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PRÉFACE 


Ce Dictionnaire a été conçu dans la pensée de faciliter Îles 
études orientales et les recherches qui s’y rapportent. Pour 
attemdre ce but, on a mis en usage plusieurs moyens que ke 
public appréciera et dont voici les principaux. 

L'état des études sanscrites et les besoins de da philologie exi- 
geaient que l'ouvrage fût assez complet pour tenir lieu des grands 
Dictionnaires de Wilson et de Saint-Pétersbourg à ceux qui ne 
peuvent se les procurer. On verra qu'il contient en effet beau- 
coup plus de matières que la première édition de Wilson et, à 
plus forte raison, que les lexiques ou vocabulaires qu en sont 
des abrégés. On y trouvera beaucoup de termes vêdiques ou bud- 
dhiques, ainsi qu'un grand nombre de noms de plantes ou d'a- 
nimaux et d'expressions usuelles qui manquent totalement dans 
ces derniers. Néanmoins, ce Dictionnaire, devant rester dans les 
conditions ordinaires des livres classiques, n'a pas la prétention 
d'être complet : on n’y trouvera pas ces composés de fantaisie 
qui abondent dans les auteurs indiens et dont le sens est connu 
quand on en possède les éléments : des simples étant donnés 
chacun à sa place, il sera toujours aisé de traduire un de ces 
composés; mais nous donnons ceux qui ont une signification 
particulière et pour ainsi dire locale, que l’analyse seule ne ferait 
pas découvrir. 

Pour être utile à tous les philologues, même à ceux qui, sans 
connaître la langue de l'Inde, ont besoin de recourir à des mots 
sanscrits, On a usé constamment des caractères transcriptifs 
adoptés par l'Ecole de Nancy et qui sont acceptés de plus en 
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plus dans le monde savant. Comme ils répondent lettre pour 
lettre aux caractères dévanâgaris, on pourra toujours retourner 
aisément à ces dermiers; 1l suffira pour cela de savoir que tout 
mot doit être coupé de manière que les groupes de lettres se ter- 
minent toujours par la voyelle, et que, si le mot finit par une 
consonne, celle-ci reste seule et se marque en sanscrit d’un 
viräma . Par exemple, brahmatürin doit se diviser ainsi : bra 
hma éà ri n; en se reportant au tableau ci-après, on y trouvera 
les éléments 4 7 at f? A qui réunis forment le mot dévana- 
gari AT A. | 

L'ordre alphabétique est suivi dans cet ouvrage. Il y a en effet 
deux sortes de Dictionnaires : ceux que l’on pourrait appeler em- 
piriques, qui ne supposent aucune connaissance préalable de la 
langue, et les dictionnaires scientifiques, s'adressant à des per- 
sonnes qui la connaissent déjà. Ceux-ci présentent les mots clas- 
sés par familles, et, s'ils étaient bien faits, ils mettraient sous 
chaque racine tous les termes qui en dérivent, sans exception; 
la langue se trouverait ainsi divisée, suivant la méthode des na- 
turalistes, en une suite de groupes naturels ou de tableaux synop- 
tiques. Les autres suivent simplement l’ôrdre alphabétique; 
seulement, pour obvier, du moins en partie, aux inconvénients 
de ce système, ils offrent la racine à côté du mot toutes les fois 
que cela est possible ou nécessaire. 

Dans chaque article on peut présenter les significations selon 
leur ordre de succession chronologique, et faire de la sorte un 
dictionnaire historique de la langue. Dans l’état présent des 
études orientales, nous croyons qu'un travail de ce genre est à 
peu près impossible pour le sanscrit. Mais comme la plupart des 
mots sanscrits ont leur racine dans la langue même, on peut 
presque toujours, en partant de l’étymologie, classer les divers 
sens d’un mot dans leur ordre de dérivation logique. C’est ce 
que nous avons essayé de faire chaque fois que cela s’est trouvé 
possible. 

Nous donnons le thème des mots déclinables, et nous suppo- 
sons que le lecteur connaît les déclinaisons. Quant au féminin 
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des adjectifs, il est spécialement indiqué, lorsqu'il n’est pas en à. 
De plus, beaucoup d’adjectifs sanscrits pouvant être pris substan- 
livement soit au m., soit au f., soit au n., on a rangé dans un 
article commun ces divers emplois et sigmfications d’un même 
mot. Tel n’est pas l'usage rigoureux des livres classiques : mais 
on sait que les grammaires sanscrites traitent simultanément de 
tous les mots déclinables sous le titre général de noms; nous 
avons suivi cette marche, d’ailleurs très-rationnelle. 

Les verbes composés sont à leur rang alphabétique, comme 
dans tous les dictionnaires usuels. Seulement, comme leur con- 
jugaison ne diffère presque jamais en sanserit de celle des sim- 
ples, c’eût été grossir mutilement le volume que de répéter partout 
les temps des verbes; pour les connaître, on devra se reporter 
au verbe simple, qui accompagne toujours sa propre racme. Par 
exemple, pour avoir les temps de upakarômi, on devra chercher 
la racine Æ kr, où se trouve conjugué le verbe simple karümi. 
Mais, toutes les fois que le préfixe fait subir une modification au 
radical, l’article spécial donne les formes, en apparence irrégu- 
lières, qui en résultent. 

Dans toute étude philologique, 1l est nécessaire de pouvoir re- 
connaître les éléments des mots; ils ne s'élèvent jamais à plus de 
cinq : le préfixe, la racine, le suffixe, la flexion grammaticale et 
les lettres euphoniques ou de haison. Ainsi dans prékrténa on 
trouve les deux préfixes pra et & contractés, la racine kr, le suf- 
fixe ta et la flexion éna où l’n est modifiée par l'influence de r. 
Or les préfixes et les racines sont donnés à leur ordre alphabé- 
tique; la grammaire traite des flexions et de l’euphonie. Restent 
les suffixes : on en trouvera à la fin de ce volume une liste com- 
plète. 

Elle est suivie d’une liste des racines classées d’après leur 
lettre finale et leurs principales analogies. Les groupes qu’elles 
composent permettent de les suivre dans leurs diverses transfor- 
mations. Ce travail peut être poussé plus loin que nous n'avons 
voulu le faire ;, il réduirait de beaucoup le nombre des racines 


primordiales auxquelles on aboutirait en les étudiant dans les 
autres langues àryennes. 
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Pour complaire aux philologues, on a placé à la fin de beaucoup 
d'articles des mots d’autres langues analogues aux mots sanscrits. 
Mais on n’a pas voulu pousser ces rapprochements au delà de 
l'évidence ou de la plus grande probabilité; les analogies sus- 
pectes ont été laissées à la sagacité et à la prudence de chacun. 

Nous ne ferons point part au public des difficultés d’exécu- 
on qu'a rencontrées cet ouvrage, n1 des sacrifices qu’il exige de 
nous. Nous dirons seulement que dans l'impression nous avons 
été secondé au delà de toute espérance par notre habile typo- 
graphe, Me Ve Raybois, dont l'Imprimerie orientale fut inau- 
surée en 1861 par la publication de notre Méthode sanscrite. 

Mais le lecteur ne doit pas ignorer que la publication de 
ce Dictionnaire eût été impossible sans le généreux concours 
de LL. Exec. MM. Rouland et Duruy, Ministres de l’Instruc- 
tion publique, qui apprécient comme 1l convient la haute por- 
tée des études orientales et l’avenir qui leur est réservé. Nous 
adresserions quelques mots d'hommage à M. James Ballantyne, 
pour la courtoisie qu'il a mise à solliciter spontanément pour nous 
de Sir Ch. Wood, Ministre des affaires indiennes, l’exemplaire 
de Wilson qui a été la base de ce travail; mais la mort l’a ravi 
au monde savant durant le cours de notre impression. Je 
remercie sincèrement au nom des études sanscrites et en mon 
propre nom, M. L. Leupol, pour son active collaboration, M. le 
baron de Dumast, et tout spécialement M. Ed. foucaux, profes- 
seur au collése de France, pour le soin désintéressé avec lequel 
ils nous ont aidé à corriger toutes les épreuves. Nous espérons 
que cette réunion d'efforts consciencieux n’aura laissé passer ina- 
perçues qu'un bien petit nombre de fautes, et que, s’il en reste 
quelqu’une, elle sera excusée dans un livre qui est le premier Dic- 
tionnaire sanscrit conçu selon le plan des Dictionnaires classiques 
et le seul qui ait été publié en France et en français jusqu'à ce 
Jour. 


Nancy, 1 mai 1865. 
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SIGNES ET ABRÉVIATIONS. 


ab.  ablatif. gal.  gaëlique. pl. pluriel. 

ac.  accusatif. g. génitif. pp. participe passé. 
act. actif. gér.  gérondif. ppf. participe parfait. 
a. adjectif. germ. germanique. ppr. participe présent. 
adv.  adverbe. got. gothique. pqp.  plus-que-parfait. 
anat. anatomie. gr. grec. pr. présent. 

al.  aoriste {er. impf. imparfait. prép. préposition. 

a?  aoriste 21. imp. impératif. priv. privatif. 

astr. astronomie. ind. indicatif. pron. pronom. 

aug.  augmentatif. indéc. indéclinable. ppt. roprement. 

bd. buddhique. inf. infinituif. 1p. 2p. Àre ersonne, etc. 
bot. botanique. i. instrumental. qq: quelques. 

c-à-d. cest-à-dire. lat. latin. qqe. quelque chose. 
c. causatif. lith.  lithuanien. qqf. quelquefois. 

cf. comparez. L. Jocatif. qqn. quelqu'un 

comp. comparatif. m. masculin. red.  redoublement, 
cond. conditionnel. mms. mèmesignification s.-ent. sous-entendu. 
con]. conjonction. m à m. mot à mot. sg. singulier. 

conjf. conjonctif. MS les $ de notre Mé- subj. subjonctif. 

d. datif. thode sanscrite. S. suhstantif. 

dém.  démonstratif. moy. moyen. sup. superlatif. 

dés.  désidératif. n. neutre. sfx.  suflixe. 

du. duel. nég. négatif. sync. syncope. 

ep. épithète. négn. négation. t. terme. 

esp. espece. np. nom propre. tu. terme grammatical 
ex. exemple. O. optatif. th. thème. 

f. féminin. P. parfait. tr. tres. 

fig. figuré. part. particule. Vd. Vèda, vèdique. 
fr. francais. ps. passif. V. vocatif. 

fi. futur 1er, pf. participe futur. zd. zend. 

12. futur 21. pfx.  prélixe. (?) douteux. 


L'astérisque * placé en tête d'un article indique une racine. 

Le chiffre placé immédiatement après un verbe en indique la classe. 
Un mot entre parenthèses { )} indique une racine ou un mot composant. 
Les crochets [ } indiquent une explication. 

La barre horizontale — sépare les mots dans un mème article. 

La double barre verticale || sépare les sens d'un mème mot. 


Après un mot principal écrit en dèvanägari, nous rangeons ceux de ses dérivés et de 
ses composés qui se trouveraient placés immédiatement après lui dans l'ordre alphabétique. 
Les autres dérivés où composés, que cet ordre écarterait du voisinage immédiat du 
mot principal, sont rangés à leur place naturelle. De sorte que l'ordre alphabétique est 
partout suivi. 


Nota. Dans les mots sanscrits imprimés en italique, nous n'employons jamais de 
majuscules, même pour les noms propres, parce que l'écriture indienne n'en admet pas. 
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A a re lettre de l'alphabet sanscrit, 
nommée akära. 


A a priv. Cette particule négative peut 
se placer devant toutes les formes déclina- 
bles ou indéclinables des noms, des adjectifs 
et des verbes, soit simples, soit composés; 
dans ce dernier cas, elle nie toute l'idée 
contenue dans le mot; ex. anéryajusla qui 
nest pas aimé des Aryas. Devant une 
voyelle, on écrit an : andrya. Gr. &, av; 
lat. in: germ. un. 

Le pfx. « ne change qqf. rien au sens 
aflirmatif des mots. | 


# «a, dans le monosyill. 6m, représente 
VISA. 


à LE Q ak. akämi 1. aller tortueusement, 
serpenter ; agir d'une facon tortueuse. Gr. 
RyNSs XYXVAO. 

2 
AM aka n. péché, fautc:|| peine, chagrin. 


AA akaca à. (khaca) sans cheveux, 
sans poil, ép. de Kètu. — $S. m. le nœud 
descendant de la lune. 


HATÈR ahantaka a. sans ennemi, 


délivré de son ennemi. [| Sans épines. 


ARCAN akallana kanf) a. qui ne se 
vante pas. 


CAC akanisla m. Bd. le ?% ordre 
de saints, ceux qui habitent le 8e ciel de 
la contemplation. || ainé; supérieur. 


ARFUT akampila pp. (kamp) Vd. non 


A 


fléchi, en parlant de la voix dans la pro- 
nonciation d'un mot. || Ferme, non agité. 
akara a. (kara) sans main, man- 
chot. [F'Inactif (kr). 
akar'ani m. état de manchot, t. d'impré- 
cation. 


EC deal akarisi al. moy. de kr. 
ANT akarôt 3p. sg. p. de kr. 


CE AU akarna a. sourd, m à m. sans 
oreille. 


ETC akarlana a. (kr) m à m. ina- 


chevé ; nain. 


akarlära a. (kr) qui n'agit 
pas; qui nest pas agent; qui na pas de 
fonction. 
A akarma n. (kr) inaction, cessation 
de l'acte. | 
akarmakrpt (kr) qui ne fait pas son ouvra- 
ge ; inactif. 


HA akalmasa a. sans péché. 
JMEATA ahasnäl (khasmät) adv. sans 
N 
cause, sans raison. || Soudain, tout à coup. 


HATA ahäma a. sans amour, qui ne 
désire pis, qui ne veut pas, invitus. || Le 
sanédli est nommé akdma, quand le visarga 
allonge la voyelle antécédente, tg. 


ANT ak&ra m. la lettre a. 


HATA akérya a. (kr) qu'il ne faut pas 
faire. 


Th akt 


HOTET ahâla a. (kéla) intempestif. 


akälajaladodaya m. (jalada-ut-i) m à m. 
nuages qui S élèvent hors de saison; brume, 
brouillard. 


_ 

HTREAAN akiñcana a. qui na rien, 
pauvre. 

akincanalé f. pauvreté; pauvreté volon- 
taire des Buddhistes et de Jænas. 

akincanayalana n. (dyalana) Bd. le lieu 
où il n'y a absolument rien. 

NT 
rant. 


SE dat à akirsi 1p. sg. a. ps. de kÿ. 

TEA akurma 1p. pl. impf. de karémi 

AaTA akupya n. or pur, argent pur. 

ART akucala a. malheureux. 

D CPE aküpéra m. la mer sans riva- 
ges. || esp. de tortue. || pierre de roche. 


akirlikara a. (kr) déshono- 


[el 
Aa a akürca a. sans malice. — $S. m. 
un saint, Bd. 


AA akrla pp. kr) non fait; non formé; 
informe ; inachevé. 

akrlabudili a. m à m. qui a une intel 
ligence inachevée; stupide, grossier. 

ahrlabudiditwa n. stupidite. 

akrtälman à. (dtman) m à m. dont l'âme 
n'est pas formée ; vicieux, déréglé; insensé. 

akrlästra a. (astra) inhabile à manier les 
armes. 


ARC akrlyakärin a. (kr) qui 


fait ce qu'il ne faut pas faire. 


ÆARCENTAE, ahpisnavid a. (vid) qui ne 


connaît pas l'ensemble des choses; qui n'a 
pas d'idées générales. 


" 
AACURAA akr$nakarman a. (kr$na, 
U N LL "° 


kr) qui ne fait pas d'action noire, inno- 
cent. 


DE NCA akôla m. (kuf) la plante qui 
produit le bétel. 


HAT ahka f. more. 

Hi akla pp. de a7g. arrivé. |] joint. 

A aktu f. {añn) Vd. toute maticre 
pouvant s'étendre sur un objet : onguent; 


nuit; jour; torrent. — (4/g} trait, flèche. 
akléralifi m. {atifi) ani, hôte de La nuit. 
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AT axa 


HANTA akrdnta pp. (kram) non dé- 
passé, non surpassé ; || non redoublé, en 
parlant de l'ü$ma, tg. || Aubergine, plante- 
aux-œufs. 


IE D! akriya a. (kriyd) qui n'accom- 
plit pas l'œuvre sainte ; impie. 


cab! akréa m. (krud) absence de 
colère, douceur. 


TER NT aklikä f. indigotier, plante. 
AT aklisla pp. (klic) non fatigué. 


aklislakärin a. (kr) qui agit sans se fati- 

uer; qui ne se lasse pas d'agir; qui ne se 
dou pas de relâche. 

aklislavrata à. (vrata) qui ne se relâche 
pas de ses vœux; qui ne manque pas à sa 
promesse. 


IRTI aklédya a. (klid) qui ne peut être 
mouillé. 


"TT ax. aréni 1, axnômi 5. Recher- 
FER 


cher; acquérir; amasser; accumuler. 


HET era m. primitivt. tout objet cir- 
culaire ou tournant : || roue, et par ext. 
char; gr. uv; lat. axis; germ. achse. || 
Osselet, dé oblong, puis cubique; || grain de 
chapelet de l'elæocarpus; terminalia bele- 
rica, bot. || Esp. de serpent; || surnom de 
garuda. || Au fig. connaissance, savoir, 
connaissance d'un proces. 

A la fin des composés, ara s'emploie pour 
ari, œil. À ce sens se rapporte celui de 
aveugle-ne, 


AR araka m. dalbergia ujainiensis, 
arbre. 


HET arana a. (rana) inopportun, à 
contre-temps ; inopiné; Calamiteux. 


HA arala pp. (ran) non endommagé; 
entier. 


aradarcaka m. (dre) celui 
qui voit les proëès; juge. — axadre m. 
même Sign. 


FN Li] 
EG [A EC aradévin m. (div) joueur de 
N 


des. 


Fe L2 
HA araiürla m. (dürla) wichour. 


LA 


[al 
Spa AG 3 | axairlila (SEX. 
La 


el] 


lila) tau- 


reau, bœuf. 


HAUTAR acipilaka m. (pal) juge; ju- 
risconsulte. 


HAUTE arapdda im. (pad) partisan du 
n\iya. | 


€ 
met ait — 
6 
HET arama a. (ram) impatient, qui ne 
supporte pas. 
azamd f. impatience ; envie. 


AAA aramälra n. (mé) clin d'œil; 
temps tres-court. 


araméäla f.(mäl4) guirlande de 
grains de l'élæocarpus; chapelet; [| alphabet. 


HA araya à. (ri) impérissable, perpé- 
tuel; qui ne décline pas. 
axayatwa n. indestructibilité ; perpétuité, 
permanence. 


azara a. (rar) irrésoluble ; indivi- 
sible. — S. n. l'Indivisible, c-à-d. lEtre 
absolu: || syllabe, et particulierement la 
voyelle de la syllabe : ékam axaran, la 


syllabe indivisible 6x AT. || Au fig. la piété, 
le mérite et le bonheur que procure la 
méditation du monosyllabe ém. || L'air, 
l'eau, considérés dans leur homogénéilé. || 
Achvranthes aspera, plante. 

axardiga n. (aÿga) élément de la syllabe, 
dépendance de la voyelle syllabique. 

axaracana Où axrar'aCAnu M. scribe, écri- 
vain. 

axarajanant Î. (janant mère) plume pour 
écrire, calame. 

ararajivaka m. (jir) qui gagne sa vie à 
tracer des lettres, scribe, écrivain. 

araratüliké, £ pinceau pour écrire. 

araravinyüse m. lart d'assembler les 
lettres, écritnre. 

axaramuka m. écolier, commençant. 

ararapaÿkti f. stince qui est une paykli 
quant au nombre des syllabes des paédas. 

ararasanstäna n. assemblage des lettres, 
écriture. 


" 
HA axarya n.syllabe. 


rl axavatt f. (sfx. val) jeu des dés. 


HAT aravéla m. (réla) arenc, amphi- 
théâtre où l'on se dispute un prix. 
as . . ee « 
ATX axavid a. (vid) qui connait la 
procédure ou le jeu. 


ardnti f. (ram) impatience; 
intolérance; envie. 

ardralavana m. certains 

aliments permis pendant les jours de deuil. 


MAX aci n. œil. Cf. aa. M$ 109. Gr. 
0xx05; lat. oculus. 


HER azika m. dalbergia ujainicnsis, 
bot. 


RE TÆ D axikätaka n. globe de l'œil, 
EN 


prunelle. 
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= AN aga 
CEE € QU NS axivikänila n. (kuu) coup 


d'œil furtif. 


Es a Ê LE | axiva n. (riva poison) sel marin ; 
[| in. esp. de plante. 


\ 
HTC arôla m. nom de divers végétaux 
oléagineux. 


, 
MATE aréda m. même sign. 


aréba m. poteau où l'on attache 
un éléphant. || Fermeté. 


Es Ca LC | axébya m. l'unité suivie de 17 
zéros. || Bd. np. d'un des buddhas surhu- 
mains. || Inébranlable. 


aræhini (&h) m à m. réunion 
de chars, v-à-d. armée au complet. 
HA arna n. temps. 
HTAT aznd i. de ai. 
ais akKatti m. (Fa!) caprice, fantaisie. 


AQUE ahanla à. (khanda) sans vide, 
plein, entier. 
. akandana m. continuité, durée, temps. 


JT ou HIIA alila ou dEäla M. 


n. (fan) pivee d'eau naturelle ou artificicile. 


PF 
HAT «lila a. (Kila) sans vide, plein; 
entier, complet. A l'i. tout à fait. 
° AA ag. agi À. aller par sinuosités’ 
tortueusement. Cf. ak. 


ZI «ga m. (gam) m à m. qui ne marche 
pas : arbre; montagne; soleil ; serpent. Cf. 
nigu. 


HITS agacéa,m. (gam) arbre. 
LS 
AAA agaläsu a. (gam-asu) dont la 
vie n'est pas partie, vivant. 
agada a. sans maladie, bien por- 
tant. — S. m. (gadu) médicament, reméde. 
egadaÿkära m. (KT) droguiste ; médecin. 
AIT agama m. {jan arbre. {| Mont. 
a La Li L] 
agari Î. (gara) CSP. d'herbe médi- 
cinale. 
AT agaru M. I. agallochum, bot. 
ee - i e 
JNTTEX agusli M. ND. d'un fils de milra 


etvaruna et d'érvari. | 
agastidru m. æschynomene grandiflora, 
bot. 


eZ agaslya m. np. d'un poëte du 
Véda, devenu un saint. 


HAUT agni — 


HIT agädla a. (gäda) sans guéë, sans 
fond, profond. — $. n. trou, crevasse. 


ANT agära n. maison. Cf. dgra. 


É LELPE agüra m. (ag, Sfx. a) m à m. 
marcheur : le soleil ; le feu, etc. 


AT aguru a. lèger; bref, en parlant des 


voyelles. — $. m. n. aquilaria agallochum, 
bot. Cf. agaru. 


agéhya a. {guh) qui ne peut ou 
ne doit ètre caché. 


agokas m. {6kas) oiseau ; lion. 
Np. de saraba. 
HIT agndyi f. np. déité épouse d'Agni. 


D LER agni m. feu; le dieu Agni; le Régent 
du sud-est. || plumbago zeylanica, anacair- 
dium semecarpus, bot. || qqf. bile, or. || 
Gr. &ylacç, œyln; lat. ignis. 

agnika m. sorte d'insecte couleur de feu. 

agnikana m. (kana) parcelle de feu, 
étincelle. 

agnikäriké f. (y) action d'allumer le feu 
sacré. | 

agnikäsla n. m à m. bois de feu : agal- 
lochum. 

agnigarba m. (garba) cristal, verre; || esp. 
de plante. 

agnicit m. (ci) qui entretient le feu sacré. 

agnija m. (jan) esp. de plante médici- 
nalc. 

agnijihwé f. (jihw@) langue de feu, plante 
médicinale. 

agnijwélé f. (juwal flamme de feu, plante 
tinctoriale. 

agnidiplé f. (dip) esp. de plante. 

agnidévé f. (déva) le 3 astérisme lunaire, 
c-à-d. les Pléiades. . 

agniba m. (bd) m à m. brillant comme 
le feu, c-à-d. l'or. 

agnibu m. (bü) surnom de Skanda. 

agnimani m. (mani) cristal, verre. 

agnimant'a m. (mané ) premna spinosa, 
bot., dont le hois engendre le feu par le 
frottement. 

agnimuka m. (inuka) au visage de feu, 
surnom des dieux, des prètres, etc. || 
Plumbago zeylanica, anarcardium semecar- 
pus, bot. Cf. agni. 

agnirarana n. (rar) conservation du feu. 

agnivallaba n. (vallaba) résine. 

agnivaäha m. (tal) fumée. 

agnivija n. (vija) or. 

agnivéca m. np. d'un des patriarches de 
la médecine, fils d'Agni. 

agnicik& f. flamme de feu, lampe; || 
flèche; || safran, crocus sativusetcarthamus 
tnctorius ; || or. 

agnicékara n. crète de feu; [| safran. 


— AT agr 


+ 

agniséma m. (sôma) Vd. Agni ct le sôma: 
le feu et la liqueur sacrée. 

agnistôma m. (stu) oblation par le feu. 

agnisfa m. (sf&) poële à frire. 

agniswälla m. pl. (dlla) ordre de déités 
funéraires, enfants de mariri. 

agnisambara m. (bt) safran sauvage. 

agnisah&ya m. pigeon, compagnon d'Agni. 

agnistra n. collvre. 

agnililra n. (hu) sacrifice en l'honneur 
d'Agai. 

agnilulrin m. sacrificateur, prêtre d'Agnt. 

agnindana n. (ind) action d'allumer le 
feu, surtout le feu sacré. 

agnydlaya m. (dlayo) la place du feu, 
c-à-d. où l'on conserve le feu. 

agnyutpéla (pal) jet de feu, étoile filante. 


HI agra a. qui est au sommet ; émi- 
nent; || le meilleur; le plus ancien; le 
premier. — $. n. sommet, faite, pointe; 
extrémité; but, terme; || poids d'un para. 
[| Gr. &xn, &xpos, etc. Lat. acus, acutus. 

agrakara m. main droite. 

agraga m. (gam) qui va en tête, guide. 

agraja à. (jan) premier-né. 

agrajaÿgé Î. le devant de la cuisse. 

agrajanman m. (jan) premier-né ; | 
briähmane {né de la tète de Brahmi ; 
[| Brahmà. 

agr'ajélaka m. mms. 

agrajäli m. (j4) bràihmane. 

agralas adv. en face; en avant de; de 
front; en présence de, g. | 

agralassara m. (sr) m à m. qui va 
devant; guide, chef. 

agrapäni m. (pénti) main droite. 

agramdänsa n. (mänsa viscère) cœur, anat. 

agravija m. (vija) gomphrena globosa, 
etc., et généralt. les plantes vivipares. 
agrasanüäni f. (dé) le registre de Yama. 


HIS agraha a. (graha) sans domicile ; 
anachorcte. 


agrahäyana m. (héyana) le 
8e mois de l'année lunaire, novembre- 
décembre. 


Ë D CG agrahit 3p. sg. af. de gral. 


HUTFA agrénya a. (gréma) non villa- 
geois ; citadin. 


es . : 
ATX agriüma a. (sfx. tina) premier en 
tête, principal; le meilleur; excellent; || 
ainé. — S. f. agrimd annona reticulata, bot. 


AU D agriya a. (Sfx. 1ya) MMS. 
JT agru f. doigt. 
> 
AT agrû f. Va. la Nue personnifiée, 


mére d'Ahi. 


ue D 


on : 


LS 


AZ ayÿk — 
. 
ELA CL agrédidisu m. mari d'une 


femme veuve et déjà mère. {| Au f. jeune 
sœur mariée avant son aînée. Cf. didisu. 


an 
AUIAN agrévana n. (vana) lisière d'un 
bois. 


Rte agrésara m. (sr) celui qui va 
devant, chef, guide. 


HU agrya a. (sfx. ya) qui est à la tête; 
principal ; le meilleur. : 


* TX ag. ajayämi 10. Pécher. 


aga n. péché, faute. Gr. &yos, [par le 
déplacement de l'aspiration]. | 
ajgamarsana m. f. n. (my$) sorte deprière 
expia toire quotidienne des brähmanes, tirée 
du Véda et accompagnée d'un rite purifica- 
toire. || Np. m. l’auteur de cette prière. 
aÿayus à. (dyus) qui vit dans le péché. 
1 aÿôra, f. à, a. (géra) formidable. — 
Np. m. Civa; || m. le jour du mois de 
Bhädra où est honoré Civa. 
JITQ agô$a a. (j6$a) non sonore, sourd, 
t£. 
aÿôsin a. mms. 
EL LE: @ agôs indéc. interjection pour 
appeler. Lat. eheu! 


JTEIT agnyd f. (han) Vd. m à m. celle 
qu'il ne faut pas blesser : la terre du foyer 
sacré, l'autel; la flamme sacrée; la libation ; 
la vache. 


"HZ ak. aÿké 1; pp. aÿkila; noter, 
N 
marquer, signaler. || aller. 


LR aka m. marque; ligne de démar- 
cation, trait de plume ou de pinceau. || 
Omement peint ou dessiné. [| Section, 
chapitre; acte d'une pièce de théâtre. || 
Ligne de bataille. || Le pli du flane qui 
sépare le haut et le bas du corps. [| Limite 
de séparation; place déterminée; qgf. voi- 
sinage ; qf. faute, offense. [| Signe algé- 
brique. 

aÿkayämi 10, (aÿk) noter, marquer. {| 
Aller. 


TX aÿkati m. (ak) m à m. celui qui 
s'avance : le feu, l'incendie, le vent, le 
bràähmane. Cf. aÿgati. 


aÿkapäli f. (pal) nourrice; || 
embrassement ; || medicago esculenta, bot. 
ra aÿki f. petit tambour oblong. 


9 


— A «7g 

AT aÿkura m. (sfx. ura) tout ce qui 
pousse en pointe : rejeton d'un arbre, et 
ext. flèche ou javelot , poils du corps; 


ourgeon; filet d'eau qui s'avance. || Au 
fig. rejeton, descendant. Cf. äyxupa. 


AT aÿkuraka m. nid. 


ASU aÿkuça ra.n. aiguillon de cornac. 


D 


ET aÿküra m. rejeton, bourgeon. 
AA aÿküsa m. n. comme aÿkuga. 


5 ca CA aÿkôfa m. alangium hexapeta- 
lum, bot. | ; 


HETTCTNT aÿkôliké f. embrassement. 


7 aÿkôlasära m. (séra) sorte 
de poison extrait de l'aÿkôla ou aÿkéf'a. 


aÿkya m. tambourin oblong. Cf. 
aÿki. 


À LE aÿg. aÿgämi 1; p. énaÿga.aller. 
C£. ag. || Gr. &yyapos, äyyelos. 


AY aÿga n. membre; le corps entier. 
J| Au fig. les six annexes du Vêda, à 
savoir : ci la récitation, kalpa le rituel, 
vydkarana la grammaire, nirukla le glos- 
saire, éandas la métrique, jyélis l'astro- 
nomie. || Moyen, expédient, procédé in- 
tellectuel. || La racine avec son suflixe, tg. 
[| Np. les a7gas, contrée de l'Inde, le Ben- 
gale avec Bhägalpur. || En compos. qui 
fait partie de, qui est une annexe, qui 
tent à. 

aÿgaja m. (jan) m à m. né du corps : 
cheveux ; fils; amour, désir; maladie. 


AU aÿgana n. cour, préau; ou A3 
aÿgana. 
aa aÿgali m. comme aÿkali. | 
aÿgada m. (dä) bracelet du haut 
du bras. || Np. d'un singe célèbre. {| Au 
f. l'éléphant du midi. 
AHSA aÿgand f. femme [quand elle est 


belle]. ——. 
aÿganäpriya m. jonesia asôka, bot. 


HIUTN aigapäli m. (pal) embrasse- 


ment. 


Le . | 
AHSA aÿgamarda m. (myd) domestique 
de bain, frotteur, masseur. 


Hÿ aÿg — 10 —- 


_ AZATTA ojgaydmi 10, (aÿg) noter, 
marquer. Cf. aÿk. | 

ER? Ki aÿgarakla n. sunda rochani, 
bot. M . 

EC NES LL aÿgarazini f. (rar) cotte de 
mailles. À | | . 
. aÿgaréga m. (rañj) parfum 
coloré pour le corps, fard. 

TISA aÿgardjya n. gouvernement 
des Angas. * | 


AUTI aÿgalédya m. (I6d) gingembre. 


HYA agava m. (vx) fruit sec. 
HET cigavikrit m. (vikqti) syn- 


cope, évanouissement. 
aÿgavækrla n. signe, geste. 


ASS TJ aÿgahära m. (hr) geste ; gesti- 
culation. | 


TT aÿgéra m.n. charbon allumé ou 


noir; la planète de Mars. || Cf: Agni. 
aÿgéraka m. mms. || amaranthe, et 
eclipta, bot. 
aÿgärakamant m. corail. 
aÿgéraüdäniké f. (@&) petit brasier, réchaud. 
aÿgérapuspa m. ingua, plante dont Îles 
graines servent à faire des chapelets. 
aÿgéramañji f. bonduc, bot. 
aÿgdracakali f. (cakali) réchaud. 
aÿgéri f. réchaud. 
aÿgärikà f. (sf. ikd) bourgeon ou bouton 
du kiñcuka. — Aÿgärila n. mms. 


ATEN aÿgikä f. (aÿga) esp. de vêtement. 


AGTA aÿgiras m. (aÿg) Vd. np. d'une 
famille de poëtes vèdiques; || souvent dans 
le Vèda, prêtre en général. | 

x A aÿgikarémi 8. (kr) consen- 
tir, promettre, surtout en mariage. 
aÿgikéra m. consentement, Promesse. 


LCA Qial aÿgutlara m. Bd. le ke dgama. 


squri f. (aÿga) doigt, orteil. 
HYMIT aiguri £. (aïga) doigt, or 
aÿguriya m. n. anneau de doigt. 
aÿguriyaka m. n. MMS. 


ASIA aÿgula m. pouce; doigt. Cf. 


aÿguri. 
aÿguli Î. comme aÿguri. 
aÿgulimudrä f. cachet de bague. 
aÿguli f. comme aÿguri. 


FA acy 
aÿgulilräna n. (u'd) garde-des-doigts, pièce 
de l'arc qui les empêche d'être blessés. 


Te aÿgusfa m. (sfd) pouce. 
A aÿgüsa m. flèche; || ichneumon. 


ET QE aÿgé 1; p. dnaÿÿé; pp. 
aÿgila. Aller, partir; se mettre en roule; {| 
commencer; Î se hâter. |] Blâmer. Of. añh. 


AGAY aÿgas n. péché, crime. Cf. aga. 

az aÿgri m. (aÿÿ) pied; pied d'un 
arbre. Cf. anhri. 

_aÿgripa m. (p4) m à m. qui boit par le 
pied, c-à-d. arbre. 

_aÿÿriparna m à M. ui a des feuilles au 
pied, c-à-d. plante, herbe. “1 

aÿÿrivalliké f. hemionites cordifolia, bot. 


HI acakra a. Vd. sans disque. 


HAUTE acarus a. sans ÿCUX; qui a de 
SN 


mauvais yeux. 


HAUT acapala a. (Cap) qui ne vacille 
pas. — S. n. lixité; constance; fermeté. 


acara a. (car) qui ne bouge pas, 
immobile ; immuable. 


HU acala (éal) qui ne remue pas; 
immobile; immuable.—$S. m. clou, cheville; 
montagne; la terre. 

aéalakilé f. (kila clou) la terre, m à m. 
consolidée par les montagnes. 

acalatwis mn. (twis orner) coucou de l'Inde. 


HATUT acüpala, comme acapala. 
Es ÉD ENS CA acintya a. (int) incompré- 


hensible. 
acintyaräpa a. dont la forme est Incom- 
préhensible; d'une beauté inimaginable. 


acira a. (cira) qui n'est pas de 

longue durée, bref. || aéiram, acirül, aci- 
réna adv. vite, bientôt. 

aciradyuli f. (dyuli éclat) éclair. 

aciraprabé f. mms. 

acirarééis Î. mms. 

aciraba f. mms. (d-bd). 

aciréncu Î. mms. (ancu). 


TA C2 
HIT acélas a. (cinl) privé de raison. 
NN 


HTS acéa à. clair, transparent. || Adv. 
visivvis. — S$. im. ours; || verre. GÏ, añc. 


Jeu acyula a. (éyu) ferme, solide; || 


élevé. || Au fig. suprême, auguste. || Np. 


visnu, krsn«. 


acyutavisa. m. ficus religiosa, bot. 


A aja 


a 
I acédya a. (éid) qu'on ne peut 
fendre ; || indivisible. 


ÉE aj. ajémi 1; inusité au pr. et à 
l'impf. ;p. djima;a1.djisam;f1 et ?. ajitu- 
smi et ajisyé. Aller; || conduire, pousser 
devant soi, Vd. || Lancer, Vd. || Gr. &yw; 
lat. ago. 


HT ajr m. bouc. || Gr. &ë; lat. axis, 
agnus. || aja est probablt. le nom de plu- 
sieurs ruminants; (a) ?). 


HN -aja m. (jan) Vd. Celui qui n'a point 


de naissance, le premier Etre. || brahmd; 
visnu: civa: kdma; un des fils de rayÿu. 
ajækapäd ou ajaékapäd m. (éka-pad) Vd. 
m à m. Celui qui n'a pas eu de naissance 
et qui n'a qu'un pied : rudra. 
Le D 
HNAU cjakaria m. (karna) trrminalia 
alata tomentosa, bot. 


RE QUE 1 ajakarnaka m. shorea robus- 


ta, bot. 


ajakava et ANT ajakäva (ku 
ou kar) Vd. le poison du serpent isaru, 
maladie. [| L'arc de Giva. 


HNITUT ajagandä Î. (gand) ocymum 
gratissimum, bot. 


ajagara m. (aja-gf) m à m. 
mangeur de chèvres : boa constrictor. 
HS ajagava, voyez ajakava. 


HAN ajajivika m. (jiv) éleveur de 


chèvres; chevrier. 
HNEAT cjalyi Î. jasmin jaune. 
CIC ajanani m. (jan) manque de 


naissance, basse naissance, [t. injurieux]. 


HA ajanya n. (jan) prodige, miracle; 
phénomène extraordinaire. | 


AU ajapa m. (jap) celui qui ne récite 
as les prières du rituel, ou qui en récite 
‘hétérodoxes. 


LAN 

HNATET gamédi f. nom de diverses 
plantes, surtout d'une esp. de persil, apium 
involucratum. 


HA ajaya à. (Ji) invincible. — S. m. 
défaite. 


ANT ajara a. (jf) qui ne vieillit pas. 
ajerya n. (jf) amitié constante. 


HITS ajalambana n. antimoine. 
ANT ajaléman m. (lüman poil) 
dolichos pruriens, bot. 
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HE a] 


ANUS T ajacrigif. corne de bouc, plante. 


ATX ajasram adv.(jas) éternellement, 
sans déclin. 


ATGA ajaham impf. de hd. 
ATET ajahä f. comme ajaléman. 
| HAT «jû f. de aja, chèvre. | 
L SALE ajégara m. (g7) eclipta, bot. 
| GIE ajäjt f. (ji) semences de cumin. 
SERIE | ajéjtva (jiv) chevrier. 
ANT ajéla pp. nég. de jan. qui n'ést 
pas né. | 


LA 


ajélacalru m. surnom de yuäisfira. 
ATX ajénat a. (jh) ignorant. 


ar 
ASNTAA ajénéya a. (jñd) qui ne connaît 
pas le danger, intrépide. -- S. m. cheval de 
race. 


: a ajäntri f. convolvulus argenteus, 
ot. 


HET ajépélakam. (pal) chevrier. 
ESA ES Le LAC: ajiyisämi 1; dés. de af. 


HT ajila pp. nég. (ji) invaincu, in- 
conquis. || Np. m. visu; le budda. 


GE ajina n. (aja) peau de chèvre, 
d'antilope, etc. | 

ajinapalrd f. (patra aïle) m à m. la bête 
aux ailes de peau, la chauve-souris. 

ajinayôni m. (yéni) m à m. celui qui 
produit le cuir; c-à-d. antilope, ehevreuil, 
etc. 


ajira n. (aj) tout objet où domine 
l'idée de mouvement : cour, préau; || air, 
vent; || corps; || grenouille. || Au fig. objet 
des sens. on , : 
ajihma a. (jihma) non: courbé. 
ajihmaga m. (gam) flèche. 
ajihmägra a. (agra) à la pointe droite. 


AS. aile m. (Jihwd) grenouille, 
m à m. la bête sans langue. 
(où . 6 
TIVUT ajérna pp. de jf. — 8. ‘'n. 
indigestion. | a 


at ajfva m,; (Jjiv) absence de vie, 

mort. + 
ajivila n. mms. ... 
ANROT, ajækapéd Cf. ajaékapéd (aja). 
ASTRT ajjukä forme pâli de arfuké, . 

courtisane de théâtre. s o 


TK ay — 
AS ha a. (jfd) ignorant. 


HNTA afdla pp. nég. de Jhé : inconnu. 
ajñälavésa a. (vas) qui a une habitation 
inconnue. — S. m. habitation inconnue. 


ANT ajféna n. (jf) ignorance ; fausse 
croyance. 


AU ajya n. (añj) onction. 
LE añc. añcâmi et añcé 1; p. 


dnañca : pp. añcila; pe. acyé et añcyé. 
Aller ; aller çà et là ; || aller vers, chercher; 
s'adresser à ; l honorer, vénérer. Cf. aÿg. 
— Courber. Cf. ag. — Parler indistincte- 
ment, murmurer (?). 

afñcati m. (añc) air, vent. 

añcayémi 10. c. de añd. 


TAC añcala m. (añc) bord, frange. 
D LES Ci añcila pp. deañc. courbé, arqué: 


añcilabrä f. aux sourcils arqués ; añcilérana 
aux paupières arquées. 

añcilapatra m. le lotus [aux feuilles ar- 
quées, arrondies]. 

añCilapalräxa a. (axa) aux yeux de lotus. 


ï TS an é. añédmi 1. Voyez dñc. 

LEOCUE anajini 7; p. dnañja; Pp. 
añjila et aÿkta; a 1. añjisam ; gêr. añjilu'à 
et aÿklwd. Oindre, havirbis de beurre sacré ; 
| souiller, céniténa de sang: || frotter d'un 
collyre: nétré ses yeux; farder.— añjayämi 
10, mms. ; || être luisant, être beau. || lat. 
ungo. . | 
anajmi 7 a aussi le sens de aller; cf. a?g. 


FAI afÿana n. (añj) collyre pour la 
toilette des yeux; || la nuit qui s'étend; 
[[ emploi d'un mot général dans un sens 
particulier, tg. 


HA cfjana m. l'éléphant de l'ouest. 


añjant f. femme parfumée de 
sandal. || esp. de plante. 


añjanakéci f. parfum pour 
les cheveux. 


ÎŸ añjandvati f. l'éléphant fe- 
melle du nord-est. 


AAC añjanikä f. esp. de lézard et 


de souris. 


TA añjali m. posture de l'adoration 
et du respect; elle consiste à rapprocher 
les deux mains de manière à former un 
creux et à les tenir ainsi élevées à la hau- 
teur du front. 
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TE oi 
AK aijas n. (añj) promptitude. || A 
l'i. añjast, promptement; avec droiture. 


añjasa a. (añjas) droit; juste. 


LES añji m. (añj) guide; chef; com- 
mandant. 

HANA añjigam 1p. sg. pqp. de aÿg. 

| ACTE alämi, alé 1; a. dlisam; pp. 


alila. Aller; s'avancer, rdéjamärgésu par les 
rues royales; || aller çà et là, mrgdyäm à 
la chasse, en chassant. — d{aydmi 10, ce. de 
al:a2. àlilam. 


Hé alala m. le 3e enfer glacé. 


Hé alana n. (alt) marche; allée ct 
venue ; promenade, voyage. 


HCTA alani f. (at) le bout entaillé de 
l'arc. 


AC 4 alarusa m. (ru$) justicia, bot. 
D PAC | alavi et atart. f. bois, forêt. 


HET ai f. (a!) allées ct venues dun 
dévot mendiant. 


HOTETIA aldlémi ct atdlydmi, aur. 


de a!. 
*TTé all. allé 1; p. dnallé; , 
ACRRSSRRREE P lle; pp 


allila. Surpasser ; dépasser ; excéder; trans- 
gresser. 


alla a. (all) passé, desséché; |] 


excessif. — S. m. terrasse sur le haut d'une 
malcon. 


HG allana n. (at!) sorte d'arme. 
AAA allayämi 10, (a/t) mépriser. 


dédaigner. 

aliahäisa m. (has) rire dédaigneux ; |] 
hennissement. 

altahäsaka jasminum multiflorum, bot. 


altäla m. palais. 
aliälaka, altälikd, terrasse ou maison en 
terrasse. 


MAT atyd Î. (al) allées ct venues d'un 
dévot mendiant. 


"T4 af. afämi 1; moy. anfé; p. 


dnanté: pp. anfila. Aller, se mouvoir. Cf. 
ant. 


*TX ad. adämi 1. Donner ses soins, 
NN 
s'efforcer. — adnômi, voyez ah. 


"TT add. addänu 1; p. dnadda. 
SNS | 


— 2  ——  —— 


DRE 
an 


LS 


Je aa — 13 


Pécréter, juger: || unir étroitement; — Au 
fig. résoudre, démontrer. 
"x UE an. andmi |; p. dna; pp. anila. 


Résonner, retentir. 
® 


HU anaka a. (anu) bas; inférieur; vil. 

EL EU ani m. (anu) pointe; clou, clavette ; 
[| extrémité; limite; frontière. 

animan m. (anu) petitesse, subtilité, té- 
nuité. || Au fig. finesse d'esprit. 


AUS anisfa sup. de anu. 


ES AURI EI aniyas compar. de anu. 
NN 


E; LU anu; f. anwi; a. petit, ténu, 
subtil. — S. m. atome; || la graine du 
panicum miliaceum. 

anuka a. (anu) ténu, subtil. |] Au fig. fin, 
adroit. 

anubd f. (54) éclair. 


* 4 LU anf, voyez af. 


AUS anda n. œuf. || testis, scrotum, 
sperma, t. de méd. || le sac du musc. 

andaka m. testis, t. de méd. 

andakô$a m. (kisa) scrotum. 

andaja a. (jan) né d'un œuf. — $. m. 
oiseau, poisson, serpent, lézard; || f. an- 
dajä, musc. 


AUSTET andélu m. poisson. 


+ ELU] andira m. un homme robuste, 
un fort. 


D: LUS fi auvi.f. (anu) Vd. bout du doigt ; 
doigt. 


* 44 at. aldmi 1; p. dla; pp. atila; 


al. dlisam. Aller d'ne façon continue; 
avoir coutume d'aller ou d'aller chercher, 


d'acquérir. Cf. gr. 6064. 


Hé atala m. (tata) espace sans bord, 
précipice, abime. ' 


(a 
ATATAAA atattwärCaval a.(lattwa-arta) 


non conforme à la nature du vrai. 


TAPIE atarééita a. (tnFd-ucita) qui 


ne mérite pas cela. 


TT atandrita pp. (tandrä) non fati- 


gué ; infatigable. 


HAT alapa m. pl. ({ap) Bd. le 20e ordre 
de dieux. 


TAUTA alapasya a. (tap) incontinent. 


— mA ati 
ANCAAUT alaplatapas a. (tap) qui n'a 


pas accompli les austérités prescrites. 


HA atala a. sans fond. — S. n. ({ala) 
le premier enfer. le moins profond. 

alalaspre, atalasparca, à. très-profond ; 
qui touche l'enfer. 


AE alias (sfx. as) de là; d'ici. || c'est 


pourquoi, donc. — Ce mot entre dans plu- 
sieurs idiotismes, tels que: alé nimiltam à 
cause de cela; ata ürdüwam en haut, en 
s'élevant, atas param au delà, etc. 


HT alasa m. (sfx. asa) m à m. ce qui 
va toujours. c-à-d. air, vent; || sorte d'arme. 
[| Au fig. l'âme, le moi. — F. afasi, lin; 
crotolaria juncea ; || étoffe d'écorce fibreuse. 


DIT | ati, pfx. inséparable (sfx. ti). Cette 
particule signifie excés, augmentation ou 
proportion très-grande de la chose indiquée 
par le mot auquel elle est jointe. 


JfTRA atikara a. (kaf) indicible, 
inénarrable : || incroyable; || qui sécarte 
de ses devoirs. — F. atikaf à, hablerie. 

CAGE tt atikupydmi 4, (kup) s'irri- 
ter violemment. | 


HTIA atikrama m. (kram) le fait de 
dépasser. || Au fig. transgression: traverse, 
contrariété ; demande ou proposition qui 
passe les bornes du bon sens ou de l'hon- 
nêteté. | 

alikrémémi 1, et atikramé. aller au delà, 
traverser, franchir; || transgresser, ac. joe 
l'ab. sortir de, s'avancer de. — atikränta 
pp. avancé, en parlant de l'heure, de la 
vie, etc. 


" 
D RTE (6 atigarbila pp. (garb) orgueil- 
leux, arrogant. | 
aticardmi 1, (car) ac. aller 
au delà, dépasser ; |] transgresser, pécher; 
[| offenser. 
D alicésté 1, (éés!) se donner 
beaucoup le mouvement, s empresser. 
nf CE aliéatra m. (éatra umbhelle), 
champignon. || F. atiéalrd, anis. 
HASTAl alicandä f. (éand) stance vê- 


dique dépassant les sept types ordinaires 
et attribuée à Prajäpati. 


TA alijagémi 3, (gd) passer. 


s'écouler : {u'am alijagali kälas, pour toi le 
temps passe, tu es en retard. 


ATTTA atijava m. (java) rapidité. 


NA ati 
AÉTATT alijägara m. courlis noir, 


oiseau. 


AAA ITA alitarämi 1, ({ÿ) traverser. 


HTANU atifi m. f. n. (? sd), hôte, celui 
qui recoit l'hospitalité. 
alil'itwa n. hospitalité, réception. 


atifipäjana n. (püj) les honneurs de 
l'hospitalité. 


alitigwa m. Vd. Np. d'un poëte du Vèda. 
HT atinica a. (nica) très ou trop 


bas. 
HAN atino à. (no) débarqué. 
AAA alipalana n.(pal)transgression. 
HTAUATA alipalämi 1, (pat) nommer 


avec emphase, célébrer. 


AQU atipatin m. (palin) bon 


chemin. 


At alipéta m. (pal) transgression, 
violation; négligence; || traverse, contra- 
riété. 


(es " 
attautÀ alipiparmi 3, (pf) faire tra- 


verser, Vd. — alipar$a imp. 


D AE [3 | alibala a. (bal) très-fort, très- 
robuste. — S. m. soldat valeureux. || F. sida 
cordifolia, bot. 


HOT alibémi 2, (bd) jeter un vif 
éclat. 
alibi f. éclair. 


atibravimi, alibruvé 2, (brà) 
parler fortement; apostropher, d. 


ad alimaÿgalya m. (maÿgala) 
fruit de l'ægle marmelos, bot. 


A La UT LES atimanusyabuddi a. 


d'une intelligence surhumaine. 


 alimätra a. (md) démesuré. || 
Adv. atimdtram démesurément. 
e 


IAA alimdänusa a. surhumain. 


ATTIR atimukta a. (muc) stérile, sans 


semence. —S.m. diverses esp. de végétaux. 


alimuklaka,m. divers végétaux rampants; 
ivoire végétal. 


ET L C5 4 aliyaças a. très-glorieux, 


très-illustre. 


CUT | aliydmi 2, (ya) aller au delà, 
dépasser ; transgresser ; ac. 
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ata alt 


HAL aliralfa a. (rala) porté sur un 
char, guerriers d'un ordre particulier. 


HAT alirikta pp. (ric) excessif. 


5 

ataij ca atiricyé ps. de ic, 7. être 
distingué; prévaloir, l'emporter sur, ac. 
ab. ou i. akirlir maranüd aliricyalé la 
honte est pire que la mort. 


atirôga m. consomption, phthi- 
sie, t. de méd. 


all TEA atirôécämi 1, (ruc) surpas- 


ser en éclat, ac. 


alirémaca a. (réman) très- 
velu. — S. m. bouc sauvage. || singe. 


ERIC aliléba a. (lub) très ou trop 


avide. 
alilsbaltä f. désir extrème. 


ativarté 1, (xrt) ac. aller au delà, 
dépasser, franchir; || transgresser, violer; 
|| offenscr; || surpasser qqn. || Se passer, 
en parlant du temps. 


HTAATX ativéda m. (vad) paroles dé- 


placées, outrageantes. | 


A ativéhayémi 10, (vah) 
ac. Porterjusqu'au bout; supporter, endurer. 
|| Passer le temps. 


ativikala a. (kala) qui sort 
de sa litière, vicieux, en parlant d'un élé- 
phant, etc. 


Matas atividäa pp. (vyaë). 


a 
HA alivéla à. (véla) qui dépasse les 
limites ; excessif. 


HTISAAIT ativyar& f. (vyaf) agitation 
violente, tourment extrême, agonie. 


aticaktit& f. (cak) pouvoir 
excessif; || valeur extrême; grand courage. 


HAT alicakwari f. nom d'un 


mètre vêdique : c'est l'as{i, sans dissolution 
de syllabes. 


AAA alicaya a. (ci) excessif. || At. 
advt. alicayam, excessivement. 

alicdyana a. abondant, excessif. — alicä- 
yanam, eXCessivement, immodérément. — 
$. n. abondance extrême, profusion. 


2 aticayé ?, (ci) ac. Surpasser par 
le sommeil, dormir plus longtemps que qqn. 
|| Surpasser, mérulasya végam la rapidité 
du vent. 


COR LS 


PO rs 7 


| AA atya = 
RDC alisañädäna n. (dd) action de 


sortir des conventions; perfidie. 


" 
TAN alisarja m. (syj) donation, don, 
présent, abandon de qqc. 
atisarjana n. mms. || gages, appointe- 
ments. 


CLGKiLtE atiséra m. (sp) courante, 
diarrhée. | 
atisdrakin a. qui a la diarrhée. 
HAT alisrjémi 6, (srj) laisser, 
abandonner; || donner. 
[ eù 
atisparca mm. (spre) tact trop 


fort des organes dans la prononciation de 
l'r, tg. 


atihasila n. (has) fort hen- 
nissement. 
alihäsa, m. mms. 


si alila pp. de alyémi : trépassé, 
mort. — Gér. atilya, ayant passé au travers. 


REA | atindriya a. (indriya) qui 


dépasse la portée des sens. 


D CIC | aliva adv. (iva) beaucoup. 
Ad alula a. (tuld) sans égal, incom- 
parable. 


AR airpla pp. nég. ({p) mécontent. 


HR aka a. (at) marcheur. —S. m. 
membre. | 


NT allé f. mère. Cf. akkd; gr. ärra. 


A alli f. sœur aïinée, t. de théâtre. 
allikä f, mms. 


HG ainu m. soleil. Cf. atka. 
CA atya m. (at) Vd. marcheur; cheval. 


L [2 0 LC à atyagät 3p. sg. a?. d'aligac- 
édmi (gam). 

AURA atyadBula a. très-<tonnant; 
miraculeux. 

HAT alyanila a. (an) plus rapide que 
le vent. | 


AA alyanta a. (anta) qui dépasse le 
bout, la mesure ; excessif; [| très-grand. — 
Ac. advt. atyantam au delà des hornes. 

alyantaképana a. (kup) tr.-colère. 

alyantika m. grand marcheur. 

alyantina m. mms. 


UE atyanda m. (amla) spondias 
mangifera, bot. 
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A4 ad 


Acad alyaya a. (i) trépassé, mort. — 
S. m. départ, éloignement; ||trépas. || Péché, 
faute : alyayam alyals décaya, confesse que 
tu as péché, Bd. 


E QU L Ce alyarfam adv. (arfam) exces- 
sivement. 


HcAcU alyalpa a. (alpa) tr.-petit; en 
tr.-petite quantité. 


ACATAT atyarnal ppr. (ac) qui mange 
trop. 
ACATAT] 


mépris. 


HAT alyähita pp. (d-da). || S. n. 


action où l'on est extrêmement préoccupé 
soit par la crainte, soit autrement. 


HAE alyucérila a. trop haut. 
AcART alyuhä f. (üh) jasmin velu. 
UNE: | alyémi 2, (1) ac. aller au delà, 


traverser; || transgresser. || Trépasser, 
mourir. 


atyäkära m. (d-kr) blâme; 


HA atra adv. (sfx. fra) ici, || en ce cas. 


HTX atri m. ennemi, rival, || Vd. Np. 
d'un poëte du Vêda, chef d'une grande fa- 
mille sacerdotale. 

atrijata m. (jan) la Lune, nommée Sôma; 
voyez ce mot; || homme de l'une des 3 
premières castes. 

atridrgja m. (Fe), alrinétraja, atrinélra- 
prasäta (nélra), alrinélr'abü, la Lune, née 
des yeux d'Atri [légende vêdique]. 


JP afa adv. et con). (sfx. fa) mais; 
ensuite, dès lors, c'est pourquoi, ct, aussi. 
| Souvent explétif au commencement ou 
dans l'intérieur de la phrase; il répond à 
dé. ]1 se place avant une citation et, avec 
ili, forme une sorte de guillemets. On le 
place aussi en tète des chants ou des cha- 
pitres pour en annoncer le titre; || lat. at. 

al'avd (va) où ; soit. 

atô (sfx. u) de plus, en outre. 


at'arvana m.(sfx. na)le 4° Vêda. 
J| Surnom de Giva. 
atarvani m. brähmane versé dans l'afar- 
vana. 


AA atarvan m. (zd. atar feu) prêtre 
védique, brâähmane. || Le 4e Vèda. 


"Ha ad. admi PA 


dda; f?. atsydmi; point d'aor. Ps. adyé. 
manger; || consommer, havis l'offrande 


impf. ddam; p. 


AZ adri 


sacréc. || Dévorer, détruire, prändn la vie. 


[Il Gr. édu, éofiw ; lat. edo: lith. edmi ; angl. 
eat. 


ES PAL LU adaxzina a. (dariné) qui ne 
donne pas les honoraires au prêtre. 

D AL | adaëi 1p. sg. impf. moy. de dd. 

CG ra | adana n. (ad) aliment. 


AQU adabra à. 


dant. 


D PA LS (C | adambitwa n. (damb}sincérité. 


AG adaya à. (day) sans charité, sans 
miséricorde ; dur, insensible. 
[es 


(dabra) nombreux, abon- 


adarçana où adarcana n. (dre) 
le fait de ne pas voir ou de n'être pas vu. 


D TA adala m. eugenia acutangula, bot. 
— adulé f. aloës sucotrin ou perfoliata, bot. 


AH adas n. de aso M2 54. 

AA TA adily a. (dä) qui ne donne pas, 
avare. 

AGE adésa m. (düsa) homme libre. 

HT adiisi a 1. moy. de di. 

AGIT adüihya a. (dah) incombustible. 


D TAG | adila 3p. sg. a2. moy. de du. 


audit f. (dé diviser) Vd. la 
Nature indivise, dans son ensemble; Aditi, 
mère des Adityas. || La mère de kacyapa, 
I Gr. Arr des Orphiques. 


D LES adisi 1p. a 2. moy. de dé. 
PA 


adina a. (di) heureux, riche ; 
libéral; || vertueux. 


AZ adus 3p. pl. a 2. de du. 
ACT adre a. (dre) aveugle. 


ACTA adreyal 3p. sg. impf. ps. de 
dre, pour adrcyala. — Ppr. ps. nég, Qu'on 


ne voit pas; invisible, 
ICT adrsta pp. nêg. de drc. Qu'on 
NA pas vu. — S. n. l'invisible, le monde 


invisible par opposition à dréla ; || accident 
Imprèevu, péril caché. 

ady$lapürva a. qu'on n'a pas encore vu. 

HZTS adrsli f. regard de méconten- 
tement. 

adrsliké [, mms. 


16 


— AT ada 
adéva a. (déva) Vd. sans dieux, 
sans religion, ép. des Dasyus. 

adévayu a. Vd. mms. 


AQU adéça a. (dica) hors de sa place, 
déplacé. 


Ta adæva à. indépendant du destin. 
AS adga m. (ad) beurre fondu. 

HST adäé adv. (ali-d) véritablement. 
ATRE adbis i. pl. de ap eau. | 


ENS | adbula a. (ali-bü) surnaturel, 


miraculeux ; extraordinaire; — S. n. mer- 
veille: Bd. miracle. 
adbulakarman a. (kr) qui fait des mira- 
cles: qui est l'effet d'un miracle. 
adbuladarma Bd. traite des miracles. 
adbularüpa a. d'une forme surnaturelle. 
adbulacwana ou swana, surnom de civa- 
rudra. 
adbulipama a.(upamé) 
extraordinaire. 


HIC! admani m. (ad) feu dévorant. 

AIT admara a. (ad) vorace, glouton. 

HA adya a. (? div) aujourd'hui. [| Lat. 
hodie. 


adyalana m. le 
minuit]. 


pareil à un miracle, 


jour présent [de minuit à 


HAS udravya a. (dru) sans ressources ; 
à qui on ne peut recourir, inutile. 


JTE adri m. Vd. nuage; || chantre : 
dévot. ||. montagne; || soleil: | arbre; || 
mesure. 

adrikil& f. (kilaj la terre. 

adrija a. (jan) produit par la montagne. 
— $. n. sanguine. || F. surnom de pérvatr. 

adribid m. (bind) surnom d'indra. 

adrirdj m. le roi des monts, l'Aündlaya. 

adrisira m. (séra moelle) fer. 

adrisäramaya à. (Sfx. maya) de fer. 

adrica m. (ic) le roi des monts : Civa ou 
l'Himâlaya. 


5 C4 adrüha m. (druh) absence de 
haine; éloignement des offenses; mansué- 
tude. 


D EQ ELLE | adwayavädin a (duwæ-vad) 
N 


buddhiste unitarien, non dualiste. 


EU (EC | aduwiyôni a. non diphthongue. 


AI ala adv. (sfx. da) Vd. mais, ensuite. 
f. alfa. 


HAT adana a. (dana) sans richesse, 
pauvre. 


_— 
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TUA afama sup. de adus. Le plus bas. 
[] Au fig. infime; vil. abject. 

adasnabrl'aka in. (br: portefaix. 

adamarna a. ‘na, débiteur. 

adamd}ga n. (aÿga) le membre inférieur, 
le pied. 


adara comp. de adas. Inférieur. || 
Au fig. vil, bas, abject. — Ce mot fait à 
l'ab. adarasmil ou adarat, 1. adarasmin ou 
adaré; nom. pl. a laräs ou aäaré. $S. m. la 
lëvre inférieure; aa les deux lèvres. 
adaramadu n. la moiteur des levres. 
adarédyus adv. (dyu) le jour suivant, le 
surlendernain; {? avant-hier]. 


s | 
HU alarma m. /darma) injustice, 
péché; || irrélgion. || Bd. déinérite. 


AA adacéara m.(car)escroc; voleur. 


AA, adacéora m. (cur) escroc; 


voleur. 


ATX aëdas adv. dessous: au-dessous; 


sous. g. [| Dans les régions infernales. 
adasidl ;sfx.släljau-dessousde, derrière, g. 


Le) 
AT ATX adémirgava m. achyranthes 
aspuora, bot. 


_" 
HIT ad irmika a. (adarma) injuste ; 


pécheur; irrélkgicux. 


JT aëi pfx. inséparable (sfx. &i) sur, 
au-dessus, en plus grande quantité; vers. {| 
Lat. ad. 


Cm U k 
HT adi m. (a priv. dé) manque de 
repos; inquiétude, souci. 


HIDE à adika a. (sfx. ka) supérieur; en 
exces; || qui présente un exces : alikam 
salam, cen: et plus. || Ac. adv. adikam au- 
dessus; en plus; en ou.re. 

aTIRÇU adikarana a. (kr) m à m. 
dont l'acte est au-dessus des autres : qui 
prévaut, dominant, prééminent, prépondé- 
rant. — S. n. prépotence, prérogative, 
prééminence, autorité. 

adikaranya n. même sens. | 

en 
IT adikaréini, adikurvé 8, (kp) 
mettre devant; préférer. || Avoir devant 


. l'esprit, considérer ; désirer. 


ATINTS cikardäi a. (dti) qui a de 


grandes richesses. 


LENL ED aëdikarmika a. (karma) 


prévit ou préfet d'un marché, d'une foire. 


ATTATE adikäÿga n. (aÿga) ceinture 


ou baudrier. 


— ATY adi 
IDE RTE adikéra m. (Ar) privilège 


fonction dont on est chargt, emploi, di- 
guité. || Bd. acte d'offrande de soi-mème 
au Budüla. 

adik irin, m. dignitaire ; || brâhmane qui 
posselle le Vêda; || possesseur d'un droit 
quelconque. 


HUF adikrla pp. (kr) préposé. — S. 
m. employé supérieur. 


HA adikrama m. (kram) action 
de prendre le dessus; || occupation de 
qqc. || ascendant, supériorité. 

adikr'imémi et adikrämé 1, aller vers; || 
s'emparer de, occuper, ac. 

Fr 
adirip'mi et adixipé 6, 
(rip) rejeter; || dédaigner; || mépriser. || 
Envoyer, dépècher; jeter, poser, placer. 
Pp. adiripta. 


AUS TIA aigacéämi 1, (gam) 


arriver, approcher, aborder, atteindre, ac. 
| Lire. [| Omettre, négliger, surtout dans 
les phrases négatives. || Ps. adigamyé. 


AUTITA adigama m. lgam) entrée, 
acces, abord ; arrivée, approche. || Avenue. 
adigamana n. mms. 


HAITI adig iyämi et adigayé 1 


(gæ) chanter; réciter. 


A adijag imi 3, (gd) aller vers; 
aborder, atteindre. || Lire. 


e 
D RE alijagé p. moy. de aïigäyüimi 


ADR RICE: adijajanmi 3, (jan) en- 


gendrer. 
HIS adijya a. (jy) garni de sa corde. 


UE: | adilisf'ämi 1, (sf&) se tenir 
debout : ülalé sur le sol; || s'appuyer sur, 
1. |} Etre soutenu gouverné, en parlant 
d'un état. d'une ville, etc. || Occuper. em- 
brasser : ékéna padä prlivim s5äyalislata 
d'un seul pas il franclissait la terre. || Se 
trouver, être. || Bd. bénir, donner la béné- 
diction. Cf. adisl'äna. 


JTICAFT adilyakä f. (sfx, tya: sfx. ka) 
pas région élevée dans une montagne, 
aut-pays. 


adidæva n. (déva) la divinité 
suprèine. 


JITÈTQ ailipa m. (p4) maître, chef, roi, 
à la tin des composés ; ex. narüdipa. 


AIG aädipali m. (pali) maitre su- 


prème. 
8 


xt adi 

HEDTA aiibuñjé 7, 
posséder. 

HUIT adibüla n. (bu) le Premier 


(Bu) juuir de: 


Vivant. 


MALIFITE adimésa m. (mésa) mois in- 


tercalaire. 


AA adimukti f. (muc) Bd. bien- 


veillance, inclination, penchant ; estime 


confiance. 
adimuktika a. Bd. bienveillant, bien dis- 


posé. 


HIS adiyajha m. (yajña) le Premier 
Sacrifice. 


HUTU adirafa m. (rafa) cocher. 


adiruhé 1, (ruh) monter sur, 
ac. || S'élever, s'envoler, prendre l'essor. 
adiréhayämi, c. faire monter, enlever, 


élever. 
adiréhani f. échelle, escalier. 


HUATA adivacana n. (vac) nom, 


désignation. 


ATIAATIA adivasämi 1, (vas) habi- 


ter, ac. 


: | 
HIT adivddé 1, (v4d) tourmenter, 


troubler. 


HILIAIA adivésa m. (vas) habitation; 
domicile. 

adivésay mi Bd. accueillir : {usn:bivéna 
par le silence. 

MIA adivisa m. (vs) parfum; 
guirlande ou matiere odoriférante. 

adiv''sita pp. parfumé. 

adivisana n. action de parfumer qqn. 
ou qqc. 

MALTA adivindémi 6, (vid) épou- 
ser une seconde femme. Pp. adivinnd, 
comme adyuüdii. 


à Lé A] 4 P] C2 
DEID | adicayé À, (ci) dormir sur : 


cayyum sur un bit; rafam sur un char. 


HAUT adiçrayani f. (cri fourneau, 
âtre. 

HUSTI aäistina n. (sti) lieu où l'on 
séjourne ; arrêt, séjour. || Lieu où l'on est 
le chef : ressort de compétence, ville, pro- 
vince, rovaume, domaine, || dignité. gou- 
vernement. [| Le pouvoir directeur de 
l'agent sur l'instrument. || Bd. bénédiction 
par imposition des mains. 


adikära m. (adika) adminis- 


tration, autorité; droit d'intervention, de 
contrôle. 
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AA ay 
" 
IT adiré À, (ir) voir, regarder. 


a) 
AT A alila pp. de adyésni (i). 
UT adli f. (4, lecture ; étude. 
adilin m. étudiant qui lit le Véda. 


JUTA adina a. {ina maitre) m à m. qui 
a un maitre au-dessus de soi : dépendant, 
vassal, tributaire. 


P\ 
DID | aëïyé ?, (à parcourir. || Percevoir. 
[| Lire ; étudier ; apprendre. 
adira à. (dira) instable: incer- 
tain, changeant. — S. f. adird, éclair: Il 
femme jalouse et querelleuse. 


RUN adica m. (ir) maître suprême; 
roi suzerain. 
adicwara m. mms. 


TA aduné adv. maintenant. 
AIT adr$la a. (ärs) modeste. 
et 
HAITAN adéraja m. surnom de visuu. 


TUTSTST cdÿihciké f. (jihwd) la 


luette. 
L; Là L Le (S La adébuvana n. (bi) enfer. 
= 
AITTE adémula a. qui baisse la tête. 


HET adyara a. (ara œil qui est sous 
les yeux. — S. m. surveillant, inspecteur ; 
surintendant. 


HEATT adyagni indéc. (agni) présent 
de noces. 


JETTA adyayana n. (i) opération, ac- 
complissement ; |] lecture, étude. 


HETAATA adyavasiya m. (sô) effort; 


soin, application, || étude; usage habituel. 


MAATATIA adyavasydint 4, (ava: s0) 


résoudre, décider, arrêter qqc. ac. 


JEAN adyasémi 1, (as) aller à. 
s occuper à. |] Lire. || Faire. 


JeAEA adyasla m. (sfà) qui préside; 
président ; gouverneur. 


JETTA adyülnan n. l'Ame suprème. 
K 

ailyätmacélas a. (int) qui pense à l'Ame 
suprême. 

EAITTTTTA aflytpayämi, (ce. d'adiyé) 
faire lire. obliger à lire. 

ailyäprka m. instituteur, précepteur, 
maitre spirituel. | 

adyäpana n. étude des Livres-Saints. 

HEATA ayäiya m. li) lecture. || Leçon; 
chapitre: division d'un livre. 


AY ana 


At aäyéruila pp. (ruh) monté sur; 
[| élevé au-dessus. 


7e A aydrépayémi, (e. de 
ruh) faire monter, élever. 


HAT adviréhémi 1, (ruh) 


monter sur ou vers. 


HETNTANTTA adydvasämi 1, (vas) habi- 


ter, ac. et I. 


. HEATA adydsa m. stance vèdique cons- 
hituant une addition à une stance précé- 
dente. 

TE adydhära m.(hy) supplément 
à une ellipse, tg. 


EAU adyusila pp. de adivasdmi. 

LU QU adyüdä pp. f. de adivahämi, 
femme abandonnée pour une autre par son 
mari. 

AUX adruva a. (druva) incertain, in- 
stable. 

JTE adwaga m. (adiwan-gam) voya- 


geur : le soleil; le chameau. || F. adwagü, 
le Gange. 


AUX aéwan m. (al, sfx. van) route, 


chemin; || assaut. || Temps qui s'écoule. 
adwanina a. voyageur. 
adwanya m. mis. 


adwara a. attentif, soigneux. — 


S. m. sacrifice. 
adwarcga a. (gam) relatif au sacrifice. 
adwai yu m. l'ofliciant qui récite le Yajus. 


» n . 9 
TA an. animi 2? 
N 


dnam; p. dna; a |. dnisam. Souffler ; res- 
pirer; exhaler. {| Etre vivant. || Se mou- 

. # # " . 
voir, aller. || GP. œu, aœviuosÿ lat. ani- 
mus, etc. 


et anyé #. Impf. 


HA an, l'a priv. devant une voyelle. 
* 
HA anaka a. (Cf. anaka) bas, inférieur. 
anaxara n. (axara) chose qu'on 
ne doit pas dire; paroles blämables. 


L d 
TT anari à. (art) Sans veux, qui a 
de mauvais yeux. 


ANT anagüra m. (agära) sans domi- 
cile, ermite. 


CIE | anagnilra a. (agni) Vd. qui 


n'allume pas le feu sacré, ép. des Dasyus. 


— 19 


AN ana 


A TT anaja a. (aÿa) sans péché, inno- 
cent. 


ANT anaÿga a. (aÿga) incorporel; || 
sans moyens d'agir. sans force. || Au tig.s. 
m. l'amour; voiupté. —S. n. esprit, faculté 
ee nl ciel. 

ana/gaka n. faculté d'abstraction, raison- 
nement. 


ANT anacéa a. (aééa) trouble. 
TARN anañjana n. (añj) l'air, l'éther. 


ASE anaduh m. (anas, vah) nom. sg. 


anailuwän ; nom. pl. anadwähas ; 1. pl. ana- 
dulsu: f. anadwähi. taureau, bœuf; vache. 
M3 112. 


HT anala pp. (nam) non courhé; || 
non altéré, en parlant d'un son, d'une 
lettre, etc. 


HAUT anadyara a. (adi; ara œil) qui 
n'est pas accessible au regard ; invisible ; 
[| absent. 


HAT ananta a. (anta) qui n'a pas de 
fin ; anfini. — $. m. np. de piusieurs divi- 
nités; ananla le roi des serpents, vésuki. 
— S. f. la terre; || nom de diverses plan- 
tes. — S. n. l'atmosphere, le ciel. || Germ. 
anendlich; angl. anent. 


=t1J anantara a. (anlara) immédiat, 


contigu, || proche parent. — S. n. conti- 
guité. ee | 
anantaraja (jan) né aussitôt après. 


HA ananiarüpa a. 


forme intinie. 


[ai 4 , « ° 4 
EAU anantacirsä f. (girsä) épou- 


se de väsuhi; cf. ananta. 


AT-ATCAA anantdtman m. (diman) 


l'Ame universelle. 


(rüpa) de 


HA ananya a. (anya) non autre. 

ananyakärila a. (kr. non produit par un 
autre. où par une vause externe. 

ananyag min à. (gum) qui ne va pas 
ailleurs, qui ne s'égare pas. 

ananyacélas a. (cint; qui n'a pas d'autre 
pensée. | 

ananyaja a. (jan) qui ne naît que de soi- 
mème. — S, im. l'amour. 

ananyamänasa a. (manas) qui ne pense 
pas à autre chose. 

ananyay'ga a. sans haison avec autre 
chose. 

ananyarrtii a. {(xrl) qui ne se tourne pas 
et ne s occupe pas à autre chose. 

ananydcrilayal, (ppr. de cri, pfx. d), qui 
ne s adresse pas ailleurs. 


AN ana RS 


E ATTRTTA anapakérin a. (kr) inof- 
, AN 
fensif. 
" 

ATTA anapéra a. (ir) qui ne détourne 
pas sa vue; qui n'a pas d'arrière-pensée. 

HANTS anabijña a. (jan) ignorant. 

s d 

fection, indifférent. 

TANTIZ anabiswaÿga m. (swañj) ab- 


sence d'aflection, détachement, désintéres- 
sement. 


HOT anabraka m. pl. Bd. les dieux 
du 16e ordre. 


AAA anama a. (nam) qui n'honore pas 
les dieux ou les brähmanes. 


HAT anamilampaca a. (amila, 
pac) m à m. qui ne fait pas cuire beaucoup 
de choses, qui ne mange rien, c-à-d. avare 
ou misérable. Cf. Aimpaca. 


ANA anaya m. (aya) mauvaise fortune; 
malheur. [| Accident moral, péché. 


HAUT anayd, anéna, i. de ayam, idam. 


HUIT anargala a. (argala) hibre, sans 
gêne. 


La . 
HALA anargya a. larg) qui ne doit pas 


ou ne peut pas être blessé, tué. 
anargyaluwa n. état de ce qui est anargya. 


e 
HA anarlfa a. (arfa) vain, inutile, in- 

fructueux. — S. m. infortune, malheur. 
anarlaka a. malheureux ; || privé de 

signification; || sans eflicacite. 


" 
AT anarha a. (arh) indigne. 


HIT anala m. surnom d'Agni. || Un 
des 8 Vasus. || Bile. || Plumbago zeylanica, 
bot. 

analapriyä f. 
d'Agni. 

anali m. æschynomene grandiflora, bot. 


la bien-aimée, l'épouse 


LE ae | SH be a. (alpa) grand, nom- 
breux, en grande quantité. 


TAGAH anavalapta m. (lap) Np. le lac 
nommé aussi ravanahrada près de kuci- 
nagari. 


HAE anavadya a. (vad) non mépri- 
salle. 


anavadydÿga a. {aÿga) qui à un beau 
corps, de belies formes. 


HAUT anavadina n. (dd) méprise. 


anavadänald f. mms. 


anabisnéha a. (snih) sans af- 


A4 ana 


AAA anavama a. (avana) non vil; es- 
timable ; précieux. 


anavarala à. (ram) qui ne se 
repos: pus; continuel, perpétuel. 
AIRE enaval hayat ppr. (5h) 
ne détournant pas les yeux. 


anavaskara a. (kÿ; s euph.) 
sans souillure, net. 


JAGITATN anavastila pp. (st'4) incons- 


tant, moile. 

anavastili f. inconstance, mobilité. 

AAA anaräpla pp. (dp) non acquis. 

AAA anacana n. (ac) jeûne. 

AATAX anacnat ppr. (ar) qui ne mange 
pas. 

anaçcwara a. (nac, sfx. vara) 

impérissable. 

AA anas n. char; véhicule. || Au fig. 
mère ; naissance; vie. || Riz bouilli. 

ANA anasüya a. (asüy) qui ne renie 


pas ; qui ne maudit pas. 
anasüyaka et anasuyu a. MMS. 


LOCALE anahaÿkära m. (aham, kr) 
absence d'égoïsme ou d'orgucil; modestie. 
— Pp. anahaÿhyla sans éguisme ; sans or- 
eue modeste. 


HAE andkula a. (dkula) non troublé, 
De 
clair; || sans confusion. 


[ol 
HAT andgalärlavd f. (dgala-rlu) 


non rcglée, non en âge de puberté. 
SIN andgas a. (dgas) sans péché. 
NN 


HAT anégimin a. {gam) Bd. qui 


ne doit pas revenir [à la vie], 3e degré de 
sainteté de l'&rya. 


FAQ andlapa m. ((ap) le frais ; ombre: 
ombrage. 


HTC andtmaka a. (dhman: Bd. privé 


de substance, vide: purement phénoménal. 


HATCAA axébman a.(dlinan sans réalité 
" 


interne; [| non spirituel. c-4-d. qui ne pra- 
tique pas la vie spirituelle. [| Hors de soi. 
qui n'est pas maitre de soi. 

andlmavat a. hors de soi. 


— 


ER 


sh 


= un. = 


. mari. — Np. m. 


AT anû — 
AATCHA andlsam a. de nak. 
ZATA andfa a. (nâla) sans protecteur; 


[| pauvre, sans pee || F. privée de son 
\ . anäla pindika; voyez 
pindika. 
anädda m. (nad) absence de son; 
son tr.-fuible. 
anddara m. (dr) manque de res- 
pect ou d'estime. 
HATIX andédi a. (ddi) qui n'a rien avant 
soi, premier. 
anddilu a n. qualité d'être sans commen- 
cement. 
anädimat a. (sfx. mal) sans commence- 
ment. 
anddimadyänta a. (maëäya, anta) qui n'a 
ni commencement, ni milieu, ni fin. 
anddya a. qui n'a rien avant soi. 


HATAET anddpla a. (dy) non respecté; 
non estinié. 


" 
TATRUSU andnupürvya m. tmèse, t£. 
TS 


andrupürryasanhilé f. tmese avec inser- 
tion dun mot, (g.;par ex. n@rucacansa 
pour nurdcansa ca, Va. CF. anupürva. 


HATAA anéplula a. (jlu) non lavé, sale. 
HAUT ancémakan.{éma;hémorrhoïdes. 
ANAY andman m. (ndman) le doigt 


sans nom, c-à-d. l'annulaire. 
andmikä f. mms. 


HA andmaya a. (dmaya) bien por- 
tant : andmayam padam le séjour du salut. 


Lex La # . € 0 . 

HAUT anémisa a. (d; misa) inutile; 
sans ugrement. 

EAUITFA andyamyaa.(dyam) inflexible: 
indomptable. 

AATATA andyusya à. (dyus) qui abrège 
la vie. 

HT A andrala a. (ram) qui ne se repose 
pas; continuel, perpétuel. 


andramba m. {dramba) man- 
que d'initiative, le fait de ne pas commencer 
qaqc. 


" 
HT andriava a.'rlu) hors de sa'son; 
hors de l'époque. 


"Ps 
HAT andrya a. (dry) Vd. non àrva, 
non noble, ép. des Dasvus. 


— NT an: 


andryaka et anéryaja n. agallochum, bot. 
andryajusla pp. (jus) aimé, accepté des 


hommes qui ne sont pas dryas ; ñon accepté 
des dryas. 


TA andr$a a. (rsi) non venu des 
Rishis, c-a-d. non védique. 


HATTAN andvila a. (vil) non trouble, 


clair, limpide. 


ANA andvrta pp. (vr) non choisi, 


non élu. 


aa andvriti f (vrt) absence de 


retour. 


_ ITaIE andrpsli f. (vr$) manque de 
pluie. 


[es 
HA andiccarya a. non étonnant. 


ANTA andsa à. (ndsa) sans nez, ép. des 
Dasyus, Vd. 


anäsika a. mms. 


ANA andhata a. (han) écru. 
ED (A CAS LUE andhilägni a. (d-dd-agni) 


qui néglige le feu sacré; qui ne le dispose 
pus, ou ne l'a pas disposé. 


anähüta pp. (hu'é) non appelé, 
non invité. 
En 
HT anikéla a. (kit) sans domicile. 
LE La aniru mm. (izu) saccharum spon- 
ss 


taneum, bot., roseau dont on fait les cala- 
mes. 


LE EL aniÿgya a. (1ÿg) indivisible ; 
[| mot indivisible. 

AETEA aniééal ppr. (icé, té) qui ne 
désire pas ; sans le vouloir, malgré soi. 


1 | anilya a. non perpétuel; non 
éternel. 


MITA anindila pp. (nind) qui n'est 


pas blâmé; qui n'est pas méprisable; irré- 
prochable. 


NT anindra a. V4. qui ne connait 
pas Indra, ép. des Dasvus. — S. f. find) Va. 
ohscurité. 


IT: LE (| animisa a. (mis) qui ne cligne 
pas des veux : poisson, dieu; fantome. 
animeésa a. MMS. 


CPE anirudäa a. ‘run m à m. non 


AT anu | 
empêché : entêté, opiniâtre. — S. m. es- 


pion. — S. n. la corde de la vache. 
antrudädapäfa n. (paf) l'air libre. 
HET anirdécya a. (dic) qu'on ne 


peut montrer, démontrer, expliquer; in- 
descriptible ; || incomparable. 


AAA anirmäly& f. (ndld) medi- 


cago esculenta, luzerne, bot. 


MAN anila m. (an) souffle, vent. || AE 
un des Maruts; un des Vasus. || F. anti, le 
15e astérisme lunaire ou naxatra. 


anilasaka m. (saki ami) le feu. 


ATTUTA aniçam adv. (nicd) sans nuit; 


toujours. 


CA anisla pp. (ié) non désiré; re- 
douté. 


HAT anika m. n. armée. 


anikasl'a m. soldat, guerrier ; garde royal. 
[| Cornac. || Tambour de gucrre. 


anikini f. armée ; un 10e de l'arwhini. 
anicwara n. (ic) manque de 
chef; absence de gouvernement; || absence 
de providence. 
A1 onu, prép. (sfx. nu) après ; le long 
de ; d'apres, selon, comme; ac. qqf. d. 


AA env, m. letiers du trasarénu,0,000026 
de seconde. 


A4 anu, M. np. de roi. 


L a C5] anuka a. (anu) lascif, débauche. 


IFRFA anukampé 1, (kamp) ac. avoir 
pitié de. 

_anukampd, pitié; miséricorde; émotion 
bien veillante ; tendresse. 


anukampin a. qui éprouve ces senti- 
ments. 


anukampya a. digne de pitié. 
CN x 
AIUA anukarümi, anukurvé 8, (kr) 
imiter. 
anukdra, m. imitation, ressemblance. 
anukdrin a. qui imite; pareil, semblable. 


[os e e . . 
AA anukarsa m. (krs) adjuration, 
évocation. 
anukarsana n. mms. 


" 
LR Gi Ge @ anukar$an m. le fond d'un 


char, 


_— 99 — 


A4 anu 
AREA anukalpa m. (klip) remplace- 
ment d'un mot par son synonyme, tg. 
ATRIAÏN anukhémina a. (kâéma) qui 


suit son désir. 


TIERTUA anukirdmi 6, (Af) remplir. 


— anukirna pp. plein, rempli. 
AR anuküla a. (küla) m à m. qui 


suit la rive : conforme prospère, heureux, 
propice. Cf. lat. secundus. 
anukülalä f. prospérité ; || faveur. || Con- 


formité. 
AAA anukrama m. (kram) ordre, 


suite, méthode : 
l'ordre voulu. 
anukramani f. index, tg. 


en, 
CRC EU anukrôca m. (kruc) m à m. 


action de répondre aux plaintes de qqn. ; 


anukramam adv. dans 


pitié, compassion. 


ANAUA anuxzanam adv. (zana) à cha- 
S K 
que instant, toujours. 
AT anuga a. (gam) qui suit, qui ac- 


compagne. — S. m. mari, maitre. 
anugali f. action de suivre. 
anuydmin a. compagnon; Suivant. 


AVE anugacédmi 1, (gam) sui- 
vre, accompagner. 


TT anugavina (g6) m. vacher, 


bouvier. 
AT anugäda pp. d'anugähé. 
AUTATTA anugdyämi 1, (gæ) chanter 
après ; || accompagner. 
TANT anugdhé 1, (g&h) être submergé. 
AUTU anuguna à. (guna) de même qua- 
lité ; équivalent; |] égal, semblable. 


ADIEU anugrhnämi 9, (grah) favo- 
© 
riser;, protéger; aider; secourir; ac. —- 
anugrhila pp. 
ANTS anugraha m. (grah) coopération, 
D 


assistance ; {| faveur. [| La grâce; la déli- 
vrance; le salut. [| Liaison successive des 
mots, tg. 


AIT anucaru m. (ca celui qui suit : 


= D 


4 Se me 


Dome = - 


AA anu — 93 


compagnon; || suivant; valet; serviteur. || 
F. anucar& ton:pagne; suivante. 


AA, iA anucarämi 1, (éar) poursui- 
vre; suivre; || parcourir. 


anucdérayämi, c. faire parcourir; faire 
suivre. 


ECS LEE Dr LL Li anucintayäémi 10, (cint) 


considérer. 


IT ET anuccisla a. (cis) m à m. non 


D 
abandonné, c-à-d. élu, purifié par la devo- 
tion. 


AN anuja a. (jan) puiné : sénujé (pour 
saha anujéna) avec son jeune frère. 

EC GR ES | anujagämi 3, (gé) suivre. 

ITA anujändmi 9, (jfñd) per- 
mettre; || congédier. 

" 

ATX anujädyé À, (jan) naître après. 

arf anujivémi 1, (jfv) vivre 
après qqn. ; lui survivre; ac. 

TASNAT, anujivin m. (jiv) compa- 


non; serviteur ; sujet; vassal; m à m. dont 
a vie est subordonnée. 


ANT anujñd f. (jñd) permission; con- 


gé; || ordre; commandement, précepte. 
anujñäla, pp. d'anujänämi, congédié. 
anujñdäpardmi c. faire que qqn. permette 
ou congédie, || demander congé ou per- 
mission. 


HAS A anujyésr am adv.(jyésfa) par 
rang d'âge. 
EL GS LA anulanômi 8, (tan) tendre ; 
étendre. || Développer; produire. 
à anulapyé 1, ps. ({ap) être 


échauffé, brülé. [| Etre consumé, tourmenté. 


AT anulara n. (tÿ) fret, passage. 


TITRE anularkayämi 10, (fark) 
considérer; contempler. 

HNTT anular$a m. ({ys) soif; [| désir 
ardent. || Vase à boire les liqueurs fortes. 


anularsana m. ce mème vase; distribu- 
tion de ces liqueurs. 


sa AA anu 


HAT anulädpa in. (lap) tourment ; 
> ; 
douleur, chagrin; repentir; regret. 
anu!äpayämi 10, c. consumer de douleur. 


Sc (CA: AA ES | anulisfämi 1, (sl'4) imiter 


qqn. qui est debout, être debout comme 
lui; L || Se tenir derrière; accompagner; 
suivre : darmam la loi de justice, niyégam 
un commandement. || Etre occupé à; faire, 
exécuter. || Conduire, gouverner. || Se 
tenir dans un lieu, rester, demeurer. 


TUE anulrnadmi, anulrndé 7, (trd) 


Vd. fendre, diviser; faire tomber, par ex. 
la pluie en fendant le nuage. 


AA anullama a. m à m.quin a pas 
de supérieur : chef, principal; supérieur. 

AT anullara a. comp. du précédent ; 
mms. || Sans réplique, incapable de répon- 


dre. | Qui nest pas pus haut que qqc., 
bas, inférieur; || méridional. 


ICT anutlpaltika a. (pad) Bd. 


non encore produit : darma une condition 
qui ne s'est pas encore réalisée. 


ATX anulpäda m. (pad) Bd. le fait 
de ne pas naître, de ne pas renaitre. 


ACER anulsuka a. (ulsuka) sans dé- 


sirs excessifs. modéré. 
anulsukatä f. modération. 


HIAUTTA anudadämi 3, (dä) accorder 
une grâce. 


TAN anudarcana n. (dre) considé- 
SJ 


ration, respect, égard ; || compte que l'on 
tient de qqn. ou de qqc. 
LS ; | 
HAXNATUA anudarcaydmi c. (dpe) 
SD 


montrer. 


HAS Aanudahämi 1,(dah)consumer. 
> 


HAITI anudätia pp. (voyez élla) faible. 
S 


prononcé faiblement, avec rémission du 
souffle, en parlant de l'accent : grave, ac- 
centué de l'accent grave. 


anudivasam adv. (divas) en 
DATA LL € 


suivant les jours ; chaque jour ; de jour en 
jour ; || dans la suite. 


A4 anu — 24 


AAA anudrarvdmi Î, (druj courir 
après, poursuivre. 

REG anudrula n. (druta) un demi 
drula, mesure du temps en musique. 


HAT TA anuädvdmi 1, (ädv) pour- 


suivre rapidement; || accourir vers; ac. 


AT 74 anunaya m. (ni) reconduite ; {|| 


honneurs rendus à un liôte, à une divinité ; 
[| respects, égards. 

_anunayämi 1, e ramener, || réconci- 
lier, apaiser, || rendre propice; supplier ; 
persuader. || Amener, apporter, livrer, 
donner. 


ATX anundda m. (nad) son répété, 
répercuté ; écho. || Son additionnel qui 
précede l'émission des consonnes sonores. 

anunädayämi 10, sonner, résonner; re- 
tentir; crier. 

D RCI anunila pp. d'anunayämi, rendu 

LS 
propice; favorable ; agréable. 


AURA anupakérin a. (kr) qui ne 


paye pas de retour. 
AAA anupadam adv. pied à pied ; 


S 
tout de suite. 


AU anupadin m. (pada; chercheur. 
HATAÏAT anupadiné f. (pada) chaus- 


sure; brodequin. 
a 


AT anupadyé 4, (pad) ac. aller après, 


suivre; || entrer dans : axdn anupallum 
jeter les dés, jouer aux dés. 


AAA anupadicésa m. (upaüi) Bd. 


ce en quoi il ne reste plus de condition 
d'individualité. 


AUUTER anupapddaka a. sans pa- 


rents, ép. des dyäni-budüas, Bd. 


AAA anupama a. (upama; sans pareil, 
D 


excellent. — S. f. anupamü, la femelle de 
l'un des éléphants mytholosiques. 


[qui s Æ P] ° 
AAUILARATAN anuparikrämémi 1, 
Le 
‘kram) aller autour, circuler, ac. 


AAA anupäna n. (pd) potion. 


— AN anu 
7 


HAUTATAITUA anupélay@ni 10, (pdl} 


protéger, défendre; conserver. 


JA anupivémi 1, ou anupibéni 
Dee) 


1, ou anupipämi 1, (pd) boire, Vd. 


41464 anupuspa m. (puspa) saccha- 
rum sara, bot. 


ATILATA anupiraydämi 10, (pür) 


remplir les vœux, exaucer; [| accomplir. : 


[es L] 
HTIA anupürva a. (pürva) qui est dans 
SIN 


l'ordre, ou en ordre. — Adv. anupürv’na, 
en ordre, par rang d'importance, de mérite. 


HAT anupréédmi 6, (praé) in- 


terroger. 


HAUT anupradäna n. (dd) don; || 


émission, par ex. d'air, de son. 


" 
AAA anuprapadyé 4, (pad) ac. 
suivre, aller apres. . 
AAA EUT anupravahämi 1, (vah) 
Le 


porter en arriere et en avant, mener çà 
et là. 


ELA EU anupraricämi 6, (vic) 


ac. pénétrer; || avoir commerce avec une 
femme. 


en a ,, 
HAUT anupracôcé 1, (cuc; ac. pleu- 
S% 
rer qqn. || se lamenter. 


NUE | x R 2 
AAA anuprdpnômi », (dp) parve- 
nir à, atteindre. || Arriver; venir. 
en 4 A + ci 
AA anupréré 1, (ir) voir, regarder 
en avant. 


HU anuplava m. (plu) compagnon 
2 
de navigation ; || compagnon. 


HASATTA anubaänämi 9, (band) Ler, 


attacher. | Moy. anubandé adhérer, tenir 
à; || être fixe, durer. 

anubanda m. lien, attache. || Tout ce 
qui est lié à qqe., au propre et au figure : 
obstacle ; conséquence ; indice, signe: chaine 
des événements, avenir. [| Elément du lan- 
gige; racine, aftixe, lettre de liaison. |] 
Enfant qui imite ses parents; enfant. || F, 
nubanai soif, hoquet. 


nr “us 


- de" 


Es 


A anu — 7? 


anuban‘laka a. lié, uni; | aié, parent. 
anubanüin a. lié; empêché. 


TA anubuäyé 4, (bud) connaitre; 


prendre connaissance. || Chercher à connai- 
tre ; se souvenir; s'éveiller. 


TWANA anubravimi, anubruvé 2, 


(brü) dire, avec 2 ac. 
anubava m. conception, appré- 


hension de l'idée. 


HNTATTA anubaväini 1, (6ü) ac. être 


SJ 
résent, assister à. || Eprouver, ressentir; 
| percevoir, concevoir. 
anubéva m. aftirmation; certitude. || Idée 
arrêtée : opinion fixe. || Préséance, dignité, 
autorité. 


TATAUA anubdsdmi 1, (Gd$) dire après 


qqn; être du même avis. || Confesser, 
avouer. 


ER LD EL EE anubinadmi 7, (bid) mettre 


en piéces. | 

us Q 
API anubuñyjé 7, (buj) jouir de. 
AAA anubüya gèr. de anubavdini. 


HAT anumala pp. (man) — S. n. assen- 
> 


timent, consentement, permission. 

anumali f. Vd. le 15° jour de la lune. || 
Ordre ; avertissement. 

anumanyé 4, (man) penser après ou d'a- 
près qqn; s'accorder ; Ï consentir, approu- 
ver ; || excuser; anumanyasu'& mm exCu- 
se-moi. || Avec la nég. na : nänumanyé, 
répudier une femme. 

anumaniT m. avertisseur, moniteur. 


ITA anumantraydmi 10, (man- 


tra) suivre de ses paroles : bénir; congédier. 


AU anumarana n. (mr) action de 


mourir après qqn; la mort volontaire des 
veuves. 


HAAT anumé f. (md) action de tirer une 


LS 
conclusion. 
anunäna n. mms. || analogie. 
anuménékti f. (vac) énonciation d'un 
raisonnement. 


5 Ra (A anumudé 1, (mud) permettre. 


SD 
anumredmi 6, (mre) ac. 


v 


considérer, réfléchir à. 


— 44 anu 


AAA anuydja m. (yaj) acte final du 
Sacrifice. 


RU LUE! anuyämi ?, (yé) aller après, 


suivre. 
anuyätra m. compagnon de route; {| f. 
anuyalrd, cortège, suite, escorte ; [[n. équi- 
page, bagage. 
s 
AUS OST anuyuñé 7, (yuj) interroger. 


sérinas des témoins. || Ordonner, commander. 
anuyôga m. question, interrogatoire. 
anuyôgakrt m. (kr) examinateur. 
anuyjana n. question, interrogation. 
AXTR anurakla pp. (rañj) attaché à 


qqn; dévoué à, livré à; L. ac. ou i. 
& anurajydmi, anurajyé 4, 


(rañj) adhérer à, être attaché. 1. || Au fig. 
avair de l'attachement. 

anurahjayämi c. s'attacher qqn; se le 
rendre dévoué. 

anuräga m. attachement, amour. 

anurägaval et anurägin a. attaché à, d. : 
mayy anurdgavat devoué à moi. 


See PE (| anurali f. (ram) amour; com- 
plaisance de qqn. dans qqc. 
anurddä f. (rdd)le 17° asté- 
risme lunaire, la Balance. 


ARENA anuruüdyami, anurudyé 4. 


(rud) ac. s'attacher à, aimer. 


Le 
AR A anurundé ‘1, (rud) empêcher, 
retenir. 
ATIU anurüpa a. (rüpa) conforme, 


semblable, assorti, proportionné à. [| En 
rapport avec, propre à. 


IAA anurécayémi c. (ru) 


désirer. 


AALTTI anurédmi 2, (rud) pleurer. 


HAT anurcäa m. (rud) service, bon 
—… 


office, obligeance. || Indulgence. || Condes- 
cendance, soumission. 
anur:dana n. mms. 


HAN anulagna pp. (lag) ayant suivi. 
[| Qui court à, avide, désireux. 


AUTA anuldpa m. (lap) redite, tauto- 


logie. ta. 
4 


AY anu — 
à 


TACTUATTA anulimpämi 6. (lip) oindre, 


graisser, souiller. 
anul’pana n. onction; || parfum de toi- 
lette; collyre. 


TNA anulima a. (L‘man) qui est dans 


le sens du poil, dans le bon sens. 

anul maja a. (jan) né selon la gradation 
des castes, c-à-d. la mere étant de la caste 
immédiatement inférieure à celle du père. 


ITA anuvacmi %, (vac) dire; re- 


dire. || Enoncer, réciter. 


AACAT anuvalsara m. année. 
LE CA La | anuvadämi Î1, (vad) dire 
SJ 


d'après qqn; répéter en imitant; || contre- 
faire, 

anuvéda m. répétition ou exécution des 
paroles de qqn; fl contrefaçon injurieuse. 


CRC GLL LS: | anuvartdmi, anuvarté 1 (vrt) 


ac. aller après, suivre. [| Obéir : cilam à 
une inclination, darmam à une loi, Bayam 
à la crainte. 

anuvarlin a. suivant; obéissant ; soumis: 
respectueux. 

anuvarlana n. action de suivre; dépen- 
dance; soumission, service. 

anuvarlayämi c. faire tourner : cakram 
une roue. || Obéir à un ordre, l'exécuter. 


AQU anuvarnayämi 10, (varn) 


S9 
dépeindre ; décrire; raconter. 


HAGAUX anuvasämi 1, (vas) accom- 


pagner qqn. dans un lieu, habiter avec 
qn. : van” lam anuvasémi j'habite avec lui 


ans la forêt. 
HAT anuvdka m. (véc) chapitre con- 
S 


tenant un certain nombre d'hymnes, dans 
la division du Rig-Vêda en mandalas. 


ANT anuväsana n. (vés) action de 


parfumer, surtout les vêtements, les étoffes. 


HATAXUTA anuvidadémi 3, (dé) poser 
comme règle, décréter. || Au moy. se poser 
comme règle; suivre, obéir, ac. 

anuvidäyin a. qui a pour règle; ohéis- 
sant; suivant, servant. 


HaTATiA anuvidyämi, anuvridyé 4, 


(vyad) percer après. d'un second trou. || 
Orner, pointiller. 


26 — 


T4 anu 


G LE A Li anuvinadämi 1, (nad) ré- 


sonner, retentir ; crier. 


CE C'ALES | anuvindämi 6, (vid) trou- 


ver, découvrir, Vd. || Epouser une femme. 
Croire, penser. 


TTTATA anuvicämi 6, (vic) ac. suivre 


qqn. qui entre. 


CRC Rial anuvrili f. (vr!) complaisance : 


égards ; obéissance, soumission. 


ASTRA anuvyañjana n. (añj) Bd. un 


des 80 signes secondaires (lazana) d'un 
homme supérieur. 


AUA anuvrajämi 1, (vraj) suivre : 


Poursuivre une œuvre ; exécuter, faire. 


L RE (1 anuvrala à. (vrala) dévoué. 
ANA anucaya M. (ci) objet que pour- 
suit l'esprit ; || haine; hostilité: [| repentir. 


ANT anucdsana n. (cds) ordre: 


édit; sentence. 
anucisin m. gouverneur; directeur. 
anucäsifr m. gouverneur; directeur: or- 
donnateur. 


HAUTE A anucäsdmi 2, (cs) ac. com- 


SJ 
mander, ordonner : paricarakam à un ser- 
viteur. || Gouverner : ré${ram un royaume. 
[| Régir; instruire : putrdn ses enfants. | 
Adresser la parole à qqn.; réprimander : 
punir. 


HNTATIA anucirayämi c. (ciz) ins- 


truire, faire savoir. Cf. cird. 


ATUUUTA anucpnümi 5, (cru) entendre; 


recevoir par tradition ; tenir de la gruli. 


ATNTATA anucocdmi 1, (çuc) ac. 


pleurer, plaindre qqn. || G:mir, se lamenter. 
anuc'cana n. pleur; afliction. 
anuciücayämi c. faire que qqn. pleure. 


_ 
AIS anusajjé 1, (sajf) adhérer à. 1. || 


Avoir de l'attachement pour; être lié : kar- 
masu aux œuvres, par les œuvres. 

anusaÿga m. adhérence. || Au fig. atta- 
chement. 


ATSA anusluB f. (sltwunb) stance de 32 
AAA 


mn 


TS mm —— _ 


47 anû EE 


syllabes, divisées en 4 pàdas ou vers] de 


trois pieds -c - c-,ou bien en 3 pàdas 
de 8, 12 et 12 syllabes. 


ASTA anusfäna n. (sfd) l'action de se 


tenir derrière, de suivre, d'obéir, de donner 
ses soins. 


AU anusna a. (usna) froid; au fig. 
paresseux. 


AAA anusandadämi 3, (dd) se 


mettre à la poursuite, à la recherche : 
dlmänam, se recueillir. 
anusandäna n. recherche, perquisition. 


THAT anusamydmi 9, 


trouver. 


(yé) aller 


A4] eh anusanu'akla pp. (rañÿj) attaché 
à, || dévoué à, ac. 


IAA TAATIA anusamvirémi 6, (viç) ac. 


S 
se coucher après qqn. 


ATAT anusara m. (sr) suivant; valet 


de pied; page; laquais. 
anusarana n. action de suivre. 
anusardmi À, et anusdéraydmi 10, suivre ; 
poursuivre. 
anusdra m. action de suivre. 
anusdrin, a. suivant. 


ATATEN anusanhila a. conforme à la 
sanhild. 


AAAATA anusayäna où anusiyana n. 


(s6) Bd. la confession. 


TEA anusmardmi 1, (smr) ac. 


se souvenir. 


ER CELL | anuhardmi 1, (hp) prendre 


après. || Imiter. 
anuhära m. imitation; ressemblance. 


AR anüka m. (uc) constitution anté- 


rieure, existence antérieure; [| n. race; 
famille; tempérament héréditaire. 


AXAUTA anücâna m. (vac) brähmane 
instruit. L 
AT anücca a. (uéca) qui nest pas 
haut, petit, nain. | 
= + . . 
ATCA anüdyé ps. de gnuvacmi. 


- 
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A4 anta 
AOTIA anüitiéfémi 1, (sfd) ac. se 


lever après qqn. — Impf. anüdatisfam. 


AT anüdya n. (vad) toute personne 


qu'il nest pas convenable d'interroger, 
telle qu'un guru, un frère ainé, etc. 


ATA anüna a. (üna) non diminué; en- 


tier. 
anünaka a. mms. 


Aa anüpa a. aqueux, mouillé ; —S. m. 
buffle. 


Ah anüru m. (tru) le cocher du Soleil. 


anurusärali m. (sam; rala) le Soleil. 


AS angju a. (pju) oblique, tortueux ; 
|| pervers. 


AU anpna a. (pra) sans dettes; libéré. 


AN anpla a. (rla) faux, mensonger. — 
S. n. fausseté, mensonge. 


2e 

AH anéka a. (éka) non un; multiple : 
divers ; nombreux. 

anékaja a. m à m. né plus d'une fois : 
oiseau. 

anékadä adv. (sfx. dü) en plusicurs par- 
ties ; en plusieurs fois ; dans sa diversité. 

anéhadarmakalä {. (darma) Bd. exposi- 
tion variée de la Loi. 

anéhapa m. (pd) m à m. qui boit en 
plusieurs fois, c-à-d. l'éléphant. 

anékacas adv. plusieurs fois; beaucoup. 

anékibavat ppr. (bü) non contractées, 
conservant leurs deux natures, [en parlant 
de syllabes contiguës] tg. 


… 
ANSAR anédamüka a. {éda) sourd- 


- muet. 


s 2: 
HA anéna i. de ayam, idam. 


an A 
ANR4 anthas in. le temps. 


HAS anôkaha m. (Cka-han) arbre. 
AN ant 8p. sg. impf. de nu. 


* HA anla m. n. fin. || Extrémité, 
terme ; || but: || mort; |] limite; frontière. 
[| Goth. andeis ; germ. ende ; angl. end. 
anlaka m. celui qui met fin, Yama, Civa. 
anlakäla m. le moment final, le jour de 
la mort, la fin des temps. 
anlaga a. (gam) arrivé à sa fin; défunt. 
anlalas adv. par la fin : à la fin: enfin: || 
conformément au but. 


TA anta 


antara a. autre. || Lat. alter; 
goth. anthara. 


AL antar prép. (forme de compa- 


ratif) entre, parmi; au dedans de: au milieu 
de; sous; séparément, sans. || Zd. antare; 
lat. inter; gr. évrôs; goth. undar; germ. 
unter. 

anlara n. l'intérieur; || intervalle; dis- 
tance, déchirure, trou; || diversité; || 
moment favorable. || Cause interne; raison, 
motif. || Ame; l'âme suprême. 

anlard ady. au milieu; dans l'intervalle. 

anlardlman m. âme; vie interne; sens 
intime. 

antardya m. empêchement, obstacle in- 
terposé. 

anlardla m. espace compris, renfermé. 


me 


anlarira ou anlarira n. (ix) 


m à m. le transparent, c-à-d. l'air. 
anlarixaga m. (gam) oiseau. 
antariracara a. qui va dans l'air. 


anlarila a. (1) trépasse, mort. 
[| Lat. interitus. 


ALTU antaripa m. n. (ipa pour épa) 


ile. 


ATLIA antariya n. vêtement de des- 


SOUS. 


" 
* anlaré, anlaréna, (cas d'antara) 


au milieu, dedans, sans, séparément. 
[al 


AU anlargadu a. (gad) qui s'écoule 


séparément; superflu. 


Le 
ANA antargala pp. (gam) interposé. 
[| Parti, mort. Cf. anlarila. 


lo 
AA antargrha n. appartement ne 


rieur. 
(où , Ne 
ASE T anlarjafara n. viscère; es- 
tomac. 


ar” 
TAUITA. antlarjyslis a. qui à une 
lumière intérieure. 

: 
antardadämi 3, (44) recevoir 
en soi: cacher; || moy. se cacher; || ps. 
anlardiyé disparaitre, être dérobé. 

antarda f. disparition. 
antardäna n. disparition. 
antaräi f. disparition. 


Fm" 
A3 1} antardudre n. {duwéra) porte 
intérieure, porte dérobée, poterne. 
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wa anta 


[e 
ANTTIUA antarbavämi 1, (6ù) être au 
milieu de, mêlé à. 
n , . 
D dal La | antarbümi f. (bümi) souterrain ; 
région souterraine. 


antarbémigala pp. (gam) parti sous la 
terre; mort et enterré. 


nn L3 
MANIA antarmanas a. (man) pensif. 
N 
[es L] 
AUTANT antarydmin m. (yam) con- 
science morale, m à m. le coerciteur interne. 


Fe 
raaat antarvali ou antarvaini f. 


femme enceinte. 
(a L] L2 
AA antarvami m.: (vam) indiges- 


tion. 


”" 
HAE antarvaslra n. (vas) vêtement 
de dessous. 
antarväsas n. MMS. 


(gs 2] . 
TAATU antarväni a. (véni) versé 
dans la théologie. : : 


[ol 
antarvigähana n. (gäh) 


entrée. 


mu" 


D La fE FA antarvédi f. np. d'un pays 


entre le Gange et la Yamunä. 


antarhäsa m. (has) m à m. 
rire intérieur, satisfaction interne. 


antarhila pp. (44) disparu. Cf. 
antardadämi. || Intercalé; où est intercalé, i. 


E KA LE (6 À anlavat a. (anla) fini; qui a 
une fin, caduc, périssable. 

TAUX antavésin m. (vas habiter) 
pupille. 


HASTAT anlacayä f. (ci) mort; funé- 
railles; lit funéraire; place du bücher. 


HE anlasla a. (sFd) qui se tient au 
dedans de, g. || Intérieur. 


AT} QT antaskarana n. (kr) sens 
intime, intelligence. Cf. karana. 
x antaspadan adv. (pada) dans 
A [LS à l l 


l'intérieur des mots, tg. 


HUIT antaspila m. ipéla) interca- 
lation euphonique d'une consonne, tg. 


ACTA antaspädam  adv. dans 


l'intérieur d'un pâda, tg. 


TU anda 


: nlaspur | artie 
ACT antaspura n. (pura) P 


intérieure de la maison; appartement des 
femmes, surtout de la reine. 


MATAAT antassattwé Î. (as) femme 
enceinte. || Anacardium semecarpus, bot. 


AA anlassuka a. (suKa) heureux 
en soi-même. 

HAEAT anlassfd f. semivoyelle, tg. 

MAFAX antasswéda m. éléphant. 


CAL LU EE anltévasäyin m. homme 


de caste inférieure, de celle des barbiers. 
Cf. antéväsin. 


AT anti prép. inusitée. Devant. Gr. 


avt, lat. anté. 


A anti f. sœur aïinée, t. de théâtre. 


HF anlika a. placé en face, vis-à- 
vis. — $. f. sœur aînée, au théâtre || Echi- 
tes scholaris, bot. Cf. andikä — S. n. proxi- 
mité; présence. 

anlikam, anliké, antikil en présence, 
à côté, auprès : janäntikdl (jana) à parte, 
t. de théâtre. 

anlikädcraya m. (äcraya) support, arc- 
boutant, étançon, tuteur de jardin. 


HA anlima a. (anta: sfx. ima) dernier, 
final. 


nm 
AAATTE antévdsin m. comme arWa- 


vasdsäyin. 


HU anlya a. (anla) dernier, final; 


dernier en bas. — S. m. cyperus rotundus, 


bot. 

anlyaja m. homme de basse naissance, 
Cüdra. 

anlyajanman m. f. mms. 

antyavarna a. de caste inférieure. 


A7 antran. viscère, entrailles. Gr. évrspor. 


ALT andikä ou anlikä, foyer. 


A3 anduka m. corde ou chaine de 
l'ancre. || Entrave. 


H=7 andü f. mms. 


andüka m. mms. 
"TT 7 and, andayämi 10, être ou de- 
venir aveugle. 


HT ana à. aveugle, au propre et au 
fig. || caché, secret, occulte. — S. n. obs- 
curité. 
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— HA anya 
andaka a. aveugle ; caché. || Np. de pays 
et de peuple de la famille de base 1 
andakdra m. n. (kr) obscurité. 
andikäramayn a. (sfx. maya) obscur, 
ténébreux. 
andaküpa m. caverne obscure. Puits. 
andalamasa n. (lamas) obscurité noire. 
anädamüsikd f. esp. d'herbe. 


AUX andas n. riz bouilli. 
TUTTS anddhi m. f. (ahi) esp. d'an- 


guille. 


AT-URT anädik& f. (an&a) obscurité, 
nuit. || Amaurose. |] Jeu. [| Femme. || Esp. 
de moutarde. 


0 | anäu m. (and) puits. 
andula m. mimosa sirisha, bot. 


HX anära m. chasseur. 


HA anna n. (ad) aliment, surtout les 
céréales. || Vd. l'aliment d'Agni, l'offrande 
à Agni, l'offrande solide. || Gr. £vos. évws ; 
lat. annona, et peut-être annus [l'année 
comptée par les récoltes]. 

annak”sfaka m. grenier, buffet. 

annagandi m. (gand) diarrhée. 

: annadévatd f. Vd. la divinité de l'offrande, 
ild. 

annasainbava m. (bü) production des 

biens de la terre. 


HU anya a. autre. Gr. &)os ; lat. alius. 
[| Comp. anyatara l'autre [entre deux] lat. 
alter; germ. ander; angl. other. || Sup. 
anyalama l'autre [entre plusieurs]. : 

anyalas adv. d'un autre endroit; ailleurs. 

anyalra adv. ailleurs, outre, au delà de, 
ab. {| Sauf, excepté, surtout dans le Bd. 

anyafä adv. autrement; gr. &klots ; lat. 
aluta. 

anyadä adv. une autre fois. 


Ar anyabrt m. (br nourrir) cor- 
neille [qui couve, dit-on, les œufs du cou- 
coul]. 

anyabrla ‘pp. de Br) coucou kôkila. 


De DD [| anyavardila pp. (vrä) élevé 


par un autre. 


H-AAA anyavrala a. qui observe d'au- 
tres rites. 


HAMMAM anyardkaka im. (cékd) qui 
est d'une autre secte; hétérodoxe; héré- 
tique; upostat. 

AA anyddre ou anytdyrca a. d'une 


autre sorte ; d'un autre aspect. || Pareil à 
un autre. M 2 113. 
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AFUTA anydya n. (nyäya) absence de 
règle ; mauvais moyen. 

AA anyüna a. (ni-üna) non diminué, 
entier. 


= 
AAA anyédyus adv. (dyu) un autre 
jour. 


H°AT-A anyénya a. l'un l'autre; mu- 
tuellement ; tour à tour. Gr. &11#uv. 


| anwara a. (ara) qui ou qu'on 
suit du regard. 


“A anwararasandi m.(arara) 


rencontre euphonique d'une voyelle et 
d'une consonne, tg. 


AAA anwaë, anwañc, anûc a. (añé) 
N 
qui suit. 


AAA anvaya m. | i) descendance, suite 
des descendants ; famille, race. 
anwavdya (ava-i) m. mms. 


7 : 
NAAA anwavéré 1, (ir) voir, observer ; 
contempler. 


TASART anwaslakd f. (a$lan) cérémonie 


funebre qui suit le 8 jour des lunes pusa, 
méga, pâlguna et dcwina. | 


JATI anwüdi f. caution légale. 

anwadrya n. propriété ou valeur délivrée 
à la femme apres le mariage par les parents 
de l'époux. 


"N 
anwdrabé 1, (rab) prendre en 
main ; accepter, recevoir. 


anwd&r6hämi 1, (ruh) s'é- 
lever, monter après qqn. 


D Le LATE LAREL: | anwdvicémi 6, (vic) ac. 
suivre en entrant: entrer dans. 


le: | anwäçrayämi, anwdcrayé 
1, (cr) aller vers. 


AAA anudsana n. (és) tout ce qui 
peut s'établir, est établi ou réside qq. part : 
chantier, manufacture: I service, office: || 
chagrin. regret; || ingrédient de cuisine ou 
de pharmacie, 


EX anwdsmi 2, (ds) s'asseoir, ètre 
assis ; |} S'installer, s'établir qq. part. 


C ; 
Y anwähärya n. (Ar) service 
funèbre mensuel durant l'année qui suit la 


mort d'un parent; || repas funéraire de la 
nouvelle lune. 


anwähäryaka n. mms. 


— AU apa 


anu'ähila pp. (ä#&) dépôt de 
fidéicommis; caution. Cf. anwddi. 


D LE (| anwila pp. (i) accompagné ; 
pourvu, doué. 


ES LES Li anwisa imp. de anwisydmi. 


anwisydmi, anwisyé 4, (is) 
poursuivre; chercher. 


a\ 
HAÏA anwila comme anwita. 


= L 2 
ATX anwémi ?, (1) suivre; accompa- 
gner. 


" 
AAA anwésa m. (i$) recherche, au pro- 
pre et au fig. 
anuésana n. et anwé$ané f. même sens. 
anwésin à. qui cherche, qui ambitionne. 
anwésila pp. recherché, désiré. 
anwés!r m. chercheur. 


d AU ap f. [inusité au sg. — PI. dpas : 


M9 112]. Eau. || Lat. aqua, amnis, gr. äopcs. 
Cf. apnas. 


AU apa, pfx. inséparable. De, séparé- 
ment, hors de. [Tous les emplois de apa 
peuvent se ramener à l'idée de séparation.] 


Gr. ao ; lat. ab; goth. af; angl. of. 


A apakarômi 8. (kr) ôter; éloi- 

gner ; ravir. || Oflenser. _ 

apakarty m. olfenseur: ennemi; rival. 

apakära m. offense ; inimitié. 

apakärala f. offense. | 

apakärin m. qui offense, ennemi. 

apakrla pp. d'apakarémi; —S. n. oYense, 
injure ; blessure; violation. 

apakäragir f. (gir) discours offensant. 


HURA LA apakarsämi 1, (RTS) arra- 
cher; soustraire. || Dépouiller. || Pp. apa- 
krsla; || vil, bas. 


AAA apakrama m. (kram) fuite, re- 
traite. 

apakrimämi, apakramé 1, s'éloigner, se 
retirer ; fuir; battre en retraite. 


JO AIT apakriy@ f. (kr) action mau- 


vaise ou méchante. 


AATA apakrica m. (kruc) clameurs : 
injure, outrage ; reproche. 


T [A apagaccämi À, (gam) s’en 
aller; se séparer, se retirer. || Pp. apagata 
parti; mort. 


apagama m. départ, séparation, retraite. 
HUIT «pag f. (ap, gam) cours d'eau. 
HOTA apajana m. ‘jana) membre. 


ES RE ben db mn mm 7 rm 


% 


af 
+ 


A4 apa —— 

AUTTA apaéaya m. (ci) diminution ; 
décret; || dommage, préjudice. || Dépense, 
frais. 


AT apacäyita pp. (ci) honoré. 
Cf. cdyilya, éztya. 


AUNT apacdra m. (car) action de dé- 
tourner qqn. de sa route; || méchanceté. 


HUIT apacila pp. (ci) honoré: salué. 
I Diminué; dépensé. 

apacili f. honneur rendu. || Diminution ; 
dépense ; dommage, préjudice. 


LUN 
À apacinômi 5, (ci) honorer. 
I] Diminuer, amincir : amaigrir. 


L Le à apañc a. (añc) méridional. M2 44. 
Cf. apdc. 


À apajahämi 3, (h@) ac. laisser: 
laisser de côté, omettre; |] excepter. 


apaldnlara a. (pala) m à m. 
sans écran interposé, c-à-d. contigu. 


UP apali f. écran; tenture de toile 
pour cacher ou entourer. [| Dais. [| Rideau 
e théâtre; toile des décors. 
apalirépa où apalärépa m. (xip) tombée 
du rideau [ouverture de la scène], [| chan- 
gement à vue. 


AU apalu a. (palu) malade, indisposé. 
[| Maladroit; déplaisant. 


" 
LCL LI 
diète. 
AUcA apatya n. [syncope de apapalya 
(pati)] descendance. || Pl. apatydni, descen- 
dants, enfants. 
apalyada {. (44) sage-femme. 
apalyacalru m. écrevisse, crabe. 
" 
ATH 
de honte. 
apatrapd f. honte. Cf. gr. évrcorn. 
apairapisnu a. (sfx. i5nu) honteux ; pu- 
dique. 


apalarpana n. (ip) jeûne ; 


apalrapé 1, (trap) se détourner 


HU apafa n. (pafa) absence de route. 
apalin m. mms. 


apadäna n. (dû) ouvrage fini; 
besogne terminée: travail livré. 

æ apadänlara a. (pada) m à m. 
dans l'intervalle de quoi on ne peut mettre 
le pied, c-à-d. contigu. 

apadica n. (diç) espace inter- 
médiaire. || Demi-point sur la rose des vents. 


— A4 upa 

apadicämi 6, (dic) montrer, 

indiquer. || Présenter les dehors, simuler. 
apadéca m. but, cible. || circonscription, 

Quartier, || Apparence, faux-semblant; pré- 

texte. || Réputation. || Cause. 


| HOUTATIA apaddvämi 1, (&dv) s'enfuir ; 
s éloigner rapidement. 


à 
AUEAIA apadyäyé 1, (äyæ) maudire. 
HAAATIA apañwansämi 1, (4wañs) 


écarter par une chute. || Rejeter ; repousser ; 
refuser. — Pp. apadiwasla repoussé ; maudit. 


apaëäwañsaja a. (jan) né d'une caste 
maudite. 


HTAATTA apanayémi 1, (ni) emmener : 
[| éloigner ; écarter; |] rejeter; [| ‘ter. 


JINTT apanahyé 4, (nah) dépouiller; 
se dépouiller. 


ELA CAL | apanuddmi 6, (nud) expulser ; 


écarter. 
apan din a. qui écarte, qui expulse. 


xon apabt a. (6t) 


dégagé ou exempt 
de crainte. 


AUX apabrañca m. (brañc) nom d'un 
des dialectes populaires employés dans les 
drames. 


AUATA apanäna n. (mäna) déshon- 
neur, opprobre. 
n" 
SA apamarjmi 2, 


(m3) effacer 
[une faute]; ps. apamrpjyé. 


À apayémi ?, (yé) s'en aller: 
senfuir. 
apayäna n. départ, retraite. 


AUATA apayuyômi 3, (yu) Vd. dis- 
joindre, séparer ; écarter, éloigner. 


apara a. (comp. de apa) plus séparé, 


autre; éka.. apara l'un... l'autre. || Germ. 
aber. 


AAA aparaÿmuka a. (muka) qui 


ne détourne pas le visage : brave: sans 
aversion, bienveillant. 


AOL IA aparali m. (ram) arrêt; repos. 


apararätra m. (râlra) le der- 
nier temps de la nuit; l'après-minuit. 

aparaspara à. (para) sans 
alternative, continuel. 


AQ apa — 
"AUIT TEA apardjita pp. (Ji) non vaincu; 


non conquis ; invincible. 


dr: | aparäilnémi 5, et apard- 
dyämi 4, (rdd) offenser; faire injure à, g. || 
Pécher. 
apardäla m.et aparädäa n. offense, injure. 
| Perte des bonnes grâces, de la faveur. || 
éché. 
Ne ie m. qui manque toujours 
le but [l'srcher ou la flèche]. 
aparänta a. (anla) situé au 
delà de la fronticre. 


AUTTE apardhna m. (ahan) l'après- 
midi. 

HAUTS aparigraha a.sans compagnie. 

x 1; EL. apariméya à. (md) qui échappe 


au calcul, à la mesure : cintd apariméyä 
pensée sans but, errante. 


= 
ATTUTEA aparülépahétu a. (lup; 
hélu) qui a l'intention de ne pas violer [un 
ordre, une règle]. 
aparihärya a. (hr) qu'on ne 
peut empêcher. 
E Le PÉL ES 3 aparixila pp. (ir) inconsidéré, 


sans circonspection; imprudent [actions et 
personnes]. 


« 


AUX aparédyus adv. (dyu) le lende- 


main. 


aparnä f. (parna) surnom de 
Pàrvati. 


4 Lo A aparyäpla pp. (dp) innombrable. 


HUNUTTA apalapémi 1, (lap) dénier: 
refuser. 
apaläpa m. refus. 


AUATAA apaldyana n. (li) intrépidité. 
HUCATIQAT apaldsihé f. (las) désir; || 


soif. 


D: 14 E TAÂL: | apavadämi 1, (vad) maudire; 
blämer, reprendre. 


AN apavana n. (vana) jardin, bos- 
quet. 


AUX A apavaraka m. (vr) chambre à 


coucher. 


za apavarga m. (vrj) abandon, dé- 


32 — 


sistement. || Dégagement d'une promesse. 


A4 apa 


Î Terminaison d'un acte; debarras. || 
élivrance finale. 


TUINATIA apavarjayémi 10, (urj) dé- 


gager : pralijham une promesse. 


apavarjana n. dégagement; || abandon, 
présent, donation ; || délivrance finale. 


late. 
AUAA apavarté 1, (vrl) se détourner; 
s'éloigner, s'écarter. || Retourner, revenir. 


TUE apavahämi 1, (vah) empor- 
ter, enlever, ôter. 

apavdhayämi c. faire emporter, faire ôter. 

apavéhana n. action d'emporter, d ôter. 


apaväda m. (vad) censure, 
blâme, reproche. {| Exception, règle ex- 


ceptionnelle, tg._ 2. 
apavädin a. qui défend ; qui s'oppose à. 


xaaTà apavädé 1, (vad) Vd. repousser, 


écarter. 


. apavdrana n. (vr) cachette; 
retraite ; dérobée ; recèlement. 


apavdrila a. couvert; caché. 


AOTAEATT apavidydmi 4, (vyad) re- 
jeter : mpdilam srajam une guirlande fanée; 
[| négliger : agnim Île feu sacré. — Pp. 
apavidia rejeté; négligé : apaviddas pulras, 
enfant abandonné. 


D LES LUÏRE: | apavrnômi à, (vr) Vd. cou- 
vrir. 
= 
HUSAU apavyayé 1, (vyay) refuser. 
HAAA apavrala a. (vrata) Vd. étranger 
aux rites ; qui s y oppose. 
E: 14 L' 1 (4 apaçada pour apasada. 


©ù4 apacabda m. m à m. mal pro- 
noncé : patois ; langage incorrect. 


AUNTATA apacocucämi (aug. de 


cuc) Vd. s'éteindre, s'effacer. 


IAA apaccina a. (a priv.) m à m. 


quina rien derriere soi : inlini, immense. 


HTS apasla n. la pointe de l'aiguillon du 
cornac. 


AUG apasf'u a. (sfd) qui sécarte; sé 
paré; contraire: || gauche, non droit. || A 
part, distingué, bien fait. — $. m. Le temps 
qui s'éloigne. 

apasfura a. opposé, contraire. 

apasfula, mms. 


æ 


ST ne ee — 


AS apah — 
AUX apas pfx. autre forme de apa. || 
Lat. abs. 


apasada a. (sad) abject, bas. || 
De caste vile. 
= # Q ( | 
ÉLLSPHI LS! apasardmi 1, (sr) s'en aller; 
s'éloigner. 
apasdrayämi c. faire partir ; éloigner. 
Si L] 
apasarpämi 1. (srp) sen 
aller; s'enfuir. | | 
apasarpa M. émissaire, eSplon. 


HUASA apasavya a. (savya, non gauche, 
droit. || Opposé, contraire. 


à Eee A « L A 4 
AUTA apasédämi ct apasédé 1, (sad) 
Vd. s'écarter. 


apaskara m. (kr) toute partie 
éloignée d'un objet, tout objet que l'on écar- 
te : derrière d'une voiture, {| anus; {| lie, 
excréments, funier, etc. 


HOENA apaslama cu de ap eau) Vd. 
e 


qui a le plus d'eau ; qui a beaucoup d'eau. 


HIANA apasnäla a. (snd) baiwné : lavé. 
— $. n. bain; lavement du corps après la 
mort. 

apasnäna n. bain funéraire; bain qui 
suit le deuil. 


HATUNTA apasprcdmi 6, (spre) tou- 
cher. 
apasmära m.(smr) épilepsie, 
mal caduc. 


AUS apala à. (han) qui tue. 
AIG A apahanmi 2, (han) frapper 


pour écarter, expulser : pal'as du chemin, 
d. 


apaharämi 1, (hr) ôter, en- 


lever, ravir : nidräm le sommeil. — Pp. 
apahrla. 

apaharana n. action d'emporter; enlève- 
ment, rapt. 

apahdra m. action de ravir; rapt; || 
dommage. 


AUS AA aprhasämi 1, 10, (has) ac. 


rire de; se moquer de. | 
ajahäsa m. rire moqueur; {| rire sans 
motif. 


+ | 
HS A apahnuvé ?, (hnu) cacher, nier. 


[| Dénier, refuser. 
apahnava m. et apahnuti f. déni, refus. 
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AUT apu 
HAUT] TA apékarémi 8, (apa, à, kr) 


ôter, quitter, abandonner. 
re 
A apékarsdmi 1, (4; krs) déta- 
cher; éloigner de soi. 


AUTRUI apékirémi 6, (4; kf) vider. 

AUTRE apäkräi imp. vèdique, pour 
apékuru (karômi, kr). 

AQTA apdra a. (axa) visible ; présent. 


AUTE ap}ga à. (a/ga) privé d'un mem- 
bre, estropié. — S. m. l'angle extérieur 
de l'œil. 

apäygaka m. achyranthes aspera, bot. 

apäygadarcana n. coup d'œil de côté; 
regard furtif; œillade. 


AQTA apdé a. (th. fort apdñnc) méridio- 


nal. Cf. apäñc. 
apäcina a. méridional. 


HAUTE apélava n. (palu) maladie ; in- 
disposition. || Maladresse, gaucherie. 


… AUTX apälra n. (pâtra) vase [ou homme] 
indigne de recevoir ce qu'on met en lui. 


HAUT apidüna n. (dé) ablation; écar- 
tement. {| Ablatif, tg. 


HUTA apäna m. (an) le souffle expiré ; 
respiration, haleine. || Un des cinq souffles 
ou esprits vitaux : apüné juhwanti prénam 
ils sacrifient l'aspiration. dans la respiration. 
[| Anus. || Cf. udäna, pré a, samüna, vydna. 


HOT apénudémi 6, (nud) expul- 


De 
ser, écarter. 
AUTA apäpa a. (pdpa) sans péché. 


Le 
AUTATIT apémérga m.(mrj)achyranthes 
aspera, bot. 


HOT UT apdm pali m. Le maitre des 


eaux, varuna, etc. || océan. 


HAT UT apdm pilla n. (pilla la bile 


qui est Jaune) feu. 


HUTA apdya m. (i) départ. || Mort. {| 
Maniere de sen tirer, échappatoire, ruse, 
fraude. 

ajdyin à. qui s'en va : dgamäpdyin qui 
vient el qui va. 


EL 1 PE apdra n. (apara) la rive opposée. 


[a 
HOT apävarlé 1, (vrt) détourner. — 
Pp. apüvrila. 


AUTAUTA apdvrnômi 5, (vr) décou- 
L) 


api _ 
AA | 
vrir; OUVrir. — Pp. apévrla découvert; 
ouvert. || Dégagé, libre, sans gêne. 


mmarTiA apécraydmi 1, (eri) ac: 


aller chercher; employer, faire usage : 


dhäram d'un aliment. | 
apdcraya ID. défense, obstacle. palissade. 


AUTAS apüisa/ga M. (sañj) carquois. 
HUTAA apisanan. (as) tuerie, massacre. 


apésyémi 4. (as) quitter, 
abandonner. || Négliger, dédaigner. 


0 api pfx. sur. || Advt. aussi, encore. 
même: mais; quand même. [| Gr. en. 


atout apigirna PP. (gÎ) renommé, 


célébré. 
LL! apitu conj. (fu) si; quand mème. 


AUXUTA apidaädämi 3, (dd) mettre 
dessus; couvrir, cacher; clore. 
apidäna n. action de couvrir, de cacher. 


apinahyé 4. (nah) revêtir; se 
revêtir. — Pp. apinadüa. 
URI | apinäma indèc. peut-être. 
muni apivrnémi 5. (17) Vd. cou- 
vrir, cacher. 


mis apihila pp. de apidadäimi, 


couvert : véspéna de pleurs. 
HOTTE apinasa n. catarrhe. 
4 : 7 4 e de Fa Ê 
(LE apivrla PP. Vd. d'apirrnemi. 
ATTE apucéd f. dalbergia sisu, bot. 


(a 
AAA apunarbava a. (Dü) absence de 


retour, béatitude finale. 


L Le 13 4 apus 3p. pl. imparf. de pd. 


apuns m. (purs) eunuque. 
AA «p (purs) q 
apuñstwa n. état d'eunuque. 

Aa apüpa m. {päpa) gàteau de farine. 


apüpya m. farine. 


Pa, 
Aa UT apérant f. la plante qui produit 
le coton, bombax heptaphyllum. bot. || Cf. 


pürani et dpüra:t. 


Le) 
HAS apürva à. (purv in s 
14 1] (pérva) qui n'a pas de 


précédent, extraordinaire. — S. n. cause 
première: cause. || Mérite moral. 


3 ! 


= JA «pra 
AUR aprkla pp. (pre) non combiné 
avec une consonne, Îg- 
=. . . . 
AA apéra a. (ir) qui regarde à, qui 


tient compte, qui s uccupe de. — S. f. apérd 
égard, soin, attention; espérance, attente. 


apéré 1, (ir) regarder en arriere; 


considérer. || Attendre. 


< : 
xt apémi ?, (i) sen aller. — Pp. 


apéla. 
apélabt a. {Dt) dont la crainte est partie. 


LS 
HUYA apzçuna n. | picuna) mansué- 
Due) 
tude ; bienveillance. 


LR 
HATUE Ce apiganda a. (apas-ganda) m à 
m. qui est privé de ses membres : difforme; 
enfant ; timide; mou, paresseux. 


RATART apôdikä f. basella rubra ou 
Jucida. bot. 


mn 

AUTATS apéraha p. de aparahämi. 

EN | TH apéhémi, apühé 1, (&) enle- 
ver d'un seul morceau. Oter. Supprimer. || 
Tirer une conclusion 

apéha m. et apohana n. raisonnement : 
smrtir, Jhänam, apshanam, la mémoire, la 
science, le raisonnement. 


A4 aplas n. sacrifice, oblation. 
T4 aptu m. membre, corps. 


ATA aplya à. (ap) Vd. aqueux ; qui aime 
la liqueur sacrée, ép. du feu. 
ap-dévalà f. (déva) Vd. Ka 
LLCSOUE (diva) 
divinité des Eaux, c-à-d. des liqueurs Sä- 
crées. 
A4 apnas n. (ap) eau, Vd. [| Lat. 


amnis. 


D LAN C| appali m. (pati) le maitre des 


Eaux, varuna, etc. 


ice appilla n. (pilla) feu. Cf. apim 
pitla. | 


HTA apya a. (ap) Vd. aqueux, qui nait 
dans l'eau : qui vit dans l'eau. — S. f. apyû 
np. saranyü. 


bre.— $. m. obscurité; manque de lumiere. 
[| Aveuglement, ignorance, stupidité. || 
Secret. 


ANS aprakrsla m. (krs' corncille. 


aprakdea a. (kée) obscur. Som- 


—— 


AA apya = UN 


ATTU apragunu a. (guna) confus, em- 
barrassé. 


ART apratikara a. (kara) confié, 
confidentiel [m à m. ui n'est pas sous li 
main, c-à-d. public po 


HAT apralima a. (md) incommensu- 
rable ; incomparable. 


D Le TPE apralirala a. (rata) m à m. 
qui ne va pas contre le char : favorable, 
heureux. — S. m. guerrier; || n. suite de 
chars allant dans le même sens, procession, 
convoi. || Au fig. le Säma-Vèda. 


PP. 
HUTTAU apratirüpa à. (rupa) de forine 
incomparable. 


apralista a. (sl) qui ne sar- 
rête pas; || sans séjour fixe, sans domicile. 


AURA apralyara 9. (aa) qui nest 
pas sous Îles yeux ; invisible. 


N 
HUCATATA apralytmnaäyé advt. (mn) 
sans avertissement; s'il n'y à pas d'avis 
contraire. 


HAITA aprailina n. di) une chose 
cubordonnée, secondaire. 


apramdndba im. Au pl. les 
dicux ou saints du 11° ordre, Rd. 


AAA apranvinacuba m. Au pl. les 
— 


dieux ou saints du t{° ordre, Bd. 
* 
HAAZA apraméya a. (md) immense. 


HUIT A apralamba a. (lamb) qui nv 


remet pas, vif, actif, expéditif. 


apracasla à. (rañs) qu'on ne 
loue pas; infäme, diffame. 


aprasanna à. ‘sad; troublé, in- 
quiet; || fâche. 


aprahata pp. (han) inculte, dé- 
sert. 


HUTLA aprégryu a. (agra) qui n'est pas 
en tète: secondaire, subordonné. 


HUTA aprüpla pp. (dp) non atteint. 

apräplavayas a. qui na pas l'âge, non- 
adulte. 

apräpya gér. sans avoir atteint. 


| ua apriya a. (priya) désagréable. -- 
S. f. apriyä, Silurus pungentissiImus, pois- 
SON. 
. ® , ° 3e 
apriyanvada a. toad\ qui ditdes choses 
déplaisantes. 


= gx «bb 


apriyabägin a. (6äga) infortuné. 


AAA apsaras Cet apsard {. (ap-sr). 
NN 

Dans le Vèla, personnification des liqueurs 
sacrées : elles siegent sur les bords du Sa- 
mudra. [| Nymphes du paradis d'Indra. 


AR apala a. sans fruit. 
apalaprépsu a. (pra, &p) qui ne désire 
pas de récompense. 


= 

ARA apéna n. (jéna) opium. 

d Ada b. ambé 1; p. énambé. Résonner. 
| Act. ambaämi, aller. || Of. amb. 


HAS abad la a. (band) qui n'est pas lé ; 
libre. [| Sans frein, désurdonné, insensé. 


AAA abalya à. (bad) qui ne peut ou 
ne doit pas ètre Lué; innocent. 


HAEA abanädya a. (band) fertile, pro- 
ductif. 


HA «bal a. (bala) sans force, faible. 
— $. m. tapia cratæva, bot. | F. abali, 
femme. 


HAT abüda a. (bida) sans obstacle, 
libre. 


CAES abudili a. (bud) sans intelligence ; 


privé de science, jgnorant.--S. f. ignorance. 


JET abja m. (op-jan) la Lune; || coquil- 
lage ; |} eugenia acutangula, bot. || Surnom 
de danwantari. || N. lotus. 

abjaja m. né sur le lotus, surnom de 
Brahmà. 

abjabiga m. (buj) racine de lotus. 

abjayôni m. {y ni) Brahmi. 

abjavähana m. (vah) qui porte le lotus. 
Civa. 

* abjahasta m. (hasla main) le Soleil. 
abjini f. réunion de lotus. 

abjinipali m. (pali) le Soleil. 


E: CT abda m. (ap-di) m à m. qui donne 
l'eau : nuage, saison des pluies. || M à m. 
donné par l'eau : cyperus rotundus, bot. 


E: 1E) | abdi in. (dé) dépôt des eaux, mer. 

abdikapa m. (kaja) os de sèche. 

abdija f. vin. 

abdijo du. in. (jan) les ? fils de Sùrya. 

abdidwipä f. (dwipa) la Terre. 

addinavanilaka mm. ‘navanila) la Lune. 
née du barattement de la mer. 

abädicayana m. (cb) celui qui est couché 
eur la mer, visnu. 

abdyagni m. feu marin, feu sous-marin. 


= — 
HTSA abri f. comme abri. 
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HS abbara m. (bar) serpent d'eau. 


abrahmacaryaka n. incon- 
tinence. 


AAA abruvat ppr. nég. (br) qui ne 
dit pas ; qui ne parle pas. 


: A À a 5. Cf. amb. 


ITA abakla a. (baj) irréligieux. 


MIA abara a. (bar) sans aliments; à 
jeun. 


ITA abaya a. (bï) sans peur, intrépide ; 
l en sécurité. — S. n. sécurité; intrepi- 
ité. [ Racine d'andropogon muricatum. 
— $S, f. terminalia citrina, bot. 
abayadindima m. tambour de guerre. 
abayamdada m. np. du saint Avalôki- 
técwara, Bd. 


ATX abava m. et abäva à. (bu) qui 
n'est pas. — S. M. non-existence, néant; 
destruction, anéantissement ; mort. 


(ai se 
ITR abérram a |. de bra)]. 
\ 


LG LE (2 (S à abävayat ppr. nèg. (bdva) qui 
ne médite pas. 


JRTTAU abdsana n. (bas) silence. 


A1 abi pfx. (sfx. bi) vers; direction 
vers. abt, dans le Vêda. 


ANT abika a. (kam) désireux, pas- 
sionne. 
abikarimi, abikurvé 8, (RT) 
mms. que À. 


PERTE abikdiaim À, (kdix) dé- 


N 
sirer. 


NET abikima m. (kam)amour, désir. 


AOL abikirami 6, (kf) remplir. 


abikrama m. (kram) accession; 
|| tentative ; || enteprise ; efort. 
abikramandea m. (nac) insuccès : effort 
perdu. 
abikrämadini, abikrainé 1, aller vers; ap- 
procher; essayer; s clorcer. 


APTREATIA abikruäydmi %, ‘krud; ac. 
> 
s'irriter contre. 


€ abiky@ f. {Kyd; appellation: 
nom. || Appel. || Renom. gloire. 


st able 


t abigacédmi 1, (gam) aller 
vers, aborder. 


HOT abigarjémi 1, (garj) accueil- 


lir par des cris, huer. 


HONITTIA abigäyami !, (gæ) ac. 


chanter, réciter. 


HOTIH abigupla pp. (gup) protègé, dé- 
fendu. 
a 
AORTUTTA abigrnämi 9, (gj) Va. 
adresser la parole; approuver. 


A abigépaydmi 10, igup) 
défendre, protéger. 


abigraha m. (grah) attaque, 
défi. [| Pillage, vol. 
abigrahana n. mms. 


LL AGE Q abigätin m. (han) meurtrier ; 


ennemi. 
La . A Q , 
abicarämi 1, (car) aller 
vers, aborder; || visiter; fréquenter. || Aller 
contre, heurter; oflenser. 
abicara m. serviteur. 
abicära m. charme magique contre qqn. 
ou «qqc. 
= © : 
IPN abicadayämi 10, (cud) 
lancer; exciter. || Ordonner, proclamer. || 
Interroger. 


TOTNITA abijagämi 3, (gd) aller vers. 
abijagmus, 3p. pl. p. 


AOWATT abijagnatus 3p. pl. p. d'abi- 


hanmi. 


Lampe ; 

HOT chijana m. (jan) famille: || 
naissance, origine, race; noblesse. || Pavs 
natal. 

abijanavat a. de bonne race, noble. 

abijäla a. mms. 

abijäye 4, naître, se produire; tirer son 
origine. 


TPEITATUT abijanäimi 9, {jñd) con- 
naitre. savoir; comprendre: reconnaitre. 

abijna a. qui sait; instruit, expérimenté. 

abijnd f. Bd. science surnaturelle. |! Au 
pl. les cinq connaissances surnaturelles, à 
savoir : prendre 11 forme que lon veut. 
entendre à toute distance, pénétrer les 
pensées des hommes, connaitre leurs con- 
ditions et leurs vies antérieures, voir à toute 
distance. 


e 
abïjhdna n. signe de reconnaissanee. 
marque, 


A abr — 


abilapäémi 1, (tap) chauffer; 
brüler. || Au tig. consumer. 
abitäpa m. chagrin qui consume. 


un M3 u 
HNTIT abilarjé 1, (Larj) crier ; menacer; 
injurier. 


HOTTE, abilas adv. (sfx. {as) près de, 


du côté de: en présence de, {| Lat. apud; 
angl. about. 


ACTAUIA abilustäva p. d'abistomi. 
APT abidadämi 3, (dû) donner. 


A abidaddmi 3, (dä) exposer, 
raconter, || dire, nommer. || Assièéger; en- 
vahir. 


pn (a 


abidarcayämi c. 


(dre) 


montrer. 
{ta abidüsila pp. d'abidisayämi 
(dus) frapper, blesser. 


HOT abidravämi 1, (dru) courir 


vers, sur. || Accourir. 


APR abidruhyämi 4, (druh) 


nuire, blesser, heurter. — A 92, vèdiq. abi- 
druham. — Pp. abidrugäa. 


HPTIA abidarma n. (darma) Bd. la 
métaphysique : abudäéklam abidarmacds- 
tram le livre de la métaphysique n'a pas 
eté exposé par le Buddha. ; 

abidarmapitaka Bd. la collection des 
écrits de métaphysique. 


HTAT abida f. (dé) exhibition. || Apel- 
lation, nom, épithète. 

abiläna n. nom. 

abidäyaka n. expression. 

abid{ya n. nom. 


APTRNTATTA 


tenir, conserver. 


HORITATIA abidévémi 1, (ddv) accou- 


rir à, ac. 


HOTAT abidya f. {dyæ) convoitise: désir. 
abidydyaämi et abidyäyé 1, penser, con- 
cevoir, méditer; penser à. 
Pa 


abidirayämi 10, (är) sou- 


abinandämi 1, (nand) se 
réjouir de, ac. || Tenir compte, avoir en 
considération. || Féliciter: saluer. ff Re- 
connaitre. 
abinandayämi ce. réjouir. 


PF 
HOTTATIA abinamämi 1, {nam;) incli- 


ner, Courber. || S'incliner par respect. 


HOATA abinayämi 1, (ni conduire 


vers. 
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ANT «be 


abinaya m. geste, regard, etc., indiquant 
un sentiment. 


IDCE | abinava a. (nava) nouveau; ré- 


cent. 
abinavédbid m. (ut-bid) bourgeon nou- 
veau, bouton. 


abinädayämi 10, (nad) 


« 
‘ résonner, retentir; |] crier. 


ICI LIC abinitäna n. (d&) dépression 


où diminution euphonique de la valeur 
propre d'une lettre, tg. 


+ 
APTEMA abinidydyé À, (dyæ) penser: 


concevoir. 


HOTTE abinipidayämi 10, (pid) 


presser, tourmenter. 


ANNEES abinirgaccämi 1, (gam) 


sortir. 


= [ed : 
LD LC Le 6 abinirmukla pp. (muc) lais- 


sé; délaissé. 


c 
HUTAATU abinirydna n. (yd) assaut : 


[| marche. 


a : 
HOTTAN abinivéca m. (vic) inclina- 


tion, disposition. || Action de s’incliner. 


abiniskrämimi 1, 
(kram) partir pour le désert, pour le cou- 
vent, pour la vie religieuse. 
abiniskramana n. départ pour la retraite 
religieuse. 


HOTASTA abinisf na m. (sfà) douce 


aspirée, tg. 


HOT abinila pp. d'abinayämi. 
conduit à; propre à, capable de. || Absolt. 
terminé, fini, parfait. 


PTT abipalämi 1, (pat) se mou- 


voir rapidement vers; courir à, vers ou sur. 


= s 
ATTTT abipadma a. (padma supérieur 
au lotus [en beauté]. 


“ 
NU] abipadyé #, ‘pad) aller à, ap- 
procher. — Pp. abipanna qui est allé à : [| 

qui a passé; {| perdu ; malheureux. 


ae SIA abiparighina pp. {glz) 


* abattu, affligc. 


a 
ANT AA abipariplaré 1, (plu) dé- 
goutter de; ruisseler de; être baigné de, 
nager dans. 


INTOTTAATIA abipéloydäme 10, (pal 


protéger, défendre : conserver. 


NT abt 
| (el 
aniaatA abipiparmi 3, (pf) remplir. 


— Pp. abipürna rempli; chargé [en parlant 
d'un navire]. 


EUR Le RCE RUE: | abipidayämi 10, (pid) 


ac. presser, tourmenter, affliger. 


APTATATA abipüjayämi 10, (pü) 


honorer, vénérer; rendre hommage, ac. 


TT TTA abiprécdmi 6, (pra) 


interroger. 
SN : : 
ANTTX abipéd£ p. moy. d'abipadye. 
TOUT AA abipracidayémi 10, 


(éud) exciter ; ordonner; proclamer. 


HOT abipranamämi 1, (nam) 
incliner, courber. [| S'incliner, sc pros- 
terner. 


aa) 
ANTIAT abipravarté 1, (vrt) avancer 
vers, aller à : karmani abipravrlla OCCUPÉ 


de son ouvrage. 


LC | A abiprasädayämi c. (sad) 
rendre propice; apaiser. || Réjouir; consoler. 


Tata abipräya a. (à) qui a une di- 
rection vers, une intention. — S. m. in- 
tention ; tendance; projet. 


NT 
HAT abipréré 1, (pra; ir) regarder 
en avant; observer. [| Voir. 


2 

HOT abiprémi ?, (pra: 1) se tourner 
à une opinion; décider, résoudre. Se Comi- 
plaire à. — Pp. abipréla. — S. n. abipre- 
am ce que l'on désire; caprice : yafdbi- 
prélam à son gré, capricieuseiment. 


Con sn 
HNTAZ abiplaré À, (plu) ètre mouillé: 
nuger dans, i. — Pp. abiplula. 


OPTAAUTA abibartsayämi 10, (barts) 


menacer; clirayer. 


HONTA abibava m. (bü) prééminence; 
action de prévaloir, de subjuguer. 

abibavämi À, ac. s'ajouter à; arriver à, 
parvenir à: dé kirlir Lkin sarvän abibavi- 
syali ta gloire s'étendra dans tous les mon- 
des. |] Attaquer : véuæs à coups de fleche ; 
défaire; vainere. — Pp. abibüta. 

abibüti f. air de supériorité: manque de 
respect. 


a abibami ?, ba) briller. 
— Cons 

HRTTIAATTA abibéyalanäni n. pl 

ayetana; PA, les [8] régions du vainqueur: 

c-u-d. les [S] degrés ou modes d'alfranchis- 

cement, romuñte 
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NX abt 


abibäsé 4, (Bds) adresser la 
parole à, ac. Parler; dire. || Avouer. 
abibäsin a. qui parle à, || interlocuteur. 


LD CU | abibüya n. (bi) comme abibava. 
HOTTA abimantra n. (mantr) allocu- 


_eution; bonnes paroles; [| bénédiction. 


abimantrayämi 10; adresser de bonnes 
paroles ; bénir, ac. 


HOTTU abimanta m. (man?) ophthal- 


mie. 


"“ 

HOT A abimanyé 4, (man) penser, 
croire. || Autoriser, permettre. || Penser à, 
désirer, convoiter : sfriyam une femme, 


jyäyasim vrilim une meilleure condition. 


— Pp. abimala, auquel on pense ; que l'on 
estime ; que l'on désire. 


EL È La? E abimara m. (mr) meurtre, Car- 


nage, || guerre, combat. || Au fig. trahison, 
pertidie. 


[el 
E: LES La (A abimarda m. (mpd) assaut ; 


attaque. || Ravage, dévastation ; ruine. 
art abimäli m. (md) ennemi. 
HNTATA alimdna m. (män) orgueil ; 


ostenuation ; || insolence; || injure. || 
Amour, surtout amour offensant. 
abimänila n. viol, amour charnel. 


abimdya a. (md) détruit ou 
usé par la maladie. 


[at , 
HOTTE abimulia a. (mula) qui a la 
SD 


face tournée vers; présent; placé en face, 
opposé : abimukô durma Bd. la Loi mani- 
feste, la démonstration de la Loi, la méta- 
physique. — abimukam en face, en pré- 
sence, à l'opposite, contre; £. 


ee (ai LA 4 ” 4 Q g 0] Led ES 
APTE abimüréami 1, imurc) ètre 
CN 


comble, rempli : kandarpéna d'amour. 


ee. (as 

HRIATA abiyami ?, (yd) ac. aller vers. 
— Pp. abiyäla étant allé vers. 

abiyäli et abiyälin m. aggresseur, en- 
nemi. 


nr es 
TIONTTR abiyuñjé 7, (ywy) s'unir à qqc. 
Dee) 


par la pensée; méditer. || Joindre un en- 

nemi, attaquer. — Pp. abiyukla uni par la 

pensée ; attentif. [| Atteint par l'ennemi. 
abiyiklr m. ageresscur. || Plaignant. 
abiyéga m. attaque, défi. || Attention. 


ls 
ET PA LUE abisaraämi À, (rar défen- 


dre, protéger. 


| ax ab: 


" 
ANTLEU abirajyé 4, (rañj) être attaché 
à. livré à, dévoué à, tout entier à, i. — Pp. 
abirakla. 
UT abirañjayämi c. (rañj) 
teindre, colorer ; illuminer. 


N 
D PES abiramé À, (ram; se réjouir de, 1. 
abirati f. plaisir; amusement, passe- 
temps. — S. m. abirali Bd. un des univers 


où résident les buddhas idéaux ; c'est cel ui 
du buddha arx6bya. 


APT UTÉR abirdjémi 1, (rdj) briller, 
resplendir. 


 L: abirddayämi c. (räd) 
faire que qqn. fasse; le rendre favorable. 
propice. 


CID ra ti abirâäma a. (ram) aimable; 
agréable ; charmant, gracieux. 

FOTRA abirula pp. (ru) rempli de bruit, 
résonnant de. 

ROTAUER abirunaümi 7. (rud\ empt- 
cher; || troubler. 

an abiruci f. (ruc) éclat, splen- 


deur. || Joie, allégresse. 
abirucila a. rayonnant de joie. 


aPTS abiruhé 1, (ruh) ac. monter; 


gravir. 


HNTZU abiräpa a. (rüpa) beau. || Bien 
formé, instruit. — S$. m. brähmane mstruit; 
[| np. de visnu, de çiva, de käma, de sûma. 


Le TN 
7 ZA abirdcayé c. (ruc) désirer, 
d 


HOT abilaigayémi 10, (laiÿ) 


dépasser, franchir. 


HOT abilasämi 1, (las) désirer. 

abilä$a m. désir, vœu, souhait. 

abildsin et abiläsa a. désireux. qui sou- 
haite. 

abildsuka a. désireux. 


abildsita pp. désiré. — $. n. chose dé- 
sirée. 


NTI abiläpa m. (lap) son; bruit. 
ANT abiläva m. (là) arrachage: 


récolte ; moisson. 
RNA abitiliémi 1, (UK) écrire. 
RITAAT abilinémi 9, (li) s'appuyer 


sur, ac. 
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ANT abc 
HOT abilipsdmi dés. (lab) dc- 


sirer prendre. 


Pr Fe ; k 
HOIATEA abivaémi 2, (vac) dire qqc. à 
qqn., ? ac. 


NAT abivadämi 1, (vad) dire à 
qqn. ; adresser la parole à qqn... ? ac. 

abivadana n. paroles adressées à qqn., 
allocution. Qqf. comme abivandana. 


ut 

ETC CTA 

s'inclinant. 

abivandana et abivädana n. salutation, 
révérence. 


abivandé 1, (vand) saluer en 


Late. 
ANT abivarté 1, (url) se tourner vers; 
aller à; s'approcher. 


se 

HP abivarsémi, abivarsé 1, 
(er$) pleuvoir ; faire tomber en pluie : 
kusumaäni ou kusumæs des fleurs. || Arro- 
ser, ac. 


ANT] A abivädayämi c. (rad) 
faire parler, faire résonner. — (vand) saluer 
en s'inclinant. cf. abivandana. 

abivédaka a. révérencieux, respectueux. 


APT abivijucalmi 1, (jwal 
flaimboyer. 


DIE CAL | abivindämi 6, (vid) trou- 


ver ; acquérir. 
LR = s A « . 
aPiaiTt abiviré 1, (ix) regarder; voir. 
es LC] 
TAN abivrdé 1, (vrd) croitre, grandir. 
v 


|| Se réjouir de, 1. 
HNTAT abivrsla pp. d'abivarsdémi. 
v 
NEA abivyddäna n. (dédâna) ab- 


sorption euphonique d'une lettre par Ja 
précédente, tg. 


aPTEAA abivydpli f. (dép) extension; 


action d'atteindre à. 


u 
AQTUY abiraihé À, (païk) douter. 


abicaykya a. douteux. 


= | 
HPTAU abicapé |, (cap) maudire, ac. 
Accuser faussement. 
abicapana n. malédiction ; calomnie. 
abicäpa m. mms. 


ant MX AT abicabdayämi 10, (cabd: 


ac. dire, énoncer; nommer. 


| A abiransämi À, fcans) inju- 
rier; calomnier. || Réprimander. — Pp. 
abicasla. 

abiçcasti f. calomnie; réprimande. || Ré- 
quête. 


fx aÙt — 10 — 


DS LES LELEs LE: | abiciraydmi c. {(cix) ins- 


truire ; faire savoir. 
HOTAAIT {A abicrayämi | ,(cri)aller vers. 
AOTOATÉT abisqjémi 1, (sanj) répri- 


mander; maudire. 

abisaÿga m. injure ; malédiction ; serment, 
imprécation; calomnie. || Rapprochement, 
association; embrassement. 


CL Li CE | abisava m. (su) expression du 
soma, un des actes du Saint-Sacrifice. || 


Distillation. || Bain; ablution. — N. liqueur 
d'avoine fermentée. 


F4 abisahdämi 1, (sah) faire 
violence: forcer, ac. 

PIS AT abisiñcdmi, abisicé G, 
(sic) ac. asperger; faire l'aspersion : réjyé 
où réjyéna tam abisisiéus puréhilds les 
chapelains lui firent l'aspersion royale. || Au 
moy. recevoir l'aspersion. — Pp. abisikta. 


AREATTA abisucyämi 4, (suc) mani- 


fester. 
ADTTA abisuta n. (su) liqueur d'avoine 


fermentée. Cf. abisava. 


7e 
ACTA abisundmi 5, (su) extraire; 


extraire le sôma. — abisutya gér. ayant 
extrait le sôma. 


à 

HOTIF abiséka m. (sic) aspersion, sorte 
de baptème indien: abisékérdrariras (ârdra- 
ciras) a. ayant la tête mouillée par l'eau de 
la consécration. 

abisécayämi c. faire consacrer par l'as- 
persion. || Asperger : r'éjyé dans la royauté, 
c-à-d. donner | aspersion royale. 


où . 4 « 4 
HNTAUTA abisénana n. (s‘nd) marche 


contre l'ennemi. 


HNIOTA abis{æmi,abi$luvé?,(stulouer, 


célébrer : stulibüis par des hymnes. — Pp. 
abislula. 


D LE LU C7 4 abisyanda m. (syand) écou- 
lement; couïs. || Développement, accrois- 
sement. 


ANT TS abisua’ga m. {su'añj) attache- 


ment; penchant, affection. 


ÉTAGE ahisairipéme 6, (rip 


jeter ensemble: «rdn les dés; [| lancer : 
sum une fleche. || Viser. 


aus e » Q 4 A . 
ATATEATNTT abisaÿkräcämi 1, 
(kruc) crier; appeler en criant, ac. 


HAT abisacé 1, (sac) Vd. suivre. 


ant «br 
HNTETAITU abisantäpa m. (ap) guerre, 


bataille. 


ANT LUTA abisandadémi 3, (dd) 


ajouter, mettre en plus. || Prendre de l'as- 
cendant, prendre le dessus, ac. 

abisaniläna n.excès ; tourment, torture (?). 
Cf. sandäna et sandi. 


abisampäta m. (pat) ren- 
contre, bataille. 


Can . 
APT abisampréré À, (pra; ir) voir 


devant soi; || regarder. 


. = 
ACTU abisamvpnémi 5, (vr) 


couvrir ; Cacher. 


Pr, 
ATTAT abisara m. (sr) compagnon. 


abisarämi 1, et abisärayämi 10, aller 
vers, approcher; venir. 
abisarana n. mouvement vers. || Visite. 


HOTANT abisarjana n. (srj) abandon, 
présent, don. || Action d'abandonner, de 
délaisser, de perdre, de laisser périr. 


ACTE AN abisanstabnémi 5, 


(stænb) appuyer, étaver; établir. 


Lam e 
ADTAEATA abisañnsmarämi 1, (sm) 


se souvenir. 
FF _ _e 


ES LE L2 CA Cri | abisanhanmi ?, (han) pous- 
serl'un vers l'autre; rapprocher violemment. 
[| Réunir, joindre. 


ES | abisdra m. (sr) rencontre, ba- 


taille. || Instrument ; agent. || Compagnon, 
camarade. Cf. abisara. 

abisärika a. qui va vers; qui va voir; 
qui accompagne. -— S. f. abisärik& femme 
qui court apres les hommes, qui va chez 
ceux quelle aime. 


ACTU abisücila pp. (suc) montré, 
manifesté. 

ACTA abisüdayämi 10, (süd)tuer. 

AAA abisrjämi 6, (srj) Vd. émet- 
tre, répandre, produire. {| Donner. 


"A 
ANTAT abisnéha m. (snih) amour ; 


passion. 


HCTEAAUA abismayämi 1, (smi) sou- 


rire. 


TUAETTA abiswardmi 1, (sur) Vd. 


approuver, eXaucer. 

HASTA abihanmi ?, (han) frapper; 
tucr, détruire. — Pp. abihata, tué; abattu 
par le mal, etc. 


Re En a 


nm nn me D, en à. 


AA aly — 
abiharämi 1, (hr) ôter; 

enlever; ravir; prendre. 

abthartr m. ravisseur ; voleur. 

abihéra m. prise; enlèvement; vol. {| 
Attaque violente. 

abihäraydini c. combattre : catrum un 
ennemi. 


APTE abihita pp. d'abidalémi. 


TT abika a. (abi ; sfx. ika) généralt., | 


qui a une tendance vers ou contre : dési- 
reux ; amoureux, lascif;, || qui se porte 
vers, hardi, audacieux, cruel. — S. m. 
époux. || Poëte. 


TU abirna a. (irana-ixr) fréquent, 
répété ; perpétuel. — Ac. adv. abirnam 
fréquemment, assez souvent, de temps en 
temps, itérativement. 


NT abila a. (bi) qui est sans crainte, 
en sécurité. 


abipsämi dés. (dép) désirer 
atteindre. — Pp. abipsila. 
abipsu a. qui désire atteindre, obtenir. 


abira m. pasteur; la caste des 
pasteurs. Cf. dbira. 


NF abiru a. (Bi) sans crainte, hardi. 


— S. f. abiru et abirupatri asparagus race- 
mosus, bot. 


abigu m. rayon de lumière. || 
Bride. |] F. abicu doigt. 


PÛTF abisa;ga m. (sañj) malédiction. 

à 1: abisu m. rayon de lumière. || 
Bride. || (is) amour, passion. 

MIE abista pp. (is) désiré. 

MIX cbût Sp. sg. a2. de bavdmi. 

CU] abürsi {1p. sg. al. ps. de Ür. 

LA! abédya n. (bid) diamant. 


HAT abyagra a. (agra) voisin. 


HAS abyaiga m. (a) onction. 
abyañjana n. huile pour la toilette ou 
pour l'onction sacrée. 


DATANT abyalikrémémi 1, 


(kram) comme atikrädmami. 


PACA abyatyémi ?, (émi, 1) s'élever; 


se lever. 
ATIF abyadika a. (adika) supérieur. 


AU — 


DA «by 
DATA abyanujänämi 9, (jñd) 


donner congé; donner ordre ou commis- 
sion. 


DATLAATA abyanumôdayämi c. 


(mud) saluer agréablement; congédier ami- 
calement. 


Aa abyantara n. (antara) lieu ou 


temps intermédiaire; intervalle, distance; 
intérieur. 


D'ATA abyamita a. (am) malade. 


RAANU abyamitrina a. (amitra 


qui va droit à l'ennemi. 
AAAX abyayus 3p. pl. a 2. de abiyämi. 


ECS LU À abyarna a. (fn) voisin. 


à | 
HAAU abyarcana n. (arc) culte. || 
Vénération, respect. 


abyardäémi 1, (ard) blesser, 
tourmenter, affliger. 


RAA abyartand f. (arf) demande ; 
requête. 


DAXRUU abyavakarsana n. (kr$) ex- 
traction. 
HUXCUT 


couvrir. 


14 abyavadaäämi 3, (dà) 


abyavanämayämi c. 

(nam) incliner; faire courber. 
D'ANENEX 
charge militaire. 
abyavaskandämi 1, s'élancer vers; char- 


ger. on 
abyavaskandana n. charge militaire. 


E (a abyavahära m. (hr) aliment. 


abyavahärya n. aliment. 
abyavahérayämi c. faire battre, mettre 
aux prises. 


MANN abyasana n. comme abyésa. 
H'AAUTA abyasüyämi 1, (asüy) mau- 


dire ; renier. | 
abyasüyaka a. qui renie, qui maudit. 
abyasüya a. mms. 


H'ATANA abyasyémi 4, (as) s'adonner 


à, s'exercer à, ac. 


RATRA abyékarsa m. (kr$) action de 
se frapper la poitrine du plat de la main, 
en signe de provocation. 


6 


abyavaskanda m. (skand) 


A aby — 
(a abyäkdytila pp. (kdÿz) 
désiré outre mesure. — S. n. demande 


excessive, mal fondée. 


M'ATEUTA abydkyéna n. (Fyd) mms. 

R'ATIESTIA abyâgacéämi 1, (gam) 
arriver. — Pp. abyägala, arrivé; nouveau 
venu; hôte; étranger. 

aByÂgama m. arrivée. {| Abord. || Appro- 
che; charge de deux armées, combat. 


M'ATRUTIT abyédadémi 3, (dé) mettre 
sur, auprés; ajouter; appliquer. 

HAT abyddéna n. (dé) commence- 
ment; principe. 


HAT abyänta pp. (am) malade. 


abyäpalémi 1, (pat) aller 
rapidement à, ac. || S'éloigner rapidement 
de, ab. 


H'ATATA abyépnémi 5, (dép) comme 
épnômi. 


D'ATAZ abyäémarda m. (mrd) combat, 
bataille. 
PAT abydrabé 1, (rab) commencer. 


A'UTA abyica et aBydsa m. (as) pré- 
sence, proximité, voisinage. || Assiduité, 
exercice ; || persévérance, habitude, usage. 
[| Expérience. || Education; discipline; re- 
glement. || Lecture habituelle du Vèda. 


MITA aDydsadämi 1, (sad) attein- 
dre ; obtenir. 
abyäsédana n. attaque, assaut. 


a 0 
HAT abyäsé 2, (as) ac. s'asseoir sur. 
[| Occuper; remplir; habiter. 


MATE abyähanmi ?, (han) frapper ; 


tuer; détruire. 


RATELUA aByäharämi 1, (hr) appor- 
ter; emporter. 

abyähära m. action d'apporter; d'em- 
porter, de dérober. 


PATEAUA abyucérayémi À, (ut; çri) 


élever : karam la main. — Pp. abyucérila, 
qui est allé vers le haut; qui s'est élevé; || 
adjt. élevé. 


ns v, 4 . 
DATE abyujjuhômi 3, (ut-hu) 
ac. offrir en sacrifice. 


AAA abyulfäna n. (ut-sfd) action 
de se lever, de se relever. || Recrudescence. 


42 — 


NX abri 
A'ACATA abyulydna n. (yé) action de 


se lever de sa place. || Renommée. 


2 
HAT abyudémi ?, (ul-i) se lever: 


s'élever. — Pp. abyudita. — S. m. celui qui 
ne se lève qu'avec le soleil. 
abyudaya m. élévation; [| succès. 


MASTTA abyudäarémi 1, (hr) porter 


en haut. || Exhausser; entasser, accumuler. 
abyudäddrayämi 10, enlever, ravir. 


AAA abyupagata pp. (gam) parve- 
nu; || agréé. 

abyupagama m. approche; action de 
parvenir, de se faire agréer. 


D'AUNTOIA abyupatisfémi 1, (ré) 


ac. être debout auprès; assister. — Pp. 
abyupast'ila assisté de, i. 


HAUT abyupapaiti f. (pad) faveur, 


protection. 


AFAUTA abyupéya m. (aya, i) accès: 


action d'aborder, de parvenir, de se faire 
agréer. 

abyupémi 2, (1) aller à, aborder, appro- 
cher; être reçu auprès de qqn. || Se mettre 
au service de qqn. 


L C2 LM abyusa m. (us) grain légèrement 


grillé ; sorte de pain. 
abyüs$a m. mms. — On dit aussi abyésa. 


" 
AT abyémi 2, (1) venir vers, s'appro- 
cher de, parvenir à, ac. || Venir. 


* LE À abr. abrämi1; dnabra; pp. abri- 


la. Aller, errer çà et là. 
abraydmi c. faire aller. — abibrisémi, 
dés. 


AT abra n. (ap-br) nuage. || Or. [| Tale. 
[| Zd. âbéréta ; lat. imber, umbra ; gr. ou5pos. 

abraka m. talc. 

abraykar$a m. (kr$) qui entraine les 
nuages, c-à-d. le vent. 

abrapicäca et abrapicäcaka m. surnom 
de Rähu. 

abrapuspa m. la fleur du nuage, le vélasa. 
[I N. l'eau de la pluie. 

abram'ila;ga m. l'éléphant d'Indra. 

abramälä f. rangée de nuages. 

abramu f. l'éléphant femelle de l'est. {| 


. abramupriya, m. son mäle, le même que 


abramäla;ga et que abramuvallaba. 


ATX abri et abri f. pelle de bois pour 
vider les bateaux. 


es Res 


HA ama 


ANT abriya a. (abra) nuageux ; de la 
nature du nuage ; provenant du nuage. 


" 
AAA abrésa m. (Brésa) convenance ; 
propriété. 


AATCA abrélfa n. (ulfa) coup de ton- 
nerre ; foudre. 


: TH am. amämi 1; p. ma; pp. amita 


et dnla. Aller; aller à, adorer. || Résonner, 
retentir. 


: AA a m. émayämi 10, être malade. 


AA ama a. malade. || Qui n'est pas 
mür; cf. dma. 


AAA amaijam a 1. de maj]. 


HAUTE amanda m. (mand) ricinus com- 
munis, bot. 


HA amata m. (am 1) temps; mort. — 
(am 10) maladie. 


FAT amali m. (am |) temps; année; 
[| lune. — F. (man) ignorance ; apparence; 
extérieur des choses, dehors. 


AAA analra n. vase, ustensile. 


AA amanas a. (man) hors de soi. {| 


Lat. amens. 
HAT amant f. (am À) allée, chemin. 
HA amama a. (cf. aham) sans égoïsme. 


amara a. (mr) immortel. — S. m. 


un Immortel, un dieu. || Vif argent. || Nom 
de plusieurs plantes. — amard, 
matrice ; cordon ombilical. || Diverses plan- 
tes. || La Cité d'Indra. 


amaralwa n. immortalite. 


amaraduwija m. brähmane attaché à un 
temple et vivant d'offrandes. 


amarapraba a. (bi) qui a la splendeur 
des Immortels. 


amarapuspik& f. (puspa) anethum sowa, 
bot. 

amarädri m. (adri) le Mont des Immor- 
tels, le Méru. 

amardvati f. la Cité d'Indra. 


amardpama a. (upamd) pareil aux Im- 
mortels. 


CA amartya a. (mr) immortel. — 
S. m. un Immortel. 


AU amarsa m. (mys) colère; passion 
violente. 

amar$aja a. (jan) né de la colère. 

amar$ana a. impatient ; irascible, violent. 
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a ami 


amarsahäsa m. (has) ricanement d'impa- 
tience ; rire sarcastique. 

amarsin a. impatient; colère; impétueux; 
courroucé. 


HIT amala a. (mala) sans tache; clair. 
— S. f. amald la déesse Laxmi. [LÉCEAOE 
ombilical [forme päli d'amarä]. [| Phyllan- 
thus emblica, bot. 


HAA amasa m. (mas) temps; le temps 
infini. || Gr. äuep pour muxp, fuép« pour 
onpépa. — (am 10) maladie; || idiot; tête 
dure. 


HAE amañsa a. (mañsa) décharné ; || 
énervé, faible. 


HIT amé adv. (sfx. é) avec, ensemble; 
aupres. 


HAT am f. le jour de la nouvelle lune. 


HATCA améälya a. (sfx. fya) quon a 
près de soi. — S. m. conseiller; ministre. 


HAT aménana n. (mn) manque de 
respect; déshonneur. 
amänilwa n. modestie. 


JATAU amänusa a. (ménusa) surhu- 
De) 
main. || Inbumain. 


at amdmasi Î. (mas) le jour de la 
nouvelle lune. Cf. ama. : 
amdvasi f. et amdvasyé Î. mms. 


e , # , . 
L La amért 3p. sg. impf. de mdrjmi 
(mpj). 


HAT amésisam ai. de mt et de 


mi. 


ei amila pp. nég. (md) immense, 
sans mesure. 

amilaléjas a. (téjas) d'un éclat immense. 

amiladyuli a. (div) d'une immense splen- 
deur. 

amilärara n. (axara) le style non me- 
suré, la prose. 

amiläba m. (d-bd) np. d’un buddha fabu- 
leux, nommé aussi amildyus. 


CE amitra m. (milra) ennemi. 
amilragna a. (han) destructeur des en- 
nemis. 


A amisa n. (mis) aises, luxe ; plai- 
sirs. 


AT ami nom. pl. m. de asæ, idam 
M2 54. — amidis, i. pl. 


MIX amivahan a. (am-vah) Vd. 


HAT am 


qui ôte la misère [provenant de la séche- 
resse|. 


AT amutra adv. M2 54 (sfx. fra) là; 


là-bas, là-haut. || Dans le monde futur, par 
oppos. à tha, ici-bas. 


HAT amüni nom. pl. n. de as2. Mg 54. 


— amas f. pl. — amüm ac. sg. m. 
AA amüld f. (müla) esp. de plante. 


AA ampnäla n. andropogon mu- 
ricatum, bot. Cf. mrnéla. 


AAA ampla a. (mr) immortel. || Au fig. 


excellent, désirable, beau. — S. m. Vd. un 
immortel, un dieu, un prêtre. || np. Dhan- 
wWantari. — À. ampié diverses plantes : 
phyllanthus emblica, terminalia citrina, 
menispermum glabrum, poivre long, ocy- 
mum sanctum ner fermentée telle que 
le sôma. — N. amrta l'ambroisie:; tout 
objet offert dans le Sacritice, tel que l'eau, 
le beurre clarifié, le sôma, le riz, etc.; || 
toute chose d'où peut provenir quelque 
bien, telle que : aliment, richesse, or, 
heurre, lait, aliment doux, confiture, mé- 
dicament. || Au fig. aumôûne, consistant 
surtout en boulettes de riz nommées pinda. 
I Vif argent. || Une des 21 vird! de la 
géyatrt. Gr. &6poros, auBrosia, etc. 

amrlataraïÿgini, f. m à m. flot d'ambhroisie 
c-à-d. rayon de la lune. 

amrpladiditi m. (didi) la Lune. 

amrptavalli f. menispermum glabrum, bot. 

amryiaséraja m. (sära-jan) cassonnade. 

amrtasü m. (st) la Lune. | 

amriasédara m. cheval, [frère de l'am- 
broisie parce que ucézcraras est né avec 
elle]. 

amrlaswädaniya a. qui a la saveur agréa- 
ble de l'ambroisie. 

amrpländas m. (andas) un dieu [qui vit 
d'ambroisie]. 

amrl{cana m. (ac) mms. 

ampylisaÿga m. (saga) sorte de collyre, 
nommé aussi amylodhara. | 

amryliharana m. (d-hr) le ravisseur de 
l'ambroisie, garuwa. 

amrtélpannd {. {ul-pad) mouche. 

amrlétdbava a. {ut-bi, nè de l'ambroisie 
ou avec elle; cf. amrlésa;ga. 


wN 
HAEA améüya a. (a priv.) impur, sale, 
souillé. — S. n. lie. excrément, ordure. 


à 
AAA améya a. (mi) qu'on ne peut me- 
surer ; immense. 
amcydiman a. (dlman) qui a une àme 
infinie. 


AATI anvja a. la priv.) non douteux, 
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ZA amb 


certain ; qui ne se trompe pas, sûr; dont la 
récolte est sûre, en parlant d'un végétal. || 
S. f. amôga bignonia suaveolens ; erycibe 
paniculata, bot. 


j TF4 amb. ambémi 1, aller, se mou- 


voir, lat. ambulo. — ambé 1; p. énambé. 
Résonner. 


HF ambaka n. (amb) œil, considéré 
dans sa mobilité. 


ambara n. (amb, ou ap-br) air, 


atmosphère. | Vêtement. || Coton. || Am- 
bre gris. || Tale. 


ambarisa m. n. poêle à frire. 


| Guerre, combat. — M. civa: visnu: le 
oleil. [| Un des cercles de l'enfer. || Jeune 
animal, jeune homme. || Spondias mangi- 
fera, le manguier, bot. | Np. de roi. 


A7AY ambasfa m. (sf4) homme né 
d'un brâähmane et d'une væcyà, et apparte- 
nant à la caste des médecins. — F. jasmi- 
num auriculatum, cissampelos hexandra, 
oxalis monadelpha, bot. l Np. m. pays 
dans l'est de l'Inde. 

ambas£aki f. cissampelos hexandra, bot. 


AFAT ambd f. mère. [| Np. de Durgi. || 
Germ. amme. : 

ambälikä f. mère. 

ambikä f. mère. || ae de Pàrvati. Ï Np. 
d'une divinité chez les Jænas. || Nom d'une 
plante médicinale. 

ambikéya, issu d'Ambikà [ganéca et kdrti- 
kéya]. 

ambikéyaka m. ganéca. 


A7 ambu n. (ap nasalisé ; sfx. u) eau. 


[| Une des 21 virdt de la gâyatri. 

ambhukantaka m. crocodile. 

ambuktrata m. mms. 

amkukica m. marsouin du Gange, del- 
phinus gangeticus. 

ambukürma m. tortue aquatique. 

ambucaämara n. vallisneria, bot. 

ambuja m. (jan) eugenia acutangula, 
bot. — N. lotus nelumbo, bot. || La foudre 
d'Indra. 

ambutila m. vallisneria, bot. 

ambuda m. (dä) nuage. 

ambudäba a. (à; La) qui a l'aspect d'un 
nuage. 

ambuili m. (dd) le dépôt des eaux. la mer. 

ambupa m. (pä) m à m. le buveur d'eau, 
cassia tora ou alata, hot. 

ambupalré f. (palra) esp. de cvperus. hot. 

amluprasädana n. (pra, sad) strychnos 
potatorum, bot. plante dont la noix sert à 
claritier l'eau. 

anbubrtm. (br; nuage; mer. 


A4 aya 


ambura m. seuil de porte, revers-d'eau 
d'une fenètre. 
: ambuvdsini Î. (vas) bignonia suaveolens, 
ot. 
ambuväha m. (vah) nuage. 
ambuvähini f. (vah) baquet, seau; vase 
pour porter de l'eau. 
ambuvéga m. torrent. 
ambuvélasa m. (vélasa) roseau aquatique. 
ambusarpini f. (srp) sangsue. 
ambusécani f. (sic) arrosoir. 
ambükrla pp. (kr) liquéfié. [| Bredouillé. 


HS ambla m. acidité. 


"TA om5. ambé 1, (comme amb) 
résonner. 


APN amba m. Vd. une des 21 vird! de 
la gâyatri. 


AFAE ambas n. (ap nasalisé) eau. || Gr. 


&ppos, Ou6voç. Cf. ambu et abra. 
ambassü m. (sû) fumée, nuage. 
ambja m. (jan) lotus nelumbo, bot. 
ambéjajanman (jan) né du lotus, Brahmà. 
ambsjayéni m. (yéni) mms. 
ambrjini f. réunion de lotus. 
amb6da m. (dû) nuage. 
ambôdara m. (är) nuage. 
ambiäi m. (&à) dépôt d'eau ; mer. 
ambinidi m. (ni-dä) dépôt d'eau ; mer. 
ambéruh et umbüruha n. (ruh) lotus. 


AFAT ammaya a. (ap: sfx. maya) de la 
nature de l'eau, aqueux. 


AA amra m. mangifera indica, man- 
guier, bot. 

amräla m. et amrétaka m. spondias man- 
gifera, bot. 


AA amla a. acide, aigre. — S. m. aci- 
dité. ! F. amli, oxalis monadelpha, bot. 

amlaka m. artocarpus lacucha, bot. 

amlakécara m. citron. | 

amlalôni f. oxalis monadelpha, bot. 

amlavätaka m. spondias mangifera, bot. 

amdavélasa m. rumex vesicarius, bot. 


HATA amläna a. (miz) non flétri; qui 
ne se fane pas; net; clair. — S. m. gom- 
phrena globosa, bot. Lotus (?). 

amlänini f. réunion de fleurs de lotus. 


MAT amlik& f. et amlik& f. (amla) 


tamarin, bot. || Oxalis monadelpha, bot. || 
Aigreurs d'estomac. 


ÿ LA | ay. ayé 1. Ce mot prend ses autres 


temps de la racine i, [émi] dont il n'est que 
la vrddi. Aller. 


AZ aya m. (i) succès ; bonne fortune. 


ER 


A4 ayu 


HAN ayajha a. (yaj) qui ne sacrifie pas. 


AAA ayojyu a. (yaj) Vd. sans sacrifi- 
ces, sans religion, ép. des Dasyus. 


HAE ayajwan a. mms. 
NN 


HAT ayati a. (yam) non subjugué; 
insoumis. | 


HACA ayatna m. (yatna) absence d'ef- 
fort, négligence. 


HAATATA ayalémätra a. (yafd) non 


conforme à la mesure. 
ayal'ävat (a priv.) autrement 


qu'il ne faut; d'une manière inconvenante; 
improprement. 


ayana n. (i) chemin; {| action 
d'aller. || Une demi-année, proprement 
une marche du Soleil d'un solstice à l'autre. 


D D ECC | ayantrila a. (yantra, yam) sans 


rênes, sans liens, libre. 
HAN ayamn, iyam, idam, a. dém. Celui- 
N 


ci, M? 53. || Lat. is, ea, id; idem. || Dans 
l'emploi, ce mot est opposé à élal, cela. 
Mais il peut aussi s'employer seul. 


HANA ayacas n. (a priv.) déshonneur ; 
N 


ignominie ; opprobre. || Absence de gloire, 
obscurité. 

ayaçaskara [f. & ou i] qui cause le dé- 
shonneur (4). 


HA ayas n. fer, et peut-être primitivt. 


N 

airain. || Lat. æs, ahenus; goth. ais; germ. 
eisen ; angl. iron; fr. airain. 

ayaskänta m. (kam) pierre précieuse; ai- 
mant. 

ayaskära m. la partie supérieure de la 
cuisse. [| Forgeron. 

ayasmaya à. (sfx. maya) de fer. 


HAT ayäna n. (i) disposition naturelle, 
tempérament. 


D D LE | aydni, ayäma, aydva, imp. de 


émi (1). 


HATAN ayävana n. (yu) absence d'u- 
nion euphonique des lettres. tg. 


HA avi indéc. (i) allons! Lat. eial — 
Cf. ayé. 


ATRTEX ayukccada m. (yuj-éada) 


echites scholaris, bot. 


AJ ara 
Ah ayukla pp. nég. (yuj) inepte ; in- 
capable. || Non uni à Dieu par le y6ga. 
AUAEE ayugmacada m. (yuj-Cada) 
echites scholaris, bot. 
(2 (G ayula n. (yu) dix mille. 
ATX ayus n. Vd. un des trois sacrifi- 


S les deux autres sont appelés fyétis et 
gôs. 


D D ayé indéc. (t) oh! ah! pour appeler 
ou pour réprimander. Cf. ayi. . 


AA ay6ga m. absence d'union, sépa- 
ration. || Homme veuf, éloigné de sa femme 
ou de son amante. || Effort. || (ayas-gam) 
Marteau. 


ayñgalas adv. sans l'union mystique ap- 
pelée yoga. 


ATTA ayôgava a. (yuj) issu d’un père 
çüdra et d'une mere væcyà. 


OIL] ayügra n. (agra) pilon. 


HUIT ayogana m. (han) masse pour 
battre le fer. 


_ MTEU ayiäya a. (yud) invincible, 
inexpugnable. — S. f. ayodyä np. de ville, 
au). Aoude, Oude. 


DCI ayinija a. (yéni-jan) qui n'est 
pas né d'une matrice; qui n'a pas une ori- 
gine certaine. 


AUTEA ayôhanu a. Vd. à la machoire 
de fer. 


A7 ara à. (r) rapide. — S. n. rayon de 
roue. 


AR araka m. vallisneria, bot. 


aragalla m. (ja{f) machine à 
élever l'eau d'un puits; le puits lui-même. 


AE ara;krla Vd. pour alaÿkrta. 


araÿgisallwa m. Au pl. les 
dieux de la 4e sphère au Népäl, Bd. 
ATSE crajas a. (rajas) sans poussière, 


propre, net, pur. — S. f. arajds MS 46. 
jeune fille qui n'est pas formée. 


LEA aralu m. hignonia indica. Cf. 


aralu. 


PRLU arani m. f. [employé ordint. au 
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AIT ard 


duel aranî]. Les deux morceaux de bois d'où 
l'on extrait le feu par le frottement. || M. 
les végétaux qui fournissent ces bois. || 
Cf. lat. alnus, ornus: gr. épvos. 


aranya n. (arani) bois, forèt. 
aranyacalaka m. passereau des bois. 
aranyamaziké f. taon. 


aranyacwan m. chien des bois, loup. 


aranyäni f. Vd. divinité des bois. || 
Grande forêt. 


aranyarudila n. (rud) pleurs dans un 
bois, c-à-d. pleurs inutiles, plainte vaine. 


ALTA arali m. Vd. roi. Cf. ari. 


arali f. (ram) absence de repos, 
de joie ; mécontentement. 


aratni m. (raina) le coude. || 
Coudée, du coude au bout du petit doigt. 


ALU aralin m. (rala) soldat sans 
N 


char, non monté. 
AÇA aram [ac. adverbial d'ara] vite. 


17 arama a. inférieur ; comme avama. 


AJQ arara a. () passage, porte. [| Four- 
reau, étui; gaîne, feuille engaînante, bot. 
arari M. n. MMS. 


Ah araru m. ennemi. Cf. ari. 
AT araré indéc. (y) allons vite! 
A aralu m. bignonia indica, bot. 


LC CA aravinda m. n. lotus nelumbo, 
bot. || Cuivre. 


aravindini f. réunion de lotus. 


ardjaka a. (rdjan) qui n'a pas 
ou n'a plus de roi. 


ATTSA crdjan m. quin'est pas roi. 
ALT ardli m. ennemi. Cf. art. 


ardda a. (räd) Vd. qui ne pré- 
sente pas l'offrande, avare. 


=" 
AJ T4 ardryé aug. de 7. 


arûla a. courbe; voûté. Au fig. 


modeste. -- $. m. bras courbé. || Résine. || 
Eléphant en rut. — F. ardli femme modeste. 
Qqf. femme déhauchée. 

arélaparma a. aux cils recourbés. 


A aru 


| CLP ari m. Vd. maître de maison. || 
Lat. herus. 


ari m. ennemi. || (7) Roue. |] Esp. 


de mimosa, bot. 
arindama a. (dam) qui dompte l'ennemi; 
vainqueur; conquérant. 


aie arita m. Vd. rameur. Gr. épécou. 


aripila pp. nég. (répa) non 
changé en r, en parlant du visarga, tg. 


arimardana m. (mpd) destruc- 
teur des ennemis. 


an 2 
MIA ariméda m. mimosa fetide, bot. 


AT RQUTA aririsdmÿ dés. de Fr. 


arisla pp. nég. (ris) qui n'est pas 

blessé. — S. m. melia azadaracta; sapindus 
saponaria; allium, bot. [| Corneille; héron. 
(e p. d'un Asura. — S. n. chambre à cou- 
cher; gynécée. || Liqueur spiritueuse; lait 
de beurre. || Bonne fortune, mauvaise for- 
tune ; signe ou présage de mort ou de 
malheur. 

aris{aka m. sapindus saponaria, bot. 

arislaldli a. (tan) de bon augure. 

arisladuslaëi a. (dusla) qui craint l’ap- 
proche de la mort ou du malheur. 

arislanémi, np. d'un personnage védique. 

arislasüdana m. (sûüd) destructeur d'’ari- 
$la, surnom de visnu, puis de ATSna. 


es ariyarmi, aug. de iyarmi (7) 
aller avec force. 


AT Tu arirayam pqp. du dénominalif 


de r&. 


 PTLU aruna a. rouge foncé, rouge 


sombre. — S. m. le Soleil; le Cocher du 
Soleil; le lever du jour et sa couleur rouge 
obscure. || Sorte de lépre. || Un muet. — 
S. f. nom de plusieurs végétaux : bouleau, 
garance, coloquinte, etc. et surtout de la 
plante qui produit les graines rouges et 
noires qui servent de poids aux bijoutiers, 
les karats. 

arunasdrafi m. celui qui a pour cocher 
aruna, le Soleil. 

arundimaja m.surnom du vautourja/dyu. 

arundvaraja M. (avara-jan) surnom de 
garuda. 

arundpala m. (upala) pierre rouge, rubis. 


ARTE aruntuda a. (arus-lud) corrosif, 
irritant. 


UT arun&ali f. np. de l'épouse de 


vasis{a 
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= x4 arÿa 
aruska et aruskara m. semecar- 
pus anacardium. — N, la noix de ce végétal. 


EPA | G| arusyali 3p. sg. f2. Vd. der. 


AAA crus m. n. blessure, ulcère. |] M. 


Vd. le Soleil. Cf. aruna. 

arüsa a. Vd. qui est d'un rouge sombre. 
Il Esp. de serpent. — $S. m. cheval ; arüsd, 
arüsi jument, Vd. || Angl. horse ? 


" 
A] aré, aréré, indéc. Eh! Ah! 


ardka a. (ruc) non lumineux, 
non éclairé; obscur, ténébreux. 


arôga a. (rôga) exempt de mala- 
die, bien portant ; sain, valide. 
arôgin à. mms. 
arôgilä f. santé. 


aqia arési 1p. sg. af. de rus 4. 


F 
LE ark. arkayämi 10. Brüler, con- 
sumer. || Célébrer. Cf. ré. 


zh arka m. (ark) le Soleil. [| Vd. hymne. 

arkaja m. (jan) né du Soleil, ép. des 
Acwins. 

arkapaträ f. aristolochia indica, bot. 

arkaparna m. asclepias gigantea, bot. 

arkapädaya m. melia azadaracta, bot. 

arkapuspikä f. espèce d'asclepias grim- 
pante, bot. 

arkubandu m. ép. du Buddha. 

arkamülä f. comme arkapaträ. 

arkarélija m. (rélas-jan) surnom de Ré- 
vanta, fils de Sûrya. 

arkavrala n. m à m. dévotion au Soleil, 
c-à-d. perception d'impôts qui dessèchent 
le peuple, comme le soleil les eaux. 

arkasünu m. Yama, fils de Vivaswat. 

arkas:dara m. Véléphant d'Indra. 

arkäcman m. (arman) pierre du Soleil, 
verre ardent, lentille de cristal. 


F 
TN argala n. pène; verrou. — argalû 
f. et argalif. mms. || Vague, flot. 
argaliké f, mms. 


"TA cri. argaydmi 10, et arÿämi 1. 


Coûter, valoir; avoir un certain prix. Cf. 
arh et aré. || Blesser, offenser, tuer. 


" 

HA arja m. (arg) prix. valeur. || Pré- 
sent d'honneur fait aux dieux ou aux hôtes 
et composé de huit objets. tels que riz, 
fleurs, dürba, eau pour les pieds, etc. 

argica m. (ica) le maitre de l'offrande, 
Civa. 


qu arna _ 


" 
AA arÿya a. (arÿ) estimable; vénéra- 
ble, respectable. — S. n. l'arga. 


ee 
‘ AA aré. arcämi, arcé 1, et aréayämi 


10; p. énarca: pp. arcila; ai. drcisam. 
Vénérer, honorer, rendre un culte, ac. et d. 
Honorer par un hymne, Vd. 


" 
HAT arcané f. (arc) culte; honneur 
rendu aux dieux, aux brâhmanes, etc. — 
arcana n. mms. 


(a 
HT arcä f. mms. 


NT arci f. flamme. Cf. ark. 

arcismal a. enflammé, brûlant; —S. m. 
feu, le soleil. 

arcis m. flamme ; rayon de feu, lumière, 
éclat. 


" 
d A ST arj. arjämi 1, arjaydmi et ar- 


Jayé 10; p. énarja: pp. arjila. Acquérir 
ar le travail. || Faire, exécuter. || Travail- 
er: swarjilam karma action bien faite. || 


Gr. Epyov. 


Le) 
Ë ANR arjaka m. ocymum gratissimum, 
ot. 


à 
HS arjana n. (arj) acquisition; gain 
obtenu. 
C arjikiya f. Vd. np. d'un des 
affluents de l'Indus. 


" 
AS arjuna a. blanc, brillant. — S. m. 


le Soleil, Vd.; un Asura, Vd. || Couleur 
blanche. || Terminalia alata glabra, bot. 
Paon. || Arjuna, 3e fils de pandu. — S. I. 
arjuni, l'Aurore [usa]. || Vache. || Herbe, 
surtout le gazon sacré. || Inflammation des 
paupières. || Procureuse, femme débau- 
chée. — Au duel, les deux arjuni, les 
gémeaux, astr. Vd. 

arjunaäwaja m. (dwaja) Hanumat, dont 
l'image était peinte sur la bannière d’Ar- 
juna. 

arjunôépama m. tectona grandis, bot. 


m 
AU ana m. Vd. une des 21 vira{ de la 
gäyatri. || Tectona grandis, cf; arjunc- 
pama. 


ELU EE | arnava a. (arnas) aqueux, de la 
nature des vagues, de couleur d'eau. — S. 
m. mer. 

arnavamandira m. (mand) varuna. 

arnavänta in. (anta) le bout de la mer. 


AU arnas m. (? pr, sfx. nas) cau. 
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za arté 


: CC | arlagala m. barleria cœrulea, 
ot. 


RC | artana n. (ft) blâme, reproche. 


af arlli f. (ard) douleur. || Le bout de 
l'arc. 


" 
HART arttiké f. sœur aînée [au théâ- 
tre]. 


" 
"HU arf. arfayé 10; pp. arfila. De- 
mander. || Gr. airéu. 


D Li arfa m. (arf) chose, objet qconque. 
[| Richesse, propriété, avoir. || Avantage, 
utilité. || L'utile, opposé à kdma l'agréable 
et à darma l'honnèête. || Conséquence, fruit, 
bénéfice. Ne projet, dessein; le but final 


de la vie. || Réalité ; objet des sens, matière 
RARE || Cause; raison, motif. || Sens 
es mots, signification; verbe, tg. || Ma- 


nivre, sorte, façon. || Action en justice. — 
A l'ac., à l'i., au d. et au |., mis advt. avec 
le g. : à cause de. || Gr. œitix. 

arfakrt a. (kr) produisant qqce., utile, 
avantageux. 

arl'ani f. demande; requète. 

arl'anibandana a. :bani; lié à la richesse; 
contribuant à la fortune, à la considération. 

arfapali m. le maitre des richesses, Ku- 
vêra. 

arlaprayiga m. profession d'usurier. 

arl'abrtla a. (6r) qui a de gros gages. 

arlavat a. qui a de la valeur, de la 
réalité, du sens, de l'importance ; expressif, 
significatif. 

arlavida m. (vad) discours significatif, 
élogieux. 

artavijñäna n. la distinction des signi- 
fications, qui est un des éléments de la 
science. 

arlavyayajña a. (vyay-jna) qui sait 
dépenser son avoir. 

arlacdstra n. science de l'économie ; code 
de la propriété. 

artärlin a. qui a pour but la richesse. 


arlika m. domestique chargé 
d'éveiller son maitre. || Solliciteur. 


(ss C] C2 
AT art in a. qui demagde ; solliciteur; 


qu a besoin ; pauvre ; mendiant. || Deman- 
eur, plaignant. 


PR Pa 
AATA arliya a. qui a pour cause, pour 
origine; qui dépend de qqn. ou de qqc. : 
madartiyam karma action faite à cause de 
mo1. 
aa) 


AUTA arl'épsu a. (ips) avide de richesses. 
arlépsutà f. désir de la richesse; cupidité. 


zu arpa 


HET artya a. riche. || Sensé, intelligent. 
| Significauif. || Approprié, convenable. 


Ce 
RE: [24 ard. ardämi 


ardita: a. drdisam. Aller, se mouvoir. 
[| Demander qqc. à qqn, 9 ac. || Aller à, 
attaquer, offenser ; blesser, vexer. — Pp. 
érila : uiérila tourmenté par la faim. 
ardämi et ardé frapper, tuer. 
ardayämi 10; pqP. drdidam : 
frapper; à L. Vd. ardayisam. 


Er ardand f. demande. 


{; p. dnarda; PP- 


vexer, 


ardani m. (ard) demande. || 
Misèrè. || Maladie. — Feu. Cf. lat. ardeo. 


HXA ardila pp. de ard. — S. n. para- 
lysie, hémiplégie de la face et du cou. 


" 

* JU arüaou ardila a. demi, semi. 
_ $. n. la moitié. 

aränakr ‘ea m. une demi-lieue. 

ardaéanitra m. quartier de la lune. || 
Egratignure demi-circulatre faite avec 
l'ongle. [| Fl. che dont la pointe a la forme 
d'une demi-lune. [| Les yeux de la queue 
du paon. {| La main à moitié fermée, 
comuie pour saisir qqC. 

ardandrica m. (nara, 
Giva. 

ardatanu f. la moitié du corps. 

arälapérdvala m. esp. de pigeon ou de 
perdrix. | 


ardaméätra n. demi-mesure dans la versi- 
fication. 


ardumälrika a. d'une demi-mesure. 

ardardtra m. la moitié de la nuit: minuit. 

ardaréa m. n. (7é) deni-stance vèdique. 

aréavirana n. (vi-ixz) COUP d'œil de c.té; 
œillade. 

aräacalta a. cinquante. || cent cinquante. 

arilasapara m. esp. de petit poisson. 

ariläcana n. (ac) demi-repas. 

arddsana n. (ds) bon accueil. 


ça) l'Androgyne 


ete) 
M ardé et ardäs nom. pl. d'aräda. 


Lea) 
AT-: ard:ndu m. (indu) quartier de 
lune, et les autres signif. de ardacandra. 
0 na 
JETTA ardéna a. (éna) inférieur ou di- 
minué de moitié. 
_/" : . 
HIT arädéruka n. (ru cuisse) jac- 
quette, tunique ou jupon court. 
arpana n. (arp C. de y; action de 


diriger vers. d'arranger, de mettre en ordre. 
d'orner. || Ofrande. 
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ad arvû 


[ei 
za arpayémi 10, (C. de pr) faire 
aller; arranger, ordonner. [| Faire monter. 
— Pp. arpila arrangé; pourvu de ; orné. || 
Elevé, haut. || Cf. Alpes, gr. Olvares. 


nent 


[el 
TU arpisa m. (arp) Cœur. 


(a 
d 74 arb. arbémi 1: p. énarba. Aller. 


Aller à, attaquer, blesser, tuer. Cf. arpa- 
yämt et arv. 


[a 
LCL arluda m. (arb. Vd. np. d'un en- 


nemi des Arvas. || Np. de montagne. || 
Tumeur indolente. — M. n. cent millions. 
[| Ophthalmie. || Le ie® enfer glacé 


[a 
FA «rba m. race, enfant, rejeton. 
_ arbaka a. petit, maigre. — S. m. enfant; 
jeune animal. || Stupide, idiot. 


" 
A arma m. n. mal d'yeux. 


(e 

STI arya a. (art) Vd. noble. de race noble. 
Surnom d'Agni, d'Indra, etc. Np. des po- 
pulations blanches qui envahissaient l'Inde 
au temps du Vèda. || Cf. Arie, Asie, Armé- 
nie; gr. Aoxim etc.; goth. éra; germ. 
eùre, Ehrmann {[Arminius|; angl. Ireland ; 
scandin. les Ases; etc. — F. aryé et aryi. 


HAT ergaman m. le Soleil. || NP. 


d'un des Ancêtres. || Un des âdityas dans 
le Vèda. — Ac. pl. aryamnas. 


" 
ED ELU aryâni f. femme de la 3 caste. 


" 
"HA arr. arvémi 1; p. énarva. Frap- 
per, blesser, tuer. Cf. arb. 


" 
HA arvala n. (arv) cendre. 


e 
AAA arvan et arvat m. arvali f. (y, six. 


van) cheval [m à m. le marcheur]. || Au 
fig. homme \il; femme de mauvaise vie. 
|| Cf. arusa; zd. aorvat; gr. &cimv le cheval 
primitif ; Âpræws le mont du cheval, Âr- 
vern, les monts d'Auvergne, et une foule 
de monts et de rivicres d'Europe et d'Asie, 
qui tirent leur nom du cheval. 


ATK arvék (arvéc) adv. antérieure- 


ment; après [quant à la place] ; derrière. (| 
Pres; de pres. 
" 
HAT arvéé a. voisin, proche : parér- 


vééi tiré, au duel, la rive éloignée et la rive 
prochaine. 
arvééina a. postérieur; opposé, contraire. 


7 


AN «la 


PA 
AN «ca à. Lémorrhoïdes. on dit aussi 
arças et arsasa. 
arcasa, arcin et arrcrégayula 
qui a des hémorrhoïdes. 
arc' na m. (han détruire arum cam pa- 
nulatum et curculigo orchioides. bot. 
arcéhila m.'äà) semecarpus anacurdium. 


[ed 
ŒUATA arcaséna m. feu. 


[ai 

"TE arh. arhämi 1, et arhé ; p. énar- 
ha: pp arhila; af. ärhisam. onorer ; 
rendre un culte ; ac. || Etre digne, mériter: 
ac. |} Egaler; ac. | Avoir droit à qe. l 
Pouvoir, être capable de, inf. [| Pouvoir 
bien, devoir: en ce sens, ce mot s'emploie 
pour exprimer la demande, la priere : ar- 
hasi, déva, sidum, à dieu, veuille être pro- 
pice. || Cf. arg et arc. 

arhayämi c.; pqp. érjiham : honorer ; 
offrir; donner en présent. 


— 


(réga-yu) 


[ei 
AG arha a. (arh) digne de, ac. ou inf. 


[es 
C CU arhané f. (arh) honneur rendu ; 
adoration, culte. — arhana n. mms. 


É LG 4 arhat a. {(arh) Bd. vénérable. — 


8. m. le 4e degré de perfection de l'érya. F. 
arhanli. 


"TA 01. alämi, alé 1; p. dla: ai. dli- 


— Contenir, empè- 


$am: pp. alita. Orner. 
cher. l Suflire. 


AC ala n. aiguillon de la queue du 
scorpion. || Orpiment. 


AA alaka m. (al) orncment, surtout 
parure de tête; frisure. |] Chien enragé, 
comme alarka. — F. alakd cité de Kuvéra. Il 
Jeune fille de 8 à 10 ans. 

alakanandü f. jeune fille de 8 à 10 ans. I] 
Np. d'un affluent du Gange, à Grinagar. 

alakaprabä f. cité de Kuvèra. 

alakapriya m. teriminalia alata tomen tosa, 
bot. 

alukädipa et alal:ädipali m. Kuvéra. 


HAN alaka m. 


lakkadwipa les Laque 
laque. 
alaklaka n. mms. 


HETAU alarana à. !a priv.)malheureux. 


HAT alaxila pp. nég. 


n à pas vu. 
AATA alarya a. (lar) invisible. 


HAE alarmi f. (a priv.\ infortune. 
TNT alagarda m. serpent d'eau. 


fanne laque. Cf. 
ives ou iles de [a 


(ax) qu'on 
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Ds 


AT a/à 


alañjara m. pot à l'eau, eruche. 
Cf. aliñjara. 


ANT alam, [en composition] ornement 


(al). 

ala;karéämi 8 (kr) orner. 

ala;karana n. * kr) ornement, parure. 
Ornement de style. élégance. 

alaÿkarisnu a. qui ane Ja parure, (és). 

ala7kariy m. qui orne ou fait des orne- 
ments. des parures, des joyaux. 

alaÿkära m. Cf. alu/karana. 
. Glaÿkärasürya Bd [m à m. le soleil des 
joyaux] un des degrés de la méditation. 

aal;krla pp. orné : paré. 

alaÿkriya f. ornementation. 


ANA alam indéc. (al) suffisamment, 


assez. Gr &ls. || Interjection : assez ! avec 
l'i. ou le gér. 

ala/karmina à. 
apte, (Ar). 

alanüma m. grosse fumée. 

alambusa m. main étalée. Maladie, vo- 
missement£. || Np. d'un Râxasa. — F. alam- 
busä np. d'une nymphe céleste. [| Esp. de 
garance. 


TR alarka m. chien enragé. [| Esp. 
de plante. Cf. alaka. 


À 
NT alarsi Vd. pour ararsi (7). 
a (3! alalé indéc. 


théâtre par les picdcas 
scène. 


| ANA ulavas m. pl. Vd. ennemis, mot 
employé pour arayas (ari) par les Dasyus. 


HAT alavdla n. et alavdlaka n. 


creux pour l'arrosement au pied d'un arbre. 
Cf. alu. 


ANA alasa a. (las faible, mou; pares- 
seux; lâche —S$S. m. la tumeur de jambe de 
l'éléphantiasis. — S, f. alasé, cissus pedata, 
bot. 

alasérand f. (ir) femme au regard lan- 
gourcux. 


ANA alasam a 1. de li. 


HAT aldta n. torche allumée ou 
éteinte; tison. 


ANT aläbu et alébà f. cucurbita lage- 
naris, gourde, bot. 


ACTA alba m. (lab) manque de prise; 
perte. 


ANT aldra m. porte. 


qui suffit à un ouvrage, 


mot emplové au 
à leur entrée en 


_ Le = + 


ES 


AU a/pa 


ina ak m. (ala) scorpion. || Grande 
abeille noire. || Corneille. || Coucou kôkila. 
| Liqueur spiritueuse. 


ICS C A alika n. front. 
til aligaräa m. serpent d'eau. 


alijihuikä f. (jihwd) 


luette. 
aliñjara m. pot à l'eau, cruche. 
Cf. alu. 


alin m. (ala) abeille noire. || 


Scorpion. Cf. ali. 


ahipriya n. nymphea rubra, le lotus 
rouge. || F. bignonia suaveolens, bot. 


“à alinda m. terrasse devant une 


IBaison. 


alimaka m. Grenouille. || Cou- 
cou kôkila. || Abeille noire. || Filaments du 
lotus. [| Bassia latifolia, bot. Cf. ali. 


HTTTUR alimpaka et alimbaka m. 


Abeille. jHoueou Kôkila. || Grenouille. || 
Chien. |} Filaments du lotus. 


alika a. (a priv.) faux, menson- 
ger; || déplaisant. || Petit. — S. n. fausseté, 
mensonge ; || toute ch. désagréable. || Air, 
atmosphere. || Front. 
alikäyé dén. être trompé, être dupé. 


E GULL à alitlam 1p. sg. af. de lih. 


A alu f. petit pot à l'eau. 


mA alé, comme alalé. On dit aussi alélé. 
ÆTI alzsam a 1. de li. 


alclalwa n. (lul) absence de 
trouble ; paix du cœur. 


AU alpa à. petit, exigu. || Adv. peu. 

alpaka a. petit, exigu; de peu de valeur. 

alpakérya a. (kr) qui demande peu d’ef- 
forts; qui n'a pas d'importance. 

alpacétas a. (cit) de peu d'intelligence. 

alpalanu à. (lanu) qui a un petit corps, 
petit, nain. 

alpatä f. (sfx. {d) peu, petit nombre, pe- 
tite quantité. 

alpadarcana a. (drc) qui y voit peu ; qui 
a la vue courte. || Au fig. imprévoyant; peu 
intelligent ; inhabile ; insensé. 

alpaduska a. (duska) qui souffre peu. 

alpaduskalé f. état de celui qui souffre 


u. 
alpapraménaka m. cucumis sativus, bot. 
, 


— dt 


— A4 ava 

alpamdri$a m. (mp$) amaranthus poly- 
gamus, bot. 

alpamülapalédaka a. (müla, pala, uda) 
ayant peu d'eau, de racines et de fruits. 

alpamilya a. (müla) qui n'exige qu'un 
petit capital; qui coûte peu. 

alpacas adv. en petite quantité; en petit 
nombre ; par petites portions. 

alpasaras n. (saras) bassin d'eau, petit 
étang, qui n'est entretenu que par un filet 
d'eau. 

alpdyus m. (ayus) bouc, [immolé dans le 
petit sacrifice qui précede l'acwaméda, Vd.] 


NEUS alpist'a sup. d'alpa. 
ARUTUE alpiyas comp. d’alpa. 


D GA | alpé et alpds nom. pl. d'alya. 
‘ A4 av. avémi 1; p. dva; pp. avila; 


al. duisam; ?p. imp. vd. avidäi et ava. 
Défendre, protéger, conserver. [| Aimer, 
désirer. Lat. aveo. — Signif. rares : aller, 
aller vers; entrer. Demander; atteindre, 
acquérir ; saisir, embrasser; manger; frap- 
er. Se rendre maitre, être possesseur. 
ouvoir; faire. Écouter, entendre ; compren- 
dre, connaitre. Etre; grandir. Diviser. 
Consumer, brüler. 


A ava pfx. (sfx. va) de, mouvement 
pour éloigner ou pour abaisser. 


HAE avakala a. (sfx. kala) qui est en 
bas. || Méridional. | 


avakara m. (kr) poussière, ba- 
layures; cf. avaskara. 


” 

HARAAN avakartana n. (krt) retranche- 
ment; division, partage, coupure; inter- 
ruption. 


HARUTA avakarsämi 1, (kr) arracher, 


soustraire ; retirer. 


HART avakalila pp. (kal) m à m. 


qui manque la mesure (?), méchant; pervers. 


avakdca m. (kdc) éclaircie ; 
clairicre; lieu découvert. || Espace, inter- 
valle, place. || Lieu, opportunité; occasion. 
J| Loisir. 


ALT avakirämi 6, (kf) remplir; 
faire déborder. || Laisser perdre; abandon- 
ner. || Au ps. deborder, se répandre; s'é- 
tendre. --— Pp. avakirna, plein. | 

avakirnin a. qui viole le vœu de chasteté 
ou d abstinence. 


AARE avakrs{a pp. d'arakarsémi. 


XX ava 
GC CLIC É avakécin a. (kéca) chauve. || 


Au fig. dépouillé, aride, stérile. 
HAHA avakraya m. (kf) prix, valeur. 
te E Mal avakränli f. (kram) descente. 


A avagacéämi 1, (gam) des- 


cendre. || Au fig. conclure ; penser; savoir, 
connaitre. 


HAMUTT avaganita pp. (gan) mal vu, 


méprise. 


HAS avagarda m. bouton, clou au 


TANIA avagali f. (gam) connaissance. 


HAT arvagafa a. qui fait ou qui a fait 
l'abiut.un matinéle. 


HAINA avagama a. (gam) accessible : 
prayaiuvaguma accessille à l,ncuition 
lun dite, visible face u fuce. — S. in. 
activn de descendre; d'ubo:der; || comprè- 
hension, intuilisence. 


AAA avagäda m. petit sceau pour 
épuiser l'eau des navires. 


AANTS avagäha m. (géh) bain; bai- 


gnoire. 


AANTS avagdhé 1, (gâh) se plonger; 
ètre plonge, subuergé. 


xl avagita pp. (gæ) Llèmé dans 
des chants; Lidine; déteste; || méchant; 
scélérat. — S. n. Lläme, satire. 


ANUS ANTA avagun/ayämi 10, (guxf') 


—… 


couvrir. 
avagun£fana n. et avagunfikd f. voile. 


HAT avagundila pp. (gund) Lrové, 


moulu ; pulvérulent. 


AQU avagurämi 6, (gur, mettre la 


main sur ; se jeter sur, L. 


avagraha m. ’grah) obstacle, 

empêchement. || Au fig. méprise, erreur; 
mépiis. {| Temperament originel. [| Timiese, 
tg. || Front de l'eléphant ; troupe d'éle- 
phan.s. 

avagrahana n. empêéchement. 

avag: äha m. mms. 

avagrahäntarae n. intervalle d'une tmèse, 
temps qui s'écoule d'un mot à l'autre dans 
la tmese. tg. 


ù 


2 


xx avan 


avagalta m. (gatt) fouille ; exca- 


vation. 


AAATA avagéta m. (han action d'écra- 
ser le grain dans un mortier avec un pilon. 


avaara m. (Car) lieu où l'on 
descend, où l'on va. || Champ. Province; 
district. 
—. 
ID CIIE | avacin'mi 5, (ci) recueillir, 
réunir. Cucilir. 


HAUT avacürnila pp. (tr) gros- 


LAN 
sicrement broyé, concassé. 


avacilaka n. (cüla) chasse- 


LAN 


mouches, fait d'une queue de vache, de 
plumes de paon, etc. 


TS AA avacinadmi 7, (éid) diviser; 


retrancher. — Pp. avacinna. 


DC EAU avacurila n.(cur)éclat de rire. 


arvacurilaka n. mms. 


salanx avajaydämi 1, (ji) reprendre. 
recuuvrer. 

AANETA ovajahämi 3, (hd) laisser de 
côté; vmettre, exCtpier. — js. avajahyé 
être laissé, etre omis, etre ce reste, rester. 

Le * e Q ‘= À © 

HANTAUA avajänämi 9, (jhd) mépri- 

ser, deuuigner. — Pp. avajñdla. 


FAINETA avajigrämi 1, (gré) flairer. 
— Baiser. 

HANT avajñd f. et avajÿñndna n. (Jhd) 
mépns. 

HAUT avani f. Vd. terre ravie aux Asu- 


ras Q&Qux Dasyus), selon Sàyana; torrent, 
cours d eau, Scivn Roth. 


HA, avale m. et arali m. trou, excava- 
tion. || Puits. || Jongicur. — Cf. avalu. 


CN 
Zdélé avalila a. qui a le nez camus. 


AGE avalu Î. trou, fosse. {| Puits. || La 


fosse du cou, le derrière du cou. || Nom 
d'arbre. 


Ga + 
HASTA avadina n. (di vol de l'oiseau 
quand il descend. || Fuite précipitée. 


SC GEI | avalan“mi &8. (lan) tendre. || 
Couvrir d'une tenture; voiler. 


avalamasa n. {lamas) ohscti- 
rité, tenebres. || Demi-jour, faible obscurité 


EEE DE 


AA ava 


avatardmi 1, (tj) descendre. 


avatdra m. descente, surtout d'un dieu 
sur la terre et sous une forme visible. Tels 
sont les 10 avatäras de visnu. || Bd. Chute 
mor:le, perdition. occasion de peché : {ésém 
avatéram méri na lapsyaté Mara n'obtien- 
dra pas leur jerte. 

avalérayémi c. faire descendre. || Oter, 
enlever. || Détourner. 

avalérana n. lieu où descend, que fré- 
uente, où habite un démon. || Bordure, 
range d'un vêtement. || Honneur rendu. 


avatañsa m. n. et avalañsaka 
m. (fañs) pendant d'oreille; aigrette, pana- 
che ; huppe. 


HATASTPA avatisrémi |, (sd) s'éloi- 
gner. 
“ait avatské f. ((ékd) [vache] qui 
bvorte. 
RAF ATUA avatsardmi À, (tsar) Vd. 
ÿenfuir. 
 RAXUTIA avadaïémi 3, (dd) déposer. 
|| Donner son attention. 
HAITI avadäla pp. (dæ) purifé, clarifié. 
Clair, transparent. || Jaune clair. 
1 
. TAUX avadäna n. (dé) action finie; 
auvrage rendu. || Légende, récit légendaire : 
avadäna calaka, np. d'un ouvrage buddhi- 
ue. — (d5) division ; brisure. [| Racine 
d'une herbe odori'erante. 
HALO avadérayémi 10, (df) dé- 
chirer ; fendre. 
avadürana n. déchirure. || Bêche, houe. 
avadäha n. (dah) racine de 


l'andropogon muricatum, servant à faire 
dus tentures mouillées pour rafraichir l'air. 
avadädhèsla n. mms. 


HAZUTÉA avadpndmi 9, (f) déchirer; 
fendre; briser. — Ps. avadiryé: pp. ava- 
dirna. 


AATÜS avadéha m. (duh) traite d'une 
vache; lait. 


AA avadya a. {vad) qui ne mérite pas 
qu'on en parle : bas, vil, meprisable. 


AXE avadraÿka m. marché, foire. 


HAUT avadäna n. (dd) attention, ap- 
plication. || Engagement, convention, con- 
trat. 

HAUT, AA avadädrayämi 10, ‘dr\ re- 


tenir. comprendre, concevoir. 
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AA ava 
HAITI avadévayémi, c. (dû) 


ébranler, secouer. 


au avadi m. (dd) borne, limite. {| 
Terme, fin; extrémité. || Période de temps 
déterminée. || Convention, contrat. Cf. 
avadäna. 


avadirayäimi 10, 
di) dédaigner ; mépriser. 
avadirand f. mépris ; dédain. 
aa {ur avadüpita pp. (dûp) parfumé 
de vapeurs, encensé. 
(5 QI. fA avaäünémi 5, (dû) renverser; 


rejeter. || Secouer. || Repousser. 
avadünaydmi, c. secouer, ébranler. 


(dira, 


RAEA avadya a. (vad) qui ne peut être 
tué ; indestructible. 


avadyatä f. indestructibilité. 


_HATATÈ avaïydyé 1, (dyæ) dédaigner, 
mépriser. 


TAUX avaduwañsa m. (dwanñs) broie- 
ment. || Censure, blâme. || Abandon. —. 
Pp. avadwasla concassé ; broyé. 


FAT avana n. (av) défense, protection. 
[| B.enveillance. || Satisfaction donnée ou 
reçue. || Marche ; célérité. 


HAS avanadäa n. (? nad, ou nah) 
tambour. — Pp. de nakh. 


HAAATA avanamémi 1, (nam) incli- 
ner, courber. || S'incliner par respect ou 
pour l'adoration. — Pp. avanala. 


avanaya m. et avandya m. (ni) 
action de faire descendre. 


ex . 
HAAY avanahyé 4, (nah) se revètr 
de, ac. 


HEAAT avandla a. qui a le nez camus. 


xantt avani et avani f. terre, Cf. avani. 
avanipalim. maitre delaterre, souverain. 


Jai avanli 
avämi) qe de ville (Oujein). || 
riviere. [| Np. de montagne. 

avantiséma n. (sé) extrait d'Avanti, li- 
queur d'eau de riz fermentée. 


HAUT avapdla m. (pat) trou pour 
prendre le gibier. || Descente; chute || Ac- 
tion de s'envoler. 


m. et avanli Î. ppr- de 
\p. de 


= ‘ > 
SATA avapidayémi 10. 


RS 
(pid : 
presser ; COMPTIMCr, blesser. | 


A ava 


"4 
HAUAA avaplavé 1, (plu) s'élancer en 
bas, sauter de. 


* 
AXAEA avabuüyé 4, (bu&) concevoir, 


percevoir; s'apercevoir, remarquer. || Sa- 
voir, connaître. || Reprendre connaissance, 
s'éveiller. 


avabida m. veille. Vigilance. Action de 
s'éveiller. 
; avabôdayämi c. faire connaître, avertir, 
ac. 


HNTAEN avabanajmi 6, (Bañj) briser. 


Pp. avabagna. 


# 
HNTAATA avabartsayämi 10, (Barts) 


menacer, cfirayer. 


: 
HAANTEA avabüsé 1, (bas) briller. 

. avabäsayämi c. faire briller; éclairer, 

illuminer. 


ÆRTTA avabujämi 6, (buj) pp. ava- 


bugna. Courber. 


AU avabrta m. sacrifice subsidiaire 


servant à corriger qq. défaut de forme d'un 
sacrifice antérieur. || Bain apres le sacrifice. 


HAE avabrala a. qui a le nez camus. 


AXA avama a. (sup. de ava) tres-bas, 
le plus bas. {| Bas, abject, vil. 


avamali f. (man) dédain, mé- 
pris. || Aversion; dégoût. — M. Maitre, pro- 
prietaire. 


DE Es EŸ | avamanyé 4, (man) dédaigner, 
mépriser. || Etre meprisé. — Pp. avamala. 

avamaldykuca a. (aykuça) qui méprise le 
croc, l'aiguillon : rétif ou en rut. 


avamanir m. homme dédaigneux, mé- 
prisant. 


(el ; 
AXE avamarda m. (myd) dévastation. 


HANTA avamäna n. et avamänanü f. 


(män) absence de respects; deshonneur, 
opprobre. 


avamänin a. qui déshonore, qui insulte. 


avamänila pp. déshonoré, couvert d op- 
probre. 


ee 7. | 
HAT avamdrjmi 2, (mf)) effacer, 


ôter, enlever. 


AAA avamuñcämi, avamuñcé 6, 


{muc) détacher ; dételer un cheval, ôter un 
habit. 


AXAETUA avamydnämi 9, (myd) briser ; 


enfoncer ; || Frotter. 


04 — 


HA ava 


HAT avayava m. (yu) membre [arti- 
culé]. 


avaydj m. (yaj) nom. avayas; 
loc. avayassu. Adorateur. 


avara a. (comp. d’ava) qui est au 


dessous, inférieur. || Postérieur, qui vient 
apres. {| ne — $S. n. la jambe 
ostérieure de l'éléphant; sa croupe. — S. 


. avard, surnom de Durgä. 


A4 avaraja m. (jan) cadet, puiné. 


avarala a. (ram) qui s'amuse; 
qui se repose ; nonchalant, oisif. 


ATLAA avaratas adv. (afx. £as) derrière, 


après. 


avaralti f. (ram) amusement; 
relàche ; cesse ; repos. 


avaravarna et avaravarnaka 
a. (varna) de caste inférieure, çüdra. 


avaravrala m. (a. vr-vrala) 
épith. du soleil. 


HAT ENT avaraslät adv. en bas; der- 


rière. 
avarujämi 6, (ruj) briser, 
rompre. 
= avarundé 7, (ru) empêcher, 
retenir. 


EC PAL avarina a. blâmé, censuré. 


avarida m. (rud) empêchement, 


obstacle. || Trouble, désordre, agitation. || 

Appartement des femmes, gynécée. 
avaridana n. et avardayana n. gynécee. 
avarédika m. garde du gynécée royal. 


avarruëlam pqp. sans aug- 
ment de avarundé. 


L avaréhämi 1, (ruh) des- 

cendre, ab. 

avarépaydmi c. faire descendre : rafät 
d'un char. || Faire tomber: vræägrut du 
haut d'un arbre. || Faire déchoir, priver 
de. — avarépayé et avarchayé, descendre 
de, ab. 

avaréha m. descente ; chute. || Plante 
grimpante en général. || Branche pendante 
qui senracine, COMME celle de l'acwatta. || 
Le ciel, le swarga. 

avaréhin m. l'acwatta, hot. 


A4 ava — 
(a ; ; . 
AU avurna à. (varna) décoloré. || Sans 
caste, déclassé. bas, vil. -— S. m. bassesse ; 
blâme. 


e D 
HAUT avaryämi (avara) être infé- 


rieur. 
HAT avalara à. (lar) blanc. 


ANT avalagna pp. (lag) attaché ; con- 
tigu, pressé contre. — S. m. n. le milieu 
du corps, la ceinture. 


ATNGATA avalaijayémi 10, (aÿg) 


franchir ; dépasser. 


avalambämi, avalambé 1, 

(lamb) tomber. || S'appuyer sur, se reposer 
sur, ac. réjalwam sur la rovauté. || Saisir 
‘avec la main. 

avalamba m. action de se reposer sur, 
de se suspendre à, de pendre à. [| Protec- 
tion, asile. 

avalambana n. mms. 

avalambayémi, c. faire que qqn. ou qqc. 
5 appuie, s'attache. || Soutenir. |] Sustenter : 
jivilam la vie de qqn. — Pp. avalambila, 
appuÿe Sur, protégé, sustenté. Suspendu à. 
Prompt, expéditif. 
‘ avalambin a. suspendu, attaché à, pen- 
dant à. 


HATNA avalipla pp. (lip) oint, graisse. 


Frotté de parfums. || Au fig, vaniteux. 
_ avaliplaté f. vanité. 


AXFUN avalumpana n. (lup) action 


de fondre sur une proie, de s'enfuir en 
femportant. || Fuite. 


… 

. AAA avalépa m. (ip) action d'oindre, 
€ graisser ; de parfumer. || Au fig. vanité. 
niOn, association. 


avaléhmi, moy. avalihé, ps. 
qualihyé (lih) lécher. 


nn 
HAITI avaliké 1, avalôkyé 4, avali- 
kaydmi 10, (5k) voir, regarder en bas. [| 
Envisager. || Regarder avec compassion. 


avalska m. regard, vue, aspect: action 
de regarder en bas avec compassion. 


aval5kana n. mms. 


.@valñkin a. qui regarde en bas, avec 
Pitié, avec dédain. 
avalikilécwara (icwara) np. du Saint 


buddhiste patron du Tibet. 


avalñja m. conyza ou serratula 
anthelmintica, bot. 


| avaliñcdmi 1, (luñc; ar- 
racher. 


J9 


— A4 av 


AAATE avavéda m. (vad) édit; ordre. 
I] Blâme, pois [| Confiance. || Bd. ins- 
truetion orale donnée ou reçue. 


AIATATIAT avavrecämi 6, (bragé) Vd. 


briser. 


FAN avaca a. (vac) qui n'a pas sa vo- 
Jonté, son libre arbitre : malgré soi. |] Sans 
volonté, sans opposition ; volontiers. 

AVAacaMgama à. (vac-gam) qui 
ne subit pas d'influence; non altéré, indé- 
pendant. 


® 
SATA avaçisyé 7, (ci$) ps. être de 


reste. 
avacé$a m. reste, restant : restes. 


AAA avacya a. (vac) qui ne dépend 
pas de la volonté ; inévi table, nécessaire. h 
Adv. avacyam nécessairement. 


avacyaka a. mms. que avacya. 

avacyakalé f. nécessité. 

avacyabdvin a. (bi) qui arrivera néces- 
Salrement. 


ANTAT avacyé f. (cyz) brouillard ou 
fumée qui pénètre partout. 


avacyäya m. froid pénétrant. 


UT avaskayani f. (a priv.) va- 
che qui fait peu de veaux, taurelière. 


à 
HACYATTI avaslabnémi 5, (stamb) 

s'appuyer sur. — Php. avas{abüa appuyé 

sur; protégé. || Lié, attaché. || Enveloppe. 

Entouré, enclos. || Tenu près, voisin. 
avaslamba m. pilier, poteau. || Point de 

c par commencement. || Supériorité. || 
r.. 


HAT avasa m. 


(av) Roi. || Soleil. || N. 
Vd. protection. 


AAA avasa indéc. (ava) sans, séparé- 
ment. 


avasaklikd f. (sakfi) vête- 
ment inférieur d'une personne assise les 
jambes croisées à l'orientale. 


RATS avasajémi 1, (sañj) attacher: 


suspendre ; fixer : dpslim ses regards. 


AXE avasala m. (ras) village Ecole. 
[| N. maison. 
avasalya m. école, collége. 


avasara m. (sr) descente. Lieu 


où l'on sc rend; lieu convenable ou pro- 

ice. || Situation avantageuse, || Occasion 
eureuse. || Pluie, descente des eaux. Cf. 
saras. 


HA ava = 56 


[où 
avasarga m. (spJ) ÉMISSION. (| 
Laisser-aller ; relichement. 


[a 
HAAU avasarpa m. (srp) espion. 
HAUSSE avasavya a. (savya) droit. 


avasida m. (sad) épuisement; 
lassitude. || Découragement produit par le 
doute ou l'insuccès. 
avasddayämi c. lasser; épuiser ; faire 
périr par épuisement ou peu à peu. || Abat- 
tre. || Abaisser moralement. 


autant avasdydini c. (s5) achever, 
LU 


accomplir. 

avasäna n. (s6) horne, limite. || Fin, 
terme. || Cessation. || Mort. 

avasaya m. fin; terminaison. || ACCOm- 
plissement. 

avasila pp. fini; accompli. {| Parti. | 
Amassé, accumulé. || Conclu; compris. 
Final. || Cf. avasydmi. 


avasikta pp. d'avasincämi. 
avasiktäÿga a. (aÿga) qui a le corps, les 
membres arrosés. 


IC | avasiñncdmi 6, (sié) mouil- 
ler, arroser : rudiré..a de sang. 


avasidämi, avasidé 1 et 6, 
(sad) s'affaisser. || Se détruire par épuise- 
ment; périr; Mourir : avasidali rajani la 
nuit s'efface. 
AAA avasupla pp. (swap) endormi. 


AA avaspj mi 6, (srj) émettre, 
répandre, verser : avdsrjas saplasindüun tu 
as fait couler les Sept-Fleuves, Vd. || Jeter, 
surtout en bas. || Déposer, metire. || Re- 
mettre, octroyer : Jivilan faire grâce de la 
vie. || Laisser partir; relàcher, rendre li- 
bre, Vd. 

7 avaskanda m. (skand) incur- 
sion, attaque, invasion. || Camp. 


avaskara m. (s euph., Ar) chose 


ui doit être mise à part, en général: or- 
dures, balavures; fiente, excréments. 


ATEN avastdt adv. {sfx. stat) séparé- 
ment; derrière. 
avastära m. {stÿ\ tenture dé- 
ployée. 


HAEA avastra à. (a priv.) sans vète- 
ment. 
avastraté f. nudité. 


HATAT avast dé f. (sf a; étal, condition. 


— HAT avi 
avasläna n. demeure, séjour, habitation. 


JATAT atasydini 4, (56) terminer, 


achever, accomphr. 


xaaantA avaswapémi ?, (swap) dor- 
mir. 
ISA avahanmi ?, (han) frapper; 


tuer ; détruire. 


avahardmi 1, (hr) mettre 


bas, déposer : danus son arc. 

avahérayämi c. faire déposer; faire cesser 
un jeu, un combat, etc. — Ps. avahiryé 
être forcé de déposer, de payer : sulkam 
l'impit. 


DC C3 1 Lt | avahasémi 1, (has) ac. rire 
de, se moquer de. 
_avrhäsya a. dont on peut rire; risible; 
ridicule. 

avahäsa m. rire, plaisanterie, moquerie. 

HAZTT avahdra m. trève, suspension 
d'armes. || Sommation, invitation à cesser, 
cessation en général. || Apostasie. [| Voleur 
[| Requin. 

AQU AR avahäraka m. requin, etc. 


avahälikhé f. (hal) haïe, 
clôture entre des champs labourés. 


mat avahita pp. d'avadadämi. 
HATETA avahilfa n. f. dissimulation. 


à Q 
"A avahéla et avahélana n. Chil, 
affront ; manque de respect. | 


HAR avûk n. adv. (avdc) en bas; vers 
NN 


le bas. || Vers le sud. 
avékpuspt f. (puspa) anethum soWa. bot. 
avikciras a. (ciras) qui baisse la tête. 
avdymuka a. (mûkaj qui baisse le visage, 
qui regarde en bas. 


HATATA avüram af. de vah. 
N 
JTATIT avägra a. (agra; courbé, plié. 


incline. 
AIT avc, th. fort avdñc, a. (añé) 


tourné en bas ; inférieur. || Méridional. 
avdcina à. MMS. 


ZATCA avdcra à. {vaé\ quon ne doit 
pas dire ou nommer. 
avacyadéca m. {déca) parties honteuses. 


AIT avdna a. (véna;i sec (fruit sec]. 


HT art 


RE 
HATAIUA ccdpndmnt 9, lép; acquérir. 
obtenir: attemdr. 
aväpli f. acquisition, obtention. 


\ 
DC LE avdra n. {avara) la rive prochaine. 
avérapära m. la mor. 
“avirapdrina à. (i) qui traverse une ri- 
vivre. 
avdriia a. mms. 


HATTA avécya a. (ac) non désirable. 
AT aväsas à. (vas) nu. 


HAT aväsisam 1p. sg. al. de vé. 
N 


. 

HIT avi m. bélier, mouton. —- {av pro- 
téger) couverture. Haie, elôture. — {av 
manger) rat. — (av grandir) montagne, — 
(av posséder) maitre. -— {av aller) air, vent. 
— {av brûler) soleil. —- Lat. ovis; gr. os; 
lith. awi; goth. avistr, angl. ewe. 

avikala in. troupeau de moutons. 


sp © . e e 
AMAR aciharsa m. (kr) 
démembrement, d'analyse, tg. 


[es 
ITIRTI avikéria a. (kr) qu'on ne peut 
défaire, qu'on ne peut déformer. 


EE AA avikrsta pp. (rs) qui ne man- 


que pas de liaison, de connexion, d'unité, tg. 


absence de 


Fr 
HAITI avigna m. (vij) carissa Carondas, 
bot. 


Haut, avicüra m. (car) défaut de 
réflexion, étourderie, imprudence. 

aviédrita pp. peu considéré, mal appré- 
cié: inconsidéré, imprudent. — Ac. udv. 
inconsidérément ; sans indécision, sans 
hésitation. 

re 
HAN A avijhéya a. (jhd; indiscernable. 


AAA avila pp. d'avémi. 
CE . . PC 
TAUX avilafa a. (a priv.) vrai; verl- 
dique. — S. n. vérité, véracité. — Ac. adv. 
sans fausseté, sans erreur, sans Mensonge. 
Fr . : 
DIETRI avidüra a. (a priv.) non éloi- 
gné, prochain. 
CS . « . . 
ATAZ A avidüsa n. (avi-duh) ut de 
brebis. | 


[où 
HT: SAUT aviddakaïna f. 


karna) cissainpelos hexandra, bot. 


AIT avidy f. (vid) ignorance. 
à > ÇA 4 avidwas a. {vid) ignorant. 


(a-vyad- 


ATX «vi 
= Fr ee 
HATAIER avidlipürvaka à (pürve 


non conforme à la règle. 


= L] 
MAT ovina m. ‘av- sfx. ina) gacrifica- 


teur ; qui oltre ou fait offrir-un sacrifice. 


avinaya m. (a pre violation 


de la discipline. || Mœurs dépravécs; im- 
probite. 


HAUT avinagçyal ppr. nég. (nac) ne 


périssant pas. 


HAN avindcin a. (nac) impéris- 


sable. 


IE CE ÎG| avinila pr (n qui viole la 
discipline. [| Qui a des mœurs dépravées. 
— $. f. femme impudique ou sans foi. 


HTAUC avipala m. (avi) vêtement de 
laine. 


HAUT avipacéil a. (pacC) igno- 


rant. 


HET avibakla pp. (bañj) non par- 
tagé, indivis. 
HAT 

brebis. 
IE Li: Gi avimukta pp. (muc) épith. de 


Bénores, que ne perdent jamais de vue 
ceux qui désirent le salut. 


avimarisa n. (avi) lait de 


F—— 


ATX À avirala a. (ram) qui ne cesse 
jamais; continuel, perpétuel. — Ac. adv. 


«ans cesse, continuellement. 


D LE FA) avirala a. (a priv.) grossier, 


matériel. 


avilambana et avilambila a. 
(lamb) vif, prompt, expéditif. 


HAT avild f. (avi, sfx. là) brebis. 
7, 
RE 1 avivéka m. {vic) absence de 


disnctions, d'analyse, de jugement. 

avivélin a. ‘vié: qui ne sait pas faire les 
distinctions; qui ne sait pas analyser; 
superticiel. 


D 
HUIT aviréé$n a. (ci$) qui n'offre pas 
de diercnee sensihle. — Ac. adv. sans 
diticrence, tout à fait, Certainement. 


Fe 4] [2 « 1 ‘ C2 
JIAZATAT avicraisa Î. (a Priv.) [vache] 
qui fait peu de veaux. 


FE « + N . 
HA «visa à. (a priv.; sans poison; non 
vénénelix, non véninmeux. 


$ 


AHSA avya 
HTAU avisa m. mer; rivière. 


CATATA avisaya m. (a priv.) impercep- 
tibilité. || Absence, éluignement. 


D LE L'ATA avisdda a. (sad: non fatigué; 
infatigable. [| Non usé; inusible. || Hinpé- 
rissable. 


HAT avisida n. (avi-sah) lait de 
brebis. 


HMATUS cvispasla a. la priv.) indis- 
tinct; prononcé indistinctement. 


CD) avici m. le 8e enfer brûlant. 
EC ÊP) avira a. (via) sans force, impuis- 
sant. — S. f. femme sans mari, ni lils. 
. . ; ñ .) Sû ï 2S. 
AXTT avpza a. (a priv.) Sans arbres 
avrhäs m. pl. Bd. les dieux du 


v 


19e ordre. 
MX avé 1. C.* Tu. 


" 
HAT avéré Î. (ix) attention, observa- 
tion; regard porté en has ou en arricre. 


=" | 
HAT avéré 1, lir) regarder en arricre 
ou en bas. || Regarder. || Voir. 


aitu avéni a. (véni) qui n'est pas tressé. 

|| Qui ne se mèle pas : srlañsi, cours d'eau 

ui ne se réunissent pis. — S. n. absence 

e mélange; isolement; independance rè- 
ciproque. 


Dre 4 . L2 
AATAA avédisam a 1. de vid. 
N 


N pu 
HAXIA avémi 2, ) descendre, ac. {| 
Comprendre, concevoir, savoir. 


EN 


HAE avés pour avéls impf. de vid. 
D | 
CITE avædika a. (véda) non vêdique. 


LS . 
HAISA avzlavya a. (a priv.) exempt 
de veuvage; qui le fait cesser. 


E 1° [Li € aviéam a 2. de véc. MS 116. 


AXE avéilam a 2. de vu. 


HATX avéda a. (ava-uda) humide, 
mouillé. 


HSX avda m. (pour abda) nuaxe. || 
Année. 


HOSAR avyakla a. (a priv.\imperceptible. 
invisible, sombre, obscur. || Au fig. insai- 
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— AA uc 
e 

sissable aux sens, indiscernable. || Stupide. 
— $. m. surnom de visnu, riva, kandarpa. 
— S$. n. l'invisible. l'Etre suprême; || l'âme ; 
[| la nature propre de qqn. 

avyak'ädin a.{àdi; dont le commencement 
est in-aisissable. 

avyaklimürtin a. (mürli) qui a une forme 
insaisissable. 

avyaklarägaæ m. (réga) rouge -noir, au- 
rore. 


AA avvagra a. (a priv.) qui n'est 
pas ému, impassible, imperturbable. || 
\ , V , 

Consterné, confus, effrayé. 


| HSAST avya;gä Î. carpopogon pruriens, 
ot. 


HST AA aynñjana m. la priv.) animal 
dont les cornes ne marquent pas encore. 


HS TA avyala a. ‘vyal) exempt de trou- 
ble. — S, m. serpent, — S.f. avyali my- 
robalain jaune; hibiscus mutabilis, bot. 

avyatya a. mins. 


HSTIA ayafi m. (vyal, Vd. cheval. 


a 
FSATAT avyalisa im. mer. || Soleil. — 
S. f. avyrtist terre. Minuit. 


= — 
ASIA A acyabicirin a. (abi-car) 
w 


qui ne s'en va pas, qui ne sécarte pas; 
constant. 


HET avvnya a. lav-i-i) impérissable ; 
immortel, || Econome, ménager. — $S. m. 
surnom de visau. || M. n. particule, mot 
indeclinable, ts. 


H=114: AXA a vyavasdyaval a. (a priv.) 


négligent. 


STE avyavahita a. (dd) sans in- 


tervalle, contigu. 


SATA avyaväua m. (vi-ava-i) absence 
d'intervalle, de séparation. 


HSATAT avyiyala pp. (vi-d-yam) non 
détaché; tenant à. 


AT avrala a. (a priv.) Vd. sans rites, 
sans sacrilices, ép. des Dasvus. || Qui ne 
fait pas de vœux ; qui les néslige. 

avralika à. MMS. 


“ITA ac. arnaté d; p. dnacé: pp. acita 
N 


et asla: 2. acisy* ct arué. Dans le Vèda : 
arn ‘mi: p. énacus: 0. acrima, ete.; Impf. 
acnaval. On y trouve aussi. à la casse ? : 
imp. asfu: impf. d$'u et as!a, âcâlé, etc.; 
a?. aram, etai. axisus. Pénetrer, occuper. 
[| Atteindre, se mettre en possession, obte- 


AA açi — 
nir : swargam le ciel, amplaluam l'immor- 
talité, dirjamäyus une longue vie. || Par- 
venir à, ac. || Accueillir : wratam un vœu. 


ï A7 ac. acndmi 9; p. dca; pp. acila; 


ai. acisam. Manger. || Goûter: jouir de, 
ac. : anrlam acnalé 1 se nourrit d'ambroi- 
sie. [| Acquérir, atteindre : hasmajalam le 
fruit d'une action. [Ce verl'e. qui est aussi 
de la 4e classe dans les épiques, confond 
souvent sa signiticalion avec celle de ag, 
açnaté 5.) Cf. ad; lat. esca ; gr. éobtw. 


acakla à. (cak) impuissant ; inca- 
pable; inhabile. || Impossiile : dras/um 
acakla qui ne peut pas ètre fait. || Gr. 
ZXLXUÇ. 


ANA açairu a. (a priv.) sans ennemis. 
— S. m. surnom de la Lune [qui écarte les 
ennemis]. 


HA acana n. (ac) aliment. — M. ter- 
minalha alata toinentosa. — En compos. 
ui mange : hu/dcana qui consomme {| of- 
rande, c-à-d. le tru. 

acanaparti Î. espece de plante. 

acandyri f. faim. 

acanäayäni denomin. avoir faim. — Pp. 
acandyita aflame. 


HA acani m. f. (ac) foudre. 


AUX acama m. (cam) manque de repos, 
inquictude, 


"Ps 
AAA acarman a. (a priv.) malhcu- 
NN 

reux, affligé. -- S. n. peine, affliction. 

AUX cas a. (cans) Vd. qui n'honore 
pas les dieux. 

AUEN acasla pp. nég. (rans) non es- 
time, non considere. {| Iniortunc; quina 
pas la chance. 


HUE acastra a. (a priv.) désarmé, sans 
armes. 


EUX arûna 2p. sg. imp. de ar 9. 


ATA acänta pp. nég. (ram) privé de 
calme, agite. 


HATATT arärdmi et acécyémi, aug. 
de ac. Manger beaucoup, avec avidité. 

AUTEAITEA acéstravihila pp. (vi; 
dé) non établi par les céstras. 

UT acila pp. d'ar, mangé. 


acilavya p. qui doit ou peut être mangé; 
alimentaire, comestible. 
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HE açni 
UE | acitra m. voleur. 


4 
ATQ acira m. fac) m à m. mangeur : 
feu, Soleil, râxasa. |} F. acird, râxasi. 


ATUT ER aciraska a. (ciras) sans tête; 
décapité. || Gr. &xapnvos. 


ous \ 
T'AAT acicuwi f. (cicu) femme sans 
enfants. 
aci uk f. mms. 


JTUT acisla 2p. pl. impf. de çds. 


a L] L] , 
AI arila n. (cila) improbité ; mau- 
vaises mœurs ; bassesse, infamie. 


PTIT acué a. (cuci) impur. 
9 

ATX aruba a. (cuba) méchant; vicieux; 
ss 


coupable. [| Malheureux. || Funeste. — S. n. 
Le mul; le maliicur. 


A-A arunya a. (a priv.) sans vide, 


plein; complet, entier. [| Universel. || Ac. 
adv. enticrement, tout à fait; sans laisser 
de vide. 


HZ acucrusu a. (cru) qui ne veut 


© 


pas entendre. 


A1 acrla pp. nég. (crd) non cuit. || 


Non mr, vert. 
TUTA arérala 3p. pl. impf. de sf. 


HIT acésa a. (a priv.) sans reste; en- 
tier, tout entier, — L. adv. acéséna entiè- 
rent. 

acésalas ad. entièrement, tout à fait. 


TUE arxrn a. (a priv.) Bd. qui n'est 
plus eleve; qui est maitre, et même arhat. 


TIM acôka à. la priv.) sans douleur, 
sans chagrin; gai, Joycux, content. || Qui 
écarte la douleur. — $. m. Jonesia acüka, 
bot. — N. vif-argent. — Np. m. d'un célèbre 
roi buiddhiste. 

ac‘karchini f. la plante nommée aussi 
kaluka. 

açüladri m. (art) niuclea cadamba, bot. 


TITI aroca m. (cuc) contentement. 
acocya pf. qu'il ne faut pas pleurer. 


JUTITA accsya pf. (cus, qui ne peut être 
séché. 


RES | aræca n. (cuci) impureté. 
TN UMUNAIATA 


dénomin. {ar-pa; je dis 


acnilapibaliyémi 
: mangez, buvez. 


A4 açru 


Gent in. 0t afman n). pierre: roc ; 
montagne. || Vd. au fig. montagne céleste, 
nuage. 

acmagarba m. (garba fœtus) émeraude, 
diamant. Gr. ouxpaos ; cf. marakala- 

acmaja n. (jan) craie rouge, sanguine. 

acmadärana m. (df) pince ou barre de 
fer pour briser les picrres. 


AE deman m. Cf. acma. || Gr CETTE E 


HATATA acmanta n. (arman) âtre, foyer; 
fournaise. || Champ, plaine. || Mort. 
… acmanlaka n. âtre, foyer. || Tonnelle de 
jasmin. || Oxalis, bot. 


ATAATA acmapuspu n,styrax benzoin, 
bot. 
acmabid m. (6id) plectranthus 


scutellaroïdes, bot. 
acmdbéda m. mms. 


HTAATET acmamaäla m. (médla) mor- 


tier de pierre. 


\ 
HAT acmayéni m.(yini) émeraude. 


AA acmara a. {arma) de pierre, de 
la nature des pierres; qui se rapporte aux 
pierres et aux rochers. 

acmari f. gravelle ; pierre vésicale. 

acmarijna m. (han détruire) tapia cratæ- 
va, bot. 

acmarihara m. (hr) terminalia alata gla- 
bra, bot. 


ATAATQ armaséra m.n. (séra moelle) 


fer. 


Pan, 
acmira m. n. comme #emari, 


gravelle, pierre, calcul. 


HZ acra n. larme; goutte de sang. Cf. 
acru. 


HASATA acradiüladäna a. (dd) qui n'a 
pas de foi, incrédule. 


AATA acranta pp. nég. (ram) sans 
repos ; sans relâche, continuel. 


D LE | acri f. la pointe de l'épée; le tran- 
chant du glaive. [| Lat. acies. ? 


AA arru n. larme. Gr. ôxxcu; lat. la- 
DT 


cryma. [acru est probablement abrégé de 
l'inusité dacru.] 


IG | arruli f. (a priv.) manque d'au- 
“— 


dition, le fait de ne pas entendre on de 
n'être pas entendu. 


— 60 


44 acuwa 
FAURE arrupürnékula a. (äkula 


troublé et plein de larmes, en parlant des 
yeux. 


Le 
AAA arréyas n. (a priv. cri) infor- 
tune. 


ME D] acretriya a. (a priv.) qui ne 


connait pas le sens du Vèda. Of. cruli. 
DL LL0 Ce acrosam Î{p. sg. al. de rru. 


"N 
HAUT al sd f. (rlésa) 9 astérisme lu- 
nâire. 
aclésäbava m. (Üü) surnom de kétu. 
aclésäbi m. mms. 


AZ acwa m. cheval. — acwd f. jument. 
— cu du. cheval et jument. [D'une ra- 
cine perdue ac aller, gr. ixvéouar.| Zd, aspa ; 
lith. aszwa; lat. equus; gr. rros. || Cf. 
arwuan. 

acwakarna m. (karna) shorea robusta, 
bot. 

acuakini f. Ier astériseme lunaire. 

acwakuri f. (Fura) clitoria ternatea, bot. 
acwagand& f. igand)j physalis flexuosa, 
bot. 

acwagôyuga n. {g -yuj pare de chevaux. 

arwag sta n. (g -sEa; écurie de chevaux. 

acwagna M. (han; nerium odorum, hot. 


arwalara m. ({f) mulet. — F. 
acwualard mule. 


HACA arualla m. ficus religiosa, bot. 

arwallaguha a. ‘guh) Vd. qui se cache 
dans l'acwattha, ép. du feu. — acwalla- 
guhä f. Vd. la cachette de lacwattha. 

acical£dman mm. np. du fils de drena. 


IAA acivanta n. fin, limite. |] Mort. || 
Champ. 


HAUTS arwaprifa n. dos de cheval : 
acwaprsté 1 à cheval. 


HAT aciuabäla m. saccharum spon- 
tancum, hot. 


TAG acwamahisiké Ÿ. {mahi- 


si inimitié du cheval ct du buffle. 


HAT acuamdra im. 
odorum, laurier-rose, bot. 

HA aruamulie m. fnuka \ippocé- 
phale, Kinnara. 


(my; nerium 


CS 


TAATI aruuméda mi. imrd sacrifice du 


N® usta 


cheval, une des plus anciennes cérémonies 
àryennes. 
acwamdika et acwamédiya m. le cheval 
du sacrifice. 
HAAN acuayu) f. 1er astérisme lunaire- 
SN 


Cf. acwakini et acwini. 
LÉ PE acwarara m. (rar) palefrenier. 
ATATNT acualdla m. 


serpent. 


LUN 
HAASAT acwavadavy du. cheval ct 
jument. — Au pl. chevaux et juments. 


AAXS acwavaha m. {vah) cavalier. 


acwavdra m. (vr) éleveur de 


chevaux. Cavalier. 
acwavérana in. bos gayvæus, variété du 
bœuf. 


ELLE Fa acwavid a. (vid) qui connait 


les chevaux; bon cavalier. 


HAT acwacäla f. écurie. 
TATITIETT acwacrgäliké F. (crgäla) 


inimitié du cheval et du chakal. 


(ldlé) esp. de 


A acuwasyämi dénomin. (arwa) 
désirer le cheval, l'étalon. 


HATAITTA acwdyämi dénomin. (acw'a) 


désirer des chevaux. 
AAUT acwdri m. (ari) buffle. 


Té acudrcha a. (&-ruh) porté sur 


un cheval. — $. m. un cavalier. — S. f. 
physalis flexuosa. cf. acuaganilé. 


HAN aruin m. Cavalier. — Du. arwi- 
NN 


no, les deux Cavalicrs cvlestes, fils de 
Sürya ; ils répondent à Castor et Pollux. 
acu'ini F. fer astérisme lunaire. || La mere 
des Acwins. 
M 
AATA arwiya et aruya à. (acwa) de 
cheval ; qui se rapporte au cheval. 


L e « . 
AT a $, éme racine que 45. 


k | 
HACAITUT afadazina m. {$as-ari) m à m. 


cc quinest pas VU par SIX veux, c-à-d. un 
secret entre quatre yeux, un tôte-t-tûte. 


 AAT6 asdla m. nom d'un mois, juin- 
juillet. 
asddaka m. mms. Of. «sdda. 


AHSA cslala in. iuslan) les divisions du 
Rig-Véda en huit parties. — F. as/ak, le 


# 
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AN as 


Se jour de la lune consacré aux Pitris; la 
céremonie elle-même. 


aslakarna m. {karna) le dieu 
aux 8 oreilles, c-à-d. aux 4 têtes, Brahmä. 


HOATS aslakd;ga m. (aÿga) table de 
jeu de dés. 


AS AUTAA aslagunäcraya a. (guna-d- 


cri) doué des huit qualités. 


H2AU aslalaya n. (aslan) une huitaine: 
huit réunis. 


HSUT «iladä adv. en huit parties. 
ACT aslan a. huit. M2 51. |] Gr. oxrw ; 


lat. octo; goth. ohtau; lith. asztuni; germ. 
acht; angl. eight; franc. huit. 

aslapada m. stance vèdique de huit 
padas. 

as{apäda m. la bête à huit pattes, l'a- 
raignée. 

aslama a. huitième. — S. f. as{ami le 
8e jour de la quinzaine. 

aslamaygala m. cheval qui a les huit 
ma/galas où marques blanc:es favorables. 

as{amürti in. (mürli) le dieu aux huit 
formes, Civa. 

aslavarga nn. les-huit-médicaments, t. de 
médecine. 

aslacravas m. (cru) le dicu aux 8 orcilles, 
Brahmià. 

aslikapéla m. beurre clarifié, offrande 
présentée dans huit vases. 

asld;ga n. (aÿga) les huit parties du 
corps : front, yeux, seins, dos et mains, ou 
d'autres. 

asldaca a. dix-huitième. 

as{ddacan à. dix-huit. 

asläpada m. n. étolfe à carreaux pour 
damier ou échiquier. || Or. — S$S. m. la 
hète à huit pieds, l'araignéc. || Surnom de 
caraba. [| Le mont læläsa. — $. f. astäpadi, 
Vd. invocation à huit picds, hymne. || Jas- 
mn sauvage. 


[op . 
AS asfif. pépin, noyau, amande. 


" 

LAS (GE astival m. n. (asfi) rotule, ar- 
ticulation du genou. 

° A4 as. asdmi ct as; p. dsa ct sé; 
pp. asila. Aller. || Briller. || Prendre. [Ce 
verbe est surtout usité en composition.] 

" TH «5. asmi ?; 0. sydm; imp. asdni, 


édi, aslu: impf. dsam: p. dsa; ppr. sal. 
{Les autres temps manquent.] Etre, exister. 
[| Etre, verbe auxiliaire : arakté'smi je suis 
incapable. || Etre. se trouver qq. part; être 


HA asa 


pren avec le 1. || Appartenir à qqn. g. : 
asyd'sli à qui est-il? [| Etre l'auteur de 
qqc. d. || Gr. su (iou); lat. esse; lith. 
esmi; germ. ist. 


. as. asyémi 4; p. dsa; pp. asila. 


P. asyé: al. dsi. Jeter, lancer, ac. de la 
ch., d. ou 1. de la pers. {| Rejeter, repous- 
ser, Ôter, détruire : cramam la fatigue. 


AAA, asakr adv. (a priv.) plusieurs 
fois. 


HA asakla pp. nég. (sañj) détaché, 
affranchi de tout ce qui émeut la sensibilité. 


| HR asakti f. détachement; abnéga- 
ton. 


AAÇEATA asaÿKyäla pp. (Kyd) non 
compté. 
asaÿkyéya a. innombrable. 


HS asaïga m. (sañj) détachement; 
ahnégation. 


HASNA asajjnna m. (a-sat-jana) mé- 
chant homme, malhonnête homme. 


aad asal ppr. nég. (as 2) quinest pas. 


[| Qui n'est pas bon; qui n'est pas bien. — 
S. n. le non-être, 70 un 0v; le mal méta- 
physique ; le mal moral. 


asalisuta m. (su) fils d'une mauvaise 
femme, bâtard. 


asatkrta n. (kr) méfait, péché, faute ; 
délit, crime. 
asatpala m. mauvais chemin. 


asadaëäyétr m. (adyémi) qui fait de mau- 
vaises lectures. 


asadgraha m. (grah) prise injuste ; ca- 
price. 


xad asat pour asasl, impf. de sas. 
HACA asalya a. (a priv.) faux. 


AA asan pour asañÿ, th. de asrj, sang. 
[| Lat. sanguis. 


HA asana m. terminalia alata tomen- 
tosa, bot. Cf. açana. 


asanaparnt Î. marsilea quadrifolia, bot. 


HA asana n. (as 4) action de jeter. 


_ asandigda a. (dih) non con- 
fus, clair. 
ps asandija a. (sandi-jan) non 


produit par le sanéi, tg. 
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HA asa 


MAS asannadüa pp. nég. (a-sam-nah) 
non cuirassé, non préparé au combat. || 
Aftectant des connaissances qu il n a pas. 


JITEATA asannyasla pp. nég. qui ne 
pratique pas le renoncement. Cf. sannydsa. 


HAT asama a. (sama) qui na pas son 
pareil, incomparable. — S. m. l'Incompa- 
rable, le Buddha. 


HAMRE asamañjasa n. (a priv.) diffé- 
rence, non-Cconformité. 


AAA asamarta a. (a priv.) impropre, 
incapable, inhabile, impuissant. 


asamäli a. (sama) Vd. qui n'a 
point son semblable, incomparable. 


asamänakärana a. (a- 
sama-kr) qui na pas la même cause. 


HAAIA asamäpla pp. nég. (a-sam-dp) 
non atteint ; non terminé; incomplet. 


JAM ARUTA asamiryakärin a. (ix- 


kr) qui agit inconsidérément. 


HAFAS asambadda a. (band) qui n'a 
pas de lien dans ses idées; sans lien, sans 
suite, en parlant du raisonnement; absurde. 


HAFATI asambäda a. (bdd, vad) non 
occupé, vide, libre. 


AUFAA asammala a. (man) qui dilière 
de sentiment, de pensée. 


AXFAG asammüda a. (muh) non agité, 


calme. 


, 
ANA TS asammüoha m. (muh) absence 
de trouble ; quiétude ; certitude. 


AAFATCANA asamyaldtman a. (yam- 
diman) qui ne s'est pas dompté. 
A4 asaru m. conyza laccra, bot. 


AAA asavas m. pl. de l'inusité asu, 
N 


souffle, haleine; respiration; vie. Cf. an. 
Gr. dit. &rôue. 


AG A asahana à. (sah) intolérant; 
jaloux. 
HASCA asahlya a. (sah) intolérable. 


HAT asuirauyam adv. (a priv.) sans 
N 
doute. certainement. assurément. 


at as! — 


asañsakta pp. nég. (Sañj) non 
joint ensemble, désuni. 


TATAS asañsidda pp. nég. (sid) ina- 
chevé, incomplet. 


c: ra ( EG asañhita a. non vêdique, non 
contenu dans la sañhité du Rig-Vèda. 


AATA asdäu a. (sddu) mauvais; bas, vil. 
HATEU asdäya a. (sddya) incurable. 


HAUT aséni pl. de asr). 


HAT-Z aséndra a. (a priv.) non épais, 
clair, à jour. 


HATEUAA asdmpralam adv. (a priv.) 


improprement ; à contre-temps. 


AHATQ asdra a. (séra) sans moelle. {| 
Sans force, sans énergie. 


aa asi m. (as 4) épée, glaive. || Lat. 
ensis. 


AR asika n. le creux entre la lèvre 
et le menton. 


MA asikni L (sié filtrer) Vd. la liba- 


tion du matin. [| Vd. l'Acésines, affluent 


de l'Indus, ani: le Chenab. || Servante de 
gynécée, appelée aussi asiknikü f. 


ata HUE asiganda m. petit coussin. 


LE(S. asila à. (sita)noir. [| La quinzaine 
obscure de la lunaison. || Nom de la planète 
de Saturne. || Bd. nom d'un roi où d'un 
rishi. — S. f. asild, indigoticr. 


ARTE asidañstra m. et asidañslraka 
À 


m. (asi) qui a pour dents des épées, ép. du 
Makara. 


HAS asiddi f. (sidi) insuccés ; revers. 
asidäva m. et asidävaka m. 
(ddr) polisseur d'épées. 
ad asidénu f. et asidénuké f. cou- 
teau ; cf. asiputri. 


TAUX asipatra m. (patra) m à m. 
feuille-en-glaive; c-à-d. canne à sucre. || 
N. gaine, fourreau. , 

asipatravana n. (vana) un des enfers. 


HAUTER asipucéaka m.. (pucéa 


re delphinus gangeticus ou marsouin 
u Gange. 
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A4 asy 
aa xt asiputri f. et asiputrikü f. (pu- 


tra) couteau. 


asiméda m. (médas) mimosa 
fétide, bot. 


GET asihéti m. (héli) soldat armé 
d'une épée. 


HA asu m. pl. Cf asavas. Les cinq prin- 


cipes de la vie, les cinq formes du souffle 
vital. 


A4 asu n. le cœur comme siége des 


affections ; réflexion, méditation, pensée. 


A4 asuka n..(a priv.) manque de joie, 
douleur, chagrin, tristesse, souci. 


AAA sup a. (a-su-lrp) Vd. difcile 


à rassasier. — (asu-trp) Vd. mangeur de vie, 
mangeur de chair ; ép. des Dasyus. 


Au Tu asudérana n. (dr) vie, exis- 


tence. 


A asura a. (asu) qui donne ou qui 


possède la vie [ép. de tout objet sacré et 
de toute divinité dans le ol : divi asura 
asura du ciel, savitr. — S. m. les Asuras ou 
ennemis des Dévas : ils sont nés de Diti et 
de Kacyapa. || Zd. Ahura, Ahuramazda; gr. 
"Opouiaôn:. Ormuzd. 

asuri nuit. || Sinapis ramosa, bot. || Np. 
des épouses des Asuras. 

asuraluwa n. qualité d'asura, vertu vivi- 
fiante, Vd. 

asuraripu m. (ripu) l'ennemi des Asuras, 
VISnu. 

asuréhua n. (dwhä) métal de cloche, 
dont le son écarte les Asuras. 

asurya n. mms. que asuralwa, Vd. 


AT, asuhrd m. (a priv.) ennemi. 


* asû y. asüyämi 1, renier ; mau- 
A a 4 y y , : 


dire ; injurier, exécrer, avoir en horreur. 
asûyana n. et asüyd Î. reniement; ou- 
trage; malédiction. 
asüyu a. qui renie; qui inaudit, qui 
outrage, qui s indigne. 


TTFUT T asüryampacya a. (sürya, 


pac) qui ne voit pas le soleil. || Au f. femme 
soustraite aux rayons du jour, toujours 
cloitrée dans le gynècée. 


ATARI asrkkara m. (asjy-kr) ce qui 
fait le sang, chyle, sérum, lymphe, anat. 
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HATFU asrkpa m. (p; [buveur de sang] 


tz 


rérasa, picäca. 


ATIUTT asrgdardä, ou acrgäärà f. (dr) 
peau [qui retient le sang]. . 

HAS «57 n. sang. Of. asan, asûni. I. 
asrñji. 

asrpdla m. f. (pal) ruisseau de sang; 
effusion de sang. || Circulation du sang. || 


Lieu occupé par le sang qui circule. 


HADTA asrstänna à. sr}, anna) qui ne 


distribue pas d'aliments; où l'on nen 
distribue pas. 


rat aso m. f.; adas n. celui-là. M2 54. 


xatr A asæmya a. (a prix.) désagréable. 


TA asta n. (as 1 coucher du soleil. |] 
Disparition, fin; mort. || M. np. montagne 
située à l'ouest derricre laquelle se couchait 
le soleil. 

astaka m. disparition finale, béatitude 
finale. 


HA astamati f. hedvsarum gan- 
geticum, bot. 


HET astdga a. tres-profond. Cf. as- 
l'aga. 


. HET asldcala m. (acala) le mont 
sta. 


HTATTE astädri m. mms. (adri). 
HET asti 3p. Sg. Pr. ind. de asini, 


prise ahsolument pour signifier : existence, 
présence. 
astimat a. riche, opulent. 


AA astu 3p. sg. imp. de asini. Soit! 
HEC sir m. (as 4) celui qui jette un 


filet, qui lance une fleche, etc. 


HECATA asiyäna n. (slyæ) reproche, 
blâme. 


HTA aslra n. (as 4) tout projectile de 
guerre : trait, fleche, etc. [| Arme, en £é- 
néral ; arc. 

astraha taka m. flèche. 

astrajiva mn. guerrier, qui vit de ses 
flèches (Jiv). 

aslramarja M. (mrj) polisseur d'armes, 
armurier. 

astravidias a. (vid) qui a la science des 
armes. 

astravid à. mms. 

astrahigava n. (laju} Iégérete ou adresse 
à se servir des armes. 


— HAT «sr 


astracira F. teiri; science des armes ; art 
ou exercice militaire. 

astrahétus a, ‘hélu: qui a pour but ou 
pour cause les armes, les exercices mili- 
taires. : 


astäga a. très-profond. Cf. as- 
tija. On dit aussi asléga, astäna et astära 
dans le mème sens; (? a-sfé : c-à-d. sans 
fond). 


EP asfi n. os. || Gr. ogtéov; lat. OS, 

ossis. || M2 109. 

astikrt im. (En) moelle. 

astitunda m. f. (tunda bec} oiseau. 

astilumwan m. (danus; surnom de Civa. 

astipañjara m. (pañjara Cage) squelette. 

astibara m. (Dar) et astibuj m. (bu) le 
mangeur d'os. le chien. 

astimälin m. ({mäli collier) surnom de 
Civa. 


AEUT astira a. (sf4) instable, sans 
fermeté ; mobile, inconstant. 

EE SL: CAFE astisañnhdra m. heliotro- 
pium indicum, bot. 

EE asfnd i.; aslnus ab. g.; de asfi. 

HAT asnd i. de asf). 

ATUC aspula a. (spul) non séparé, 
indistinct. 

HEAA asmal ab. pl. de aham. M$ 99 

N 

GO. Ce mot s'emploie qqf. emphatiquement 
pour mal, comme er Français ous pour 
moi. -— asmallas, mms. que asmal. — Gr. 
éolien 4upss. duuxs, up, CÈC. 

asmadiya a. nôtre, notre. M2 64. 


asmarvida a. (vidé) qui me où qui nous 


ressemble ; mon ou notre égal. 


. « 


asmayu à. (yu) uni à moi Où it NOUS; qui 
m'aime où qui NOUS aime. 
asmadye a. (dre) tel que nous. 


HE asmanla n. âtre, fourneau. CF. 
acmanlta. 


HEATX asmän ac. pl; asmin |. Sg.; 
asnæ d. sg. de ayam. MZ 535. 

HEAUT asydm |. f. sg.; asyds £. f. sg. ; 
asyæ d. f. sg. de ayam. M? 93. 


JT asra n. sang. Cf. asrj et asan. — 
asra n larme. Cf. aeru et asru. 

asrapa a. {pé) buveur de sang. F. sangsue. 

JT asra m. poil, crin. || Extrémité, 
angle. 


" 
JEATA asrdyé dénonun. (asra) pleurer. 


EE | 


AE «a 


AU asru n. larme. Cf. asra. 
9 


AE aswacéanda à. (swa, éanda; 
qui n'a pas de volonté à soi, docile, obéis- 
sant. 


12 (GK aswalantra à. (sua, tlantra) qui 
n'a pas de règle à soi; dépendant; obéis- 
sant, docile. 


HA asuapna a. (swap) qui ne dort 
pas, privé de sommeil. — $. m. un dieu. || 


Lat. insomnis ; gr. &ürrvos. 


aswara à. (su'ara) qui a une voix 
faible ou désagréable. 


HAEATA aswallyéya a. (su, adyäya) qui 
na pas bien fait les lectures, qui n'a pus 
bien étudié le Vèda. 


Le 
HEIA asuargya à. (su'arga) qui éloigne 
du ciel. 


HAUT aswasfa a. (swa, sli) qui ne se 
soutient pas ; mal portant ; infirme. 

aswastalä Î. manque de stabilité. || Infir- 
mité, maladie. || Cf. gr. àc0evnc. 


“TS ah. Cette racine ne produit en 
sanscrit que le p. dha il a dit, dtfa tu as 
dit, éhus ils ont dit, éhafus vous deux avez 
dit, dhalus tous deux ont dit. MZ 116.||dhus 
signifie souvent : on a dit, on dit. || Lat. 
aio, aiunt ; nego peut être composé de ne 
(na) et de ego, le même que aie, et qui 
représente exactement la racine ah. 


C4 aha, Vd. à la fin des composés, 


pour ahan jour : ékéham pendant un jour, 
pratyaham tous les jours. 


H@ cha indéc. aha ! interjection. 


AG ahala pp. nég. (han) non blessé. |] 


Non usé, neuf, en parlant des vêtements, 
etc. 


AG ahan m. jour. Cf. ahar, «has. 
M2 112. 
AG ahan pour ahans, ahant, impf. de 


han. Mg 94. 
AGA cham je, moi. MZ 59. [| Lat. ego; 


gr. ya, éyo; germ. ich; breton, am. 
ahaïkära m. (kr) le moi. [| Egoïsme, 
amour-propre ; orgueil. 
ahaÿkrla a. (kr) égoïste; vaniteux, or- 
gueilleux. 
ahaÿkrli f. (kr) égoïsme, vanité, orgueil. 
ahamuhamikd f. la vanité qui répète 
toujours moi. 
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— AT ah 

ahanmpärvik& {. le sentiment qui noux 
fait nous mettre en avant, émulation, or- 
gueil. 

ahammati f. (man) la pensée de soi-même 
[opposée à la méditation divine et à l'extascl]. 

ahamyu a. (Sfx. yu) égoïste, vaniteux, or- 
gueilleux. 


AGIT ahar n. jour : ahar yé brahmans 
vidus ceux qui connaissent le jour de 
Brahmi. 

aharägama m. (&-gaim) approche du jour. 

ahargana m. (gana) mois. 

aharnicam adv. (nicé) jour et nuit. 

aharpali m. le maître du jour, le Soleil. 


aharbänä&ava m. le parent du jour, le 
Soleil. 


aharmani m. le joyau du jour, le Soleil. 
aharmuka n. la face du jour, l’Aurore. 


ASC ahalya a. (hal) inculte, non la- 


bouré. — S$. f. ahalyé np. personnification 
de la terre non cultivée, Ahalyà. 


AG «has m. jour. M$ 112. Gr. fox, 
&x ; éolien aux. 

ahaskara m. (kr) l'auteur du jour, le 
Soleil. 


AG ahaha! interjection. — ahaht, 
mms. 


(à 
AGTA ahérya a. (hr) qu'on ne peut 
enlever. — S. m. montagne. 


C4 ahi m. (añnh) serpent. [|] Vd. le 
nuage personnifié, Ahi. || Surnom de Rähu. 
[| Voyageur. || Gr. yes, dpt 5 lat. anguis. 

«hik& f. bombax heptaphyllum, coton- 
nier. 

ahikänta m. (kam) vent [aimé des ser- 
pents|]. 

ahicéatra m. (Calra) esp. de plante; cf. 
mésacrigi. 

ahijit m. (gi) le vainqueur d'Ahi, Indra. 

ahitundika m. (tund) preneur ou montreur 
de serpents, charlatan, jongleur. 

ahidui$ m. (dwi$) paon; ichneumon, 
mangouste. [| Indra ; Crishna. 

ahinakulik& f. (nakula) haine instinctive 
de l’ichneumon et du serpent. 

ahiputraka m. (putra) esp. de long ba- 
teau. 

ahibraëäna m. surnom des Rudras, de Çiva. 

ahibaya n. (bi) m à m. crainte qu'il n'y 
ait un serpent caché, c-à-d. soupçon, dé- 
fiance. 

ahiÜuj m. (bu) manger) paon; garuda. 

ahirani m. esp. de serpent, peut-être 
l'amphisbène. 


CA] ahila a. (hila) méchant, malveil- 
9 


a añç — 
lant; ennemi. — S. n. chose malfaisante; 
nourriture malsaine. 


MEUT ahinsé f. absence de haine ; 


douceur, bienveillance. 


a" 
A ahé! indéc. interjection. 
mn 
AGA ahéru f. asparagus racemosus, bot. 


es ° . 
AGTR ahætuka à. (hélu)sans principes ; 
sans cause, qui est l'effet du hasard. 


za ah! interjection. || Lat. eheu ! 


ahôrdlra m. (ahas, rélra) un 


jour et une nuit, un nycthémère, d'un 
ever du soleil à l’autre. 


CAC (GI ahévata ! interjection. 
C CALE ( 4 ahôswit! interj. Où donc? 
Est-ce que par hasard? 


AST ahnü i. de ahan, jour. 
HSTA ahnäya adv. vite, subitement. 


TER ahrika m. (a priv.) mendiant 
buddhiste. 


ACT ahwalé f. semecarpus anacar- 
dium, bot. 


“HA anç ou A4 ans. añncayämi 10. 
LS 
Diviser, partager. — On dit aussi añcdpa- 
yémi, au c. 
AU anca m. (añc) partie; portion. || Vd. 
une des 21 virdt de la gâyatri. || Epaule. 
Cf. añsa. Lat. axilla; ancien germ. ahsala. 
añcala à. vigoureux, robuste. 
ancaka m. copartageant ; cohéritier. 


ba | añçu m. (añc) morceau, petite por- 
e. P P 


tion; || bout de fil. || Rayon de lumière ; {| 
lumière; || soleil; {| éclat, ornement, pa- 
rure. 
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CA anñh 


CC à añcuka n. vêtement léger de la 
partie supérieure du corps (? añça épaule). 


e 


ATUT añcudaram. (r) le soleil radieux. 


ATAX añgumal a. (sfx. mat) radieux ; 


perçant. — S. m. le soleil radieux. — F. 
añgumali hedysarum gangeticum, bot. 

añçumatpalé f. bananier, musa sapien- 
tum, bot. 


LC LUS C'È añçumälin m. (mélé) m à 


9 
m. qui à une guirlande de rayons, c-à-d. 
le soleil. 


AT añçula m. np. d'un Muni. 


ATEN añcuhasta m. (hasia) m à m. 
qui a pour mains des rayons, c-à-d. le 
soleil. 


"A aûs. Cf. añc. 


HE ansa m. Cf. añca. — ansala, cf. 
ançala. 

añsakü£a m. (küla bosse) bosse entre les 
épaules du bœuf indien. 


"TS añh. añhé 1: parf. ânañhé; pp. 
añhila. Aller; aller à, aborder. || Commen- 
cer, entreprendre. {| Cf. aÿÿ. Gr &oyw. 


añhayämi 10, dire, parler ; briller. 
Cas! añhati f. et añhalif. (añh) don, 
présent. — Mal, maladie. 


AGE añhas n. péché; crime. Cf. aÿgas. 


te ta anhili f. comme añhati. 


D 1E añlhri m. (añh) pied. || Au fig. pied 
d'un arbre. 

anhripa m. (p&) m à m. qui boit par le 
pied : arbre. 

añhriskanäa m. m à m. l'épaule du pied, 
le talon. 


AR dka 


AT à, 2° lettre de l'alphabet. Elle est 
égale à deux a. 


AT à (pfx.) à, vers : dgacédmi je vais à. . 


[| Avec l'ab. et qqf. l'ac., jusque, en dec : 
dsamudrät nue la mer. || Avec les mots 
qui expriment les couleurs et généralement 
les quantités, d signifie aussi en decà, ti- 
rant sur : nila bleu, énila bleuâtre. || Avec 
les mots qui expriment le mouvement, # 
prend souvent un sens réfléchi : karsdmi 
tirer, dkarsdmi tirer à soi, attirer. || Cf. l'« 
grec dans &loyos, adelgùç, æxôloudos venant 
de Aéyos, Gelpüc, xédeubos, etc. 


AR éka p. de ak. 


ATR7Û dkampé 1, (kamp) trembler, 
s agiter. — Pp. dkampita. 


dkara m. (kr) mine, minière. || 
Au fig. foule, multitude. 


D LE av À äkarsa m. (krs) action de tirer à 
soi, d'attirer. || Action de tirer de l'arc; 
de tirer, dans un jeu de hasard, comme de 
jeter les dés. || Table à jeu. || Au fig. sens, 
organe des sens. || Attraction, t. de phy- 
sique. 

dkarsaka m. aimant ; barreau aimanté. 

dkar$ana n. action de tirer à soi; attrac- 
tion ; soustraction. 

dkar$dini 1, tirer à soi, attirer; entrainer, 
emporter ; et les autres sens d'ékarsa. 


dhalayämi 10, (kal) agiter, 

ébranler. || Au fig. agiter dans son esprit, 

supputer, calculer, compter. [| Gr. ôxé)lu. 

äkalana n. agitation ; || ordint. compte, 
Calcul. || Combinaison de moyens ; désir. 


AAMCU ékalpa m. (klip) toute addition 
d'une chose à une autre, au physique et 
au moral : augmentation, perfectionne- 
ment; décoration, ornement ; inquiétude ; 
maladie. 

ékalpaka m. addition ; nœud, jointure. || 
Ténèbres accumulées. || Manque, regret : 
[l affaiblissement ou défaut d'un organe 
des sens. 


ATARU ékasu m. (kas) pierre de touche. 
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NTRT dk6 


dhd}zämi 1, (kdÿx) désirer. 
dhä}rà f. désir; regret. 
ATATA ékdya m. bûcher funébre. Il 
Demeure, habitation. 
dkära m. (kr) signe, indice. || 
Mine, figure, expression du visage. || Sé- 
curité, tranquillité d'esprit. } La lettre à. 
dkäragupti f. (gup) dissimulation. 
dkürag:pana n. mms. 
dkäraval a. qui a de la mine, beau. 


dkärana n. f. appel en justice ; somma- 
tion. 


ATRTINE éhélika a. (d-kéle) tempo- 
raire, momentané. — S. f. wkdliki éclair. 
— (a priv. kdla) hors de son temps, inop- 
portun. 


dkäça m. (käc) l'éther, le ciel 
lumineux, l'air transparent. 
dkécamuüli f. (müla) pistia stragula, bot. 
dkäçcänantya n. (an-anta) l'infinité de 
l'espace. 
dkirämi 6, (kÿ) emplir. — 


Pp. dkirna rempli, plein; ]| où tout est 
pèle-mêle. 


ART dkèm adv. Vd. auprès. Avec 
l'ab. près de. 
AReT dkula a. (kul) agité, trouble: 


confondu; confus. || 
plexe. 
dkulita pp. de Au, pfx. d'; cf. dkôlämi. 


CL QG dküla n. (kû) indication; projet, 
but, fin, intention. 

HT IA Gkrti f. (kr) conformation, for- 
me, figure. || Genre, espèce. 

LE LA dkrsti f. (krs) action de tirer à 
soi ; attraction. Cf. dkarsa. 

7 
ATRTUX dhénipas a. Vd. instruit. 
AATATA dkolämi 1, (kul) troubler. 


Au fig. troublé, per- 


Ta déu 

ATREA dkranda m. (krand) cri de dou- 
leur; cri pour appeler. || Son, bruit. {| 
Tumulte du combat; combat. || Acte de 
violence accompagné de cris ou de tumuite. 
[| La personne que l'on appelle à son se- 


cours : un ami, un frère, un patron, un 
roi. 


LE CALE | dkrandämi 1, (krand) crier ; 


appeler en criant, demander du secours à 
grands cris. 


ATH dhrama m. arrivée, approche. ||] 
L'action de parvenir à, de s'élever à. 


HTRTATA dkrämämi 1, (kram) aller 
vers, s'approcher de; parvenir à; s'élever 
à. — Pp. dkränta dont on s'est approché, 
auquel on est parvenu; atteint, gravi, sur- 
monté. 


| akrida 1. (krid), jardin royal; 
jardin public, jardin. 


HT dkroça m. et dkrécana n. (kruc) 
injure ; malédiction ; jurement. 

akrôécämi 1, injurier; inaudire; proférer 
des jurements. 


{A drérayämi c. (xar) accu- 

ser, ordint. accuser faussement, calomnier. 

dtérana n. et dxéran& Î. imputation, 
calomnic ; surtout accusation d'adultère. 


ATAUTTA dxipaämi G, (xip; jeter à terre; 
lancer vers; lancer. 

dxépa m. action de lancer vers, de lancer 
une flèche ou tout autre projectile. || Jet, 
trajectoire. || Addition vocale ou conson- 
nante au son simple de la syllabe accen- 
tuée, tg. 

drépayämi c. faire jeter; faire lancer. || 
Rejeter, mépriser, dédaigner. 

dxépaka m. accusateur. calomniateur. || 
Prostration ; maladie. || Flatuosité, vents, 
t. de méd. 


€ driva ni. moringa guilandina 
et hyperanthera, bot. Gf. ariva et arriva. 


LS 
HITS drôla ou dréda m. esp. de pilu 
ou de noyer. 


HUE dhandala rm. (Fand) surnom 
d’Indra, le briseur-de-nuages. 


danika m. {Ean) fouisseur, 
faiseur de trous. || Rat. [| Porc. || Voleur. || 
Cf. du. 


HTATA dhala m. n. lan) creux où les 
eaux se rassemblent; étang, bassin, mare. 


AT hu m. rat, souris. CF #huniha. 
: 
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ati dgantu, vd. pour dgacéatu. 


ANTT gd 


. dKukarni f. (Karna) salvinia cucullata, 
ot. 

dkuga m. (gam) ganéca, monté sur un rat. 
dubuj m. (6uj) le mangeur de rats, le 
chat. 

dkuparni f. comme dAukarni. 

dfgala m. (rala) ganéra, qui a pour 
véhyk un rat. 

dKuvisahä f. (visa, han) esp. d'herbe. 


Le : 
ATAé dkcla et dkélaka m. (Fit) chasse. 
dkélika m. chien de chasse. | 


HMEATIA déyémi 2, (Eyd) dire; énon- 
cer; exposer; nommer; || rappeler à la 
mémoire; raconter, célébrer. 

dkyu f. nom, appellation. 

äkydta n. le verbe, tg. 

dkyäna n. discours; narration, histoire 
épique. 

dyäyin a. narrateur, qui raconte. 

dkyayikd Ï. récit, histoire. 

AT dga p. de ag. 

AUESTA dgacédmi 1, (gam) arriver ; 
aller vers; aborder. — Pp. dgala; || n. ce 
qui est arrivé, évènement, accident : sw 


agalam té tu es le bienvenu. 
ägataxéba a. (œub) troublé, perplexe. 


HU gala, vd. pour dgacéala. 


AUOT dgantu m. (gam) celui qui arrive, 


hôte, étranger. | 
dgantuka a. accidentel, adventice. — À. 
m. comme dganlu. 


HUIT dgama a. qui arrive ; qui parvient 
à. -- S. m. (gam) arrivée, approche. || 
Action d'atteindre, de parvenir à qqn. où 
à qqc. || Moyen de parvenir à qqc., abord, 
acces. [[Addition ou insertion d'une syllabe, 
ete, tg. [| Titre légal de propriété. [| Bd. les 
& Agamas ou Recueils de la Loi. 

dgamana n. MMS. que égama. 

ägamanatas adv. à cause da l'arrivée. 

dgamanila pp. lu, étudié, examiné. 
dgamdpdyin a. (apa, ayin de i) qui va et 
vient, changeant, variable. 


IG! dgalita pp. (gal) accablé, fati- 


qué, languissant. 
ATX égas n. (ag, aj, aÿg) péché, faute. 
Gr. 47yos. 
CS LDICS ägahi imp. vd. pour dgacia. 
HT dgdéla a. (géd) creux, profond. 
HOT dgénlu m, comme dganti m. 


ss 


LA 


_—— + mt 


A3 dÿq — 


ANT] égémin a. qui arrive, qui ar- 


rivera. — S. m. (gam) Bd. sakrd dgämin 
qui doit revenir une fois à la vie, 24 degré 
e l'àrya. 


dgära n. (gf) maison; asile; ré- 


ceptacle : dévatägéra sanctuaire des dieux, 
demeure des dieux. 


AUTT ägur Î. et dgû f. convention; 
concordat ; arrangement. 


TI dgnidra n. (ind) foyer du sacri- 
lice, lieu où l'on allume le feu sacré. Cf. 
agniära. 


TA dgnéya a. d'Agni; relatif au feu. 

[| Surnom d'Agastya. — S. f. dgnéyi, l'é- 

pouse d'Agni. ÉLa région du sud-est. — 

S. n. beurre clarilié, havis. || Sang. || Np. 
de ville. 

égraha m. (grah) prise; || action 


de prendre en main. {| Patronage, faveur. 
[| Pouvoir, autorité. 

dgrahäyana m. un des mois de l'année, 
novembre-décembre. — dgrahayani f. le 
jour de la pleine lune de ce mois. [| Nom 
d'une constellation. 


HTLA dgrya à. (agra) éminent ; insigne ; 
distingué. 

HATATS djila m. ‘jat) limite, fronuere. 

ATATA dgéla m. ct djülana n. (han) 
meurtre, action de tuer. Ï Blessure, plaie. 
|| Exécution d'un criminel; abattage d'un 
animal. {| Lieu où se commet un meurtre; 


place où se font les exécutions à mort; 
abattoir; lieu où l'on immole une victime. 


CULLTE âÿdra m. {ÿr) beurre clarifié, 
havis. 
"2, A ? 4 4 e « NS 0 , 

ATaU dyûrné 6, (gürn) ètre agité par le 
vent. 

ATANUT éÿräna m. (ÿrui) satisfaction, 
satiété. — Pp. dgrüla satisfait, rassasic. || 
Odorant, parfumé. 

dyga m. (a/ga) corps tendre, mem- 
bres délicats. 
STQ égüra n. (aÿgüra) réunion de 
torches ou de tisons. 
Ch digika à. (aÿga) exprimé par les 
gestes, par une pantomime, t. de théâtre. 
ANA dgirasa m. nè d'Angiras, le 


feu ou Agni crhaspati. || Les \ngiras eux- 
mèmes, les prètres. 


6 — AT d/a 
HATART dcaré ?, (car) dire; raconter ; 
indiquer. 


&cazus m. savant bràähmane, pandit. 
ATEN âcakye p. de dkyämi (Kyd). 


HTAAA dcamana n. et écdma m. (Cam) 
action de se rincer la bouche [avant le 
repas, avant une cérémonie sacrée, etc.] 

dcamanaka m. rince-bouche, vase pour 
ces ablutions. 

dcamaniya n. eau que l'on prend dans le 
creux de la main pour se rincer la bouche. 

dcdmémi 1, se laver, se purifier, sc rincer 
la bouche. [Dans ce verbe, l'a de cam n'est 
allongé qu'au pr. et à l'impf.] 

dcäémayémi c. faire que qqn. se lave; 
laver. 

dcardmni |, (Car) aller à; fré- 
quenter. || Faire, accomplir. — Pp. dcarila 
établi par la tradition de l'école, enseigné 
dans l'école. 

dcära m. voyage sur une route fravée ; 
marche dans les sentiers battus. || Conduite 
ordinaire, habitudes, mœurs; || bonnes 
mœurs, respect.des usages. || Règles, pré- 
ceptes de bonne conduite. || Abaissement 
du ton dans la prononciation d'un mot, tg. 

dédravarjila pp. (vjj) rejeté par l'usage; 
de rebut. 

âcérya m. et écéryaka précepteur, maître 
spirituel. — F. dcéryä la femme du maitre 
spirituel. 

dcéryamusli m. (nus) Bd. m à m. vol 
d'instituteur, c-à-d. refus d'un instituteur 
de prèter un livre. 


AT ücasla pp. de dcaré. 
ATATA écâma, cf. déamana. 


AT éciram pqp. de az 10. 
CN 
HT écinémi 5, (ci) couvrir: — 


Pp. dcila couvert; amoncelé, entassé. — 
S. m. n. valeur de dix 6aras. 


ATETAATIN dcädayämi 10, (cad) cou- 


vrir, voiler,; cacher. 

dcdda m. et écidana n. action de cou- 
vrir. [| Tout ce qui voile : vêtement, étolle; 
fourreau ; ombrage ; les ombres en peinture. 


_ 


] déinadmi 7, (éid\ couper, 
détacher. 


LEA PAGI déurila n. et déurilaka n. 


LS 
(éur) éclat de rire ; hennisseinent du cheval. 
[| Action de faire craquer les ongles l'un 
par l'autre. 8 


METAA iéidana n. ‘éud) chasse, 


HT ja p. de a). 


ITR dûf _ 
AT dja n. beurre clarifié, cf. djya. 


ATH djaka n. (aja) troupeau de chè- 
vres. 


ATANEX jagava n. l'arc de Civa. Cf. 


ajakdva. 
ATNATA djagéna p. de éhanmi (han). 
djahrus 3p. pl. p. d 
AREA ja p. pl. p. de éharémi 
(hr). 


: djändmi 9, (jh) percevoir ; 
apercevoir ; Connaitre. 


à 
AISTAA déjénéya m. (jan) cheval de 
race. 


ATTA jt £. (aj) champ, plaine. || Champ 
de bataille. || Bataille. || Au fig. instant qui 
passe. || Invective. 


ATINATTA djigrémi 1, (d: gré) flaiver. 
SIC | djiva m. et djivana n. (jiv) vi- 


vres; || nécessités de la vie. || Manière de 
vivre, régime. || Profession, métier. 


djivika a. qui vit de charités, ép. de 
certains religieux. 


ATTETX djuhäva p. de édhwayämi (hwé). 
LE LES QU f. et djur f. travail gratuit. 


ATNT ff Î. (jñd) ordre, commande 
ment; permission; précepte. 

djñnäkara a. (kr) obéissant ; soumis. — S. 
m. esclave, domestique. 


djndkaralwa n. obéissance ; || servitude, 
domesticité. 


djñdpayämi c. faire savoir ; ordonner. 
HTSA déjya n. (añj) beurre clarifié ou 
fondu que l'on répandait sur le feu sacré 


our en exciter l'ardeur; l'offrande, havis. 
Î L'onction. Cf. ajya et dja. 


EL GES dé. dhédémi et dncayämi 10 ; 


p. dhca ou éndñca. Allonger, rendre long 
ou plus long. 


NY 
dhjanéya m. le fils d'añjanti, 
hanumal. 


ATTRITA ahjigam pqp. de aÿgayämi 
(ayg). 


à #1. A e » 
AA dijinéya m,esp. de petit lézard 
bleuûtre. | 


Ps. 
ATATA dhjisam a. de añj. 


70 —— AT dia 
ATRGA éfjiham pqp. de añhayémi 
c. (añh). 


RTS UT dlayémi 10, pour dttaydmi, 


c. (alt) estimer peu, dédaigner, négliger. 
HTC RU élarusa m. justicia adhenatoda, 
bot. Cf. atarusa. 


D LCA dti m. le çaràli, turdus ginginia- 
nus, oiseau. 


dltkara m. étikana n. ct dli- 


laka m. bondissements du veau. [La {re or- 
thogr. paraît la meilleure (at).] 


D CAL | dtépa m. ({up) orgueil. 
ddambara m. (damb) bruit des 


instruments de musique de guerre. [| Gron- 
dement des éléphants. || Tambour de guerre. 
—Commencement. Plaisir, passion. Orgueil. 
J| Paupière. — Cf. dumb, dimb, damb, di- 
dinma, etc. 


JTE ddi f. comme li. 
LUE dd m. radeau. Cf. alu. 


HTOR ddaka m. mesure pour les grains 
égale à 4 prasfas ou 3485 grammes environ. 
— F. ddaki, cytisus cajan, bot. || Esp. de 
terre odorante. 

* ddakika et ddakina a. ensemencé avec un 
ddaka de grain ; || contenant un délaka. 


AT ddya a. opulent, riche : suvarnær 
bahubis de beaucoup d'or monnaye, 


ATOUT dna p. de an. 


änayämi c. résonner, rendre un son. 


ATUR énaka a. (anu) petit; menu. 


CE LAULES CPE dnäñcakära p. de ôn. 


_dnavina a. (anu, sfx. ina) ef- 
frayant, terrifiant. 


ÉLUI dni m. f. bord, limite. || Bout ou 
tranchant de l'épée. || Glavette à l'extrémité 
d'un axe. 


AT dla p. de at. 
e dtayka m. (éaÿk) misère : souci: 


crainte ; maladie. || Son du tambour ou du 
tambourin. 


étañcana n. (lañc) action d'al- 
ler, ou de faire aller; || de faire tourner ou 
cailler le lait; || de mettre un fondant dans 
un ereusct pour liquéfier le produit; || de 
faire disparaître, de détruire. || Rapidité. || 
Fondant métallurgique ; matière coagulante. 


ou def annee 
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|| Chose destructrice, telle que contagion, 
épidémie, etc. || Gratification avec laquelle 
on renvoie le demandeur. 


HA élalanta, Vd. pour dténifa. 


RGP E. dlatäyin a. (dlala de lan, 
NN 


dyin de i) capable de tout : scélérat, brigand, 
incendiaire, etc. 


HTAU dtapa m. ({ap) chaleur; ardeur du 
soleil. 

dtapatra n. ({ré protéger, et non le sfx. 
tra) parasol, et surtout le grand parasol 
indien. | 

diapatraka n. le petit parasol ou natte 
portative. 

dlapavärana n. (vr) mms. 

dlara m. (ff) traversée, passage, 

fret, péage. | 

HTAUU élarpana n. ({rp) satisfaction 
donnée. || Blanchissage des murs ou des 
plafonds aux jours de fête. 


ATOUT dlépin m. et dtâyin m. milan, 
N 
oiseau. 
S A « e , , 

AIATEA élâmyé 4, (lam) languir, dépé- 
rir. 

ATATT élära m. comme dtara. 

TT dli m. (at) oiseau. 


NN . se 
ACL PI âliféya a. (alil'i) relatif à l'hôte 
ou à l'hospitalité ; hospitalier. — S. m. hôte. 


aTIAUA dli$am a1. de at. 


dlis£ämi 1, (sfd) ac. être 
debout auprès. || Approcher de. || Monter, 
ralam sur un char. || Etre assidu à, occupé 
de; |[[exécuter; faire; || préparer; employer. 


HT élu m. (at) radeau. Cf. ddu. 
9 
AAA dtudämi G, ({ud) frapper; bles- 


ser. || ?toucher d'un instrument; cf. étédya. 


ATAT dura a. malade. || Faible. || 
Tourmenté. 


HTATAI dtédya n. (tud) instrument de 
musique à cordes. 


HTATAATTA dlôlayämi 10, ({ul) lever, 


soulever. 


ATX dla pour ddéta pp. de ddadämi 
(dd). M$ 116. bé, enlevé. 
éllaganda à. (ganä) dont le parfum est 


= ATCA dtma 


ôté; dont la vanité est humiliéc; qui a 
perdu son rang, sa condition. 

éllagarba ou dätiagarva a. (garv) dont 
l'orgueil est tombé, humilié. 

dllamanaska a. (manas) Bd. dont l'âme 
est transportée. 


ATCU dlla Pp. sg. p. de ah. Tu as dit. 
MS 116. 


ATCA dman im. âme; esprit; intelli- 


gence, pensée : dimd ëéva lmané banäur, 
dimd éva ripur &lmanas l'âme est son pro- 

re allié, elle est aussi son propre ennemi. 
Î Le principe de la vie. [| L'âme universelle 
ou suprême. || Le feu, le soleil, l'air, consi- 
dérés comme origine de la vie. [| Qqf. les 
qualités ou états de l'âme : fermeté, souci, 
effort, etc. il dtman tuent souvent lieu du 
pronom réfléchi pour les trois personnes 
et pour les trois nombres : jittlman qui 
s'est vaincu soi-même; {am putram dtmanas 
sprslw& nipélatus ayant touché leur fils ils 
tombérent tous deux à terre. |] Ce mot re- 
présente aussi qqf. le régime du verbe et 
tient lieu de pronom : jñésyasy dtmänam 
balädikam tu sauras que je suis le plus fort. 
[L'emploi varié de ce mot se rapproche de 
celui du mot grec aÿros. 

À la fin des adjectifs composés, dtman et 
élmaka attribuent en propre au substantif 
la chose désignée par le commencement du 
mot : rasdlmaka savoureux, dont une pro- 
priété est la saveur. 

dimagalam adv. (gam) en faisant un re- 
tour sur soi-mème, en se parlant à soi- 
même. 

dtmaguptä f. carpopogon pruriens, bot. 

dtmagésa m. (jus) coq, corbeau. 

dimaja m. (jan) fils, quand c'est le père 
qui parle ou qu'on parle du père. Â F 
dimaju fille. Intelligence. 

dlmajanman m. fils. 

élmalrpla a. ({rp) qui trouve sa joie en 
soi, satisfait de soi. 

dlmadarca m. (dre) m à m. instrument 
pour se voir soi-même, c-à-d. un miroir. 

dimanépada n. (pad) la voix moyenne, tg. 

dlmanina a. (sx. ina) personnel; qui a 
une âme vivante et pensante. — S. m. fils ; 
beau-frère d'un homme marié. [| Homme 
égoïste, personnel. 

dtmapraba a. (64) qui brille par soi- 
même. | 

dlmabäva m. (bü) existence individuelle 
L l'âme ou du corps, soi-mème, le corps, 


dimabdvasfa a..(sfé) qui se tient dans su 
propre essence. qui n'en sort pas. 

dimab m. m à m. celui qui existe par 
soi, c-à-d. brahmd, où visnu, ou riva, ou 
anaÿga. 

dtmamdyä f. (mdyä) la magie propre à 
qqn. ou à qqc., sa vertu magique. 


AT4 da 


dtmamaäli f. (müla) hedysarum alhagi, bot. 

älnambari m. (br) qui se nourrit soi- 
même {sans songer aux autres], gourmand, 
glouton. 

dimayôni m. (yéni) comme dtmabu. 

dlmarati a. (ram) qui trouve sa joie en 
soi-même ; content de soi. 

dtmavat a. maitre de soi, qui se possède. 

dlmavinigraha m. (grah) empire sur soi- 
même. 

étmasambava m. (sam-bü) fils. 

étmasansta a. (st'ä) affermi, recueilli en 
soi-même. 

dimasät adv. personnellement, en pro- 
pre : dtmasät krla devenu la propre per- 
sonne de qqn., qui la vaut, qui la repré- 
sente. [Cf. basmasäl krla.] 

dimahan a. (han) qui se tue soi-même; 
qui sert les idoles. 

dtmädina a. (adina) qui dépend de soi- 
même. || Qui dépend de la vie d'un autre; 
fils; beau-frère. || Qui se meten avant, qui 
blâme les autres et n'est satisfait que de 
SO. 

dimdcin m. (ac) qui se mange soi-même, 
poisson. 

élmika a. comme dtmaka. 

dliniya a. mien, tien, sien, propre, per- 
sonnel. Me 63, 64; || proche parent, comme 
en franc. les miens, les tiens, les siens, cte. 

dtmæpamya n. (upand) l'identité person- 
nelle. 


HTC TAN dtyantika a. (altyanta) infini. 
TD IDE dlyayika a. (alyaya) perni- 


cieux. 
sa : : ï 
HA élréya a. d'Atri; né d'Atri; relatif 
à Atri. — S. f. dtréyi ou dtréyikä, np. de 
rivière. || Femme qui a ses mois. 


IA dtarvana m. l'enfant d'al'arva. 

Brähmane versé dans l'alarva-véda. || 

. l'afarva-véda. || Salle où, apres le sacri- 

fice, celui qui l'a offert recoit l'absolution 
du prêtre ofliciant. 


a | à 

ddadé, qqf. ddadümi 3, (dà) se 

donner; prendre; enlever, dérober; üter. 
[| Recevoir. || Entreprendre, commencer. 

ddadämi 3, (dt) mettre, poser. 

[| Déposer; poser sur. || Ajouter; appli- 

quer ; attribuer ; donner. 
AT A ddam impf. de ad, — P. äda. 
NN 


À Gdara m. (dy) commencement. || 
Respect ; égards. 


ddarca m. (dre) miroir. || Au fig. 
commentaire ; manuscrit original. 
édarcayämi c. montrer dans un miroir; 
simplt. montrer. 
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— ATX di 

ddarcanät ad\. {dareana) dans les limites 
de la vision, de la perceptibilité, jusqu'où 
la vue peut porter. 


AREA ddas ?p. sg. impf. de ad. 


AT édäna n. (dà) action de se donner, 
de prendre, de recevoir, de commencer; {| 
de commencer à parler; discours. || Effort 
de prononciation. [| Harnais de cheval. — 
F. ddäni plante, la hastiÿôsd. 


ATX édi m. commencement, principe. 
[| premier; primitif, primordial ; suprême. 
— À la fin des composés, ce mot Joue le 
rôle d'a. et signifie que la chose dont on a 
parlé tient le premier rang; il se traduit 
alors par précédé de : indrädi précédé 
d'Indra. | Au pluriel, il a souvent la signi- 
lication de el celera : siddagandarvédyas 
les siddas, les ganüarvas et les autres. — Au 
commencement des composés, il signifie 
premier, suprême. Cf. ddya. 

&dika a. premier, initial. Ce mot s'em- 
ploie souvent comme édi. 

ädikarty m. (kr) l'agent suprême, Brahmà. 

ddikarman n. l'acte primordial. 

ddikhavi m. (kavi) le poëte primordial, 
Brahmà. 

âdikärana n. (kr) la cause première. 

dditas adv. dès le principe ; d'abord. 

ddidéva m. (déva) le dieu suprême. 

ddinät'a m. (ndta) Bd. le souverain su- 
prême, ddibudüa. 

ddibudda m. Bd. le budda primordial, 
dans les écoles théistes du Népal. 

ddima a. premier. 

ädivaräha m. le sanglier suprème, visnu 
incarné sous cette figure. | 

édiräja m. (rdja) le roi suprème, visnu. 
[| Np. de roi. 


… 
AAA dditéya m. (aditi) un dieu. 


cA ddilya m. (adili) enfant d’Aditi, 

dieu. On compta 12 àädityas, représentant 
douze aspects ou douze positions du soleil 
dans sa révolution annuelle; leurs noms 
ont varié avec le temps. 

ddityapuspiké f. (puspa) m à m. fleur du 
soleil, asclepias gigantea, bot. 

adityarüpa a. (ruüupa) semblable au soleil. 

ddilyasadrea a. tel que l'aditva, tel que 
le soleil. 

ddilyasänu m. (st) le fils de l'âäditya Vi- 
vaswat, Yama; sugriva roi des singes ; sdni 
régent de la planète Saturne. 


A7 2 ca âditsu a. (dits, dés. de dà) dé- 


sireux de prendre, etce.; cf. ddadé. 


ddicêémi 6, (dic) montrer; 
enseigner, indiquer, {| ordonner; || diriger: 
[| lancer, par ex. une flèche. — Pp. édis{a 


ATq pa 


JET AL TGS dndôlita pp. agité, trem- 
blant. 


= 
AT-ATAR dndasiha m. (andas) cuisi- 
nier. 


LDC à dnwayika a. (anwaya) de 


noble race. 


matt dnwiriki f. {ix) philosophie 


logique ; métaphysique. 


"AT ér. dpnômi 5, et épâmi Î; p. 
dpa: a?. âpam; pp. dpla; ppr.. dpéna. At- 
toindre, obtenir, acquérir. || Arriver à, 
parvenir à, ac. || Commettre : na épnoli 
kilvisam il ne commet pas de péché. [| Lat. 
aptus, ap dans adipiscor, adeptus. 


HT épa m. Au pl. seulement. Une des 
21 viral de la gäyalri. 


HT dpa m. un des huit Vasus. 


TOR pakwa a. (pac) presque cuit; || 
presque mûr. 


dpag& f. (ap, g@ le courant de 
l'eau ; || cours d'eau, || rivière. 


HTAU dpana m. (pan) boutique. || 
Marché. 
dpanika m. marchand ; négociant. 


naar dpalämi 1, (pal) aller rapide- 
ment à; voler vers, courir à. 

épatika a. accidentel; tombé du ciel, 
extraordinaire. — S. m. faucon. 

dpatli m. arrivé à : créa dpalli celui qui 
est entré dans le courant, {tr degré de 
l'ârya buddhiste. -- F. dpalti, production, 
apparition, naissance. Cülamité; accident. 
Faute, chute. 


AT, dpad f. (pad) malheur; accident. 


dpadayämi c. faire arriver qqc. || Jeter 
qqn. dans le malheur, perdre. 

dpadä f. comme dpad. 

épadiarma m. loi de détresse : autorisa- 
tion accordée à toute caste de se livrer aux 
occupations des castes inférieures en temps 
de disette ; Manu, X, 81. 

dpalpräpla pp. (pra-ip) tombé dans Île 
malheur. 

fpadyé 4, aller vers, aborder; en venir à; 
arriver à : vismayam dpadyé je suis étonné. 
— Pp. dpanna tombé dans le malheur, 
infortuné. 

dpannasalué f. femme enceinte. 


HO dpana n. poivre 


ana ut dpapro 3p. SE. 
pre), Vd. 


p. de épréni 
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AT dpta 
ELA RES 2 ED dpamilyaka n. chose ohte- 


nue par un troc (upaumilu). 


HTOAT payé Î. Vd. np. dun des af- 
fluents de l'Indus. 


aux dpas n. (ap) eau. — C'est aussi le 
nom. et v. pl. de ap. 


ATX pas n. (dp-sfx. as) péché. 


N 


HTATR dpéka m. {pac) four de potier. 


AT dpéndu a. (péndu) un peu pâle; 
qui pàlit; terne. 


HTUTA épéla m. { pal) mouvement r'api- 
de, par ex. d'une fleche, d'un oiseau. || 
Action de se précipiter, de tomber, chute, 
par ex. des cheveux, des dents. || Attaque, 


incursion ; choc. || L'occasion, le moinent 
présent. 


äpäna n. (pé, pi) lieu où l'on 
boit : cabaret, etc. 


HAT dpili m. pou. 
aTiaat it épivémi À. (pà) boire. 


dpiñedmi 6, (pie) Va. vètir; 
donner une forme; décorer, par ex. le 
ciel d'étoiles. 


TEA dpidaydni 10, (pid) pres- 
ser. || Au fig. tourmenter; Vexcr. — Pp. 
dpidita. 

dpida m. diadème de perles, ou chapelet 
de grains qui se porte en Couronne sur la 
tète. 


aol dpina n. (pi, pé boire) mamelle. 
aTaUuR dpüpika m. (apüpa) boulanger ; 


pâtissier. 
dpüpya m. farine. 


AAA dpürayämi 10, (pur) rem- 
es 


plir. 
TUE UA iprééämi 6, (praë) dire 


adieu ; saluer. — Pp. épr$la; inf. dpr'aslum. 
dprééu {. conversation. 


CN 
AA dponaye a. tipas) de la nature 
de l'eau; aqueux; humide: où il y a de 


l'eau. 


ATA épla pp. de ép. Ohtenu; reçu; ac- 
quis; atteint. || Apte, propre à. J| Intime, 
familier. confident. — N. f. pla. tresse, 
toutle de poil. méche de cheveux. ff Pat. 
aplus. 


atat dbd 


dptakérin a. qui agit convenablement; 
qui sait ce qu'il doit faire; qui agit libérale- 
ment et en ami. 

dpladazina a. pourvu de l'offrande due 
au prêtre. 


pli f. (dp) gain, acquisition. || 
Joint, point d'attache. 


dptékli f. (dpta, vac) augment 
ou aflixe, tg. || Mot recu dans l'usage, mais 
non conforme à la grammaire. 


ATATS épnuhi 2p. imp. de @p. 


MTCA dpya a. (ap) aqueux; humide; 
aquatique. 


dpydyämi c. (pyæ) rendre 
gras; accroitre; augmenter. || Réjouir. Pp. 
dpydyila. — Moy. dpydy |, S'engraisser ; 
croître. || Rendre fort, accroitre. Pp. dpyäna. 


dpracéana n. (praé) adicu, 
salut. Cf. dprécämi. 


dprapadina a. (pada) qui 
descend jusqu'aux pieds [vêtements, etc.]|. 


mani dprämi ?, (pra Vd. remplir. 


dpri, Vd. formes ou aspects divers 
d'Agni, désignés ordint. par les mots susa- 


P] 


midda, tanünapät, nardeañsa, ilita, tu'asiT, 
vanaspali. 
> D A LI LI La 
TA épréré 1, (ir) regarder en avant; 
voir. 


aa plava m. (plu) bain. 

dplaravralin m. celui qui a accompli la 
cérémonie du bain, c-à-d. qui à franchi le 
noviciat. 

dplavé Ÿ, (plu) nager. $e laver, se baigner, 

longer, avec l'ac. ou le 1. du lieu, !| Mouil- 

er, laver, baigner. 

dpléva m. comme dplava. 

dplévayämi c. faire qn. se baigne ; 
donner à laver. || Mouiller. S'élancer vers. 
dpluta pp. baigne; qui a accompli la céré- 
monie du bain. 

dplult}ga à. (aÿga) qui a lavé son corps, 
qui s'est baigné. 


HIT épiuan m. air, vent. Vent de la 
N 
pluie (?). 


TNT dbaünämi 9, (band; lier; en- 
chainer. 

fbanin a. lié. attaché. — S. M. en; 
action de lier. [| Le lien qui attache le bœuf 
au joug ou le joug à la charrue. || Au fig. 
lien moral. {| Chose liée, ornement: Parure. 


TA hdi f. bad: action de tour- 
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ATA ma 
menter, mauvais traitements. || Affiction. 
peine. || Cf. dvddd. 


ATaA dbutta m. le mari de la sœur, 
t. de théètre. 


AamTUu dbarana n. (br) ornement, pa- 


rure, joyau. 


äbé f. (64) lumière, splendeur. || 
Couleur. || Au fig. beauté ; gloire. || Ressem- 
blance, image. 


dbäémi?, (64) briller ; apparaître ; paraitre. 


S LA 
OTTA dbäsé 1, (Gds) adresser la parole. 
Parler ; dire. 
dbdsana n. allocution, entretien. 


E: LES LC dbds a. [à la fin des composés], 


a éclaire, qui donne de l'éclat, du lustre 
(bas). 

dbéswara m. Au pl. seult. les dieux du 
{9% ordre, Bd. 


ATOUT ébidu £. et dbidélaka n. (abi-dà) 
son. 


APTE bis i. pl. f. de ayam. 


FU dhirmma a. (abirna) excessif: 
extrèmement grand ou long. || Fréquent, 
continuel, perpétuel. 


dbtra m. (abira) bouvier, de la 


caste des abiras issue de pères brähmanes 

et de femmes de la caste médicale. — F. 

äbiri femme de bouvier, vachere. 
dbirapalli f. station de bouviers. 


ao dbila a. (6) terrible, formidable. 
_— $, n. douleur terrible. 


dbéri f. (béri) un des modes de 
la musique indienne. || Sa personnification 


ébéga m. (Buj) abondance; plé- 
nitude ; réplétion. || Le parasol de varuna. 


abyavakärika a. (ava- 
käca) Bd. qui se tient dans un lieu décou- 
vert. 


AT é, interjection marquant l'admira- 
tion, l'assentiment : ah. oui, certes, en 
vérité. On écrit aussi ds devant les sourdes. 
et à devant les sonores. 


HTA dna p. de um. 


JTA nie à. cru. non cuit, non prépare. 
[| Ur. muos. 


ATIT âdà 


qui a recu un ordre ou des instructions. || 
N. Reliefs d'un repas. |] Ordre; instructions. 


ÎA ddipayämi c. (dip) enflam- 
mer. embraser. — Pp. ädipla ou édipita. 
ddipana n. blanc issage des maisons aux 
jour de fête, répondant à nos illuminations 
et aux feux de D encale. 


ni 
ATF4 dduniwé 5, (du) être tourmenté, 
affligé. 


AT édrla pp. (dr) qui observe, par 
ex. une loi. — Passivt. observé, exécuté ; 
respecté. 


ddéca m. (dic) ordre; instruc- 
tions. Cf. édicémi. 
ddécin m. astrologue. 
déstri m. directeur d'un collége de pré- 
tres, d'une communauté, etc. 


dd adv. (édi) dès le commence- 
ment. Cest lel. de ddi. 


HTS ddäwé 2p. pl. pr. de ds. M9 18, 5e. 


. ATX édya a. (ddi) premier; primitif, 

primordial. { Qui est dans la fleur de l'âge. 
— À la fin des composés, ce mot s'emploie 
comme ddi : mahéndrädya précédé du 
grand Indra; sraja ultamagandädyäs guir- 
landes ayant pour première vertu un par- 
fum délicieux. M2 16, Go. — S. f. âdyd, 
surmom de durgä. 

ddyakavi m. (kavi) surnom de Välmiki. 

ddyamäsaka m. un mé$a. 

ddyarija n. la première semence, la fe- 
. Condation primordiale. 


AT édyanta n. (édi-anta) le com- 
mencement et la fin. 

ddyantavat a. qui à un commencement 
et une fin. 


ATTA ddyüna a. très-glouton. 


ATEATA ddravämi À, (dru) accourir. 


D : 

CA | ddriyé 6, (dr) considérer, obser- 
ver. || Ps. être observé, suivi, exécuté. Cf. 
ddrla. 

AT édyudétta a. (udätla) qui a 

> 
l'udâtta sur la {re syllabe, tg. 

ATITA dläna n. (dd) donation ; [| gage, 
assurance, caution. || (Cérémonie faite en 
vue de la conception ; cf. garbädäna. | 

ddänika à. qui se rapporte à la cérémonie 


de l'édäna. || N. cette cérémonie elle- 
même. 


ATATT äddra m. (47) étai, arc-boutant. 
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HTA dna 


[| Appui, soutien. || Aide. || Protection. 
secours. — (adas) fosse, canal, aqueduc. 


| ddäérmika a. (adarma) in- 
juste. || Non conforme à la Loi. 


TITATTA ddévémi 1, (dév) accourir. 


Courir. 


JT ddi m. (dyæ) inquiétude, souci, 
anxiété. || Attente. || Calamité qui menace 
OÙ qui arrive. — (4) gage, caution, dépôt ; 
[| arrhes, engagement. || Situation Xe, 
point d'arrêt. || Cf. ddéna. 

ddijha a. (jhd) soucieux, inquiet, plein 
d'anxiété. 


ATTUEA édipatya n. (adipati) domi- 


nation, empire. 


TT diibôga m. (buj) usufruit 
d'une propriété, d'un cheval, d'une vache, 
etc. 


= ddimanyava m. (manyu) 
chaleur fiévreuse ; mal très-pénible à en- 
durer. 
_ 
ATNTA Gdunômi 5, (di) agiter, se- 
Couer, ébranler. || Rejeter, repousser, ex- 
pulser. — Pp. ddüûla et dduta. 


(a 
AT dédürya n. faiblesse : infirmité. 
ex 


ddorana m. (d6ra) homme qui 


° \ pe. 
méne un éléphant. 


ATEATA däméla pp. (äma } gonflé, 
boufti. || Brülé ou fondu au feu à l'aide 
d'un soufflet. || Dans lequel on souffle, que 
l'on fait retentir, en parlant d'une trom- 
pette, etc. — $. m. vents, flatuosité, gon- 
flement de l'abdomen. || Guerre, bätaille. 


ATEAT dy f. et ddyäna n. (dyæ) médi- 
tation triste ; ressouvenir pénible; regret. 


ATEATUR ddydpaka m. (adyémi) maitre 
spirituel. 


AT dna m. (an) air aspiré ou expiré. 


ATX dnaka m. grand tambour de 
gucrre à une peau. Autre tambour à deux 
peaux. || Tambhourin. | Nuage orageux 
appelé dans le Vèda tambour de l'orage. 

dnakadunduDi m. f. grand tambour de 
as ou timbale. || Np. surnom de Vasu- 
déva. 


AT énara p. de ax. 
an # A 
HT dnaré 2p. sg. de ac. 


an 4 s p] Q 
AS dnaÿké p. de aÿk. 
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ATY na 
AT dnaÿga p. de aÿg. 
ATAS énaïjé p. de aÿj. 
ATTA énañca p. de añc. 
ATTR énañja p. de añy. 
TS dnatlé p. de a{t. 
AT &énadda p. de add. 


ATIA énala pp. d'énamämi. 


ATTS énadia pp. (nah) lié, noué. — S. 
n. ajustement d'une parure, d'un vêtement, 


AT énana n. (d-an) bouche. [| Visage. 


€ dnanda a.(nand) heureux, joyeux. 

— S. m. joie. [ Np. m. Ananda, le disciple 
préféré du Buddha Cäkyamuni —- F. dnandi 
esp. de plante. 

dnandalu a. joyeux. — S. m. joie. 

änandana n. tout ce qui réjouit, et parti- 
culicrement réception courtoise ou amicale. 

änandapala n. (pala) vètements de fète. 

änandi m. Joie, plaisir. 


AT énabra p. de abr. 
ATAA énam impf. de an. 
‘EN 


TAUX äénamdämi, (nam) courber. || 


S'incliner par respect devant qqn., ac. d. g. 


nt 
ATNFS dnambé p. de ab. 
HTTAITA énayaämi ©. de an. Faire res- 


pirer ; faire souffler. 


HTTATTA anayämi 1, (ni) amener; ap- 


porter. -- dnaya m. action de revûtir le 
cordon fait de muñja, acte préparatoire de 
linvestiture bràähmanique. 

änayana n. action d'amener, d'apporter. 


Là 
ATAT énarca p. de aré et de fc. 


AS dnaréca p. de ré. 
TN dnarja p. de arj. 
sù EJ A E] 
ATAU énarna, énrné p. de ru. 
- ê L2 i L] 
LS A 
ATX énarla p. de rt. 


F 

änarleyémi e. {nrl; balan- 
cer. [| Aciter: ébranler. — Pp. dnartta. — 
N. in. théâtre, scène. salle de danse, || 
Tumulte de la guerre. | Faux agitées ; eau. 
[ Np. de pays, au nord du Malabar. 


(a 
AT dnarda p. de ard. 
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ITA dnta 
TA dnarda p. de pd. 
HIÉ dnarpa p. de rp. 
CC | anarba p. de arb. 
ATNS énarha p. de arh. 


AT énacé p. de ac 5. 


e 
AT dnañhé p. de añh. 


ATTSTE änädñcca p. de dñé. 


dnädayämi 10, (nad) réson- 
ner, retentir; crier. 


dnämayämi c. (nam) cour- 
ber. || Faire que qqn. s'incline. 


ATATA éndya m. (ni) filet. 

dndyayämi et ândpayémi c. de ni, faire 
amencr ; faire apporter. || Attirer dans un 
piége. 

ATATCA dniyya m. fover du sud dans 
l'enceinte sacrée d'Agni. 

ATATS dniha m. (nah) longueur, par 


ex. des vêtements ; lenteur. || Constipation, 
rétention d'urine. 


HTTATN énili m. le fils d'Anila, Henu- 


mat. — À. dnili, ou swäti, 15e astérisme 
lunuire. 
HAT dnila a. (nila) bleuätre; tirant 
sur le bleu foncé. 
[a A Æ 4 
OÙ ünupürvya n. (anu, pürva 
ATX énupürvy (anu, pürva) 
suite non interrompue; continuité; ordre. 
Cf. anupuürva. 
ATTAE änusak adv. (sajj) proportion- 
S 


nellement; || conséquemment. || De quel- 
que pari que ce soit. 


ATIEX dnustuba a. (anuslub) formé 
De 


d'une anu${ub suivie de deux géyatris. 
änus{ubn$niha à. formé d'une anus{ub et 
d'une usuih, 


= 
AT dnrjé p. de rj. 
ATAUI durnya n. (anraa) l'état d'une 


personne qui n'a pas ou qui na plus de 
dettes ; absence de dettes. 
ATANEZ dnrcañsya n. (a-nr-cañs) bien- 
ü 
veilance envers les hommes, bonté; || 
affabilité, douceur, || humanité. 


AT dnta pp. de am. 


ALT âré — 19 


drah f. (ram) repos. relàche : 
interruption ; loisir. 


éranéla n. (nâla) aliment ob- 
tenu par la fermentation du riz bouilli. 
dranélaka n. mms. 
érabati f. (bat) l'art des machi- 
nistes de théâtre. 


érabé À, (rab) entreprendre ; COm- 


mencer. — Pp. érabäa commencé, qui à 
commencé. 


AT A éram, a9. de y aller. 
= 


dramé 1, (ram) se réjouir de, se 
plaire à, 1. Se complaire dans qqc., s'y r'epo- 
ser ; cesser. 
éramba m. (rab) commence- 
ment : entreprise; tentative. |] Effort; dili- 
gence. || Qgf. tentative de meurtre. || 
Introduction, prologue. 
drava m. (ru) son, bruit. Reten- 


tissement. || Cris, clameur. 


drasämi 1, ras) bruire, mur- 
murer, Yociférer. 


AT érd f. alène. 


érâgra m. (agra) le tranchant 
d'une pointe semi-circulaire de flèche. 


ATTA drél adv. (y) loin. de loin, au 
loin; || près de, presque; || m à m. en 
allant vers [dans un sens où dans l'autre]. 

drâti m. (ardti) ennemi en 
général. 
drédayämi c. (rdd) faire 
que qqn. fasse ; se le rendre favorable, pro- 
pice. [| Honorer, servir : swärgärtam en 
vue du ciel. 

érddana n. action de rendre Lots propice, 
de le réjouir, de le récréer. || Respect. vé- 
nération ; culte, service divin. || Action de 
faire la cuisine, de préparer les mets, soit 
sacrés, soit profanes. 

dräma m. (ram) joie, agrément. 
|| Jardin de plaisance. || Ermitage, Bd. 


TH drélika m. drâliki f. cuisi- 
nier, cuisinière, Cf. drédana. 


dréva m. bruit, fracas: cris, 
clameur: tumulte. Cf. érava. 


— atfé dit 


dru im. (f) crabe. Cochon. Pioche. 
|| Pot à l'eau. (Cf. élu.) Esp. d'arbre. 


A drujé 6, (ruj) briser, rompre. 
ATUTEN drunadmi 7, (ru) empêcher, 


retenir. 


AT druta pp. (ru) rempli de bruit, 
résonnant de. 


ARR druruzu a. (ruh) qui désire 


monter. 


ARTE érurôha p. d'éréhémi. 
ATX érû a. jaunûâtre. 


HTC drûda pp. d'éréhämi. qui monte: 
qui a cru; haut. 


drévala m. cassia fistula, bot. || 
Cf. dragbada. 


AT A drôgyu n. (arôga) santé. 
= NS 


drôcayé ce, (ruc) désirer. — 
érééayémi, Bd. exposer, déclarer, expli- 
quer. 


EN 
ATQIUATET drépayämi, cf. éréhaydini. 


en 

ES dréhémi, éruhé 1, (ruh) 
monter sur, à, ac. l. || S'élever à, yogam à 
l'unification en Dieu. 

drôha m. action de monter, de monter 
sur. acwam sur un cheval. || Etat de celui 
qui s'est élevé, qui a grandi; taille, surtout 
celle des femmes. || Groupe, fesses. || Me- 
sure. 

dréhayämi c. faire monter; élever; placer 
en haut. 

dréhana n. action de monter, élévation ; 
montée, degrés, escalier, échelle, |] crois- 
sance des bourgeons. 


[a , 
HI drgbada, cf. dragbada et drévala. 
Le #4 pet Ld | 
HAT dréisam a 1. de arc. 
N 
(ai , . . , 
HTNA drjava n. (Ju) droiture ; sincérité. 
mi drla où mieux érlla pp. (érd) tour- 
menté, affligé; malheureux. 
értlagala m. (gal) barleria cœærulea, bot. 
drlava a. (rlu) qui est de saison ; 


opportun. {| Menstruel. — $S. n. flux 
menstruel. 


mi driti f. tourment, affliction. 
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ea 


AA dla — 80 


driti f. Vd. la double pointe du milieu de 
l'arc. || Le bout de l'arc; cf. artti. 


drdana m. (érd) qui tourmente ; 
persécuteur. 


drdila pp. (érd) tourmenté, 
persécuté, affligé, Cf. drlta. 


C_. | 
"AT drd autre forme de la racine 


ard; érd peut être composé de d-ard. 


[a 
ATS drdra a. {érd inusité, gr. &pÔu) 
humide, moite; mouillé, trempé; pluvieux. 
[| Au fig. mou, lâche. — S. f. érdrä 6° as- 
térisme lunaire. 
drdraka n. gingembre frais, non séché. 
drdrälubäaka m. le nœud descendant. 


ATUA érdisam a 1. de rà. 
N 


D] drya à. (arya) de la race des Aryas; 
de race noble; bien né. || Noble, généreux. 


— S. m. maître; chef de maison; proprié- 


taire. || Bd. l'àrya, le buddhiste qui, entré 
dans la vie religieuse, doit passer par les 
divers degrés de perfection. — S. Î. dryd 
esp. de mètre poétique dont la forme est 
variée. 

dryaka m. grand-père, t. de théâtre. || 
N. vase employè dans les sacrifices en 
l'honneur des Pitris ou Ancètres des Aryas. 

dryaputra m. pire noble, au théàtre. || 
Le fils du maître spirituel. 

éryamärga m. la voie de l'ârya, c-à-d. la 
sanctification de la vue, de la volonté. de 
l'effort, de l'action, de la vie, de la parole, 
de la pensée, de la méditation ; Bd. 

dryamicra a. (mic) noble; fameux; céle- 
bre. 

dryasatyäni n. pl. les quatre vérités 
sublimes, ou les 4 réalités de l'ârya; Bd. 

drydvarlta m. (vrt) la contrée des Aryas, 
entre l'Himälaya et le Vindhvya, Manu I. 


Ta drsa a. (rsi) qui vient des Küshis: 
qui est conforme au Vèda. || Respectable, 
vénérable. — S. m. paroles ou langage des 
Rishis, c-à-d. du Véda. || Une des formes 
du mariage; voyez les Lois de Manu.—S. f. 
drst le sanñnhitä-pül'a. 


(a - | 
ATANY är$abi m. (r$aba) surnom de 
Bbarata. 


r . LL 
ATLA érSabya m. (rsaba; veau destiné 
à être taureau. 


élaxayämi 10, (laxi voir, 
regarder, remarquer. 


HTC dla a. grand, spacieux. — S. n. 
orpiment Jaune. 
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— ATTA dl 


(a 
ATANTE élagarda m. (alagarda) serpent 
d'eau. 


HTAUTIA dlapämi 1, (lap) adresser la 


parole à, converser avec, ac. 


_ 
ATX dlabé 1, (lab) prendre, toucher. 
[| Porter atteinte. 


dlamba m. atteinte; attentat; meurtre. 


… 
ANS dlambé 1, (lamb) étayer. || 
Saisir, astram une flèche. 


dlamba m. appui, soutien. || Inclination, 
penchant. . 

dlambana n. Bd. support, substratum ; il y 
en a 6, à savoir : la forme et les modes 
sensibles des choses. 


AAA élaya m. (li) séjour; habitation. 
demeure ; domicile. 


dlaväla m. petit bassin fait 
au pied d'un arbre pour l’arrosement. 


ATTEA dlasa a. (alasa) paresseux. 
dlasya n. paresse. 


ATNTA dlâta n. (aläla) tison; charbon 
noir ou braise. 


dläna n. (l&) action de lier. 
d'attacher. || La place où une bête est atta- 
chée. || La corde qui attache une hête, le 
licou. || En général, lien, corde, entraves. 


AT élépa n. (lap) allocution ; entre- 
tien ; discours. 


ATATS dlébu f. citrouille. 
= 
MATAR dlävartla n. éventail de toile 


peinte. 


HTONTEU dldsya m. (üla large, dsya 
gueule) crocodile. 


HIT di a. paresseux, inepte. Cf. dlasa. 
AA ali m. (ala) scorpion ; abeille. Cf. 


alin. 


ATIAN li f. (syncope d'évali) confidente, 
amie, suivante d'une femme. || Ligne, ran- 
gée ; hgne de démarcation.||Lignée, famille. 
[| Ligne droite, droiture, sincérité. 


À ülikämi 1, (LiK) dessiner, 
ac. — Pp. dlikila dessiné, peint. 
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ANS dliÿygé 1. (liÿg) aller à; em- 
brasser, 

äli/gana n. embrassement. 

élijgin m. et dliÿgya m. petit tambour 
ovale dans sa longueur et qui se porte 
devant la poitrine. 


= _ ds m 


AT dmt 


ATA dma m. (am) maladie; surtout 
affection intestinale. || Souci, inquiétude. 


AARFA amakumba m. (kumba) vase 


d'argile crue. 


ATTTEU dmagandäi n. (gand) odeur de 


chair crue ou gâtée. 


ATATE démanda m. la plante qui produit 
l'huile de ricin. 


ATACA dmatya n. (man) pensée; senti- 
ment, opinion ; avis; || dessein. 


HAE dmalnämi 9, (man£) agiter: . 


troubler. 


ATANEU émanasya n. (amanas) douleur 
qui Ôte le sentiment; tourment, torture, 
supplice. Lat. amentia. 


AAA dmandmi 1, (mné) remémo- 


rer; redire; célébrer. 


HTAGUTA dmantrayämi 10, (mantra) 
ac. parler à, s'adresser à ; saluer, dire adieu. 
[| Appeler, convoquer; inviter. 

émantrila pp. — S. n. le vocatif, tg. 

dmanlrana n. action d'appeler ; convoca- 
tion; invitation. || Salut, dde: 


ATAA maya m. (am; maladie. 
amaydmt 10, être malade. 
dmaydvin a. malade. 


D LES LÀ dmarsa m. (mr$) colère ; rage. 


ATAGAH émalaka m. phyllanthus 
emblica, esp. de myrobalan. || Justicia 
adhenatoda. [Emblica vient de àmalaka]. 


ATATEU émälya a. (amälya) confident ; 
conseiller ; ministre. 


ATATIEZU dmänasya n.. comme déma- 
nasya. 


" 
HAT dnarjmi ?, (mpj) cssuyer, 


effacer. 


ATATQA éndeaya m. (dma-à-rù milieu 
du ventre, siége de la maladie appelée dm. 


Le 
HTTAT dminé 9, mi Vd. détruire en 
frappant : varnan diniméné détruisant la 
couleur. 


AHTTA émis m. n. chair, viande. || 


Au fig. la chair, les sens, la volupté, la 
concupiscence. [| Of. mañsa. 

dmisapriya M. héron. 

dinisécin à. (ac) carnivore; mangeur de 
chair. 


amAtaTt diva EF. jam) Vd. douleur. 
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AA dya 


ATATA dmuncémi 6, (mu) vêtir. 


Pp. émukla. 
ATAU dmupa m. bambusa spinosa, bot. 


ATACATAU dmusydyana a. (ayana) de 


bonne famille. 


_ 


ATTCAT dmrytyis adv. (mrlyu) jusqu'à 


la mort. 


ATHENA dmydnämi 9, (mrd) broyer, 
briser. 


dmôda m. (mud) plaisir. || Odeur 
agréable et qui se répand. 
dmôdin m. parfum pour la bouche, ordint. 
sous forme de pilules. 


ATATA émnéya m. (nn) m à m. chose 
dont il faut se souvenir, c-à-d. le Vèda; la 
doctrine traditionnelle de la nation, de la 
caste ou de la famille. || Avis, instructions. 
|| Bd. les 4 dgamus. 

dmndyasérin à. (séra) qui contient l'es- 
sence, qui a la vertu du Véda. 


HTFAEA dmbasa a. (ambas) aqueux. — 
S. m. l'élément aqueux ; l'eau. 


ATA émra m. mangifera indica, le man- 
guier, bot. 


ATATA émrila m. ct démrélaka m. 
spondias mangifera, bot. 


sa) | : Sri 
TARA émrèdila n. (mréd) répétition 
d'un son ou d'un mot, sans nécessité. 


AT émla a. tamarin, arbre. 
dmlik& et émliké mms. || Aigreur d'es- 
tomac. 


ATA dya n. (à, aya de i) accession. {| 
Addition d'une chose à une autre. || Retour, 
gain, profit ; revenu. || Gardien du gynécée. 


T Ci dyacédmi 1, {yam) étendre. 
[| Tendre, danus un arc. 


HTAA dyala pp. d'éyacédmi, étendu, 
long. 

dyalacéadaä f. (éada musa sapientum. 
bananier, bot. 

dyalana n. toit, abri; || habitation. || 
Sanctuaire; autel; place pour le sacrifice 
[ce mot vient peut-être de yat]. |] Rd. forme 
sensible, mode ou qualité sensible des ob- 
jets ; sens, organe des sens. 

dyaldra à. {ari, aux longs veux. 

dyalipéÿge à. (apdyge) dont les angles 
extérieurs des veux sont allongés. 


ATE. dyu — 
ATTATTA dyalämi À, (yat) s'appuyer 


sur, |. 


ATUT dyati f. (ya) longueur, étendue. 
Puissance qui s'étend au loin. || Avenir. 
Empire que l'on exerce sur soi-même, 


soumission des sens et des passions. — 
(dya) réunion ; assemblée. 


TU dyaila a. (yal) porté à, enclin, 
disposé à, propice, g. || Soumis, obéissant. 

dyattaté f. inclination ; soumission ; obéis- 
sance. 

dyalli f. inclination, penchant; || grâce, 
faveur ; || soumission, obéissance. —Comme 
éyali : longueur, étendue. || Puissance, di- 
gnité. || Temps, avenir. — (éya) action de 
marcher dans la même voie, persévérance. 


AAA dyam 1p. sg. o. de émi (1). 
HTAETR dyallaka n. absence; regret. 


ATAA dyasa a. (ayas) de fer. — S. n. 
fer. — S. f. dyasi armure de fer, cuirasse 
ou cotte-de-mailles. 


ATTIEN éyasla a. (yas) travaillé : || ai- 
guisé, affilé; || jeté, lancé. || Au fig. tour- 
menté, véxé, affligé; heurté, frappé, tué. 


ATATATTA évasvémi 6, (yas) s'efforcer; 
s'épuiser en efforts ; || dépérir, languir. — 
. tourmenter. 


ATATA dyüina n. (yd) tempérament ; 
disposition naturelle. 


HTATA dyäma m. (yam) répression ; 
action de réfréner, d'arrêter. || Tension de 
la voix sur une syllabe accentuée. — (yd) 
longueur. 


dyämaval à. long. 


ATATTA dydmi ?, (yd) aller à. venir 


à, &. 


3 dydäsa m. (yas) efort; travail; 
peine. || Calamité, misère, adversité. 


AT4 dyu a. (i, sfx. u) rapide, Vd. — 


S. m. marche: durée; durée de la vie, 
âge; cf. dyus. l Np. m. dyu, descendant 
d'Ayu fils de Pururavas fils d'ié fille de 
Manu, Vd. 


AIR dyukla pp. (yuj) joint à. — S. m. 
confident, ministre. 
ATAX dyula pp. iyu) joint à; à qui est 


joint ; doué de, plein de, 1. 


ATAU dyudu im. ip arme en général. 
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AT dra 


éyuädaëäarmini f. (darma condition, vertu) 
æschynomene sesban, bot. | 

dyudika a. homme armé, guerrier. 

dyudiya a. mms. 


ATAEATTA dyudydmi 4, (yuä) combattre 
contre, ac. 


ATATSA dyunajmi 7, (yuj) atteler. 
aa e . 
LU EE 1 TAG dyurvédin a. qui pratique 


l'âvurvèda, c-à-d. de la caste des médecins 
et pharmaciens. 

ATATAA, dyusmat et dyusya à. (dyus) 
âgé. [| Qui procure une longue vie. 


dyus n. {d-i- sfx. us) temps qui 


passe ; durée ; || durée de la vie; âge. || Gr. 
av, as, dorien its ; lat. ævum, ætas. 


na) LA e 4 Q « 
TA déyé! inter. || Lat. eia. (d-i- sfx. é). 


dyéga m. (yuj) rivage, rive; 
quai, point d'attache ou d'abordage des 
bateaux. || Application à faire qqc., accom- 
lissement d'un acte. || Action d'offrir des 
eurs, des parfums, etc. 
dyigava m. caste issue de pères cûdras 
et de mères væcyds, et dont la fonction est 
de préparer les onguents et parfums. || 
Charpentier [suivant Manu, X, 45.] 
| dysdayämi 10, (yud) com- 
battre contre, ac. Cf. dyudyämi. 
dyédana, n. guerre, combat; champ de 
bataille. 


dra, ürila, ériva, etc. p. de Tr, 
aller. 
dra m. cuivre, airain; cf. ayas et 


le lat. æs, æris. || Les planètes de Mars ou 
de Saturne. _ 
éraküla m. n. cuivre, airaln. 


AT A drakla a. (rañj) rougeûtre. 


éraxa a. (rar) défendu, préservé. 


— $S. m. le point de jonction des sinus 
frontaux de l'éléphant. 


AT] 341 dragbada m. cassia fistula, bot. 
ANS dratta m. nom de pays. 
drani m. remoux, tournant, 
tourbillon, raz. 


Ah dranyaka a. (aranya) de la 


forèt, des bois: forestier, bocager. -— S. m. 
habitant des bois: solitaire, ermite. |] Les 
éranyakas, traités de théologie vêdique. 


ATX avu — 81 


dlinjara m1. (aliñjara) grande 
cruche d'argile. 


AT dlin m. scorpion. Cf. alin. 


“4 linda m. (alinda) terrasse 
devant une maison ; place pour faire la 
sieste. 


AAA dlimpämi 6, (lip) oindre ; 


enduire ; souiller. || Gr. &hcipe. 
dlimpana n. blanchissage des murs et 
des plafonds aux jours de fète. 


ant dli f. (syncope d'évali) comme 


dli. 


HTC élida pp. (lih) — S. n. attitude 
du tireur de flèches. 


A 
TNA dliyé 1, (li) ps. être dissous; se 
résoudre; s'évanouir, disparaitre. 


REC élinaka n. plomb. 
AT êlu m. (alu) hibou. — M. n. arum 


campanulatum ou arum comestible, bot. || 
Radeau, flotte de bois. — S. f. dlu pot-à- 
l'eau. 


ATR dluka m. l'arum comestible. || 
Le roi des serpents. 


HTATA dlékya n. (Hi) peinture; image, 
portrait. 
dlékyagésa a. (cé$a) mort, décédé. 


HUR élôké 1, (l6k) regarder; consi- 
dérer. 

dléka m. vue, aspect. Regard, observa- 
tion. | 
dlokayämi 10, comme dl6ké. 
dlékana n. comme dlôka. 


a 4 ? e. 
MA dlôéé 1, (lôc) voir, regarder ; 
considérer ; méditer sur, ac. 
dlodayämi 10, (lud) agiter; 
mêler : visam un poison. || Troubler : 
manas le cœur. ‘ 


MAUSA dléhila a. (éhita) rougeatre ; 


rouge clair. 


HT dva p. de av 1. 


ATX dva th. du pronom de la {p. au 
du. dvdm, etc. Mg 29. 


HTAUTTA dvapämi 1, (vap\ répandre. 
Emettre. Présenter, offrir. 
dvapana n. vase, cruche, aiguière. 


LICDItC dvaydmi 10. (&, av de u, sfx. 


aya) rendre un son, résonner. 


— ATAT dvd 
dvarana n. (er) couverture. || 
Abri, toit. || Défense; || bouclier. | 


AaYe) 
ATAN dvarjé 1, (vrj) Vd. laisser, per- 
mettre, donner, procurer. 
dvarjayämi 10, courber: incliner, pen- 
cher. || Épancher, verser. || Offrir, donner. 


Late. 

ATAA dvarté 1, (vrt) ac. se tourner vers; 
aller vers; approcher, arriver. 

dvarla m. sinuosité, détour, tournant : [| 
spirale ; {| tourbillon, gouffre, raz ; |] boucle 
de cheveux ; épi de poils sur les chevaux : 
écussons aux cuisses des vaches. || Action 
de retourner qqc. dans son esprit. 

dvarlaki f. plante grimpante. 

dvarlana n. action de remuer qqc. de 
fondu ; opération de l'alliage des métaux. 

dvartani f. creuset. 

dvarlayämi c. faire aller vers, 2 ac.; || 
faire venir : açrüni faire couler les larmes. 
— Au moy. évartayé se tourner vers. 

dvarlin à. qui a des épis ou des écussons 
de poil. 


el 
ATEN dvarhila pp. (vark) arraché, 


déraciné, cxtirpé. 


HAT dvali f. et dvali f. (val) rangée, 
série. Cf. dli. 
HAN dvalgämi 1, (valg) s'élancer, 


bondir vers, |. 
HaAT dvasali Î. (vas) la nuit. 
HAT dvasämi 1, (vas) habiter, ac. 1. 


dvasala m. maison. || Traité du mètre 
nommé dryd. || Certaine observance pieuse. 

dvasayämi c. faire habiter, recevoir dans 
un lieu; habiter, ac. du lieu. — Pp. dvasita. 
logé; serré, mis en réserve, engrangé. 


ATX dvaha a. (vah) qui apporte, qui 
amène ; qui porte avec soi. 
dvahämi 1, apporter, amener. 


mm 
HIATI dvédé 1, (v4d) pousser violem- 
ment; tourmenter. 
dvädd f. tourment, souffrance. 


ATATA éväpa m. (vap) rigole; petit bas- 
sin pour l'eau au pied d'un arbre; || vase 
uelconque ; surtout vase propre à répandre 
l'eau; || terrain inégal et creux. || Action 
de répandre ; || semailles ; || rivière de pier- 
rerics, bracelet, collier ; bague. || Action de 
lancer des flèches ; action guerrière ; hosti- 
lités ; déclaration de guerre. 
dvépaka m. anneau, bracelet. etc. 


ATATAA évépana n. métier de tisserand. 
ATATA dväm nom.du. nous deux. M2 59. 
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ATX der — 
1 LS LP K2 LACS dréraydmr 0, (vricouvrir: 
cacher. 
évéri m.(vr) échoppe couverte; 
étal; boutique en plein air. 


HAT évéla n. {val petit bassin pour 
l'eau au pied d'un arbre. 


JTATA dvdsa m. (vas) maison. 


ATTAR dvika m. (avi) étofle de laine; 
couverture. 


HIT évigna pp. d'évinajémi. — S.m. 
carissa carondas. hot. petit arbre à fruit. 


a La A 0 ar) . 
ATiat dvijé 6, (vi) cf. duinajämi. 
ATALATIA dvitydmi 4, (vyad) lancer 


vers : sum une fleche. || frapper, percer 
d'une arme lancée. [[ Jeter, mettre : sraam 
une guirlande sur les épaules. Pp. duidda 
lancé; |] frappé; [| frappé d'un accident: 
frappé de folie. 

dvida m. (vyail, percerette, vrille 
ou foret, esp. de diable ou vilbrequin mis 
en mouvement par une corde. 


[aps A . LE] . Ci ., +. 
{7 dvinajdmt 1, (vy) agiter, 
troubler. Moy. due. 


EAUE GTA L ? A dvindayäimi €. (vid) ac. 
faire que qqn. ait, offrir; donner. 


JAN évila a. (vil où bi) trouble; 


troublé. 


dvicdmi, dvuiré 6. (vir) en- 

trer dans: approcher de, ac. — Pp. vista 

où est entré qqn. ou qqc.; pénétré, possédé 

ar un sentiment, par une idée, par un 
emon, etc. 


TA dvuis adv. à découvert, manifes- 
“ 
tement; ouvertement, en public. 
dviskrla a. (kr) manifeste, évident, public. 


TA dvûka m. père, 1. de théâtre. 


LON 


Les A 4 e. 4 A “ - 
HAUT écrudmi, depné 9, (or, choi- 


air; faire son choix, désirer, VA. : indrava- 
rusayér avan dvrné je désire le secours 
d'indra et de varune. 


S. LE A A LJ lo [3 
HTAUTTA opromt ». (ry) couvrir; en- 
La 
velopper. — Pp. dvrla. 
Jia dort f (xplj ordre, méthode. 
D N 


AIT dut f. (xyf retour. Cf. avarlé. 
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ATA ça 
ATAT âvrsla n. et avps!if. (vrs) pluie. 


" 
ATAA dvrecé 6, (vracc) briser, mettre 


en pièces, Vd. 


a 

HTAN dvéga m. (vij) tremblement, trou- 
ble, agitation. || Au fig. souci; terreur ; 
consternation. — F. duéyi convolvulus ar- 
genteus, bot. 


” 

HAT dvéniha a. (avéni) qui nest 
pas mêlé comme une tresse; qui ne se 
mêle pas. [| Qui n'est pas mêlé avec autre 
chose, séparé, indépendant, Bd. 


Le 
MALATIA dvédayémi ce. (vid) faire 


savoir qqe. à qqn., ? ac.; annoncer, infor- 
nièT. 

dvédya a. qu'il faut faire savoir; qu'on 
peut annoncer. 


a 

HTAU dvéca m. (vir) m à m. pénétration 
dans qqc. ou par qqc., inhabitation. || Oc- 
cupation de l'âme par une idée, par un 
désir, par une puissance démoniaque ou 
surnaturelle, possession; || frénésie: {| 
vertige apoplectique ou épileptique. [| Or- 
guoil, arrogance. 

dvécana n. local où l'on rentre quc., 
atelier, manufacture, entrepôt, etc. || En- 
trée, pénétration. || Possession démoniaque ; 
|| fureur. || Le disque du soleil. 

dvérika a. hôte ; qui rend visite. || Privé, 
possédé en propre. 

dvécita a. domicilié. 


X 
HAS dvéslaka m. (vésla) palissade, 
clôture. 


HTANT IA durajämi 1, (vraj) aller vers. 


TA den m. (ac) aliment, nourriture, 
en composition avec prétar. 


ATX ca p. de ac 9. 
CT dcaÿka f. (caÿh) crainte. 
dcaÿkämi À, se défier de, craindre, ac. 


HAN dcana m. (dca) terminalia alata 
tomentosa, bot. 


HTAA éraya m.(ri)lit: || chambre à 
coucher, cabinet; || hahitation. [| Pensée: 
projet. intention; || esprit, âme. || Estomar,; 
[| indigestion. || Propriété, possession. ||] 
Un avare. || Le jack. esp. d'arbre à pain. 

deaydra m. mangeur de maisons, le feu. 


ATTQ dcara m. air, vent, feu. || rérasa, 
pirdca, GE. drira. 


IAA drava n. esprit disüllé de la mé- 
lasse, esp. de rhum. Cf. dsaua. 


AT âçu 


Ld 
| HAITI deansémi 1, (cañs) dire à qqn., 
indiquer. || Demander ; solliciter. — "Au 
moy. deanñsé, ac. désirer; désirer voir. || 
Espérer : vijayam ou vijuydya la victoire. 
[| Avec yadi, penser que : écanñse yadi 
Jivanti je crois qu'ils sont vivants. 
dçañsé Î. espérance. 


ATAT cü f. espérance. 
dcéval a. qui espère ; qui vit dans l'espé- 
rance. 


ATATS décida m. le mois de ce nom, 
juin-uillet. || Bâton de bois de paléca que 
portent les ascètes. — F. ceidû nom de 
deux astérismes lunaires. || Cf. dséda. 


ATNTN-T dräbanda m. (band) le lien 
de l'espérance; l'espoir. || Au lig. toile d'a- 
raignéc. 


HTATAT TA dcâsdémi ?, (cés) ordonner, 


commander qq. à qqn., ? ac. [| Dire, 
raconter. || Souhaiter, faire des souhaits : 
dcdsya méê priyam m'ayant souhaité le 
bonheur. 


D DRE CG | dcila pp. (ac) mangé. 


dcilaÿgavina a. (g6) mangé par les vaches, 
tondu par elles, en parlant d'un pré. 

dcilambava n. (bü) aliment, nourriture. 
[} M. satiéte. 


AT dçilr m. (ac) mangeur. 
C LLC dcin a. (ac) mangeur ; qui 


mange. 


dgira m. (ag) le feu. || réxasa, 
picadca. CF. dçara. 


ELLE C1 Q 


päda) de la tête aux pieds ; de pied en Cap. 
ATTE dcis . espérance. Cf. dcä. 


AY acis f. (cas) bénédiction; vœux 


pour qqn. || La dent vénimeuse du serpent, 
cf. dci. 


HT dci f. bénédiction donnée ou re- 
cue. || La dent vénimeuse du serpent. [|] Le 
venin du serpent. || Cf. dcis. 

Gcirvéda m. (vad) parole de bénédiction : 
vœu, souhait. 

dcivisa m. (visa) m à m. la bête à la dent 
Yénimeuse, le serpent. 


dciraspädam adw. (ciras, 


AT du a. rapide; hàtif, précoce. [| Au 


n. rapidement. |] Gr. ox. 


acukärin a. (kr) qui fait ou agit prompte- 
ment, expéditif. 
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Cons : 

— AIN de 

éruga a. (gam) qui va vite. — S.in. vent; 
flèche. 

deulwa n. rapidité; précocité ; gr. oxuTrç. 

dcupatri f. (patra) boswellia serrata, bot. 
plante qui produit l'encens. oi 

dcuvrüht m. (vrihi riz) riz hâtif, qui mûrit 
dans la saison des pluies. 

deucurant m. (eus) m à m. qui desseche 
vite, c-à-d. air, vent, feu. 


SN : . 
ELLE AC dcékulin m. montagne. 
S N 


Ps P : 
ATATAATTA dcocucdmi aug. (cuc) Vd. 
S 


éclairer, illuminer. — Imp. dcucugdi. 


e : 
HT dccarya a. (Car) admirable, 
merveilleux. — S. m. merveille, miracle, 
prodisre. | 
dccaryamaya a. (sfx. maya) merveilleux, 
prodigieux. 


ATAA écrama m. (cram) demeure, li- 
bitation ; maison paternelle ; [| retraite, 
asile, refuge ; || surtout : ermitage dans les 
bois, séjour d’anachorcte ou de vanapr'asfu. 
Cf. cramana. 

dcramapada n. mms. 

dcramika a. relatif à un dcrama où à un 
anachorcte. 


ATAA eraya m. (cri) arrivée, appro- 
che, action de secourir ou d'avoir recours. 
[| Action de circonvenir, recours à la ruse, 
tromperie, fraude, subterfuge. [| Lieu où 
l'on se retire, retraite; asile sacré. Maison. 
[| Bd. réceptacle : il y en a six, savoir les 
cinq sens et le manas. 

dcrayämi 1, aller à; se retirer dans : 
vanam dans une forèt. [| Embrasser : dar- 
mam la Loi, s'attacher à, ac. 

acrayära m. (ac) le mangeur de maisons, 
le feu. Cf. dcayaca. 


ATAX écrava à. (cru 1) m à m. qui 
coule vers : complaisant. — S. m. courant, 
ruisseau. || Acquiesecement, promesse, en- 
gagement. || Bd. complaisances, vices de la 
sensualité. 

dcravazaya m. (ti) destruction des souil- 
lures du vice, extinction de la concupis- 
cence, Bd. 


HET deravaydmi c. (cru 5) faire 
entendre, raconter. 


ES [UD | deri £ fil de l'épée. Cf. acri. 


HAT dcrüa pp. (cri) les perceptions 
des siX derayas où sens, Ed. || Adjt. qui 
cherche un refuge, une protection : mm 
acrilas qui se réfugie en moi. 


AT dcrula pp. (cru 1) promis. 


2 ATAGATA cclisymi 4, 


(clis) ac. e1v- 


mA sa 


brasser, presser dans ses bras ; l sc presser 
contre qqn. || S'approcher d'un lieu. 
delésa m..embrassement. 


TZ dewa n. (açwa) réunion de che- 
vaux. ; 


TAC écwalfa m. le fruit de l’açiwall'a. 


AT dcwayuja m. (yuj) le mois 


âcwina, septembre-octobre. — Adjt. qui se 
rapporte à ce mois. — S. f. dcwayujt le 
jour de la pleine lune du mois àçwina. 


Ie: dewasimi ?, (cwas) respirer, 
reprendre ses sens. — Imp. dewasihi calme- 
toi. — Pp. dewasta qui a repris Ses Sen. 

dçewdsa m. calme ; cessation ; accomplis- 
sement. || Chapitre, division d'un livre. 

dewdsaydmi c. ranimer qqn.; calmer; 
rassurer, consoler. 


dewina m. (açwini) nom d'un 
mois, scptembre-octohre. 


« 
AA AT dçuwinéya m. Au du. les deux 
Acwins. 


mat äcwina a. (açwa) de cheval. 


TU dsdda m. et ésddaka m. nom 
d'un mois, juin-juillet. || Bâton de bois de 
palèca, porté par les ascètes. || Np. du 
mont Malaya. — F. d$ddi le jour de la 
pleine lune du mois d$ddn. || Cf. asdda. 

dsédabava et dsddabt m. (D) la planète 
de Mars. 


Te dla 2p. sg. impf. de ac. 
AT éstra n. [peu usité] ciel, éther. 


* A + 4 « A 4 û 
ATX ds. dsé, dssé, âslé ou dsatë, etc. 


9; fi. dsdñcakré; al. dsisi: ppr. dsina ; 
pp. dsila: imp. ?p. dsu'a. M Ïk, Do. S'as- 
seoir, être assis ; || demeurer en place; 
rester inactif; || habiter. [| Faire qqc. sans 
interruption avec le ppr. ou le gér. || Etre, 
cf, as, asmi. 


JTE sa m. (as lancer) arc. 
TE ésa indéc. ah! hélas. 


dsakta pp. de ésajämi, attache à, 

livré à; dévot; dévoué, zélé. 

dsaktlamanas a. (manas) qui a l'esprit fixé 
sur, 1. 

dsakti Î. attachement; dévoüment, dé- 
votion. 

ésaÿga m. et dsañjana n. adhérence. || 
Aulig. adhésion ; attachement, dévouement. 
[| Attache ; contact; proximite. 

dsaÿgini f. tourbillon de vent. 
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dsajémi ct ésañjémi À, (sañ) fixer à; 
mettre sur : srajam kanfë une guirlande 
sur le cou. || Suspendre à. 

dsajaydmi c. faire que qqn. où qqc- soit 
attaché ou s'attache à, 1. 


| dsatti f. (sad) rapprochement, 
réunion ; assemblée. || Obtention; gain. 


ATACA dsatsi ip. al. moy. de dsiduä- 
mi, vd. 


dsadémi 1, et dsddayämi 10, 

(sad) aller vers, s'approcher de; marcher 

à : catrum à l'ennemi. J| Atteindre ; obtenir 

ae de qqn. : putram striyäm |. un enfant 
e sa femme. 


HT dsana n. (és) action de s'asseoir ; 
séance: session ; || halte; repos; || retard, 
délai. |] Siége ; lieu où l'on s'asseoit; poste; 
| garrot de l'éléphant. || Terminalia alata 
tomentosa, bot., cf. asana. — F. dsand et 
dsani, séjour, habitation, || boutique, 
échoppe, étal. 


7 dsanda m. ésandi fÎ. siège dont 
l'assise est de canne ou d'osier. || Np. visnu. 


dsanna pp. de dsadämi, qui s'est 
approché ou dont on s est approche ; à qui 
qqce. s'est uni; revêtu de; doué de, 1. 


ATAARTA dsamudrél adv. (pfx. d) jus- 


9 
qu'à la mer, jusqu au Samudra. 


HT dsayämi c. de as À. 
HT ésayémi c. de ds, faire as- 


seoir. 


dsava m. n. (su) extraction du 


sôma, le sôma lui-même, Vd. || Liqueurs 


fermentées extraites de certaines plantes. || 
Rhum, liqueur distillée de mélasse. 


dsavadru m. (dru) palmier dattier. 
A dsédayémi 10, pp. üsd- 
dila : gér. dsédya ; cf. ésadämi. 
ATATA dsäm g. pl. Î. de ayam. 
dsdra m. (sy) incursion ; invasion; 


| attaque. || Grande pluie qui survient. 
averse. 


TT dsi al. ps. de as À. 
AUAAA dsisam pqp. de dsayamn. 


ant dstt 3p. sg. impf. de asmi. 
\ 


TA dsidémi (sad) Vd. s'asseoir. 
ATATT dsina ppr. de ds. Assis. 


Ed 


ATEUT spé 
TAG dsuli f. (su) extraction : pressu- 


rage; distillation. || Cf. dsava. 


dsutibala m. (bala) distillateur. || Prêtre 
extrayant le sôûma. 


ATAT dsura m. dsuri f. a. de la nature 


des Asuras; diabolique ; de démon. — S. f. 
chirurgie. [| Moutarde. 

TANT dsrjdmi 6, (srj) verser sur, 
répandre, Vd. 


mi 
dsééayämi c. (sic) faire 
consacrer par l'aspersion, ac. 
dsécana a. chéri, désiré. — S. n. asper- 
sion. 
x 
dsévämi |, (sév) aller trouver; 
fréquenter. || Avoir commerce avec une 
femme. 


= dskandana n. (skand) action 
de marcher à ou vers. || Bataille; [| invec- 
tive, reproche. [| Dessèchement. 
äskandila pp. — S. n. marche, pas du 
cheval. 


dstara m. et dstarana n. (stf) 


action d'étendre, de déployer. || Toute ch. 
étendue : couverture, tapis; couche, lit. 


EE d dstika a. (asti) qui croit à la 
vie future, à un autre monde, etc., dogma- 
tique; croyant. Cf. ndslika. 

dstikya n. croyance en un autre monde ; 
affirmation de l'existence de Dieu ; connais- 
sance des choses divines; dogmatisme ; 
orthodoxie. 


[a 
MEQTU éslirna pp. (stf) étendu. || Vaste. 
ATEQUTÉA dstrnémi 9, (stf) étendre : 


kucam du gazon. || Couvrir: kucær médi- 
nim la terre de gazon. 


ATEUA  dstam ai. de as 4. 


dséä f. (st4) séjour en un lieu. || 
Réunion, assemblée. || Etat, condition. || At- 
tention ; soin; ellort. || Peine. 
dsläna n. etésl'änif. assemblée, réunion. 
[| Peine. 


äspada n. (s euph.) lieu, place. 
[| Fonction, dignité; autorité. [| Affaire. 


MENT dspéla m.et éspélana n. (spal) 
mouvement; battement; palpitation. 


HER dspujitm. surnom de Sukra. 
æ «+ La 4 + . 4 La 
TER ATTA dspolayämi 10, ‘spul) ap- 
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plaudir, en se battant les bras de ses mains 
à la manière indienne. 

dspôla m. asclepias gigantea, bot. — 
asbôlà f. jasmin sauvage. 

dshôtaka m. esp. de pilu ou noyer de 
montagne. 

dspôlana n. battement de mains, applau- 
dissement. — dspôlani f. vrille, taricre. 


MENT ésbôta m. (sbz) l'herbe à l'hi- 
rondelle, asclepias gigantea. || Bauhinia 
variegata ou ivoire de montagne, bot. [| 
Echites dichotoma, bot. [| Jasmin sauvage. 
|| Clitoria ternatea, bot. || CF. dspôla. 


HTEZ ésya n. bouche, visage. [| Lat. os. 

— Adjt. relatif à la bouche ou au visage. 
dsyapatra n. (patra) lotus, plante. 
dsyaldÿgala m. cochon, sanglier. 
dsyaléman n. barbe, moustache. 
dsydsava m. (ésava) salive. 


HTAU ésrapa m. (asrapa) 19° astérisme 
lunaire. 


HTAX dsrava m. (asru) pleurs; afflic- 
uon. 


dswéda m. et éswddana n. (sud) 
goût, saveur. 
dswädayémi 10, goûter. 
dswddya a. qu'on peut goûter, sapide; 
qu'on doit goûter, agréable au goût. 


AS dha ! interjection, ah ! 
AT ha, dhus, p. de ah. M3 116. 


A dhanmi 2, (han) frapper, tuer; 


détruire. — Pp. éhala tué; détruit; usé, en 
arlant d'un vêtement; mal prononcé. || 
S. m. dhata tambour. 


dharämi 1, (hr) tenir ; appor- 

ter, amener. Prendre, saisir. Recevoir : 
prativékyam une réponse. Offrir : kralum 
un sacrifice. 

dhara m. haleine, air aspiré. 

dharana n. action de prendre qqe., de 
sen charger. || Mouvement qu'imprime 
l'ivresse. 

éhartr m. celui qui offre ou qui accom- 
plit le sacrifice. 


dhava im. (hu) sacrifice. — (htwé) 
provocation ; combat. 


dhavaniya m. le feu consacré au foyer 
domestique et préparé pour les oblations. 


ATET dhéra a. (hr) qui apporte. — 


S. m. vivres, provisions ; aliment. 

ihérayämi €. faire que qqn. apporte : 
karam le tribut. [| Emplover, faire usage : 
baiam de la force. [| Eprouver : har$am de 
la joie. 


t: — 
Æhérasambava m. (sam-bü) l'essence des 
aliments : chyle, sérum, lymphe, etc. 
dhärya a. accessoire, adventice : artifi- 


ciel. — S. m. mise en scène, décors, t, de 
théâtre. 


dhäryacibé f. beauté artificielle. 


ATETA éhéva m. (hwé) appel. || Provo- 
cation; bataille; guerre. — Abreuvoir au- 
tour duquel on appelle les troupeaux. 


&hika m. (ahi) le nœud descen- 
dant. || Surnom du grammairien Panini. 


dhita pp. de ddadémi, placé, 
disposé. || Appliqué, attentif. 


- Ghilalaxana a. qui a les marques favora- 
es. 


dhilägni a. (agni) qui a disposé et conservé 


le feu sacré. 


MEET éhilundika mn. (ahi, turul) 


dompteur de serpents. 


AT A dhuta n. (hu) sacrifice, offrande : 


consistant surtout à donner la nourriture à 
tous les êtres animés. 


AT A dhuli f. (hu) offertoire, offrande, 


AA dus 3p. pl. p. de ah. 
AE TA dhüli f. (hiwé) appel. 


vd 


E 


Ti 3e lettre de l'alphabet, répondant à 
li bref. 


: 4 î. émi?, M2 117; imp. ayrini, ihi; 


impf. dyam, æs; p. tydya, tunyila et iyéla: 
2. ésydmi: pas d'aoriste; ppr. yat: ppf 
yivas; pp. la. -- Ps. iyé: impf. éyés [1 
élaäsmi et Gytlismi: 2. Sy ct dyisué : pas 
d'aoriste: pf. tva. Ce passif s'emploie sur- 
tout à la 3p. dans un sens Hnpersonnel. 
Les composés du verbe 1 présentent en 
outre quelques formes rares que l'on trou- 
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ATERA dhüya pér. de dhwayé (hwé). 
Après la provocation. 


" 
ATGEA dhéya a. (ahi) de serpent, relatif 
au serpent. 


AT ho indéc. ou bien est-ce? ou 
bien est-ce que ? 

dhépurusiké f. (puru$a) vanterie d'un 
homme qui dit toujours &h, 

dhsiswil mdéc. comme &hé. 


TER dknika a. (ahan) du jour; de 
chaque jour. — S. n. occupation quoti- 
dienne ; lecture pour chaque jour; division 
d'un livre en leçons quotidiennes ; aliment 
du jour, pain quotidien. 


| dhlädayäémi c. (had) r&- 
jouir. || Au moy. se réjouir. 


ATAA dluvaya n. (hwé) convocation; 
appellation ; nom. 

ahuw'aydmi 1, appeler; convoquer. [| Pro- 
voquer, défier. — Moy. dhwayé. 

dhwd {. comme dhwaya. 

‘hwdna n. appel; convocation; invita- 
tion; || appellation, nom. || Sommation; 
éfi. 

délavayayämi ce. faire appeler. 


CAT dhhisi a 1... moy. de añh. 


|| 


vera à leur place. — Aller. || Aller à : puram 
à la ville. [| Commencer : dyttam un jeu. || 
Parvenir à, obtenir, participer à : sidédim à 
un succes, réussir. | Revenir à, ac. || Se 
coucher, en parlant d'un astre. || Venir : 
indra ihi viens, Indra,Vd. — Ps. être l'objet 
d'une démarche, être prié, être sollicité : 
iyalé vasünaäim on lui demande les biens, 
Va. — Moy. demander : rudram imalh 
vasäni nous demandons les biens à Rudra, 
Vd. On voit aussi dans le Véda le d. et le 1. 
de la chose et le &. de la personne. [| Prier, 
implorer, invoquer, Vd. || Gr. sue {e) dues, 


FO 4 


7 TA 2CCA Tr. 
te, etc.; lat. ire, co, iri, ete.; lith. cimi; 
slav. iti; got. iddja je suis alle. 


z ï indéc., interjection pour appeler du 
secours. 


i racine de l'a. démonstratif (ayam) 


dam, iyam. MZ 53, 4. |] Lat. is, id, idem, 
etc.; got. is; germ. ir; angl. it. 


HE TA iklata m. forme pàli de itkala. 
au iTu M. Canne à sucre. 


izukénda m. saccharum munja, bot. 

iruganda T. saccharum spontaneum ; bar- 
leria longifolia, et peut-être le capparis 
Spinosa [caprier] et le tribulus lanuginosus : 
convolvulus paniculatus : bot. 

iruganéik@ f. convolvulus paniculatus, 
hot. 

ixutulyd f. esp. d'herbe. 

irunélra n. œil où racine d'iru. 

ituvéliké f. saccharum spontancum , 
bot.; ses rejetons. 

irumüla n. inms. 

ixura M. (sfx. ra) canne à sucre: barleria 
longifolia ; tribulus lanuginosus, bot. 

ituraka m. saccharum cylindricum ; 
barleria longifolia, bot. 

irurasahwdta m. (rasa-kwal) décoction 
de jus de canne à sucre, mélasse. | 

irusara m. moelle d’iru : jus de canne. 


LTATN iruadhku m. np. du chef de la 


dynastie solaire de rois indiens. 
ë z Q TR. éldmi 1; p. yéKa: pp. éKila : 
aller, se mouvoir. || Gr. tx, otyouer. 


+ 


TA. iKdini 1; p. thancakära : 
aller, se mouvoir. Cf. 1K. 

k zA 19 eti7g. tgémi 1 ; p. iÿgdñcakéra: 
pp. #gila : aller, se mouvoir; vaciller: 
gesticuler, — Moy. i;gé et igé, mms. 

9 ga à. (iÿg) remuant; vacillant ; 
gesticulant. — $S. n. mouvement ; zeste 
eXprimant une pensée. 

gila pp. de iÿg. — S. n. Cf. iÿga. 


& «74 izguda m. et iÿgula m.—F. tyguli, 
iygudi. Esp. de plante. 


TTAET icéa f. (i$) désir. 

iééémi pr.; tééal ppr. de is. 

iccdvali f. femme désireuse de 
de vêtements, de bijoux, ete. 

iCédvasu M. (vasu) ep. de Kuvèra. 

icéu à. désireux ; passionné, 


que, 
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iédiradana m. (icéd, rac ) homme qui agit 


. selon ses désirs; libertin, licencieux. 


* e 
TS ii. Cf. yuÿ. 
le J ya} 

ZSSTET iyjala m. barringtonia acutan- 
gula, esp. de plante aquatique, bot. 

Sa Uya pf. de yaj. —S. m. maitre 
spirituel; ||ép. de Sukra. — S. f. ijy4 offran- 
de; sacrifice; culte. [| Procureuse, femme 
de mauvaise vie. 

Jydm 0. de yaj. 

1Jyé pr. ps. de yaÿ. 


EC 0 tACdka M. crevette. 
"TE îl. élêmi 1; p. iyéta: PP. élila. 
Aller, se mouvoir. Cf. al. 


LUE tléara m. (is, car) taureau ou 

veau destiné à vivre en liberté. 
Lun" 

HAE CL ttdévalé f. (déva) la divinité 
de l'offrande, if&, Va Cf. à. 

aa dE. Cf. id; 1 = 4 dans le Va. 

idäciké f. guèpe. 

ulikd f. terre. 


: ARE: idikka m. bouc sauvage, bouque- 
in. 


LUE idvara m. (vr) taureau destiné à 
vivre en liberté. Cf. i{cara. 

HG ‘la 2p. pl. imp. de émi (i) : allez. 

£A a pp. de émi (à) : allé. 

LA tam 2p.; üäm 3p. du. imp. de 
émi (à). 


ilara à. (Sx. lara) l'autre [de deux] 
M$ 113. La. itcrum. 
Ularal& adv. hors ce cas, autrement. 
üarélara a. mutuel: l'un l'autre, l'un à 
l'autre, etc. [| CE anyénya. 
arédyus adv, (dyu) l'autre jour [de deux]. 
À ilama a. (sfx. 
plusieurs]. 


LA las Sp. du. pr. de émni (ti. 
GET adv. (sfx. tas) d'ici. || Au fig. 


de moi. 
ilaslalas adv. ca et là; de ca et de là. 


lama) l'autre [de 


ili adv. ainsi, voilà. Ce mot sert à 
fermer une citation et signilie alors dit-il, 


ta ?dà — 
disent-ils. Il sert aussi à appeler l'attention 
sur un mot, sur une pensée. Îl se place 
ordinairt, après ce mot ou cette citation : 
ayäma, iti bréhmanas allons ! ainsi dirent 
les brihmanes. Mais il se place qgf. devant : 
iti mé malis telle est ma pensée. || M$ 133. 
ilikala a. (kal) qui dit toujours ti, qui 
ppÔre à autrui ce qu'il dit, peu véridique. 
— $. f. tikal'ä discours peu digne de foi. 
itikarana a. (kr) accompagné de ii, tg. 
itikarlavyatä f. (kr) état d’une chose qui 
doit être ainsi faite [ili kartavyam sic facien- 
dum est]; obligation de la faire ; résolution 
prise. 
itikâra a. (kr) comme ülikarana. 
ilimätra a. (métra) tel, ayant la mesure 
dite, la condition ou la qualité convenue. 
iliha indéc. avis mutuel ou traditionnel. 
ilihäsa m. récit des anciens temps; lé- 
gende. Les Itihâsas forment le point de 
départ des épopées sanscrites, etc. 


ze itkala m. esp. de graminée. 


LTRENT itkilé f. parfum. 


ZCAA illam adv. ainsi; comme cela. || 
N 
Cf. lat. item, autem, etc. 
za ilya pf. de émi (à). 
(a . e ,. , . 
LCA iyartam adv. (ii, arla) cest 
pourquoi ; à cause de cela; ainsi; donc. 
CATTA ilyädi adv. (ii, ddi) ainsi d'a- 
bord [est-il dit par l'auteur cité]. 
Hi ityukla n. (vac) Bd. citation ou 


tradition recueillie; morceau servant de 
conclusion à un discours ou à un récit 
antérieur; recueil de récits et d'explications 
de la loi. 


N LI [2 
C ilyéva adv. même ainsi. 
ilyévam adv. de même facon. 


itwara a. allant, errant ; vagabond. 


| Misérable, gueux. — $. f. i{wari femme 
qui court les rues. 


A4 ifas 2p. du. pr. de émi (à). 
N 
ZA idam a. (sfx. dam) MS 53. M. ayam, 
N 
f. dyam, n. idam. Celui-ci, celle-ci, ceci; 
opposé à éfal et à éldval : dha idam ihi il 


dit ceci: va; ayam asmi C'est moi, ie VOICI. 
[| Lat. idem. 


|] 
EU AA iddnim adv. (Sfx. dénino main- 
NN 


tenant. 
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Ze andra 


£% tdüa pp. de ind. || A. clair; évident. 
lucide; subtil, en parlant de l'esprit. — S. 
n. éclat, lumière, splendeur. 

TA idma n. (ind) bois à brûler. 

= 

ta iäyé ps. de ind. 

& ina m. maitre, seigneur. Soleil. 

4 =& ind ou id. indâmi 1; p. indd- 


fiéakära; pp. indila. Gouverner; tenir le 
pouvoir. 
indidisé dés. de ind, désirer le pouvoir. 


= indambara n. 
nymphæa cœrulea, bot. 


ACTACTX indindira m. grosse abeille. 


TA T indird f. (ind) ép. de Laxmi. 

indirälaya m. (dlaya) le séjour de Laxmi, 
c-à-d. le lotus, où est née cette déesse. 

indirdvara, indivara et indivara n. Île 
lotus bleu, aimé de Laxmi. 


lotus bleu, 


73 indu m. le sôma, Vd. || La lune. 


nommée Sôma. 

indukänté {. (känla aimé) nuit. 

indujanaka m. (jan) le père d'Indu, 
primitivement le vase appelé Samudra, 
plus tard l'Océan appelé aussi Samudra. 

indujé f. (jà) np. de rivière, la narmadd, 
au]. Nerbudda. 

indupulra m. buda, régent de la planète 
de Mercure et fils de Sôma. 

indubrt m. (br) Giva qui porte le croissant 
de la lune sur son front, ou qui est porté 
sur le croissant de la lune. 

indumati f. (sfx. mat) jour de la pleine 
lune. 

induratna n. perle. 

induléka {. (éKä) un doigt c-à-d. un dou- 
zième du disque lunaire, astr. || menisper- 
num glabrum; asclepias acida ou süma; 
ligusticum ajwaen, bot. 

induvalli f. asclepias acida, bot. 

induvrala n. cérémonie lunaire, esp. de 
jeûne réglé sur le cours de la Lune. 

inducékara m. Giva, qui a la Lune pour 
couronne. 


7 indur'a m. rat. 


ZA indra m. (ind) le Roi des cieux, 


Indra, maître du swarga ou paradis, régent 
de lorient, un des 12 äditvas. || Une des 
divisions ou vôgas du plan de l'écliptique, 
astr. || Le maitre intérieur, l'âme, la con- 
science. || Echites antidysenteriea, et autres 
plantes. || Une des 9 divisions du Jamhu- 
dwipa. 


ca: . . 
TS onde — 
indraka n, prihitivt. salle royale: salle 
d'assemblee, 
indrakila m. le mont Mandara. 
indrakuñjara m. l'éléphant d'Indra. 
indrakétu m. bannière d'Indra. 
indrakü$a m. estrade royale; échafaud ; 
plate-forme ; balcon. 
indragépa m. (gépa bouvier) esp. de 
scarabée. | Cochenille. 
indrajäla n. ruse; tromperie, stratagème 
de guerre. 
indrajélika rm. trompeur, magicien. 
indrajit m. np. du fils de révana. 
indralüla n. et indratülaka n. le coton, 
la semence laineuse du cotonnicr. 
indradru m. pentaptera arjuna, bot. 
indradwaja 1n. np. d'un Buddha, Bd. 
indranila et indranilaka m. émeraude. 
indrapuspé f. Cf. agnijihwä, bot. 
indraprasta m. np. de ville, auj. un des 
quaruers de Delhi. 
indrapraharana n. (pra, hr) l'arme d'In- 
dra, la fondre. 
indrabésaja n. le médicament d'Indra, 
le gingembre sec. 
indrayava m. n. (yava graine; la semence 
du nerium antidysentericum. 
indralupta n. {lup) calvitie morbide. 
indravajré f. nom d'un mètre poéti- 
que. 
indravärunikä f. cucumis colocynthis, 
lante qui croit par la vertu d'Indra et de 
‘aruna, €-à-d. du soleil et de l’eau. 
indravrra m. arbre d'mdra, esp. de pin. 
tadrasula im. surnom de Bali. 
inurasurasa M. (su, rasa) vitex negundo, 
bot. dont le suc est résolutif. 
indrägnidüma m. gelée. 
indrägni m. du. Indra et Agni. 
indränt f. l'épouse d'Indra. || Vitex ne- 
gundo, bot. | 
indränuja m. (anuja) ép. de Vishnu. 
indräyuda m. (d-yuä) l'arc d'Indra, l'arc- 
en-ciel. 
indréri m. (ari) ennemi d'Indra, asura. 
indrävaraja m. (avaraja) ép. de Vishnu. 
indräcana m. (ac) chanvre. || Abrus pre- 
catorius, bot. dont les semences servent 
de poids aux bijoutiers. 


TE indiiya n. (indra âme) sens; 
indriyäni les cinq sens. || Organes des 
sens. 

indriyahkarman n. (kr) fonction d'un 
sens, d'un organe sensitif. 

indriyagocara m. pañca indriyagicards 
les cinq ordres de sensations. 

indriyagr'éma m. la réunion des sens ; 
l'ensemble des sensations ; leur siège com- 
mun. : 
indriyabala n. force des sense, perfection 
des sens, Bd. 

indriyägni m. (agni) le feu des sens 
[t. mystique]. 
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— Sat y 
indriydr'äma à. {à, 
plaisirs des sens. 
indriyérta m. (arfa) un objet des sens. 
indriyäyalana n. (ayalana) siège des sen- 
sations, le corps. 


n 

ZrASA indréjya m. (ÿya) ép. de Vri- 
haspati. 

TU 4 in à. inddê 7; p. indéñcakré ; 
2. indisyé: 1. indildhé; al. énéisi. Ps. 
idyé: pp. idäa. Ppr. act. vd. indéna; pp. 

s. vd. ina. Allumer. || Gr. «tu, œiônp. 
at. æstus, æstas; got. eit, feu. 


indana n. bois à brûler; paille sèche, 
tout combustible. 


TANT inwakä f. Au pl. étoiles de la tête 
d'Orion, astr. Cf. ilwakd. 


ram) qui goûte les 


"T4 inv ou iv. inwdmi 1; p. in- 
wäñcakära ; pp. inwila ; F2. inuisydmi: 
al. énwisam. Prendre, comprendre, enve. 
lopper, Vd. || Réjouir (?). || Aller. 


EX ba m. éléphant. || Gr. éégas, avec 


l'article sémitique al; lat. ebur; fr. ivoire. 

ibakani f. pothos officinalis, bot. esp. de 
poivre. 

ibadant& 1. m à m. dent d'éléphant, 
esp. de plante. 

ibanimilik& {. (ni, mil) m à m. action de 
cligner des yeux comime l'éléphant, c-à-d. 
en signe d'intelligence. 

ibapélaka m. (päl) cornac. 

ibamdcala m. (mac ?) lion. 

104kya m. (d, Kyd) mesua ferrea, bot. 

ibosané {. (usant). CF. ibakand. 

ibya a. (iba) opulent, riche. — S. f. 16yä 
éléphant femelle. || Boswellia thurifera. 
arbre qui produit l'oliban [ce dernier mot 
paraît formé de al, article sémitique, et de 
i0a ; cf. ba]. 


EAT imam, imdm ; imé, tmds, iméni. 
etc. cas de ayam, idam. M? 53. 

FAX iyal a. (sfx. yat) cas forts iyant. 
Aussi grand ; aussi nombreux. M2? 44, 113. 

Tata iyanti 3p. pl. pr. de émi (1). 

TA iyam a. Î. de ayain. M2 53. 


LLC | iyarmi pr. der, aller. 
ZATS iydja p. de yaÿ. 


aa iyäl 3p. sg. 0. de émi (i). 


SATA iydna pp. de émi (i) à qui l'on 
demande, sollicité ; qui demande: Vd. 
12 


FAT 2/4 — 
tydya. iyél'a où iyayita p. de 
émi (1). 
LIAY tyrmas, iyrla, iyrali, etc. pr. 
de F. 


TA iyéka p. de ik. 


à 
SAC iyéla p. de it. 


TAN iyéla p. de &. 
= 


ZA iyésa p. de is. 
S trajyämi dén. (rdj ?) domi- 
ner, g. || Servir, donner son ministere. 


irana a. désert. stérile, aride, salé 
où saumâtre en parlant du «ol. Cf. irana. 


& FE trammada m. éclair: lueur 


vive. 
trasyémi dén. (ird) détracter ; 
calomnier ; envier. 


ird Î. eau ; boisson chaude ; liqueur 
spiritueuse. || Terre. || Parole ; la divinité 
de la parole, véc. || Cf. ild, il et idd. 
irdcara m. (car) grêle. 
irdja m. (jan) ép. de Kandarpa. 
trévati f. la parusni, affluent de l'Indus. 
Vd. || L'Iraouaddy des géographes. 


au trina a. comme irana. 


N 2 . 
triméda m. mimosa fétide, bot. 


Cf. ariméda. 
TE tréca M. (ird, icaj ép. de Vishnu. 


OI T:| irydini dèén. (id) détracter, ca- 


lomnier ; envier. Cf. trasyémi. 


e LL 4 . p] L 
SAT irwdru et irudlu m. f. diverses 
esp. de cucumis: melon, coloquinte, mo- 
mordique. 


TC il. ilémiG; p. iyéla: F2. clisyd- 
Sr 


mi:aî. élisSam. Aller; [| lancer. projrter, 
Il Dormir. || Gr. iv, elavw; uerm. eile: 
got. illu. 

— 10, élayämi; pqp. élilam, jeter. lancer. 


ZT dû F. Vd. l'offrande sacre. [| Terre; 
terre de l'enceinte sacrée, l'autel de terre. 
[| Vache; la vache mystique. la libation de 
sÜma. l Parole : la parole sainte, l'hymne, 
I Np. F. de la fille de Manu. || €. iii, 

iävrta n. ‘rrt, le séjcur d'IHä, la terre 
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Rs 
\ 


TÛT 6e 


sainte, Vd. |} Un des arsas du Jambu- 
dwipa. 


TNT ilikd F. (sfx. ika) terre. 


zAt tli f. bâton pointu; courte épée. 
CF. üli. 


TAN tlica m. clupea alosa, esp. de 


poisson très-abondant au Bengale où il se 
nomme hilsa ou sable. 


SENCN illala m. oiseau. 


ECAART ilwaké et ilualé f. Au pl. étoiles 
de la tête d'Orion. Cf. inu'akd. 


TT iuala m. np. d'un râxasa. [| 
Esp, de poisson. 


TETOA ‘laspali m. le seigneur de 


l'offrande, Parjanya, Vd. 


7 ilaspada n. la place d'ié, de 
la libation, la terre sacrée, l'autel. 


ZT id f. Vd. la même que ilé et id. 


"TA iv. C. inv. 
ZT iva adv. (sfx. va) comme, de même 


qu se place ordint. après le mot qui sert 
de terme de comparaison : ddilya iva 
comme le soleil. 


LA ivas 1p. du. pr. de émi (i). 
"TU is. isyémi 4; p. iyésa , F2. ést- 
SES 

Sydmi: a 1. ésisam ; pp. istla. On dit aussi 
pr. isémi 1. Aller. || Pénétrer, occuper : 
prtivün la terre. || Amener, faire sortir : 
sav ralam isyali Savitri fait avancer son 
char, Va. isifa poussé en avant. [| Aller 
voir, explorer. 


À OX êS. téédmi 6; p. éyésa, us: f1. 
ésilismi et éslésmi: Ê?. ésisyémi: a. ési- 
San. Ps. i$yé: pp. isla. M3 183. Désirer : 
souhaiter: nidunn là mort de qqn. pu- 
fun Un fils. || Rechercher, Vd. |] Accor- 
der : yavasam des aliments, Va, — Ph. ps. 
is{a désiré : aime ; choisi. préféré; approuvé. 
établi, en parlant d'une doctrine. 


€ i$ f. l'offrande, Vd. CF. i/dévatd. 
u NN | 
ET isa m.le mois dcuwina, septembre- 
octobre. 
LORS CAE # CAT] « ? La 
2 TAAT si et isika f. prunelle de l'œil 


de l'éléphant. Il Brosse de peintre. || Sac- 
charum spontanenum. hot. 


ea # 
TT isira m. feu. 
4 i$u m. f. (is 4) fleche. 


isudi m. (dd) carquois. 
isudydmi dén. être archer; viser, [| au 
fig. rechercher, demander. 


TD isla pp. de is 6, et de yaj. — S. m. 
ricinus communis, bot. — S. n. l'offrande, 
le corps du sacrifice; par extension : ablu- 
tion et autres cérémonies pieuses. — Adv. 
islam (is 6) selon le désir de qqn., volon- 
tiers. 

istaka m. et i$takd f. brique. 

islakäpata n. racine de l'androporon 
muricatum, qui croit dans les mauvais 
chemins (käpat a). 

istakämaëäuk f. la vache d'ahondance. 

istaganda a. (ganda) odorilérant. 

istalas adv. {sfx. las) au gré de qqn., 
volontiers ; ad libitum. 

istapürta n. (pürta) acte pieux de libéra- 
lité. ex. : planter un arbre, creuser un 
puits. 


F 


£ 


e 
TZ i, 4e lettre de l'alphabet, répondant à 
l'i long. 


(si 
& 1. émi 9, Cette racine confond ses 
formes et ses significations avec celles de ê: 
elle n'est guère employée que dans le Vd., 
où elle a surtout le sens de : aller à, s'adres- 
ser à, prier, adorer. 
Fe . 0 n . . . 
4 i indéc. interjection pour appeler du 
secours. 
* (ai + « 0 4 2 A Ç . « 
Te is. it; p. irdncakré: f2. iri- 
La À è 
syé: a 1. évisi; pp. rit. Voir; regarder; || 
considérer, ac. || Veiller aux intérêts de 
qqn. d. || Gr. ésaopu. Lif. ai, are. 
irana n. vue, aspect. || œil, regard. 
iranika f. diseuse de honne aventure. 


= at Y 

ra 1: isti f. (is 6) désir, souhait. 

T1S isti f. (yaj) sacrifice ; l'offrande 
solide, par opposition au süma. 

islipaca m. (pac) ràxasa qui dévore 
l'otfrande. 

islimus m. (mus) râxasa ravisseur de 
l'oflrande. 


ra istu f. (is 6) désir, souhait. 

ZA isma m. (is 6) désir; || Kandarpa. 
TUA isya m. (is 6) printemps. 

TA iswa m. maitre spirituel. 

FAT isudsa m. (i$u, as) arc. || Archer. 
EL: is indéc. ah! hélas. 


iha adv. (sfx. ha pour da) ici: en 
ce monde. || Qqf. en moi, en toi, en lui, 
ctc. 


TT hi 9p. imp. de émi (1). 


us > 


irayémi C.; pqp. éciram, faire voir, faire 
que qqn. voie, ? ac. . 


rs ; 
7e iré 3p. sg. vd. de ic. 
+ (ai PR e «je Apte + , ge pe 2 . 
TT ZT irhouik. ifdmi 1, et iykami, 
N 
p. iKänéakära. Aller, se mouvoir; || passer, 
traverser. 


iykayämi ce. et 10, faire aller, pousser. {| 
Traverser, parvalän les montagnes, V 


(a AS 4 te « CA , A e . 
At tcirisé dés. de tr, désirer voir. 
+ S 9 et inj. éjémi À et igdmi: P 

® J ) - J , L 
ijdnéakéra: pp. Uia. aller. || Invectiver, 
blàmer ; || repousser. 


a , 
FAT Joéna pp moy. de ya]. 


TV fr 
ijilum inf. de ya). 
ÿima 1p. pl. p. de ya). 
jé 1p. sg. p. de yaÿ. 


(ai = Pot , s : : 
TTEN ÿthisé dés. de th. vouloir faire 
effort, etc. 


CA itlé 3p. sg. pr. de id. 


a 
"+ e id. iddé 2, ?p. idisé, 3p. ilté: p. 


idähéakré; F2. idisyé; a1. édisi; pp. fdila. 
Louer, célébrer; te un culte de louan- 
ges : agnim à Agni; || honorer : havisä 
avec le beurre du sacrifice. Ce verbe a ordi- 
nairt. un sens religieux. — Cf. à, il et il. 

idayämi 10, louer, célébrer, etc. 

idä f. louange. Cf. idä, ild, ild. 

ididisé dés. désirer louer : indram je 
veux chanter Indra. | 

idya pf. de id digne de louanges. 


ili f. (1) voyage en pays étran- 
ger [| Calamité qui survient, temps mal- 
leureux, fléau de la saison, tel que séche- 
resse, pluie, bêtes nuisibles, etc. 

€ 


TR idrk ou idpe a. [m. n. idrea; f. 
idrei] (sfx. dre; cf. dre voi tel. Cf. gr. 


Aux dans mAéxos, Tnäixos, etc.; et lis, dans le 
lat. talis, qualis, etc. |] M2 113. 


(a 
Td idé autre forme de indé (ind). 


(as À Q 
"Tr int. ildini 1; cf. ant, and. 


c | . 
2TATIA ipsémi 1, dés, de dp, désirer 


atteimdre. — Pp. ipsila désiré. MS 115. 
ipsé Î. désir d'atteindre, de réussir (4p;. 
ipsu a. désireux d'atteindre; désireux 
(ap). 


(ai a 4 Æ « * PAL 

AG imahé 1p. pl. pr. ps. de émi (i) — 
ou moy. de i Vd. nous nous adressons à, 
ac. 


(ai 
ATX ivim 0. de émi (à). 
iyé pr. ps. de émi (5). 
Us Sp. pl. p. de émi (i. 
* (ai 4 4 A . « . tn! 4 
ir. tré 2; Sp. irlé; p. tréñcakré; 
f9. irisydmi; al. érisi. Aller, s'avancer. 
Vd. || Trembler, vaciller. CE pr. [| Lat. ira. 

irayämi c. faire aller, pousser; lancer. || 
‘mettre : cabdam un son; prononcer 
vékyam un discours. || Exciter, exhorter, {| 
Pp. irila. 

iririsami des. désirer aller, ete. 


= Ta ça 


ñ 

TU irina a. désert; dont le sol est 
salé ct stérile. Cf. ü'ana et irina. 

* Ê Li Q 

TA irry ou mieux rx et tirs (Cf. 
iririsämi). tr$aydmi c. du dés. de #r; pp. 
trsila. Porter envie, envier, ac.||Cf. frydmi. 

c_r 


FAT trlsdmi dés. de r4, désirer ac- 


croitre; vouloir célébrer. 
LR 3 ; 
Li | wma n. (ir) blessure, coup. 


re 
gAT irydf. (ir) démarche, tenue, pos- 
ture. 


iryäpala m. manière de se tenir, Bd. || 
pracant'rydpata a. qui a une démarche 
calme, Bd. 


(ae | 
PAL LÉ ES | iryämi dén. de tr, porter envie. 
[| Exciter, exhorter. 


cer , 
Th irwäru et irudlu m. esp. de con- 
combre ; cf. truwdlu et trwdru. 


ee 
TT irsa f. (irry) envie. 

irsälu à. envieux. 

irsila pp. de trry, envié; objet d'envie. 
su a. envieux. 

sy Î. envie. 

dr syâlu a. envieux. 


n (ei «+ Cor «A , , 
TANT irsisdmi dés. de r. 


FL ilé 1. CF. à, il. id. 


"Ta if. dé À CE, id, il. — Pp. 
ilila loué. [| Vd. surnom d'Agni. 


A ii f. et li £. |] Cf. di 
c 

TE ir fé: 2 
icé et ir: imp. ?p. frisua: p. icdhcakära: 
impl. 3p. vd. écatu. Dominer, commander, 
régner sur, g. || Etre maitre de, pouvoir, 
inf. : Aarlum faire qqe. [| Pouvoir accorder; 
permettre. 


. icisé: 3p. islé, vd. 


ral ea m. maitre; seigneur. || Ep. de 
Civa. — F. ed le manche de la charrue, 
ou le timon. 

iralhwa n. souverameté; |} principauté, 
domaine. |} Suprématie et pouvoir surna- 
turel du brähmane initié. 

teasaléi in, Kuvèra, Fami de Givi. 

cédant a. tri qui a des défenses gran- 
des connne un manche de charrue. — &. 
m. grande defense: éléphant qui à de 
grandes défenses. 


sn uka 


icdna m. maitre, ép. de Giva. 
icäni f. souveraine, ép. de Durgà. 
icité f. souveraineté ; cf. icalwa. 
icitr m. maitre; propriétaire. 
icilwa n. Cf. icalwa. 
icwara a. (sfx. vara) puissant, capable 
de, inf. — S. m. souverain; maitre; sei- 
neur. || Le Seigneur, Dieu. || Ep. de Giva, 
e Käma. —S. f. icwari ép. de Durgä, de 
Laxmi, de Saraswati. 
icwarya n. pouvoir. 
#* e + € + 4 . 
au isämi 1, 
glaner. 
[a 


Ta is.isél; pp. isila. Aller : || sen 
aller, s'enfuir ; || marcher à, aborder, frap- 
pee blesser, tuer; {| aller voir; || donner, 

d. 


ramasser des épis, 


£ ‘ ; 
+4 isa m. le mois âcwina. 


r e 4 © + 
74 isat ppr. de is. — Adv. peu, tres- 
FE 


peu, surtout au commencement des com- 
posés. : 

isatkara a. (kr) qui fait peu; chétif; 
efféminé. , 


3 


3 u, 2e lettre de l'alphabet, répondant à 
l'ou bref. 


3 u, part. enclitique qui, dans le Véda, 

s'ajoute aux pronoms, aux prépositions et 
aux verbes sans en changer notablement 
la signification : {ad u, sa u, yau, ud u, 
abüd u, pour lad, sa, ya, ul, abuüt, ete. || 
Dans le sanscrit brähmanique, uw s'ajoute 
aux mots alfa, kün et na pour former af, 
kimu et nô; voyez ces mots. 


S uw indéc., interjection. [| Dans le mo- 
nosyllabe sacré én, u désigne Giva. 

* JS u. avé |; p. dvé; Ê?. 6syé: FI, olasé: 
pp. 2$/a. Résonner; faire du bruit; retentir. 


JANE 


marron. 


ukandha mm. cheval bat ou 
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SA uxra 


isadusna a. (u#na) peu chaud, tiède. 


isadara m. np. de la 2° chaine 
de montagnes fabuleuses autour du Mèru. 


isd f. timon, brancard. Cf. igd. 
isddanta. Cf. icddanta. 


eo à 
2 TURT isikä et isikd f. brosse de pein- 
tre. || Fourgon pour remuer le métal fondu. 
[| Lingotière [?]. Cf. isikd. 
(si *. 4 Q 4 
isisdini, isisé, dés. de ému (i) 
désirer aller. 


TT ifma m. (if 6) désir. || Np. Kama. 


* TR ih. ihé 1; 12. éhisyé; ad. éhidi; 
pp. ihita. S'efforcer vers; tendre à; || dési- 
rer ; || demander. | 

ihayämi c. exciter, exhorter. 

th f. effort, tendance; || désir; || pour- 
suite. di 

ihémyrga m. (mpga) loup. || Division de 
drame. 

ihdvrka m. (vyka) loup. 


U 


SA ukla pp. de var. — S. n. hymne 
ou parole des Mishis. 


sr ukli f. (vac) parole, mot, langage; 
[| discours, entretien. 


SFA ukla n. (va) hymne; poëme, 
chant récité. || Le Sama-Vèda. 


* . . 2 ? « 
JA uz. urämi 1: p. urdhcakära: 


f{. uriläsmi: al. ærisam; pp. urila. Ar- 
roser, mouiller : ÿjrléna de beurre clarifié, 
Vd.; candanéna d'eau de sandal, cuniléna 
de sang. | Répandre : génilam le sang. 

ura a. lavé, nettoyé. | 


SEA uzan m. (vah) taureau, bœuf. || 
N 


Vd. cheval. || CF anaduh. — got. auhsan: 
germ, ochs; angl. ox; lat. vacca. 


SU ucca 


uxzalara m. cut de uxan) taureau ou 
bœuf de grande taille. 


CE (6 | urila pp. de var : || grand. 
* SE uk ou uk. Gkdmi |; p. uvoka: 
x 


f1. Milésmi. Aller, se mouvoir. || Etre mis 
à sec, se dessécher. || Orner, parer. Cf. 6K. 


ST ukä f. pot; casserole. 
uhya a. cuit au pot ou dans la casserole. 


SU ugra a. dur, àpre, rude. || Au fig. 
terrible; impétueux. — S. m. surnom de 
Civa ugradéva. || Homme de caste issue 
d'un xattriya et d'une cudrà. || Moringa 
hyperanthera, bot. —S. f. ugrä femme de 
la caste ugra. || Plante médicinale. — S. n. 
dureté, rudesse, colère. 

ugraganiäla a. (ganäd) qui a une odeur 
forte. — $S. m. ail; |] michelia tchampaca. 
hot. — S. f. ugraganduüi carum carvi, bot. || 
Autre plante médicinale. —$. n.assa fœtida. 

ugralu'a n. rudesse, violence. 

ugradarçana a. (dre) terrible à voir. 

ugradéva m. surnom de Civa. ” 

ugradanwan m. (danus) le dieu à l'arc 
terrible, Indra. 

ugrandsika a. (ndsa) qui a un nez terri- 
ble, c-à-d. très-grand ou très-gros. 

ugrarüpa a. (rüpa) de forme terrible. 

ugravirya a. (virya) d'une force terrible. 
ugravéga a. (véga) d'une vitesse terrible. 
c-à-d, très-grande. 

ugraçäsana a. {r@s) qui donne des ordres 
terribles ; tyrannique ; tr.-sévère. | 

ugracékar& f. m à m. diadême de Giva, 
c-à-d. le Gange; cf. Rämâyana I. 


EN EAU uÿkuna m. punaise. Cf. u{kuna. 


SET uÿKémi, uÿkita, etc. CF. uk. 

"TA ué. ucydmi #4; p. uoiéa: f?. 
ucisydmi; al. ucisam: gér. dcilwd. Se 
réunir, s’assembler. || Etre apte à, hon 
pour, digne de, ac. uvécila désnam tu as 
mérité l'otfrande, Vd. 

ucila pp. de ué, ajusté, assemblé. || 
Assorti, qui cadre avec; qui convient: 
yaticilam comme il convient. || Digne de. 
|| Accoutumé à, g. Aléränäm aux chagrins. 


JA ucéca a. haut, élevé. || Synonyme 
de udälla, tg. 

uccaka à. À li. pl. n. uccakæs haute- 
ment, beaucoup; excessivement. 


SATA ucralayämi 10, ‘caf: fendre, 
briser, 

uccala F. orgueil, arrogance. || Habitude, 
usage, || Esp. d'ail: esp. de graminée. 


SAT ueconda x. cond) prompt; expé- 
dtif, 
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,0 
ITR ucc 
SATA uccatéla n. (téla) musique de 
place ; partie de plaisir, etc. 


na 
SA uCcadéva m. surnom de Krishna. 


S4r$ uccandra m. (ut) dernier quart 
de la nuit, dernière veille. 


SAA uccaya m. (éi) nœud de cordon 
ou d étoffe qui soutient autour des reins le 
vêtement inférieur. 


ucéardmi 1, (car) s'élever. || 
Lâcher son ventre ; uriner (?). 
uccCära m. prononciation. || Excréments. 


ucCürana n. prononciation ; || proclama- 
tion. 


SAT ucéalämi 1, (cal) se lever. 
uccala a. élevé, proéminent. 


uccalalilé f. femme qui a le front élevé 
ou bombé. 


uccélana n. action de briser, 
d'arracher. || Au fig. fascination. || Une des 
flèches de Kandarpa. 


SATATA uccüvaca a. (avdé) haut et bas; 
grand et petit; changeant, varié, multi- 
forme. id 


CAE KT ucciygala m. (ci;gala) grande 
crevette ; esp. de homard. || Au fig. homme 
passionné. 

SAN uccüla m. la partie supérieure 
de la hampe d'un étendard. 


es Lé e # 9» 
JA ucézs adv. (i. pl. de ucca) en 
haut ; hautement ; à haute voix. 


uccærgusla n. grand cri; grand bruit 
(jus). 


uccæscravas M, (cravas oreille) np. du 
cheval d'Indra. 


"3 TE ucc. Cf. uc. 


NN 


ucéddana n. action de frotter 
de parfums. 


3 BAT ucéinadmi 7, (cid) couper, 


retrancher, séparer. || Oter; détruire. -- Au 
ps. être ôte; manquer. 


F uccisla pp. (ris) laissé : rejeté : 
ucrislam béjanam aliments que lon re- 
pousse. — $. n. restes; miettes. 

uccislabéjana m.'buÿ) mangeur de restes. 
[| Au lis. serviteur d'une idule. 


" 
FETTR urectrseka n.trirsaka: orcil- 


ler. 


SES uyja 
TEA ucéüna pp. (cui: grossi, gonflé. 


CT ucérikala a. qui a rejeté sa 


chaîne; déchainé; effréné,; indompté, fu- 
rieux. 


uccéda m. (éid) brisement; des- 


truction ; anéantissement : pacunäm des 
troupeaux. 


Let 
STETUU uccôsana n. (çu$) desséche- 
ment. 
uccosayämi c. (cus) dessécher, au propre 
et au fig. 


T ATIA uccrayämi |, (ut-cri) élever, 
lever : bahün les bras. — Moy. uccrayé 
s élever : agnir ucérayalé le feu s élève — 
Pp. ucérila. 

ucéraya et ucéräya m. élévation, pro- 
fondeur. || Hauteur, colline, montagne. 

uCérayôpéla a. (upa-i) doué d'élévation ; 
haut ; profond. 

ucérila pp. de ucérayämi, élevé; dressé ; 
| haut. || Au fig. grand. prosptre. || Qaf. 

ui s'est élevé, qui s'est produit: né, pro- 
uit. 


ON L: LL | ucéwasimi ?, (cwas) respirer, 
|| être haletant. || Sangloter : uccaçcwäsa 
diné elle sanglotta affligéc. 

ucéwasat ppr. haletant. 

ucéwasita pp. haletant; hors d'haleine. 

ucéwäsa m. souffle, haleine; || essouf- 
flement; [R sanglot. || Au fig. attente, 
anxiété. || Division d'un livre. 


SATA ucyäsam d. à 1 de var. 
NN 


En + 
JTA ucyé pr. ind. ps. de vac. 
. 3 & uc. ucédmi | et 6; p. ucédnca- 
NN 


kâra: fl. ucciläsmi; pp. usla. Finir.|[|Quit- 
ter. || Traverser, passer outre. — [ahiter; 
cf. uc, 6ka. — Vd. éclairer; cf. usds et usr'as. 
[Ce verbe ne s'emploie qu'avec le pix. vi: 
seul, il ne se trouve que chez les grammmai- 
riens. | 


CHQULrE ujjagära p. de udgÿnämi. 


SNA vjjaya m. (Ji) victoire. 

ujjayani et ujjayini f. la ville d'Oujein 
dans le Malava [29%, 11° latitude nord; 73, 
27 longitude orientale], ancienne capitale 
de Vikramäditya, une des 7 villes saintes 
des Indiens et Âer méridien de leurs géo- 
graphes. 

ujjayanta m. np. de montagne dans la 
chaine de l'Himälaya. 

ujjayina a. victorieux. 
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JST uddû 
JSSNTAA éjjüsana n. 


massacre. 


CALE GE ujjiÿgnat ppr. de udädanmi 
(kan). 


(jas meurtre, 


à A] A Æ 
SENS ujjihé 3, (h&) Vd. se lever : 
vrka ujjihilé le loup se lève; || s'élever : 
gtras prali lwdm udahäsala les voix vers 
toi se sont élevées, Vd. || Act. lever : l6- 
cané les yeux. || Qqf. laisser ; cf. hd 3. 


SPA jÿjrmba a. (jrmb) ouvert, en- 


trou vert ; qui S épanouit. 

ujjrmbämi, ujjrmbé. 1, bailler; s'entrou- 
vrir, se déployer. -- Pp. ujyrpmbila; s. n. 
effort ; || recherche, découverte, enquête. 


SSSANT wyjuwala a. Ywal), brillant, flam- 
bovant. || Clair, luisant, bien écuré. || Qui 
brille épanouie, en parlant d'une fleur. 


RE: su uj J. ujjémi 6; al. æjjisam ; pp. 
ujjita. S'eloigner de, ac. 


donner : prénän la vie..|| 
des paroles blämables. 


ÿ JO uñc. uncdmi 1; F1. uñéiläsmi ; 
K, 
pp. uñcila. Glanev: ciläni des épis. Cf. uc. 
uñcayämi c. faire glaner. 
uñnciccisämi dés. désirer glaner. 
uñCa m. grain glané. 
uñéacila n. épis glanés. 


Quitter, aban- 
‘viter : avécyam 


96 ula m. feuilles, chaume. pour cou- 
vrir des huttes. 

ulaja m. (jan) chaumière, hutte. | Ca- 
bane d'un ermite. [| Maison en général. 


*SJTé uf.ofdmi et üfémi 1. Frapper, 
N 
renverser. Cf. df'; gr. ofw. 
SZ uduf. n. astérisme lunaire en géné- 
= 


ral. — N. eau, cf. udu. 

udupa (p&) m. la lune. —— M. n. radeau. 
flotte de bois. 

udupala im. (pala) le ciel étoilé. 


JEFAT udumbara n. (udu-br ?) cuivre. 
| Sorte de lèpre rouge. [| Seuil de porte, 
revers d'eau d'une fenêtre. || Ficus glome- 
rata, bot. || Cf. udumbara et üdumbara. 

ulunbaraparni f, (parnaj esp. de plante 
à feuilies couleur de cuivre, ou à feuilles 
d'udumbara. 


JEU udüpa mn. n. (pd) radeau. 


SSTAT uddémara a. excellent. respec- 
table, considérable. 


SR ka 


on L] 
uddiyé 4, (di) s'envoler. — Pp. 
uddina envolé. 


uddina m. action de s'envoler; essor; le 
vol de l'oiseau. 


uddica m. surnom de (iva. || 
Traité de la magie et des incantations. 


st uddi 2p. imp. pr. de vac… 
JA 4 pfx. indiquant {° situation ou 


mouvement vers le haut; 2° mouvement 
pour ôter. — Comp. ullara ; sup. ullama. 


SA ula adv. ou, ou bien. || Alors, en- 
suite ; or, donc. [Ce mot est assez souvent 
explétif]. 


SA ula pp. de vé et de vé. 


SAEA ualya m. np. d'un saint, fils 
d'Angiras. 

ulalyaja m. (jan) agni vrhaspali, fils 
d'Utathya. 

ulalyânujanman m. mms. 


SAT ulavé adv. (vd) ou. M$ 103. 


SATET uidhé adv. (ahô) ou. MZ 103. 
ulähosurit adv. (sfx. Sivit) ou. 


Sc ulha a. (sfx. ka) désireux ; avide 
de. {| Qui regrette. — S. m. occasion favo- 
rable. 


ulkala a. (kal) excessif; violent. 
pos furieux. || En folie, en rut. —S$S. m. 
éléphant en rut. || Violence; orgueil tyran- 


nique. 


SJATVET ulkanfé f. (kanf) tristesse, 
affliction ; regret. 

ulkan£ämi ct ulkanfé 1, regretter vive- 
ment ; s'affliger. 

ulkhanfayämi c. faire gémir, affliger. — 
Pp. utkanfila affligé, abattu, triste. 


SCA uthalé f. (sfx. td) regret ; désir 
ardent. || Pothos oflicinalis, bot. plante à 
graines aromatiques. 


SCREU ulhampa m. (kamp) agitation; 
tremblement ; terreur. 


utkara m. (kr) faisceau. || Tas 
de grain. || Esp. de gâteau. 


(e 

SAUA utkars@mi 1, (krs) trainer en 
haut, extraire : jalit retirer de l'eau. 
Oter : vastram son vêtement. || Battre des 
mains, applaudir. — Pp. utkarsita élevé, 
excellent, supérieur, insigne. 

ulkarsa m. excellence, supériorité. {| 
Excès. | Tg. addition : ékôtkarsa addition 
d'une syllabe. 
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A ri 


SARA ullala m. (kal) porteur, porte- 
faix. || Oiseleur. Np. d'une partie de 
l'Orisga au sud de l'Inde. 


utkalik& f. (kal) agitauon. 
| Flots agités, vagues. || Bouton de fleur. || 
egret d'une ch. perdue ; anxiété. 


SATA ulkalila pp. (kal) agité par la 
tristesse ou le regret. | Qui s'élève, pros- 
père. 


SOARTAT uthäké f. vache qui fait un 
veau chaque année. 
utkéra m. (kr) vannage du 
grain. 


utkirdmi 6, (kf) faire dé- 
border en versant. [| Extraire qqc. d'un 
contenant quelconque ; || creuser : pariläm 
une fosse; rajas soulever la poussière. 


ee 

SATA utkuñcilé Î. nigella indica, 
vulgairement calonji. 

CIE TA utkula n. position d'un homme 


dormant la tête redresséc. 
SU utkuna m. (kun) punaise. 
JR utküla m. parasol. 


SATA uthrntémi 6, (rt) fendre. 


o 
diviser, couper en morceaux. || Séparer. 
retrancher. 


SRPAT wkyrslabima m. (krs-bümi) 
d en 
sol fertile, bonne terre. 


ES , A + / 
SATA uküca m. et uthôcd f (huc) 
présent fait pour corrompre. 


FT utkrämämi 1, (kram) s'éle- 
ver ; se lever pour partir; s'en aller; dispa- 
raître. || Quitter : cariram le corps. [| Trans- 
gresser : darmam la loi. 

utkrama m. transgression, violation d'une 
règle, d'une méthode. 


a 
SERA utkräcämi À, (kruc) élever 
la voix; cricr, s'écrier. — Pp. utkrusla qui 
résonne, Où résonne. 
utkrüca cris, m. aigle de mer, orfraie, etc. 


Cire LL: | utxipdmi 6, (rip) soulever; 
lancer en l'air. || Se lever, se jeter sur. 
s élancer. 

ulzipla pp. — S. m. pomme épineuse, 
datura metel et datura fastuosa, bot. 

uizipliki f. ornement en forme de crois- 
sant qui se porte à la partie supérieure de 
Lorie 


a la 


ulrépana n. action d'arracher. [|] Van à 
nettoyer le grain. || Mesure de 16 panas. 


SATA uffandmi 1, p. ucéakné 


(an) défouir ; arracher; exhumer. 
SCENT uihalé f. (Kal) esp. de parfum. 
ST utla pp. de und mouillé; humecté. 


SA ullapla pp. (lap) échauffé; brûlé. 
[| Baigné, lavé. — S. n. viande seche. 


SA ullama a. (sup. de ut) le plus haut. 
[| Au fig. suprême; excellent; qui est à la 
tête ou le premier. — $S. f. ullamä femme 
belle, bien portante et bonne. || Jasminum 
auriculatum, bot. — S. n. la haute, les notes 
élevées, par opposition à mandram la basse, 
et à madyam le médium. 

ullamapalini f. asclepias rosea, bot, 

ullamara a. (Sfx. ra) excellent, le meil- 
leur, suprême. 

ullamarna m. (rra de pra) créancier. 

ullamavid a. (vid) 1 possede la science 
suprème ou transcendante. 

ullamasa/graha m. intrigue, adultère et 
tout ce qui contribue à son succès. 

utllamasähasa n. amende de 1000 panas. 

ullamdga n. (a7ga) la tête. 


ultara a. (comp. de ut) plus élevé, 


supérieur. || Septentrional. || Subséquent, 
postérieur. |] [A la fin des sn ré- 
cédé de, tg. : r'ullara précédé de y, etc. Pau 
fig. meilleur, plus important, plus puissant, 
de plus de valeur, plus beau, etc. — ufla- 
réna après; plus haut; au nord. — utlaré 
au delà. || uttarät du nord. — $,. f. nord. — 
S. n. réplique; duplique. 

ultarakuru m. n. np. d'une contrée au 
nord de l'Inde; np. du peuple qui l'habite. 

ullarakicalé f. Ayôdhyà dans le Kôcala. 

ullara}ga n. (gam) pièce supérieure de la 
charpente d'une porte, linteau. 

ullaralas adv. (Sfx. {as) du nord. 

ullarapaxa m. (para) conclusion directe 
d'un raisonnement, d'une démonstration. 

ullarapäda m. (péda) la section de la ré- 
plique dans les livres de jurisprudence. 

utiarapälguni f. (pélgunà le 12e astérisme 
lunaire, nommé Île Lit. 

ultarabädrapad f. le ?%e astérisme lu- 
naire, contenant a d'Andromède. 

ullaravédin m. (vad) défendeur; avocat 
donnant la réplique. 

ultarasärin m. témoin du défendeur. 

uttarasädaka à. (s&d) qui fait achever, qui 
aide à achever qqe. || Qui prête secours 
ou aide. || Qui acheve, qui termine. 

ullaräpata m. {pala) contrée septentrio- 
nale, par opposition à darinäpala. 

ullardbäsa m. (&-bäs) réphque indirecte 
etillégale, paroles ressemblant à une répli- 
que sans en être une. 

ultardyana n.{ayana] la moitié de l'an- 
née où le soleil est au nord de l'équateur. 
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774 utté 


ullardeipate an. (drd-pali) le régent du 
nord, Kuvéra, 

ullaräsdilä f. ullaräcädä f. le 21e asté- 
risme lunaire, appelé la Dent d'éléphant et 
contenant 8 du Sagittaire. 

ullardsaÿga m. (sañj vêtement de dessus 
et de la partie supérieure du corps. 


SATA ullarämi 1, ({ÿ) sortir en tra- 


versant, traverser : nadim une rivière ; sor- 
ür: Jaldt de l'eau. || Quitter : caryôm une 
fonction [après l'avoir remplie]. || Augmen- 
ter : cravdnsi la gloire, Vd. || Passer : jivi- 
tam la vie; et abs.: passer la vie, 


ullariya n. vêtement de dessus. 
[| Au fig. résultat final, projet réalisé. 


= . 
JU AA uilarédyus adv. (dyu) le jour 


d'après, le surlendemain. 


ullarôttara n. m à m. répli- 


que de réplique, c-à-d. débat, altercation. 
— Ac. adv. ultar6taram de plus en plus. 


ullañnsa m. (tañs) boucle d'oreille, 
[| Crête. || Aigrette. 


SAT uttäna a. (tan)dirigé vers le haut. 
[| Qui dort sur le dos, supinus [hate] [| Bas, 
sans profondeur, en parlant de l'eau. || Mo- 
dique; petit; faible. 

ullänapäda n. es hauteurs du nord, Vd. 
[| Le sommet du Mêru. || L'étoile polaire. 

ulldnacaya a. (çi) qui dort sur le dos. -- 
S. m. et f. petit enfant. 


ullépa m. (Lap) chaleur, ardeur. 
|| Au fig. ardeur, feu, .impétuosité, fougue. 

utlira a. (tr) qui surpasse Îles 
autres; prééminent. 


ant ulldrayämi c. ({ÿ) faire tra- 
verser ; ex.: la vie; conserver, sauver. || 
Vomir : OÜuklam ce qu'on a mangé. 


SA ullärin a. changeant, incons- 
NN 


tant, chancelant, au fig. 

SATA utlila a. (téla) m à m. quis'élève 
au-dessus du sol: || au fig. élevé, excellent ; 
[| ardu ; || terrible. || Prompt, expéditif. 

SAISIT uisl émi (sl'd) 12. utrésyd- 
mi; o. utféyäsam:; pp. ulfita. Se lever : 
utlisfa lève-toi; || S'élever : usé udaslät 
l'aurore s'est levée, Vd.; utlisfati mégas un 
nuage sélève. | Au fig. prendre courage; 
être prêt : yudiläya pour le combat. 


SA ultuÿga a. (tuÿga) haut. {| Gonflé, 
grossi, en parlant des rivières. 


à | 5 : 
SATA ulléjita a. (lij\ envoyé, dépé- 


ché, = $S. m, marche de côté, t. d'équit. 


15 


SU uitpé — 


Aa ullérila n.({ÿ; le pas, t. d'équit. 


SATA ultrésa m. ({ras) tremblement. 


STATA utläna n. (sf) action de se le- 
ver, de s'élever, d'être prêt, de s'occuper de ; 
effort, effort d'esprit, soin des aflaires; {| 
joie, plaisir. || Lieu où l'on se tient : cour ; 

lieu couvert, pour le Sacrifice; {| limites ; 
| champ de bataille, guerre; armée; || li- 
vre. || Vomissement ; selles. 


C ulfäpaydmi c. (ut-stà) 
faire lever. || Relever : patilam qqn. qui est 
tombé ; {| ressusciter. | 

ullépana n. action de faire lever, de re- 
lever. || Etat de ce qui est relevé; éléva- 
tion, qqf. écartement. 


CG! ulfila pp. de uttistämi. || A. 
éminent, hors ligne. 
ullilé/guli m. la main ouverte. 


SU utpala m. (pal) oiseau. 


c ulpalämi 1, (pat) s'élever 
rapidement : || se lever, sauter de : asandt 
de son siége; || s'envoler. || S'élever, en 
parlant d'un son, d’un bruit; || se produire. 

ulpalana n. action de s'élever, de se 
lever, de s'envoler. {| Production, naissance 
de qqc. 

utpalitr m. n. ulpatitri f. et uipalisnu a. 
qui saute, qui s'envole, qui s'élève. 

ulpalti f. (sfx. ti) production; naïssance. 


Ca [| utpadyé 4 (pad) s'élever, se pro- 
duire : jyôtis, yuddam ulpadyaté une lu- 
mière, un combat s'élève. 

ulpanna pp. né, originaire. 

ulpannalwa n. origine, procession. 


SU ulpala a. (pal) clair, non épais; 
f. ulpalé. -S. f. gâteau de blé non vanné. 
— S. n. fleur; || les nymphéacées en gén.; 
[| costus, bot. || Le 6° enfer glacé. 

ulpalaganäika n. (gand) sorte de sandal. 

utpalapatra n. (patra) feuille de lotus. {| 
Le tilaka : voyez ce mot. 

ulpalavarnd f. (varna) unc des trois fem- 
mes de cäkya-muni. 

ulpalacärivé Î. (céra-iva) echites frutes- 
cens, bot. 

ulpalini f. (sfx. ini) réunion de lotus. 


SUAA utpavana n. (pà) filtrage, clari- 
fication, épuration, principalement des li- 
queurs sacrées. || Aspersion de beurre clarifié. 


SALA ulparya a. qui regarde en haut. 


C ulpétayämi c. (pat) arra- 
cher : drumam un arbre. — Pp. utpétila. 
ulpélin à. qui arrache. 


SCUTA utpéta m. (pat) essor. élan. || 
Chose qui se produit tout à coup; prodige. 
ulpélayämi c. de ulpalämi. 


Cr IT T ulpédaydmi €. “pad pro- 
« ] P 
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duire; engendrer; || faire couler : [le sang]. 
ulpädaka a. qui produit, engendre: || hi- 


lancha repens, basella rubrg ou lucida, bot. 
uipédana n. production, génération; {| 
naissance, origine. 
ulpädaçayana m. f. francolin, oiseau. 


SUTAT wpäli . santé. 
C ulpiñjala a. (pij-sfx. ala) con- 
fondu, confus. 
C ulpinasmi 3 (pis) brover. 

Ca | KaTiA ulpidayämi 10 (pid) pres- 
ser, Comprimer. || xamäm utpidayämi je 
me revêts de patience. 

ulpidana n. compression; || friction. 


= 
SCUTE A ulpucéayé (dén. de pucéa) le- 
ver la queue; faire la roue. | 


N 
SCA ulpréré f. (pra-fr) action de re- 
garder par dessus ou avec indifférence; {| 
indifférence ; négligence. || Comparaison, tg. 


"mn 
SCA utplavé 1, (plu) sauter sur, ac. 
ST ulpélayämi c. (pal) ou- 
vrir largement : nétré les veux. 
ulpulla a. (pul autre forme de pal) ou- 
vert, épanoui. || Dormant sur le dos. 


font ulbinadmi 7, (bid) fendre; 
briser : u{binnô janas nuage entr'ouvert. 


Co YA A utmandämi 1, rendre ivre 
de joie; rendre joyeux par l'ivresse, Vd. 


SCA ulsa m. (und) source, fontaine. 


JCAS ulsaiga m. (sañj) hanche; der- 
nière de la hanche. 


SCA utsanna pp. ps. de utsidämi (sad). 


TAN ulsarga m. (srj) abandon ; || do- 
nation; présent, largesse. || Résiliation. || 
Déjection, selles. [| Précepte, règle. 

utsarjana n. (sr) donation, don. 


© ulsarpämi À (srp) s'étendre. 
utsarpini f. Cf. avasarpini. 


ST ulsaryä f. (sr) vache qui doit 


aller au taureau. 


SCA ulsava m. (su) extraction du sô- 
ma; fête, solennité. || Hauteur. || Produc- 
tion d'un désir; impatience ; passion. 


2 

JCHSG ulsahé 1, (sah) pouvoir : yéddum 
calrum vaincre un ennemi. || Avoir assez 
de force pour, avec le d. du mot abstrait : 
karsandya pour tendre un arc. 


ulsädayämi c. (sad) per- 

dre, ruiner, détruire : darmam une loi. 
une coutume. — Ps. ulsédyé: pp. utsédito. 
ulsidana n. destruction, ruine. || Des- 
truction de tout ce qui est mauvais : des 


| 


34 uda 


mauvaises herbes par le lahourage, des 
mauvaises odeurs par les parfums, des dé- 
fauts de la langue par une bonne pronon- 
ciation, etc. 


SAT ATTA ulsérayämi c. (sr) faire 
sortir ; expulser. 

ulsäraka m. portier, concierge; huissier; 
|| garde, gardien. 


STATS ulsäha m. (sah) pouvoir, force; 


capacité; || effort; || application, étude; || 

persévérance ; fermeté. || Félicité. |] Fil. 
utsähayämi c. (sah) exciter, exhorter. 
utsähavardana n. (vrd) héroïsme. 


SAR utsikla pp. (sié) aspergé. ||élevé 
haut. {| Au fig. hautain, altier. — S. m. 
lutteur royal. 


C utsisähayisémi (dés. 


du c. de sah) vouloir exciter, vouloir exhor- 
ter. 


SANTA ulsidämi 1 et 6, (sad) s'af- 
faisser, tomber en ruine; périr, S'anéantir : 
ulsidéyur lékäs les mondes s'anéantiraient. 
— Pp. utsanna : ulsannô darmas loi tombée 
en désuétude, usage aboli. 


Scan ulsuka a. (su hien, sfx. ka) qui 


désire ; qui regrette ; triste. — Suhstantive- 
ment à la fin des composés; cf. nirulsuka, 
samulsuka. 

ulsukdyé dén. concevoir un désir, un re- 
gret, 


SCT utsära m. (sûra soleil) soir, cré- 
puscule. 


SATA ulsrjémi 6 (srj) émettre, ré- 


pandre : varsam la pluie, véspam des lar- 
mes; || jeter qqc. : bümaæ à terre; || rejeter, 
quitter, abandonner : Üdrydm ulsrjya sup- 
lim ayant quitté sa femme endormie. || 
Oter : büsanani ses ornements; || renoncer 
à: kdmakréd» à l'amour et à la colère. || 
Perdre : prabdm ulsrjaty arkas le soleil 
perd son éclat |} Au fig. produire par voie 
d'émanation : mad ulsrjyalé sarvam de moi 
émane l'univers. — Pp. ulsrsla. 

ulsrélapacu m. taureau mis en liberté 
dans qq. circonstance solennelle. 


ulséla m. (sid) élévation, hau- 
teur. | Corps. — $S. n. meurtre; massacre. 


C utsmayämi 1, et utsméyämi 
10, (smi) rire, sourire, [ rire de, ac. 


uda n. (und) eau. [Ce mot s'emploie 
surtout au commencement des composés. ]| 
Gr. Üoç, Yep, dades. Lat. unda, udus; cf. 
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SX uda 


ud dans paludis, und dans arundo. Anglo- 
saxon ydhu. Slav. voda. Germ. ancien, 
wanden; germ. wasser ; angl. water. 


TAR udak m. Voyez udac. 


udaka n. (sfx. ka) eau. || Une des 
91 virdt de la gdyatri.|| Ablution mortuaire. 


udakirya m. gadelupa arborea, 


. etc., bot. 


udakyä f. (udaka) femme qui 
a ses règles. 


udagadri m. (udak-adri) les 
monts du nord, l'Himâlaya. 


udagayana n. (udak) l'ayana 
du nord, les six mois où le soleil est au 
nord de l'équateur. Cf. utlardyana. 


SATA udagbüma m. et udagbümi f. 
(Bämi) bon terrain, sol fertile. 


udagra a. (agra) qui a la pointe 
en haut; {| haut, élevé. || Attentif. || Vif, 
ardent ; emporté. 
udagradat m. (danta) qui a les dents 
saillantes. — S. m. éléphant qui a de gran- 
des défenses. 


Cr udaé [cas forts udañc. M2 41; 


119, 5e]; f. udici: n. udak, a. (ut-añc aller) 
tourné ou dirigé vers le haut; || septentrio- 
nal. || Subséquent, postérieur. — S. f. udici 
le nord. 


SAN udaja m. (aj) action de mener des 
troupeaux. 


Cr: © udañcana n. (añc) couvercle, 
dessus. 


udañéila pp. (añc) poussé de- 
hors ; éconduit. || Porté en haut; honoré; 
révéré. 


2 udandapäla m. (anda-pal) 
poisson ; serpent. 


Sat udaëi m. (dä) mer. 


udanta m. (anta) nouvelles; rap- 
ort; message; |] notion, connaissance. || 
Hérine vertueux; homme gagnant sa vie 
par un travail quelconque. 
udantaka m. (sfx. ka) nouvelles. 
udanlikä f. satiété ; satisfaction. 


Jar 4 udanya (uda, ou l'inusité udan) 
Vd. nuage. 

udanyaja a. (jan) né du nuage, Vd. 

udanya f. soif. 


JA udé 


udanydmi dén. avoir soif. 
udanwat m. mer. 


udapâna Im. N. 
d'eau, citerne, puits. 


(pd) bassin 


udaya m. (aya de i) ascension; {| 
lever du soleil, de la lune ou des étoiles. 
Elévation, prospérité, haute fortune. — 
g. [à la fin des composés] suivi de : ukd- 
rodaya suivi de u. 
udayana n. mms. 


udara m. (ul-r être saillant ?) ven- 


tre; lat. uterus. || Guerre. 

udari f. enflure du ventre, t. de méd. 

udaragranfi m. (granfi) affection chro- 
nique de l'abdomen, le spleen des Anglais, 
t. de méd. 

udaralrdna n. (trd) cuirasse ou cotte 
protégeant le ventre. 


udarafi m. (rafa) mer. || So- 
leil. 


udarapicäca a. dont le 
ventre est comme celui d'un piçdca, c-à-d. 
glouton. 
udarambari a. (Gr) m à m. 
nourrisseur de son ventre, c-à-d. glouton. 


udarämaya m. (dmaya) mal 
de ventre, diarrhée, dysenterie. 


SATA udardvarta m. (vrt) nombril. 


SATA udarin a. (sfx. in) ventru. — 


S. f. udarini femme grosse. 


ST udarila a. (sfx. ila) mms. 


[es : | 
JAH udarka m. (ré) avenir; || consé- 
quence à venir. [| Vangueria spinosa, bot. 


" 
A LL | udarcis a. (arcis flamme dont 
NN 


la flamme monte; qui lance des flammes; 
* flamboyant et montant. — $S. m. surnom 
du feu, de Civa, de Kandarpa. 

UHR udalivanika a. (uda-la- 
vana) préparé dans la saumure. 


Sata udavasila n. maison. 

CAL G udaçuril n. (cwï) lait de beurre 
additionné d'eau en égale quantité. 

SAR udälla pp. (ut, d, dû. Cf. âlta) 


élevé, porté en haut. || Au fig. grand, il- 
justre ; libéral, généreux. || Cher, aimé. || 
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— Cr A ud{ 
Aigu, [en parlant de l'accent] tg. — S. m. 
don, présent. || Grand tambour Torchecuse. 
[| Accent aigu. tg. || Fleur de rhétorique. 

udütltalara [comp. de udälta] plus élevé, 
plus aigu, tg. 

udällaval a. (sfx. vat) qui a la nature de 
l'udalla. 

udüttacrulilta pp. (cru) entendu, c-à-d. 
prononcé avec l'accent aigu. 


SATA udäna m. (an) un des 5 souffles 
ou esprits vitaux [les autres sont : apéna, 
präna, vyäna et samäna]. || Nombril. || Gil. 
|| Serpent. || Bd. traité sur la nature et les 
attributs des Buddhas. 


SaTau udéyuda a. (dyuda) qui a l'arme 
levée. 

udära a. (7) m à m. qui s'élève : 

grand ; noble; généreux, libéral, magni- 
fique. 


udäraädi a. (di) de haute intelligence; à 
l'âme haute, magnanime. 


CAE (Gi uddvarla m. (»rf) indisposition, 


maladie. 


udävahämi 1, (d-vah) trai- 
ner: ralam un char ; raféna sur un char. 
1 Emmener : bdryäm une épouse, c-à-d. 
pouser ; en lat. ducere uxorem. 


= 

Jatét udäsé 2, (&s) m à m. être assis au 
dehors : se tenir paisiblement étranger à 
qqc.; ne pas s CN préoccuper. 

udäsina ppr. étranger à qqc.; qui ne 
s'en préoccupe pas; insoucieux ; en sécu- 
rité. 

udäsinavat adv. extérieurement; comme 
qqn. qui est étranger à qqc., sans se sou- 
cicr. 


SANTE udastila m. (sfd) surinten- 


dant ; || gardien; || huissier. {| Espion. 


STAR udähardämi 1, (&-hr) rappor- 


ter, raconter. || Enoncer, prononcer, em- 
plover [un mot]. [| Nommer, appeler. 


udäharana n. pires mot; || axiôme. 
sentence. || Emploi d'un mot. {| Une des 
cinq cspèces de raisonnement, t. de logique. 


udahara m. mms. 


udita pp. de udémi (i) qui s'est 
élevé, qui se leve, [ex. le soleil.] [| Lié, 
attaché. || Dit, prononcé. 


SR AT udilwd gèr. de vad. 


a _ 
Cie FA udiré {. (ir) regarder; considé- 
rer. || Attendre, {en latin exspectare]. 
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LL | udici f. (udaé) le nord; la région 
du nord. 

udicina a. septentrional. 

udicya m. la région du nord, le pays de 
l’Indus au nord-ouest de la Saraswati et fai- 
sant partie de l'ancien Saplasinädu. 


udiré 2, (ir) Vd. se lever : udir- 


du'am levez-vous; ppr. udiräna qui se lève. 
| Enoncer, prononcer : brahnäni des prie- 
res. Vd. || Mettre en liberté. 

udirayämi c. lancer : astram une flèche. 
[| Prononcer : vacanam des paroles. |] Sou- 
lever : rénum la poussière. || Mettre en li- 
berté,; mettre au jour, produire, faire appa- 
raitre : Ausuméäni des fleurs. 

udirana n. action d'émettre, de pronon- 
cer. |} Paroles, discours. 
| udirna a. élevé, grand, généreux, excel- 
ent. 


3 udumbara m. ficus glomerata, 
bot. || Esp. de lèpre. [| Eunuque. {| Seuil de 
porte, revers-d'eau. — S. n. cuivre. {| Cf. 
udumbara. 


Cac i udükala n. bdellium, sorte de 


gomme-résine. |; M. n. mortier de bois pour 
nettoyer le riz. 


udüda a. (ul-vah) marié. || Lour- 
daud, grossier, inculte. 


* 

ST udémi ?, (?) aller en haut, s'élc- 
ver, se lever : udéli sûryas le soleil se lève. 
[[ Monter, grandir : prabävéna en puissan- 
ce; cf. udila. || Naître, se produire: agnir 
udyat, Vd. le feu naissant. || Sortir: {ama- 
sas des ténèbres; || sortir contre l'ennemi, 
marcher en gucrre. 


TC udgacéämi 1, (gam) aller en 


haut, s'élever; | grandir, croître. || Sortir. 
— Pp. udgata élevé, grand : adulte. 
udgama m. action de s'élever, de monter, 
de grandir. || Sortie. || Germination, éclo- 
SION. 
udqjamaniya pf. ps. — S. m. une paire de 
vètements lavés. 


SAT udgäda a. (g&h) excessif. — Ac. 
advt. udyädam excessivement. 
CEA (| udgütr m. (gz) prêtre qui chante 


l'hymne ct reste assis; [il y en a 4 dans le 
saint Sacrifice du Rig-Vèda]. || Le chantre 
du Säma-Véda. 


F—— 
SATATA udgayämi 1, (gz) chanter, 
réciter. — Pp. udgila. 


udgära m. (gf) vomissement; || 
gexhalaison. 


CAL | udgi£a m. (gæ: sfx. fa) partie du 
Sàma-Vèda. || Le monosyllabe sacré 6m. 


SEUTIA udgjnämi 9, (gf) énoncer, pro- 


clamer. — Pp. udgirna. 


CEA udgratila pp. (granf) entrelacé. 


SAT udgräha m. (grah) enlèvement, 
retranchement; || suppression du visarga 
devant une voyelle initiale, tg. 

udgrähapadavrtti f. cette mème suppres- 
sion quand la voyelle postérieure est lon- 
gue, tg. 

udgrähaval a. semblable à l'udgräha, tg. 

udgrähila pp. enlevé, supprimé ; ôté, pris. 
[} Porté en haut, exalté, élevé, sublime. 


._ JA udÿja m. (jan) excellence; prospé- 
rité. 

._ SEA udiana m. (han) banc de charpen-e 
tier, établi de menuisier. 


[el 
TANT udjarsémi 1, (Gr) frotter. || 


Brovyer. 
SEA udijasa n. (jas) viande. 
SAT ATTA udjülayémi 10, (jat) ou- 


vrir: dudram une porte. [| Commencer : 
käryam une chose à faire. 

udjula et udjälaka m. corps de garde; || 
patrouille. 

udÿjätlana n. instrument pour ouvrir; 
clef. {| seau de cuir avec sa corde pour pui- 
ser de l'eau. 

uditilila pp. de udjälayämi. 

udjätilajha a. hé intelligent, qui con- 
nait son métier. 

udijdlin a. qui ouvre. || Qui commence. 


SATA udjäla m. (han) action de frap- 
per, de heurter, de fouler, de pousser; || de 
pousser l'air sar les narines [sorte d'rxer- 
cice pieux]; || de se fouler le pied, foulurce. 
|| Tout objet pour frapper : arme, maillet, 
marteau, imassue. || Au fig. action de com- 
mencer qqc.; Cf. udÿäluyämi. || Division 
d'un livre, section, chapitre. [| Élévation, 
hauteur. 


SATA udjésaydmi 10, (Gus) crier. 
— Pp. udjus!a. 

uddanda a. (danda) qui tient le 
bâton levé. 


CLESrE uddantura a. (danla ; sfx. ura) 


qui a les dents saillantes ou grandes. [| Qui 
montre les dents; menaçant, effroyable. || 
Au fig. haut, élevé; formant une dent, un 


pic. 
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SATA uddéna n. (dé) action d'attacher, 
d'assujétir. 


SATA uddéma a. (dam) délié, dégagé. || 


Libre, sans contrainte. — S. m. surnom de 
Varuna. 


uddéla m. (dal) cordia myxa ou 
latifolia; paspalum frumentaceum, bot. 


STE uddita pp. (dd) attaché, lié. 
SE ATIA uddicämi 6, (dir) tenir 


compte de qqc. ac. 

uddicya gèr. s'emploie avec le sens d'une 
préposituion et signifie : étant tenu compte 
élad vékyam de ces paroles; [|à cause 
de, yad uddicya âgalé'smi à cause de quoi 
Je Suis venu; [| vers, ullaräm diçdm uddi- 
£ya vers un pays lointain. 


° CAL uddipa n. (dip) matière résineuse 
et inflammable, surtout le bdellium. 


SEÏTATTA védipayémi c. (dip) allu- 


mer, enflammer, embraser. 
uddipana n. action d'allumer, d'enflam- 


mer, embrasement; illumination. || Au fig. 
action d'allumer une passion. 


uddéca m. (dic) action de montrer; 
[| description. || Chose que l'on montre. 
Région, pays. Cf. die f. l 
uddécalas adv. (sfx. {as) en montrant; en 
manière de preuve ou de description. 


. 
STERT uddéhikä f. esp. d'insecte. Cf. 


ulpädikd. ee 
CC LG. uddyôla m. (dyut) éclat, 


splendeur, illumination. |} Eclat de la joie, 
transport, allégresse. 

ne DORE c. illuminer. — Pp. uddy6- 
ila. 


JETTA uddréva m. (dru) fuite, retraite. 


SA udäala pp. (han). || Superbe, arro- 
gant. — S. m. lutteur royal. 

udädalamanaska a. (manas; sfx. ka) qui 
a l'âme superbe. 

uddatamanaskatwa n. (sfx. twa) arro- 
gance. : 


CE CT: | uddanmi ?, (han) ppr. ujjignat; 
pp. uddala. Pousser en haut, soulever : par- 
valän les montagnes de nuages, Vd ; jalün 
les eaux. 


CEA 4 tt udäarämi 1, (ut, hr) enlever; 


extraire : caram nisa;gdt une flèche du 
carquois ; || arracher, déraciner : vrram un 


STE wdbi 


arbre; || extirper,; détruire : sapalnam un 
ennemi. || Au fig. élever moralement. 

uddarana n. action d'enlever, d'extraire, 
d'arracher, d'extirper, de détruire; {| de 
tirer de l'eau d'un puits. || Aliment vomi.|| 
Délivrance finale. 


EN à udäarsa m. (hrs) fête, surtout fète 
religieuse. 


udüdarsana n. horripilation. 


SES uddava m. (du, &u) fête ; anniver- 
saire. 


SESTA udldna a. (dd) vomi, rendu. — 
S. n. foyer, âtre ; cf. udämäna. 


SSTA udilänla a. vomi, rendu; cf. ud- 
däna. — $. m. éléphant'au sortir du rut. 


udäära m. (ut, hr) action d’'enle- 


ver; d'ôter, de retrancher; || soustraction. 
l Chose ou portion soustraite. || Emprunt, 
ette, surtout dette sans intérêt. — S. f. 
udiüdré, menispermum glabrum, bot. — 
S. n. foyer, âtre; cf. udüana. 


udäüärayämi c. faire que qqn. enlève, 
extraie, retranche. || Elever, soulever. 


SET uddünémi 5, (di) soulever en 
agitant : rajas la poussière. || Au fig. ma- 
nyum exciter la colère. — Ps. udüüyé. 

SEA udäi$ana n. (&i$) horripilation. 


[Ce mot est peut-être une orthographe vi- 
cieuse de udilarsana.] 


JEEATA udämäna n. (ämd) foyer, four- 
naise, âtre. 


SET uddya m. rivière. Cf. udadi. 


JE udbava m. (5ù) naissance, origine, 
production. 


SET udbémi 1, (b4) apparaitre. 
SEIQATNA udbdvayémi c. (Bû) faire 


naître, produire. 


SET udbäsayämi c. (bas) illu- 


miner. 


CESR udbid a. (bid) qui pousse, qui 


germe, qui s'entr'ouvre [en parlant d'un 
bourgeon, d'un bouton]. — $. f. germina- 
tion. — S. n. sel de cuisine. 

udbida a. qui germe, qui pousse. — S. f. 
udbidé, végétal. 

udbijja a. (jan) produit par la germina- 
tion : udbijjé patré les deux feuilles sémi- 
nales. 


NE 


S& udva | 
CE udbüta pp. (6à) né, produit. 


udbramämi 1, (bram) sauter : 
ralél d'un char. — Pp. udbränta. 
udbrama m. bond. || Au fig. agitation de 
l'âme ; regret. 
udbränta pp. brandi, agité en cercle [dont 
on fait le moulinet)]. I Agité, chancelant : 
prémabaré sous le poids de la volupté. 


SAT udya gér. — udyé pr. ps. — de 
vad. 


SX udya m. (und; uda) rivière. 


udyaccé 1, (yam) lever : bdhü 

les bras. || Lever avec menace : asim un 
glaive, dandam un bâton, g. de la per- 
sonne; udyamya äanus ayant bandè son 
arc. || Faire apparaître : hiranyayim ama- 
lim la lune dorée, Vd. || Offrir : annam des 
aliments. [| S'ellorcer : karlum de faire 
qqc. || Etudier : védam le Vèda. — Pp. 
udyala. 

udyala pp. — S. m. division d'un livre, 
section, chapitre. — A. act. persévérant, 
actif, laborieux. 

udyama m. effort; travail actif; conten- 
tion d'esprit. 

udyamyamimi aug. Vd. lever vigoureu- 
sement : béhu les bras. 


udyäna n. (yé) action de s élever; 
de sortir. || Au fig. motif, intention. || Lieu 
où l'on sort: jardin, promenade, surtout 
jardin royal ouvert au public. 


SGA udyämi 2, (yd) s'élever; sortir. 


an , . 

SR udyunjé 7, (yuj) [usité au pp.] 
udyukta appliqué, attentif à un ouvrage; || 
prèt à, préparé à. 

udyôga m. application, attention, effort. 

udyôgin a. qui s'applique, qui est attentif 
à qq. ; qui s'efforce de bien faire qqc. 

udy6jayämi c. préparer, tenir prèt : ba- 
lam une armée. 


SZ udra m. (uda) loutre. |] Lith. üdra; 
germ. et angl. otter; fr. loutre; gr. Evvôpts. 


SARY udraÿga m. cité imaginaire flot- 
tant dans les airs et nommée aussi haric- 
candrapura. 


udrata m. (rafa) clavette de 
l'essieu d’un char. | Cuisinier. 


ST A udriéyé ps. (ric) être supérieur, : 


prévaloir, ab. || Etre en évidence. — Pp. 
udrikta distingué; évident, manifeste. 


CEirE udvatsara m. (valsara) année. 
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SAT udvd 
EU udvapämi 1, (vap) élever. 
SEAT udvamämi 1, (vam) vomir. 


SATA udvardmi 1, (vr) demander. 


A udvarta a. (vrt) abondant; qui 
déborde. x o us 


Ye) 

Sad udvarté 1, (vr!) monter, grossir, 
s'enfler {en parlant des rivières, etc.] || Au 
fig. se gonfler, s'enorgueillir. 

udvarlayämi c. renverser, détruire. 

udvarlana n. destruction des miasmes 
au moyen de parfums. {| Action de s'élever, 
de monter; de grossir; cf. ulvarté. |] Action 
de broyer. 


CCC | udvardüana n. (vrd) rire mo- 
queur ou que l'on retient par finesse ou 
par ruse. 


à > 
STE udvarhila pp. d'udvrhämi. 


JA udvaha a. (vah) qui propage la 
race : descendant, rejeton, fils ou fille. 


FT udvahäini 1, (vah) porter [en 


parlant d'un char, d'un cheval, d'un ba- 
teau]. || Emmencr : bdryäm une épouse; 
épouser [en lat. ducere uxorem]. Uf. udd- 
vahämi. 

udvahana n: action d'emporter, d'emme- 
ner. | Action de s'élever, de s'enfler, de 
grossir. 


SATA udväna a. (vam) vomi. Cf, udva- 
mémi et udduüna. 


Sa TT udvänta a. (vam) vomi, rendu. 
— S. m. éléphant au sortir du rut. 


JETTA udvdcyé 4, ue) pleurer qqn., 
ac. {| Faire un pleur funèbre. 
udräspa a. (forme causale de véc) qui 
pleure, qui répand des larmes. 
udvéspatwa n. larmoiement; action de 
pleurer beaucoup. 


SATAN vdvésana n. (vas) m à m. exil : 
extermination ; massacre; carnage, dévas- 
tation. 


JATS udvdha m. (vah) mariage. 


. udvéhayämi c. faire qu'un homme épouse 
une femme. 

udrvéhana n. action de labourer un champ 
deux fois ; la seconde façon. || Au fig. trans- 
port, anxièté. 

udvähani f. petit coquillage employé 
comme monnaie, Cauris. 

udvähika a. (sfx. ika) relatif au mariage, 
matrimonial, nuptial. 

udvéhini f. (sfx. int) corde pour tirer. 


SA unna 


SET vdvijémi 1, et udvijé 6, 
{vij) p. udvioijé ; F2, udvijisyé ; a 1, udvijisi; 
b . udvigna trembler : bayät de peur. || 

affliger. || Avoir peur, craindre : sarpât ou 
sarpasya un serpent. || Act. effrayer, affli- 
ger; émouvoir, ébranler. 


na #4 7] 
JET cuire 


voir. 


JET vavié 1, (vi) aller. — udvtfayémi 
10, éventer, donner du vent. 

JET udvrlla pp. (vrt) élevé. || Dégagé, 
libre, maître de soi. {| Rendu, vomi. 


ACL Le | udvrhämi 6, (vrh) lever : çak- 


lim udavrhal il levait sa pique ; asin udva- 
vrhus ils levèrent leurs épées. || Arracher : 
kécan les cheveux ; || au fig. extraire : udva- 
varha dlmand manas il tira de soi le manas. 


1, (ut-vi-ir) regarder; 


" 

SAN udvéga m. (vij)ascension. || Agita- 
tion, ébranlement. || Tremblement, terreur, 
effroi. || Coureur, courrier. || Ascète quitient 
continuellement ses bras levés au-dessus de 
sa tête. || La noix de bétel, fruit de l'areca 
catechu. 


a" 
Seat udvéjayämi c. (vij) effrayer. 


3èu udvépé 1, (vép) trembler, bondir : 
udvépaté hrdayam mé mon cœur bondit de 
crainte. 


SUA udasa n. (cf. Adas) mamelle. 


SUATTA udrasnämi, voyez drasnämi. 


: TE und.unadmi 1; p. undäñcakära; 


fi. undiläsmi; f2. undisydmi; 0. pr. un- 
dyâm; 0. al. udyäsam; ai. ændi$sam; pp. 
unna et ulla. Mouiller, rendre humide. {| 
Etre mouillé, être humide. || Lat. unda, 
udus ; G. vw, Vowp ; cf. uda. 

undayämi c. mouiller. -— Pqp. ændidam. 

undidisämi dés. vouloir être mouillé; dé- 
sirer la pluie, être altéré [en parlant des 
campagnes]. 


ACL undura et unduru m. rat [peut- 
être rat d'eau]. 


SZ unna pp. de und, mouillé, humide. 
[Au fig. facile, complaisant, obligeant. 


SA unnala pp. de unnamämi courbé 
vers le haut ; redressé ; élevé ; haut. 

unnalanäbi a. (ndbi qui a le nombril re- 
levé, c-à-d. ventru, obese. 

unnalänata a. (dnata) hautet bas, inégal, 
onduleux. 
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SA unma 


CE unnati f. (nam) action de redres- 
ser en courbant, d'élever. {| Ascension ; {| 
accroissement; prospérité. |] L'épouse de 
garuda. 

unnaliça m. (ic) l'époux d'Unnati, Garuda. 


CETAUE: | unnadämi 1, (nad) rendre un 


son. {| Crier, vociférer. 


CE Le LUC | unnamdmi À, (nam) courber 


vers le haut, élever [surtout en pliant] : bé- 
hün les bras. {| S'élever : unnamati mégas 
un nuage s'élève. -- Pp. unnata. 


JSAA unnaya m. (ni) action de conduire 
en haut; || de lever, de hausser, de hisser. 


SATA unnayémi 1, (ni conduire en 
haut. || Lever : dandam un bâton. [| Hisser. 

unnayana n. action de conduire en haut. 
[| Au fig. action de tirer des conclusions, 
raisonnement, délibération, discussion. 


TAG unnahyämi 4, (nah) lier, cein- 
dre : muklägunät d'une guirlande de fleurs. 
I Sortir de: salildt de l'eau. — Pp. un- 
nadüa. 


unndmayämi c. de unna- 
mämi, élever, lever : Kadgam le glaive. 


SATA unndya m. mms. que unnaya. 


unndha n. (nah) houillie acide 
obtenue par la fermentation du riz. 


EE unnidra a. (nidrd) m à m. qui 
sort du sommeil; au fig. ouvert, épanoui, 
{en parlant des fleurs]. 


CCS ENS LE: unmajjdimi 6, (majj) émer- 
ger, sortir de l'eau. : 
unmajjayémi c. faire émerger. 


SAT unmalla pp. de unmadyämi, 
égaré, fou; msensé; | ivre; l empoisonné. 
— S. m. pomme épineuse ou datura metel et 
datura fastuosa, bot. ; petrospermum aceri- 
folum, bot., plantes qui produisent l'i- 
vresse et le vertige. 

; unmalladarçana a. (dre) qui a l'air d'un 
ou. 


CEY: EAU unmatnémi 9, (mant) agi- 


ter : mahidirnavam la grande mer; cillam la 
pensée. [| Séparer en secouant ; arracher. 


SrAX unmada à. (mad) fou, aliéné; || 
ivre; [| extravagant. 

unmadisnu a. (sfx. snu; t euphonique) 
mms. que unmada. 


SAME vrunanas a. (manas) hors de 
x 


soi-même; égaré par le désir ou par tout 
autre sentiment. 


SU upa 
unmandyé dén. être hors de soi-même. 


SARA unmanfa m. (mant) agitation, 
secousse; || mise en déroute, carnage. 


SATA unméäla m.(mant) agitation, se- 
cousse, déroute. || Celui qui agite, secoue, 
met en déroute. || Piege, filet, ete. 


SATA unmédyämi 4, (mad) ètre 
fou; perdre la raison, être ivre. — Pp. un- 
malla. 

unméda fou; ivre; insensé. — S. m. fo- 
lie, démence ; ivresse; extravagance. 

unmäédana n. le fait de devenir fou; ac- 
tion de s'enivrer; || déraisonnement. — $. 
m. une des cinq flèches de l'Amour [Cf. 
käma], celle qui fait déraisonner. 

unnddavat a. (sf. val) qui est comme un 
fou; qui a l'air de déraisonner ou d'être 
ivre. 


= unmédrga m. (mérga) chemin 
de traverse, détour [m à m. chemin en de- 
hors du bon chemin|. 
unmérgajalavähin a. {jala-vah) qui porte 
ses eaux hors de leur voie, qui déborde. 


SEA unmisdmi 6, (mis) ouvrir 


les yeux (par opposition à nimisémil]. |] 
S'ouvrir, en parlant d'une fleur; pp. un- 
misita, ouvert, épanoul. 


SNA unmilämi 1, (mil) ouvrir : 
lcané les yeux. || S'ouvrir, en parlant des 
veux. || Se répandre, se faire sentir, en par- 
lant d'une odeur. — Pp. unmilila. 

unmilayämi c. ouvrir : lécané les yeux. 

unnilana n. mouvement des yeux qui 
s'ouvrent ; action de les ouvrir. 


S-A4 unmuka a. (muka) qui a le vi- 
sage tourné en haut, qui regarde en haut. 
SA unmudra a. (mudrd) m à m. 
S 


décacheté : entr'ouvert, épanoui. 


SATA unmuñcämi 6, (muc) élever 


LS 


LL 
en détachant ; délier, détacher : vibüsanam 
une parure. | Dégager; délivrer. — Pp. 
unmulkla. 


SAN ATIA unmülayaämi dén. (müla) 


déraciner, arracher : vyram un arbre. — 
Pp. unmäülila. 


SA unmédä f. (mid) embonpoint, 
corpulence. 


a) L} ] e 
JA unmésa m. (mis) action d'ouvrir 
les yeux ; cf. unmisämi. 


JU upa prép. signifiant : voisinage, 
upanrtyämi danser devant qqn. ; || tendance 
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vers, upapalämi s'élancer vers; |} mouve- 
ment pour entrer, upaydini puram j'entre 
dans la ville; || position au-dessous, upava- 
hämi porter par-dessous, supporter; || infé- 
riorité morale, upastri femme du second 
rang, concubine: [i diminution : hasdémi 
rire, upahasémni sourire : || analogie : upamd 
mesure pareille, ressemblance. - Zd. upa ; 
gr. dro; lat. sub: got. uf; lith. po (pour 
upo). 


JSUATE upukanfa a: (kanfa) proche ; 
prochain; voisin. — $. n. voisinage, proxi- 
mité; environs, alentours; banlieue. || Le 
pas du cheval. {| Le devant du cou, la 
gorge. 


upakarémi 8, (kr) agir en 

sous-ordre, aider, ac. ou l# {| Etre utile; 
fournir : alpam bahu vé peu ou beaucoup. 
[| Rémunérer, récompenser. — Au moy. 
upakurvé honorer, rendre un culte : harim 
à Vishnu. — Moy. upashurvé. 

upakarana n. tout ce qui peut aider : 
outil, instrument; meuble; {} appareil; || 
insignes du pouvoir. 

upakarty m. auxiliaire, aide ; || defenseur; 
appui, soutien ; || protecteur. 

upakdra m. aide, assistance, secours ; || 
protection, faveur. { Fleur complétement 
épanouic. 

upakäraka m. auxiliaire, aide; || défen- 
seur ; appui, soutien; || pretecteur. 

upakériké f. protectrice ; gouvernante. || 
Palais: caravansérail. [| Esp. de gâteau. 

upakärin à. qui aide, secourt, rend ser- 
vice ; qui défend ; qui protège. 

upaküri f. palais, caravansérail; cf. upa- 
kärikd. 

upakärya à. TT. faut aider, défendre, 
protéger. — S. Î. upakéry& palais royal, 
caravansérail. 


= 

SUuREU upakalné 1, (klip) devenir; {| 
être cause de ; | prendre part à : amrtatwäya 
à l'immortalité ; | se changer en que., d. — 
Pp. upaklipla. 

upakalpayämi c. préparer, mettre à la 
disposition de qqn. [par ex. un lit, un 
siège]. — Pp. upakalpila. 


Sata upakuñci f. (kuñé) nigella in- 
dica, bot. 


upakuñcik& f. nigella indica, bot. [| Petit 
cardamome, bot. 


SAR FA upakumba a. (kumba) qui est 


à portée; proche, voisin. {| Solitaire, isolé, 
désert. 


JURA upakulyd f. (kul) canal, fossé 
|| piper longum, poivre long, bot. 
44 


JU upu — 
SATA upaküjémi 6, (küj) retentir 


d'un bruit, d’un chant, surtout du chant 
des oiseaux ; |] chanter [en parlant des 
oiseaux]. 


SARA upaküpajalécaya m. 
(kdpa-Jala-d-ci) auge pres d'un puits [pour 
abreuver le bétail]. 


JURA upakrta pp. de upakarômi. — 
S. N. SECOUTS. 


SUR TA upakrti f. (kr) aide, assistance. 
JURA upaklipla pp. d'upakalpé, pré- 


paré, prêt : dsanam upakliplam siége pré- 


aré. 
P * 


SUBA upakrama m. (kram) commen- 
cement; début, entreprise. | Projet concu, 
avec les moyens d'exécution. |j Stratagème, 
moyen employé pour réussir. {| Epreuve de 
la fidélité de qqn. {| Pratique de la méde- 
cine, de la pharmacie, etc. 

upakrämämi et upakramé 1, aller à, 
aborder : vasisf'am upacakramé il aborda 
Vasishtha ; || attaquer : catrum l'ennemi. || 
Se mettre à l'ouvrage; commencer, avec 
l'inf. ou le d. : asträni darcandya à montrer 
ses armes. | S'appliquer à, s'eflorcer : kar- 
lum de faire qqce. || Avancer dans l'accom- 
plissement de qqc., réussir. 


Sat upakrinämi 9, (kf) acheter; 


négocier. 


upakréca m. (kruc) reproche, 
blâme ; || malédiction. 


SUEAU vpakwana m. (hwan) le son d'un 
instrument de musique. 

T upagacécdmi À, (gam) aller, 
aborder, ac. | Entrer en possession de, ar- 
river à : Jiviläntam à la fin de la vic; || 
Subir : nérzm la destruction, || éprouver : 
praharsam de la joie. | Avoir commerce : 
striyam avec une femme. 

upagala pp. d'upagacéämi. | 

upagama m. approche; arrivée ; l'action 
de subir, d'éprouver; | de se rendre aux 
désirs de qqn., promesse, agrément. 


upagäuämi À, (gæ) chanter; 
ar des chants. —- Pp. upagiyé 
‘un chant. 


célébrer 
résonner 


SATA upagupta m. (gup) np. d'un reli- 
geux buddhiste. 


STE upagühämi À, (guh) cacher; 
ex 


envelopper ; embrasser : mélaram sa mère. 
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upagühana n. embrassement. 


SUNTETA upagrhnämi 9, (grah) élever, 


soulever : riras la tête. | Recevoir : mrlyum 
la mort. | Baiser : {ava pédæ tes pieds. {| 
Favoriser, protéger. || Tenir; soutenir. 

upagraha m. faveur, protection; assis- 
tance. {| Prisonnier, tout homme ou animal 
retenu captif. | 

upagrahana n. étude sacrée, lecture du 
Vèda après l'initiation. 

upagrähya n. don; f hommage fait à un 
rol Où à un grand personnage ; || cadeau fait 
pour corrompre. | 


SATA upagäla m. (han) action de 
pousser, de frapper, de battre. || Coup, bles- 
sure ; maladie. 

upagälin a. qui pousse, frappe, blesse. 


Sage upagusla pp. (dus) qui résonne 
de ; où résonne ; { sonore. 
JA upaÿna m. (han) support, étancon. 


SUUA upacaya m. (ci) collection, as- 
semblage, amas. [| Accroissement. 


upaéarämi 1, (car) appro- 

cher, s’avancer : usa upacarati l'aurore se 
lève, Vd. | Servir qqn., lui prèter son mi- 
nistère, ac. | Satisfaire : kdmam un désir. 
[| Honorer, servir : dévam un dieu. [| Aider, 
secourir; || défendre, protéger : upa n6 Cara 
Vd. défends-nous. — Pp. upacarita; || qui a 
subi le changement de $ en sifflante, tg. 

upacaryé Î. pratique de la médecine, de 
la pharmacie, etc. 

upacdra m. action, acte ou son accom- 
plissement ; || oflice, emploi ; [| service ren- 
du à un maitre par un subalterne ; || prati- 

ue de la médecine, de la pharmacie, etc. || 

on, présent. || Changement du visarga en 
sifflante dans le Vèda; ex. : brahmanaspati 
pour brahmanaspati, ta. 

upacdrya M. Comme upacaryd. 


JSUATA upaddya m. (éi) le feu du 
sacrilice, [m à m. qu'il faut réunir, entre- 
tenir). 


upaciträ f. (cilra) salvinia 
cucullata, bot. 


… 

SAT upacinômi D, (ci) — Ps. 
upaciyé; pp. upacila. S'accumuler : par- 
vala upaciyalé les nuages s'entassent, Vd. || 
S accroître : {asya mahimd upaciyalé sa 
grandeur augmente ; L senrichir. || Etre 
accablé : vanzæs de flèches. 

upaciyal ppr. ps. de upacinémi. 


STINA upacülana n. (éûl, éûr) action 


de brüler, de dessécher. 


SU upa : 
SUNTTAAE upajagmivas ppf. de upa- 


yacédmi. 


_ SNA upajana a. (jan) qui a une lettre 
insérée ; ex.: askrla pour akrla, tg. vd. 


SsUTEUTA upajalpémi 1, (jalp) dire; 


parler. 


SUNTA upajépa m. (jap) murmures à 
voix basse; || dissentiment; discorde, dé- 
sunion. 


" 
SUSTA vpaäyé 4, (jan) renaitre. 


| upajihiuwd {. (jihwd) luette. || 
Esp. d'insecte. 
upajihvakä f. mms. 


Sata upajivämi 1, (jiv) vivre au- 
près de qqn... à sa charge, ac. ou ab. || Sou- 
mettre Sa vie à qqc. : suivre, observer : 
swadarmam sa propre loi; || désirer, recher- 
cher : sidädim le succès. 

upajivin a. qui subordonne sa vie à qqn. 
ou à qqc. 


2 
SATA upajésam adv. (jus) avec dé- 
sir; [| avec joie. 


SONT upajñä Î. (jhä) connaissance se- 


. 


condaire, non enseignée suivant la mé- 
thode. 


À upalapémi 1, (lap) chaufter; 
brüler. {| Au fig. tourmenter, consumer. 
upalapir m. chaleur de la fièvre. 
upaläpa m. action d'échaufler; || de se 
consumer, de se tourmenter; hâte, dili- 
gence. || Chaleur; |j tourment, souci, peine, 
infortune. 


upaldpayämi c. échauffer ; consumer. 


SATA upalisfämi et upatislé 1, 
(sf&) se tenir auprès, ac. [| Aborder qqn; 
l'entourer, lui faire cortège. || Approcher 
une femme. [| Au fig. assister, aider de son 
ministgre : rdjänam unroi; || pourvoir qqn. 
fac. ou 1.] de qqc. [i.]; || se présenter aux 
dieux, les servir, les adorer; || supplier, 
prier, solliciter; |! obtenir. |} En parlant des 
choses : venir en la possession, tomber au 
pouvoir de qqn., ac. 


JUCART upatyaké f. (sfx. lya; sfx. kd) 
pays situé au pied d'une montagne. 


upadadämi, upadadé 3, (dû) 
donner. 


TTUTIA upadadämi 3, (d&) mettre 


sous ; [| apporter: || poser auprès: servir [à 
manger]. || Employer. || Mettre dans; {| au 
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JU pa 


fig. hydi vacanam conserver dans son cœur 
les paroles de qqn. Gr. Vrorinut. 


0. 
SAUNA upadarcayämi ©. (dre) 
montrer. | _ 
upadarcaka m. appariteur, huissier. 
TT upadasydmi 4, (das) Vd. 
diminuer, dépérir. 
upadahämi 1, (dah) brüler 
en secret [par ex: un mort]. 
upadañça m. (dañc) tout ce qui 
excite à boire, le montant, le bouquet. {| 
Maladie honteuse. 
f. (dd) don, présent; cadeau fait 
pour séduire. | | 
upadänaka n. don, présent [avec espoir 
de retour]. 


TU upadie f. (dir) plage, région in- 
termédiaire ; cf. vidic. 


upadicämi 6 (die) diriger. fi 


Assigner qqce. à qqn. || Donner en mariage. 


upadipayämi c. (dip) al- 
lumer, embraser ; illuminer. 


upadéca m. (die) direction ; avis 

instruction. || Initiation | Bd. livres conte- 
nant des avis ou instructions touchant la 
Loi. 

upadéein a. qui dirige, qui donne avis; 
qui enseigne; qui conseille. 

upadésiT m. mms. 

a 


upadéhik@f. (déha) esp. d'in- 
secte; cf. ulpähikd. 

SUEZ upadrava m. (dru) tout fait ex- 
traordinaire auquel on court. || Tout ce qui 
survient à l'improviste : calamité, malheur ; 
misère. 


SAZATTA upadravämi 1, (dru) courir 


à, accourir. 
JU E upadras{r m. (dre) spectateur. 


SIA upaiamämi 1, (äm&) souf- 
fler : agnim le feu, || souffler dans, enfler, 
gonfler. 


SAUT upadä f. (dé) épreuve, enquête; 
examen ; || preuve, démonstration [surtout 
des vertus cardinales que l'on possède]. || 
L'avant-dernière lettre, la pénultième, tg. 


SAIT upadäxisan a. de upa- 
NN 


dahämi. 


SU upa _— 


upaääna n. (dd) tout objet que 
l'on met sous soi : oreiller, coussin, mate- 
las, ete. [| Aufig. poison caché. [| Affection, 
obligeance. || Devoir ou observance reli- 
gieuse. 


upadäniya n. oreiller, coussin. 


upaëärayämi 10, (är) re- 
tenir ; comprendre; Savoir. 
upadérayaydmi C. considérer, penser. 


SUITATTA upaddvémi 1, (dv) ac- 


courir. 


upaëi m. (dé) m à m. support : || 
roue de voiture; || au fig. support ou condi- 
tion de l'existence individuelle, Bd. Il Su- 
percherie, fraude, piège, tromperie. || Urain- 
te, terreum 


Le LG upaëäüpila pp. (düp) qui est à 


l'article de la mort; qui endure une peine 
extrème. 


ie DANS! upaärti f. (är) rayon de lu- 


mière. 


JaEATtA upadyämi 1, (dyæ) méditer 
sur, ac. 

upadyäya a. méditant; pensif, rêveur. 

upadydyé 10, penser, méditer, concevoir. 


upanamdämi 1, (nam) incli- 
ner, courber, pencher. || Approcher,; [| se 
laisser aller à, avoir une inclination ; |} COm- 
mettre [par ex. une faute]. — Pp. upanala : 
upanalam énas péché auquel on s'est laissé 
aller, faute commise. 


SA upanaya m. (ni) l'investiture du 
cordon sacré, Et les trois premières Cas- 
tes : elle se fait pour le brähmane, de 
8 à 16 ans, avec un cordon de kuca ou de 
muñja; pour le altriya, de 11 à 22 ans, 
avec un cordon de sana ou lin; pour le 
vécya, de 12 à 24 ans, avec un cordon de 
laine. 


JAATTA upanayämi À, (ni) amener, 
apporter : ésanam un siège ; l servir: an- 
nam des aliments. || Geindre du cordon sa- 
cré : cisyam un disciple [en ce sens on dit 
aussi upaniyé]. Engager, embaucher : kar- 
makdram un ouvrier. 

upanayana n. MMS. QUE upanaya. 

upanäya M. MMS. 


upanäha m. (nah) m à m. liga- 


ture : hbandage, emplâtre, cataplasme. [| Le 
bout du manche d'un luth, la partie où 
s'attachent les cordes. 


SIT upanidadämi 3, (di) dépo- 
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ser sous, |. [| Au fig. mettre en dépôt; || je- 
ter : bayam hrtsu l'effroi dans les cœurs. 
upanidi m. dépôt ; objet confié. 


SAT upaniba a. (ni-bé) semblable. 
SUTUE upanisad f. (sad) m à m. séan- 


ce : nom que l'on donne aux parties des 
écritures vêdiques qui traitent de théologie. 
{| Au fig. vertu, mérite ; || la vérité considé- 
rée dans son rapport avec la nature divine. 
_ Voisinage, habitation dans le voisinage. 


upaniskara n. (ni; s eupho- 
nique; k) rue, rue royale ou principale. 


upaniskramana n. (kram) 
action de sortir. | Act. action de sortir un 
enfant à l'âge de À mois. [| L'observance re- 


LA 


ligieuse nommée sañskära. || Rue royale. 
Ja upanila pp. ps. d'upanayämi. 


te (2 LA Là upanrty@mi 4, (nrt) danser 


devant: rdjänam devant le roi. 


- upanyasydmi 4, (as) con- 
fier qqc. ac. || Persuader qqn. ac. 

upanydsa m. (ni; as) exorde, introduc- 
tion. || Gage. || Précepte, avis. 


ORNE 1, (pat) s'élancer 
vers; accourir ; Vd. 


squta upapati m. (pati) celui qui se 
substitue au mari : galant, adultère. 


upapattif. (pat) naissance, pro- 
duction ; || évènement; évènement surna- 
turel. 


upapada n. (pada) objet petit; 
un diminutif. || Mot secondaire dans une 
proposition incidente ou subordonnée, ig. 


à upapadyé 4, (pad) aller à, parve- 
nir à, ac. || aborder qqn., d. || Se rencon- 
trer, vragxeuw. || Etre séant, convenir à, 
1. — Pp. upapanna doué de, muni de: gu- 
nær islæs des qualités qu'on désire; || actt. 


qui s'est avancé, qui Cl allé à. 


upapélaka n. (pal crime de 
second ordre [mais tres-grand encore ; COM- 
me de vendre sa fille, de battre une vache, 
etc.| 


upapida m. (pad) naissance ou 
production surnaturelle, Bd. 
upapédaydmi €. apporter, fournir, don- 
ner; munir qqn. de q4c.: ein ENNENA 
un bräinuane d'aliments. || Parcourir, eXa- 
minor, seruter : déécanr un Pays: [| Exècu- 
ter : kéryam ce qu'il faut faire. 


SU upa 
pis upapépa m. (pépa) cf. upapd- 
a. 


QU upapérewa m. (pérpwa) le eôté 
opposé (?). 
upapidayämi 10, (pid) 
presser, || tourmenter ; || dévaster. 


SAT upapura n. (pura) faubourg. 


STTT upapuspiké £. (puspa) bäil- 


lement. 


upapradäna n. (dé) don pour 
séduire. 


SAUTATTA upapréyämi 2, (pra-d-yé) 


amener, apporter. 


SUYX upaplava m. (plu) ce qui sur- 
vient, empêchement, obstacle. |; Rencontre 
armée, assaut d'armes. || Le nœud ascen- 
dant de la Lune, nommé Ràhu, éclipse. 


à 

SUYA upaplavé 1, (plu) fondre sur. — 
Pp. upapluta envahi par, couvert : aÿoÿæs 
de crimes accumulés. 


TATAT upabdsé f. dialecte provincial, 
patois. 


SATA upabunajmi et upabuñgé 7 


(Guj) manger : paldni des fruits; || boire : 
payas de l'eau. || Au fig. jouir de; se servir 
de, ac.; || recevoir pour récompense, ac. 


SA upaërt f. (67) calice de bois de 


figuier en usage dans les cérémonies sa- 
crées. 


upabôga m. (Buj) jouissance, 
usage; || amusement, plaisir. 


pe à upamantrayé 10, (mantr) 
adresser la parole à qqn., appeler; aviser 
qqn., ac. || Inviter. 


JU upamarda m. (my) reproche. || 
Injure. 
SA upama a. (mé) semblable [usité seu- 
lement en composition; ex.: jaladôpama 
areil à un nuage]. — $. f. upamd ressem- 
lance ; || image, portrait, statue; |] le 4° 
des 5 mètres inférieurs à la géyatri. 
upamätr a. faiseur d'images, peintre. 


SUATA upamätr £. (mälr) nourrice, 
SUATA upamäina n. comme upamé. 
SATA upamdmni 4: 


(md) distribuer : 


109 — 


SU upa 


upa n$ véjän mimihi distribue-nous le 
beurre, Vd. 
upamila pre d'upamémi; || a. semblable. 
upamiti {. ressemblance ; image, portrait, 
statue; || analogie; raisonnement par in- 
duction. 


" 
SUAA upaméla m. shorea robusta, le 
säla, bot. 


T& upayaccé 1, (yam) saisir, pren- 
dre : astram une arme. || Prendre pour fem- 
me, épouser; || se marier. 

upayantr m. mari. 

upayama m. et upayéma m. mariage. 

upayamayémi c. offrir, présenter : upô té 
and mad yamayémi aveugle je me pré- 
sente àtoi, Vd. : 


upaydéita pp. (ydc) offert. 
__$. n. offrande propitiatoire. 


upayémi 2, (yé) aller sous, 
aller dans, entrer : grham dans une mai- 
son ; puramdans une ville. [| Au fig. rébam 
géram dans une terrible agitation. || Arri- 
ver : vasanta upayayo le printemps arriva. 


upayicärika m. bedeau, 
gardien de couvent ou d'église, Bd. 


SUR upayuñjé 7, (yuj) atteler, Vd.: 


upô ralésu prsalir ayugäwam vous avez 
attelé à vos chars des antilopes. || S'adjoin- 
dre qqn. || Employer qqn. ou qe le ren- 
dre utile: pp. upayukla utile. | épenser : 
Hanam des richesses. || Consommer : anndni 
une provision de grain; bæzryam des ali- 
ments. (On trouve aussi qq. formes actives : 
upayÜryämi, upayôryali.] 

upayiga m. Usage que l'on fait de qqn. 
ou de qge.; utilité. || Faculté, moyen de 
faire gqc. || Office, fonction, charge. 


SNA upayé$am forme pàli de upa- 
J6$am. 

uparakta pp. (rañÿ) obscurci, 
cup | Au fig. attristé, affligé. — $. m. 
le nœud ascendant; l'éclipse, Rähu : cf. 
upaplava. | 
uparazana n. (rat) garde, 

poste avancé. 


uparata pp. (ram) qui a cessé ; 
qui s'est retiré : randi du combat. 


LC: | uparamämi et uparamé 1, 

(ram) se reposer; Cesser ; ac. Pp. uparala 

qui a cessé. || S'abstenir de, suspendre, ab, 
Arrèter, mettre au repos. 


SU upa 


uparali f. (sfx. ti) cessation, repos. | Le 
fait de se complaire en qqc., plaisir, bon- 
heur. 

uparama M. mms. 


uparäga m. (rañj) action d'obs- 
curcir ou de s’obscurcir; {| éclipse; {| le 
nœud ascendant de la Lune, Rähu. | Au 
fig. tristesse, affliction, malheur; || conduite 
ténébreuse, mauvaise vie; || abus. 


SATA uparäma m. mms. que uparali. 


upari adv. et prép. avec le g. 
Sur, dessus, au-dessus, par-dessus. || Zd. 
upairi; gr. üréo; lat. super; got. ufar, 
germ. über, angl. upon. 


uparisla a. (sl&) placé ou situé 
dessus. — À l'ab. uparisfät, au-dessus. 


= 
= uparunié 7, (rud) empècher : 
krtyam karma une action qu'il faut faire. 
[| Cacher : sûryam rénur uparuréäa la pluie 
a empêché le soleil {de se montrer]. — Ps. 
uparudyé. 
upardda m. empèchement. 
uparôdaka n. [lieu où l'on s'enferme] 
appartement intérieur ; boudoir. 
La 


uparôh&mi 1, (ruh) monter. 
|| S'élever à, parvenir à, ac. 


SA upala m. pierre, surtout pierre 
précieuse, opale. — S. f. upald sucre candi. 
[| Gr. Gras ; lat. opalus. 


SE upalarayé 10, (lar) voir, regar- 


der. || Estimer, juger, tenir pour : salyam 
pour vrai. [| Absolt. au ps. {an na upala- 
ryalé ce n'est pas vraisemblable. 

upalarana n. indice, marque, signe. || 
Raisonnement par induction {de la partie 
au tout, de l'attribut au sujet, etc.] 


SNA upalabämi 1. (ab prendre, 


recevoir. | Prendre en mariage : barlüram 
un mari. || Concevoir [devenir enceinte]. || 
Percevoir, remarquer; entendre ; compren- 
dre. — Pp. upalabäda. || Gr. drolaubrv. 

upalabdärtd f. {arl'a) récit composé de 
faits observés, histoire vraie ou probable. 

upalabdi f. acquisition ; obtention; gain. 
l Au fig. conception; intelligence de qqc.; 
|| science ; acquisition de la science sacrée. 
[| Gr. vroirlus. 

upalamba m. appréhension. conception, 
ressou venir. 


SAT upaliÿga m. (liga) présase, 
fait naturel annoncant un malheur. 


SEAT upalünpämi 6, lip  en- 
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SU pa 


duire; || salir. || Au fig. souiller. — Ps. 
upalipyé. 

upalépayämi c. faire enduire. 

upalépana n. barbouillage, badigeon ; {| 
action de recouvrir de bouse de vache. 


upavadé 1, (vad) se concilier 


qqn. par de bonnes paroles; || flatter, 
aduler. 


TUAX upavana n. (vana) bosquet. 
" 
upavarnayämi 10, (varn) 
dépeindre ; décrire. 


Aa) 
SUAX upavarté 1, (vrt) aller à, appro- 
cher, ac. || Revenir, retourner. 
upavartana n. (vrt) pays, contrée; || 
pays désert; {|| district, circonscription 
territoriale. 


" 
SUXS upavarha m. (vrh) coussin, ma- 
telas, divan. 


SAXE upavasala m. (vas, sfx. afa) 


village. 


upavasämi À, (vas) habiter, 
ac. || Jeüner. 
upavasla n. jeune. 


CU E CAL | upavahämi À, (vah) appor- 


ter : rat'éna sur un char. || Lat. subveho. 


upavädsa m. (vas) jeûne. || Em- 
placement. |! Acte d'un drame. 
upavésayämi c. faire jeüner; ordonner 
le jeûne. 


upavdhya m. (vah) éléphant 

de roi. || Tout véhicule roval. 
stat upavicämi 6. (ic) s'asseoir : 
Gümaæ à terre. Pp. uparisla assis. [| Camper : 
baléna avec une armée. || S'emparer. s ins- 


taller dans : puram dans une ville ; puru- 
sam saisir un homme. 


3qtaq upavisa n. (visa) poison artifi- 
ciel. — S. f. upavisd esp. de plante. 


Sant upavijaydnmi 10, (vi) 


éeventer : punyær marulær upavijila caresse 
par des brises pures. 


en 
SATA upavila n. (ryé) le cordon sacré, 
insigne des trois premieres castes de l'Inde. 
Cf. upanaya. 


P— 
SANTA upavinayämi dén. (vina) 


jouer de la vina : célébrer sur la rina. 


EVE CA CE LE | upivrhkayami C. œriU 


augmenter : nédam un bruit. — Ph. upa- 


S4 upa 


vrihila âccru de, doué de ; 
de, ab. 


” 
SIA upavécayämti c. (vic) faire 
asseoir. Cf. uparicdmi. 


Len N 


plein, rempli 


A upavéslämi 1, (vést) enve- 
lopper : famasi de ténèbres; |] revêtir : 
vasträl d'un habit. 


SUUA uparama m. (cam) repos ; |] 
cessation, fin. || Act. action de calmer, de 
faire cesser. 


SUARA upacalya n. (cal) banlieue 

d'une ville, environs d'un village. 
upacänti Î. paix, calme. || 

Action de calmer, apaisement. 

SUTFANA upacdmydmi 4, (cam) se 
calmer : mnanû mé upacämyali mon cœur 
s apaise. 

upacämayämi c. apaiser, calmer. |] Mettre 
au repos, tuer. 


SATA upacäya m. (ci) sommeil inter- 
rompu ou incomplet; demi-sommeil. 
upacirämi dés. (cak) vou- 
loir posséder, étudier, apprendre. 


Seti upaciÿjämi 1, (ci/ÿ) baiser. 
SL ELU TE Lai upacrnémi D, (cru) écouter. 


[| Exaucer : upa brahmäni fynava nas 
exauce nos prières, Vd. 


à À 0 Je . 
SOA upacibémi 1, (cub) briller. 
upacébayämi c. orner, parer. Pp. upaçü- 
bila. 


SUNTUATTA uparésayémi c. (eus) des- 


sécher. 


La 
SATA upacéélémi 1, (céul) re- 


pandre, faire tomber en pluie, Vd. 


upacrayämi 1, (cri) aller à, 
aller à la rencontre, ac. || Entourer, Vd. 


Sa upacrula pp. (cru) promis, 


accordé. | 

upacruli f. (cruli) [m à m. science sccon- 
daire par rapport à la rruli] astrologie 
Judiciaire ; bonne-aventure. 


a + 
upaçclésayämi c. (clis) em- 


pêcher ; arrêter : rafam un char. 
SATA upasaÿkarémi 8, (kr) pré- 
pere annam des aliments. Pp. upasañs- 


T!a. 


SIRET upasaygraha m. ct upasa;- 
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— SA upa 
grahana n. (grah) hommage, salut res- 
pectueux où l'on prononce le nom de la 
personne. 

upasa;grähya  pf. 
d'hommages. 


Sat upasalti f. (sad) m à in. le fait 
d'être assis auprès de qqn. : réunion, as- 
semblée, assistance. || Au fig. assistance, 
service rendu ; don. 


respectable, digne 


upasadana n. (sad) voisinage ; 
habitation dans le voisinage. 


OUT upasadya a. (sad) au fig. pro- 
che, parent, allié. || Respectable, véncrable 
[m à m. au-dessous duquel on doit s'as- 
seoir|. 


SAUT upasandadämi 3, (dû) 


mettre ensemble, réunir, joindre. 


SUAXX upasanna pp. de upasidémi. 
SUAFUX upasampanna pp. (sam: pad) 


préparé; |] offert en sacrifice ; immolé, sa- 
cribé; |] mort, décédé. |] Obtenu, gagné; || 
suffisant. || Doué de, muni de. — S. m. 
qqn. qui arrive, étranger, hôte. 

upasampädayämi €. apporter : 
du bois. 


samidas 


SATA upasamvyäna n. (vyé) vè- 
tement de dessous ou du bas. 


upasamvrajumi 1, (vraj) 
entrer : grham dans une maison. 


SAT upasara m. (sr) le premier ac- 
couplement de la génisse, sa première ges- 
tation. 


upasarämi 1, (sr) aborder, 


approcher. || S'accoupler ; || avoir commerce 
avec un homme ; en latin : subire. 


Le 
SAN upasarga m. (syJ) prodige, pré- 
sage; mauvais augure. || Possession, état 
d'un possédé. | Changement produit par 
unc maladie. || Préfixe, préposition, tg. 


SA upasarjana n. attribut secon- 


daire. 


ee | 
Ssaaattt upasarpämi et upasarpé 1, 


(s7p) approcher de qqn., ac. [| Gr. dpéere. 
SU upasaryd f. (sr) [vache] qui doit 


aller au taureau; [| [femme] qui à com- 
merce avec un homme. 


L 
° 


upasañharämi 1, (hr) re- 
tirer à soi; amasser : dravydui des ri- 
chesses. 


SU upa — 
upasañhära m. action d'empêcher, de 
retenir; || action d'amasser. 


D upasérya pf. (sr) dont il faut 
s'approcher. 


Cr AIG | upasidémi 1, 6, (sad) se 
placer aupres ; s'asseoir au-dessous de qqn... 
ac. || Obtenir : dévéndm sakyam l'amitié 
des dieux, Vd. 


Saad upasüryaka n. (sürya) disque 


du Soleil ou de la Lune. 


SATA upasrjémi 6, (srj) répandre 


pour qqn., offrir, Vd. : upa brahmäni sasrjé 
vasis£ as Vasishtha à présenté les offrandes 
ieuses. || Ps. être envahi : calrubyas par 
es ennemis. — Pp. upaspsla; || éclipsé, 
envahi par Râhu;, cf. upaplava. || S. n. 
accouplement ; cf. upasarämi. 


a 

upasévé 1, (sév) honorer, rendre 
un culte ; || aimer : værinas ses ennemis. {|| 
Fréquenter; | servir, prèter son ministère 
à qqn., ac. [sn s'adonner à qqcC.: 
vigraham à la guerre, visayän à la recher- 
che des objets des sens. 


upaskara m. (s euph.; ÀT) 


assaisonnement, condiment, épices. [| Ou- 
til, instrument de travail. Cf. upakaraiia. 


upastamba m. (stamb) appui, 
étançon, arc-boutant. 


SUEQUIE upastrnômi 5, (stÿ) étendre 


sous, préparer : cayanam un lit. — Pp. 
upaslirna. Lat. substerno. 


sua upastri f. (strê) concubine. 


SUEA upasl'a a. (sé) situé dessous où 
auprès. — S. m. tout objet situé sous qq. : 
siège d'un char [en composition], fonde- 
ment, anus; fesse ou cuisse; organe géni- 
tal. || Qgf. surface [supportant qqc.]. 

upastanigraha m. (ni-grah) continence. 


SAEATA upast'älr m. (sf à) serviteur. 


upastäna m. (sËû) action de 
se tenir auprès, de s'approcher ; voisinage, 
parenté. || Bd. l'assemblée, l'église : upas- 
fdnacälé la salle du chapitre {dans les 
vihérds ou couvents buddhiques.] 


upasläpayämi c. (st'ä) 
meitre sous ou sur; ajouter. || Fournir qqc. 
à qqn. 


upastäyaka m. (sf) Bd. 
un serviteur du Buddha, un fidèle. 
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guT upé 
, upaslila pp. de upalisfdmi ; 
[| qui s’est approché : upastilé kâlé le temps 
étant proche. || pe écuré, net. || Tg. se 
dit d'un mot suivi de ii; cf. sltla. 
[ei 


ZJUTEUX upasparca M. (spre) contact. [| 


Action de se laver le visage, de se rincer la 
bouche, etc. 


(a 
JEUN upasparcana n. MMS: 
JUEANTIA upasprrämi 4, (spre) tou- 


cher : ordinairemt. toucher son visage avec 
de l'eau, le laver ; || se laver, se baigner. || 
Qqf. grincer des dents, les frotter les unes 
contre les autres. 

I upahanmi 9, (han) pousser, 


frapper. {| Faire périr, perdre, ruiner. |] 
Dissiper : pürdravyam un patrimoine. — 
Pp. upahalia. 

A upaharämi 1. (hr) apporter; 
offrir : hayamédam le sacrifice du cheval. {| 
Oter ; supprimer; détruire. 

upahära m. présent, offrande à un supé- 
rieur ; oblation aux dieux. 

upahäraka m. mms. | 

upahärayämi c. faire apporter ; faire of- 
frir : argyam l’arghya. 

A upahasämi 1, (has) sourire. 
— Pp. upahasila. || S. n. sourire, rire. 

upahäsa m. sourire ; || dérision, raillerie. 
upahélaka m. np. de pays. 
dans la presqu'ile indienne : cf. kuntala. 


sue al upahita pp. de upadaiämi. 
upahinasmi 7 [le même 
que le suivant]. 


e 


upahinsämi 1, (hiñs) frap- 
er, blesser. || Tourmenter, affiger. || 
Cause un préjudice à qqn, ac: 


Li] 
upahwayé À, (hwé) Vd. invoquer; 
appeler : {wäm havämahé upa idam sava- 
nam nous t'invitons à CE sacrifice. 


upahwara m. (kw) proximité. 
[| Char, voiture. 
upékarana n. (à; kr) immo- 
lation, sacrifice. || Etude du Vèda. 
SURF, upékarman n. l'étude du 


Vèda qui suit l'investiture. 


sata updkyla PP. (é; kr) immolé. || 


SAT pi 


Annoncé par un présage funeste; funeste. 
— S. m. victime. || Mauvais présage. 


SATEATX upékyäna n. (Kyd) récit se- 


condaire, épisode. 


JUTIEETTA upägacédmi 1, (&; gam) 
approcher, aborder. [| Subir, souffrir, éprou- 
ver : ayam la destruction, {usnim pardm 
une grande joie. 

upägama m. approche, arrivée. || Pro- 
messe, accord. | 


upégrahana n. (4; grah) 
l'étude du Vêda qui suit l'investiture. 


JUTE upéiga m. (a7ga) marque faite 
au front avec du sandal et appelée tülaka. || 
Pl. updygds traités annexes des aÿgus; cf. 
aÿga. 

SATA updjigrämi 1, (d; gré) 


baiser. 


SOTASTPN vpdtisfémi 1, (d: sd 
avoir commerce [avec un homme], virum 
subire. 


SUTA upélla m.(atla) éléphant au sortir 
du rut. | 


SATA upülyaya m. (ali: ti) action de 
franchir, d'outrepasser, de transgresser une 
loi où une coutume ; || désordre, müuvaise 
conduite. 


upädadämi 3, (d; d&) met- 
tre sous, substituer. || Présenter. |] Faire 
jouer le rüle de. || Faire. 


[A upädäna n. (4; dä) prise. accep- 
tation. || Attachement, affection : kdmopd- 
däna V'amour du plaisir; difupädäna atta- 
chement aux fausses doctrines; cilappalu- 
pädüna attachement contraire, en matière 
de morale, Bd. [|| Conception, existence 
physique de l'embryon ; cause matérielle de 
son existence. || Cause [en général]. 


A upüidiya gèr. (d: dd} en em- 
plovant; étant donné, en raison de, à cause 
de, par : anukampüm upiduya par pitié. 


STE uidi m. (@: dd) mà m. sup- 
port. [| Au {z. soutien de sa famille. [| Nom 
ou surnom distinctif, sobriquet. [| Attribut 
ou qualité disunetive des objets. [|] Illusion, 
déguisement, déception. || Toute forme ou 
mode extérieur des choses propre à en dissi- 
mulcr l'essence véritable. 


SATEATUA. updlmäsisam ai. de 
upadamdmi (dm). 
SUTEUTA upüdydya m. (adi: i) maitre 
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SUT upà 


spirituel, précepteur qui enseigne à lire le 
Vêda. — $. f. upddydyd institutrice — S. f. 
upddy@yi ct upädydyant la femme de l'ins- 
ültuteur. 


SATAA upénat nom. sg. de upénah. 
SATA upänayämi 1, (nt) apporter, 


amener, 


SAT vpénah f. (nah) chaussure [ré- 


pond à l'idée du gr. üréômua]. MS 119, 40. 


SATA upénia a. (anta) limitrophe; voi- 
sin, proche. — $. n. voisinage. 


SATA upäya m. (i) action d'aborder qqn. 
où qqe.; moyen de s'en rendre maitre; || 
ressource, expédient ; ruse. 

upäyalas adv. (sfx. (as) par expédient, 
par ruse, adroitement. 

upäyana n. don, cadeau [fait pour facili- 
ter l'accès auprès de qqn.]. 


SUTATTA updyämi ?, (d; y) survenir, 


arriver, s'approcher : éyéhi upa brahmäni 
viens à nos cérémonies, Vd. — Pp. upéyäla. 


upâramé 1, (&; ram) se réjouir; 
se divertir. || Se reposer, cesser ; s'amuser. 


] upärddaydmi c. (4; réd) 
servir, être serviteur de qqn., ac. 


(A upérohämi 1, (4; ruh) 
monter, || s'élever à; || parvenir à. 


st upérjdmi 1, (arj) acquérir : 


danam des richesses. 


SANTA upélabämi 1, (4 ; lab) pren- 
dre ; obtenir. || Reprendre, réprimander, — 
Pp. upilabüa. 

updilamba m. blâme, réprimande. || Re- 
tard ; délai, sursis. 

upélambana n. mme. 


UT upali m. np. du compilateur du 
Vinaya buddhique: chef d'une école bud- 
dhique de philosophie. 


SUTAA upâvarté 1, (&; vrt) se tourner 


vers, aller à: I retourner à, ac. || se détour- 

ner : murgât de la route. — Pp. upavrtta; 

[| s. m. [cheval ou âne] qui se roule à terre. 
updévartayämi c. ramener. 


SUTTETTIA upävaharämi 1, (ava; hr) 


amener ; apporter. 


en \ 
SATA upéenarvé 5, (ac) obtenir, acqué- 
rir, rencontrer : su“aduskKam le bonheur et 
le malheur. 


15 


sà vpé _ 

upéçnämi 9, (ac) manger, con 
sommer; || jouir de : karmapalam recueillir 
le fruit d'une action. 


| upäcraydmi 1, (d; çri) se 
réfugier auprès : dévén des dieux. 


1,132 updsa}ga M. carquois. 


SUTAN upésana n. (as lancer) l’action 
de lancer, de frapper; l’art des archers. 


SUTA upésé 2, (ds) être assis auprès de, 
ou plus bas que, ac. || Assister; servir, prè- 
ter son ministère à qqn., ac. || Rendre hom- 
mage, adorer, servir : dévam un dieu. || Ob- 
server, garder, être fidèle : vratam à un VŒU, 
sanädyäm à une convention. || Endurer : 
klécam l'affliction. || Entreprendre, se met- 
tre à : drastum à regarder. || S'approcher 
de, s'avancer vers : paralékam vers l'autre 
monde. || S'asseoir (par opposition à tisfd- 
mi]. || Passer le temps. |} Être à son poste, 
occuper un poste militaire. || Persister, 
durer. 

updsaka m. Bd. serviteur, fidèle, dévot; 
f. updsikä. [Ge mot désigne une personne 
laïque, par opposition à celles qui sont dans 
les ordres.] 

upésana 0. service de valet; || Service di- 
vin. 

upésli Î. service, surtout service divin. 


SA updñncu m. (añçu) récitation de 


prières à voix basse. — Adv. en secret; 
mystérieusement ; à VOIX basse. 


upéharémi À, (à; hr) pren- 
dre sur soi, exécuter, accomplir, faire : yal- 
nam un effort. 


upéhita pp. (à; dd) réuni, an- 
nexé, ajouté. — S. m. météore, comète, etc. 
[donnant lieu à des présages|. 


e\. 
updhuayé À, (d, hivé) appeler ; 
inviter. || Provoquer au combat. 


upété 1, (it) regarder. || Voir né- 
gligemment, dédaigner. || Voir avec indul- 
gence, pardonner, supporter, ac. 
upérana n. dédain, le peu de cas que l'on 
fait de qqn. ou de qqc.; [| le peu de souci 
qu'on en a, négligence, abandon. 
upéré f. mms. || Fausse attaque fruse de 


guerre]. 


sai upéla pp. de upémi,; || doué de : 
craddayü de foi. 


PA 
= upéndra m. (indra) surnom de 
Vishnu et de Krishna. 
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sdiA upémi 2. (i) aller vers, approcher 
de, ac. || Se réfugier auprès de qqn. || Obte- 
nir : séndpalyam Île commandement d'une 
armée. || Echoir à qqn. ac. [| Avoir com- 
merce, ac. 

upéyivas pp. avec red. (iyivas) qui est 
arrivé, qui s'est approché, etc. MS 93, IV. 

upæsyé f2. MOY- de upémi. 


sul up (upa; u) forme vêdique de upa. 


10 11 upôda pp. de upavahämi, || arran- 
ge mis en ordre. || Marié [surtout au f.]. || 
oisin, proche. 


CL upôti f. basella rubra ou lucida, 
bot. 


sa upôtltama à. (uttama) avant- 
dernier. 


RU TA dl upédaki et upédikd, cf. upili. 


upédgäta M. (ut; han) com- 
mencement; chose commencée. |] Exemple, 
argument, éclaircissement. 


à 


upépavicämi 6, (upa; 
upa; vie) S asseoir auprès, chez, dans, ac. 
[| S'asseoir. 

upésada m. (us; dà) Bd. confes- 


sion générale de chaque quinzaine à la 
nouvelle et à la pleine lune. 


satiu upôsana n. (us) jeûne des reli- 
gieux, Bd. 


SA upta pp. de vap. 
CIC 44 uptakrsla a. (vap; krs) labouré 


après l'ensemencement. 


ex 

JU upyé pr. ps. de vap. 

*S subi. ubjämi 6, f1. ubjiläsnu ; 
f2. ubjisyami; a À. pbhjisam. Rendre droit. 
| Etendre à terre, @rrasser : indrégni rare 
ubjatam Indra et Agni terrassent le Ràâxass. 
|| Délivrer, débarrasser. 

ubjaydmi ce. faire dresser, etc. 

ubjijisdmi dés. vouloir dresser, etc. 


* JA uü et umb. umbämi et ubämi 6; 


_uvéba et umbänéakära: a. pmbisam ; 
pp. ubila. Emplr. {| Tuer, Vd. 


uba a. [employé seulement au duel 
ubD, ubé] tous deux. || Zd. uba; slav. oba: 
lith. abbù ; gr. äupo ; lat. ambo. 
uBaya a. mms. : SÉRAUr ubayôr madyé 
entre les deux armées. M2 55. 
ubayalas adv.. des deux côtés, de part et 


d'autre. 


CrE ura 


ubayat'é adv., des deux manières. 

ubayadyus adv. (dyu) l'un et l'autre jour; 
la veille et le lendemain. 

ubayédyus adv. mms. 


JA um, interjection exprimant douleur, 
colère, appel, etc. 


SAT umé f. nee de Pârvati ou Durgà 
épouse de Civa. {| Lumière, éclat. || Renom- 
mée. |} Repos, tranquillité. || Graine de lin. 
uméguru m. (guru) l'Himavat personni- 
fié, père et instituteur d'Umà. 
umépali m. (pati) l'époux d'Uma, Giva. 
umdvana n. (vana) la ville de Vanapura. 
umasula m. (sula) le fils d'Umà, Kàrti- 
kèya. 
uméca m. (iça) le seigneur d'Umâ, Giva. 


: SFA umb, cf. ub. 
SFA umya n. (umd) champ de lin. 


umbara m. (? upa-vara de vf) 
linteau d'une porte. | 


ura (pour uras au commencement 

de qq. composés) poitrine. 

uraga m. (gam) [m à m. qui marche sur 
la poitrine] serpent. 

uragardja m. (rdjan) le roi des serpents, 
Vâsuki. 

uragaséra m. (séra) [m à m. qui pour 
moelle a des serpents, dont le tronc est 
habité par des serpents] esp. de sandal. 

uragastäna n. (sf) le séjour des ser- 
pents, les régions souterraines. 

uragäcana n. (ac) le mangeur de ser- 
pents, garuda. 

ura}ga M. MMS. que uraga. 


urana m. bélier. [| Nuage. [| Cf. 
urné et urabra. 
urandra m. et urandxrya m. (ara) Cassia 
alata, bot. 


SA urabra m. bélier. Cf. wrana. 


urari indéc. Ce mot, employé 
seulement en composition, signifie assenti- 
ment et diffusion. 
urarikära m. (kr) promesse, assentiment. 
urarikrta pp. (kr) promis, consenti. || 
Répandu, diffus. 


SIA uras a. bon, excellent; f. urd. 


— $. n. poitrine, cf. ura. 

uracéada m. (Gad) cuirasse, cotte de 
mailles. 

urasija m. (jan) sein, mamelle. 

urasila a. (fx. ile) qui à unc large ou 
une forte poitrine. {| Au fig. vaillant, brave. 
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J4 urva 


urasträna n. (tri) cuirasse, cotte de mail- 
les, plastron. | 

urasya a. pectoral. — $S. m. enfant as 
time [né d’un homme et d'une femme de 
même caste]; f. urasyd. 

urasyämi dén. avoir une forte poitrine; 
être robuste. 

uraswal a. (sfx. vat) mms. que urasila. 

urassütriké f. (sûtra ; sfx. ikd) collier. 


urdha m. cheval de couleur claire 
avec les jambes noires. 


uri indéc., cf. urari. 
urikrta ; cf. urarikrla. 


si uru a. [f. uru et urvi] large, vaste, 
étendu. — Comp. variyas; sup. varisfa. 
M$ 49, 2. || Gr. sèp. [Ce mot semble 
être une réduction de varu, racine vf.] — 
S. m. uru, Vd. l'air, l'atmosphère. — F. 
urvi la terre. 

urukdälaka m. (kéla durée) cucumis co- 
locynthis, bot. 
… uruvilvé f. np. d'un village sur la nærañ 
Jand. 

uruvuka m. et uruvüka m. le ricin ou 
palma-christi, ricinus communis, bot. 

uruvyacas m. (vyac) esprit malin, rà- 
Xasa. 


urusyämi 4, Vd. conserver, 
protéger, défendre qqn. ou qqc.; {| déli- 
vrer. 


LS 


cp [ST urija m. mms. que urasija. 


JU urné f. (vr) laine, poil de cha- 
meau, bourre de laine, feutre, etc. || Cercle 
de poils réunissant les deux sourcils. 

urnandba m. (näbi) araignée [m à m. qui 
file avec le nombril.| 


* as A » 
KA ur d. ürdé 1; p. trddhcakré; F2. 


ürdisyé ; ai. ærdisi. Mesurer. |] Vivre heu- 
reux. || Jouer, s'amuser. || Goûter. 


ss 
3% urdra m. loutre. 


(a 
js JA urv. ürvämi 1; p. ürväñcakära ; 
f2. drvisydmi ; a 1. ærvuisam. Blesser ; tuer. 
[| C£. are. 
( 
S4é urvala m. année. 


(ai 
SATT urvard Î. terrain, sol; sol fertile. 


ä 
san urvaci f. np. d'une Apsaras ou 
nymphe du paradis d'Indra, épouse de 
Purüravas. 
urvaciramana m. (ram) l'amant d'Urvaci, 
Purüravas. 


L2 


SET ullà 


urvacivallaba m. mms. 


SaTF urvéru m. esp. de concombre. 
sat urvi f. (uru) la terre. 


aa urviyé adv. (i. f. de uru) large- 
ment; amplement; beaucoup. 


SU ulapa m. n.; cf. ulupa. 


ulupa m. n. (udu; p&) plante 


grimpante. || Saccharum cylindricum, bot. 


sut ulupin m. esp. de marsouin ou 
de poisson ressemblant au marsouin. 


SR ulüka m. hibou, chouette. [| Sur- 


nom d'Indra. || Lat. ulula ; germ. eule; 
ancien germ. uwila, üla; angl. owl; fr. 
hulotte. 


uükala n. le mortier sacré où 


l'on pile le sôma, Vd. || Mortier de bois 
servant à nettoyer le riz. || Bdellium, esp. 
de gomme-résine. 


ulükalaka m. bdellium [la gomme résine 
ou la plante qui la produit]. 


ST ulüla m. le serpent boa. 


JEUX uipin m. cf. ulupin. 


SERT ulké f. (pour uskd, us) tison 
allumé; feu, flamme ; [| météore igné. Lat. 
vulcanus. 

ulkémukif. (muka) renard [la bête au mu- 
seau couleur de feu]. 

CES A ulmuka m. tison, braise, char- 
bon. Cf. ulkd. 


ullakasana n. horripilation. 
(Ce mot semble ètre une forme päli de urnd- 
harsana (hrs).| 


ullambita pp. (ut: lamb) dres- 
sé; élevé; qui est debout. 
SERA ullala a. agité, tremblant. 


SEEN Wlalita pp. (ut; lal) agité, 


tremblant. 
SEA ullasal ppr. (ut; las) qui se re- 
mue, qui s'agite; || brillant de. 


SEAT ulläja a. (ul; léj) rétabli [après 
une maladie]; sain, bien portant. || Au fig. 
adroit, habile; heureux; pur. 


SATA ullüpa m. (ul; lap) m à m. énon- 
ejation : discours, parole. [| Altération de la 
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voix [produite par la douleur, etc.]. |] Ma- 
ladie. | 

ullépin a. qui parle, qui énonce qqc., qui 
prononce un discours. 


ulläsa m. (ut; las) joie, éclat de 
la joie : allégresse. || Eclat. splendeur. || Di- 
vision d'un livre, section, chapitre. 
ulldsayämi c. réjouir, faire briller de joie. 
— Pp. ulldsita joyeux. [| Adv. ulldsilam 
gaiment. 


ullikämi 6, (ul; liF) effleu- 
rer: mahim la terre. || Toucher : am ulli- 
kadbis crigæs par des pics qui touchent le 
ciel. — Pp. ullikita effleuré, touché ; tracé, 
peint. 


« 
» 


ulléfana n. action d'effleurer, de toucher; 
[| d'écrire; || de graver, de creuser. || Pro- 
nonciation. 


SANT uliéa m. (lié) tenture, balda- 
quin, pavillon. 


SATA ullila m. (lul, lud) houle; vague. 

SAS ulva n. cavité. || Matrice; ventre; 
|| embryon. || Lat. alvus, vulva; lith. urwa, 
üla. 


SRAU ulvana a. évident, apparent, 
manifeste. [| Surabondant, excessil. 


SATA uvéca p. de vac. 

SATA uvdya p. de vé. 

SATA uvirea p. de var. 

SATA uvdsa p. vd. de us. 

Zac uvéda ?p. sg. p. de vah. 

JAN uviba p. de ub. 

* JA uc. Cf. vac. 

k 

SA urai a. (? us) de mauvais augure 
[en parlant d'un discours, d'une parole]. 

SU uran m. Vd. pour uranas, np. 


SATA uranas m. (us) np. Ucanas, fils 
N 


de Kavi et précepteur des Asuras. Vd, [| Su- 
kra, régent de la planète de Vénus. 


SAT urand f. prière. [| Désir (7). 
= 
SIA ueanti 3p. pl. pr. de vac pour 


varanlt. 


ST ueij im. (us; yaj.) prêtre, Vd.; {| 


np. des enfants de Kaxivat, VA. [| Feu: fou 
sacré ; le bourre clarifié, havis. 


sat ueif. (cac) désir; regret. 


SU usi 


ucinara m. np. de pays, le Kan- 
dalar (?). 


ucira m. n. (sfx. ra) racine odori- 
férante de l'andropogon muricatum, bot. 


STATE uemasi ? 


. sg. pr. Vd. de vas, 
désirer. 


” us. ésdmi À; p. uvôsa; F2. si- 
syémi; a {. osisam. Dans le Vèda : ucéämi Î; 
pr. usal; p. uvésa. Brüler, ac. || Etre brüû- 
ant ; briller : usé ucéanti l'aurore éclatante, 
Vd. || Au fig. consumer, tourmenter, bles- 
ser : dandrna avec un bâton. [| Lat. uro, us- 


tus, gr, aÿw. aÿoç (?) 


SU usa m. (us) le point du jour, l'aurore. 
C£. usas. || Homme lascif. |] Bdellium, gom- 
me résine. | Terre saline. — S. f. usé la-fin 
de la nuit, l'aurore; [| vache; surtout la va- 
che symbolique, Vd.; || vase, surtout le vase 
sacré. [Ce mot est souvent Cm plové dans un 
sens mystique.| 


SU usana n. (us) poivre noir. — S, f. 
usand poivre long. 


SAT usat ppr. (us) brülant. || Au fig. de 


mauvais augure. 


SU usapa m. (usa; pd: mangeur de ré- 
sine?) soleil ; feu. 


SSI méarbuda m. (usas; buil) [qui 


D 
éveille l'aurore ou qui s'éveille dès l'aurore] 
le feu, le feu sacré. || Ep. des dieux. 


SU 1545 n. (us) l'aurore. — S. Î. usasi 


le crépuscule. [[Lith. ausara; lat. aurora. || 
Cf. usa. 

usasydni 4, dén. poindre [en parlant de 
l'aurore|. 


JT us f. cf. usa. : 

usékala m. (kal) le chanteur de l'aurore, 
le coq. 

usapalt im. (pali) Vépoux de l'Aurore, Ani- 
ruddha fils de Kämadèva. 


uséramana m. l'amant de l'Aurore, Ani- 
ruddha. 


Fm LA] L 
ST usila pp. de vas habiter. — Pp. 
de us. 
usitaÿgavina a. (g5; Sfs. ina) où les bes- 
tiaux ont scjourne. 


: 
Et | T} u$ira m. n. (var) racine odorifé- 


rante dé l'andropogon muricatum, bot. Cf. 
TIOENLE 
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Sa usra 


Let 
SAN uséra m. (ica) l'époux de l'Aurore ; 
cf. usapali. 


SZ usla pp. de ué. 


ustra m. (sfx. tra) chameau. {| Char- 


EE und 


rette. — S. f. chamelle. || Vase de terre. — 
Cf. usra, usrd. 
ustrapädikä f. (péda) jasmin d'Arabie. 


ZJQ usna a. (u$) chaud, brülant. [| Au 
fig. adroit. — S. m. chaleur; || la saison 
brülante [juin-juillet]. 

usuaka a. (Sfx. ka) chaud; brûlant. || Au 
fig. adroit, || consumé par un mal ou par 
une peine; || incliné à, penchant vers. — S. 
m. chaleur, saison des chaleurs ; [| action de 
tourner en rond, circulation. 

usnaga m. (gam) Saison des chaleurs. 

usuaracmi m. (ragmi) soleil {[l'astre aux 
rayons brûlants]. 

usnavarana m.n. (07) parasol. 

usnaviryæ M. delphinus gangeticus, le 
marsouin du Gange. 

usuägama m. (d; gam) approche de la sai- 
son chaude; cette saison même juin- 
juillet]. 

usnäbigama m. (abi; gam) mms. 

usnälu a. (sfx. élu) accablé de chaleur. 

usndñcu m. (añru) le soleil [aux rayons 
ardents|. 


SÉGRT uinikd f. bouillie de riz. 


3TNE usnih f. nom d'une stance vêdi- 


que de 4 padas, chaque pada étant de 7 syl- 
labes. 


usnisa m. diadème,; turban. | 
Protubérance du crâne dans les images du 
Buddha; || premier signe caractéristique 
d'un homme supérieur. 
ns 
SATA usnspagama m. (upa; gam) 
approche des chaleurs; saison chaude fjuin- 
juillet]. 


SCA usma m. (sfx. ma) saison chaude. 
|| Printemps [avril-mai}. 

usmaka m. MMS. 

usman m. (six. 
chaude. 

usmapa m. (bé) génies qui absorbent la 
chaleur. 

usmagama m. (4; gam) approche des 
chaleurs ; saison chaude. 


+ 


usméyé 4, dén. émettre de la chaleur. 


man) chaleur; saison 


SEA usya gér. de vus habiter. 
usyé pr. ps. de vas. 


SA usra m. 


Taureau. -- S. É 


(us) jour, rayon du jour. || 
usra Vd, rayon de fu- 


TA dm 


mière ; | vache; || anthericum tuberosum, 
bot. |! CI. usa. 


usras n. le jour, la lumière du jour. Cf. 
usas. 


usriyd f. Vd. rayon du jour. 
usri f. Vd. comme usrd. 


D 


Z à 6e lettre de l'alphabet, répondant à 
où long. 


Z% à interjection exprimant regret, 
compassion, etc. 


SIA ééima 1p. pl. p. de vac. 

FT ücé pr. moy. de vac. 

SETTA ülémi, le même que éldmi (ul). 
ST üda pp. de üh. 


ST üda pp. de vah, mené, porté. || 
Marié ; — üdä f. mariée légalement. 

üdakaÿkata a. (ka/kata) armé. 

SA dla pp. de v, tisser. 


car! üti f. (vé) tissage ; couture ; filage. 
| Au fig. mouvement rapide, vitesse ; || fil- 
trage, distillation. || Protection, préserva- 
tion. || Invocation. 


TK üdé p. moy. de vad. 
SU das n. mamelle. || Au fig. abon- 
dance, fécondité. || Gr. o06æp; lat. uber; 


angl. udder ; germ. ütar, euter. 
üdasya n. lait. 


; SA à n. ünayämi 10 ; ai. onayisam; 


pqp. Prinam et ænanam. Diminuer, amoin- 
drir. 


ZA na a. diminué de : pañcénavit- 
cali vingt diminué de einq, c-à-d. quinze. 


SA mn, interjection exprimant souf- 
N 


trance, interrogation, appel. 
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su drna 
*SS uh. éhémii; D. uvéha; al. dhi- 


Sam, etc. || Tourmenter, persécuter ; frap- 
per. 


SUATA uhyamäna ppr. ps. de vah. 


U 


ÿ SA ä y, autre forme de vé. 


üydsam 0. al. de vé. 


trari interjection exprimant : 
assentiment, diffusion. Cf. urari. 


SA üravya m. (üru) homme de la 


ge caste, celle des laboureurs et des mar- 
chands, [m à m. né de la cuisse de Brahmä]. 


{ri interjection ; comme trari. 
ürikrla a. (kr) promis ; || répandu. 
SA üru m. cuisse. 


truja a. (jan) né de la cuisse [de Brah- 
mâ] c-à-d. qui est de la 3e caste. Cf. dravya. 

uruparvan in. (parvan nœud) genou. 

trustamba m. (stamb) paralysie de la 
cuisse, raumatisme de la jambe. 


Lt ürJ. ärjayämi 10; pqp. ærJi- 
jam. Etre fort; être vigoureux. [| Vivre. — 
Pp. érjita fort; puissant ; noble, illustre. 


TK ürja m. (trj) force, vigueur; || pou- 
voir, puissance; || vie [physique]; || vertu 
cénératrice. || Le mois kdrlika [oct.-nov.]. 
— $. n. eau. 

ürjasuat a. (de l’inusité wrJas) fort, ro- 
buste. 

trjasuwala a. (sfx. vala) mms. 

ürjaswin a. (Sfx. vin) ms. 

urjila cf. dr). 


LS LA] 4 C1 . 2] L2 
Cane ürjin m. (@rj, où bien urja n.) 
N 
nom d'une des 9 classes de Maruts. 


[a 
SU ua pp. de urr. 


SE trdda 


SUN ürnaniba m. (trné; nâbi) m à 


im. qui file avec le nombril] araignée. Cf. 
wrnandba. 


Le 
SU ürnd f. (? vr) laine, toison, tout 
oil d'animal pouvant être filé ou feutré; || 
eutre. || Demi-cercle de poil entre les deux 
sourcils. || Lith. wilna; russe vôlna; goth. 
vulla; ancien germ. wolla; lat. villus, vel- 
lus. Cf. gr. #ooç, épuov, etc. 
ürndyu m. couverture de laine, sorte de 
flanelle. |] Bélier. || Araignée. 


(a 
DU urnu. ttrnæmi, ürnômti et wurnavé 


2; impf. ærnavam, ærnôs, etCc.; p. @rnund- 
va et ürnunuvé, f?. Grnavisyämi et ürnu- 
visydmi; a 1. mrnavisam, ærndvisam et ær-- 
nuvisam; al. moy. prnavisi, etc.; pp. 
ürnuta (? vr). Couvrir; voiler. [On trouve 
chez les grammairiens le causatif, le dési- 
dératif et l'augmentatif de ce verbe.] 


" 
"SZ àrd. ürdé, etc.; cf. urd. 
N 


ürdaydmi c. de ürd; cf. urd. 
ürdidisé dés. de ürd; cf. urd. 


ärddara m. (ürj; sfx. dara) cham- 


pion, héros ; un homme robuste, un fort; || 
rAxag£a. 


CEA ürdda, ürddwa et trädwa a. (vrd) di- 
rigé vers le haut; dressé; droit, haut, élevé. 
— ÀÂc. twrddwam en haut; ensuite. [| Lat. 
arduus; g. 0p0os ; gaël. ard. 

ürddwaka et trddaka m. sorte de tam- 
bour. 

ürdäwakéca a. (kéca) qui a les cheveux 
dressés. 

ürdädwajénu a. (jâénu) qui a le genou éle- 
vé, qui a de grandes jambes. 

ürdüwajhnu et trdädwajha a. mms. 

ürdüwadéva m. Vishnu. 

ürdäwandama a. (dam) élevé. 

ürdäwapäda m. nom d'un animal fabu- 
leux à 8 pieds; cf. as/äpada. 

ärddwapundra ou -pundraka m. (pundra) 
ligne verticale, faite avec du sandal, que 
ortent sur le front les adorateurs de 
’ishnu, le lilaka. 

ütrdäwabéhu a. (béhu) qui ales bras levés. 

trddwam adv.; cf. trddwa. 

ütrddwamüla a. (müla) qui pousse des ra- 
cines en haut. 

ürdäwarélas m. (rélas) surnom de Civa 
ithyphallique [ou peut-être : qui dompte ses 
organes]. 

urddiwali}ga m. (liÿga) mms. 

tirdilwalôka m. (lüka) le paradis d'Indra, 
le swarga. 

ürdihiwasla a. (sf4) situé en haut; supt- 
rieur, SUprème. 
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ürddu'asfili f. (sl) station élevée; |] élé- 
vation, supériorité. [| Le dos du cheval, le 
point où s’assooit le cavalier. 

ürddwd;guli a. (aÿguli) qui a les doigts 
[ou un doigt] tendus ou levés. 
. ärdélwdsila m. (dsila) momordica charan- 
tia, bot. 


Cac: ürimi m. f. et wrmi f. onde, flot, 
vague. || Par ext. rempli ou pli d'étofe. 
Il Au fig. flot de lumitre; manifestation; || 
rapidité. vélocité ; [| souffrance morale : 
peine, affliction, regret. 

ärmikä f. mms. || Anneau de doigt. || Bour- 
donnement d'une mouche. 


ürmimat a. houleux, ondoyant; qui roule 
comme une vague. || Courbe ; onduleux. 


ürmiméälin m. (mélé) la mer [enguirlan- 
dée de vagues]. 


[el 
SA ürva, le feu des volcans sous les 
eaux (?). 
(a A Ed . A 
FAIT ürvard f. sol fertile; cf. urvard. 


(a 
trvaci f. et trvasi f. la libation 


personniliée, Vd. Cf. urvaçi. 


(ai A P1 - 
TATA ürvämi pr. de urv. 
SAT éroi f. de üru. 


ürvyaÿga n. Champignon. 


(si La 
SAT ürsa f. (vrs) andropogon scrratum, 
bot. 


SAR ülüka m. chouette; cf. ulüka. 


SU éipin m. Marsouin: cf, u/u- 


pin. 
à A À A 
DA avé p. de uvé; cf. u. 
"SU ds. üsdmi 1; etc. Etre malade. || 
N 
Sirriter. || Act. irriter, blesser. || Tuer. 


GA äsa m. (us) sol imprégné de ma- 
tières salines. — F. üsd4 la femme d’Anirud- 
dha. — N. le point du jour; cf. u$as, usû. 

üsaka n. l'aurore. 

ü$ana n. poivre long; cf. usana. 

üsara a. dont le sol est salé. 

üsavat a. mms. 


SUR ésivas ppf. de vasémi (vas). 
SAT sus ap. pl. p. de us. 


SUA dsma m. (us) souffle, lettre sif- 
flante ou chaude [e, $,s,h,s, devant k, & 


devant p, et l'anuswäâra ä] 


FT ra Le 


üsmdna a. qui est de la nature de l'äsna, 
te. 

üsmaprakrti f. le fait de procéder de l'is- 
ma, tg. 


SG: äs interjection. 


"TE üh. âhâmiet ühél,; F2. thisyé; 
a 4. æhisi. Propt. rassembler. [| Au fig. rai- 
sonner; concevoir, comprendre : anuklam 
apy ühali panditas l'homme savant com- 


ELA 


& 7, ilettre de l'alphabet, ou 4e voyelle 
brève; elle est propre à l'alphabet sanscrit. 
Elle égale r entre 2 voyelles brèves, selon 
les gramm. vêdiques ; et devient soit syllabe 
consonnante [ar, tr, ur, etc.], soit pure- 
ment semi-voyelle [r}, dans le développe- 
ment grammatical des mots. Dans les 
autres langues âryennes, elle est ordinaire- 
ment représentée par ar, er, tr, or: qqf. 
par ere (zd.) où par ra, re, ri; qqf. aussi l'ar- 
ticulation r de la voyelle r y est suppléée 
par L. 


*R r. 1° [rccämi 1. de rc]; p. dra, 
drita, drus; fi. arlésmi, ou arildsmi, ou 
aritäsmi; f?. arisytmi; a? dram; 0. 
arydm; af. drisam. — ?° Vd.: iyarmi ?; 
dryé À; paômi 5, 3p. pl. prwali. — 3° rndmi 
9. — Aller; aller vers, ac.; |] s'avancer. |] 
Se mouvoir : fyarti rénus la poussicre s'é- 
léve, Vd. || Parvenir à. obtenir : räntim 
rééali il atteint la béatitude ; désam pécämi 
je commets une faute. | Arriver, survenir : 
mém drat sampad un bonheur m'est échu. 


*H r. ruémi 5; frapper, blesser, tuer. || 
Vd. périr. || C£ ri. 


LE Q rh, cf. ré. 


RFA rhfa m. (ré) richesse, biens ; 
puissance. || Or [comme signe de la ri- 
chesse|]. 


"RATE C) pouimi 5; frapper; tuer. 
Cf. prôémi 9 (F1. 
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EL 4 rot 
prend même ce que l'on ne dit pas. {| Cf. lat. 
augeo. || CF. va. 

“ha m. action de rassembler ; {| de sup- 
pléer à la pensée exprimée clliptiquement ; 
j[raisonnement, compréhension. 

ühani f. balai. 

üähaydmi c. faire penser, faire compren- 
dre. || Faire, exécuter. 


= 
TD thé p. moy. de vah. 


R 


RE Fra a. (pr?) percé, coupé. divisé. — 
S. m. ours: gr. &pxros; lat. ursus; || bigno- 
nia indiea, bot.: || np. de montagne.— S. m. 
n. étoile, constellation. 

rragandé f. et rragandikä {. (gan) con- 
volvulus argenteus, et convolvulus panicu- 
latus bot. 


É 53 PE prara n. (r$, sara) torrent: on- 


dée. — S. m. np. prétre. 


RAA rravai m. np. de montagne. Cf. 


TTa . 


= 
RAIN rréca m.(rra-ica) m à m. le prin- 
ce des étoiles, c-à-d. la lune. 


a 
FRIAX rgréda m. { ré) le Rig-Véda. le 
lus ancien des 4 Vêdas, composé de 101% 
vmnes tous en vers ou stances nommées 
rc. CI. véda. | 
ravédasañhité À. (sam-ild) La collection des 
hymnes du Rig-Vêda. 
rgyajussémarédin à. (vid qui connait Île 
Rig, le Yajus ct le Sûma. 


“Fa rc. pédmicG;p. dnarca; a 1. &r- 
N 
cisam: Î1. aréildsmi. Louer, célébrer, chan- 
ter. — Ps. arcyé : brahméänr; aréyanté des 
pritres sont chantées. Cf. aré et ark. 
Ad rc f. vers. stance, distique des hym- 
FN, 


nes du Vèda. || Le Rig-Vèda. 


TON + am Re. ET ee 


RQ 74 2 

CIE 0 j'éika m. np. d'un prètre vêdi- 
que descendant de Bhrigu et aïeul de Para- 
cu-Râma. 


HENT rétia n. (pi) poële à frire. 
RS rc. rééâmi 6; p. énarééa, 3p. 
N 


ânrééus; f1. rééitésmi; ai. drécisam. Al- 
ler, se mouvoir : cf. p. || Se solidifier, se 
congeler. || S'émousser, s'engourdir [en par- 
lant des sens]. Lat. rigere. 

rééayémi c. rendre solide, congeler. || 
Au fig. émousser, engourdir. 

rééaré f. femme de mauvaise vie. 


d RAT} arjé 1; p.dnarjé; f?. arjisyé; 


a. érjisi. Aller, aller vers. || Acquérir. || 
Etre debout ; || être ferme, être fort; || être 
bien portant, vivre. Of, ürj. || Lat. rego; gr. 
dpéyw; cf. pju. — Frire; cf. Gr). 

FAT rjisa n. poèle à frire; cf. réisa. 

RSA pju a. (7j) droit. [| Au fig. droit, 
honnête. Lat. rectus. 

rjukdya m. (käya) surnom de Kaçyapa. 

RSA fra m. (7j) directeur, conducteur, 
guide. 

"RAT riyé1; f2. riitésmi; etc. 
Frire, faire frire. || Orner; louer, Vd. || Lat. 
frigo. Cf. DJ. 

r'jaydmi c. 

RAA rat (ppr. de l'inusité rAjdmt) 

K 
acquérant ; cf. 7J. 


RAKATI riÿasäna n. nuage. 
RU 72 arnémi et arnavé 8; rnômi 


et rnavé 8; p. dnarna et ânpné; pp. fla. 
Aller; cf. 7 5. [| Goth. rinnan, germ. rin- 
nen ; angl. run. 


AU pra 0. (7; sfx. na) dette. || Fort, 
place de guerre. 
namatkuna m. (prononciation vicieuse 
du mot suivant ?) bail, contrat. 
pramdrgana m. (mpj) bail, contrat. 
raamukti T. (mu) libération d'une dette. 
Tramixa 1m. (muc) mms. 
néntaka m. (anla) le régent de la planète 
de Mars. patron des débiteurs. 


RQ 7 f, np. Rit, déité, épouse de Väyu 
et fille de {waslr, Vd. 
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‘heur; mauvaise 


AS di 
"HA rl rliyéi; [2 rtiyitésé et arti- 


tâsé; p. dnarla; gér. rliltwd et arlilwd. 
Aller. || Lutter; combattre. || Commander. 
[| Avoir pitié; || mépriser; || blâämer. 


KA la a. (7) brillant, lumineux. [| Au 
fig. clair, vrai; pur; [| honoré. respecté. — 
S. m. le Brillant, surnom d'Agni, Vd. || 
L'eau pure. {| Au fig. la vérité, l'hymne, 
la prière. 

rladäman m. (däman) ép. de Vishnu. 

rlapati m. le maitre, l'époux de Rit (71), 
Vävu. 


un | pti f. (y) action d'aller, marche : 

action aa | au fig. prospérité, bon- 

ortune ; F injure; repro- 

che ; || bonne ou mauvaise conduite, mœurs. 
[| Route, chemin. 


rliyé f. reproche, blâme. 


ETS | rtu m. (sfx. {u) [propt. retour pério- 
dique]; saison [il Ÿ en a six : vasanla le prin- 
temps, mars-avril; gr$ma la chaleur, mai- 
juin; varsa la pluie, juillet-août; çarad la 
période étouffante, septembre-octobre; hé- 
manla l'hiver, novem re-décembre; cicira 
la rosée, enr RENE | Règles, mens- 
trues. || Mois. |] Sorte de collyre. [| Vue, vi- 
sion. 

rluparna m. np. de roi. 

rlupäs a. (pd) gardien des saisons. 

rtupräpla a. (pra; dp) fertile, fécond, 
productif. 

tumali f. (sfx. mal) qui a ses mois. 

rluvriti m. (opt) la révolution des saisons, 
l'année. 

rtusañhära m. (sam ; hr) le cycle des sai- 
sons, titre d’un poëme sanscrit. 


RQ rté prép. adv. (7; sfx. {a au l.) outre, 
excepté; au delà, par-dessus, ac. ou ab. 


RET rtwiÿ m. (rtu; yaj) un des prêtres 
officiants ; {| prêtre de famille. 


RAT rdantu Vd. pour prantu 3p. pi. 
imp. de rrémi 5 (7). 


RS rdda pp. de rd; || grand, fort, puis- 
sant, prospère : rddam rdjyam un vaste 
royaume. — $. n. provision de grain; || au 
fig. résumé, conclusion. 


2 
RTS rddif. (rà) prospérité ; abondance; 
richesse. ‘| Puissance surnaturelle où magi- 
ue, Bd. 1: Plante médicinale; cf. siddi. || 
urnom de Pârvati. 
rddivikridila n. (krül) le jeu de la puis- 
sance magique, Bd. 


16 


SES St 
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rddipéda m. (päda) au pl.'les 4 exercices 
sur lesquels repose la puissance surnatu- 
relle, Be 

rdiliprälihärya n. (pra; ali; hr) appari- 
tion surnaturelle Bd. 

rddisérélkriyd f. (sdxél: hr) manifestation 
d'un pouvoir surnaturel, Bd. 


: d. rändmi 5; p. dnarda; f2. 
RU7 ränémi p. dnarda 


ardisydmi; a. drdisam; pp. pdda. [I ya 
aussi plusieurs formes appartenant aux 
classes 1, ?, 4 et 7.] Accroitre; agrandir, 
rendre prospère : rdjyam un royaume. || 
Croitre; être florissant. || Louer, honorer. || 
Cf. vrä. 


LUE à rb où rmp. rpâmi6; p. dnarpa; 
pp. füita; où pmpdmi, etc. Frapper, blesser, 
tuer. Cf. rip. 


FA rôu m. Vd. Au pl. les Ribhus ou 


Ribhavas, 3 anciens réformateurs du Sacri- 
fice primitif, fils de Sudhanwan et nommés 
Tbu, vibu'at et véja. || Par ext. déité, divi- 
nité. [| Gr. Orpsx. 

TÜux, rüuxa, rhuxan, rhuras et rüurin m. 
Indra: le paradis d'Indra ; la foudre d'Indra. 


RIA rcya m. l'antilope tachetée ou à 
pieds blancs. Cf. rsya et rirya. 

"RUri rsémi 6, et arsémi, arsé 1, 
Vd.; p. dnarsa; f2. ar$isyämi : a 1. drsisam; 
pp. 7$la. Aller, se mouvoir. || Faire aller, 
exciter : flam ar$anli sindavas les libations 


suscitent Rita {c-à-d. allument le feu] Vd. || 
Cf. rc, T, etc. 


RUN rsaba m. taureau. || La ?e note de 


LA 


Æ f.#< lettre de l'alphabet ou 4e voyelle 
longue; elle est propre à l'alphabet sanserit. 
Elle répond à ér où à » et devient ordinaire- 
ment dr, fr, dr, dans le développement 
grammatical des mots. En sanscrit elle tient 


i 

la gamme, nommée 7.[|Un des 8 princi- 
paux médicaments de la pharmacie in- 
dienne. || Le creux de l'oreille. || Queue du 
crocodile; |! queue du cochon. :| A la fin des 
composés, le meilleur, le chef : nararsaba 
le meilleur des hommes ou le chef des hom- 
mes, le prince. — Au f. 7sabi femme ayant 
les traits d'un homme, de la barbe, etc. || 
Femme veuve. || Carpopogon pruriens, bot. 
Gr. aponv. 

rsabaäwaja m. (4waja) Civa, dont l'éten- 
dard porte un taureau. 


FIG psi m. chantre sacré, saint person- 
nage vêdique {il y en a 7 ordres : les brah- 
marsis, les dévarsis, les r'äjarsis. les ma- 
harsis, les paramarsis, les kandarsis et les 
crultarsis]. | Saint, en général. 1 Rayon de 
lumiere. — Au f. rsi, l'épouse d'un Rishi. 

rsikulyä f. (kulyd) rivière, m à m. canal 
des Rishis. 

rsydgaliki f. (jd/galika) convolvulus 
argenteus, bot. 

rsipalana n. np. d'un tieu célèbre nommé 
Descente-des-Rishis, Bd. 

rsipréktä f. (pra; vac) cf. mdsaparni. 


FE rsli Î 'sfx. ti) épée. 


ARUA rsya m. cf. reya. 

rsyakélu m. (kélu) surnom d'Aniruddha. 

rsyagald f. (gam) asperge, asparagus race- 
mosus, bot. 

rsyaganäd f. (gand) convolvulus argen- 
teus. bot. 

rsyaprôktd f. carpopogon pruriens: aspara- 
gus racemosus ; sida cordifolia et sida rhom- 
bifolia, bot. Cf. rsipréktä. 

rsyacriga m. np. d'un brähmane. 


R 


souvent la place de r bref. Dans les autres 
langues àrvennes elle est souvent repré- 
sentée par @r, ér, tr, OU par ré, ré, ri, ele. 


KR ?. prdnui 9; cf. r. 
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&T Li, 9 lettre de l'alphabet, ou 5e voyelle Dans les autres langues äryennes elle est 
ee __ représentée par al, el, ol, qqf. avec méta- 

brève. Elle est propre à l'alphabet sanscrit.  tliise. 

On la représente aussi par ri: mais dans 


son développement grammatical, elle de- Aucun mot sanscrit ne commence par li. 
vient toujours al ou, par transposition, La. 


& L 


I di, 10e lettre de l'alphabet ou 5e formations de sa brève, en conservant sa 
< propre quantité. 
voyelle longue. Elle suit toutes les trans- Aucun mot sanscrit ne commence par li. 


c 


é, {le lettre de l'alphabet et {re lettre 
double ou diphthongue, du'iyini, équiva- 
lente à ai. Elle répond le plus souvent à l'é 


long des langues âryennes, mais qqf. aussi | _ 
A 0 | Ed éka a. numérique (sfx. ka) un; 
à l'e bref, Dans son développement elle de- Fe que ) un; un 


vient æ, et peut dès lors être représentée seul; seul et même; || éka l'un. anya l'autre 
par une diphthongue dans les autres lan- [même en parlant de deux]; [| le premier 
ture, par opposition aux autres et surtout au der- 


4 é, interjection pour appeler, interpeller, 
plaindre, etc. 


YA éka — 
nier]. — Comp. ékalara: sup. ékalama. M2 
51. || Gr. ets. 

ékaka à. seul; solitaire. 


TARA éhakundala m. qui n'a 
du boucle d'oreille, ép. de Kuvêra et de 
larâäma. 


TRTR ékaguru a. qui a le même insti- 
tuteur [qu'un autre], frère spirituel. 


ékacara m. (car) m à m. qui va 
seul : rhinocéros. 


TRATTA éhaédrin a. (Car) qui va 


seul, qui voyage seul. — S. m. sectateur 
du Buddha. 


ER] ékaja a. qui est né seul; qui a 
germé seul. 


ékajanman m. le premier par sa nais- 
sance, roi, souverain. 

ékajätipratibadäa a. (jâti; prati, band) 
lié par une seule naissance, c-à-d. qui ne 
doit plus revenir en ce monde, désormais 
affranchi de la transmigration, Bd. 


RAA ékhalama a. (sup. de éka) un 


[entre plusieurs]. [| Gr. éxxsros. 


ékalara a. (comp. de éka) un 
[entre deux]; || autre, différent [par oppos. à 
anyalara]. || Gr. exatepos. 

ékatäna a. (léna) dont les sens 
sont fixés sur un seul objet, attentif à une 
seule chose. — $S. m. chant à l'unisson; 
unisson. Cf. ékaläla. 

ékaläla m. ({äla) harmonie 

musicale, synchronisme dans la mesure et 
le temps musical; unisson. 


La) 

TRANETA éhatirrin m. (lirla) m à m. 
qui va aux mêmes lacs : confrure, frère 
spirituel. Cf. élaguru. 

ékatra adv. (sfx. tra) ensemble, 
en un. 

ékatuwa n. (sfx. fwa) unité; || 
unité de l'Etre : ékatu'am dsfila fixé dans la 
contemplation de l'Unité. 

VAT ékadanta et ékadañstra m. 
(danta) qui n'a qu'une défense, ép. de Ga- 
néca. 

NT ékadä adv. (sfx. di) en même 
temps: une fois: autrefois. 
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TA éka 
ékadre a. (dre) qui n'a qu'un 
TL ékadr r 


œil. — $. m. corneille. [| Giva [qui a un œil 
sur le front]. 


TRE ékadéha m. (déha) le régent de 
d& planète de Mercure. 


THAT ékaäura, ékaäurdvaha et ékadu- 
S 


rina a. (dura) [bête de somme’employée] à 

porter une seule espèce de fardeaux. 
ékanata m. (nala) l'acteur prin- 

cipal d'un drame, le directeur de la troupe. 


ékanicéaya a. qui n'a qu'un 
seul et même dessein. — $S.m. dessein 
unique. 
ékapaza a. (para) allié unique 
c-à-d. excellent. 


ékapatni f. (patni) épouse uni- 
que ou principale ; || femme dévouée à son 
mari. 

RUE ékapada a. [stance] qui n'aqu'un 
seul pâda, tg. — S$. f. ékapadi sentier [où 
l'on ne peut marcher qu'un]. — Adv. éka- 
padam en mème temps, en ce temps, 
alors. 


TRATAY ékapérin a. (pat) [syllabe] 


qui se fond en une seule [avec la suivante], 


t£. 
TRUE ékapéd, cf. ajaékapäd. 


= ékapiyga m. et ékapi/gala m. 
(piÿga) qui a une tache brune [à la place 
d'un œil], ép. de Kuvêéra. 
ékabakli a. (baj) qui n'a qu'un 
seul culte, qui n'adore qu'un seul dieu ou 
que le Dicu unique et suprème. 


RAT ékabävin, cf. ékibévin. 
N 
TE RT ékayastiké f. guirlande sim- 
ple de fleurs, de perles, etc. 
ékaraja m. (rajas farine) verbe- 
sina scandens, bot. 
chardja Im. (réj) roi qui gou- 
verne seul, sans associé. 
ékala a. (sfx. la) seul, solitaire ; 
cf. ékaka. 


ékaliÿga m. (liÿga marque) 
surnom dé Kusèra. [f iÿga phallus place 


. 


_—— — + 
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où il n'y a qu'un seul phallus pour cinq Côs. 
ékavacana n. le singulier, tg. 
opposé à bahuvacana le pluriel. 


ékavarna a. [mot] d'une seule 
lettre, tg. 
ékavarnaval adv. comme une seule lettre; 
comme un mot d'une seule lettre. 
ékavarni f. action de battre la mesure 
soit avec-les mains, soit autrement. 
| ékavärsiké f. (var$a) génisse 
d'un an. 
ékavastraté f. (vastra) la 
possession d'un seul vêtement. 


ékhaväda m. (véd) sorte de tam- 
bour pour orchestre. 


EDS LUULLE ékavänavat adv. (véna) 


comme une seule flèche. 


LE USLrE ékaväéra m. une seule fois. 


ékavira m. guerrier unique, 
sans égal. 


ET ékavrra m. place déserte où il 
n'y a qu'un seul arbre pour quatre Côs. 


ékaçapa m. solipède : cheval, 
âne, etc. 

ékaçilasamäcara a. 
(cila: sam, &, car) qui a un seul genre de 
vie, des mœurs toujours les mêmes. 


TRAY ékaçyyga a. qui n'a qu'un som- 

met. — S. m. rhinocéros ins àm.quina 

u’une corne]. [| Surnom de Vishnu et de 

rishna. 
e # 4 L = e * 

ékasarga à. (srj) appliqué à une 

chose, attentif à un seul objet; méditant 
sur l'Etre unique. 


(ai 2 : Q 
TRATAA ékasdr£am adv. (saha ; arf a) 


ensemble ; de compagnie, de conserve. 


RAA ékasütra m. monochorde, petit 


tambour à deux peaux qui se frappe au 
moyen d'un maillet attaché à une corde. 
Cf, vrsakaja. 

ékas£a a. (sl) qui demeure dans 
un même lieu. || Au fig. qui réside dans 
l'unité, considéré dans son unité : ékasl'am 
jagat l'Univers dans son ensemble. 


TRETAA élahäyani f. (héyana) gè- 


nisse d'un an. 


ZAT dkd 
RTE ékéhin a. seul, solitaire; cf. 


ékaka. 
ékâra a. (axra œil) qui n'a qu'un 
œil. — S. m. corneille. 


ékérara a. (axara) monosylla- 


bique. — S. n. monosyllabe; le mot 6m. 


châraribäva m. (bü) production d'une 
syllabe unique [avec deux svilabes] c-à-d. 
contraction, tg. Cf. praclislasandi. 


ékâgra a. (agra) qui n'a qu'un 
but ; attentif à un seul objet : ékdgram ma- 
nas krlu méditant sur l'Unité de l'Etre. || 
Célebre ; illustre. 
éhäâgralas adv. (sfx. {as) avec l'attention 
fixée sur une scule chose. 
chäâgrya a. mms. que ékägra. 


VAT ékhdyga m. (aÿga) la nlanète de 
Mercure ou son régent. — S. n. bois de 
sandal. | 

ékd/gika Î. préparation faite avec du bois 
de sandal. 


ékädagan a. onze ; ékédacama 


onzième. — S. f. ékâdacani le 11° jour de la 
quinzaine lunaire. 


TT ékänañçcé f. surnom de Pär- 
vati. 
ékânta à. (anta) qui n'a qu'une 


fin, qu'une manière de finir; inévitable. || 
Placé sur un point unique et extrême; soli- 
taire, isolé. || Au fig. entier, tout entier. 
ékäântatas adv. (sfx. Las) entièrement, 
tout à fait. 
ékäntam adv. (ac. de ékdnla) mms. 
ékäntika a. (sfx. tka) entier, complet. 
chanté adv. (L. de ékaänta) entièrement, 
tout à fait; || inévitablement; {| solitaire- 
ment; || à parte, t. de théâtre. 


TRTSAT ékäbda f. (abda) génisse d'un 
an. 

TATAN ékéyana a. (ayana, de €) qui 
tend vers un seul et même but; attentif à 
un seul objet. 

ékéyanagala a. (gam) mms. 
ékévali f. (dvali) collier sim- 
ple de perles, de grains, de fleurs, etc. 


TATHA ékéçrama m. (dcrama) ermi- 
tage. 
ékd$slila m. (a$li graine) plan- 


te dont les fleurs sont consacrées à Civa. — 
S. f. ékistili cissampelos hexandra bot. 


TT édä 


ékésanika a. (dsana) qui n'a 
qu'un siége, Bd. 


TA ékéñcam. (anñça) portion unique: 
parcelle. 


ékibavdmi 1, (Bü) se con- 


tracter [en parlant de syllabes contigués], 
tg. 

ékibaval ppr. contracté, qui se contracte. 
ékiGävin a. contracté. 


tRTA éklya a. (sfx. ya) associé : compa- 
gnon, partisan. 


ékæka a. chacun à chacun, cha- 


cun en particulier : ékækéna jaÿgné chacun 
en tua un. 
ékækaças adv. un à un; chacun à part. 


=> Sa 4 A + ? e e. 
EAGLE ALT | ékonavincali a. dix-neuf. 
M8 51, To. 


ékôciké Î. cissampelos he- 
xandra, bot. Cf. éKdslila. 


TATTA éfémi pr. de iK. 
"TA éj. éjémi, éjé 1; p. éjéñcakra: 
etc. Se mouvoir, arriver, aller vers ; || trem- 


bler : té girayô Biyé éjam les monts trem- 
blaient de [| Luire, 


éjaydmi c. de é). 


éjyisami dés. de ëj. 
élémi pr.; élaydmi c. de it. 
élilisSdmi dés. de éldmi. 
S ta éf. élé1; p. éfénéakré:; f1. éli- 
läsé. Etre méchant, être criminel: [| haïr; 


tourmenter, frapper. 
él'aydmi c. de éfé. 


te éda a. sourd. 
édaka m. bouc sauvage: bélier. — 
S. f. édakd brebis. 


VS édagaja m. cassia tora, bot. plante 
antidartreuse. 


SAR édamüäka a. (müka) sourd-muet. 
[| Méchant, pervers. 
ED éduka, édüka et édéka m. mur 


construit de démolitions, de plâtras, d'os, 
etc. || Charnier, ossuaire. 


REA édéhwam ?p. pl. impf. de ie. 
NX 
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UN éna 


7u éna m. et énaka m. antilope noire, 


mouchetée et rayée; cf. éla. 

énalilaka m. ({ilaka; la lune [où l'on croit 
voir l'image d'une antilopel. 

énabril m. (ür) mms. 


éla a. [f. éfé ou éti] de couleurs va- 


riées, bigarré. — S. m. couleur bigarrée ; [| 
antilope mouchetée ; cf. éna. 


ta éla pp. de émi (à. 
[GE élat n. de é$as. — Adv. à l'ac. état, 


maintenant, à présent. 
éladyénin a. (yini) qui réside dans son 
sein ; qui tire de lui ou de là son origine. 


GE. élana m. (t) expiration de l'air, 
mouvement cxpiratoire. 


fn L} + - 
UGC étarhi adv. maintenant, à pré- 
sent, en ce moment. 
TAY élara m. cheval, Vd. || Brähmane. 


GEL 0 élacas m. brähmane. 
ATEN étédre a. (dre) tel; aussi grand. 
Mg 113. 
éldvat a. (sfx. val) tel; celui-ci. 


MS 115. 


AGLLL>: | éläsmi f1. de 1. 
ta êélu 3p. sg. imp. de émi (i). 


\ 


Ta élé du. de ésas. M2 53. 
se #4 pps CA La LE 4 A 
AT L' | édidisé dés. de édé (éd). 
7 U ed. édé et qqf. édémi 1; F2. édisyé : 
à qq , 


a |. ædisi. Croitre, s'accroître : sukam édaté 

le bonheur augmente. || Prospérer [en par- 

lant des personnes].-- Gr. otôoç, oid&w (?) 
édayämi c. accroître, rendre prospère. 


éda m. (ind.) bois et généralt. tout 
corps combustible. 


tua édatu m. (éda) feu. [| Homme. — 
À. (éd) accru, qui a crû, adulte. 

TA édas n. (éda) feu. || bois à brüler. 

TT édi 2p. sg. imp. de asmi. 

AG. édila pp. de r«. 


éna th. de é$as. [| À l'ac. énam com- 
parez le lat. enim. 


ee me, 


bt, 


noire. 


A croit 


TS Va- 


 prt- 


nanc. 


rand. 


ni-Cl. 


er. 


ls 


Ta éva — 
énas n. (? i) faute, péché; || sujet 
de blâme; || blâme, reproche. 


TTaux énwisam a 1. de inw. 

NN 

ACL: | ébis 1. pl. m. et n. de ayam. 
N 

za émi, ési, éli, pr. de 1. 


éranda m. ricinus communis, bot. 
— F. érandä poivre long. 
érandaka m. mms. 


érudru m.cucumis utilatissimus, 
bot. Cf. fruéru. 


7 élaka m. bélier ; cf. édaka. 


TNT élayämi : pqp. ælilam (c. de il) 


jeter, lancer. 


VTT élavälu et élavéluka n. (éla ; 
S 


val) substance en grains employée comme 
drogue et comme parfum. 


tan élavila m. surnom de Kuvèra; 
cf. ælavila. 


éld f. le petit cardamome ou les 


graines de l'eletteria card. ou de l'alpinia 
cardamomum. 
éläpatra m. un des chefs des négas. 
éläparni Î. mimosa octandra, bot. 


TITATIA éléydmi dén. (élé) s'ébattre, 


ètre en Joie. 

TTNCATTA élisyämi 12; élisam a1. de 
ilämi (il). 

74 éva a. (i) qui va, qui se meut. 


YA éva con. Amsi : || seulement, ne 


ue ; || mais, aussi; || même, encore; || car. 
) Cette particule est souvent explétive. || 
d. aeva. 
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TS éhi 
AA évam adv. (ac. de éva) ainsi, de 


cette manière [en parlant de ce qui pré- 
cède] : évam uklu'd ayant ainsi parlé. 

évamguna a. ayant de telles qualités. 

évambüta a. (bü) de cette nature; tel. 

évamrüpa a. qui a une telle forme, une 
telle beauté. 

évamvida a. (vidé) ainsi disposé, ainsi 
établi, ainsi réglé; ayant une telle apparen- 
ce; étant de telle espèce. 

ù a: êS. ésé 1; f?. ésisydmi; p. ésdñca- 
kré, etc. (1$). Aller; se mouvoir. 


ésa, ésd, état a. dém. (é gouna dei, 
sas, sû, lat). Celui-ci, celle ci, ceci. 
ésana m. et ésanikd f. (és) flèche de 
fer. || Balance d'orfèvre ou d'essayeur. || 
Outil, sonde de fer ou d'acier. 


Taatirt ésaydmi; pqp. æsisam, c. de 


L 


iccdmi (ts). 
qut ésd f. (is) désir. 
QATX ésm g. pl. m. et n. de ayam. 
TUATEN ésitdsmi et ésldsmi 11; 
ésydmi f 2.; ésisam a 1.; de icéémi (is). 
TITX ésitum inf. de isydmi (is). 
ITA ésin a. (éfé) désireux {à la fin des 
composés]. 
ésisisdmi dés. de icéémi 
(ts). 
TTUGATTA ésisyémi 12. de isnémi (is). 
TONTA ésyämi 12. de à aller. 


AT éhi ?p. sg. imp. de émi (i), comme 


1h. 


7 éhisi al. moy. de ihé (ih). 


De ue TN 
re 2 


db 


CE ES CS 


71 æti — 128 — LE) æré 


a \ 

æ 12e lettre de l'alphabet et 2e lettre 
double ou diphthongue, dwiyôni, équiva- 
lente à di. c-à-d. a-a-1. Elle est le guna de é 
ou la vrdäi de à ou de i, de sorte que la plu- 

art des mots où se trouve z, ont à ou i à 
a racine. 
=. u 4 
TRACA ækamalya n. (éka; mali) una- 
nimité; accord. 


a 
ækägärika a. (éka; agära) 


qui n'a qu'une habitation. || Voleur, larron. 
ækäntika a. (ékänta) entier, 
complet. 
nain , . ss. 
LENTA ækéÿguda n. le fruit de l'iyguda. 


S 


TI ækya n. (éka) unité. 

= te 4 
tteria æxisi ai. moy. de fté (ir). 
FI æcizam pqp. de irayämi c. de 


ivé (ir). 


= # 
TA zjan 3p. pl. impf. act. de éj, Vd. 


AA L | ælifam pqp. de éfayämi c. deéf. 
act ædidé 1p. sg. pqp. de id. 
à 


AA ædisi a 1. moy. de id. 
à 
LEA æduka n. cf. éduka. 


Le 
TU cœua et æn'ya a. qui a rapport ou 


1e LL à l'antilope éna. — $S. m. 
antilope. 


7 
GEL 3p. sg. 0. de émi (à). 


_ 
AC | ætihya n. (ilihä) instruction tra- 


ditionnelle ; tradition de l'école. 


2 

vera ædisi al. moy. de édé (éd. 

à 

er ændra a. (indra) relatif ou consacré 
à Indra. — S. m. surnom du singe Bâli. — 
S. f. ændri l'épouse d'Indra; || Durgä. || Au 
fig. le malheur, l'infortune personnifiée. {| 


La constellation nommée jyésfa ||L'Orient, 
L plage d'Indra. || Cucumis madraspatanus, 
ot. 


ændrajälika m.(indrajäla) jongleur; char- 
latan. 

ændraluplika a. (indralupta) affligé d'une 
calvitie morbide. 

ændri m. surnom de Bàli, d'Arjuna et de 
Jayanta. || Corneille. 

Æ 
ACC Ah ændriyaka a. (indriya) sen- 


sible, perceptible. 


? Furtt ændisi ai. moy. de ind. 


LG] æyata 3p. sg. impf. ps. de t'aller. 
: 


QATA zyaram impf. der. 


S . A LL ,» 
ærâvana m. (iräval) l'éléphant 
d'Indra. 
7 


ærévala m. (ü'ävat) l'éléphant 
d'Indra; l'éléphant septentrional. || Un des 
chefs des Nâgas ou Serpents roses 
|| Orange. || Le fruit de l'artocarpus lacu- 
cha, bot. — S. f. ærdvali la femelle d'Ærà- 
vata. || Eclair d'une esp. particulière. || Np. 
de rivière, le Rawi, affluent de l'Indus. — 
S. n. l'arc d'Indra débandé, l’arc-en-ciel. 


S . Q A CS) . 
APRES æriram pqp. de érayämi fr. 
N 

ES te «= + P] x 

APE ærisi al. de ire (tr. 


es FE e + P] 
7 TA AA ærryisam a |. de irry. 
N 
à A . s ”: . s . 
æréya n. (ir& vin) liqueur spiri- 
tueuse. 


AA ga 
zN æla m. {ild) np. le fils d'Ilà, Purà- 


ravas, 
Len" 


nes 


ælaväluka n. sorte de par- 


fum ; Cf. élavdluka. 


an 2] 
Gi L æléya n. mms. 


SN : | 
LEURS. æcdna a. (icäna) situé au nord- 
est. —S. f. æcéni la plage du nord-est, qui 
a pour régent Civa. 
a . . 
æcwara a. (icwara) souverain, su- 


prême. auguste. 


AT 6, 13 lettre de l'alphabet et 3e lettre 
double ou diphthongue, dwiyéni, équiva- 
lente à a-u. Dans son développement gram- 
matical, elle devient æ par la vriddhi, et 
av devant les voyelles. Dans les langues 
äryennes, elle est ordinairement représentée 
par 6 long ou par au, qqf. par o bref. 


AT 6 interjection exprimant appel, pitié, 
ressou venir, etc. 


En 6ka m. (ué) maison, habitation ; 


refuge ; cf. Gkas. || Gr. otxoç ; lith. ükis. Cf. 
véea. 


HU ékana m. ékant f. et Ckédanit £. 
punaise. 


L LE LXS 6kas m. maison; cf. 6ka. 
HT TA GE. Gkdmi 1; F1. CKilésmi; etc. 
N 
Se dessécher. || Orner. || Pouvoir, être 
assez fort pour. || Empècher, écarter. 
6kayämi c. d'édmi (6k). 


AQTTA Gfémi pr. de uk. 


6kayärmi c. de 6Kämi (uk). 


6ga m. (&h) réunion, masse, amas; 
[| multitude, foule ; || masse d eau, fleuve, 
torrent, vague. || Au fig. réunion de pré- 
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AT ga 
æcwarika a. déiste. 


æcwarya n. souveraineté; suprématie : 
domination, empire. || Domaine, propriété. 


\ 
QAR 2$amas adv. (ésa; amasa) cette 


année. || Cf. gr. cñte, ouepor. 
æsamaslya à. et æsamaslana a. de cette 
année. 


S LAC 4 At Q 

LIU zsisam pqp. de ésayämi c. de 
icédmi (is); et de isydmi (is). — al. de 
isndmi (1). 


TA + 2p. sg. 0. de émi (1). 


O 


ceptes, enseignement, instruction ; tradi- 
tion. || Cf. gr. cxcavos ; oydoç (?). 
1) d7kdra m. (ém; kr) le monosyl- 


labe symholique 6m : l l'action de pro- 
noncer Om. — S, f. 6jkhéré la cakti des 
Buddhistes. 


RNAUTTA écilisémi dés. de CH et 
de uk. | 
MIT Ocilwd gér. de uéyämi (uc). 

* E LES A éjayämi 10. Etre fort;[| vivre. 
[| Briller. [Ce verbe est peut-être le dén. de 
ôja, ôjas|]. 

MA Ga m. cf. éjas. 

HT ja a. impair (?). 

1 EL Gjas n. (6j)force, vigueur ; [| vie : 


action énergique de la vie développée dans 
le fœtus. || Lumière, éclat; || manifesta- 
tion; apparence ; |] éclat d’un métal poli; || 
or. 

éjaswin a. fort, énergique. {] Brillant. 

aswilä f. force, vigueur. 

éjäyé (dén. de 6ja) devenir fort. [| Devenir 
brillant Cf. dj. 


17 


AT 
CAC | 6tämi pr. de üf', ur. 


6dra m. rosier de Chine, hibiscus 


mutabilis, bot. 
6drapuspa n. rose de Chine. 


= 
"au On. ôndmi 1; f1. énildsmi,; etc. 


Emporter ; dérober ; voler. 
énayämi c. faire emporter; faire dérober. 
éninisdmi dés. 


< 
MATE diésé f1. moy. de uv. 


EL! tu m. {? pour énu] chat. 


6dana n. (und) riz cuit à l'eau. — 
S. f. ‘dant sida cordifolia, ete. Cf. balt. 

LA] ôém, monosyllabe mystique composé 
de a u m et représentant dans son unité 
posent et graphique la trinité indienne 

e Brahmà, Vishnu et GCiva. Tout acte reli- 
gieux, toute action grave, tout livre de 
uelque importance est précédé de 6m. 
ne grande efficacité cst attribuée à l’énon- 
ciation et à la méditation de 6m. On lui 
donne le nom de ékam axraram la syllabe 
une et indivisible. Mais ce mot vient pro- 
bablement, par contraction, de avam, n. 
de ava, qui signifie en zend : celui-ci ceci, 
et qui indique ce qui va suivre, l'usage de 
ôm est de dd esucoip antérieur aux cultes 
spéciaux ou réunis des trois dieux. um 
entre dans plusieurs formules : Gm lat sat 
Om, Lui, l'Etre (ou le Bien). c-à-d. Dieu 
ou le principe neutre de la détermination 


et de l'existence ; JT AT ua & om 
méni padmé hüm, formule buddhique appe- 
lée vidyé sadaxzari ou la formule en six 


FT 2, 14e lettre de l'alphabet et 4e lettre 
double ou diphtongue, dwiyüni, équivalente 
à d-u, c-à-d, a-a-u. Elle est le gouna de 6 
où la vriddhi de # ou de ü ; la plupart des 
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A © 


lettres ou syllabes, et dont le saint Avalôki- 
tècwara est réputé l'auteur. 


NY dla ou élla a. (val ?) humide, 


mouillé. — $S. m. arum campanulatum, 
bot. plante dont la racine est comestible. 


C LCA éland où 6lad. élandayémi 10 


où élandämi 1 (?. Lever, élever, [| rejeter. 
Ge mot semble être une contraction prâ- 
rite de avaland ; cf. land.] 


AT Sa m. (us) action de brûler; brû- 
lure ; ardeur. 

é$ana m. saveur ou odeur âcre et brü- 
lante. 


HTUTU ésadi et ésadi f. toute plante 
annuelle ou herbe. 

ésadipati m. la Lune, considérée comme 
réglant la végétation des plantes annuelles 
et même de tous les végétaux. 

OSadica m. (ica) mms. 


LLC URE: | üsayämi c. de d$émi (us). 

> atets ts 0 

ATOUT ésisisémi dés. du même. 
N 1e 

DLLD | Üsyé F2. de u. 

“ 


ATS dla m. lèvre, surtout la lèvre 
supérieure {par opposition à adara]; {| du. 
6$læ les deux lèvres. [Ce mot vient sans 
doute, par contraction präkrite, de avasfa. 
[| Slav. üsta: lat. ostium. — S. f. ôsfi 
toute plante à fleur labiée [même hors de 
la famille des Labiées]. 

6$lya a. labial, tg. 


AETTA 6hämi pr. de uh. 


AO 


mots où se trouve 2 ont donc «, % à la 
racine. 


a 2 interjection pour appeler, affirmer, 
etc. 


Aa apa 


LAC à pæraka n. (uran) troupeau de 
bœufs. 


AVETT oram impf. de ur. 


MEU pkya a. (uKé) cuit au pot ou à la 
casserole. 


ATX ocikam pqp. de éfayämi. 


A wcilya n. et æcili f. (ucila) 
aptitude, convenance, propriété. 


MTEA ajiham pap-. de thayämi. 
AT pjjisam a. de ujj. 


LCL PI pdumbara a. (udumbara) de 


cuivre; cuivré. — S. m. surnom de Yama. 
— S. n. cuivre; || esp. de lèpre. 


AU oninam pp. de énayämi c. 


de énâmi (Mn). 
= 


æliänapädi m. Dhruva, 
ils de Uttänapäda et petit-fils de Manu. || 
L'étoile polaire ; |] le pôle nord. 


ATCUSU pisukya n. (ulsuka) inquié- 
tude, anxiété; regret. 


=. 
AGE à pdanika m. (“dana) cuisimier. 
MAIL pdarika a. (udara) livrè à son 


ventre, gourmand, glouton. 


Es 


pdacwita n. (udacwila) mé- 
lange ini-parties de lait de beurre et d'eau. 


MA wdérya n. (ud@ra) noblesse d'o- 
rigine. |] Au fig. générosité, munificence. 
Meter pdwähika n. (udwähika) 


cadeau de noces fait à la femme. 


FEU pdwilya n. (ul-vil) grande joie, 
allégresse, Bd. 


ATRA ondidam pqp. de undayämi 


c. de und. 


L- 
ATX pndisam al. de unadmi 
x 


(und). 

T ppagrastika m. (upagrasla) 
éclipse; || astre éclipsé. 

ni æpanidika a. (upanidi) re- 
jatif à un dépôt. — $. n. dépôt, gage, 
caution. 


MATE opapdduka a. (upapuda) 
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cs 


arm æel 


produit d'une façon surnaturelle ou mira- 
culeuse, Bd. 


EU Le Ca | mpamya n. (upamé) ressem- 
blance. 


æparôäika (uparôda) mer- 
rain de l'arbre nommé pili. 


JUAEA mpavasta n. (upavasta) jeûne. 
ATOUT opéyika a. (updya) propre, 


apte. 
LES 
A1 GT æbjisam a1. de ub]. 
ATRTUA æombisam a 1. de umb, ub. 


D LE praga n. (uraga) la constellation 
nommée arlésd. 


AT prabra m. (urabra) grosse étoffe 
de laine, esp. de flanelle commune. 


LE € à 
de moutons. 


LES 


orabraka n. (urabra) troupeau 


prasa a. (uras) légitime, c-à-d. 


né d'un homme et d'une femme de même 
caste. Cf. wrasya. 


Dr'asye A. NIMS. 


ES (el 

ATITA mrjÿjam pqp. de ürjaydämi 
(ur). 

= " 

ATOUT prnavisam a |. de üurnu. 


LS 
EE LUS | prnula 3p. sg. impf. moy. de 
D 
urnu. 
= 
prnunuvam pqp. du c. de 
SES 
urnu. 


CS . S 
2 prdäwadéhika n. (urdädwa- 


à 
déha mort) funérailles, obsèques. 
= " ’ . 
ATA vrva m. (ürva) feu sous-marin (?). 
= PA : : 
HTAUA vrvacéya m. (urvagi) le fils 
d'Urvaci, Ayu. 
= 
AT olüka n. (ulüka) bande de 


chouettes. 

olûkya m. sectateur de la doctrine vicé- 
Sika. 

ELLES poire m.n. (ucira) racine d’an- 


dropogon. || Queue de vache employée 
comme chasse-mouche. || Bèâton; manche 


RAR kaku 


du chasse-mouche. || Siége, chaise, tabou- 
ret; lit. 


ELU LUI osana n. (6sana) âcreté. 


| DLL D | a$aëa n. (6$aëi) toute plante mé- 
dicinale, et par extension remède, médica- 
ment quelconque. || Au fig. l'herbe du 
cu le remède qui procure la vie éter- 
nelle. 


TU osi, wslds, æ$la, etc. ai. moy. 
de u. 


ch 


ka 15° lettre de l'alphabet et 1re con- 

sonne gutturale, küsfya, kant'ya. Elle ré- 

pone au # et au c dur des Latins et au x 
es Grecs. 


h ka, th. de l'a. kas, kd, him. 


A ka m. n. [ce mot semble désigner 
tout objet mobile, matériel ou spirituel] : 
air, vent; [| eau; || feu, lumière; soleil; 
tête, poils, cheveux; chevelure ; l son. 
Au fig. le corps; [| l'âme; || intelligence; 
homme intelligent et habile; [| le temps; || 
roi, prince; |] paon; || richesses, propriété; 
bonheur, plaisir. [| Dans un sens mystique, 
ka désigne Brahmä, Vishnu, Kâma, Agni. 


* RAA ak. kaké 1; p. cakaké. Vaciller, 


chanceler; être instable. || S'enorgucillir. || 
Avoir soif. 


NARS4 kakanda m. or. 


ARE kakud f. et hkakuda m. n. som- 


met de montagne. || Au fig. bosse au-dessus 
des épaules du taureau indien; || chef, || 
attribut symbolique du roi, le parasol blanc, 
etc. 

kakudmalm. mms; || taureau. — Lat. ca- 
cumen, culmen. 

kakudmanti f. croupe; hanche et reins 

kakundara n. la cambrure des reins. 


FAN hakub f. point sur la rose des 
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ha kaza 


AIT oéisam a 1. de us 
ATEN o$traka n. (uslra) troupe de 


chameaux. 


p$niha a. se dit d’une double 


stance vèdique ou pragéfa, commencant 
par une usnih. 


LIT) | æ$mya n. (usma) chaleur. 


vents, point cardinal; plan de l'azimut. || 
Au fig. beauté, splendeur. {| Cheveux flot- 
tants. || Guirlande de fleurs [surtout de 
campaka]. || Càstra ou traité. 

kakuba m. le coffre des instruments de 
musique, la caisse destinée à renforcer le 
son des cordes; || np. d'un des Râgas ou mo- 
des musicaux personnifiés. || Pentaptera 
arjuna, bot. ; 

kakubä f. point sur la rose des vents. || 
Np. d’une des Râginis. 

kakubädani f. sorte de parfum. 


ji AE kakk, cf. kak. 


MN FX kakkK, cf. kak. 


aidé, kakkala a. dur, ferme, solide. 
— $. f. kakkali craie. 

kakkalapatraka m. corchorus olitorius. 
bot., esp. de plante fibreuse. 


het kara m. buffle et esp. de plante. 
Vd. || Toute plante grimpante; || herbe, 
herbe sèche; lande; || bois sec, bois mort: 
bois, forèt. || Terminalia belerica, hot. || 
Flanc, aisselle. — $S. m. ou f. mur. || Bas 
du vêtement relevé par derrière et pris 
dans la ceinture. — $. f. kaxd cloison, par- 
tie de maison ou d'édifice; clôture, enclos; 
compartiment de voiture. || Corde, licol ou 
sangle d'éléphant; || ceinture de femme. || 
Au lig. objection, argumentation; || oppo- 
sition, rivalité ; émulation; || parité. similt- 


RS kayka — 
tude. |} Poids-balance de bijoutier; cf. 
karyä. — $. n. constellation, étoile. 

kardpala m. (pala; partie du vêtement 
passée entre les jambes pour couvrir la nu- 
dité. 

kardvat m. cf. harivat. 

karädvéraka m. (avéré) garde qui veille à 
la porte d'un jardin, d'une maison, d'un 
appartement. Î Sensibilité exaltée ; || hom- 
me passionné, débauché. || Poëte ; peintre. 

karival m. np. d'un poëte vêdique, fils de 
Dirghatamas; np. d'un autre, fils de Pajra. 

kaxya n. plateau de balance. 

karyd f. clôture, mur, cour; cloison, 
chambre, appartement intérieur. || Sangle 
d'éléphant; ceinture de femme. || Vète- 
ment de dessus. || Au fig. effort, activité 
déplovée; || lien ou rapport de similitude. 
[| Abrus precatorius Élu dont les grai- 
nes servent de poids aux bijoutiers]. 


RQ QE, kakE, kakk et Fakk. kakémi 


1; p. cakäka; etc. rire, plaisanter. Lat. ca- 
chinnus; gr. xxyatw, xayyabo. 
kakaydämi c. exciter à la plaisanterie. 


MEAUT hakyd f. mms. que karyé dont 
ce mot parait une orthographe vicieuse. 

"RUN ag. hagämi |, et kagayämi 10. 

N 
Faire. [| Aller. || Couvrir. 

"M * kaÿk. khaÿké 1; p. cakaÿké: etc. 
Aller ; s'avancer. 

e aka m. (kaÿk) héron. || Au fig. 
faux-brährmane; || xattriva prenant le cos- 
tume et les manicres d'un brähmane; || 
surnom de Yudhishthira. || Une des {$ divi- 
sions du continent. 

E TA kaÿkata m. cotte de mailles; cui- 
r'asse. 

EU kaÿkana n. et kuÿkani ou kaÿka- 
nika f. bracelet du poignet, ornement à 
grelots. | Lith. kankalas: polon. kolokol. 

ka/kanabüsana à. parè d'ornements tin- 
tants. 

Er kaÿkala m. n. et kaÿkaliou kaÿka- 
likô f. peigne. | : 

C2 FA T& haÿkalrola m. et kaÿkatrôti im. 
‘rétihec; esp. de poisson nommé kankila 
lesox seolopax|. 


A EUA ka/kapalra m. (patra flèche. 


AR FAT khaÿkamälé f. action de mar- 
quer le temps en battant des mains. CF. ka- 
ratalti, 


133 


Fa kaca 
REA kaÿkhamuka m. [m à m. bec de 


héron] pincettes. 

ET kaÿkara a. (kaÿk) vil, bas. -- S. n. 
lait de beurre mêlé d'eau. {| L'unité suivie 
de 13 zéros ou mille billions. Cf. azsbya. 


un 
; kaÿharéla m. alangium hexa- 
petalum, bot. 


RENA kaÿkacatru m. [m à m. l'en- 


nemi du héron] hedysarum gangeticum, 
sainfoin du Gange, hot. 


h ENTA kaykacdya m. (ci) chien. 
FRET kaÿkäla m. squelette. Gr. mod. 


xxx }OY. 
kajkälamälin m. Giva, qui porte une guir- 
lande d'ossements. 


x 
h ha/kéru m. esp. de grue ou de 
héron. 


= 
MEET kakélla m. chenopodium escu- 
lentum, bot. 


Le 
MEET ka;kélli m. jonesia asoca, bot. 


EC ka/Ka n. jouissance, usage. 


NET kaygu f. panicum italicum [dont 


plusieurs espèces cultivées fournissent des 
aliments aux pauvres]. 


i n'a kac et kañc. kacé et kañcé 1; p. 
cakacé et cakañcé; etc. Lier. [| Briller. 

. nA ka. khacämi 1. Résonner, faire 
du bruit, crier. 


ha haca m.(kac) action de lier; nœud, 
ligature : {nœud de cheveux; chevelure: 
[[cicatrice. [| Nuage. 

kacaÿgana n. marché libre, où l'on ne 
paye pas de droit de place 

kaca;gala m. mer. 

kacapa m. (p& boire) herbe, feuille [qui 
boit le brouillard. 

khacapara m. et kacapäca m. chevelure 
bien ajustée. 

kacamdla m. nuages de fumée. 

kacahasta m. comme kadapara. 

kacalura m. poule d'eau. 

act f. éclat; au fig. beauté. ] Femelle 
d'éléphant. 

kacäku m. fumée: serpent. |] Pris adject. 
mal rangé, en désordre; insupportable: 


Mat kañcd — 
na kacu f. arum colocasia, plante à 
racine comestible. 


kaccara a. (kat; car) [m à m. un 


où est-il allé?] crotté, boueux, sale. || Au 
fig. bas, vil, dégoûtant.—S. n. lait de beurre 
mêlé d'eau. 


FAT racéil adv. est-ce que? est-ce 


que... ne ? 


té kacca a. qui est au bord de l'eau. 


— S. m. rive, bord, rivage ; || partie du na- 
vire [le bordage ou le plat-bord ?]. || Cedrela 
touna [arbre à bois de menuiserie]. || Hibis- 
cus populnoïdes, bot. — S. m. ou f. bord du 
vêtement relevé dans la ceinture, cf. ard. 
— S. f. kaccä lycopodium imbricatum, bot. 
[| Grillon. 

kacCalik4 f. bord du vêtement relevé 
dans la ceinture. 

kaccapa m. (pd) tortue : || au fig. esp. 
d'alambic: l une certaine attitude au gym- 
nase, || un des trésors de Kuvêra. — kacéa- 
t f. tortue femelle : || Au fig. esp. de lvre, 
a lyre de Saraswati; || maladie cutanée [la 
gale ?|. 

kacéaruhé f. (ruh) agrostis linearis ou pa- 
nicus dactylon, bot. 

kaccätikä f. cf. kacCalikd. 

kacéura a. (sfx. ura) galeux, teigneux (?). 
on fig. débauché. — S. f. kaccurd doli- 
chos carpopogon, bot.; et d'autres plantes 
incertaines. 

kaccü f. gale, teigne (?). 


L AY kaj. kajdmi 1. Etre agité par les 


sanglots, par la joie ou par des accès d'or- 
gueil. 


hs hajjala m. (kal; jala) nuage. || 
kajjalé et hajjali f. esp. de poisson qui ha- 
bite les eaux stagnantes. — n.(pour ka)jwa- 
la) cf. ce mot. 


MSSAeT kauwala n. (kal: juala) noir 
de fumée [employé pour les cils et les pau- 
ières et comme médicament]. [| Sulphure 
e mercure ou icthiops. 
kajjwaladwaja m. lampe. 
kajjwalarôcaka m. n. (ruc) picd de 
lampe. 


È kañc.kañéé 1; p. cakañcé; etc. 


Briller. || Lier. Cf. kac. 

MAC hkañncala m. et hancada m. com- 
melina salicifolia et bengalensis, bot.; || n. 
autre espèce de commelina. 

kañcära m. {ka air; dar) le voya- 
geur aérien, le soleil. 
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hé kata 
FIAT kañcikéf. branche de bambou. 


RAIN kañéuka m. (sfx. uka) peau de 


serpent; || cuirasse, cotte de mailles; || cor- 
selet, corsage; || sorte de caleçon ou de 
culotte. — kañcuki f. esp. de plante. 

kañcukälu m. (sfx. dlu) serpent. 

kañcCukin m. serpent: le cuirassier qui 
RS le gynécée, || agallochum ou aloës à 
euilles rayées. 

kañculikä f. (pour kañcukalikd) caleçon, 
culotte. 


MON kañja m. (ka; jan) poil, cheveu. 
[| Brahmâ. — S. n. (ka eau; jan) lotus. {| 
Ambroisie. 

kañjaka, khañjana, kañjala et kañjdra pe- 
tit oiseau du Bengale nommé mayana. 

kañjaja m. Brahmä, né sur le lotus. 

kañjara m. Brahmä. — (Cf. kañcdra) so- 
leil. — (Cf. kuñjara) éléphant. || Ventre. 

kañjtkä f. siphonanthus indica, bot. 


"h & kal. kalämi 1; p. cakäla; ai. 


akali$am ; etc. Aller, || entourer, || envelop- 
per, couvrir, {| tomber, pleuvoir. || Vivre 
dans la misère ; cf. kaf. || Cf. kant. 


hé, kala a. [kati f.] actif; qui est en ac- 
tion. — S. m. hanche; croupe; creux entre 
la croupeet lesreins. || Tempe de l'éléphant. 
[| Tresse de paille, natte, écran; || paille : 
gazon, || plante annuelle, herbe. || Saison. 
| Lieu de nuls par ext. le cadavre. || 
lanche. [l ière, corbillard. || Multitude, 
foule. — S. f. kali poivre long. 


éh Aalaka m. n. croupe de monta- 
gne ; plateau, haut pays. |} Cercle; || anneau 
dont on orne les défenses de l'éléphant; || 
bracelet ; [| au fig. camp, ville forte, ville 
armée. 

kalakin m. montagne 


héhélt kalakalä f. battement, pulsa- 
tion; frottement. 

kalakalipayaämi dén. battre; frotter ; faire 
claquer {les dents]. 


LAN 
MéRIeT kalakila m. crachoir. 


héti halaza m. (kal: ara) regard voilé, 
regard oblique. 


kalakädaka a. (kala cada- 
vre; Xäd) vorace, glouton. —S. m. chacal; 
corbeau. || Verre; gobelet, godet. 


CiTA À kalapré m.(pru) ver; [fraxasa; || 


une des classes de génies nommés vidydida- 
ras; |} Civa. |] Jeu des dés. | 


MERE kalabaÿga m. (bañj) action d'ar- 


mg kalu — 
racher le blé ou de le glaner. ] Déchéance 
d'un roi, défaite, fuite d'un roi. 


Fa kalabi f. cardiaspermum halica- 
cabum, bot. 


RCA kalamälini f. vin, liqueurs 


analogues au vin. 


hé halamba m. sorte d'instrument 
de musique. |} Flèche. 


kalambard et katambard f. 


pœæderia fetida, bot. || Plante médicinale, la 
kaluki. |} Gucumis madraspatanus, bot. {| 
Aletris hyacinthoïdes, bot. Cf. murvé. |] 
Arsenic rouge. || Eléphant femelle. 


[el 
AOURIT katagarkard f. cf. gdÿgéti. 
ETC 0 katäku m. oiseau. 


hétlT halära m. cf. kalaza. 
kalärâvézana n. (ava : ir) œillade, regard 
amoureux. 


hé TA kaläyana n. andropogon muri- 
catum, bot. 


CT PE kaléra m. un débauché. 


kaläha m. (d; han) poèle à frire; 
poêle à griller. [| Enfer. [] Ecaille de tortue. 


I Jeune buffle dont les cornes se montrent. 
[Un des dwipas. 


CA TA kali m. f. hanche; croupe; tempe 
de l'éléphant. Cf. ka/a. 

katitra m. sorte de vêtement, avec ou 
sans grelots, qui se porte autour des reins. 
[| Cotte, armure qui protège les reins et les 
hanches. 

kalin m. éléphant. 

kaliprôla m. (prof) fesses. 

katirôhaka m. (ruh) cavalier sur un élé- 
phant. 

katillaka m. (sfx. illa; sfx. ka) momor- 
dica charantia, bot. 

kalicirsaka m. (cir$a) croupe. 

katicrikald f. guirlande de grelots ou de 
clochettes. 

kalisütra n. ceinture de femme. 


ÉTAI kalif. cf. kali et kala. 

kalilala m. sabre, cimeterre. 

kalira m. creux, cavité : creux des reins; 
[| fosse iliaque; || mont de Vénus, t. de 
médecine. 

kaliraka m. derrière ; fesses. 


CitA kalu a. [f. katu et katwi] (ka) d'une 


saveur forte et désagréable. || Au fig. dé- 
plaisant; violent, emporté; envieux. — S. 
m. goût fort et désagréable. || Michelia 
champaca. || Au fig. action inconvenante. 
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Te katt 


— $S. f. kalu moutarde; autres plantes ; cf. 
kalukä et priya}gu. 

kaluka m. echites antidysenterica, bot. 
[| Grande asclepiade de l'Inde. || Moutarde. 
— kalukä et kaluki f. plante médicinale 
appelée ausei kalurôhini. || Synonyme de 
trikalu. 

kalukanda m. n. (kanda) moringa gui- 
landina et hyperanthera, bot. [| Gingembre 
frais. || Ail. 

kalukälävu m. (élävu) citrouille amère. 

kalukilaka m. cousin, moucheron. 

katukwäna m. (kwan) parra goensis, le 
jacana, oiseau. 

kalucéada m. cf. lagara. 

katutiklikd f. ({ikla) citrouille amère. 

katulumbi f. mms. 

kalubaÿga m. gingembre sec. 

kalurôhini f. cf. katuki. 

katusnéha m. graine de moutarde [sina- 
pis dichotoma]. 


Œétei katéla m. homme de caste infé- 
rieure ou dégradée : candäla, paréya, etc. 
[| odeur forte (kalu). 

katlaviné f. viné des basses castes. 


MERE katbala m. (kalu; pala) le 


kayaphal des Hindous, arbuste dont le fruit 
est comestible et l'écorce médicinale. — 
katpalä f, gmelina arborea, bot. 


C LT kalwaÿga m. (aÿga) bignonia in- 
dica, bot. 

CiTA kalwara m. assaisonnement ; 
sauce. || Lait de beurre. 

"ne kat. kafémi 1. Mener une vie 
misérable. 


mé kafa m. note, son musical. || Por- 
tion du Vêda ; mantra vêdique. (Rare 
connaissant le Vêda; je brâhmane étu- 
diant le Vèda ; [| np. d'un muni. — kafi f. 
brähmani. : 

kafamarda m. (myd) Giva. 

CITE kafara a. (kaf) pénible, cruel. 

Mért halalla n. et kal'alya n. sable. 


héTER kafdhaka m. poule d'eau. 
kaliñjara a. (jr) ocymum 
sanctum, bot., esp. de basilic. 


FIEA ralina a. dur, solide. IL Arrèté, 


empêché. — $. f. kafind confiture de sucre 
rafiné. — khafini craie; crayon; terre à 
potier. — kafiné f. et kafina n. vase de 


terre ; jatte. 


AU kan — 


kalilla m. momordica charan- 
tia, bot. Cf. kalilla. 
katillaka mm. mms. || Ocymum sanctum. 


kaléra m. (kaf) un indigent, un 
misérable. 


katôra a. (cf. kafina) dur, so- 
lide. || Complet, entier, adulte: 


TAG kalila a. mms. 
‘RE ka d. kadämi 1 et 6, et kadé 1. 


Se réjouir; être troublé par un sentiment 
violent. [Cf. hand et kdd, pour les mots 
dérivés.] 


he kada a. égaré, stupéfié; stupide, 
ignorant. 


ah hadaka n. sel marin. 
ASS hadaÿga m. esp. de rhum. 


J kadaÿgara m. paille, chaume: 
balle de blé, etc. 


CA hadalra n. vase. 


her kadamba m. fin, bout, pointe ; 
[| tige ou trognon de plante potagcère. 
kadambi f. convolvulus repens, bot. 


ST kadära a. brun. — $. m. couleur 
brune. || Domestique (nègre ?) 


*h ÿ & kadd. kaddämi 1. Etre raide, 


ètre hérissé. 
AU kan. kanëmi 1 ; p. cakéna; etc. 
N 
Résonner; || crier ; gémir. 


AU hana a.; [comp. kaniyas : sup. ka- 
nista] petit; mince; faible ; léger. —S. m. 
un peu : une goutte, un grain, etc. || Germe 
du blé. || Facette de pierre précieuse. — 
kani f. graine de cumin; {| poivre long; || 
esp. de mouche. || Cf. kana. 

kanajiraka n. graine de petit cumin. 

kanaläba m. (lab) tournant d’eau. 

kanälina et kanälira m. hoche-queue. 
kanäda m. (d; dé) orfèvre, tailleur de 
pierres précieuses. [| Surnom de Kacyapa. 


kanika m. (kana) tout objet 
petit : facette, germe de blé, ete. | Ennemi 
(racine ?). || Procession aux flambeaux. — 
kanika f. parcelle, atome; toute chose pe- 
tite. || Premna spinosa, bot. || Esp. de riz. 


TU kanila pp. de kan. —S. n. cri 
de douleur. 


FT éanica n. épi de blé. 
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AU kan 
UT kantka a. (kana) petit. 


kanéra m. pterospermum aceri- 


folium, bot. — kanérä f. éléphant femelle ; 
courtisane. 


"UE, hant. kantämi 1; cf. kat. Al- 
N 
ler, croître; piquer (?). 


MUR hanlaka m. n. (kan!) épine; || 
arrête de poisson; {| pointe de clou ou d'ai- 
guille; |! plante poussant en pointe, bam- 
bou ; {} horripilation. {| Au fig. ennemi, 
surtout ennemi de peu de valeur; || argu- 
ment réfutatif ou rectilicatif. [| Boutique, 
atelier, fabrique. [| Défaut, point faible. || Le 
makara. || Gr. xévrpov, etc. Cf. akantaka. 
kantakapala m. artocarpus integrifolia, 

ot. 

kantakacrênt f. fruit de la kantakärikd. |] 
Oursin de mer; porc-épic. 

kantakdrik& T. (y) solanum jacquini, bot. 
esp. de belladonc. 

kantakdri f. mms. || Cotonnier, bombax 
heptaphyllum ; flacourtia sapida, bot. 

kantakäla m. artocarpus integrifolia ou 
arbre à pain. {| Erythrina indica, bot. 

kantakäcana m. (ac manger) chameau. 
kantakäsfila m. (asfi) esp. de poisson. 
kantakila a. épineux. 

kanlakin m. esp. de poisson. [| Mimosa 
catechu, bot. 

kantakipalam.artocarpusintegrifolia, bot. 

kantakila m. bambou épineux. 


AUCUX kanlapatra m. flacourtia sapi- 
da, bot. 


UE ET lanlalu m. acacia arabica, bot. 


SALLE el kaïlikala a. épineux. 
j AG kanf.CGe mot ne se rencontre 


qu'avec le pix. ul. [| Gr. mévdos modos; lat. 
patior. 

UE kanfa a. voisin, proche. || Guttu- 
ral. — S. m. gorge, larynx. || Vangueria 
spinosa, bot. Cf. fantaka. — kanti f. licol. || 
Cf. lat. collum. 

kantakünikä f. (kün) lyre indienne ou 
vinâ. 

kant'ataläsikä f. licol. 

kantanidaka m. milan, oiseau. 

kantanilaka m. torche, brandon. 

khantapäcaka m. licol. 

kanfabüsä f. collier. 

kanfamani m. joyau porté au cou. 

kantägni m. (agni) oiseau. 

khanf£äli f. fanon du taureau. 

kanf'ika {. (sfx. ka) collier simple. 

khan£irava m. (rava) le lion rugissant. || 
L'éléphant en rut. 


ha kata 


kant'ékäla m. (kéla noir) Giva. Cf. nila- 
kant'a et kélakantf'a. 

kanf' ya a. guttural, tg. 

: AT kand. khandämi et kandé 1. Se 
réjouir ; cf. kad. 


* 


kand. kandayämi 10 Fendre; 


broyer; || vanner le grain. || Protéger. 

kandana n. vannage du grain. — kandani 
f. vase de bois où se fait le nettoyage du 
grain. 


kandaré f. artère ou veine prin- 
cipale. 


CUT kandu et kandü f. gale ou tei- 


gne (?. || Aspérité; || pustule. 

kandurä et kandurd Î. carpopogon pru- 
riens, bot. 

kandñkari f. mms. 

kandüli f. gale, teigne (?). 

kandüyämi (dén. de kandü) avoir une ir- 
ritation de la peau ; se gratter. — kandüyana 
n. et kandüyd f. l'action de se gratter. 

kandürd f. cf. kandurd. 


MUST hand‘la m. et k=ndélaka m. 
lieu ou meuble où l'on conserve des provi- 
sions de bouche : garde-manger, grenier 
d'abondance, etc. || Chameau. 

kand'laviné f. et kan- 
dôli f. sorte de guitare populaire. Cf. ka{üla, 
etc. 


€ LR 1 kandw6ga m. (ga corps) che- 
nille. 

AUX kanwa m. np. d'un ancien rishi 
vêdique, fils de médätil'i et nommé aussi 
kanwamédya: gr. Tavuunôns ; || autre rishi 
plus moderne. 

AA hal n. de l'a. interrogatif kas, kd, 


kim. [Cette forme antique ne s'emploie qu'au 
commencement des composés, pour expri- 
mer diminution ou mépris.]| 


ha kala m. np. d'un muni. 


el halaka m. strychnos potatorum, 
bot., ou noix à clarifier. 


MA kalama a. (sup. de kas) qui de 
tous ? 


RAATET halaméla m. Agni, cf. kaca- 
méla. 
katara a. (comp. de kas) qui des 


deux ? MS 113. | Gr. nôtepos ; goth. hvathar; 
ang. whether; lat. (?) uter. 
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AT katd 


TA kati a. combien ?|| Lat. quot. 

kalicit a. plusieurs; quelques-uns. 

katipaya a. [Le sfx. paya répond au gr. 
roi] quelques-uns. 


© dj a LU katlyna v. (trna) hemionites cor- 
difolia, bot. | Plante odoriférante. 


= 
ATTA kall'ya n. ({6ya) vin et autres 
liqueurs spiritueuses. 


“h X kat£. kalfé 1; p. cakatfé; etc. 


Se glorifier, se vanter : karmané d'une ac- 
tion; kall'asé salyavädi tu te vantes d'être 
véridique. — Ps. katf'yé. || Cf. kaf'. 

katfila pp. de kalf. —S. n. vanterie, jac- 
tance ; action de se glorifier de qqc. 


di GLE 4 katr. katrayämi 10. Délier; re- 
lâcher. || Cf. kartr, kart et krt. 


C katsavara n. épaule ; omo- 
plate. 


. MY kaë. kalayämi 10; pqp. acaka- 
l'am. Dire, raconter : vistaréna tout au long. 
Redire : akirlim la honte de qqn. || Conver- 
ser: ménusé.a saha avec un homme. — 
Goth. quath; augl. quoth et quote; gr. 
XwTLÀ} 


MAR kalaka a. qui raconte, qui redit. 
— S. m. f. narrateur, narratrice ; || celui qui 
fait la lecture ou l'exposé des. anciennes 
légendes. 


kafaÿkalika a. (kalam; kaf') 


qui interroge; qui pose une question; in- 
terrogateur. 


kafaÿkatikatäf. question posée; {| recher- 
che de la solution. 


NASA kalañcana adv. (sfx. éana) de 


qq. maniere. 
RAA Aarandit adv. (sfx. dit) mms. 
MAT katana n. (kaï) récit. 
AU halam adv. (ka; sfx. fa à l’ac.) 


comment ? 


kalamapi adv. à peine; || mms. que 
kalañcil. 


rit kafä f. (kaf) récit, narration, his- 
toire ; || récit fabuleux.|| Entretien, conver- 
sation, dialogue. || Exposition, exposé; men- 
tion. commémoration. 

kat'änaka n. historiette. 

kat'âäprasaÿga a. (pra; sañj) hableur; || di- 
seur de riens; cervelle éventée ; {| charla- 
tan, vendeur d'antidotes. 
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ha kad 


katäpréna m. (préna) l'acteur qui récite 
. le prologue. 


CAUC kafika a. (kaf) raconteur; réci- 
tateur de profession, improvisateur. 


S SEA ka d ou kand. kandämi, kandé et 


kadé 1; p. éakanda; etc. Crier; appeler; || 
pus gémir. || Gr. xñdoç: goth. hatan. — 
f. kadayémi et kandayämi. 


kada m. (ka eau; dd) nuage. 
kadaka m. tente. 


RAT kadaëwan m. (kat; aäwan) mau- 
vais chemin. 


kadana n. (kad) terreur, trouble, 
confusion; destruction, massacre. 


kadamba et kadambaka m. (ka; 


ambas) naucles cadamba, bot. || Sinapis di- 
chotoma, moutarde. || Andropogon serra- 
tum, bot. — S. n. réunion, assemblage, col- 
lection. 
kadambada m. moutarde, plante. 
kadambapuspi f. plante appelée mundiri, 
à fleurs de kadamba. 


kadayämi et kandayämi (c. 
de kad) troubler, mêler; porter le trouble 
en qqn. ou qqc., ac. — Ps. kadyé; 3p. 
a. akadi et akddi, akandi et akändi. Etre 
troublé, confondu; avoir les sens troublès 
par le chagrin. 


kadara m. (ka eau; dr) mimosa 
blanche, bot. — N. lait caillé. 


kadara m. (kad) tourment; mi- 
sère. || Au fig. aiguillon de cornac; |] scie. 


kadart'a m. (kat; artfa) mésaven- 
ture; malheur; mal. | 
kadarfayäémi dén. être infortuné ; éprou- 
ver un malheur. — Pp. kadarf'ila. 


kadarya a. (kat; arya maître) 
avare, misérable. — S. m. mauvais maitre. 


kadala m. et kadali f. bananier, 


musa sapientum, bot.; || pistia stratiotes, 
bot. — kadalä f. cotonnier. — kadali f. esp. 
d'antilope 1 Drapeau, bannière. 

kadalaka m. bananier. 


HAT kadä adv. (ka; sfx. dé) quand? || 
Gr. note [xt]; lat. quando; lith. kadà; 
slav. kogda. 

MATEU hkaddkya n. (kat; CÉyä) costus 
Speciosus, bot. 
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= A kani 
MAT IA kadäéana adv. parfois, un jour, 
avec na, jamais ne... 


FATTA raddéit mms. 
MIA hadusna n. {usna) chaleur douce, 
tiédeur. 


M7 kadru a. [kadru f.] brun; noirâtre ; 


sombre. — S. m. couleur brune; couleur 
sombre. {rikadru les trois jours qui suivent 
la nouvelle-lune, le croissant ne paraissant 
ne le 4e jour (?) Vd. — kadru f. np. de la 
emme de Kaçyapa. 

kadruputra rm. serpent. 

kadrusutla m. mms. 


kadvada a. (kat; vad) qui parle 
mal. || Au fig. personne de bas étage, de 
peu d'instruction, de peu de valeur. 


LE QUE kanämi 1 ; p. Cakäna; al. 


akanisam ; pqp. acdkanam, Va.; pp. kanla. 
Briller. |! ul Aller, se porter vers. || 
Aimer, désirer, Vd. || Se réjouir, Vd. 


ei ana ‘a. [inusité] petit. Comp. 
kanîyas ; sup. kanisl'a. ; 


MAN hanaka n. (kan; sfx. aka) or. — 
S. m. nom de plusieurs végétaux à fleurs 
jaunes : butea frondosa, datura metel ou 
pomme épineuse, mesua ferrea, bauhinia 
variegata ou ivoire de montagne, agallo- 
chum ou aloës noir, michelia tchampaca, 
etc. 

kanakatäläba a. (täla; à; bd) brillant 
comme un palmier d'or. 

kanakadandaka n. parasol royal. 

kanakaëwaja a. qui a une bannière d'or; 
ép. de Dhritarâshtra. 

kanakapala m. pala d'or, poids égal à 16 
masas. 

kanakäcala m. (acala) le Mont-d'or, le 
Mèru. 

kanakädyaza m. (adyaxa) trésorier. 

kanakälukä {. (älu) vase d'or. 


hi kanana a. borgne; qui n'a qu'un 
œil. 


MAATA hanayémi (dén. de kana) di- 


minuer, rapetisser, amoindrir. 


FT kanist'a (sup. de kana) très-petit, 
le plus petit; très-jeune, le plus jeune. — 
S. f. kanist'& le petit doigt. 


AA éani f. (f. de kana) jeune fille. 
ANR hanika a. (sfx. ika} très-petit. 
RAT kaniéi f. plante grimpante d'or- 


nement; || abrus precatorius, bot. || Voi- 
ture. 


4 kanda 


kaniniké f. (kana) la pupille 
de l'æil; le petit doigt. 


nt kanini f. le petit doigt. 


kaniyas (comp. de kana) plus 
petit; plus jeune. [| Très-petit, très-jeune. 


TT kanïyasa n. (kan) cuivre. 
C cl kantu m. (kam) amour, désir; le 


cœur [comme siége des affections]. [| Kä- 
madéva. 


rat hanté f. [qqf. n. en composition] 
haïllon ; vêtement ou linge rapiécé. || Mur. 


"ne kand. Cf. kad. 


“4 kanda m. n. (kand) racine bul- 


beuse ou tubéreusc. || Arum campanulatum 
à racine comestible. 


CET 4 kanda m. (ka eau; dé) nuage; cf. 
kada. 


ra kandala n. lotus comestible. 
C ET 4 ATX kandaydmi, cf. kadayämi. 
= khandara m. 


4 (ka eau; dr) trou; 


fosse, mare ; caverne (?). — kandarü et kan- 
dari f. mms. 


ra kandara m. (hand) aiguillon de 
cornac. 


ra TRY kandardkara m. (kr) mon- 
tagne. 


= kandaräla m. hibiscus po- 


pulnoïdes, et ficus venosa, bot. Cf. plara. 
kandarälaka m. mms. 


(a 
= khandarpa m. (ka âme; drp, {rp) 
np. du dieu de l'amour, Ananga. 
khandarpakäüpa im. pudendum muliebre, 
bot. 
kandarpamusala m. penis. 


rat handala m.n. (kand) bourgcon, 


bouton d'une plante. || Joue, côté du visa- 
ge. || Présage funeste. IL Ton de voix tres- 
bas, léger murmure. || Blîime, reproche ; 1 
querelle; |! bataille, guerre. — kandali 
esp. d'antilope. | Bananier, cf. kadali. || 
Drapeau, étendard; cf. kadala. 

kandalin a. qui a des bourgeons ou des 
boutons. 

kandalikusuma n. champignon. 


= ON handasanjna n. ménorrhagie 
ou prolapsus, t. de méd. 
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= Ut kapd 
* kandasära n. le bosquet 


d Indra. 


M3 kandu m. f. n. casserole, poële, 
etc. 


3h randuka m. balle à jouer, pau- 
me; boule à jouer. 


= U kandôita m. et kandôta m. lotus 
blanc comestible. 


heu handa m. (ka eau; dd) nuage. 


= kanäara m. (ka eau; dr) nuage. 
— (ka tête; &r) cou. — kandard {. cou. 


A kanna n. (kan ?) évanouissement ; 
catalepsie. 


M-AANT kanyaké Î. (kanyä) jeune fille. 
[| Aloe perfoliata ou sucotrin. 

kanyakéjäla a. enfant d'une fille. 

kanyaképali m. gendre, mari de la fille. 


MA kanyasa m. (kaniyas) jeune 
frère. || F. le petit doigt. Cf. kanisfa. 


MAT hanyd Î. (kana) jeune fille (de 9 
ans); la fille de qqn.; vierge. || La Vierge 
[signe du zodiaque]. l Aloe perfoliata ou 
aloes sucotrin, bot. || Np. Durgä. 

kanyäkä f. jeune fille, vierge. 

kanyakubja m. ou kanydkubj& f. [m à m. 
la petite bossue ; cf. Rämäyana I] np. de la 
ville et du pays de Kanodge. 

khanyäta Im. (at) appartement intérieur, 
gynécée. 

kanydpali m. mari de la fille, gendre. 

kanyibäva m. virginité. 

kanyikd f. mms. que kanyd. 


C per 2 (1 kanyusa n. la main depuis le poi- 
gnet 


: SR: À kap. Cf. kamp. 


UE kapala m. n. fraude, tromperie ; 
le fait de circonvenir. 


muet kapali f. la capacité des deux 
mains réunies par les petits doigts. 


e 
kaparda m. et kapardaka m. la 
chevelure tressée de Rudra ou de Giva. || 
Petit coquillage employé comme monnaie. 
kapardin n. ép. de Rudra [Vd.], ensuite 

de Giva. 


MUTE hapéla m.n. et kapäti f. (ka vent: 
pal aller) porte. 


UTC hapéla m. n. crâne, tête. || Partie 
d'une cruche à eau, têt. || Assemblage ; réu- 


TA kapi 


nion; collection. || Sorte delèpre.—(G. xepain; 
lat. caput ; germ. haupt. 

kapälanälikä f. sorte de fuseau pour re- 
tordre le coton, le fil, etc. 

kapélabrt m. (br) Giva Mahâdèéva [qui 
porte une guirlande de têtes de morts]. 

kapélin m. mms. — kapälini f. Durgâ 
épouse de Giva. 


EL kapi m. singe. || Encens; storax, 
benjoin brut. | Phyllan us emblica, bot. 
cf. amala. || Bonduc, bot. || Surnom de 
Krishna. — Gr. xñnoç, xsixoç; germ. ancien 
aflo; ang. ape. 

kapikacèu f., kapikacéü f.et kapikacéuré 
f. (kacGu) dolichos carpopogon, bot. 

kapikanduka n. crâne; tête de mort. 

kapicüla m. spondias mangifera, esp. de 
manguier, bot. 

kapiñjala m. francolin, oiseau. 

kapitfa n (sf4) feronia elephantium, cra- 
tœva valanga, bot. [m à m. séjour des sin- 

es]. 
- te m. (dsya face) esp. d'antilope 
à face arrondie. 

kapidwaja m. [Arjuna] dont l'étendard 
porte un singe. 

kapinäman m. encens. Cf. kapi. 

kapiprabu m. le chef des singes, Hanu- 
mat ou Ràma. 

kapipriya m. mms. que kapill'a. 

kapirat'a m. (ralfa char) ép. de Râma. 


E cliv ba| kapila a. brun, cuivré, rougeà- 
tre. — S. m. couleur cuivrée. || Agni, || 
chien. || Np. du fondateur du systéme sàn- 
khya.—S. À kapild esp. de sisu ; cf. rincapri. 
[| Sorte de parfum ; cf. rénukd. || Xp. d'une 
vache légendaire. [| Np. de l'éléphant fe- 
melle du sud-est. 

kapiladyuti m. Sûrva, le soleil rougeûtre. 

kapiladruma m. sorte de bois odorilérant; 
cf. Adri. 

kapiladärd f. le Gange. || Lieu de péleri- 
nage. 

kapilavastu n. np. de ville, sur la Rôhini, 
affluent de la Rapti, et patrie de Càkva- 
muni. 

kapiläcua m. (acwa) Indra aux chevaux 
rougeâtres. 

kapil ‘ha n. (pour kapilalôha) airain, bron- 
Ze, cuivre. 


ATIAR kapivañtra m. (vaktra visage) 


surnom de Närada. 


tue kapivalli f. mms que kapitla. 


RU kapica a. mms. que kapila. —$. 
m. couleur cuivrée, rougeûtre ou jaunàtre. 
| Encens, stvrax, benjoin brut. || Sorte de 
rhum. — S.f. fapicé mère des picuicas. 

kapicanjana m. Civa. 
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TA kabe 
OL ALE oi kapiciké f. sorte de rhum 


[m à m. eau de singe]. 


M" 
kapicir$a n. [m à m. tête de 
singe] chevau-de-frise ; || crête sur le cha- 
peron d'une muraille. 
kapicirsaka n. vermillon, cinabre. 


FUTEA kapijya m. (yaj) mimusops, bot. 
Cf. zirika. 


CICR kaptlana m. nom de plusieurs 
plantes fréquentées par les singes : spon- 
dias mangifera, le manguier; hibiscus po- 

ulneoïdes: mimosa sirisha; ficus religiosa, 
‘arbre des Banians; areca, le betel; cra- 
t@œ\a marmelos. 


FUTFZ hapindra m. (indra) le roi des 
singes, Hanumat. 

FUIT kapita m. Vd. pigeon, colombe. 
[| Oiseau en général. 

kapétacarané f. (Car) parfum. 

kapitapali f. et kapôtapüälik& f. (päl) co- 
lombier, pigeonnier. 

kap‘t&jri f. (aÿgri) parfum ; cf. nali. 

kapotäba m. (&; bä) couleur pigeon. 

kapôtäri m. (ari) [lennemi des colom- 
bes] épervier, faucon. 


UT kapüla m. joue. || hapoli f. rotule 
du genou. 


MR hapa m. écume de l'eau; écume. || 
Lymphe [par oppos. au sang]. 
kapakürcikäf. salive, crachat. 


FEU kapani m. et kapani f. (ka; pan) 
coude. 


La : 
MARIA hapavardana (vrd) qui aug- 
mente la lvniphe. — S. m. nom dune 
plante, cf. pinditagara. | 


kapin a. phlegmatique ; lympha- 
tique. — S. m. éléphant. 
E LL GS À kapélü a. qui produit le phlegme 
ou la lymphe. 
RAT kapôni m. f. coude. Cf. kapani. 
' QE À kab. kabé 1; p. cakabé. Vd. Co- 


lorer, peindre; dépeindre; || célébrer. CF 
kav et ku. 


AA kabanida m. n. corps sans tète 
[mais encore vivant]; ventre. || M. Rähu. — 
S. n. eau. 


Car | kabilfa pour kapilla. 
EEE Ga | kabila pour kapila. 


nrU kamp 


kam. p. cakamé: 1 [sans pr. ni 


* 


impf.]; f2. kamisyé; pqp. acakamé; pp. 
känla: gér. kamilu'd et käntwdä. Aimer. || 
Désirer, vouloir : yodäum combattre. — 
kémayé 10; 2. kämayisyé; pqp. acikamé. 
mms. Dans les épopées on trouve aussi l'act. 
kdmaydmi. —- Lat. amo (?). 


At ham, ac. de ka, au commencement 
a 
de certains composés : eau, air, etc. 


MAC hamala m. (kam eau; af) tortue, 
[| Bambou. || Porc-épic. — S. m. n. le pot- 
à l'eau ou gourde des ascètes. — S. f. ka- 
mali tortue femelle. 


RAT kamandalu m. n. pot-à-l'eau 


ou gourde des ascètes. || Esp. de figuier, 
cf. plara. 


MAA hamana a. (kam) qui aime; dési_ 
reux , || désirable ; beau. —S. m. Brahmä; 
Käma. || Jonesia asoka, bot. 

kamanaccCada m. (Cada) héron. 


kamaniya (pf. de kam) aima- 
ble, désirable. 


AA kamanda m. pour kabanda. 


RAT kamara a. (sfx. ara) désireux, 
amoureux. 


MAC hkamala n. eau. || Cuivre. || Médi- 
cament. || Vessie. || [Ordinairt.] lotus, ne- 
lumbium speciosum ou nymphæa nelumbo. 
— S. m. esp. d'antilope. — S. f. kamalü 
Laxmi ; au fig. femme excellente. 

kamalapalrära a. (ara) qui a les yeux 
bleus comme les pétales du lotus. 

kamalisana m. ‘ds) et famalisanasta m. 
(st) qui a pour siége le lotus, Brahmä. 

kamaläyatira a. (dyala: ara) qui à de 
grands veux bleus comme le lotus. 

kamaldhäsa m. (à; has) épanouissement 
du lotus. 

kamalähäsyämi dén. sourire comme le 
lotus épanoui. 

kamalini f. réunion de lotus, lieu rempli 
de lotus. 


nfAT kamily a. (kam) amant, amou- 


reux, désireux. 


TR FU hamp. kampé 1; p. cakampé ; 
f2. kampisyé ; a 1. akampisi. Trembler : ur 
akampisfa la terre trembla. || S'agiter : sa- 
mudrÿ ‘pi kampalé la mer même est émue. 
[| Etre ému de terreur : cérdnäm api hrda- 
yäni Cakampiré les cœurs des héros même 
tremblèrent de peur. 
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— My kara 
FU kampa m. agitation, tremblement. 
[| Au fig. peur. 
kampana a. tremblant. [| Actt. qui fait 
trembler. — S. n. tremblement, agitation. 
kampayämi c. ébranler, agiter : daranîm 
la terre. || Troubler, effrayer : manas le 
cœur. 
kampalarman m. air, vent. 
kampäka m. mms. 


REFUA kampita pp. de kamp. —S. n. 


tremblement. 


EUR kampila m. cf. récani. 


FU hampra a. (sfx. ra) tremblant. 


sd M FA amb. Cf. karb. 


kambara a. bariolé. — S. m:. 
bariolage ; couleur variée, bigarrure. 


MESA kambala m. (ka eau ou air: bal) 
couverture de laine ; : vêtement de dessus ; 
[| esp. d'antilope. |} Fanon du bœuf. | Ver- 
misseau. |) Np. d'un roi des Nägas. — S$, n. 
eau. 

kambalavähyaka n. (vah) sorte de tapis- 
sière ou de voiture couterte d'une étoile 
de laine et traînée par des bœufs. 


CAES | kambi f. cuiller. || Rejet, tige ou 
nœud de bambou. 


nr kambu a. tacheté, bariolé. — S. 


m. n. coquille, conque. — $. m. coquille 
bivalve. || Bracelet, collier. [| Gou. || Veine, 
artere, etc. || Trompe; |! éléphant. 

kambugriva a. qui a le cou marqué de la 
coquille [un des signes caractéristiques 
d'un homme supérieur]. — kambugriva f. 
cette marque elle-mème. 


MF hambi f. bracelet. — S. m. f. n. 
voleur, voleuse. 


FAI kambija m. esp. de coquille. || 
Np. du pays de Camboje dans le nord de 
l'Inde. 


kambäri {. (br) gmelina arbo- 
rea, bot. Cf. gambari. 


MA kanva a. (kam) amoureux; lascif, 
licencieux. 


CiPE Kara ?p. sg. imp. Vd. de kr. 
kara m. (kr) main [organe de l'ac- 
tion|. | Trompe d'éléphant. || Au fig. rayon 
du Soleil ou de la Lune [les rayons des 
astres étant l'organe de leur action, Vd.]. || 
Grêle. || Impôt, revenu royal. — Gr. xsip; 
lith. kairé. 


LL] 


y kara — 

CE kara (kr) à la fin des composés, ex- 

rime l'agent de la chose énoncée par 

aitre partie du mot : bayaÿkara, nicékara, 
etc. 

karaka m. (kara) impôt, taxe. {| 

Esp. d'oiseau. [| Nom de diverses plantes : 


renadier ; gadelupa arborea; butea fron- 
osa ; etc. — S. m. et karaké f. grêle. —S. 
m. n. pot-à-l'eau ou gourde des ascètes, 
fait avec un coco. 


karakantaka m. (kara) 


ongle. 


RIATAX karak&mbas m. (ambas) co- 


cotier, cocos nucifera, bot. [m à m.quia 
un liquide dans sa noix]. 
” karakdséra m. (dséra) tem- 
pète de grèle. 
karakäsdryämi dén. tomber comme la 
grèle. 
karagraha m. (grah) l'acte du 


mariage où la fiancée met sa main droite 
dans la main droite du fiancé. 


karaÿar$ana m. le bâton de la 


baratte. — S. n. l'action de se frotter les 
mains l'une contre l’autre. 
karagarsin m. bâton de baratte. 


EC karaÿka m. os en général ; crâne, 
tête ; || écuelle de coco. 


CUT karaïÿgana n. (kara taxe ; gana) 
marché; foire. 


karaja m. (jan) ongle. || Gadelupa 
arborea, bot. — S. n. esp. de parfum. 


karañja m. gadelupa arborea, bot. 
karañnjaka m. mms. || Verbesina scan- 

dens, bot. 
karala m. corneille. {| Joue de 


l'éléphant. || Instrument de musique, cas- 
tagnettes (?) [| Carthame. || Cérémonie en 
l'honneur des morts, cf. crädda. || Au fig. 
homme de caste dégradée; || athée, infi- 
dèle, adversaire du Vèda. 

karalaka m. corneille. 


CPEA karatä f. vache difficile à traire. 


FETE hararin m. éléphant. 


karalu m. grue couronnée ou de- 


moiselle de Numidie. 
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ny {ara 


karana n. (kr) action, acte ; cause 


de l'acte; cause; raison, motif de l'action. 
[| Organe de l'action; organe des sens ; or- 
gane en général : kartrkaranakartrlwa l'a- 
gent, l'organe et l'activité; || le corps [com- 
me organe de l'âme]. || Mode de l'action, 
facon, manière; || mode de prononciation, 
‘gr | Affaire, occupation; fonction propre à 
chaque caste; || fonction de scribe, en par- 
ticulier. || Posture de pénitent; || absti- 
nence des ascetes. || Action dramatique, 
eu des acteurs. || Le champ du labour. {| 

‘action d'étendre qqc. avec la main, d'en- 
duire [et en général une opération qconque]. 
—S. m. homme né d'un pére vêçya et 
d'une mère çûüdrà, c-à-d. écrivain, scribe. 

karanalräna n. (tré, tête. 

_karunasläna n. (sf) le lieu de la pronon- 
Ciation, c-à-d. l'organe ou la disposition 
d'organes qui produit une lettre donnée, tg. 

karanastänabéda m. :bid) différence d’ar- 
ticulation ou d'organe entre deux ou plu- 
sieurs lettres. 


karandam. corbeille, panier d'o- 


sier ou de bambou; || ruche d'abeilles ; 
rayon de miel. || Epée. || Esp. de canard. {| 
Vallisneria, bot. — karandavyüha m. np. 
d'un ouvrage buddhque. — Cf. lat. cor- 
bis (?); gr. xaprados. 

karandin m. poisson, en général. 


karatäli f. ({äla) instrument 
de musique pour battre la mesure. 


karaléy& f. (toya) np. d'une 
riviere, la saddniré, dans le nord-est de 


l'Inde [m à m. dont l'eau vient de la main 
de Gival. Poe 


karapatra n. (patra) scie. || Ac- 

tion de gambader dans l'eau. 

karapatravat m. borassus flabelliformis, 
esp. de palmier. 

karapatriké f. action de gambader dans 
l'eau, de faire rejaillir l'eau avec les mains. 

kharapätra n. mms. 

karapäla m. (pal) épée, sabre. 

kharapüliké f. gourdin, trique. 

karabüla n. mms. || Ongle. || Epée. 

karabulikä f. mms. 


ny A karaba m. (kara; bd) métacarpe. 
Gr. xapros. || Jeune animal. 


RENT harabira m. (ir) lion. 
ny AU karabüsana n. (kara) bracelet. 
LR 


karamalta m. betel ou areca 


catechu, hot. 


MIT kard 
FEAT ka ramarin m. (kara; mr) pri- 


sonnier de guerre, captif. 


karamarda m. (myd) carissa ca- 
rondas, bot. 


AI AT karamälu m. fumée. Cf. Kala- 


mâla. 


AJ TR karamukta n. (mu) projectile 
lancé par la main. 


karamba et karamba a. mêlé, pilé 


ensemble, broyé. — S. m. Vd. gâteau de 
farine et de lait caillé, qqf. avec du beurre. 
karambila a. mms. 


IAE kararuha m. (ruh) ongle. 


(a 

karardäi m. (pddi) instrument 
pour battre la mesure; action de battre la 
mesure. 


MLATINAT haravdliké f. cf. karapd- 


likd. 
karavi f. feuille d'’assa-fœtida ; 
cf. karvari. 


karavika m. np. de la 3e chaîne 
de montagnes idéales ayant pour centre le 
Mèru. 
karavira m. épée. [| Laurier- 
rose, nerium oleander ou odorum. || Cime- 
tière, place des bûchers ; cf. kalévara. 
karaviré Î. arsenic rouge. 
karaviri f. surnom d'Aditi. (e Au fig. 
femme qui est mère; || bonne vache. 
karaviraka m. épée. || Racine vénéneuse 
du laurier-rose. 
karacäkä f. (cäk& branche) 
doigt. 


karacikara m. (cikara) eau 
lancée par la trompe de l'éléphant. 


QitE Ci karaçüka m. (cuka) ongle. 


karasi ?p. sg. pr. Vd. de kr, 
pour karusi. 
CPL TA karahéta et karahätaka m. 


vangueria spinosa, bot. || Racine fibreuse 
du lotus. 


kardmarda m. (4; mrd) cf. 
karamaräa. 
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T2 


MA karu 
ITA karémuka m. (@; muc) fla- 


courtia cataphracta, bot. 


MITTRT kardyikä f. petite esp. de 


grue. 


MIE karärôla m. (rut) bague. 


karäla a. grand, énorme; {| ter- 
rible, horrible; || qui montre de grandes 
dents : dañstrakaräla n. rangée de dents 
épouvantables. — S. m. résine, poix, mé- 
lange d'huile et de résine de sâla [shorea 
robusta]. — S. f. karélé asclepias pseudo- 
sarsa, bot. — S. f. kardli une des sept lan- 
gues d'Agni. — S. n. kardla esp. de basilic 
noir, bot. 
karäliké f. arbre. 
karikusumba m. (karin) 
oudre odoriférante de fleurs de mesua 
errea. 


T karigarjila n. (karin) gron- 
dement de l'éléphant. 


CPE karija m. (jan) petit d'éléphant. 


PEU karidéraka m. (dr) lion. 
IQ harin m. (kara trompe) éléphant. 


— karini f. femelle d'éléphant. 

karipippali Î. [poivre d'éléphant] pothos 
officinalis, bot. 

karip'la m. (pôta) jeune éléphant [au- 
dessous de 3 ans]. 

karibanäda m. (band) stalle d'éléphant, 
lieu où on l'attache. 

karimäcala m. (mac) lion. 

karimuka m. Ganèça [qui a un visage 
d'éléphant]. 


FTLUATTA karisy@mi f?2. de kr. 


karira m. (kri) cruche, pot à 


l'eau. Gr. xépas. || Capparis aphylla [caprier 
épineux des lieux déserts, recherché des 
chameaux]. — fariré et kariri f. le gros 
bout d'une défense de l'éléphant. || Grillon, 
noue — karira m. n. rejeton de bam- 
ou. 
karirikd f. cf. kariri. 


karisa m. n. bouse de vache 

sèche. 
karisägni m. (agni) feu de bouse de vache. 
karuna a. (kr) serviable, secou- 
rable, miséricordieux; || malheureux, qui 


x karka 


est à plaindre. — S. m. citrus decumana ou 
pamplemouse, bot. — $S. m. ou karund f. 
pitié, miséricorde. — karunam ac. adv. mi- 
sérablement, piteusement. 
karunamalli f. jasmin double. 
karundpara a. tout à la compassion, mi- 
séricordieux ; qui s apitoye. 


CPE karéla m. (kara; it) ongle. 


SAUT karélavy f., karélu m. f. grue 
couronnée ou demoiselle de Numidie. 


C PEU! karénu m. f. éléphant. Cf. Aarin. 


karénü m. f. mms. 


karôla n. karôlä et karôli f. tête 
de mort; crâne. 


CHEN karka m. têt; cruche,; carapace (?), 
crabe ; le Cancer [signe du zodiaque]; gr. 
xapxivos lat. cancer. — Feu. || Miroir. {| 
Cheval blanc. 

karkata m. [têt;] gourde ; crabe; le signe 
du Cancer. || Grue de Numidie. || Racine 


fibreuse du lotus; cf. karahätu. || Bouts re- 
courbés du fléau d'une balance. — karkalä 
f. momordica mixta, bot. — Aarkali f. cu- 


cumis utilatissimus, esp. de concombre. || 
Le fruit du cotonnier. || Serpent. || Cruche. 

karkalaka m crabe. 

karkalacrigiké& {. (cyÿga) esp. de plante 
épineuse et béchique dont le fruit ressem- 
ble à des antennes de homard. 

karkaläkyd {. (dkyä) mms. 

karkali f. cucumis utilatissimus, bot. 

karkalu m. grue de Numidie. 


FU karkandu m. f. et karkandü m. 
f. jujubier, zizyphus jujuba, bot. 


karkara a. (kr répète) fort, solide, 
dur. — $. n. pierre, pierre calcaire ; lat. calx. 


karkara m. miroir. — karkari f. 

cruche. || Sorte de tambour, Vd. Cf. karka. 

karkhardra m. (ara) hochequeue, oiseau 
[motacilla]. 

karkard}ga m. (aÿga) poule d'eau. 

karkardlu m. coup d'œil de cûté. 

karkardtuka m. grue de Numidie. 

karkarändaka m. (anda aveugle) citerne 
dont l'ouverture est cachée par des végé- 
taux. 

karkaréla m. n. boucle de cheveux. 

karkarikä f. petite cruche, cruchon. 

karkaréla n. (it) la main disposée [en 
pince de crabe] pour saisir qqc. 

karkarétu m. f. grue couronnée de Numi- 
die ; cf. karétu. 
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le) 

— qu karna 
karkaca a. [cf. karkara] dur ; 
âpre, rude. || Au fig. dur; cruel, sans pitié ; 
grossier, impoli. — S. m. épée, sabre. 
Canne à sucre. || Cassia esculenta, bot. | 
Sunda Rochani, bot 

karkacacëéada m. (éada feuille) trophis 
aspera et trichosanthes diœæca, bot. 

karkacaväkya n. (vac) paroles dures ou 
impolies. 


karkasära n. (séra) gâteau de 
farine et de lait caillé ; cf. karamba. 


karkäru m. cucurbita pepo, bot. 
le potiron. 


: karkäruka m. convolvulus paniculatus, 
ot. 


. 

lé harkôla m. np. d'un roi des 
Nâgas. 

karklaka m. ægle marmelos et momor- 
dica charantia, bot. || Canne à sucre: ef. 
karkaca. || Np. cf. karkôta. — karkôtaki f. 
le g'$a à fleurs jaunes. 

[ai ? 0 
Ci tu karcüra m. curcuma reclinata, 


plante tinctoriale. 
karcuüraka m. le zëédoaire, curcuma ze- 
rumbet. 


LE karj. karjämi 1; p. cakarja ; 
etc. tourmenter. 


le 
: nw karn. karnayämi 10 ; pqp. aca- 
karnam, etc. Percer, trouer ; creuser ; forer. 


M" 

AU harna m. oreille [le tube auditif]. 
[| Gouvernail. || Cassia fistula et asclepias 
gigantea, bot. || Np. d'un prince de race 
solaire, fils de Kunti, dans le Mahâbhàrata. 

karnakôli f. esp. de myriapode qui, dit- 
on, s introduit dans les oreilles. 

karnagüta m. (gûta sécrétion) cire des 
oreilles. 

karnajalüké f. cf. karnakôti. 

karnajit m. (ji) Arjuna, le vainqueur de 
Karna. 

karnadarpana m. pendant d'oreilles. 

karnadundubi f. [qui bat le tambour dans 
l'oreille] esp. d'insecte ; cf. karnak ‘li. 

karnadära m. {är) pilote, timonier. 

karnapäli f. (pal pendant d oreilles. 

karnapura n. (pura) np. de ville, auj. 
Bhagalpour. 

karnapüra m. (pur compléter, garnir) 
péneant doreilles. || Mimosa sirisha et lotus 

leu, bot. 

karnamala m. (mala\ cire des oreilles. 

kharnamukura m. pendant d'oreilles. 

kharnamôti f. (mu!) surnom de Durgäà. 

karnalatikä f. (latd) lobe de l'oreille. 


ma kartr 


karnavarjila m. (v7j) la bète privée d'o- 
reilles, le serpent. | 

karnavédantké f. {vid, vyad) instrument 
pour percer l'oreille de l'éléphant. 

karnacaskuli f. le pavillon de l'oreille 
avec ses sinuosités. 


EC AUI LA karndla m. np. de contrée : le 
pays de Mvsor, ensuite le Carnatic. 


 AUITA karnäli f. np. d'une des Rägi- 
nis ou personnifications des modes musi- 
Caux. 


= 2 karnändu f. et karnändü f. cf. 
karnénudu. 


khammärä {. (y) cf. karnavéäa- 
nikd. 
karnäspäla m. pavillon de 
l'oreille de l'éléphant. 


Le) 

RTUEAT karniké f. (kharna) pendant d'o- 
reilles. [| Doigt du milieu. || Extrémité de 
la trompe. || Queuc d'un fruit. |] Péricarpe 
de lotus. || Craie, cf. karkara. || Premna 
spinosa, bot. 

karnikäcala m. lacala) le Sumêru. 

karnikéra m. pterospermum acerifolium 
ou pentapetes acerilolia, bot. || Webera 
coryinhosa (?;. | Cassia fistuia, bot. 

karnikin m. éléphant. 


Led 
CAC! karnin m. une des sept chaines 
\ 


de montagnes autour du Mêru. 


karnirata m. et karniratä f. 
pme [dont les bras touchent les oreil- 
es (kharna) des porteurs]. 


=" : : 

USA harnéjapa a. (i. de karna; jap) 
diseur de nouvelles. 

AU Z hkarnéndu f. (indu lune) orne- 


ment en forme de croissant qui se porte 
au-dessus de l'oreille. 


MC karlana n. (krt) action de fendre, 
de briser. || Filage du coton ou des autres 
matieres fibreuses. 


kartari {. (krt) ciseaux ; cisaille. 
kartarika f. couteau de chasse. 


FAST karlavya pf. ps. de kr. 


AA kartr m. (kr; sfx. tr) agent [par 


oppos. à karman l'œuvre, ct à karana l'ins- 
trument, l'organe]; [| celui qui fait qqc. {| 
Le principe actif, l'agent suprême, Brahmä 
[synonyme de ddikartr]. 
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— 5 karpü 

kartrlwa n. (sfx. lwa) activité, qualité 
ou état de ce qui est agent : kdyakärana- 
kartrlwé hêtus prakrtir ucyalé la cause de 
l'activité contenue dans l'acte corporel est 
appelée nature. 


j kartr. kartrayämi 10, [on écrit 
aussi kart et katr]. Délier; relâcher. (cf. 


krt). | 
FAT kartri Î. (kartr, krt) ciseaux; cf. 


karlari. 


’ MX kard. kardämi 1. Avoir des bor- 


borygmes, ne pouvoir retenir son ventre. 
Gr. xopin. Cf. pard. 


[es 
karda m. boue, fange ; ordure. 
kardata m. boue, crotte. || Plante de 
na en général; || la fibre radicale du 
otus. 


M" : 
C LT AC | kardana n. (kard) borborygmes. 


kardama m. (karda) boue, fange, 
limon ; ordure; {| Au fig. souillure du pé- 
ché, ordure du crime. 


RAA kardama n. chair. 
[as . . 
es kardamälaka m. (at) lieu où 
se rendent les ordures; cloaque ; latrines. 


FE karpala m. (krp) haillons, gue- 
nilles. 

karpatadärin m. religieux mendiant et 
vêtu de haillons. 

karpalika m. et karpalin m. mms.; || 
mendiant, gueux en général. 


[el 
karpara m. crâne, tête || Casse- 


role, poële à frire. {| Sorte d'arme. || Ficus 
glomerata, cf. udumbara. — karpari f. col- 
lyre extrait de l'amomum anthoriza. 
karparénra m. (añca) morceau de tôt, 
tesson ; {| parcelles de briques ou de pierres; 
sable ; gravier ; terre sablonneuse. 
karparäla m. nom de plusieurs végé- 
taux : le noyer, juglans regia: salvadora 
persica ; careya arborea, etc. Cf. pilu. 
karparikälutl'a n. (tutfa) cf. karpari. 


RAT karpdsa m. n. cotton. || Gr. 


xäprasos : lat. carbasus. 
karpdsi f. cotonnier, gossipium. 


P 
RIT karpüra m. n. camphre. 
karpüraka m. zédoaire, curcuma zerum- 
bet ; cf. karbüra et karcüraka. 
karpüralilakä f. np. d’une confidente de 
Durgà. 


19 


FA karma — 146 — 


à 
. A 4 karb ou kamb. karbämi 1 : etc. 
Aller. || Cf. Karb, garb et éarb. 


mm 
CAPE karbara m. cf. karvara. 


FAT karbudéra m. ivoire de mon- 
tagne ; cf. kébidéra. || Barleria cœærulea, bot. 


FAT karbura et karbüra a. (karb) de 


couleur variée, bigarré. — S. m. couleur 
variée, bigarrure. [| Démon. râxasa aux 
formes changeantes, etc. || Péché. \ Cur- 
cuma reclinata ou Zerumbet. — $S. F. kar- 
buré ou karbürä bignonia suaveolens et 
ocymum gratissimum, bot. — S. f. karburi 
surnom de Durgà. — S. n. eau. {| Or. 

karbüraka m. zedoaire, curcuma zerum- 
bet, bot. 


FA karma m. n. (kr) acte. Cf. karman ; 
vikarma cessation de l'acte; akarma inac- 
tion. 

karmakara a. qui fait un acte ou une 
œuvre : || ouvrier, ouvrière à gages [et non 
esclave] ; serviteur. servante. — S. m. l'Ou- 
vrier par excellence, Yama. — $. f. kar- 
makari aletris hyacinthoïdes et bryonia 
grandis, bot. 

karmakdra m. f. n. ouvrier [à son com- 
pie]. || Forgeron. || Taureau. 

karmakilaka m. blanchisseur, laveur. 

karmarama a. (ram: capable de suppor- 
ter la fatigue d'un ouvrage; propre à une 
œuvre qconque. 

karmaja m. (jan) [né de l'action, c-à-d. 
du dévelonpement de l'activité huinaine, 
des bonnes et des mauvaises œuvres] le 
kali-yuga. || Ficus religiosa, bot. 

karmafa a. qui finit avec soin une 
œuvre. 


nm 
AU harmanya a. qui doit être fait. 
— karmanyd Î. gages, salaire. 
karmanyabuj a. qui vit de son salaire. 


AA karman n. [qqf. m.] (kr; sfx. man) 


acte, action en général; || œuvre, ouvrage ; 
[| occupation, allaire: metier: [| exécution. 
opération. | L'œuvre propre imposée à 
chacun par les devoirs de sa caste, la fonc- 
tion in lividuslle. || L'Acte. en métap 1vsi- 
que; l'Acte producteur des choses. l'acte 
suprème de Brahmà. || L'Acte symbolique 
du culte, l'UEuvre sain'e; [| la pratique des 
cérémonies p.eus”s [opposee à la religion 
spéculative]. || En gencral, la pratiqu:: [op- 
posée à la thévrie]. 


Fm. 
MRAI-ÈA harmandin m. dévot men- 


A karmé 


diant ou sannydsin qui suit les règles de 
Karmanda ou Päräsarya. 


ei 
MAREN harmapala n. (pala) le fruit 
des œuvres, la jouissance qu'on en retire. 


RAGE karmabanda m. (band) le lien 
des EU [qui attache l'âme au plaisir, 
etc.]. 


[ei 
RAT harmabi f. (Üü terre) sol travaillé, 
terre cultivée. 


nn : 
€ AC LE karmabümi f. (Bämi) la terre 


de l'Œuvre sainte ; l'Aryavarta [cf. Lois de 
Manu I]. 

kharmamüla n. la plante de l'OŒEuvre 
sainte, le kuca ou durba. 

karmayuga m. l'âge de l'action, le kali- 
yuga ; cf. karmaja. 

kharmaraÿga n. (rañj) averrhoa caram- 
bola, bot. 

kharmavajra m. [m à m. foudre de tra- 


_vail] cûdra. 


karmavtilif. (véla clôture) le 30e jour du 
mois lunaire [qui clôt les cérémonies sa- 
crées]. 

karmacila a. attaché à son ouvrage, as- 
sidu, laborieux. 

karmarudda n. (cud} œuvre pure, action 
méritoire, digne d'approbation. 

karmarcüra a. qui travaille habilement et 
avec Soin. 

kar:nasaciva nm. toute personne remplis- 
sant des fonctions actives et en sous-ordre, 
ministre, conseiller, juge, etc. 

karmasannydäsikha m. ascete qui a fait le 
renoncement des œuvres. qui enchaïne 
l'activité de ses organes pour se livrer à la 
méditation. 

karmasdzin m. (saha; ara) m à m. le 
témoin des œuvres, c-à-d. le Soleil. | 

karmasiddi f. accomplissement de l’œu- 
vre, succes d'une œuvre entreprise. 

karmäkila n. (akKila) la totalité de l'ac- 
tion ; la perfection de l'acte. 

karmänta m. (anta: terminaison d'un 
acte. || Ouvrage fini. || Terre dont le labour 
est terminé. 

karmiänlika m. (ant1: sfx. îika) ouvrier 
finisseur: en général ouvrier, artisan. 

karmiru m. (7) chaudronnier. 


ETT harmin a. (kr) qui agit, qui est 


homme d'action [par oppos. à y‘gin et à 
Judnn]: kharmiïyac éa aliki y'yile yôgin 
est supérieur aux lommes d'action. 

= À pm. 

MATSTA harméndriya n. (indriya) 
organe de l'action ; tout organe corporel 
externe Rent une fonction qcon- 
que. main, pied, anus, larynx, etc. 


ne kal 


e 
karv. karvémi 1; p. cakarva; 


etc. Etre fier, être orgueilleux. Cf. garv. 


le 
: AA ka va m. amour, désir. || Rat. || Cf. 
aÿ'b. 


[a nn: 
Ac, karvala m. n. chef-lieu de district; 


ville ayant un marché central; bourg; en 
général ville. 
" 


karvara m. tigre. || Mauvais gé- 


nie, rdrasa ou picäca. — karvari f. feuille 
d'assa-fœtida. || Surnom de Durgä. 


le 
4 karsa m. (krs) labour. || Esp. de 
myrohalan. -- S. m.n. poids d'or ou d'ar- 
g nt égal à 16 mésas ou 128 raklikäs. Voyez 
ces mots. 


EE 0 kar$aka m. (krs) laboureur. 


À 

AUU karsana n. (krs) action de tirer, 
d'arracher. || Labour, culture. || Action de 
tendre, de bander [un arc]. — S. m. perse- 
cuteur ; || destructeur [par ex. des ennemis]. 


vie 


“ 
MARAN karsapala m. terminalia bele- 
rica, esp. de myrobalan ; cf. karsa. 


[qu e A . 
karsani f. femme de mauvaise 


nid karsi 2p. sg. pr. Vd. pour karcsi 
(AT) | 


id karsini f. (krs) mors de cheval. 


[| Esp. de plante, cf. ririni. 
C1 karsä m. (krs) culture; agriculture. 


[| Feu de bouse de vache séchée. — S. f. 
canal; lit de riviere. 


RfS karhi adv. (ka; sfx. hi, di) quand? 
97 


karhicil adv. jamais, un jour : yadi kar- 
hicil tal karisyali si jamais 1l doit faire cela. 
| Avec na : na karhicit swargam gami- 
syali jamais il n'ira au ciel. 


: M ral. kalé 1 ; p. Cakalé; etc. Son- 
ner, résonner. Gr. xæléw. || (?) Compter. 
: CN À kal.— 1. kalayämi 10. Aller, par- 


courir, ac. \ Compter, nombrer : gavas des 
vaches. || Mesurer le temps, en compter les 
divisions: suivre la mesure, observer le 
rhyti.me. || Estimer, regarder comme : ka- 
layämi manibüsanam bahudriisanam je 
compte les perles des colliers pour autant 
de péchés. F Remarquer. observer. s'assurer 
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de qqc., ac. || Tenir, porter : pdnx dans sa 
main. || qqf. faire. 

Il. kdlayämi 10. Compter, supputer; | 
mesurer le temps, observer le 1hvti me. 
Jeter, lancer. | Déroler, ravir : gavdm sa- 
hasräni des muliers de bœufs. 


ei kala a. (kal 1) qui résonne sourde- 
ment ou faiblement. |] Au fig. faible, débile. 
[| Non digéré. —S. m. son ourd ou faible; 
gazouillement des oiseaux ; bourdonnement 
des insectes. || Au fig. douce parole, entre- 
tien agréable. , 


ei kalæ n. (kal 10) semence, sperme. 
[| Jujubier, zizyphus jujuba, bot. 


Ai hkalaka m. esp. de poisson, le 
cahula. 


it kalakanfa m. (kanfa) son 
doux, fuibie ou Las; roucoulement. || Cou- 
cou, kGkila; pigeon, tourterelle; oie; cf. 
külakan£a. 

kalaka: fin a. qui rend un son faible et 
sourd ; qui roucoule. 


heihed lalakala m. (kala répété) mur- 
mure ou bruit sourd d'une foule d hommes; 
[| roucoulement; chant du coucou. || Ré- 
sine, poix; résine de séla. 


« 
Mill Aalayüsa m. (gus) coucou /:- 
ila. 


> kalaÿku m. tache; rouille. || Au 
fig. blâme, diffamation, tache fuite à la ré- 
putation. Cf. halana. 
EU hala;kasa m. (kas) le lion ru- 
issant. — kala;kasä f. sorte d instrument 
e musique. | 


RAFRT kalaÿkura m. (kur) remoux. 
tournant, tourbillon d'eau qui s'engouffre 
avec bruit. | 


OUR halañja a. frappé d'une arme 
empoisonnée. — S. n. tabac. 


Meté kalala (?;, n. toit de chaume; cf. 
kulala. 


RATAT kalatülika f. courtisane. 
ex 


AA halatra n. (kala n. tr& conserver) 
la région des reins et du bassin. — Femme. 
— Forteresse, place forte, fort. 


naut kaladüla et kaladata n. (kala 


m. du. — Son doux et agréable. || Or; ar 
gent [à cause de leur son]. 


RAT kalaäu'ani a. (kala m.) qui à la 


nn kala — 


voix douce ou sonore. — S. m. tourterelle; 
coucou; paon. || Son doux; roucoulement. 


RETA kalana n. (kal 10) tache. || Dé- 


faut; faute; tache à la réputation. Cf. ka- 
la}ka. 


MAUTAAT éalandikä f. [de kalanda 


inusité (kald; dé)] la faculté de compter, 
d'observer, etc.; intelligence; sagacité. 


MENT kalaba m. jeune éléphant; cf. 
karaba. 


ei kalama m. (kal 10) roseau, ca- 
lame pour écrire. {| Riz blanc des eaux pro- 
fondes ; riz semé en mai ou juin et récolté 
en décembre ou janvier. [| Voleur, fripon. 
— Gr. x&auoç; lat. calamus, culmus. 


NTFS kalamba m. tige ou trognon de 
plante potagere. || Flèche. || Nauclea ca- 
damba, cf. kadamba. — kalambi f. convol- 
vulus repens, liseron; cf. katambi. 

kalambik& f. comme kalambi. || La nu- 
que du cou. 


© Lo LC 14 kalambuia m. beurre frais. 
C LS LE | kalambü f. cf. halambi. 


kalarava m. (ru) son bas et 
sourd, roucoulement. || Coucou; pigeon, 
tourterelle. Lat. columba; lith. karwelis. 


ele halala m. n. (kala n.) matrice; 
embryon (?). 


> kalaviÿka m. lache; cf. ka- 
laka. || Parasol blanc. || Passereau. || Échi- 
tes antidysenterica, bot. 
ia halaca m. n. kalaci et halaci Î. 
vase de terre, pot à l'eau, cruche. || Ma- 
melle. || Esp. de plante. || Gr. x&lvë; lat. 
calyx. 
ot kalasa m. n. kalasi et kalasi f. 
MMS. 
RTS kalaha m. n. (kala n. et han, ?) 


dissention, dispute, rixe; coups et blessu- 
res; bataille; combat. || Voie, chemin. || 
Fausseté, tromperie, cf. kald. || Fourreau 
d'épée, gaine, étui. 


GA fclahanäcana m. cf. pu- 
liharañja. 


RTSU kalahansa m. (kala n. hañsa) 


canard mâle; jars; cygne mâle. [| Au fig. 
roi suZerain. || L'Etre suprème: cf, hanñsa. 
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pe kalahäntarit& f. (an- 
lar ; à) femme querelleuse. 


henit al f. (kal 10) portion, partie. || 
Division du temps égale à 30 kdsfäs ; [| un 
doigt. c-à-d. — du diametre de la lune. ||] 
L'intérêt d'un capital. || Flux menstruel. {| 
Fraude, || Art, métier. || Bateau. [| Cf. 
kala n. 

kaldkéli m. celui qui a pour divertisse- 
ment la tromperie, c-à-d. Käma. 


CUT EUTE kaläÿkura m. grue. Cf. ka- 


laÿkura. 


RATE lalécihd f. et kaläci f. l'a- 


vant-bras. 
MOTTE kaläéda m. (cf. hanäda) orfèevre. 


MENT éalénidi m. (nidi collection, 


réunion) la lune, surtout la pleine lune. 


HENTAI TEA kalänundädin m. {kala m. 
S K 
anu , nad) l'abeille qui bourdonne. 


it kaläpa m. (kald art) ornement, 
parure; || queue du paon. — (kald doigt de 
la lune) la Lune. — (kala m.) ceinture à 
grelots que les femmes portent autour de 
la tulle. — (kal 10, assemblage ; multitude. 
[| Carquois. || Homme sagace et intelligent. 
[| Grainmaire sanscrite attribuée à Kàrtti- 
kèya. 

kaläpaka m. licol d'éléphant. 

kalüpan m. paon; coucou kôkila. [| Feuille 
de uguier, 


FETTAU kaläpiürna m. (kalä) la Lune. 
REPTE uldbrt m. (by) la Lune. 
MONTAR haldmaka m.(kalama; riz qui 


se recolte en hiver. 
HAUT AART kaldmbiké [. (amb) prêt; 
argent ou objet prêté. 
METTA kaldya m. pois, vesce, etc. 
MTTAA haldyana m. (kal 10; à) bate- 


leur, sauteur qui danse sur des lames de 
poignard, etc. 


MENT iv livat m, (sfx. val) la Lune. 
FATZAT kalävalif. (kala m; Sfx. val 


vind, surte de lvre. 
FATF kalaviie m, coq. 
FAT ART halaivikala rm. passecreau : 


cf kalavi}ka. 


het kali 


kalähaka m. (kala m.) ins- 
trument de musique; cf. kdhala. 


AT kali m. (kal 10; tromperie, fraude ; 
dissension, discorde; guerre, bataille. || Le 
kaliyuga ou àge de la discorde et du mal, 
qui est le 4e âge du monde actuel, l'âge où 
nous sommes: || np. du démon de cet âge, 
Kali. || Terminalia lentes. bot. 


CAES kalika ms courlis, oiseau. 
RAT kalikä {. et kali f. fleur non 


épanouie. 


kalikära m. (kr) nom de plu- 
sieurs oiseaux, entr'autres le loxia philip- 
pensis. [| Bonduc, bot. cf. piülikarañja. 
kalikäraka m. bondue, plante febrifuge. 
[| Surnom de nérada. 


F kaliÿgam. bonduc fébrifuge[cæ- 
salpinia ou guilandina]. | Esp. d'oiseau à 
queue fourchue. | Le Calinga, pays sur la 
côte de Coromandel, entre Cuttak et Madras. 
— kaliygé £. la plante nommée trivrt dont 
l'écorce est purgative. || Femme bien faite. 
— kaliygä Ê., kaliyga n. et kalizgaka m. 
echites antidysenterica, bot., ou sa se- 
mence. 


CAGE kalinja m. natte, écran. 


RIT kalita pp. de kal 10; compté; re- 
connu; compris. || Acquis, gagné; || qui a 
acquis, doué de. [| Divisé; partage. 


MNTEA kalidruma m. (cf. kalï) termi- 
nalia belcrica, esp. de myrobalan, bot. 


Tea halinda m. np. d'une monta- 
gne dans la chaine de l'Himälaya, à la source 
de la Yamunà. ’ 

kalindanandini f. surnom de la yamund, 
qui prend sa source dans le Kalinda. 

kalindacalaputa f. Va yamund qui nait 
dans les rochers du Kalinda. 


RTUTA kalipriya m. (kali tromperie) 


singe. 


EL LPE à kalimäraka m. (mr actt.) 
bonducella, bot. CF. pütikaranja. 

RIT Aaliyuga n. l'âge de Kali; ef. 
kalt. 


FIN kalila a. fkal 19) mèlé, confon- 


du; impénétrahle, inmextricahle. — S. n. 
lieu impraticable : méhakalila Iles senticrs 
impraticables de l'erreur. 


RATART Aalinadi f. np. de rivière. 
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C eo | kalu$a a. (kal 10) mêlé, confon- 
du; trouble, obscur. — $S. n. faute, péché. 


kalévara n. (kala n.; vy (?)) 


corps; || corps mort, cadavre. || Lat. ca- 
daver. 


eh kalka a. (kal 10; sfx. ka) souillé, 
sale. — S. m. n. dépôt, sédiment : lie; boue; 
immondices; ordure, saleté; cire des oreil- 
les; poudre de senteur. | Au fig. péché, 
souillure du crime; fraude. [| Terminalia 
belerica, esp. de myrobalan. bot. || Cf. Ka- 
lana. 

kalkin m. surnom de Vishnu dans sa 10e 
et derniere incarnation. 


ER kalp, forme développée de 
OL 


eu kalpa (klip) [en composition] tel 
que, semblable, avec un degré d'infério- 
rité. — S. m. forme, forme corporelle ; zd. 
kerefs, lat. corpus. [| Au fig. forme idéale 
d'un objet, idée quon sen fait, PRORnte 

u'on lui attribue ou qu'il possede; || doute, 
délibération, choix, détermination. [| Un 
kalpa ou période cosmologique représen- 
tant la durée d'un univers ou le nyctémere 
de Bralunà [il y en a de 3 grandeurs : le pe- 
petit kalpa ou kalpa simple qui est de 
16,800.000 années humaines; Île Æalpa 
moyen qui vaut 20 petits kalpas; et le ma- 
häkalpa qui en vaut 80]. [| Un des annexes 
du Véda ou Angus, cf. ayga; [| les prescrip- 
tions qui y sont contenues. || Arbre symbo- 
lique dé Swarga ou paradis d'Indra. 


hoUR kalpaka m. barbier. 


Meuid halparaya m. (ri) fin ou dé- 
clin d'un kalpa. 


MeULA halpadruma m. l'arbre kalpa. 


MeUel kalpana n. action de couper. || 
Au fig. capacité, pouvoir. — kalpand {. har- 
pachement d'un éléphant. — Kalpanif. ci- 
seaux. 


REUATT kalpavrra m. l'arbre kalpa. 


ea halpasütra n. sütra où com- 
EN 
mentaire concernant le rituel. 
eut kalpänta m. (anta) fin d'un 


kalpra, destruction de l'Univers se résolvant 
dans Brahmà; cf. pralaya. 


RIRUA halpita (pp. de Alip, ce.) arrangé, 
etc. — $. m. éléphant harnaché prêt à mar- 
cher en guerre; cf. halpanu. 


na hkava — 
Met kalmasa a. (kal 10) taché ; souil- 
lé, sali; || au fig. souillé par le péché, cri- 
minel. —S. n. péché, souillure du crime. 
La main depuis le poignet. -— S. m. une 
es divisions de l'enfer. 


Ai kalmdsn a. taché. tacheté. de 
couleurs variées, bigarré. — S. m. bigar- 
rure ; mélange de blanc et de noir: couleur 
noire; || démon, mauvais génie, râàvasa. 

kalmdsakanfa m. Giva; cf. nilakanfa. 


Re kalya a. (kal 10)" préparé, prêt; 
armé pour le combat. || Au fig. prêt à tout, 
adroit, habile; || sain; convalescent ou 

uéri, [| qui a toutes ses facultés corporel- 
es e: spirituelles; || de bon conseil; || de 
bon augure, favorable, heureux. — S.f. ka- 
lyd terininalia emblica, bot. Cf. haritaki. — 
S. f. ou n. liqueur alcoolique. — S. n. le 
point du jour, l'aurore; || la veille; le len- 
demain. -- Gf. gr. xs ; cf. kalyrina. 

kalyajagüi f. ! jax ) repas du matin. 

kalyatwa n. (sfx. lwa) santé. 

kalyapäla m. (pal) distillateur. 

kalyam ad v. (ac. de kalya) demain, hier(?). 

kalyavarta m. (vrt) repas du matin, dé- 
jeuner. 


MCUTU kalydna a. [f. kalydni] (sfx. 
ana, de bon augure, heureux, favorable [en 
parlant des choss]; bon, juste [en parlant 
des persunnes]. — S. n. bonne fortune, bon- 
heur, prospérité. [| Richesse; or. 

kalydnakrt a. (kr) qui fait le bien.— S. m. 
homme de bien. 

kalyanainilra m. Bd. ami de vertu c-à- 
d. ami spirituel, directeur spirituel. 


heuTUIN kalydpdla m. cf. kalyapäla. 
"M EN hall. kallé 1; p. cakallé; etc. 


rendre un son; rendre un son confus et 
sourd; || être muet. — Cf. kal 1. 

kalla a. sourd et muet. 

kallalwu n. voix ou son indistincts; en- 
rouement ; [| mutisme. 


METT all la a. (kat; léla) ennemi, 
hostile. — S. m. vague, flot, houle. 


"M 4 hav. kavé 1; cf. kab et ku. 


MAR havaka m. bouchée, gorgée. || 
champignon. 


had havaca m. n. armure, cuirasse. || 
Tambour de guerre, timbale. || Amulette. 

kavacapatra n. arbre dont la feuille sert 
à faire des amulettes; cf. BürJapatra. 

kavacin a. qui porteune armure, une Cuj- 
rasse. 


ac kavati f. (ka air: val) porte. 
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nat kavo 

RAITTA havayémi 10 (kavi) Vd. chan- 
ter, célébrer. 

haut kavayi f. esp. de poisson plat. 


kavara m. et kavari f. (ka tête: 


vT couvrir) coiffure, cheveux arrangés, bou- 
cles, tressés, etc. 


RAT kavara m. n. sel; salure: acidité. 
kavara a. (ka interrog. vr choisir) 
mêlé, confus, embrouillé. 


kavard et kavari f. mimosa oc- 
tandra, bot. || Feuille d'assa fœtida. 


kavaraki f. captive, prison- 
niere. 


RAA hkavala m. bouchée ; cf. kavaka. Il 
Esp. de lézard, le scinque. 


kaval.la pp. mangé, dévoré, avalé d'une 
seule bouchée. 
AA havasa m. pour kavaca. 


MATE kavd/a m. n. et kavdtd f. (ka air; 
val, porte. 
Faq 


kavära m. (ka eau; vf couvrir) 
lotus. 


CAC! kavi a. (kav et ku) qui chante, qui 
cél.bre en vers; savant, instruit. — S. m. 
poëte. || Ep. du soleil comme décorateur 
du monde, de Gukra commainstituteur des 
Dwtyas, de Brahmà comme inspirant les 
poëtes ; || le poëte par excellence, Valmiki. 


TA kavika n. havikd f. et kavi f. mors 
de cueval. 


= 
NA AS kavijyés£a m. le premier des 
poètes, Valunki. 


CATGil kavild f. (sfx. {&) la poésie. 
kavilavidin à, (vid, qui connait l'art de 
la poésie. 


Riaa kavilwa n. (sfx. {wa) qualité de 
poëte. 


hiau kaviya m. n. mors. Cf. kavika. 
MANTART havilésika f. esp. de 1yre 


ou de vind. 
hat kaviya n. mors; cf. kaviya. 
n “e 
MAC havéla n. (ka eau; vil) lotus. 


. : 
ATCUT havôsna a. (ku interrog.; usna' 
tiède, —- $. n. tiédeur. 


HA, kaia 


MSA kavya n. (kav) offrande aux Ancè- 
tres ou Pitris. 
kavyavéla m. np. d'un des Pitris. 


* 


kac. kacämi 1, Vd. Rendre un 


son ; claquer. Cf. kas, kans et cac. 


RAT kacamira m. cf. kacmira. 


MAT kacé f. (kac) fouet; houssine; cf. 
kasd. | 


ATA kacdya cf. kasdya. 


AwS kaçärha a. (arha) qui mérite le 
fouet. 


{aq kacipu m. aliment; vêtement. || 
Au du. kacipi la nourriture et le vêtement. 


kacéru m. n. colonne vertébrale. 


| M. une des 9 divisions du Jambudwipa. 
— kacérü f. scirpus kysur, bot. 
kacérukd Î. co!'onne vertébrale. 


MITA kacéana a. (kas; sfx. éann quel- 
qu'un; kiñcana n. quelque chose M$ 113. 


RITAT haréit a. mms.; kiñcit n. || 


kaccit n. indéc. est-ce que? 


YA hacmala a. sale; fangeux, 
boueux. || Au fig. vil. — S. n. avilissement: 
faiblesse honteuse: Aulas tué kasmilam 
idam samupaslilam d'où te vient cet abat- 
tement ? 


kacmira m. np. du pays de Ca- 


chemire. 
kacmirajanman m. (jan) le safran [pro- 
duit par le pays de Cachemire]. 


YA kacya pf. ps. (kac, kas) qu'il faut 
fouetter. qui mérite le fouet. — S. n. li- 
ueur alcoolique; le sôma (?}. [| Flanc du 
cheval [là où on applique le fouet]. 


MYAUU kacyapa m. (kacya le sûma (?); 
pé boire, np. d'un rishi vediqu»s, fils de 
marici et l'un des Prajäpatis. || Esp. d'anti- 
lope. || Esp. de poisson. 

karyapanandana m. le fils de Kacyapa, 
Garuda. 


” kas. kasämi 1; p. cakésa; F2. 
kasisyrtmi: a. aka$isam et akäsiÿam. Pous- 
ser. heurter; frapper. tuer. || Miter, essayer: 
hémam ka$apäs inéna de l'or avec une pierre 
de touche. — Cf. kac, kas, kans. 


ŒU kasa m (kas) pierre de touche. 
kasapésäna m. pierre de touche. 
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REA kastu 


Ed kasana a. {sfx. ana) verl, qui 
n'est pas mür. 


AT as f. (kas) fouet ; cf. kaçé. 
E 1° LE d kasädku m. (kas tuer; dku rat) 
soleil ; feu. Cf, apuvievs. 


TA hasädya a. (kas) jaune, de couleur 
d'ocre; rouge terne, rougeitre. [| Otlorant, 
d’une odeur ou d'une saveur astringente. 
— S. m.n. décoction jaunître servant à la 
teinture; || goût ou odeur astringente; || 
action de farder ou de parfumer une per- 
sonne. || Au fig. Bd. corruption; influence 
des causes de corruption : kalpakasäya pé- 
riode de dégénérescence d'un kalpa ou i - 
rée actuelle d'un univers; pancakasäya n. 
les cinq corruptions qui causent cette degé- 
nérescence. — S. m. bignonia indica, bot. 

kasdyakrt m. (kr) l'arbre dont l'écorce 
fournit la teinture ci-dessus. 

kasäyila pp. teint avec le kafdya ; [écorce] 
préparée pour cette teinture ou ayant servi 
à la préparer. 

kasäyin mn. le sila, arbre. 

kasäy'krla pp. (ky teint en rougedtre ou 
jaunitre avec le Ausdya. : 


nil kasi a. (ka$) injurieux, blessant. 
RUFT kasikd f. oiseau en général. 


APE ii kasérukä f. l'épine dorsale; cf. 


kacérukü. 


MS hasla a. (kas) tourmenté, affligé, 

ersécuté; malheureux ; misérable, pauvre. 
\ rabocun, incommode; || impraticable, 
impénétrable. — S. n. douleur, mal physi- 
que ou moral. 

kaslakäraka m. (kr) le monde {lieu de mi- 
sère). 

on adv. (ac. de kasla) misérablement, 
péniblement. |] Avec le d. malheur à! 

kaslast'äna n. (sd) séjour affreux, situa- 
tion désagréable. 


ER: kas. kasämi 1; p. éakdsa ; etc. 
Aller. — Cf. kanñs, kac, kas. 
MA hasa m. cf. kasa. 


RATE A kasanlpälana m.nom de 


divers végétaux, ci. vésaka. 
kasipu cf. kacipu. 
TA hasip cip 
MENT kaslira n. étain. Gr. xassirepos. 


REATRT kasturiké f. et kastrikd f. 


(sfx. ika) musc ; castoréum. 


th kâka 


mel kaslüri f. castor; musc; casto- 
LAN 


réum. Gr. x45Twp. 
ET hasmala; cf. kacmala. 


REATA hasm adv. pourquoi ? M2 53, 
57, 99. 


F Ve. fe 
MEATIT kasmæcil d. sg. m. de kaccil. 


kahlära n. (ka eau; hlid se ré- 


jouir) nénuphar blanc comestible, nym- 
phæa lotus. 


11°] kahwa m. (ka eau; huwé) grue. 


H AA kañce, cf. kañs. 


kança, cf. kañsa. 


"A4 hañs. khansé?; p. Cakañsé. Aller, 
\ 


cf. kas. || Frapper, heurter, tuer, cf. kas. || 
Ordonner, commander. — On dit aussi kasé 
2 ; etc. 


A fañsa m. n: vase à boire. || Cuivre 


blanc. || Mesure. — M. np. de l'oncle et en- 
nemi de Krishina. | 
kañsaka mn. sel de cuivre (?) employé 
comme collvre pour les veux. 
kansajit m. (Ji) le vainqueur de Kansa, 
Krishna. 
kañsahan m. (han) mms. 
kansäri et kañnsäräti m. (ari) mms. 
kañsästi n. (asti) cuivre blanc. 
kanñsodbava (ut : bu) terre odorante. 


MT h@ forme de l'a. interrog. kas, em- 
loyée au commencement des composés 
are le même sens que kal, ku, etc., pour 
marquer diminution, mauvaise qualité, ete., 
de l'objet au nom duquel il est Joint. 


Ii kdha m. (kæ: sfx. ka) corncille, 
corbeau. || Honune estropié [par accident 
ou de naissance]; [| au fiz. homme impu- 
dent. [| Mesure; || un des dipas ou divi- 
sion de la terre. [| Le {ilaka. || Action de se 
baigner la tête dans l'eau. [| Esp. de plante. 
— kükd f. nom de diverses plantes solanées 
etautres. — Aka n. bande de corbeaux. 

kékakazgu f. panicum miliaceum, le mil- 
let, bot. 

käkakalé f. leea hirta. bot. 

käkacincä f. abrus precatorius, dont les 
graines rouges et noires servent de poids 
aux bijoutiers. 

käkaéada m. hochequeue, oiseau. 

käkaja/gu {. leea hi ta où æquata, bot. 

kékajambu {. ardisia solanacea, bot. 
käkatikla Ÿ. abrus precatorius, bot. 
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TR kâku 


käkalinduka m diospyros tomentosa, bot. 

käkatunda m. esp. d'aloes noir. 

käkadu:aja m. np. d'un personnage fabu- 
leux. | 

käkandcd f. cf. vakapusna. 

käkanäsä f. cf. käkaju. qu. 

käkapaza m . m à m. aile de corbeau : ce 
sont des meches de cheveux qu'on laisse 
croître à droite et à gauche de la tète dans 
la caste des xattrivas. 

käkapiluka m. diospyros tomentosa, esp. 
de plaqueminier, bot. cf. Adkatinduka. 

kikapucéa m. le coucou kôkila. 

käkapusla m. pus) mms. [le coucou man- 
geant les œufs des corbeaux]. 

käikabiru m. (bi chouette. 

käkamalgu m. poule d'eau. 

kikamardaka m. (myrd) le manguier, 
arbre !?). 

käkamäci f. solanum indicum, 
plante comestible appelée gürcamai. 

kikamulqé f. esp. de fève sauvage (?). 

käkaruka a. /rué nu, sans défense : crain- 
tif: pauvre — S. m. chouette: || Au fig. 
mari dominé par sa femme. || Tromperie. 

kdkaruhä& f. esp. d'epidendrum ou vanille. 
bot.; cf. vandü. 


bot., 


AIRE hékala n. bijou qui se porte au 
cou. — kakali f. et kdtali À (kd: kala m.) 
son de voix doux et bas, gazouillement, 
chuchottement, fredon. 

käkalala m. comme kñkala. 

käkalikä f. comme kdkali. 


[en 
RIRATT Kéhacirsa m. cf. vakapuspa. 


MIRTST hdkd/gà Î. (aÿga) leea æquata, 
bot. 


RTE käkänct 1. (añc) leea æquata 


et solanum indicum, bot. 
ATRTAAT dhédani f. cf. héhacinéd. 


käkäri m. chouette [qui a pour 
ennemi le corbeau]. 


MIRTET hdhäla m. (sfx. ala) corbeau. 
RERO lékini f. ou kdkini f. coudée, 


mesure de Jongueur égale au quart d'un 
danda ou petite perche. || Poids égal soit 
au quart d'un pana où d'un méfa, soit à 
une rahtiki [retti], [| Valeur d'une kauri ou 
petit coquillage employé comme monnaie. 


RTE édkila m. le joyau principal 
d'un collier, d'une couronne, d'un brace- 
let, etc. 


HI kdku f. (kal) altération de la voix 


sous une impression qconque. || Langue. 


TE kdca 
ERTATEU Kkékulsla m. (kakud; sf) 
prince, chef, roi, en gén. || Ep. de Râma. 
RIRA hkékyda m. (dé) palais de la 
bouche. 


TA k4kuba a. {double stance vêdi- 


que] commençant par une kakuB. 
käkubabérhata a. [pragéfa] commençant 
par une fakub et finissant par une brhati. 


TR kékéru m. (iru) saccharum 
spontaneum, bot. 


käkôcika m. esp. de pois- 
son, le caouchi des Hindous. 


käké‘dumbara m. (udum- 
bara) ficus oppositifolia, bot. 


NTRILY kékôdara m. (udara) serpent. 


MIRTET kdkéla m. corbeau. || Porc. || 
Serpent. || Patier. || Drogue noire véné- 
neuse préparée avec la kdküli. — kékoli f. 
substance végétale employée comme rafrai- 
chissante, fébrifuge, etc. — kdkéla n. une 
des divisions de l'enfer. 


RTE RT kdkôläkiké f. (kdka : 
uhtka) inimitié instinctive du corbeau et 
de la chouette. 


kâra m. (kd: axa) coup-d'œil, 
œillade, signe de l'œil. — kézt f. cytisus 
Cajan, bot. |] Terre odoriférante, parfum. 

kériva et kdzivaka m. (kéri parfum) mo- 
ringa hyperanthera, bot. 


TN kdga m. corneille : cf. kdka. 
hi RU AGÿT. käÿrämi 1 ; p. ca- 
kä}za; etc. Moy. kdÿré; etc. Désirer : na 
côcali, na kdÿrali, il ne regrette pas, il ne 
désire pas; na kdÿré vijayam je ne désire 
pe la victoire. Avec le d. té kéÿxanti ils te 
ésirent. | 

kéyzayämi c. faire désirer. 


RTFT käÿæä f. désir. 

ATYA kdÿrin a. désireux. 
À 

TIR kdÿxéru m. héron. 

j TA kéé, cf. käñc. 


TA kâéa m. (kéñc) cristal de roche: 
verre. || Goutte sereine, paralysie du nerf 
optique. || Corde ou longe disposée pour 
porter des fardeaux ; || balançoire (?). 
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— ATUW Adna 

kdcana n. corde ou ruban qui lie un 
paquet, ou un rouleau de papier, ou un ma- 
nuscrit avec ses planchettes, etc. 

käcanaka m. mms. 

käcanakin m. manuscrit garni de see 
rubans ou cordelettes. 

käCabäjana n. vase de cristal ou de 
verre, verre à boire, etc. 

kâcastäli f. Fe à m. gobelet de verre] 
bignonia suaveolens, bot. 

käcija m. (kéñé) or. || Rat. || 

Orphelin. 


ATTTA kécita (pp. de kéé) lié ou sus- 
pendu par une corde, par une sangle ou 
par un ruban. 


dm kâcima m. objet de vénération 
situé sur un terrain consacré, tel qu'un 
arbre, etc. 


"AT héñé. kéncé 1; p. cakéhcé : 
etc. Briller. || Lier. Cf. kañé et kdc. 


TAN hdñcana a. (käñc) brillant. [| 
Fait d'or, doré, d'or. S. m. ivoire de 
montagne ou bauhinia variegata ; michelia 
tchampaca ; mesua ferrea ; ficus glomerata, 
cf. udumbara; datura metel ou pomme 
épineuse, bot. —S. n. splendeur, éclat : [| 
Or. || Filaments du lotus (kéfé lier). 

käñcanagiri m. le Mont d'or, le Suméru. 

kähCandjga a. (aÿga) qui a un corps et 
des membres d'or. 

kdñcanéla m. bauhinia:; cf. kéñcana. 


ITA Adnci f. cf. kéñét. 
ATTAR kéñcika n., cf. kéfjika. 


ATAT lé 1. (kéñé lier) ceinture de 
femme, partie du vêtement qui descend 
jusqu'au bas du ventre. || Abrus precato- 
rius, bot. || Np. d'une des 7 villes saintes 
des Indiens. 

käñcipada n. la région pubienne, mons 
veneris, t. de médecine. 


FTERTA kéñéukiya m. (kañéukin) 


garde de l'appartement des femmes: eu- 
nuque. 


käñjtka n. et kéñjiké f. eau de 
riz fermentée. 


TE kdta, Vd. forme 
karta. 


Té kéta m. (ka!) pierre, roc. 
kälinya n. dureté. ï Au fig. fermeté ; 
austérité. 


TU kdna a. [kéni f.] borgne, qui na 
20 


prâkrite pour 


se 


ia kâta 


qu'un œil; aveugle (?. — S. m. corneille 
\kæ). 
känüka m. corneille. 


TU kénayämi (ec. de kan) faire 


résonner ; faire crier. 


ITS kdnda a. méchant, coupable; vil, 
bas: mauvais. — $. m.n. privauté, secret, 
mystère, chose que l'on cache comme 
mauvaise. || Flatterie ; bassesse. 


IT kéada m. n. [cf. kantaka. kan!) 
tige qui pousse en pointe ; branche, bour- 
geon développe ; [| los tiges du saceharum 
sara, bot. [dont on tire le sucre candil. || 
par ext. flehe. [| Au fig. moment favorable, 
occasion. — Reunion de branches: le point 
où elles se réunissent au tronc: || buisson. 

Au fig. réunion, groupe, assemblage, 
multitude: || chapitre, section d'un livre. 
[| Eau. || Cheval. 

kändakära n. (kr) la noix d'arec, fruit de 
l'areca catechu, bot. 

kändagicara m. flèche de fer. 

kändant f.. cf. sürmaparni. 

kändatiklaka m. (tikla aigu) gentiana 
cherayta, bot. 

kändapala m. clôture de toile attachée à 
des poteaux plantés en terre. 

kändapuspa n. esp. de petite fleur appe- 
lée d'na par les Iindous. 

kändaprs£a m. f. n. qui porte des flèches 
sur son dos : archer. 

kändaruhà EF. truh) cf. katuki. 

kändarsi m. une des classes de Rishis. || 
Brâhmane expliquant un chapitre du Vèda. 

kändavat m. f. n. (six. val: archer. 

kändasandi m. sam; dû) nœud, point 
d'insertion d'une branche. 

kändaspr$ta m. f. n. (spre archer. 

kändahina n. esp. de cyperus odorant. 


kändira a. (sfx. tra) armé de 
flèches. — S. m. archer. [| Achyranthes 
aspera ; autre plante grimpante. — kondird 
f. rubia manjith, esp. de garance, cf. ma- 
fist a. 
a # LA . \ Rd œ 
TER kéndéru n. (iru, barleria longi- 
a 
folia: saccharum spontaneum, bot. 
kätara a. {k@:tfÿ: faible, impuis- 
sant : craintif, effrayé par la difficulté [m à 
m. comment passera-t-1l?]. 
kélaralä f. faiblesse, insuffisance. incapa- 
cité : crainte causée par un obstacle. 
kälarya n. mms. 


MIA kétala m. esp. de poisson. 
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AA kénti 


TEA kétya m. [le fils de Kata] np. d'un 
rishi, cf. kdlydyana. 

kélyduana m. np. d'un rishi, || np. de 
vararusi. 

kélydyant f. surnom de Durgà. 


kddamba n. nauclea cadamba, 


arbre. |] Fleche. || Ganard ou sarcelle (kad; 
ambas !?). — kädambä f. esp. de plante ap- 
pelée mundiri. 

lkédambaka m. flèche. 

kädambara n. liqueur distillée de fleurs 
de cadamba. || Ecume du lait caillé, cf. 
kadara. 

kédambart f. liqueur alcoolique en géné- 
ral. [| Femelle du kôkila: |] femelle du tur- 
dus satica. [| Surnom de Saraswati. 

kddambarya m. le nauclea cadamba. 

kédambini f. longue file de nuñges, cf. 
kada. 


< 
TEA kddravéya m. (enfant de Ka- 
dru) näga, serpent mythologique. 


kénana n. bois, forêt ; cf. käntära. 

[| Maison. || La face de Brahmà ‘ka ; anana). 

kénanéri m. (ari) l'ennemi des bois, mi- 
mosa albida, bot. Cf. cami. 


kénina m. känini f. (kanï en- 
fant d'une femme non mariée. [| Surnom 
de Karna et de Vyâsa. 


TA kénla ‘pp. de kam\ aimé. chéri; 
désiré. [| Agréable, beau, magnilique, bril- 
ant. — S. m. mari, époux, le bien-aimé. || 
Lune. || Fer. || Surnom de Krishra. — féntd 
f. épouse: bien-aimée: maitresse. || Esp. de 
plante: cf. priazqu. 

kéntaparin m. l'oiseau magnifique, le 
paon. 

kintalaka m. cedrela tunna, arbre dont 
l'écorce est féhrifuge. 

käntä;jridéhada m. et käntäcaranadô- 
hada m. l'asoca fqui passe pour fleurir à 
l'approche d'une femme bien-aimée]. 

ET käntéra m.n.{kd:tÿ (9) mau- 
vais pas. mauvais chemin: || bois fourré et 
impraticahle: cf. kénana; || trou, creux. 
inegalité du sol. [| Au fig. n. maladie, symp- 
tôme de maladie; cf. kdtara. || M. espèce 
rouse de canne à sucre; on dit aussi kdn- 
täraka m. 


CAES | kénti f. (kam\ désir, amour: [| 
charme, beauté, éclat. || Femme belle, ai- 
mable ou désirable. Cf. känta. 

käntida a. {dd\ qui donne de la beauté, 
de l'éclat; qui end aimable ou désirable.— 
käntida n. bile. 

käntidéuaka a. (sfx. aka: y de liaison) qui 
donne de la beauté, de l'éclat. -- S. n. cur- 
cuma xanthorhiza. 


TA kdma 


C1 CT Cd kéndavika m. (kandu) bou- 
langer, pâtissier. 


= M kändicika a. qui s'envole 

rapidement, qui s'enfuit, qui passe vite. 
[ (7 ka air; ati: cik]. 

TAN känyakubja m. cf. kanyd- 


kubja. 
MT-UNT kdnyajd f. sorte de parfum. 
FIOCE käpatika a. (kapatla) trom- 


peur; pervers. — S. m. (?kapali) homme 
capable, qui apprécie bien les choses et les 
personnes. || Ecolier, étudiant. 


TA hdpata m.{kd; palin) mauvais 
chemin. 


MTUTEN fdpéla m. (kapäla) ecucumis 


utilatissimus, esp. de gourde. 


AT Käpila a. (kapüa) rougeûtre; 
brun-rouge. — S. m. couleur rougeütre. || 
disciple ou sectateur de Kapila. 


| TI käpica n. (kapiça) liqueur spi- 
ritueuse. 

kdpicdyana m. mms. || (kapird) démon, 
mauvais génie; on dit aussi hdpicéya m. 


TARA kipurusa m. (kd) homme sans 
valeur, vil, méprisable. 


re 
Tu FAbe a. (kapi) de singe, relatif 
au singe, de la nature du singe. 


TO käpola a. (kapôla) de couleur 
grise [comme la colombe]. — S. m. couleur 
ris de colombe. || Collyre gris d'antimoine. 
| Natron. — S. n. compagnie de colombes, 
ande de pigeons. 
käpüléhjana n. (añj) collyre gris d'anti- 
moine. 


käpyahara a. pénitent, qui 


confesse ses péchés [ kpya, c-à-d. k& dpya 
quoi ayant fait; kara disant |. 


RICANTT küpyakära m. la confession. 
TRE lépala m. (kä) mauvais fruit. 


TA kdma m. (kam) amour, désir. || 
Bd. un des klécas ou principes de corrup- 
tion. || Kämadé va ou l'Amour. [| Surnom de 
Balaràma, frere de Krishna. — S. n. objet 
aimé ou désiré. [| Semen virile. || En com- 
pee kéma signifie presque toujours ad 
ibilum. 

kdmakämin a. livré à ses désirs. 

kämahdratas adv. (kr) en agissant selon 
son désir. 
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TA kdma 


kämaküia m. (küla) amour peu [| 
Amant d'une fille publique dupé es elle. 

kämakéli m. (kéli) plaisirs de l'amour. || 
Homme libertin, lascif. 

kimaga, kämagama et kämagämin a. 
(gam) qui va où il veut, comme ïil veut, 
quand il veut. 

kämaguna m. (guna) qualité affective des 
objets, ce qui en eux excite nos désirs. {| 
Sensibilité affective; affection [plaisir, 
amour, désir]; passion; satisfaction des 
sens. 

kämaÿgämin a. cf. kämaga et hämam. 

kämacérin. a. (car) qui va selon ses dé- 
sirs; || livré à ses désirs, qui suit sa passion. 
— S. in. passereau; || l'oiseau de Vishnu, 
garula. 

kämajäna m. coucou kôkila. 

kämatas adv. à son gré, ad libitum, selon 
son désir. 

kämalala m. coucou kôkila. 

kématiwa n. (sfx. tua; la qualité ou l'état 
affectif d'un être, la sensibilite aflective. 

kämadu a. {dé} qui donne comme il veut 
ou comme on veut; [en ce dernier sens] li- 
béral, prodigue. — S. f. hümadüä la vache 
d'ahondance Kämadhuk. 

kämaduh f. (duh; la Vache d'abondance 
{vache symbolique qui donne à qui la trait 
tout ce quil veut]; nom. kdnaüuk, MS 112, 
4o 


kämaduüti f. ‘‘dita) la messagere d'amour. 
c-à-d. Le bignonii suaveolens, bot. 

khämaduañsin im. (dwañs ) l'ennemi de 
Kàma, Civa. 

kämana a. sfx. ana) amoureux, désireux. 

kimand f. amour, désir. 

kémandamin m. (4m) chaudronnier. 

kämapalni f. l'épouse de Käma, Rat. 

kdmam adv. ‘ac. de Adma) selon le désir : 
volontiers, ad libitum, c-à-d. selon son pro- 
pre gré ou au gré de qqn. || Gonune on le 
souhaite, facilement, bien : Adam tal ku- 
rulé il fait cela aisément. 

kémamaha m. (inaha) fète de Käma; le 
jour de cette fète, qui est celui de la pleine 
Fe du mois éælra (mars-avrib. 

kämayily a. (de la forme kémaydämi) dési- 
reux, 4NOUreUx. 

kämarüpa a. qui change de forme à son 
gré. || Qui a une forme agréable, beau, char- 
mant. 

kämarüpin a. mms. — S. m. ép. des 
dieux nommés vidyadaras. 

khamarckd T. courtisane. 

kämahæluka a. (hélu) qui a pour cause le 
hasard. 


TAN hmala a. désireux, amoureux ; 
lascif. — S. m. le printemps. 


IA kamala m. et kémala f. (ké; 
mala) jaunisse, maladie. || Mauvais terrain. 


TA ktnt 


TANT kémalaté f. (käma) organe 
viril. || Ipomea quamoclit ou jasmin rouge 
de l'Inde. 


ATAI-AT kémavrnié f. bignonia sua- 


veolens; cf. Admadüti. 


MTAT kdmé Î. (kam) volonté : kémayä 
volontiers. 


ATATS kémäÿga m. (aÿga) le manguier, 
mangifera indica, bot. 


RTATEAX kéméiman a. (d£man) livré à 


ses propres désirs. 


ATATAX kéméyus m. l'oiseau de Vish- 
nu, garuda. 


käméranya n. (aranya) bos- . 


ner jardin d'amour. || Le bosquet de 
àma, l'ermitage de l'Amour. 


käméri m. (ari ennemi) dro- 
gue antiaphrodisiaque, t. de méd. 


MTATEX kémélu m. espèce rouge de 
diospyros, bot. 


kâémävacara m. (ava; car). 
Au pl. les dieux du premier ciel, Bd. 


FTATIATIAT kämävasdyin a. (ava; 


sô) qui met fin aux désirs, ép. de Giva; cf. 
kämadwansin. 

khämuvasdyité Î. et käémévasdyilwa n. le 
pouvoir de mettre finaux désirs. 


kémi m. libertin, débauché. — 
kämi f. l'épouse de Kama, Rati. 


AA kämika m. (kdmi) esp. de ca- 
nard sauvage. 


RITAAT kémild f. sensibilité affective, 
qualité abstraite qui consiste à pouvoir 
éprouver une affection. || Affection, amour, 
désir, passion, inchination, tendresse, bien- 
veillance. 


ATP émin a. (Fam) qui aime, qui 


désire ; amoureux, passionné. — S$S. m. un 
amoureux ; amant; époux tendre. {| La lune. 
[| Oie rougeûtre; pigeon; passereau. — Kd- 
mini [. amoureuse, amante ; épouse tendre. 
[| Plante grimpante en général. 

khdminica m. (ic) moringa guilandina, bot. 


TAN mile m. esp, d'arec on de 


betel. 
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ntTa kdya 
TAN kémuka (kam: sfx. #ha) dési- 


reux, amoureux, || libertin; {| capricieux. 
— $. m. un amoureux; un libertin, un dé- 
bauché. IL Jonesia asoca, bot.; plante grim- 
ante, cf. atimukla. — kämuké et kämuki 
. femme amoureuse, débauchée; femme 
coquette et capricieuse. 


FTATE kämépsu a. (ps dés. de dp) qui 
s'efforce d'atteindre l'objet de ses désirs. 


kämôdaka n. (udaka) obla- 
tion volontaire [et non obligée] aux morts. 


kémôdé Î. np. d'une des Rägi- 


nis ou personnifications des modes musi- 
caux. 


kémôépahata pp. (upa; han) 
brisé par l'amour; qui languit d'amour. 


A kdmpilya m. (kampila) par- 


fum extrait du sunda rotchani. 


| kémpilla m. mms. 
kämpillakd f. et kémpila m. mms. 


kämbala m. (kambala) cf. kam- 
balavähyaka. 


kämbavika m. (khamba) mar- 
chand de coquillages. 


NIET Admbukä Î. physalis flexuosa, 
bot. cf. açwaganäd. 


MIFATST rémbéja m. (kambéja) cheval 
de la race de Camboje. [| Rottleria tinttoria 
et mimosa blanc, bot. — kdmbiji f. le mi- 
mosa blanc et la mésaparni, bot. 


ATFA kémya (pf. de kam) qu'on doit ou 
que peut aimer; aimable, désirable. {| 

oisible, facultatif. 

kämyaka m. n. np. d'une forêt dans le 
Mahäbhàrata. 

kämyakarma n. œuvre de bonne volonté 
[ét non obligée, nityakarma). 

kämyadäna n. (dé) don agréable. || Don 
facultatif [et non obligatoire ni forcé]. 


TFAT kémyd Î. (kam) désir, souhait, 
vœu. 
kämydmi (dénomin.) Désirer; cf. kam. 


TA kdya m. n. corps. — M. assembla- 
ge, collection. [| Maison, habitation. || Cons- 
titution naturelle d'un objet animé ou ina- 
nimé. || But, point où l'on vise. || Le mode 
de mariage nommé préjäpatya. — N. la 
base du petit doigt consacrée au prajäpali. 
|| Beurre clarifié, le corps de l'offrande à 
Brahmä. 


TT kdra 


akéranakartriwa n. l'activité conte- 
nue dans l'acte corporel. 
kdyakléça m. fatigue corporelle. 
kéyabalana n. (bala) armure, euirasse, etc. 
kéyamäna n. hutte de gazon; chaumière. 


MIT kdyasla m. (sfd) l'Ame su- 
prême [considérée comme résidant dans le 
cop [| Scribe, écrivain; la caste des 
écribes nés de pères xattriyas et de mères 
cüdrâs. — kdyastä f. terminalia emblica, 
etc.; bot.; cf. haritaki. || La drogue nommée 
câcoli par les Hindous. || Femme d'un kd- 
yasla. — käyasfi f. femme d'un kéyasfa. 


TITI kdéyämi cf. ke. 
EAiLCa kdyika a. (kdya; sfx. ika) cor- 


porel. 


CaPy kéra m. kéri f. (kr) à la fin des 


composés, signifie 1° qui fait la chose expri- 
mée par l'autre partie du mot : kumbakéra 
un faiseur de pots, un potier; ahaÿkära le 
principe qui fait ou qui dit moi, le moi, la 
ersonnalité; 2° Ja chose faite : andakéra 
a cécité ; éukkära le rugissement du lion; 
3° la chose exprimée par le reste du mot : 
6mkâra le monosyllabe mn : akära, kakära, 
la lettre a, la lettre ka, etc. — S. m. acte, 
œuvre, effort, [| œuvre pieuse, le Sacrifice, 
cf. karman; || action guerrière, combat, 
massacre, meurtre. || Impôt, revenu du tré- 
sor royal, cf. kara m. et karaka. || Maitre, 
seigneur. [| Monceau de neige, montagne 
neigeuse, cf. kara grêle. — S. f. kärd atta- 
che, emprisonnement; prison; cf. lat. car- 
cer. || Peine, affliction, cf. karund. || Ou- 
vrière, surtout ouvrière qui travaille l'or. || 
Messagère. || La partie d'un luth qui est au- 
dessous du manche. 


kdraka a. mms. que kéra. — S. 


n. la partie syntactique d'une grammaire, 
comprenant le développement des mots, 
leurs flexions et leur emploi dans le dis- 
cours. 


karakuziya m.nom de pays 


dans le nord de l'Inde, sur les flancs nei- 
geux de l'Himâlaya. 


kérana n. (kr) action, acte, opé- 
ration. || Cause de l'action; cause, raison, 
motif. || Acte fait et accompli; meurtre, 
attaque, injure. || Instrument de l'action; 
organe des sens ou de l'intelligence. [| Ins- 
trument de musiqué ; sorte de chant. || Réu- 
nion de scribes, atelier de copistes. — kd- 
ran& f douleur, souffrance ; || damnation, 
chute aux enfers; cf. karun&. | Période as- 
tronomique. 
kérunatas adv. corséquemment, en con- 
séquence. 


— 457 — 


TNT tra 
kérandl adv. (ab. de kdrana) par Île fait, 
en effet, effectivement. 


käranika a. qui mët tôus ses 
soins à chercher ou à faire qqe. 


kérandtlark n. (uttara) 


sorte de plaidoirie où l'on nie les motifs dé 
la plainte (?). 


kärandava m. [f. vi] (karan- 
da) esp. de canard. 


ATUWSAG kérandavyüha m. cf. ka- 


randavytha. 


RTEUTTI kéranädamin m. (mé) 


chaudronnier. || Essayeur de métaux. Cf. 
kämandamin. 

kérambä f. la planté nommée 
pryaïgu. 

: kärayämi (c. de kr); pqp. 
acikaram; etc., moy. kdrayé. Faire faire 
qqc. par qqn. avec ? ac. kdrukän karma 
kärayali il fait travailler lesouvriers, dwijän 
däsyam kärayalé ilemploie des dwijas à une 
œuvre servile. {| Ordonner de faire, ac. et 
1. : yéna kérayalé kharma celui à qui il or- 
donne de faire l'action; || kérayitum grham 
faire bâtir une maison; vastram faire faire 
un habit; réjyam être roi où le devenir. — 
kéryé ps. recevoir l'ordre de faire, être 
forcé de faire ; käryaté hy avacas karma sar- 
das prakrliær gunæs car tout homme est 


mis en action malgré soi par les fonctions 
naturelles de son être. 


RTQUTTA kérayémi e. de hf. 


kärava m. (kd; rava) corneille, 
corbeau. Gr. xôpaë ; lat. corvus ; angl. crow ; 
germ. raben (pour kraben); arab. goréb. 

kéravi f. nom de plusieurs vé- 


gétaux : nigella indica, celosia cristata, assa 
fœtida, anethum sowa. cf. Aaravi. 


= 
käravélla m. et kéravéllaka 
m. momordica charantia, bot. 


IJENT kéraskara m. arbre, parti- 
culièrement arbre à fruit, arbre de rapport. 

käraskaräliké f. (at) myriapode, larve 
d'insecte [qui s'attaque aux arbres). 


kârd f. prison; cf. Adra. 
kärägéra m. (ägära) maison de détention, 


prison. Cf. lat. carcer. 
kôréqupla a. (qup) prisonnier. 


LEE D P 


€ cr a kdr6 — 
TI TTINT kârdyikä f. Cf. kardyikd. 
FTTATAA kérävécman n. (viçc) mai- 
NN 


son de détention, prison, geôle. 


kéri f. (kr) action, acte; métier; 
fonction, emploi. 


G LPS kdri a. (kr) qui fait, qui exécute; 
qui a un métier, une fonction. 


FIAT kärikd {. (kr) action; métier; 
fonction; art; profession. dl Actrice; dan- 
seuse. || Peine, douleur; cf. karund. | In- 
térêt d'un capital, revenu; cf. kara. || Uom- 
mentaire, exposition d'une doctrine : sdÿ- 
Kyakärikä exposition de la doctrine du 
sd}Kya. 

nTITA kârita pp. de kdrayämi; || au- 
quel est ajoutée qqc. [à la fin des PA 
upasargakärilam padam mot précédé d'un 
prétixe. 


TA kdrin a. (kr) qui fait, qui agit. 


RILIU kérisa n. (karisa) tas de bouze 
de vache desséchée pour faire le feu. 


käru a. (kr) qui fait qqc., qui a un 
métier, une fonction, qui cultive un art; 
fabricant, ouvrier. -— S. m. métier, fonc- 
ton, art. |] Vigwakarma l'artiste divin. 
käruka à. mms. 

TA kdruja m. (jan) tout objet pro# 
duit par un ouvrier ou par un artiste. {| 
Fourmiliere. l Sésame spontané; mesua 
ferrea, bot. || Jeune éléphant. || Ecume. || 
Orpinent rouge. 

kärunika a. (karund) compa- 
tissant, miséricordieux. 


FT khärundi f. et kdrundiké f. 


sangsue. 


kärunya n. (harund;) pitié, com- 
passion, miséricorde. 


TI drüsa m. homme de caste dé- 
gradèée issu de la caste des Væcvas. 


AT] Tel} khércltara, Vd. cf. férittara. 
ITA kérollama im. (uttama) le- 


vure, levain. 


h&r'lUlara m. ‘ullara: Vd. fil- 
tre. || Levure. levain. || Puits, citerne. 
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aTË harya 
[ei 
RTAala kärlavirya m. np. de roi; || 


np. d'un roi symbolique chez les Jænas. 
ATÉEAT kérlaswara n. (kr; suara) or. 
[es 
IAA kériéntika m. (krlénta) as- 


trologue qui prédit les destinées. 


TITI hdrliha m. (krliké) le mois 
kärllika où la lune est pleine dans les 
Pléiades (Cétobre-norembrel 


RAR kärllikika m. mms. 
ATITRA kârilikéya m. np. du dieu de 


la guerre, fils de Giva, nourri par les kritikés. 
kérllikéyaprasü {. (prasü mère) Durgà. 
RS 
kärllikotsava m. (utsava: 
la fête de la pleine lune du mois kérttika. 


[où 
MTCERA kérisnya n. (krtsna) totalité, 
intégrité. 


ss se : 
HTA7 kdrpala m. pétitionnaire, per- 
sonne briguant une charge. || Teinture de 
laque ou de carmin. Cf. karpala. 


(a - 
CALE kérpalika m. personne adroi-: 
te, intriguant; homme briguant un emploi. 


[| Pélerin. Cf. karpalika. 


c — 
RTIAUA hérpanya n. (krpana) indigen- 


.ce, pauvreté, misere; {| pitié. 


FTUTA kârpäsa a. (karpäsa) fait de 
coton. — S. m. et kdrpdsi f. cotonnier, 
gossipium. — S. n. étoflc de eoton, coton- 
nade. 

khärpäsanäsikä f. fuseau à filer le coton 

kärpasikä f. cotonnier. 


c : 
TA fdrma a. (kr) actif; laborieux ; in- 
dustrieux. 


n . . 
RIAU lérmaua a. (kr) qui achève qqc.; 
[| qui livre un ouvrage achevé. — $S. n. 
magie, opération magique. 


À 

AUAF kärmika a. (kr) ouvré, ouvra- 
gé. —S. m. partisan de l'action, karman, 
[désignation d'une école de philosophie 
buddhique], Bd. 


Le 
TAR hdrmuka a. (kr) qu achève 
Sy 
qqe.; [| qui livre un ouvrage achevé ; qui 
termine un ouvrage dégrossi Où préparé 
par d'autres ouvriers; finisseur, apprèteur, 
ajusteur. — S. m.n. bambou. — $. n. are. 


[a , 
TA harya (pf. ps. de éri qui doit ètre 
fait, et tous les sens de kr. — $. n. chose à 


TA kâla — 
faire [obligée ou forcée]; affaire, devoir, of- 
fice ; || motif, objet ; cause finale, but. 

käryakucala a. comme kérmana et kér- 
muka. 

käryanirnaya n (nirnaya) jugement, rè- 
glement d'une affaire, confirmation judi- 
ciaire d'un fait litigieux. 

käryapula a. (pul) écervelé: qui manque 
son affaire; qui poursuit un but impossible ; 
impudent, éhonté. 

kdryavat a. (sfx. vat) occupé de son af- 
faire, qui tient à son devoir. || Officieux ; 
serviable. 


ec | | À 

MTTA héreya n. (krca) maigreur; té- 

nuité. || Au fig. finesse, subtilité, — S. m. 
le sdla ou shorea robusta, bot. 


M 
RTE käremari f., cf. kécmari. 


(@ù 
MIA fér$aka m. (krs) laboureur. 


RTUUU kérsâpana m. n. (pana) pièce 


de monnaie d'une valeur d'environ 5 cen- 
times. — (krs) lahoureur. 


(ea 
AT kärsika m. mms. 


Cie) kärsni m. le fils de Krishna, 
Kàma. 


[eù 
ŒTCA kär$ya m. le séla ou shorea ro- 
busta, bot. 


{A kélaydmi [dénominatif de 
käla] supputer le temps; cf. kal I]. 


Iet hdla m.'hkal) temps; durée; [| le 
Temps; le dieu de la mort, Yama; || la 
destinée, la mort; || Giva [comme destruc- 
teur du monde]. —. Gr. xæpos, xnp; lat. ka- 
lendæ (kalänta, cf. anta). 


MIT dla a. noir; gr. xehavos, xadiç; 
lat. caligo. — S. m. couleur noire. — $,. n. 
fer. [| Alous noir, agallochum, bot. — kdla 
f. indigotier, indigofera tinctoria ; migella 
indica ; rubia manjith, bot. — Aël& et kdäli 
f. (kala temps) Durgà; || une des mères 
divines, cf. mlr; [| np. de divers person- 
nages. || (kdla noir) encre, noir, cirage; || 
suite de nuages sombres. || Au fig. bläme, 
injure, outrage, action de noircir la répu- 
tation. || Üne des sept langues d'Agni. || 
Bignonia suaveolens, bot. [| Animalcule du 
lait aigri. 


th kdlaka m. (kâla a.) tache noire, 
marque, signe. || Le viscère noir, le foie. || 
Serpent d'eau; cf. kali. 


RTTRUE kdlakanfa m. (kanfa gorge) 
poule d'eau, passereau, paon, hoche-queue. 
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ter kd/a 


Il Pentaptera tomentosa, bot. [| Surnom de 
aiva; cf. kdla m. et kdla a. 
kélakaitaka m. poule d'eau. 


FTRRUERT Hélakorniké f. et kdla- 


karni f. (kr) infortune, misère. 


FIAT élakarnin a. malheureux; 
N 


misérable. 
= kélakandaka m. serpent 
d'eau. 


ATAAT hélakä Î. np. Diti, mère des 
Dætyas ; une Asuri. 


RTRTA kélakila m. (kdla a.) son 


sourd ou confus. 

ATARTE kâlakunta m. (kunf) Yama ; 
cf. kédla m. 

INA kélaküla m. n. (küla) esp. de 
poison. 

TARA hélakrl m. (Ar) celui qui fait 
le temps, c-à-d. le soleil. 


TARA kälakrla m. mms. 
TARA kélakañjana n. (Kañj) foie ; 


cf. kdluka. 
IRTAUE hdlakanda n. (Kand) foie. 
ADIEU kélagranti m. année [m à 


m. articulation du temps]. 
MINE hélaikala m. cassia fistula, 
bot. 


kâlacôdita (pp. de cud) 
averti par le dieu de la mort, par Yama. 


kälañjara m. (jf) surnom de 


Civa. | Assemblée de religieux mendiants. 
| Rocher célèbre dans le Bundelkhand, au). 
zallinjer ; {| le pays environnant. — kdlañ- 
Jarä ï surnom de Durgä. 


INA hélatraya n. (tri) les 3 temps, 


les 3 savanas, Vd. 


FT léladarma m. la loi du temps, 
la mort. 
käladarman m. mms. 
küladärana n. (y) [m à m. 
prolongement de la durée] la quantité des 
syllabes, tg. 


. _f#" 
RTINATA kälanirydsa m. [extrait 
noir] bdellium, substance résineuse. 


MA dla 


kélanémi m. np. d'un en- 
nemi de Krishna. : 
kdlanémiripu et kélanémihan m. le meur- 
trier de Adlanémi, c-à-d. Krishna ou Vishnu 
incarné dans Krishna. 


TA kélaparna m. tabernæmon- 


tana coronaria. arbre à feuilles foncées, cf. 
lagara. 


ATATAU kälapurusa m. serviteur ou 
9 


ministre de Yama, cf. kdla m. 
MINS kélaprsfa m. antilope à dos 


noir; || héron. — S. n. arc; || l'arc de 
karna. 
MTAUNTA kélaprabäta n. (54) autom- 


ne, après le varsa. 


lat dlabalana m. 


cuirasse ; cf. kdyabalana. 


TINATAN hdlamaäna m. pierre noire. 
a A A € - 
MINE kdlaméga m. nuage noir; Î 


le nuage ténébreux qui doit annoncer le 
pralaya ou destruction de l'univers. 


" 
RTITYET hélaméciké et kdlaméct, 


kälamésiké et kälam#si f. rubia manjith, 
esp. de garance; || serratula ou convza 
anthelminthica {?,, bot. 


MTEANATU kélayépa m. (yépaydmi c. de 
yd) délai, retard, sursis. 
kälayäpana n. mms. 


armure , 


kälardtri f. nuit noire. || 
(käla temps, la Te nuit du 7e mois de la 77e 
année d'âge d'une personne; à partir de 
cette nuit. supposée le terme ordinaire de 
la vie, on est exempt de toute obligation 
relative au culte. Cf. Gimarafi. 


NINAUEE Kélarüpadrh a. (rüpa; 


drh) prenant la forme de Yama. 


INA kdlalavana n. (lavana) sel 


noir purgatif employé en médecine. 


MANS kdlalpha n. le métal noir, le 


fer. 


TNA A kélarpnta m. dolichos biflo- 


rus, esp. de haricot à tige noire. 


TEA Adlacéya n. (kalaçt) lait de 
beurre. 


MINAATA kélasamréda m. (sam: ru) 


long délai, long retard: long espace de 
temps ; [[empèchement provenant du temps. 
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MX kd/: 
RAA kélasarpa m. serpent noir et 


vénimeux. 


kélaséra m. antilope noirs, 
cf. kélaprsfa. 


ATNEA kälasütra n. et kélasttraka n. 
le ?+e enfer brûlant. 


INA kdlaséya n. lait de beurre; cf. 
kälacéya. 


TERME kdlaskanäda m. nom de plu- 
sieurs végétaux : diospyros melanoxylon; 
le (amdla; le jivaka. 


kélägni m. (agni) le feu de la 
fin du monde, cf. kdlänala. 


kélärarika a. (axara let- 
tre, écolier, disciple, élève. 


ATNTITR häläguru n. (aguru) aloès 


noir, agallochum. 


kéläñjani {. (añjani) esp. 
d'arbrisseau employé comme purgatif. 


MINTAA kdlétyaya m. (ati; aya de i) 
passage du temps, temps qui passe : kdlét- 
yayrna et kdlätyayé avec le temps, par l'ef- 
fet du temps. 


kälänala m. (anala) le feu de 
la fin du monde, kdlägni. 


TATIANA kélénunddin m. (kéla a; 
S N 


anu; nad) grande abeille noire; || passe- 
reau ; || francolin ou perdrix. 


ATATIAT kélénusdrin où kélénu- 


säri m. benjain. 
Kélänusärya n. mms.; || sorte de bois 
odoriférant; || le çiçu, arbre. 


käläntara n. (antara) inter- 
valle de temps. | 
küläntaravisa a. {visa' qui est vénimeux 
par moments {quand il est enragé ou fu- 
rieux|. 


käläyasa n. (käla a; ayas) 
fer. metal noir; cf. Adla n. 

RITSAATA télévyardya m. (a; vi: 
ava: ti, absence d intervalle de temps, con- 
tünuiteé. 

FATF kélika m. (kalika) cours, 
oiseau. || Np. d'un roi des Nàâgas. — N. 
(kâla a.: sandal noir. 


ŒTTRNET Ldliké f. (kdla a.) couleur 


MI ké/na — 
noire, noirceur: || encre, noir, cirage. || 
Nuage noir; suite de nuages; brouillard ; 
obscurité produite par les nuages. [| Scor- 
pion noir. || Animalcule du lait aigri. [| Pe- 
tit oiseau nommé cyéma. || Liqueur spiri- 
tueuse. || Esp. d'herbe potagere; branche 
de concombre; nard indien, but. [| Ligne de 
poils allant jusqu'au nombrif. || Paille, dans 
“Le métal; défaut, gerçure, etc., dans du 
os. 


TTNT AdlikA f. (kdln m.) intérêt de 


l'argent à un taux convenu; différence. agio, 
soulte, dans les transactions de crédit. [| 


Surnom de Durgà. || Cantatrice ou musi- 
cienne céleste. || La déesse gæri ou pdrvali. 


MATIN Adliÿga m. (haliÿga) éléphant 


du Calinga: || serpent. || Esp. de courge: 
Cucumis utilatissimus, bot. 


TNA hélidésa m. (kdl: désa ser- 
viteur) np. d'un poète célebre et de plu- 
sieurs autres hommes. 

kälidäsaka m. mms. 


TNA Adlint f. (kéla) un des astéris- 


mes lunaires: cf. érdrd. 


ATEN Adlindi f. (halinda) la Ya- 
munä. 

kälindikarsana m. (krs) BalzrAma, qui du 
soc de sa charrue traça un nouveau ht à la 
Yamunà. 


kélindibdana m. (6id) mms. 
kälindisi f. (sû) la mère de la Yamunà, 
épouse de Sürya. 


RTTAT kéliman m. (sfx. iman) cou- 


leur noire, noirceur, obseurité. 
MENT kdlif. Durgd: cf. dla. 


E AGE d kälika m. courlis, cf. .kdlika. 
RTENTET éélici f. (ka) le tribunal de 


Yama. 


AIG LI kélilanaya m. (lanaya) 
buflle. 


RATU kéliye et kélyaha m. (Héla à. 
curcuma xanthorrhiza, bot. — N. bois noir 
de sandal ou d'aloes. 


TNA kälfya m. et kdléyaka m. np. 
d'un mauvais génie. — N. foie; cf. Adlaka. 
I} Bis de senteur, cf. kdlisa. 


HTENATA Adlédäyin m. (kdla; ul; 4; 
t) np. d'un buddha futur. 


‘TU kélpa m.et kélpaka m. zédoaire, 
curcuma zerumbet, bot. 
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— ATIN kâç: 
AT kélya n. (kalya; aurore, point du 
jour. — F. Fdlyé vache qui doit aller au 


taureau. || Discours agréable, paroles de 
bon augure. 


FTATIR hévacika n. (kavnéa) troupe 


d'hommes arinés de cottes de mailles ou de 
cuirasses, 


RTITATTA Advayémi 


crier, etc. 


TNT hüvéra n. (kavära) vallisneria, 
bot. 


(c. de ku) fire 


Ÿ Aéréri f. (la tête; 4; ey cou- 
vrir) parasol sans bâton, sorte de C:apoau 
à larges bords. couvre-cl:ef. 


TIR kdrrka m. gallinacé: [| oie rou- 
geâtre ; || loxia philippensis. oiseau. 


Lo 
RIT kdvéra n. crocus sativus, safran. 
« 


aTaqt kdo‘ri f. np. d'une rivière du 


Deccan. la Cavèri. |] Courtisane. 


MTSA hévia m. (avi) Cukra. — kâvya 
n. poème, propt. poéme épique composé 
Suivant les regles de l'art [par onpas, aux 
Uihdsas ct aux puränas : le Rimävana est 
Un kdoya]. — kivyd f. science deg poüties. 
[ Terminalia Citrina, bot. 

kévyaépra m. (cu) plagiaire. 


TS SANT Ldvya ucanas m. np. 
Ucanas fils de Kavi. rishi vèlique des temps 
rimilifs de la race àrÿenne. || Zd..Aavu-Ue, 
e Käus des Persans. 
TA léc. hécé À ct kécyé 4; p. éakd- 
DS 
cé; F2. hécisyé: a. akäcisi. Driller [se dit 
surtout des personnes] ; apparaitre; paraitre, 
sembler. || Cf. Ads, kañs. 


TA kdca m. rhume, toux, catarrhe: 
éternument, enchiflrenement . COrVZa. — 
kdea n. irritation de la gorge. [| Saccharum 
Spontancum, bot. 

keçaka m Kd:& ct käci f. saccharum 
spontancum, bot. 


[el 
TANE ldcamarda m. cf. l'ésamarda. 
TATA ldréya a. cf. kasiya. 
INTRA hdcélmali f. (kd; célmaln 


esp. de cotonnier sauvage. 

MITA hdci, kdciké et kdci Î. np. de la 
ville sainte de Bénarès. 

kgindl'a m. le patron de Bénarès, Çiva. 
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käcmart {. et häcmarya m.n. 
gmelina arhorea, bot. 


ATIAT kécmira a. (khacmira) du pays 
de Cachemire.—S. n. le pays de Cachemire. 
[| Costus speciosus, bot. 

kévmiraja n. kécmirajanman n. costus; 
safran; cf. kacmirajaninan. 


TAA kécya n. (kaçya) liqueur spiri- 
tueuse. 


RTTAIU kdcyapa a. de Kacyapa, relatif 
à Kacyapa. — S. m. le fils de Racyapa : 
aruna, khanada, garuda. 

kécyapi f. la terre [donnée à Kaçyapa par 
Paracu Râma]. 

kécyapéya m. le Soleil, fils de Kaçyapa. 


TA hdciwart £. cf. Hérmart. 


TS kdila n. bois; morceau de bois, 
bûche. 

kris£aka n. bois d'aloës. 

késfakila m. insecte du bois vermoulu. 

käslakulla m. pivert ou pic-vert, oiseau. 

késtakuddäla m. pelle de bois pour vider 
le fond des bateaux. 

hasfatax et käslatazaka m. (tax) char- 
pentier. 

késtalantu m. insecte du bois vermoulu. 

késfamafi £. bücher pour brüler les 
morts. 

késtamalla m. bière, cercueil. 

kis£alékaka m. insecte du bois vermoulu. 

kdsl'almhin m. massue garnie de fer. 

käsfämbuvähini f. (ambu; vah) seau, ba- 
quet de hois. 


käsf à f. limite, bornes, frontière; 
[| lieu, site; || espace déterminé; partie du 
monde, région. | Division: du temps égale 
à 4 secondes : elle forme la 15° partie du 
laju et équivaut à 18 clins d'œil. || Au fig. 
supériorité, excellence. || Gurcuma Xan- 
thorrhiza, bot. 


RTSNAT hésfilé Î. bananier. 
“ATX hds. hüsé 1, FL. käsisyé: ai. 
N 


akäsisi, pp. késila. Tousser,; rendre un son 
rauque et désagréable. Cf. ue. [| Lith. 
kôstu ; ancien germ. huosto. 


"TA hs. hdsé 1; 12. késisyé, al, 
akisisi; pp. kdsila. Briller, luire, resplendir 
[au propre et au fig.]. CF. Aac. 


TA kdsa m. (käs) toux. [| Saccharum 
spontaneum et moringa hyperanthera, bot. 

késagni f. (han) solanum jacquini, bot., 
plante employée contre la toux. 


. pieu kânisya 

käsandcini f. (nac) esp. de plante béchi- 
que; cf. karkalaçr}gikd. 

késamarda m. (myd) cassia esculenta, 


plante béchique. || Préparation acide de ta- 
marin et de moutarde. 


RTAUTTA hsayémi (ce. de kas) faire 


aller. 


késayämi (c. de kds), pqp. 
acakäsam. Eclairer, illuminer; faire res- 
plendir. 
kdsara m. (ka eau; 6; sr aller) 
buffle. 


késdra m. (kd; séra eau) étang, 
lac ; || marais (?). 

késéri m. (kdsa; ari) cassia 
esculenta ; cf. késamarda. 


ATATY késélu m. racine comestible, 


nommée yam par les Hindous, l'igname. 


REA kdsisa n. sulfate de fer. 


C LL ( käsû f. (kés tousser; kaf) parole 


embarrassée, bredouillement. [| Parole, lan- 
gage discours. — (kds briller) éclat, splen- 

eur, lustre; || au fig. clarté des idées, com- 
préhension, intelligence. — {kans) lance. 


pique. 
RIEUTTA kdsyémi 12 de kz. 


kéhaké f. instrument de musi- 
que; cf. kdhald. 


CAC kéhala a. (k&; ah aller; sf. ala) 
qui s'étend au loin, large, très-grand. 


kdhala a. sec, desséché: fané, 
flétri. [| De mauvaise qualité; nuisible. 


kéhala n. (ké: ah dire) langage 


indistinct, mal articulé; — M. son en géné- 
ral; || coq; chat: — m. f. instrument de 
musique, sorte de gros tambour ou timbale. 
__ kéhalé f. son musical quelconque; || np. 
d'une Apsaräs, cf. ahalyd. — kähali f. 
jeune femme. 

kähalépuspa m. datura metel ou pomme 
épineuse, bot. 


TEA kéfisya n. (kañsa) cuivre blanc, 
sorte de laiton; || sorte de tam-tam ou pla- 
teau de métal que l'on frappe avec une ba- 
guettte. [| Mesure. — M. n. vase à boire, go- 
belet de métal. 

känsyakära m. (kT) ouvrier qui travaille 
le cuivre blanc. 


TT kitta 


kénsyanila m. bleu de cuivre, collyre fait 
avec du sulfate de cuivre. 


TR ki. dikémi 3; 3p. pl. éikyali: o. 
cikydm, Cikyal ; Vd. Connaître; voir. Cf. kit. 

A ki, racine de kim, cf. kas. 

TRI Hi, kikidivi, kikidiva et kikidivi 
m. (onomatopée) geai bleu. 


| kiki m. (onomatopée) singe. F. 
petit chacal ou renard. 


kiÿkara m. f. n. (kim; kr) servi- 
teur, servante. 


kiÿkini f. (onomatopée) cein- 
ture à grelots ou à sonnettes. 
kiÿkinikin a. qui porte une ki}kini. 
kiÿkira m. coucou indien ou kG- 
kila; {| prose abeille noire; [| cheval. || 
Surnom de Käma. — N. sinus frontal de l'é- 
léphant. — F. ki}kird sang. 
kiÿkirdla m. coucou kôkila ; || perroquet. 


[| Jonesia asoka, bot. |] esp. de barleria, bot. 
|| Surnom de Käma. 


kiÿkirin m. flacourtia sapida, bot. 


C5 kiñca indéc. (kim; ca) de plus, en 
outre [au commencement de la phrase], lat. 
quin etiam. 

Coq 

TRAA kiñcana a. [kaçéana, khäcana, 
kincana;: M$ 113] quelqu'un, quiconque, 
un, aucun; lat. quisquam, quidquam. — 
kiñcana indéc. nullement, aucunement. 
point du tout, avec la nég. na. 


Ta kiñcana m. butea frondosa, bot. 
Cf. paläça. 

LE di: kiñcit a. (kagcit, kâcit, kincit; 
M$ 113) quelqu'un, quiconque, un, aucun; 
personne, avec la nèg. na. — kiñcil indéc. 


un peu, en quelque chose ; en rien, avec la 
nég. na. 


RETRE kidilika et khiñculuka m. 


(kim; cul) ver; vermisseau. 


FRA hiÿala, kiñjalaka et kiñjalka 
m. (kim ; Jal) filaments qui entourent le pé- 
ricarpe du lotus. 


“ TRE kit. kéldémi 1; p. cikéla; gér. 


kélitwë et kiliarä. Effrayer. || Craindre. || 
Cf. kat. 


AT kili m. (kif) porc; sanglier. 
kitiba m. (4) punaise. 


LE TA kitla n. excrément; ordure, saleté. 
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TA kinna 


killavarjita n. (vrj) semence masculine, 
sperme, etc. 

killdla m. (sfx. ala) scorie, rouille, vert 
de gris, etc. || Vase ou ustensile de cuivre. 

IE AU kina m. cicatrice, balafre ; — tache 
ou signe naturel sur la peau; || poireau, 
verrue. || Ver du bois. 

FU kini f. (kina) achyranthes aspera, 
bot. Cf. apämärga. 

khinihi f. (kina ; han) mms. 


Le 


IC AUC | kinwa m. n. ferment, matière 
végétale qui sert dans les fabriques de 
rhum et autres esprits à produire la fermen- 
tation alcoolique. [| N. au fig. corruption, 
vice; péché. 

RE kil. cikélmi 3, [cikétsi, éikétti 


ou cikélali 1; etc.] apprendre, apercevoir; 
p. cikéla savoir, voir, ac. et d.: Vd.: cläni 
dird cikila le sage connait ces choses, Vd.: 
bravilu ya uw lac cikélat, quil le dise, celui 
qui sait cela, Vd.; cikrtad asmz qu'il le re- 
garde, Vd. (pour cikrt). — Ps. cihil: et cé- 
kilé 3p. sg. Vd.: tava vajram cikilé bähuros 
on voit l'arme [la foudre] dans tes inains, 
Vd. || Cf. ki. 


d ET kit. hélämi 1; etc. Apercevoir, 
voir, connaître. Vd. || Douter; désirer. || 
Habiter. || Gucrir; se bien porter. 


= 

TA étlava à. fou, insensé, qui à l’es- 
prit malade. || Méchant, trompeur, sans foi. 
— S. in. un Joueur. || Datura metel ou 
ponime epineuse, bot. | Le parlum appelé 
rusana. 


Ci kintanu m. (kim, tanu) fau- 
cheur, espèce d'araignée (?). 


GREAT hintamaäm n. (sup. de kim) 


soit [entre plusieurs]. 


CATA kintaräm n. (comp de kim) 
N 


soit [entre deux]; cf. katara. 
LEE kintu adv. ou conj. (kim; Sfx. lu) 
mais; || en outre; lat. quin etiam. 
ICACLE kindin m. cheval; cf. kïlkin. 
N 


THAT kinnara m. (kün; nara) np. de 
génies attachés au service de fuvéra, et qui 
sont chanteurs et musiciens célestes; ils 
ont un corps d'homme et une tête de 
cheval. 

kinnaréca m. (ica) le chef des Kinnaras, 
Kuvèra. 


Ka kiya 
EE kinnu adv. (kim; sfx. nu) est-ce 


que? comment? pourquoi? [ordinairement 
ce mot suppose une réponse négative |. 
M2 102. 


(HA dim (n. de kas) qui? quoi? quel? 


lat. quid.; anel. him.—/im indéc. pourquoi? 
est-ce que? — kin se Construit avec Cana, 
il, ili, nu, api et conserve le sens de est-ce 
que? ct de pourquoi? — Ain punir com- 
bien plus, con.bien moins, à paus forte rai- 
son. — him, avec le g. de la pers. et li. de 
la ch. que fut? qu importe? — im mama 
ina que m'importe cela? — kim lusya jivi- 
téna que lui importe la vie? — kim karyam, 
kim karlavyain où k5 ‘rlam qu est-ce que 
cela fait” Pourquoi? Pour quelle raison? — 
kim ayam qu'est-ce que lui? que vaut-il? 
un vaurien. 
kimili indéc. (ili) pourquoi? * 


A kimu (sfx. u} pourquoi? cf. u. 
D 
AA Limula adv. (sfx. ula) loin de, 


tant seu faut; cn latin, ncdum; comment 
se pourrait-il que? 


fFTud kimpaca a. (pac)[m à m. que 
fait-.l cuire? de quoi vit-il:] misérable, pau- 
vre; gucux; [favare. || Gr. ziu$'é. 
kanpacdna in. nuins. 


ELLE kimpdka a. (péka) enfantin; 
puéril. -- S. m.le manguier, mangifera in- 
dica, Lot. 


Eh Limpurusa m. (purusa) mms. 


ue kinnara. || Un des 9 Candas ou divisions 

e la terre, contrée entre les monts himd- 
Cala et hémaktülta, habitée par des hommes 
de race non-àryenne. 

kimpuru.écuara m. Kuvèra. 

kimpürusa m. mms. que Aimpurusa. 


RAT kimbarä f. le parfum nommé 


nali. 


( es | RES | Aimvadanti f. ct kimva- 
danti f. (p. p'. pr. de vud) un on-dit, une 
rue ur. 


[. Q 4 A 

\ART AT limrd adv. ré) est-ce que? ou 
pourquoi? Larcit lat? kimvé na huryil? Fait- 
il celu ? où pourquoi ne le fcrait-il pas”? 


CEVGI kiyat a. [f. Liyati] combien nom- 
= 


breux? combien grand? [avec l'idée de di- 
minution] en lat. quantulus. — Adv. hiyat 
combien peu? un peu. bien peu. MS 118. 
kivadélihi Ÿ. (iyal; W: sfx. ka) [m à m. 
une chose dont on peut dire : qu'est ceci?] 
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ER Ha 
tâche difficile, entreprise impossible; effort 
extraordinaire. 

kiyadéhikd f. (ha) mms. 


UT hiyéha m. cheval rougeâtre. 


AT kira m. (kf) porc, sanglier, cf. 
kiri et Lili. 


ETES kiraka m.(4f) écrivain, scribe, 


copiste. 


TU kirana m. (kf) rayon de lumière, 
rayon de soleil, rayon de la lune, etc. [| 
Suleil. 

hiranaméälin m. (méld) le Soleil, qui pour 
guirlande a des rayons. 


FF € kirdla m. np. d'une race d'hom- 


mes demi-sauvages, vivant dans les forèts 
et étrangers à la race àrycnne. JE Py£- 
mée : || petit corps, ins:cte (?) || Palefrenier; 
la caste des hommes attachés au soin des 
chevaux. || Esp. de gentiane, Lot. 


kirélatikta m.(tij) gentiana cherayta, bot. 

kirilicin m. (ac) le mangeur de pygmées, 
garutla. 

ETaiG kirdli f. et kirdli f. Gangâ ou 
le Gange. || Durgà. || Entremettcuse. 

kirélini f. nard indien, cf. jatémänsi. 


RIT Hirdmi pr. de Hf. 


ET kirim. pore, sanglier ; cf. kira. 
kirih n. fruit du dattier des marais, 


EE kirila m. tiare. 


kiritin a. qui porte une tiare. — S. M. $ur- 
nom d'Arjuna, de Crishina, etc. 


ae 

{RAT rinni f. salle, appartement, édi- 
fice. || Statue ou figure d'ur ou de fer. || Le 
paläca, arbre. 

hirmira a. peint de diverses couleurs, ba- 
riolé. — S. m. couleur variée ou changeante. 
| Risasa. || Oranger. |] Cf. gr. xLDPOG 

kirmiralu'ac f. (hwac) oranger. 

Lirnirabid m. le destructeur des Räxasas, 
Bhima. 


SC | L hit. kilémi 6; p. éikéla; etc. 


Etre ou devenir blanc. || Etre ou devenir 
froid. || Jouer. || Cf. k‘laydmi. 


TR kila adv. certainement; probable- 
ment; peut-être. || Assurément, oui sans 
doute. 

hilakincita n. (kincit: ou kim, éita de ci 
chercher gestes amoureux, posture lascive. 

kilakilé t. cri de joie. son de voix expri- 
mant le plaisir. 


fr En = 
FARANTS kiléla m. et kiléti f, lait exilé; 
fromage. | 


LE LL À kilétin m. bambou. 


RATE kilésa m. bouton, pustule, tout 
exanthème sur la peau. 
kildsaÿna rm. (han) momordica mixta, bot. 
en a. qui à des boutons ou pustules, 
etc. 


kilinca et kiliñja m. ». phin- 
chette de bois vert. 
kiliñnjaka M. paillasson, écran de paille 
tressée. 


1 kilima m. esp. de sapin ou de 
pin, cf. d'vatdda. 


RÉ hitkin m. cheval; cf, kindin. 
fRtaa kilvisa a. (? kim, visa) mé- 


chant, pécheur, coupable, criminel. — $. n. 
pos faute, crime. || La peine du péché, 
a punition du crime. 


kicala m. n. et kicalaya m. nr. 
bouton, buurgeon des arbres, jeune pousse, 
rejeton ; cf. Aisala. 


nt kiçôra a. jeune, en bas-âge. — 


S. m. petit d'un animal; || jeune garçon, en- 
fant [jusquà 15 ans]; mineur, pupilie. 


ACL kisk. kiskayé 10; tuer. Cf. 
hisk et hikk. | 

FRTATUA éiskinda m. np. de monta- 
gne dans l'est-sud-est de l'Hindoustan. On 
dit aussi kiskindya m. 

kiskindi f. et kiskindyä caverne célèbre 
dans le mont kiskinda. 

kiskindyudipa m. (adipa) surnom du singe 
Bäli dans le Rämâyana. 


FRTR kisku a. wl, bas, méprisable. 
EL 2 0 kisku m. f. avant-bras; coudée. 


kiskuparvan m. arundo tibialis, bot.; bam- 
bou ; canne à sucre. 


RAR kisala m. n. et kisalaya; cf. ki- 
cala. 


; kiñçéru m. (cf) barbe de l'épi; 
épi. || Flèche. || Héron. 
kiñcuka m. (cuka perroquet) bu- 


tea frondosa, bot. cf. paläca. 
kiñçuluka m. esp. de Kiñnçuka. 


LE QUE kinswil adv. (sfx. swit) ou 


péut-être, ou bien. 
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ante tra 


TRE kikata a. pauvre, malheureux, 
misérable ; || avare. — S. m. cheval. — Af- 
Ralds m. pl. np. de peuple dans le Bihar. 


ira Kikasa a. dur, ferme, solide. — 
S. m. ver, insecte. — S. n. os, ossement. 


kikasäsya m. (dsya bouche) oiseau. 
FÎTR kiki m. geai bleu, cf. kiki. 


CALE kicéaka m. bambou creux; {| 
bambou ou rosrau agité par le vent; || esp. 
d'arbre. || Np. d'un Rixasa et d'un Dætya. 

kicakajit m. le vainqueur des Räxasas, 
Bhima. 

kicakanisüdana m. mms. 

kicakabid m. mms. 


E aTE£ kit. kilayämi 10; etc. Teindre. 
[| Lier. 


CE TA kila a. dur, ferme, solide. — S. m. 
ver, insecte ; gr. x. || Barde, chantre épique 
d'une caste issue d'un prre xattriya et d'une 
mere væcyà; cf. sûla. || Cf. Aikasa. 

kilagna m. (han) soufre. . 

kilaja f. (jan) cochenillle, insecté qui 
fournit le carmin. 


Co ER | kidre et kidpca; f. kidpei, a. (kas 


a. et dre, MS 133) quel? || Gr. mnhiroçs: lat. 
qualis [pràkrit k‘ris1]; goth. hwèleiks; 
germ. \velcher; slav. kolik. 


MIA kinéca a. (kas a: nac) avare, 
avide, chiche. || Perit. — S. m. laboureur, 
cultivateur [{m à m. comment périrait-il?]. 
[| Abatteur de bestiaux, boucher [m à m. 

ue ne tuerait-il pas?] || Esp. de singe. || 
urnom de Yama. 

TJ kira m. perroquet. — N. viande. —- 
Np. des habitants du Cachemire. 

kiraka m. gain, obtention de 
qu; celui qui obtient ou qui bénélicie. {| 
rbre. || Un buddha. 
a 
C APR kirésla m. esp. denoyer sauvage, 


cf, axéda. || Manguier, mangifera indica, 
bot. 


| ELU kirna pp. de kf. 


tt kirlana n. (kft) récit, et surtout 
récit élogieux. — kirtand f. louange, gloire, 
renommée. 


Tarif kirtayämi 10; cf. (Àf®. 


ai kirei f. (kf et AŸL) état d'une chose 
qui se répand; ellusion expansion, diffu- 


an kuka 


sion. || Par ext. lumière, splendeur ; boue, 
crotte. || Au fig. gloire, renommée. || Une 


des mälrkés ou énergies féminines de 
Krishna. 


[a 
atfaa kirlila pp. de kft. 
(al 
RU kirticésa m. (ei) mort, des- 


truction, disparition ; oubli. 


RTTATU kiryamäna ppr. ps. de kf. 
"RTE KL. kilämi 1; p. cikila; etc. 
Lier, coudre; || percer d'une aiguille, d'une 


fleche, etc. krdayam çarakililam un cœur 
percé de traits. 


MVA kila m. et kil f. (kil) petit, mince, 
effilé: || flamme. langue de feu ; — m. pieu, 
oteau; pilier où l'on attache la vache; | 
ance. pique. arme pointue en général: | 
style de cadran solaire, aiguille de cadran; 
[| aiguille, épingle ; coin de bois ou de mé- 
tal; || aiguillon de végétal; || la pointe du 

coude, coup de coude. 

Kkilaka m. poteau ou pilier où l'on attache 
les vaches. 

kilasansparca m.'spre) embryopteris glu- 
tinifera, plante dont le fruit est épineux. 


EL LG | kiläla n. eau. || Sang. || Miel. 


|] Ambroisie. 
kililaäi m. (dd) le dépôt des eaux, la mer. 
kilälapa m. (pa) Räxasa buveur de sang. 


TA kica a. nu. — S. m. soleil. || Singe. 
[| Oiseau. 

kicaparna m. et kicaparni f. achyranthes 
aspera, bot. 


G Œ ku. komi?; p. éukäva; pr. vd. ka- 


vimi.|| Moy. kavé 1; p. éukuvé. || Crier : Ka- 
gdc Cukuriré les oiseaux pousserent des cris; 
[| Par ext. chanter, célébrer. 


"h ku. kuvé 6; p. cukuvé; a1. akusi. 


Crier, pousser des cris; || pousser des la- 
mentations. 


a ku f. la terre. 


Ç ku, au commencement des mots com- 
osés, est une forme irrégulière tirée de 
‘interrog. kas, kd, kim : il indique mépris, 

amoindrissement, mauvaise qualité; cf. ka, 
kä et kim, etc. 

"RAR kKuk. koké 1; p. Cukuké; pp. ki- 

NN 
kila et kukita. Prendre; [| recevoir. 


Ce dl kukaba n. liqueur spiritueuse. 
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na kukku 
S 
AT kukara a. (kara) qui a la main dé- 


bile, mal constituée ou estropiée. 
RAT ukila m. (ku terre; kila) pointe 
de terre, montagne, pic, promontoire. 


ARTE EX hukucéanda np. cf. kraku- 
SJ 
‘Canda 


AAA kukuda a. qui remet en mariage 
la fiancée toute parée; cf. kükuda. 


= 
CET EE kukundaré du. n. les cavités 
D 9 


des reins; cf. kakundara. || Au sg. une de 
ces cavités. 


ANT kukubä f. une des rdginis ou 
S 


personnifications des modes musicaux. 


QRYE kukura m. chien. || Esp. de plante. 


[| Sorte de pou [| Xattriya. — Au pl. np. 
de peuple. Cf. Aukkura. 


AR kuküla n. (küla) trou dans la 


terre pour conserver le blé, etc. (?). — Ar- 
mure, Cuirasse ; || garniture. || Feu de paille. 


QE D | Aukrlya n. (kr) mauvaise ac- 


tion, méchanceté, vilenie. 
ATEN kukola n. (kili) jujube. 


RE TA kukkula m. coq; faisan. || Homme 


né d'un cüdra et d'une Candäli. || Brandon, 
torche; étincelle, flammeche. || Hypocrisie. 
[| Angl. cock; fr. coq: etc. 

_Kukkula dräma m. Bd. l'ermitage du coq, 
célebre ermitage buddhique du mont 4kuk- 
ku{apäda, non loin de Gayà. 

Kukkulaka m. coq; faisan. || Homme né 
d'un stdra et d'une candülé. 

Fukkulavrata n. l'ofrande-du-coq, faite 
par une femme en vue d'obtenir un enfant. 

Kukkulacika m. crète de coq, non vulgaire 
du carthamus tinctorius. 

hukkuläba m. (&; bd) esp. de serpent ou 
de lézard. 

kukkulähi m. ahi) mms. 

FE 9 CA kukkuli et kukkulif. hypocrisic, 

SD S i 
piêté simulée ou intéressée. 

CE TA kukkuli f. esp. de petit lézard, le 


gecko des maisons {?).|| Bombax heptaphyl- 
lum, cotonnier. 


REX Kukkuba m. faisan. || Vernis gras. 
+’ 
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kukkara m. chien. — kukkuri f. 
SS 


chienne. — kukkura n. parfum végétal nom- 
mé ganlidla. 


AT kura m. et kuri m. ventre. Lat. 


coxa (Ÿ?). 
kuzimbari a. (6r) qui nourrit son ventre, 
vorace, glouton. 


kuÿkuma m. le safran, crocus 
sativus. Cf. Aukkutaçika. 


* 


kuc. kôcdmi 1; p. cukôca; etc. 


Aller. || Toucher. [| Tracer des lignes; des- 
siner. || Polir, fourbir, rendre brillant; cf. 
kaé et kañc. || Joindre, unir, attacher en- 
semble ; cf. kac, kañé ; || mêler, confondre; 
empêcher; arrêter, enfermer. || Rendre un 
son aigu et fort : sonner, tinter; pousser un 
cri perçant ; cf. ka. 


“oh dd kuc. kôcdmi 1, et kuéémi 6: 
S$ 


Courber. || Se courber; être courbe. Cf. 
kuñc et kruñc. 


na kuca m. sein, mamelle, pis. 
RNVENT kucandikd f. aletris hyatin- 
thoïdes, bot.; cf. mürvd. 


CL GG kucandana n. (ku) sandal rou- 


ge, pterocarpus santolinus, bot. || Bois de 


Campèche, cf. patrdÿga. || Safran. || Ade- 
nanthera pavonina, bot. 


CEE PE kucara à (ku; éar) porté à criti- 
quer, à blâmer. 


CAL | kucägra n. (agra) mamelon; 
trayon ; bouton du sein. 


+ 


" 
CE Z EL kucdgéri {. (ku) oxalis mona- 


delpha, bot. 


AIR Aucike m. et uciké f. esp. d'an- 
guille, poisson. 


EN kucéla a. (ku) mal vêtu. — kucéli 
f. cissampelos hexandra, bot. 

Rte kudéa n. lotus blanc. 

° M A Au. kôjämi 1; p. éukéja; etc- 
gér. k6jitwd et kuktwd. Dérober, voler. 

A kuja m.(ku: jan)surnom de Naraka. 


TT kut 


[| La planète de Mars. || Arbre. — kujé f. 
surnom de Durgä. | 


RFA kujambala a. et kujambila a. 
(kuja) qui vole avec effraction. 


asnté kuyjjali f. et kujjatiké f. (jat) 
brume, brouillard. 
d CIE | kuñc. kuñcämi 1; p. Cukuñéa; 


0. pr. kucyäm. Courber; plisser; |] se cour- 
ber; devenir sinueux, se plisser ; aller par 
sinuosités. || Rapetisser ; f devenir petit, 
s'amoindrir. Cf. kruñc et kuc. 

kuñcayämi c. de kuñéc. 


E QE: Col kuñcikä f. clef. || Nom de di- 


vers végétaux : l’abrus precatorius, dont les 
graines servent de poids aux bijoutiers ; la 
nigella indica ; le bambou, ses rejets ou ses 
branches; cf. kuñjikd. || Esp. ‘ poisson, 
cf. kucika. 


"RH uns. kuñjdmi 1; p. cukuñja ; 
etc. Résonner sourdement, murmurer:. 


EE: | kuñja m. n. défense d'éléphant; || 


mâchoire inférieure. || Tonnelle de *erdure, 
treille. 
kuñjara m. (sfx. ra) éléphant; [| au fig. 
en compos. le premier, le plus puissant : 
narakuñjara, comme nararsaba, naracar- 
al Poil, cheveu. |] Np. de pays. — kuñ- 
jar Î. femelle d'éléphant. || Bignonia sua- 
veolens, bot. | 
kuñjarapippali f. esp. de plante, cf. gaja- 
pippali. 
kuñjararüpin a. (rüpa) qui a la forme 
d'un éléphant. 
kuñjaränika n. (anika) corps d'armée 
monté sur des éléphants. 
kuñjardräli m. (aréti) surnom de Sara- 
ha. 
kuñjaräluka n. esp. d'igname à racine 
comestible. 
kuñjaräcana m. (açana) ficus religiosa ou 
arbre des Banians. 


RAC kuñjala m. bouillie d'avoine fer- 
mentée. 

RAT kuñjé {. loge ou tonnelle de jardin ; 
cf. kuñja. 

ART huñyjiké f. nigella indica, bot. 
cf. kuñcikd. 

"he hul. kulämi6; p. cukôla; f2. 


kulisyémi; al. akulisam. Courber. || Etre 
courbe, être sinueux ; se courber. || Au fig. 


HET hd _ 
agir tortueusement, être trompeur ou rusé ; 
Il être courbé pe la douleur, plier sous le 
ardeau du mal. 


‘a & hul. külayé 10. Diviser, fendre, 


briser. || Parler confusément, s'embarras- 
ser; cf. kïs — Etre tivde; être brülant ; 
brûler; cf. kug!. 


me hua Vd. forme prâcrite pour pla 


pp. de 4. 
ae kula m. n. pot à l'eau, cruche. — 


M. montagne, colline, cf. küla; || place 
forte, fort. [| Marteau de maçon, masse de 
casseur de pierres. || Arbre. cf. Aula. — 
kuli f. bouquet de fleurs; || sorte de parfum 
appelé muro. [| Eatremetteuse, frmme de 
mauiaise vie. — M. f. maison, cf. £ku/i. 

kulayka m. (ku{a maison) toit; toit de 
chaunie. 

kulaÿgaka m. maison, chaumière, ton- 
pelle de verdure; toit, toit de chaume. 

kulaca m. et kutaja m. echites antidy- 
senterica, bot. || Np. de Drona et d'Agastya. 

kusanna a m. bignonia indica. plante qui 
sert à faire des tonnelles. — N. cyperus ro- 
tundus, bot. 

kulapa m. tonnelle de verdure. |] (khula 
cruche et pd boire) un saint Muni. || Mesure 
de grain, cf. Audapa. 


CITA E kutara m. la pièce de bois autour 


de laquelle passe la corde qui fait tourner la 
tige de la baratte. 


; men Lularu n. tente. 


me au kularund f. esp. de plante. 
CET AS | hulala n. toit, chaume,; cf. ku- 
Laÿka. 


CITE GEL kulahärikä f. (kuta cruche; 


hr) servante qui porte l'eau, ou peut-être 
femme de chambre (kula maison). 


ae kuti m. arbre; corps, cf. kudi. — 


kuli m. f..et Auli f. maison. chaumitre, 
hutte : cf. Auta.||Germ. hütte; franc. hutte. 


qi UT kulicara m. marsouin. 


E ATA! Lulila a. (kut) courbé, courbe, 


sinueux. || Au fig. rusé, trompeur, qui agit 
tortueusement. — kulil& f. np. de rivière, 
la Saras\vati. 


E TALE kutiéaka m. homme qui est 
à la charge de.son fils. 
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me ka 
YA ?E kulira m. (kuli) hutte, cabame, 
chaumière, petite maison. 


CAE] kuluÿkaka m. (kuta) cabane 


de feuillage: tonnelle de verdure; toit de 
chaume, hutte, chaumière. 


*N AT kulumb.kutumbayé 10. Sou- 
SSI ON 


tenir une famille; avoir sa famille à sa 
charge. [Ce verbe semble être le dénomin. 
du mot suivant.]| 


her kulumba m. (kuta) famille, en- 


fants, descendance: || le nom, considéré 
comme représentant la parenté. 

kutumbaka a. parent por le même 
nom de famille]. — S. n. la réunion des pa- 
rents, la famille. 

kulumbav: djrla m. le père, considéré 
comme administrateur de la famille. 

kulumkin m. père de famille; prolétaire; 
l laboureur, paysan. ku/umbini f. mère 


e famille; | paysanne. {| Esp. de plante 
médicinale, la ririni. 

kulumbækas n. (6kas) maison occupée par 
une familie. 


"am 4 kultl. kutlayämi 10; pqp. acu- 


kullam. Diviser, fendre, briser. Re 
— Remplir. — kult{ayé 10. Etre chaud, être 
tiéde. || CF. Auf et küL. 

ment kullani f. entremetteuse, femme 


de mauvaise vie, cf. Auli. 
E [A ES (5 kullamila n. une des 40 <o- 
quetteries [dédain simulé]. 
kulléra m. montagne; cf. käja. 


0 
[| N. union des sexes. |] Etoffe de laine; cou- 
verture de lit. 


nigA kullima m. n. (kula) sol eplani 


pour bâtir une habitation: aire, pavé d'une 
salle ; || maison, cabane, hutte. || Grenade. 


CEE kullihériké f. cf. kutahé- 
rikd. 
EN kullira m. montagne; cf. kulléra. 


kulliraka n. mont, monticule, tertre; 
monctau, amas. 


FLAN kulmala m. n. bouton ‘&e fleur 
entr'ouvert. || Un des enfers. 


hé kufa m. (km; sd ?) arbre; cf. ka. 


TT kun: — 

kufara m. la pièce de bois autour de la- 
quelle passe la corde qui fait tourner la tige 

e la baratte; cf. kutara. 

kuläku m. pic-vert, oiseau. 

kulélaÿka m. ({aÿka) hache. 

kuféra m. arbre. — kuféra m. et kuféri 
f. (kufa; y) hache. 

kufäru m. arbre. || Singe (kufa; r). || 
Taillandier, armurier (kuféra hache). 


até kuri m. arbre. || Montagne; cf. 


kufa. 
kufika m. costus speciosus, bot. 
kuféra m. feu. || Ocymum ou basilic, bot. 


kuféraka m. Ocymum sanctum ou par- 4 


nâsa; oOcymum gratissimum ou basilic 
blanc, bot. 
kuféraja m. basilic blanc, bot. 


ETr kuféru m. le vent d'un éventail. 


CA kud. kudämi 6; p. éukôda ; etc. 


Agir comme un enfant; jouer ; {| au fig. faire 
des enfantillages. || Manger ; s'engraisser. || 
Amasser, entasser. || Cf. küd. 


eu kudapa et kudava m. mesure pour 


les solides égale au quart d'un prasfa et 
contenant 12 poignées ou prakrtis. 


Ca kudi m. corps; embompoint (?); 
cf. Aunfaka. 


EAN kudmala m.; cf. kutmala. 


a kugya n. mur. |] Action d'étendre, 


d'enduire, || Impétuosité, ardeur. 
 kudyaka n. mur. | 
kudyacédin m. (id) voleur, touyopoyos. 
kudyacédya n. trou fait dans une mu- 
raille, brèche. 
kudyamalsya m. lézard des murailles. 


x au kun. kundmi 6. Sonner ; réson- 


ner; Cf. kan, swan. || Aider, prêter assis- 
tance. || Etre tourmenté, souffrir; cf. kwan. 


‘au kun. kunayämi 10 ; adresser la 


arole à qqn. {| Donner un conseil. [| Sa- 
uer, dire adieu. || Cf. gun. 


au kunapa m. cadavre; || corps en 


putréfaction ; || puanteur. || Lance. — ku- 
napi f. esp. de petit oiseau, cf. vi{sérikd. 


UT kunéla m.'np. de pays. 
aitu kuni a. estropié du bras [de nais- 
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AE kvada 


sance ou par accident]; cf. wat. || Cedrela 
tuna, bot. 


MU kuninda m. (kun) son. 


KE kunt. kunjémi 1; p. cukunta; 
etc. Mutiler, blesser. || Etre mutilé: être 


estropié ; || Au fig. être lent ou paresseux. 
[| Confondre, mêler. |] Cf. kun£. 


nur kuntaka à. (cf. ‘kudi) gras, cor- 
pulent. 


: EU! kung. kunfémi 1; p. évkunfa; 


etc. Etre mutilé ou estropié ; être’ boiteux ; 
Il au fig. être faible; être lent ou pares- 
seux. Cf. kunt. 


: at kunfa a. et kunfaka a. ‘estropié ; 


JE au fig. lent, ' paresseux, monchalant ; 
niais, stupide. 


US AT hunfayémi 10; voiler: cf. 


gun. 
"AUX und. Eundé 1;.p. dubundé; 
etc. Brüler ; cf. £ug.et kutt. 
KR kund. kundaydmi 10; praté- 
ger, préserver ; cf. gud, jud, gund, dun. 
“US kurida ‘m. enfant adultérin né de 


la femme du vivant du mari. — £unda-m. 
et kundi f. cruche. — kundi f. vase de terré 
ou de noix de coco à l'usage ‘des Jeunes 
brâhmanes. — kunda n. puits, citerne su [l 
cavité creusée dans le sol pour la conser- 
vation du feu sacré. 

kundaka m. comme kundi. 

kundakila m. enfant adultérin d'une 
brâhmanti et d'un homme d'une-easterinfé- 
rieure. || Gardien de harem. || Partisan du 
Te doctrine qui nie l'autorité ‘du 

a. 


kundagélaka m. bouillie de: riz fermen- 
tée; cf. kdñcikd. 


AK kundaÿga m. tonnelle de jardin, 
treille ; cf. kut{aÿgaka. 
Cau kundala n. boucle. d'oreille : 


bracelet; || collier pour attacher un ani- 
mal; fers, entraves. — kundali f. bahhinia 
variCgata ou ébène de montagne; menis- 
permum glabrum, bot. 

kundalin a. qui porte des boucles d'o- 
reilles, un bracelet, etc. — S. m. serpent ; 
paon; antilope rayée. || Surmem:de, Va- 
runa. 


nca kulsa 


kundalikrta a. (kr) qui a pris la forme 
d'un anneau. 
RTEAT kundik4 f. (kundi) cache; 


pot-à-l'eau des jeunes ascètes; cf. kaman- 
dalu. 


kundina m. np. d'un saint per- 


sonnage. — N. np. de la ville capitale des 
vidarVas, dans le moderne Bérar. 


Cours kundira a. fort, puissant. — S. 


m. homme. 


aAA kutanu m. (ku; tanu) surnom dg 
Kuvéra, à cause de sa difformité. 


au kutapa m. (ku; tap) feu ; soleil. || 


Au fig. un dwifa 1] bœuf; [oeE || neveu 
par la sœur. — M. n. les 8 heures de la 
chaleur du jour; || couverture de laine 
très-chaude faite avec le poil de la chèvre 
sauvage. || Au fig. poa cynosuroïdes ou 
gazon sacré ; || instrument de musique. 


kutas adv. (sfx. las) d'où? || Au 


fig. d'où vient? pourquoi? comment se. 


fait-il ? || A plus forte raison, bien loin : na 
aham çaki6 'smi, kulô ’nyas, je ne le puis, 
bien loin qu'un autre le puisse. 


Mi kutuka n. impétuosité, ardeur; 
cf. ludya. [| Inclination, désir. 

au kutupa m. et kutñ f. petite bou- 
teille à l'huile en cuir. 

aa kulupa [orthogr. vicieuse de ku- 
tapa) la chaleur du jour. 

TAN kutühala a. étonnant, surpre- 


nant; excellent, fameux. — S. n. désir, 
inclination ; impétuosité, véhémence; cu- 
riosité ; cf. kuluka. 


aau kutrna n. ({rna) pistia stratiotes, 
bot. 

nA kutra adv. (sfx. tra) où ? M2 98. 

kutradit adv. quelque part. 

. kuts. kutsayämi et kutsayé 10; 


et même kulsämi 1. Blâmer qqn. ou qqc., 
ac. || Injurier, outrager. || Lith. kussinu, 
être en lutte avec qqn. 


nca kutsa m. np d'un ancien Rishi et 
d'un poëte védique. 
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aa kunta 
AA kulsana n. (kuts) blâme, repro- 
che ; outrage. | 

CAT kutsald f. indigotier ; cf. nüéli. 

AT kutsé f. (kuts) blâme, reproche ; 
outrage, injure. 

Ed kutsita pp. de kuts; || a. bas, 
vil, méprisable. 

"RArur. kufyämi 4; p. éukôfa ; 2. 


kéfisyämi; al. akôfisam. Puer, 
mauvais. 


sentir 


A kufa m. poa cynosuroïdes ou gazon 


sacré ; cf. kuça. — kufa m. et kufd f. capa- 
raçon d'éléphant. 


"he k'u d. k6dayämi 10, cf. kundr. 
nat kudäla m. cf. kuddôla. 


MATET huddéla et Auddära m. (ku 


terre; dal ou df) esp. de bêche ou de 
hoyau. || Bauhinia variegata, bot. 


aa kudya à. mur; cf. kudya. 
*HM % kudr, cf. kundr. 
SON 


MAY kudraÿga m. et kudraÿka m. ha- 


bitation construite sur une plate forme ou 
sur un échaffaudage. 


CER | kudrava m. (ku; dru) paspalum 


scrobiculatum, esp. de panic dont la graine 
sert de nourriture aux pauvres ; Cf. kÿ- 


drava. 
au kudra m. (ku terre; dr) montagne. 
Era kunalif. arsenic rouge; cf. kulati. 


ANT unalin m. (ku; nala) æschy- 
nomene grandiflora, bot. 
kundbi m. (ku; ndbi) tourbillon. 
[| Le trésor de Kuvêra. 
ECS LE Ed] kundcaka m. esp. de plante, 
cf. yaväsa. 
Ci kunta m. et kunti f. flèche empen- 


née, dard, javelot; barbe de blé. |] Coïx bar- 
bata, graminée à épi barbu. ||Esp. d'insecte. 
| Au fig. vivacité, emportement. — kunti f. 
dellium, sorte de gomme-résine; boswellia 
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thurifera, arbre qui fournit l'oliban; cf. 
kunda. || Np. de Kunti, femme de Pändu. 
kuntala m. barbe de blé, d'orge, etc. 
Poil, crin, cheveu. l Orge. || Charrue. | 
Vase à boire. || Np. d'un pays dans l'ouest 
de l'Hindoustan, habité primitivement par 
des Piçâtchas. Au pl. les habitants de ce 


pays. 
kuntalikd f. pelle ou cuiller à beurre ; éco- 
pette. | 
"RA kun£. kuntämi 1; p. cukunl'a; 
etc. Blesser, tuer. || Au fig. affliger, tour- 
menter. || Etre affligé, tourmenté. — kuf- 


némi 9; mms. il Embrasser, envelopper, 
s'attacher à. || Cf. krunf, kraë, knaf, etc. 


CUS kunda m. tour de tourneur. || Oli- 


ban ; cf. kunti. || Un des trésors de Kuvéra; 
cf. Aundbi. — M. n. jasminum multiflorum 
ou pubescens, bot. 


Fra kundamam. chat; cf. kundu, m. 


Cac Gi kundini. f. réunion de fleurs 


de lotus, ou (?) bouquet de jasmin. 
CE kundu m. rat, souris. 


CIE: kundu f. kunduru m. f. et kundu- 


ruka m. [f. i] oliban résine, et boswellia 
thurifera ; cf. Aunda et kunta. 


a FR kundr. kundrayämi 10: pqp: 


acukundram; etc. Mentir, tromper. Cf. kun- 
du m. || Cf. gundr et kudr. 


KE kup. kupyämi 4; p. cukôpa; a2. 
akupam. Au moy. kupyé 4; f2. kipisyé ; pp. 
kupila. S'irriter contre qqn. avec l'ac. ou le 
d. || Se mettre en colère. || Cf. lat. cupio. 


Cab kupala n. (ku; palin) mauvais 
chemin; cf. képal'a. 

antu kupäni a. (ku; pdni) qui a la 
main difforme ou mutilée. 

CES kupinin m. (kupini) pècheur, 


marchand de poisson. 


nan kupini Î. nasse de pêcheur, ver- 


vier. 


CAL CA kupinda m. tisserand. 
ua kupüya a. (ku; puy) bas, vil. 
ata kupya n. tout métal autre que les 


A kumu 


métaux précieux : cuivre, fer, zinc, etc. {| 
Lat. cuprum. 

_kupyaçälä f. salle ou atelier de chaudron- 
nier, de fondeur, etc. 


tua kupriya a. (ku; priya) méprisa- 
ble, détestable ; bas, vil, infime. 


pa kub, cf. kumb. 


CUCr kubéra m. cf. kuvéra. 
©N kubja a. bossu, convexe, courbe. 


— S. m. achyranthes aspera, bot. || cime- 
terre. || Gr. xürTw; || lat. gibbus. 
kubjaka m. trapa bispinosa, bot. 


ni kubra n. forêt. 


AUX sub, cf. kumwb. 


CL kubd f. np. de rivière, le Kognv 
des Grecs, dans le Caboul, Vd. 


kumära m. jeune homme au- 
RAT J 


dessous de 15 ans. || Prince-royal, héritier 
présomptifdu trône. || Cavalier. || Perroquet. 
| Surnom de Kärttikèya, et de l'Indus ou 
Sindhu. || Tapia cratæva, arbre. — kumdra 
n. Or pur. — kumdri f. jeune fille de 10 à 
12 ans. |} Surnom de Durgà. | Clitoria terna- 
tea; jasmin double; aloe perfoliata, bot. |] 
Le Jambu-dwipa ou continent indien; en 
particulier le sud du Jambu-dwipa, le cap 
Comorin. |] Np. de rivière. 

kumdraka m. jeune garçon. 

kumérabrtyd f. (br) obstétrique ou art 
des accouchements. 

kumérayämi ou kumélayämi 10, faire le 
jeune homme, s'amuser, se divertir. 

kuméruyu m. jeune prince. 

kumdravéhin m. paon {monture du dieu 
Kärttikèya]. 

kumdravrata n. vœu de célibat. ; 

kumdrasü f. (sû) la mère de Kärttikêya, 
la déesse Gangà (le Gange). 

kumérikä f. jeune fille. || Jasmin double, 
|| CF. kumäri. 


RAT kumélaka m. np. de pays, 
une partie du Malwa; cf. sœvira. 


ATRNATET kumélayémi; cf. kumd- 
rayami. | 
AA kumud a. (ku; mud) m à m. qui 


ne jouit de rien, avare, mesquin; || désobli- 
geant, mal obligeant. — $. n. (Au terre; 


DFA kumba —— 
mud) lotus blanc comestible, nymphæa 
esculenta; lotus rouge, nymphæa rubra, bot. 

kumudæ m. camphre. || L'éléphant sym- 
bolique du sud-ouest; || np. d'un Dânava et 
d'un Nàga; || np. d'un des chefs des singes 
dans le Ramäyana. — kumudé f. pistia stra- 
tiotes et gmelina arborea, bot. — kumudi f. 
arbrisseau aromatique et médicinal, appelé 
kdyapäl par les Hindous. — kumuda n. lotus 
blanc comestible ou nymphæa esculenta; 
lotus rouge ou nymphæa rubra, bot. 

kumudapriya m. la lune [amie du: lotus 
blanc dont la fleur s'ouvre la nuit et se 
ferme le jour.) 

kumudabänädava m. mms. 

kumudavati f. (sfx. vaf) lieu abondant en 
lotus blancs ou rouges. 

kumudévésa m. (d'; vas) mms. 

kumudikd f. le kdyapäl ; cf. kumudi. 

kumudini f. étang plein de lotus. 

kumudinindyaka m (ni) et kumudinipali 
m. la lune [qui règne sur les étangs de 
lotus). 

kumudéca 1. (îica) mms. 

kumudwal a. (sfx. vat) où il y a beaucou 
de lotus blancs ou rouges. — $S. f. kumud- 
wati cf. kumudavali; || la tige flexible du 
lotus; || autre esp. de plante, le menyan- 
thes cristata ou villarsia indica. 


Tan kumôdaka m. surnom de 
Vishnu. 


à 
A FA ump, cf. kumb. 


nru kumpa a. estropié, contrefait. 
"FA sum. kumbémi ? et kumba- 


yémi 10. Couvrir, cacher sous où derrière 
qqc. On écrit aussi ump et kumb. 


CSL kumbé f. la palissade ou tenture 
qui entoure l'enceinte sacrée. 


"RAI kumB, cf. kumb. 
N 


kumba m. cruche, pot-à-l'eau. || 


Mesure de grain égale à 20 drônas où un 
peu plus d'un hectolitre [109 lit.]. || Le Ver- 
seau, signe du zodiaque. || Bosse frontale 
de l'éléphant, qui répand une humeur dans 
le temps du rut. || Exercice religieux qui 
consiste à clore le nez et la bouche pour 
retenir son haleine. || L'amant d'une cour- 
tisane ; || un homme de peu de valeur 
morale ou intellectuelle, dont l'esprit est 
vide comme une cruche. — kumba Ï. cour- 
tisane, fille publique. — kumbt f. cruche, 
pot-à-l'eau. Î Pistia stratiotes; bignonia 
suaveolens et l’arbrisseau nommé kal!pala. 
—_ kumba n. le bdellium, sorte de gomme- 
résine, et la plante qui le produit; || la 
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plante nommée trivrt. || Gr. xou6n; lat. 
cymba. | 
kumbakéra m. (kr) potier. || Esp. d'oi- 


seau. 

kumBakärt f. arsenic rouge ; collyre pour 
le bord des paupières. 

kumbadäsi f. servante de courtisane, 
entremetteuse. 

kumbayôni m. surnom d'Agastya, de 
Vasishtha et de Drôna. — F. np. d'une 
Apsarâs. 

kumbalé f. esp. de plante, cf. mundiri. 

kumbagçälé f, poterie. 

kumbasandi m. point de jonction des 
deux protubérances du front de l'éléphant. 

kumbasambava m. (né dans un vase de 
terre] surnom d'Agastya. 


tea kumbiké f. pistia stratiotes, 
bot. ; cf. zumbi. 


kumbin m. (sfx. in) éléphant. 


|| Crocodile [à cause de sa A 
nasale]. || La plante qui produit le bdel- 
lium. 


GA Lans Gi kumbila m. (sfx. ila) voleur ; 


plagiaire. || Beau-frère du mari. || Dorade, 
esp. de poisson. 


kumbBika m. rottleria tinctoria, 


dont l'écorce teint en jaune ; cf. punnaga. 


RATTA kumbinasa m. (nésa) grand 
érpéni vénimeux ; crocodile (?). | 

Cas LL LES kumbipéka m. (pac faire 
cuire) un des enfers. 

Ci kumbira m. (sfx. tra) crocodile 


alligator ; cf. kumbin. 
kumbiramaziké f. mouche de crocodile. 


Cult kumbiraka m. voleur, cf. 


kumbila. 
CLÉ) kuyava m. (ku; yava) Vd. np. 
d'un Dasyu. 
CI kur. kurdmi 6; p. cukôra; o. 
kuryäm. Sonner, résonncr. 
* . . 
Eur, racine qui form - 
an e) Eur, qui forme une par 
tie de la conjugaison de #r. 
kura m. son, bruit. 
COL a n, bruit 


kuraÿkara m. (kr) grue indienne. On dit 
aussi kuraÿkura. 
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kura;ga m. (gam) antilope. 
kura;gaka m. et kuraÿgama m. mms. 
kuracilla m. crabe ou écrevisse. 


MIS kurata m. corroyeur, cordonnier. 


ITR kuran{aka m. amaranthe jau- 
ne et barleria jaune; cf. kuruntaka. 


HITS furanda m. hydrocèle, hernie. 


inguinale, et généralt. toute tumeur dans 
cette partie du corps, t. de méd. 


ITR kurandaka m., cf. kuruntaka. 
RIT kurara m. kurari f. aigle pé- 
cheur, haliæetus. — kurari f. brebis. 


AIN kurala m. haliæetus. || Boucle 
de cheveux; angl. curl; || cf. kurula. 


. kurava a. (ku: ru ] 
IX À (&u; ru) qui a une 


voix, Un Cri, Où un son désagréable. — S. 
m. amaranthe rouge; cf. kurarntaka. 

kuravaka a. mms. — S. m. amaranthe 
rouge ou barleria rouge, bot. 


: mia kurasa a. (ku; ras) qui a une 
mauvaise saveur. — S. m. esp. de liqueur 
spiritueuse. — kurasä f. esp. d'hieracium 
grimpant, bot. 


IT kurira n. union des sexes. 


Cod kuru ?p. imp. de karémi (Ar). 


CO kuru m. riz bouilli. |] Morelle épi- 


neuse, bot. || Np. de la partie du continent 
asiatique située au nord de la presqu'ile 
indienne et formant un des 9 varsas ou 
des 4 mahädiwipas. Cf. ultarakuru le Kuru 
septentrional. [| Np. d’un roi, ancètre de 
Pändu et de Dhritaräshtra, héros du Mahà- 
bhärata. 

kurukandaka n. raifort, raphanus sativus, 
bot. 

kururétra n. np. de la contrée où a lieu, 
dans le Mahäbhärata, la grande bataille des 
Kurus et des Pändus : au]. le pays de Delhi. 

kurujdÿgala n. mms. | 


mat kurunla m. amaranthe jaune et 


barleria jaune, bot. — kurunli f. poupée. {| 
Femme de brähmane. 
kuruntlaka m. mms. 


Couc kurumi Âp. pr. de kr, vd. pour 


karonmu. 


EN: kula 

hard kurumba n. orange de grosse 
espèce. 

AIT kururdj m. lé roi des Kurus, 

N 

Duryôdhana. 

Co kurula m. boucle de cheveux; || 
angl, curl; cf. kurala. 

RAal kuruvaka m., cf. kuravaka et 
kurunlaka. | 


CT GA kuruvinda m. cyperus rotun- 


dus, bot. || Orge. || Rubis ; cf. vindu. 
kuruvilla m. rubis [orthogr. vicieuse de 
kuruvinda). 


ED LS kuruvisia m. un pala d'or, 


égal à 45,5 grammes environ. 


it kurkura m. kurkuri f. chen, 


chienne. 


“HA kurd. kurdé et kürdé 1; p. éu- 
SON 


kürdé ; 2. kürdisyé ; a{. akärdisam. Jouer, 
plaisanter. |] Cf. Éurd, gud, gurd, etc. 
kurdana n. jeu ; plaisanterie. 


f" 
muy kurpara m. genou; {| coude. || 
Cf. Aürpara. 
at kurpésa esp. de veste ou de ca- 
saque. Cf. karpésa. 


FAR urmas 1p. pl. pr. de kar6mi (kr). 
CE LE À kurydm o. de kur et de kr. 
ral kurvat ppr. de kp. 

SC ARR 


au kurväna ppr. moy. de kr. 

$ 

"he sul kôlämi 1; p. cukéla; etc. 
S 


Réunir, amasser. || Etre parent ou allié. {| 
Aller sans interruption, s’avancer d’un 
mouvement continu. || Compter. || Cf. kal 
et rul. 


Met kula m. artiste ou artisan de bonne 
Le 


famille. — kuli f. et kuli f. sœur aînée 
d'une femme mariée. || Morelle épineuse, 
bot. — kula n. troupe ou bande d'animaux 
de même espèce. || Famille; race; parti- 
cult. famille noble. || Habitation de la fa- 
mille, maison; {| sol formant la propriété 


ŒENT kuld 


d'une famille; en général, pays habité; {| 
au fig. le corps [demeure de l'âme].|[|Pierre 
bleue nommée kulatl'da. 

kulaka a. de bonne maison, de naïssance 
illustre. — S. m. fourmilière, taupinière. || 
Artiste ou artisan de bonne famille. || Dios- 
pyros tomentosa, esp. de plaqueminier, bot. 
— $. n. prolongation du sens de la phrase 
- d'une stance à l'autre [le sens finissant or- 
dinairt. avec la stance] tg. || Trichosanthes 
diæca, bot. 

kulakka m. action de marquer la mesure 
en musique. 

kulaxzaya m. (xi) ruine d'une famille. 

kulaxzayd {. carpopogon pruriens, bot. 

kulagiri m. pic central dans un noyau de 
montagnes. | 

kulaja a. (jan) de bonne maison. 

kulañja m. et kulañjana m. galanga ma- 
jor ou alpinia galanga, bot. 

kulatd f. femme impudique. 

kulali f. arsenic rouge. 

kulalfa m. (sfé) dolichos biflorus, esp. de 
haricot. 

kulalfä f. et kulalfikd f. pierre bleue 
dont on fait un collyre pour les yeux. 

kuladarma m. lois ou usages propres à 
une famille ou à une race. 

kuladdraka m. (&r) [celui qui perpétue la 
famille] fils. 

kulanäca m. (nac) destructeur de la fa- 


mille, homme de caste extralégale ou dé- 


gradée. 

kulapali m. (pati) chef de famille. || Bd. 
père-supérieur d'une communauté. 

kulapälaka a. qui protége la famille ou 
qui pourvoit à ses besoins. — S. n. esp. d'o- 
range. 

kulapäli f. femme vertueuse [qui con- 
serve la pureté de la famille]. 

kulabüsana n. ornement de la famille. 

kulabrtyd f. (br) sage-femme. || Nourrice. 

kulamärga m. la voie des hommes bien- 
nés, la vertu, l'honnêteté. 

kulavadu f. cf. kulastri. 

kulavipra m. prêtre de famille, aumônier. 

kulavydpin a. (vi; dp) qui embrasse toute 
la famille, qui lui est applicable. 

kulacréslin a. (cré$fa) de très-bonne fa- 
mille. || Qui se distingue dans sa famille. — 
S. m. artisan de bonne famille. 

kulasambava a. (sam; bu) issu d'une fa- 
mille honnête ou distinguée. 

kulasoraba n. (suraba) esp. de plante; cf. 
maruvaka. 

kulastri f. femme de bonne famille, fem- 
me vertueuse, honnète femme. 


ReTTAIAT kuläzuld f. chienne. 
ATEN kuldÿgand f. cf. kulastri. 


ReTTAT kulécala m. (acala) np. de 
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montagne, théâtre des jeux des huit gar- 
diens du monde ou Lôkapâlas. 


neite kuldla m. petit poisson. 
kulädäraka m. (4; är) [ce- 
lui qui perpétue la famille] fils. 


RENTA kuldya m. (aya de i) nid. {| Lieu, 


place, en général. 
kuldyasfa m. (sf 4) oiseau. 
kuläyiké f. volière, oisellerie, cou voir. 


kuldla m. faisan, coq sauvage. 


{ Potier. — kulélé f. femme de potier. {| 
ierre bleue dont on fait un collyre pour les 
yeux; cf. kulatl'd. 


CT kuläha m. cheval jaunâtre avec 


les genoux noirs. 
kulähaka m. esp. de lézard, caméléon. 


Cac kuli m. (kul) main. — kuli f. mo- 
relle épineuse, bot. cf. kula. 
kulika a. (kula) de bonne fa- 


mille. — S. m. chef de famille. || Ouvrier de 
bonne famille. || Esp. d'arbre. || Np. d'un, 
des chefs des Nàgas. 


CAGE kuliyga et kuliÿgaka m. passe- 
reau. | 


CAE CYA kulinda m. np. de peuple. 


9 
Cdirs kulira m. crabe, écrevisse; cf. 
kulira. 


LG EL kulica m. n. foudre. || Esp. de 
poisson. 


TNT kulicésana m. surnom de 


Gäkyamuni (?). 


COLE. kulina a. (sfx. ina) de bonne fa- 


mille. — S. m. cheval de race. 
kulinaka a. de bonne famille. — S, m. 
esp. de haricot sauvage. 


RAA kulinasa n. eau. 
x 
CURLPE kulira m. n. crabe; écrevisse. || 


Le Cancer, signe du zodiaque. 
kuliracrigi f. esp. de plante; cf. karka{a- 


gi. 
Tdiréa m. (ad manger) jeune écrevisse. 


RAT kulica m. n. cf. kuliça. 
S 


FA kuvé 
nain kuluka n. impureté amassée sur 
la langue. || Au fig. plaisanterie grossière. 


CINE MEU kulukkaguñjä f. torche, 


brandon. 
kuléçwara m. (kula; icwara) 
le chef d’une famille. || Giva. 
kulôtkata a. (utkala) de haute 
naissance. — S. m. cheval de race. 
ne kulpa m. n. mal, maladie. — M. 
coude-pied ; cf. gulpa. | 
RFA kulmala n. faute, péché. 


RAT kulmésa m. n. aliment pré- 


paré avec du riz demi-cuit, etc. || Extrait 
acide obtenu par la fermentation de l'eau 
de riz. Le orge à moitié mûre, riz forcé; 
esp. de haricot, cf. rdjamdsa ; esp. de doli- 
chos, cf. yavéka. || Maladie; cf. kalmasa. 

kulmésdbisuta n. (abi; su) extrait acide 
d'eau de riz fermentée. 

kulmésa m. n. mms. que kulmésa. 


nea kulya a. (kula) de la famille ; rela- 


tif à la famille; || de bonne famille. — S. m. 
conseiller. — kulyé f. femme honnête et 


_ vertueuse. || Fossé, canal, rivière. || Mico- 


coulier ou celtis orientalis, arbre dont l'é- 

corce est employée contre ne sie et la 

pe — kulya n. os; viande. | Van. || 
esure de 8 drônas [environ 43 lit.]. 


aa kuva n. lotus. 


ad kuvaéa a. (ku; vaé) qui dit de 
mauvaises paroles, qui blâme ou qui injurie. 


kuvara m. saveur astringente. 
Cri astringente 


Ra kuvala m. n. et kuvali f. juju- 


bier; jujube. || Lotus. || Perle. || Cf. kuva. 
kuvalaya n. lotus en général. 


COLA kuvéda a. (vad) cf. kuvaéa. 
ntax, kuvid (ku ; vid) adv. beaucoup. 


ax kuvinda m. tisserand; cf. ku- 
pinda 


RATE hwriikrt m. (ku; vrt; Àf) 


cæsalpinia bonducella, bot. cf. pétika. 


ant kuvént f. (ku; véni) panier à 
poisson. On dit aussi kuvéné et kuvéni. 
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na kuça 
. 
na kuvéra a. (ku; véra corps) diffor- 


me, monstrueux. || Paresseux. — S. m. Ku- 
vêéra dieu de la richesse [représenté avec 
3 jambes et 8 dents]. |] Cedrela tuna, bot. 
kuvéraka m. cedrela tuna, bot. 
kuvérézi f. (ari) bignonia suaveolens, bot. 
kuvéräcala m. (acala) la montagne de 
Kuvèra, le mont Kælâsa dans l'Himälaya. 
kuvérädri m. (adri) mms. 


CU Gi kuvéla n. lotus en général. 
is kuc. kucyémi 4. Embrasser ; 


cf. kus. 
Le CES: kuc. kuñçayämi 10 et kuñçcémi 
1. Parler. || Briller. || Cf. kuñc et knañs. 
nA kuca a. enivré, en délire; [| au fig. 


corrompu, déréglé. — S. m. joug de char- 
rue. || Np. d'un ancien rishi, descendant de 
Sôma et ancêtre des Kucikas; [| np. d'un 
des deux fils de Râma [éandra]; l'autre est 
Lava; || np. d'un des dwipas ou divisions 
de la terre habitée. — S. m. n. le poa cyno- 
suroïdes, herbe employée dès les plus an- 
ciens temps dans les cérémonies religieuses 
des Arvas. — S. n. eau. — kucd f. corde de 
kuça. || Esp. de plante. — kuçä et kusi Î. 
bride de cheval, licou. — kugçi f. soc de char- 
rue. || Fer façonné. 
kuçadwipa m. cf. kuça. 


EL) kuçaya m. vase à boire. 


CU kuçala a. sain, qui se porte bien. 


[| Au fig. heureux, || sain d'esprit, intelli- 
gent; expert, habile; propre à faire qqc., 
capable de; || vertueux. [Cet a. se dit des 
ch. comme des personnes]. — $. n. santé 
du corps ou de l'esprit ; bien-être; habileté, 
capacité; bonheur, bonne fortune, pros- 


rité. 

kucalakäéma a. (kam) qui désire le bien- 
être ou le bonheur. —$. m. désir du bien- 
être ou du bonheur. 

kucalapracna m. salutation [consistant à 
demander à qqn. comment il se porte]. 


LUS EL kuçcalavo m.du. Kuça et Lava, 
les deux fils de Räma. 


RUN Auralin a. (kucala) en bonne 
santé; heureux; prospère. 

kucast'ala n. et kuçcastali f. le : 

pe s de kanyékubja ou Canoge; || nom 


ayant pendant le Trêtayuga; || résidence 
de Érshns. l 


AA kus 
CŒUCUPE kucdkara m. (4; kr) le feu, 


proprement le feu sacré. 
CE kucäza m. (ara œil) singe. 


anna kucägriya a. (agra) au fig. 


subtil, pénétrant, fin [comme les épis de 
kuÇa, en parlant de l'esprit]. 
kucägriyadi a. (di) mms. 
kucdgriyabudäi a. (budäi) mms. 
kucägriyamali a. (mati) mms. 


aq in kucdrami m. (arani) np. d'un 
sage brâhmane ; cf. durvésa. 
Catici kuçika m. (kuca; sfx. ika) soc 


de charrue. Il Le gala ou shorea robusta, 
bot. || Le vibitaka ou terminalia belerica, 
esp. de myrobalan.||Lie ou dépôt de l'huile. 
l Np. d'anciens rishis vêdiques descen- 
ants de Kuca; les plus célèbres sont Vic- 
wâmitra et Paracurâma. 


CAEN kucika a. louche. 

S 

Ed G kuçila (pp. de kuc) mèlé, con- 
fondu ; mêlé d'eau ou de qq. autre ch. 


FIN Aucin m. (Auça, fils de Râma) 


surnom de Vâlmiki. 


CAGE kucinagara n. kucinagari f. 


kucinärä f., et kurigrämaka m. np. d'une 
ville sur la rive orientale de la gandaki, les 
habitants du pays sont appelés Mailas. 


CŒUTA kucida n. usure; métier d’'usu- 
rier; Cf. kusida. 


RATE kuçilava m. acteur, danseur, 
S 


mime. 


atat kucilavo m. du. cf. kucalava. 
ana u kucivaca m. surnom de VAl- 


miki, cf. Aucin. 


CG kucüla m. grenier: buffet, caisse 
ou ustensile qconque où l'on conserve du 
grain. || Feu de paille, incendie d'un gre- 
hier (kuca). 

au kucécaya (kuça eau; cf) m.noim 
d'arbre, cf. karnikéra. || N. lotus. 

Ed kus. kusnämi 9; p. éukôsa ; f1. 
kôSitésmi; f2. kôsisyémi; ai. akôsisam 
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ger. kôSülwd; pp. kusita. Extraire : irusd- 
ram le suc de la canne à sucre; || arracher, 
ôter : préndn la vie. — Le ps. kusyé a sou- 
vent un sens réfléchi. — Cf. kps. 


AT kuSala a. cf. kuçala. 


FATF kusdku a. (kus) qui brûle, qui 


rotit, qui carbonise. || Au fig. mauvais : mé- 
Chant ; abominable. — S. m. feu, || soleil; 
[| singe, cf. kucdra. 


Cd GI kusila a. cf. kuçila. —S. n. chose 


heureuse, bonne, prospère, de bon augure: 
cf. kucala. 


Ca‘ Lr4 kusida a. {ku; sid) inerte, non- 


chalant, paresseux, lâche. — S. n. usure, 
Cf. kucida. 


Cdi kusf'a n. (ku; sd) sorte de poison. 


[| Lèpre. | Costus speciosus, bot. 

kusfaÿjna m. (han) plante antilépreuse 
nommée hildvali. — kuslagni f. solanum 
indicum, et figuier à feuilles opposées [em- 
ployées eontre la lèpre]. 

kusfandcana m. (nac) moutarde blanche 
et esp. d'igname, employés contre la lèpre. 
Ë kuslandäcini f. (nac) psoralea corylifolia, 

ot. 


Cd kusfala n. (ku; slala)y mauvaise 
place ; lieu ou site désagréable. 


NBA kusfahantr m. (han) arum 


campanulatum, dont la racine comestible 
est employée contre les maladies cutanées. 


ATX kuslahrt m. (hr ôter) mimosa 
catechu, acacia qui produit le cachou, cf. 
Kadira. 


FOTT Ausfdri m. (ari ennemi) soufre. 
SD 


[| Mimosa fœtida ou vit#adira ; {| esp. d’aris- 
toloche ; || trichosanthes diæca, bot. 


ATA kus$mala n. (kus) extraction ; ac- 
tion d'ôter, d'arracher, de séparer. 
COS LUE kusmända m. kusmändi f. et 


kusmändaka m. citrouille, potiron, cucur- 
bita pepo, bot. — M. demi-dieu du cortège 
de Civa. | La matrice en état de gestation. 
— kusmändi £. drogue; || cérémonie expia- 
toire. || Surnom de Durgä. 


A: kus. kusydmi 4; cf. kug, ku- 
cyémi. 


REA kusma 
Fa kusarit Î. (hu: saril) ruisseau. 
ss N 


petit cours d'eau. 


nan kusala a. cf. kuçala. 
Ed! kusila m. pays inhabité, désert. 
iauat kusidäyi f. (kusida) usurière. 


COLA kusida a. qui prête à usure. — 


S. n. prêt usuraire ; métier d'usurier. 
kusidâyi f. usurière. 
kusidika a. qui prête à usure ; f. Ausidiki. 


naA kusuma n. fleur; || fruit. || Flux 


menstruel. || Ophthalmie. 

kusumapura n. np. de la ville de Pâtali- 
putra, près de Bhaghalpure ou de Patna. 

kusunamaüya n. dillenia indica, à fleur 
terminale insérée sur le fruit. 

kusumäkara m. (4; kr) le printemps 
fleuri. 

kusumdñjana n. (añj) esp. de collyre fait 
de bronze calciné. 

kusumälinaka n. (dtman) safran. 

kusumdüipa m. (adipa) et kusumddird) 
m. (adi; rdj) michelia champaca, bot. 

kusumdyuda m. (dyuda) Kimadèva ou 
l'Amour {aux flèches garnies de fleurs]. 

kusumdla m. voleur. 

kusumila a. fleuri, garni de fleurs. 

khusumésu m. (isu) cf. husumüyuda. 


narA kusumba m. (kus briller, cf. Auç) 


or. || Carthamus tinctorius, carthame ou 
safranum. || Pot-à-l'eau de l'étudiant bràh- 
mane. 


ax kusü m. (ku terre; sû) ver de terre, 
lombric. 


na kusüla m. cf, kuçüla. 
CAS kusrli f. (ku; sr) mauvaise con- 


duite, dépravation, perversité; || menées 
sourdes, complot, conjuration. 
NEA kustuBa m. (ku terre; slamb) 


surnom de Vishnu. 


FEAT kustumbari f. coriandre. 
De) % 


kuslumburu f. mms. 
RTAU husmayé 10, (ku: smi); 1. kus- 
S 


mayilädhé; pqp. acukusmayé, gèr. kusma- 
yituwud. Rire d'une facon désordonnée. || 
Prévoir, comprendre [peut-être : sourire à 
la façon d'un bomme qui comprend ou 
qui prévoit qqc.]. 
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LT kûku 
KES kuh. kuhayé 10. Admirer. s'é- 
tonner. || Etonner. || Tromper (?). 


ne kuha adv. vd. pour kutra. 
ne kuha m. surnom de Kuvéra. 


nel kuhaka a. (kuh) fourbe, trompeur, 


imposteur. — S. m. tromperie, fourberie. 
imposture. 


kuhakaswana m. (swana) coq sauvage, 
faisan. 


kuhakaswara m. mms. 


EN kuhana a. (kuh) envieux. — S. m. 


serpent; rat. — Sa n. vase de verre ou de 
terre cuite. — kuhand f. hypocrisie ; affec- 
tation de piété, de sainteté, de vertu. 
kuhanikd f. hypocrisie, etc. 
CUT kuhara m. (ku terre; kr) esp. de 


serpent. — N. trou, cavité, caverne ; fi trou, 
déchirure; {| le trou de l'oreille; celui du 
£gosier, et par ext. son guttural. 


kuharila n. chant du coucou kôkila; {| 
son, voix en général. 


Era kuhali m. bétel, etc., présenté 


à l'occasion d'un mariage par le père de la 
fiancée à ses hôtes. 


Ci kuhu f. et kuhü f. vd. nouvelle 


lune ; || le premier jour du {er quartier, où 
la lune se lève invisible. || Le chant du 
coucou kôkila. 


kuhüka m. coucou ; xoxxv. 
kuhükanfa m. et kuhümuka m. mms. 


MR RNT Auhédiké f. et uhédi f. (bu 
D] * 


terre ; héd) brouillard, brume. 
kuhélikä f. mms. 
, A A huñe. kuñcämi 1 (?) et kurica- 


yämi 10. Parler. || Briller (?), cf. kunñs, kdr 
et Ads. 


: FA ku ns. kunsämi 1, et kuñsayämi 
10 ; mms. 
Ed kü. kündmi et küné 9. Rendre un 


son, résonner, retentir; gémir. Cf. ku, 
knu et Anu. 


a ku f. picäci. 
an käkuda a. qui marie sa fille aver 


le cérémonial réglé. 
33 


Re küd 
küca m. sein de femme, surtout de 


jeune fille ; cf. kuca. 


MITTEAT Aücikd f. petite brosse de pein- 

ex 
tre, pinceau. 

d küj. küjdémi 1; p. cuküja: etc. 

N 

Rendre un son inarticulé : résonner, mur- 
murer; piauler, roucouler, chanter, croas- 
ser. [Ce mot se dit des oiseaux, du vent, 
des arbres, et même des hommes.] 

küjaydmi ce. de Aü. 

küjila pp. de küjayämi, résonnant, mur- 
murant du chant des oiseaux, etc. — S. n. 
son inarticulé, murmure ; roucoulement ; 
chant plaintif. à 


: C KA küt. külayämi 10. Brûler. || Au 
N 


fig. consumer dans la peine, chagriner, 
tourmenier. || Conseiller, donner un avis, 
ac. ] Angl. heat. — ktülayé 10. Clercher 
des détours, chicanrer: refuser; [| se mon- 
trer avare ou peu libéral. || Manquer de 
cœur, être triste, abattu. | 


me küta m. et küft f. maison, habita- 
tion. Cf. kula. 

hé küla m. n. pointe, faite, sommet, 

ex 


cime : || Soc de charrue; || tas de grain, de 
sable, etc. || Cruche. || Marteau, maillet. || 
Piége pour attraper les bêtes sauvages. || Au 
fig. la substance suprême et unique renfer- 
mée en toutes choses. || Ruse, fraude, 
tromperie ; illusion. — S m. bœuf dont les 
cornes sont brisées. || Surnom d'Agastya. 

külaka a. trompeur. — S. m. tresse de 
cheveux; || parfum, cf. murd. — $. n. soc 
de charrue. 

külakrt a. trompeur, malhonnête. — S. 
m. homine de la caste des scribes. || Sur- 
nom de Giva. 

külaparva m. et külapürva m. fièvre 
d'éléphant. | 

külapélaka et kälapäkala m. fièvre bi- 
lieuse. fièvre d'éléphant. || Four de potier. 

kütabanda m. piége, filet. 

külayantra n. mms. 

külaras adv. en tas, par moncraux. 

külacälmali m. esp. de cotonnier. 

külasta a. (sf: qui se tient sur le faite. 
[| Au fig. qui médite sur la substance uni- 
verselle ; qui réside dans cette substance et 
participe de son identité. — 8. n. esp. de 
parfum. : Esp. de coquillage appelé nachi. 

külägdra n. (dgära) appartement supe- 
rieur d'une maison. 

küldrlabäsitä f. (arfa) fiction, fable, ré- 
cit imaginaire. 


+ AY küd. küdâmi 6; etc. Manger: 
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a 
au kürpa 
devenir gros et gras: || être ou devenir fort. 
krd. 
EU küdya n. mur. Cf. kudya. 


"h U éün. khünayämi et künayé 10. 
NN 


Se contracter, se plisser, se resserrer; se 
courber. 


aitu künt a. qui a un bras estropié; cf. 


kuni. 
khüniké f. corne d'animal. || Cheville ou 
clef d'un luth. 


LAC käddäla m. bauhinia variegata 
ou ébène de montagne; cf. Auddäla. 

‘au küp. küpaydmi 10. Etre faible ; 
cf. krp et krap. 

au küpa m. trou, fosse, cavité; puits, 


citerne. Gr. xvzn. || Mât; arbre ou rocher au 
milieu d'une rivière. 

küpaka m. creux, cavité; mare; || puits, 
citerne; || creux au bas des reins; sillon 
formé par la croupe d'un animal; || outre de 
cuir. :: Mât de navire; || poteau pour amar- 
rer les navires: || arbre ou roc dans une ri- 
vière. [| Bûcher funéraire. 

küpad/;ga m. et küpd;ka m. hérissement 
des cheveux ou des poils qui se dressent. 

küpéra m. la mer. 

küpikä f. roc dans une rivière. 


AA küma n. lac, étang. 
AT küra m. riz bouilli. 
Ex 


À 
ha kürca m. n. tête; barbe: le haut du 


nez entre les sourcils. !! Le mouvement du 
pouce et du doigt majeur qui se rapprochent 
pour pincer qgc. || Au tig. tromperie, décep- 
tion; fausse appréciation de soi-même ou 
d'autrui; || flatterie: ostentation. 

kürcaciras n. talon. 

kürcacir$a m. le jivaca, un des 8 princi- 
paux médicaments, t. de méd. 

kürciki f. brosse ou pinceau de poil. {| 
Aiguille à coudre: || bourgeon, bouton de 
fleur. {| Clef. || Lait épaissi. 


ec 
“M 7 hurd. kürdé 1. Cf. kurd. 
SN 


[ed 
Ra hirdana n. jeu, amusement; plai- 


santerie. — kürdant f. fête en l'honneur de 
Käma, qui a lieu le jour de la pleine lune 
du mois cælra. 


æd kürpa n. le haut du nez entre les 


sourcils, cf. Atréa. 


Fr 


dy kürpara m. et kürpard f. coude; 
genou. Cf. kwrpara. 


dt kürpäsa m. casaque de soldat. 


kürpdsaka m. n. sorte de casaque à man- 
ches courtes portée surtout par les femmes. 


A kürma m. et. kurmi f. tortue. 


kürmaprsfa m. écaille de tortue, cara- 
pace. || Gomphrena globosa, bot. 

kürmapyrslaka n. couvercle de pot. 

kürmaprs{ônnala a. (unnala) convexe, 
haut et arronai comme le dos d'une tortue. 


kürmardja m. le roi des tortues, la tortue 
fabuleuse qui porte le monde. 


EU külämi 1; p. éuküla. Cou- 


vrir; || défendre; || empècher d'approcher. 
Gr. x0 10. 


AtN hüla n. tout ce qui met obstacle, 
couvre ou protège : rempart, digue, quai, 
berge, rivage, rive; lac, étang contenu 
dans ses rives, arrière-garde d'un corps 
d'armée. 

külaka n. digue, banque de terre; mon- 
ceau de terre; fourmiliere. 

külaÿkasa m. (kas) torrent, courant d'eau, 
rivière ; mer. — külaÿkasdä f. rivière. 

külabu f. (6ù terre) terrain le long d'une 
rive ou d'un rivage. 

külavali f. (sfx. val) rivière. 

külahandaka m. tournant, remoux. 


küvar'a a. (kû interrog. vr choisir 
aa ( g. er choisir) 
agréable, beau. 

Rat küvara m. n. timon. — M. un 
bossu. — Atvari f. voiture couverte d'étolfe. 


ACTA küsmaända m. et kü$mandi f. 


citrouille, potiron. || Ep. de démon. 
küsSmändaka m. citrouille, potiron. 


MEN kühand f. hypocrisie, faux zèle 
religieux. Cf. kuhana. 
Rat kühä f. brouillard. 


"M kr. hardmi et kuruë 8, [qqf. kardmi, 
karé 1]; o. kuryäm, kurviya: p. Cakära, 
éakré; 12. karisyämi, karisyé ; al. akärsam ; 
gér. Artu'ä et Artya. — Ps. kriyé; f?. kdri- 
syé; al. akdri; pp. 4rta. 

FORMES VÉDIQUES : Br. sg. ?p. karsi. 

BP. pl. {p. cakpma. ?p. cakra. 
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A2. Ind. sg. akaram, kar, akar; pl 
karma, akarla où akrala, akran. -- Imp. 
sg. Ip. kardni, ?p. hrdi, krsud ou kura, 
pl 2p. Karta, karland et kyäwam; du. ?p. 
ylam. 

Aor. conj. sg. 3p. karal, karati ou ka- 
ralé; pl. Ip. kardma; du. ?p. karalam et 


*krlas, 3 p. karaläm. 


Aor. ps. 1p. akari. 


Part. ppf. act. cukräna; a?2. krdna; pp. 
ps. Aula [pour Arta). 


I. Faire : Avec l'ac. karmam une œuvre; 
darmom exécuter une loi; || yatnam akarit 
il faisait un effort; #aldm cakré il fit un ré- 
cit; [| saÿgrämam kartum combattre, en ve- 
nir aux mains; || paricocanam kurvanti 
elles pleurent autour, elles se lamentent ; 
[| vésam akurvata ils habitèrent; || prasd- 
dam kuru fais grâce, sois propice ; || sdhd- 
yam mé kurudu'am accompagnez-moi tous 
deux; || hdlam krlwd ayant fait son temps, 
étant mort; || danus savänam kuru mets la 
flèche sur l'arc; [| gu'um pradarinam 
krlwd s'étant placé à la droite de son maitre; 
[| kanyäm kartum déshonorer une jeune 
lille. 

Avec ? ac. Faire : priyam tam akarût il 
lui fit plaisir, 1l lit pour lui une chose agréa- 
ble; || {wdm karsmi rilivardanam je te fais 
mordre la poussiere. 

Avec le g. ou li. Faire : kim mayä kari- 
syasi que feras-tu de moi? 

Avec le d. kim mé karisyasi que me feras- 
tu, que feras-tu pour moi? 

Avec l'ab. et les adv. édansi basmasül ku- 
rulé'gnis le feu réduit le bois en cendres; {| 
prslalas kartum islam mettre derricre soi, 


c-à-d. quitter, rejeter une chose désirée. 


I. Mettre : ulsa/gé'sya ciras irlwd po- 
sant sa tète sur son sein; hasté'sya karwmi 
je lui mets dans la main; haslé Kkrlwä 
karsdpanam ayant pris la pièce de mon- 
naic; haslé krlya büryäm läm l'ayant prise 
pour femme; {| dayrim amilrésu kartum 
avoir pitié des ennemis ; || Mmanas kar'm) 
ètre attentif à, exécuter avec attention, 
s appliquer à, 1. || manasi karémi mettre ou 
garder dans son esprit, avoir souci de, ac. 

Idiotismes sanscrits : alam karemi prépa- 
rer : s'mam le sôma, Vd. || Parer, orner : 
puspæs de fleurs, ac. [| avec le d. honorer : 
aram milhusé kardni je veux honorer mil- 
hus, Vd. || Au moy. avec le g. violer : dar- 
masya une loi. — dviskaromi montrer, ma- 
nifester, faire publiquement qqc. ac. — 
duidd karômi diviser : andam akarct duidà 
il partagea l'œuf en deux. — namas karémi 
ac. saluer, adorer, rendre hommage : dévän 
aux dieux, gurum à un précepteur. — pu- 
raskarômi mettre devant soi, suivre, pren- 
dre pour guide; || au fig. mettre en première 


ma krt 


hgne, honorer; parer; donner pour raison, 
prétexter. — vahiskarômi éloigner, écarter, 
rejeter. — vinékarémi priver. — satkarémi 
recevoir chez soi; donner l'hospitalité, ac. 
| bien gouverner : réjyam un royaume. 

Le p. cakdra, cakré, s'emploie pour for- 
mer les parfaits par circonlocution. 

Lat. creare ; gr. xpaive xcàtos, elC Kcovoc 
(?); ancien germ. karawam, préparer; irland. 
caraim , island. gerdh, action ; osq. cerus. 


C 0] kr. kpndmi 9 et krnômi 5; moy. krré, 
3p. krnité et krnuté; p. cakéra, cakaré et 


Cakré; etc. Couper, DRE d'uninstrument 
coupant ; blesser, tuer. Cf. Apt. = LS 


AA krka m. gorge, gosier, larynx. || Au 


fig. passage, entrée, ouverture. 
._Krhkana m. esp. de perdrix, perdix sylva- 
tica. 


krkhadäcu m. Vd. cf. krkaldsa. 

krkara m. (sfx. ra) un des 5 esprits vi- 
taux qui contribuent à la digestion. || Cf. 
krkana. || Surnom de Civa. 

krhaldça et krkaldsa m. Vd. lézard, ca- 
méléon. 
__ Arkaväku m. (vac) lézard, caméléon. || 

Coq; || paon. 

krkaväkuädwaja m. surnom de Karttikéya, 
dont l'étendard porte un paon. 

krktilikd f. (at) le derrière du cou, sa par- 
tie rigide. 

krhuldsa m. cf. krkaldça. 


C 1x7] krcéra a. pénible; difficile; fà- 


cheux. || Affligé, malheureux. || Coupable. 
— S. m. n. peine; difficulté, obstacle; cha- 
rin, affliction; inquiétude, tourment. || 

aute, crime. || Punition, expiation ; péni- 
tence religieuse. 

krcérakäla m. temps de peine, moment 
difficile. 

krécrälikrééra m. (ati) esp. de péniten- 
ce, où l'on ne prend que de l'eau pour toute 
nourriture. 


CS TJ. karjé 1. Rôtir, faire rôtir: 
brûler. 


° nY krd krddmi 6; cf. küd. 
7 | 
CU kpnu, krnuhi, ?p.sg.imp. vd. de kr. 
au krnu m. (kr) peintre. 
uTta krnôsi 2p. sg. pr. vd. de kr. 


. aa krt. krnlämi 6; p. cokarta: {?. 
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— na krta 

karlisyämi et kartsyämi: al. akartisam : 
pp. rlta. Couper, diviser : rdérasém grivé 
api krnlimi je coupe même le cou aux 
Râxasas, Vd. el Séparer en coupant, retran- 
cher. || Au fig débute : prénän la vie 
[m à m. couper le souffle vital]. 


* “RAT! krnadmi; p. cakarla, etc. 


Envelopper, revêtir. 


na krt (kr) [à la fin des composés] qui 
fait, qui produit. 


he frla pp. de kr. Au commencement 


des composés possessifs : qui a fait. || À la 
fin des composés : qui est l'objet ou le sujet 
en qui se fait la chose signifiée par l'autre 
élément du mot; ex. alaÿkrla paré, orné.— 
S. n. action faite. || Le krtayuga ou le 1er âge 
du monde et le meilleur. — Aul. krlé et à 
li. krléna : à cause de, avec le g. 

krlaka a. (sfx. ka) factice, artificiel. — S. 
n. sel factice, obtenu par l'évaporation des 
eaux salées. | 

krlakarman a. qui a fait son ouvrage, qui 
a fini sa tâche. 


krtakdma a. dont les souhaits sont ac- 


‘complis. 


Érlakrlya a. cf. krlakarman. 

krlakôli m. surnom de Kaçyapa. 

krlakriya a. (kriyé) qui a fait sa tâche. 

krlagna a. (han) qui détruit ce que l'on 
fait; qui rend vaines toutes les entreprises. 
| Qui détruit. par son ingratitude, tous les 

ons offices ; ingrat. 

Krlajha a. {jñn&) qui reconnait ce qu'on 
a fait pour lui ; reconnaissant. — S.m. chien. 

krlajnälä Î. gratitude, reconnaissance. 

krladäsa m. et krtaddsi f. serviteur ou 
servante à gages. 

hrlandcaka a. (nac) ingrat; cf. krlagna. 

krlanicéaya a. qui a pris son parti, bien 
résolu. 

krtapu7ka a. habile à tirer de l'arc. 

krlapürvin a. (pürva) qui a fait qqc. au- 
para vant. | .. 

krlam (ac. de krta)loin! loind'ici! avec l'i. 

krlamdla m. (mâlé) cassia fistula, la casse 
des boutiques, à fleurs en grappes. 

krlamuka a. versé en qqc., expérimenté. 

krlayuga n. cf. krla. 

krlayigya m. {yégyä) un combattant. 

krlalarana a. marqué des signes de su- 
périorité. 

krlavikrama a. qui a fait un effort. 

krlavélana m. et krlavélané Î. serviteur 
et servante à gages. 

krinvédana m. ji$a à fleurs blanches. 


L 2 a mn a met dm 


6 clial krtti — 

krtacrama a. (cram) qui se donne de la 
peine, laborieux, persévérant. || Pénible, fa- 
tigant. 

krlasannäha a. revètu d'une armure. 

krlasäpalniké f. et krlasdpalni f. dont le 
mari à pris une autre femme. 

krlasn‘ha a. (snih} qui a concu de l'amour; 
affectionné. 

krlaswastyayana a. (swasti; aya de i; 
sfx. ana) recommandé aux dieux protec- 
teurs pour la réussite d'une entreprise. 

krlahasla a. qui a la main faite à qqc., 
habile ; || adroit à tirer de l'arc. 

krtdhjali a. qui a fait l'añjali. —S. m. 
esp. d'arbuste employé par les médecins et 
les enchanteurs. 

krlänla m. (anta) destin, sort ; || la mort; 
[[ Yama, dieu de la mort.|| Action coupable 
ou qui présage mallieur ; || le samedi, con- 
sidèré comme jour néfaste. [| Le sd/ya ou 
théorie démonstrative. — Ariänii f. parfum, 
cf. rénukd. 

krtäntajanaka m.Vivaswat, père de Yama. 

krlärla et krlärlin a. (arla) qui a fait 
son affaire, satisfait, content. 

krlilaya m. grenouille. 

krlâléka a. (d; l6k) éclairé, où une lu- 
miere est allumée. 

krtistra a. (astra) qui connait le métier 
des armes ou l'art militaire. 

krtislraté f. habileté dans les exercices 
militaires. 

ia &rti f. (kr 8) action; ouvrage; tâ- 


che: || poëme. — (kr 5) coup, blessure. 
krlikara m. surnom de Rävana. 


FA Ari a. (kr) qui fait son ouvra- 


ge; || actif, adroit, industrieux; expéri- 
menté. || Brave; bon. vertueux, || pieux. 


Le 


NaiTcAT krlôlsäha a. (ut; sah) qui a 


fait effort, qui s'efforce. 
AA érlla pp. de hrt. 


E lis! krlti f. (Art) action de couper, de 


fendre, de trancher pour diviser. || Ecorce 
du bürja, sur laquelle on écrit. || Peau de 
bête ; surtout peau d'antilope servant de 
siège et de lit aux novices et aux ascètes. |] 
L'astérisme nommé Artlikd. || Lat. cortex, 
irland. cart. 

krllik& f. le 3° astérisme lunaire, compre- 
nant les 6 étoiles des Pléiades et dont le 
signe est un couteau (rt couper). [| La 
quinzaine obscure de la Lune. || Au fig. 
vache, vache symbolique; ciel ; feu. || Gar- 
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damome, bot. || Au pl. les six Pléiades ou 
nymphes, nourrices de Kärttikéya. 

krllikäBava m. (bü) surnom de candra 
dieu de la Lune. 

krllikäsula m. (su) kdrtlikéya. 

kriliväsa et krilivdsas m. Civa-mahâdéva, 
vêtu d'une peau dec tigre. 


ae | krtnu m. f. n. (kr) artiste, ouvrier 
mécanicien. 


Ca | krtya (pf. ps. de kr) qui doit être 


fait. — $S. n. chose à faire, devoir, office, 
tâche; proces, affaire. || Suffixe de noms 
verbaux, tg. — krlyd f. action, acte. 


ca kplya a. (kr 5, ou krt) hostile, 
malfaisant, pernicieux; qui trahit ses de- 
voirs de sujet, d'allié, etc. — krtyd f. déité 
malfaisante qui trouble l'alliance conjugale, 
Vd. || Au fig. contagion; pestilence. 
krlyakd f. prersécutrice. 


CAL krlyavat a. (sfx. val) qui a 
une affaire, un procès. || Qui s'applique à 
bien remplir son devoir. 

TA krtrima a. (sfx. trima) artificiel, 


factice. — S. m. fils adoptif. || Encens, oli- 
ban. — $. n. esp. de sel. 

krtrimadüpa m. sorte de parfum com- 
posé. 

krtrimaputra m. enfant adoptif. 

krlrimamilra m. ami d'adoption, c-à-d. 
dont l'amitié ne provient pas de relations 
naturelles telles que la parenté. 

krlrimacatru m. ennemi dont la haine 
n'est pas un effet spontané de la nature. 


Me krisa a. entier, dans son ensem- 
ble. — S. n. eau. 
cut ijlsna a. entier, dans son ensem- 


ble. — S. n. l'ensemble des choses, le gé- 
néral. {| Eau. || Flanc, hanche. 

krisnavid a. qui connait l'ensemble des 
choses, qui a des idées générales. 


EUX krdara m. grenier, buflet. 
ab kräi 2p. imp. vd. de kr. 
RAA Épniatra n. (kyt: sfx. tra) char- 


rue. 


“HA érr. karpé [ou kalpé] {. Avoir 
pitié. 


nu kre 


‘FA Kyrp. krpayämi [ou kalpaydmi] 
10; ppr. krpayan. Etre faible. Cf. küp. 


AU rpa m. surnom de Vyäsa. || Np. 
d'un beau-frère de Drôna. 


ŒUU krpana a. (krp) pitoyable, misé- 


rable, malheureux; chétif, petit et faible. — 
S. M. ver. 


ut krpé (krp) compassion, pitié. 


AUTU krpéna m. glaive, sabre, cime- 
terre; couteau de sacrificateur. — krpdni f. 
poignard ; couteau; ciseaux, cisailles. 

krpäniku Î. couteau. 


nATY krpälu a. (sfx. alu) compatissant, 
tendre, miséricordieux. | 


UT krpila n. ventre. || Eau. || Bois, 


forêt, || bois de construction. 

krpilapäla m. (pél) océan. || Air. vent. || 
Gouvernail; aviron. 

RTpilayônt m. le feu [qui s'engendre dans 
l'eau ou dans le bois]. 


RAT b. Cf. karb. 


CU | krmim. ver, insecte en général. || 
Kermès, laque ou cochenille. || Np. d'un 
Asura. || Lith. kirminis; goth. vaurms; 
angl. Worm; lat. vermis ; gr. ture. 

krmikantaka n. nom de plusieurs végé- 
taux : le figuier à feuilles opposées, la sal- 
vinia cucullata, le vida/ga. 

krmikôcilla a. (kiça; ul; sf) de soie [m 
à m. qui vient du cocon d'un ver]. 

krmigna m. (han) erycibe paniculata, ar- 
buste ayant des propriétés anthelmintiques. 

krmija n. (jan) agallochum ou aloës; cf. 
krimija. — Krmijd f. teinture de cochenille. 
kpmiripu m. cf. krmigna. 

krmila a. véreux, où il y a des vers. — 
krimilä f. ferame féconde. 

krmicælaka m. (cæla) fourmilière, tas de 
terre élevée par des insectes. 

krmilaka m. esp. de haricot sauvage. 


ia krvim.(sfx. vi) métier de tisserand. 


LE QE krcydmi 4; p. éakarca; f2. 
karcisyämi; a2. akrcam: gér. karcilwé et 
krcilwd. Amincir, rendre petit, exigu, ténu; 
[| amaigrir : rékakarcita amaïgri par le cha- 
grin. Cf. kps. 
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— Ca krét 
PU hrca a. mince, grèle, petit, || 
maigre. 


C tk. ? 4 krcara m. et kpcaré Î. mets com- 


posé de riz, de sésame et de lait. 


RAT kreald f. chevelure; cf. kéçara 
et kéca. 


naTet kredÿgi f. (aga) femme qui a 
une taille mince ou des membres grèles. {| 
Le priyaÿgu, bot. 


AATY krcdnu m. le feu. || Plumbago 


zeylanica, bot. 
krcénurélas m. [qui a le feu pour semen- 
ce] Civa. 


ATA ércdcuwa m. (açwa) np. d'un 
rishi guerrier ; zd. kéréçäspa. || On le nom- 
me aussi krcdewin. 

kredcwin m. danseur, sauteur, bateleur. 

: Fons es 

CR: € krs. karsdmi 1 et krsdmi, krsé 6; 
p. cakarsa et éakrsé; 2. kharzydmi, karryé et : 
kraryämi. hraryé; al. akérrisam, akräæi- 
Sam, et akrram; moy. akpsi. Ps. krsyé: 
pp. krsla. 

I. kars@mi 1. Tirer, attirer : cdékdm une 
branche ; || au fig. acquérir : mahadyacas 
une grande gloire; mama anñcé indriyäni 
prakrlistäni kar$ali une portion de moi- 
même acquiert la sensibilité qui ést inhé- 
rente à la nature. || Trainer çà et là; sa 
tän cakarsa väyus ce vent les emporta çà 
et là: || au fig. tourmenter, vexer : rdjà 
swaräslram yas kar$sali un roi qui opprime 
son royaume ; ji dompter : gréh5 jalé gajén- 
dram api kar$sati dans l'eau le serpent 
triomphe mème de l'éléphant. Cf. kus. 


IL. Arsdmi 6. Gratter, râcler, rayer.|| La- 
bourer : zétram un terrain. 


UR Ariaka m. (sfx. aka) laboureur; || 
bœuf de labour ;|| soc de charrue. 


RAT krsänu m. cf. krcänu. 


nia krsi f. culture, labourage; || agri- 


culture. {| La classe des laboureurs. 
krsika m. laboureur. || Charrue. 


TU Arsin m. (sfx. in) laboureur. 


RATS érsibala a (bala) qui vit du la- 


bour ; laboureur, paysan. 


MA krsina — 
PET ky$kara m. (kr)surnom de Civa. 
NEUTA érilapaéya et krslapäkya à. 


ete) qui se sème ou qui mûrit après 
e labour. 


TE kpsli m. (kr$) un savant, un pan- 


düta. — F  labourage, culture;|| la classe 
des laboureurs ; || champ labouré. 


CE QU] krsna a. noir, bleu foncé. — S. m. 


couleur noire ou bleue; coucou kükila ; |] 
corbeau; |; carissa carondas, bot. : Np. de 
Krishna, 10° et dernicre incarnation de 
Vishnu ; |} surnom de Vyäsa et d'Arjuna; || 
krsnæ du. Krishna et Arjuna. |, Bd. un des 
rois des nâgas. —S. f. kr$nd raisin noir; || 
nom de diverses plantes : l'indigotier, le 
poivre long, la nigelle de l'Inde, la mou- 
tarde noire. etc. || Surnom de Draupadi. — 
S. n. fer; ; sulfate de cuivre ; |] poivre noir. 

kr$nakanda n. nymphæa rubra, bot. 

krsnakarman a. (Ar) qui fait des actions 
noires, criminel, pervers, pécheur. 

krsnakäka m. corbeau. 

krsnakôhala m. joueur de profession. 

kr$nagarba a. Vd. d'origine noire, de na- 
ture noire, ép. des Dasyus et des nuages. 

kpsnacalurdacti f. le 14° jour de la partie 
obscure de la lunaison, ou jour-noir. 

kr$nacürna n. rouille; limaille de fer. 

ky$najalé f. nard indien ou valeriana ja- 
tamansi, bot. 

krsnajiraka m. nigella indica, bot. 

krsnaldmra n. bois de sandal noir. 

krsnaléra m. (léré) antilope aux yeux 
noirs. 

kr snadéha a. qui a le corps noir. — S, m. 
grosse abeille noire. 
_Âpinadwzpéyana m. np. de Vyäsa; cf. 
krsna et dwæpäyana. 

krsnadaltira m. la pomme épineuse 
noire où datura fastuosa. 

kr$napazra m. les 14 jours du déclin de la 
Lune. 

kysnapdka m. (pad) carissa carondas, 
arbre dont le fruit mûr est noir. 

kr$napiygalé f. surnom de Durg, dont le 
corps est représenté d'un brun-rougeâtre. 

krsnapindilaka m. vangueria spinosa, bot. 

krsnapuspa a. qui a des fleurs noires. — 
S. m. datura noir ou fastuosa. — S. f, le 
priyayqu. 

krsnapala a. qui a des fruits noirs. — S. 
m. Carissa carondas. — S. f. serratula an- 
thelminthica, bot. 

krsuabümi f. terre noire, argile bleue: 
pays dont les terres sont noires; || terreau. 
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krsnabümija f. (jan) esp. d'herbe qui croit 
dans les terres noires. | 

krsnab:di f. (bid) la plante nommée ka- 
luki. | 

kpsnamrt f. mms. que krsnabümi. 

kpsnamrilikd f. mms. 

kysnayôni a. Vd. d'origine noire, de race 
noire. ép. des Dasyus et des nuages; cf. 
krsnagarba. 

krsnalu m. une raktikà. — krsuald f, cf. 
guñ)d. 

ky$nalavana n. sel préparé artificielle- 
ment. 

krsnaléha n. [oxide noir de fer] pierre 
d'añnant. 

kr$nalihila a. de couleur pourpre. — S. 
m. la pourpre. 

krsnavaktra m. [la bête à la face noire] 
singe. 

Ârs :avariman m. [qui trace un sentier 
noir] le feu. [| Râhu ou le nœud ascendant 
de la Lune. || Homme de mauvaise con- 
duite, polisson. : 

kysnavalli f. ocymum pilosum, hot. 

krsnavija m. esp. noire de moringa, bot. 

krsnavpntä f. bignonia suaveolens, bot. || 
La mésaparni. 

kpsnacéra m. antilope noire. Cf. krsna- 
séra. 

krsnarriga m. buffle. 

krsnasaki f. graine de cumin. 

kr$nasarpa m. serpent noir. 

krsnaséra a. noir; dont l'essence ou l'ex- 
trait est noir. — S. m. antilope noire. [| Mi- 
Imosa catechu, euphorbia tirucalli, etc., bot. 
— Dalbergia sisu, bot. 

kr$naséraÿga m. antilope noire. 

krsnaskanda m. le tamäla à bourgeons 
noirs. 

krSndgurun. (aguru) agallochum ou aloès 
noir. 

krsndcala m. (acala) la Montagne-noire 
ou partie occidentale du Vindhya. 

kpsndnadi f. la Rivicre-noire, peut-être la 
Kitsna, dans le Deccan. 

krsndmisa n. (dmisa) fer. 

krsndyasa n. (ayas) fer. 

krsndydmi 10 (dén. de krsna) devenir 
noir, se noircir. || Aett. noircir, rendre noir. 

krsndrcis m. (arcis) le feu [à cause de la 
fumée]. 

krsndrjaka m. basilic noir, ocymum pilo- 
sum, bot. 

krSnävdsa m. (évésa) ficus religiosa ou 
arbre de Krishna. 

krsnécrila a. (4; pri) voué au culte de 
Krishna. 


æu k}p ee 
krsuithà À. (sfx. ika) moutarde noire. 

krsnikarémi 8 (kr) noircir, rendre noir. 
hrsnéraga m. (uraga) serpent noir. 


krsara m. mets composé de sé- 


same et de blé; cf. Arcara. 
"n kf. kirdmi 6; p. éakdra; fi. kari- 


tésmi et karitäsmi; f2. karisydmi et karis- 
émi; al. akérisam. Ps. kiryé; pp. kirna. 
épandre : miham la pluie, Vd. || Lancer : 
çcardn des flèches. }l Couvrir [en versant ou 
en lançant] vénæs de traits, pyfiv'm varséna 
la terre de pluie. || Gr. xepævwuu, xipus. 


*h kf. hérayé 10. Connaître; appren- 


dre ; distinguer. || Faire savoir, avertir; cf. 
gf. Gr. xpivw; lat. cerno. 


* a kf. kpnômi 5 et LL. 9; cakära; 


fi. kariläsmi, kéritismi et karläsmi. Moy. 
krnwé et krné. Tailler, mettre en pieces; 
frapper, blesser, tuer. £? 


"nd. kirtayimi 10, qqf. kirtayé; 
pqp. acikirtam et acikriam. Raconter, expo- 
ser ; énoncer : kirlayaswa yalävrllam, Ta- 
conte la chose comme elle est arrivée. || 
Lire, réciter. || Louer, célébrer : salalam 
kirlayanté mäm redisant toujours mts 
louinges. || Nommer, appeler, dire : y 
lwayd kirlild gunäs les qualités dont tu as 
parlé. — Ps. kirlyé. ’ 


CLOUS kalpé 1; f2. kalpsyänu et 


kalpisyé: al. akalpisi; a?. aklipam et aklipsi; 
pp. klipta. Etre (dans un certain état], de- 
venir, se produire : kalpisyaté harës prilis 
la joie de Hari naitra. || Participer à, obte- 
nir, d.: anrlalwdya kalpalé il parvient à 
l'immortalité. || Suflire, ètre suflisant; ètre 
capable de.[|Actt. faire, disposer, préparer : 
annakuülâ divasé divasé kliplis monceaux de 
grain amassés de jour en jour, yaÿnam kal- 
palé il ordunne la cérémonie du sacrilice; 
| harnacher : acuam un cheval || Distri- 

uer, partager; || procurer : prilim param 
une grande Joie. 


au lip. kalpayämi 10. Faire : nyagré- 


dam vüsérté kalpayrimäsalus ils firent d'un 
nyagrouha leur habitation. || Arranger, OT- 
donner, di-poser : ds'nam kalpaydmäsa 
prépara un siège. || Composer : Fdtyam un 
poeme. [| Distribuer. prescrire, instituer : 
léSém karmäny akalpayat il institua leurs 
fonctions. || Dessiner. peindre. || Se soucier 
de, ac. 
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ha kédä 

HAT Hiptakilä T. bail, contrat de 
vente ou de louage. 

Cols (I kliplaäüpa m. encens, bdellium, 
oliban. 

€ AE à kiptika a. (sfx. tka) acheté, ac- 
quis par un contrat. 


kékara et kékardza a. (axa) lou- 
che; cf. kédara. 


CE dl! kékä f. cri du paon. 
kékébala m. et kékin m. paon. 


mn - 
nan kécuka n. arum colocasia ou 


gouet comestible; cf. kacu. 


"= 

RIURT kénikd f. (kin) tente, pavillon. 
= 

d ah a hét. kélayämi 10 (c. de la racine 


kil) appeler, inviter. |] Faire savoir à qqn. 
ac ; || dunner avis: conseiller. [Ce mot n est 
guère usité qu'avec les pfx. ni et sam.) 


ha kéla m. (kil) maison, habitation. 


= 

RAR k'laka m. (kit; sfx. aka) panda- 
nus odoratissimus, bot., le khadi des Arabes 
et le poiuË ein; de Strabon. 


= 

RAT kélana n. (sfx. ana) invitation. 
appel. [| Marque. signe, symbole; || ensei- 
gne, drapeau. || Affaire pressante. [| Maison, 
habitation ; cf. kéla. 


Era: QU n. (kit) Vd. compréhencion, 


intelligence connaissance, science; || pen- 
sée. Cf. célas. 


ha kétu m. (kit) forme, apparence, Vd. 


| Tout ce qui rappelle : marque, signe, 
symbole ; |] enseigne. drapeau, étendard. J 

toile filante, comcte ; Î Kètu, le nœu 
descendant personnifié, opposé à Rähu et 
répondant à la queue du Dragon. 

kéluba m. (b& ressembler) nuage. 

k‘tumat m. np dune des chaînes de 
montagnes fabuleuses situées autour du 
Mèru. 

k'luméla n. une des neuf divisions de la 
terre, l'ouest de Jambudwipa. 


MAL kédara a. (dr) louche; cf. kékara. 


kédära m. (dr) champ; || monta- 
gne.|| Bassin d'arrosage au pied d'un arbre. 
[| Np. d'une partie de l imälaya, au). 
le Cêdar. 


ha kéva 


kénära m. (ny) tempe; tête. {| 
Jointure. || Une des parties de l'enfer. 


" 
ACL] kénipäla m. et kénipälaka m. 
(ni, pal, gouvernail, aviron. 


a 

3 héndu m. diospyros tomentosa, 
bot. esp. de plaqueminier. 

kénduka m. diospyros glutinosa, ou l'ar- 
bre à goudron. 


a 
"RU rép. khépé 1; etc. Se mouvoir; 
aller; |] vaciller, trembler. Cf. gép. 


_ 
RAT kéyüra m. n. bracelet. anneau de 
bras ; || collier; || bague. 


m 
FT kérala m. np. de pays. la côte 
de Malabar. 
an . ° 
kérali f. astronomie; || traité 
d'astronomie. || Période de temps d'environ 
une heure ; cf. hôrd. 


HA LCL kélémi 1; p. éikéla: ete. 
À 


Aller, se mouvoir; || vaciller, trembler: || 
folâtrer. || Of. Kél, Ai, cal, ill, cél, ju'al, 
etc. 


RENE hélaka m. (kél) danseur. bate- 
leur, bouffon. | 


Eat kéli f. terre. 


AA keli m. f. et kéli f. (kil) jeu, amv- 
sement : || plaisirs de l'amour. 

kélikalä Ÿ. la vinà de Saraswati. 

khélikila m. danseur; acteur bouffon. {| 
Np. d'un des demi-dieux au service de Çiva. 
— S. f. surnom de Rati. 

hélikirna m. (hf, chameau. 

kélikuncik& f. jeune sœur d'une femme 
Imarive, 

kéDk'$a m. danseur, bateleur, bouffon. 

hélindgara m. homme du monde, homme 
de plaisir. 

k limufa m. amusement, plaisir, jeu. 

k lirayga m. chambre à coucher, gyné- 
cée. 

klivrra m. nauclea cordifolia. bot. 

kélisaciva m. ministre des fêtes, inten- 
dant des menus plaisirs. 


SN ‘. PJ A 
"ha kév. kévé 1; p. cikévé; etc. Ho- 
norer; servir. Cf. kév, gév, pév, sév, etc. 
EN nn 
A hévarla m. ‘ka eau; vrt) pêcheur. 


= . L 
MAT hévala a. entier, tout entier. || 
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— Ru kéça 
Un en tout, un seul. — kévalam seulement. 
— S. m. un égoïste, un envieux. —S. n. 
l'unité métaphysique; la connaissance de 
cette unité (?;. 
kivaludravya n. poivre noir. 
kévalavzydkarana m. homme qui n'est 
que grammairien. 


: 
RIT kviké f. esp. de fleur. 


= 

MY léca m. (ka tête; ci?) chevelure. 
l Sorte de parfum. || Surnom de Vishnu et 

e Varuna; || np. synon. de £‘cin. 

kécakal:ipa m. chevelure abondante. 

kécagrrbaka m. tresse de cheveux. 

kécagna n. (han) chute des cheveux; 
calvitie morbide. 

kécaëid m. perruquier, coiffeur. 

kécala m. bouc; : pou. || Frère. [| Surnom 
de Vishnu; cf. kéca. || L'arbre nommé çé- 
“aka. || Une des flèches de l'Amour; cf. 
cisana. 

kécapara m. chevelure abondante ou 
ajustée. 

kécaparni f. achyranthes aspera, bot. 

hécapdca m. (pac) cf. kécapaza. — kéca- 
pécif. meche de cheveux qu'on laisse croi- 
tre sur le sonmet de la tête. 

kécamärjaka m. et kécamérjana n. (mj) 
peigne, déméloir. 

kécamus!i m. esp. d'arbre. 

à 

kécara m. (sfx. ra) crinière; lat. 

cæsarics. [| Nom de divers végétaux : mesua 
ferrea, mimusops elengi, rottleria tinctoria, 
assa fœtida. — M. n. les filaments du lotus, 
et en gén. le chevelu de tout végétal. 


kécarañjana m. (rañj) et ké- 
cardja m. (rdj) verbesina prostrata, bot. 


" 
MITA kécarémla m. citronnier. 


" 
kéçcarin a. qui a une crinière. 
RAT F q re 


— S. m. lion; cheval. || Mesua ferrea, bot. 
J} Citronnicr. . 


. 

HAS hécava a. {sfx. va) qui a une belle 
chevelure. - $S. m. le dieu chevelu, c-à-d. 
Krishna où Vishnu. || La plante nommée 
punnuya. 

kécavdyula m. (dyulda) manguier, arbre. 

bécavélaya m: (alaya) ficus religiosa, bot. 
hkécaräräsa m. mms. 


= = 
HUIT kécavéça m. (véça) tresse de 
cheveux. 


LIFE TS. kécahasta m. (hasta) cheve- 


lure abondante. 
« a 
RATIATN kécdkéci adv. en s'arrachanr 


mutuellement les cheveux. 
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AIT kærû 


MATA kéränta m. lanta fin) la cérémo- 
nie de la tonsure après le noviciat. 


" 
kécévamarsana n. (ava; 


mrys) action d'arracher ou de s'arracher des 
cheveux. | 


kécika a. (sfx. ka) qui à une 
chevelure abondante. 


. 
MIA Aécin a. (efx. in) qui a une belle 


chevelure. — S. m. lion. [| Np. d'un Dêtya 
tué par Krishna, || np. de Krishna ou de 
Vishnu. — kécini f. andropogon aculeatumn, 
bot. || Np. de femme. 

kécinisüdana m. (ni; sûd) et kérisüdana 
m. Krishna, meurtrier de Kécin. 

kécihan m. (han) mms. 


SN ns 
kécéééaya m. (uééaya) abon- 


dance de cheveux. 


késara m. n. fibre, filament, fil. 
… M. lion ; [| cheval. Cf. kécara. 
késarin m. lion ; cheval. || Mesua ferrea et 


punnäga, bot. 
késarisuta m. (sula) surn. de Hanumat. 


EN 
M ke. kéyämi 1; p. Caka: f2. kd- 
symi : etc. Crier; croasser. Cf. kdka. 


kæk‘yi f. np. d'une des femmes 
de Dacaratha, fille du roi Kékaya. 


#m 

Rex kztaba m. np. d'un asura. — Àæ- 
Labri et kætabi f. surn. de Durgâ._ 

kælabajit m. (ji) Vishnu, vainqueur de 


Kætabla. 
kæ.abäri m. (ari) Vishnu, ennemi de 


Kætabha. 
= __0C 
he kelarya m. (ki!) le käâyapal, bot. 


Lan e. . 

had /zlava n. (kilava) jeu, métier de 
joueur. || Au fig. tromperie, fraude, action 
de jouer qqn. | 


}, krdéra n. (kédéra) multitude ou 
N 
réunion de champs cultivés, vastes cam- 


pagnes. 
keædäraka et krdérika n. mms. 
kædd@rya n. MINS. 


kærava m. (kirara) voleur, filou; 


ennemi. — kæravt f. clair de lune. — fra 
va n. (kérava) nymplhæa blanc comestible. 
kæravini . (Six. 1) lieu abondant en 
lotus. 
kæravin m. la lune qui brille. 


Ex, , : 
ITR herdlaka m. esp. de poison. 
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— qe Aôta 
kærila a. qui se rapporte aux 


Kirâtas, qui est de leur nature, qui a leurs 
mœurs, ete. — S. m. homme violent. — S 
n. gentiana cherayta, || esp. de sandal. 


= 


LAN . . 

heita kzldsa m. np. de la montagne 
habitée par Kuvèra. Les Indiens la ratta- 
chent à l'Himälaya. 

kældsékas m. (6kas) surn. de Kuvêra. 


= e 

RAT kzvarla m. (ka eau ; vt) pêcheur; 
cf. kévarla. 

kævarlamusta n. kævartamustaka n., et 
kevarlimuüstaka n. cyperus rotundus ou 
souchet tuberculeux, bot. 

= 


MAR kævalya n. (kévala) unité, Carac- 
tère de ce qui est seul et unique. || La déli- 
vrance finale. 


à kæcika n. (kéca) abondance de 


cheveux. — S. m. passion, désir, amour. — 
S. f. kæciki représentation dramatique de 
l'amour. 


La L] 
CCLULPE kæcôra n. (kicôra) enfance, jeu- 
nesse. 


kzcya n. (kéça) coiffure de che- 
veux ; || ajustement de la chevelure. 


kôka m. (kuk) loup. — (ka eau ; éka) 

Oie rougeàtre. || Grenouille; lézard : camé- 

léon. || Dattier sauvage. || Surn. de Vishnu. 

Lékanada n. (nad) cri de l'oie ou de la 
grenouille. || Lotus rouge. 

Eékanadaéavi a (cCavi) rouge Comme le 

lotus. — S. m. couleur rouge comme celle 


du lotus. 
kékabandu m. le soleil ; cf. hanñsa. 


RINTE kékéha m. cheval blanc. 


ca kékila m. coucou indien, CuCU: 
lus indicus. [| Tison, braise allumée. 
kékilanayana m. et kékilara m. (ata) cap- 
aris spinosa ou caprier épineux, et barleria 
ongifolia, bot. 


ATEU ké;kana m. le Concan, pays 
dans l'Hindoustan. — N. esp. d'arme. — 
kéykand f. femme née dans Île Concan. 

kéykanäsula m. Paraçu-ràma, fils de Ré- 
nukà, femme du Concan. 


ATATIY héjégara m. (kas; a.; jägr) la 
veillée de Laxmi, e-à-d. la nuit de la pleine- 
lune dn mois àcwina (sept.-oct.). 


MTS kéla m. (kul) cabane. || Courbure ; 
anfractuosité. 


en S 
C Ar} kéara a. nu. — $. m.0. (kôla, 


FX 
LA, 
AL 


mme 
ic, À 
14, EX 
ali 
tomes 


= 
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d hon 
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d'épee 
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El 


bras e 


« 


Ent 


Mient | 
des ja 


TU ta 


creux d'arbre. —.S, f. kilari femme nue. || 
Surn. de Durgà. Cf. kôtavi. 


kôlardvana n. (vana) bois rempli d'arbres 
creux. 

CAS LI kôlavi f. femme nue. || Surn. de 
Durgà. Cf. 


kilari. 


hits koti f. et kili f. extrémité, pointe, 
sommet; || pointe d'une épée; bout d'un 
ri fort, citadelle sur une hauteur. || Au 
18- excellence, supériorité. || Une côti ou dix 


millions. [| Medicago esculenta ou luzerne 
comestible. 


at 


COUT 
d'homme. 
MTS TA écuijit m. (ji) surn. de Cäli- 
N 
dàsa. 
aviron. 


CAN 


kilika m ver, cf. kôtira. || Np. 


kôlipälra m. gouvernail, 


külipäla m. (pal) comman- 
dant d'une forteresse. 


kotira m. ver. || Viverra ich- 
neumon ou mangouste. || Surn. d'Indru. 


ITS éética m. herse. 
FENTE hilias adv. pardix millions. 
NS 


kôlira m. crête; diadème. || 
Cheveux longs et mêlés. 


—ù 2] #4 
CE CLEA LA kôtica m. herse. 
\ 


kôlla m. fort, citadelle, château, 
place forte; cf. kü/i. 


RIGAT hétavi f. cf. kétavi. 
R 


kotléra m. fontaine publique, 


puits banal; |] escalier d'un puits ou d'un 
réservoir. 


CA kofa m. (ku£) esp. de lèpre. 


iu küna m. (fun) bâton, baguette. || 
Archet d'un instrument à cordes; instru- 
ment dont on joue avec un archet. || Pointe 
d'épée. || Angle, coin. || Les planetes de 
Mars et de Saturne. 

kinakuna m. punuise. 


koni a. cstropié, bancal, qui a le 
bras contrefait. Cf. kunt. 


< 

TA kifa a. (kuf affligé d'un mal phv- 
sique ou moral. - S. m. agitation ; baratte- 
ment du beurre. || Inflammation du hord 
des paupieres. 
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ATTAN A6! 
TAUX küdanda m. n. (kas a. ; danda, 
arc. — S. m. sourcil arqué. {| Np. de pays. 


CAC | kédrava n. (kas a.; drava, cf. 


dravya) paspalum frumentaceum, esp. de 
panic ou millet à l'usage des pauvres. 


Cat képa m. (kup) colère. 
kopakrama a. (kram) irascible. 


kôpakrama n. (ka; upakrama; 
l'œuvre de Brahmà, la production du 


monde. 


an . e- 
MIO képana a. (sfx. ana) irascible ; 
passionné ; || irrité. 


* 
RIQATTA kôpaydmi c. de kup. 
Caire kipin a. (sfx. in) irascible; pas- 

NN 
sionné ; || irrité. 


CAC! kümala a. mou, tendre, délicat ; 
| doux, tranquille ; || gracieux, agréable, 
Charmant. — S. n. eau. — Aomalä f. esp. 
de plante: cf. xirikd. 

komalaka n. les fibres de la tige du lotus. 


MTAS kyasla, kôyasli et kôyaslika m. 
mouette, vanneau. 


ITR kéraka m. n. étui, fourreau, 


gaine ; tout ce qui sert à renfermer qqc. || 
Bourgcon, bouton de fleur. [| Or grossiere- 
ment travaillé. [| Sorte de parfum. || Fila- 
ments de la tige du lotus. 


AT} c kraÿgi f. petit cardamome; cf. 
élä. 


kéradüsa m. paspalum frumen- 
taceum ; cf. Aédrava. 


cali kôla m. (kul) sanglier, cochon; gr. 
Xoïooç. || Radeau, train de bois. [| Hanche ou 
flanc. |} Embrassement. || Esp. d'arme. {| 
Plumbago zevlanica, etc., bot. |] Np. le Ka- 
Hinga. |j La planute de Saturne. — kfla n. 
ne — hôla et À‘ F. jujubier; {|| poivre 
ong, et piper chavya. bot 

kolaka n. poivre long; |} sorte de parfum. 
— S. m. cordia myxa ou sébestier, bot, 

koiladala n. sorte de parfum. 

kilapucéa m. queue de cochon. || Ilé- 
ron. 

kolumbaka m. le corps d'un luth [c-à-d. la 
caisse et lé manche]. 

kilavalli f. pothos offivinalis, bot. 

kiläñca m. np. le Calinga, sur la côte de 
Coromandel. 

kolähala m.ihal bruit sourd et confus, 
tumulte, murmure. 


TA kif. jujubier. 


ay kæoëta 


RTAX kévida a. (? kas a.; vid) instruit, 
savant, expérimenté. 


kévidéra m. bauhinia varie- 
gata ou ébene sauvage. 


TA kéca m. (kuc) œuf. || Or travaillé 
ou brut. 1, Dictionnaire. — kfci Î. sandale, 
pantouffle. |] Barbe d'épi. — Cf. kosa. Gr. 
XOXXOG « 

kécakära m., cf. k6sakära. 

kiçapala n., cf. k’$apala. 


MIN kicala m. et kécalä {. np. de 
pays. Il y a deux Kôçalas : celui du nord, 
capitule Jétavana, et celui du sud, capitale 
käci ou Bénares. 


TAN kôcalika n. présent fait pour 


séduire. | 
INT kôcdÿga m. (aÿga) esp. d'herbe. 
FIAT hécétaka m., cf. késdtaka. 


RTE ENA écdiakin m. (at; sfx. aka; 


sfx. in) marchand, négociant. !! Affaires, 
négoce. 

TU késa m. n. (kug, kus) tout conte- 
nant rentermant qqc.; toute chose mise en 
réserve dans un contenant qconque : | tré- 
sor, [or ou argent, travaillé ou brut]; trésor 
caisse ou appartement contenaft des ob- 


jets de valeur! ; |l dictionnaire ou thesaurus;, 


[| gaine ou fourreau; || bouton de fleur, 
bourgeon non développé; li globe [de l'œil]; 
matrice; vulve; testicule, pénis ; SCrOtUM ; 
I| œuf; 1 peloton de fil; cocon de ver à 
soie ; i| vase à boire, vase sacré, calice; {| 
noix de muscade. — kr$i f. sandale, pan- 
touffle. || Barbe d'épi. — C£. Adca, kôci. 
késaka m. œuf; [| testicule. 
késakéra m. (kr, canne à sucre [à feuilles 
en gaine]. || Ver à soie [faiseur de cocons|. 
kisacancu m. grue indienne; || péli- 
can (?). | 
k‘sapala n. esp. de graine à pulpe odori- 
férante. — M. esp. de plante grimpante ; c£. 
gésaka. — F. esp. de sa à fleurs jaunes. 
kisavrdäi £. (vy) hydrocèle. 
kisacdyikä . (ci, sfx. hu) couteau, poi- 
gnard. | 
-kisdtaka m. (at: sfx. aka) cheveux. poils. 
Ï la nuit. !! Diverses plantes : trichosan- 
thes diœca, luffa [esp. de cucurbitacée], 
achyranthes aspera, josa. 


LR) LI 
AUTT késin m. manguicr, bot. 
N 


= L] 
RTS hisfa m. grenier; || appartement. 
| Viscère, en général ; [| poitrine. 


TS kiila a. propre. particulier, 
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ANT kondi 


kisfaka m. np. d'une ville sur 
la côte d'Orixa, Bd. 


TRI hisl'ya a. (kôsfa) viscéral; pec- 
toral. 


TA résna a. (kas a.; usna) tiède. —- 
S. n. tiedeur, chaleur douce. 
IE hihala m. esp. d'instrument de 


musique. \ Sorte de liqueur spiritueuse. || 
Np. dun mouni qui, le premier, enseigna 
à composer des drames. | 


TAC kokrlya n. (hu: kr) méchanceté 
d'une action, per versité. |] Repentir. 

ATCR kpkkulika m. (kukkuli) hy- 
pocrisie, fausse dévotion. zèle spécieux. 


€ LE A TE EG kokkulikandala m. ser- 


pent boa. 


= 
ATTIRN hozéyaka m. (kuxi) sabre. 
cimeterre. 

TZ koÿka m. et kæÿkina m. np. de 
pays, le Goncan; cf. k67kana. 


IA évica m. np. d'une montagne 
dans ! Himälaya; cf. FrnAca. 


RTATAA Avijéyana a. qui descend de 
Kunja. — F. koñnjäyani femme d'un bràh- 
mane ou d'une persunne respectable qcon- 
que. 


TS Ed M folakika m. marchand de 


viande, boucher, braconnier, oiseleur, etc. 


ICI kwlaja m. echites antidysenteri- 
ca, bot. 
ATETA olalura m. (ku/i maison, 


Lara) charpentier qui travaille à son compte. 
RTS] ho asärin m. (Aü/a) faux 
témoin. | 
RIM kolika mm. immis. que kwtakika. 


ITA E à kantilika m. chasseur. || For- 


geron. 
AAC ES Evlumbika m. kulumba: 
a 
père de famille. 


=: | ses 
CARMCES hndarila a. ensemmencé avec 
un kudava de grain. 


TU ronnpa m.' kunapr. TÂXASA. 


F TIUZTT kondinya m. np. d'un bud- 
dha futur. 


NT kx/a 


ATTR koluka n. (kutuka) joie, allé- 


gresse, EE plaisir, réjouissance; fête, 

jeux publics, [chant, danse, musique, spec- 

taclcs, etc.], noces ; cordon nuptial, anneau 

nuptial. || Désir vif, amour du plaisir, toute 

nee emportée et gaie. [| Quf. adresse, 
extèrité. 


ATTEN koltühala n. (kutühala\ ardeur, 


excitation ; curiosité. || Divertissement, plai- 
sir, réjouissance. 

kolühalapara a. curieux; plein d'ardeur 
à la rechercte ; [| ardent au plaisir. 


RIXAIU Aodravina a. (kédrava) cnse- 
mencCé de paspalum. 


= 

RIAENTTAR konakyädika n. (ku; 
naki; ddi; six. ka: le fait d'une personne 
néglige ses ongles et les autres parties 
e Sa toilette; mauvaise tenue, malpro- 
preté. 


RIT kpnlika m. (kunta) lancier. 

mail kpnii f. sorte de parfum. 

TA konléya m. fils de Kunti. 

= LIC kopina n. (kup) action inconve- 
nante ; l faute, péché. || Chose secrète; || 


parties honteuses; || vêtement qui couvre 
la nudité. 


nd 


komära a. (kumdra\ juvenil. 


enfantin. — $. m. jeune garcon: — knméri 
f. jeune fille ; l une des 7 mâtris ou énergies 
divines, celle de Kumära ou Kärttikèya — 
S. n. enfance, adolescence. 


CRC: | kpmi pr. de ku. 


NTI kpmuda m. (kumua) la lune du 


mois kârttika [oct.-nov.]. — Ækmmudi f. le 
jour de la pleine lune du mois äcwina et du 
mois kärttika: || fête en l'honneur de Kaàrt- 
tikéya ; || fête. en gén. || Clair de lune. 
kpmudik& f. conlidente de Durgi. 
komudicära m. n. le jour de la pleine 
lune du mois âcwina. 
kpmud'pali m. la lune. 
kpmudivrra m. candelabre, lampadaire. 


=. _ 
AIN komidakif. np. de la masse 


d'armes de Krishna. 


C PES! korara m. descendant de Kuru. 


kpravya im. mms. — N, descendance de 
Kuru. 


Los - 
TT fola a. {ula: de bonne famille. 
kplakéya a. (kulaka; sfx. éye mins. — S. 

m. fils d'une femme de mauvaises mœurs. 
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— ATTN kg: 
kolatéya m. et kolaléyi f. enfant d'une 

mendiante ou d'une femme de mauvaise 

vie; hâtard. 

kolaléra m. et kolaléré f. mms. 


| TAC kolatla et kolatl'ina a. {kulat- 


l'a) de vesce. 


LES 
MTITTR Aalika m. tisserand. || Au fig. 
imposteur; || hérétique. 


carie! kplina n. (kulina) bonne fa- 
mille, noblesse. |} Rumeur, bruit public. || 
Action inconvenante : || combat de coqs ou 
d'autres animaux. || Parties honteuses, cf. 
kopina. || Enfant d'une mendiante, cf. k2- 
lalcya. 


= 
TA holéya a. (kula) de bonne fa- 
mille. 
bol'yaka a. mms. — S.m. chien [m à m. 
la Lbète de la maison]. 


TRAIN kolmdsina a. ensemencé 


de Aulmd$sas. 


FIAT kalya a (kula) de bonne famille. 
TAN kovala n. (kuvala) jujubier. 
=, 7 

kovéra a. relatif à Kuvèra. —S. 


n. costus spociosus, bot. — Æpvéri f. la 
cakt ou énergie féminine de Kuvéra. 


AIN koca a. [koci f.] fait de kucça. —S. 
n. la ville de Kanyäkubja. 


= 
= 


TN éoeala n. (kucala) prospérité : 
succès. [| Adresse, dextérité. [| Salutation, 
compliment; présent respectueux. 

koralya n. bonne fortune, succès. 


hTATAT kpcalyä {. ‘kécala np. de 
pays; la mere de râma-candra. 


kocaléya m. le fils de Kwçalyä, Râma. 
kocalyäyani m. mms. 


Ce ARUILIS LÉ kacämbif{. np. de ville. 


FITIEF kpcika à. (kica) de soie; || de 


kura. — S. n. vètement ou étoffe de soie. 


= - 
FIEF kocika m. {iica; hibou; man- 


gouste ; [| au lig. preneur de serpents. 
Compilateur de dictionnaires. || Oliban ou 
bdelliim, | Moëlle. || Passion. amour. || 
Surn. d'Indra. 

kpcikapala m. noix de coco. 


MIE korika m. np. de Vicwämitra, 
poute vèdique, petit-lils de Kuca. 

kprikapriya m. l'ami de ViçwAmitra. 
Râma. 


= . 
MTISIAT hociké f. vase à boire. 


A kma 


a t kocikätmaja m. (dtman; 
jan) Arjuna, fils d'Indra. 


M TTRCRTAN Aocikdyuda n. (dyudu) 


l'arc-en-ciel, arme d’Indra. 


TT kociki f. surn. de Durgà. || 


Np. d'une rivière dans le Bihar. 


=. 
MIA Aoréya a. (kica) de soie. 
= 


kosika im. surn. d'Indra, cf. 
hogçika. — kpsiki f. cf. kpçiki. 


=, N és : 
MITA hoséya a. cf. koréya. 


FTATI kosidya n. (küsida) paresse. 


fainéantise. 


RTTATAIU kpsumdyuda a. relatif au 
SI S 


dieu d'Amour; cf. Ausumäyuda. 


ATTAN kosumba a. (kusumba) teint 
avec le carthame. 


CLEA TS € à kosrlika m. kosylihi f. (AusTli) 


magicien, enchanteur; bateleur, charlatan. 


RTE kastuba m. (kustuba) le joyau 


que Krishna porte sur la poitrine. 
EL knaë. knalämi. Frapper, bles- 


ser, tuer. Cf. klal, cnat', kral'et craf. || Cf. 
gr. KTEVO, EXTAVOV. 

kEnal'ayämi c. || Mms. 
" knas. knasyämi 4; p. Cakndsa: 
f2. Anasisyämi; al. aknasisam et akndsi- 
Sam. Etre courbe ; {| qqf. courber; [| au lig. 
être pervers. {| Briller, cf. knañs. 


knasayämi c.; pqp. aciknasam. Courber. 


. EE: À knans. knansdémi À et knansa- 
ydmi 10. Briller. {| Parler. [| Cf. Anas et Ads. 


ET knu et Fnü. knunämi et knu- 
LAN 


né, knünämi et knüné 9. Rendre un son 
inarticulé, marmotter, murmurer. Cf. 4u, 
kü et Anuy. 


* A A énüy. knüyé 1; p. cakntüyé: etc. 


Rendre un son inarticulé, marmotter, mur- 
murer, cf. änu. || Etre ou devenir humide. 
[| Puer; cf. priy. 

knipaydmi c.; pqp. acuknupam : faire 
murmurer. [| Rendre humide. || Faire puer. 


LA 


kmar. kmardini \: p. cakmüra; 
etc. Etre courbe: || au fig. être pervers. {| 
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An kra 


Actt. courber; voûter (?)}. Cf. lat. camera ; 
gr. xapapa. 
krakaca m. n. scie. || Esp. de: 


- plante épineuse, cf. karira. 


krakacacada m. esp. de plante, cf. kétaki. 

krakacapäéd m. caméléon, lézard. 

krakacaprsfi f. (pr$fa) esp. de petit pois- 
son au dos épineux. 


AU krakana m. esp. de perdrix. 
krakara in. scie, cf. krakaca. || 


Esp. de perdrix. || Esp. de plante épineuse, 
le karira. || Un pauvre, un indigent. 


AREA krakucanda m. np. d'un an- 


cien buddha antérieur à Càkya-muni. 
na kratu a. vd. (kr; Sfx. {u) qui accom- 


plit, qui exécute. — $S. m. puissance d'agir ; 
gr. xpäros. || OEuvre accomplie, || l'œuvre 
sainte, le Sacrifice. || Np. d'un des Viçwa- 
dévas. 

kraludruh m. râxasa, piçàtcha, démon 
ennemi du Sacrifice. 

kratudwis m. mms. 

kraludwañsin m. (dwans), Giva, qui dé- 
truisit le sacrifice de Daxa. 

kralupacu m. l'animal que l'on immole 
dans l'acwaméda, c-à-d. le cheval ou le 
bouc. 

kralupurusa m. l'Esprit divin qui réside 
dans le Sacrifice, c-à-d. Vishnu. 

kratubu a. qui consomme l'offrande, c- 
à-d. dieu ou déesse. 

kralurdja m. le roi des Sacrifices, c-à-d. 
le plus grand de tous les Sacnifices; cf. rd- 
Jasüya. 

kralultama m. (ultama) mms. 

EL QULLE kratämi 1 et krél'ayämi 


10; al. akrafisam: 3p. ps. akrati. Frapper, 
blesser, tuer. Cf. knaf.. 

kralana n. meurtre. 

kratanaka n. esp. d'aloës blanc; cf. aguru. 


d A A hraËt. kralfayämi 10. Rèjouir. 
amuser, faire rire coup sur coup. Cf. craf. 
cl CEA krad et NE krand. kran- 


dämi 1; p. cakranda: etc. Crier : rdma, iti 
cakrandus Räâma! crièrentals. |] Pousser 
des gémissements : cakranda kurari iva 
elle poussa des cris comme l'aigle de mer. 
[[ Demander à grands cris : caranam du se- 
cours. l Hennir : krandad acwas le cheval a 
henni, Vd. — Au moy. krandé ct kradé, être 
troublé, affligé, confondu par la douleur. || 
Actt. troubler, agiter, confondre. 

krandana n. cri Jusubre, lamentatiou., 
gémissement. || Appel, déti, provocation. - 
M. chat. 


h kra 


krandayämi c. pqp acikrandam, Vd.; 
[| Crier ; résonner, retentir : é$a slim aci- 
krandal cet hymne a retenti. 

krandita pp. de krand. || S. n. ef. kran- 
dana. 


5 A 4 krap. krapé 1; p. Cakrapé: etc; 


Sp a?. ps. akrapi ou akrdpi. Avoir pitié; 
| ; krp. || Aller. || Célébrer par des hymnes, 


: NA kram. krémämi 1 et krémydämi 


4; p. Cakräma; 2. kramisyémi; ai. akra- 
misam. Moy. kramé 1 et kramié 4; D. éa- 
kramé, f?. kransyé; al. akransi. Gér. kra- 
miliwd, kräntwé et krantwd. Pp. kränla. 

À l'act. marcher, s'avancer : duijo Cakrü- 
ma vajri iva le brâähmane s'avanca pareil au 
dieu de la foudre. || Aborder qqn. ou qqc. 
[| Monter : vrram sur un arbre. || S'avan- 
cer pour prendre; saisir. [| Fouler sous ses 
pieds. ac.: krsniragam puccadécé krémdsi 
tu marches sur la queue du serpent noir. 
[| Franchir, traverser : Fam ca prfivim ca 
le ciel et la terre. 

Au moy. marcher librement et sans obsta- 
cles : kramämäns ‘risansadi s'avancant au 
milieu des ennemis. || Réussir : répé na 
akramanta les malédictions n'eurent pas 
d'effet; na lasya kramaté visam son venin 
n'a pas d'action. || Érrer, aller çà et là. || 
Se redoubler, prendre le redoublement, tg. 
|] Lat. gradi (?). 


A krama m. action d'avancer, marche; 
progrès. || Ordre, méthode, procédé. || Ma- 
nière, moven; || règle de vie, conduite. || 
Redoublement [méthode de lecture vèdique 
consistant à couper les stances en groupes 
de deux mots et à répéter toujours le se- 
cond mot d'un groupe avec le premier mot 
du groupe suivant, pour faire ressortir 
toutes les transformations euphoniques; 
cf. kramapäfa). 

kramaka m. élève.qui étudie le Vèda sui- 
vant la règle du krama. 

kramana n. marche, progrès. Il Double- 
ment, redoublement, tg. — M. pied. 

kramapdfa m. lecture par redoublement ; 
cf, krama. 

kramacas adv. de suite, par ordre; || gra- 
duellement ; || ensuite, par apres. 

kramaräslra n. les règles de la lecture 
par redoublement. 

kramdydla a. (y) qui procède suivant un 
ordre régulier ; qui descend en ligne directe. 

kraména adv. (i. de krama) en ordre, avec 
suite, en série. 


Ce | kramu m. areca catechu, arbre qui 


produit le bétel. | 
kramuka m. mms.|| Esp. rouge de lidra; 
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morus indiea ou mürier de l'Inde; {| fruit 
du eotonnier. — #ramuki f. areca catechu. 


TN 
AA hraméla m. et hramélaka m. 
(kram ; sfX. éla) chameau [m à m. le mar- 


cheur]. Cf. xxuros : lat. camelus. 


NN 
ATEN hramidvéga m. (kram ; ut, véga) 
bœuf. 


A kraya m. (kri) achat. 

krayavikraya m. négoce, trafic, vente et 
achat. 

krayavikrayika m. (sfx. tka) négociant, 
trafiquant, marchand. 

krayacir$a m. chaperon d'un mur. 

krayd::aka a. (sfx. dnaka) achetable, ven- 
dable. 

krayäréha m. (4; ruh) marché, lieu de 
vente. 

krayika m. (Ssfx. ika) marchand, négo- 
clant. 

krayin m.; krayini f. (sfx. in) acheteur ou 
vendeur. 


AMC krayya a. (kri; sfx. ya) qu'on peut 
où qu'on doit acheter ou vendre, achetahle. 
vendable. 


SA ékravya n. chair; chair crue. || Gr. 
xcéaç: Jat. caro (? cruor); germ. ancien, 
hréo; lith. kraujas, sang; irl. cru. 

kravyagätana m. (han) antilope. 

kravyädä a. (ad\ mangeur de chair crue, 
carnivore [ép. des Dasyus dans le Vèda). || 
Râxasa. 

kravydda a. mms. 


ATA krénia pp. de kram. — S. m. 
cheval. 


ati kränli f. (kram) marche, pro- 
grès, au propre et au fig. 


TA kräntu m. (kram) oiseau, en gén. 
SD 


TAATTA érépayémi ce. de kri. 


HIAR kräyaka a. (kri: sfx. aka) qui 
achete ou qui vend. 


Cat: krimi m. ver, insecte. || Coche- 


nille, carmin ; cf. kymi. 
krimikanl'aka m.. cf. krmikanfaka. 
krimigna m., cf. kpmigna. — krimigni f. 
serratula ou conyza anthelminthica, bot. 
krimija n. bois d'aloës ; cf. aguru. 
krimijé f. carmin, cochenille. 
krimicatru m. erythrina fulgens, plante 
papilionacée dont le suc est anthelmin- 
thique. 
krimicdtrava m. (ratru) mimosa fétide, 


bot. 
krimicæla m. (cæla\ fourmilière. 


A kru 


rat kriyd Î. (ky; sfx. ya) action à 
faire, devoir, office, tâche; || acte, action, 
en gén. || Entreprise; affaire; || moven. ex- 
pédient: instrument de l'action. || Traite- 
ment médical ou chirurgical. || Etude. || 
Affaire judiciaire. || lite, surtout rite puri- 
ficatoire, ablution du corps apres la mort. 

kriyäkära im. novice. étudiant 

kriyéduésin m. ‘duis) témoin à charge. 
kriydpäda m. le 4° acte d'un proces, 
c-à-d. la preuve ou réplique du plaignant. 

kriyäval a. 'sfx. val) occupé ou propre à 
remplir une fonction, à faire une œuvre, à 
meuer une entreprise. 


kriydvécaka a. (vaé) qui énonce l'action, 


tg. : kriydvädakam dkyätam le verbe [est le 
mot qui] exprime l'action. 

kriydvédin m. (vad) un plaignant; un dé- 
nonciateur. 


fra kriyé ps. de karômi (kr). 


+ 

IE VICU kriyéndriya m. (indriya, or- 
gane de l'action [main, pied, anus, etc.]. 

"ta krivi m., Vd. le nuage. || Ancien 
np. des pañcälas. 

Sn: kri. krindmi ct kriné 9; p. ci- 
kréya: f2. krésyämi; al. akræsisam et 
akrési; pp. krila. Acheter, au propre et au 
fig. || Gr. TIQUE, TÉPYTL 

=: Z krid. kridämi 1; p. Cikrida; 

N 
a. akridisam. Jouer : axæs aux dés; dérær 
api danær api kridanti ils jouent leurs fem- 
mes et leurs richesses. 

te krida m. kridana n. et kridä f. 


jeu, action de joucr. || Amusement, plai- 
santerie ; [| ? moquerie. 

kridayimi c. de krid. 

kridératna n. le jeu par excellence, c-à-d. 
les plaisirs de l'amour. 

kridärata m. char, voiture d'agrément. 


M” 
AA Aridin m. np. d'une des neuf 


classes de Maruts, Vd. 


CAGE krilaka m. ‘pp. de kri: sfx. ka, 
file acheté pour perpétuer artificicllement 
la descendance masculine d'une faille. 


Ca 
FIAT krilogutra m. inmes. 
à» 


AIG HU krilénucayu 1. fanurand:; 
Ÿ LS 


reprise d'un marché par le vendeur. 
CAGE É kril, vd., pour érid. 


; EE: kruñce. kruncämi |: ete. Aller: 
N 
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Æ krû 


aller par sinuosités ou en ligne courbe; |] 
se courber. || se haisser ; || devenir petit ou 
bas ; être petit. || Actt. courber; || rendre 
petit ou peu élevé. || CF. kuñé. 


AA kruñé m. f. [nom. kruÿ] courlis, 
esp. d'oiseau. | 
CI kruñca m. np. de montagne. 


aa kruñcd f. esp. de luth. 


ù A CE d. kruddmi 1; etc. Se plon- 


ger ; être plongé, s'enfoncer dans. 1. || Cf. 
brd. 


ER kruf, cf. krunf. 


CE: kruddä, cf. krud. 
À 


5 A A «ru d. krudyämi 4; qqf. kruduc: 


» 


p. cukr'dla: f?. krétsyämi; a?. akrudam: 
pp. krudda. S'irriter contre, d. ou g. || 
Abst. se mettre en colère. 


Cd kruë f. irritation, colère ; toutes les 
S 
passions où la colère entre pour qqc. 


CELL krudä {. mms. 


“HA krunt. krufnäini 9; p. cu- 
SON 
krunla : ete. Embrasser, envelopper : adhé- 


rer à, tenir à, s'attacher à, ac. || Affliger. 
tourmenter, ac. || G£. kunt', kruf et knuf. 


Et krumu f. Vd. np. d'un des affluents 


de l'Indus, au]. le Kouroum. 

MA kruc. krücämi 1; p. cukrôca: 

D ON 

f2. krérydmi; al. akruram. Crier, pousser 
des cris; || crier de douleur, se lamenter. |] 
Actt. appeler à grands cris, pleurer avec 
cris, ae. || Gr. xpuiuw, xcoêuw, xpauyn. lat. 
croc10. ; 

AA krucwan m. (sfx. van) chacal, ca- 

Le N 
nis aureus. 

cad krusla pp. de kruc. —$ n. cri; || 
lainentation, plainte. 

y krüra a. àpre, acerbe. vert, non à 

À | 


maturité [en parlant d'un fruit]. || Au fig. 
cruel; terrible; mal'aisant. [| Gr. ,xcacos ; 
lat. crudus, crudelis. 

krürodre a. (dre) terrible, méchant. — $. 
m. la planete de Saturne. 

krürabudädi a. qui a l'esprit tourné au 
mal. 

kriramänasa a. (manas) qui a l'âme 
cruelle. 


nt kr 


krüralécana a. qui a l'aspect effrayant. 
— S. m. la planète de Saturne. 

krüräkrli m. (à; kr) surn. de Rävana. 

krürépasañhila a. (upa; sam, dd) doué 
de cruauté. 


fit kréni m. (kri) achât. 


RICA krélavya a. (kri; sfx. lavya) ache- 
table. 


ET krélp m. (kri) acheteur. 

a 

MA kréya a. (kri) achetable. 

C 15 [APE 
de Kärttikèya. 
| MT kroda n. et krodû& f. hanche ou 


kroncadärana m. surnom 


flanc; || sein, poitrine. — S. m. porc. [| La 


planète Saturne. 

krodaparni {. solanum jacquini, esp. de 
belladone. 

krédapäda m. tortue [qui marche sur la 
poitrine]. 

krôddygri m. (aÿjri) mms. 

krédikaranan. (kr) action de presser con- 
tre sa poitrine, embrassement. 

krédikrli f. mms. 


ATA krôla m.(kruf) action de blesser, 
d'affliger, de tourmenter. 


alt kroda m. (krud) colère; toute pas- 
sion dont la colère fait partie. 

krédaja a. (jan) qui tire son origine de 
la colère. 

krodana a. (sfx. ana) irascible, emporté. 
— Sf. femme querelleuse, mégère, 

krüdamürcila a. (inuré) troublé par la co- 
lère. 

krédayämi (c. de krud) irriter, mettre en 
colère. 

krédin a. (krôdini [.) furieux, irrité. 


" 
TA kréca m. (krur) un kôs ou lieue, 
mesure itinéraire égale à 4,000 coudées ou 
+ mille anglais environ [? kilomètres]. 
krocaléla m. et kroçaülurani m. grand 
tambour à deux peaux. 
krocamälra n. distance d'un kréca. 
krécayuga n. mesure itinéraire de deux 
krôcas, ou 4 kilomètres environ. 


MIS kréslu m. [krostri f.] (krur) cha- 
+» 


cal ou canis aureus. M$ 111. || C£. krucwan. 
kré$lukapucikd f. hemionites cordifolia, 
bot. 
kroslukam#kKald f. et kréslavinné f. mms. 
krostri f. de kroslu. || Convolvulus pani- 
culatus, bot. 


L 
AMIE éroñca m.(kruñé) esp. de héron 
ou de courlis. [| Un des dwipas ou divisions 
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de la terre. || Np. d'une montagne dans 
l'Iimälaya. || pe d'un démon. — krpñéä et 
kroñci f. femelle de héron ou de courlis. 
kroñcädärana m. (&; dr) surn. de Kartti- 
kèya. 
kroñcärâli m. (arâli) surn.[de Karttikéya. 
kroñcäri m. (ari) mms. 
krnñcäcana n. (açana) nom de plusieurs 
plantes. |] Filaments de lotus. 


LS : 
MITA érocacatika à. (krécea,; 


gala; sfx. ika, qui a 100 krocas de long; qui 
parcourt 100 krocas. 


ER klaf. klalämi 1; etc. Blesser, 


tuer. Cf. knaËë. Lat. clades. 
klal'ayämi c. de klaf. 


"Eau Ou re kland. kladäni 
NN 


et Kandämi 1; p. caklanda, etc. Appeler 
en criant. || Crier, pousser des lamentations. 
— Au moy. kladé où klandé ètre affligé : 1 
actt. affliger, tourmenter. Cf. krad et krand. 
[| Lat. plango (?). Gr. rkéÿe. 


* Eh A élap. kläpayämi 10. Parler in- 


distinctement, murmurer; bruire. |] Parler. 
[| Cf. Alap, jalp, jap, etc. 


g Fh À Ham. klämydmi 4, et qqf. kld- 
mémi 1; p. éakléma; etc. pp. känla. Etre 


fatigué, épuisé. || Au fig. ètre affligé, attris- 
té. || Cf. cram et ram. 


A Hama m. fatigue, lassitude, épui- 
sement. || Au fig. affliction, abattement. 


klamala m. (sfx. alfa) mms. 
. klav. klavé l; p. caklawé; cte. 
Craindre; || être effrayé. 
klavayämi (c. de Klav) 
craindre. 
"RE klid. klidyämi 4; p. cikléda: 


f1. Aédiläsmi et klétidsmi: 19. klédisyämi 
et Alélsyé; a?. aklidam; pp. klinna. Etre 
humide, devenir humide, se mouiller. [| CF. 
gr. xAVE 


"RTL Mind ou Hid. Hindémi et 
klindë 1. Pleurer, gémir, s'affliger. 


EE klinna (pp. de kid 4) 


humecté. 


klinnära a. (ara) qui a les yeux humides 
ou mouillés de larmes. 


"KA klic. kliendmi 9; p. éikléra: 


F1. lécildsmi et kléstdsmi; 2. klérisyémi 
et Alérydini, al. aklécisam et akliram; pp. 
klicila et klisla. Agiter, tourmenter : maru- 
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effrayer; faire 


mouillé, 


à klé _ 


tas klicnanti sâgaram les vents troublent la 
mer. || Au fig. fatiguer, lasser, ennuyer : 
ayam mâm klicnäli, aham lat sum na 
caryänui il me tourmente, je ne pourrai en- 
durer cela. || Qqf. être tourmenté, souffrir. 
— klicyé et qaf. kliryämi 4; p. ciklicé; F2. 
klécisyé ; ai. aklécisi. Souffrir, être affligé, 
tourmenté [le régime indirect à l'i.] : jané- 
na klicyalé blé la jeune fille est tourmen- 
tée par les hommes. 


TRS Mila pp. de Hlic. 


RTS wisti f. (klic) agitation, tour- 
mente. || Au fig. tourment, torture, misère, 
détresse ; || servage, domesticité. 


ati klilaka n. glycyrrhiza glabra, 
la réglisse (2). 
klilakikä f. indigotier, indigofera indica. 


ER | klib ou SE | kliv. klibé et 
\ \ 


klivé 1; p. ciklibé; etc. Etre impuissant, 
être faible; être timide. [| Etre eunuque. 


ia kliva a. impuissant, faible; || 
lent, paresseux. efféminé ; || sans pouvoir 
générateur. — S. m. eunuque. — $. n. le 
genre neutre, tg. 


j Ki klu. klavé 1 ; etc. Se mouvoir. 


= | 
eh Aléda n. (kid) mouillure, moiteur. 
[| Suc ou liquide qui s'écoule, humeur. 


A 
kléd . (kid) la lune. 
MA édan m. (klid) la lune 


klédana n. (klid; sfx. ana) mms. 
que kléda. 


TA LAC! klédayämi (ce. de klid) mouil- 
ler, humecter. 


" 
eng Alidu m. (klid) la lune. 
RAT Hlér. klécé À; p. cikléré: ete. 


Parler. || Empècher. || Frapper, blesser, 
tuer; cf. lie, 


kléca m. (klic) agitation physique; 

fatigue, lassitude. [| Tourment moral, peine, 
ennui. || Bd. toute imperfection produite 
par le mal moral {il y en à de 8 espèces, 
qui sont les 8 péchés capitaux, à savoir : 
käma, arati, rulpipäsdä, lrsn&, slyäna, baya, 
vicikitsé, krôda ; il y en a 10 chez les Bud- 
dhistes de Ceylan]. [| Bd. pañéa-klécäs les 
cinq corruptions du mal de la personne 
qui transmigre, c-à-d. les cinq sens. 

klécarama a. (xam) qui endure la misère, 
qui résiste à la peine. 

klérayami (ec, de &lie) tourmenter, af- 
fliger 
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RICE klæiakika n. (klilaka) liqueur 


spiritueuse, esp. de vin. 


EU | klævya n. (kliv) amollissement, 
affaiblissement; || mollesse, faiblesse, dé- 
faillance. 


RAT Klüman n. et Alüma n. (klu) 
vessie. 


hi kwa adv. où? en quel lieu? en quel 


état? à quel degré? kwa lé brahmabalam 
où est, c-à-d. que vaut ta puissance bràh- 
manique ? [Quand l'interrogation porte sur 
2 pers. ou sur ? ch., celle qui l'emporte sur 
l'autre se nomme ordint. la première.] 


MY kwajgu m. esp. de panic ou de 
SJ 
millet, cf. kaÿgu. 


EE 5 À kwadit adv. (sfx. cil) quelque 
part. |} kwacit répété, partout, 

ETAT hwajanman a. (Jan, sfx. man; 
né en quel lieu ? 

d au kwan. kwanämi 1; p. éaku'äna: 


etc. Sonner, résonner; tinter [en parlant de 
grelots ou clochettes]; bourdonner [en par- 
lant des mouches]. || Crier, vociférer. 


EU kwana m. son, en gén. || Son des 
instruments de noel Bourdonnement. 

kwanana n. mms. —$S. m. petit pot ou 
chaudiere de terre; cf. kwaf. 


ENT kwanila pp. de kvan. — S. n. 


son, bruit, bourdonnement. 


. CR ( kwat. kwafämi 1; p. éakwäla; 
etc. Faire cuire ; faire bouillir, apprèter [un 
aliment]. | 

AT Awüna m, (kwan) cf. Awana. 


ENTA £udtla m. (kiwaf) décoction, cuis- 
son à l'eau. [| L'aliment qne l'on fait cuire 
à l'eau. || Au fig. peine cuisante, affliction ; 
malheur. 


"A 
À E KE kwël, cf. rwél et kél. 


Ti za m. (xi) disparition, destruction 


lente; || destruction de l'univers, fin du 
monde. || Eclair. L Champ ; homme des 
champs, paysan. (R émon, râxasa. [| La 3e 
incarnation de Vishnu. {| Cf. raya. 


"TS ra et TA x a ff. rañjé et rajé; 
p. éarañjé; etc. Aller; se mouvoir. [| Don- 


ai zaltr —— 
ner. — rajémi À ct rajaydmi 10. Vivre 
dans la détresse. cf. rüÿ. 


"TU can. ranômi ct ranué 8; p. 


cardna et Carané; f?. ranisyémi et xani- 
Syé; al. aranisam; pp. vata. Frapper, 
blesser, tuer. Gr. xaivw. Cf. ri. 


RU rana m. division du temps égale à 
+5 de seconde ou + du kdsfa. || En gén. 
moment, instant très-court. || Moment fa- 
vorable, occasion. l Vacance: chômage. || 
Fête, jour férié. || Centre, milieu. || Dépen- 
dance, servitude. | zanam ac. en peu de 
temps; à temps. — ranéna i. aussitôt, en 
un moment. 


au ranalu m. (sfx. alu) coup, bles- 
sure, plaic. 


ranada m. (xana moment favo- 
rable ; dé) astrologue. 


TUE ranada n. eau. 
TU ranadu f. nuit. 


ranadäcara a. (Car) qui va la nuit. — 
S. m. esprit, démon de la nuit, râxasa. 


QU ranana n. (ran) coup porté; 
action de frapper, de blesser, de tuer. 


au rananicwdsa mm. (ni; cwGs) 


marsouin, delphinus gangeticus. 


TU zanapraba f. (pra; ba) l'éclair 
rapide. 


HUIT ranarämin m. (ram) pigeon. 
NN 


LUE ranika a. (rana; Sfx. ika) mo- 


mentané, instantané. — S. f. ranikd éclair. 
LUE (I ranini Îf. nuit; cf. ranadd. 


iQ zala (pp. de ran) frappé, blessé, 
tué. — S. n. coup, blessure, plaic. 

zalagÿgna m. (han) conyza lacera, bot. — 
zalagni f. cochenille ou laque. 

ralaja n. (jan) sang d'une blessure ; pus 
d'une plaie. 

ratavidwanñsin m. convolvulus argenteus, 
bot. 

æalavrala a. qui a violé un vœu ou un 
devoir religieux. 

ratahara n. (hr) bois d'aloès regardé 
comme vulnéraire. 


aa æali f. (van; sfx. li) action de 
frapper, de blesser, de tucr; ravage, des- 
truction. 


ati zaltr a. (F. zatlri) occupé à son ou- 
vrage. — S. m. homme porté sur un char; 
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Ti rama 


cocher, écuyer. {| Portier, concierge. || 
Enfant né d'un cüdra et d'une xattriyà; 
enfant d'une esclave. || Surn. de Brahmä. 


A zallra m. (ran ou ri) guerrier, Vd. 
[| xattriya, homme ârva de la seconde caste 
ou caste royale. [| Le pouvoir des xattriyas. 
[| Zd. afra. 

raltrabandu a. qui est, ou qui feint d'é- 
tre, où qu on suppose être xattriya. 

rallradarma m. la loi militaire, le devoir 
des xattriyas. 

raltrin a. (f. xallrini) qui est de la caste 
des xattriyas. 

rattriya a. cts. (f. allriyé, raltriyi, ct 
æaltriyäni) homme ou femme de la casto 
royale et militaire. 


LC | zantr a. (ram) patient. 
, T4 æap. zapayämi 10. Jeter, lancer. 
Cf. rip. 


TU zapana a. impudent, effronté. 
rapanyu m. (sfx. yu) offense, péché. 


art Tapayämi (c. de ri) faire pé- 


nir, détruire : prénän ôter la vie. 
TAUX zapas n. Vd. nuit. Lat. crepuscu- 


_lum. 


TIUT rap f. nuit. 

æapädkara m. (kr) l'astre de la nuit, c-à-d. 
la lune. 

æapäla m. (af) démon de la nuit, ràxasa. 

æapdval a. Vd. nocturne. 


* TA Tam. ramé 1; qqf. ramdmi 1 et 


ramydmi 4; p. caramé ct éardma: f1. ra- 
mildhé et rantähé; 12. ramisyé et rañsyé ; 
al. aramisi; a?, aramam [axæañsta]; pp. 
ränla. Soufirir, endurer, supporter : kar- 
Mmam alijoram une action épouvantable. || 
Avoir la patience d'exécuter : darmam une 
loi. || Avoir la force de, pouvoir, avec l'inf. 
| Supporter qqce. de la part de qqn., par- 
onner, faire grâce avec le g. de la pers. : 
lan mé ranlum arhasi veuille me pardon- 
ner cela; rama pardonne, pardon! 


TI sam Î. Vd. terre; rami dans la 
N 
terre ou à terre, gr. zauai; cf. éni. 


GA Tama à. (ram) patient; capable de 
supporter, capable de faire, avec le 1. ou 
l'inf. || Tolérant, indulgent. — S. n. pa- 
tience; force, faculté; indulgence. 


Aa ramaydmi (c. de ram) faire 
prendre patience; demander grâce, s'excu- 
ser auprès de qqn., ac. 


Het ral — 
TT zamé f. (ram) patience, tolérance, 
indulgence. — Terre. |] Nuit; cf. rapu, 
ramdval a. patient, indulgent. 
Tamilg a. MMS. 
Tamin à. MMS. 


: FT FU 22 mp (et rap?). rampayämi 10 


ot rampämi 1. Souffrir, endurer. || Luire{?\. 
Cf. ram. 


TT raya m. (ri 1) destruction lente: 
ruine; fin, mort : {ükataya la fin du monde; 
kularaya la ruine d'une famille. Dommage, 

certe. || Phthisie ; consomption ; maladie 
ente et mortelle, en gén. 


Ti raya m. (ri 6) habitation, demeure, 
maison ; || palais des dieux, séjour divin. Ir- 
land. cai, maison. 


LU L | rayalu m. (ri; sfx. af'u) toux ou 
bronchite pulmonaire, consomption. 


rayadvira m. (ri; vira) Vd. roi 
des héros, prince des xattriyas. 


UC HEICI rayandcinif. (nac; sfx. in) 


le micocoulier ou celtis orientalis, arbre 
dont la racine, l'écorce et les feuilles sont 
employées contre la phthisie. 


DURE: rayayämi (c. de ri) faire pé- 


nir, faire disparaitre, ruiner. 


STAA rayin a. (rt; Sfx. in) qui dépérit, 
qui disparaît, qui s'évanouit, qui décroit. 


: rar. rardmi 1; p. cardra; etc. 
qqf. raré 1; ete. Couler, s'écouler; tomber 
goutte à goutte [comme la pluie]; |] être sé- 
crété [en parlant de l'humeur qui coule des 
tempes de l'éléphant]; || par ext. être fu- 
rieux ou intraitable [comme l'éléphant en 
rut]. [| Au fig. s'échapper, se perdre, s'éva- 
nouir : yajnô ‘nyléna rarali le sacrifice est 
anéanti par un mensonge. || Se laisser 
aller, ne pas se contenir, ètre abandonné à 
soi-même : yady ékam rarali ‘ndriyan, 
zarali prajñd, si un seul de nos sens cesse 
d'être contenu, la science se perd. || Actt. 
répandre : varsam la pluie; cénitam le 
sang ;[Jexpulser, chasser : g6kam le chagrin. 


LPS Tara à. (rar) qui s'écoule; || au fig. 

sh se perd, qui s'évanouit, qui se dissipe; 

ivisible, périssable. — $S. m. nuage. — S, 
n. eau. 


QUE rarin M. (rara n.) la saison des 
pluics. 


: AT ET sal. ral@mi1; etc. Se mouvoir, 
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FT ri 


vaciller; cf. cal. || Réunir; amasser, accu- 
muler; cf. kul. 


* KT ET sal. rélayämi 10; pqp. acira- 


lam. Laver, faire couler de l'eau sur qqc.: 
nettoyer avec un liquide. Cf. rérayämi, xar. 


TX rava m.(ru) éternuement Ilrhume, 
Coryza, catarrhe. || Sinapis dichotoma, csp. 
de moutarde. 

ravalu m. (Sfx. alu) mms. 


R1T sé f. Vd. terre; cf. xram, ramd, 
Tmu«. 


HAUT UE: | ränayämi c. de ran. 


RIT réllra a. de xattriva, militaire, 
royal. 

TA aünla (pp. de ram); || patient; || 
tolérant, indulgent. — $S, n. patience, in- 
dulgence. 


art réntif. (ram) patience: || indul- 


gence. rénlipäramilé f, la perfection de la 
patience, Bd. 


«ITA réntu a (ram) patient ; indulgent. 


QUA réma pp. de x>; —a.mince, grèle, 
maigre, exigu; faible, débile. 
Témasya n. (dsya)diète, régime débilitant. 


PE téra M. (rar) sue, essence ; [| mé- 
lasse; sirop. || Fondant [pour les métaux, 
pour le verre, ete.]; sel, borax, soude, po- 
tasse, cendres ; || le produit de la fusion ; 
verre, cristal. || Au fig. filou, escroc. —S, 
n. sel artiliciel ou médicinal. 

räraka m. suc, essence. || Bouton de 
fleur qui s'entr'ouvre. || Blanchisseur, la- 
veur. || Cage pour l'oiseau; nasse où huche 
pour le poisson. 

réradru m. cf. jantépätali. 

rérapabr'a n. chenopodium album, bot. 

räranadya m.achyranthes aspera. bot. 

réramyliké T. terre saline. 

zäérayämi (c. de rar) faire écoulcr; |] re- 
cher. || Punir (?). 

rirdcéa n. (acca) sel marin. 


QUES rartk@ f. (sfx. ika) faim. 


rärila (pp. de rérayämi) dis- 


tillé, filtré; |} clarilié avec un fondant. [| Au 
fig, accusé d'un crime; calomnié; reconnu 
coupable. 


at rélila pp. de rilayämi (ral. 


: {a at. taydmti 1; p. civdya, cte. Etre 
maitre, régner : tadra rdyas xayali Indra 
cst le maitre des richesses, Vd. 
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: Fa œi. raydmi et rayé 1, tinômi 5, et 
rindmi); p. cirdya; 2. résydmi; al. axæ- 
sisam: gér. æilwd. Frapper, tuer; détruire; 
briser : danus un arc; || au fig. yaças la 
gloire. [| Gr. 2tévupe (?). || CF. zan. 

— Ps. riyé; pp. rina et zila. Peérir: 
käyas lapasä ziyalé le corps se détruit par 
les austérités ; {ava rdyé gabastæ na riyanté 


les richesses ne périssent pas dans ta main, 
Vd, 


° TT œi. tiyémi 6; p. ciräya. Wabiter, 
demeurer : surilim riyanti ils habitent une 
bonne terre, lamasi riyantas qui demeu- 
rent dans l'obscurité, Vd. Aller. 


1e ai f. destrnction lente, disparition; 
perte. [| Habitation, demeure. Cf. raya. 


Les e ° A L] 
TX til m. (ri 1) maitre, seigneur, 
chef [s'emploie à la fin des composés]. 


IG! rili f. (ri) destruction, disparition. 
J Habitation; || terre. |] Sorte de parfum. 

rilikana m. poussière. 

rilidara m. (&r) montagne. 

riliruha m. (ruh) arbre. 

rilivardana m. (vrd) corps. — NX. action 
de jeter qqn à terre : lwdm karémi rilivar- 
danam je te fais mordre la poussière. 

rilicwara m. roi. 


FAQ rilwan m. (rili; fx. van) vent; 
N 
cf, marul. 


= 0 C0 . 
"TI zid, cl. ruid. 
Ts 


È TA ri D. ripdmi, ripé 1, ct ripydmi 
4; p. cirépa, Ciriné; fl. répläsmi; F2. ré- 
psydmi; al. aræpsam; pp. ripla. Jeter, lan- 
cer : vänam une fleche. || Précipiter : rip 
à terre, naraké dans l'enfer. || Envoyer, 
congédier; laisser partir. [| Faire des repro- 
ches à qqn., ac. 


eZ . . . 
TAQ ripa m. action de jeter, de lancer. 


[| Celui qui lance ou qui jette. 

ripaka m..soldat, tirailleur. 

ripana n. action de jeter. de lancer. 

ripani m. projectile. — F. rame. 

ripanu m. vent. | 

ripanyu à. odoriférant. — $S. m. prin- 
temps. || Corps. 

ripé f. action de jeter, de lancer; jet. || 
Nuit, cf. rapu. 


IC ripnu Où ripnu à. {xip) qui fait 
obstacle, qui met obstacle. 


fat riplé f, nuit; cf, ripd. 


ET xiré 


"au Tipra a. (Sfx. ra) prompt, rapide, 
subit. — ripram adv. subitement, vite. 

riprapékin (pac) hibiscus populneoïdes, 
csp. de gombaut. 


= 
TAAT riyé F. (ri) destruction lente, dis- 
parition, perte. 


ET rira n. lait, Vd. cf. rira. 
TA iv. Cf rùv. 


-< ri, Cf. ai 1, 5,9 ct GC. 


* 


Ti. dijdmi 1; p. cirÿa; cte. 


Gémir, se plaindre. 


rijana n. gémissement du vent dans les 
roseaux. 


au rina pp. de rayäémi (ri). 


rinakalmasa a. dont les fautes sont elfa- 
cécs. 


“EVE 260. ribé 1; ete. Etroivre. |] Au 
fig. être orgueilleux ; cf. riv. 


ata riba à. ivre; || orgucilleux. 


rira n. (rar) lait; eau; suc. || riri 

f. nom de plusieurs plantes laiteuses. 

rirakanfa m. petit enfant à la mamelle. 

rirakandé {. convolvulus paniculatus. 

cirakäkôli f. cf. kékoli. 

rirakila m. animalcule du lait aigri. 

riraja n. (jan) lait caillé. 

rirudala m. asclepias gigantea, hot. 

riranira n. embrassement [où l'on s'unit 
comme le lait et l'eau]. 

rirapäna n. (p&) action de boire du lait. 

rirapäna m. buveur de lait. || Au pl. np. 
de peuple, appelé aussi rirapäyinas et Usi- 
naras. 

riramirala m. esp. de murvé, bot. 

rirayämi (dén. de rira) prendre l'appa- 
rence du lait. 

riravalli f. convolvulus paniculatus. 

riravikrti f. coagulation du lait; {| lait 
caillé. 

riravidäri f. convolvulus paniculatus, 
bot. 

riravrra m. ficus glomerata, bot.; cf. 
udumbara. 

æirarara m. crème. 

riracukla m. trapa bispinosa, bot. 

riraspalika m. sorte de pierre précicuse 
{l'opale?] 

riräbili m.(abäi) la Mer-de-lait, une des 
3 mers mythologiques. 

rirébilija m. (jan) la lune. — F. Laxmi. 
— N. sel marin; perle. 

riräbdilanayé Ÿ. Laxmi. 

rirdvif. (av contenir) aselepias rosea, bot. 

rirdhwa (dhwa) le sarala, esp. de pin. 


a 


+ zudra 
TT ciriké 1. (slx, ik) nom de plu- 


sieurs plantes laiteuses. 


ririni f. (xira; sfk. în) csp. 
d'asclepias acide, bot.; cf. séma. 


riréda m. (uda) la Mer-de-lait; 
cf. riräbdi, 


À LEE miv. sivé 1; cf, rib, — rivämil, 

révami 1 et rivydmi 4. Cracher; vomir (?}. 

*A zu, rom 2, p. Curdva; f2. ravis- 
D 


yémi; at ardvisam. Eternuer. — Lith. 
uzaudmi. 


au runa m. sapindus saponaria, bot. 


Ta runna pp. de rud. 
a zut f. (ru) éternuement. 
> 


aa zula m. et ruld f, mms. 


ruldbijanana m. (abi; jan) moutarde 
noire. 


SG QU rutkari £ mms. (xud?; kr). 
TICUUTAT zœulpipdsd Î. (rud; pipdsd) la 


faim et la soif [un des Akéças], Bd. 


à rud. runadmi et rundé 7; p. 
curôda, curudé; [?. zotsydmi; al. axélsam; 
a2. arudam, pp. zunna. Ecraser; piler, 
brover. 


"Ta zud. œudämi 1 ;cte. Vd. Allor; 


aller vers, ac. 


LES rudra a. (sfx. ra) petit, menu. {| 


Faible, débile. [| Au fig. vil, bas, abject, in- 
fime, || pauvre; [[avare; [| cruel. — zudrä 
f. femme estropiée ou contrefaite; dan- 
seuse ; fille de rien. || Mouche : abeille, guë- 
pe, Cousin, moustique. || Solanum avige- 
rum ou plante aux œufs; oxalis monadel- 
pha, etc. 

zudrakambu m. petite coquille. 

zœudragantiké f. (janta) ceinture de gre- 
lots ou de clochettes. 

rudracüda m. esp. d'oiseau. 

zudrajantu m. iule, csp. de myriapode. 

zudrajira m. petit cumin, bot. 

rudradañrika f. petit taon, esp. d'insecte. 

rudrandsika à. Camus, qui à un petitnez. 

œudrapalra f. oxalis monadelpha, bot. 

rudrapalaka m. (pala) celtis orientalis 
ou micocouler, arbre. 

rudrapali f. ardisia solanacea, hot. 

zudravañsrd Î. dioscorea, esp. de smilax. 
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Et zulla 


SD 
rudracaÿka m. petit coquillage univalve. 
rudracirsa m. celosia cristata, bot. 
h zudrahtiygulikd f. petit solanum jacquini, 
ot. 
rudrémlapanasa m. artocarpus lacucha, 
bot.; cf. lakuca. 
. œudrémid f. (amla) oxalis monadelpha, 
ot, 


* TU sud. tœudydmi 4; p. éuxoda; etc. 


Avoir faim. 
td œuü f. faim. 
n 


«TT œudä f. mms. 


zuddbijanana m. moutarde noire apé- 
ritive. 


aiur zudila (pp. de rud) affamé. 


JU ruduna m. (six. una) un sauvage, 
un barbare. 


«Tu zupa m. arbrisseau, buisson, ar- 
buste. 


tou rubüa (pp. de zub) —S. m. le bà- 


ton de la baratte. 
œubdalä Î. agitation. 
œubdärnava m. (arnava) mer houleuse. 


"TA sub. zubydmi 4, xubnämi 9 et 


xôbé 1; p. curdbé, curubé; al. axébisam ; 

2. arubam,; pp. rubila et rubda. Etre agité, 
être troublé, être houleux [en parlant de la 
mer]. Au fig. trembler, craindre, ac. || Se 
corrompre, se dépraver. 


AT zumé f. lin; graine de lin; |] indi- 
gotier ; esp. de plante grimpante. 
* 4 . , . à 
œur, xurdmi 6; p. curora; etc. 
dl e. ;s P | 


Raser; ràcler, gratter ; || creuser, graver; || 
fouir, bêcher. Gr. Eiw, £vw. 


di zura m. rasoir. [| Sabot du cheval, 
D 


ongles de la vache. || Picds d'un bois de 
lit. || Barleria longifolia et tribulus lanusgi- 
nosus, bot. — ruri f. couteau. — Gr. Evgos. 

ruraka m. les plantes ci-dessus. 

rurapra m. esp. de flèche. 

ruramardin m. (mrd) barbicr. 

Turin M, œTurini Î barbier, femme do 
barbier. 

rurini f. esp. d'igname. 


TE rulla a. (altération de zura). 


rullaka a. Vd. (altération de rudraka). 
rullatätaka m. (täla père) oncle paternel. 


ax téma 


m 
GX célra n. (zi 6, sfx. tra) champ, 
plaine, campagne; cf. æili. || par ext. lieu 
sacré, lieu de pélerinage; || figure géomé- 
trique. — (ri 1) domaine, pays conquis ou 
ossédé en propriété; || au fig. épouse. — 
e corps, la matière [en métaphysique]. 
rélraja m. (jan) lils qu'une femme a lé- 
galement d'un parent de son mari. 
æélrajña a. (jñd) adroit, habile; || paysan, 
paysanne. — S. m. l'âme, l'intelligence [qui 
connait le corps et qui a l'idée de la ma- 
tière] : rélrarétrajñæ le corps et l'esprit, la 
matière et son idée. 


rélrapati m. Vd. le maître de la plaine, 


c-à-d. Rudra ou les Maruts. 
rélrdjiva m. f, (d; jiv) paysan, paysanne. 
; æéträmalaki f. flacourtia cataphracta, 
ot. 


n 
REC cétrin m. [rétrini f.] paysan. || 
L'âme, l'esprit, cf. rétrajña. 


LAN 

LE D! rélriya m. maladie constitution- 
nelle. || Médicament. || Adultère. — N. 
herbage, prairie. || Opération médicale ou 


chirurgicale. 


aa æépa m. (æip) jet, lancement. ||] 
Remise, délai; le fait de passer le temps. 
] Perte, dommage. || Orgueil; mépris, 
dédain, insulte, raillerie. || Bouquet de 
fleurs. 

æépana n. MMS. 


LAN 

autu cépani f. (ripani) rame. [| Filet 
pour pècher. 

n 
répantya pf. ps. de rip. —S.n, 
tout ce qui se lance: flèche, javelot, filet, 
etc, 


D Le D LIT: | répayämi (c. de æip.) pdp. 


aciripam. 


Le 
SU répiman m. (rip; sfx. iman) 


rapidité, vélocité. 
Le 
fa répist a Sup. de ripra. 


S À . 
EAU répiyas comp. de ripra. 


art æœéma a. bon, heureux, de bon au- 
gure [en parlant des ch.]. — S. m. n. bon- 
heur, prospérité, [| conservation d'un bien 
acquis. || La délivrance finale, le salut. — 
S. À. rémé surn. de Durgà. 

œémaka m. sorte de parfum. 

æémakdra a. (kr) qui porte bonheur. 

rémaÿkara a. mms. — S. m. np. d'un des 
buddhas idéaux antérieurs à Càkya muni. 

gémapald f. ficus oppositifolia, bot. 

æémin a. heureux, 
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A 220ma 


nn 
d LE tév. révämi 1; etc. Cracher; cf. 
tiv. 


où 
"ET ze. rdyämi 1; p. carn; pp. réma. 
S'amaigrir, s’affaiblir, se réduire à rien; 
dépérir, mourir. Cf. ri. | 
= 
TA slra n. (xétra) réunion ou multi- 
tude de champs. 


Qu xæpra à. (ripra) rapide. | Qui sup- 
prime un temps dans la durée de la pronon- 
Clatlon, tg.: ræpr4 sanëäi combinaison eu- 
phonique où la voyelle finale du premier 
mot se change en semi-voyelle devant 
la voyelle initiale du mot suivant. || Gr. 
x paurvos. 

ææpravarna à. [sandi] contenant une se- 
mi-voyelle. 

DS 

ræréyi f. (rira) riz au lait, tout 

plat de laitage. 


EN 
: QE æol. rülayämi 10. Jeter, lancer. 


a 
. {TS züda m. poteau où l'on attache un 
éléphant. | 


ant æôni Î. et rôni f. terre. Gr. yüev. 


KIT& zôda m. (rud) poudre; poussière. 
[| Mortier, pierre à broyer. * ? 

rédayämr (c. de rud) pulvériser; au fig. 
mépriser. 

æédila pp. de rédayämi. — S. n. poudre, 
substance pulvérisée, poussière. 

æodiman m. (sfx. iman) ténuité, petitesse. 

rôdisf a a. (sup. de zéda)réduiten poudre 
très-fine. 


MT æôba m. (rub) agitation, houle [en 
arlant des eaux]. Au fig. trouble, crainte, 
inquiétude, 
æobana n. mms. || M. une des flèches de 
Kima. 
zébayämi (c. de rub) agiter; troubler : sa- 
mudram la mer ; jagat le monde, 


ET réma n. cf. roma. 
= 
enr ræni f. et rami f, terre; cf. œôni, 


æpniprécira m. la mer. 


TE roûdra n. (rudré abeille) miel. || 
Eau. — M. michelia champaca, bot. 


rodrakya a. (rudra petit) petit, 
ténu, menu. — $, n. ténuité, petitesse. 


aT7T æpma a. (coma) de lin; couvert 
d'une étoffe de lin. — S. m. n. linge, tissu 
de lin; || toile; || pavillon de toile, sorte de 
tente construite sur la terrasse d'une mai- 
son; I par ext. esplanade devant un édifice. 
— S. 1, aomi lin, linum usitatissimum, bot, 


a+ Fak 9 


rora m.n. (rura) action de se ra- 


ser, de se faire raser, ou de raser autrui. 
rorika m. barbier. 


"TU TRU. INDMi 2; p. CUrndva; PP. 


raula. Aiguiser, affiler, apointir. || Au fig. 
exciter, aiguillonner, animer. 
ænu. rnuvé ?; emmener; emporter {?). 


TA rmas g. vd. de ram terre. 


TAT æmü f. terre; cf. ramd. 

æmdbrt m (br) montagne. || Prince, roi. 

æmdy (dén. de rind) rmdyé 1 ; p. Caxmäyt ; 
etc. Être agité, trembler [en parlant de la 
terre]. 

æmépayämi C. pqp. acirmapam ébranler, 
faire trembler [la terre]. 


+ = 
œ 
cirmila; etc. Cligner des veux. 


Y rit (mil). æmilémi 1: p. 


: | 4 rwid. xwédämi 1. Grincer des 


dents. || Répandre; laisser aller. [| Aimer. {|| 
CF. ruid. 


x | ca ruid. ruwidyämi 4; p. cirwéda; 


a, ?e consonne de l'alphabet sans- 
crit, elle équivaut au Æ aspiré: cependant 
elle est rarement représentée par le ; grec, 
ou par le ch des peuples latins ou germains. 


TE han. air, atmosphère, ciel. [| Creux, 
cavité, vide. || Point, dans l'écriture. || 
Champ. || Ville, || Organe des sens; con- 
naissance; action; plaisir, bonheur; bon 
augure, bonne fortune. — M. le Soleil. 

Kakuntala m. surn. de (iva. 


A FA ak. Kaklidmi 1; ete. Rire; 
N 
éclater de rire: cf. kakË et kakk, 


AFAS lakliala a. ferme, solide; cf. 
faklata, 


00 


€ 
— AN ag 
qf. ruédé, cirwidé; pp. rwinna et ru'édila. 
Emettre, dégager, répandre; suer: rendre 
un son; répandre sur soi des parfums; ré- 
pandre des largesses, faire un présent; || 
aimer. 


mn 
TA ruwéda a. courbé, tortucux. || Au 
fig. pervers. 


" 

TAC rwida m. (ruid) action d'émettre, 
de répandre. || Toute chose émise ou répan- 
due : || son, bruit; [| poison, venin; {| bruit 
ou bourdonnement dans les orcilles. — 
ruwéda f. cri de guerre. || Canne ou bâton 
de bambou. — ruëda n. fleur de ÿésa. || 
Fruit rouge d'asclepias gigantea. 

ruédana n. sonorité. || Son accessoire et 
superflu, tg. 

riwédila pp. de rwédayämi c. de ruwid. — 
S. n. cri de guerre. 


" 
ET rwél. rwélami 1. Aller, se 


mouvoir. || Vaciller: |] chanceler; || bondir, 
s'ébattre. || Cf. kél et él, 


N 
Ta ruéla et ruélana; cf. rwéda et 
œuédana. 


K 


AT laga a. (Fa; gam) qui se meut dans 
l'air. — S. m. oiseau. [| Flèche. [| Vent. {| 
Soleil, planète, étoile. || Un dieu, un ètre 
divin. 

Kagapati m. le chef des oiseaux, Garuda. 

Kagama a. ets. m. mms. que Éaga. 

Éagavaktra m. artocarpus lacucha, bot. 

Kagavali f. (Sfx. val) la terre. 

Kagacalru m. hemionites cordifolia, bot, 

Kagaslaäna n. (sf&) trou d'arbreoùnichent 
les oiseaux. 

Kagäsana m, (ds) la montagne orientale 
sur laquelle se lève le soleil. [| Vishnu qui à 
pour monture l'oiseau Garuda. 

Kay'ewara m, (icwara) Garuda, chef des 
OISCAUX. 


Ge Fata 


ET Kagarba np. m. d'un bôdhisattwa, 
Bd. 


EE Kagéda m. saccharum sponta- 
neum, bot. 


GET Kaÿkara m. boucle de cheveux. 
° CE { Kad. Kaëñdmi 9; p. cakäéa; etc. 
Revenir à la vie [comme un revenant ?]. || 


Purifier; rendre illustre, puissant ou heu- 
reux. 


"A Ka. Kacayämi 10. Lier, nouer; 
joindre, enlacer. 

UAH hacamasa m. (Ka air) la lune. 

CL PE Kacara m. (Ka; car) nuage. 

* S Kaj. Kajdmi 1; p. éakdja; etc. 
Agiter, remuer. [| Au fig. exciter, émouvoir. 

SN aja m. cuiller, cuiller-à-pot. 

HA Éajalan. (Ka; jala) gelée blanche. 

TANT ajé f. (kKaj) agitation, action de 
remuer. Eee fig. action de pousser, de 
détruire, de mettre en déroute. [| La main 
ouverte. 


Kajaka m. bâton de la baratte. 
Kajapa m. beurre clarifié ou havis. 


NTM ajéka m.oiseau. — M. f. cuiller, 
cuiller-à-pot, cf. #aja. 


ASIA ait a. (Ji) vainqueur du ciel. 
— S. m. un buddha. 

"AK Fañj et 1e 5 À Kaj. Kañjämi 1; 
p. cakdja ; etc. Boiter. 


ISA Faïñja a. boiteux. — S. f. Kañjd 
stance de deux parties dont l'une est de 32 
et l'autre de 30 padas. 

Fañjaka a. boiteux. 

 Kañjaléla m. et KañjaKéla m. hoche- 
queue, oiseau. 


Fañjana a. boiteux. — S. m. hochequeue. 
— S. n. action de boiter. 


Kañjanaralan. culteidolâtrique dessaints. 
Kañjandäkrti f., Kañjanikd f. et l'añjurila 
m. esp. de hochequeue. 


"Ag Kat. Kalémi 1; etc. Désirer. {| 
Regretter (?). 


é, Kala m. puits. [| Lymphe ou phleg- 
me. || Gazon. || Charrue. || Hache. |] La main 
fermée, le poing ; cf. agé et kan. 
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— x kadoa 

kataka m. poing. | Entremetteur de 
mariages. 

Katika m. poing, main fermée. — Xaliké 
f. esp. de gazon. {| Ouverture externe de 
l'oreille. || Craie. 
kalini f. craie. 
Kali f. craie 


: ; Ratt, Katlayémi 10; etc. Cou- 
vrir. [| Au fig. défendre. Cf. guf. 
era | Kallana a. nain, très-petit. 


Kall& f. andropogon serratum, bot. 
Kalldça m. et Katldgi f. (ag) civette, vi- 
verra. 
Falläsa m. mms. 


ets Ka{li m. (ka{t) bière, corbillard. 


Kallika a. chasseur, chasseresse. 


— S. f. Éalliké bois-de-lit, couchette; bière, 
corbillard. 


Kaltéraka a. nain, naine; cf. 
kallana. 
kalwd f. bois-de-lit, couchette; {| 


hamac, balançoire. 

kalwäÿga n. une des armes de Civa. 

Falu'äÿgaürt m. (br) Giva. 

Kalwäÿgin m. (sfx. in) mms. 

Kalwärüda a. (d; ruh) nonchalant, pa- 
resseux ; [| méprisable, vil. 

Katwiké f. petit lit, couchette. 

jé Kad. Kadayämi 10 ; etc. Fendre, 
briser, mettre en pièces ; || séparer un mor- 
ceau, détacher en brisant ou en fendant. 
CF. Fand. | 


KZ Fada m. action de fendre ou de dé- 
tacher. || Esp. de gazon; cf. Kula. 


Ye KA Kadi f. craie; cf. Kati, 
Fadikä f. mms. 


$ Fadga m. glaive, poignard, sabre ; 
couteau de sacrificateur. || Corne du rhino- 
céros ; {| rhinocéros. — S. n. fer. 

Kadgakô$a m. fourreau, étui de couteau 
ou de sabre. | Scirpus maximus, bot. 

KFadgala m. saccharum spontaneum, bot. 

KFadgadrh a. qui a une forte épée. 

Kadgadénu Î. petit couteau. || Femelle de 
rhinocéros. 

Éadgapatra m. esp. de plante grimpante. 

kadgapidäna n. (pi pour api; dä) four- 
reau, étui de couteau ou de glaive. 

kadgarila m. bouclier. || Ascète qui 
s'exerce à passer ses pieds sur le tranchant 
d'un glaive rougi au feu. 


26 


ae Fadi 


LE AE à Fadgika m. (six. ika) crème de 
lait de buffle. [| Boucher, marchand de 
viande. 

EG Madyin a. (sfx. în) qui porte un 
glaive. — S. m. rhinocéros. 

1e AE à Kadgika m. (sfx. ika) faucille. 

: AU Kand. Kandë 1, et Éandayämi 


10; pqp. aéakandam. Briser, mettre en 
pièces; séparer un morceau; diviser, par- 
tauer ; déchirer [au propre et au fig.]. 


UE Éanda m. n. morceau, fragment. 
[| Cassure [dans un jovau ou dans tout 
autre corps dur]. [| Sirop qui se cristallise. 
[ Section, chapitre d'un livre. [| Fr. candi. 

Kaudauka mm. rognure d'ongle; ongles ro- 
gnées. 

Fandakarna m. esp. d'oignon. 

Fandakalà ©. (kaldä) histoire ou récit di- 
visé en chapitres. 

Kandakdlu n. (âlu) racine d'ignaine. 

Fandaëdürd f. ciscaux, cisaille. 

Éandana n. action de briser, de séparer, 
de diviser, de déchirer. 

Fandaparacu m.Civa. 

Kkardaparcu nm. éléphant qui a une dé- 
fense brisée. [| Rähu ou le nœud ascendant 
de la Lune. || Surnom de Giva et de Para- 
curäma. || Parfumeur ; |] sorte de parfum. 

Fandapäla m. (pal) confiseur. 

FEandaras adv. (Sfx. cas) par morceaux. 

Kandibra n. (abra) nuage dissipé et mis 
en lambeaux. [| Morceau, morsure, marque 
de la dent. 


AE Kandika m. (sfk. 1ka) aisselle. 


| Pois, légume. 


ro LUC Kandila pp. de Kandayämi 
(Kand). — $S. f. femme dont le mari est 
anfidele, 


USA landin m. esp. de haricot sau- 


vage. 


EE A Kandini f. terre. 
LE LUF] Kandira m. cf. andin. 


TAATAN Éalamäla m. (Ka air; lamdäla) 
nuage ; [| fumée. 


: CA Kad. Kadämi 1 ; p. cakäda ; etc. 


Etre fixe, être ferme. [| Frapper, tucr. {| 
Manger (?), cf. Kad. 


ETAT hadiké f. grain rôti ou grillé. 
Kadira m. (sfx. ira) la Lune. {| 
Mimosa catechu, arbre qui produit le ca- 
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QT Fara 
chou. {} Surn. d'Indra. — Kadiri f. mimosa 
pudica, la sensitive, bot. 
Éadirépama n. (upamd) acacia d'Arabie. 
EI Kadysta m. (dyu) le Soleil. [| La 
fulgure ou le ver luisant (?), insectes. 
KFady5lana m. le Soleil. 
LE kan. Kanämi et Kané 1; p. ca- 


Käna et Calné; f2. Kanisyämi et Kanisyé ; 
al. alanisam, akKänisam et akKanisi; gèr. 
Kaniluw& et Kätwd. Ps. Kanyé et kâyr; pf. 
ps. Féya: pp. Kdta. Fouir, creuser, fouiller : 
prlivinm la terre; Kanim une mince. Gr. 
Xaivw (?;; lat. canalis, cuniculus. 


A: Fanaka a. (sfx. aka) qui fouit, 
qui creuse. — S. m. laboureur; mineur; 
fossoveur. [| Rat. || Voleur, roympuyos. 


JAN hanana n. (sfx. ana) action de 
fouir, de creuser. 


CIC Kani f. (Sfx. it) creux, excavation, 
mine, Carriere, souterrain. 


Le LC fs) Kanilyr m. (sfx. {r) mms. que Ka- 
naka. 


CIRE | Kanitra n. (sfx. fra) houe; pio- 
che, tout instrument pour creuser la terre. 
[| Labour. 


LE Er ELLTE 
tagne, Bd. 


CPE Kapura m. (Ka; pr?) areca cate- 


chu; cyperus pertenuis; ail. — N. cruche à 
eau. || Gité aérienne de haricéandru. 


ENITIAA Kabränti m. (a air; bram) mi- 


lan, oiseau. 
DES REU | amant m. (mani) le solcil. 


AAA Kamilana n. (Fa; mil) fatigue, 


somnolence. 
EAN Kamtüli et Kamuli f. (muüla) pis- 
tia stratiotes, bot. 


i E KE à Famb. Fambimi 1; etc. Aller. 
Cf. Farb, garb, carb, ctc. 


KFandagiri m. np. de mon- 


A3 Éara a. chaud. [| Piquant, âcre, 


d'une saveur brülante. || Au fig. violent; 

cruel, âpre, dur. — $. m. âne; héron, cor- 

neille, orfraie ; || esp. de morelle épincuse. 
| Démon, en gén. — S. m. n. chaleur. — 
. f. Far andropogon serratum, bot. 

j: Karakuli et karakuli f. boutique de bar- 
ler, 


[el 
a hard — 

Karakôna m, la perdrix-francolin. 

Karagandanibd f. hedysarum lagopo- 
dioïdes, bot. 

Karagrha n. écurie d'ânes. 

Faragéha n. mms. 

Faragraha n. mms. 

Karagätana m. (han) mesua ferrea, bot. 

Faracadam.saccharum cylindricum, bot. 

karanas et Karanasa a. qui a le nez 
pointu. 

Faradanda n.nymphæa lotus, bot. 

Karadalä f. ficus oppositifolia, bot. 

karadüsana m. datura metel ou pomme 
épineuse, | 

Harandädini f. sorte de parfum. 

Karapalra m. esp. de basilic; tectona 
grandis, bot. 

karapélra n. vase de fer pour donner à 
manger aux ànes. 

Rarapédädya m. feronia elephantium, bot. 

karapuspa m. cf. maruvaka. — Karapus- 
pé Î. ocymum gratissimum, esp. de basilic. 

Farapriya M. pigeon. 

Karamañjari f. achyranthes aspera, bot. 

Karalÿman m. [velu comme un àne] np. 
d'un roi des Nàgas. 
: Karavalliké À hedysarum lagopodioïdes, 

ot. 

Karasülla m. et Karasôni (?) vasc de fer; 
casserole; cf. Karapätra. 

Kardjari f. andropogon serratum, bot. 

Fardcwd f. celosia cristata, bot. 

Kkarängu m. (añçu) le solcil aux rayons 
ardents. 


Karu a. [f. Faru et Karû] blanc. || 
Niais, idiot, imbécile ; || qui désire des cho- 
ses défendues ou impossibles; || dur, cruel. 
— S. m. couleur blanche. {| Dent. [| Cheval. 
[| Amour; Kâmadèva. || Orgueil. || Giva. 
" 
"ES arj. Karjdmi 1; p. cakarja; 
etc. Purifier, nettoyer. || Honorer, rendre 


hommage, traiter avec respect. || Tourmen- 
ter, mettre mal à l'aise. Cf. kary. 


(a »e «4 Q . 
EST Karjika {. fumet d'une liqueur, 
tout ce qui excite à boire. 


a karjura n. cf. Farjuran. 
a ren Fr) 


[el 
ER! Karjü f. ver, insecte; || gale; toute 
éruption cutanée. | 
Lay e » «4 . . 
ESS karjüra m. scorpion. || Dattier; 
CN 
elate sylvestris. — Karjüri f. dattier sau- 


vage. — harjüra n. argent [métal]. || Orpi- 
ment. |} Datte. 


(a 
“TA 44 Kard. Kardä&ini 1; cte. Mordre, 


piquer [en parlant des serpents vénimeux]. 
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el Kalu 


Karpara m. têt : cranc; écuelle de 


mendiant; |] parasol concave. || Voleur, fi- 
lou. — Xarpara m. et karparif. sorte de 
collyre pour les yeux. Cf. karpara. 


g EX “ari. KFarbämi 1; etc. Aller. Cf, 
Famb, garb, carb, etc. | 


ES farba a. petit, court, de petite 


. taille, nain. —S$S. n. un billion. || Un des 


trésors de Kuvêra. 
karbacäka a. (c4kä) qui a les branches 
courtes. || Au fig. de petite taille, nain. 


" 
A Farma n. virilité, courage. || Etoffe 
de soie. | 


[a A . ’ e- 
"4 Farv. Karvdmi 1; p. cakarva; 


etc. Etre fier, être hautain. || Cf. karv, et 
garv. 


1e Là Farva a. de petite taille, court, bas, 
nain. Cf. karba. 


er 
TIC Karvala m. n. ville, chef-lieu de 


400 villages, avec un marché central. 
"A al. kalämi 1; p. cakäla; etc. 


Vaciller, chanceler; cf. cal. || Réunir, ras- 
sembler; cf. al. 


Ie lala a. bas, vil; sans prohité. — $. 
m. n. sédiment, dépôt, alluvion; || terre vé- 
gèétale, sol arable; || terre aplanie, aire à 
battre le grain, grange. || Licu, place, en 
gèn. -— S. m. le soleil. || Le {amüla. 


Aa Kalali a. [f. tou ?] chauve. 


LE AL Kalapu m. (Kala; pu) balayeur, 
nettoyeur. 


TT kalamtürli m. vif-argont, mer- 


curc. 


AA Kalina m. n. mors de cheval. 
Gr. yxivos. 


CRC Falini f. (éala) réunion de plu- 


sicurs aires où granges. 
AU Éalica m. esp. de poisson. 
ATTRIT kaliliéra m. (Kala a; kr) per- 


vers, malfaisant. 


AT Falina m. n. cf. Falina. 


et alu indéc. certes; oui certes; non 
De) : 


certes. || qqf. en effet, car; || Feu api mais 
encore favec na kevalam pour antécédent]. 


ŒX l'as — 
ù Kaluj m. (Fa air; lwj) obscurité, 
ténèbres ; cf. lat. caligo. | 
" er 
LE GA Kalurésa m. esp. d'animal sau- 


vage. 


LE GAL E il Kalürik& f. champ de ma- 


nœuvres, place pour les exercices militaires. 


Kalédäni f. et Ékalévälif. (Kala; 


val) aire à battre le grain. 


PE (SE Kaléça m., cf. Kaliça. 

Faléçaya m. mms. 

UT kalyé f. (Fala) réunion de plu- 
sieurs aires ou granges. 

TEX Éallu m. (al) bassin d'eau, mare, 
fossé, rigole, canal; || outre de cuir pour 


porter l'eau; || tout vêtement de cuir; || 
cuir. || Le coucou cétaka. 


ETAT kalliké £. poële à frire. 
GENS fallila, cf. Fallita. 


ae Kalli f. douleur ou élancements 


dans les mains ou dans les pieds. 


gene Kallita a. chauve [de vieillesse 
ou de maladie]; germ. kahl. 
eat, halvéla a. chauve. Lat. calvus. 
"WA Far. Konâmi et Æunämi 9; p. 


cakdva ; etc. Revenir à la vie [comme un 
revenant]. || Devenir puissant, heureux ou 
pur. || Actt. purifier. 


aan Kaväri n. (ka air; vérti) rosée; 


vapeur aérienne ; eau pure et transparente. 


ATCU Favdspa m. (Ka air; véspa) ro- 
sée, gelée blanche; neige. 


AY éaca m. np. d'un pays de monta- 


gnes dans le nord de l'Inde [? le Kachemire]. 
— Au pl. Kaçds les hommes de ce pays. 


ANA Fararirin a. (çartra) qui a 


un corps glorieux. 


AT Fac f. sorte de parfum; cf. murd. 
… 
UC lacéla m. esp. de poisson. 


ATX haçwdsa m. (swas) haleine de 
vent, zéphire. 


* Kaë. Kasämi 1; etc. Frapper, 


tuer ; cf. ka$, cas, jas, etc. 
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ee] 


AA k'âna 


TUU Éaspa n. colère, passion; || Vio- 
lence faite à qqu. 


TEA lasa m. gale, maladie cutanée. 
Kasaganäa m. esp. de plante. 


AT kasé f. np. de la mère des Esprits 
impurs. | 
kasdtmaja m. (ditmaja) fils de Kasd. 


QE Kastani f. (Ka air; stana) la 


terre. 


ARE Kaspalika m. (ka air) cristal, 


pierre précieuse. 


AT Käjika m. (Kaj) grain rôti ou 
grillé. | 

TS Kâla m. et Kätà f. (Kat) bière, cor- 
billard. 


QTLE Æéli f. mme. || Cicatrice. || Fan- 
taisie, caprice. 
kdtiké f. bière, corbillard. 
© Fändavaprasta m. np. 
d'une forêt consacrée à Indra [dans le Ma- 
hâbhärata]. 


TUE Héndika m. (Handa) confi- 
seur. 

GTA dla pp. de kan. — S$S. n. pièce 
d'eau, carré de verdure, square. 

Hätaka n. fossé, canal. 
+ Käâtabu f. (bù terre) mms. 


ATX tra n. (Han; sfx. (ra) houe, pio- 
che, tout instrument pour creuser la terre. 
[| Fossé ; pièce d'eau; square; cf. “dla. 


* AT a K & d. KFädämi 1 : p. cakäda; f?. 
Kädisydmi ; a1. akddisam. Ps. kädyë. Man- 
ger : méñsam de la chair. || Dévorer; || 
mordre. || Au fig. Vd. affliger, tourmenter : 
cillam la pensée, cf. Kid. 

Kädaka m. (sfx. aka) mangeur. 
|| Fmprunteur. || Usufruitier; cf. Büktr. 


Kädana m. dent. — N. aliment, 
pâture. 


Kädayämi (c. de Xdd); pqp. 
acakädam. Faire manger, donner à dévo- 
rer : purusam çuabis un homme aux 
chiens. || Manger, dévorer. 

CIRE 0 Käduka a. (sfx. uka) dévorant; 
[| au fig. malfaisant; pernicieux ; pervers. 


TA Fénaydmi (ce. de Fan) faire 
creuser, faire fouiller. 


ax ui — 
ax #1) 

RITTA Kéni m. et Kéni f. (Far) mine, 
carrière. 


ECHEC Kdnika n. (Kan) trou que l'on 


ouvre dans un mur, brèche. 


CHE känila m. voleur, rouyssuyos. 
nt 


Känédaka m. (udaka) noix de 
Coco. 
TA Fânta n. (Fan) excavation, trou, 
fosse, fossé ; ornière. 
Käpagé f. (Ka ciel; apa eau; 
gam) le Gange, fleuve céleste. 
Kära m. et Ééri ou Kdri f. mesure 
de grain égale à 20 drûnas ou environ 109 
Litres ; cf. Aumba. — Kéri f. cicatrice. 
Kdrimpaca a. (pac) où l'on peut faire 
cuire un #éra de grain. 
kdrika a. (sf. tka) qui contient un Kdra. 


f"ata Kiki f. renard. 


RT Fi/Kira m. f. renard. — M. une 
des armes de Civa. 


+ æ Kil. Kéldmi 1; p. cikéla; etc. 
Craindre. || Actt. effrayer. Cf. 454. 
*"RT Éd. Kidämi ou Kindämi 6; p. 


cihéda; Î1. K‘lldsmi: 12. k'lsyämi; al. 
akælsisam. Tourmenter, affliger, attrister : 
Cillam l'esprit. 

Au moy. Find T ot Kidyé 4; p. cikidé ; 
F2. Kélsyé ;: a 1. aKitsi; pp. Kinna. Etre tour- 
menté, affligé, attristé. || Etre fatigué, cor- 
porellement. Cf. klid er Fdd. || Gr. xñdos (?). 


ELLE Fidira m. la Lune. 


EE Fidra m. (Kid; sfx. ra) tourment, 
affliction, misère. [| Un pauvre, un mal- 
heureux. 


Ta Finna pp. de Kid; || a. malheu- 
reux, affligé, misérable, pauvre. 


Ta Fila a. vide, vacant; vaste, désert, 
inculte. — S. m. f. n. champ inculte. — M. 
surnom de Brahmà. — N. supplément ou 
appendice à la sañhilé du Rig-Vèda, par 
Kâtyàyana. 

ilikrla (pp. de kr) dévasté. 


"TI Ku. Favé 1: cte. Résonner ; cf. ku. 
S 


AT Ku}gäha m. cheval noir. 


' LE Ru. Kijämi 1; etc.; gér. Kijihwd 
ct Fukhwä, Voler, dérober; cf. kuÿ. 
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at Kéki 
ATP kuñjäka m. esp. de gazon. 
jé a Aug, cf. Fund et Kad. 


"GE Kud, cf. Fud.|[[Irland. cuidighim 
protéger, couvrir. 

a Kund. Kundë 1 et Fundayämi 
10. Briser; cf. Kad. 

‘UK KFund. Mundé 1. Etre boiteux. 
Cf. Kôr, Kid. 

FAI Éumbdnda m. déités d'un cer- 
oidie dans le Buddhisme, 

"AT Fur. Kurdmi 6; p. éukéra; ete. 


Fendre, briser, couper, trancher; [| fouir. 
Cf, zur, ur. 


LE rE Fura m. rasoir. || Sabot de cheval; 


[Il Pied de lit. |] Sorte de parfum. [| Cf. œura. 
Kuraka m. le tila, plante. 
Kuranas ct Kuranasa a. (nâsa) qui a Je 
nez épaté. 
| Kurapra m. flèche à pointe demi-circu- 
aire. 


LE PAG: Kurali f. exercices militaires. 
AT Eurdka m. (sfx. dka) animal, en 
De) 


gén. 

AJ TNR Furdlaka m. (sfx. dla; sfx. 
ka) flèche de fer. 

ALTER Furdlika m. (sfx. dla: sfx. 
tka) flèche de fer. || Boutique de barbier. [| 
Poison. 

(as 

À E & Furd. Kärdë 1. Jouer, plaisanter: 
cf. kurd, gurd, etc. 

TIEN Kulla a. petit, bas, de petite taille, 


nain. — S, n. sorte de parfum. || Cf. œudra. 
Fullaka a. petit, bas, nain. || Au fig. vil; 
méchant; cruel; pauvre, indigent. 


Fullatdla m. oncle paternel; cf. zulla- 
lälaka. 


ANA Fullama m. route. 


(a 
* é Éuürd, cf. Kurd. 
SN . 


N 
CIE (PE Kékiraka m. tube, canne, ro- 


seau, chalumeau., 


aa kév — 9206 — 


AAA égamana m. (Xa air; gam) 


poule-d'eau, 
7 — ss, , dé : 
Kécara a. (Fa; car) qui se meut 


dans l'air, —S. m. un vidyddara; surn. de 
Civa. 


AZ két, Kélayémi 10. Manger. 


ACTA Aélmi pr. de Hit. 


= 
Qé la a. (kil) vil, bas. || Armé. —S$. 
m. bouclier. || Faubourg. Il Lymphe, 
phlegme. || La masse d'armes de Balarâäma. 
— S$. m.n. chasse. — S. n. herbe, gazon. 
Kélaka m. bouclier. || Faubourg. [| La 
masse d'armes de Balarâma. 


AAA kélitäla m. barde, ménestrel, 


chantre de famille. 


AT, kétin m. libertin, débauché. 


"“ 
S LE A kéd, cf. Két, manger. 


Kéda m. (Kid) fatigue, lassitude. || 
Tourment, tristesse, abattement. || Regret, 
repentir. Gr. x%d05. 


A kcdäf. Vd. rayon. 


Gite kédini f. (id) plante grimpante, 
en gen, || Marsilea quadrifolia, plante cryp- 


togame aquatique. 


AA K‘ya pf. de Fan. —$. n. fosse, fossé, 
canal. 


LG Fél. p. cikéla; pqp. 


aéikélam Aller, se mouvoir; [| chanceler; 
vaciller; || bondir, s'ébattre. Cf. kil, kél, tué, 
cal, Car, etc. 


“Kélémi 1; 


AN K‘la a. chancelant, vacillant. — S. 
m. action de chanceler, de ‘vaciller ; [| ébats. 

Kélagati a. (gam) qui a une démarche 
chancelante. 

Kélagämin a. (gam) mms. 

Kélana n. jeu, amusement, ébats. — kc- 
lani f. pion [au jeu de damier]. 

élä Ÿ. mms. 


AN li f. (Het) chanson, danse. [| Oi- 
seau, animal en gén. || Soleil [danseur cé- 
leste]. [| Flèche; ef. kil 10. 

A AX Eév. K'v!{; ete. Honorer; servir, 


rendre un culte. Gf. kcv, gév, sév, ete. 


EAT Kyd 


* À Kæ. Käyämi 1; p. cak»; 5 PP. Fdla. 
Etre ferme. || Rendre (orme. ‘rapper, 
blesser, tuer. — Fouir, creuser, cf. Fan. — 
Etre Las ; [| être abattu, être affigé cf. Kid, 
Éd. 


Kôykäha m. cheval blanc cet 


brun. 

*ATT Hô. Kôldmi À; ef. Kôg, être boi- 
teux. 

è Kôt. Kélayämi 10. Jeter, lancer. 


CE. K6d 10. 


LE ET Kôti f. PENAPRERIE discuse de 
bonne aventure. 


ATet Kôti f. boswellia thurifera, arbre 
qui produit l'oliban. 


‘ATX KG d. Küdämi1; etc.Etre boiteux. 
Cf, Küt, Kôr, Kül. 
* AT z K6d. Kédaydmi 10. Jeter, lancer. 


IE 14 Kéda a. boiteux. || Lat. claudus. 


ne 
Kédakacirsaka n. (Ka; 
udaka; çir$a) toit voûté; chaperon d’un 
mur. 


"AUX Aôr. Hürdmi À; cf. KL 

AT Fra a. boiteux ; cf. Aila. 

; ATTA K 6 L. Kolämi 1; etc. Etre boiteux; 
cf. Add. 

TA Fclaa. boiteux;g 


À Kôlaka m. casque; casserolle ; 
coque de la noix d'arec. || fourmilière. 


ANRT Hit f. (dd 10) carquois. 
ATFA A Eélnmuka m. (ka; ulmuka) la 
planète de Mars, qui est rougeûtre. 


gr. ywoç; Cf. kÜda. 


*EUT lyé [usité surtout au passif]. 

Act. Pr. Fydmi 2; D. Cakyo ; f2. kya- 
sydmi; al. 0. ydyäsam et Kyé ydsam : a?. 
akyuam. 

Moy. Pr. Kyé; p. Cakyé; ee Kydsyé; al. 
0. Fydsiya; a?. akyé. 

Ps. Pr, Aydyé: 1. Ryéyiténé: f2. KFyd- 
yisuyé et Kydsyé; al. 3p. pl. ahudyisata; al. 
0. ydyisiga ct hydsiya; at. akyé, Sp. sg. 
ay, 8p. pl. akyanta. — Pp. Kyâla. — 
PE, Éydlavya et Fiycya. 

Nommer, appeler, désigner par un nom : 
hiranyapurant il lydyaté nagaram la ville 


TA gac — 
s'appelle Hiranyapura. || Annoncer qqc. à 
ne avec le g. de la pers. || Raconter; cé- 
lébrer. 


EATA Éyéla pp. de kyd; || a. célèbre, 
fameux. 

Eyälagarhana et Kydlagarhila a. (garha- 
na) infâme, décrié. | 


2) 


AT ga, 17e lettre et 3° consonne gutturalc 
de l'alphabet sanscrit. Elle répond ordinai- 
rement au g des autres langues âryennes, 
qqf. cependant au k, au d et mème au b. 


3T ga m. [dans le langage mystique 
Gandharva, Ganèca. SR 


3 ga n. (gæ) chant. — gé f. mms. 


ST ga a. (gam) qui va [à la fin des compo- 


ses 


TU gagana n. air, atmosphère, ciel. 

gaganaüwaja m. nuage. || Soleil. 

gaganasl'a a. (sf 4) qui se tient dans l'air. 

gaganädwaga m. (adwan ; ga) le voyageur 
aérien, c-à-d. le soleil. | 

gaganilmuka m. (ulmukd) la planète de 
Mars [qui est rougedtre]. 


d EL | gagg. gagjämi 1. Rire, rire aux 
éclats; cf. Aakk. 


HET gaÿgé Î. (gam, gam) le Gange; la 
déesse Gang. 

gaÿgdcilli f. la mouette rieuse ou larus ri- 
sibundus, esp. de palmipède. 

gaÿgdja m. (jan) surn. de Bhishma et de 
Kàrttikéya. 

gaÿgéléya m. (a!) esp. de crevette du 
Gange. 

gaÿgädwéra n. la Porte-du-Gange, embra- 
sure par où le Gange descend de l'Himà- 
laya ; cf. Haridwära. 

gaïgädara m. (äy) Giva qui a soutenu sur 
sa tête la chüte du Gange. 

gaÿgäsula m. (su) Bhishma; Kàrttikèya. 


"TE gacé. gacédmi 1; cf. gam. 
* 
TE gacéa m. arbre, cf. agacca. 
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— NS ga) 
EATIA Kydli {. (sfx. ti) réputation, gloi- 
re, notorieté. 


EUTUATTA kyäpayémi (c. de kyd); ps. 
Fyäpyé.Proclamer : jilwd Kyäpayél qu'il pro- 
clame sa victoire. [| Raconter qqc. à qqn. 
avec le g. de la pers. 


G 


j QUE gaj. gajämi 1; p. jagäja etc. Réson- 


ner sourdement; || mugir : gambiram jaga- 
jur gajäs les éléphants ont mugi sourue- 
ment. || Etre ivre. 


AS gaja m. (ga) éléphant. || Mesure de 
longueur de ? coudées ou 9 centimètres 
environ. || Terrasse propre à bâtir une 
maison. 

gajakürmäsin m. (kürma; ds) surn. de 
Garuda. 

gajacirbata m. f. esp. de concombre. 

gajaiakkä f. gros tambour porté sur un 
éléphant. 

gajatd f. troupe d'éeléphants. 

gajadanta m. dent d'éléphant,; ivoire. || 
Surn. de Ganëcça. 

gajapippali Î. poivre d'éléphant ou pothos 
oflicinalis, bot. 

gajapriyd f. boswellia serrata, bot. 

gajabanäani f. (band) poteau où l'on at- 
tache un éléphant. 

gajabazü f. boswellia serrala, bot. 

gajamadcala m. (mac) lion. 

gajamélana m. (mul) lion. 

gajayäna n. (y) dressage ou conduite 
d'un éléphant. 

gajayôdin m. (yud) cavalier combattant 


sur un éléphant. 


gajavadana m. Ganeça qui a le visage 
d'un éléphant. 

gajavara m. (rr) éléphant de choix. 

gajasdhwaya n. (sa: @; hiwé) Hastinà- 
pura, ville célèbre pour ses éléphants. 

gajägrant m. (agra) le premier des élé- 
phants, c-à-d. celui d'Indra, Æràvata. 

gajäjiva m. (4: jiv) palefrenier qui gagne 
sa vie à soigner des éléphants. 

gajänana m. (dnana) Ganèça au visage 
d'éléphant. 


TU gana — 

gajérôha a. (&; ruh) monté sur un élé- 
phant. 

gajâçana m. ficus religiosa ou arbre des 
Banians. — gajdçcand f. chanvre ou canna- 
bis sativa; || racine de lotus; || boswellia 
thurifera ou serrata, bot. 

gajdsya m. (dsya) Ganèça à face d'élé- 
phant. 

gajéhwa n. (4; hwéë) Hastinäpura, ville 
célèbre pour ses éléphants. || gajéwhé f. 
pothos officinalis, bot. 

gajéndra m. (indra) le roi des éléphants, 
très-bon éléphant. 


MX gañja m. n. et gañjd Î. mine de pier- 
reries. — M. dédain, mépris. — M.n. trésor, 
écrin. ||" Etable à vaches. — F. auberge; 
chaumièrc; maison de pauvres gens. || 
Vase à boire. [| Graine de l'abrus precato- 
rius, cf. raktihä etguñja. 

gañÿiké f. auberge, cabaret. 


TS gad. gadämi 1; p. Jagäda, etc. 
Couler ; tomber goutte à goutte. 


HS gada m. tout ce qui couvre, protège 
na obstacle. || Plat, mets. || Esp. de do- 
rade. 

gadaka m. le poisson appelé dorade. 


HEAR gadayanta m. (gad au c.) nuage 
distillant la pluie. 


gadalavana n. sorte de sel 
gemme; cf. kudaka. 


gadu m. bosse sur le dos; || goitre. 
[| Lance, javelot. || Ver de terre. 


gadu a. bossu, voûté du dos; || 
goitreux. — $S. m. un bossu, un goitreux. 
gadura et gadula a. mms. 


TT gadéra m. (gad; sfx. éra) nuage. 


CS | gadéla m. (gadu) bouchée, gor- 
gée. || Sucre brut. 


QT EL gadduka, gaddüka et qqf. gadu- 


ka m. vase d'or, aiguière d'or. 


"A AU à gan. ganayämi 10; pqp. yaga- 


nam et ajiganam. Qqf. ganayê. Ps. ganuyé. 
Compter, supputer : padänt-les pas. || Ap- 
précier, juger; compter pour qqc., estimer, 
devén na ganayanli ils comptent les dieux 
our rien; kémädsaklô na ganayati käryam 
‘homme livré à l'amour ne compte pour 
rien son devoir. 


HU gana m. nombre. || ete réunion, 
multitude. {| Corps de troupes de 29 chars, 
91 cavaliers et 135 fantassins. || Le Gana, 
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— Tù gané 
troupe de déités commandées par Ganêça 
et au service de Ciya. |] Secte philosophique 
ou religieuse. || Série de mots obéissant à 
une même règle, tg. || Réunion ou collége 
de religieux buddhistes ee, au-dessous 
de cinq]. || Sorte de parfum. || Lith. ganà. 

ganaka m. arithméticien, calculateur; {| 
astrologue, faiseur d'horoscopes; || ganaki 
f. femme d'astrologue; diseuse de bonne 
aventure. 

ganakéra m. (kr) surn. de Bhimasëna. 

ganacakraka n. repas en commun. 

ganadirin m. (dir) prêtre qui officie pour 
plusieurs castes. 

ganadravya n. fonds commun, propriété 
publique. 

ganana n. compte, 

ganand Î. mms. 

ganandta m. (ndla) 
dieux du gana. 

ganandyaka m. (ni) mms. {| Au f. Durgi. 

gananiya a. (pf. de gan) qui peut être 
compté ou énuméré. 

ganapati m. Ganèça, chef des dieux du 
gana. 

ganaparvata m. np. le mont Kælàça, où 
sont les dieux du gana. 

ganapéf'a m. traité d’arithmétique. 

ganarüpa m. asclepias gigantea, bot. 

ganavali f, np. de la mère de Dhanwan- 
tari. 

ganacas adv. par troupes, en foule. 
; ganahdsaka m. (has, au c.) sorte de par- 
um. 

gandgrani m. (agra) Ganèça, chef du 
gana. 

gandcala m. (aéala) le mont Kælàca. 

gandéädrya m. (dcérya) précepteur où 
maitre spirituel d'un gana de religieux bud- 
dhistes. 
ganddipa m. (adipa) Ganèca. [| Giva. 


calcul, énumération. 


Ganëça, chef des 


HU gani f. (gan) compte, énumération. 
|| Troupe, foule; corps d'armée, cf. gana. 

ganik& f. (sfx. ka) compte, énumération. 
[| Femme publique. || Premna spinosa et 
ue auriculatum, bot. || Femelle d'é- 
éphant. 

ganikäriké et ganikéri £. (Rp) premna spi- 
nosa, bot. 


S 

MU ganila (pp. de gan). — S. n. cal- 
cul, opération d'arithmétique; compte fait. 
[| Traité d'arithmétique appliquée ou d'as- 
trologie. 


HA gantya a. (sfx. éya) qui peut être 
compté ou calculé. 


ganéru m. pterospermum acerifo- 
lium, bot. — F. femme publique. || Femelle 
d'éléphant. | Cf. ganikä. 
ganérukä 1. entremetteuse. 


TT gand 


e 

JU ganica m. (gana: ica) Ganêca, 
chef du Gana et fils de Civa et de Pärvati; 
ilest représenté avec le corps d'un homme 
et le visage et la trompe d'un éléphant. || 
Surn. de Giva. 


LU Ta TS ganülsäha m. (gana; ulséha) 


rhinocéros. 
CS gand. gandämi (?) 


JUS ganda m. la joue avec la tempe; 
| tempe ou sinus frontal de l'éléphant; cf. 
ala. Ï rhinocéros ; [| héros [à la fin de qqs. 
composés]; || personnages inférieurs de cer- 
taines représentations scéniques.— Marque, 
tache: || clou, furoncle; cf. Kandu: || bou- 
ton ou rosette que l'on ajoute comme orne- 
ment au harnais dun cheval. || Joint, 
nœud. || Le 10e vüga ou division de l'échip- 
tique: | période astronomique. {| Lit. 
zandas; got. kinnus: germ. kinn. Cf. hanu. 

gandaka m. rhinocéros. — Nœud: diffi- 
culté, obstacle, empêcheimnent ; [| séparation, 
disjonction. || Astrologie, ou partie de l'as- 
trologie. 

gandaki f. up. d'une rivière dans le nord 
de l'Inde. 

gandakäri et gandakäli f. la sensitive ou 
mimosa pudica, bot. 

gandakusuma n. l'humeur qui s'écoule 
des tempes de l'éléphant pendant le rut. 

gandaküpa m. pic, sommet de montagne. 

gandagälra n. le corosol ou pomme de 
cannelle, anona squamosa, bot. 

gandamälé f. inflammation furonculeuse 
ou scrofuleuse des glandes du cou. 

gandavyüha m. un des neuf dharmas 
buddhiques ; cf. darma. 

gandacæla m. roc; rocher tombé d'une 
montagne par une cause qgeonque. || Front 
[d'une tempe à ne 

ganddÿga m. (aÿga) le rhinocéros, dont la 
peau est comme couverte de boutons. 

géndäli f. agrostis lincaris, esp. de dürbä. 


TUE gandi m. goitre. || Tronc d'arbre. 
Cf. gadu. 

©TS gandira m. esp. de plante pota- 

gère. || Héros, guerrier vaillant; cf. ganda. 


MTS gandu m. Î. (yanda joue) oreiller, 
COUSSIN. 


HT gandü f. joint, nœud; cf. ganda. 


gandüpada m. et gandüpadi f. ver de 
terre. 
gandüpadabava m. plomb. 


gandûsa m. et gandüsé Î. eau 
que l'on tient dans le creux de la main 
pour se rincer la bouche. || Rincement de 
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T4 gada 


L 


la bouche. || Le doigt qui termine la trompe 
de l'éléphant. 


UT gandôla m. bouchée, gorge. || 
Sucre brut. Cf. gadüla. 


AA gala (pp. de yam) qui est allé, qui 
est parti, qui s est éloigné; qui est arrivé à : 
prakrlim gata rentré dans l'ordre naturel. 
— $. n. mouvement, démarche, allure. 

galacélas à. (célas) qui a perdu la raison, 
qui est hors de soi. 

galandsika a. qui n'a plus ou n'a pas de 
nez. 

galarasa a. qui n'a plus de saveur. affadi. 

galavyata à. {vyal: qui n'est plus agité: 
exempt de trouble ou de crainte. L 

gatarrika a. (cri) abandonné de la for- 
tune. 

qatasaÿgqa à. qui n'est plus attaché à qqe., 
quina plus d'allections mi de désirs. 

galasañjna à. sam: jnd) qu à perdu la 
conscience de soi-même, qui est hors de soi. 

gatasatlua a. qui n'a plus. de réalité, 
anéanti. 

galasandéha a. qui ne doute plus. 

galasannaka à. qui est hors.du rut. 

galära a. (axa) qui a perdu la vue. 

galégata à. (d: gum) qui va et vient; [[au 
fig. sujet aux retours, c-à-d, à la transmigra- 
tion. — S. n. allée et venue. va-et-vient; [[au 
fig. les retours alternatifs de la personne qui 
transmigre. 

galäsu a. (asu) expiré, inanimé, mort. 


JT gati f. (gam; sfx. fi) action d'aller, 
locomotion, vovage ; || démarche, maintien 
de qqn. qui s avance, [| marche des choses, 
cours des événements ; || progrès du temps; 

ériode dans la vie humaine; || progres de 
esprit, acquisition de la science. [| Voie, 
chemin, route; [| moven, expédient, pro- 
céde. || Bd. les six voies ou conditions des 
êtres sensibles, à savoir celles des dèvas, des 
hommes, des génies, des prélas, des brutes 
et des damnés. | 

gatilä f. (sfx. la) départ, séparation, 
adivu. || Np. d'une riviere. 

galyanusdra m. imitation de là démarche 
de qqn. 


TATTA gatajas a. qui n'a plus de force. 


ay gatwara a. (sfx. vara) qui va, qui 
se meut. Fe 
"TE gad. gadämt 1; p. jagäda; f2. 


gadisyämi; al. agadisam et agädi$am. Par- 
ler, dire qu: à qqn. avec ? ac. ou qqf. 
avec le g. de la personne. L 


bi TZ gad. gadayämi 10; etc. Tonner. 


OA gada m. parole, discours. || Lith. 
27 


TA gan 


zadas, la parole; polon. gadac, parler; ir- 
land. gadh, la voix. 


T4 gada m. maladie. 


Ur4 gada m. np. du frère cadet de 
Krishna. 


EL TAC [oc gadayitnu a. (gad 1.) loquace. 
S 


Libertin, plein de désirs.—S. m. Kandarpa. 


MAT gadä f. massue; bâton, levier. || 
Bignonia suaveolens, bot. 
gadäkya n. costus speciosus, bot. 
gadddara a. (dr) qui porte une massue. || 
Surn. de Krishna. 
gadäbrt a. (br) mms. 
gadähasta a. qui a une massue à la main. 
gadägadn m. du. (yada mala- 
die ; agada) les ? Acwins. 
gadiügraja m. (agraja) Krishna, 
frère aîné de Gada. 
gadämbara m. {gad 10: ain- 


bara) nuage orageux. 


TNT yadähwa n. costus speciosus, 
bot. 


NAT gadin a. (gadd) qui a une mussuc. 
N 


qadgada a. (gad 1.) qui balbutie. 
._ $S, m. balbutiement, bégaiement. 
gadgadadirani m. mms. : 
gadgadyé [dénom.] balbutier [de plaisir 
ou de peine]. 


EX gadya (pf. ps. de gad 1.) — S. n. | 


prose. 


TATTA gantäsi ?p. sg. f1. de gam. 


TA gantu m. (gam; sfx. {u) voyageur. 


AA ganium inf. de yam. 
N 


9 
ra gantri f. (gam; sfx. fr) chariot 
trainé par des bœufs. 
gantrirata m. MMS. 


"ITA ganä. gandayé 10; etc. [Aller; 


demander?]. Blesser, tourmenter ; haïr, per- 
sécuter. || Lith. gandinu. 


A ganda m. odeur qui se répand, 
senteur; || bonne odeur: parfum; || soufre; 
[| moringa hvperanthcra, bot. || Au fig. ar- 
rogance, grand-air. —- Proxhnité, relation, 
voisinage ; || un voisin. [| Un peu. une pe- 
tite quantité. — F. ganda bouton de la fleur 
3 champaca. — N_ bois d aluës. 
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TA gan 


gandaka m. soufre. || Moringa hyperan:- 


thera, bot. 

ganäakärika a. (kr) faiseur de parfums. — 
S. f. femme d'artisan vivant chez une autre 
femme. 

gandaküli {. np. de la mère de Vyàsa. 

yanüakäs{ a n. bois odoriférant, en gén. 

ganüakuli Ï. sorte de parfum; cf. mura. 

gandaKëédaka n. herbe odoriférante, er: 
gén. 

gandacéliké f. (céli) musc ou autre odeur 
dont on parfume les étoffes. 

gandajäla n. feuille de casse. 

gandajnä f. (jñd) le nez, organe de l'o- 
dorat. 

gandaluürya n. esp. d'instrument de mu- 
sique de guerre. | 

gandaduüli f. (düli) poudre de senteur. 
muse. 

ganäanakula m. rat musqué du Bengak 
ou sorex moschata. 

gandandüman m. esp. de basilic, bot. 

gandand&li Ÿ. (ndli tube; nez. 

gandanilaya Ÿ. {nilayaj jasmin double. 

gandapalra m. ocymum gratissimum. 
esp. de basilic, bot. 

gandapäsäna m. soufre en pierre. 

gandapiväcikä f. (picäca; odeur d'encens 
[” quiattire les picâtchas au saint-sacrifice]. 
- gandapuspa m. le vêtasa, esp. de roseau: 
l alangium hexapctalum ou aÿkéf a: || cor- 
ia myxa ou sebestier. — F. indigotier,; |! 
premna spinosa, Lot. — N. fleurs et sand 
offerts en adoration. 

gandapala m. f. nom de diverses plantes 
produisant des fruits odoriférants. 

gandabanäu m. manguier, bot. 

ganäabända m. hibiseus populneoïdes, 
esp. de gombaut, bot. 

gandamaätr {. la terre, mère des odeurs. 

gandamädana m. (mad) soufre. QE d'un 
des chefs des singes. |! Grosse abeille noire. 
M. n. la Montagne-des-parfums, une des 
chaînes concentriques qui entourent le 
Mèru.—ganidamädani f. liqueur spiritueuse. 

gandamärjära m. civette ou viverra. 

gandamaälini {. le parfum appelé murd. 

gandamansi f. a ion. cf. Jaldmanst. 

gandamunda m. hibiscus populneoïdes. 
esp. de gombaut, bot. 

gandamtila m. alpinia galanga, bot. — 
F. curcuma reclinata, bot. 

gandamtisika m. f. rat musqué de l'Inde, 
sorex moschata. 

gandamryga m. civette ou viverra; antilope 
musquée. 

gandaumal'una m. (mil'una) taureau. 

gandam:hini f. le champaca, bot. 

gandarasa m. myrrhe. 

gandardja n. sandal. || Toute fleur d'une 
odeur agéable. — gandurdji f. le parfum 
appelé nat 

gandarba où gandarva m. (arvan ?; sur- 
noin donné, dans le Vèda, à Agni, à Sürva. 
au Sôma, et aux autres puissances naturel- 


+ 
b 


“| 


i 


! 
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TX gabu — 911 — 


les ou mystiques auxquelles se rattache la 
production des odeurs. [| Le cheval du Sacri- 
lice, Vd. || Cheval, en gén. || Antilope mus- 


.… quée. LE Gandharvas ou musiciens cé- 


+ 
i 


x 


lestes du paradis d'Indra; || par ext. chan- 
teur; [| kôkila ou coucou indien. || Au fig. 


- l'âme après la mort et avant sa renaissance. 
[I Gr. xévraupos. 


ganäarvanagaran. la cité desGandharvas. 
gandarvaréda m. la science des Gandhar- 


.… vas. c-à-d. la théorie et la pratique de la 


a 


musique. 
_gandarvahasta m. ricinus communis, le 
ricin, bot. e 


ganäalilupd f. mouche. moucheron. 

ganäavali f. (sfx. val) la terre, mère des 
odeurs. || Le parfum appelé murd. || La ya- 
méni, bot. || Np. de ville: || la mere de 
Vràsa. 

ganädavallari f. la sahadévi. bot. 

gandavaha a. {vah) odoriférant. — S m. 


de vent. — yandavahi f. le nez, organe de 
l'odorat. 


ganädaväha m. {vah;j le vent. || Antilope 


. musquée, hot. — gan‘avähä f. le nez. 


ganäavilucala m. ble, froment. 

ganilavpra m. shorca robusta. hot. 

ganädavythula n. vi; 4: kul le kak'la. 

gantlacali f. esp. de curcuma. 

gandasaäli m. esp. de riz odorant. 

gandarikare m. muse. 

gandasära m. sandal; cf. gandartja. 

gandasttyt T. {sû) le petit rat musqué. 

gandasémau.nénuplar blanc comestible. 

gnndahirika t. cf. ganädakärikd. 

gondaku m. ‘au; rat musqué. 

ganilijiva à. ‘4! jiv) qui gagne sa vie à 
vendre des parfums. 

gandäfya m. et f. oranger. 

ganilila f. le micocoulier ou celtis orien- 
talis, bot. 

gandäli f. pœderia fœtida bot, 

gandieman m. (arman pierre) soufre. 


IEVE gandika m. (ganda; sfx. 1ka) 
L 


‘ soufre. 


TEA gandini f. le parfum appelé 


murd. 
NES ITA gand'ilu m. (ütu chat) viverra, la 
civette. 


CN 
TAITTAAT gandiltama f. liqueur spiri- 


tueuse. 


IT gandôlhi FT. et gandoli F. isfx. 


ola; Cucumis reclinata. et cyperus rotundus, 
bot. || zuèpe. 


MIT gabBasti m.f. (pour garbasli où 
grabasti) Vd. rayon de lumière: main fen 


N ps des dieux du ciel]. [[ M. Soleil. [| I 


ESA 


a swéhä personnifiée. 


TA gam 

gabastimat a. {sfx. mat) radieux. — $. in. 
le soleil radieux. — S. n. une des 7 divisions 
de l'enfer. 


gabastihasta m. le soleil, qui pour mains 


a des rayons. 


gabira a. creux, profond [en par- 


lant de l'eau, du son, d'une forêt, etc.] — 
S. n. cavité, trou, caverne. Cf. gambira. 

gabiriké [. (sfx. ika) sorte de gros tam- 
bour. 


ITU gabilika m. petit coussin 


rond. 
x TA gam. Act. gacédmi 1; p. Jagd- 


ma, 3p. pl. Jagmus: f1. gantésini; F?. ga- 
misydmi: a2. agamam [quiest aussi l'impf. 
vd.]. Ppf. jagmivas et jaganwas; gèr. gatwd 
et [en compos.] galya où gamya. 

Moy. en poésie : gaccé 1; p.jagmé,; f1. 
gantühé: f2?. gamisyr : al. 3p. sg. [avec mé] 
gañsista et gasisla ; a2. aganñsi, 3p. sg. agans- 
La et agala. Pp. gala. 

Ps. gamyé. 

FORMES VÉDIQUES. Classe 1. Pr. ga- 
mini; 0. gaméyam, 1p. pl. gaméma, 1p: pl. 
moy. gamémahi. Emp. 5p. pl. gamanlu. 
AZ. ip. pl. aganma, 3p. agman, {p. du. 
aganiwa, 2p. agmalam; MOY. 3p. sg. agma- 
la, Ip. pl. agasmahi. Auf. gamaädyæ. 

Classe 2. Br, 3p. pl. ganti. Emp. ?p. 
sg. gahi, 2p. pl. gantt, 3p. pl. gantu, ?p. 
du. gatam. Hmpf. 3p. sg. [avec é] dgan. ?p. 
sg. MOy. agalds. 

Classe 3. Pr. jagémi; 0. Jagamyäm. 

I. Aller, se mouvoir : na nor gacéali 
stalÿ un navire ne marche pas sur la terre 
ferme. [| Avec acéa [vis-à-vis] aller vers, d. 
ou inf. munim hantum acéägamat il alla 

our tuer le solitaire; bærdya acéagacéali 
il va pour mendier. 

Il. Aller vers, ac. gactadu'am réjänam 
allez trouver le roi; gacéanti brahna brah- 
mavidas ceux qui connaissent Bralhima vont à 
Brahima:; nagaram gaccanti ils vont à la 
ville. |] star gaééämi aller au ciel, mourir ; 
lélam amum gaééämi aller à l'autre monde, 
mourir. || dévavilim gaméma allons au ban- 
quet des dèvas, Vd. || astaïn gaérämi se 
coucher [en parlant du soleil]: disparaitre, 
s'évanouir; aslam iva jariménam jaga- 
myâm que j'aille à la vieillesse comme à 
mon domicile, Vd.[| pritim gaccämi devenir 
joyeux; prakrlim gacéämi rentrer dans 
Von naturel, revenir à son état naturel. || 
antyastriys galir& avant eu commerce avec 
des femmes dégradées. — Avec le d.. dans 
le Vd. i{dévésu gaééali il s'approche des di- 
vinités de l'offrande. 

III. S'en aller, s'éloigner, disparaitre, avec 
l'ab. : gatésu lokapélésu les gardiens du 
monde étant partis : kdl5 gacéali le temps 


FT gara — 
ue nagardd agamat il s'éloigna de la 
ville. 
IV. Venir : ganté divas venez du ciel, Vd. 
 V. Faire aller, Vd. {ân sady6 aëwand ja- 
gamyät qu'il les fasse aller sur le champ par 
leurs chemins. 


TA gam fÎ.; g. gmas; i. gmä, Vd. terre. 
|} Zd. zém; lith. zémié. [| CF. gr. yñ. 


AA gama [à la fin des composés] (gam) 


qui va; qui vient. 


gamakéritwa n. (gam; kr) 


Re Dee le défaut de faire tout à la 
àte. 


gamala m. (sfx. afa) voyageur. 
[| Route, chemin. 


MAN gamanan. (sfx. ana) action d'aller; 
marche; || action de marcher à l'ennemi. 


IL gamin m. (sfx. in) celui qui va; 
marcheur, voyageur. 


° TF4 gamb, cf. garb. 


LS LPEL gambdri f. gmelina arborea, 


bot. 


gambira a. profond. — $. m. 


mantra vêdique. || Lotus. || Citron. || Cf. 
gabira. | 
* gambiravédin m. (vid, éléphant rétif. 


FA gamya {pf. ps. de gam) où l'on peut 
aller; que l'on peut atteindre; où il faut 
aller. 


FAT gamydt 3p. sg. o. de gam, Vd. 
pour gaccêl. 


A gaya m. esp. de bœuf, cf. gavaya. || 
Np. d'un muni. 


DU LEP ES É gayaciras n. Vd. les hauteurs 


du couchant, l'ouest. 


MAT gayé Î. ou budiüdagayé np. d'une 
ville du Bihar, où Cäkya-muni atteignit l'é- 
tat de buddha; elle est célchre par ses 
grottes et par ses inscriplions. 


gare m. n.{gj) potion; poison ; anti- 

dote. -- M. maladie. — F. garû action d'a- 
valer., — FF, gari esp. d'herbe, -- NX. garu 
action de mouiller, d'humecter: arrose- 
ment; aspersion. 

garana n. arrosement ; aSpersion. 

garada a. (dé) vènéneux., vénimeux. — $. 
n. poison, venin. 

garabrala im. paon. 
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TN garja 
garaba m. embryon, fœtus; cf. 
garba. 


garayämi (dén. de guru) être 
pesant, être important. 


garala n. (sfx. la) poison, venin. 
[| Foin, botte de foin. || Mesure, en gén. 


AT} ni garägart Î. esp. d'herbe; cf. 


gari. 
garddikä f. (a&ika) coche- 

nille. 
| TA gardtmaka m. graine de mo- 

ringa. 


MÇAT gariman m. (sfx. iman) pesan- 


teur; gravité. Cf. guru. 


garisfa Sup.;, gariyas comp. de 
guru; M2 49. 


garuda m. (garut) np. de l'oiseau 

de Vishnu; il est fils de Aacyapa et de vina- 
lä, et frère cadet d'aruna. 

garudaäwaja im. Vishnu. 

garudägraja m. (agraja) aruna, cocher 
du Soleil. 

garudd;kila n. (a/k) émeraude. 

garudäçeman m. (atman) mms. 


Ta garut m. aile. 
NN 


garulmal a. (sfx. mal) ailé.—$. m. oiseau. 
en gen. [| Garuda. 
garudyüdin m. (yud) caille. 


(@ L2 L] 
ST garga m. np. d'un rishi. 


gargara m. (garj; Sfx. ra} Vi. 
tambour. || Esp. de poisson. 
gargari Ÿ. baratte; || cruche, pot à l'eau. 


NI TS gargäla m. le silurus ascita. pais- 
son. 


Pa Pa ” 
MT gargiya a. qui descend de Garga. 


Le) 
°T E | garj. garjâémii; p.Jagarja; ete. 


Résonner, retentir: méjé garjantas nuves 

retentissantes [du bruit de la foudre]; rayur 

qarjatile vent inugit. || Rugir, hurler, pous- 

ser de grands ris [en parlant des animaux 

et des hommes]. || Au lig. se vanter. se glo- 

rilier. [[ CF. gauj. |] Bat. garrio (7j, gurges. 
garjaydmi 10. mins. 


M" 
MT garja n. son profond et sourd : ru- 
gissement, mugissement, hurlement. 


ee: CR _ 
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RE n garjaka m. esp. de dorade, poisson. 


TA garjana n. (garj) son profond et 
sourd : || bruit du tonnerre, des vents, de 
l'eau quis engoufire; || rugissement, mugis- 
sement, hurlement. || Au fig. cri de fureut ; 
[} bruit de la bataille; cri de guerre. 


nf garji m. (garj) bruit des vents, de 
la foudre, etc. 


e , 
HR | garjila pp. de garj. — S. m. élé- 
phant en rut. — $. n. mms. que garjana. 


pas 
TT gardähé f1. vd. de garh. 


" . 
ATX garta m. (gÿ) trou, creux, cavité; || 
grotte, caverne, antre; || fossette sur qq- 
partie du corps. [| Esp. de maladie. || Np 
de pays, cf. trigarta. 


" 
MAT gartiké f. atelier de tisserand [à 
cause du trou, garla, où il loge ses pédales]. 


* 


" 
gard. gardämi 1, et gardayämi 


10. Résonner; rugir ; mugir; cf. gar]. 


: garddaba m. (gard; damb 10) âne. 

[| Odeur. — garddabi f. houzier, esp. d'in- 
secte. | Maladie de la peau. — garddalia n. 
lotus blanc. 

garddabacäka m. ovieda verticillata, bot. 
. garddabända m. hibiscus populneoides, 

Ot. 

garddabähwaya m. lotus blanc. 


[el 
°F 0 { garä. gariayämi 10. Désirer. Cf. 


grd. 
gardayämi (c. de grd) faire désirer. — Au 
moy. gardayé tromper l'attente de qqn. ac. 


TA garda m. désir, convoitise. 
gardana à. (sfx. ana) désireux. 


(e 
° T4 varb. garbämi 1; etc. Cf. Karb, 
carb, etc. Aller. 


e 

AT garba m. germe vivant : garbam 
yéna dadüli purusas le mâle dépose dans 
la matrice un germe vivant; || embryon, 
fœtus: ulvina dvrls garbas fœtus enveloppé 
dans l'utérus ; [| petit d'un animal; enfant 
qui vient de naître, [| Ovaire d'une fleur. |] 
Par ext. utérus: ventre. [| Au fig. milieu, 
intérieur; appartement intérieur, chambre 
à coucher. [| Gerim. kalb : angl. calf; irland. 
cilin ventre; gr. de)pus. 

garbaka m. chapelet de fleurs, ete. que 
l'on porte dans Îles cheveux. — N. période 
de deux nuits et un jour. 


TT garhd 

garbanda m. (anda œuf) hernie ombi- 
licale. 

garbadé et garbadätri f. esp. d’arbrisseau. 

garbaädrila a. (dr au c.) contenu dans un 
germe fécondé ; qui est à l'état embryonaire; 
conçu. 

garbapékin m. (pac) riz qui est mûr au 
bout de deux mois. 

garbapâtaka m. esp. rouge de moringa, 
qui cause l'avortement. 

garbapätini f: esp. de plante potagère, 
qui cause l'avortement. 

garbarüpa a. petit d'une bête; enfant. 

garbavali f. (sfx. vat) femelle pleine; 
femme enceinte. 

garbacräva m. (cru 1) avortement, fausse- 
couche. 

garbägéra n. (dgéra) cavité de l'utérus. 
[| Chambre à coucher; gynècée. 

garbäääna n. (&; dd) rite propitiatoire 
propre à produire la conception. 

garbäcaya m. (deaya) la partie de l'utérus 
où siége l'embryon. 

garbäslama m. (a$lan) le 8e mois de la 
grossesse. 

garbini f. (sfx. in) femme enceinte; fe- 
melle pleine. || Asclepias rosea, bot. 

garbinyavérana n. métier de gardienne 
de femmes en couches ; |] obstétrique (?). 

garbépagälini f. (upa; han) vache taure- 
lière, que l'accouplement fait avorter. 


Le) 
TAX garmut f. esp. d'herbe. || Or. 


.P : 
"TA garv. garvdmi 1; p. Jagarva; 


etc. et garvayé 10; pqp. ajagarvé. Etre or- 
gueilleux. Cf. Karv et karv. 


garva m. orgueil. || Ancien germ. 
gelf; lith. garbè. 
garvara a. (sfx. ra) orgueilleux, arrogant. 
garvéla m. (at) garde de nuit, gardien 
d'une porte; sergent de ville ou de village; 
bedeau. 
garvila (pp. de garv) orgueilleux. 


: (a 
TE garh, vd. pour grah. 


î TS garh. garhé 1; gærhayémiet gar- 
hayé 10; p.jagarhé; f®. garhisyé ; al. agar- 
hisi. Blimer, reprendre, accuser qqn. || In- 
jurier. [| Ne pouvoir souffrir : duskrlam une 
méchante action. ] Mépriser, dédaigner 
qqn ou qqc. || Cf. yalh. 


garhana n. blime, censure, re- 
proche. 


[es 
HET garhä f. mms. 


TA gava 


(a 
WT garhya {pf. ps. de garh) blämable; 
méprisable. 
garhyavädin a. (vad) qui parle mal. 


"TET val. galämi 1; p. jagäla; al. 
agälisam. Manger. 
. TA gal. galämi 1, et gélayé 10. Tom- 


ber, s'échapper : hastébyas des mains de 
qn. || Toinber sur, rencontrer, avec lel. || 
echoir; disparaitre, s'écouler [en parlant 
de la vic]. 


TAN gala m. cou, gosier, avaloire. || 
Grande esp. de canne à sucre. || Esp. d'ins- 
trument de musique. || Esp. de dorade, 
poisson. l Résine de sàla. [| Corde. [| Cf. lat. 
collum [cf. galla] et gula; germ. kehl, 

galaka m. esp. de poisson. 

galakanbala in. fanon du taureau. 

yalayanda m. gonflement des glandes du 
cou. 

galagraha m. sorte de sauce d'un goût 
fort. || Jour où l'on commence un cours 
d'études et qui est suivi d'un jour férié. 

galantikä f. petite aiguière. 

galaméKalé Ÿ. collier, guirlande de cou. 

galavrata m. paon; cf. garabrata. 

galacundikdä f. luette, voile du palais. 

galastani f. chèvre du Bengale dont le 
cou porte deux mamelons charnus. 

galahasla m. action de prendre qqn. à la 
gorge. | 

gaidÿkura m. (aÿkuran) inflammation de la 
gorge, amygdalite. 

galänika, galänila où galävila m. cre- 
vette. 


IG | gali m. (gal manger) hœuf gras et 
paresseux. 


TA galita pp. de gal 1 et 10. 


La 
HAE galéyanda m. ardea argala, 
esp. de héron. 


"A GA | gal6. galbi 1; etc. Etre fort; 


être audacieux. || Irland. galbha rigueur. 
dureté. | 

RAT galyi f. réunion de gosicrs. [| Pa- 
quet ou tas de cordes. 


ET alla m. joue; cf. gala. 
gallaéäluri f. petit orciller rond. 


" 
Te gaiwarka im. verre à boire les 
liqueurs spiritucuses; || en gén. vase de 
cristal. 


"TRE galh; cf. garh. 


IAA gavaya m. (g63; sfx. aya bos ga- 
væus, esp. de bœuf, Vd. 
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TE gah 


127 TST gavaïdja m.{yé vache; rdjan 
le taureau du troupeau. 


AT Javala m. 90; sfx. ala) buffle sau- 
vage. — N. corne de buffle. 


HAT gavéra a. (gd; axa) qui à des 
eux de bœuf ou de vache. — S. m. œil-de- 
œuf, fenêtre ronde. || Esp. de singe. — S. 

f. gaväri cucumis madraspatanus ct clitoria 
ternatea, bot. 


HAT gavédana n. (g; ad manger: 
pâturage, prairie. — gav/idani f. ratelier, 
mangeoire. || Esp. de concombre et de cli- 
toria, bot. 


TAITAR gavélika m. le bœuf gavaya. 


IC | gavi |. de g6. 
LCL: PE gavicwara m. {icwara) maitre 


des vaches; propriétaire de vaches. 


= 
QE KA gavédu f. et gavédukä f. (g6: éd) 


coïx barhata, esp. de larme-de-Joh, bot. — 
M. nuage. 


A 
Ta yavédu f. et gavélukd f, mms. 


Re 
TAF yavéruka n. craic rouge, san- 


guine. 
> # A 
HAYME gavécaké f. hedysarum lago- 
podioirles, esp. de sainfoin. 


dE LD IESI gavésayémt 10; pqp. ajaga- 
vésam: pp. garésila (? 46; ts) chercher, être 
en quête, chasser. 

gavésana n. et gavé$and f. recherche, en- 
quête, poursuite [d'un objet physique ou 
abstrait]. 


HATS vavdja m. (udÿa) la meilleure 
des vaches. 


SU gavya à. (g5: Sfx. ya de bœuf, de 
vache; relatif au bœuf, relatif à la vache, —- 
S. Ê. gavyd troupeau de vaches ou de bœufs. 
| Mesure de deux krôücas: cf. gauprili. —S. 

.ou n. corde de l'are. [| Maticre colorante 
jaune. 


HET gavyttla n. et gavyili m. 
A | 


yui mesure itinéraire de ? krôcas ou environ 
4 kiomcvtres. 


f. ‘90; 


TS Jah. gahayämi 10. Traverser pé- 
niblement : vanæm une forêt. [| Au fig. com- 
prendre avec peine: céstram un traité. || 
Au n. être difficile à traverser, à parcourir; 
être difficile à comprendre. 


(ans . 
TU gén: — 

TEA gahana a. {(Sfx. ana) impraticable, 
impénétrable, inextricable. — S. n. forêt, 
bois fourré. || Caverne : gahanam gambiram 
l'abime profond, la géhenne. || Au fig. gène, 
peine, détresse. 


Ta gahwara m. et gahiwari f. (sfx. 


rara) caverne, grotte; ahîime. -- N. forêt 
épaisse, bois fourré. || Cris de détresse. {| 
Orgueil.|| M. tonnelle de jardin. 


“TT gä. [cf. gam et gaë]. A l'act. dans 
le Vèda : gémi 1, jigämi et jagämi 3; impf. 
ajigäm, 3p. ajigâl et ajagan; 0. jagäyäm ; 
a?. agäm, 3p. sg. audl et gût, 3p. pl. agan 
et gus; aor. conjf. gé$am et g‘yam. || Gr. 
Baive, E6nv, etc. 

Au moy. gæ 1 ou 2, gâsé, gâté, etc.; o. 
géya; p. Jagé: f1. gâtähé; 12. gésyé; al. 
anist, 0. gasiya. — Ps. giyé;, al. 3p. agdyi. 
[| CF. gæ. 


Aller; parcourir : adwänam une route. || 
Aller vers : puram vers la ville ; stulibir in- 
dram jigämi j adresse des hymnes à Indra. 


MTS gérga à. (yazgd) du Gange, relatif 
au Gange. — $S. m. surn. de Kärttikèva et 
de Bhishma. 

gdygäla m. et gd/qälêya (al) crevette. 

gâÿgäyani m. surn. de Kàrttikèva et de 
Bhishma. 


= 

ATSA ydgéya a. (gazgd) né du Gange 
ou de Gangà. — S. m. l'alose du Gange ou 
clupea alosa, poisson. || Surn. de Bhishma 
et de Kärttikéya. — S. n. or. [| Gyperus ro- 
tundus, bot. 


à 
3 gâÿgérukt f. hedysarum lago- 
podioïdes, esp. de sainfoin, bot. 


= | 
met gäygés£i f. guilandina bondu- 
cella, bot. 


MATTA péjayimi 10. Rugir: cf. gd. 
TA gädayämi, c. de gad. 


TT géda a. (qéh; sfx. ta) épais, serré; 
[en parlant d'un bois]; étroitement uni. || 
Au fig. pénible, diflicile: violent, intraita- 
ble. — A l'ac. gédam violemment, beaucoup. 

gädamusfi a. misérable, gueux, ladre, 
avare. — S. m. cimeterre; grand couteau de 
sacrificateur. 

gäddygada m. (aÿgada) bracelet à rangs 
serrés. 

yddäli;gana n. étroit embrassement. 


MUST] génikya n. (ganikd) troupe de 


courtisanes. 
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TA gûn 


LCL yändiva m.n.arc; || l'arc d'Ar- 


juna. 
gändivin m. (sfx. in) Arjuna. 


Ta gälu a. ‘gæ) courroucé, furieux. — 


S. m. chanteur. || Coucou kôkila. [| Grande 
abeille noire. [| Gandharva ou musicien cé- 
leste. 


TA gétra n. (gd; sfx. tra) membre; || 
corps. 

gdtraka n. (sfx. ka) corps. 
à gütraba}gé f. (bañj) carpopogon pruriens, 

ot. 

gétrasaÿkicin m. (sum; kuc) le putois ou 
viverra putorius. 

gätrasamplava m. (sam: plu) plongeon, 
esp. d'oiseau. 

gétränulépant f. (anu: lip) parfum pour 
se frotter le corps. 


gätaka m. (gæ) chanteur, musi- 
cien ; récitateur de légendes. 


TTAT géf'af. !gæ: sfx. Fâ) chant, stance 
chantée, en gén. || Strophe d'hymne vêdi- 
que. |} Bd. stance dans un grya; qgf. le 
géya lui-même [ces stances sont ordint. at- 
tribuées à Càkya - muni]; ouvrage conte- 
nant des récits moraux. [| Nom d'un patois 
indien. 

; ATY v4à. gâdé 1; p. Jagädé; F2. gd- 
disyé ; ai. agädisi. Partir, aller à, monter à, 
ac. : gâliläsé nabas tu monteras au ciel. || 
Rechercher, désirer, chercher à prendre, 
ac. [| Placer. poser, déposer en un lieu; || 


semer, planter (?. [| Au n. se tenir solide- 
ment debout. Germ. gehen. 


HIT géda a. peu profond, gutable. —S. 
m. gué, place; lieu. || Au fig. désir, con- 
voitise. Lat. vadum. 


TT gädi m. np. du père de Viewà- 
mitra. 

gädija m. (jan) le fils de Gàdhi. 

gädipura n. la cité de Gâdhi, c-à-d. Ka- 
nyàkubja. 

gädibu m. le fils de Gâdhi, Vicwämitra. 

gadéya m. (sfx. éya) mins. 


TA géna n. (gæ; chant, en gén. |] Livres 
de cantiques, au nombre de 4, faisant partie 
du Sàmavéda. j 


CS | yänti 3p. pl. de gæ et de gd vd. 
TT gäntu a. {gam ; sfx. lu) qui voyage, 


qui va, qui marche. —S. m. voyageur. Cf. 
ganlu. 


Pc L gäntri f. chariot trainé par des 
bœufs. 


Ah géru 
tt Era À gändini f. le Gange; Gangà. 


gdndinisula m. fils de Gangà. 


TUE gändarva a. (f. géndarvi) issu du 
Gandharva, Vd. || Qui a rapport aux Gand- 
harvas. — S. m. un Gandharva. — $S. n. 
science des Gandharvas, musique, chant. || 
Forme de mariage qui n'exige que le con- 
sentement mutuel. 


= gänädra m. minium, oxide de 
lomb. || Une des 7 notes de la nel 
Kp. d'un pays au nord-ouest de l'Indus, Vd. 


[? le Kandahar]. — Au pl. m. les peuples de 
ce pays. — génüäri f. np. de la mere de 
Duryôdhana. — gänddra à. myrrhe, cf. gan- 
darasa. 

gänääréya m. Duryüdhana. 

CET gändikam. (ganda) parfumeur. 
|| Esp. de ver puant. |] Scribe, commis. 


QLES & gâm ac. sg. de g6. 
MOT gâpayämi (c. de gæ) faire 


chanter, ? ac. 
ITA gémin 1. a. (gam) qui va, qui 
marche [à la fin des composés]. 


TA géma m. (gam) action d'aller, de 
marcher. 


TAN gâmuka a. (gam ; sfx. uka) qui va, 


qui marche. 


" 
ES ID gâämbirya n. (gambira) profon- 
deur [de l'eau, du son, etc.]. 


MAR gévaka a. (gz; sfx. aka) qui 
chante. — $S. m. chanteur. 

AA géyalra a. qui se rapporte à la 
gäyalri. 


gdyatri Ÿ. (gæ; sfx. {r) stance 
vêdique de 24 syllabes partagées en 4 vers 
égaux. [| Nom d'un des hymnes du Rig- 
Vêda, nommé aussi sévitri et dont Vicwà- 
mitra est l'auteur. || Mimosa catechu, bot. 


STTAA géyana à. (9æ ; sfx. ana) qui chan- 
te, chanteur. — $S. m. chantre, pote. || 
Causeur, babillard. 


MAT gérayémi, c. de gr et de gf. 


PE! géritra m. (gf; six. tra) grain, 


en gén. || Riz, blé. 
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PT gi 


yärudika m. enchanteur, magicien, ven- 
deur d'antidotes. 


Co 
raude. 


gärutmala n. (garutmat) ëème- 


[a 
TR gérgaka n. la postérité de Garga. 


[ai 
TA gârida m. (gré) désir, avidité, vora- 
cité. || Flèche. 
gârdapara m. flèche. 
gärdapalra m. mms. 


e 
OT g&rbika a. {garba) utérin; || ori- 
gimel. 


€ 
OT gärbina n. (garbini) réunion 
de femmes enceintes. 
gérbinya n. mms. 


cA gérhapalya m. (grhapati) le 


. feu doinestique, que se transmettent de 


père en fils les maîtres de maison. Vd. 
TT géla m. (gal) flux, écoulement. 


TAATTA gälaydini (c. de gf) pour gd- 


rayämi. 


ANA gélava m. (gäla) nom de ? esp. 
de symplocus ou lédra, bot. || Esp. d'ébene, 
diospyros glutinosa, bot. [| Np. d'un muni. 


TT gâli m. (gal) imprécation, malé- 
diction. 


MAT gévayémi c. de gu 1. 
MAX gévas nom. et voc. pl. de 96. 
«x 


AT gs ac. pl. de g6. 


* TS géh. gûlé 1; p. jagähé,; F1. gd- 
hitähé et gâdähé; fŸ. gähisyé et géryé : al. 
agdhisi et agéri, 3p. agdda; gêr. géhitwä et 
gâduä, pp. gâda. Traverser, pénétrer dans, 
ac.: vanam dans une forêt. || Parcourir : 
mérgom une route. || Au fig. man mé san- 
cayam gähaté le doute pénètre dans mon 
cœur. || Monter, s'élever : dyäm dans le ciel. 
Entrer : nadim dans une rivière [pour s'y 
baigner]. 


CPE gir f. {gf résanner) voix; émission 
de voix. || Mot. parole; [| la parole, le dis- 
cours, le langage. [| La Parole sainte: la 
déesse Saraswati ou véc. || En gén. louange. 
éloge, poëme; || gloire, célébrité. || Gr. 
yievs 5 irland. gair. 


LP géruda a. qui se rapporte à Garu- AT gird f. (gir) mms. 


da. — $. m. or; émeraude. |] Mantra ou in- 
cantation magique. 


LCLPE giri m. montagne; || au fig. Vd. 


GTR gila — 217 — HE guca 
nuages. || Paume, balle à jouer. [| Maladie NAT gilémi pour girémi: et, de 


des yeux. |] Zd. gairi; afghan. ghur. 


giri Î. (yf) action d'avaler, d'en- 
gloutir, d'absorber. |] Souris [animal]. 


LEE giri a. vénérable, respectable; cf. 
guru. 


girikantaka m. foudre d'In- 
dra, carreaux de la foudre. 


LOL D LUE OL girikarniké f. (karna) la 


terre. 


Le] R EAU À girikarni f. hedysarum alha- 


gi, clitoria ternatea, etc., bot. 


LEE) ŒT girikd f. souris; cf. giri f. 


girikäna a. devenu borgne 
par le mal nommé giri m. 


CE girigada m. paume, cf. giri m. 


DFE] girÿa m. (jan) fer. |] Talc. || 
Bitume. || Benjoin ou styrax. — girijé f. 
pamplemouse ou citrus decumana; esp. de 
rasnd, bot. — Surn. de Pärvati. 


girijémala n. (amala) tale. 
say girÿjwara m. foudre. 
LE PI. gtrila, pp. de gf, mangé. 


girimallik& f. jasmin de 
montagne ou echites antidysenterica. 


girimdna m. (mé mesurer) 
éléphant énorme. 


FAT girimrt f. m à m. terre de 
montagne, c-à-d. craie rouge. 


M giriyaka m. et giriyéka m. 
paume, balle à jouer. 


ÊLP QT girica m. cf. giriça. 
fi R TT girieriga m. surn. de Ganèca. 


giriséra m. fer. |] Etain. |] Le 
mont Malaya. 


LP) TT girica m. (ca) le roi des monts, 


cà-d Civa, Vrihaspati ou Himäla [person- 
nilication de l'Himalaya]. 


TT gila m. citron; cf. girij. 


gilana n. [pour girana, de gfl 


action d'avaler. 


même, dans toutes les formes de girämi l'r 
peut être remplacée par une {: cf. gf 6. 


TA gili f. [pour giri] mms. 
RÉ gitita, pour girite. 


LAS | gisna m. (9æ; sf. sna) chanteur. Il 
Chantre du Sämavéda. 


LES | gila (pp. de gz), chanté. —S, n. 
chant, hymne, poëme. — $. f. gilä nom de 
qqs chants particuliers, surtout de la Bha- 
ga vad-gità. 


_ÿila-güvinda n. poëme de Jayadéva, rela- 
tif à Krishna. 


gilamüdin m. (mud) un Kinnara. 


fe giif. ge) chant. || Une des formes 


du mètre ârya, où la stance est composée 
de deux grands vers. 


girala m. (gir, rafa) surn. de 
Vrihaspati. 


n'a 
MAT girdévi f. la déesse de la parole, 
Saraswati. 


PE LU | girna pp. de gf. 
a) 


TU girni f. (gf 6) action d'avaler. — 
(97 9) louange, éloge, applaudissement ; {| 
renommée, gloire. 

girvdna ou girbéna m. (gir 
hymne ; van désirer) un dieu, en gén. 


giSpati m. (gir; pati) un pandit 
où savant brähmane. |] Surn. de Vrihaspati. 


"a gu. gavé 1; p. juguvé; f{. gôtähé: 
F2. gô$yé; af. agési: pp. gula. Résonner. || 


Vd. faire entendre, louer, célébrer. [| ? Etre 
trainé par des bœufs. |] Cf. ku 2, Fu, ju. 


À IT qu. guvémi 6; jugéva; 2. gusyémi : 


al. agusisam; pp. géna. Aller à la selle, 
rendre des excréments. 


TT guggula m. et guggulu m. le bdel- 
lium, résine odoriférante, Vd. 


TEST gu}gù f. Vd. la nouvelle lune, cf, 
kuhü. 


QE guéa et gucaka m. réunion, amas, 


tas : || bouquet de fleurs; botte d'herbe ; 
esp. de collier ou guirlande. Cf. guñja. 
guéapatra m. palmier. 
guéapal f. bananier; || vigne. 
guédrüa m. (arda) esp. de collier. 
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udé — 
qi 
* US guj. gujémi 6 et géjdmi 1; p. 
SO "NN | 
Jugäja; etc. Résonner; murmurer, mugir 
sourdement, bourdonner; cf. guñ], gaj, 
gañy, etc. 


"TAyuAs. guñjémi 1; p. juguñja; 
S 
etc. mms. que guj. 


TK guñja m. bouquet defleurs ; cf. guéa. 


TK guñfa m. et guñé f. bruit sourd, 


murmure, bourdonnement. || Timbale. {| 

Cabaret. || La prière à voix basse ; médita- 

tion. || Abrus precatorius, bot. Cf. raklikd. 
guñakrt m. (kr) grande abeille noire. 


AKMT guñjikd Î. graine de l'abrus pre- 
catorius ou raktikâ. 


ANS outiké L petit globe, balle, 
paume, cf. guda. 


* 
IT & guf, cf. gunr. 


* 


IT 3 gud. gudémi 6; etc. Protéger, dé- 
fendre, soutenir. Cf. gunf. 


IS guda a. rond, sphérique. — S. m. 


globe, boule, balle. || Sucre brut. || Harnais 
d'éléphant. || Bouchée. — F. gud4 poudre, 
dora pulvérisée. [| Euphorbia tirucalli, 
ot. 
gudakart f. une des réginis ou personnif- 
cations des modes musicaux. 
gudaci f. menispermum glabrum, bot. 
gudalrna n. canne à sucre. 
gudalwac n. et gudatwaca n. écorce aro- 
matique de casse ; [| macis. 
gudadüru n.canne à sucre. 
gudapuspa m. bassia latifolia, à fleur 
sucrée. 
gudapala m. careya arborea ou pilu, à 
fruit sucré. , 
gudamüla m. amaranthus polygamus, à 
racine sucrée. | ” 
gudala n. (sfx. la) liqueur alcoolique tirée 
de la mélasse, sorte de rhum. 
gudaçcarkard Î. sucre rafliné. 
gudacigr'u m.moringa rouge et sucré, bot. 


ITR A gudäkéca m. surn. d'Arjuna, et 
de Civa. 

SKTATA gudäçaya m. cf. gudapala. 

ES L guduci et gudüci f. menisper- 
mum glabrum, bot. 

TT gudéra m. bouchée. 
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JU guna 


gudéraka m. mms. 


TU gun. gunaydmi 10. Saluer; {| 


CODES un conseil; || persuader. || Cf. gan, 
un. 


QU guna m. qualité, propriété, attribut, 


mode : || qualités de l'âme, de l'esprit ou du 
cœur, bonnes ou mauvaises; || propriétés 
ou modes sensibles des objets matériels. Il 
qqf. vertu, bonne qualité. d Les 3 qualités 
[ou états de l'intelligence dans ses rapports 
avec la réalité] à savoir : sattwa, rajas, La- 
mas. || Qualité du son, caractère qu'il re- 
vêt dans la prononciation, tg. [| Corde : corde 
d'un arc; |] guirlande. J| Cuisinier; |] surn. 
de Bhima qui faisait cuire les aliments des 
Pändus pendant leur exil. — guné f. plante 
dont on fait des cordes d'arc, cf. nérud. 

À la fin des composés, guna produit des 
multiples : {rigunale triple, rataguna le cen- 
tuple, dwigunibüla devenu double, doublé, 
etc. 

gunakarmavibäga a. qui distingue l'acte 
et l'attribut. — S. m. distinction de l'acte et 
de l'attribut. 

gunakära m. (kr) surnom de Bhima. 

gunagréhin a. (grah) qui apprécie les 
qualités. 

gunalas adv. (sfx. {as) d'après les qualités. 

gunalraya n. les 3 qualités, cf. guna. 

gunalwa n. qualité, état, manière d'être 
[au sens abstrait]. 

gunadarma m. condition qui suit la qua- 
lité, par ex. la clémence qui est la condhtion 
de la royauté. [| Condition d'un être sujet 
aux 3 qualités. 

gunanikä et gunani f. examen, collation- 
nement Où correction d'un texte des écri- 
tures. || Examen critique d'une ch. || Pro- 
logue d'un drame. 

guraniya m. pratique de la critique des 
textes sacrés, etc. 

gunabèdalas adv. (bid; sfx. tas) selon la 
diversité des qualités ou modes. 

gunabükir m. (buj) celui qui perçoit les 
modes sensibles des ch. 

gunabrañca m. perte des bonnes qualités. 

gunamaya a. de la nature des 3 qualités, 
ou des moules des choses : gunamayi maäyé 
la magie ou illusion produite par les ma- 
micres d ètre des objets. 

gunalayani f. (li; sfx. ana) tente fixée 
avec des cordes. 

gunaval a. (sfx. val) qui a des qualités ; 
doue de vertus. 

gui.avrrahka m. mât avec des cordages. 

gunasu}Kyäna n. la théorie des 3 qualités. 

qu..asa/ga m. (sajj) attachement aux qua- 
lités sensibles des choses. 

gunasägara m. m à m. la mer des modes, 
c-à-d. Brahmä ou le Buddha. — Adijt. doué 
de toutes les qualités. 


TA gqud 


gundkara m. (ékara) la mine des qualités, 
c-à-d. le Buddha. — Adjt. doué de toutes les 
qualités. 


gundlila a. (ati; +) qui a franchi les 3 
qualités, qui s’en est afiranchi. 

gunänuwila a. (anu; i) enveloppé par les 
qualités, caché sous les modes des choses. 

UT gunila (pp. de gun) multiplié ft. 

; 2. Ù : 

d'arithmétique]. || Additionné; réuni, en- 
tassé. Cf. ganila (gan). 

QUUL gunin à. (sfx. in) doué de quali- 
tés. — S. m. (guna arc) arc garni de sa corde. 


gunécwara m. np. d'une mon- 
» 


tagne, dans le Bundelkhand (? 
HUTERU gunélkar$a m. (ut; krs) ex- 


cellence, possession de qualités supérieures. 
*+ . 

Ql LU: gunf ou guf. gunfayämi 10. 

Cacher, couvrir, voiler : pañçcugunfila cou- 


vert de poussière. || Au fig. protéger, dé- 
fendre. ct. gud. FEES 


dé TT gund. gundémi 1 et gundaydmi 


10. Cacher, couvrir, voiler. || Au fig. pro- 
téger, défendre, conserver. — Piler, broyer. 


TER gundaka m. (gund) pot à l'huile. 


— Poudre, poussière, boue. — (pour guñ- 
Jaka ?) ton bas, voix basse. 


Qi guisa m. bouquet de fleurs ; botte 


d'herbe; || esp. de collier ou de guirlande: 
[| sorte de parfum. Cf. guca. 


gulsaka m.bouquet. || Chapitre d'un livre. 
gulsapuspa m. echites scholaris, bot. 
gulsärda m. cf. gucdräa. 


’ Te gu d. gôdé 1; p. jugudé; etc. Jouer. 
Cf. gu&, kud. 
TA guda n. (? gu) anus. 


gudakilaka m. hémorrhoïdes. 

gudagraha m. affection de l'anus, en 
gén. || Constipation ; etc. 

gudd}kura m. hémorrhoïdes. 


Ql L ( gud. gôdé 1; etc. Cf. gud. 


"a 4 gud. quäyämi 4; p. jJugôda; gér. 
gudilw&; etc. Couvrir, voiler; || vêtir; re- 


vêtir. || Gr. xtv0w; lat. cutis; germ. haut; 
angl. hide; suéd. hud. 
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HT gur 
RE gud. guänémi 9; etc. S'irriter; 
cf. krud. 


TT gudéra a. (gu& 4) qui couvre, qui 
défend, qui protége. 

TNT gundala m. bruit d'un petit tam- 
bour oblong. 

TATN gundäla m. esp. d'oiseau galli- 
nacé [faisan ou bartavelle]. 

L TE gundr. gundrayämi10. Mentir, 
tromper. Cf. kundr. 

Ts gundra m. saccharum sara, bot. — 
F. gundrä cyperus rotundus ou cyp. perte- 
nuis, esp. de souchet; || le priaÿgu. 

d RUE | gup. gôpé 1; etc. Refuser, dénier. 
Cf. gup 10. 

ÿ T4 gup. gupyämi 4; p. jugôpa; etc 
Etre troublé, être confondu. 

RE gup. [rac. douteuse; cf. gépa]. 


gopdyämi 10; p. jugépa; f1. géplésmi, g6- 
piläsmi et géndyiläsmi; 2. gôpsyämi, gépi- 
Sydmi et gépdyisyami; al. ag6pisam, agæp- 
Sis$am et agépäyisam, pp. gupta. Garder, 
veiller sur, protéger, défendre : gisfam une 
bergerie; sériyam une femme; &darmam la 
loi. || Cf. gépayämi et jugupisämi. 


AR gupila m. (sfx. ila) roi, prince. 
D 


TA gupla pp. de gup 10. Protégé, dé- 


fendu, etc. Les noms propres qui finissent 
ar gupla désignent ordint. des hommes 
Ss la 3e caste, celle des Væcyas. 
guplaka m. protecteur, défenseur, gardien. 
guplagali m. espion, envoyé secret. 
guplacara m. (Car) mms. || Surn. de Ba- 
laràma. 


LI LES! gupti f. (sfx. {i) garde, protection, 


défense. [|Cachette, lieu où l'on garde qqc.|| 
Creux dans le sol, cave, cellier; || prison; 
[| pont inférieur ou cale d'un navire. — M. 
surn. de Yama. 


* e ? e e 
TT qu? et FR gump. gupdmi o 
gumpdämi; p.jugépa et jugumpba; etc. Unir, 


nouer, lier; composer, écrire. || Ensemen- 
cer, semer. 


IT gur. guré6; p.Juguré; etc.; pp. 


TN quia 


 gérna. Lever avec effort, soulever. Cf. gür 
et gurv. 


TU gurana n. effort fait pour soule- 
ver, en gén. exercice pénible. 


TR guru a. (f. gurwi) grave, lourd, pe- 


sant; || gros, grand, haut, profond, large, 
long; || long [par oppos. à lagu bref] tg. || 
Au fig. grave, difficile, ardu; [| grave, res- 
pectable, vénérable; remarquable, considé- 
rable. — S. m. père spirituel, instituteur 
[qui peut être le père de famille ou un brâh- 
mane qconque]. [| Surn. de Vrihaspati. — 
Au du. gurd le père et la mère, l'instituteur 
etsa femme. — Comp. gariyas; sup. garis- 
fa. — Lat. gravis; goth. kauriths. 
gurukdrya n. (kr) affaire importante. |] 
Office ou devoir d'instituteur. 
gurukrama m. enseignement traditionnel. 
gurunlaka m. esp. de paon. 
gurulalpa et gurutalpaga m. élève qui 
viole le lit de son instituteur. 
gurudævala m. le 8° astérisme lunaire 
auquel préside Vrihaspati. 
gurupatran.étain. — F.le tamarin, arbre. 
gurumardala m. esp. de tambour. 
guruvarcogna m. (varcas; han) limon, ci- 
tron, [considérés comme rafraichissants]. 
guruvrilia. denature grave ou longue, tg. 
guruhan m. assassin de son instituteur. 


: 
ANT gurjara m. le Guzarat, presqu'île 


au sud de l'Indus. — Au pl. les habitants 
du Guzarat. — gurjari f. une des rdginis ou 
personnifications des modes musicaux. 
ad 
+ A 4 « ; À U 
TE gurd. gürdé 1 et gürdayämi ou 


gurdayämi 10, p. jugürdé; etc. Jouer. || 
Habiter. Cf. gürd, kurd, etc. 
[a 
LE gurv. gürvémi 1; p. jugürva; 
etc. Lever avec effort; s'efforcer, en gén. 
Cf. gur. 
TT gurwarara n. (guru) syllabe 


grave ou longue du mètre {rislub, tg. 

TAUX gurwarl'am adv. (guru) à cause 
de l'instituteur, pour l'instituteur. 

HAT qurwi et gurwini f. (guru) femme 
enceinte. || Femme d'instituteur. 

Qu gula m. sucre brut. — F. gulé eu- 


horbia tirucalli, bot. — F. qui balle, bou- 
cette, pilule. || Maladie. Cf. guda. 


TNA gulañca m. bouquet. 
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TU guhya 
gulañéakanda m. esp. de racine comes- 
tible. 
TE guluca et guluñca m. bouquet de 


fleurs. Cf. guca. 

QG gulba m. n. coude-pied, talon, 
par ext. pied. 

TA gulma m. (gud; sfx. ma) bouquet 


d'arbres, buisson, branchages, broussailles ; 
botte d'herbe, etc. [| Redoute, retranche- 
ment, lieu fortifié [par des fascines, ?]; || 
état de défense d'un corps d'armée; || corps 
d'armée de 9 pelotons, dont chacun ren- 
ferme 1 éléphant, 1 char, 3 cavaliers et 5 
fantassins. || Rampe d'escalier (?). || Rate; 
[ maladie de la rate ou induration des glan- 
es mésentériques. — gulmé f. bouquet 
d'arbres; || tente. || Petit cardamome et 
phyllanthus emblica, bot. | 

gulmini f. (sfx. in) plante grimpante, 
liane. 


Ta gulya n. (guda;, sfx. ya) saveur su- 
crée. 

TaTR guvdka m. areca faufel ou ca- 
techu, arbre qui donne le bétel. 

RES guh. gühämi et gühé 1; p. jugü- 


ha et juguhé; f1. géhiläsmi et g6äsmi ; [?. 
gühisydmi et gôéryämi; al. agühisam et 
ajuram; a 1. moy. agühisi, 2p. sg. agühis- 
ta et agüïla, 3p. pl. aguxala; gér. gühitwa 
et güdwd. Ps. guhyé; al. 3p. sg. agühi; 
pp. güda; pf. quhya et géhya. Couvrir : 
divam édyayä d'ombre le ciel; {am Jy6- 
tisä l'obscurité de splendeur, Vd. || Gacher : 
karman une action. |] Cf. gu4. || Gr. xev0w. 


TS guha m. cheval rapide. || Surn. de 


kérilikéya: np. d'un roi des Nishadhas, du 
temps de Räâma. 


TT guhé f. (guh) cachette; |] trésor ca- 


ché; || caverne, lieu obscur; l la nuit obs- 
cure, Vd. || Esp. de plante, cf. sinhapucci. 


TEA quhina n. bois fourré, buisson. 
SJ 
ep Q s ® 
guhila n. (sfx. ila) richesse, 
JE 
avoir. 

D « «4 ® 
UC guhéra m. (guhä; ir) mineur, 
® 

puisatier ; ouvrier qui travaille le fer. 


TJ guhya (pf. ps. de guh) qu'il faut ca- 
a , 
cher, secret : guhyddéca doctrine mysti- 


Enr me nS ani 


1 gürta — 22 — 


que, instructions secrètes; guhyam näman 
nom mystique [par ex. arjuna est le nom 
mystique d'Indra]. — S. m. tortue. {| Orga- 
ne génital ; anus. [| Orgueil. — $. n. secret, 
mystère ; formule magique. 

quhyaka m. (sfx. aka) np. de demi-dieux 
gardiens des trésors de Kuvêra. 

guhyakéçwara m. (icwara) le maître des 
Guhyakas, c-à-d. Kuvèra. 

guhyaguru m. surn. de Civa premier ins- 
tituteur des formules magiques. 

quhyadipaka m. (dip) la fulgore, esp. 
d'insecte. || Flammèchæ étincelle. 

guhyabGäsila n. (64s) formule magique ou 
mantra secret. 

guhyéçwarif. (iewara) Prajnà ou la déesse 
Le mystère, énergie féminine d'Adibuddha, 


* ui g@. guvémi 6. Aller à la selle, cf. gu. 
Te gäda (pp. ps. de guh) caché, secret. 


— $, n. lieu caché, lieu solitaire. [| Parties 
honteuses. 


gûdaja a. (jan) enfant dont on cache l'o- 
rigine, dont le père est tenu caché. 

gûdanida m. hochequeue. 

gûdapatfa m. l'esprit [dont la voie est 
mystérieuse]. 
* gûdapida et gûdapéd m. serpent [dont 
les pieds sont invisibles]. 


gûdapuru$a m. espion, agent secret [qui 
cache sa personnalité]. 


güdamärga m. route cachée, passage sou- 
terrain, chemin de traverxe. 
gûdamæluna m. corneille [qui s'accouple 


en secret]. 
güdavarcas m. grenouille. 
güdélpanna m. (ulpanna) cf. güdaja. 
TA gûdwd gér. de guh. 
TA gûta m. (sf. fa) excrément, ordure. 
géfalakla m. turdus salica, esp. de grive. 
Del güna a. (sfx. na) qui à évacué; 
évacué. 
ci TX güûr. gûryé à; p. jugüré; pp. gûr- 


na. Aller, avec le g. Vd. || Heurter, frapper, 
blesser, tuer. Cf. gur. 


TT gür. gûrayé 10, etc. Faire effort, 


en gén. || Soulever avec effort. || Manger. 
Cf. gur. 


ta gürana n. (sfx. ana) effort. 


GI gûrta pp.ps. Vd. de gÿ 9. 
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T & gürd. gürdé À et gürdayämi 10; 
cf. gurd. 
[el 

TIUTTA gürädayämi 10, pr. irrégulier, 
vd. de gf 9. | 

HELET güväka m. cf. guväka. 

TAUT gûsandf. œil de la queue du paon. 

TEATA gühayämi; pqp. ajüguham, c. 
de guh. 

“A 97. garämi 1; p. jagéra; f1. gartäs- 
mi, f2. garisydmi ; al. agérsam. Répandre, 
faire couler: nayas de l'eau. || Distribuer : 
rdyas des richesses. 

VI gr. rac. de jégr veiller. 

‘A 5 À gTJ- et DE: grñj. garjémi 1, p. 


jagarja; fi. garjiläsmi, etc.; et griydmi; 
p. Jagriya ; etc. Rugir. Cf. garj et guñy. 


HR grijana n. rugissement. [| Ghair 
LL 
d'un animal empoisonné. — M. ail. 


D LURA | gradiva m. esp. de chakal. 

aTca grisa m. (grd; sfx. sa) surn. de 
Kandarpa. 

IAA grlsamada m. (mad) np. dun 
poète vêdique. 

"T4 grd. gräyämi 4; p. Jagarda; a?. 


agrdam ; gèr. grdilwd et grdäivd; pp. grdäa. 
Désirer : paradärésu ou paradärun la fem- 
me d'autrui. 


14 grdu m. (six. u) l'Amour, Kàma. 
ITA grünu a. (sfsx. nu) désireux, amou- 
UD 


reux. 
gränulé f. état de qqn. qui désire, qui est 
amoureux ; convoitise, cConcupiscence. 


M gréra a. (sfx. ra) désireux, avide. — 


S. m. vautour. | 

gräraküta m. le Pic-du-vautour, monta- 
gne célèbre auprès de Râjagriha, auj. Gid- 
dore. 

gréranaki f. (naka griffe) jujubier. 

grdrasi f. goutte, rhumatisme articulaire. 


è TX gTb, forme vd. de grh; zd. géréb. 


grhayämi vd. (c. de grb) prendre, saisir ; 
empècher, arrêter. Pp. grbila. 


TE gra _ 
"TARA 5. forme vd. de 9r6, pour 
grh; cf. grah. 


PAL grsli f. vache qui a vêlé une fois. 
[| Jujubier ; || lycopode imbriqué, bot. 
“TS grh, même racine que grah. 


TS 97ha m.n. maison, habitation. || Au 


pl m. épouse. || Germ. (?) kirche; island. 
yrkia; angl. church. 

grhakacapa m. esp. de hachoir ou de 
mortier, en usage dans les cuisines. 

grhakanyd f. fille de la maison. {| Aloe 
perfoliata, bot. 

grhakapitaka m. pigeon domestique. 

grhakdrin m. (kr) esp. de guëpe. 

grhagôdä f. esp. de lézard de maison. 

grhagôlilä {. mms. 

grhalali f, (ala) terrasse ou perron de- 
vant une maison. 

grhadruma m. l'arbre nommé médacrigi. 

grhandcana m. (nac) le pigeon [destruc- 
teur des maisons]. 

grhanida m. le moineau [qui fait son nid 
dans les maisons]. 

grhapali m. maître de maison, chef de 
famille. [| Surn. d'Agni, Vd. || Qualité de 
maitre de maison; || conservation du feu 
domestique ou gérhapalya. 

grhap'laka m.maison etsesdépendances. 

grhabalibuj m. et grhabalipriya m. moi- 
neau, corneille, esp. de grue [qui mangent 
le grain autour des häbitations]. 

grhabümi f. terrain dépendant d'une ha- 
bitation, dépendances d'une ferme. 

grhamani m. lampe, flambeau. 

grhamrga m. le chien [bète de la maison]. 

grhamédin m. (méd) le père de famille 
[qui jones aux besoins de la maison]. || 

p. d'une des neuf classes de Maruts. 

grhayäpya m. (yd au c.) maitre de maison. 

grhavälikd f. (val; sfx. ika) jardin ou bos- 
quet autour d'une maison. 

grhasla m. (sfä) maitre de maison, c-à-d. 
celui qui, ayant fini le noviciat, se marie et 
habite une maison à lui. 

grhasfüna n. pilier d'une maison. 

grhéra m. (axa) œil-de-bœuf, soupirail, 
petite fenêtre ronde ou ovale. 

grhädipa m. (adipa) maître de maison. 

grhämla n. (amla) boisson acide obtenue 
par la fermentation de l'eau de riz. 

grhäyanika m. maître de maison. 

grhäräma m. (dréma) jardin ou bosquet 
autour d’une habitation. 

grhälikä f. (dli) petit lézard des maisons, 
gecko, 
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= 
TI gén 
grhâvagrahani {. (ava; grah; sfx. ana) 
terrasse ou perron devant une maison. 
grhécayé f. (éçaya) arbre qui fournit le 
bétel [piper betel]. 
grhâgman m. (acman) esp. de hachoir ou 
de pierre à broyer, employée dans les cui- 
sines. 
NET grhin m. (sfx. in) maître de maïi- 
CCE 
son. — F. grhini maîtresse de maison, mère 
de famille. 


D A G | grhila Dp. ps. de grah. 


grhiladic a. parti, échappé. 
grhüdstra a. (astra) qui a pris ses armes. 


DEA | grhütp m. (six. ir ; { euph.) pre- 


neur; celui qui saisit ou qui veut saisir. 
HETTTRT grhéliké f. cf. grhéliké. 
DES! grhya pf. ps. de grah. 
TA 9rhya gér. de grah. 


TU grhya a. (grha; sfx. ya) de la mai- 
son, domestique; [| subordonné, dépen- 
dant, || partisan. — S. m. animal doimes- 
tique. —S. f. grhyd faubourg, dépendances 
d'une ville ou d'un village. — $S. n. anus. 

grhyaka a. domestique; subordonné ; 
soumis, apprivoisé. — S. m. animal domes- 
tique ou apprivoisé. 

grhyasülra n. sûtra vêdique traitant des 
cérémonies domestiques; cf. smértasütra. 


I grhyé pr. ps. de grah. 
* 7 gf. girämiG [jigarmi 3, dansle Vd.]; 


p. jagära ; f1. gariläsmi et gariläsmi; f2. 
garisyämi et garisydmi, al. agérisam; 0. 
girydsam. Moy. giré, etc. Ps. giryé; pp. 
girna. Avaler ; absorber, engloutir. || Aufig. 
écouter avidement, Vd. [| Lat. glutio, gula; 
gr. yÂusoR. 


gi 3 gf. grndmi 9; p. Jagdra; et comme 
ci-dessus. Rendre un son, murmurer; || 
prier à voix basse. || Chanter, louer; avec 
l'ac. et l'i.: tam girbir grnantas le célé- 
brant par des hymnes, Vd. || Avec 2 ac. 


am idam grnimas nous lui adressons cet 
éloge, Vd. 


a + « 
TK géndu m. paume, balle à jouer. 


génduka m. mms. 


Ce 


M gô 
"T4 gép. gépé 1. Aller; se mouvoir: 
trembler. Cf. kép. 


— A 

STA géya (pf. ps. de gz) qu'on peut ou 
qu on doit chanter. — $, n. chant, canti- 
que. || RUE Le ou écrit en vers en l’hon- 


neur des Buddhas et des Bôdhisattwas, Bd. 


ÊE gév. gévé 1. Ionorer, servir; cf. 
sév. 


mn 
. LE: ( gs. gésé 1; p. jigésé: etc. Cher- 
cher. [Cette racine est peut-être une sync. 
de gavés]. Cf. glés. 
a 
ATOUT gésna et g'$nu m. (gæ: sfx. snu) 
chanteur; || acteur. |] Chantre du Simavéda. 


en\ 

T< géha n. forme präkrite pour grha, 
maison, demeure. 

géhanardin m. homme paresseux ou in- 
capable de s'occuper d'autre chose que du 
ménage. 

géhaçüra m. mms. 


NET géhin m. pour grhin. 


“TT gæ. gâyämi À; p. jaga ; f1.gétésmi; 
f2. gésyémi, al. agdsam; 0. géyésam. Ps. 
giyé; pp. gita. [On trouve aussi génti 3p. pl. 
pr. et gdyisé ?p. sg. vd.] Chanter : kévyam 
un poëme, sdmäni des hymnes; indréya 
en l'honneur d'Indra, Vd. |} Appeler par des 
chants. | 


DFE: gærika n. (güri; sfx. ka) craie 


rouge ou sanguine. || Or. 


a gæréya n. (giri; sfx. éya) bitume. 


SIT g5 m. [M. $0] bœuf. || Dans le Véda, 
tout ce qui est bon: ciel, rayon de lumière, 
lune, soleil, foudre. — g6 m. et gu n. poils 
du corps. || Eau. — S. f. g6 vache. [| Dans 
le Vêda, tout ce qui est bon : la terre, la 
nuée, le sacriïice, la parole sainte, l'offran- 
de, la mère, etc. |] OËil. || Fluche, [| Point 
cardinal. || Gr. B25;; lat. bos; angl. cow; 
dan. koc ; suéd. ko; germ. kuh. 

g‘kanlaka m. pas de vache. 
plante, cf. g'kura. 

g'karna m. esp. d'antilope (le n'lgau?); || 
mulet; || esp. de serpent; serpent, en gén. 
[| Empan [du bout du pouce au bout du pe- 
ütdoigt]. — gükarni f. aletris hyacinthoides, 
bot. 
gékirdliké f. esp. d'oiseau [? le turdus sa- 
lica]. 

gékila m. [g6 terre] charrue. Pilon. 

gékila m. mms. 


| Esp. de 
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MA gôtra 


eau de bœufs ou de va- 
Np. de pays dans la lé- 


gôkula n. trou 
ches. || Etable. 
gende de Krishna. 

g6kulika a. louche. Qui ne porte pas se- 
Cours à une vache embourbée. 

gôkrta n. (kr) bouse de vache. 

gétura m. et g6ura m. esp. de plante. 


g'granfi m. étable à vaches. I] Bouse de 
vache desséchée. 


gôgrsli f. vache qui a vêlé une fois. 


giÿna m. (han) hôte [m à m. celui qui tue 
une vache]. 

gôgrla n. le lait de la vache, c-à-d. l'eau 
du nuage, la pluie, Vd. 

giCara m. (car) pâturage, prairie; || éten- 
due de terrain comprise dans des bornes 
déterminées. I] Au fig. les objets des sens ; 
[| en composition : qui est à la portée de, 
dans le champ 4e: drsligocara, vinagicara 
qui est à la portée de la vue, de la flèche; 
pañéa indriyagécards les 5 ordres de per- 
ceptions. 

géjägarika m. (jàgr) morelle épineuse. — 
N. chose heureuse, ‘ bon augure, 


g'jihwd f. langue de bœuf ou hieracium, 
ot. 


MY gôdu m. (gud) excroissance ou her- 
nie ombilicale. | 


MF gédumba m. pastèque. — F. 


Cucumis madraspatanus, bot. 
on 
MOTTEN gédésmi f1. de guh. 
MU génika n. 


laine. 


ut gôni f. (gun) haillon. 


PI LUA gônda a. (g6du) qui a une excrois- 
sance ou une hernie ombilicale. — S. m. 
cf. güdu. |] Np. des montagnards du Kimur. 


AA gôlama m. np. d'une ancienne 
famille vèdique de laquellé est issu le Bud- 
dha Câkyamuni. 


DTCTETST gülallaja m. (g6) la meilleure 
des vaches. 


courte-pointe de 


& 

ATX gétra m. (g6; tré) montagne. — S. 
Î. gétrd terre; troupeau de vaches. — S. n. 
champ: forêt; route; richesses. [| Famille, 
race, lignée ; l genre; espece; || nom, ap- 
pellation. || Connaissance inspirée de l'a- 
venir. || Parasol, 

g'traja m. (jan) parent [issu d'un ancêtre 
commun, par Oppos. à bandu parent par al- 
liance]. 

gélrabid m. surn. d'Indra, qui brise les 
montagnes [ou les nuages, cf. giri] avec sa 
foudre. 


TA gépa _:  — 

MX géda a. (g6; dd) qui donne des vaches. 

__S. m. cerveau. — gôdé f. np. de la Gô- 
dàvari. 

gédanta m. dent de bœuf. || Or- 

piment jaune. || Sorte de substance fossile. 


gé‘dérana m. (g6 terre; dÿ} bè- 
che, houe, charrue. 


es 


Arat gédâvari f. (gédd; sfx. vara) 
np. de riviere, le Godavéry des géographes. 


MISE géduh et géduha m. (du) va- 
cher, celui qui trait les vaches. 


gédéhant f. (duh; sfx. ana) 
vase à traire le lait. 


gdana n. (dana) abondance de 
vaches, riches troupeaux. 


UT gédd f. (gud) garde de cuir que les 
archers portent au bras gauche. || Alliga- 
tor ou gavial, esp. de crocodile. 

godäpadi et gédüpadikd f. (pad picd) cis- 
sus pedata, bot. 

gédi m. front. || Iguane; gavial 
. ou alligator du Gange. 
gédiké f. gavial. 
gédikétmaja m. (dlmaja) iguane. 


TA gédûma et géduma m. (gô; düma) 
blé, froment. [| Orange. [| Sorte de drogue. 


ER génandi f. femelle du gônarda-. 


65; —. 
génarda m. grue indienne. — N. 
cyperus rotundus, bot. 


LLC AL | génardiya m. surn. de Patan- 


jal. 
MA génasa et gundsa M. (nasd nez) 
esp. de grand serpent. 


PYELA | gépa m. (99; pé garder) gardien de 


vaches, vacher, bouvier. || Au fig. gardien, 
défenseur, protecteur; || chef de district, 
seigneur, roi. [| Myrrhe, cf. gûsa. —F. gépd 
et gäipi vachère, beraère qui garde les va- 
ches. || Au fig. protectrice, gardienne. || 
Nature, disposition ou propriété naturelle. 
Np. d'une des trois femmes de Càkyamu- 
ni. [| Au pl. les Gôpis ou bergères, dans la 
légende de Krishna. 
gépaka m. chef de district. || Myrrhe. 
gépagenté f. jujubier sauvage où nepeca. 
gépajihwa a. qui à une langue de vache, 
qui lèche comme la vache, Vd. [ép. du feul. 


TA gépati m. le maitre des vaches, 
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CA gôpya 


Vd. [ép. d'Indra].|| Taureau d'un troupeau , 
[| au fig. roi; || soleil. || Surn. de Giva. 


MARY gépadala m. arec. 


TAXE gépabadra m. racine fibreuse 
du lotus. 


TaaTtA gépayémi; pqp. ajügupam (c. 
de gup) garder, protéger : nô miravarunæD 
jûgupatam que Mitra et Varuna nous pro- 
tégent, Vd. || Soustraire, cacher : na cak- 
nôly dtmakäranam gépayilum il ne peut ca- 
cher.son origine. || Parler; briller [selon les 
gramm.|. | 


PL LePE géparasa m. (gô: upa; rasa ) 
myrrhe. 


Mar gépavalli f. echites frutescens 
et asclepias pseudosarsa, bot. 


MatTAtATt gépänasi f. charpente d'un 
toit. 


FA gépéyayémi (c. de gup) em- 
pêcher, éloigner; défendre. 


MATATTA gépéyami pr. de gup. 
MAT gépéla m. (pal) cf. gépa. 


gôpälaka m. mms. 
gépélikäf. bergère, vachère. || Esp. de ver. 


ATUR gépika a. (gépa) de berger, pas- 
toral. — S. f. bergère. 


CC gépini f. vachère, bergère. Il 


La cydmalald. 
mata géptl'a n. lieu de pélerinage. 
TTATE gépucéa m. [m à m. queue de 
vache] esp. de singe. [| Sorte de collier. 
DLL TAC 5 gépulika n. (put ; sfx. ka) en- 
ceinte consacrée au taureau de Giva. 
DPI gépura n. (gup; sfx. ura) porte; 
porte de ville. || Gyperus rotundus, bot. 


= 
HAE gépéndra m. (indra) le chef des 
pasteurs, c-à-d. Krishna. 


mn " 
MU gépéea m. (ica) chef des pasteurs ; 
ropriétaire d'un troupeau. || Surn. de 


trishpa et du Buddha. 


TA gôpty m. (gup; sfx. tr) protecteur, 
gardien ; gouverneur. 


NTIC gépya (pf. ps. de gup) qu'il faut 
garder, protéger ou gouverner. — $. m.f. 


SN 
MA JÜmé 
serviteur, servante; || enfant d'une ser- 
vante. 
gopyaka m. serviteur. 


géprakända n. la meilleure 
des vaches. 
MITA g60andira (m. gé eau; Bad: 
sfx. ira) poule d'eau. 


MATÉEET gümarikd f. (g6) taon. 


MAG goinal a. (sfx. mal) riche en trou- 


peaux de vaches. —$, f. yümali np. d'un af- 
Îluent occidental de l'Indus, la Gômal, Vd; 
[| np. d'une rivitre du pays d'Aoudé. 


gématallikä f. (g5) excel- 
lente vache. 


MA gimanta m. np. de montagne. 


AA gomaya a. (sfx. maya) de la nature 
de la vache. —$S. m. n. le naturel de la va- 
che. || Bouse de vache. 

gimayaéatra n. champignon qui croît sur 
le fumier de vache. 

gümayapriya n. esp. d'herbe odoriférante. 

g®mayämi 10; pqp. ajugémam; enduire 
le bouse de vache: enduire, en gén. 

gümayôlt& f. (utfa) bousier, esp. d'in- 
secte. 

gémayüdbava m. (ut ; Bi) cassia fistulu, la 
casse des boutiques. 


gômätara a. (g6; métr) qui a 
pour mère la vache prsni [c-à-d. la Terre], 
ép. des vents dans le Véda. 

TT gümdyu m. (mdyu) fiel de vache. 


Il Chakal ou canis aureus. [| Np. d'un Gan- 
harva. œ 


TT gomin à. [gémini f.] (sfx. min) 
N 


riche en troupeaux de vaches. — S.m. pro- 
priétaire de vaches. || Chacal, cf. gümdyu. 


MAX gémuka a. (g6) qui a une face de 
D) 


vache. — $S. m. étincelle. || Une classe de 
Yaxas. — $S. f. petit sac de toile contenant 
un chapelet que l'on égrène avec les doigts. 
-- $. n. maison construite irréguliérement. 
[| Sorte d'instrument de musique (cornet ou 
trompette ?) || Brèche ou trou dans une 
muraille. 


TA gômütra n. (g6) urine de vache. 
La 


gomülriké F. esp. d'herbe des prairics. 


SN 


DL ES F4 giméda m. et gémédaka m. n. 
surte de pierre précieuse (la topaze ?] | | Sorte 
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Mer g6/: 


de poison, le kékcla. I| Action de se frotter 
le corps de parfums. 


a 
NTAY goméäa m. le sacrifice d'ume va- 
che; cf. acwaméda. 


1 gôraz et géraxa m. (Là) qui gar- 
de les vaches; vacher, vachère; berger, 
bergère. [| M. Orange. 

gôrazajambü f. blé, froment, cf. géäüma. 
[| Hedysarum lagopodioïdes, bot. H Jujube. 

géraxatandulé f. hedysarum lagopodioi- 
des, bot. 

QLP ES? | gérazya n. la garde des trou- 
peaux, le soin des vaches. 


MY géraÿku m. poule d'eau. [| Au fig. 


mendiant qui va nu. || Homme ou animal 
Captif. 


MU géranan. (gûr) effort: cf. gurana. 


9g6rasa m. n. (rasa) lait; lait cail- 
lé; lait de beurre. 


en 
PRE g6r&ja m. (réjan) le taureau du 
troupeau. 


g6rdti {. (réf) turdus salica, esp. 
de grive, oiseau. 


MY gôrula n. mesure itinéraire égale 
à 2 krôças ou environ 4 kilomètres. 


LS 
M, FAT gérécandf. (g6 ; ruc; sfx. ana) 


couleur jaune, préparée avec l'urine de la 
vache ou les sucs vomis par elle, et qui sert 
en médecine, en peinture, en teinture et 
surtout pour se marquer le front du tilaka. 


PA 6: 
AT4 gérda n. cerveau; cf. g6da. 


ATEN g6la m. (gud) boule, cercle; balle, 
cerceau. || Enfant naturel d'une veuve. 
F. gilé sphère; || boule de bois qui sert de 
jouet aux enfants. || Grande cruche. pere 
d'une femme; || surn. de en Il ncre. 
1 Arsenic rouge. || Np. de la Gôdâvart. Il 
1. gulu. | 

gélaka m. boule, globe, sphère ; [| boule à 
jouer; || pois. || Grande cruche; [| Enfant 
naturel d'une veuve. || Mvrrhe. 


" ATEN g6ldÿgula m. (g6) esp. de sin- 
DS 


ge; cf. gipucca. 


MATE gôläsa m. esp. de champignon 
qui croît sur le fumier de vache. 


géliha et gélida m. esp. de 
plante, 
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MA gôsu 


*ILCGS LE LI gülôémi f. (oman) esp. d'herbe 


et de racine; cf. cuéladürbä. || Courtisane. 


ER ne 
MAAN gévarädana m. (vrd': np. d'une 
montagne près de Mathura, célèbre par un 
miracle de Krishna. 
güvardanadara m. (ày) Krishna, qui sou- 
tint sur son doigt le mont gévardanu. 


— 
TA govacd f. (vacd: vache stérile. 
x 
“4 gévinda m. (altération prâkrite 
de gépéndra ?) chef de bergers: propriétaire 
de vaches. || Surn. de Krishna. 


MAY vévis f. (vis) bouse de vache. 
LLC CTA gévrnda n. (vrnda) abondance 


de vaches. 
gévrndäraka m. la principale vache d'un 
troupeau. 


CN 
TA gévrsa m. (gi) taureau. 
v 
gévrsadu'aja m. Giva [qui a un taureau 
sur son étendard]. 


a 
Gcakrt n. (c bouse ou fu- 
TARA vécairt n. (gi) € 


mier de vache. 
MITA gicdla m.n. et géréli F. (gi) 
étable. 


Trad gôcirsa a. (gô) qui a une tête de 


bœuf ou de vache. — S. n. sorte de sandal 
de qualité supérieure. 

gücirsaka m. la dronapuspt. bot. 

j gosE. gnsté À; p. jugrsté: etc. 
Rassembler; amasser. [Ce verbe est saus 
doute le dénomin. de gosf'a.] 


MS gésfa m.n.{gi; sfé) étable; |] par 
ext. demeure, habitation. [f En composit. 
repaire d'animaux quonques. — f. g5sfi as- 
semblee, réunion: [| entrevue, conversa- 
tion. || L'ensemble des parents. surtout 
d'une branche cadette. ù 

gislacua à. jaioux, envieux fse dit de 
qqn. qui reste chez soi et y calommie ses 
voisins]. 

géstäcwa m. lacuw'a) cheval d'écurie. 

= 

MU gespada n. (pad pied) picd de 
bœuf ou de vache; [| pas de vache: || lieu 
fréquenté par les vaches: [| mesure longue 
comme l'empreinte d'un pied de vache. 

_ 

ITA gsa m. mvrrhe, cf. gima. || La der- 

nière veille de la nuit, le point du jour. 


MAÇEA gosa/Kya m. (sam; y) va- 


cher, pasteur. 
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— 
- 


TA ya 


MAS yUSu ya M1. {SAM ; JAN) réUNIion 
des vaches : l'heure où on les rassemble, c- 
à-d. le crépuscule. 


_ 


MAS g'sadrra m. (sadrc) bos ga- 
vivus, cf, gavaya. 

_ n 
TANT gosarga m. (sr) la sortie des va- 
ches; l'heure où on les lâche, c-à-d. l'au- 
rore. 

ATX g'sara m. (su la production de la 


vache du sacrilice, e-à-d. du sôma. || Le sa- 
crilice de la vache, cf. guméda. 


\ 
TA gésacaca m. (caca) myrrhe. 


TEA aéslana m. 'stana) bouquet de 
fleurs ; || guirlande ou collier. F. raisin. 


TEAITAX gostäna m. (sfd) étable à va- 
ches: station de vaches. 
gostänaka n. mms. 


MEATTA gosu'ämin (sua) propriétaire 
N 


de vaches. 


TEA gihanna n. (hanna) house ou fu- 
mier de vache. 


METTENT géharitakt F. (gé)æele mar- 


melos, bot. 


MT CA g'hita a.(dä) bon pour les va- 


ches, qui aime ou protége les vaches, pro- 
pre aux vaches. — $S. m. la go$d. plante 
grimipante. 


Al CE gohira n. (gith) talon. 
MY gohya cf. guhya. 


à ,. PR OU] .. = 
ATTAR ovijika m. (quid) bijoutier, 
jouillier, orfevre. 


= 

ATS goda m. le district de Gaur et son 
ancienne capitale, dans le centre du Ben- 
gale, [| Au pl. les habitants de Goda. 


ERA gpdi f. ‘guda) rhum. 
godika a. de rhum ou relatif au rhum, ou 
à la mélasse. 


— 
= 


TA gnlama a. ‘gilama) descendant 
du chantre vèdique Gôtamäa. — S. m. np. 


du fondateur du nyéuya; |] np. du Buddha 
Cakvamunt. appelé le cramana gntama 
[mots déligurés en Samanakôdom dans les 
pays du sud]. 


ATTA gotama m. esp. de poison. 


ATAAF gotamaka m. np. d'un roi des 
Nûgcas, demeurant dans le Grand Océan, Bd. 


TA gra 


gotami f. la couleur appelée g6- 
rôcand. l Surn. de Durgà, d'une ràxasi, ct 
de la Güdàvari. 


ATATT goäddra m. (g6da) iguane. 
TTTA A godéya et goäéra m. mms. 


gpra a. jaune clair, de couleur do- 


rée et brillante; || blond. || Par ext. clair, 
net, luisant. — S. m. la Lune. || Moutarde 
blanche; grislea tomentosa, arbre. — $. f. 
goré et gori, surn. de Pàrvati, la blonde 
déesse. — S. f. gært jeune fille blonde et 
fraiche, non encore réglée. || La drogue ap- 
pelée gérécand. |] La terre. || Esp. de dürbd; 
jasmin d'Arabie; ocymum sanctum ou ba- 
silic sacré; le priaÿgu, et la récani, bot. || 
L'épouse de Varuna. || Np. de rivière. — S. 
n. or: safran. || Filaments du lotus. 


= 
LS 


gærava n. (guru) pesanteur, gra- 

vité. [| Au fig. gravité, autorité, poids d'une 
personne. 

goravita a. au fig. respectable, vénérable. 


TT AT gorardka m. esp. de bassia, 
cf. dümala. 


(ai LA 
QU gorasarsapa m. (gnra) mou- 


tarde blanche; || grain de moutarde blan- 
che, employé comme poids. 


—. 
LES 


C 
ITR gprérdrakam. sortede poison. 
LULLE] AT goriké f. 'gort) jeune fille blon- 


de et non réglée. 


= 


gorila m. (gora; SEX. tu) L- 


maille de fer ou d'acier. |] Graine de mou- 
tarde blanche. 


LS 
D LPELLE goriputra m. Kàrtuikèva fils 


de Gæori ou Pârvati. 


Ad gorilalila n.  orpiment 
jaune [employé pour noireir les cheveux]. 


LUI GE gocalika a. (g5; caluj qui pos- 


sède cent vaches. 
QI gi m. vd. (jas) mangeur. 
A gmant (ppr. vd. de gam) allant. 
AY gmas g. de gam f. 
à T4 graë et AA grant. gral mi, 


gralé et grantdmi À, gralndmi 9; p. Ja- 
grantu, 3p. pl. jagrantus et qrébus; LE 
granlisydmir nt. cgrentisan, PLe ps. gran- 


fit. Joindre, réunir: arranger: lier ensom: 
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— TA gras 

ble : kusumær granlitam srajam guirlande 
de fleurs entrelacées. || Combiner des let- 
tres, écrire, ac. 


"7 0 à gralf ou UE | grant. granfé et 


graté 1; p. jagranfé; etc. Etre courbe, être 
courhé; || au tig. être coupable. || Actt. 
courber. 


TA grant'a m. jonction, arrangement, 
[| Ecriture ; [ livre écrit; || sorte de mètre 
poétique de 32? syllabes. || Richesses, pro- 
prièté. 

grant'akutt f. bureau, cabinet d'étude, bi- 
bliothèque. 


AAA granlayémi c. de granf. 


grant'ana n.et granfand Î. arrangement, 
disposition, coordination ; action de lier en- 
semble. 


AT? | grant'i m. ligature, point de jonc- 
tion, nœud; || nœud d'une tige; articula- 
tion d'un membre; || rhumatisme, douleur 
articulaire. [| Construction, liaison entre les 
parties de la phrase; transition dans le dis- 
cours ; membre de phrase dans son rapport 
avec l'ensemble. || Petit sac, bourse, gibe- 
cière. — Gourbure, distorsion. Cf. gralfé 
(grat}. 

grantika m. astrologue, diseur de bonne 
aventure. || Le karira ou caprier. — $. n. 
racine de poivre long; || le bdellium, sorte 
de résine; |] sorte de parfum. 

grantiparna in. esp. de plante ou de par- 
fum. 

grantimal a. (sfx. mal) noueux, articulé. 
— S. m. héliotrope de l'Inde. 

grantila a. (Sfx. la) noueux, articulé. — 
S.'m. flacourtia sapida et caprier, bot. — S. 
n. gingembre frais. 

granlihara 1. (Ry) conseiller, ministre 
[qui dénoue les difficultés]. 

grantika m. racine de poivre long; cf. 
grantine. 


“IA grab, forme vd. de la racine 
NN 
grah. Germ. greifen. 
"1 a yras: grasémi, grasé 1 et grä- 


saydmi 10; p. Jagräsa et jagrasé ; etc.; pp. 
grasta ft grasila. Prendre pour dévorer, 
saisir [dans sa boucle ou dans sa gueule), 
dévorer. [| Au fig. absorber, faire disparai- 
tre : séryam grasali rähus l'éclipse ronge 
le soleil. [| Perdre : n4 grasisyanté n6 saban- 
avan ils ne nous feront pas périr nous et 
nos parents: na vidim grasaté prajñnä 
prajiuim tu grasulé vidis l'esprit ne tue pas 
la règle, c'est la règle qui tue l'es rit. || 
Manger une lettre ou une syllabe, la pro- 
noncer vile et incomplètement. || ÉIApouer 
en vain, dépenser inutilement : vändän des 


T& graha 


fléches, danam des richesses. || Prendre, 
saisir ; s'emparer de, ac. || Cf. gf, glas, jas. 


[| Gr. ypaive ; germ. grasen. 


TRY grasisnu a. (sfx. snu) qui dévore: 


qui absorbe : Bûtabartr, grasisnu prabavis- 
nu da, [Brahma] soutien des êtres, qui les 
absorbe et les émet tour à tour. 


"TE grah. grahé1, grhayé 10 et sur- 
tout grhnémi, grhné 9; p. jagréha, jagrhs ; 
fi. grahitâsmi: f2. grahisyämi, grahisyé ; 
af. agrahisam, agrahisi, 3p. agrahisla, 
inf. grahitum; gér. grhilwd. Ps. grhyé; 
pp. grhita; [on trouve qqf. l'a de la racine 
allongé]. Prendre : kérmukam un arc; 
agrhnäl lam malsyam pünuiné il prit le 

isson dans sa main; süryam lamé jagré- 

a l'obscurité a saisi le soleil [qui s'éclipsel; 
pênim mé lwam agrahis tu me pris la main 
[c-à-d. tu m'épousas]. l S'emparer de, faire 
prisonnier : rané dans la bataille. || Prendre 
avec 801 [pour compagnon] emmener avec 
soi : grhya râmam préviçal ayant pris avec 
lui Râma il s'avança. || Prendre, embrasser, 
toucher : rdfhas pdd» grhitwd ayant pris 
dans ses mains les pieds du roi {en signe 
de respect]. || Prendre, mettre sur soi, re- 
vêtir : vésdnst navéni des vêtements neufs. 
[] Prendre en main, accepter : réjyam la 
royauté; samayam une condition. || Re- 
rendre : sil&m agrahid amalëm il reprit 
itÀ qui était sans tache. || Concevoir : gar- 
Ban drlardsträd agrahit sû elle devint en- 
ceinte du fait de Dhritaräshtra. || Gompren- 
dre, saisir : nétravikdrær grhyalé ‘nlarga- 
lam manas par les changements du DCE 
on devine les mouvements intérieurs de 
l'âme. || Regarder comme, prendre pour : 
lam tlapasô mülam dcéram jagrhus les 
Munis ont pris pour fondement ces coutu- 
mes. || Approuver : na éél sa mama grhni- 
ydd vacas sil n'accueille pas mes paroles. 
{ Lat, prehendo; germ. greifen; gr. yerbu; 
ranc. griffe. Cf. grab. 


US graha m. action de saisir; prise: || 


prise de possession ; |] action de faire pri- 
sonnier. Au fig. acceptation, accueil; 
patronage que l'on rt à qqn. || EÉcli- 
pse ; Râhu: nœud, en astron. || Planete, en 
wén. [| Np. d'un mauvais génie qui emporte 
les petits enfants. 

grahakalbila mm. Râhu, ennemi des pla- 
uvtes. 


D CAU grahana n. isfx. ana prise, saisie. 
[} Accucil. acceptation. || Perception d'un 
objet sensible, d'un son, ete. la chose 
percue. || Acception ou prononciation d'un 
mot, tg. || Acuon de toucher les pieds en 
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ITA grâma 


signe de respect. || La main qui prend. || 
Eclipse. 
grahana a. prisonnier, captif. 


grahani et grahani f. ‘sfx. ani: 
diarrhée ; dyssenterie. 
grahaniruj f. mms. 
grahanihara n. (hr) clous de girofle, em- 
ployés contre la dyssenterie. 


Ah grahandyaka m. (graha ; ni: 


le chef des planètes, c-a-d. le Soleil, || la 
planete Saturne (?,. 


grahandçca m. (nac) echites 
scholaris. bot. 


La 
TENTA grahanémi m. la Lune. 


à gr'ahapali m. (grahaji le chef 
des planètes, c-a-d. le Soleil. 


D Cal | grahapusa m. (pus) mms. 
Dee) 


grahardja m. (réjan) le Soleil. 


| La Lune. || Le Régent de la planète Ju- 
piter. 


grahädära m. (d; är) le pôle 


céleste du nord, ou (?) l'axe du monde. Cf. 
druva. 


TEA grahägin m. echites schola- 
N 


ris, bot; cf. grahanära. 


TEA grahitum inf. de grah. 


TE grahitr a. (f. tri) qui prend, pre- 


neur. 


TT gréma m. groupe de maisons au 
milicu des champs, hameau, village, lieu 
habité. || L'ensemble des notes, l'échelle 
des sons. || En composit. réunion, ensem- 
ble : bütagräma m. l'ensemble des êtres 
vivants, indriyagräma les au sens. 

yrämaküta im. les hommes de la 4° caste 
ou cûüdras, qui forment le peuple des vil- 
lages. | 

grémagéya a. (qu, [cantique du Sâmal] 
qui doit être chanté dans les villages. 

grémani m. ni) chef de village ; en gen. 
chef, surintendant. || Adjectt. premier, su- 
éricur ; [qui ne pense qu'au plaisir. — 
S. f. paysanne, le 2) Fille de joie. |] 
Indigotier. | 

grdmatax Où grämalara m. charpentier 
de village. 

grémata f. (sx. té réunion de villages. 

grémamadaquriké f. émeute, batailie dans 
un village. || Esp. de silure. poisson 


TT gréha 


grämamuka m. bourg qu ville avec un 
marché central ; marché central, foire. 

grämamrga m. chien. 

grémaydjaka et tu m. 
brâähmane qui officie pour le village. 

grémasa;kara m. égout de village. 

grâämahdäsaka m. (has au c.) beau-frère 
[mari de la sœur]. 

grémädäna n. (&; dé) chasse [des bêtes 
sauvages]. 

grämänta n. (anta) limites d'un village. 


ITA grémin a. (sfx. in) villageois. — 
S. f. grémini indigotier. 

mA grämina a. (sfx. ina) de villa- 
ge ; villageois. l Du village, qui se rapporte 


au village. —S, m. chien; corneille. — S. 
f, indigotier. 


(yaj) 


gräméyaka à. (Sfx. “ya: sfx. ka) 
villageois ; de village. 


grämécwara m. (icwara) chef 
de village, surintendant. 


TEA grémya a. (sfx. ya) de village ; du 
village. [| Au fig. apprivoisé [en parlant des 
animaux]; par ext. doux, paisible, inoffen- 
sif: par ext. amolli, voluptueux. — S. m. 
cochon, porc {par oppos. au sanglier]. -- S. 
n. patois, dialecte populaire [par oppos. au 
sanscrit]. 

grämyakarkali {. citrouille. 

grämyakuykuma n. safranum ou cartha- 
mus tinctorius. 

grämyaäarma m. union des deux sexes. 

grâmyamadgqurikä f, esp. de silure, 
poisson. | 

grämyamrga m. chien. 

grämyägwa m. (arwa cheval) âne. 


TA grävan a. (f. gréväni) dur, solide. 


— $. m. pierre; rocher; montagne. [| Au 
fig. montagnes de nuages, nuage. || Angl. 
crag, irland. creag; fr. grève, gravier. 


DTA grésa m. (gras) action de manger; 
fau fig. l'action de manger le son [en reti- 
rant la base de la langue vers le fond de la 
bouche] tg. || Bouchée; petite quantité de 
nourriture [équivalente à une bouchée]. 


TS gräham. (grah) action de prendre, 
cf. graha. || Grand animal aquatique [ser- 
pent, poisson ou quadrupède]. 

gréhaka à. qui prend, saisit ou recoit. — 
S. m. faucon. || Gr. yoùŸ ; germ. greif. 


MEATA grähayämi (c. de grah); pqp. 


ajigrahem. Faire prendre, faire accepter, 
Offrir, donner, avec ? ac.: ajigrahat tam 
anus tal lui fit prendre cet arc. |] Sous- 
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TA glu 


traire au danger, sauver : gréhayilwd aham 
dtmänam m'étant sauvé moi-même. Au ps. 
astränäm balam gréhitas twam mahéndréna 
tu as recu de Mahëndra la force des armes. 


D LES | gréhin a. (sfx. in) qui prend: 


ui accepte [à la fin des compos.]. — S. m. 
eronia elephantium, bot. — S. f. grdhini 
esp. de sainfoin [hedysarum|]. 


grivé f. cou ; la nuque ou tendon 
postérieur du cou. 


DAY privin m. {sfx. in) le chameau 
[au long cou]. 


grisma a. chaud. — S. m. cha- 

leur; || la saison des chaleurs [juin-juillet]. 

grismajé f. (jan) anona reticulata, bot. 

grismabavd f. (bù) jasmin double. 

grismasundaraka m. esp. d'herbe pota- 
gère. 

grisSmahäsa n. (has) m à m. sourire de 
l'été, c-à-d. les duvets, les semences ailées, 
etc., qui voltigent dans l'air pendant les 
chaleurs. 


' T Le gruc. grôcämi |; p. jugrüca: 
a2. agrucam. Aller. [| Prendre, voler, déro- 
ber. Cf. grah, glah, gluc. 


EX 

TA gœva n. (griva) collier, licol. 

gravéye n. et grævéyaka n. mins. 

= 

CA gresma a. (y 
chaleurs, cstival. — 
double. 


TAUATTA glupayämi, €. de glæ; pp. 


glapila. 
| IT 4 yjlas, cf. es . 
Fu 
NS glaha m. jeu des dés. 
TNT gléna (pp. de gke) las, fatigué. 


TANT gläni f. (glz; sfx. ni) lassitude, 
épuisement; langueur. || Tristesse. || Alfai- 
blissement, décadence : darmasya de la 
Justice. 


TANTGATTA gldpayämi c. de glæ. 
TITE gläsnu a. (glæ; sfx. snu) las; 


abattu, épuisé ; languissant, triste. |] Cf. lat. 
lassus. 


"TT A To lu 6, Cf. gruc. 
, TA A gluñé, C£. gruc. 


e 


‘isma) de la saison des 
S. f. yræsmi jasmin 


glah, cf. grah. I| Irland. gla- 


Te gata 


mouvoir, {| s'agiter, trembler. | Au fig. 
trembler sous un maitre; être malheureux ; 
cf. kép. 
= 
SNA gléya a. (glæ) qu'on peut ou qu'il 
faut fatiguer. 


# 


glév. glôvé 1; p. jigléw; etc. 
Honorer, servir. Cf. gév, sév, etc. 


U ja 18e lettre et 4e gutturale de l'alpha- 
bet sanscrit; c'est le g aspiré; il provient 
souvent d'une des autres gutturales ou de 
gr ou de h. Le ÿ répond, dans les langues 
àriennes au g, au 8 [— 4}, qqf. au vw ou 
même à l'esprit rude des Grecs. 


T ja m. son murmurant: cloche. — F. 
j& ornement de clochettes ou de grelats 
que les femmes portent autour de la taille. 


T ja (de han) qui frappe. qui tue [à la 
lin des composés]. — (de ÿr) qui mouille, 
qui arrose. 


: Cu ELEFE gaggämi !; etc. Rire; cf. 
gagg etgag, kak, kakk, etc. 


: d'A Ja. gjajdmi 1, mms. 


jal. jaldämi et jalé 1; p. jagaté: 


Ê?. gatisyé ; al. ajalisi. S'efforcer d'arriver 
a, avec le LL: asmakamarté à un avantage 
personnel: [l avec le d': réjyduya à la rovau- 
té; [Javec Lac. où linf. yoddum s'ellorcer 
de lutter; jivitum de sauver sa vie. 


US jatam.{jat honime faisant elort vers 
qqe. [| Efort pour suspendre sa respiration 
[sorte d'exercice pieux]. | Grande eruche à 
eau, [| Sinus frontal de l'éléphant, FE. old 
elort, tentative. [| Assemblage, réunion (ef. 
gulaydmi: [| troupe guerricre d'éléphants. 

- F. jati sorte de cloche où plaque de mé- 
tal où l'on sonne les heures. 
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ne" 
"FU glép. glépé 1; etc. Aller, se 


6 rA gati 
* a! se ? e 
FT A plé s, cf. yés et gavés. 


EN 

TA glz. glémi? et gléydmi 1; p. ja- 
glo: Ê2. glésyämi, al. agläsam ; pp. gläna. 
Etre las, fatigué, abattu; || au fig. être ahat- 
tu par la tristesse : na gläyati na hréyoti il 
n'éprouve ni abattement ni allégresse. 


INT gl m. la Lune. 


G 


USA jalaka m. (jat au c.) agent matri- 
monial, entremetteur. || Arbre à fleurs 
stériles. 


UNS jalagraha m. (grah) porteur 
d'eau. 


D FA AU: É galadäsi f. entremetteuse. 


UC A gjatana n. (sfx. ana) effort, tenta- 
tive, — F. galand effort, essai. || (de gat 
au €.) assemblage, jonction. || Troupe d'e- 
léphants de guerre. 


USA galayämi (ec. de jal); pqp. 
ajigalam; f1. gatayilähé, gjalitähé et jd- 
lilähé. Exciter, encourager à faire effort, 
avec? ac. mémvaklum gjalayati 1 m'exhorte 
à parler. [| S'eflorcer, ac. || Frapper: cf. 
han. || Rapprocher, réunir, unir : gétrani 
galræs les membres les uns aux autres. || 
Pp. gülita fabriqué de toutes pieces. 


AN 
ES AT dalayini m. (yini) surn, d'A- 


gastva, né dans un vase à eau. 


jalardja m. {rdjan) le roi des 
pots, e-à-d. cruche trèes-grande. 
DIRE à galika m. porteur d'eau., — EF. 


galik& coude-pied, talon, cf. gufiki. || Un 
mulouirta où 30 minutes. — NX. gafika fesses, 


5 A 12 EC | gabiyantra nn. yantra la corde 


et le seau [d'un pts]. 


LE gana 


nt 
ETES jalidbava vu. (ul; Où, surn. 
d'Agastya né dans un vase à eau. 


*q ç gatt. gatté 1 et gattayämi 10; p. 


jagatté; etc. Ebranler, agiter, mettre en 
mouvement; toucher [d'un instrument à 
cordes]. 


galla m. quai le long d'une rivière. 
— jaltif. petit quai, débarcadère privé. 


gallana n. et gatland f. (sfx. ana) 


action de pousser, de toucher, de mettre en 
mouvement. 


- LA ÿgan. janômi et janwé 8. Briller. 


* 


gant. gansämi À et janlaydmi 
10. Briller. || Parler. 


ATET jauta f. cloche, plateau de métal 
sonore; Cf. jai. 

jantäka m. cf. gantäpitali. 

gantäpala m. grand chemin [où vont les 
hètes à clochettes, comme les éléphants]. 

gantapétali f. bignonia mdica, bot. 

ÿjanidravé f. (rava) plusieurs esp. de cro- 
tolaria, bot. 

jan!täcabda m. métal de cloches. 


MUCRT jantikä f. luette, voile du pa- 
lais. 


at jantu m. rangée de clochettes que 


l'éléphant porte sur son poitrail. — (gant) 
lumière, chaleur. 


IAA gatsyämi f?. de gas. 


YA jana a. massif, plein, solide, [| im- 
muable, permanent; || épais, impénétrable : 
gana vyza arbre touflu. || Au fig. de bon au- 
gure. — S. m. masse, solidité [d'un corps 
sans vide]. || Quantité, nombre, étendue 
[d'un objet composé de parties insépara- 
bles]. || Le corps. [| Nuage. || Massue de fer. 
— $. n. cuir, écorce; | fer; |] métal de clo- 
che; || cloche, cymbale [le gong des Orien- 
taux}; || manière de danser en mesure. 

ganakapa m. grêle. 

ganakala m. la saison des nuages. 

ganagilaka m. titre de l'or ou de l'argent. 

ganajambäla m. bourbier. 

ganajwüld f. la flamme du nuage. l'éclair. 

ganalôla où janaläla m. cuculus mela- 
noleucus, esp. de coucou, oiseau. 

gjanandäbi m. fumée [essence du nuage]. 
ganapallava m. moringa hyperanthera, 
bot. 

gjanapésanda m. paon [ami des nuages). 

gjanarasa m. [rasa suc] eau. || Décoction, 
extrait. || Camphre. || Lait épaissi par éva- 
poration. || Aletris hyacinthoïdes, bot. 
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€ 

— aa gas 

ganavallikä f. éclair. 

ganaväla m. un des enfers [le cercle des 
ouragans]. 

ganaväisa m. citrouille. 

ganavähana a. (vah) porté sur un nuage. 
[| Ep. de plusieurs grands dieux. 
ÿganaryäma a. noir comme un nuage. 

ganasädra m. (stra essence) eau. || Cam- 
phre. || Mercure. || Esp. d'arbre. 

ganäkara m. (d : kr) la saison des nuages. 

gandyjana à. (jana; d; jandä) plein, sans 
vides ni interstices. || Impénétrable. || Au 
fig. intraitable, cruel. — $S. m. nuage plu- 
vieux. || Surn. d'Indra, roi des nuages. || 
Eléphant ombrageux ou en rut. || (han) 
choc mutuel. — F. gandgandä solanum m- 
dicum, bot. 

ganälyaya m. (ati; 1) le départ des nua- 
ges, c-à-d. l'automne. 

gandmaya m. elate sylvestris, esp. de 
dattier. 

jandmala m. chenopodium album, bot. 

gandçraya m. (dgçraya séjour) atmos- 
phere. 

ganidaäi m. (udadi) l'océan de nuages, 
c-à-d. un des enfers. 
gan6pala m. (upala opale) grêle. 


Sd WF ÿ amb. gambämi. Aller, mar- 


cher. || Cf. fr. gambader, jambe, etc. || Cf. 
kainb, karb, etc. 


La à garzyé f. 2. moy. de garh pour 
grah. 


8j L] LD 
UC garÿala m. esp. de silure, poisson. 


gargara m. f. n. son [d'une cer- 


taine qualité]; || un des tons de la musi- 
que; || rire, éclats de rire (gag). || sorte de 
luth ; || ceinture de grelots que portent les 
femmes; [| chouette. || Angl. gurgle. — 
Ouverture; porte; || col dans une montagne 
[ef. le mont Gargara en Fran — Feu de 
paille. — Np. de la rivicre d'Aoude [le Gogral]. 

gargarikä et gargari f. esp. d'instrument 
à cordes; || archet d’un instrument de mu- 
sique, || rangée de grelots des femmes, des 
chevaux, des éléphants, etc. — Grain grillé. 
[| Np. de la rivière d'Aoude [le Gogra]. 


(@) 
*T 4 garb, cf. jamb. 


Le 
AA garma m. (jy; sfx. ma) chaleur [qui 
fait suer]; saison des chaleurs; ardeurs du 
soleil. || Sueur, moiteur. || Irland. garaim ; 


goth. warmja; germ. warm; gr. 0épos, Bspuoc. 


[el 
AU jarsana n. (jr$) action de piler, 
trituration. 


garsanäla m. (sfx. dla) pilon pour broyer. 


"AA gas. gasdmi 1; p. jagdsa, 3p. pl. 


3 je 


Jarus; Î1. gastäsmi; f2. jatsyämi ; a?. aga- 
sam et Vd. axam; pp. gasla. Manger. Cf. 
Jaz. || Gr. yasrnp; lat. gustus, vescor. 


ta ÿgasi m. (sfx. ?) aliment, vivres. 


ÿgasmara a. (sfx. mara) mangeur, 
glouton. 


A gasra a. (sfx. ra) mangeur, dévo- 


rant; || au fig. destructif, malfaisant. —.S. 


m. journée. — S. n. safran. 

"a jañs ou ag ans. gañsé ou gañ- 
sé 1. Tomber goutte à goutte, distiller de; 
se répandre. Cf. juns. 

ATEA géryé f2. de géh. 


ATSATTA jétayémi c. de jat. 


UTET jété f. (gat joindre) la nuque, le 
point de jonction de la tête et du dos. 
gâlikä f. mms. 


gäntika m. (jant&) chantre qui 
sonne de la cloche devant les images des 
dieux. 


ATA jéta n. (han) coup, blessure; meur- 
tre ; destruction. 
gätaka m. homme qui frappe; meurtrier. 


gätana n. action de frapper, de blesser, 
de tuer. — S. m. homme qui frappe, meur- 
trier. 

dâtayämi (c. de han) faire tuer. 


arr gätin m. et gäti m. (han) homme 


qu frappe ; meurtrier. [| Oiseau de proie ou 
e chasse, en gén. 
gétipaxin m. faucon. 


ati ÿâtuka a. (han) qui frappe; qui 
tue ; cruel, sauvage, féroce. 


at gâra m. (ÿr) mouillure, arrosement. 


at gärtika m. (jrila) légumes pilés 
et frits dans du beurre fondu. 


ATA jésa m. (ÿjas) pâturage, prairie, 
herbe des prairies. [| Germ. gras. 


atta gäsi m. (gas) le [feu] dévorant; 
Agni. 

D gi, autre forme de hi, con). 
: ginn. ginné 1; p. jiginné; cte. 
Prendre, saisir; cf. junun. 

: q gu. gavw 1. Rendre un son; cf. ÿu, 


gyu, etc. 
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AZ gur 


g gu m. son; bruit. 


"A put. gutämi 6; p. jugôta;: etc. 
Résister au choc, rendre le contre-coup, 
réagir. || Moy., au fig. gélé 1; p. juguté ; 
etc. Troquer, faire un échange. |] Par ext. 
retourner, revenir. 


QrA gula m.; juli, guli et jutikd f. talon, 
coude-pied. 

d qU gun. junämi 6 et güné 1; p. ju- 
guné; ete. Rouler, errer cà et là. 

qu fjuna m. insecte du bois vermoulu 

que gunta m. cf. gula. 

guntika n. bouse de vache trou- 

vée dans les landes et les halliers. 


au junda m. grande abeille noire. 


*+ 


junn. junné; p. jujunné; etc. 
Prendre, saisir ; cf. ginn. 
+ À urémi CG: {union 
di gur. gurdmi 6; p. juÿora,; af. 


agôrisam ; etc. Résonner fortement ; rendre 
un son terrible. || Epouvanter par du bruit 
ou par des cris. || Pousser un grand cri de 
douiene et de terreur. || Cf. jus. 


°q ] gur. güryé 4; et guré 6; cf. gur. 


[el 

aat gurgura m. courtilière ou grillon, 

SNS 
esp. d'insecte. 

"AU ju $. gosämi 1, et go$ayämi 10; 
p. jugusa ; 2. gosisyämi,; al. agÿésisam ; a?. 
ajusam ; pqp. ajüju$am. Rendre un son; 
faire du bruit. || Pousser un grand cri, cf. 
gur. || Proclamer, faire une proclamation : 
puré swayamvaram ajésayal il fit procla- 
mer dans la ville l'élection d'un époux. || 
Qaf. raconter ; célébrer. 


Rs AU jusrra n. safran. 

PE güka m. (ju) chouette. 

güukäri m. (ari) corneille. 

pr! jür. gûrué 4; p. Jugüré; pp. 
gürna; etc. Aller : gürlä amrlasya Vd. ve- 


nez vers l'ambroisie. || Frapper, blesser, 
tuer. 


* ur. gûrayé 10: etc. S'elforcer. 
AT gür. gûérawn F 
[| Manger. cf, gf. 


OX ÿria 


* au gürn. gürnâmi et gûrné 1 et 6; 


etc. Rouler, tournoyer : véyur gürnaté le 
vent tourbillonne; nor gurnaté ’ mbasi le 
navire tournoie sur les eaux. || Au fig. gér- 
nati manÿ mêé mon cœur est violemment 
agité. || Angl. whirle. || Cf. cürn. 


au gürna m. tournoiement; tourbil- 


lon. {| Agitation morale. |] Chironia centau- 
roïdes, bot. 


Ce) 

YU gérna a. tournoyant, tourbillon- 
nant. || Fortement ému. 

"Ur. farämi 1 et vd. jigarmi 3: D. 
Jagéra; fi. gartdsmi; f2. garisyämi; al. 
agärsam. || gérayämi 10. Répandre sur, 
couvrir de qqc. que l'on répand : jiÿjarmy 
agnim havisé Grléna je couvre Agni des 
flots du beurre clarifié. 


"Y gr. [mème conjugaison]. Briller; 
luire. | 

"AU ÿTn. grrômi, jrnwë 8; p. grla. 
Briller ; Dire 


UT fra f. pitié, miséricorde. 


air grni m. Grn) rayon de lumière. || 
Soleil. 


a UT grrin a. (frné) compatissant, mi- 


séricordieux. 


d 4 gran. grrné 1; etc. Prendre, 
saisir; cf. junn, ginn. [Cette rac. paraît être 
une altération de gr]. 


A grta a. (ÿr) éclairé; brillant. 


ax gta n. (ÿr) beurre fondu, clarifié et 


refroidi. [| Vd. la libation de beurre clarifié 
ue l'on verse sur le feu pour l'enflammer. 
(| Eau répandue, eau de la pluie; eau, en 
en, 
: ÿrlakumäri f. aloe perfoliata, bot. 
griladiditi m. le Feu [qui tire son éclat 
du jrila]. 
grlapära m. (jf) sorte d'entremets com- 
posé de farine, de lait, de beurre clarifié et 
de noix de coco. 
grlapürnaka m. gadelupa arborea, bot. 
grlavara m. sorte d'entremets sucré, 
ÿrtäci f, np. d'une Apsaras. 
grtdhwa m. (dhwd) térébenthine. 
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Et gésr 
gTtôdaÿka m. (ut; añé) vase de cuir pour 
mettre le beurre fondu. 


ÿT$. gar$émi 1. Frotter, triturer, 
broyer : éandanam du sandal. 


aie gr$ti f. frottement, broiement, tri- 


turation. || Au fig. lutte, rivalité, émula- 
tion. — M. porc. 


ATX sfswi m. (rs) porc. 


mn 
MENT géñculikd f. arum orissiense, 


bot 


MEATA jéryémi 12. de guh. 
at ÿôla et jélaka m. (fut) cheval. 


UTUTT jéné f. nez; || naseaux ; groin. [l 
Fr. groin. Cf, gréna. 
gônin m. porc. 


ŒIUT géné f. jujubier; || areca, bot. 
AUX génasa m. esp. de grand serpent. 


géra a. (jur, épouvantable. — S. m. 


cerf blanc, Vd. — Surn, de Civa. — S.f. ÿrd 
la nuit ténébreuse. — S. n. effroi [que ré- 
pand qqn. ou qgce.]. 
géracazus a. aux yeux effrayants, ép. 
des Dasyus, Vd. 
a a. (dre) qui a un aspect hor 
rible. 
ÿrardsana m. (rés) chacal, canis aureus. 
gôraswara a. qui rend un son terrible. 


at gôla n. (jur) lait de beurre. 


TA jô$a m. (jus) son; bruit; [| mur- 
mure lointain du tonnerre. || Tout objet so- 
nore : métal de cloches, etc. [| Moustique. 
[| Lettre sonore, tg. || Proclamation. Il Ésp. 
de plante grimpante. — F. ÿ6$é anethum 
sowa, esp. de fenouil. 


ta ÿgosa m. habitation de bergers. |] 
Berger, cf. g6pa. 


UF Jésaka m. la plante nommée gôsa. 
DLL LUE g6$and f. (jus au c.) grand bruit 


de voix. || Proclamation. 


at gésayitnu m. (jus au c.; sfx. 
tnu) brâhmane. || Coucou kôkila. | [Un captif. 


At 


gosaval à. (jus; sfx. vat) sono- 


re. — S. Î. j6$avati vinA, sorte de luth. 


TT pésin a. (jus; 8fx, in) sonore, tg. 


30 


T ca 


E gna, f. gni (han) qui tue, ui détruit; 
qui guérit [à la fin des nee 


AA gnala pp. de han. 
at «a gnanti 3p. pl. pr. de han. 
ia grati f. (gré) nez. 


* ET gré. jigrämi 1 [3p. Jigrati] et jrd- 
mi 2, qqf. Jigré 1; p.Jagræ; f2. grésyämi; 
al. agrésam; o. grâydsam et ÿréydsam; 
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a2. aÿgrâm. Ps. grdyé; pp. grâla et gräna. 
Flairer, sentir : dipanirvänaÿandam l'odeur 
d'une lampe qui s'éteint. || Reconnaître à 
l'odeur. || Cf, lat. fragrare [= pragrämi]. 


ART cak 


AU jrdna a. (sfx. na) odorant. — $. n. 
odeur. || Nez. Cf. géna. 

jrénalarpana m. ({rp) odeur agréable, 
parfum. 


TA Jréla a. (sfx. (a) odorant. 


& Go 


T ÿa, 19 lettre et nasale des gutturales 
dans l'alphabet sanscrit; elle est représen- 
tée en grec par le y devant les gutturales, 
et elle a son correspondant dans les autres 


Le | 


TI éa, 20 lettre et {re palatale dans l'al- 
phabet sanscrit. Elle procède presque tou- 


jours de ka, dont elle est un adoucisse- 


ment, comme le prouve le redoublement de , 


tous les verbes commençant par 4. Dans les 
autres langues äryennes elle répond ordi- 
nairement à k, q, x; qqf. aussi à 5, sc, à {, 
à © et même à s. L'articulation palatale de 
TI se trouve néanmoins dans presque toutes 
ces langues. 


T ca [conjonction enclitique] et; aussi, 
même, avec api ou éva. || Lat, que, gr. 
Te, Kai. 


langues Aryennes qui cependant ne la re- 


présentent pas par un signe particulier. 


Y ju. Javé1; cf. ÿu. 


C 


TI ca a. stérile; vile, bas. — S. m. la 
Lune. || Voleur. |] Tortue. 


: an éah. caké ct cakämi { ; p. dact- 


ka: al. acdki$am et acakifam. Résister, re- 
psAens || écarter, ellrayer. || Etre satis- 
dit. 


AT cakra P: de KT. 
eu 
TRUE cakésmi 2; p. éakésäncaku- 
ra; [?. éakésisémi ; al. acakäsam. Briller : 
amarde Cakäsati les Immortels resplendis- 
sent. || CF. Ads. 


dh Cakra 
cakäsayämi c. illuminer, 


DIE mc! Cakila (pp. de dal) effrayé: ti- 
mide. 


ATX calpuve p. de krv, Vd. 


ARTT Cakôra m. et cakiraka m. la 
bartavelle ou perdix rufa. 


D Er Cako p. de kz. 
"TFF Cakk. cCakkayämi 10; etc. 


Tourmenter, faire souffrir. [| Etre affligé, 
soullrir. 


HA Cahnasa m. (knas) sinuosité, dé- 
tour. || Fragment. 


A Cakra m. anas casarca, esp. de cy- 
gne. |] Gr. xvxvos ; lat. cygnus. 


TA Cakra m. n. cercle, roue, disque, 
orbite; mouvement circulaire; [| roue de 
potier, de moulin, etc. [| Disque de guerre, 
arme projectile de forme circulaire; | le 
disque de Sürya, c-à-d. le Soleil, Vd. || 
Ordre cireulaire de bataille; par ext. ar- 
mée. || Cercle administratif, province, 
royaume. || Réunion de beaucoup d'objets 
ou de personnes, multitude, el Orbe, 
figure astrologique ou magique. [| Division 
anatomique du corps [on en compte six dans 
le corps humain]. || Une des figures qui se 
voient sous la plante des pieds de Càkya- 
muni.{|Gr. xvxdos ; lat. circus, circulus. 

cakrakäraka nm. sorte de parfum. 


cakrakuly@ f. hemionites cordifolia, bot. . 


cakraquéa M. jouesia asoca, arbre. 

Cakrajivaka m. (jiv) potier {qui vit de sa 
rouc|. 

éakradara a. (dr) qui porte un disque de 
guerre, — S. m. surn. de Vishnu. || Faiseur 
de figures magiques, charlatan. [| Serpent. 

Cakrandman m. la substance appelée 
mérika. 

cakrapadméäta m. (padma; al) cassia to- 
ra, bot., esp. de casse. 

cakraparni f. hemionites cordifolia, bot. 

Cakrapdnim. Vishnu; qui tient à sa main 
un disque de guerre. 

Cakrapäda m. chariot. [| Eléphant. 

cakrapala n. sorte de disque de guerre. 

Cakrabändava m. le Soleil. 

CakrabÜyt m. (br) Vishnu, qui porte le 
disque. 

-Cakrabédinif. (bid) la nuit. 
Cakramandalin m. boa, grand serpent. 
cakramarda m. (mrd) cassia tora, bot. 
éakramuka m. pore [dont le groin res- 

semble à une cl 
Cakraydäna n. (ya) chariot, voiture. 
Cakrarara m, (rar) chef commandant le 
corps d'armée appelé cakra. 
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Ti Cara 


Cakrarada m. porc; cf. éakramuka. 


. Cakralazandé f. menispermum glabrum, 
ot. 


Cakralé f. kyllingia monocephala, bot. 

Cakravartin m.{(vrt) roi suzerain dont le 
pouvoir s'étend sur tout le continentindien, 
d'une mer à l'autre. 

cakravartini f. esp. de plante odoriférante. 

cakraväka m.(véc) l'oie rougeâtre ou anas 
casarCa, esp. de cygne. 

Cakraväta, cakraväda ct éakravéla m. 
bague, anneau; || l'horizon visible. l Np. de 
celle des six grandes montagnes fabuleuses 
qui entoure la terre. 

Cakravyddi f. (vrd) intérêt composé de 
l'argent. 

Cakracréni f. esp. de plante, cf. ajacrigi. 

cakrasajña n. étain. 

cCakrdki f. oie sauvage. | 

Cakrdga m. (aÿga) chariot. || Jardin. — 
F. cakrä}gi vie sauvage. || Sorte de drogue, 
cf. ka{uki. |] Hilancha repens, esp. de plante 
potagère. 

cCakrâla m. (at) jongleur, dompteur de 
serpents, || coquin, filou, escroc. || Poids 
d'or de la valeur d'un dinéra. 


cCakrédiväsin m. oranger. 
Cakrävarla m. (4; vrl) mouvement circu- 
laire, rotation, révolution. 


AT cakré 2p. pl. p. vd. de kr. 
AI cCakräna ppr. moy. vd. de à. 
air Cakri m. (kr) celui qui fait; agent. 
GIE LE Cakrin a. [f. ini] (Cakra) qui 


orte un disque. — $S. m. potier; meunier; 
Dhs etc. || Serpent [qui se couche en 
cercle]. || Jongleur. || Roi cakravartin. || 
Vishnu, Krishna. — Oie rougeûtre, cf. cakra. 


TERAA éahrivat m. (sfx. val) âne [qui 
se roule à terre]. 


LE Cakru m. (kr) celui qui fait; agent. 


Th Gakré p. moy. de kr. 
"dr éaz. cazé 2, 3p. caslé; p. ca- 


éaré [les autres temps manquent]. Parler, 
dire. [| Voir. [Ge mot parait abrégé de éakds, 
cf. cakäésmi. Dans le sens de voir, il doit 
être écrit jar.] 


TU Carana n. (sfx. ana) action de 
parler, de dire; de voir. 


TA Caxas m. (Car) instituteur, maître 
spirituel ; [| surn. de Vrihaspati. 


Ua cañéa 
TTTAX Caxus$mat a. (éatus) qui a des 
yeux, qui y voit clair. 
cazus$mallé f. (sfx. (4) faculté de voir. 
TA Carusya a. (éaxus) agréable à 


voir, beau, charmant. — S. m. pandanus 
odoratissimus et lotus blanc, bot. || Collyre 
pour les yeux, extrait de l'amomum. — S. 
f. Caxusyä pierre bleue ou cendre bleue em- 
ployée comme collyre. || Femme d'un exté- 
rieur agréable. 


TT catus n. (ax) œil. 
a caro p. de xæ. 
D Le (D | éaxméyé aug. de rmdy. 
aat Caka p. de Kæ. 
TgFA Caÿkamyé aug. de kam. 
Caÿkura m. (ar à l'aug.) char, 
chariot. || Arbre. — N. véhicule, en gén. 


AARAU Caÿkramana a. (kram à l'aug.) 


qui va vite, qui avance. —S. n. action de 
gagner du terrain, d'avancer promptement. 


Caÿkramyé et caÿkrammi (aug. 
de kram) avancer; |] aller cà et là; rôder. 


CA LUS Caÿranmi et Caÿranyé, aug. de 


æan frapper. 


TA Caÿzammi et caÿramyé, aug. 
de ram supporter. 


TA Caÿkanmi, aug. de Kan. 


TS Caÿga a. (gam à l'aug.) habile, 
adroit. || Agréable, beau. 


TE r caccanda p. vd. de éand. 


DEL cac p. de c. 

ui cañé. cañcdmi 1; p. cacañca, 
etc. Aller, se mouvoir. || Vaciller. || Trem- 
bler : visidali, rôdili, Cañcali, elle s'affaisse, 
elle pleure, elle tremble. || Au fig. hésiter, 
chanceler. |] Lat. cunctari. 


TAC cCañcatka a. (ppr. de cañé; sfx. 
ka) qui se meut; qui tremble; qui chan- 
celle, 


Cañéammi et cañcamyé, aug. 
de éam manger. 
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du Cana 
cañcarika m. (car à l'aug.) 
grande abeille noire. 


TA cCañcala à. (aug. de cal) qui va- 
cille. [| Au fig. qui chancelle, qui hésite: 
changeant, inconstant. — S. m. le vent. || : 
Un libertin, un inconstant. —S. f. éclair. 
[| Poivre long. {| Surn. de Laxmi. 

Cañécalatwa n. mobilité; || inconstance. 

Cañcaldmi 1 (aug. de cal) se mouvoir 
beaucoup; vaciller; || chanceler. || Au fig. 
hésiter ; être inconstant. || Fr. chanceler. 


AIT Cañcé f. natte de canne ou d'osier; 
homme de paille. 


TE Cancu, éañct et cañcuké f. bec; 
mandibule, 


Cañcubrt m. (Or) oiseau, en gén. 
Cañcumat m. (sfx. mal) mms. 


ma ? A 4 Ld # 4 Q Lé # « Q 

LU! cañcüryé, Cañcurimi et Cañcürmi 

(aug. de dar) aller cà et là; rôder; [| s'ameu- 
ter, faire des rassemblements. 


* 


Cat. Calémi 1 et calayémi 10. 


Diviser; fendre ; briser; |] tuer. — Pleuvoir. 
— Couvrir; cf. cud. 


UC Calaka m. passereau: cf. cdtaka. 
— F. dalaké femelle de passereau. |] Racine 
de poivre long. 


Calakäçiras n. racine de poivre long. 


détTé Calacala indéc. avec un bruit 


_ répété. 


DCE Caliké f. passereau femelle. || 
Racine de poivre long; cf. Calakd. 


Cafikéçiras n. racine de poivre long. 
E CA alu m. (ca!) ventre. || Attitude 


prise par certains ascètes. || Discours 
agréable, paroles favorables. 


Catula a. (sfx. ula) tremblant, mobile, 
agité. [| Beau, agréable. —<. f. catulé éclair. 

Catulila a. (lôla, de lul) qui a un mouve- 
ment agréable [en parlant des yeux, etc.]. 


*< & cad cf. cand. 

: au Can. candmi 1. Rendre un son; 
retentir. || Lat. cano. | 

d LE Can. canayämiet cdnayämi 10: 


pqp. acacänam et acicanam. Aller. || Frap- 
per; mettre en pièces; tuer. || Cf. can et cat. 


AU danaka m. pois chiche ou cicer 
arietinum, bot. —F, graine de lin. 


Ua catu 
"ATK and. éandé 1 et candayé 10. 
[Brüler.] S'emporter, se mettre en colère. 


due cCanda a. [f. d ou #] chaud, brülant; 
ardent. || Au fig. emporté, violent. -—S. m. 
tamarin, arbre. l Un messager de Yama. || 
Un dætva. —S. f. candä andropogon acicu- 
latum, bot. || Sorte de parfum. || Np. d'une 
rivière dans l'est du Bengale. — S. f. candi 
femme passionnée ou furieuse et emportée. 
— S. f. Ccandä et candi surn. de Durgà. —S. 
n. chaleur, ardeur. || Au fig. passion, em- 

ortement. 

candaté f. (sfx. té) ardeur de la passion, 

fougue, emportement. 


Candandyikd f. surn. de Durgà. 

candarudriké f, (Canda m. rudra m.) esp. 
d'instrument de musique. 

éandavali f. (sfx. vat) surn. de Durgä. 


TUETA cCandäla m. nerium odorum, 
esp. de laurier-rose. 


TUEIAR canddlaka n. sorte de robe 
courte à l'usage des femmes de distinction. 


TUSTET cCandäla m. homme de caste 
dégradée, né d'un père çüdra et d'une mère 
bràähmani. 


Candélavallaki f. sorte de luth à l'usage 
du bas peuple. 


candälikä f. esp. de plante. [| Sorte de 
luth. || Surn. de Durgà, cf. candd. 


AUEMT candikä f. Durgà. 
ATEN éandila m. barbier. || Esp. de 


plante potagère, cf. véstäka. || Surn. de Ci- 
va. — F. np. de rivière. 


LCI candu m. rat. 

"da cet. Calämi, calé 1; p. cacäta, 
célé; f2. calisyami, calisyé; al. acatisam, 
acatisi. Aller à : {éyum guh& éatantam Île 


voleur regagnant les cavernes, Vd. || Cher- 
cher ; || demander, implorer. 


EL EG éalasras Î. de catur. 
ATEN Calusçälé f. place ou cour 
formée par quatre maisons. 
axe catus$sasli Î. soixante-quatre. 
LT 


[| Le Rig-vêda, toute science supposée com- 
prendre 64 parties. 


CGI catur [m. calwéras; f. dalasras; 


n. éalhwdri] quatre. [| Zd. éalwdro; lat. 
quatuor; lith. keturi; irland, ceathair; gr. 


ua catu 


rérraps. — Au n. éatur advt. quatre fois; 
lat. quater ; zd. cafrus. 


CEE Calura a. (cat; sfx. ura) fin, rusé, 


habile à trouver; adroit. || Visible, percep- 
tible ; [| beau à voir. 


@ Caluraÿgula m. la casse, 
cassia fistula, bot. 


CRE: Caturaçré et éalurasri a. Vd. 


(acri) quadrangulaire. — éalurasra a. mms. 


AT TT Caturänana a. qui a quatre 


visages. — S. m. Brahmà. 


Cerise Caturultara a. [mètre] qui 
croit de 4 syllabes. 
Lei 
C GUIG. caturgali m. (gam) tortue [qui 
fait avancer ses 4 pieds l’un après l’autre]. 
" 
LA Calurfa a. (sfx. Fa) quatrième ff. 
d ou i]. 
SR : 
| LELG Calurdal et éalurdanta a. qui a 
& dents ou 4 défenses. — $S. m. surn. de 
l'éléphant d'Indra. 
D GLEL Calurdaça a. (F. t) quatorzième. 
— $. f. le 14° jour du mois. 


nn 
TARA éaturdiça n. les 4 régions du 


ciel, les 4 points cardinaux. 


aaui Caturdé adv. (sfx. dä) en 4 par- 
ties ; gr. Térpaxe. 

5 QUE Caturbadra n. les quatre félici- 
tés, c-à-d. la vertu, l'amour, la richesse et 
la délivrance finale. 

TR éaturbuja a. qui a quatre bras. 
— $S. m. Brahmû. 


" 


AA 


S 
les 4 Grands-Rois ou dieux du plus élevé 
des 6 cieux buddhiques. | 


Calurmahärdjds m. pl. 


e 
AA cCalturmuka a. qu a quatre 


rs 


faces. — S. m. Brahmà. 


Le 
aan Caturyuga n. l'ensemble des 4 
yugas ou âges du monde. 


ai can — 
[ei ; . 
LRCEL catwrvaklra à qui à 4 visages. 
— S. m. Brahmi. 


@ L La re 
<a éaturvarga m. Cf. caturbadra. 
De 


e " 
dau calurvarnyan. (varna) le SYs- 
S . 


tème des 4 castes. 


aa éaturvidya m. (vidyt) qui 
connait les 4 Vèdas. 


Fm" 
Aa éaturvidla a. (vi; dé) partagé 
S : 
en 4 parties, qui est de 4 espèces. 


Sa LE dl catuski f. (éalur) collicr à 4 


rangs. || Etang à 4 côtés. [| Cousinière. 


added 


SJ 
quatre ensemble. 


TAUX éaluspal'a n. (éalur) carrefour 
OS n 
à 4 voies. — S. m. brähmane connaissant 
les 4 Vèdas. 
at Le r4 éatuspada et éaluspäd a. [f. à 
qui a 4 pieds, quadrupède; || qui a 4 pà- 
das, tg. 


DCI 4 AU cétuspäni a. qui a 4 mains. 


Due) 
— S. m. Brahmà. 


QUE éalussama n. (sama) parfum 
Le) 


composé de parties égales d'alots, de san- 
dal, de safran et de musc. 


éalustaya n. (SEX. laya) tétrade; 


calwara n. (éalur) enceinte qua- 
drangulaire du Sacrifice. || Cour, en gén. 


aa QT éalwärineal f quarante. (| 
N 


Lat. quadraginta; gr. rerrapaxovra. M9 52. 
catwdriñncallama, éalwérinra ct Calud- 
riñcin a. quarantitme. 


TX céluila m. (pour éatwaira) Ca- 
vité quadrangulaire préparée pour l'obla- 
tion ou pour la conservation du feu sacré. 
[| Matrice. 

*TZ cad. éadämi, cadé 1; ete. De- 
NN 
mander ; implorer; cf. dal. 
= À can. cantmi 1 et canayämi 10. 
Frapper, blesser, tuer; cf. éan et han. 
* A éan. éandmi 1; ete. Rendre un 


son, retentir. |] Lat. cano. 


CE, creer EE AE Des 
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dx candra 


TA cana partic. indéc. qui se trouve a 
la fin de plusieurs adjectifs interrogatifs Ou 
pronominaux, M3 113. 


AA éanas n. aliment, nourriture. 


; HUE (dénom.) désirer des aliments, 


" 
ANREA canikasyé et éanikasmi, aug. 
de kas aller. 


ATERTEI éaniskandmi et caniska- 
dyé, aug. de skand. 


" dre éand. éandémi 1; p. éacanda; 


ete. Priller, resplendir, répandre de la lu- 
mière. || Au fig. réjouir; [| se réjouir. [| 
Lat. candeo, candela. 


L CT canda m. (sfx. a) la Lune. 


candaka m. mms. 


éandana m. n. sandal ou sirium 


myrtifolium, bot. || Bois de sandal ; || par- 
fum de sandal. — S. m. esp. de singe. — 
S f. candani np. de riviere. —$. n. bois 
de sandal rouge ou raklaéandane. 

éandandéala m. {aéala; la montagne-du- 
sandal, e-à-d, le mont Malaya, dans Îles 
Gâthes du sud. 

candansdaka n. (udaka) eau de sandal. 


= 2 
ATAT éandira m. (sfx. tra) Lune. [| 
Elcphant. 


dre candra m. (six. ra) la Lune; le 
dieu où Regent de la Lune. || Eau. || Or. || 
Camphre. [| Au fi£. les veux de la queue 
du paon, || un des 18 dwipas ou divisions 
secondaires de la terre. [| À la fin des com- 
posés : le premier, le meilleur, le chef. — 
S f, dais, baldaquin. || Petit cardamome, 
bot. 

éandraka m. (sfx. ka) œil de la queue du 
paon. || Ongle. 

candrakald £. (alé) 5% du diamètre de la 
Lune. |} Petit tambour, tambourin. || Le 
poisson appelé vachà, 

candrakinta a. (am) aimé de candra ; 
brillant comme la Lune. — 5. m. pierre 
précieuse que lon croyait formée par la 
congélation des rayons de la Lune. — S. m. 
n. sandal: [lotus blanc. — 5. f. candru- 
kantd4 la nuil. 

candrakin m. (Sfx. in) paon. 

candrakula n. np. de ville. 

candragupta m. le grellier qui tient le 
Livre de Yama, dieu des morts. || Np.dun 
roi de la famille des Mäurvas ; gr. Euvpi- 
vozros. || Np. d'un écrivain buddhiste. 

éandragilasta m. (gôla; stéj surn. des 
Ancèôtres ou Pitris, qui habitent le globe de 
lu Lune. 


au Cap _- 

candragôliké f. (géla ; sfx. ika) la lumière 
du globe de la Lune, cluir de lune. 

éandraéañcala m. f. zeus oblongus, esp. 
de poisson, 

Candraéüda m. (cüddt) Giva, qui porte 
sur la tôte le croissant de la Lune. 

candradäräs m. pl (dr) les 29 astéris- 
mes lunaires et les 29 nymplhes, filles de 
Daxa et épouses de éandra. 

éandrabdqga m. np. d'une montagne du 
Panjàb, dans l'Himälava, aux sources. du 
Chenab. — F. Ja rivicre nommée Chenab, 
cf. asihni. 

candraprabäva a. (pra; ba qui a l'éclat 
de la Lune. 

Candramant m. la pierre précieuse nom- 
mée aussi Candrakinta. 


candramas m. (mas) Vd. la Lune; le dieu 


de la Lune. 

candramapli m. (moi) Civa, qui pour 
aigrette a le croissant de la Lune. 

candrar ru m. un plagiaire. 

candralékä f, serratula anthelminthica, 
bot. 

candravati f. np. de ville. 

candravallari f. asclepias acida, une des 
plantes d'où l'on extrait le sûma; || ruta 
graveolens, la rue, hot, 

candravélé f. grand cardamome, hot. 

Candravihaÿgama m. esp. de grue, oi- 
seau. 

Candravrala n. vertu où qualité royale. 

Candracül& et Candracälik& 1. salle en 
terrasse sur le faîie d'une miuson. 

candracihara mm. Civa, qui a pour dia- 
dème le croissant de la Lune. || Np. d'une 
montagne dans lAracan. 

candrasambava f. petit cardamome, bot. 

Candrahaäsa mm. (has; le glaive de Rävana ; 
[| en gén. cimeterre. 

candraälupa m. (&; tap) clair de lune. {| 
Baldaquin, dais. 

candrépida m. (dpida) Giva qui a pour 
aicrette le croissant de la Lune. 

Candrärdila n. (ardila) quartier de lune. 
J Demi-lune, sorte d'ornement. 

candrédama m. (ul; aya, de i} lever de la 
Lune. || Tente, grande toile étendue sur 
une cour où sur une terrasse. || Sorte de 
collvre. 

cundrôpala m. (upala) la pierre précicuse 
nonunee candrakänta. 


(que L Ü | . + 
JIFEAT condrika f. (Sfx. ika) clair de 
lune. || Esp. de poisson, le zeus oblongus. 
[| Petit cardamome, bot. 


Cages ; : a 
TI éandrila m. (sfx. la) surn. de 
Civa, qui porte une lune sur sa tête. || 
Barbier. [| Chenopodium album, bot. 


* 


Cap. capdmi 1; p. cacäpa; etc. 


Calmer, adoucir, caresser, tranquilliser. 
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dau campa 
e da Cap. capämi 1; p. cardpa; etc. 


Se mouvoir, vaciller; changer de position. 
— capayämi 10; tromper, frustrer. 


"TU éap. éapayämi 10; etc. Broycr, 
écraser. 


TU cCapala m. la main ouverte, cf. 
capéla. 


AAA capaydmi, cf. ci. 


AU cCapala a. (sfx. ala) mobile, chan- 
goant, vacillant. [| Au fig. inconstant, 
étourdi, inconsidéré; || alerte, pétulant; || 
qui se met aisément hors de soi. || Momen- 
tune, qi ne dure qu'un instant. — S. m. 
voleur; || poisson; | vif-argent ; | esp. de 
pierre. — S. f. Capalt éclair: [| langue [à 
cause de sa mobilité]; [ fille publique, : 
courtisane; || surn. de Laxmi. || Poivre 
long. 

Capalatdä f. (sfx. t&) mobilité, instabilité. 
[| Au fig. inconstance, étourderie, mobilité 
d'esprit. 

capaldyé (dénom.) devenir inconstant ou 
mobile ; se mettre aisément hors de soi. 

“ 

TA cCapéla m. la main avec les doigts 

étendus. 


*TA Cam. camämi 1 et, vd., cam- 
NC 


némi 5; p. cacdma; a |: acamisam. Man- 
ger: mänsam cémus ils mangerent de la 
chair. || Boire : madu du vin. 


€ camalk&ra m. (kr) tumulte. 
[| Esp. d'arbre. 
Camara m. [f. i] le yak ou bos 


grunniens. — N. chasse-mouches fait avec 
la queue du yak. || Xp. d'un démon. 

camarikam. {sfx. ika) bauhinia variegata 
ou ébene de montagne. 


TA Cœnasa m.(“am) vase sacré, en 
forme de cuiller, pour boire le soma. || 
Mollugo pentaphylla, esp. de guillet, bot, 
[| Sorte de gâteau sucré. 


: 

dATRT canmikara n. mine, carricre. 

TA can f. (éam) le vase appelé cama- 
CN 


sa, VA. || Corps d'armée ; armée. 


UT} camuüra m. Cf. camara. 
Laù 
* , «+ 

dr camp, Cf. Camp. 


FA campa m. banhinia variegata ou 
ébène de montagne. — F. éampü np. d'une 
ville voisine de Bhagalpour [auj. Champà- 
pour ou Champenagar]. 


UT Cara 

campaka m. (sfx. ka) michelia champaca, 
arbre à fleurs jaunâtres et odoriférantes. 

campakälu m. (sfx. élu) artocarpus inte- 
grifolia ou arbre à pain. 

campaksa m. mms. 

campddipa m. (aëipa) le maître de 
Champà, c-à-d. Karna. | 

campäpuri f. la ville de Champä. 

campülu m. cf. campakäélu. 

cCampévali f. (sfx. vat) le district de 
Champà. 

Campéça m. (iça) surn. de Karna. 

Campôpalarila m. le district de Champ. 
[| Au pl. les habitants de ce pays. 


L La campü fÎ. ouvrage composé de 


prose et de vers et traitant un sujet uni- 
que. 


d TF4 Camb. cambämi 1; cf. gamb, 
gamb. Aller. 


* Cay. cayé 1; p. céyé; f1. cayi- 
tâhé; etc. Aller. Cf. cz, ryæ et car. || Gr. 
xiw ; lat. cio (?), citus. 


A Caya m. (ci; sfx. a) amas, tas; col- 
lection ; multitude. || Terrassement pour 
bâtir une maison ; par ext. maison, édifice. 
[| Talus ou glacis d'une fortification; par 
ext. rempart, porte d'un rempart. || Siège, 
escabeau, 

éayana n. autel [fait primitt. de terre 
amoncelée]. || Le bois ou bücher de l'autel; 
J} bûcher funéraire. 

Cayaydmi, cf. ci. 

d car. cardmi et caré 1; p. cacd- 
ra; f2. carisyämi; al. acdrisam; inf. 
éarlum. Aller, marcher, aller çà et là : an- 
lariré caranti parxinas les oiseaux se meu- 
vent dans l'air. || Parcourir, ac. caramänas 
krisnam jagat parcourant le monde entier; 
[| couler à travers, ac., Vd. || Vivre : vihd- 
ya kämän yac carali celui qui vit exempt 
de désirs; gukam carali il passe une vie 
heureuse ; || s occuper de, exécuter, exer- 
cer : brahmacaryam la chasteté, Dæryam la 
mendicité, vralam accomplir un vœu, 
päpam commettre un péché; gü'dm upa- 
grulim cara prête l'oreille à nos voix, Vd. 
[| Manger : gardabas sukina caspam carali 
l'âne mange avec plaisir la jeune herbe. || 
Lat. curro, currus, carrus; fr. char; gr. 
gxxipu (?). || Cf. cal. 


Cara a. [f. d et à] (car) qui va, qui 
se meut; mobile; || agissant. || Au fig. 
instable ; inconstant. — S. m. espion, émis- 
saire, éclaireur. || Sorte de jeu de tric-trac. 
[| La planète de Mars. || Hochequeue, oi- 
seau. — S. f, éari jeune femme. 
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aû cart 


éaraka m. (sfx. ka) espion, émissaire. {| 
Disciple voyageur [nom & une des écoles du 
Yajus noir]. 

carala m. hochequeue, oiseau. 

carana n. action d'aller, de marcher, 
d'errer à l'aventure ; || action de manger. || 
Exercice d'un emploi [par ex. prêtrise, ma- 
gistrature, apostolat, etc.].—S.m. pied; || au 
fig. le pied d'un arbre. || Lignée, famille, 
descendance. || Une portion des Vèdas, cf. 
caraka. 

caranagranfi f. articulation du pied avec 
la jambe, coude-pied. 

Carandyuda m. (dyuda) coq [au pied 
armé]. 

caranydmi (dénom. de carana) aller. 


AA éarat Vd. invocation du matin. 


éarama a. (sfx. ama) dernier, fi- 


nal. || Occidental. — S. m. occident. — Ac. 
n. Caramam à la fin, finalement. 

caramarméäbrl m. la montagne occiden- 
tale appelée gavaciras. 

caramabavika a. (bü) arrivé à sa dernière 
existence, pour qui il ny a plus de trans- 
migration. 

Caramdcala m. (acala) la montagne occi- 
dentale appelée gayaciras. 

caramäudri m. (adri) mms. 


cardcara a. (acara) mobile ou 


immobile; || en gén. mobile, instable; {| 
désiré, souhaité. — S. n. l'ensemble des 
choses mobiles et immobiles ; le monde, l'u- 
nivers, |] l'air, l'atmosphère, || le ciel, le 
paradis. 


LEE cari m. (car) animal, en gén. 


ET Carikarimi et carikarmi 
aug. de kr. 


D LP EE Caricrtyé, aug. de crl. 


éarila pp. de car. — S. n. action 
accomplie, chose faite; manière d'agir; 
exercice d'une fonction, cf. carana. 
Carilértayämi (carila ; arta) faire réussir 
qqn. dans ses désirs, ac. 
caritra n. (sfx. tra) mms. que 


cCarila n. — F. carilrd tamarindus indica, 
le tamarin, arbre. 


au carisnu à. (sfx. snu) qui va et 


vient, mobile. 


Ti Carikarlmi et carikarmi 


aug. de kr. [| Ppr. vd. Carikrat faisant sou- 
vent. 


TA Carma 


[a 
éarikardmi et Carikrlyé, aug. 
de krt 6. 


a La 
D PRE de | éarikrsyé, éarikarsmi et ca- 


« CE € 
rikrasmi, aug. de Àrs. 


sn! (es 
GPA LE: caricardmi aug. de crt. 


a Le # Phe Q Le +” A 
TA caricardmi et Caricrdyé aug. 
de érd. 
caru m. l'aliment divin, l'offrande 


de lait et de beurre. || Le vase dans lequel 
on présente l'uffrande. || Cf. car et carv. 
caruvrana m. sorte de gâteau. 


(ai [ape 4 A , # . 
ah Carkarimi ct carkarmi, aug. 
de Ar. 
Lay , Cd # # «A . , LA 
*T A cCarc. carcämi 1 ct 6, et carca- 
N 


yämi 10. [Cette racine parait être un red. 
de car]. Aller. || Aller contre, frapper, bri- 
ser; blesser, tuer ;|[au fig. accuser, blämer, 
calomnier, menacer. || S'adresser à, par- 


ler. || Parcourir, lire, étudier. || Cf. jaré, 


jarj, etc. 


caréari Î. (Caré) action de battre 


des mains pour marquer la mesure. || Par 
ext. sorte de chant, concert, festival; fête; 
bruit d'une fête. || Cheveux frisés ou crépus. 

éarcarika m. frisure des cheveux. |] Esp. 
de plante potagère. || Surn. de Giva. 


it éarcd f. (carc) lecture, étude, mé- 
ditation; la réflexion, la délibération. | 
Action de friser ou de parfumer qqn. 
Surn. de Durgà. 

éaréiké f. action de parfumer qqn. || Surn. 
de Durgä. | 

FF Le) 

dd carcila (pp. de carc) parfumé, 
frotte d'un collyre où d'un onguent: || par 
ext. souiilé : sudiréna de sang. || (de curcä) 
auquel on pense, désiré, soutaité. 


(s 
Taux carlayämi c. de ért 6. 
(a , 
ucA carlya pf. ps. de crl. 
carpala m. la main ouverte avec 
les duigts étendus. [| Mollugo pentaphylla, 
esp. de guillet, bot. — F. carpali sorte de 
gäteau de farine. CF. capala. 
[@ Lé À . e 
*T a Carb. Carbämi1. Aller. Cf. Karb, 
N 
gamb, camb, etc. 
(a e ; 
TA carma n. et AAA éarman n. (car; 


sfx. man) peau, écorce, etc. || Cuir. || Bou- 
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aa Cal 


clier de cuir. || Peau d’antilope des étu- 
diants. {| Lat. corium; scortum; gr. oxüdov. 

carmakasd f. esp. de plante. 

Carmakära m. (kr) ouvrier qui travaille 
le cuir : corroyeur, cordonnier, etc. 

Carmakrl m. (kr) mms. 

carmacalakä et éarmacali f. chauve- 
souris. 

carmantuwali f. (sfx. val) musa sapientum, 


le bananier. || Np. d'une rivière dans le 
Bundelkhand. 


carmadanda m. fouet. 

Carmapalrä f. chauve-souris [aux ailes 
de peau]. 

caurmaprabédikd f. (pra; Did) alène; tran- 
chet (?). 

carmapraséraka m. [f. tk&] (pra; siv) 
soufflet de cuir. 

carmamundé f. surn. de Durgà, 

carmaru et Carmäru m. (7; sfx. u) ou- 
vrier qui travaille le cuir. 

carmasambavd f. cardamome, bot. 


(es 
TTAT carmin m. (sfx. in) soldat armé 
\ 


d'un bouelier. || Le Dérja ou arbre à par- 
chemin, dont l'écorce sert de papier à écri- 
re. [| Bananier ou musa sapientum, bot. || 
Np. d'un des gardes de la porte du palais de 
Giva. 
P 

UT éaryä f. (car; sfx. yé) action d’al- 
ler, marche, progrès, voyage : ralyacaryä 
le fait d'aller en voiture. || Manière d'agir, 
sous de vie, conduite, mœurs. |] Exercice 


‘une fonction; accomplissement d'un acte; 
[| office, service, ministère, [| Cf. carana. 


* ° , , A Ê , . 
d'A éarv. carvämi À et carvayämi 
10. Manger, mächer, dévorer. {| Cf. éar. 


à 
AA Carvana n. (sfx. ana) manduca- 
tion. 


f La La . 

ELEC carvan m. (car; sfx. van) qui frap- 
pe avec le plat de la main. 

QE es 

TATU cCarsani m. f. clasce d'hommes, 
caste |? pour Kar$ani de Ars labourer]. 

: de éal. Calämi, qqf. calé ; p. éacd- 
la; f2. Calisyämi, af. acalisam. Aller, se 
mettre en mouvement : vaciller, chanceler : 
cacäla vasundar& la terre s'agila, trembla ; 
|| s'en aller, s'éloigner, ab. : sfénät d'un 
lieu; swadarmän na calanti ils ne s'écar- 


tent pas de leur devoir; || aller à, s'avancer 
vers, uC. 


® A eY dal. éalémi6. Jouer, plaisanter, 
s'amuser. 


51 


au éaid — 9232 — TZ éatu 


Te éel. éalayémi 10. Nourrir, en- 
tretenir; cf. bal. 


at éala a. (sfx. a) mobile, vacillant, 
tremblant ; || suspendu [de manière à oscil- 
ler]. || Au fig. instable. — $S. m. mouvement 
de va-et-vient, vacillement, oscillation; || 
au fig. instabilité. — S. f. calé surn. de 
Laxmi, la fortune instable. 


éalaéañéu m. la bartavelle, perdix rufa. 


> Caladaÿga m. (ppr. de cal; aÿga) 
esp. de dorade, poisson. 


éaladala m. (dala) ficus reli- 
giosa ou arbre de Dieu. 


TNA dalana a. mouvant, tremblant, 


vacillant ; instable. — S. n. (sfx. ana) mou- 
vement de va-et-vient, vacillement; trem- 
blement; ébranlement. — $. m. pied; || 
antilope; cf. éarana. — S. f. calani sorte de 
jupon de femme. 

éalanaka n. sorte de jupon de femme. 


aa Calayémi (c. de cal) agiter, 


faire vaciller ; [| ébranler. 
da éalas n. oxalis monadelpha, bot. 
aNTA éaliéala a. (acala) mobile ou 


immobile; {| mobile, en gén.; instable. — 
S m. corneille. || Cf. caräcara. : 


REC cCalikalpyé, calikalpyé et 
éalkalpyé, aug. de klip. 
del éalu m. (sfx. u) eau que l'on tient 


dans le creux de la main pour une ablution. 

éaluka m. la main formant un creux pour 
contenir de l'eau. {| Petit pot, pot à onguent, 
gr. cxa)liov. — Mms. que calu. 


D EE | éavi et cavi f., cavika m. et cavi- 
k ou éaviki f. poivrier, bot. 

éavya n. et éavyd f. piper chavya, 
poivrier. 


"AY cas. éasdmi, casé 1; p. cacdsa, 
éésé; ete. Manger; boire. Cf. jaz. 

° LE éas. casémi 1. Frapper, blesser, 
tuer, cf. carc. 


TA casaka m.n. (das) verre à vin, 
vase à boire. || Liqueur spiritueuse, en gén. 
[| Miel. 


TA éaiati m. (cas; sfx. ati) affaiblis- 
sement, infirmité. 


auie casdla m. anneau de bois au 


de chantant des vers épiques. || Fabricant 


haut du poteau sacré; anneau de fer au bas 
du même poteau. 


TS casla pp. de caz. 


*TS ah. cahämi 1 et éahayämi 10; 


p. cacäha; etc. Broyer; || blesser. [| Trom- 
per; frustrer. 


La" 
RTE TA Cükdÿryé, aug. de Ad}z. 


TTATTA dékâcmi et édkâcyé, aug. de 


käc. 


ATEN céhésmi et édkdsyé, aug. de 


käs. 


ATRTEN cdinasmi et édknasyé, aug. 
de Anas. 


TENTE éérandmi et édkrandyé, aug. 
de krand, 


TR Cäkrika m. (cakra) aède, bar- 
d'huile. 

D 1 La CTŸ | céxañjyé, aug. de rai. 

TE câxarmiet cdxaryé, aug. de rar. 


ATTA éâzusa a. (carus) visible. 


| câkädyé et cakädmi, aug. de 
Kad. 
s lé Fr À A 
TTATA cakdyé, aug. de Kan. 
TEA Cékyämi, édliyémi et cäkya- 
yé, aug. de Kyd. 
an. CE # . 
TT TU cdgal‘yin, au pl. nom d'une 
des écoles du Yajus noir. 
TS cdiga m. (caÿga) blancheur ou 
beauté des dents. 


édygéri f. (ir) oxalis monadelpha [consi- 
dérée comme dentifrice]. 


| nt cdcalmi et cdcalyé, aug. de 
cal. | 

TEE TA cécédmi, édééémi et cdcéd- 
yé, aug. de éü. 

TS céla m. (cal; sfx. a) trompeur, ce- 


lui qui dépense follement l'argent qu'on lui 
a confié. [| Ang. cheat. 


CSS 
D irA Cdlakæra m. (éatala) jeune pas- 
sertau. | 


CLTA câtu m. n. (cal) langage séducteur, 


flatteries; [| paroles agréables. 


UT Cépa 


Cétupalu m. un plaisant, un bouffon. 

Cdtulila a. (lul) qui s'agite gracieuse- 
ment. 

Cdluvalu m. mms. que câlupalu. 

Cdtükti f. (ükti, de vac) flatterie ; paroles 
agréables ou séductrices. 


TUUARTT cénakina a. 


mencé de pois-chiches. 


TETE céndéla m. ff. ] homme ou 
femme de la caste des candilas. 
éändälikä f. cf. éandälikd. 


TARA célaka, esp. de coucou, cuculus 
melanoleucus. || Vd. passereau. Cf. Ccalaka. 


daTATT Cütura à. (Calura) visible, per- 


ceptible. || Adroit, habile, ingénieux, rusé ; 
[} qui parle bien ou agréablement. — S, f’ 
Cdluri habileté, dextérité, adresse. — S. M. 
np. d'un démon tué par Krishna. 


CLTGrE Câlura a. (catur) relatif à quatre. 


— S. n. voiture à 4 places. — S. m. cocher. 
]! Sorte de petit oreiller. 


ETAT A Cdlurécramya n. (catur: 


&crama) le système des 4 ordres de brâhma- 
nes : novices, maitres de maison, mendiants 
et ascètes. 


CIGUES Cdlurika m. (édtura) cocher. 


en 2% ; 
E LG C LU | Câlurvarnya n. (catur: var- 


na) le système des 4 castes : brähmanes, 
Xattriyas, væcyas et cüdras. 


Ne) 
CRE] Câturvzdya a. (calur; véda) 
qui connait les 4 Vèdas. 


UTCATT célwdlam. mms. que calwäla. 


UT-% céndra m. (éandra) la quinzaine 
où la lune croit; {| par ext. un mois lunaire. 
[| La pierre de la lune ou candrakünta. — 
S. n. Cf. céndräyana. 

Céndrabäga f. cf. éandrabägd. 

Cändramasa a. (f. t) lunaire. — S. n. l’as- 
térisme nommé mrgaciras. 

Cdndramaséyana m. (ayana) Budbho, fils 
de éandra et règent de Mercure. 

Cändräyana n. (ayana) pratique reli- 
gieuse, qui Consiste à diminuer sa nourri- 


ture d'une bouchée par jour. de la pleine 
‘augmenter d'au- 


(canaka) ense- 


lune à la nouvelle, et à l'a 
tant pendant l'autre quinzaine. 


TT cCépa m. (éap) arc. 
Cépapata m. (pat) le priyäla ou buchana- 
ma latifolia, arbre. 


UTAATTA Cdpaydmi c. de ci. 
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dt} céra 
Cdpala n. (éapala) mobilité, ins- 
tabilité. || Au fig. inconstance, caprice; || 
hâte, empressement. 


OTAATIA éémayämi (c. de cam). Faire 


manger, faire boire. 


cdmara n., Câmaré et cdmari f. 


(éamara) chasse-mouches fait avec une 
queue de yak. 

Cémarapuspa m.nom de diverses plantes : 
areca faufel ou catechu, saccharum cylin- 
dricum, manguier, pandanus, etc. 

Cämarapuspaka m. esp. d'herbe, cf. kdça. 

Cdmarin m. (sfx. in) cheval. 


CL CE Cémikara n. or. 
ATAUET Câmundé f. surn. de Durgä ; 


cf. Carmamundü. 


ATRUAT éémpilé f. rivière. 


a ? # ? L] É 2 
UTFUT Cémpéya m. (éampa) michelia 
champaca et mesua ferrea, bot. 


UTFA cémya n. (cam) aliment. 
"UT A dy. éâyémi, édyé 1; p. cacd- 
Ne 

ya, Catâyé; etc. Regarder, remarquer : 
agnijyôlir niédyya observe la splendeur 
d'Agni, Vd. || Honorer, rendre un culte. 

Cdyayämi (c. de dy) faire observer: [| 
faire honorer. 

Cdyilya n. Bd. tout lieu consacré au culte, 


temple, monument, arbre. 


arr Cdyayämi c. de éi. 


Céra m. (car) action d'aller, d'aller 


à et là, de rûder, de voyager. || Action de 
lier, d’attacher, d'enchainer. || Emissaire, 
espion. || Prison, lieu de détention. l L'ar- 
bre nommé priydla. — S. n. poison factice. 


Di'ES Céraka m. (car; sfx. aka) VOya- 
geur ; compagnon de route; associé, en gén. 
[| Celui qui lie, qui enchaine. || Cavalier, 
palefrenier. | 


amet Cäratif. cf. padmacdrini. 


Cârana m. (car; sfx. ana) dan- 
seur, mime, acteur. || Lecteur. || Classe de 
génies qui chantent les exploits des dieux. 

Cérapal'a m. (Car; palin) car- 
refour. 


Cérabata m. chef de guerriers, 
héros. 


LA LL Céraydmi (c. de car) faire 


TT céla 
aller, envoyer, expédier : sarvatas de tous 
côtés. {| Faire parcourir : purusær vihéram 
cérayämdsa il fit explorer par des hommes 
tout le monastère. || Faire paître : haydn 
des chevaux. || Livrer [une femme à un 
adultère]. 

Cérayämi 10 (car); pqp. acicaram. S'in- 
former, s'enquérir de, ac. || Ne pas savoir, 
douter de, ac. 


ATJATA Céravéyu m. le zéphyr. 


CHE! Céritran. (car; sfx. tra)manière 
de vivre, mœurs, en gén.; [| bonnes mœurs, 
vertu. — cériträ f. tamarindus indica, le 
tamarin, arbre. 


ATX éérin a. (Car; sfx. in) qui va, 


qu se meut; qui rôde. || Qui agit en vertu 
‘une certaine règle de vie. 


Céru a. (car; sfx. u) [f. cérwi] 
beau, élégant, gracieux. || S. m. surn. de 
Vrihaspati. || Breton : kaer. 

Cérugéna a. qui a un beau nez. 

Cérudärd f. surn. de Gatchi. 

cérupald f. raisin, grappe de raisin. 

Cdrulicana a. qu a de beaux yeux. —S. 
m. antilope, gazelle. 

céruvralä f. femme qui observe un mois 
de jeûne. 

Cârugild f. pierre précieuse. 


Le A 1. 1 ’. . 
D HD ED Cércikya n. (carc) action de 


parfumer qqn., de le frotter de sandal, etc. 


le ; 
TA cérma a. (Carma) tas de peaux, tas 
ou collection de boucliers. 


[si , « 
TA cérmana n. (carma) de cuir; 
garni de cuir. 


ss . 
AA cérmina n. (éarma: sfx. ina) 


réunion d'hommes armés de boucliers. 


Ê # 4 A L 
UTATR cérvéka m. nom d'une secte 
philosophique professant l'uthéisme. 


AAT cérwi (. de édru). — S. f. femme 
belle, gracieuse. || Surn. de l'épouse de Ku- 
vèra. [| Lumière, éclat; || clair de lune; || 
au fig. la lumière de l'âme, l'intelligence. 


Ted céla m. (cal) chaume qui couvre 
une maison. || Geai bleu; martin-pècheur. 


ES Célaka m. (cal; sfx. aka) élé- 
phant rétif. 


TT Célana n. (éal; ana) agitation; 
ébranlement, mouvement communiqué. || 
N. et célani f. tamis, passoire, filtre. 


ATANATTA célayémi (c. de cal) mettre 
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en mouvement, agiter, ébranler : çirac ca- 
layali ou célayaté il remue la tête ; gépäli 
dandina pacuganän célayali le berger fait 
marcher ses troupeaux avec un bâton. || 
Eloigner, écarter, ab. 


TA cd$a m. (cas) le martin-pécheur ; le 
geai bleu, coracias indica. {| Esp. de poisson. 


TA cCésa m. mms. || Canne à sucre. 


“TT Ci. cinmi, cinwé 5, Cayaydmi et 
capaydmi 10 [qqf. caytmi, cayé 1]; p. ci- 
käya et Cicdya, cicyé; 2. césydmi, césuyé; 
0. Ciydsam, césiya; a 1. acæsam, acsi. Ps. 
Ciyé; F2. ciyisyé; al. édyisisi: pf. céya et 
Célarya; pp. cila [le moy. s'emploie aussi 
pour le passif]. Rassembler, réunir : pus- 
pâni cinémi je fais un bouquet: || accu- 
muler, amonceler : bimdvacæsus tân hatän 
ils entassèrent les morts à terre ; agnim ci- 
némi j'attise le feu, j'entretiens le feu sacré; 
acidiwam yayim vous avez assemblé la nue, 
Vd. || Entasser sur, couvrir de : ndvam pus- 
pæs un navire de fleurs. || Chercher qqn. 
ou qqc. ac. 


DEC! cikamisé dés. de kam. 
RROUA éitarisémi dés. de kÿ 6. 
DEaGUlE:| Cikartisémi dés. de krt 6. 
ea) LA] , e 
DE RG Cikalpisé dès. de Alip. 
TIR ATA cikasisdmi dés. de kas 1. 
DEA ri SATA cikhdÿrisdmi dés. de käÿr. 
_ 
FRA Cikémayisé dés. de kam. 
REA cindsisé dés. de kds. 
RARTCUT éikilisdmi dés. de kit. 
TIR tilsaha m. (dés. de hi) 


médecin. 


ETAT cikitsd f. (dés. de kil) traite- 


ment des maladies, cure médicale. 


FIFRGNTA éitilsémi dés. de kit. || 


Pp. cikilsita; au n. traitement d'une mala- 
die, remede appliqué. 


[ass Ve; . . 
IA cikina a. qui a le nez camus ou 
aplati. 


Cie cikila m. boue, limon, vase. 
Le) 
Ft Cikirs@mi, cikirsé (dés. de 


kr) vouloir faire: karma karlum cikirsdint je 
désire faire qqc. 

cikirsd f. désir de faire. 

cikirsu a. qui désire faire. 
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FRONT ciisami dés. de éi. 
CET Cikura à. (kur) coupable par im- 


prudence, qui blesse ou qui punit les autres 
au hasard. 


CET ikura m. chevelure. || Monta- 
Ng 


gne. {| Serpent; rat musqué ; esp. d'oiseau; 
esp. d'arbre. 


TRAIT Cikrrämi dés. de krs. 
FIREATIA citpisdmi dés. de kr 6. 
DE CHA Ciklipsämi, dés. de ip. 
À 
TIRTUTA dixétisémi, dés. de kil. 
S LAC p] 0 
DEN Cikéla p. de kil. 
" 
FRA cirémi pr. de ki. 
dE: ik. cikkayémi 10, cf. cukk. 
DEA Cikka a. qui a le nez camus ou 


aplati. — S. m. rat musqué. — F, cikki 
souris. 


FEU Cikkana a. (sfx. ana) gras, hui- 
leux, émollient, — S. m. l'arec, bot. || N. f. 
la noix d’arec. 


DE: cikkasa m. farine d'orge. 


DIEAUI Cikhina a. gras, huileux, onc- 


tucux. — 5. f. bonne vache. 


TIRANT citnasisémi, dés. de knas. 


pe Cikrandisdmi, dés. de 
krand. 


IRAQ Cikramisémi, cikranñsé, 


dés. de kram. 
RTE citridisami, dés. de krid. 
= LA 4 € 4 LA La NU 
fatal Cikrisämi, dés. de kri. 
FRATTA iklirémi, ciklicisémi et 


Ciklicisémi, dés. de klic. 


FITRCATTA éiklitsémi, ciklidisämi et 


éiklédisémi, dés. de kid. 

a “se — 0. € 4 # 
Rd Cirahjisé, dés. de rañy. 
QT ciramisémi, dés. de ram. 
Frfqarir Cirarisdmi, dés. de rar. 

Le me #. # 4 » 
fa ciransé dés. de ram. 
TITI Cirdya p. de ri. 


FI ct 
RCA Ciripsämi dés. de zip. 
RENTA diciisémi dés. de ri. 
RENUTA dicisémi dés. de si 5 et 9. 
DES LID L| Cirmdyisé dés. de rmdy. 
DCI LUE: | Cikanisämi dés. de Kan. 
FIQTRUTTA éifédisémi dés. de Hd. 
FIERNTA difitsémi dés. de Kid. 

| RIEUTEATA Cikydsämi, cikydsé dés. de 


Fyd. 
D RTA Ciygala et ciÿgada m. crevette. 


Ps, 
FETE Cicakdsisdmi dés. de 


cCakds. 
CDI LE | Cicamisdmi dés. de cam. 
AA cicayira 2p. sg. p. de éi. 
Fratqar fa Cicarisdmi dés. de car. 
Rata cicartisémi dés. de pt. 
FR cicalisémi dés. de cat. 
RQ cicilisémi dés. de cit. 
FI éicisémi dés. de ci. 
TITCUTTA cicrisdmi dés. de épt. 
FR éicétisémi dés. de éit. 
IS ENTA cicardisémi dés. de éra. 
À Cicädsimi dés. de 6. 
FAT TATIA éicitsémi dés. de cid. 
Rreenift ciérisémi dés. de éd. 


. 
TIEX ciétda p. de éid. 
FAT éiñcé f. tamarindus indica, le ta- 


marin, arbre. 
Cincütaka m. (at) gingembre. 


TT cil. Célâmi 1 et célayämi 10. 
N 
Envoyer; éloigner. 
Or cit, part. enclitique indéc. qui se 
NX 


place à la fin de certains adjectifs interro- 
gatifs ou pronominaux, MS 113. 


"TX éit. éétdmi 1; p. cicéla; 12. ér- 


lisydmi; al. acélisam. Pp. cilta. Aperce- 
voir, remarquer, observer : na artil tan il 
ne les apercut pas; || avec le g. dans le 


fax ctra — 
Vèda : vdyav indrac ca célafas sutänäm, 
Väyu et Indra, tournez vos regards vers nos 
Hbations; || au ps. dans le Vêda : acéti divé 
duhil& la fille du ciel [l'aurore] a été aper- 
çue. {| Connaitre, savoir : {ad indrô célati 
Indra le sait bien. |} Reprendre connais- 
sance, revenir à soi. {| Veiiler, être éveillé, 
être en activité. || Actt. montrer, indiquer, 
Vd.|| Eveiller, rendre maitre de ses sens, Vd. 


LG! cit (ci) qui rassemble [à la fin des 
composés]. | 


DCI | Cilayämi (c. de cit) Vd. céla- 


sam cilayämi éveiller la pensée, la rendre 
maitresse d'elle-même. || Penser à qqc., en 
être préoccupé. 


FAT ct. (ét) amas, monceau. || Bù- 
cher funéraire. 

Ciläcüdaka n. place d'un bücher, tom- 
beau, etc. 


ITA éiti ot éili f. (ci: sfx. ti) amas, 
monceau. || Bücher funéraire. 


IDIGE NI Citikä f. petite chaine qui se 


porte comme parure autour des reins. 


Dis Cilla (pp. de cit) —S. n. pensée, 
esprit, intelligence. 

Cillaprasannaläf. (pra: sad) calme de la 
pensée, joie, bonheur, allégresse. 

cillay ni m. (yini) amour. 

Cillaviplava m. (vi; plu) folie, égarement. 

Cillavibrama m. (vi; bram) égarement, 
désordre de la pensée, extravagance. 

Cillisamunnali f. (sam: ul; nam; sfx. ti) 
‘hauteur, arrogance, orgueil. 

citläb ‘ja m. (4; buj) perception interne, 
conscience, sens intime. 

Cillinnali f. (ul; nam) hauteur, arrogance. 


TT citya (pf. ps. de cit} — S. n. mo- 
nument, tout objet servant à rappeler un 
souvenir, monument funébre, etc. 


DE] Cilra a. (ci; sfx. tra; où cit; sfx. 
ra) varié, de diverses cou’eurs, nuancé, bi- 
garré; || qui attire les regards par la variété 
des couleurs; étonnant, merveilleux. || Au 
fig. habile, rusé, divers. — $S, m. Yama. — 
S. m. n. bigarrure. — $. f. cilrd illusion, 
inanité cachée sous l'apparence de la réalité. 
[| Esp. de serpent; || nom de plusieurs 
plantes ; [| non d'une étoile de la Vierge, {| 
surn. de Subhadrà; np. d'une Apsaras. — 
S, n. tableau, peinture, livre écrit, etc. || 
Ciel, atmosphère. || Sorte de lèpre {|} Le ti- 
laka. || Au lig. étonnement, surprise ; chose 
étonnante. 

citraka m. (sfx. aka) peintre. || Esp. de 
léopard. || Ricinus cominunis, le ricin; 
plumhago zeylanica, hot, — N. le tilaka. 

citrakanl'a m. pigeon, 
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F ctré 

Citrakara m. (kr) peintre. _ 

citrakarman m. (kr) dalbergia ugeinien- 
sis, arbre. | 

Cilrakäya m. tigre. 

Citraküla m. np. d'une montagne dans 
le Bundelkhand. auj. Compteh. | | 

citrakrt m. (kr) peintre. || Dalbergia ugei- 
niensis. arbre. S 

cilrak‘la m. esp. de lézard. | 

Cilragala a. (gam) enluminé, peint. 

Citragupta m. Yama. || Le dieu qui tient 
le livre de Yama. 

Citratandula m. f. n. la plante nommée 
vida/ga. | 

Cilranflré f. turdus salica, oiseau. 

Citrapaza m. la perdrix francoln. 

Citrapadé f. cissus pedata. esp. de vigne- 
vierge. || Sorte de mètre poétique. 

cilraparnt et éilraparniké {. (parna) he- 
mionites cordifolia; rubia manjith, ou ga- 
rance du Bengale. 

Cilrapädé f. la citranéträ. 

cilrapuÿka m. flèche. 

cilraprsta m. passereau. . 

Citrapala m. f. cucumis utilatissimus, 
bot. || Esp. de poisson. | 

cilrapalaka m. peinture, image. 

citrabänu m. (bénu lumière) le feu ; || le 
soleil. [| Surn. de Giva. 

Citramékala m. paon. , 

Citraydmi 10 (dénom. de éitra) et citrd- 
ydémi. Peindre, enluminer. || Regarder avec 
étonnement: voir un prodige. || Regarder. 

citrarata m. le Soleil. || Np. d'un Gand- 
harva. 

cilrala a. varié. bigarré. — S. m. couleur 
variée, bigarrure ; cf. citra. 

CitraléKä f, np. d'une Apsaras. 

Citral'éanii f. la citranstré où mana. 

citravadäla m. silurus pelorius, poisson. 

citravallika m. mms. .. 

Citracikandinas m. pl. les Sept-rishis : 
Maritchi, Atri, Angiras, Pulastya, Pulaha, 
Kratu, Vasichtha; les 7 étoiles de la Grande- 
Ourse. 

Cilrasarpa m. grand serpent tacheté. 

Citraséna m. np. d'un Gandharva. 

Citréri f. turdus salica, oiseau. 

citräyga m. esp. de serpent. || Plumbago 
zeylanica, bot. — N. orpiment jaune; || ver- 
millon. 

Cilrdlira m. (at; sfx. tra) la Lune. 

Cilräpüpa m. (épupa) esp. de gâteau. 


TITRF Citrika m. (sfx. ika) le mois 
éælra [mars-avril]. | 
ape LAC] 4 LU 
DIE) citrila pp. de citrayämi. 


a fe LE 
DEP) cilriyé (dénom. de cilra) s éton- 
ner, admirer, ac. || Actt. exciter l'admira- 
tion, être merveilleux. 


DE EI Citréca m. (ica) la Lune. 


] 


= 


Ty cra — 941 — 


Len 
TR citriiti f. (va récit merveil- 
leux, en gén. || Pluie de fleurs envoyée par 
les dieux, concert divin dans le ciel, etc. 
EN 


Citrédana n. (édana) viz bouil- 
h et coloré. 


TTxa Cidrüpa a. (cil; rüpa) agréable, 
d'un esprit aimable et charmant. ; 


TA cint. cintayämi, cintayé 10. 
a 


Méditer, réfléchir; || penser à qqe., avec 
l'ac. {soit seul, soit accompagné de prati]; 
[| S'occuper de, avoir souci de, faire atten- 
tion à, ac. || Lat. censeo, sentio. 


Fran cintana n. (sfx. ana) réflexion, 
méditation, délibération. 


Dali cint& f. (cint) pensée; réflexion, 
méditation ; rèverie. 

cintäpara a. tout entier à la méditation; 
Livré à la rèverie; qui a une idee fixe. 

cintémanti m. pierre précieuse qui fournit 
à son possesseur tout ce qu il désire. [|Surn. 
de Bralimà. 

Cintdvécman n. chambre de conseil, salle 
des délibérations. 


IDiter cinlita pp. de cint. —S. n. objet 
de la penste, chose à laquelle on pense ou 
à laquelle on a pensé. 


Faut cintiyé f. réflexion, considéra- 
ton. 


DE! cintya (pf. ps. de cint) à quoi il 
faut réfléchir; || a. intelligible, compréhen- 
sible. — $. n. lintellisible, ce qui est l'ob- 
jet propre de l'intellizence. 


DE! cinna M. panicum miliaceum, le 
millet. 


Ttuc Cipila a. qui a le nez épaté. —S. 
m. riz où blé éventé, avarié. 
Cipilaka et ciputa a. et s. m. mms. 


2: 
FAT cimi m. perroquet. || Plante fi- 
breuse dont on fait des étulles grossicres et 
des cordes, cf. patte. ; 
chnika m. perroquet. 


cira a. (ci; Sfx. ra) long [en par- 

ant du temps]. Irland. sir. [| Ac. éiram 
longtemps; macü'am bientôt, aussitôt. [| G. 
cirasya apres un long temps, enfin. [| Ab. 
cirat longtemps, longtemps après. 

cirakula n. longue période de temps. 

Cirakriya a. (kr) qui agit lentement, lent 
à l'ouvrage. 

irajivin a. (jiv) qui vit longtemps. — S. 
m. corneille. || Esp. d'arbre. || Surn. de 
Vishnu. 


tata Civi 

Ciranti f. femme ou fille continuant de 
vivre chez. son père après sa majorité. [| En 
gén. Jeune femme. 

ciralikla m. gentiana cherayta, bot. 

Cirantana et ciratna a. (lan) vieux, an- 
cien, qui dure depuis longtemps. 

étraméhin m. (ik pisser) âne. 

Cirambanam. milan, oiseau. 

Cirayimi (dénom. de cira) tarder, être 
lent. || Actt. attarder. 

Cirarälra n. période de plusieurs nuits, 
un long temps. || Au dat. ciraräträya adv. 
longtemps. 

ciravilva m. esp. de plante, cf. karaja. 

Cirasülé f. (sû) vache qui vêle pendant 
beaucoup d'années. 

cirät, ab. de cira. — S$S. m. (ad manger) 
surn. de Garuda. 

cirälikla m. cf. ciratikta. 

Cirdyami, Cf. cirayämi. 

Ciréyus à. qui a longtemps vécu, âgé, 
vieux. — S. m. un dieu, 


TT Ciri M. perroquet. 

cirivilva m. esp. d'arbre. 
"fl TT Ciri. cirinimi 9. Frappcer, bles- 
ser, tuer. [Cette rac. parait être un déve- 
loppement d'une rac. monosyl. en r ou en 
i} cf. Jiri. 

| pe Q 4 .,. 4 

fatquet cirinti f. cf. ciranti. 

Dr] Ciru n. articulation de l'épaule. 

on Poe 4 a A ". 
ay ciré, Ciréna longtemps, cf. cira. 


" 
DTA | cirbalif. cucumis utilatissimus: 
[| cf. lat. cucurbita. 
* [en eo 7.) + Q . 
TT cit. Cilämi 6; p. cicila; etc. 
Couvrir, voiler; vêtir. [| Lat. celare. 
CRANREN cilamiliké f. (éira; mil) 
éclair [qui fait fermer longtemps les veux]. 
[| Etincelle. || Fulgore, insecte. |] Collier." 


FAT cilitima m. clupea cultrata, 
esp. d'aluse, où esp. de crevette (?) (Ce mot 
même est d'une forme incertaine.] 


*FTET ill. éillémi 1. Se relàcher; 


[| prendre du relâche: [fs'ébattre. || Penser, 
conjecturer. [| CE. cal et cull. 


ET cilla a. chassieux, qui a la vue 
trouble, —S, m. œil chassioux ou malade. 
[| Milan du Bengale ou falco chilla. — $, f, 
cilli où cüllikä criquet, grillon, cf. jili, 

Cillabaryä f. sorte de parfum. | 

cilläba m. (&; ba) filou, pick-pocket. 


DIC| civi m. civum. civuka n. menton: 


a co — 


CIC LA civila m. grain éventé ou ava- 
rié, cf. cipila. 

FRA cishantsémi dés. de 
skand. 

Is Cihna n. tache, marque; signe, 


symbole: || drapeau, étendard, bannière. 
cihnadärini f.(är) echites frutescens, bot. 
Cihnayémi (dénom. de cihna) marquer; 
noter. 


*AÙTR ik. cikémi 1 et cikayämi 10. 

N 
Toucher. — Supporter avec patience, || sup- 
porter impatiemment; se fâcher, s emporter. 
cilkéra m. (kr) cri, braiment 


de l'âne; cf. culkdra. | | 
éilhäraval.a. (sfx. val) qui peut crier ; qui 
peut braire. 


DIE: cina m. np. de pays [la Chine]. 
Cinapisla m. [m à m. gâteau de Chine] 
minium ou oxide rouge de plomb. 


SIC cina m. fil; esp. d'étoffe ou de toile. 
|| Esp. d'antilope. || Le panicum miliacéum 
ou millet. — N. (cihna) étain. || Drapeau, 
bannière. 

Cinaka m. panicum miliaceum, le millet. 


“Ta cib, cf. div. 
N 
+ NT 66, bic. 
N 
“n'a city, cf. civ. 
N 
cira n. (ci couvrir ; sfx. r'a) écorce 
d'arbre ; [| vêtement d'écorce; [| vêtement, 
en gén.; [| vieux vêtement, haillons, ef. 
dira. || Aigrette, guirlande. || Plomb, cf. 
cihna et ina. |] Trait, hgne. raie; écriture. 


— F, ciri ourlet ou bord d'un vêtement, 
d'une étoffe. {| Criquet, grillon, cf. cülli. 


Fe L L) 
D LLPE cuif. voile pour le visage. 
at AT cirikäf, cf. ciriet cilli. 
nqui Cirini f. np. de rivière. 


at cirna a. divisé, partagé, déchiré, 
fendu ; cf. cinna. |] Qui s'est acquitté [d'un 
vœu]. [| Instruit, expérimenté. 

Cirnaparna m. le melia azedarac, et le 
dattier ou elate sylvestris. 


CN 

RENT dilikéf. cf. éilli et jilli. 

*TT a civ. civämi, civé 1. Prendre; 
NN 


mettre sur soi: vastram un vêtement. || 
Actt. couvrir. || Gr. ax6ïos. 
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da cuct 
Civayämi 10. Parler; || 
briller. 

dat civara n. (civ) vêtement porté, 


usé ; haïllon. 
Civarin a. qui porte des haillons; men- 


diant. 


URI cukéva p. de ku 2. 
D 
LS # CL , 

TEA Cukukisé dés. de kuk. 

TRA cuuñcisémi dés. de kuñé. 

9 © 

ARICOTA cututisémi dés. de kut. 

7 

antantr Cukupisdmi dès. de Aup. 

S 9 

TRTQUA Cukusisémi et Cukésisémi 

Y 9 
dés. de kus. 

RAA cukijisémi dés. de Hüj. 

YEN 

TAUTA cuküsämi, cuküsé' dés. de 
ku 2. 

N 

ART cuhkisé dés. de kuk. 

TRTAUTTA Cukôpisdmi dés. de kup. 


SJ 
ù RE Cukk. cukkayämi 10. Tourmen- 


ter, affliger. || Etre tourmenté, être affligé, 
souffrir : cf. cakk. 


REArE cukkéra m. rugissement du lion. 
TA Cukra m. acidité. [| Oseille. — F. 


De) 
cukr& et éukri oxalis monadelpha, bot. — 
N. cukra assaisonnement acide. 


Cukrikä {. oxalis monadelpha ou rumex 
vesicarius, esp. d'oseille. 


ART} Cukrurämi dés. de kruc. 
TRCATA cukrulsdämi dés. de krud. 
TA unie p. de zu. 
Tatin curdvayisämi dés. de 


TU 


Tel GTaTiAt cuxubisdmi dés. de rub. 
S 


RRES cucuka m. n. (cüs) sucoir; || 
LT 


bout du sein; mamelle. 


EE cucû m. marsilea dentata, hot, 


2 GTA cundi — 2 
S 
Lt LG LL cucyulisdmi et cucycli- 


sâmi dés. de cyut. 
da Cuñcu m. rat musqué; cf. cikka. 


CRE éuñcuri f. sorte de jeu de hasard 
qui se joue avec des graines de tamarin; 


cf. ciñcd. 
°d & Cul. cülämi 1. Etre petit, être 


N 
bas, peu élevé; être faible. Cf. cunt et 
zudra. 


° d C4 Cut. culämi 6 et cülayämi 10. 
Fendre, diviser, séparer en fendant. Cf. 
cunt, Cul et cal. 

"Tee Cult. cutlaydmi 10, mms. 

SKK 
“TS cud. cudämi 6. Couvrir; cf. bud. 
SN 
*TeS cudd, cf. cull. 
S Sy Cuaa, 
*TU Cun. cunémi 6. Fendre, cf. 
SN 
cul 6. 
; TT cunt et cund. cCuntämi et 
S 
éundämi 1. Etre petit, bas, peu élevé; être 
faible. Cf. cuf 1. 

/ écunt et cund. Cuntayämi et 
cundayämi 10. Fendre, détacher en fen- 
dant, cf. cut 10. 

duT cunlä f. et cuntif. petite source, 


bassin près d'une source. 
"dada cut, cf. éyul; gr. xv dans yéw, 
etc. 


da cula et cuti m. anus, cf. Cyuli. 


sy 
"TE Cud. cédämi 1, Vd. Apporter, 


offrir avec empressement : byanam dévé- 
byas l'aliment aux dicux. 

cidayémi 10, pqp. acucudam. Exciter, 
resser, stimuler qqn. à faire qqe. [avec 
fac. de la pers. et le FL ou le d. de la ch.]. 
Ordonner, commander, instituer : vralä 
vidicuditäs observances institutes par la 
règle. [| Exciter à répondre, interroger : 
cisydn des élèves. || Gr. crsèdw, croudisu. 


"TE cud, cf. bund. 
CR 


aa cundt f. entremetteuse, femme 
de mauvaise vie. 


49 — TEA Culla 


DT 
* 


cup. Copämi 1; p. cucopa; etc. 


Avancer lentement, || ramper. [| Lith. 
kopu. 


è TA éup. cupémi 6; cf. Cup. 


EE cub et FA cumb. cumbémi 1 


et cumbaydmi 10; p. éucumba. Baiser, 
donner ou recevoir un baiser. 


FAR cumbaka m. (sfx. aka) homme 


qui prend des baisers. [| Débauché; {| filou, 
escroc. [| Au fig. aimant, barreau aimanté. 
[| Homme universel, sachant un peu de 
tout. [| Le milieu de la balance. 


FAN cumbana n. (sfx. ana) baiser. 


ATFAA éumbin m. comme éumbaka. 
NN 


S 


* La «4 Cl ’ 
cur et Cür. éüryé 4: p. cu- 
TT éur et AT dû. érué 43 p 
cüré ; etc. Brûler, enflammer. || Lith. kurr, 
sukurrû allumer; gr. xx«v dans xæiw (?). 


: TT cur. corâämi 1 et cérayämi 10; 


qp. acücuram. Voler, dérober. Gr. popäw ; 
at. furari. 


AIT éurd f. et éurana n. vol. 


Ua curanyémi (dénom. de éu- 


rana) voler, dérober. 

AT éurt £ petit puits; cf. éunti, 

ÿ TA Cul. Colayämi 10. Elever, haus- 
ser. [| Submerger. [| Cf. bul. 

RC culuka m. boue, fange. || Petit 


pot, petit vase; |] le creux de la main. — 
N. action de se rincer la bouche avec de 
l'eau tenue dans le creux de la main. {| 
Cf, Caluka. 


Tr culumpämi 1, (sorte de red. 


S 
de lup). Rompre, briser. 


"TE Cull. éullämi 1. Conjecturer, 


soupconner, opiner. || S'ébattre; badiner, 
plaisanter. [| Cf. cudd. 


ET culla m. chassieux. — S. m. œil 
De 


chassieux, chassie. — $. f. culli âtre, foyer; 
[| bûcher funéraire. 


RE € al éullaki f. marsouin. || Pot à 


l’eau. 
32 


at Crne 


EN 


dE culli f. âtre, foyer. 


TA cuvra n. (cub) face, visage. 


TER cuskusdini et cushusé dés. 
de sAu. . 


dé cusla n. (Cus ?) viande frite. 
SD 


EKEL cücuka m. n. (éüs) mamelon, 


CN 
bout du sein ; mamelle. 


de cüédaka m. (cüdé) fontaine, puits. 
CN 


ET cüdä f. sommet, cime : [| sommet 
CN 


de la tête. || Aigrette, plumet, panache : 
aigrette de certains oiseaux, méche de che- 
veux quon laisse au sommet de la tête 
lors de la tonsure. || Faite d'une maison ; 
terrasse sur le faite. [| Diadème; sorte de 
bracelet. || Petite fontaine ou puits. 
cüdämani m. picrre précieuse qui orne 
un diadème ou une tiare. || Abrus precato- 
rius ou graine des bijoutiers. 
Cüdiila a. (sSfx. la) qui porte une aigrette, 
ui porte la mèche de cheveux nommée 
cûüdd. — S.f. cüdälé Kyllinga monocepha- 
la, bot. — S. n. la tête [qui porte la cüdä]. 
éüdäval a. (sfx. val) mms. 


* UE Cün. cünayämi 10. Contracter, 
SN 
rider, froncer. Cf. kün. 
EG cûla m. anus, cf. cufa. || Le man- 


guier ou mangifera indica, bot. 
éülaka m. petit puits peu profond. || 
Manguier. 


"AT Cür, cf. cur. 
EN 


(a 
"au 1{ Cüûrn. cürnayämi 10. Broyer : 


tasya gâträni cürnayämäsa il lui broya les 
membres. || Envoyer (?). 


Le 
ER éûrna m. poussitre; poudre. — F. 


cûrné cauri ou petite coquille employée 
comme monnaie. [| Choix d'un argument 
irréfutable. — N. poudre aromatique, en 
gén. | 
cürnaka m. grain torréfié et moulu. — 
N. argument ou sommaire en prose d'une 
COMposition poétique. 

éüurnakuntala m. boucle de cheveux 
frisés. 

cürnakanda m. caillou, gravier, fragment 
de pierre ou de brique, rognon calcaire, 
etc. 


au cürni m. somme de 100 cauris; 
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der cért 


cf. cürna. [| Emploi d'un argument irréfu- 
table. 
D (LUE OU Cârniké f. (Cürna) riz grillé et 
pilé. 
ALU ms 
N Ov 


teur, faiseur d'arguments ou de sommaires ; 
cf. Cürnaka. 


DUR éürnin a. (éürna) fait ou méle 
SN 

d'une poudre qconque. 
EG cûlé f. cf. cüdi. |] Gr. oxohus. 
DIET cülika n. gâteau de farine frit 
ex 


dans du beurre fondu. — F. éäliké la base 
de l'orcille de l'éléphant. || L'ensemble des 
personnages inférieurs d'un drame. 


Cürnikrt m. (kr) commenta- 


* EC Ph Éms 
TU cs. Cüsämi 
Sucer : léhyan césyan ca péyanca ce qu'on 
peut lécher, sucer et boiré. [| Lat. sugere, 
succus; germ. saugen, island. siuga. 
Cüsayämi (c. de cü$) faire sucer. 
UT cüsé f. sangle de cuir. 


CN 


1; p. éucüsa; etc. 


"Ta ért. Crlémi 6; p. caéarla; f2. 


Carlisytimi et carlsyämi; al. acartisam; 
pp. cflla; pf. éarlya. Lier, nouer. || Frap- 
per, blesser, tuer. 


"dd ért. éarlémi1, et éartayéini 10 ; 
EN 


pqp. acicrlam et acacartam. lTlluminer, 
éclairer, Vd. 


j TU érr, 1 et 10; mms. 
a'A. ie 
SE A0. Cékiryé aug. de kr et de kf G. 
a 
SE DIT: cékrayimi aug. de A. 


= s 
| TE céhridyé et cékridmi aug. de 
T'id. 


me a ? A + A 

TA éékriyé aug. de kri. 

nn D ] 4 Q A 
DEN | cékrémi aug. de kri. 


> , « A 
TANT déklédmi et céklidyé aug. de 
kid. 


Sn 
Phil Cékléfmi et céklicyé aug. de 
lie. 


dat céxayimi aug. de zi 5 et 9. 
fera céripyé aug. de rip. 


du cést = 
an A +, Q La 
NE cériymi aug. de rÿ. 
= a A À 
S Lai D | cériyé aug. de ri 5 et 9. 
es a A Q Q 
D La EE: | Cérémi aug. de ri 5 et 9. 
< 
TANT cékédmi et éékidyé aug. de Kid. 
= 
D D | A cécédmi et cécilyé aug. de éil. 


ss 
ET cééédmi et cécidyé aug. de éid. 
_ CS LD , 0 
té, céla m. (ci!) domestique, serviteur. 
— F. céli servante. 
cétaka m., célikä f. mms. 


D R4 céda m. cédi; mms. 
cédaka m., cédiké f. mms. 


2 
EG cél conj. (cit) si. || yadi cét si pour- 


tant, pourvu que; quoique. || api cét quand 
bien même. 


= 
td céla a. (cil) qui pense, qui réfléchit, 
sage. 
célaka a. (sfx. ka) mms. — S. f. célaki 
terminalia chebula, esp. de myrobalan 


jaune. 


SRE! célana a. (cit au c.; sfx. ana) in- 
telligent, pensant, doué de la pensée. — 
S. m. l'âme pensante. —S. f. célané en- 
tendement, intelligence ; || bon sens, raison 
droite. 


La 

dada célas n. (cil; sfx. as) pensée; bon 
sens, raison : galacélas qui a perdu la 
rlsON. 

— A , 

D LL cédi m. np. de pays. [| Au pl. les 
habitants de ce pays. 


x 
CFE cérita 2p. sg. p. de car. 


Le 
dal cévi f. np. d'une des Râginis ou 
modes musicaux personnifiés. 
a \ 


d de éél et céll. célämi 1 ; etc. Aller, 


se mouvoir; vaciller. [| Cf. cal, car, etc. 


: 

der céla a. [f. ] vil, bas. — S. m. n. 
pièce d'étofte suffisante pour couvrir la nu- 
dité d'un religieux mendiant; [| en gén. 
vètement. —S. f. c'li mms. 

celäla m. concombre. 

céluka m. religieux mendiant. 


* de 6  ( 
Cést. 

< Q . 4 4 

Aller, se mouvoir, s'agiter : yadad sa dévô 
Jägarti taclé idam céstalé jagat quand Brah- 


céslé 1; p. cicéslé, ete. 
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aient COkÔ 
mâ s'éveille alors ce monde se met en 
mouvement. | Se mouvoir pour faire qqc., 


se donner de la peine à qqce. avec l'ac. 
céstaydmi (c. de dé$!); pqp. acicéslam et 


_ acaréslam. Mettre en mouvement, donner 


le branle, ac. || Au fig. exciter, exhorter. 


césil& f. mouvement donné ou reçu, 
branle; |} effort, action. 

céslila (pp. de é$layémi) mis en mouve- 
ment : rurucéslilam vanam forèt où cou- 
rent les antilopes. — S. n. mouvement, 
branle ; || effort, action. 


EN 

TA Czlanya n. (cit; sfx. ana; sfx. 
ya) pensée, intelligence, âme pensante; | 
le principe divin qui réside dans les intel- 
ligences. 


LAN 

Cu Celya n. (cit au c.) tout objet qui 
rappelle une idée, monument : || pierre 
sépulcrale, colonne funéraire, place d'un 
bûcher, autel, temple, etc. [| Tout lieu 
consacré au culte ; [| borne-frontiére. — M. 
arbre sacré. 

cælyadru m. ficus religiosa ou arbre de 
Dieu. 

Calyamuka m. pot-à-l'eau des novices. 

Cælyavrra m. ficus religiosa, bot. 


EN 

TA cCæelra m. (ciltra) nom d'un mois 
[mars-avril]. || Np. d'une des chaines de 
montagnes qui séparent les varsas. |] Reli- 
gieux mendiant. — N. cf. cætya. 

Catraka m, le mois de cætra. 

Cxtrarata n. (citrarala) le jardin de 
Kuvèra. 

caträvali f. le jour de la pleine lune du 
mois de cælru. 

cxtrika m. le mois de cztra. 


TI Cædya à. du pays de Tchèdi. 
D fes | cæla n. habit; cf. céla. 
TR cælaka a. 


mendiants [c'est la 4e 
gieux buddhistes|]. 


qui porte le céla des 
es 5 classes des reli- 


=. . 
TA cava (Ca; éva) et aussi. 

=. \ . : , +. 
LE D A Cokucyé aug. de kuñc. 


_ N 
TARA côlulyé aug. de kul. 
D 


TI D Cokupyé aug. de kup. 


9 

NRA ciküjmi et coküjyé aug. de 
hu). 

SN 

ATRA écküyé aug. de ku ®% et de ku, 
kü 6. 


ATX cho imi, Cokusyé aug. de kus. 


ER céska 


D LE LL Cékrugimi, cCokrucyé aug. 


de kruc. 


TTANTEN céhrédmi, éékrudyé aug. de 
krud. 


DIE cüxa a. clair, net; || au fig. agréa- 
ble, beau. — Pointu, aigu ; || au fig. adroit, 
habile. — Qui chante, chanteur. 


alter cCôxôbmi, corubyé aug.de rub. 


= 
TA céca n. écorce; peau. || Ecorce de 
casse. || Fruit à moitié mangé. || Fruit de 
palmier, noix de coco; || banane. 
côcaka n. (sfx. aka) écorce ; peau. 


NEA TET cécyédmi, côcyulé aug. de 


Cyul. 
TTC ANA célayémi 10, cf. éut et éunt. 
EN 
dl côli f. (Cut) jupon. 


re 
TS céda m. tunique, corsage. || Np. 
de pays. Cf. ccla. 


D LAC 2 Côdaka m. (cud) doublement 


d'un mot avec ii intercalé, tg. Cf. krama 
et parigraha. 


cédand f. (cud) impulsion, exci- 
tation. || Commandement, précepte. 
Côdandguda m. (guda) balle à jouer, 
paume. 


D 1 C2 | codya (pf. ps. de cud). — $S. n. 
excitation, exhortation; || question, objet 
d'une question. || Etonnement, surprise. 


\ 
TT cCopana, cf. Cépana. 


céra m. (cur) voleur; gr. quo; 
lat. fur. 
Cérapuspi f. (puspa) andropogon acicula- 
tum [plante qui fleurit la nuit]. 
Corikä f. métier de voleur. 


< 

TT céla m. et coli f. (cul) sorte de 
tunique; cf. céda. [| Np. d'un pays, au]. 
Tanjore. 

célaka m. cuirasse, plastron.—N. écorce. 

célakin a. cuirassé, ie porte un plis- 
tron. — S. m. poignet du bras. || Rejeton 
- de bamhou. [| Orange. 

Cclinduka m. turban, tiare ; réseau pour 
les cheveux ; diademe. 


FN Lé L2 
IA césSa m. (cüs) action de sucer. 
côsana n. mins. || Action de faire sucer. 


TTCA Cosya pp. ps. de cüs. —S. n. ob- 
jet bon à sucer. 


TER césha m. cheval de race. 
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TA cyu 
Rs > # LA ? La 
ATRA Cosküyé et céskômi aug. de sku. 


" cora m., cori f. (Cur) voleur, vo- 
leuse. |] Esp. de plante, cf. éérapuspi.||Sorte 
de parfum. — F. éori vol, larcin. 


corikd f. métier de voleur. 
corya n. métier de voleur; {| vol, larcin. 


UT cola n. (üdé) coupe des cheveux, 
tonsure. || Gr. axo)lus. 

colakarman n. opération de la tonsure 
qui se pratique sur les enfants à l'âge de 
ÿ ans. 


D LG E 2) Colukya m. np. d'un râjarshi. 


TAdTA cCyarana n. (cyu) écoulement. 


T éyaväna m. Vd. (cyu); np. d'un 
fils de Bhrigu. || Np. d'un fils de Miträyu. 


SU LE D LES | éydvayämi (c. de cyu); 
qp. acicyavam et acuéyavam. Faire tom- 
er, précipiter : dévam slänät un dieu de 

son frône; giriñr acucyavitana faites tom- 
ber les montagnes de nuages, Vd. || Faire 
déchoir : rd$lrät du pouvoir royal. 

ta éyu. cyavdmi, éyavé 1; p du- 

éyuvé : F2. éyosué; al. adysi. P. vd. cicyu- 
$é. Tomber : nabacéyuta tombé du ciel. {| 
Déchoir : rés/rät du trône roval. || Etre 
exclu : swargät du paradis. || Faire une 
chûte [au moral]; tomber dans un corps 
mortel {en parlant de l'âme]. || S'écarter : 
darmyän maärgât du chemin de la vertu. || 
Echapper, disparaître, périr : mé buddir 
acyavat ma raison se perdait; cyulé ralis 
la joie s'est enfuie. 

* T4 cyu. éyavayémi 10. Rire. || Soute- 

nir, supporter (?). 

"ta a cyul. Cyôlämi 1; p. Cucyôla; 

N 
f2. cyitisydmi; al. acyélisam; a?. acyu- 
tam. Tomber, en gén. || Tomber goutte à 
goutte; || couler. || Actt. faire tomber goutte 


à goutte, distiller ; || par ext. mouiller, arro- 
ser, humecter. 


EG cyuta (pp. de cyu) tombé; |] Bd. 


mort : talac éyula mort, m à m. tombé 
d'ici-bas. 


TARA cyuti f. (éyu; sfx. ti) chûte. || Bd. 


la mort, la transmigration. — (cyul; sfx. î) 
anus; vulve. || Germ. schoosz. 


Taq cyupa m. face, visage. 
*TAT 4 dyus. Cyésayämi 10. Rire. || 
CAN 


Soutenir, supporter. || Abandonner. 


SA Catra 


Talt cyüli f. mms. que cyuti. 


TAA éyéla m. (éyut) chute, en gén. || 
Ecoulement, chute d'un liquide; arrose- 
ment. 
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BE Cada : 
TUAATA Éyôtayämi, c. de éyut. 


Tia éyoina a. (cyut, ou cyu) tombé; 
déchu; || parti, disparu; |] qui a quitté la 
voie de la vertu. || Ovipare. 


à € 


& Ca 21° lettre et 2e palatale dans l'al- 
phabet sanscrit, considérée comme l'aspira- 
tion du €. Elle semble provenir de la sif- 
flante suivie d'une gutturale, et elle répond 
ordinairement à ox, «y, sc, sch, squ ou 
même sp. 


& Ca a. clair, net.|| Mouvant, tremblant, 


instable. — $. m. action de couper. — S. f. 
Cd action de couvrir, de cacher, || Enfant, 
petit d'un animal. 


EN Caga m. bouc. 


NU Cagana m,. n. bouse de vache 
sèche. 


NOT Cagala m. (éaga) bouc. — F. éa- 
pois et éagali chèvre. || Esp. de convolvu- 
us. — N. étoffe ou vêtement bleu. 

éagalaka m. bouc. 

Cagaldijri f. (aÿgri) convolvulus pes-ca- 
præ, bot. 

Cagaländi et éagaläntri f. mms. 


beT éatä f. ligne ou trace continue. [| 
rayon de lumière; éclat, splendeur. [| Nom- 
bre, réunion, assemblage. 

Caläpala m. palmier. 

caléba f. (ba) éclair. 


© À Catra n. (cad; sfx. ra) parasol. — F. 
Catrd ombelle de fleurs : || anethum sowa, 
anis, coriandre; || champignon. || Gr. oxigov. 

Catraka m. petit pavillon ou temple 
vouté consacré à un dieu. || Esp. d'arbuste. 
[| Martin-pècheur ou alcedo, oiseau. 

Catraddra à, (är) qui porte un parasol. 

Catrapatra n. hibiscus mutabilis, bot. 

ratrabaÿga m. ‘Bañj) m à m. brisement 


du parasol [insigne du pouvoir royal] c-à-d. 
déposition d'un roi, déchéance d’un roi; 
perte du pouvoir royal. || En gén. destruc- 
tion d'une autorité qconque; acte d'indé- 
pendance; || suppression du pouvoir du 
mari; veuvage. 

Caträka n. champignon. — Catréki f. mi- 
mosa octandra, bot. 


SA éarrin a. (sfx. in) qui a un para- 
sol. — S, m. barbier. 


Catwara m. (Cad; sfx, vara) ber- 


ceau de verdure, tonnelle de jardin ; {| habi- 
tation, maison. 


* CA Cad. cadémi, Cadé 1, Cédayämi, 
Cédayé 10; pp. éanna et éddila. Couvrir : 
Kam Câdayanti jaladés les nuages couvrent 
le ciel ; Gümim éédali vrzas l'arbre ombrage 
la terre; || carzç Canna couvert de traits. 
accablé de flèches. || Ang. shade, shadow; 


gr. sxoros; irland, scath; got. skadu. || Cf. 
sku. 


x: Cad. Cadämi 1 et Cadayämi 10. 
Etre fort, être dans sa force. {| Vivre. 


"& & éad (?) pour éand. 
Cada m. (ad, sfx. a) feuille; {| aile. 
[| Le tamäla, arbre. 
Cadana n. (sfx. ana) couverture, en gén.: 
feuille; || aile; || gaine; fourreau. || 
erm. schale, scheide. 
Cadapalra m.symplocus racemosa, arbre. 


SRUTTA Cadayémi (c. de éad) couvrir, 
cacher. || Au fig. Cadayali putram griéna 


STU Camp 


pilé le père nourrit son fils avec le gria, Vd. 


Cadis m. n. (cad; sfx. is) chau- 


me, toit de maison. {| (?) ombelle de fleurs. 
[| Gr. axavûtË, ox. 


QT éadman n. (cad; sfx. man) cou- 


verture, voile. || Au fig. déguisement, mas- 
que; || fraude, tromperie, voile dont on 
couvre ses desseins. | 

Cadmaldpasa m. hypocrite, faux-dévot; 
faux-frère. 


ETATT éadmin a. (sfx. in) déguisé, ca- 
ché sous un costume ou sous une figure 
étrangère : véhukacadmin qui a pris la fi- 
gure de Vâhuka. 


D ga cand, 1 et 10, pour DE éTd. 


* 


r& Cand, candämi 1, Vd. Louer, 


célébrer par des hymnes. || Favoriser. avec 
le d. : é$fa mé dévas savilä Caéanda ce divin 
Savitri m'a été favorable. || Cf. skand. 


ELA éanda a. {Cad) couvert, caché, se- 
cret. || Gr. cxévêædor piège. 


“à cCanda m. n. intention, propos; 


tendance naturelle, désir, volonté. [| Poison. 
[| Ac. swacandam de soi-même, spontané- 
ment; lat. suasponte. 

éandayämi (dénom.) donner spontané- 
ment: offrir, gratifier, ac. : varæs Lam can- 
dayämdsa il le combla de présents, cf. cad. 
[| Lat. spondere. 

candayäémi éclairer, cf. érd. 


QrX4 éandas n. intention, tendance 


naturelle, désir; || indépendance de carac- 
tère. — (and) rhythme, mètre poétique; || 
les chants du Vèda; les chants du Sàma- 
vêda. || Ouvrage vèdique sur la métrique 
compris dans les Vêdàngas. 

Candasya a. conforme au désir de qqn. 

éandoga m. (gæ) chantre du Sâma-véda; 
JAÉONESR ou commentateur du Sàma- 
vèda. 


© A anna pp. de ad; || gr. ox. 
# LU Led A Q 
& A éam. camämi 1, Manger, se 
nourrir de, ac. Cf. jam, etc. 
LAC Camanda m. orphelin, sans père. 


: & 74 Camp. Campaydmt 10. Aller, 
se mouvoir; CÊ comp, 
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‘SX card. éardayémi 10. Vomir; cf. 
érd. || Lat. screo; gr. exp. 


(a 
ET 4 Carda m. Cardi f. vomissement, ex- 
pectoration. 
cardana n. mms. — M. melia azedarach, 
arbre. 
Cardayaämi c. de crd. 
[où L 1 
FAT éardi f. vomissement, expectora- 


tion. — cardif. et éardiké f. mms. 
Cardikäripu m. le petit cardamome, plante 
qui empêche les vomissements. 


(es 
CAL: ( Cardis f. (sfx. is) vomissement. 


Cala n. (cad) déguisement; || au fig. 
tromperie, fraude ; || malice, scélératesse. {| 
Lat. scelus. 

Calaydmi (dénom.) tromper, frustrer. 
STET cälli et éalli f. (cad) écorce, peau, 


enveloppe, tégument. || Plante grimpante; 
Î esp. de fleur. || Déscendance, postérité. || 
at. pellis (?); germ. schale. 


LE | éavi f. splendeur; [| beauté. 
Cas. éasémi, Casé 1; p. cacdsa 
etc. Frapper, tuer; cf. jas, etc. 
câga m. bouc. || édgé f. chèvre; 
cf. éaga. 


Cdgana m. feu de bouze de va- 
che desséchée. 


EAU PE | Câgarala m. (rafa) surn. d’A- 


gni, auquel on sacrifiait un bouc dans l'aç- 
waméda. 


E TT cagala et Ccâégalaka m. houc. 


cagavähana m. (vah) surn. 
d'Agni; cf. cdgarafa. 


START édgikä f. ct édgi f. chèvre. 

&TA édla pp. ps. de €; || a. faible, 
amaigri. 

ETA Câtra m. (Calra) élève, étudiant, 
novice. 

Célraganda m. élève faisant des citations 
incomplètes. 

cälradarcana n. (dre) beurre huilé pré- 
paré avec du lait trait depuis un jour. 

ET cäda n. (ad) couverture, toit de 
chaume. || Gr. on. 

cädana n. action de couvrir. || Gouver- 


SX cida 
ture, tout ce qui couvre ou peut couvrir qqc. 
[| Feuille. 


ST éddita pp. ps. de cad. 


= édndasa m. (éandas) prêtre 


versé dans le Vèda, et surtout dans le Sà- 
ma-vèda. 


ETANTTNAETIZ Cändégyépanisad f. 


urie des Upanishads du Siâma-vêda. 


ETAT Cdyd f. et édya n. (éd; sfx. ya) 
ombre, ombrage; obscurité, ténèbres; || 
l'ombre d'un corps; son image réfléchie ou 
estompée. || Qqf. lumicre, splendeur; trait 
de lumière; || ligne droite ou continue ; cf. 
éald. || Surn. de Süryä, et de Durgä. || Ac- 
tion de nourrir, d'élever. || Gr. ox. 

céydkara m. (kr) porteur de parasol. 

édydlaru m. (laru) arbre donnant de l'om- 
brage. 

cdydlmaja m. (dtmaja) le Régent de la 
planete Saturne, fils de céyé ou Sûryä. 

Câyädara m. (dr) la Lune [où l'on voit 
une figure]. 

céyäpala m. le firmament. 

CäyäÜrt m. (br) la Lune [où l'on voit une 
figure]. 

Cdyämitra n. parasol. 

Cdydinpgadara m. (mpga ; dr) la Lune [où 
l'on voit la figure d'une antilope]. 


LE 1 cikkä Î. éternuement. 
a cita pp. ps. de cd. 


cilti m. (cid) gadelupa arborea, 
bot. 


FAT éithvd gér. de éid. 


Cilwara a. (Cid; sfx. vara) tran- 


chant, coupant, affilé. || Au fig. malfaisant, . 


ennemi, fourbe, malhonnète. 

"RE Cid. cinadmi, indé 7; p. ci- 
céda, cicidé; Ê2. élsyämi, Crlsyé ; al. aczæt- 
sam, aéitsi; a2. acidam. Ps. éidyé; pp. 
cinna. Fendre, briser, couper : du'idu, lridä, 
en deux, en trois morceaux. || Couper, 
trancher : utlamd/gam la tête à qqn.; ca- 
kriré mrirgam cindanté drumdän 11s firent 
un chemin en coupant des arbres. [| Au fig. 
retrancher, 6ter : {r$ndm couper la soif, l'é- 
tancher; sañcaynam trancher le doute, le 
faire disparaître. [| Lat. scimdo; gr. cyüw, 
axtô&vvuu ; germ. scheiden. 


TE, éid f. action de fendre, de tran- 


cher. 


ETC éidaka n. (éid) la foudre d'Indra. 
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: er 
Cidü f. (id) action de fendre, de 
trancher. 


idi f. (id) hache. 
Cidira m. (sfx. ra) hache; glaive. || Corde. 
[| Feu. 
Cidura a. (sfx. ura) coupant, 
tranchant. 


Cidra n. (id; sfx. ra) fente, fis- 


sure ; brèche, trou. || Au fig. défaut, difor- 
mité physique ou morale; || manquement 
dans une cérémonie sacrée, dans l'accom- 
plissement d'un vœu, etc. 


Cidrayämi (dénom.) et écidrépayämi, 
trouer, perforer. Pp. cidrila. 


Bet Cidwara a. cf. citwara. 


cinna pp. de cid. 
éinnamüla a. dont les racines sont cou- 
pées. 
cinnaruhäf. menispermum glabrum, bot. 
cinnavéciké f. cissampelos hexandra, bot. 
Cinndbra n (abra) nuage entr'ouvert, 
qui se dissipe. 


ESrAIT éuéundari f. rat musqué. 

9 S9 

D € Cut. Cutémi 1 et célayämi 10; p. 
SON 


cucôla; etc. Fendre, briser, trancher. Cf. 
Cur, Kad, Cid, etc, 


5 Cud. cf. Fud. 
HT éua. de ru 
"& U éup. éupémi 6; p. éucdpa; etc. 
SON 
Toucher avec la main. 
EL éupa m. action de toucher; || par 
ext. combat. {| Air, vent. || Buisson. 


*+ Q + . . 
& Ÿ ur. Curdmi G; 
% 


Fendre, briser, trancher; || diviser, séparer 
(. [| Peindre, colorer (?). 


SIT Euré f. action de farder, d’enduire 
SJ 


p. cucora; etc. 


d'un collyre. 
ME Curiké et Curi f. couteau; cf. 
S 

œuri. 


GI Curila (pp. de Cur) fendu, tran- 


De) 
ché. || Enduit, peint, fardé : caçikiranæs 
coloré par les rayons de la lune. 


*S'T épd. épnadmi, épndé 7; p. éa- 
DS : 
Carda, caërdé ; a2. aërdam; etc. Pp. érnna. 


Si Jaku 


Briller, luire. || Jouer, cf. gurd. || Vomir, 
cf. éard. 


ÉX: érd. éardémi 1 et éardayämi 
N 


10. Briller. Lat. splendeo; gr. orewbnp; 
germ. glanz. |] Cf. crp. 


$ © 4 Crp. Carpémi 1 et Carpayémi 
10. Briller, éclairer, illuminer. 


céka a. apprivoisé, privé. || Au fig. 
habitué aux mœurs des villes. 
cékékli f. (ukli de vac) langage coux et 
insinuant, faux et à double entente. 


EUX édltum inf. de éid. 
N 


&t céttr m. (éid ; sfx. (y) celui qui brise, 


fend ou tranche qqc., qui dissipe un doute, 
qui résoud une difficulté. 


céda m. (éid) action de fendre, de 


couper. || Morceau, portion. [| Coupure, in- 
terruption, fin. || Gr. exièn. 


SraTA éédayämi (c. de éid); pqp. 


SI 


8 ja, 2?° lettre de l'alphabet sanscrit, la 
3e des consonnes palatales. Elle est ou pri- 
mitive ou dérivée du IT ga qu'elle remplace 
dans les redoublements. Elle est reprèsen- 
tée dans les langues âryennes par 2, }, g, 
et qqf. par &, qu, vou j. 


8 ja a. (jan) né, issu de [à la fin des 
composés]. 


S Ja m., dans le langage mystique, dé- 
signe Vishnu ou Civa. 


Jjakufa m. chien. || Np. du mont 


Malaya. — N. solanum ovigerum ou plante 
aux œufs. 
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SATA Jarma 
acicidam et aciéédam. Faire fendre, faire 


couper. || Fendre, couper. 
Cédana n. (sfx. ana) mms. que ééda. 


" 

DIX cédi et éédin a. (éid; sfx. in) qui 
fend, qui coupe; [| qui divise; |] qui inter- 
rompt, qui met fin. 


"n 
EX Célu m. conyza anthelminthica, bot. 


É Cémanda m. orphelin, sans père; 
cf. Camanda. | 

* ET cé. Cydmi [3p. Cyali] 4; p. caca; 
f1. Cülusmi; f2. câsydmi ; al. acdsam ; a2. 
acäm,; pp. Câla et Cila. Briser, fendre; cou- 
per. || CF. cur. 


EUC A écrin m. pêcheur. 


Cérana n. (éur) division, sépara- 
tion; || abandon, action de quitter. 


on . . 
ETS Célaÿga m. citron, limon. 
"€ Cyu. éyavémi, éyavé 1. Aller; cf. 


éyu, ju, etc. 


LE 


AU jarana n. action de manger. 


MAUR jarimi 2 (red. de gas), 3p. pl. 
jaxali; p. Jajara; f 2. jarisyâmi; a2. aja- 
ram; al. ajazisam; ppf. jaxivas; gér. jag- 
äwd. Manger. 

jaxrayämi c. de jarimi. 


TT jaximi 2. [même conjug.] (red. 
de has). Rire. 


ST Jevus 3p. pl. p. de gas. 


TEA jarma m. et jarman m. (jar) ma- 
ladie quironge, phthisie, consomption ; des- 
truction lente. 


TU Jagda 


ST Jagal a. (red. de gam) qui se meut, 


mobile, mouvant; transitoire. — S. n. le 
vent; [| le monde [dans sa mobilité], l'uni- 
vers. — 5. f. jagali la terre; || par ext. les 
hommes, le monde des humains. {|| Esp. de 
motre vèdique composé de pâdas de 1? syl 
labes et dont le caractere est la légoreté, 

Jagatkarty m. (kr) le producteur du mon- 
de, Brahmà. 

Jagaééaxus m. l'œil du monde, le Soleil, 

gJagaltpräna m. le vent, l'air. 

Jagatsérin m. le témoin du monde, c-à- 
d. le Soleil. 

jagadüilära m. (à; dr) soutien de l'uni- 
vers; || air, vent. 

gagadira m.{ie) Vishnu, maitre du monde. 

Jagadbala m. (bal) air, vent. 

Jagadyünt m. la matrice du monde, c-à- 
d. laterre. || Surn. de Civa. 

Jagadvah& . (vah) la terre, qui supporte 
le monde. 

Jagadrinäca m. (vi; nac) la fin du monde, 
la fin d'un kalpa, le pratuya. 

Jagannd£a m. (n&la le seignour du mon- 
de, Vishnu {il est particulierement adoré 
sous ce nom à Puri, sur la côte de Coro- 
mandel}. 

Jagnnniväsa m. celui en qui réside le 
monde, c-à d. Vishnu ou Krishna. 


PIE E31 ET Jaganwas ppf. de gam. 
ST Jagara m. armure. Cf. jégara. 
(6 » » La 
STTST Jagarja p. de grj. 
N 

ST Jagarda p. de grd. 

STE Jagala m. (red. de gal) liqueur 
alcoulique propre à la distillation. [| Armu- 
re, CL Jégara. 

STTeT Jagalu m. (red. de gal) le feu dé- 
vorant, hutâca. [| Animal, insecte. 

TT J'agéini et jagémi, aug. de-gæ. 

SOLE Jagära p. de gf Gct9; ctp. de gr. 

_ 

SA jaurbré x. pour jagrbiré 3p. pl. p. 
moy. de gb vd. pour grah. 

DAT Jagrmbälé vd. Sp. du. p. de 
grmb xd. pour grah. 


sl TS Jagrhé p. moy. de grah. 


= A 
TT Jagé p. de gé 1. 
sl 1 Jeg® p. de gæ; 2p. pl. jagus. 
STI jJagüda pp. ps. de jaximi. 
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? 2. 
Œu TEN Jayqu 
SITIET jagdi f. (azimi) action de man- 
ger. || Aliment, pâture, repas. 
STATE jagmalus 2p. du. p. de gam. 


TT A Jagmi m. (red. de gam ; sfx. i) air, 
vent. 
ITA Jagmima {p. pl. p. de gam. 


TTAIY jagmivas ppf. de gam. 
STI FT jagmus ppf. et 3p. pl. p. de gam. 
SÉL: Jagmé p. moy. épique de gam. 


sl TETT Jaglo p. de glæ. 


STAA jagana n. (red. de han; sfx. a) lom- 
bes, reins : mons veneris. 

Juijanaküpako m. du. les deux fossettes 
qui sont au bas des reins. 


Jaÿunépalé f. ficus oppositifolia, bot. 


SIA jajanya a. le dernier, le plus pos- 
térieur; |} infime: bas, vil. — S. m. homme 
de caste vile, çüdra. — S. n. le bourrelet 
qui est au bas-ventre de l’homme, cf. ja 
gana; || ? penis. 

Jajanñyaja a. (jan) dernier-né. — S. m. 
homme de basse naissance. |] Irland. deag- 
hanach. 


AA Jajanwas ppf. de han. 
SAT jagarsa p. de ÿrs. 
STATA Jajäna p. de han. 
STATE jaÿnivas ppf. de han. 


STA jJagnu a. (red. de han) qui bat, qui 
frappe, qui blesse, qui tue, meurtrier. 


SA Janus 3p. pl. p. de han. 


GI FA Jaÿgama a. (red. de gam) qui se 
meut, mobile. || Lith. zéngimas. 
Jaïgamakulif. ombrelle, parasol portatif. 


a 
STE TA jaigamyé aug. de gam; || goth. 
gagga; germ. gang; lith. zéngiu. 


Te Jaigala à. (red. de gal) désert, so- 
litaire, sauvage; pays inculte, jongle, — S. 
n. (gal manger) viande, cf. gada. 


TT Ju/gäla m. levée de terre scr- 


vant de limite et de chemin entre des 
champs cultivés. 


SET Jaïgula n. poison, venin. 
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AT Jati 


6 KA Cri Jaïÿganmi (aug. de han) frapper 
de coups répétés. —Moy. jaÿganyé être abat- 
tu, affligé. 


STST jaïÿé f. (? jamb) jambe. || Germ. 
schenkel; fr. gigue, gigot. 

Jaÿäkärika m. (kr) coureur, courrier. 

Jaïgâträna n. (tr) cuissard, jambière, 
guêtre. 

Jaÿgäla a. (sfx. la) qui a de bonnes jambes, 
qui marche vite. 


: ST J aj. jajämi, et jañjämi 1. Com- 
battre. 

a Jaja p. de jæ. 

SATA jafñdnas (pps. de jan 4) né. 


ant Jajñiré 3p. pl. p. de jñd. 
STAY Jajrivs ppf. de jñd et de jan. 


SI! Jajñé p. moy. de jan, jd. 

SU jajno p. de jñd. 

TA Jañjanmi, jañjanyé, aug. dejan. 
TRSA Jañjabmi,jañjapyé, aug. de jap. 
TRIO jañÿabmi, jañjabyé, aug. de jab. 


: Jat jatämi1; p. Jajdta; etc. En- 


trelacer, entortiller. 


61 Ja:é f. chevelure entrelacée ou nat- 
tée as celle de Giva et des ascètes], ou 
tombant négligemment sur le dos et les 
al Racine fibreuse. [| Mèche de lam- 
pe (?) [| Nard indien, cf. ja{ümaänsi. 

jaldjwäla m. lampe. 

jalélaïka, jalélira, jaläcira, jatädara 
m. surn. de Giva. 

Jatämäñsi f. le nard indien ou valeriana 
jatamansi. 


Te TA jatdyu et Jatdyus m. np. d'un 


vautour fabuleux, fils d'Aruna et tué par 
Ràvana. || Bdellium. 


SAT jaldla a. qui a la chevelure en- 
tortilléc, flottante ou nattée, cf. jatd. |] La 
plante nomimée jaldmansti. 


LEA jali f. chevelure entortillée, on nat- 
tée, ou flottante, cf. ja/d; [| au fiz. entasse- 
ment, monceau, multitude. || Ficus venosa, 
bot. 


SA AC | jalili adv. promptement, sou- 
dain. 
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ST jan 


STTS 4 ati a. qui a la chevelure nat- 


tée, ou flottante, ou entortilléc. — S. f. ja- 
dini le ficus venosa, bot. 


at NT jalila a. qui a les cheveux nattés, 
ou entortillés, ou flottants, cf. fa{d.—S. m. 
lion. — S. f. nard indien; poivre long. 


PA | jali f. ficus venosa, bot. 
SKA Jatula m. (ja!; sfx. ula) tache, 
marque, signe sur le corps. 


Jafara a. lié, attaché; [| ferme, so- 


lide. — $S. m. n. ventre. || Goth. qwithra, 
quithus. 
jJataranud m. (nud relâcher) casse. 
Jafarémaya m. (äma) hydropisie. 


’ SKA jad, cf. jal. 


SX jada a. (cf. jala) froid. || Frileux; || 
au fig. apathique, stupide, engourdi; || par 
ext. muet. — S. m. froid, froidure; gelée ; 
hiver ; || au fig. apathie, stupidité, engour- 
dissement d'esprit. — S. n. eau; || plomb. 

Jadakriya a. (kr) lent à l'ouvrage. 

Jadut& f. (sfx. té) froideur. [| Sensibilité 
au froid. || Au fig. apathie, stupidité, engour- 
dissement d'esprit. 


GRAS Jadula m. cf. jalula. 
STA jatu n. cochenille, laque carminée. 


Jaluka n. cochenille. {| Assa fœtida, bot.— 
S. f. esp. de plante; || chauve-souris. 

jatuni f. chauve-souris. 

Jalupulraka m. pièce du jeu d'échecs ou 
de trictrac. 

Jalükä f. chauve-souris ; esp. de plante. 


| À jatru n. et jalruka n. clavicule, os 


du cou. 

d ST 4 jan. Jajanmi 3; p. Jajéna; etc.; 
ct qqf. jajné. Engendrer [en parlant du 
pure]. Enfanter [en par ant de la mere]. 
[| En gèn. produire, causer, faire naître. {| 
Gr. eau, yéprouu; lat. gigno, genui; lith. 
gemü, gaminu, etc. 

Au moy. jéy’ 4; Î 2 janisyé; al. ajanisi, 
3p. ajanis{a et ajani; ap. pl. vd. ajnala; 
pp. Jéla. Naitre, avec l'ah. ou l'i. pour le 
pere et le EL pour la mere : cüdrdéyäm asmi 
væcyéna jélas je suis né d'un vêeva ctd'une 
cüdra. || Se produire, arriver : abräd w$lir 
ajani le nuage a produit la pluie, Vd. || De- 
venir : tudürtlld jajniré jands les hommes 
devinrent affamés. [| Renaître : 716 na jd- 
yalé un mort ne revient pas à la vie. || Naïi- 
tre, absolt.: na Jéyalé myryalé vi kadäcil 


ri 


ST Jana — 


elle ne naît ni ne meurt jamais. || Lat. nas- 
cor (gnascor). 


1 jana m. homme, personne; || moi 
[avec un a. dém.] : fasmin j'ané à moi. || Au 
pl. et même au sg. les hommes, le monde. 
| Un pauvre homme, un malheureux. || 
Qaf. synon. de janaläka. || A la fin des com- 
pos. troupe, foule.— F. ani, mère; cf. jani. 


TA janaka a. (sfx. aka) qui produit, 
ui engendre. —- S. m. père. [| Np. d'un roi 
e Mithila. — S. f. janaki ou janakd, mère; 

gr. povauxos |g. de qu]. 

janakätmajd f. (étmaja) Sità, fille de Ja- 

naka. 


TEA Janagama m. (gam) homme de 
caste dégradée, candäla; cf. jala/gama. 


SAT janatd f. (sfx. td) réunion d'hom- 
mes. [| L'humanité. 


TT janana n. (sfx. ana) production, 
action d'engendrer ou d'enfanter. || Race, 
lignage. 

à 

GTA jJanana m. (sfx. ana) père, celui qui 
engendre. — F.janani mère, celle qui en- 
fante. || Ghauve-souris. [| Jasmin d'Arabie. || 
Au fig. tendresse, amour maternel. 


SRE janani f. (sfx. ani) production, 
naissance. || Esp. de plante. 


AUX janapada n. (pada) pays habité ; 
[| contrée; campagne. || Les gens d'un 
pays; les hommes, en gén. 

janapadäyula a. (yu) populeux. 

janapadéçwara m. (icwara) prince d'un 
pays. 


" 
HATANA janam’jaya m. np. du fils et 
successeur de Parixit. 


ATITTA janayämi (c. de jan) pqp. aji- 
janam. Faire naitre; faire engendrer : n5 
jané junaya vicwaväré rends-nous pères 
de nombreux enfants, Vd. || au fig. Jana- 
yan bayam inspirant la peur. prilim la joie, 
stimam un hymne. || Engendrer, être père ; 
ajijanal sutam lasydm il ent d'elle un fils.|| 
Enfanter, ètre mère : Abcalyä ajanayad r&- 
mam Kaucçalyà mit au jour Râma. 

Janayilr m. (sfx. {r) père, celui qui en- 
gendre. 

Janayitrt f. (sfx. tr) mère, celle qui en- 
fante. 


TAF janaliha m. un des 7 lôkas 


ou parties du monde, celle qui est habitée 
par les hommes pieux après leur mort. 


TAATA janavdda m. (vad) rumeur, 
bruit public. 
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SA janma 
GC 6° I. janagrulif. (cru) rumeur, nou- 
> 


velles, bruit public. 


TA janasambäda a. (sam ; ba@ 
rempli par une foule bruyante. 


TA janasañsad f. (sam; sad) réu- 
nion de personnes, société mondaine. 


TAEATA janasfäna n. (sfd) la forêt 
Dandaka. 


TATTEU janädipa m. (adipa) prince, roi. 

AAA jandnla m. (anta) district, divi- 
sion d'un pays habité. 

AAUTARF janénlika n. (antiké) un a- 
parté, t. de théâtre. 

11 jandrdana m. (ard; sfx. ana) 
surn. de Vishnu et de Krishna. 

TÂI jani f. (jan; sfx. i) production, 


naissance. || Mère; || femme en gén. || Esp. 
de plante. 


| Gül janitr m. (Jan: sfx. {r) père, ce- 


lui qui engendre. {| Gr. yevérwp; lat. genitor ; 
irland. genticoir. | 

janitri f. (sfx. tr} mère, celle qui enfante. 
|| Gr. ysvéretpa ; lat. genitrix. 


STATE janiman m. (sfx. iman) pro 


duction, naissance. [| Jour de la naissance; 
nativité. 


an jani f. (cf. jana) femme [par oppos. 
à jeune fille]. Gr. yum; irland. gean. 


ST] janu f. et janus n. (sfx.u, us) pro- 


duction, naissance. 


e 
” SAT Janéswara m. (jana; igwara) 
roi, prince. 


ST janlu m. (sfx. {u) produit vivant, 


créature, en gén.; animal, bête. 
jantuÿna n. et jantuÿni f. (han) plante 
vermifuge ; toute drogue tuant les animaux. 
juntupala m. ficus glomerata, bot. 
jantulä f.(sfx. la) saccharumspontaneum, 
esp. de canne à sucre, bot. 


SIT Janma m. et SA janman n 


(sfx. man) production, naissance; nativité; 
licu d'origine, jour de naissance. || Lat. 
germen. 

janmakila m. surn. de Vishnu. 

janmada m. (dà) père. celui qui donne 
naissance. 


FU Jampa — 260 — TA Jaya 


janmabümi f. terre natale. 


janmavartman n. (vrt) organe femelle de 
la génération. 


janmasléna n. (sf4) lieu de naissance. 
ITA janmin m. (sfx. min) mms. que 
jantu. 


A janya pf. de jan. —S. n. horos- 
cope. 


TA janya m. (sfx. ya) père. || Garçon 
d'honneur de l'époux. — F. janyé mère. || 
Amie de la mère, demoiselle d'honneur de 
la mariée. [| Plaisir, bonheur. | 


Ar A janya n. (jana; sfx. ya) réunion 
d'hommes; marché, foire; [| mêlée, ba- 
taille. [| Bruit public, rumeur. 

da janyu m. (sfx. yu) animal, en gén. 

D 
[| Surn. de Brahmâ [premier vivant]; || 
surn. d'Agni ou le Feu {principe de la vie]. 

"st Q jap. japémi, japé 1; p.jajépa; 
al. ajapisam et ajépisam; gér. japiluä et 


4 


japlu'ä. Parler, dire; || réciter à voix basse, 
murmurer : jéan un hymne du Vèda. 


TU japa m. récitation à voix basse de 
paroles sacrées ou mystiques. — F.japd la 
rose de Chine, hibiscus rosa sinensis. 

japapardyana a. ztlé à pratiquer la réci- 
tation à voix basse. 

japayajña m. la prière à voix basse [con- 
sidérée comme acte religieux]. 


"TA ja ou jamb. jabë et jambé 1. 
S'étendre en baillant; cf. jrmb. 
* 7 j ab ou jamb. jabayämi où jam- 


Bayämi 10. Dompter; tuer: jambayanté 
vrhkamtuant le loup, Vd. e 


* TA jam. jamdmi 1, et jamaydmi 10. 
NN 
Manger, prendre pour päture. 
TA jam [indéc. en compos.] femme 
$ Le Ù 


épouse : jampali m. du. le mari ct la fem- 
me ; cf. dampati. [| Irland. gamh; gr. 74us , 
yauéru (2). 
Caps 
TTAUT Jamadagni m. (jamat ppr. de 
jam: agni np. d'un risi védique, père de 
Paracu-Päma. 


TA jamana n. (sfx. ana) action de 
manger, || aiment, pâture. 


CN 
UT jumpali, cf. jam. 


TETE Jambéla m. n. boue, fange. [l 
Vallisneria, bot. — M. pandanus odoratissi- 
mus, bot. 


jambalint f. (sfx. in) rivière, 


GI ESC FE jambira et jambira m. citron, 
citrus acida. [| Esp. de plante; cf. Jambira. 


TF4 jambu f. et jambü f. jambosa eu- 


genia, bot. — F.n. le fruit du jambosa ou 
omme-de-rose. — M. n. le Jambudwipa:; 
| np. d'une rivière fabuleuse qui descend 
u Môru. 
jambuka et fambüka m. pomme-de-rose 
ou fruit du jambosa. || Surn. de Varuna. {| 
Homme de basse naissance. [| Chacal. 
jambuduipa m. [m à m. le dipa où ile 
des jambus] le continent indien, l'Inde. 
jambüla im. {sfx. la) eugenia jambosa ; |] 
pandanus odoratissimus, bot. 


* ST FA amb, cf. Jab. 


AT jamba m. (jamb et jam) menton; 
dent. [| Aliment, nourriture. || Part, por- 
tion. || Gitron, cf. janbira. || Garquois {ab 
10). || Xp. d'un démon. || Gr. YAUDAL 

jambaka m. citron, limon. 

jambaduwis m. Indra, ennemi de Jambha. 

jombabédin m. mms. 

jamliara et jambala m. citron, limon. 

janbäri m. (ari) Fennemi de Jambha, 
c-à-d. Indra, ou sa foudre, ou le feu d'Agni. 

jambin m. citron, limon. 

jambira m. citron, limon. || Esp. de ba- 
silice, bot. 


AU jaya m. (Ji; sfx. a) victoire; [| jaya! 
[eri de guerre ou de victoire]; [| à la fin des 
composés : victorieux. || Np. d'un fils d'In- 
dra. || Surn. de Yudhishthira, d'Arjuna, 
etc. [| Np. d'un des portiers de Vishnu. Î 
Np. de plusieurs rois. || Phascolus muni, 
esp. de haricot. — FE. jayd surn. de Parvai 
et d'une de ses compagnes ; || nom du à, 
du 8e où du 13 jour de la quinzaine ln- 
naire, consacré à Parvati. |} Terminal 
chebula ou mvrohalin jaune, &schynomenc 
seshan, premna spinosa, cannabis SAUNA 
ou chanvre, but. 

jayakilähala m. esp. de jeu de dés. 

jayadalta m. Java, fils d'Indra. 

jayapotra et jayapalraka mn. jugement 
écrit et scellé par le juge en faveur de l'une 
ou de l'autre parte. 

jayapéla m. (pdt) Brahmi ; Vishnu. || 
Roi, souverain, en gén. || Groton tigbium, 
bot. 

jayanaÿgala m. éléphant royal. 

jayavähint f. (vah) surn. d'Indräni. 

jmyarabda m. le cri de victoire, java: || 
Chant de victoire. 


y 
; 7 Jara — 
UT jayana n. (ji; sfx. ana) action de 
vaincre, de conquérir, victoire, conquûte. 
ll Armure, en gén. — F. jayani la fille 
‘Indra, sœur de Jaya. 


jayanta m. (sfx. anta) Jaya, fils 
d'Indra; || Civa; |] Bhima. || La Lune. — 
F. jayanti, Durgà: [| la fille d'Indra. [| Ban- 
niere, étendard; || æschynomence sesban, 
bot. 


TA jaydmni, jayé, pr. de Ji. 
{AT jayin a. (ji; Sfx. in) victorieux. 
NN 
TEA jauuya (ji: SEX. ya) pf. ps. qui peut 
ou qui doit ètre vaincu. 


SEA ! jarafa a. (jf; af?) vieux, décré- 
pit, infirme; {|| pale, blanc-jaunûtre. |] 
Durei par le temps; dur, solide: [f au fig. 
dur de cœur, cruel, — S. m. vicillesse, dé- 
crépitude. 


TU jarana m. (jf; sfx. ana) vicil- 
lesse, le fait de vieillir. || Nigella indica, 
hot. || Graine de cumin. {| Sorte de sel. — 
N. assa fetida, bot. 

RFI ic jaral ppr. vd. de jr [employé pour 
gi 9, chanter, louer]. 


| 4 Jaral ppr. de JP; [| a. vieux; [| au 
fig. faible, infirme. — $. m. vicillard; |] 
f. jarali vieille femme. || Gr. yépov. 


Gr. jaralé 3p. sg. pr. moy. vd. de jy 
{employé pour gf 9 louer]. 


GPEC) Jjaradgava m. (gi) vieux bœuf; 
[| Jaradgavi vieille vache. 


| TEA jaradyæ inf. vd. de jr [employé 
pour gf 9 louer]. 


SF jaranta m. (jf; six. anla) vieil- 
lard. || Buffle. 


ii 
STJ "A jaranté 3p. pl. pr. vd. de Jr [em- 
ployé pour gf 1, chanter, louer]. 


Lai Û L] L L 
ST4 AU jaraydmi (c. de jf) faire vieil- 
br: usé marlasya jarayan!ty dyus les au- 
rores accroissent Pâge du mortel, Vd. || 
Digérer : visam sahäinnéna le poison avec 
la nourriture. || Faire dépérir ; fire périr. 


STT  jaras f. (jf; sfx. as) vieillesse [ce 


mot tire de jurë une partie de ses cas. 
MK LOS]. Gr, yâces. 
jarasdäna 1, (sfX, dnatj homme. 
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8" 7 ou 
ah J47) 
Jaraswa ?p. imp. vd. de jr (em- 
ployé pour gf 9 louer]. 


ST Jard . (jf; sfx. a) vieillesse; || 
infirmité, décrépitude. || Räxasi. [| Mimu- 
sops kauki, bot. [| M2 108. 

jarälura a. (dlura) affaibli par la vieil- 
lesse. 


jarébiru m. (5) Kàma, dieu de l'Amour. 


Jardmarana n. (mr) la décrépitude et la 
mort, id. 


jardyani m. mms. que jarasanda. 


STI TA Jaräyu et jardyus m. (jf; äyus) 
la matrice; cf, jartu. 


jardyuja a. (jan) né d'une matrice, c-à-d. 
d'une femelle vivipare et non d'un œuf. 


ST TA jardsanda m. np. d'un roi de 
Magadha tué par Bhima. 


Ta Jarila (pp. de jf) vieux, vieilli. 
SLA Jarin a. (jf; Sfx. in) vicux. 
STTAT jariman m. vd. (sfx. ünan) 


vieillesse. 


" 
10 À jariharmi, jariharmi, jari- 
harimi et jartharimi aug. de hr. 


GPA LCS Jjarigrhyé aug. de grah. 


5 PÈLE LE jarigardmi, 3p. jarigarddi; 
moy. jarigräyé; aug. de grä. 


sn € e 
ST} LA Jarihrsyé aug. de hrs. 


STAA jarula n. (jf; sfx. ula) maigreur, 


flaccidité causée par l'âge. [| Chair. 


Pc ; 
DUTA Jargarmi aug. de gr. 
; TA j'a ré. jarcämi 1 et 6. Parler : || 


réprimander ; menacer; calomnier. || Frap- 
per avec menaces; briser, tuer. {| Cf. jaré, 
Caré, jJarts, barts, etc. 


y , , | 
EE ar), MMS. 


" 

G. Si? jarjara à. (jf) vieux; infirme. — 
(jarj) brisé, mis en pièces. — $S. m. la ban- 
nière d'Indra ou son disque; || vallisneria, 
bot. 

Jarjarika a. (jf où Jarj) mms. 


Lei 
"a gt Jar), cf. jarc. 


de Jala 


[a 
QU jarna a. (jf; sfx. na) vieux; dé- 
crépit. — S. m. la Lune. {| Arbre, 


SEC Jartila m. (lila) sésame sauvage. 


”" 
ST Jarlu m. (sfx. tu) organe sexuel 
LL 
féminin, cf. Jardyu. 


(s _._ 

*Tcu {jarts, cf. Jarc. 
La La 

SD Jarbé pr. de Jr6. 


Fer 
G Fa a | jarharmi et jarharimi aug. de 
hr. 
[a "., Sn : 
TS ITA jarhar$mi aug. de hrs. 


jarhy$äna (ppr. moy. vd. de 
jarhar$mi) se réjouissant beaucoup. 


"TE Jol. jalémi 1 et jélayämi 10. 
Couvrir. cf. laj. || Cf. lat. galea, cf. Jélaka. 


* A Jal. jalämi 1. Etre froid ; {| être 


frileux ; avoir froid. [| Au fig. être apathi- 
que, être lent à l'ouvrage; ètre niais. || Lat. 
gelare; lith. szala il gèle. 


di Te Jal. jalämi 1. Etre riche. 


HT jala a. froid; frileux, || au fig. 
apathique, stupide, engourdi. — S. n. froid, 
froidure ; [] au fig. froideur, apathie, stupi- 
dité. || Eau; [| matrice de vache [ou ? les 
eaux de l'amnios]. || Cf. jada. || Lat. gelu ; 
land. gil eau. 

jalakantaka m. trapa bispinosa, plante 
aquatique. || Crocodile. 

jalakapi m. delphinus gangeticus ou 
marsouin. 

jalakaraÿka m. [m à m. réservoir d'eau] 
nuage; vague, flot; coquille, conque ; noix 
de coco ; lotus ; etc. 

jalakalka m. boue, fange. 

jalakäka m. plongeon, oiseau. 

jalakäÿ.ca m. (hd?x) éléphant. 

jalakänlta m. l'oréan. || Le vent (?). 

jalakäntéra m. Varnna, dieu des eaux. 

jalakiräla m. requin ou (?) alligator. 
jalakukkula m. plongeon, oiseau. 
jalakukkuti f. mouette à tête noire. 

Jalakuntala m. vallisneria, bot. 

jalaküpt f. (küpa) étang, lac, pièce d'eau; 
[| fontaine, source; puits. | Tournant 
d'eau. 

jalakürma m. tortue aquatique. 

jalakrid& €. (krid) le jeu de la natation, 
pos du bain, ébats que l'on prend dans 

eau. 

jalakéça m. vallisneria. 
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TT jala 


jalagulma m. lac, étang, pièce d'eau. || 
Tournant d'eau. || Tortue d'eau. 

jalaÿgama a. (gam) qui va sur l'eau. — 
S. m. (?) pêcheur; || canddla, homme de 
caste dégradée. 

jalacärin a. (car) qui va dans l'eau. — 
S. m. poisson. — S. f. jalacärini poisson, 
bête aquatique. 

jalaja a. (jan) né dans l'eau. — S. m. 

oisson. — S. n. lotus; || coquillage. — 

. f. esp. de plante aquatique. 

jalajantu m. tout animal aquatique. 

jJalajantuka f. sangsue. 

jalajanman n. (janman) lotus. 

jalajihwa m. crocodile. 

jaladimba m. coquille bivalve. 

jalaläpika et jalutäla m. alose ou clupea 
alosa ; || autre esp. de poisson. 

jalatr& f. (træ) parapluie. 

jalada m. (dà) nuage. |] Cyperus rotun- 
dus, esp. de souchet, bot. 

jaladäcana m. (ac) shorea robusta; cf. 
£âla. 

Juladara m. (dr) le réservoir des caux, 
c-à-d, le nuage, la mer, le fleuve (?). || Cy- 
perus rotundus, bat. 

Jalaädüré {. (dr) fleuve, torrent. 

Jaladi m. (dà) réservoir de l'eau, c-à-d. 
océan. 

jaladigé f. (gam) rivière [qui va à la merl. 

Jaladijd f. (jan) Laxmi [née du baratte- 
ment de la mer]. 

jalanakula m. (nakula) loutre. 

jalanidi m. (ni; da) mer, cf. Jalai. 

jalanirgama m. (nis; g1m) canal pour 
l'évacuation des eaux. || Ghute d'eau, cas- 
cade, rapides. 

Jalanili f. vallisneria, bot. | 

jalapa a. (p&) qui boit de l'eau; qui boit 
les eaux. — S. m. nom de plante. 

jalapati m. le maitre des eaux, l'Océan. 
[| Varuna. 

jalapitta m. (pilta bile) le feu [de couleur 


jaune et qui nait des liqueurs sacrées]; cf 


apämnapäl, Vd. 

jalapippali f. poivre d'eau ou commelyna 
salicifolia, etc. 

Jalapr$fajé . (jan) pistia stratiotes, 
plante qui croit à la surface de l'eau. 

jalapräya n. (pra, aya de i) abondance 
d'eau. {| Lieu ou pays abondant en eau. 

jalapriya m. poisson. || Guculus melano- 
leucus ou le coucou cülaka. 

jalaplava m. (plu) loutre. 

jalabanilaka mn. (band) digue, jetée, ba- 
tardeau, etc. 

jalabanitu m. l'ami des eaux, le poisson. 

jalabrahini f. hilancha repens. bot. 

jalabà m. (5& naitre) nuage. || Cf. Jela- 
pippali. 

jalamariké f. insecte aquatique. 

jalamadgu m. alcedo où martin-pêcheur. 

jalamasi m. nuage, nuage sombre. 

jalamérga m. m à m. chemin de l'eau : 


SIT Jalé — 
canal, conduit d’eau, rigole, vomitoire ; [| 
(?) lit de rivière ou de torrent. 

Jalamué m. (mué mettre en liberté) nuage 
pluvieux. 

Jalamürti m. surn. de Giva. 

Jalamürtik& f. gréle. 

Jalayantra n. machine hydraulique, en 
gén. || Machine à puiser de l'eau. 

Jalara;ka m. esp. de grue, oiseau, cf. 
vaka, 

Jalaraÿku m. poule d'eau. 

Jalarañja m. cf. jalaraÿka. | 

Jalaranda m. goutte d'eau, un peu d'eau. 
[| Tournant d'eau. || Serpent. 

Jalarasa n. sel marin. 

Jalaruh m. et jalaruha n. lotus. 

Jalaripa m. le poisson de Kâma. 

Jalalaté f. vague, flot. 

Jalavalkala n. pistia stratiotes, bot. 

Jalaviäyasa m. plongeon, oiseau. 

Jalavélaka m. (val au c.) le Mont-des- 
torrents, le Vindhya. 

Jalavälikä f. éclair. 

Jalaväha m. (vah porter) nuage. 

Jalavidäla m. loutre. 

Jalavilva m. tortue ; || crabe ou écrevisse. 
[| Pièce d'eau, étang. 

Jalavisuva n. l'équinoxe d'automne. 

Jalavrecika m. crevette. 

Jalavyada m. (vyad) esp. de brochet, 
poisson. 

Jalavyéla m. serpent aquatique. 

Jalacaya m. (rt) Vishnu, qui dort sur les 
eaux [pendant les 4 mois du varsa]. || Vd. 
le feu, principe de vie, qui repose dans les 
eaux du samudra ou vase sacré. 

Jalacayana m. mms. 

Jalarukli m. coquille bivalve. 

jalacüka m. vallisneria, bot. 

Jalacükara m. [m à m. cochon d'eau] 
crocodile. 

Jalasarpint f. sangsue. 

Jalasüéi m. dauphin du Gange. [| Héron. 
[| Esp. de brochet ou esox scolopax.|[|Trapa 
bispinosa, bot. — F. sangsuc. | 

Jalaha n. (hd) habitation d'été. [| Un peu 
d'eau. 

jJalahäsa m. (has) os de sèche. 

Jolüri f. (ari) commelyna salicifolia, bot, 

Jaliku m. (aku; rat d'eau. [| Loutre (?). 

Jalähcala n. (añcala) conduit d'eau natu- 
rel, lit de rivière, de ruisseau, de torrent, 
[ Valüsneria, bot. 

Jalälana m. (al; sfx. ana) héron. —F. 
falilani sangsue. 

jaläntaka m. requin ou (?) allizator. 

Jalundaka m. (anda) frai, fretin, petits 
poissons. 

Jalilmiké f. (dtman) sangsue. [| Puits. 

Jalädära m. (d; dr) réservoir d'eau; 
étang, lac. 

Jaldmbika f. réservoir; puits. 

Jaldydini (dénom, de jala) se changer en 
eau. 
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ETAT J'avd 


Jaléyuké f. sangsuc. 

jalärdra a. (ardra) mouillé, trempé. — 
S. m. f. étoffe ou vêtement mouillé. 

Jalärnava m. (arnava) mer d'eau froide. 
[| Saison des pluies. 

Jaläluké et jaldlôk& f. (sfx. dlu; sfx. ka) 
sangsue. 

Jalävarla m. (4; vrl) tournant d'eau. 

Jaläcaya a. (jala froid) apathique, stu- 
pide, niais. — S. m. (jala eau; & ; ci) réser- 
voir, pivce d'eau, étang, lac; [| la mer. — 
S. n. andropogon muricatum, bot. 

Jaldsfilä F. (à; stà; sfx. ila) grand réser- 
voir d'eau carré. 

Jalika et jaluké f. sangsuc. 

Jaléééayä {. (iéé pour is) heliotropium 
indicum, l'héliotrope, bot. 

Jal'jäla n. Gala au ].; jan) lotus. 

Jaléndra m. (indra) l'Océan, roi des 
eaux. || Varuna, dieu des eaux. 

Jaléndana m. (ind; sfx. ana) feu brülant 
sous l'eau ; |] ? volcan sous-marin. 

Jalécaya m. (jala au E,; ci) poisson. 

Jalécwara m. (icwara) YOcéan, roi des 
caux. || Varuna, dieu des eaux. 

Jalékä f. (6ka) sangsue. 

Jalicéwäsa m. (ul; cwas) canal de vi- 
dange ; lit supplémentaire formé par le 
débordement d'une rivière. 

Jaliragi f. (uraga) sangsue. 

Jalækas m. (6kas) hérisson. — F. sangsue. 


"TU j'aip. Jalpämi 1; p. jajalpa; 


etc. Parler; dire; rapporter, raconter. || 
Louer ; adorer. || Cf. jap. 


SU jalpa m. entretien, conversation ; 
[| babil, caquet ; |] discussion, dispute. 
Jalpaka a. (sfx. ka) babillard, 


SRG a Jalpita pp. de jalp. — S. n. 
entretien, Conversation, [| caquet, babil. 


SA java a. (ju; sfx. a) prompt, expédi- 
üf. — S m. promptitude. || Courrier. — 
S. f. Javä la rose-de-Chine ou hibiscus 
rosa sinensis. 

Javana a. (sfx. ana) prompt, expéditif. — 
S. m. cheval rapide. —S. n. promptitude. 


AA Javana m. np. de pays, cf. yavana. 
sant Javani ct javanikä f. mur ou 


toile dressée entourant une tente ou un 
pavillon. 


ST Javasa m. prairie, pâturage. 
TITI Javddika m. (adika) cheval 


rapide. 


ST TqUu Jfavépuspa m. rose-de-Chine, 
cf, jJavd. 


TATTA J'avémi pr. de ju. 


TR Jahré — 264 — 


ATX javin a. (Sfx. in) prompt, rapide, 
expéditif. 

° U jas. Jasdmi, jasé 1; p. jajdsa; 
etc. Frapper ; tuer, cf. jas. 

“a Ajas. Jajasmi 3, vd.; jésaydmi 10. 
Pousser, frapper, blesser, tuer; |] au fig. 
mépriser, dédaigner. || Vd.au moy. jasé {, 
être blessé ; jasamäna blessé. 

°"d ajas. Jasdmi 1. Aller, Vd. 

*< Æ jas. Jasyämi 4; p. jajdsa; cte. 
Relâcher, mettre en liberté. 

ET Jasuri m. (sfx. uri) la foudre 
d'Indra. 


TE Jahaka m. (red. de hd) celui qui 
quitte son poste, déserteur. 


" 
SEA | Jaharsa p. de hrs. 


TEA Juhasus 3p. pl. p. de has. 
N 


SAT jahä sync. vd. de jajäna p. de 
han. 


TT Jah f. la plante nommée muniri. 


HR Jahänaka m. (red. de hé; sfx. 


dnaka) le pralaya ou destruction de l'uni- 
vers. 


TA Jahämi pr. de h& 3, act. 
STSTA jahäya p. de hay. 
TETT Jahära p. de hr. 
TETA jahérya p. de hary. 
GC Jahi ?p. imp. de han. 


ATSGATTA Jahisydmi 12. épiq. de hé 


3, act. 

ITS Jahihi et jahihi ?p. sg. imp. de 
hä 3, act. 

GER Jahnu m. (red. de han; sfx. u) np. 


d'un saint roi fils de Kuru. || Surn. de 
Vishnu. 

Jahnulanay& f. la file de Jahnu, c-à-d. 
Gangà [le Gange] ou Jàhnavi. 


fm o. de hd. 

TTT Jjahyäm o. de hd 
se , . 

TR Jahré p. moy. de hr. 


p 4 
ST J497 
TATT jahwära p. de hwr. 


"TA jañs (cf. Jas 4) jañsämi 1 (?), et 


jañsayämi 10; pqp. ajajañsam. Relächer, 
mettre en liberté. || Protéger, défendre. 


= 
STITAAPN j'égalatrzstuba à. [pragäla] 


commençant par une jagali et finissant par 
une érislub. | 


SITITTET Jégadmi, jégadyé aug. de gad. 


TT Jägara m., jégard f. (jdgr) veille, 
veillée, insomnie; || au fig. vigilance. || 
Garde de nuit. — M. annure, cotle de 
mailles. 

"jégarana n. action d'éveiller ou de veil- 
ler. 

Jägarayämi (c. de jégr); pqp. ajigaram, 
2p. et 3p. vd. ajigar : buvanäny usé ajigar 
l'aurore a réveillé les êtres vivants, Vd. 

Jâgarily a. veilleur; [| au fig. vigilant. 

Jägarin a. mms. 

Jégarüka a. mms. 


TT TT jégarti a. (sfx, fi) veilie; || au 


fig. vigilance. 


é 
TA Jégarmi aug. de gf 6. 


A 
< | TITAT J'égaryt f. (sfx. ya) faculté de 
veiller ; [| insomnie; {| au fig. vigilance. 


" 
EI (GT Jégarhmi, jégaryé aug. de 
garh. 


TT Jdgähmi [3p. jégédi] et jaga- 
hyé aug. de gäh. 


SUITE Jéguda n. safran. 


"AT AT J'égr [red. de gr, gar]. jégarmi 
1, Sp. du. jégrlas, 3p. pl. jégrali; o. pr. 
Jéqarydin : p. jajägéra et jägirähcakära ; 
F2. jJégarisyrmi; al. ajdgarisam ; 0. jugr- 
yasum: pp. Jégarila; ppr. jJégral. Veiller : 
yadijdgarsi, cruu, si tu es éveillée, écoute. 
[| Faire la garde pendant la nuit [en parlant 
des soldats]. [| Veiller à qqc., être attentif 
à. Î. ou ac. agnés lun sujégrhi toi, veille 
bien au feu sacré; dandas supl'su jégarti 
le châtiment veille pour ceux qui dorment. 
[ Prévoir, pourvoir, g. : krécrakülasya 
dimaän jaigarti le sage prévoit les mauvais 
jours. || S éveiller. [| Gr. éyétso, éypirpope. 


er LA] Q . ® 
TTITTX Jégrui m. (sfx. vi) le veilleur de 
nuit, c-à-d. le feu sacré, Agni, 


— 
oo 1 


ne ge 


ATX jdta 


STI jégrat (ppr. de jégr) qui est 
éveillé. 


TUE A jägrasmi, jägrasyé aug. de 


gras. 


G 10 LCA | Jégrahmi [3p. jdgraïli] aug. de 


gra. 


sl FIAT Jägriyd f. (jdgr; sfx. ya) veille, 
veillée. 


ATTNTA jéglévé, jéglémi et jéglémi 
aug. de glæ. 
" 


ATAICA Jjéjalyé et jdjadmi aug. de jal. 


ATEN Jdigala a. (ja?gala) du désert, 
sauvage, qui a l'aspect désert, qui ressem- 
ble à une solitude. — S. m, la perdrix fran- 
colin. — S. n. chair, viande. — S. f. jéygali 
carpopogon pruriens, bot. | 

jéygali m. homme qui va dans les jon- 
gles chasser aux serpents. 


ATEN jéigula n. poison, venin. — F. 


jéÿguli science des poisons et de leur usa- 
ge. [| Lulfa acutangula, bot. 


TEEN jé: guli m. vendeur d'antidotes. 


[| Mms. que jJé/gali. 
jérgulika m. mms. 


Te Jäÿjani f. (jaÿgé) cuisse, jambe. 
SRE d jdÿgika m. (jaÿÿé) courrier, 
coureur. 
= La A Le 
ATTA Jéjaré et jéjaryé aug. de jaz. 
: 
ATITA Jdjarmi aug. de jf. 
à Lé 
TT jéjdyé aug. de jan moy. 
F * A7 A Q # À 4 lé 
d GIL:| jéjärmi, jéjwaryé aug. de jwar. 
EN 
aTATIA 


LI 


aug. de JAd. 
TMTEATA Jj'éjyémi aug. de jyd. 
TS de IE: | jéjwalmi aug. de jwal. 


SLA | jélali m. f. bigaonia suaveo- 
lens, bot. Cf. patulr. 


EI Jédya n. (Jada; sfx. ya) froid, 
froidure. || Au fig. apathie, stupidité, len- 
teur d'esprit. : 


ATX jéta (pp. de Jan moy.) né, produit, 
engendré. — S. n. origine, race, espèce, 
classe ; [| tribu; || réunion, collection; [| 


jéjhdmi, jéjnémi et jdjndyé 
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TA Jétya 
caractère spécifique d’une ch. || Lat. gens, 
gentis; germ. kind. 

jélaka a. (sfx. aka) né, natif, produit, 
engendré. — $. m. mendiant. — S. n. nati- 
vité. || Partie de traité d'astrologie relative 
aux naissances. || Traités buddhiques rela- 
tifs aux naissances des Buddhas et des 
Bôüdhisatiwas, Bd. 

Jjélaputra a. à qui un ou plusieurs fils 
sont nés. | 

jdtamanmafa a. en qui est né l'amour, 
amoureux de, avec le I. 

jélarüpa a. en qui une forme s'est pro- 
duite, || qui a une beauté native ou natu- 
relle. — S. n. l'or. 

jätavédas m. (vid) Vd. surn. d'Agni [qui 
est naturellement savant; plus tard les 
bràähmanes ont expliqué ce mot par: quia 
engendré le Vèda)]. Ù 

Jâlasnéha a. (snih) en qui un désir est 
né, désireux de, |. 

Jéläpalyä Î. (apatya) femme à qui un 
enfant est né; mére. 


GLIG! Jétli f. (jan; sfx. fi) naissance; 
production. {| Nature d'une ch., genre, 
espèce; || fami le, tribu, race. [| La place 
du feu jélavédas, foyer. || Metre poëtique ; 
fleur de rhétorique. [| Phyllanthus emblica, 
bot. — jali et jäli f. jasmin à grandes 
fleurs ; || macis ou muscade. — jéli f. fleur 
du grand jasmin. 

jälikéica n. noix de muscade. 


Jétidarma m. loi relative aux familles, 
le jus gentium des Latins. 


jélipala n. noix de muscade. 


Jälibrähmana m. bràähmane de nais- 
sance. 


Tata Jéliya a. (sfx. ya) propre à une 
famille, à une classe, à une tribu, à une 
race; || générique. 


TA Jélu adv. jamais [unquam]; na 
Jélu jamais [nunquam]. 


TT jäluka n. assa fetida, bot. 


STAATA jâludäna m. ràxasa; cf. ydlu- 
däna. 

STTCUT j'élusa a. (jalu) de laque, de co- 
chenille. 

TT jétira m. (uxa) jeune taureau. 


TTC Jélya a. (jâla ou jäli; sfx. ya) 
natif, originel; né spontanément. || De 
bonne famille; [| distingué, noble; || beau, 
agréable. 


TC jélyanda a. (jéli; anda) aveu- 
gle-né. 
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SATA Jdya 
aa fänalki f. SitA, fille de Janaka. 
ST J énat ppr. de jñd. 


ATAUX jénapada a. (fanapada) relatif 
à un pays habité, du pays; || rural, rusti- 
que. — S. m. pays habité, circonscription 
territoriale. [| Au pl. les gens du pays; les 
villageois, les paysans; || par ext. les hom- 
mes, l'humanité. 


AAA Jénémi pr. de jnd. 


ATTA jéni f. (jan; sfx. i) femme, épou- 
se ; cf. jani. l Goth. quéns; angl. queen {la 
femme du roi). 


TT jénihi 2p. sg. imp. de jnd. 
STTA jänum.n.genou ;|laction de mettre 


le genou sur le ventre de qqn. || Gr. 75w ; 
lat. genu ; germ. knie. 


AT jépa m. (jap) récitation à voix 
basse des prières du Véda. 

Jäpayajña m. mms. 

ATAATIN Jépayémi; pqp. ajÿjapam; 
c. de Ji. 

jépana n. action d'évincer, de renvoyer; 
démission donnée à qqn. 


AT jébéla m. (? pour ajépéla) che- 
vrier. 


ATAATA Jémadagnya m. Paraçu-Räma, 
fs de Jamadagni. 
STATE jémätr m. (? jam ; mél) gendre. 


] Qqf. mari. || Qqf. ami. || Tournesol, he- 
lnthus annuus. 


at jämi Î. (jam) femme vertueuse. 
|] Sœur. 


AA jémitra n. diamètre [c'est le 
mot grec duuetpov adopté par l'astronomie 
indienne]. 


NAT Jäméya m. (jémi) fils de la sœur, 
neveu. 


AT AA jémbava n. eugenia jambosa, 
cf. jambu. 


STFAX, jémbaval m. (sfx. val) np. 
d'un chef des Ours dans le Rimäyana. 


STFATX Jémbünada n. or, métal que 
ex 
roule la Jambunadi. 


TARN Jéyaka n. (ji; sfx. aka) bois 
jaune odoriférant,. 
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TU 7d$a 


SAT jéyé f. épouse, mariée selon le 
mode parfait. 

Jâydjiva m. acteur, danseur. 

Jdyänujivin m. (anu; jiv) acteur, dan- 
seur. || Un pauvre, un indigent. || Mari 
d'une femme publique. || Esp. de grue. 

Jâyäpati m. du. le mari et la femme. 


STATTA Jâyämi pr. de jæ. 
STTA fdyu m. (ji; sfx. u) médicament. 


SIT Jévé pr. moy. de jan. 


Jéra a. vd. (jf) qui fait vieillir, 
destructeur ; || au fig. corrupteur. — S. m. 
un galant, un adultère. — $. f, jéri médi- 
cament, cf. Jdyu. 

Järaja a. (jan) adultérin, bâtard. 
Jéraydmi 10 (jf) vieillir ; ètre vieux, 


SET Jéla m. nauclea cadamba, bot. || 
Cornichon, jeune concombre. — F. jali 
trichosanthes diæca, esp. de concombre. || 
Médicament, cf. jéri. 


SIN Jéla n. (jal) rets, filet, réseau; || 
treillis, jalousie de fenêtre; par ext. fenè- 
tre. || Fleur non épanouie. || Réunion, as- 
semblige, entrelacement; || abondance, 
mulutude, grand nombre. [| Orgueil, arro- 
gance. |] Illusion magique, incuntation. 

Jélaka n. rets, filet, réseau; || treillis, 
jalousie de fenètre; fenètre; || nid d'oiseau; 
[| bouton de fleur; bourgcon ; || banane. | 
Au fig. entrelacement, assemblage; || gran 
nombre, abondance; || orgucil. — jalikü f. 
fenètre. [| Sorte d'étoile de laine. [| Cotte 
de mailles. || Sangsue, cf. jaldlmikä. || Fer. 

Jélakäraka m. (kr) araignée fileuse. 

Jélakini f. (sfx. in) brebis. 

Jélandara m. (dr) np. d'un pays au n.-0. 
de l'Inde. [Lahore, Cachemire, pays des 
tissus de laine]. 

jélapäd m. (péda) oie. 

Jélapräyä f. (präya) cotte de mailles. 


ITR jélika a. (jéla n.: sfx. ika) en- 
chanteur, magicien ; jongleur; || filou, 
escroc, || qui emploie la ruse et la fourbe- 
rie. [| S. m. pêcheur au tilet; chasseur au 
filet, || araignée lileuse. Cf. jalaka. 


aTtat Jâlini f. (sfx. in) chambre à 


jalousies ; salon de peinture. 


STAR Jélma a. (jal (?); sfx. ma) témé- 
raire, inconsidéré : || sévère, cruel. — S. m. 
homme de caste vile, ou faisant un métier 
abject ; mauvais sujet, vaurien. 


SU Jésaka n. (jas) bois jaune odori- 
férant. 


fent Jiga 
jähaka m. (red. de hd; sfx. aka) 


lit; chaumière. [| Chat; [| putois; || sang- 
sue, cf. jdlikd. 


SET jéhadmi, jéhadyé aug. de had. 


nm 
Jäharmi, jdharyé et jéharyimi 
aug. de hary. 


Ta TEN Jähasmi, jéhasyé (aug. de has) 
rire aux éclats. 
ATETTA Jjéhémi, jéhémi aug. de hé 3, 
act. 
ATETTA jéhämi, jéhémi, jéhayé aug. 
de hd 3, moy. 


S LCA LE: | jéhémi, jéhayimi et Jéhayyé 
aug. de hay. 


stat Jâhnavi f. Gangà [le Gange] fille 


de Jahnu : [| le Gange. 
Jähnaviya a. qui se rapporte au Gange; 
gangétique. 


jährasmi, jéhrasyé aug. de 
hras. 


Le 

ATRTA jéhwarmi, jéhwaryé aug. de 
hu. 

fx j:. Jayämi, jayé 1; p. jigäya, ji- 
gyé : F2. jésydmi. jésyé ; al. ajæsam, ajrsi; 
0. Jiydsam, jisiya. Pa. jiyé; Ê2. jdyisyé; 
al. 3p. ajâyi; o. Jâyisiya; pf. jéya et 
Jayya: pp.jila; ppf. vd. jigyu$as. Vaincre : 
sapatnän les ennemis; na mrylô jayulé ça- 
trün un mort ne peut vaincre les ennemis; 
kéna jayisyalé yamas par qui Yama pour- 
rait-il être vaincu ? || Gagner la partie, 
battre : dyulé au jeu, axé$u aux dés. || 
Conquérir : puram une ville, vasüni des 
richesses. || L'emporter sur : {am budäyd 
jayali il le surpasse en sagesse. [| Maitriser, 
dominer : méydm détruire l'effet de la ma- 
gie. || À la 3e pers. : jayali, jayali rdjd 
victoire! victoire au roi! 


RTTE jigalnu m. souffle, respiration, 
vie. 
LEE TA LEE | Jigadisämi dés. de gad. 
RAA Jigamisämi dés. de gam. 
RRTTY Jigamisu a. (gam) désireux 
d'aller. 


TT 


dés. de gf 6. 


Jigarisämi et jigalisami 
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Ra J'oné 
OT Jigaräisämi dés. de grä. 
Fort Jigarhisé dés. de garkh. 
FOTNA jigéya p. de ji act. 

FOTO J'igésémi dés. de gæ. 
FPE jivdhisé dés. de géh. 

LE LUS: 4 jigilas 3p. du. vd: de gé 3. 
FONAQTA Jigiriémi dés. de gr. 
FPT jigisé f. (dés. de ji) désir de 


vaincre, ambition ; émulation, en gén. 
ROITEA Jigisdmi dés. de ji. 
na jigisu a. (dés. de ji) désireux de 
vaincre. 


TA Jigrmba vd. pour j égrhima. 


GUC| Jigévé p. de gév. 

NT j'inésisé dés. de gés. 

GED! Jigyé p. moy. de Ji. 

fret Jigrasisé dés. de gras. 
RAA jigläsämi dés. de glæ. 
fa Jigaré dés. de gâh. 

ra jigatisé dés. de gat. 
RIT J'isntsä F. (dés. de jas) faim. 


Jijatsémi (dés. de gas) vouloir manger, 
vouloir dévorer; vouloir absorber. 
jigatsu a. affamé, famélique. 


Rai jijépayisémi dés. du c. 


de hi : je veux faire aller, etc. 
FRET j'ijdya p. de hi. 


ITA j'idéisa f. (dés. de han) désir 
de tuer. 

jiginsämi dés. de han. 

Jigänñsu a. qui désire tuer ou frapper. — 
S. m.ennemi. 


nf jigisémi dés. de hi. 
FTERNT jigrrd f. (dés. de grah) désir de 


prendre, de saisir. 
Jjigrrémi, jijrré dés. de grah. 


ra Jjigné pr. vd. de han. 


TX Jita 


: a Jigra a. (jré) qui flaire, qui veut 
airer. 
Jijräsémi dés. de grd. 


GIE: Jtÿgt f. rubia manjith ou garance 
du Bengale. 


RAC LU RE: Jyaxisémi dés. de jaz. 
a LAC à 4 . # 
FIAT j'ijanisé dés. de jan. 
ra tn ft Japisämi dés. de jap. 
fsrats Lo ÉN: | Jüyarisämi, jiarisémi et 


Jÿirsämi (dés. de jf) désirer vieillir. 
SE LIPE LT Jiyägarisémidés. dejdgr. 


RNA j'iisisémi et jifésisémi 
dés. de jis. 


REA J'ijivisdmi dés. de jiv. 
tait JYisämi (dés. de jt) vouloir 


vaincre : porn les ennemis; || vouloir con- 
quérir : Mmahim la terre; || vouloir vaincre 
la pudeur, vouloir séduire : bélim une 
jeune fille. 


fra AQT A jiñépayisémi (dés. du 
c. de jhd) vouloir faire savoir qqe. à qqn., 
avec ? ac. 


TINTAT J'indsd f. (dés. de jhd) désir de 
Savoir; examen, recherche, exploration, ex- 
périmentation. 

J'jñäsämi., jijnäsé (dés. de jñd) vouloir 
connaitre, faire l'expérience de, ac. || Gr. 
NOTE 

Jiyhäsu a. désireux de connaitre, g. 


| TIATATA Jyyäsémi dés. de jyd. 
REMUA jürisémi dés. de jri. 
satin iA Jüu'arisämi dès. de juar. 
REATARATX jiwalisémi dés. de jwal. 
EGE il a. [à la fin des composés] vain- 
queur, conquérant. 


TA j'ila (pp. de Ji) vaincu; conquis; 
soumis. 

Jilakäcin a. (kér) qui brille de l'éclat de la 
victoire. 

Jilakréda a. qui a vaincu sa colère. 

Jilaklama a. qui a surmonté la fatigue; |] 
quinest plus fatigué. 

Jilinémi m. bâton de bois de figuier [ficus 
religiosa|. 

Jilacalru à. qui à vaincu ses ennemis. 

Jtlälnan a. (dlman) qui s'est dompté soi- 
meme. 

Jilämilra a. (amilra) qui à vaincu ses en- 
nelnis. — S. m. surn. de Vishnu. 
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— FT Jiha 
Jiläri a. (ari) quia vaincu ses ennemis. — 
. M. np. de plusieurs personnages jæncs. 
Jülähava a. (dhava) qui a gagné la bataille. 
Jiténdriya a. (indriya) qui a vaincu ses 
sens, ses désirs sensuels. : 
EG. Jiluma m. [c'est le mot gr. tôvuos 
passé en sanscrit] gémeau, t. d’astr. 
fTeaT Jilyé f. (f. du pf. de ji) soc de 
charrue. 
f 7 Jitwara a. (ji; t du ps.; sfx. vara) 
victorieux. — S. f. jitwari la cité victo- 
rieuse, c-à-d. Bénarès. 


RE Jina à. (1; sfx. na) victorieux. — 
S. m. surn. de Vishnu. || Un ascète bud- 
dhiste ou jzna, en gén. || Un jina ou saint 
de la secte des Jænas. || Un buddha. 

Jinasadman n. (sad; sfx. man) temple 
jæna, 


jinéndra m. (indra) saint jæna, cn gén. 


IRCUIIC Jinayéni m. [pour ajinayéni] 


antilope. 

TA Jindmi pr. de jy. 

*iT A jinw. Jinwémi 1; p. jyinwa; 
etc. Réjouir : &libir bujyum jijinwalus par 
vos hymnes vous avez tous deux réjoui [c- 
à-d. célébré] Bujvu, Vd. || Accroître : apdm 
rétänsi la vertu fécondante des eaux, Vd. || 
Aimer: Jinwa yajnam, Jinua yojhapalin 
aime le Sacrifice, aime 1e maitre du Sacri- 
fice, Vd. 

* RTA Jim. Jémämi 1, cf. jam. Man- 
ger, se nourrir de, ac. 

(TE Jiras n. (jf) vieillesse; gr. yéoue. 

TT Ari Jiri. jirinmi 5; Vd. Frapper, 
blesser, tuer; cf. jf et ciri. 

É RTE iv, cf. Jinw. 

fra Jivrim. temps. || Oiseau. 

gi f Qjis. Jésdini ; 1; p. jijésa. Répan- 
dre ; || arroser, Vd. 

| AU Jisnu a. (ji; sfx. snu) victorieux. {| 


Ep. de Vishnu, de Krishna, d'Indra, d'Ar- 
juna. 


Frac a Jthatsé dès. de had. 

RE TAITA jinayisümi dés. de hay. 
(em ae 

EC | jiharmi, pr. vd, de hr. 


- FT Jihwd 
TT arf Jiharyisämi dés. de hary. 
rs ftrir Jiharsisdmi dés. de hrs. 
ERA Jinasismi (dés. de has) 


avoir envie de rire. 
FE TAUA Jjihdsdmi dés. de hd 3, act. 
FAST jihdsé dés. de hé 3, moy. 
RSR Jiniisismi dés. de his. 
RATE Jihirsämi, dés. de hr. 


jihirsu a. désireux de prendre. 


BCE TS Jihiliré 3p. pl. p. vd. de hél 


ou héd. 
fs Jihé pr. de hé 3, moy. 


LE Ci jihéla p. de hil. 
jihma a. (red. de hd; sfx. ma) 

courbe, sinueux; [| au fig. qui agit tortueu- 
sement, méchant pervers. -- S. m,. taber- 
næmontana coronaria, bot. | ” 

jihmaga à. (gam) qui va par sinuosiles; 
qui agit lortueusenient. — S. m. serpent. 

jihmaméhana m. grenouille. 

Jihmacalya m. mimosa catechu, bot. 

jiméyémi (dénom.de jihma) être courbe; 
[au lig. agir tortucusement, avec perlidie. 


GC Jihyé, 3p. jihilé, pr. de hd 3, moy. 
Grant fa Jinrasisémi dés. de hras. 
REAL! jihräya p. de Ari. 

Rat fr Jihrisdni dés. de hri 
EAU jihrémi pr. de hri. # 


ET jihué f. et jihua m. langue. || 
Zd. hizwa. | 
jühwäpa m. [pé boire] m à m. la bête qui 
boit avec sa langue, c-a-d. le chien, le chat, 
le tigre. le léopard, l'ours, etc. 
jihwäprafana n. expansion vicieuse de la 
langue dans la prononciation. 
jihwdmüla n. la racine de la langue, c- 
à-d. le gros bout, le point d'attache. 
jihuwémiliya a. [visarga des gutturales] 
prononcé avec le gros bout de la langue, t£. 
jihwdrada m. (rada) oiseau en gén. [dont 
le bout de la langue ressemble à une dent]. 
jihurälih m. le lécheur, e-à-d. le chien. 
jiuvéswdda a. (d; sul) qui goûte avec 
la langue, qui lèche, qui lappe. — S.m. ac- 
tion de lécher, de laper. 
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MX Jiva 
TA jina pp. de Jyâ. — S. m. vieillard. 


SELS A Jjipsydmi. Jipsyé (dés. du c. 
de jhd) vouloir faire connaitre qqc. à qqn., 
2 ac. 


NAT Jimüta m. nourricier. || Nuage, 


cf. Jivafa. || Montagne. ( Le dévatäda et le 
gôsaka. bot. |] Surn. d Indra. 
Jimütakula m. contrefort de montagne. 
jimiülavähin m. (vahj nuage de fumée. 
jimülasuana m. le tonnerre. 


STATE Jj'ivdsam al. o. de Jyd. 


Ar jira m. (jf) couteau de sacrifica- 


teur. || Graine de cumin. |} Esp. de panic, 
cf. anu. 
Jiraka m. graine de cumin. 


ED (UT: | Jiryämi pr. de jf. 


[al 

au Jirna pp. de jf. — À. vieux; an- 
cien : jirniini vdséñsi vètements usès. — S. 
m. vieillard. 

jirnaparna m. nauclea cadamba, hot. 

jirnavastra n. vieux vêtement, haillon. 

jirnavraänaka m. (vraädna) cypcrus ro- 
tundus, esp. de souchet, bot. 


at jirni f. Of; sfx. nù vieillesse; an- 


cienneté, vétusté. 
a où 
atia jirwi m. (jf; sfx. vi) hache. 

rs {jiv. jivdmi, jivé1; p.jijiva; Fe. 
Jivisydmi ; al. ajivisam,; inf. vd. Jivélum 
pour jivitum. Vivre, être vivant : janihi 
yadi jivali informe-toi s'il vit encore; na 
Jivilum ne plus vivre, être mort, cesser de 
vivre, mourir. || Vivre de, se nourrir de, 


avec li. | Lat. vivo; germ. leben (?); ang. 
live (3. : 


Ta jiva a. vivant, vif. — S. m.n.et 
jivä f. vie; || l'âme vivante et individuelle 
[par oppos. à param’cuara l'âme univer- 
selle); || jivam rudanti Vd. ils crient vivat! 
|| Genre de vie, profession. moyens d'exis- 
tence.—F. terre; [corde de l'arc ;[| clochet- 
tes ou grelots | celtis orientalis ou micocou- 
lier, arbre. — N. une des 21 virdt de la gà- 
yatri. || Lat. vivus; lith. gywas; got. qivs; 
gr. Bios. | 

jivaka a. (jiv au c.) qui recoit grâce de la 
vie, [} qui vit par le fait d'autrui. — S. m. 
et f. mendiant; || usurier; [| esclave, servi- 
teur. [| Animal; étre vivant. en gén. || Esp. 
de plante médicinale qui fournit un des 8 
principaux médicaments [en ce sens jivaka 
signilie qui fait vivre]. [| Chasseur de ser- 
pents, qui guérit leurs morsures. || Penta- 
ptera tomentosa, bot. 


AA 7iva 


Jivajiva et jivañjiva m. faisan (?). {| La 
bartavelle (?) | Esp. d'arbre. 


: . 
ST Jival (ppr. de jiv) vivant. 
Jivatlékä f, femme dont les enfants sont 


vivants. 
Jivalpali f. femme qui a son mari vivant. 


TA jivara a. (sfx. al'a) vivace, qui vit 
long'emps. || Au fig. vertueux, pieux. — S. 
m. longue vie; vie, en gén. || Lith. gywatà. 
[| Au fig. vertu, piété. || Faisan ou paon. || 
Tortue. || Nuage, cf. jimüla. 


LE FA J'ivada a. (dé) qui donne la vie. — 
S. m. médecin. 


” Jivada m. (dé) ennemi: destruc- 
teur, 


IE DE jivadana n. les biens de la vie 
matérielle, la fortune, le revenu. 


Tax Jivana a. (sfx. ana) vivifant. — 
S. m. animal vivant. être vivant, en gén. 
! Fils. || Odina wodier, plante textile appe- 
ée Jtuli, la jute. — F.jivand moëlle. — F. 
Jivani jasmin. — N. jivana vie, existence; 
| moyens d'existence, profession. || Eau. {| 

eurre de lait nouveau, 

Jivanakain. aliment, en gén. {| Riz bouilli. 
Jivandjäla n. (d; han) poison. 

Jivanäväsa m. (d; vas) Varuna, qui ha- 
bite les eaux. 


tata Jivaniya n. (sfx. aniya) eau. — 


F. le micocoulier ou celtis orientalis, bot. 


EN 
SIC CL! jivanæsaita n. le remède de 


Vie, sorte de médicament. 


IC Le jivantla a. (sfx. ana) vivant. — 
S. m. vie, existence. {| Sorte de médicament, 
— S. f. jivanti micocoulier ou celtis orien- 
talis; menispermum glabrum ; mimosa albi- 
da ou sami, terminalia chebula ou myro- 
balan jaune, bot. | 

jivanlika m. oiseleur. — F. Jivantik& me- 
nispermum glabrum, bot. {| plusieurs esp. 
d'epidendron, bot. 


TT AR jivaputraka m. nom de plu- 


sieurs plantes dont les 
faire des chapelets. 


sTERTT fivabülu a. qui anime les vi- 


vants. || Vivant, doué de vie. 


graines servent à 


MATE r& 4 J'vamandira m. le corps 
[résidence de la vie]. 


LE D RE: | Jivayämi; pqp. aiivam et 


ajijivam (c. de jiv). Faire vivre. || Faire re- 
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: 7 
vivre, ressusciter : hatän les morts. [| Faire 


grâce de la vie à qqn., ac. [| Entretenir vi- 
vant, nourrir. 


GIE GIE 1 jivaléka m. le monde des vi- 


vants, la terre. 


STE ivasü f. (sx) mère d'enfants vi- 
vants. 


S Jivasfäna n. (sf4) le lieu où 
réside la vie; {| articulation, jointure. 


a Gi Jivälu m. n. (sfx. diu) vie, exis- 


tence [ce mot sert, dans le Vd., d'inf. à jiv]. 
[| Aliment, riz bouilli. || Médicament pour 
ranimer un mourant. 


NAT jivétmanm. (diman) Vd. l'es- 


"NN 


prit de vie, l'âme vitale. 


Jivädära m. (é; &y) la terre, 
soutien de la vie. 


= Jivdntaka m. (anlaka qui 
met fin) oiseleur. || Meurtrier. 


ART Jivikd f. (sfx. ikd) vie, moyens 
de vivre, profession. || Micocoulier, cf. jé: 
vanli. 


aa Jivila pp. de jiv. -- À. vivant. 
— S. n. la vie. [| Slav. Schivot; lat. vita 
[pour vivita]. 
Jivilépsu a. (ips dés. de dp) qui désire la 
vie. 
Jiviléca a (ic) qui est maitre de la vie de 
qu ou de tous les vivants. — S. m. Yama, 
ieu de la mort. |] Le Soleil; la Lune [prin- 
cipes de vie sur la terre]. || Epoux, amant 
ques une feime soumet sa vie]. || 
orte de médicament. 


+ : ,» . 7 «4, , « 
ST Au. javdmi, javé 1; pp.jüla. Se hâter. 


aller vite. — junimi 9; p. jujéva, 3p. pl. jü- 
juvus, hâter, presser, exciter, ac. || Se häter. 
[| () Blesser, faire tort à qqn., ac. 


"Ti ug, Cf. juÿg. 

AJ US, CI JUYg 

SQUE Jugdva p. de gu 6. 

TAUX jugupisdmi, jugupsémi; ju- 
SSD 


gipisämi, jug”payisémi (dés. de gup) vou- 

loir garder. || Vouluir troubler. — Au moy. 

jugupsé, dédaigner, mépriser, ac. || Se dé- 

tourner de, ab.: darmäl de son devoir; {| 

se garder de : catris d'un ennemi. 
jugupsana n. blème, reproche; injure. 
Jugupsä Î. mms. 


[ où 
© jugürva p. de gurc. 
I Jugiroa p. de 


AA Jus 
sat Jugüja p. de guj. 
ST jugéda p. de guë. 
EE QUE jujusémi, juguzxé dés. de guh-. 
ati jugusisdmi et jugésisdmi 
dés. de jus. 

GE] r4 Jugôla p. de gut. 


STATUT jugôna p. de jun. 


S 
ana Juÿosa p. de gus. 

"TE EI J uÿg. juÿgämi 1; p. Jjujuÿga;: 
etc. abandonner, quitter, s'éloigner de, ac. 
[Ce mot paraît être le même que ja/gamyé, 
aug. de gam.] 


7 Juÿga m. et juÿgd f. convolvulus ar- 
genteus, bot. 


(2 HSRONER ; 

SSL Jujurvas (ppf. vd. de jf) devenu 

vieux. 
m" 

‘aa Jujusisé et jujésisé dés. de jus. 

Vs D 

SR Julaka n. et juliké f. (ja!) tresse 
ou boucle de cheveux. || La chevelure de 
Civa et des ascetes; cf. jald. 

"TE Jjud. judémi 1; p. jujéda; etc. 
Lier, nouer. 

"AS Jud. Judämi 6; p. jujéda; etc. 
Aller; cf. jun. 

EGELT Jüté 1 ; etc. Briller; cf, jyut. 

? T7 À ju n. jundmi 6. Aller; cf. jud G. 


ST jur f. mouvement; mouvement ra- 
= 
pide; cf. car. 
Sc T Jural (ppr. de jf) vieillissant; déjà 
ON N : 
vieux. 
" 
d SA Jurv. jurvämi 1. Frapper, tuer; 
cf, lurv, etc. 
: a U jus. jusé 6 et qqf. jésdmi 1, Vd., 
2 à 


p. Juusé; etc. Accueillir, recevoir favorable- 
ment : tnam stémamusaswa nas accueille 
de notre part cette invocation, Vd. || Avoir 
Jour agréable, aimer: anäryajusla qui n'est 
as aimé des Aryas. || Accorder : {an nô dé- 
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vé jusantu que les dieux nous accordent 
cela, Vd. | Se complaire dans qqc., se plaire 
dans un lieu, habiter par choix : écramam 
un ermitage: parvalagrésfam la plus belle 
des montagnes. 


HE iE Juskaka m. bouillon, potage. 


EkA Jusla pp. de jus. — S$, n. miettes, 
restes d'un repas. 


HRTA Juhdva p. de hu et de hkwë. 
EE juhu; cf. juhü. 
RE AL | Juhuëi ?p. sg. imp. de hu. 


Lt 


EE2I Juhuré et juhüré 3p. pl. p. vd. de 


hiwvé. 


SELGU uhuvat, cf. jJuhüvat. 


ss 


. S& Juhüf. (red. de Au) cuiller de forme 


semi-circulaire employée pour l'offrande sa- 
cree. 


STE { TU juhüräna m. Agni; |] le feu. || 
La Lune. || Le Yajur-vêda. 

SKA juhüval m. (sfx. val) Agni; le feu. 

TEITIA juhüsdmi dés. de hu et de hwé. 

TT Juhéda p. de héd. 

EE LC Juhômi pr: de hu. 


HET Juhila p. de hul. 


Qt Juhwal ppr. de hu. 
Sa juhuas 2p. pl. pr. de hu. 


" 
TEUTA Juhwürsämi dés. de hwr. 
% 


SEL Î. (ju; sfx. ü) mouvement rapide. || 


Ciel, éther. || Surn. de Saraswati. || Démon 
femelle, ràxusi. 


FE Jûka n. [mot tiré du grec Evvl 
la Balance, t. d'astr. 
Et4 jüta m. et jütaka n. (jal) tresse ou 


boucle de cheveux.{|La chevelure de Giva 
et des ascètes. Cf. jald. 


aa Jüli f. (jû; sfx. li) mouvement ra- 
pide. 


PA 

S J1 

"TT jar. jüryé #4, et jéryämi 4 dans 
le Vd.; p. jujéré: ppr. jéryat. Se détruire, 
tomber en décrépitude; devenir vieux. || Au 
fig. devenir chagrin, irascible ; |] se fâcher 
contre qqn., d.; || frapper, blesser, tuer, d. 
[| CF. jÿ, gür, etc. 


| @ 
TUTEA Jérndhwaya m. andropogon 
sorghum, bot. 


AU jûrni f. (jwar) rapidité, hâte. 


SU Jürlif. (war; sfx. ti) fièvre. 


je TA; ürv, cf. jurv. 

: sEU &$, josämi 1. Frapper, tuer; cf. 
yüÜs. 

GL'| Jüsa n. bouillon, potage; lat. jus. 

EL AU Jüsana n. grislea tomentosa, bot. 


d SI JT. Jarämi 1. Diminuer, raccourcir, 


rendre plus bas. [| Au fig. mettre au-dessous 
de soi, se mettre au-dessus; [| l'emporter 
sur, dépasser. 


/ GR à Jroou APA 57m b. jarbéou Jrmbé 
1; p. jajrmbé; etc. S'entr'ouvrir, s'élargir: 


bâiller. || Actt. relâcher, dètendre : danus 
un arc, 


SFA jrmba m.n. et jrmbé f. action de 


s'entrouvrir; {| expansion, grossissement, 
élargissement. || Bäillement. 

Jpmbakan. biillement; || détente morbide 
des muscles ; spasme. 


Jfnbana n. action de s'entrouvrir, de s'é- 
tendre, de bäiller. 
Jrmbikä t. bâillement. 


TT Jrmbila (pp. de jrimb) entrou- 


vert, entrebaillé, étendu: [| héant, bâillant. 
—S. n. expansion. élargissement d'une ch. 
entrouverte,; || buillement; || au fig. état 
d'une personne qui reste la bouche béante ; 
désir ; recherche de qqc. 


GAL: © 1 Jrmbini f. (sfk. in) mimosa 


octandra, bot. 
© ST jf. Jardmi et jaré À, jiryämi 4, jr- 
LA 
nämi 9, et jéraydmi 10; p. jajdra, 3p. pl. 
Jojarus et jérus; f1. jariläsmi et jaritésmi ; 
2. jarisyämi et jarisyämi; al. ajarisam ; 
a?. ajaram; gèr. jarilwd et jaritwd; ppr. 
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_ au Jé5a 

jaratet vd. jural; pp. jtrna; ppf. vd. ju- 
jurvas. Vieillir, devenir vieux. || Etre affai- 
bli, être abattu, s'user : snhrddni jiryanti 
Kkdl’na les amitiés s'usent avec le temps ; ji- 
ryali Bbalam la force s'épuise : rasträni jir- 
ndni vêtements usés ; || être faible sJirnain 
danus arc fragile. || Digérer : jal'aré bja- 
nam des aliments dans son estomac. [| Etre 


accablé [dans la bataille], être tué. || Actt, 
rendre vieux, Vd. 


: 8 jf ou fr, usité dans le Véda pour gr. 


à " 
ES RE (AD | Jégilyé aug. de gf 6. 
SAN 
RS PLD | Jégiyé aug. de gæ et de gé 1. 
se | 
SITTCA Jéyésmi, jégésyé, aug. de gés. 
NCA 4 
A Jégriyé aug. de gr. 
ae. a. 
; SÛR fégémi, Jéjiyé et jéjayimi aug. 
e hi. 


= _ 4e 4“ A 
sat J'gniyé (aug. de han) frapper de 
Coups répétés ; || assommer. 


SR DIT: | Jéjaytini, jéjémi et jéjiyé, aug. 


de ji. 
= 
se à Jéjiyé aug. de jyd. 

1 ER ee } 
aenta Jéj iryé aug. de jf. 
_ mn) » Aa « 4 
SEL Jéjivyé aug. de jiv. 


NSP 
Ar A 


SIT Jéjésmi, jéjisyé, aug. de jis. 
+ 
| 5 ES | Ca | jéjrémi, jéjriyé et jjraytmi aug. 
ejri. 


REC Jélavana n. Uélr ; vana) monas- 
tère et temple bouddhiques célebres à GCra- 
vasti, capit. du Kôcçala septentrional. 


" _ . fa 
ST Jjétum inf. de Ji. 


2 
ST Jéty a. (Ji; sfx. tr) victorieux. —S. 
m. vainqueur. 


m" . 
SATA jémana n. (Jin) aliment, vivres. || 
Action de manger. 


an ” LA . . . 
A Jj'ya (pf. de jù qui peut ou qui doit 
être vaincu ou conquis. 
a A € A! 1014904 
*TU Tjés. Jésé 1; p. jicsé; etc. Aller; 
se mouvoir. 


D e A . ere 
TAN jésayémi; pqp. æiisam, c. 
de Jis. 


re 
MY 7107qa 
ATATÉA jésyémi 12. de ji. 
u 


"a & Jéh. jéhé 1; p. jYyéhé; etc. Aller; 
[tendre à, sefforcer vers ; s'appliquer à. [Ce 
mot est peut-être un aug. de hi.] 

Jéhayämi ; pqp. ajijéham, ce. de jh. 


_ 
Ts (TA Jéhigmti, jéhikkimi et jéhikkyé 
aug. de hikk. 


N . 2 
sl TA Jéhiñsmi,jéhinsyé,aug.dehins. 
ANS ; | 

TATA Jjéhiyé aug. ‘de hé 3, act. 

NL PNPN 

SEAL | Jéhriyé aug. de kr. 


Re a ? « a 0 a] « A PA A Q 
TR TT Jéhrémi, Jjéhriyé et jéhrayimi, 
aug. de Ari. 
"a # # ? A p] Q 
"ST je. jéydmi 1; p. jaja; f2. jétdsmi; 
etc. Dépérir, se détruire peu à peu. Cf. xæ. 


à .,. . . 

A Jatra a. [f. à] (jélp) victorieux. — S. 
m. vainqueur.—$. f. æschynomene sesban, 
bot. 


Jælrarala a. porté sur un char de triom- 
phe. 


GE Jæna m. (jina) sectatour d'une doc- 
trine hérétique, dans l'Inde moderne, doc- 
trine qui se rattache à l'ancien Buddhisme. 


a e 
TARA Jrjpädla m. (jayapéla) croton ti- 
glium, bot. 


ST qe [ap » . . , e 

TATA jJeminim. np. du révélateur du 
Sama-vèda, fondateur de la Pürva mimänsä. 

Le à ne +]: fase t lle (2) 

SATAR Jævätrka a. (jiv; at aller (° 
qui vit longtemps. {| Clair-semé; mince. 
rare, — S. m. la Lune. || Médicament [qui 
prolonge la vie]. 

La LEA e 

ASFA Jalimya n. (Jihma) courbure, si- 
nuosité ; || au fig. détours, ruse, perversité. 


. 


STI TXT J'guväna (ppr. vd. de qu 1) 


louant. 
+ ” A 4 . # + 
STONTTTEX J'y bmi, jegupyé, aug. de gup. 
PER 4 of. #4 are 4 
TUTTET Jégiluni Lip. sg. jégédi], jogu- 
hünii, jéquhyé, aug. de guh. 
ee ue arte Q .p e 4 e LA 
TTATTEA Jégosmi, jujusyé, aug. de jus. 
TA jé/gaka n. bois d'alois. 


SLT Jérgala m. (juÿg; sfx. ala) désir 
exclusif ct passionné. 
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SEA Jé65mi, jéjusyé, aug. de jus. 
ES LLTACI Jéligam. (jüla ; gam) ascète qui 
porte la jatd. || Civa. | 
MEATTT Jjédayämi, pr. de jug 10. 
TATAT Jéntäla f. cf. dévadänya. 


{TA Jé$a n. (jus) désir, amour; accueil 
favorable ; || satisfaction, contentement. — 
S. f. jus femme. || Zd. zassa. 

Jésan [ac. de j5$a] favorablement; avec 
satisiaction; || avec un silence approbateur; 
avec assentiment; {| bien, beaucoup, sans 
limites. 

Jé$aydmi (c. de jus); pqp. ajäju$am. Ren- 
dre agréable, faire aimer. 

Eù PA A | 

TTART Josiké f. bourgeon, germe [? k6- 
Sikd]. 

n, 

TANT Jésilé £. el josit f. (jus) femme: 
cf. yusil, yosild. 

à _ Le # A LA 

GTA Jéhômi, Jéhuyé et jéhavimi, 
aug. de Au. 

“Rs RS # «4 Pl e. # 4 Ld 

< TT Johômi, jéhuyé et jéhavimi 
(aug. de hwé); pqp. ajéhavam, ajéhavis, etc. 


Vd. Invoquer; appeler au repas sacré : dé- 
van les dieux. |] Ppr. jéhuvat. 


ETETTT Jjéhnémi, jéhnüyé, aug. de hnu. 


N Jñûa a. [à la fin des composés] (Ad) qui 
sait, qui connait. — Dans le langage mYys- 


tique : la Lune ; Budha. régent de la planète 
Mercure; la planète de Mercure. 


NT Jñagili (?) adv. rapidement. 
ITA G Jhatili (?)adv. mms. 


NTI Jñapila et jñapla pp. dejñdau c., 
abrégé de jñhdpita. 


STA janpi f, (Jh4 au c.) intelligence, 


‘Connaissance acquise ou communiquée. 


"NT jñd. jéndmi, jâné 9; imp. 2p. jd- 
nil; p. Jajhæ,jajné; f\. jJñdläsmi; F2. jñd- 
sydni, jnäsyé; al. ajñdsam, 0. jndyäsam 
et jJhéydsam, jhdsiya. Pp. jñâla: pf. jhya. 
Ps, jhdyé; Ê2. jhdyisyé; al. 3p. ajndyi; 
al. 0.: jadyisiya. [| Lat. gnarus, gnosco 
[nosco] ; gr. yet, wo [yoio]; angl, 
know; gerim. kann, kennen. 

I. Act. Observer, remarquer. || Cher- 
cher à connaître : jénihi brélaram yadi ji- 
vali informe-toi si mon frère vit encore. 
Reconnaître qqn. ou qqc.{| Savoir : na jéni- 
m6 yadi jivali nous ne savons pas s'il est 


90 


sa jyu 


vivant; na jénéti hwa nalô galas il ignore 
où est allé Nala. 

II. Moy. [Avec un sens réfléchi.] Con- 
paître : gém Jénilé il connaît sa propre va- 
che; na jänilé léna alisandilä elle ne sait 
pas [qu'elle est] trompée par lui. || Savoir, 
être habile à: dasyuhalydya jajnisé tu as su 
tuer les Dasyus, Vd. | 


ST jfdta pp. de jñd. 


jfdlasiddénta m. qui possède la science 


complète des çästras. 


RTE frdti m. Gñd; 


sfx. di) parent éloi- 


gné qui ne participe point aux cérémonies 
nites en l'honneur des ancêtres. || Qqf. père. 


NT Jr à. (sfx. tr) qui sait, qui con- 
naît; instruit. 


«Ta jñdléya n. (ñdti) parenté par al- 
liance. 

NTA ffénan. (jf; sfx. ana) science : 
indnam jnéyam Jjhdénagamyam la science, 
dobiec de la science, le but de la science. || 
Intelligence, pensée. 

jhdnacazus a. qui voit avec l'œil de la 
science. 

ffdnavat a. (sfx. val) savant; || intelligent, 
sage. 
énin a. (sfx. in) mms. — $. m. astrolo- 

e, faiscur d'horoscopes. || Homme de 
science (par oppos. à karmin homme d'ac- 
tion]. 


QTOUTTA jñdpaydmi (c. de né); pp 


ajijñnapam; pp. Jndpila, jhapila et jhapla. 
avec ? ac. || Au 


* Faire savoir qqc. à qqn., 
moy demander, interroger, questionner. 
NAT jnévét 3p. sg. 0. de jnd. 


N nn: 

Tu jyavé pr. de Jy6. 

+ UT jy. jinémi 9; p.jUyD; PP Jina. 
Vieillir, devenir vieux ; || s user; || dépérir. 
|| CE. Jæ. 

ET Ju f. mère. [|La terre. [| Corde d'arc; 
gr. Pros. 

alTA jyäni f. (efx. nt) vieillesse ; vétus- 
té. || Abandon. || Rivière, torrent. 

__ RITAATA jyépayémi c. de jyd. 

Sata Jydvas a. [f. jydyasi] plus vieux. 


|| Au fig. plus respectable; meilleur; en lat. 
antiquior ; || absit. très-bon, excellent. 


* sa ju. jyavé 1. Aller. C£. Ju. 
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SUT y 


' sa Q Jyut. fyélämi, jy6lé 1. Briller. 
C£. dyut. 


= 

tag jyésla sup. dont jydyasest le comp. 
— $, f. jyésfd le 18 astérisme lunaire, com- 
prenant « du Scorpion et figuré par un 
anneau. || Le doigt du milieu. || Infortune. 
|| Petit lézard ou gecko des maisons, — S. 
m. le mois de jysl'a [mai-juin]. 

juésl'aläta m. frere aîné du père. 

jyésl'avarna a. de caste supérieure, brâh- 
mane. 

jyéstacwacrà Î. sœur aînée de l'épouse. 

jyésfémüliya m. (müäla) le mois de jyésfa. 

jyéstémbu m.écume du riz bouilli ou eau 
dans laquelle il a été lavé. 

jyéslägramin m. (dcrama) chef de la mai- 
son, grhapali. | 


Co 

SIG jyxsfa m. le mois de jyésfa. —F. 
Jyæsti le jour de la en Lune du mois de 
jyésl'a. || Petit lézard ou gecko des maisons. 

|  jyliriÿga n. etjyôlirirgana 
n. (iÿg) flammèche, étincelle. || Mouche de 
feu, fulgore. 


= c 
RCI Jyélirvija n. mms. 


cattau jyôtisa n. (jyôlis) astronomie ; 
nom d'un petit traité d'astronomie faisant 
partie des Vèdangas. —F. jydtisi étoile, pla- 
nete, constellation. 


EATAUIR jyélisika m. astronome, as- 


trologue. 


D LG LE d juétiska m. (sfx. ka) corps CÉ- 

leste, astre, en gèn. les à produire le feu 

ar Le frottement. — F. cardiospermum ha- 
licacabum, esp. de pois, bot. 


STATE jvélismal m. (six. mal) le 


Soleil resplendissant. — F. Jyôtismati car- 
diospermum halicacabum, bot. 


STATE judlis n. (jyul; sfx. is) éclat, 


splendeur; lumière. À Etoile. || Pupile de 
l'œil. — S. m. le Soleil ;[| Agni; |] le feu bril- 


lant. Cf. dyolis. 


jyôtirafa m. (rafa) l'étoile 
polaire. 


EUTCAT Jjyftsnd f. et jyuôtsni £. (sfx. sna) 
lumière de la Lune; || clair de lune. || Esp. 
de concombre. 
jyétsndpriya m. la bartavelle, 
perdrix. 


jytsnävræa m. pied de lampe; chandelier. 


esp. de 


jy2 m. [mot tiré du grec Ze] la 
planète Jupiter, t. d'astr. 


UT Ja _— 
SANT juolisika m, (jyétisa; sfx. 


ika) astronome, astrologue. 


D LLS = | jyvtsna a. (Jy6lsné) éclairé par 
la lune. 


jyatsniké f. nuit avec clair de lune. : 
jyaætsni f. mms. || Esp. de concombre. 


aa jrâyayämi c. de jri. 


: ts jri. jrayémi 1; p. jiÿrdya; f2. jré- 
syâmi; al. ajræsam. Aller. [| Surpasser; || 
vaincre. Cf. Ji. 


. {s jriet LS ri. jrayämi 1, jrindmi 
9 et jréyaydmi 10. Vieillir ; cf. Jyd, jf 


*TAT jwar. jwarémi 1; p. jajwéra; 
f2. jwarisydi; al. ajuérisam; pp. Jérna. 
Etre malade; avoir la fièvre; cf. jwar. 


AT jwara m. maladie; fièvre. || Au fig. 


peine, chagrin, souffrance, tristesse. 
jwarayämi (c. de jwar) donner la fièvre. 
jwarägni m. (agni) chaleur de la fièvre. 
Jwaräpahd f.(apahä) medicago esculenta, 
esp. de luzerne comestible. 


. sa ei jwal. jwaläémi 1; qqf. Jwak, 
p.Jajwdla; f2.jwalisydmi; al. ajwdlisam. 


ja 23 lettre de l'alphabet sanscrit, la 
&e des consonnes palatales. C'est l'aspirée 
du 4 ja, qu'elle remplace le plus souvent. 
Dans les langues âryennes elle est repré- 
sentée par les mêmes lettres que le ja et, 
de plus, par gr. 


ja a. perdu, égaré. || Endormi, dor- 
mant. — S. m. chose perdue ou égarée. 


Œ ja m. nom mystique de Vrihaspati; || 
np. du chef des Dætyas. 


ja m. son, bruit [par ex. d'eau qui 
tombe, de cymbales, du vent, etc.]; clique- 
tis, clapotis; [| bruit De fait en battant 
la mesure; || caquet de gens qui se dispu- 
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met jatà 


Brûler, flamber. || Au fig. être enflammé : 
résat de colère. || Vaciller [comme une 
flamme]; flamboyer. 


cac jwala a. brülant, flamboyant. — 
S. m. flamme. 

jwalakä f. (sfx. aka) flamme. 

jwalana a. (sfx. ana) flambant, flam- 
boyant. — S. m. feu flamboyant; [| Agni, || 
flamme. — S. n. inflammation, embrase- 
ment. 
jwalayémi c. de fwal après une préposi- 
tion. Cf. jwdlayémi. 

jwalénana a. (énana) qui a le visage en- 
flammé. 


CGI jwalita (pp. de jwal) enflammé, 
brülant, flamboyant. — S. n. éclat, splen- 
deur. 

jwalilésya a. (dsya) qui a le visage en- 
flammé. 


SATA jwdle m. (fwal) flamme. — F. 
jwéld flamme; || riz torrélié. 

jwdlayämi (c. de jwal) enflammer, Cm- 
braser. 

jwéléjihwa m. celui qui pour langue à la 
flamme, c-à-d. Agni. 

jwélémuki f. (muka) fontaine ardente ; 
jet de gaz inflammable s'échappant de la 
terre. 


tent: || grand vent. — F. cascade, chute 
d'eau; cf. jard. 

Jaÿkéra m. (kr)bruit, son aigu ou ronfle- 
ment: clapotis; || bourdonnement d'aheil- 


les, etc. 

jañjd f. (Ja redoublé) bruit du vent et de 
la pluie; ue ouragan ; grosse pluie qui 
tombe avec bruit. — (ja a.) chose perdue 
ou égarée. 

jañjénila m. (anila) ouragan, typhon. 

jañjdvéta m. (véta) rafale, ouragan, ty- 
phon. 


*h € jat. Jatémi 1; cf. ja. 


: OT jalé f. (jat) flacourtia cataphracta, 
ot. 


ŒU Ja$a 
G NA LA Jali m. (jat) arbrisseau, buisson. 


Mia te Jatili adv. promptement, sou- 
dain. Cf. jhatili 


*M AJ am. jamémi 1. Manger, sc nour- 
rir de, ac. cf. jam. 


FU jampa m. saut, bond, cahot; ac- 
tion de plonger || Ang. jump. 

Jampäka et jampäru m. (r) singe. 

Jampäcin m. (ac manger) martin-pé- 
cheur, alcyon [oiseau]. 

Jampin m. (sfx. in) singe. 


Jara m. [jaré, jari, jari f.] cascade, 
chute d'eau; cf. jé. — F. jari rivière. 


Le) 

. Rd jaré et jaré, cf. jarc. 
" 

*M Sjarj et jarj, cf. jarj. 


Jarjara m. (jarj) le kaliyuga. [| 

Np. de rivière. — F. jarjard courtisane, 
fille publique. — M. et jarjari f. cymbales. 

Jarjaraka m. le kaliyuga. 

Jarjarika m. le corps. 

MATOTNENT jalañjalé £. la partie plate 
et battante de l'oreille de l'éléphant. 

TNT À jatari f. cymbalcs. || Boucle de 
cheveux; cf. jallari. 


Rent Jalé f. lumière du soleil; |] éclat, 
splendeur, cf. juald. || Fille [lilia]. || Gril- 
lon, cf. Jilli. 


EN Jalla m. gladiateur, joueur de bâton. 
DEN Jallaka n. cymbalcs. 
DETAUVE jallakanf'a m. pigeon. 


TETT À Jjallari f. cymbalcs. |] Boucle de 
cheveux; || cosmétique pour les cheveux. 


met jaili f. cymbales. 


TANT Jalliké f. lumière, splendeur, 
lustre. [| Morceau d’étofle qui sert à appli- 
quer les parfums. |] Crasse enlevée du corps 
par le massage, etc. 


MENTON jallila m. peson ou boule pe- 
sante d'un fuseau. 


TA Jas. Jasämi 1. Frapper, tuer. — ja- 
Sdmi, jasé 1. Prendre. || Couvrir. 

A Jjasa n. poisson; || les Poissons, t. 
d'astr. [| Chaleur. [| Forèt, bois. — F. jasd 


hedyÿsarum lagopodioïdes, esp. de sainfoin, 
bot. 
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Tac 
UT jus 


jasakélana m. Kandarpa [dont l’étendard 
porte un poisson. | 

jJasüÿka m. (aÿka) surn. d'Aniruddha. 

Jasdcana m. (ac) marsouin du Gange. 


RTERA J&ÿkrla n.(ja m.; kr) grelot 
que l'on porte aux pieds. 


QT Jéla m.(jalt) tonnelle de jardin, 


bosquet; bois fourré. [| Pansement d'une 
blessure. — F. Jété flacourtia eataphracta, 
bot. || Jasmin. 

Jétala m. esp. de fleur. 

Jütikä £. flacourtia cataphracta, bot. 


TA jJémaka n. (jam) brique brüléc. 
UT Jämara m. (jam) petite pierre à 
aiguiser, à l'usage des femmes. 


ŒT PE jJérjara m. (jarjara) joueur de 
çcymbales. 


MTeet ul Jélartf. (jalari) cymbales. 

ŒTelT Jéläf. cf. jald. 

LE | Jdvu, jévuka etjévé m. tamarix in- 
dica, bot. 

EN Jiÿgini f. brandon, torche. 

fan jijif. criccri, grillon. 

TE Jijima m. forêt embrasée. 

1h wc? Jinti f. barleria cristata, bot. 

LR | Jirif. cvi-cri, grillon. 

Jirika f. et Jirikä f. mms. 

frert jilli et jilli f. cri-cri, grillon ; [| 
lat, grillus; germ. grille. — (jali) lumière 
du soleil, éclat, lustre; [| mèche de lampe; 
[| morceau d'étofle servant à appliquer les 
pue [| crasse enlevée du corps dans 
‘application des parfums. — Cymbales. 

juiika et Jillikä f. mms. 

Jillikanla m. pigcon. 


Re CA " : " " 
MTTJEART Jüuiké et jirukä f. cri-cri, gril- 
on. 


* M ju. Javdmi 1. Allers cf. ju. 
S 
QUE jJunta m. buisson, arbrisscau touf- 
KS L] 
fu ; cf. Jud. 
La * 
RTU Jûni f. annonce céleste d'un mal- 
beur ; cf. jé. [| Esp. de noix d'arec. 


"MAjus, cf. yus ct jas. 
ONE 


CE tayk au 
di jf. Jiryémi 4 et jrnémi 9. Vieillir; 
cf. jf. 


NT jéda m. areca catechu, bot. 


&X fa 24e lettre de l'alphabet sanscrit, 
ou nasale des palatales. 


QT fa m. son inarticulé; chant. || Bœuf. 


Ô 


& {a 25e lettre de l'alphabet sanscrit, et 
re cérébrale. Elle n'a aucun représentant 
direct dans les autres langues äryennes. 


6 la m. son aigu [comme celui de la 
corde d'un arc]. || Nain. [| Un quart. — N. 
ta noix de coco évidée. — F. {d serment, 
épreuve Judiciaire. 


* 6 Ed lak cf. laÿk. 
* 2 A 
AS D lakkadéciya m. chenopo- 
dium album, bot. 


SANT lagara a. louche. — S. m. erreur, 


trouble d'esprit, perplexité.[| Objet des sens. 
|| Jeu, badinage. || Borax, cf. {a/kanu. 


Stark. laÿkayémil0 et (?) laÿkämi 
1. Lier. 
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SE tayka 
RIT jolika n. bourse. 


RAY Jyu. gyavé 1; cf. Ju. 


|| Hérétique, apostat. || Dans le langage 
mystique : Cukra, régent de la planète de 
Vénus. 


T 


SZ taÿka m. instrument tranchant : 


hache, couteau de sacrificateur, cimeterre, 
ciseau de tailleur de pierre; |] air tranchant, 
orgucil, arrogance; || colère. || Fourreau, 
gaine. |] Poids égal à 4 ma$as; || monnaie. 
— M. n. bèche; houe. || Borax, cf. {agara. 
[| Feronia elephantium, bot. — F. {aÿkd 
penchant d'une montagne. — Jambe. 

laÿkaka m.n. mms. 

laÿkatika m. surn. de Giva. 


EU taÿkana n. ({aÿk; sfx. ana) action 


de lier, ligature. || Borax [comme fondant 
ou liant, t. de métallurgie]. 


ACL LS laÿkapati m. maître ou direc- 
teur de la monnaie. 


s laÿkaçäli f. salle des mon 
naies, lieu où l'on fabrique la monnaie. 


8 a — 918 — Sa takku 
: faÿkänaka m. morus indica, RIEN tittiba, tiltibaka et tifibaka m. le 
esp. de mürier, bot. jacana ou parra goensis, oiseau. 


TT {aïkéra m. surprise, étonnement.  r: q tip. lépaydmi 10. Lancer; cf. 
Il Réputation, notoriété. || Son de la corde  dip, damb, dab, etc. 


d'un arc, cf. {aÿk. 
Lai ati. tihé 1 ; p. Litiké; etc. Aller, 


laïga m. (cf. {aÿka) hache; bêche;  nouvoir: cf. (ik. 


houe. |] Jambe. |] Borax. tikayémi (c. de Lik); pqp. atilikam. 
0 f. (sfx. in) cissampelos hexandra, ET HE Po méntaise: 
ze Latlani f. lézard des maisons. A fu m. un être qui change de forme à 


volonté; || Käma ou l'Amour. || Or [métal]. 
tatlarif. mensonge. || Instrument 


de musique, en gén.; || tymbale. AZ tuntuka a. bas, vil; [| dur, cruel. 
— $. m. bignonia indica, bot. || Esp. de mi- 
est lallura m. son de la tymbale. mosa catechu. |] Sylvia sutoria, esp. de rou- 
S e-gorge, oiseau. — F. fun{ukä cissampelos 
"ST al. lalémi1;p. {aléla; al. atd- exandra, bot. 
NN 
lisam. Etre troublé ; ètre effrayé. Ra tékayämi, c. de {ik. 
CAN TE tdÿkara m. libertin, polisson. Érc5 téraka a. louche; cf. {agara. 
téra m. cheval. || Herbe-aux-chats,  * ètTR tok. {ohé, p. fufoké; etc. Ap- 
nepeta cataria, bot. procher, s'approcher de, ac. 
: LE ttk. léké 1; p. tiléké; etc. Aller; S FA twal. {walémi 1; p. fatwäla, 
se mouvoir. Cf. {êk, laÿg, lañé, etc. etc. Etre troublé; être effrayé, cf. {al. 


6 T 


& fa 26e lettre de l'alphabet sanscrit et  Clameur, tumulte. || Idole; |] surn. de Civa. 
2e cérébrale ; c'est l'aspirée de £a. | 


& fa m. globe, cercle; disque du soleil CET fakkura m. idole; || en gén. objet 
ou de la Lune. || Ghiffre; objet des sens. || de vénération; [| homme vénérable. 


3 da 27e lettre de l'alphabet sanscrit, la 
% des cérébrales ; elle est presque identi- 
que au la C? védique avec lequel elle est 
perpétuellerhent confondue. 


Z da m. son, bruit; || sorte de tambour. 
| Feu sous les eaux. || Peur. || Sur. de Giva. 
— F. dé mms. que dalaka. 


Se Q dap. dépayémi et dépayé 10. 
Amonceler. Cf. dimb, etc. 
KE dab, cf. damb. 


" damara m. bruit, tumulte; || 
émeute: || guerre de partisans; || action 
d'effrayer un ennemi par des cris et des 
gestes menaçants. — N. déroute, mise en 
juite. 

SAT damura m. sorte de petit tambour 


de la forme d'un sablier et que l'on tient 
d'une main. 


"SFA damp, cf. dap. 

"SFA damb. dambayämi 10. Lancer; 
envoyer vers, diriger; Cf. fip. 

"FAX damb, mms. que dap. 


SA dayana n. (di; sfx. ana) vol d'un 
oiseau qui s'enfuit. || Palanquin. | 


dalaka m. corbeille à fruits, etc., 
qui se porte au bout d'un bâton passé sur 
une épaule, à la façon de nos porteurs d'eau. 


YS dahu m. artocarpus lacucha, bot. 


IE CII dékini f. esp. de démon fe- 


melle. 
STAT démara m. cf. damara. 


STAATTA déyayémi, c. de di; pqp. adi- 
dayan. 


TA délima m. grenade [fruit]; cf. 


dädima. 

VTGN déhala m. le pays de Tripura. 

STEAM déhuka m. poule-d'eau. 

is diÿgara m. action de lancer, d'en- 
voyer. || Esclave, serviteur. || Coquin; || 
RSR dépravé. || Homme gras et corpu- 
ent. 


à 
TR U L'| didayisé, dés. de di, 


RL RL: | dindima m. sorte de petit tam- 
bour. |] Carissa carondas, bot. 


ETRT dindira m. ôs de sèche. 

"FA p. dépayé 10. Amonceler; cf. 
gap. 

2 RU di p. dipyémi 4 et dipämi 6; D. 


didépa; etc., et dépayämi 10. Lancer; en- 
voyer; cf. damb. 


CE: dima m. représentation dramati- 
que d’une émeute, d'une bataille, etc. 


"RFA dimp. dimpayé 10; cf. dap. 


"RT4 dim, cf. damb et dip 4 et 6. 


Fa dimba m. utérus; rate; vessie; Il 
œuf; || jeune animal [ce mot est peut-être 
un patois de garba]; cf. dimba. 


IRL | dimba m. mms. que damara. 
dimbähava m. mms. 


: RFA 4 im 6. dimbayämi 10; cf. dap. 


| RL dimba m. petit d'un animal. || Un 
ignorant, un idiot, une bête. || Cf. dimba. 
dimbaka m. mms. 


* À di. dayé À, divé 4 et diyémi dans 
le Vd.; p. didyé, f1. dayitdhé; F2. dayisyé; 


U na 


pp. dayita et dina. Aller; s'en aller; {| s'en- 
voler; voler. 


at dina pp. de di. — S$. n. vol, essor de 
l'oiseau qui s'envole. 

dinadinaka n. (sfx. ka) action de voltiger, 
de s'envoler plusieurs fois de suite. 


gérer a duidmkisé dés. de dk. 
STE dundu et dunduba m. amphisbè- 


ne, esp. de serpent. 


© 


© da 28e lettre de l'alphabet sanscerit et 
4e cérébrale. C'est l'aspirée de da. Dans les 
flexions, elle provient souvent d'un chan- 
gement de place dans l'aspiration ou d'une 
autre raison d'euphonie. 


6 da m. son, bruit. || Gros tambour. || 
Chien, queue de chien. || Serpent. 


CH dakka m. action de couvrir; dispa- 
rition. || Np. la ville et le district de Dacca. 
— F. Jakkä gros tambour à deux peaux. 


GI AT dämard f. oic. 


TT 


U na 29e lettre de l'alphabet sanscrit et 


nasale des cérébrales. 


Aucun mot sanscrit ne Commence par UT; 
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U na 
*"FFA dum 5. dumbayé 10, mms. que 
dap. 


at duli f. petite esp. de tortue. 


dulikd {. esp. de hochequeue, oiseau. 


: 
2IGTT déilokyé aug. de 4Dk. 


« (p) h doraka n. sorte de ruban ou de 


cordon servant à porter à la main les petits 
paquets. 


D 


GT däla n. bouclier. | 
lin m. soldat armé d'un bouclier. 


GIUG dundi m.surn. de Ganèca. 
SS 


GTT déla m. gros tambour. 
"ét dok. üoké 1; p. dulpké; ete. 


S'approcher : laÿkäm de Lankà; vaklram 
dokaté il s'approche de sa bouche [pour la 
baiser]; cf. (ok. 

dpkayämi (ce. de oh); pqp. adudmkham. 
Faire approcher : ralam un char. 

dækana n. présent fait pour s'ouvrir 
accès aupres de qqn. 


N 


quand cette lettre se trouve au commence- 
ment d'une racine, elle y est par euphonie, 
et la vraie racine commence par + x den- 
tale. 


«à ta 30° lettre de l'alphabet sanecrit et 
jre dentale. Elle répoud au t simple des au- 
tres langues âryennes. 


cd la thème de l'a. dém. sas sd lat. 


«a ta m.le nectar ou l'ambroisie. [| Flanc, 
hanche, queue; matrice.{|Arbre. [| Mètche 
ou barbare; homme vil; voleur. — N. (tÿ) 
action de passer; [| affranchissement ; ver- 
tu, sainteté. 


AA tak. lakdmi 1; p. tatdka ; F2. ta- 


kisyd mi; al. alakisam et aläkisam. Soute- 
nir, supporter. || Aller. || Rire, cf. Kak. 


ARATA lakaväna a. (ta}k) misérable. 


SET lakila a. artificieux, trompeur, 
coquin. — S. f. médicament. 


eh lakla pp. de fañé. 


AA lakma n. progéniture, enfants, pos- 
térité. Gr. Téxvov. 


A lakya a. (lak) risible, ridicule. 


A lakra n. (sfx. ra) lait de beurre 
mêlé d'un quart d'eau. 

takrakürcik& f. lait de beurre épaissi par 
réduction. 

Lakräta m. (af) bâton de baratte. 


"a tar. larämi 1 et larnémi5; p. {a- 


taxa; f2. tarisyämi et tarydmi; al. atari- 
sam où alaram; pp. {asla. Vd., fabriquer : 
tuasla alarad vajram Twashtri fabriqua la 
foudre {arme d'Indra]; || faire, composer : 
ta$l& mantraäs les hymnes sont prèts, Vd. |] 
Tailler, doler, charpenter : kdsfam une 
pivce de bois ; [| au fig. mettre en pièces : 
any nyan lalaxus ils se pourfendirent l'un 
l'autre. 
Larayämi c. de tax; pqp. alalaxram. 


Ti (araka m. (sfx. aka) charpentier; 
fabricateur. || Le divin fabricant TWashtri. 
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dé tal 


l Esp. d'arbre. || Directeur d'une troupe 
ramatique. 


ail larana n. (sfx. ana) action de 
charpenter ; ll de travailler un corps brut 
gconque. — F. doloire de charpentier. 


lazan m. (sfx. an) fabricant, en 
gén. [| Charpentier. 


UT taracilé f. np. de ville; la 


Taxile des Grecs, dans le Panjàb. 
(QUE lagara m. tabernæmontana, arbre. 
à TE laÿk. taÿkémi 1; p. talaÿka; 
etc. Vivre dans la misère. | 


@S laÿka m. chagrin causé par la perte 
d'un vbjet aimé; || misère; crainte. 


* Laÿka m. (lax ?) hache, ciseau, etc. 

Cf. tdÿga. 

* taÿg. laÿgämi 1. Aller, se mou- 
voir. [| Vaciller, chanceler ; trembler. 


AS (ajja a. (lat; jan) produit à l'ins- 
tant même ou de cela même. 


"A tañé. lañcémi 1. Aller; cf. 
twañc. 
GE tañc. lanaémi 7; p. tatañéa: 


f1. lañcilésmi et taÿktäsmi ; F2. tañcisyémi 

et laÿrydmi; al. alañcisam et alaÿram; 

gér. lancilwd et laklwd; pp. takta. Gourber, 

fléchir; contracter, resserrer. Cf. tañ. 
tañcayämi c. de fañc. 


GEULE lanajmi 7, mms. 
"ae tal. laldmi 1; etc. Etre élevé, 


36 


da faia 


être haut, être grand. || Actt. élever, sou- 
lever. 


"TX tat. tatayémi 10; cf. tad. 


AS tata m. n. et qqf. {alé Î. rive, ri- 
vage; || plaine, plateau de montagne. Il 
Fesse. 

tatasta m. (s”é) m à m. une persenne 
qui se tient sur le bord, entre la jerre et 
l'eau, c-à-d. qui n'est ni pour ni contre, 
ni amie ni ennemie. 

tatéka m. étang, mare d'eau, cf. taddka. 

talini f. (sfx. in) rivière. 


Gr Lad. tédayämi 10; pqp. alita- 


dam. Pousser ; {am padd aléädayat il le 
poussa du pied ; || battre : dandaludila frap- 
pé du bâton. {| Parler. {| Briller. 


At tadéka m. cf. laläka. 


ASTI ladäga m. n.mms. || Piége pour 
prendre les bètes sauvages. 


AA tadil f. (sfx. it) éclair, foudre. 


taditwat a. (sfx. val) qui porte la foudre. 
— 5. m. nuage orageux. 


"AU land. landé 1; etc. Cf. tag. 


AUS landaka m. (sfx. aka) écume, 
mousse. || Hoche queue, oiseau. || Tronc 
d'arbre. | Mot composé. || Filou ; charlatan. 
— M. n. achèvement. 


AUS tandu m. np. d'un des gardes de 
S 


iva, inventeur de la mimique et de la 
danse. 


tandurina m. (pour fandu- 
ne) ver, insecte. [| Eau de riz. [| Un niais. 
tandula m. (sfx. ula) riz nettoyé 


et vanné. || Le vidaÿga, bot. || Amaranthe 
polygame, bot. 

tanduliya m., tandulu f. et tandulcra m. 
mms. 

tanduinga m. (ga) tas de grain, surtout 
de riz. || Bambou épineux. 


aa tai n. de sas. 


A tata pp. ps. de tan. || Adjt. diffus, 
répandu, déployé: large. — S. m. l'air, le 
vent. — S. n. instrument de musique à 
cordes, en gèn. 

talapatri f. (patra) bananier. 


Adi talama (sup. de tal) celui-ci sur- 
tout, celui-ci seul [entre plusieurs]. 
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AA datra 


latara (comp. de tal) celui-ci sur- 
tout, celui-ci seul [entre deux]. 


Ada taias adv. (ta; sfx. tas) d'ici; || à 


partir d'à présent, désormais; || ensuite, 
après. [| Qqf. ici [sans mouvement]. || {atlas 
marque l'apodose des phrases commençant 
par vadi si. || Gr. vote. 

” dalaslatas adv. tantôt... tantôt; plusieurs 
fois de suite. 


Tec lalastya a. (sfx. ya) de ceci, re- 
latif à ceci, à cela. | 


at lali Î. (tan; sfx. ti) état d’une ch. 
étendue ou déployée ; rangée, ligne, etc. 


dhtet lalkéla m. le temps présent; 


l'époque contemporaine, le moment où 


qqc. a lieu. 
lathüladi a. (di) qui connaît le moment 
opportun, qui a de la présence d'esprit. 


ITA latkriya a. (kr) qui agit béné- 


volement, sans salaire. 


Hdi latrana n. (rana) le moment 
présent. — A l'ab. faltrandt au moment 
mème, à l'instant, aussitôt. 


da tallwa ou tlalwa n. (fat; sfx. {ua) 
essencé, réalité, nature d'une ch. || Vérité. 
past suprême, la réalité absolue, 

ahme. || L'intelligence, l'esprit [dans sa 
réalité opposée aux illusions des sens]. || 
Temps long [en musique] ({an ?); [| instru- 
ment de musique. 

latlwalas adv. selon la réalité, selon la 
nature vraie ; |] selon la vérité. 

laltuajhäna n. (jhd) connaissance de la 
véritable nature des êtres. 

lallwadarcin a. (dre) qui voit la réalité et 
la vraie nature des choscs. 


talpara a. appliqué à, livré à, 
tout entier à qqc. [à la fin des composés]. 
lalparalé f. (sfx. {4) état d'une personne 
livrée à une occupation qconque. 


ATTA tatprabälé adv. ce matin; || 


en gén. le matin, dès le point du jour. 


AA lalra adv. (sfx. fra) ici, là [avec où 
sans mouvement]. — é{alralatra cà et là, 
ici ct là. 

latralya a. (sfx. {ya) qui est ivi; qui 
est là. 

latrabaval a. (barat) excellent, respecta- 
ble. — S. m. Son Excellence [locution usi- 
tée sur la scene pour désigner les person- 
nages absents]. CF. afrabavat. 

tatræva adv. (éva) là mème; en ce moment 
même. 


dé tadva 


AU talsama a. semblable à celui-ci ; 


| analogue, en gén. — $. n. nom d'un 
jalecte analogue au sanscrit et au pràkrit, 


tg. 

et taf adv. (sfx. fé) ainsi, de cette 
manière ; [| aussi. pareillement : {af &” ham 
moi aussi. || Oui, assurément; |] soit! {| 
talä a pour relatif yafd. 

lafägala surn. du Buddha Cikyamuni 
[m à m. qui est venu (d; gam) comme ses 
prédécesseurs, en gr. à diädoyos]. 

lafäca adv. même ainsi. 

taf dpi ady. (api) mème ainsi. 

laldvädin a. (vad) qui affirme que la 
chose est ainsi. 

lat'éli adv. (iti) oui, c'est bien cela. 

lal'æva adv. (éva) ainsi de même. 

AE talya a. (tal 4; sfx. ya) vrai. —$. 
n. vérité. 


ce, tad, par euph. pour at. 


AY) ladananlara a. proche, con- 
nexe; particulier à. 


TEA tadantaram adv. tout de suite 
après. 
AR tadarlam adv. (arf'a) à cause de 
cela, c’est pourquoi. 
 tadavasfa a. (ava; sld) qui est 


dans cette condition. 


cTAt tadä adv. (sfx. dé) alors. 

ladätwa n. (sfx. tua) la qualité ou le fait 
d'exister alors. 

tadänim ad v. (sfx. nîm) alors. 


"FA L | ladiya a. (sfx. {ya) qui appartient 
à celui-ci, à ceci, à celle-ci, M$ 64. 


TEA ladgala a. (gam) arrivé à ce point, 
tourné vers cela, appliqué à cela. 


SAT G LU laddinam adv. (dina) aujour- 


d'hui; || en ce jour-là; {| jour par jour. 


Si laddana a. misérable, sans res- 
sources. 


Ta ladbalé f. sorte de flèche ou de 
javelot. 


AS tadbava a. (büY qui est de cette 
nature ; analogue ; |] dérivé, tg. 


da ladrat adv. yadval.. tadvat com- 


me... de même (sfx. val. 
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A4 anu 


der ladvé adv. (v4) yadvé.… ladvé quel 
que ce soit, ou ceci ou cela. 


di A tan. Lanémi, tanwé 8; p. laldna, 


téné: F2. tanisydmi, lnnisyé; a 1. atanisam 
et atänisam ; 3p. sg. moy. alanisla et alala; 
gét. lanilwd et lalwd. @n. lanyé et lâyé; 
pp. ala. [On trouve dans le Vd. des formes 
appartenant à la 3% classe]. Etendre, dé- 
ployer, étaler * dslaram hastini un capara- 
fes sur un éléphant. || Développer, pro- 

uire : yéna sarvam idam tlalam celui par 
qui a été déployé cet univers; yafñær 
atarvé patas laté Atharvan (le Feu) a ou- 
vert la voie par des sacrificés, Vd.|| Etendre, 
Re augmenter : mm lanu agrandis- 
moi, Vd.; dyavas lalanan prolongeant Îles 
jours, Vd. || Produire, exécuter, réaliser : 
lalam mé apas lad u téyaté punas, ce que 
j'ai fait, je le fais de nouveau, Vd. {| Gr. 
rüivo, Tévupat ; lat. tendo [iantanmi]. 


KE tan. tandmi 1 et iénayémi 10. 


Croire, avoir confiance. || Aider. |] Frapper; 
tourmenter. || Rendre un son. 


a TT tanaya m. (sfx. aya) [f. à) fils, 
e. 


IT land f. Vd. cadeau. 
(Le lanu 2p. sg. imp. de (an. 


QT lanu a. [f. fanu, tan et lanwi] (Sfx. 


u) mince, ténu; L aminci, amaigri; {| sub- 
til, léger, fin. — S. f. n. fanu la peau; lé 
corps. — S. f. fanwi jeune fille, femmé 
svelte et délicate. || Lat. tenuis; gr. Tao... 

tanuja m. (jan) ils ; || tanugé fille. 

tanulra n. (tré) et tanuträna n. (sfx. ana) 
armure, cuirasse, cotte de mailles. : 

tanubastré f. [m à m. le soufflet du corps] 
le nez. 

lanumaäyama a. qui a la taille mince. 

lanurasa m. transpiration, sueur. 

tanuvdta m. un des enfers. | 

tanuvrana m. bouton sur la peau, pus- 
tule, etc. 

tanus n. le corps. 

tanusañédrini f. jeune fille [dont le corps 
arrive à son développement]. | 

tant f. le corps. 

tanükrla a. aminci; amaigri. 

tanüja m., tanüjà f. Cf. tanuja. 

tanûna m. (âna privé) le vent [qui est 
comme incorporel]. 

tanänapa n. (? pé boire) le beurre clarifié 
fqui, dans le Vd.; est l'aliment des Maruts]. 

tanünapdd m. le Feu, Vd. [Ce mot peut 
venir du précédent avec ad manger : celul 
qui consomme le grla; ou s'écrire {antna- 
pdt : l'enfant de son propre corps, celui qui se 


da fantra 


nourrit de son propre corps, c-à-d. du bois 
de l’autel]. 

lanüruha m. n. (ruh croître) poil; l'aile 
avec ses plumes. — M. fils [né du corps des 
parents|. 

tanührada m. fondement, anus, rectum. 


Tai lantanmi et lantanyé aug. de 
dan. 


A tanlas n.({am) affliction, plainte (?). 


tantasyämi (dénom. de fan- 
las) plaindre; |] affliger. 


at tanti m. (sfx. li) tisserand. 


aa tantu m. (sfx. {u) fil. || Descendants, 


lignée. || Requin. 
tantuka m. mms. || Graine de moutarde. 
tantukdsfa n. bois fibreux. {| Brosse de 
tisserand. | 
tantukita m. ver qui ronge le fil. 
tantuna et lantunäga m. requin. 
tanluniryäsa m. palmier. 
tantuba m. sinapis dichotoma, bot. 
tantura et tantula n. filaments de la ra- 
cine du lotus. 
tantuvdpa m. (vap) et {antuvéya m. (vé) 
tisserand. [| Araignée fileuse. 
tantuvigrahä f. banane. 
lantucälä f. atelier de tisserand. - 
tantuséra m. l'arec, arbre. 


"AA tantr. lantrayé 10. Nourrir, 


sustenter : prajds ses sujets; pilaram md- 
taram da son père et sa mère. [Ce mot 
paraît être un aug. de {ré ou un dénom. de 
tantra.] 


d'a tantra m.(lantu; sfx. ra) tisserand. 
— M. et f. serviteur, subordonné. — F. 
lantri corde, fil, ficelle; || corde d'instru- 
ment de musique. || Artère, veine, vais- 
seau en gén. || Jeune femme, cf. lanwi. || 
Np. de rivière. — N. {antra fil; || métier de 
tisserand. || Au fig. cause commune expli- 
quant plusieurs ellets; cause, en gén.; {| 
méthode suivie, procédé régulier; || dé- 
moustration, exposition de doctrine; || nom 
de certains traités donnés comme faisant 
suite au Vèda ; || nom de beaucoup de 
traités contenant certains rites et formules 
magiques à l'usage des adorateurs de Giva ; 
[| rituels ascétiques des Buddhistes ; || mé- 
dicament, drogue, filtre magique. {| Suite 
royale, cortége: || armée qui défile: [| dé- 
cors J:our le passage d'un cortége.[| Pouvoir 
royal en tant qu'il s'applique à la prospérité 
du royaume; || royaume. || Opulence ; || 
abondance, multitude ; || prospérité. || Ac- 
tion de sustenter une famille; {| par ext. 
maison. {| Vètement. 

lantraka n. toile écruc. 
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au {apa 


tantrakäsfa n. outil de bois fibreux pour 


lisser la trame du tisserand. 

tantravépa m. (vap) tisserand. — M.n. 
métier de tisserand. 

lantraväya m. (vé) tisserand. || Araignée 
fileuse. 


ATAURE tantripélaka m. (pâl) guer- 


rier porté sur un char. 


de aTa tandravdya m. [orthogr. vi- 
cieuse de lantraväya|. 


ArAT landré f. fatigue, lassitude; || 
syncope. || Au fig. indolence, paresse. 

landrdlu a. las, fatigué; épuisé, abattu. 
|| Au fig. indolent, fainéant. 


RC IESA tandri f. et tandrikd f. cf. (andré. 


a? landri {. mms. 


ax anni f. (sfx. ni) hemionites cordi- 
folia, bot. 


AU lanyatu m. nuit. |] Instrument 
de musique. 


[SENS KA tanwaÿga a. [f. ?] (a/ga) qui a le 
corps mince ou svelte. — S. f. jeune fille. 


‘Au {ap lapdmi, lapé 1; p. laläpa; 


f2. tapsydmi; al. atäpsisam ou aläpsam; 
pp. tapla. HE. Brûler, torrélier, chauller : 
sûryas tapalé likam le Soleil échaufle le 
monde; || éblouir : caruñsi les yeux.I| Au 
fig. tourmenter : na mdm lapsyaly ajivilam 
quand je serai sans vie il ne me tourmen- 
tera plus. — EE. Etre brûlant; avoir chaud; 
être consumé : na latra süryas lapalti là le 
soleil n'a point de chaleur; fwam ekns ta- 
pasé jälavédas toi seul est brülant, Jätavèé- 
das. |} Au fig. être affligé, ètre consumié par 
la douleur : tapsyémi paralikagas étant 
allé dans l'autre monde j'y serai tourmente. 
— Au ps. {apyé [ordint. avec lapas] se livrer 
à des austérités : géram lapyanlé lapas is 
s'imposent de terribles pénitences. — BE. 
tapyé 4, moy. Brüler. || Etre maitre, résner. 
— Lat. tepeo; gr. téppa (?. 


au tapa m. chaleur; saison chaude. 


aaat tapali f. surn. de l'épouse du 
Soleil. | 


AUX lapana n. (sfx. ana) combustion, 
échauffement. — M. le Soleil, [| La saison 
des chaleurs. || Le 6° enfer brülant. — F. 
lapani surn. de la Güdàvari. 

tapandlmajé f. la Gôdàvari, la Yamunà, 
rivivres. 

lapanéya n. (sfx. aniya) or, métal. 


AA {ama 
AU tapas n. (sfx. as) chaleur. [| La 


saison des chaleurs. || Au fig. austérités, 
pénitences, mortifications ; [| observance 
religieuse, en gén. — M. nom d'un mois 
[janvier-février]. 

lapaskriyé f. (kr) acte de pénitence,; ||] 
observance pieuse, en gén. || Ascétisme. 

tapass£ali f. (sf ala) la terre de l'ascétis- 
me, c-à-d. Bénarès. 


sUA lapasa m. (sfx. as; sfx. a) la Lune. 
iseau. 


dura lapastara m. (tar) surn. d'In- 
dra. 


. 


dûEZ lapasya a. pénitent, ascète. — 
S. m. le mois palquna [févricr-mars]. || 
Surn. d'Arjuna. —S. f. tapasyd austérité, 
mortification, pénitence. — S. n. la fleur 
du jasminum pubescens. 


Atari lapasyämi (dénom. de lapas) 
faire pénitence, exercer l'ascètisme. 
alta lapaswin a. (sfx. vin) dévot, 
N 


pénitent, ascète. — $. m. un ascète, un 
pénitent. — S. f. lapaswini une pénitente. 
[| Valcriana jatàmansi, Lot. 


dUtcdA lapélyaya m. (ati; aya de i) la 
saison des pluies [après les chaleurs]. 


(Ge 5e lapus m. (sfx. us) le fou ; [] le So- 


leil ardent. 


QAUTAA lapidana a. (tapas) riche d’aus- 
térités, dévot ascète. — F. esp. de plante. 


AUtAé  tapivala m. la terre des austé- 
rites, le centre de l'Inde. 

ŒATAR lapiyukla à. (yuj) ascétique; || 

S 

ascète, religieux. 

ct lapla pp. ps. de lap. 

laplakrééra n. sorte de pénitence aus- 
tère, : | | | 

laplatapas à. qui a fait pénitenee, qui 
a accompli un acte de mortitication. 

*al ie m. démydnii 4; p.laläma; etc. 


pp. famila. Etre affligé, languir, dépérir. || 
ltegretter, désirer (?;. |] Lat. tabeo (?). 


A lama m.n. cf. lamas. 


AT lamaÿgaka m. sorte de balcon 
ou de terrasse. 


CAT lamala a. (lun: sfs. alu) qui dé- 
sire, qui languit après qqn. où qdc. 
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AT ‘am 


ATX lamapraba m. un des enfers 
brûlants. 


ami lamayämi c. de tam. Affliger, 


faire languir. 


(SK PE lamara n. plomb. 


AT lamas n. (sfx. as) ténèbres, obscu- 


rité. [| Au fig. les ténèbres de l'ignorance, 
la qualité [ef. guna] de ce nom : land” jnd- 
najam viddi sache que l'obscurité [de l'es- 
prit] procede de l'ignorance; || par ext. 
péché; erreur; chagrin. — M. n. Ràhu. 

lamasa n. {sfx. a) obscurité. 

tamaslati f. (lali) obscurité qui s'étend 
sur un lieu. 

lamasiwint f. (sfx. vin) la nuit obscure. 


AT amd f. la nuit. 


ATEN lamédla m. (sfx. la) marques noi- 
res que certains sectaires portent sur Île 
front, cf. lilaka. || Cimeterre, grand couteau 
de sacrificateur. [| Xanthocymus pictorius, 
arbre ; I ADnes esp. de végétaux. || Evcorce 
de bambou. 

lamdtaka m. n. le tamâla, arbre. || Ecorce 
de bambou. — N. marsilea dentata, plante 
aquatique. 

lamalapalra n. le tamäla, arbre. [| Le-i- 
laka on signe frontal. 

tamdlikui et lamälini f. district du Ben- 
gale, au]. Tamlouk. 


La s 
TT lamif. la nuit obscure. 


at tamisra n. (pour lamasra, sfx. 
ra) obseurité. [| Au fig. abscurité de l'esprit : 
ignorance, erreur, péché, etc. [| Colère. — 
M. la partie obscure du mois, de la pleine 
lune à la nouvelle. — F. tamisré nuit obscu- 
re; nuit de la nouvelle lune; nuit en gén. 


AATE lanégna m. (tamas; han) le feu, 
le Soleil, la Lune [considérés comme éclai- 
rants]. [| Vishnu, Giva, le Buddha [destruc- 
teurs de l'esprit de ténèbres]. 


AATTE. lamotud m. (lud) le feu, le So- 
leil, la Lune; une lampe; etc. 


ŒATIZ lamonud m. mms. 


ŒATATT lamidudra n. la porte des té- 
nèbres, le chemin de l'ignorance. 


dATTE Lamspaha mn. (upa; han) mms. 


que lamoyia. 
Se 
ATH lamôbid m. étincelle ; fulsore, 
insecte. 


= Fans ; 
ITA lemomant m. mms. 


GP tara 


fs ù 
dATAA lamémaya a. (sfx. maya) obs- 
cur, ténébreux,; de la nature des ténèbres. 


(SL LE (Gi tamcvrla a. (rr) couvert de té- 


nèbres. || Au fig. enveloppé par les ténèbres 
de l'ignorance. 


TTET taméhara m. (ar) la Lune. 


ŒZUT tampä f. vache; cf. lambd. 


"TF4 tamb. lambämi 1. Aller; cf. 
larb. 

FAT tambdf. vache. 

"TX lay. layé 1; p. téyé; etc. Aller, 
se mouvoir. || Sortir, ab. I S'élancer, des- 
cendre : rafdl d'un char.|| Protéger; sauver. 


y tara m. ({f} action de traverser. || 


Chemin, passage. || Toute chose qui passe : 
radeau, train de bois. || Arbre. — À. {ari ba- 
teau. {| Panier à linge. || Fumée. || Massue. 
[| Bord ou frange d'un vètement. 


cl 14 laraxu et laratuka m.hyène. 


nm laraïga m. ({ÿ; gam) vague, onde. 
[| Galop du cheval. || Etoffe, vêtement. 

laraÿgini f. rivière, 

TU larana n. (tf; sfx. ana) traversée, 
action de passer. — M. radeau, train de bois. 
cf. {ara. || Le lieu où l'on va après la tra- 
versée de la vie, c-à-d. le paradis. 

laranydmi (dénom. de {arara) traverser; 
aller. 

larani m. (1ÿ; sfx. ani) le Soleil 

voyageur. || Rayon de lumiere [qui traverse 

l'espace]. || Radeau, train de buis. — F, ta- 

rani et larani bateau. [| Aloe perfoliata ; hi- 
biscus mutabilis, bot. 

% laranda m. f. n. bateau. — M. 


nom de pays. — M.n. radeau, train de bois; 
[| iége ou flotteur d'une ligne de pêcheur. 
larandapädä f. (péda) bateau. 


GPEA tarad . (ff; sfx. ad) radeau, train 
de hois. || Esp. de canard. 


laranta m. ({f; sfx. ana) océan. 
[| Forte pluie, averse. || Brouillard. 


(SPA LD | larapanya n. fret, prix du pas- 
sage. 


larala à. (tj; sfx, ala) qui passe; 


qui s écoule, liquide, liquéfié. [| Tremblant, 
vaillant. [| Lumineux. || Au fig. débauché. 
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ah taru 


— $. m. collier, rivière de pierreries; || le 
joyau principal d'un collier. || Le fond, la 
partie la plus basse. — S. f. {arald bouillie 
de riz. || Vin; liqueur spiritucuse, en gén. 
[| Abeille. 
laralal’cana a. qui fait rouler ses veux. 
laralila a. tremblant, vacillant. 


GP LATE taravéri m. sabre, glaive. 
4 taras n. ({ÿ; six. as) rapidité, vé- 
locité. || Radeau, train de bois.[[Rive, rivage. 
laraswin a. rapide ; || fort; vaillant. — S. 
m. courrier, expres. || Le vent. {| Héros. || 
Garuda, l'oiseau de Vishnu. 
larastäna n. quai, débarca- 
dère. | 


GPKi tarasa n. chair. 


GTS tardj n. une des 21 vird!/s de la 
gàyatri. 
AT lardnädu m. grand bateau plat. 


(GP! UT lardlu m. mms. 
De) 


tarif. (1j; sfx. 1) bateau. [| Panier à 


linge. || Bord ou frange d'une étoffe. 

larika n. radeau, train de bois. — F. ba- 
teau. — M. batelier. 

larini f. bateau. 

larild f. l'index ou premier doigt de la 
main. 

larirata m. rame, aviron. 


GE G laritrat ppr. vd. de l'aug. de t}. 


[@ . 
GPU LE larilardmi aug. de trd. 
[où 
GP! TATET larilarhmi aug. de trh. 


GE Gi | larilrpyé aug. de trp. 


Q lari$a m. radeau, train de bois. || 


La mer. || Le ciel ou paradis. || Ornementa- 
tion, décors. {| Affaire, profession, métier. 
— F, (arisi surn. de la fille d'Indra. {| Cf. 
lavisa. 


Laru m. arbre, cf. dru. 
laruküni m. esp. d'oiseau. 
tarujivana n. (Jiv) l'organe vital d'un ar- 
bre, le collet, la racine. 


aan laruna à. jeune, juvénil; || nou- 
veau, frais. — $S. m. jeune garcon, jeune 
homme. || Ricin, plante. || Grosse graine de 
cumin. — S. f. larund et laruni jeune fille, 
jeune femme. {| Aloe perfoliata, bot. —S. n. 
esp. de fleur. 


aa farja 
CG PIS LE | tarunaka m. (naka) épine. 
RAIN tarumrga m. (mrga) singe. 
GhYEL taruräga m. bourgeon, bouton. 


RNA. tarusdyin m. (çi dormir) 


oiseau. 


AREATIA tarusydmi f2. vd. de if. 


GrIXSLCE laruséra m. (séra) camphre. 
" 
* A tark. tarkayäimi 10. Considérer, 


examiner, apprécier. [| Penser, juger. — 
Soupçonner, se douter de qqc. ac. ( Douter. 


" 
. A tark. tarkaydmi 10. Briller. |] 
Parler. 


" 

A larka m. examen, appréciation; || 
délibération ; Re [| Raison, cause, mo- 
tif; [| désir. || La logique ou science du rai- 
sonnement. 

larkaka m. homme exposant ses moufs, 
demandeur adressant une requête, etc. 

tarkavidyd f. la logique. 

tarkäri{. (ari) esp. de plante. 

tarkin m. un logicien. 


air larkila m. casia tora, bot. 
AA tarku f. fuseau, broche à filer le 


coton. 


tarkuta n. broche, quenouille. {| Mise en 
quenouille du coton à filer. 

tarkupinda m. et tarkupifi f. peson du 
fuseau. 

tarkuläsaka m. coussinet concave sur le- 
quel tourne la broche ou le fuseau. 

tarkucäna m. pierre de grès pour aigui- 
ser les broches à coton. 


(ei 
(SL | larzu m. hyène, cf. {araxu. 


ad tarrya m. salpôtre. 
ET larxyämi F2. de frh. 


* a  Larj. tarjémi 1; p. talarja; etc. 
Blâämer; accuser. 


(ei # 
ST tarjana n. (sfx. ana) blâme, repro- 
che: récrimination. — F. larjani l'index ou 
premier doigt de la main. 


aAaTiA tarjayémi (c. de tarj). Bmer, 
reprendre; || Menacer. || Faire rougir de 
honte. 
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a al 
(AE qu ; 
AOTTEM tarëésmi f1. de trh. 
" 
QU iarna et larnaka m. veau. 


afu larni m. ({ÿ) radeau, train de bois. 
[| Soleil. | 


Le 
G PRE à {artarika a. passager sur un 


navire, — S. n. bateau, navire. 


CA tartum inf. de ff. 
adien larlræmi aug. de tr. 


(en 
ACEANA larisydmi [2. de trd. 


" 
"a & tard. lardämi 1. Frapper, bles- 
ser, tuer. 


" 
ARATTA tardayämi c. de ty. 


e : 
(GE tardû m. cuiller de bois. 


adaix Larpayämi (c. de trp); pqp. ali- 
trpam ct alalarpam. Kéjouir; [| rassasier : 
ludm süména alitrpäma nous l'avons rassa- 
sié de sôma, Vd. || Combler de présents : 
Lam danéna larpayamäsa il le combla de ri- 
chosses. 

tarpana n. (sfx. ana) action de réjouir, de 
satisfaire, de rassasier; [| satisfaction don- 
née ou reçue. [| Satiété, plénitude. || Rite 
religioux en l'honneur des mânes; [| offran- 
de d'aliments présentés dans ces cérémo- 
nies. — F. {arpani cf. tarpini. 

tarpiui f. hibiscus mutabilis, bot. 


# Ta : arb. tarbämi {. Aller. 


(a 
Adé larbala m. (al; année. 


[où 
AAA larman n. ({ÿ; sfx. man) le haut 
N 


du poteau sacré. [| CF. Tépua; lat. terminus. 


ad lar$a m. (trs) soif. |] Au fig. désir.— 
(4, sfx. $a) radeau, train de bois; [] la mer. 

Larsana n. mms. 

tarsita (pp. de {'$) qui a soif, altéré. 


e 
TS AA larhayämi; pqp. atalarham 
et alilarham; c. de rh. 


IE larhi adv. (sfx. rhi) maintenant, 


donc: cependant. [Ce mot marque l'apodose 
d'une phrase périodique.] 


"Tel tal. laldmi 1 et talayämi 10; 
pqp. atilalam. Fonder, établir. 


dE ‘alla — 

de lala n. sol, terrain [propre à établir 
gqc.]. [| Superficie [sur laquelle qqc. repo- 
se] : mahilala la surface de Ja terre; cilätala 
la surfice d'un rocher. | Plante du pied; 
paume de la main. || Le bas. la partie infé- 
rieure, le dessous; | le fond d'une cavité, 
le creux : nabaslula l'atmosphere; lieu om- 
bragé, le dessous d'une forèt. || Au fig. la 
nature intime, la partie essentielle, la cause, 
le fond des choses. — M. fonds sur lequel 
repose un objet. [| La main ouverte; paline, 
empan; avant-bras. || Action de presser 
avec la main gauche les cordes d'un D | 
Poignée, garde d'une épée. [| Palmier. — N. 
f. la garde de cuir portée au bras gauche 
par les archers. 

lalaka n. (sfx. ka) étang, pièce d'eau. 

lalalra n..(sfx. tra) la gurde de cuir des 
archers. 

lalaprahära m. claque, soufflet. 

He n. (sr au c.) courroie, martin- 
gale. 

lalahydaya n. le milieu de la plante du 
pied. 

laläyquii f. doigt de pied. 

lalärif. natte de roseaux. 

lalutala n. (lala; alala) une des sept divi- 
sions de l'enfer. 

lalikü f. martingale, courroie. 


ICE | lalina a {sfx. ina) qui repose sur 
le sol; bas, situé au bas ou dessous. || Petit, 
mince, rare, clair-semé.—$. n. lit, couche; 
cabane. 


ARS L: | talima n. (sfx. ma) sol préparé 
our une construction. || Cabane; couche, 
it, || tente. [| Cimeterre, couteau de sacri- 

ficatuur. 

Tete laluna m. jeunesse. || Air, vent. 

— 
— F. laluni jeune femme. || CF. {aruna. 


" 
ciel alé (1. de tala) au bas; sous. 
lalérana m,. (ir) pure. 


AI « lalsdart {. (udara) Gpouse, 
maitresse. 

TTTAT Lalida £. (uda) rivitre. 

ee talka n. (lala; sfx. ka) bois, forèt. 


tee lalpa m. n. lit. [| Etage supérieur, 
belvédere, || Epouse. 


Tee lalpana n. muscles du dos. || Dos 
de l'éléphant. 


CET lala m, (sfk. la) étang, pièce d'ean. 
— N. cavité, creux, trou. —F. talli jeune 
femme, cf. laluni. 


CEST lallaja m, [à la fin des composés] 
ce qu'il y a de mieux : Aumdritallaja m. la 
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plus belle des jeunes filles ; gôtallaja m. la 
meilleure des vaches. 


CTENAT talliké f. clef. 
A tava g. de {wam. 


aTtad Lavisa m. la mer. || Le paradis, le 
ciel. — F, lavisi force, Vd. [| Rivière. || La 
fille d'Indra. 


a tasla pp. de fax. 

ae las!y m. charpentier, ouvrier qui 
travaille le bois. |] L'artiste divin, cf. {was{r. 

"TA tas. lasyämi 4; p. latdsa; etc. 


Rejeter; projeter, lancer. || Périr. [| Soule- 
ver, enlever. || Angl. toss. 


QLPE tasara m. navette de tisserand. 


TER Q laskara m. (tas; kr) voleur. |] 
Medicago esculenta, bot. || Vangueria spi- 
nosa, but. — F, faskari femme passionnée. 


TEA tastamba p. de stamb. 
TETE lastarus 3p. pl. p. de stf. 


AETT lastarha p. de strh. 
HET lastäka p. de stak. 
dell tastäna p. de slan. 
Œdedty astra, laslaré, p. de sti. 
TE lasirra p. de sipr. 


TEATN tast'äga p. de sl'ag. 

TEATeT lasläla p. de stal. 

TEA last, lasé, p. de s'd. 

dEATA tasmät adv. (ab. de {al) pour ce- 
la, c'est don 

"TA Lans. lañsämi 1 et lanñsaydämni 10. 


Orner, parer. 


AETTA lanstanmi, lañstanyé, aug. de 


slan. 
alta tälaÿka m. pendant d'oreilles. 


TI ldda m. (lad) coup; châtiment. || 
Querelle; bruit. || Poignée d'herbe; gerbhe, 
glane, [| Montagne. || Le dévatüda. — F. 
lidi et Lidi le corypha talliera, esp. de pal- 
nier. 

lädakäjala n. grand cardamome. 


di läna — 9 


tédaÿka m. esp. de pendant d'o- 
reilles. 


AA tédana n. (lad; sfx. ana) action 
de battre, de châtier. [| Fouet. 


ATEUX tédapatra n. sorte de pendant 
d'oreilles. 


ATETATA tédyamäna (pf. ps. de tad'. -- 
S. m. instrument de musique à percussion. 


AE téndava m. n. danse frénétique 
du dieu Giva et de ses adorateurs. 


al LUC tändi f. l'art de la danse. 
Ale téla a. m. [terme d'amitié qui s a- 


dresse aux parents, aux fils, aux freres, aux 
amis, aux familiers] mon cher, mon bon. 


AE lâlaryé aug. de fax. 

AT tâlagu a. relatif au père ou au frè- 
re. [| S. m. oncle paternel. 

adidded lélatulya m. oncle paternel; 
| parent très-respectable. 


TA télana m. hoche-queue. 


Pa 
ATATSX tétabini, létapyé (aug. de lap, 
ètre très-tourmenté. 


Le) 
aa létarmi aug. de (ÿ. 
did lélala m. (sfx. la) un parent du 
père; une personne que l'on recarle vom- 
me un père. 


dti lâtala m. action de cuire, de faire 
mürir. || Chaleur naturelle où morbide; || 
maladie. || Barre ou massue de fer. 


[e 
ail lälürmi aug. de für. 
CN 
AAA tétrséna a. (trs) vd. altéré, qui 
\ lätrsäna a. (trs) vd. altere, q 
a soif. [| Au fig. avide, désireux, d. 


La ° 
te télparya n. (lalpara) attention, 
application à un objet détermine. 


ATATEA télyajmi aug. de lyaj. 

aa télrapyé aug. de {rap. 

RTE D À läliuwaryé sie de rar. 

GLS E lädye et lädrca à. [f. tédrei] tel, 
telle. Gr. rnètxos ; lat, talis. [| MS 113. 


AT ldna m. (lan, sfx. a) ton; gr. 0103. 
| Tension ; extension. || Objet sensible. 


Ad Lamnbi 
EN 


tanayénui te. de tan. 


QT lénta (pp. ps. de {am) abattu, lan- 
guissant, || affligé. 


FF 
ATtAR léntrikàa m. (sfx. ika) sectateur 
des doctrines exposées dans les Tantras. {| 
Personne possédant ces doctrines. 


Qi tépa m. ‘lap; sfx. a) chaleur: 
échaulfement; || au fig. tourment qui con- 


" sunie. 


läpaka a. brûlant; qui échaufle. —- S. m. 
chaleur morbide, lièvre ardente. 

lépayéni (10 et c. de lap}: pqp. atila- 
pain. Brûler, consumer. [| Au fig. tourmen- 
ter, affliger. || Se vrer à des austérités; cf. 
(ap. 

täpana n. (sfx. ana) action de consumer, 
d'échauffer, de chauller. — M. le Soleil. || 
Une des fleches de Kàma. 

läpasa m. et lâpasi Î. ascète, pénitent, 
pénitente ; cf. tapas. 


läpasataru 1m. l'arbre des ascètes ou 
ingua. 


lüpasapriya m. chironia sapida, bot. 


anus läpihja, täpicéa et lépiñcia m. 
le tamäla ou xanthocymus pictorius, bot. 
AT tépin a. (lap; sfx. in) brûlant, 


qui répand de la chaleur; || au fig. qui tour- 
mente et consume. [| Passivt. consumé par 
le tourment, par les austérités. 


TE lépya m. minéral qui parait con- 
tenir du plomb et de l'étain. 


TT lama m. (Lam) langueur, dépérisse- 
ment. [| Au fig. anxiété, désir, crainte; || 
objet de terreur ; || défaut, vice. 


TTS lämara n. le jrla ou beurre cla- 
rilié. [| Eau. 
téinarasa n. (sfx. sa) lotus. [| Cuivre; or. 


AT tämalaki f. flacourtia cata- 
phracta, bot. 


TANIA lämalipta n. [et f. t] cf. tamd- 
likur. 


UAE limasa a. (lamas) ténébreux; || 
de la nature du {amas. —S., m. homme té- 
nebreux, pervers. || Serpent; chouette, — 
S. f. lémasi la nuit. |] Durgà. 


GIF tämbüla n. noix d'arec; poivre 


betel ; hôtel. 
témbürakara/ka m. boite à bètel. 
tdmbélade 1. {d&; porteur de bétel [offi- 
cier au service des rois et des princes]. 
Ldinbülaräge 1n. Va lentille ou ervum 
lens, bot. 


(SirE lLâra 


tämbülavalli f. le poivre-bétel que l'on 
mêle avec la noix d'arec, etc. 

tämbülin m. porteur de bétel. — F,. t&m- 
büli, iämbüli et lämbülini, servante char- 
gée de préparer le bétel. | 


AtX tämra a. [f. ?] rougeâtre, de cou- 
leur de cuivre. — $S. m. sorte de lèpre. — 
S. f. clepsydre {ordt. de cuivre]. — S. n. cui- 


vre rouge, rosette. || Couleur cuivrée. ||] 


Sorte de sandal. 
tdmraka n. cuivre rouge, rosette. 
tämrakarni fÎ. l'éléphant femelle de 
l'ouest, 
tämrakdra m. (kr) ouvrier qui travaille 
le cuivre. 
tämrakili m. esp. de ver rougeàtre. 
témralkullaka m. chaudronnier. 
lämrakrmi m. esp. de ver rougeûtre. 
lémragarba n. couperose bleue [sulfate 
de cuivre]. 
tämracüda m. coq [à la crête rouge]. 
témradwipa m. np. l'île de Ceylan. 
tämranélra a. aux yeux rougeûtres. 
tämrapal!la n. feuille ou plaque de cui- 
vre. 
tämraparna m. np. l'île de Ceylan, la 
Taprobane des anciens. — fémraparni f. 
mms. || Lac; étang. 
tämrapdékin m. (pac) hibiscus populnoï- 
des, arbre. 
témrapuspa m° f. nom de plusieurs plan- 
tes à fleurs rougeûtres. 
. tämrapala m. alangium hexapetalum, 
ot. 
témralipla m. np. d'un pays à l'ouest de 
la Bhâgirathi (le Gange). 
lämravarni f. fleur de sésame. 
tämravalli Î. garance du Bengale ou 
manjith; || la tamäli. 
témravija m. esp. de vesce, bot. 
témravrza m. sorte de sandal. 
tämravrnla m. [f. d] cf. ldmravÿa. 
tämracikin m. coq {à la crète rouge]. 
tämrasdra m. pterospermum santolinum, 
esp. de sandal rouge. 
lämräku m. une des dix-huit divisions 
du continent. 
tämräxa m. (ara œil) coucou kôkila. 
témrérda n. métal de cloches [contenant 
une moitié de cuivre] (arda). 
témrika m. (sfx. 1ka) chaudronnier. — 
F. tämriké clepsydre. | 


OCT tdyika m. nom de pays. — Au 
pl. ses habitants. 


"mn 
Aid täyé 1 (ps. de tan); p. tlaläyé: etc. 
S'étendre, s'accroitre. [| Protéger, conser- 
ver, cf. tra, lræ. 


ldra a. (tf) pénétrant; || odorife- 


rant, agréable aux sens; pénétrant, élevé 
{en parlant d'un son]; {| radieux; || bril- 
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lant, clair, bien écuré. — S. m. action de 
passer, de traverser. || Son percant ou 
élevé; odeur pénétrante. || Joyau brillant, 
perle fine [cf. {éra étoile]. — S. n. argent 
[métal]. 
tära m. n., {éré f. étoile. || Pupille 
de l'œil. — F. surn. de Durgä. || Cf. str 
étoile; zd. ctâré; gr. &srnp; etc. 
léraka a. (if; sfx. aka\ qui fait 
traverser, qui aide, Lu protége, qui préserve. 
— S. m. pilote. || Np. d'un mauvais génie. 
— S. m.n. radeau. — S. n. f. ({érd étoile) 
étoile, astre; pupille de l'œil. — S. n. œil. 
ldrakajil m. (ji) et térakéri m. (ari) 
Kärttikéva, qui a tué Târaka. 
tärakila a. étoilé. 
tdrana m. (tf ; sfx. ana) radeau. 
tärani f. bateau, barque. 


ldralamya n. (Sfx. tara; sfx. 

lama; sfx. ya) le plus ou moins. 
{A lärayämi (c. de tf) faire tra- 
verser, faire passer qqn. ? ac. || Sauver 
qqn. : dus*dt d'un malheur; na nas tapas 


tärayisyali les austérités ne nous sauveront 
pas. || Faire réussir qqn. 


aie térala a. (tarala) débauché. 


täravimalé f. sorte de mi- 
néral. 
täräpati m. la Lune [qui pré- 
side aux étoiles]. 
täräpata m. (patin) le ciel 
[où cheminent les étoiles). 
lérdpida m. (épida) la Lune 
[qui a une guirlande d'étoiles]. 
RN térémandala m. temple 
constellé de pierreries. 
tärdri m. (ldré pupille; art 
sorte de substance minérale. 
TU térérüpa a. stellaire; qui a 
l'aspect ou la forme d'une étoile. 


TR ut térint {. (sfx. in) Durga. 
AQU iérisam a 1. vd. de (f. 


TJ Le | tärisa m. (tdr& étoile) le ciel, le 
paradis. — {{ära brillant) or [métal], — 


({âra traversée) la mer. — F. tdrisi la fille 
d'Indra. 


QUE 7 
GAP | lérunya n. (tarura) jeunesse. 
ATÇA téréya m. np. du fils de Bäli. 
air térkika a. (larka) relatif à la 


logique. — S. m. un logicien, un philo- 
sophe. 


EU térrya m. (tr) cheval ; || chariot, 
véhicule. || Serpent. || Surn. de Garuda et 
d'Aruna. — (de {arz 10) or [métal]. || Sho- 
rea robusta, bot. — S. f. {érxyi liane sau- 
vage. — $. n. {ärrya sorte de collÿre. 

térzyadwaja m. Vishnu [dont l'étendard 
porte l'image de Garuda. 


térzyacæla n. (cilé) sorte de collyre. 


ai léla a. (Lala) fait de bois de pal- 
mier. — S. m.la main ouverte avec les 
doigts allongés; || empan [formé par le 
pouce et le majeur] ;|[battement de mains; 
action de battre la mesure; la mesure que 
l'on bat; || par ext. esp. de cymbales. ( 
Poignée d'un glaive. || Le palmier-<ventai 
ou borassus flabelliformis. — $. f. tüli cory- 
pha taliera, esp. de palmier; flacourtia 
catapbracta et curculigo orchioïdes, bot. || 
Vin de palme. || Sorte de terre odorante. 
|] Sorte de clef ou de clavette. —S. n. tüla 
orpiment jaune. || Le trône de Durgä. 

télaka n. loquet, verrou. || Sorte de terre 
odorante. || Orpiment jaune. 

tälakäba a. (4; bd) vert. — S. m. couleur 
verte. 

tdlatif. vin de palme. 

fâlapatra n. petit cylindre d'or porté 
comme pendant d'oreilles. — F. esp. de 
plante. 

lélaparni f. anethum pammorium, esp. 
d’anis. || F. n. sorte de parfum. 

tälapuspaka n. sorte de collyre pour les 
yeux. 

lälabrt m. (br) surn. de Balaràma. 

tdlamaya a. (sfx. maya) de palnrier. 

télamüli f. curculiga orchioïdes, bot. 

tâlalaxman m. surn. de Balaräma. 

télavrnla m. et {élavpntaka n. éventail. 

télarcécanaka m. (lila mesure musicale; 
vic) danseur, acteur. 

téläkyä f. parfum, cf. murd. 

tâléÿka a. (aÿka) marqué d'un signe favo- 
rable [en parlant d'un homme]. — $. m. 
(täla palmier; feuillet de livre, livre. [| Scie. 
[| Surn. de Giva et de Balaräma. || Esp. de 
vegétal. 

läläévacara a. (ava; car) qui va en me- 
sure. -— S. m. danseur, acteur. 


TETE lélavya a. (ldlu; sfx. ya) pala- 
tal, te. 


AIT Lili f. corypha talicra, esp. de 
palmier. Cf. téli. | 
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AA télika m. f. (téla) la main 
étendue, paume de la main. — M. cachet, 
sceau, ficelle scellée. — F. la {élamüli. 


TA lélila n. scellé, sceau. || Etoffe 
teinte. || Instrument de musique, en gén. 


aa tâlica m. ({al) montagne. 
LS EU tdlica n. esp. d'arbre, || sa 


feuille. 
tdlicapatra n. mms. || Flacourtia cata- 
phracta, bot. 


- AT lâlu n. (tala; sfx. u) palais de la 


bouche. 
télujihwa m. crocodile. 
tâlusl'äna a. palatal, tg. 
AT lälûra m. (tala; sfx. üra) tour- 


nant d'eau, gouffre. 
Tu tälésaka n. palais de la bou- 
che. 


MAR tévaka a. (tava) tien. 

ATX téval a. (sfx. val) aussi grand, 
aussi nombreux [corrélatif de ydvat]. — 
Adv. tant, aussi longtemps, jusqu'à ce, 
autant [ydvat que]. MZ2 9%, 113. (Cf. lat. 
tantus ; gr. T0795. 


(GAL PE tävara n. corde d un arc. 
artat visa m. ‘tavisa) la mer; |le 


ciel, le paradis. — F. tévisi rivière; terre. || 
La fille d'Indra. 


NEA lästarmi, léstaryé aug. de sir, 
stf. | 
" 
ATEURA lislalyé aug. de slal. 
LS LUC: | lästämi et lüslémi aug. de 


sta. 

AGE Lik. téké 4. Aller, se mouvoir; 
cf. lik, tag, etc. 

AR ik et TNT fig. liinômi 5; p. 
titéka ; Fà ékiéyémi: ai. alékisam. Aller 


contre; provoquer; attaquer ; assaillir ; vou- 
loir tuer ; blesser; tuer. 


ICE likla pp. de ti. — À. piquant; 
d'une odeur piquante; àpre, amer. — $. m. 
goût piquant: odeur pénétrante. [| Echites 
antidysenterica et caprier trifoliata, bot. — 
S. f. ikié la katuki. — S.n. mollugo pen- 
taphylla. 

tiklaka m. trichosanthes diœca, gentiana 
cherayta et inimosa noire. hot. 


Ta ty 


liklaganää f. \ycopote imbriqué, bot. 
tiktalumbi f. coloquinte, bot. 
tikladugüä f. esp. de lunaire, bot. 
liktapalra m. momordica mixta, bot. 
liktaparvan m. hilancha repens et menis- 
permum glabrum, bot. 
tiktabadraka m. trichosanthes diœca, bot. 
tiklavalli f. aletris hvacinthoïdes, bot. 
tiklacäka m. caprier trifolié, bot. 
tiklasira m. mimosa catechu, bot. 
liktikä f. coloquinte. 


Éc 1 Lig. tignémi 5; cf. Uk 5. 


ligma a. pénétrant, piquant. || 

Chaud. || Acre, amer, d'une saveur brü- 

lante. — S. n. chaleur pénétrante. || Saveur 
brülante. 

ligmdñçu m. (añcu) le Soleil [aux rayons 
brülants]. 


TT liÿguda m. esp. de plante. 
AGE OU téjaydmi 10. Aiguiser, ren- 
dre piquant. Gf. pp. tikla. 
FR tijila m. (sfx. ila) la Lune. 
GLUA tinti f. la plante nommée {rivryt. 
fran lilaÿrdmi dés. de tañc. 
RICE! tilanisdni dés. de lan. 
RTiA {itapsdni dés. de lap. 
LS G LE Le LACS lilarisämi dés. de tÿ. 
Rratrartt titardisami dés. de {rd. 
Rata tilarpisdmi dés. de (rp. 
Fr lilañsüni dés. de lan. 


Gi litixs (dés. de {ij) supporter, 
endurer : kléean des tourments. 

lilira f. patience, résignation. 

lilirita (pp. de tiliré) patient, résienc. 

Lilitu a. mms. 


Gi ri: QU 3p. pl. p. vd. de tr. 
tilirwas ppf. vd. de ff. 

RICE. titiba m. esp. de ver. 

GG lilila n. seau, baquet, |f Sorte 


de gâteau. [| Une des 7 périodes astronomi- 
ques ou Adranas. 


Fr (Sens 

FATTAA titirsdmi dés. de t}. 
ftaatit Litprdmi dés. de rh. 

> — (es — | | 
dd TT ft nt des, de LE 
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FAX timi 
FRaTfA tirisémi dés. de ty. 
at titrpsémi dés. de (rp. 


v 
RAT tira et tiltiri m. perdrix- 
francolin. || Np. d'un mouni; || le Yajur- 
vèda. 


GU Lx! TA lityardmi dés. de tyaj. 
. 
FAX 'itrapsé et titrapisé dés. de trap. 
Ra litrasisdmi dés. de (ras. 
a [ess 0 et « 0 [4 
Ra + ATTA lilwarisämi dés. de {war. 
tant lihrirämi dés. de lwis. 


AI til a m. feu. || Käma ou l'Amour. || 
Temps. 


Tati liti m. f. un jour lunaire, c-à-d. 
1/30 de la lunaison. 

titiraya m. (ri) la fin de la lunaison. 

lifiprani m. (pra; ni) la Lune. 


TER tiduka cf. tinduka. 


[qe L * L A . 
GiCEA tinica et tinäcaka m. dalbergia 
ujeiniensis, bot. 


RE tdida m. et tintidif. tamarin, 
arbre. — M. sauce piquante. || Présage as- 
trolugique funeste. — F. myrobalan. 

lintidiké £. tamarindus indica, bot. 

hntidika m. ft. n. mms. || N. fruit du 
tamarin ; [| sauce piquante. | 

tintididyüta n. jeu de pair-ou-impair, qui 
se joue avec des graines de tamarin. 

lintili f., ef. tintidi. 


Le "-") 


IG CE lindu m. dyospyros glutinosa, 
bot. | | 

tinduka m. et tindukif. mms. — F. fruit 
résineux du diospyros. 

tindula m. mms. 


TU Lip. dépé 1; p. titipé; F2. tépsyé: 
NN 
etc. Distiller, tomber goutte à goutte. 
* TTA Lim. limydmi 4; p. liléma ; etc. 
N 


Etre humide, devenir humide. || Etre im- 
mobile ; cf. slim. 


{TA tima et limi m. la mer. || Poisson 
fabuleux long de 100 yôjanas. 

fimikôsa mn. la mer. 

liniggila m. (gf) poisson plus crand que 
le fini. 

timigilagila m. poisson plus grand que 
le tinuiygila. 


Ca frs . +. f , Le 
TA mia pp. de lim humide. 
mouillé. || Fixe, immobile. 


Se M UNE 


TR til 


timira n. (pour {amira) obscu- 
rité. [| Goutte sereine ou paralysie du nerf 
optique. 
timirayämi (dénom.) obscurcir. 
limiraripu m. le Soleil [ennemi des té- 
nèbres]. 


TUE L'I timisa n. esp. de calebasse ou 
de potiron ; || pastèque. 


*+ 


tir (2). tirayämi 10. Cacher, 
couvrir : |] détruire, faire disparaitre. 


FT} L: liracé th. faible de tiryac. 


te Liras (lÿ; SEK. 
GRR (tÿ 


l'ac.] par, à travers, au delà. — Adv. par 
sinuosités ; [| au lig. d'une facon tortueuse, 
indirectement; frauduleusement,; secrète- 
ment. 

liraskarin m. et liraskarini f. (kr: six. 
in) enceinte de toile dressée autour d'une 
tente. 

tiraskarémi 8 ct liraskarämi À (kr) Ca- 
cher, mettre un voile devant, ac. || Dépas- 
ser, surpasser. || Accuser, outrager. 

liraskära m. (kr) blâme, reproche, in- 
sulte. 

tiraskriya f. (kr) mms. 

tirasydmi (dénom. de liras) disparaitre ; 
périr. 


as) [prép. avec 


liriti m. nœud de eanne à 
sucre. 


Fate tirita m. le lüdra, arbre. 
me 


" C] 
tirédadé 3 (liras, dd) devenir 
invisible, disparaitre : ajakivam tirédadè 
l'arc-en-ciel s est evanoui. 
DS D . 
A tirédéna n. (liras: à) dispa- 
rition. || Voile, tout ce qui peut cacher qqc. 
REA tiréhila pr. ps. de tiré 
dadé. 
CLEA liryak adv. tortueusement, de 
N 
travers. | 
tiryagyäna m. (yd) crabe, écrevisse. 
CS ai . ; . _— 
Tadd liryaé a. [th. fort tiryanc; th. 
1 


faible firacc] it}; añc) qui va de travers, 
obliquement où par sinuosités. — S. M. 
tout animal ou objet qeonque se mouvant 
obliquement ou n'allant pas en ligne droite, 
[| quadrupède, oiseau, cn gén. || MZ 41. 


A ri lilémi 6: p. liées ete. ct 
N 
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— Fate rs 
tilayémi 10: pqp. atitilam. Etre oint; être 
humide de qqc. 


: GS OL télémi 1; cf. til. 


GK. tila m. (til 6) sésame oriental. || 
Marque ressemblant à une graine de sé- 
same. 

tilaka m.n.(sfx. ka) marque que l'on se 
trace sur le front soit comme ornement, 
soit comme distinction de secte. | M. mar- 
que ou signe naturel sur la peau. || Titre, 
marque de noblesse, en gén. DEsp. ‘arbre; 
[| esp. de cheval. — N. sorte de sel artifi- 
ciel. | Vessie. [| Maladie cutanée. — F. sorte 
de collier. 

lilaka a. tacheté; marqué d'un signe. {| 
Au fig. qui a les signes de la noblesse ; qui 
est un titre de noblesse : rajuvañçalilaku 
l'honneur de la famille de Raghu, c-à-d. 
Räma. 

tilakala m. farine de sésame. 

tilakélaka m. (kéla noir) marque sur la 
peau ; || homme ayant une telle marque. 

tilakäcraya m. (dgraya) le front [qui 
porte le tilaka]. 

tilatandulaka n. embrassement, baiser. 

tilatæla n. (til huile de sésame. 

tiladénu f. [m à m. vache de sésame] 
gâteau de sésime ayant la figure d'une 
vache et destiné à un brähmane, etc. 

tilaparni f. pterocarpus santolinus, bot. 

lilapiéata n. sorte de gâteau de sésame. 
lilapiñnja m. sésame stérile ou sans huile. 
lilapéja m. mms. 

lilamaya a. (sfx. maya) de sésame. 

tilamayüra m. esp. de paon. 

tilahôma n. (hu) offrande sacrée de sé- 
same. 

tilarasa m. huile de sésame. 

tilasnéha m. mms. 

lilépalyd f. (apatya) nigella indica, bot. 


AR tilitsa m. le boa constrictor. 


Rrcitel:il tildttamé f. (ullama) np. 


d'une Apsaras. 


tilpdana n. (édana) mets 
composé de sésame, de riz et de lait. 


CAR tilya n. (sfx. ya) champ de sé- 


same. 

"TT till. tillémi À. Aller, se mou- 
voir, cf. titi. 

LG RE | tilwa m. esp. de ära. bot. 

NT iligisé et tistégisé dés. de 
slig. 


af disrioé p. de stig. 


fatsd tistipé et tistépé p. de stip ou 
slép. 


factr tislima p. de stim. 
: 
TEA lisféma p. de stim. 
sy tisfuÿgu n. (sfé avec red.; g6) 


le temps qu'on met à traire une vache. 


fR8T PA tisrdmi, tisré pr. de srd. 

LAC: IC tisl'äsdmi dés. de sfd. 
< 

GE | tisl'éva p. de sfiv. 


FAC tisya a. heureux, de bon augure. 
— S. m. le 8e astérisme lunaire comprenant 
$ du Cancer. || Le mois posa [déc.-janv.].|| 
Le kalivuga. — F. tisyé le myrobalan ou 
phyllanthus emblica, bot. 

isyaka m. le mois pæ$a. 

tiSyapuspé et tisyapald f. le myrobalan. 


Gr ICLIIC| tislanisämi dés. de s{an. 


listarisämi et tislarisémi 
dés. de s{r. 


F" 
FRENNATTA tistirsämi dés. de stp. 
FEAT A tisfalisdmi dés. de sfal. 
LG: 4 tisras f. de trayas (tri). M2 51. 


LE UT liké 1. Aller, se mouvoir, 
cf, ik. 


RE T ina a. (tij; sfx. sna) pénétrant, 
aigu, pointu; {| chaud, brûlant; || d'une saveur 
brülante. || Au fig. ardent, actif, zelé ; {| dé- 
voué; || dévot, ascétique. — S. m. nitre. — 
S. f. {ixnä peau dont le serpent s'est dé- 

ouillé par la mue. —S$. n. acuité; || cha- 
eur; || saveur brülante; [| au fig. ardeur, 
empressement, hâte. || Poison, || fléau, épi- 
démie, mortalité. || Fer; métal, en gén.; || 
arme ; bataille, guerre. [| Sel marin. {| Scro- 
tum, testicules. 

lirnaka m. scrotum, testicules. || Moutar- 
de blanche. 

lirnakansaka m. la pomme épineuse ou 
datura metel, bot. 

l{ixnakanda m. ognon. 

litnakarman a. (kr) actif. zélé. 

lirnaganäa à. qui a une odeur pénétran- 
te. — S. m. moringa hyperanthera; petit 
cardamone, bot. || L'arbre qui produit l'oli- 
ban. — $. f. graine de mamie [| panda- 
nus odoratissimus, bot. 

timnalanduld f. poivre long. 

lirnalæla n. (lila; liqueur spiritueuse, en 
gén. || Suc de l'euphorbe. || Résine. 
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— Œ (u 
S ! 
licnadanstra a. qui a les dents aiguës. — 
S. m. tigre. L 
tixnapatra et tirnapala m. coriandre. 
tirnapuspa n. clous de girofle. 
tirnarasa m. salpètre. 
limnacüka m. orge. 
tirndñcu m. (añgçu) le Soleil. 


° AT dim. limydmi 4, cf. tim. 


RL à tir. tirayämi 10; pp. tirita. Fi- 
nir, terminer : karman une aflaire. 


tira n. ({ÿ) rive, rivage.{| Flèche. — 
M. étain. — F. tiri sorte de flèche. 
tirabukli m. np. d'un pays entre la Gan- 
daki et la Kausiki, auj. Tirhut. 


aa lirila pp. de tir. —S. n. Subor- 


nation, non-exécution d'une sentence. 


au lirna pp. de ff. 


lünapadi f. esp. de plante. 


ati tirfa m. n. (1ÿ; sfx. Fa) gué d'une 
rivière. [| Quai ou échelle de débarquement ; 
| par ext. vaisseau, vaisseau royal; || au 
ig. moyen de succès. || Ordt. lieu sacré le 
long d’une rivière ou d'un lac, lieu de pèle- 
rinage où se font les ablutions annuelles ; 
[| par ext. brähmane, cf. tirlya; insttu- 
teur; directeur spirituel; || science sacrée; 
école de philosophie. || Avatära ou descente 
d'une divinité. || Menstrues; parties hon- 
teuses de la femme. 

tirtakara a., cf, tirl'ika. 

tirladwéjxa m. m à m. corneille d'étang 
sacré [terme de mépris]. | | 

tirlardji f. (rdj) surn. de Bénarès [kdçi]. 

tirlavéka m. boucle de cheveux. 

tirlika et tirl'ya m. ascète brähmanique 
fréquentant les étangs sacrés, pèlerin. 


g = LA | tiv. livdmi 1, p. tiliva; etc. 
N 
Etre ou devenir gras ou bouff. 


tivara m. (sfx. ra) la mer. || Chas- 


seur ; pêcheur de profession. — F. tivari 
femme de chasseur ou de pècheur. 


aa livra a. (sfx. ra) grand, gros ; || ex- 
cessif. [| Chaud; || piquant, pénétrant. — 
Adv. tivram beaucoup, excessivement.—S. 
m. surn. de Civa. — S. f. livrä moutarde 
noire : la katuki; esp. de dérbä, bot. || Np. 
d'une rivière, la Padmavati, dans l'est du 
Bengale. — S. n. bord, rive. [| Chaleur; || 
âcreté. || Etain. 

tivravédand f. peine extrême; agonie; 
damnation, peines de l'enfer. 


a {u (con].) mais; [| aussi; pourtant. 


dau {un 

Le] . 

"a tu. lomi et tavimi ?; etc. Croître, 
grandir, prospérer, Vd. 


are tukéziri f. et tugé Î. suc 


épaissi de bambou. 
AA tugma n.-Vd. lieu saint. 


qe tuÿga a. haut, élevé. [| Au fig. prin- 


cipal, capital. || Ardent, passionné. — S. m. 
sommet, le point le plus haut. || Le méri- 
dien ou point culminant d'un astre. || Mon- 
tagne. || Homme savant. |] Rottleria tincto- 
ria, bot. — F. {uÿgi la nuit. || Ocymum gra- 
tissimum, esp. de basilic, bot. 

tuÿgabadra m. éléphant rétif ou en rut. 
— F. np. d'une rivière dans le Mysor. 

tuÿgacékara m. pic, sommet de montagne. 

tuÿgipatli m. le maitre de la nuit, c-à-d. 
la Lune. | 

tuÿgica m. (isa) mms. || le Soleil. [| Civa; 
Krishna. 


QE] tucéa a. vide. || Petit. || Désert, 


abandonné. —S$. n. paille. 
tuécadru m. le ricin, ricinus communis. 


i TS uj. téjémi 1 [et 6 dans le Vd.]; 


p. tuléja; etc.; et téjaydmi 10. Frapper : 
vrtrasya marma lujan vajréna frappant de 
la foudre le corps de Vritra, Vd.{| Etre frap- 
pé : biyé de terreur, Vd. || Se hâter; ppf. 
moy. tülujäna se hâtant, Vd. 


a tuj m. postérité, descendance. 

"Ta us. tuñjdmi 1; p. tuluñja; etc. 
et tuñnjayämi 10. Etre fort; vivre; || proté- 
ger; || frapper. || Vd. donner : {uñyälé 
vr$nyum payas ils accordent le liquide fé- 
condant. 
"TA tu. tuñjaydmi 10. Parler. || 
Briller. 

KE tut. tutémi 6; p. tuléla; etc. Se 
quereller. 

Aa tuluma m. rat. 


"ax tud. t‘démi 1, et tudämi 6; p. 


tuléda et tûléda. Battre, frapper. || Briser, 
fendre. || Tuer. [| Cf. tud. 


. dY tudd. tuddämi 1. Dédaigner ; né- 
gliger. 
"da 'Uiunr. tunämi 6; p. tuténa; etc. 
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— QC 4 tundi 
Etre courbe; se courber. || Au fig. agir 
d'une facon tortueuse. 


au tuni m. bois de charpente. 
"ia tund. tundé 1; cf. tud. 
9 


(AU tunda m. bouche, visage; bec. 
tundakéri f. momordica monadelpha, bot. 


ate tundi m. f. bouche, visage; bec. 


[| Nombril, cf. {undi. 

tundikä f. nombril, || esp. de plante. 

tundikéri f. et tundikéri f. cotonnier; || 
momordica monadelpha, bot. 

tundikéct f. mms. 

tundiba et lundila a. qui a le nombril 
proëéminent. || Qui parle durement. 


aix tuturémi dés. de lus. 
329 
= CSS IC | tululsémi dés. de tud. 


2 


ant tutôrmi pr. vd. de {war. 
ATEN tutéhisémi et tuluhisdmi 


dés. de {uh. 


* 


Qc Luif. tutfayämi 10 et full'äpa- 
yämi 10. Etendre sur; || couvrir. 


(| tutfa m. feu. — F. tutfé indigo; 


etit cardamome. — N. tutfa collyre pour 
es veux. > Ù 

. tulfaka n. et tutl'éñjana n. sulfate de cui- 
vre [employé comme collyre pour les yeux]. 


"aq [A tu d. tuddmi, ludé 6; p. lulôda, 


tutudé; 2. t'isyämi, tôtsyé; a 1. atolsam, 
atulsi; ger. tultwd; pp. tunna. Battre, frap- 
per : ayas le fer, acwam un cheval, arim 
un ennemi. || Lat. tundo. 


"TE ga tund. tundämi 1. Aller, se 
mouvoir ; || tendre à; || s'efforcer. 


CA tunda n. ventre. — F. {undi nom- 


bril. 
tundakäpi f. le creux du nombril. 
tundaparimyja m. [m à m. qui caresse 
son ventre] paresseux, fainéant. 


ax tundi n. ventre. — F. nombril. — 


M. np. d’un Gandharva. 

tundika a. qui a le nombril saillant. — S. 
f. tundiké nombril. 

tundila et tundin a. mms. 


aan tundida, cf. tundiba. 


AJ tura 
US Gil tundila, cf. tundila. 


AA tunna pp. de {ud. — S. m. cedrela 


tunna, arbre dont l'écorce est succédanée 
du quinquina. | | | 
tunnaväya m. (vé) tailleur d'habits. 


L QU iup. tépämi 1 et lupémi 6; p. tu- 
tépa; etc. Pousser, frapper; tuer. || Gr. 
TUrTe ; fr. taper. 


"du, cf. lup. 

*d da lub, cf. tumb. 
SN 

"d'A tub, cf. up. 


LA tubyam d. de fiwam. Lat. tibi. 


TA tumula et tumura a. agité, confus, 


tumultueux. — S. m. n. tumulte; {|} bruit 
confus d'un combat. — S. m. terminalia 
belerica, bot. [| Lat. tumultus. 


* QU tump, cf. lup. 
CREN 
"FR lump, cf. up. 


, d'a tumb et {ub. lumbämi |! et lum- 


bayämi 10. Agiter, troubler; || tourmenter, 
vexer, maltraiter. 


dr lumba m. lumbä et lumbi f. lon- 


gue gourde. — F. vache disposée pour être 
t@aite. ° 

tumbaka m. n. longue gourde. 

tumbi et lumbi f. mms. 


tumbipuspa n. fleur de cucurbita lage- 
naris. 


va tumburt f. chienne. [|Coriandre. 
Lee) 


dan tumburu m. np. d'un Gandharva. 
SO 
— N. coriandre. 

“da ; tur. lulorni 3, Va; p. luléra et 


tulûra. Se hâter. Cf. luar. 


Qi turaga m. (gam) {m à m. le rapide] 
cheval. || Esprit. — F. {uragi physalis fle- 
xuosa, bot. 

turagaganüä f. physalis flexuosa, bot. 

turagabrahmacaryaka n. célibat soumis 
à la regle de chasteté. 

turayin a. équestre. — S. m. cavalier. 


GE turaÿga m. (gam) cf. luraga. 
luraÿgaka m. esp. de g6$a, bot. 
luraÿgama m. cheval. 
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dt éuld 


lura/gavaktra m. un Kinnara [à tète de 
cheval]. 
luraÿgavadana m. mms. 


Qu lurana n. (sfx. ana) hâte. 


turanyämi (dénom.) se hâter. 


AJ Tan lurdyana à. (tur; aya, de r 
= 
qui poursuit l'objet d'un désir, attaché à 


un objet. —S. m. sorte de sacrifice. — S. n. 
poursuite d'une chose désirée. 


dJiate turäsüh m. ({urd pour lw'ard ; 
S 
sah) surn. d'Indra. 

at turi et turi f. brosse de tisserand ; 


brosse ou pinceau de peintre. 


aa turiya a. (Calur) quatrième. — S$. 


n. le quart. || L'âme universelle. 
turiyavarna a. de la 4° caste, cûüdra. 


SPAS turuska m.encens.|| Np. de pays. 
De 

e 4 
da lurya a., cf. luriya. 


el 
"da lurv. lürvdmi 1; p. lulürva: 
N 


pp. {ürna. Frapper; faire tomber en frap- 
pant : vrslin les eaux du nuage. 


"TA lul. tôlämi 1 et télayämi 10; 


pqp. alülulam. Lever en prenant: danus 
päniné un arc avec la main. || Soulever : 
adrin une montagne. || Lat. tuli, tollo; gr. 
Tdw, TElAuwY, Tahavtoy, etc. 


ANATTA tulayémi (dénom. de tuld); 


pqp. atutulam. Peser dans une balance, 
TahxyTaw ; || apprécier, estimer, juger. 


dar ut lulasärini f. carquois. 
S 
derat tulasi f. le basilic sacré, le tula- 


si, ocymum sanctum, bot. 
ledit lulé f. {lul) balance; balance de 
SD 


précision: || la Balance, signe du zodiaque. 
[| Poids d'or ou d'argent égal à 100 palas 
(1409, grammes]. || Au fig. égalité, parité, 
ressemblance. || Chevrons ‘ou poutres de 
longueur égale dans la charpente d'un toit. 
[| Vaisseau [côtes d'un navire (?:]. 

tulükoti f. cent millions. [| Ornement des 
pieds. 

tuläkéca m. épreuve judiciaire où l'accusé 
est pesé dans une balance. 

tulädal{a nm. rame, aviron. 

tulddara m. le Soleil. 


dE tustu 


tulääéra m. (är) peseur; marchand. || Le 
signe de la Balance. || Les cordes d'une ba- 
lance. 
tuldvija n. le gunja ou graine de l'abrus 
precatorius, servant de poids aux joailliers. 


GUS tuli f. brosse de tisserand ; brosse 


ou pinceau de peintre. 
tulikä f. esp. de petit oiseau. 


aa tulya a. (tuld, sfx. ya) égal, sem- 


blable, analogue. 
tulyatéjas a. égal en splendeur. : 


CL tuvara a. (lu; sfx. vara) astrin- 


gent. {| Imberbe. —S.m. n. goût astringent. 
— F. {uvari sorte de terre odorante. || Uyti- 
sus cajan, bot. 

tuvaricimba m. esp. de ‘casse. 


QUE tuvi f. cucurbita lagenaris, bot. 


"au tu. tusyémi 4; p. lulüsa; fè. 


térydmi; a. atu$am. Se calmer, s'apaiser : 
tusya mé krudas. Galme-toi, ne t'irrite pas. 
l Etre satisfait, se contenter de, avec l'i. || 

e réjouir de, avec l'i., le g., le 1., ou l'ac. 
|| Etre joyeux. 


aa usa m. paille de riz, balle de blé (?), 


etc. || Terminalia belerica, bot. 
tusagraha m. (grah) Agni; le feu. 
tuasära m. (sr) mms. 
tusdnala m. (anala) feu de paille. || Sup- 
plice du feu. 


(LL PE tuséra a. froid, glacial. — S. m. 
froid, froidure ; [| glace; neige; gelée blan- 


che; brouillard, pluie fine et froide; en 
gén. frimas. 


ati tusila pp. de tus. — S. m. pl. les 
dieux du 4° ordre, Bd. 


es: CS . . . 
dut tusédaka n. bouillie de riz. 
A tusla (pp. ps. de fus) satisfait; con- 
tent; joyeux. 

QLAC] tusldva p. slu, 

QuiA tusli Î. (sfx. ti) satisfaction, con- 
tentement, joie. 

QT tus{u m. (sfx. {u) joyau d'un 
dant d'oreilles. 


pen- 


> « 
qua tustudé p. de stuc. 
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= a à 


ax 


ae tustubé p. de stus. 


AEA tusluma {p. pl. p. de slu. 
aua Lusluvé p. moy. de slu. 


d'EUTTA tustüsdmi dés. de stu. 

: TAtus. tésdmi 1; p. fulôsa ; etc. Ren- 
dre un son, retentir. 

aa lusa m. paille de riz, balle de blé, 
etc.; cf. tusa. | 

dEX lusla n. poussière, poudre. {| Ang. 
dust. 


ns a Ld e 
TEANAT (ustécisé dés. de stué, 
KES luh. l6hämi 1; p. tutéha; al. 
atéhisam; a2. atuham. Tourmenter, vexer. 


TEA tuhina n. gelée, etc. [| Clair de 
9 


lune. 
tuhinädri m. (adri) l'Himâlaya. 


. GEL iün. tûünayämi 10, contracter; 
se contracter. [| Au moy. {ünayé remplir. 

au tüna m., tüni f. et {ünira m. car- 
quois. — F. iüni indigo. 

SCI tülaka n. sulfate de cuivre. 


"TX tür. türyé 4; p. tuiüré; pp. tér- 


na. Se hâter; cf. {war. 
läriyémi pr. vd. de für. 


(st türa n. instrument de musique, en 
gén. 
a) 
au türna pp. de für. —$S,. n. rapidité, 
promptitude. 
au türna pp. de turv. 


af térms m,. (für; sfx. ni) rapidité, 
promptitude. || Excrément, ordure. 


[es 
GUI türya a. (éatur) quatrième. 


aa türya n. instrument de musique. 


en gén.; cf. {üra. 
téryakanda m. sorte de tambour. 
türyôga m. réunion d'instruments de mu- 
sique, concert. 
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Qu {na 


AT tél. tülémi 1 et télayämi 10; p. 


tutüla ; etc. Peser dans une balance, cf. {uld. 
— Au moy. lülayé remplir, cf. tün. 


ae tüla m. n. coton. — N. morus indi- 


ca. || Ciel, atmosphère, éther. — F. tülé et 
tüli action de se parfumer le corps. —F. 
tüli brosse de tisserand ; brosse ou pinceau 
de peintre. || Indigo. 

tülaka n. coton. 

lülakärmuka, lülacdpa, iüladana n. outil 
pour nettoyer le coton. 


tülanäli f. rouleau de coton [préparé pour 
être filé]. 

lülapicu m. coton. 

lülaçcarkaré {. capsule ou graine de co- 
tonnier. 

lülasécana n. filage du coton. 


ae tüli f. brosse de tisserand; brosse 


ou pinceau de peintre. 

tülika f. et tüli f. mms. [| Matelas de co- 
ton. || Lingotière. || Fourgon de fondeur de 
métaux. [| Action de se parfumer le corps. {| 
CF. tüla. 

tülini f. cotonnier. 


GCPE tävara m. goût astringent. || Hom- 


me imberbe; eunuque; taureau qui na 
pas eu de cornes. — ({üvari sorte de terre 
odorante. || Cf. {uvara. 


*« q LûS. tûsdmi 1 : p. tulüsa:; etc. cf. 
PU 9 P 9 
lus. 


acutr täsnika a. silencieux; tacitur- 
LR 


ne. Lith. tykas. | 
Lûüs$nikam adv. en silence. 
tüsn im adv. mins. : 
tüsnimcila a. silencieux ; taciturne. 


ea lüsla n. ({usta) poudre, poussière ; 


[[ atome : objet très-petit. [| Cheveux mèlés 
et entortillés. 


"da t7r. trzémi 1; p. latrra; cic. 
D UN 


Aller, se mouvoir. || Gr. Tréyw. 
{yrayämi (ce. de (7x) pqp. atatrram. 


A réa n. noix de muscade. 
ad tjca m.n. tercet. 
dé (jda pp. de {rh. 


"Ut. tarndmi 8 et {rnômi8; pp. 
trta. Manger. 
AU trna n. ({rr; six. a) gazon ; cf. gésa. 
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— Ta 4p 

tpnaku;kuma n. sorte de parfum. 

truakuli {. hutte, chaumière. 

trnakürma m. cucurbita lagenaris, bot. 

trrakélu m. bambou. 

trnagôdä f. caméléon ; esp. de lézard. 

{fragrähin m. (grah) ambre; toute ma- 
üère attirant les brins de paille. 

{rrajamba a. herbivore. 

{rhalä Î. état d'une chose herbacée. |] Arc. 

frualwa n. mms. 

trnadruma m. palmier, en gén. 

{rnadänya m. blé sauvage. 

trrnadwaja m. bambou. 

trnapüli f. natte, paillasson, etc. 

lpnamant m., cf. (rinagrähin. 

{rnamalkuna m. caution, garantie. 

{rhardja m. palmier. 

{fnacünya m. f. n. jasmin d'Arabie. 

(rnasalpada m. guêpe. 

{ynasa a. (sfx. sa) de gazon, d'herbe; 
herbeux. 

trnasärd f. banane. 

{raasinha m. hache. 

{rraharmya wm. hutte de gazon; chau- 
mivre. 

trnaägni m. (agni) feu de paille. || Supplice 
du feu. 

{raäñjana m. (añj ; sfx. ana) lézard; ca- 
méléon. 

lpnikarômi (ky); pp. frnikrla. N'estimer 
pas plus que de l'herbe. 

trnôdbava m. (ul; Di) riz sauvage. 

tramkas n. (6kas) hutte de gazon; chau- 
miere; cabane de roseaux. 
trao$aüa n. (w$ada) sorte de parfum. 
trayu {. (sfx. yd) quantité d'herbe. 


aata lrliya a. (tri : Sfx. tiya) troisième. 


I] Zd. érilya; gr. vpiros; lat. tertius; lith. 

trécias ; goth. thridja; germ. dritte; etc. 
{rliyatä £. la qualité d'être le troisième. 
trtiyäprakrti f. le neutre, tg. || Eunuque. 


"T4 trd. trnadmi, trndéT; p. {alarda, 


latrdé; FT. lardisydmi et tartsyämi; a. 
alürdisam; a?. atrdam; gér. larditwé et 
trthwd; pp. trana. Frapper, blesser, tuer ; || 
détruire : Diilim rarasüm le pouvoir des 
Râxasas. || Déduigner, mépriser. |] Manger 
(?), cf. {7n. 

"qu: Tp. trpydmi 4, ljpnômi 5 et 
trpämi 6; qqf. tarpämi À et trpyé 4; p. La- 
tarpa; Î1. tarpilésmi, tarpläsmi et traptäs- 
mi; Ê2. tarpisyämi, larpsydmi et trapsydmi. 
a 1. alarpisam et alérpsam ; a. atrpam ; pp. 


à 

GL lrst 
trpla. Se réjouir. [| Se rassasier : hatänâm 
méñsaçénitzs du sang et de la chair des 
tués; tatrpur devé yajné les dieux se sont 
rassasiés dans le sacrifice; ndgnir trpyali 
kästänäm le feu est insatiable de bois. || 
Actt. rassasier; {| réjouir. || Gr. Téoxw; 


rpéqu (?). 
Que ifpal m-. ({rp?) la Lune. || Parasol. 
dant trpald f. plante grimpante, Liane, 


alta trpâyé (dénom. de {rp) devenir 
réjouissant; commencer à rassasier. 

GA trpta pp. de {rp. —S. n. une des ?1 
virdls de la gâyatri. 


: | 
dATA trpläyé (dénom. de trpta) devenir 


satisfait; commencer à être rassasié. 

dia trpti £. (sfx. li) satisfaction, satiété; 
joie; gr. Tépqus. 

qu trpra m. (sfx. ra) beurre clarifié 


[dont on rassasie les dieux]. 
trprdlu a. (sfx. dlu) qui ne se mêle pas 
avec le beurre fondu, t. de cuisine. 


- TR Irà. trhdmi 6; mms. que {rp. 


TRET trpalä £. (tri, pala) les trois esp. 
de myrobalans, cf. {ripald. 

TR trpû m. serpent, en gén. 

dE irmp et (Lu 1} trmp, 6; mms. 

que {Tp. 

d GR: QU ÈS trsyémi 4; p. lalarsa; gér. 
trsilwd et larsilwd. Avoir soif [au propre et 
au fig.]; || ètre desséché [en parlant des 


campagnes|; gr. tépauw, etc.; lat. torrco (?); 
germ. durst; goth. thars. 


(sL: à trs £. soif. [| Désir. || La fille de Käma. 


aut /7sà f. mms. || Commelyna salici- 
folia, hot. 

trsdbu f. (ba) vessie. 

trséha n. (han) eau à boire. — F. esp. 
d'anis. 

GAL. trsila (pp. de trs) altéré. — $. n. 


soif. || Désir. [} Ang. thirst. 
trsilôttaré f. marsilea quadrifolia, bot. 
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F5 ML 
ETAT trslämé f. Vd. np. de rivière. . 
GAS tr$naj a. (sfx. aj) altéré, qui a 


soif. 
(GAL trsnd 1 (sfx. na) soif. || Désir, 


appétit. | 
tr$näzaya m. (xi) suppression des désirs, 
patience, résignation. 


"as tTh. trhémi 6 et tpnéhmi 7, 8p. 


trnédi; imp. frnahäni, trnédu; impf. 2p,et 
8p. atrnét; p. tatarha; f1. tarhiläsmi et 
tardäsmi: £ 1. tarhisyämi et larrydmn; a 1. 
atarhisam et atarram; gér. tarhilwd et 
trüwa; pp. trda. Tuer. 


. RES trñh. trihämi 6; mms. 
è q tÎ. tarémi 1, et tirdmi 6 dans le Vd.; 


p. latéra, {p. pl. térima. 3p. térus; f2. {ari- 
Sydmi et tarisydmi; al. atérisam ; 0. tiryd- 
sam; inf. tarilum, tarilum et larlum; pp. 
tirna. Traverser : nadim un fleuve ; na cild 
tarisyaly udaké une pierre ne saurait nager 
sur l'eau. || Au fig. dpadam traverser un 
malheur: {amas larati duslaram il franchit 
des ténvbres difliciles à franchir [c-à-d. il 
échappe à l'ignorance]. || Echapper à, ac. 
tarali janmamrylyä il est affranchi de la 
mort et de la renaissance. || Dépasser, vain- 
cre, surpasser : n@œ indram tilirus ils n'ont 
pu triompher d'Indra, Vd. || Venir à bout 
de : atteindre ; exécuter, réaliser : pralijñäm 
une promesse. || Gr. Tep duns Tépetpov, re 
Tpaivw, Tpora, ELC. 


à 
& té nom. pl. m. de sas, sd, lal. 
AAA tékayémi c. de tik. 

= 
REQUE léjämi 1; p. titéja, etc. Pro- 
téger ; conserver; Cf. lij. 


à 
AA téjana n. (sfx. ana) action d'aigui- 
ser, de rendre pointu. || Action de faire bril- 
se de polir, etc. || Aletris hyacinthoïdes, 
ot. 
léjanaka m. saccharum sara, bot. 
téjapatra n. feuille de casse. 
téjavati f. pothos officinalis, bot. 


NN . 
CUT téjas n.(lij; sfx. as) acuité ; vertu 


pénétrante. || Chaleur; faculté de brûler, de 
consumer. || Eclat, splendeur: or; bile; 
beurre frais ; [| au fig. gloire, lustre, digni- 
té, honneurs. || Force; force virile; semen- 
ce génératrice ; moëlle, cervelle. — S..m. 


Agni. | . 


ax (æja 


téjaswin a. (sfx. vin) doué d'éclat, de for- 
ce, etc. —S. f. cardiospermum halicacabum, 
esp. de pois. 


AfTT t4jita pp. de téjayémi (lij) aigu ; 
[| brillant, poli, etc. 


N_ 
ASTAA léjémanfa m. (manf) premna 


spinosa [dont le bois engendre le feu par le 
frottement]. 


an! # # s 
ATTTA Kj6maya a. mms. que téjaswin. 


ANITIRT téjérégin a. (rdçi) qui est 


une masse de lumière. 


N en 
ICI téjévati f. (sfx. vat) esp. de 


poivre. 
ITR télijé Vd. aug. de tij. 
à tra télimyé aug. de lim. 
AATA tétiryé aug. de 1f. 
SA 
“datiA lélégmi aug. de tik 5. 
AA tétwésmi aug. de His. 
à? léné pr. moy. de {an. 


* GE: Qi p. tépé À; p. tilépé: etc. Dégout- 


ter, distiller, suinter. || Vaciller, tremblot- 
ter. || Cf. tip. 


Cr: | lêma m. (lim) moiteur, humidité; 
vapeur. 

témana n. (sfx. ana) action de rendre hu- 
mide, de mouiller; || sauce, assaisonne- 
ment. — {émani f. âtre, cheminée. 


AY dérus 3p. pl. p. de ff. 


"TA té. tévé 1; p. tilévé; etc. Jouer, 
cf. div. || Pleurer, se lamenter, cf. div 

EC tévana n. (sfx. ana) jeu. |] Lieu de 
plaisir, salle de jeu, place pour jouer, jardin. 

S 

ET téslégmi, téshijyé aug. de stij. 

< 

ID tés l'iyé aug. de sl'd. 

" A 

REatà léstiryé aug. de stÿ. 

Re : 

AA (zjasa n. ({éjas) beurre clarifié ; || 


tout métal brillant ou fondu. 
trjasdvarlint f. (d; vrt; sfx. in) creuset. 
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aa lôda 


AR tælila n. (tilila) un des 7 kdra- 
nas, astron. || M. Rhinocéros. 


tztlira m. (lillira) perdrix-fran- 


colin. — N. volée de perdrix. 4. 

tætliriya a. relatif au Yajus noir; qui étu- 
die le Yajus noir. 

tzlliriyaka a. mms. — S. m. brähmane 
s'adonnant à l'étude du Yajus noir. 

= = 

© {ærdvyañjana n. (tiras) ac- 

cent d'hiatus, qui suppose une consonns 
interposée, tg. 


ri tæla n. (lila) huile : huile de sésa- 
me, cte. || Storax, benjoin, encens. 

{ælaka n. petite quantité d'huile. 

lælakilla m. pain d'huile, résidu d'hui- 
lerie. 

tælaparnika n. sandal blanc. 

tælaparni f.sandal ; encens ; térébenthine. 

tælamuli f. (mdl&) mèche de lampe. 

tælasädana n. civette, substance odori- 
férante. 

lælâti f. (al) guèpe. 

tælika m. (sfx. ika) fabricant d'huile. 

tælin a. (sfx. in) d'huile. huileux. — S.m. 
f. fabricant d'huile. — F. tælini mèche de 
lampe. || Esp. d'insecte. 

tælicälé f. huilerie, magasin d'huile. 

lylina n. (sfx. îna) champ de sésame. 


en e Q x 
du /z$a m. (lisya) le mois pasa [déc. 
janvier]. 


Tr lôka n. postérité, famille, enfant 
[fils ou fille]. 


RICE t‘kma m. couleur verte. || Orge 


verte, non mûre. — N. nuage. || Cire ou mu- 
cosité des oreilles. | 


NFI tokya m. n. mms. 
TEA türydmi f 2. de lus. 
| aie lélaka n. rhythme qui se scande 
ainsi : vu vu vu vu 
s GE L6d. tédémi; 1; cf. lud. 
CET | lülosmi, télusyé aug. de tus. 
ATATTGT léléhmi, tcluhyé, aug. de tuh. 


QT tôtra n. (sfx. ra) aiguillon ou bam- 
bou ferré pour guider un éléphant ou un 
autre animal. 


GirA da m. (lud; sfx. a) coup, bles- 


sure; || peine, tourment physique ou moral. 


lédana n. (sfk. ana) mms. || Aiguillen, 
cf. lôlra. 


AT tora 


AUTE {éômara m. n. et témard4 f. barre 
de fer, levier; massue; || javelot; lance; 
flèche. 


témaraäara m. (&r) surn. d'Agni. 
démariké f., cf. luvarikd. 


At tôya n. (lu; sfx. ya) eau. 

toyakéma m. (kam) le calamus fascicu- 
latus, esp. de roseau aquatique. 

_téyakrécra m. sorte de pénitence où l'on 

se condamne à ne boire que de l’eau. 

téyadimba m. grêle. 

téyada m. (dé) nuage. || Cyperus rotun- 
dus, bot. — N. beurre clarifié. 


léyadara m. (dr) nuage. || Cyperus rotun- 
dus, et marsilea dentata, bot. 


téyadi m. (dd) la mer. 

tüyadipriya n. clous de girofle [le giro- 
flier aimant le rivage de la mer]. 

loyanidi m. (ni; dä) le réservoir des eaux, 
c-à-d. la mer. 

tiyapippali f. [m à m. poivre d'eau] jus- 
sieua repens, bot. 

toyapuspi f. bignonia suaveolens, bot. 


tiyaprasédana n. la noix du strychnos 
potatorum [employée à clarifier en. 
tüyavalli f. momordica charantia, bot. 
loyasücaka m. grenouille. 
toyädiväsini f. (adi; vas; sfx. in) bignonia 
suaveolens, bot. 
léyäcaya m. (&; çi) dépôt d'eau, réser- 
voir, puits, citerne. 


lérana m. n. ({ur; sfx. ana) por- 
‘ tail orné. — N. cou, gosier. 


atet éla m.n. ({ul; sfx. a) poids d'or 
ou d'argent fixé légalement à 16 màshas de 
o rakükàs [en tout 6,8 grammes] mais pra- 
tiquement à 12 mäshas des bijoutiers ou 
13,6 grammes. 


tolaka m. n. mms. 


télana n. (tul; sfx. ana) action de soule- 
ver, de lever en haut; || de peser dans une 
balance. 


ne 
di4 l6sa m. ({us) satisfaction, joie. 
tisayämi (c. de lus) apaiser, rendre pro- 
ice : dévam un dieu, gurum un instituteur. 
Î Satisfaire ; || réjouir. 


_ se A ® Le A ? 
ATETA lÜSlucyé aug. de stuc. 
ACTA tislômi, téslüyé aug. de stu. 


TEA téhayämi; pqp. atüluham; 


c. de tuh. 


LS 
aT {2 nom. et ac. du. m. de sas. 


ATLAU torayana a. (lür) qui se hâte, 
Vd. 
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€ trad 


Ç ; 
Ta torya n. (lürya) son des instru- 
ments de musique, harmonie, concert. 
toryalrika n. (tri trois ; sfx. ka) union de 


la musique, du chant et de la danse, ballet- 
symphonie. 


ATTAER olika m. (tüla) peintre. 


{olikika m. ({ülikä) peintre. 


cd lyakla (pp. de {yaj) laissé, quitté. 

tyaklajivila a. qui a fait l'abandon de sa 
vie, qui livre sa vie. 

“CAS tyaj. iyajämi, lyajé 1; p. ta- 
tydja et Vd. tityéja; f2. lyaryämi; ai. 
alyaram; pp. tyakta. Quitter, abandon- 
ner : dicam un pays; darmam la vertu; 
déham le corps [c-à-d. mourir]. || Renon- 
cer à : Aémän aux désirs; Jivilam à la vip 
[c-à-d. sacrifier sa vie, se dévouer]. [| Li- 
vrer: *émaëdénum sa vache-d'abondance. 
|Renvoyer, répudier : Bérydm sa femme.|| 
crdre, laisser se perdre. || Négliger : saha- 
jam karma sa fonction originelle. || Laisser 
partir, lancer : vinam une flèche. 


cad tyal n. de l’a. syas. M2 53. 


CAT lyäga m. ({yaj; sfx. a) abandon, 
action de quitter. || Renonciation; renon- 
cement : cäntis lyâgäd anantaram tout 
pe du renoncement est la béatitude. || 

on, présent; donation. [| Homme prati- 
quant le renoncement. 

tydgité f. (sfx. tà) libéralité, générosité ; 
désintéressement. 

tyägin a. (sfx. in) qui fait un présent; qui 
fait l'abandon de qqc. || Qui pratique le re- 
noncement. 


tydgima a. (sfx. ima) quitté, abandonné. 


EU LG LU LAC: | tydjayémi (c. de tyaj) faire 


que qqn. abandonne qqce.; || priver : tam 
pränær alilyajat il lui 6ta la vie. 


TATA lyéjya a. qui peut ou qui doit 
être quitté. 


è EE trak, cf. traÿk. 
. Tire, cf. traÿk, 


"AR traÿk. traÿké 1; p. tatraÿké; 
LS 1 | / s P } 
etc. Aller, se mouvoir. 


gi À SA traÿg. traÿyçAmi 1, cf. traÿk. 


X$ traÿga m. et traÿgd Î. la cité de 
hariccandra. ‘ 

- EE tradet E GAS trand. tranddmi 1. 
S'eflorcer, tendre à ; cf. {und, 


A4 trasa 
"AU trap. trapé 1; f2. irapisyé et 


trapsyé ; a 1. atrapisi et atrapsi. Avoir hon- 
te. || Gr. évrpéro. 


AU trapa m. et trapé f. honte ; modes- 
tie. — F. célébrité ; renom; famille, race. {| 
Femme de mauvaise conduite [honte des 
siens]. Gr. évrpora. 

trapayämi (c. de trap) faire rougir, causer 
de la honte, ac. 

trapérandä f. femme de mauvaise vie. 


aus trapisfa sup. ({rp) très-satisfait. 


fait. 
7x4 trapu n. et {rapula n. étain; || 


plomb (?). 
trapusa n. étain. || Concombre. 
trapus n. étain ; [| plomb (?). 


ACEU trapsya et trapsa n. lait caillé 
éclairci avec de l'eau. 


AA traya [en compos.] trois, cf. tri. — 
S. n. triade, gr. Tpuxs. 

trayastrincat m. au pl. les 33 dieux du 
2e ordre, Bd. 

trayi f. la réunion des 3 Vêdas f[Rik, 
Sâma, Yajus]. [| Femme ayant son mari et 
un enfant vivant. || Intelligence, compré- 
hension. || Conyza serratula, bot, 

trayilanu m. le Soleil. 

trayidarma m. les 3 livres de la Loi [les 
3 Vèdas]. 

trayimuka m. le dieu aux trois bouches, 
c-à-d. Brahinà de qui procèdent les 3 Vèdas. 

trayüdaca a. [f. À treizième. — F. le 13e 
jour de la quinzaine lunaire. 

trayüdaçan a. treize. [| Lat. tredecim. 


TA ras. irasémi 1 et trasydmi 4; 
N 


p. tatrasus et lrésus; f2. trasisyämi; al, 
utrasisam et atrdsisam ; pp. trasla. Trem- 
bler : bayät de peur. || Avoir peur de qqn. 
avec l'ab. ou le g. || Gr. Tpéw, Tpiuw, Tpëgtrs 
(sfx. +ns) ; lat. tremo; fr. transe. 


5 tras. träsayämi 10; pqp. alitra- 
sam. Prendre, saisir (?). [| Retenir, empè- 
cher (?). [| Soutenir, tenir {?). 


AA trasa a. tremblant, tremblottant ; || 
mobile. — S. n. forèt [agitée par le vent]. 

trasara m. (sfx. ra) tissage; navette de 
tisserand. 

trasarénu m. f. (rénu poussière) m à m. 
les grains de poussière qui se voient dans 
un rayon de soleil, atome, objet très-petit. 
[| Temps très-court, le tiers du truli ou 
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TUE, trapiyas comp. (trp) plus satis-. 


1 vi 


: nu [0,00008....]. — F. l'épouse du So- 
eil. 


AE trasia pp. de tras. [| Timide, 
crainlif. 


A4 trasnu a. (sfx. nu) timide, craintif. 


é À 4 trai $. trañsämi 1 et {rañsayämi 
10. Parler. [| Briller. | 
"A tr, cf. tre. 


AT tréna pp. de trz. —S. n. protec- 


tion, préservation, défense. [| Esp. de 
plante. 


AT iräta pp. detre. 


AT trätr m. (sfx. fr) protecteur, dé- 
fenseur, sauveur. 


Turf träpayämi c. de trap. 
AT44 trépusa a. (trapu) fait d'étain, 
stannique. 


arrat träyanti f, ({ræ au ppr.) protec- 
trice. || Esp. de plante. 


AAA tréyamäna ppr. moy. de trz. 
— S. f. esp. de plante médicinale. 


AA trésa m. (tras) le frisson, le trem- 
blement de la peur; peur, terreur. || Défaut 
dans une pierre préciense. 

lräsadäyin a. (dé; Sfx. in) qui fait trem- 
bler de peur, effrayant, terrible. 

träsayämi (ce. de (ras) faire trembler de 
peur. — Cf. tras 10. 


IE | tri a. [m. trayas; f. lisras; n. {rini] 
trois. M$ 51. [| Gr. Tee; lat. tres; lith. 
trys ; goth. thri, angl. three; germ. drei; 
etc. | 


GE trika n. réunion de trois, triade; || 
carrefour à trois chemins; {|| l'extrémité 
inférieure de l'épine dorsale. — F. {'ikd 
charpente de 3 pièces de bois au-dessus 
d'un puits, destinée à retenir la corde; cou- 
verele de puits. 


REZ trikakud m. montagne à trois 
sommets. 

EE TA trikata m. ruellia longifolia, bot. 

TIRT Lrikatu m. (kalu) les trois épices 
[poivre noir, poivre long, gingembre]. 


EE AA trikanta m. et {rikanlaka m. 
le silure, poisson. || Esp. d'euphorbe bot. 


FX tri 


EC TA trikadru m. trois jours obscurs 


de la lunaison marqués par certaines céré- 
monies, Vd., cf. kadru. 


ECal! trikdya a. (kdya) qui a trois 
corps. || Ep. du Buddha. 


{= trikéla m. (kéla) les trois temps 
[présent, passé, futur]. ” 

trikélajha a. (jhd) qui connaît les trois 
temps, qui sait tout. || Ep. du Buddha. 

trikäladarcin a. (dre) mms. 

trikälavid a. (vid) mms. 


EC triküla m. montagne à trois 


sommets. || Np. d'une montagne de l'Inde. 
— N. sel marin. 


CAL trikéna n. (kôna) triangle, 
tTpiywwv. || Vulve. 


TA ris, cf tr. 
E trifa n. concombre, cf. {rka. 


| EP ILUI trigana m. les trois choses pré- 
cieuses [vertu, richesse, amour]. 


" 
nt trigarta m. sorte de calcul d’a- 
en Les [| Np. de pays [? dans la con- 
trée de Lahore]. — F. trigartä (garla trou) 
esp. de ver. || Fille de joie, femme lascive; 
[| femme en gén. {| Perle. 
trigartaka m. le pays de Vählika. 


LD 


GOUT triguna a. qui a lieu trois fois; 
De 


triple, || Qui possède les trois qualités, cf. 
guna, — S. n. la réunion des trois qua- 
lités. 

trigundkrla a. (@; ÀT) labouré trois fois, 
qui a reçu trois façons. 


RE cz E QT LS triÿKämi 1. Aller. 


tricivara n. les trois vête- 
ments des religieux buddhistes, Bd. 


CNTA trijagat n. les trois mondes [le* 


ciel, la terre, la région intermédiaire ; ou 
bien : le ciel, la terre, la région inférieure]. 

% trincaritra n. les trois sortes 
de mœurs ou de règles de conduite. 


ELU trina n. herbe, gazon; cf. {pna. 

trinatà f., cf. trnatd. 

trindcikéla n. portion du Yajus. — M. 
brähmane adonné à l'étude de cette por- 
ton. 


Er trita m. le sôma [qui est le troi- 
sième après Agni et le mortier sacré; ou 
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bien le troisième sacrifice, celui du soir], 
V 


fau trilaya a. troisième, Tpitos ; lat. 
tertius. — $S. n. le nombre trois: triade, 
trinité. ° 

IAA tritas adv. (sfx. tas) de trois 
cotés. 


ETATS | tridandin m. (danda) ascète 


qui porte à sa main droite trois cannes de 
bambou, en signe de l'empire qu'il exerce 
sur ses pensées, ses paroles et ses actions. 


ER tridalé f. cissus pedata, bot. 


tridaca a. treizième. — S. m. un 

des dieux [autre que Brahmâ, Vishnu et 
Civa]. —S. f. tridaçile 13 jour de la quin- 
zaine lunaire. 

tridacadirgiké f. la grande pièce d'eau 
des dieux, c-à-d. le Gange céleste. 

tridacan a. pl. treize. |] Lat. tredecim. 

tridacdÿkuca n. (aÿkuca) l'aiguillon des 
dieux, c-à-d. la foudre. 

tridacéédrya m. surn. de Vrihaspati. 

tridacéyuda n. (yuüa) l'arme divine, la 
foudre. 

tridacélaya m. n. la demeure des dieux 
ee le Swarga ou le Méru]; — a. qui 

abite avec les dieux. 

tridacéväsa a. et m. (4; vas) mms. 

tridacähéra m. (dhéra) l'aliment divin, 
l'ambroisie. 


tridiva n. (diva) le triple ciel, 


le ciel d'Indra, le jus [| Par ext. le ciel, 
l'atmosphère. — F. np. de rivière. 
tridivéca m. (iça) dieu du ciel. 


EC: tridre m. (dre) Giva aux trois 
yeux. 


TS 2 C2 . 
Era triddsa n. les trois vices de tem- 


pérament,. 
tridisaja m. (jan) mal provenant de ces 
trois vices. 


{UT tridé adv. (sfx. dé) en trois par- 
ties, de trois manières, sous (rois faces. || 


Gr. Triye. 

EL IG tridälu m. les trois stations du 
Soleil, Vd. |] Surn. de Ganèça. 

GTA tridéman m. Agni {aux 3 


foyers, cf. trivédi]. || Vishnu [aux 3 sta- 
tions, cf. érivikrama]. || Civa. [| La mort. 


EAUX trinayana m. Giva [aux 3 yeux]. 


LE 
CCE: trinélra m. mms. 


trinétraéüdämani m. la Lune {qui sert 


de diadème à Çiva aux trois yeux]. 


(EL QUES tripatäka m. front marqué de 
ses trois ridés horizontales. 


: ELECT tripatraka m. butea frondosa, 
ot. 


LE LI tripafa n. (patin) carrefour de 
trois rues ou de 3 chemins. 


tripal'agé f. (gam) le Gange {qui parcourt 
les trois mondes]. 


tripada a. de 3 pâdas, tg. —S. f. 
tripadi sangle d'éléphant. || Cissus pedata, 
bot. 


au triparni f. coton sauvage. 
LE LL Ca tripéd m. le dieu aux trois pas, 


c-à-d. Vishnu {allusion aux 3 stations du 
Soleil]. 


LE LL CE 0 {ripitaka m. m à m. les trois 


corbeilles, c-à-d. les trois recucils buddhi- 
ques Le Sûtras, le Vinaya et l'Abhidhar- 
ma], Bd. 


fatuea tripislapa n. les trois mondes, 


le triple ciel d'Indra. || Le ciel, l'atmosphè- 
re. || Cf. éridiva. | 

tripislapasad m. (sad) dieu du ciel 
d'Indra. 


LE Le tripula m. rive, rivage, bord. || 
Légume ; cicer arietinum ; ruellia longifolia, 
bot. || Coudée. — F. déesse. || Jasmin d’A- 
rabie ; petit cardamome, bot. 


_triputin et tripulipala m. le ricin ou ri- 
cinus communis, bot. 


LE L'AUT tripundra et tripundraka n. les 


trois lignes courbes horizontales tracées 
avec de la cendre de bouse de vache sur le 
front des adagrateurs de Civa. 


LEE tripura n. et {ripuri f. np. de 
pays (auj. Tipperah]. — M. np. d'un Asu- 
ra, roi de Tripura. 

lripuragna m. (han), tripuradahan m. 
(dah), tripurdrdana m. (ard) surn. de Civa. 

UE t'ipjsla a. ép. d'Agni ou de Sôma 


qui présente trois dos aux libations], Vd. 
| Un des Visudèvas. 


EU tripalä f. (pala) les troie sortes 
de myrobalans. 


FRET tribulika n. (ul) anus. 
D 
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(EL CA tribadra n. m à m. les trois vo- 
luptés, c-à-d, les plaisirs de l'amour. 


GTX tribis 1. pl. m. et n. de tri. 


ECC tribuvana n. les trois mondes, 


.S 
cf. tr'ijagat. . Ê 
LE Là | trimaëu m. portion du Rig-vêda. 
[| Brähmane étudiant cette portion. 


Ta trimdir a. qui a trois mères; 


ép. d'Agni dans le Véda. 


LE LIE | trimétra a. (mé) de trois temps 
ou mesures, tg. 


FRA 
EC ONE trimdrgi f. carrefour de trois 
rues ou de trois routes. 


la) 
LE (GI trimürti m. les trois personnes 


divines ou la trinité indienne [Brahmà, 
Vishnu, Cival]. 


ETS triyasli m. mollugo pentaphyl- 
la, bot. 

EbICEN lriydmaka n. (yam; sfx. aka) 
les trois sortes de péchés [d'action, de pa- 
roles, de pensée]. 


GTnaxt triyämä f. la nuit (de trois 


voiles). [| Indigo; || esp. de plante. |] La 
Yamunä. 


EU CA lriyäha m. cheval brun ou mar- 
ron. 


triraina n. les trois joyaux ou 
objets Ditieux [le Buddha, la Loi, l'Assem- 
blée], Bd. 
TA irirélra n. trois nuits durant. 


= Q Age C] 
Ta triréKFa m. esp. de coquille ou 
conque marquée de trois lignes. 


GIE trilôki f. (lüka) les trois mon- 


des, cf. trijagat. 
trilékéca m. (ica) le Soleil. 


BANTN triliéana m. Civa [qui a 3 
yeux]. — F. trilicani Durgà. 


ECEL| trivarüla a. qui a une triple 
armure, Vd. 


n 

{an trivarga m. les trois conditions, 
qualités ou propriétés [de la chose dont il 
est question]. || Les trois épices, cf. frikatu; 
]] les trois myrobalans. 


fx ri 
fat trivarnaka n. (varna) les trois 


épices, cf. trikalu; || les trois myrobalans. 
[| Ruellia longifolia, bot. 


n . : 
CLEAN trivarsika f. (varsa; sfx. ka) 


génisse de trois ans. 


CCE TI trivikrama m. (vi; kram) le 
dieu aux trois pas, c-à-d. Vishnu [qui en 
trois pas parcourt le ciel]. 


EICDI trivida a. (vi; dd) divisé en 


trois ; [| composé de trois parties; || triple. 


au trivislapa n., cf. tripislapa. 
EX rrivr! a. (vrl) qui a trois roues || 


triangulaire (?), Vd. [| Ep. d'une portion du 
Sàma-vèda. — S. m. esp. de plante. 
trivrlparni f. hilancha repens, bot. 


= . s Q 
LÉ CLTA trivédi f. les trois foyers d'Agni, 
dans l'enceinte sacrée, Vd. 


faut trivéni f. le Gange faux trois 


confluents|]. 
 dricaÿku m. (caÿhu dard) chat; 


|| sautcrelle ; || fulgore, insecte; || cuculus 
melanoleucus, esp. de coucou. Np. de 
roi, 


EUTU tricarana n. les trois refuges 
[le Buddha, la Loi, l'Eglise], Bd. 
UE tricas adv. (sfx. ças) en trois 
NN 
parties; trois par trois. 


fra tricika n. trident; fourche; 


lance à trois pointes. || Tiare à trois cor- 
nes. — M. np. d'un démon fils de Rävana. 


triciras a. qui a trois tèêtes.— 
S. m. surn. de Kuvèra; [| np. du fils de 
Ràvana. || Le démon de la ficvre. 
e e 
EC UILEn tricirsaka m. trident; lance 
à trois pointes. 
A ricéla n. trident. |] Tiare à 
DS 


trois cornes (?). | | 
trieñlin m. Giva [qui porte la tiarc à trois 
cornes ou le trident|. 


ELA tricriga m. triangle. || Montagne 


à trois sommets. | 
trigrigin m. le cyprinus denticulatus, 
poisson. 


rat trisavana n. (savana) les trois 
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sacrifices quotidiens [le matin, à midi, le 
soir}, Vd. 


irisavanasnéyin à. (snd; sfx. in) qui ac- 


complit les ablutions aux heures des trois 
savanas. 


E LL trislub f. mètre ou stance de 
trois vers. 


EG tris adv. trois fois; gr. tp; lat. 
ter. 
fxa A lrisandya m. n. et trisandy& 


f. les trois moments sacrés [aurore, midi, 
crépuscule], cf. {risavana. 


trisara m. n. et trisar& f. (sr) 


mets composé de trois substances, riz, sé- 
same, etc. 


LE a Le LL lrisuparna m. portion du Rig 
et du Yajur-vêda. 


LE (LG: € trisrôlas f. le triple fleuve, 
c-à-d. le Gange. 


LE CAL LL trihéyant f, génisse de trois 


ans. 


Gr trinca a. trentième. 

triñncaka a. trente ensemble. — S. n. une 
trentaine. 

LE LG 4 triñçat f. trente. || Au du. trin- 


çgatx deux trentaines, ou soixante. || Au 
pl. triñnçalas plusieurs trentaines. 
triñnçatlama a. trentième. M2 52. 


_triñgatpatra n. nymphæa blanc comes- 
tible. 


trinçin a. trentième. 
” trut. trulyémi 4 et trutämi 6; 
A% l lyémi t {rutämi 6; 


p. tutrôla. Se briser, se détacher en se bri- 
sant. 


EU truti f. petit objet, petite quantité, 


atome ; [| temps très-court; la 100° partie 
du véda ou 0”,000266.... || Brisure; des- 
truction, perte. || Doute, incertitude. || 
Alpinia cardamomum, bot. 


xt truli f. mms. 
"AU trur. trôpämu 1. Frapper, tuer; 
cf. {rwp. 
"1% trup. trépémi 1; mms. cf. 
trump. 
3) 


A tro 
; 474 trump. trumpdmi 1; et 47% 


trump, trumpdmi 1 ; mms. 


QU trélé f. (trila) les trois feux sacrés, 
cf. frivédi et tryagni. || Le trélayuga ou 
second âge du monde. 

trélägni m. l'Agni des trois feux sacrés, 
Vd. || Homme veillant à la conservation 
des feux sacrés. 


an e 
AT trédé adv. (tridd) triplement, de 
trois manières, en trois parties. | 


= 
Titre. tréyé 1 et qqf. act.; p. fatré; 
f2. trdsyé; al. aträsi; pp. trâla et lräna. 
Délivrer : narakät putras träyalé pilaram le 
fils retire son père de l'enfer; || sauver, 
préserver : baydt de la terreur. [Gctte rac. 
paraît venir de {ÿ.] | 


AIT trægunya a. (triguna) qui a les 
trois qualités. — S. n. les trois qualités. 


SEX trzilam adv. (tréda) en trois, de 


trois manières, par trois moyens, triple- 
ment. 


= L 
ELUPE træpura m. cf, {ripura. 
SJ 


SET tralékya n. (tri; lôka) les trois 
mondes, cf. trijagal. 

trælékyavijayé f. esp. de chanvre, dont 
on prépare une infusion enivrante (le ha- 
shish). 


SAIT trævidya a. (tri, vidy@) qui pos- 
sède la triple science, c-à-d. les trois Vêdas. 


Lan L2 æ ee 
ATX træstuba a. contenant une { istub, 


tg. 

trélaka n. genre de drame où 
domine la fable [par ex. Vikramôrvagi]. — 
trélaki f. une des Râginis ou modes musi- 
caux personnilics. 


HICAUT trélayämi (ce. de truf) briser, 
mettre en pieces. 

TE troti f. (trul) bee d'oiseau. || Oi- 
seau, en gén. || L'esox scolopax, esp. de 
brochet, poisson. || Esp. de plante médici- 
nale. 

trôtihasla m. oiseau [qui pour main a un 


bec]. 
SX trétra n. arme. || Aiguillon. 
“AT tro. troké 1; p. tulræké. AI- 
ler ; s'approcher ; cf. {æk. 
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trokaydämi (c. de træk); pqp. atutrokam. 
Faire aller, faire approcher. 


At fryara m. Civa [aux trois yeux]. 
Eire lryarara a. (tri; atara) trisylla- 
bique. —S. n. trisyllabe. 


SANT {ryagni m. le triple Agni, les trois 
feux sacrés. : 


ASE lryaÿgala m. surn. de Giva. — N. 
système de trois cordes attachées, en ma- 


nicre de balance, au bout d'une perche, pour 
porter des fardeaux. 


SARA tryaüwagdf. (tri; adwan; gam) 
le triple Gange. 


SA AR lryambaka m. (ambaka) Civa 
[qui a trois yeux]. 

tryambakasaka m. Kuvèra [ami de Çiva]. 

;aau tryus$ana n. les trois épices [poi- 
vre noir, poivre long, gingembre]. 

CAR luak nom. de fwac peau. 


heakkandura m. ulcère, blessure. 


luakzird f. lait ou manne de l'écorce du 
bambou. 


Uvakéada m. esp. de plante [la kañéuki. 
loafpalra n. casse ligneuse. — F. subs- 
tance médicinale. 


healpuspa n. f. [i] éruption cutanée. — 
N. horripilation. 


{uaksära m. bambou [qui produit de la 
manne]. || Casse ligneuse, bot. 


lwaksuganda m. orange [à la peau odori- 
férante]. -- F. sorte de parfum. 


* y t ; TNT Â : = 
AT lwar. twarämi 1; p. {atwazxa; 


PP: lwasla. Fendre; dépecer : kds£fam du 
ois. Cf. tar. 
À (GS Es tuar. lwarémi 1; etc. Couvrir 


(?. | Changer de peau, faire peau neuve [en 
parlant des serpents]. 


RS PRE 1 luwagaykura m. (livaéj horri- 
NS 
pilation. 
Ca e à 4 4 , A 4 
CAT T$ T {vagaxirif. (hvaé; &: rira) 
lait ou manne de l'écorce du bambou. 
* . Û A . 
A CNIwa}g. twaygémi 1. Aller 
C FA q 9 , 


se mouvoir. || Remuer, trembler, vaciller.|| 
Act. ébranler. 


re | FAA lwaÿmaya a. (sfx. maya) d'é- 
corce, de peau. 


caz war 


+ ? A . A? 
cad tw a é. twacämi 6; p. lalwäca; 
etc. Couvrir. 


za twaé Î. et twada n. peau; éCOrce; 


enveloppe. [| Casse ligneuse. Cf. hwak. 
tuacayämi (dènom.) peler, ôter la peau, 
|| faire peau neuve, mucr. 
lwacépatra n. casse ligneuse, bot. 
twacisfa a. au sup. (sfx. isf'a) qui a beau- 
coup d'écorce ou une forte peau. 
twaciséra m., Cf. twaksdra. 
twacisugandä f. petit cardamome. || CF. 
twaksuganüa. 


dé GS KE: twuañé. lwañcämi 1. Aller. 


ax twat, twad [en compos.] à toi, de 


toi, toi, etc. Cf. twam. 
twadaniya a. une autre que toi. 
twadiya a. (sfx. iya) ton; tien. M2 64. 


AA tan (tu; sfx. am) [d. tubyam ; g. 


tava] toi, tu. || Gr. rb, où; dor. rûva; lat. 
tu ; goth. thu; germ. du; ang. thou; etc. || 
M2 61. 

i war. twardmi, twaré 1; p. 
tatwaré; pp. twarila et türna; [| Vd. tulor- 
mi, 3p. du. lulürlas, 3p. pl. tulurali,; cf. lür. 
Se hâter: Darlur anwésané lwara hâte-toi 
de chercher ton mari; hantum arin de tuer 
les ennemis. 

twarana n. hâte, empressement. 

hwarayämi (ce. de war) faire que qqn. se 
hâte, exciter. 

tard f. hâte, empressement. 

lwardyana a. qui se hâte. — M.f.n. em- 
pressement, tendance, mouvement rapide 
vers 4e. 

hoarif. (sfx. D hâte. 

hwurila (pp. de twar) qui se häte, qui 
s’empresse. — S. n. hâte, empressement. 

fwaritédila a. (udila 4e vad) prononcé l'a- 
pidement, avec précipitation. 
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AS lwasla pp. de twaz. 


ca lwastr m. ({waz ; sfx. {r) charpen- 
tier: fabricant, en gén. || L'artiste divin [le 
feu pusque un des épris d'Agni, Vicwa- 
karman, Vd. {| Qqf. le Soleil [producteur des 
formes]. 


LS LE D 0: | twdéayémi c. de twac. 

QE LL À ludyu a. (LWam ; sfx. yu) uni à toi, 
qui t'aime. 

Cats huästra m. monstre ou démon 
formé par l'art de Twashtri. [I N.f.le 14° 
astérisme lunaire, cüra. — F. twdstri l'é- 


pouse de Sürya (le Soleil), fille de Twashtri. 
|| Petit chariot. 


faqiwis tvésämi, hésé À; p 
tilhwésa, tilwisé; f. liwéryämi, hwéryé; a1. 
alwiram, atwiri. Briller, luire. || Faire bril- 
ler, illustrer, célébrer .amälram lu disanä 
tihvisé mahi un grand hymne à répandu son 
éclat sur toi qui es immense, Vd. 


Tag nuvis F. ct hwisd f. lumière, éclat; 
Il beauté, splendeur. || Parole, discours. {| 
ésir. [| Usage, coutume. 
twisémpati m. le maître des lumières, 
c-à-d. le Soleil. 
hwisi f. rayon de lumière. 


ra 

ana twésayämi; PP. atiluisam ; 
c. de {wis. 

*€ tsar. tsardmi 1; p. tatsära ; etc. 


Aller, cf. car. || Procéder par détours, frau- 
duleusement. 


cap tsaru m. garde ou poignée d'un 
glaive. 
Lsarumérga mi. CSCTHNC ; duel à l'épée. 


ZI fa 31e lettre et 2e dentale de l'alpha- 
bet sanscrit. C'est le {a aspiré, répondant le 
plus souvent au { des autres langues àryen- 
nes. 


I fa m. montagne. || Maladie. [| Action 
de manger. — N. peur. || Préservation. Il 
Bon augure. | 


da 32° lettre et 3° dentale de l'alphabet 


sanscrit. Elle répond au d, et qqf. au £, à 
li ou même au z des autres langues àryen- 
nes. 


& da (dd) (à la fin des composés] qui 


donne ; (dé) qui coupe. || M. montagne, cf. 
ta. — N. femme, cf. dam. — F. di purilica- 
tion ; préservation; repentir. 


Ca daka n (pour udaka) cau. 


" 4 <q das. daxé 


dadaré: ete. Se mouvoir, se häter. [| Etre 
fort et actif. [| Croitre. || Frapper, blesser, 
tucr. 


et qqf. daxrämi; p: 


dara a. [primit. qui est à droite, qui 


va à droite], apte; adroit. habile; [| juste, 
honnète; || dévot. — S. m. hotume adroit; 
honnète homime. {| Un savant. ||Go. |] Esp. 
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*wz l'ad. faddmi 6. Couvrir, cf. slud 
d LES fu d. l'udyämi 4 [cette rac. parait 


être une mauvaise orthog. de TU cud.] 
SN 


e 
“Ta lurv. l'ürvémi |; p. tul'trva ; 
CN 

etc. Frapper blesser, tucr; cf. Curr. 


D 


d'arbre. || Agni; [| Daxa, personnant astro- 
nomique du Vèda, plus tard fils de Brahmà;, 
[| Giva; [| le taureau de Giva. — F. dard la 
terre. || Cf. darina; 8r. dezuoç ; lat. dexter. 

darakanyä f. la fille de Daxa, Durs. 

dazajé Ÿ. Yan) mms. || Astérisme lu- 
naire. 

daxajépati m. le maitre des astérismes, 
c-à-d. la Lune. || Giva, époux de Durgà. 


raaTA darayémi c. de dar. 


daräya m. (aya) vautour. [| Surn. 
de Garuda. 


daxina a. (daxa; sfx. ina) droit, 

qui est à droite. | Méridional [les Aryens se 
tournant vers le solcil GARE [| Au fig. 
ui se sert de sa main droite] adroit, habile; 

|| honnète, probe; [qu'on a sous la main, 
sujet, SOUMIS, subordonné. — $. m. le feu 
sacré du coté du sud [dans Île trivédi| Vd.— 


AUS danda 


S. f. daxiné honoraires, salaire du prètre of- 
ficiant; bonne-main. 1 Le sud; propt. la 
contrée du sud, le Dekkan. 

daxinatas adv. du côté du sud. 

dazinapürvd f. lc sud-est. 

darinast'a a. (slä) qui se tient à droite, 
— S. m. le conducteur d'un char. 

dartiné adv. au midi. 

daxindgni m. (agnij le feu du sud, cf. 
daxina. 

darinficala m. (acala) la Montagne-du- 
sud, c-à-d. le Malaya. 

datinät (ab. de darina) au sud. 

daxinäpata m. le Dekkan [les Daxinaba- 
des des géographes grecs]. 

daxindiyana n. l'ayana du sud, les six 
mois où le soleil est au sud de l'équateur. 

daxtinärha a. (arh) qui mérite un salaire. 

daxinäval a. qui a reçu le salaire. 

daxinävarta m. le Dekkan ou pays du 
sud, surtout la province de Golconde. 

daxinägäpali m. (äc&) le Régent de la 
plage méridionale, c-à-d. Yama. 

daxiniya a. (sfx. ya) qui mérite un salaire. 

darinéna (à l'i.) au midi. 

daxinérman a. (irma) blessé à droite. — 
S. m. antilope blessée par un chasseur. 

daxinya a. (sfx. ya) qui mérite un salaire. 


Axa darya n. 'sfx. ya) adresse, dexté- 
rité. 

& 3 dagäa (pp. de dah) brûlé ; consumé. 
— S. n. csp. d'herbe odoriférante. — $S. f, 
dagädä la région du ciel occupée par le Soleil. 

dagdakäka m. corbeau. 

dagäik& f. riz torréfé. 

dagdéslakd f. (istaka) brique vitrifiée. 


* &X4 da ÿ. daÿyämi 4(?) Aller. 


d dag. daÿnômi 5. F .— 
A4 ag. daÿnômi ». Frapper, tuer 
Protéger, garder, cf. daÿj. 


d «Y daÿÿ. daÿjämi 1. Protéger, gar- 
der. || Quitter; éviter. 


AUS danda m.n. bâton. — M. tige d'ar- 


bre, [| bâton de baratte ; || perche, mesure 
de 4 coudées; mesure de temps d'un demi- 
muhürla où :% des 24 heures. |] Colonne de 
troupes et par ext. corps d'armée. || Coin, 
angle. || Au fig. châtiment, punition, || 
Yama [le punisseur]; {| la puissance qui pu- 
nit; supériorité du rang; Ï par ext. action 
de soumettre, de subjuguer; arrogance. || 
Cheval. 

dandaka m. n. stance où les syllabes va- 
rient de 27 à 200. — F. dandakä np. d'une 
forèt située entre la Narmadä et la Gôdavari. 

dandagari f. np. d'une Apsaras. 

dantadakkd f. sorte de tambour. 
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— ati datta 

dandalämri f. (témra) clepsydre [comp- 
tant 24 minutes]. 

dandadara a. (dr) qui porte un bâton. — 
S. m. roi [porte-sceptre]; || Yama, cf, danda. 
|} Potier. 

dandaäärana n. (är) châtiment. 

dandanäyaka m. (nt; sfx. aka, colonel, 
chef d'un corps d'armée. || Magistrat. 

dandantli f. (ni; sfx. ti) morale, éthique. 

dandapdni a. qui a un bâton à la main.— 
S. m. Yama, cf. danda. || Mendiant portant 
bâton. 

dandapérusya n. excès de sévérité. 

dandapäla m. (pél) huissier; portier. {| 
Esp. de poisson [? le barbeau]. 

dandabrt m. (br) potier. 

dandayälrd f. (yd; sfx. tra) conquête. {| 
Cortège nuptial; procession, pompe sacrée, 

dandayüma, m. {yama) surn. de Yama et 
d'Agastva. || (yémé) un jour. 

dandaydäini (dénom.) bâtonner. [| En gén. 
punir qqn., ac. [avec l'ac. de la peine in- 
flgec|]. 

dandavädin a. (vad; sfx. in) qui menace 
d'un châtiment. — S. m. huissier; gardien. 

dandaväladi m. éléphant [dont la queue 
ressemble à un bâton). 

dandaväsin m. (vas; sfx. in) chef de po- 
lice d'un village. || Gardien, concierge, ete. 

dandaviskamba m. pièce de bois où s'en- 
roule la corde de la baratte. 

danddjina n. tromperie, fraude, escro- 
querie. 

dandä&lipali m.(adipali) juge. | 

dandéra m. (r) arc; || roue de potier; {| 
chariot. || Eléphant en rut ou furieux. 

dandähala m. (&; han) lait de beurre. 

dandika m. (sfx. ka) homme portant un 
bâton. — F. sorte de collier long. 

dandila pp. de dandayämi. 

dandin a. {sfx. in) qui porte un bâton. — 
S. m. mendiant portant bâton. || Gardien; 
portier. [| Yama, cf. danrla. 

danditpalä f. esp. d'arbrisseau, cf. saha- 
dévd. 

dandya (pf. ps. de dandaydämi) qu'il faut 
punir. 


ad dat m. [nom. dun; acc. dantam] 
N 
dent; cf. danla. 


ati dalla pp. de dé et de dé. [A la fin 


des np., ce mot désigne ordt. des personnes 
de la 3e caste.] 

dattakapulra m. (sfx. ka; pulra) enfant 
donné [en adoption par ses parents]. 

dattapradänika n. (pra; dâna) reprise 
d'une chose donnée. 

dattétman m. [qui se donne soi-mème] 
orphelin qui se donne comme enfant adoptif. 

dallänapakarman n. (an priv. apa; kr; 
sfx. man) abandon que l'on fait d'une chose 
donnée, hou-réclamation. 
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ais | datti f. don, donation [dad; sfx. 
ti]; [| gr. Soc; lat. dos, dotis; irland. dath. 


AL. datléya m. surn. d'Indra. 
&c4 datfa?p. pl. pr. de daddmi (44). 
ACTA dalwäya gér. vd. de dé 3. 

ñ A & d ad, forme redoublée de dé 3. 


&& dada ?p. sg. imp. vd. de dd 3. 
CU AG A dadat ppr. de dd 3. 
& at dadana n.(dad; sfx. ana) donation. 


RS) dadaswa ?p. sg. imp. épique de 
dü 3 


[YA E dadära p. de df. 


"1 dad», dadé, dadima, 1p. sg. et pl. 


p. de dä 3. 


aa dad» p. de dz. 


ALES dadäi ?p. sg. imp. vd. de äd. 

AE dadmi pr. épique de dä (dad). 
e 

æ AAAITA dadyät 3p. sg. o. de dd 3. 


AOL dadyæ p. de dyæ. 
An ® dadrasla ?p.s8.p. de dre. 
dadru m. et dadrü f. dartre, maladie 


cutanée, cf. dardru. 
dadrugna m. (han) cassia tora, bot. 
dadruna a. dartreux; qui a des dartres. 
dadrurügin a. (r6ga) ‘qui a une maladie 
dartreuse,. 


AA dadrus 3p. pl. p. de df. 


LCA dadré p. de dr. 

a dadraæ p. de dr. 

: & 4 daû (red. de dé). dadé 1; p. dada- 
dé; etc. Mms. que dd. 


AAA dadal ppr. de dd. 

&UTA dadäna ppr. moy. vd. de du. 

AL | dadi a. (dd red.; sfx. ti) qui porte, 
qui supporte. —S. n. maison, habitation. 

ART dadi n. (dé red.; sfx. à (?)) lait caillé. 
|| Résine, térébenthine. 


dailikürcikd f. mélange de caillé et de lait 
bouilli et épaissi. 


A4 danu 


dadikräs m. (kram(?)) celui qui vient 

ee le caillé [offert sur l'autel], ép. d'Agni, 
cale Le cheval Dsaque Da hikrâs, sym- 

bole ’Agni ou de Sûrya, Vd. 

dadicära m. (Car au c.) bâton de baratte. 

dadija n. (jan) beurre frais. 

daditta m. (sfä) feronia clephantium, bot. 

dadipuspikä f. clitoria ternatea, bot. 

dadijala m. feronia elephantium, bot. 

dadicôna m. singe. 

dadisaktu m. Au pl. mets fait d&æ farine 
d'orge et de lait caillé. 


daäisara m. (sr) fleur ou dessus du lait 
caillé, 


dadisära m. beurre frais. 
dadisnéha m. fleur ou dessus du lait 
caillé. 


dadiswéda m. petit lait [lait de beurre ?]. 


Ab | dadiäwé ?p. pl. pr. moy. vd: de 
d. 


auta dadica et dadici m. np. d'un 
saint Muni. 


dadicyasti n. [m à m. l'os de Dadhitchi] 
la foudre; || le diamant. 


AA dadré a. impudent, éhonté. 

HAT dail, dadé p. de dé et de dé. 

&4 daüna m. (pour daëäna) Yama. 

LEA dadmo p. de md. 

[AU E5 dadyañc m. np. d'un ancien 
rishi vèdique. 


REATRY dadydkara m. (à; Ay) la mer 
de lait caillé. 


dadyät 3p. sg. 0. de da. 
CAL LG adyäl Sp. sg. 0. de da 
Eat dadyäni f. (sfx. dna) la katuki. 


AREA] dadyutlara n. le dessus du 
lait caillé, la fleur. 


AEaX dadyuda m. (uda) la mer de lait 
caillé. 

REAT day» p. de dy. 

ru dadré p. moy. de âr. 

RE dairo p. de äræ. 

MTEA danidwañsmi et danidwasyé 


aug. de dwanñs. 
A danu f. np. d'une fille de: Daxa, 
épouse de Kaçyapa et mère de Dànavus. 


ee 


ait dant — 
danuja m. (jan) fils de Danu. 
danujadwis m. un dieu fqui hait les 
Dânavas|. 
danusänu m. fils de Danu. 


danta m. dent; dent ou défense 


d'éléphant. |} Pic de montagne. |] Tonnelle 
de verdure. — F. danti esp. de planté. || Gr. 
Sous 3 lat. dens; lith. dantis; goth. tun- 
thus ; angl. tooth. 

dantaka m. pic de rocher, dent de mon- 
tagne. || Clou, crochet, tasseau, console 
[tixés contre un mur]. 

dantakarsana m. (krs) le citron ou citrus 
acida. 

dantatada m. (éad couvrir) lèvre. 

dantaüävana n. (däv) brosse à dents. — 
M. mimosa catechu ; mimusops elengi, bot. 

dantapatra n. boucle d'oreille. 

dantapatraka n. le jasmin velu, bot. 

dantapuspa m. strychnos potatorum, bot. 

dantapala m. mins. 

dantabäga m. l'os frontal qui sépare les 
dents de l'éléphant. 

dantamala m. n. crasse ou tartre des 
dents. 

dantamula n. la racine des dents. 

dantamäliya a. dental, tg. [m à m. ayant 
pour organe le hourrelet qui est au-dessus 
de la racine des dents supérieures]. 

dantavastra n. et dantaväsas m. [le vête- 
ment des dents] lèvre. 

dantacata m. (cal blesser) acidité; chose 
acide. || Citron; orange; averrhoa caram- 
bola ; feronia elephantium, bot. — F. oxalis 
monadelpha, bot. 

dantacäna n. dentifrice. 

dantacirä f. gencive. 

dantahar$aka m. citron. 

dantävala m. (? sfx. vara) éléphant. 

dantdyuda m. porc [qui pour arme a ses 
dents]. 

danttrbuda m. (arbuda) tumeur des gen- 
cives, fluxion dentaire. 

dantälikä f. (àli; sfx. kd) bride de cheval. 


FAR dantiké f. esp. de plante; cf, 
danti. 
Lans . e 
aUTT dantin a. (sfx. in) qui a des dents 


ou des défenses, — $. m. éléphant. || Mon- 
tigne à rochers saillants. 


TT dantura a. (sfx. ura) qui a des 
D 


dents ou des défenses saillantes. [| Ondu- 
lant, onduleux, dentelé. 


&rcad dantya a. (sfx. ya) dental. 


Es 
Aa LGELE GE dantéläkalika a. (ulü- 


lala) m à m. qui vanne le grain avec ses 
dents [pénitence qui consiste à manger le 
grain non vanné|]. 
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FA damb 


a FA UR dandasüka m. serpent (cf. le 
mot suivant). 


7 ; 
CAT AL | x dandaryé aug. de danc. 


AANET dandalmi, dandahyé (aug. de 
dah) vexer, tourmenter. 


ACTA LS | dandañsmi aug. de dañg. 
CC | dandramyé aug. de dram. 


RAA dandranmi aug. de dran. 
"à 4 danv. danwémi 1. Aller, se 
N » 


mouvoir. || Gr. dovéw (?). 
&ou dabda pp. de damb. 


" ra daB, Vd. dabémi 1 et dabayämi 


10. Envoyer; ilancer; || frapper, blesser, 
tuer ; || laisser périr ; cf. dumb. 


TX A dam. dämyämi 4; pp. damila 


et dénta, gér. damilwé et dâniwä. Dom- 
pter; soumettre : réxasân les mauvais gé- 
nies. || Gr. dœuvu; lat. domare; ang. tame. 


a dam f. [en compos.] épouse, mai- 


tresse de maison, dame. || Gr. Säuap; ang. 
dam ; fr. dame (lat. domina). 


dama m. (dam) action de dompter, 


de soumettre ; |[|de soumettre la sensualité. 
|| Châtiment. || [En compos.] qui dompte, 
qui soumet. || Gr. dœauos par ex. dans irno- 
dauos, etc. [| Eat. damnare, etc. 

damaka a. qui dompte; qui punit. 

damajÿésa m. np. d'un prince de la race 
lunaire, père de (icupäla et roi de Tchèdi. 

damalta m. (sfx. l'a) châtiment; || péni- 
tence qu'on s'inflige à soi-nième. 

damana m. (sfx. ana) dompteur, triom- 
phateur. || Homme qui a dompté ses pas- 
sions. || L'armoise, plante. 

damaydmi; pp. damnita (e. de dam). 

damin a. (sfx. in) qui dompte, qui sou- 
met. 


RAT damunas et damünas m. Agni 
[qui dompte tout], Vd. [| Gukra. 


dampali m. du. (dam f.) le mari 


et la femme, le maître et la maitresse de 
maison. 


i & FA dam b, cf. dab. 


* 


damb. dabnémi 5; p. dadamba; 
8p. pl. dadambus et débus; f?. dambisyd- 
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mi; gér. dambilué et dabäwd ; pp. dabda. 
Tromper, faire défaut : mé ta ülayô’ smûn 
kaddcana damban que vos secours ne nous 
manquentjamais, Vd. || Blesser ; nuire, Cau- 
ser du dommage : na lam dabanli ripus les 
ennemis ne peuvent lui porter atteinte, Vd. 
| Au ps. dubyé éprouver un dommage : 
yam raranli varuns milré aryamd nûcil sa 
dabyaté janas l'homme que protegent Va- 
runa, Mitra, Aryaman ne recoit aucun doin- 


mage. || Qqf. aller. 


damba m. tromperie, fraude ; || 


hypocrisie. || Orgueil, présomption. 
dambayduni c. de damb. 


AR LLC! dambéli m. la foudre. 


AFA dambra a. (sfx. ra) petit, mince. 
— $, m. la mer trompeuse. 


A damya pf. ps. de dam. — S. M. 
jeune bœuf [non dompté]. 


7 & 4 day. dayé 1, etc. Aller, se porter 


vers. [| Aimer : dayitä alilayô mama mes 
hôtes chéris. [| Avoir une pitié affectueuse 
pour qqn., 8. [| Donner, Vd. : indra magäni 
dayaté Indra distribue les plaisirs ; [| rece- 
voir en présent, cf. dé au ps. || Se porter 
contre; blesser, tuer, détruire : calrün les 


ennemis. || Gr. dxiue. 


daya a. compatissant ; affectueux, 
tendre. — S. f. pitié, miséricorde. 
dnyälu a. (sfx. alu) compatissant, miséri- 
cordicux. 
daydvat a. (sx. val) mms. 
dayita (pp. de day) aimé, chéri. — $. m. 
bien-aimé, époux. — F. bien-aimée, épouse. 


dara m. n. dard et dari Î. (dÿ) cre- 
vasse, trou, cavité, Caverne, grotte. [| Au 


fig. peur. || Gr. dapä. 
darani m. (sfx. ni) tournant d'eau, 


goufre. 

darad £. précipice; montafne ; [| levée 
de terre, rempart, escarpe. || Au Hg. peur. 
|| Cavité du cœur. [| Ap. d'une population 
barbare. || Gr. dstpés 

darala m. terreur. [ Np. d'une tribu 
barbare. — M. f. np. d'un pays [? le Tan- 
jore|. 
darayämi (dénom.); PP: darila; épou- 
vanter; [[éloigner par la terreur : dasyum 
le Dasvu, Vd. 


F4 darayémi (e. de dÿ) diviset', 
déchirer. 
ACTES daridra a, (red. de dré à l'aug.) 


pauvre. 


— A | darbt 

daridratd f. (sfx. td) pauvreté. 

daridrémi 2 ; impf. adaridrâm ; p. dada- 
ridra ; {2. daridrisyämi; ppf. dadaridrwas ; 
pp. daridrila. Etre ou devenir pauvre. 

daridritr m. (Six. (7) celui qui appauvrit 
qqn: 


= 

rite SA daridreyé aug. de drg. 
= 

RATE) daridyhyé aug. de drh. 
= 

TTC daridpsyé aug. de rs. 


darédara m. joueur; || enjeu. 
— N. jeu. Cf. durüdara. 


dardara a. (red. de dÿ) fendu, cra- 


qué, ébréché. — $S m. montagne, cf. darad. 


ter 
AAC | dardarmi aug. de dr. 


Ce 
AALTA dardardmra m. sorte de sauce. 


dardarîtka n. sorte d'instru- 
ment de musique.— M. nuage.||Grenouille. 


Ce C _- 

LANTA dardar$mi aug. de ds. 
Ce C0 ; 

A CA | dardarhmi aug. de drh. 


"" 
dardura m. (cf. darad) montagne ; 


[| au fig. nuage. | Grenouille. [| Sorte d'ins- 
trument «ue musique. — N. réunion de 
villages. — F. Durg. 


(ai #4 
[44 dardé m., cf. dardrü. 


ê e 
Eu dardré et dardru m. (dj) dartre, 
affection cutanée. Cf. dadru. 
dardrägna m. (han) cassia tora, bot. 
dardrüna a. dartreux. 
dardrérégin a. qui souffre d'une dartre. 


reel 
A LE dardarmi aug. de Ür. 


nn 

au darpa m. (dy p) orgueil, arrogance. || 
Muse. || Chaleur; éclat, lumicre. 

darpaka m. surn. de Kia on Kandarpa. 

darpana m. miroir. — À. œil. || Hlumi- 
nation, emhrasement£. 

darpaydini (e. de drp) rendre orgucilieux. 


[a 

44 darba m. râxasa ou mauvais génie. 
(g | 

&aë darbaam. officier de police. 


AE à darbi, darbi et darbik& f, cuiller, 


cuiller-à-pot. || Le capuchon où développe- 
ment de peau de la tête du serpent. 


æ CP 


TS darha 


darbikara m. (kr) serpent. 
(@ 
4 darba m. le kuca ou poa cynosu- 


roides ; [| le saccharum spontaneum et le 
cylindricum, bot. 


darbala m. appartement réservé, 
lieu de retraite, boudoir. 


[a Li 
A darça m. (dre) vision, action de 


voir. || Le jour de la nouvelle lune; || sacri- 
fice de quinzaine. 


(es 
QAUAR darcaka a. (dre au c.) qui fait 
voir. — $. m. portier, gardien. |} Homme 


versé dans qqc. et pouvant en donner l'ex- 
plication. 


darecala vd. pour darcaniya (dre). 
— S. m. le Soleil ; la Lune. 


(a 
QUAN darcana n. (dre; sfx. ana) vue, 
vision, action de voir; œil; || aspect; || 
point de vue; {| au fig. considération ; com- 
préhension, intelligence de qqe. || Chose 
vue; || songe, vision; || au fig. projet ar- 
rèté, résolution ;|frègle. — (dre au c.) action 
de faire voir: [| miroir; [| au fig. démons- 
tralion, exposition, système, méthode; {| 
les six darcanas on systèmes philosophi- 
ques [védaänta, saÿlya, nydya, væcésika, 
jürna-mimänsé et ullara-mimänsu]. 
darcanakäyrin a. (kd7x) 1h désire voir. 
darcaniya à. (Sfx. iyaj digne d'être vu, 
d'être montré, remarquable. 
__ darcanépsu a. (ips) qui désire voir. 
darcayämi, darcayé; pup. adidrcam et 
adadarcam (e. de drc). Faire voir, montrer : 
viryam sa force. |] Indiquer: mrqam le 
chemin. || Avec dimänam [et qqf. sans 
dlmanam] se montrer, apparaitre à qqn. 
ac.: darcaydmäsa péndavam.elle se fit voir 
au fils de Pandu. 


M" 
AWATETN darcayämini f. (ydmin0 la 
nuit du darra. 
Cr : 
autaa darçayüy m.(sfx.{r) montreur, 
exhibiteur; [| gardien ;'portier. 


PRE LCA darçcaripad m. la Lune. 
0 
ATX darcila pp. de darçayämi. 


LS U e- e. 
UT darcin a. (ûre; sfx. in) qui voit; 
[| qui observe; || qui remarque. 


PAU AE darhayämi; pqp. adadarham 


et adidrham (c. de drh). 
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ata davi 
di caÿ dal. daldmi 1; p. dadéla ; etc. Se 


fendre : dadéla büs la terre s’entr'ouvrit; || 


se briser, au fig. : dalali sû hydi son cœur 
se brise. Cf. df. 


4 dala n. action de fendre, de briser. 


[| Fragment, portion; || substance divisée, 
mise en morceaux ; |} tas, quantité. || Fcuil- 
le, en gén. [m.n.]; {| le de tamâla, n. 
[| Gaine; fourreau. 


dalakô$a m. jasmin velu, bot. 


dalana n. (sfx. ana) action de fendre. — 
dalani Ÿ, motte de terre. 


dalapa m. or [métal]. {| Institution sa- 
crée, établissement sacré. 


dalapuspif. pandanus odoratissimus, bot. 


dalaydmni et délayämi (c. de dal). Fendre; 
briser. | 


dalasüci m. aiguillon, épine. 

dalasnasä f. nervure de feuille. 

dalälaka m. (4; dok ?) ouragan, grand 
vent. || Fossé. || Chef de villaye ou chef 
des paysans. || Craie rouge. [| Os de sèche. 
[| Oreille d'éléphant. || Nom de divers végé- 
taux : sésame, jasmin, mimosa, pistia, 
mesua. 


dalälya m. vase, limon. 
dalämla n. (amla) oseille. 


ateT dali m. f. et duli f. (dal) motte de 
terre. 


AIT dalika m. (dal) bois de charpen- 
te, planche. 


dalila (pp. de dalayämi) fendu, 
brisé. [| Ouvert, entr'ouvert, épanoui. 


F dalégandi m. (gan&a) echites 
scholaris, bot. 


AA dalba m. (pour damba) hypocri- 
sie; orgucil. || Roue. || Np. d'un mouni. 


A ta | dalmi m. (sfx. mi) la foudre. |] 
Surn, d'Indra. 


* 
& 4 dav, cf, danv. L 


ra | dava m. feu; chaleur; || ardeur mo- 
rale. || Incendie de forêt; || bois, forêt. 

davalu m. (sfx. af u) anxiété. 

darvägni m. (agni) incendie d'une forêt. 

kaati davayämi (dén. de dûra ? 
éloigner, écarter. 

A (0 GG davidyutal (ppr. aug. vd. de 
dyut) répandant un vif éclat. 
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4 daca 
LIAEIX davidwat ppr. vd. de l'aug- 


de dwr, 


AE LLC 8 daviyas comp. et davisla sup. 


de dava pour düûra. 


a Q dac, cf. das. 


ANARUS dacakanfa m. (daran; lanta 
cou) surn. de Râvana. | 
à LARTAST daçakämaja n. (k&ma; jan) 


au pl. les dix vices nés du désir. 


xanax dacagriva m. (dacan) surn. de 


Râvana. 


ANRT dacadig f. (dacan) les dix pla- 


ges ou régions de la terre. 

AU dacan a. (MS 51] dix. Gr. ôéxæ; 
lat. decem; lith. deszim; irland. deagh; 
bret. dek; etc. 


dacana m. n. (danc; Six. ana) 


dent. || M. pic de montagne. [| N. cotte üe 
mailles. 

dacanaväsas m. le vêtement des dents, 
c-à-d. la lèvre. 

dacanääüyé f. esp. d'oseille. 

dacansééista m. (ucéisla) haleine, respi- 
ration. || Baiser. || Lèvre. 


LA: Le PE daçapura n. (dacan) cyperus ro- 
tundus, bot. Cf. décapura. || Np. d'un dis- 
trict dans le Bundelkhand. 


daçabala m. [qui a les dix for- 
ces] ép. du Buddha. 


Ra daçabümiga m. [qui va dass 


les 10 terres] ép. du Buddha. 


dacama a. (dacan; Ssfx. ma) 
dixième. — F, dacami le 10e jour de la 
quinzaine lunaire; | la 10e période de la 
vie d'un homme; {| lat. decimus. 
dacamin a. (sfx. în) qui en est à la 10e 
partie de sa vie; très-âgé. à 
dacamisla a. (st4) mms. 
TA dacamuka m. (daçan) ép. de 


Rivana. 
ANA dagamüla n. [les 10 racines] 
sorte de médicament. 


dacarala m. (dacan) np. d'un 
roi d' Ayôdhyà, père de Rämma. 
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ie 
au dacé 
ANXMTA ducaräpabrt m. (daçan; Br) 


le dieu qui a pris dix figures [qui s'est in- 
carné dix fois] c-à-d. Vishnu. 


ÉCUGR dacaväjin m. (dacan) la 


Lune, dont le char a dix chevaux. 


ANEATIA darasyémi donner. Distri- 


buer, Vd. 


QT dacä Î. (dar) période ou âge de la 


vie humaine {la jeunesse, la vieillesse, etc.]. 
l Bord ou frange d'un vêtement; || mèche 
e lampe. || Intelligence. 
daçäkarsa et dacäkarsin m. (4: krs; 
lampe. ‘ 


CA LLC CE GE daçcäkuçcala n. (daçan, a 
priv.; kucala). Au pl. les 410 mauvaises ac- 
tions ou péchés capitaux, Bd. 

daränana m. (änana) ép. de 
Râvana. 


aarfa dacämi pr. de danc. 


[eù 
dacärna m. np. d'un pays au 
sud-est des monts Vindhya.— F. daçürnä 
np. de rivière. 
"" 
daçäérda m. (arda) la moitié de 
dix, cinq. 
_dacärdasaÿKya a. dont on peut énumérer 
cinq. 

( : : 

@ dacärha m. np. d'un pays dans 
le nord de l'Inde [vers le Doab], royaume de 
Yadu. || Au pl. les Yâdavas. 

dacävatära m. Vishnu [aux 
10 avatéras ou incarnations]. 


TA dacäcwa m. (acwa) la Lune 

[aux 10 chevaux]. 

AUTEA dacäsya m. (dsya) surn. de Rà- 
vana. 

ANT daräha n. (ahan) l'espace de 10 
jours. 

AE { dagcin a. (dacan; sfx. in) de dix 
syllabes, tg. 


"\ 


= dacéndriya m. (dacan; indri- 
ya). Au pl. les 10 organes des sens et de 
l'action. 
Lu 
AAA dacéndana m. (dacd; ind; sfx. 
ana) lampe. 


ra dañc — 
dacéra m. (dañsç; sfx. éra) animal 


qui mord; bête de proie, etc. 
dacéraka a. (sfx. ka) occupé par les bêtes 
féroces, désert, aride. 


&® dasla pp. de dan. 
"A4 das. dasyämi 4; p. dadäsa; etc. 
Périr, se perdre. || Lancer. 


dasma m. (sfx. ma) le feu. |] Per- 


sonne faisant offrir un sacrifice. || Voleur; 
cf. dasyu. 


AL | dasyu m. Vd. nom des populations 


non-âryenues rencontrées dans l'Inde par 
les Aryas vêdiques. |] En gén. ennemi, vo- 
leur, impie. 


44 dasra m. (sfx. ra). Au du. les deux 


Acwins. || Au sg. âne [monture des Acçwins]. 
dasradévaté {. l'astérisme lunaire nommé 
açwini. 


dasrasü f. (sû) la fille de Sûrya, mère des 


ACWINS. 


*&& dah.…. dahémi 1; p.dadéha; f1. 


dagdäsmi; f2. daryämi et qqf. dahisyämi; 
ai. addram ou adärisam; a 2. vd. 3p. sg. 
dak; pp. dagda. Brûler : na énam dahali 
perte le feu ne le brûle pas. [| Consumer, 
i 


vrer au feu : grdram dagäwé ayant brülé 


le vautour; déham dagäum brüler un ca- 
* davre. || Au fig. détruire : Arudyan kulam 
daxyali vipravahnis le feu de la colère du 
brähmane consumera la famille; JAdnd- 
gnind pâpam sarvam dahati par le feu de la 
science il efface tout péché. || Au ps. être 
consumé : gôkéna par la douleur; || être 
brûlant : manyund de colère. 


KI. dahyämi 4; etc. Brûüler n. être en feu : 
dadarca dâvam dahyantam il vit un feu al- 
lumé. || Au fig. être consumé : cékéna de 
douleur ; {| s'affliger; se tourmenter. || Qqf. 
act. brüler, consumer. || Gr. 8xiw; lith. de- 
gü,; irland. daghaim. 


dahana m. (sfx. ana) le feu; Agni. 


[| Méchant homme. || Plumbago zeylanica, 
bot. — N. combustion. 
dahanakétana n. fumée. 
dahanapriyä {. la bien-aimée d'Agni, c-à- 
d. la swdhä personniliée. 
dahara m. rat, souris. || Jeune 
animal, jeune enfant, jeune frère. 


4% dahra m. (sfx. ra) le feu; Agni. il 
Incendie de forêt. 


*& A da ne. Æ. dacämi 1, et qqf. daré; 
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zt dû 


p. dudañça; Î\. dañsläsm ; f2, danxyämi; 
etc. Ps. dacyé; pp. dasta. Mordre. || Gr. 


daxve lat. lacero (?). 


LL. dañcémi 1 et dançayé 10. Mordre. || 
Voir, cf. dare, dre. || Parler..|] Briller. 


dañça m. action de mordre, mor- 


sure; || par ext. coupure, déchirure; || au 
fig. défaut, en que Dee [| Articulation, 
membre. || Armure, cuirasse. || Taon. 
dancaka m. taon. 
dañcana n. (sfx. ana) morsure.{| Armure. 
dañcabiru m. buffle. 
dañcamäla m. moringa hyperanthera, 
bot. 


FALL LEE dañçayämi (c. de dañr) faire 


mordre : sarpær énam adañgçayalt il le fit 
mordre par des serpents. — Pp. dansila 
mordu. || Cuirassé. 


Ca nu - . 
dañçéra a. (sfx. éra) qui mord; || 
par ext. malfaisant, nuisible. 


&ëT dañstra f. (sfx. tra) grande dent, 


défense. | | 
dañsträkaräla a. qui a des dents mena- 
cantes. — S. n. rangée de dents terribles. 
dañstrika f. (sfx. ika) barbe, moustache. 
dañstrin a. (sfx. in) qui a de grandes 
dents. — S. m. sanglier, porc; || serpent. 


"Ra dais, cf. danñg 1 et 10, act. et 
moy. 

Hg dañh. dañhayéämi 10. Brüler; | 
briller. Cf. dah. 

* ZT dé. dadämi, dadé 3, et qqf. dadmi 
[3p. vd. dadati, däti]; imp. 2p. déhi, datswa, 


dadaswa, dada [vd. dadihi}, 3p. vd. dûlu; 
o. dadyäm, dadiya. Empf. àp. pl. adadus. 


P. dad», dadé et dadadëé. F1. détésmi. F2. 


düsyémi. A2. adäm, 3p. pl. adus; moy. 
adisi, 3p. adila; 0. déydsam, désiya. @êre 
dalwé [en compos. déya],vd. dalwdya. Ppre 
dadat. 

Ps. diyi; p. dadé, 3p. pl. vd. dadriré; 
fi. ddyilähé ; {2. déyisyé; a2.3p. sg. addyi, 
o. düyisiya; pp. dalla. 

Donner qqc. [ac.| à qqn. [d., g. ou 1:]; 
[| donner en mariage : kanyäm une fille. |] 
Avec Gayam ou bayäni inspirer de la ter- 
reur; duäram ouvrir la porte; argalam pous- 
ser le verrou, fermer la porte; vécam par- 
ler, répondre; câpam maudire ; pantänam 
céder le pas, laisser passer. [| Avec l'inf. 
laisser, permettre, qqf. ordonner. {| Vd. te- 
nir dans sa main; | soutenir, aider : dada 


T4 dätr 


kanwam soutiens Kanwa. |j Gr. diduuw; lat. 
dare ; Lith. dûümi; irland. daighim. 
* Æ ms « 4 Ê A . 

Qdäct &T dé. dâémi? et dyémi 4; p. 
dadn; f2. däsyämi; a 1. adésam et adäm. 
Ps. dûyé et diyé; pp. däla ct dila. Diviser; 
partager; [| déchirer, tailler, mettre en mor- 
ceaux; [| détruire. |] Gr. aise. 


A däka m. (sfx. ka) celui qui donne, 


donneur; [| celui qui fait les frais d'une cé- 
rémonie. 


Qi déraka n. la postérité de Daxa. 


QTATU dérayäna a. relatif à Daxa. — 
S. n. or; ornement d'or. 

au dätäyini f. astérisme lu- 
naire ;|| l'astérisme nommé Rôhini; [| surn. 
de Duryà. [| Au ee les 27 constellations lu- 
naires [filles de Daxa]. 

därdyinipali m. la Lune [candra]. 


tie d dérdyya m. vautour. 
PAR ES LUE därinalyä f. (daxina) la 


langue ou dialecte des Vidarbhas [Deccan?|, 


TETE A dârinälya a. méridional. — 


S. m. noix de Coco. 


PA A Es LL | därinya a. (darina) qui mérite 
un salaire. — S. n. adresse; aptitude ; || ur- 
banité, politesse ; accord. 


trad düxya n. (daxa) adresse; |] pro- 
bité. 


ER dädaka m. dent, défense. 


ATEA dädima m. n. et dédimi f. gre- 
nade, grenadier [arbre]; [| petit cardamome, 
bot. 

dädimapuspaka m. la plante nommée r- 
hint. 

dädimapriya m. perroquet. 

däâdimabarana m. mms. 

daädimba m. grenade. 


* AIT dädü f. grande dent, défense. || Dé- 
sir. [| Grand nombre, multitude. 
dudikä f. moustache, barbe. 


AUET déndé f. exercice du bâton, || 
bâton. 
dändéjinika a. frauduleux. 


Al dät, pour adät, 3p. sg. a?. vd. de da. 
at déla pp. de dé, de d6, de dz. 
act dir m. n. dâtri f. (d&) donateur: 


qui donne. || Gr. or“ ; lat. dator. 
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TA déna 
ALU ÇA délyüha m. nuage. || Poule- 


d'eau; coucou cétaka. 
AA dälra n. Vd. (dé; sfx. tra) faucille. 


ATX dâluwa m. (dé; sfx. {wa) donateur, 
qui donne. 


TA dädambmi, dädambyé aug. de 
damb. 


| : 
QT TA dédarmi aug. de df. 


ArA CT dédémi aug. de dé 3, de dä?, de 
do et de daæ. 


" 
AtTA dédéryé aug. de die. 


=" 
TA dédiryé aug. de df. 


A QT dédrhäna ppr. vd. de l'aug. de 
drh. 


En dar 
la TT dédémi aug. de dé, de dæ et de da. 


La A Ed . s 4 . # s 4 
AITA dädrämi, düdrémi, dâdräyé 
aug. de drd. 


a 
ITA dddarmi aug. vd. de är. 
IR dédika a. (dadi) fait de lait caillé. 


« 
a ITA dédémi et dâdämi aug. de dd et 
de dé. 


a 
aTdloZ dlidävyé aug. de dv. 


TEATTA dädmdmi et dédmémi aug. de 
äma. . 


TU dédyémi, dédyémi, dédydyé, 
aug. de dyæ. 


FM > 
EN déduaryé aug. de dwr. 
pa À d'än. dändmi 1 ou dénayämi 10. 


jouper, tailler, mettre en pièces [ce mot 
parait dérivé de déna (dô) ]. 


GA dûna pp. vd. de dû 3. —5. n. don, 
présent. — (dé) protection; entretien, sus- 
tentation. — (dæ) puritication. | L'humeur 
qui découle des tempes de l'éléphant en rut. 
— (d5) action de couper, de déchirer, de la- 
cérer. 

dénakriyä f. acte de charité. 

dänalas adv. en don, en présent. 

dénapali m. homme libéral. 

dénapäramilé f. la perfection de l'au- 
mône [une des 6 vertus cardinales], Bd. 


Aa dénava a. [f. i] qui se rapporte 
aux enfants de Danu. — S. m.un Dânava. 


ta dâyä ne 


dänavéri m. (ari) ennemi des Dàänavas. 
dänavéndra m. (indra) chef des Dänavas. 


TAUX dénaçila a. (déna) libéral. 
ATAATTE dänacænda a. (cundä) eni- 


vré par l'humeur qui découle de ses tem- 
pes. || ? libéral. 


AAA déniya pf. ps. de dé 3; — a. qui 
mérite d'être donné ou qu'on lui donne. 


A dänu m. (sfx. nu) donateur; celui 


qui donne. || Vainqueur, conquérant. 


TA dänla (pp. de dam) dompté; || ap- 
privoisé. [| Qui a dompté ses sens. — $. m. 
source pres d'un pic de rocher (danla;. 


arte déntif. (dam; sfx. ti) soumission; 
[| état de celui qui a dompté ses sens. 


2 
AAAITA dépayämi (ce. de dà 3); pqp. 
adidapam; pp. däpila. Faire donner qdc. 
ar qqn., avec ? ac. || Faire payer: faruin 
es impôts. || Tirer vengeance, infliger un 
châtiment, faire payer la peine, ac. || Exi- 
per que qqn. fasse : d'pain ddpaya fais faire 
onction. 


HAT däpayämi c. de dé, dæ et do. 


AAA dâman n. (dam ?) corde, cordon; 


fil; ruban, bandelctte. — F. démani corde 
pour attacher un animal. 


TATTA dämalipla n. np. de pays (aui. 
Tamlouk). 


QT démd f., cf. déman. 
ARE: | démi pr. vd. de dd 3, et de du. 


: démédara m. (udara ventre) 
surn. de Krishna. 


GTA déya m. (sfx. ya) don, présent; [| 
cadeau de noces; || aumône. — (d5) divi- 
sion, partage; {| part d'héritage. [| Mise en 
picces, destruction. —Place, position, cf. d&. 

ddyaka a. (sfx. aka) libéral, qui donne. 

déyabanädu m. cohéritier, frère. 
ddyabäga m. distribution des parts, par- 

tage d'un héritage. | 
däyavibäga m. mms. 


AAA déyayämi c. de di. 
(ALL à déyät 3p. sg. 0. de dæ. 


däyäda m. [f. 4] (&; dd) héritier ; 
parent ; lils, fille. 


AL CS | déyämi pr. de dæ. 
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TR dâru 
AIFEIY déyitr m. (dé) donateur. — (dé) 


celui qui divise, qui partage. 
QT dâyin a. (d& ; sfx. in) qui donne. 


déra m. Au pl. épouse. || Femello 
d'un couple d'animaux. 
déraka m. enfant, fils. || Petit d'un ani- 
mal. 
dérakarman n. mariage. 
déraka a. (dÿ; sfx. aka) qui brise, 
qui déchire. || Np. du cocher de Vishnu. 


dérana n. (dÿ; sfx. ana) déchire- 
ment, brisure. || Strychnos potatorum, 
bot. 

dérada m. (daral) mercure; cina- 
bre; sorte de poison. 


API LE | dérayämi c. de dr. 


ATLANTA dérayämi (ce. de df) fendre, 


briser : vajram une arme; || entr'ouvrir : 
rilim le sol. 


ATARI déravaliluj m. [qui mange 
la nourriture de sa femelle] esp. de grue; 
corneille ; passercau. 

aQT dér& f. femme; cf. dära. 

APE déri . (dÿ) déchirure, brisure. 


dérik& f. (däraka) fille. || Fille 
de joie. 
ALES dûridra n. et déridriya n. (dari- 
dra) pauvreté, indigence. 


déru a. [f. dérui] (d&;, sfx. ru) b- 
béral. 


api déru a. (dj) qui déchire, qui fend. 
_ S.m. n. bois à refendre, bois de char- 
pente. — S. n. le pin dèvadàru. [| Bronze. — 
S, m. artisan, artiste. [| Cf. gr. dopv. 

déruka m. l'écuyer de Krishna. — F. d- 
rukd poupée de bois. 

déruyarbu f. poupée de bois. 

déruja a. (jan) de bois. — $. m. sorte de 
tambour. 


déruna a. (dj; sfx. una) horrible. 


— S$. m. plumbago zeylanica, bot. — S. m. 
n. aspect horrible. 

dérundäkrli a. (&; AT) qui a un aspect hor- 
rible. 

dérundyé (dénom.) devenir horrible, pren- 
dre un aspect effrayant. 


TA dde 


déruniré f. curcuma xanthor- 
rhiza, bot. 


APE Co däruputrikd f. (putra) pou- 


pée de bois. 


ARE dérustrif. mms. 


déruharidrd f. curcuma xan- 
thorrhiza, bot. 


(a 
AAA dérgasatra a. qui accomplit un 
dirgasatra. 


AIT déréya n. (dréa) solidité; fermeté. 


därdura n. (dardura) eau; lac. || 


Coquille à spires inverses [comme la physa 
contraria]. 


e 

AXE darwata n. salle de conseil. 
e 

AaAtTE darwanda m. (anda) paon. 


(ai . 
AATATA dérwdéjäta m. (4; han) oiseau 
frappeur : pic-vert, etc. 


ACC déru'iké {. collyre de curcuma. 
[| Esp. d'herbe potagère. 


tai därwi f. (déru) le curcuma longa 
ou le xanthorrhiza; le pin dévadäru; le 
gôjihwa, plante potagère. || Collyre fait de 
curcuma. 

AL CA därsada a. (dy$ad) broyé sur la 
pierre. 


ATX déla n. (dal) miel sauvage ou brut. 
ati délaba m. sorte de poison. 


TNATTA délayémi c. de dal. 


A LG: L | délima m. grenade, cf. dädima. 


ae A dälmi m. (dal; sfx. mi) Indra. 


ATX déva m. (dava) feu, chaleur; || in- 
cendie de forèt ; || forêt. 

dävägni m. (agni) incendie de forêt. 

dävänala m. (anala) mms. 


AL (2 LL: | dävayämi, pqp. adüdavam; 
c. de du 5. 


F a à de. dâgämi, déré 1; p. dadäca, 


dadäcé ; etc. Donner, offrir : namas un hom- 
mage, Vd. || Honorer, servir, rendre un 
culte, d.: kéna té namasä daäcéma par quel 
hommage t'honorerons-nous ? Vd. 
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TA dési 


"TA däs. dâcnômi 5. Frapper, bles- 
ser, tuer. 
TA déça m. (déç 5) pêcheur. — (dég 1) 


serviteur; f. däci servante. 
däçcala m. serviteur; || adorateur. 


AL UCPE déçapura n. cyperus rotundus, 
bot. , 
TAATTA däçayämi (c. de ddc) donner, 
offrir. || Honorer, servir, rendre un culte, 
°) 
däcarafa m. Râma, fils de Da- 
çaratha. 


ZTITS däcérha m. surn. de Krishna. 
CALE: Ci dâcivas (ppf. de däç) [f. dâcusi] 


qui a donné, qui a offert. — S. m. f. servi- 
teur, adorateur; adoratrice, servante, Vd. 


ZTNA décéya m. [f. {| mms. 


dâçéra m. (sfx. éra) serviteur. || 
Chameau. 


däçéraka m. la province de 
Mälwa. 

TA déçwa a. (sfx. va) et vd. ddçwas, 
cf. dädçivas. 

*ATA dés. désémi 1 et däsnômi 5, cf. 

N 
dés. 

GTA désa m. Vd. Dasyu, homme de 
race non-àryenne, ennemi des Aryas. || Es- 
clave; serviteur; || homme de la 4e caste, 
cûdra. — F. ddsi femme d'un Dasyu. || 
lemme esclave; servante; cüdrà. 

däsalwa n. (sfx. twa) esclavage ; domes- 
ticité. 

ATAUT désapüra m., cf.'déçapura. 


TAXI désabäva m. (bi) condition 
d'esclave. 


TA düsayämi c. de das. 
a LA 4 LA A LA 
TA düsayé, cf. dansayé (dans). 


2TATATTA däsäyämi (dénom. de Wdüsa) 


devenir esclave. 


ZTTART désiké et dasif., cf. désa. 


däsiputra m. fils d'une esclave. 
däsisaba n. réunion de femmes esclaves. 


RIA diti 
a + 
TA déséya a. (sfx. éya) enfant d'es- 


clave. — S. m. esclave. {| Pêcheur, cf. 
däca. 


däséra a. (sfx. éra) enfant d'es- 


clave. — S. m. esclave, serviteur; [| cha- 
meau. {| Pècheur. || Cf. décéra. 


TEA désya u. (sfx. ya) esclavage ser- 
vitude. 


ZTEANTA däsydmi f?. de dé, de dæ, etc. 
" 
TEA dâsyé f2. de di, de dé, etc. 
däha m. (dah) combustion. {| Feu; 


chaleur brûlante; [| au fig. feu de la fièvre; 
agitation fébrile. 

dähayämi (ec. de dah) faire que qqn. 
puisse brûler qqc., ? ac. [| Faire brûler, or- 
donner de mettre le feu. 


dähasara m. (sr) place d'un bûcher funé- 
raire. 


dähaharana n. (hr) andropogon murica- 


tum, [la racine sert à faire des écrans et 


des stores que l'on oppose aux vents 
chauds]. 


TR dik nom. de dir plage, région. 
Ra dikka m. jeune éléphant. 
dikkara a. jeune, juvémil. — F. 
dikkari jeune femme. 
diganta m. (dig ; anla) le bout du 
monde; l'horison. 


digambara a. (diç; ambara) 
qui n'a d'autre vêtement que l'espace, c-à-d. 
nu, ép. de certains religieux jænas, Bd. — 
S. m. ténèbres. || Giva. — S. f. digambari 
Durgà. 


LE diggaja m. (dic ; gaja) éléphant 
mythologique supportant la terre [il yen a 
8, un pour chaque région]. 


fau digäa pp. de dih. — S. m. surn. 


du feu. [| Huile, substance huileuse. || Flè- 
che empoisonnée. || Récit, fable. 


an e 
fxTa digyé pr. moy. de dé. 


FIAT digvésas a. (dic, vésas) mms. 
que digambara. 

TRY diÿka m. lente, œuf du pou. 

Lr AG. dita pp. de dé ? et de dé. 

TAG diti f. (d6) division, séparation, 
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RTE dur 


démembrement. || Diti, mère des Dætyas 
et femme de Kaçyapa. — S. m. roi, prince. 

dilija a. (jan) né de Diti. —S. m. Hira- 
nyakaçipu. 

dilisula à. (su) mms. 

ditya m. (sfx. ya) enfant de Diti. 


ReaTtr ditsémi dés. de dé 3 et de 


dé; ppr. dilsat; pp. dilsita destiné à être 
donné. 


LE | ditsu a. (dès. de dé; sfx. w) dési- 
reux de donner. 


= 
TA ditsé dés. de dé. 
RAS didaÿrämi dés. de danc. 


didambisämi dés. de 
damb. 


didarisämi, didarisämi et 
didirsdimi dés. de dj. 


RAR didarisé dés. de dr. 

RATEUTA didarhismi dés. de dy. 
RatRanir didäcisämi dés. de där. 
Ra TRTTA didésämi dés. de de et de 


di. 
= 
TRaTA didésé et didisé dés. de di. 
RNA didirémi dés. de dir. 
FNUQ didipisé dés. de dip. 
Ra didrré 1. (dés. de dre) désir de 
voir. 


didrrémi, didyzé dés. de dre. 
didrru a. désireux de voir, curieux. 


FRA didévisémi dés. de div 4. 
RAS didéstu ?p. sg. imp. vd. de dic. 


_) tA 
TRATAR didyütisé et didyôtisé dés. de 
dyut. 


RANTA didyüsdmi dés. de dio 4. 


didramisämi dés. de 
dram. 
RATRTTA didräsémi dés. de dré; gr. 
DO PAT KO) . 


RENTA didivirämi dés. de duris. 


FA din : 
RNA didarémi (dés. de dah) vou- 


loir brûler. 
didaraydmi (c. du dés. de dah) rendre 
désireux de brüler, exciter à mettre le feu. 


TU didarisé dés. n. de ay. 
Rata didarsisämi dés. de ärs. 
LA LL didäya p. de di, 
FRUTAUTTA didévisémi dés. de dv. 


didi f. (red. de dd) position fixe: 
solidité, stabilité. 


LEA ELLE didirämi dés. de dih. 
AL LL | didisdpya m. [pf. de l'inus. 


didisäpayämi (dd)] ami prétendu, faux ami. 
Ra didisu et didisû m. second mari 
9 


d'une femme. — F. veuve sans enfants et 
remarice. 
didisüpali m. second mari d’une veuve. 


Ra didiséya 0. moy. de dé. 
Fantatfr didirsämi dés. de àr. 
ftarir didisämi dès. de di. 

ui didisé dés. de di. 


REArTnTA didmésémi dés. de Amd. 
FAT didydsémi dés. de y. 
A 
TRE dilyé p. de ài. 
= , 

REATTA didwanñsisé dès. de Awans. 

A dina m. n. (pour divana, div) jour. 

dinakara m. (kr) le Soleil. 

dinakarätmaj& {. (dtmaja) la Yamunà 
fille du Soleil. 

dinakécara m. obscurité. 

dinaduskila m. l'oic rougeñâtre ou anas 
Casarca. 

dinaprani m. (pra; ni) celui qui marche 
à la tête du jour, c-à-d. le Soleil. 

dinamani m. le Solcil [joyau du jour]. 

dinamürdan m. la face du jour. | La 
montagne orientale où se lève le Solei 

dinddi rm. (&di) l'aurore. 

dinänta m. (anta) le soir. 

dinäntaka m. la nuit [qui met fin au 
jour]. | 

dindvasäna n. (avasäna) le soir, la chute 
du jour. 


REET dinikd f. (sfx. ika) salaire d'un 


jour, journée d'un ouvrier, paye par jour. 
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fa diva 
EN 
CET dinæka m. (ka) un jour. 


dinv. dinwämi 1; p. didinwa ; 


etc. Réjouir; || se réjouir. 


Rat dipsämi dés. vd. de daë ou 


damb. Vouloir nuire, vouloir blesser : yé n6 
divé dipsati yac Ca naklam celui qui veut 
nous nuire le jour, et celui qui le veut la 
nuit, Vd. 


RTE dipsu a. (dés. de damb) qui veut 
nuire. 


- 74 dimp. dimpayämi 10. Accu- 
muler ; cf. dap. 


: REA dimb. dimbayämi 10; cf. dip 
lancer, et dap accumuler. 


TAG dili (?) paraît être un ancien nom 


de Hastinàpura. 
dilipa m. (p4) np. d'un roi, ancètre de 
idma. 


LEA LPE dilira m. champignon. 


h AA dir. divyämi 4; p. didéva; f2. 
dévisyämi; a. adévisam; gér. dévitwd et 
dyülwé; pp. dytla et dyüna. 

E. Jouer, s'amuser : sériyas ac. avec les 
femmes, naléna i. avec Nala. || Jouer à 
qqc.: arän aux dés; || jouer qqc., mettre 
au jeu, avec li. : danéna sa fortune; avec 
le d. : réjydya la royauté; avec l'ac. : vas- 
träni ses vêtements; || lancer [dans un jeu 
où l'on se dispute un prix] : vénén des fle- 
ches. [| Faire commerce [vendre ou ache- 
ter] avec le g. 

LE. Briller, répercuter la lumière : divyati 
dévu”gnæ le prètre est éclairé par la lu- 
micre du feu sacré. || Etre brillant de joie. 
Il tre ivre [m à m. enluminé]. [| Qgf. 
louer ; [| dormir ; [| désirer; {| aller. 


F—. 
"TA div. dévaydmi 10; pqp. adidi- 
| où 

vain. Presser, tourmenter; [| demander, 
solliciter. — Au moy. dévayé se plaindre, 
se lamenter, gémir. C£. dév. 


TA div f. [nom. sg. dyvs; pl. divas; 
du. divo] l'air, le cicl lumineux ; [| le pa- 
radis. |] Cf. dyu. 

aa diva n. (div) l'air, le ciel lumineux; 


Il le paradis. [| Jour. || Bois, bosquet. || 
at. divum. 

divan m. (sfx. an) jour. 

divasa m. n. (six. asa) jour, [| Lat. dics. 


Ro divya 
_ divasakara m. (kr) le Soleil [qui fait le 
nee n. le point du jour, l'aurore. 
divaspati m. (g. de div) le 

maitre du jour, {ndra. || Lat. Diespiter. 


divé adv. (i. de div) pendant le 
jour. 
diväkara m. Soleil. || Tour- 
nesol, plante. |! Cf. divasakara. 


Ç À 4 Q 
1 divékirii m. (äkirli) chouet- 
te ; || homme de caste dégradée, candäla; || 
barbier. 


FAT A divétana m. (at) comneille. 


divétana a. (tan; sfx. a) qui 
dure un jour; diurne ; journalier. 


Rata diväniça n. le jour et la nuit. 


ZI divénda m. la chouette [qui 
n'y voit pas le jour]. 
Fan divébita m. (Bi) [m à m. qui 
a peur le jour] chouette; voleur; lotus 
blanc. 
divémani m. le Soleil [joyau 
du jour]. 


TRaTAEA divémaäya n. midi. 


FRaTqTA divérätra n. le jour et la 
nuit. 


AE | divi m. (sfx. à) le geai bleu. 


Ra divi 1. de div. 

divija a. (jan) né dans le ciel; céleste. 
divisad m. (sad: habitant du ciel. 
divista a. (sé; qui réside dans le ciel. 
divispre a. qui touche au ciel. 


ri divi f. esp. d'insecte. 
Rare divékas, cf. divokas. 
LA 


RAT divéja a. (jan) né dans le ciel, 
céleste. 


LEAC LES | ZA divédbava a. (ul; bü) origi- 
naire du ciel ; céleste. — F. cardamome. 


RATE divokas m. (ékas) [qui a pour 


demeure le ciel] dieu. |] Le cétaka ou cu- 
eulus melanoleuens, oiseau; | abeille; {| 
autilope; [| éléphant. 


TR SA divya a. (sfx. ya) céleste; |] au 
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_— TA: distr 
ñg. beau, excellent, agréable. |] Surnaturel, 
Bd. — $S. n. clous de girofle; sorte de san- 
dal. — S.f, divyd phyllanthus emblica ou 
myrobalan, bot. 
divya avadäna n. nom d’un ouvrage bud- 
dhique. | 
divyagäyana m. (g») Gandharva, musi- 
cien céleste, 
divyacarus a. qui a des veux ou un re- 
gard céleste; | (a priv.) aveugle. — S, m. 
la vue surnaturelle, c-à-d. de tout ce qui 
eut être vn actuellement dans l'Univers, 
Xl. |; Singe. || Sorte de parfum. 
divyadshada a. destiné à être offert en 
oblation. 
divyapañcämrla n. (pañéa; amrpta) mé- 
lange des cinq ingrédients excellents : lait, 
lait caillé, beurre, beurre fondu et sucre. 
divyaprabäva a. qui a une puissance 
surnaturelle où une majesté céleste. 
divyaralna n. la pierre céleste, cf. éinté- 
manx. 
divyarat'a m. char céleste des dieux. 
divyarasa m. mercure, vif-argent. 
divyarrétra mn. l'ouie surnaturelle, la 
faculté d'entendre tous les sons, Bd. 
divyädivy& {. (adivya) héroïne d’un poë- 
me [dune nature à la fois humaine et 
divine]. | 
divyämi (dénom.) désirer voir le jour. 
divyidaka n. (udaka) eau du ciel, pluie, 
rosée, etc. 


* RAA die, dicémi, dicé 6, et qgf. di- 
cyämi 4; p. didéca, didigé; f2. déxyämi, 
déryé, al. adiram, adiri. Ps. diçyé; pp. 
disla. Montrer, faire voir. || Démontrer ; 
prouver par témoin..{| Exposer; raconter; 


dire; || indiquer, ordonner. || Produire, 
donner : {an nô didé$lu dévi que la décsse 


nous accorde cela, Vd. [| Gr. Ôsixvuue, dix, 


doxéw. || Lat. dico [dans indico, etc.], decet, 
dignus, etc. 


RT dic f. région, plage ; espace céleste, 


point cardinal : dico na jéné je ne recon- 
nais plus les points de l'horizon [ma vue 
est troubhléc]. 


dicas f. ct dicä f. mms. 


dicya a. [en compos.] qui est d'une cer- 
taine règion : pürvadicya oriental. 


RE dista pp. de die. —S. m. temps, 


époque. || Esp. de curcuma. — $. n. destin, 
sort. 


distänta m. mort, fin de la destinée, 


TE disti f. (dir; sfx. tà) sort heureux, 
bonheur, plaisir. || sorte de mesure. 


distyt adv. (i. de disli) heureusement. || 
Interj. quel bonheur! 
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AC dina 


ra: disnu a. (dä; sfx. snu libéral, qui 
donne volontiers. 


TE dih. déhmi [3p. dégii] et déhé 
[3p. digdë] ? ; p. didéha, didihé; [?. déxya- 
mi, déxyé ; ai. adiram, adiri [3p. adigda] ; 
pp. digäa. Frotter, oindre : candanæs de 
sandal. || Souiller, salir. || Lat. tingo (?). 


* ZT di. diyé 4; p. didiyé; 1. détéhé; 
f2. désyé; pp. dina. Périr, disparaitre; cf. 
dä, dô, du. 


AT dis. dizé 1 ; p. didiré; etc. pp. 
dirita. Offrir le sacrifice; faire les cérémo- 
nies préparatoires d'un sacrifice. || Etre 
chauve. 

dirayämi (c. de dir) initier, faire ac- 
complir par qqn. une cérémonie prélimi- 
naire, ac. : rdjänam dirayämäsus ils lirent 
exécuter au roi les actes préparatoires du 
sacre [par ext. ils sacrèrent le roi]. {| En- 
seigner les rites. 


dirä f. cérémonie préliminaire ; 
[} par ext. sacrifice ; consécration. - 
dirânta m. (anta) cérémonie supplémen- 
taire destinée à corriger un vice dans la 
cérémonie principale. 
dirdpaydmi, cf, dirayämi. 


ART dixita pp. de dix et de diraydmi. 


— $S. m. élève d'un brähmane, catéchu- 
mène. || Au pl. prêtres réunis pour une 
dit. 


PAL G | dixitr m. (sîx. {r) maitre spiri- 


tuel, catéchiste. 


ANA didénsémi (dén ?) être droit; 
[| rendre droit. 


didivi a. (red. de div?) amon- 


celé, empilé. — S. m. surn. de Vrihaspati 
[le bûcher sacré]. — S. m. n. riz bouilli, 
pilau. 


AT did, cf. dia. 

AE didili f. (didi) rayon de lumiè- 
re; || lumière. | 

"AT didi, Va. didyé [3p. sg. didité ; 
pl. didyaté] 2; 0. didyæ. Briller. resplendir, 


être allumé: rapa usrac ca didihi allume- 
toi le soir et le matin, Vd. || Cf. dip. 


a+ dina pp. de di. |] Malheureux, en 


détresse. 
dinaka a. (sfx. ka) mms. 
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— TA dipta 
dinamanas a. qui a l'âme affligée. 
dinamänasa a. mms. 
dinavarna a. qui est d'une mauvaise cou- 

leur ; || décoloré. 


dindra m. (paraît être le latin 


denarius) pièce de monnaie. || Poids d'or 
d'une valeur variable. || Sceau. || Ornement 
d'or. 


la dip. dipyé 4 et qqf. dipyémi; 


p. didipé; f2. dipisyé; pp. dipta. Etre allu- 
mé, briller, resplendir : diptänala feu flam- 
Pat [| Au fig. être enflammé : krédéna de 
colère. 


ata dipa m. lampe. 


dipaka a. (sfx. aka) qui allume, qui fait 
briller ; {| qui brûle, qui brille, qui éclaire ; 
l au fig. qui embellit; qui donne de l'ar- 

eur. — S. m. lampe. || Safran; célosie ; 
cumin; livèche ajoaën; bot. Au fig. 
l'Amour; || un des Râgas ou modes musi- 
caux personnifiés. 

dipakilla n. noir de fumée. 

dipaküpi f. et dipakéri f. mèche. 

dipadwaja m. n. fumée d'une lampe; 
noir de fumée. 

dipana a. (sfx. ana) qui enflimme ; [| qui 
donne de l'ardeur; qui embellit. — $S. m. 
casse, célosie; achyranthes triandra ; bot. 
— S, n. action d'allumer; inflammation, 
embrasement ; illumination. 

dipaniya m. livèche ajoaën, bot. 

dipapädapa m. pied de lampe ; flambeau. 

dipapuspa m. michelia champaca, bot. 

dipaydämi (c. de dip); pqp. adidipam et 
adidipam. Allumer, mettre le feu, incen- 
dier : puram une ville. || Enflammer d'ar- 
deur : hrdam le cœur. || liluminer, faire 
briller. 

dipavrza m. pied de lampe ; flambeau. 

dipacik& f. lumignon; || noir de fumée 
employé comme collyre au bord des pau- 
pivres. 

dipäli f. (dli) rangée de lampes; || illumi- 
nations du mois kärttika en l'honneur de 
Kàrtuikèva. 


dipikä {. (sfx. ka) lampe, flam- 
beau, torche. || Clair-de-lune. ” 


atfuq dipitr m. (sfx. tr) allumeur. 


at dipla pp. de dip. —$. n. or. [] Assa 
fetida, bot. 

diplaka m. or [métal]. 

diplajihv& f. renard. 

diplalapas a. d'une dévotion fervente. 

diplapizgala m. le lion fauve. 

diptarasa m. ver de terre. 

diptalicana m. le chat aux yeux de feu. 

diplaluha m. métal de cloches. 


<td dérÿa — 
diptéra a. (axa) aux yeux ardents. —S. 
m. chat. 
. diplägni a. (agni) au fig. de bonne diges- 
tion. — S. m. surn. d'Agastya. 
diplänaladyuti a. (anala) qui a l'éclat d'un 
feu ardent. 


dipli f. éclat du feu; lumière, 


splendeur. || Au fig. beauté éclatante. Il 
ouvement rapide d'une flèche. 
.diplimat a. (sfx. mat) éclatant, resplen- 

dissant. 


TRTTN diplüpala m. (upala) verre 


ardent, lentille de verre. 


FA Le dipya m. (pf. de dip) ligusticum 
ajoaën; celosia cristata, bot. 


Le | dipra a. (sfx. ra) brillant, lumineux. 


ATCATTA dipsémi dés. vd. de damb. 


EVA diyé ps. de dé et de dé. 


AT dirga a. (? drh) long. — S. m. 
voyelle longue. || Le çâla ou shorea robusta, 
bot. |] Gr. dokyos ; zd. darëégha. 

dirjakanfaka m. esp. de grue, cf. vaka. 

dirjakilaka m. alangium hexapetalum, 
ot. 

dirjak5si f. pétoncle [coquillage]. 

dirgagriva m. le chameau au long cou. 

dirgagälika m. mms. 

dirjajaÿÿa à. qui a de longues jambes. — 
$. m. grue ; chameau. 

dirgajihwa m. serpent [à la longue lan- 
gue]. 

dirgataru m. palmier. 

dirgadandaka m. le ricin, bot. 

dirgadarcin a. (dre) qui voit au loin; {| 
au fig. qui prévoit de loin.— S. m. vautour. 
[| Homme prévoyant. 

dirjadrsli a. ets. m. mms. 

dirgadru m. palmier. | 

dirjanidrd f. le long sommeil, la mort. 

dirjapalra m. ail. —F. + de jambu. 

dirjapäd m. le héron aux longs pieds. 

dirjaprsfa m. le serpent au long dos. 

dirgapala n. cassia fistula, la casse, bot. 

dirjamärula m. l'éléphant [qui souffle 
loin en respirant]. 

dirjamülé f. echites frutescens,; hedysa- 
rum gangeticum, esp. de sainfoin. 

dirgaraia m. (rala union des sexes) co- 
chon. 

dirjarada m. le cochon aux longues 
dents. 

dirgarasana m. Ie serpent à la langue 
longue. 

dirgarätra n. long temps. 

dirgarüpa a. long, tg. 

dirjaréman m. l'ours au long poil. 
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ZT dugäa 
dirjalôcana à. aux longs yeux. 
dirgavaktra m. éléphant. 
dirjavacéikd f. alligator du Gange. 
dirgjaval à. (sfx. val) qui ressemble à une 
lettre longue, tg. 

dirjavrnta m. bignonia indica, bot. 

dirgavpntiké f. mimosa octandra, bot. 

dirjacäka m. le çala ou shorea, bot. 
. dirgacrul à. (çru) qui a longtemps écouté, 
instruit, 

dirjasakFa a. (sakf'i) aux longues cuisses. 

dirjasatra n. le long-sacrifice, cérémonie 
religieuse de longue durée. || Lieu de pèle- 
rinage situé au loin. 

dirjasurata m. (su; rata union des sexes) 
chien. 

dirjasülra et dirÿasütrin a. qui traine en 
longueur, lent, paresseux, qui n'avance pas. 

dirjägama m. le grand-âgama, np. d'un 
ouvrage buddhique. 

dirjdäwaga a. (adwan; gam) capable de 
faire une longue route. — S. m. courrier, 
messager ; [| chameau. 

dirjéyuäa m. (dyuda) javeline, lance. || 
Sanglier aux longues défenses. 

dirjéyus a. qui vit longtemps. — S. m. 
corneille. || Bombax heptaphyllum ou co- 
tonnier. || Surn. de Märkandéya. 


ATRNT dirgiké 1. (fx. ika) grande 


pièce d'eau. 


aitu dirna pp. de df. 
RTA diryé pr. ps. de df. 


AE | divi m. geai bleu, cf. divi. 


atsatfÀ divyämi pr. de div 4. 


"TZ du. davémi 1; p. duddva; f2. dé- 
Sydmi; a1. adävisam et ado$am. Aller. || 
Gr. dvw, duos. 


"3 du. dunômi 5; p. duddva; f2. dé- 
Syâmi; al. ado$am; ppr. dunwat; || et 
düydmi, düyé 4; p. duduvé ; pp. düna. Tour- 
menter, vexer, affliger. || Etre tourmenté : 
manmalëéna par l'amour; || s’affliger, souf- 


frir. |] Gr. 00m. 
Eq duküla et dugüla n. étoffe de 
soie très-fine. 


S3U dugda pp. de duh. —S. n. la traite 
d'une vache; || lait. — F. dugädi esp. de 
lante. || (?) lat. lactis (lac) et gr. yéhaxtog 
yéda) = gidugäa. 
dugdaläliya n. fleur du lait, crème. 
dugüäaniké Î. achyranthes aspera, bot. 


ST dur 


dugäapäcana n. (pac) vase pour faire 
chaufter le lait. | 

dugüapéna n. fleur du lait, crème. —F. 
esp. de plante médicinale. 

_dugdäxa m. (axa) sorte de pierre pré- 
cieuse. 


STUNT dugdik4 {. (sfx. ika) asclepias 


rosea ; euphorbe, bot. 
SATA dujäna ppr. vd. de duh. 
FTeR ducéaka m. sorte de parfum. 
3 dudi f. petite tortue, cf. duli. 


FAR dunduka a, trompeur, malhon- 
nête. 


STSA dunduba m. esp. de serpent. 
ZT dudäva p. de du. 
SET -dudurémi dés. de dus. 


ZzUTA dudüsdmi dés. de du 5. 
garant dudyüsayämi (dés. du c. de 


div) rendre désireux de jouer, exciter au 
jeu. 


FAaA dudruma m. oignon vert. 


EU LLC | dudräsémi dés. de dru. 
SATA -dudäva p. de du. 
ZANTTA duduémi dés. de duh. 
SUUTTA dudüsdmi dés. de du. 
CN 
SA dudrurdmi dés. de druh. 
KA (LL Là dudrüsämi dés. de dru. 
ZuuTA duilwürsämi dés. de dwr. 
CN 
Fra dundama m. tambour. 


ECC dundu m. tambour. || Surn. de 
Vâsudèva, père de Krishna. 
dundubi m. sorte de timbale. [| Couple, 
paire. || Surn. de Varuna. || Np. d'un Dæ- 
tya. — F. dundubi et dundubi dé à jouer; {| 
eux fois 3 au jeu de dés. 
= dundumédra m. la fumée d'une 
maison. || Chat. || Esp. de ver. 


FAX dunwal ppr. de du 5. 
SA dur forme euph. de dus. 
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" 
an durga 
duratyaya a. (ati; aya de à) dif- 
ficile à franchir, à traverser. 


HE! duradwa m. mauvaise route. 
FT durdka m. (sfx. dka) un barbare. 


durâcéra a. de mauvaises 


mœurs, dépravé. {| Qui suit une règle hé- 
térodoxe. 


ETTAX durätman a. à l'âme méchan- 


te, pervers, vicieux, méchant. 


durdréh& f. (4; ruh) coton- 
nier [bombax heptaphyllum], bot. 


durälaba a. (&; lab) difficile à 
saisir. — S. f. hedysarum alhagi, bot. 


duréldpa m. (4; lap) langage 
blessant ou ridicule. 


duräsada a. (d&; sad; diflicile à 
aborder. !| Qu'on ne peut atteindre, incom- 
parasle. 


durila à. (ita pp. dei) pécheur,; 
coupable. —S. n. péché, crime, mauvaise 
action. 


durisfa {sup. de dur) très-mau- 
vais. — S. n. très-mauvaise chose. 


K: durisand f. le mauvais-æil, 
sort que l'on croit jeté sur qqn. 


durédara m. (udara) joueur, 
mauvais joueur. — N. jeu de hasard. 


e 

EU durga a. (gam) où il est difficile 
d'aller, inaccessible, impénétrable. — S. n. 
lieu d'un accès difficile, mauvais passage, 
défilé, etc. | Au fig. difficulté, obstacle, 
traverse, peine. !| Lieu fortifié, citadelle. — 
S. f. durgä Durgà épouse de Civa, appelée 
Umä et Parvati. || Indigotier ; clitoria terna- 
tea, bot. 

durgakäraka n. le bdellium [qui forme 
des buissons impénétrables]. 

durgata a. igam) misérable, indigent, 
pauvre. 

durgali f.(gam; sfx. fi) voie mauvaise; 
[| enfer ; [| pauvreté, misère. 


n : . 
EC | = durganda a. qui sent mauvais. — 


S. m. n. toute matière sentant mauvais. 
durganüin a. mms. 


TA durgama, cf. durga. 


De | 


ZA durma 
" 
ST durjana m. méchant homme. 


EL! durjaya a. (ji; sfx. a) difficile à 
vaincre où à conquérir. 


(a) 
ST durjéta à. (jan) né sous de mau- 
vais auspices. — $, n. infortune. 


EAU | durnila n. (ni) méfait, mauvaise 
action. 


r n 
EE durdarca a. (dre) difficile à voir. 


" 
HG! durdina n. mauvais jour, jour de 


pluie, d'orage, de tempête, etc. |] Mauvais 
temps. 


à 0 0 
SA durdzva n. (dæva) infortune. 
[a 
AA durdruma, durdru m. ognon vert. 


[el 
durdara a. (àr) difficile à suppor- 
ter; auquel on résiste difficilement. — S. 


m. un des enfers. || Sorte de drogue. || Np. 
d'un Asura. 


# 


Wine ir 


ai à ” PR 
SU durdarsa a. (rs) difficile À vaincre, 


a 
STAR durnémaka D., durnäman n. 
hémorrhoïdes. 


[el 
IT durnigraha a. difficile à saisir. 


M" 
ic Ep | durnirirya a. (nir ; tx) diff- 
cile à regarder en face. 


" 
EC durbala a. faible, débile, impuis- 

sant. — $S, m. un circoncis. 

durbaléydsa a. inefficace. 


GE durbudäa et urbudäi a. qui a la 


compréhension difficile, stupide, niais. [| 
Qui a l'esprit mauvais, mal intentionné. 


RAT durbagä {. (baga) femme qui n'est 
_ pas aimée de son mari. 


" 
PTT durbixa n. disette, famine. 


(a 
ZATA durmali a. ignorant, mal-appris:; 
qui comprend difficilement. 


[al 
SA durmada a. qui a l'ivresse mau- 
vaise ; || ivre et furieux ; || cruel, féroce. 


(sn 
SANTA durmandyé (dénom. de durma- 
nas) devenir triste. 
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Aala 8 


ZA dul 


" 
FAT durmanas a. mal intentionné : 
Il triste. |] Gr. Svouiyne. 


s Le | durmard f, (mr), cf. dérod. 


344 durmuka a. qui a le visage triste, 
Il Np. 


laid ou ridicule. — S. m. cheval, 
d'un ndga et d'un chef des Singes. 


2 
ZAU durméila et durmédas a. qui a la 
compréhension difficile, obtus, stupide. 
=" 


SATA duryédena m. (yud) np. de l'ai- 
né des Kurus dans le Mahäbhärata. 


[al 
SONT durlaba a. difficile à obtenir, à 
atteindre. || Au fig. bien-aimé; ami. — S. 
m. esp. de sainfoin. 
" 
"EX du Tv. dürvémi 1; p. dudürva; 
ctc. Frapper, blesser, tuer. | 


eo 
EE LE durvacas n. langage blessant, 


ou bas, ou ridicule. 


zau durvarna a. d'une mauvaise cou- 
leur; || d'une mauvaise espèce; |] de caste 
vile. — $. n. argent [métal]. || Sorte de 
parfum. 

durvarnaka n. argent [métal]. 


el 
SATA durvdé et durvéda a. qui parle 
d'une façon blessante, basse ou ridicule. 


np : 
STAY durvida a. difficile à connaître. 


(a | è 
RICE durvida a. (vidé) d'une mauvaise 
nature, d'un mauvais caractère, de mau- 
vaises mœurs. || Stupide, sot. || Pauvre, 
indigent. 


fa durvinila a. de mauvaise con- 


duite. — S. m. cheval rétif. 


Kia durvrlla a. déréglé ; désordonné :; 
débauché. 
Les 
 d d . qui a | 
EL da durhrd ct durhrdaya a M a le 
cœur mal disposé. — S. m. ennemi. 


" ZTA dul. délayämi 10; pqp. adédu- 


lam. Lever, soulever, brandir, lancer; || 
jeter : axdn les dés. — Au moy. délayé être 
ébranlé : matir diliyalé satdm kal6ktibis 


SU duspa — 326 — 


l'esprit des gens de bien est scandalisé par 
un langage pervers. 


KA. duli, duli f. petite tortue; tortue 
femelle; cf. dudi. 


FAT duvas n. pompe religieuse, pro- 
cession. 
duyasyämi 1 Aider) Vd. faire une proces- 


sion, adorer. || Aider, secourir. 
duçéara a. (us ; éar) qui mafche 
avec difficulté. — S. m. coquille bivalve. 


duçcarila n. méfait, mauvaise 


action. ! Les dix péchés capitaux [meurtre, 
vol, adultère, mensonge, calomnie, obscé- 
nité, langage malfaisant, convoitise, envie, 
erreur touchant la foi], Bd. 


La 
ducéarman m. homme circoncis 
ou mal conformé. 


STTAAA duséyavana m. surn. d'Indra. 
È Eu dus. dusyémi, dusyé 4; p. du- 


dôsa ; Ê2. düryémi; a1. aduram; a2. adu- 
sam; pp. dusfa. Pécher, commettre une 
faute; être impur, être souillé d'un crime. 
] Etre violée [en parlant d'une femme] : 
anydbävé mama na dusyaté ma virginité 
n'est pas souillée ; || être infidèle à son 
mari. 


duskara a. (kr) difficile à faire. 
— $. n. air, atmosphère. 


FR, duskyi a. (ky) malfaisant. 


SEA duskrla a. (kr) mal fait, fait à 
tort. — S. n. méfait, péché, crime. 


FAX duskriin a. (k7) qui fait mal, 


pécheur, coupable, criminel. . 


EL duskrila a. (kri) acheté trop 
cher ; acheté mal-à-propos. 


duskKa, cf. duska. 
ST , 


ST dusla (pp. de dus) corrompu, vicié; 
[| dépravé; || impur ; vil, bas. —S. f. femme 
corrompue, fille de joie. — S. n. costus spe- 
ciosus, bot. 


duslabäva a. naturellement corrompu. 
duslamänasa a. qui a le cœur dépravé. 
dustavr$a m. bœuf paresseux. 

duslu a. vicieux; dépravé. 


SA duspatra m. sorte de parfum. 


S'aT dussé 
duspüra a. difficile à remplir. {| 
Au fig. insatiable. 
duspraädarsani f. la plante 
aux œufs, solanum ovigerum. 


STATE dusprasäha a. (pra; sah) diff- 
cile à supporter. 


SUATU dusprépa a. (pra; dép) difficile à 
atteindre, à acquérir. 
KA LD | dusprérya a. (pra; ix; sfx. ya) 
difficile à regarder en face. 
dus [dur, dug, dus, dus, par euph.] 


pfx. inséparable signifiant : mal, difficulté, 
méchanceté. || Gr. &w; lith. dur ; irland. do. 


SEA dussafa m. Coq. || Chien. 
HEC us#. duskyämi 4 et duskayd- 


mi 10; pp. duskita. Causer de la douleur. 
ge verbe est le dénom. de duska qui est 
ormé comme suka.]| 


g' duska n. (dus: Ka fortune) mal- 


bheur, peine; douleur. {| Le monde, cf. 


duskdälaya. ; 

duskatara (comp. de duska) plus mal- 
heureux ; plus pénible. 

duskada a. (dd) qui cause de la douleur. 

duskadéhyä f. (duh) vache difficile à 
traire. | 

duskam (ac. de dusKa) péniblement. 

duskayôni a. qui a pour origine ou pour 
essence la douleur. 

duskänta m. n. (ana) la fin de la souf- 


france. 
dusKértta a. (ard) accablé de douleur, de 


chagrin, de malheurs. 

duskélaya m. (élaya) le monde {séjour 
des douleurs]. 

duskäyé (dénom.) éprouver de la douleur. 


3: duskila (pp. de dusk) affligé; 
qui est dans la douleur. 


: skin a. mms. 
x Tr dus in . 

3'atu dusprépa a. (pra; ép) difficile à 
atteindre, à obtenir. 

S'AA dussama a. déplacé, imopportun. 
[| À l'ac. mal-à-propos. 

J'AR dussaha a. difficile à supporter ; 
dont le choc est difficile à soutenir. 


CHU C | dussdäin m. gardien, portier. 


ka dûta 


S'aTEa dusséäya a. difficile à achever. 


GTA dussfa a. (sf4) qui est dans une 


situation difficile : || pauvre, misérable; 
affligé ; [| ignorant, stupide; || envieux, {| 
etc. — S. m. peine. 


3: Tuta dusfili f. (sf4; sfx. li) situa- 
tion difficile. [| Manque de stabilité. |] Au 
fig. condition pénible, état fâcheux. 


Zu dussparça a. (spre) difficile ou 
pénible à toucher. — $S. m. hedysarum 
alhagi, bot. — S. f. morelle épineuse. 


SEM dussbpola m. sorte d'arme. 


"ZT F duh. déhmi [déri, dôgäi] et duhé 
2; p. dudüha, duduhé ; f2. &éryämi, déryé; 
al. aduram et aduzri [3p. sg. aduzxala et 
adugäa). Ps. duhyé; pp. dugäa. || Va. déhé 
1; p. 3p. pl. duhré; a2. 3p. pl. aduhra; 
ppr. duhäna et dugäna. Traire : gâém une 
vache. || Extraire, 2? ac. : payo gâm adugäda 
il a trait le lait de la vache ;[Javec ac. et ab. 
duhâém açwibyäm payas tirons le lait [la 
pluie] des Acwins, Vd.; usds6 jrlam duhäna 
extrayant le beurre sacré de l'aurore, Vd.; 
lamaso g& aduzat il a tiré les vaches des 
ténèbres, Vd. [| Au ps. donner son lait : 
saraswati payo duduhé ndhusäya Saraswatl 
a donné son lait au fils de Nahusha, Vd. {| 
Fournir, procurer, en gén. 


"TE duh. déhémi 1; p. dudôha; ai. 


adôhisam. Tourmenter. || Au ps. s'user, 
dépérir. 


EX duhür {. (sfx. fr) [m à m. celle | 


qui trait] fille. || Gr. Ovyxrnp ; lith. dukterês 
au g.; goth. dauhtar; angl. daughter; 
germ. tochter. 


| dülya a. vil, bas, mauvais. 


dûdaba a. (dus ; damb) auquel on 
en impose difficilement. 


RSTA düdéça a. (dus; déc) affligé. 


dündça a. (dus; nag) difficile à 
détruire. 


aa dûta m. [f. düti] (du; sfx. fa) mes- 


sager, messagère ; confident, confidente. 

dülagni f. (han) esp. de plante. 

dülif., cf. dûti (düta). 

dulikd f., cf. düti. 

dûtitwa n. (sfx. twa) qualité ou fonction 
de messagère, de confidente. 

dülya n. (sfx. ya) pe ee Qualité ou 
fonction de messager, de confident. 
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&tA dûsya 
fe düna a. (du; sfx. na) qui éprouve 
de la douleur. || Affligé ; tourmenté, agité. 


za düyé ps. de du 5, et pr. moy. de 
du 4. 


düra a. distant, éloigné. || Au 1. 
düré au loin. {| A l'ac. dûram loin, longue- 
ment. 

düraga a. (gam) qui va au loin. 

düralas adv. de loin. 

düradarcin a. (dre) qui voit au loin ; [| au 
fig. qui prévoit de loin, qui voit au loin les 
conséquences des choses. — S. m. vautour. 
[| Au fig. homme instruit, savant, pré- 
voyant. 

düradrg a. ets. m. mms. 

dürapéra a. dont l'autre rive est éloi- 
gnée ; large; ép. du Gange. 

düravédin a. (vya&) qui perce au loin. 

dürasta a. (sfé) qui se tient éloigné. |] A 
l'ac. au loin. 

düréna (i. de düra) de beaucoup, très. 


dürb& et dürvé f. herbe que l'on 


étend dans l'enceinte sacrée d'Agni [le pa- 
nicum dactylon ou l'agrostis linearis]. 


[ed 
EU] dürya n. ordure, excréments. 


EL. düçya n. tente, cf. düsya. 


"AU dû, cf. dus. 


düsaka a. (dus) pécheur;{|impur, 
souillé. 


düsana n. (dus; sfx. ana) péché, 
faute; action impure ou criminelle. — M. 
np. du frère de Râvana. 
düsayämi (c. de dus) et qgqf. 
désayémi. Corrompre, gâter, salir : Déjyam 
un aliment, udakam de l'eau. || Rendre im- 
ur, dépraver : hkrdayam un cœur; || souil- 
er, violer : kanyäm une jeune fille. |] Con- 
sidérer comme vicieux ou impur;[|accuser; 
[| offenser, blesser, g. 
düsi f. et dûsiké f. humeur aqueuse 
qe découle des yeux. {| Pinceau ou brosse 
e peintre. a 
düsi, düsika f. mms. 
dusita (pp. de düsayémi) sali, 
souillé ; |] violé ; || vicieux ; [| calomnié. 
dusivisa n. (visa) poison dont 
l'effet peut être détruit ou conjuré. 


gta dûsya pf. ps. de dus. — S. n. pus, 


&U dry — 


écoulement morbide. || Habits; || tente. — 
S. f. dûsyä sangle d'un éléphant. 


*& dr. driyéG; p. dadré; f1. darlähé ; 
12. darisyé; a? adrsi; pf. ps. drtya. Avoir 
égard à, du respect pour ; [| honorer, rendre 
un culte : malayô dasma dadrus [act.] les 
sages ont adoré le feu, Vd. [La langue clas- 
sique emploie dr précédé du sfx. d.] 


PE AU drkkarna m. (drc; karna) le ser- 


pent [qui pour oreilles a ses yeux]. 
FAQ drkgruli m. (dre; gru) mms. 
SNEUXRT drgadyara m. (dre) le Soleil. 
ZNat drgvisa m. (drc) le serpent [dont 


le regard empoisonne|. 


46 driüa pp. de drh; |[ a. ferme, solide ; 
[| fort, robuste ; || massif: dur. — $S, n. fer. 
drdakantaka m. esp. de plante. 
drédagälrikä . sucre granulé. 
dradañçaka m. requin, squale. 
drdapala m. noix de coco. 
dr'labandini f. echites frutescens, hot. 
drianicéaya a. ferme dans le bon propos. 
dam (ac. de drda: beaucoup, fortement. 
dyrüamusli a. (musli main fermée) qui a 
le poignet solide ; il au fig. qui n'onvre pas 
la main pour donner, avare, — S. m.(musli 
poignée) glaive dont la poignée est solide. 
drdamuslilä f. force de poignet. :| Au 
fig. avarice. — Sclidité de la poignée d'un 
glaive. 
drüamüla m. noix de coco; palmier. 


drédaliman m. sanglier. 

drdaværin m. ennemi acharné. 

drdavrata a. ferme en ses vœux, constant 
dans les pratiques religieuses. 

dréasandi a. dont les jointures sont soli- 
des, bien assemblé, || compact, serré. 

drdasütriké FE. la dürbä [dont on fait des 
cordes solides]. 

dylaskanüa m. esp. de mimusops, bot. 


ac drla pp. de dr. —S. f. drtd cumin. 
AG drti m. (dÿ; sfx. {i) peau, cuir; || 


sac de cuir pour porter l'eau ; [| soufflet de 
cuir. || Esp. de poisson. 
drlihari m. chien. 
GA drnbi m. Soleil. {| Foudre. — F. 
roue, serpent. 
À LTp. imi 4; p. dadarpa; f1. 
& 41 fr. drpyämi 4; p. dadarpa; f1 


darpläsmi ou draptésmi: etc. S'enorgucillir, 
être or£ueilleux. || Se réjouir, ef. (rp. 
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&® drsta 

« & 4 dyp. drpämi 6. Tourmenter. 

"a q dr p. darpémi 1 et darpayämi 10. 
Eclairer, illuminer. 


AU djpra à. (sfx. ra) orgueilleux.|| Puis- 
sant. 


* CA dr b. drpâmi 6, cf. drp 6. 
&©4 drbüa pp. de dr6. 
"& À ar 6. drbdmi 6; p. dadarba; pp. 


drbda. Nouer ensemble, enfiler. || Tour- 
menter, cf. drp 6. — darbämi 1 et darbayd- 
mi 10; mms. |] Craindre. | 


"aq dymp et drmp 6; cf. dr. 
a FR drmjrû et drmbü f. serpent. 


é & A dre. 1 act. {sans pr.]; p. dadar- 
ça, dadycé; f1. drslésmi; 2. draryämi; 
al. adrâram; a?. adarcam ; inf. drastum ; 
ppf. dadrcivas et dadrewas. Voir; aperce- 
voir [au propre et au tig.]. || Distinguer ; || 
discerner : salyam la vérité. || Regarder, 


considérer. || Qqf. prévoir. 


Ps. dreyé [qqf. drcyämi] ; p. dadreé; f1. 
darcilähé et draslähé ; 2. darcisyé et dra- 
ryé; a?. adarpisi et adrati; pp. dr$la. 
Etre vu, être apercu. || Apparaître. Cf. dar- 
caydmi. || Gr. Séprouac. 

A dre f. vue, vision ; || au fig. aper- 
ceplion, connaissance. [| OEil. —En compos. 
qui voit; qui sait. 

QUE, drcad f. pierre, roc. [| Pierre à 
broyer. . 

dreadu'ali {. (sfx. val) np. d'une rivière 
au N.-E. de Delhi, formant la limite orien- 
tale Ge l'Aryavartta. || Surn. de Durgà. 


GOIT dre f. œil; cf. dre. 
drcdkdÿxya n. (käÿz) lotus. 


GTA dreäna n. (sfx. éna) vue, vision. 
— M. observateur ;l[celui qui voit, qui sait ; 
[| maitre spirituel; || roi, chef; protecteur. 


ZT dei F. (sfx. à) œil; cf. dre. 


AUTAA drcépama a. (upamä) nelum- 
bium speciosum, esp. de lotus. 


ANT dysad f., cf. drcad. 
dysadwali f., ef. drcaduali. 
«© drsla pp. de dre.—$. n. chose qu'on 


rd dédi 


voit tout à coup, apparition. || Le monde 
visible [par oppos. à adr$ta le monde invi- 
sible]. 

drslaküla n. énigme. 

dyslaraÿjas f. jeune fille réglée. 

dys/apürva a. qu'on a déjà vu. 

drstaval a. (sfx. val) qui a vu. 

dyslänta m. (anla) but de la science: Il 

àstra ou traité : | exemple, éclaircissement. 

il La fin du monde visible, la mort. 

te drsti f. (dre; sfx. ti) vue, vision : [| 
œil. || Au fig. aperception, connaissance ; 
[| vue incomplète et erronée, opinion faus- 
se, Bd. || Manière de voir. 

drstikrtn. hibiscus mutabilis, bot. 

dy$liguna m. but, cible. 

dyslivizépa m. coup d'œil. 

*& & drh darhämi 1; p. dadarha, 
etc.; pp. darhila et dräa. Croitre, grandir, 
devenir fort; gr. ôprés. 


*2E dTñh. drfhâmi 1; p. dadrñha; 
etc. Affermir ; rendre solide : prfivim la 
terre, Vd. || Au moy. drñhé, etc. être fort, 
être solide, Vd. 

djhayämi c. de drñh ; pp. drnhila. 

"TT af. drnémi 9; p. dadéra [3p. pl. 
dadarus et dadrus] ; f2. darisydmi et dari- 
sydmi; al. adérisam. Fendre; déchirer : 
couper. || Gr. Sépw; ang. tear; anc. germ. 
Zar ; germ. zehre. 

Ps. diryé et qqf. dfryémi; pp. dirna. 
Etre fendu, déchiré, coupé : [| se fendre, 
se déchirer, se couper. 


® € df. darämi 1 et drnémi 9. Craindre. 
[| Act. effrayer; || détourner; écarter par 
la crainte. 

"À dé. dayé 1. p. digyé: f1. détéhé: 
Î?. ddsyé: al. adisi. Ps. diyé : pp. data. 
Protéger; || avoir pitié; |] aimer. IL Cf. day. 

REA dérydmi 12. de die. 

Eure dég&i 3p. sg. pr. de dih. 


23 
RAT dédiyé, dédims ei dédatims aug. 
de di. 


Er AE: dédibmi, dédipyé aug. de dip. 


RAT dédiyé, dédémi aug. de dé 3, de 


dé et de dé. 


" " 
raTSA dédivyé aug. de div. 
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xx déva 


Ex EE | dédécmi, dédicyé aug. de die. 
=> 


dédéhmi, dédihyé aug. de dih. 
" S 
LD | dédyulyé aug. de dyut. 


ET dédriyé aug. de dy. 

N pe 
Etais: dédwés$mi, dédwisyé aug. de dwis. 
pate 


RUTA dédié aug. de 44, de di et de dé. 
em dédmiyé aug. de mé. 

xana dédriyé aug. de dr. 

QI détus Sp. pl. p. de dam. 


xa déya (pf. de dé) qui doit être donné. 


déyaäarma m. Bd. la charité, la loi d'au- 
mône. 


à | 
. de dé 3. 
AAA déyam o e d43 


KATTA déyésam 0. ai. de dé 3. 


"XX dév. dévé 1; p. didéé; ete. 


Jouer. || Se lamenter. |] Briller (7. Il Cf. 
div. 


* 

&4 déva a. (div) brillant, Vd.; |] divin. 
— S. m. prêtre, père de famille [en tant 
qu'il offre le sacrifice], Vd. | Un dieu; |] 
roi; prince. || Lancier. || Nuage. JL (div 
jouer) jeu ; || ambition, émulation. [| (dév ?) 
enfant; || sot, niais. — S. f. dévé hibiscus 
mutabilis et marsilea uadrifolia, bot. — 
S. f. dévi mère de famille [offrant le sacri- 
fice], Vd. || Reine, princesse. nl Déesse. |] 
Np. de Durgà ou Mahadévi. || Nom de plu- 
sicurs plantes. — $. n. organe des sens. [| 
Lat. divus, deus; lith. diewas: gr. cos; 
irland. dia. 

dévaka m. np. de l'aïeul de Krishna. 

dévakäsfa n. cf. dévadäru. 

dévahi f. la fille de Dèvaka, mère de 
Krishna. 

dévakula n. temple. 

dévakusuma n. clous de girofle. 

dévakäla n. (Fan) caverne de montagne, 
grotte naturelle [et non artificielle]. 

dévañälaka m. n. mms. || Bassin d'eau 
devant un temple. 

dévagéyana m. (gz; sfx. ana) musicien 
des dieux, gandharva. 

dévagiri f. (gir) np. d'une des Râgints. 

dévacikitsakn m. du. les Açwins, méde- 
cins des dieux. | 

dévaéanda m. sorte de collier ou de 
guirlande. 
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ra déva — 

d‘vajagäa n. (jar) plante odoriférante. 

dévataru m. ficus religiosa ou arbre-de- 
Dieu, bot. {| Arbre du paradis d'Indra. 

dévald f. (sfx. té) condition divine, divi- 
nité. || Déité. 

dévaläda m. (tad) surn. du feu. || Surn. 
de Rähu. || Andropogon serratum, bot. 

dévatädipa m. (adipa) le chef des Dèvas, 
Indra. | 

dévatta sync. pour dévadalta. 

dévatwa n. (sfx. tua) condition divine, 
divinité. || Déification (°). 

dévadatta a. donné (dé) ou protégé (dé) 
par un dieu. — $S. m. nom de la conque 
d'Arjuna. || Np. de plusieurs personnages. 

dévadäni f. esp. de plante. 

dévadäru m. n. le pin deodara; [| l'uvaria 
longifolia et l'erythroxylon sideroxyluïdes, 
bot. 

dévadäsi f. courtisane, bayadère. 

dévadipa m. [m à m. flambeau des sens], 
œil. 

dévadéva m. dieu des dicux : BrahmÀ, 
Civa, krishna, etc. : 
* dévadréni f. (drun) procession, cortége 
sacré. 

dévadryañé a. qui s'approche d'une divi- 
nité, qui vient l'adorer. 

dévadänya n. le sorgho (andropogon 
sorgho). 

dévadüpa m. le bdellium-résine, sorte 
d'encens. 

dévanandin m. un des gardes du palais 
d'Indra. 

dévapati m. Indra, maître des dicux. 

dévapalni f. épouse d'un dicu. [| Patate. 

dévapal'a m. la voie des -dieux, c-à-d. le 
ciel. 

dévapür f. la cité d'Indra, Amarävati. 

dévapracna n. astrologie. 

dévabrahman m. surn. de Nàrada. 

dévabrähinana m. bràähmane divin, prètre 
vénérable. 

dévabavana n. le monde des dieux, Île 
paradis. || Temple. || Ficus religiosa, bot. 

dévabü m. dieu. || Le paradis. 

dévabüti f.le Gange céleste. 

dévabüyan. nature divine, divinité. 

dévabiga m. l'aliment des dieux, l'am- 
broisie. 

dévamani m. le kps{uba de Krishna. || 
Ornement que l'on met au cou des chevaux. 

Surn. de Civa. 

dévamätr f. la mère des dieux, Aditi. 

dévamalrka a. arrosé par la pluie (dira 
nuage). 

dévamdänaka m., cf. dévamani. 

dévamädsa m. le 8 mois de la grossesse. 

dévayaji m. adorateur des dieux. 

dévayajha m. le Saint-Sacrilice accompli 
au foyer d'Agni. | 

dévayälra t. (yd) procession, cortège sacré. 

dévaydnan. char divin; char sacré. — F. 
dévayäni np. de la fille de Cukra. 
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— Ta déva 
“dérayämi et déväyämi (dénom.) adorer 
les dieux, Vd. 
dévayu a. (sfx. yu) pieux; dévot. — S. m. 
un dieu. 
d'vayini a. qui a une origine divine. 
dévardja m. Indra, roi-des-dieux. 
dévardla m. esp. de grue. 
dévarüpa a. d'une forme divine. 
dévarshi m. (rsi) rishi qui a été prêtre, 
rishi sacerdotal [Närada, Atri, Bharadwàja, 
Bhrigu, Vasishtha, etc.]. 
dévala m. (sfx. la) brähmane attaché au 
service d'un temple. || Par ext. homme 
pieux ou sauré. — Mms. que dévr. 
dévalaka m. mme. 
dévalat& f. (laté) jasmin double. 
dévalika m. le paradis. 
dévavaktra m. Agni [qui est comme la 
bouche des dieux sur l'autel]. 
dévavardaki m. l'artiste divin Vicwakar- 
man. 
dévavrra m. arbre du paradis. [| Echites 
scholaris et bdellium, bot. 
dévarrala a. dévot, pieux. || Ep. de 
Bhishma. 
dévacrula m. (cru) dieu; réputé divin. {| 
Surn. de Närada. || Traité théologique. 
dévasabä f. assemblée des dieux. 
d'vasahä f. esp. d'arbuste, cf. sahad'r à. 
dévasayuja m. (su pour saha ; yuj) union 
avec un dieu. 
dévasdyuja a. (dériv. du précéd.) qui 
tient de la nature divine. 
d'vasdyujya n. (sfx. ya) condition des 
dieux inférieurs ou des personnages déifies. 
dévasrst& f. (sr) liqueur spiritucuse, eau : 
divine. 
dévaséné f. armée de dieux. || Surn. de 
la fille d'Indra. 
d'vasipäna n. l'Escalier des Dèvas, nom 
d un univers, Bd. 
dévastri f. évouse d'un dieu. 
dévasua n. propriété sacrée, biens d'un 
temple, donation ou fondation pieuse. 
dévéjiva m. (d; jiv) brâähmane salarié at- 
taché au service d'une temple. ù 
dévätidéva m. (ati; déva) surn. de Cà:- 
kyamuni. 
dévatman m. ficus religiosa [considéré 
comme ayant en lui la divinité présente]. 
dévänäm-priya m. m à m,. un bien-aimé 
des dieux : un bouc [qui précède le cheval 
dans l'acuaméda]; || un ascète; || un idiot. 
déväbisté f. (abi; ista) le poivre-bétel. 
déviyuda n. (dyuila) arc-en-ciel, 
dévélaya n. (àlaya) le paradis-des-dieux. 
[| Temple. 
d'vélaf. np. d'une des RAginis. 
d'uivasa m., Cf. dévälnan. 
dévécua nm. (acua) cheval d'un dieu, 
cheval d'Indra. 
dévikôtta m. np. d'une ville, sur la cûte 
de Coromandel, consacrée à Dêvi ou Durs. 


ra déçt 


spirituel des Dêvas]. 
dévéca m. (ica) seigneur des Dêvas. 
dévédyäna n. (udyäna) jardin ou bosquet 
attenant à un temple. 


en" 
4 dévata a. artisan, artiste. 


= 

kan dévattif. mouette rieuse ou larus 
nribundus, oiseau. 

« 

dévana n. (div briller; sfx. ana) 

éclat, splendeur ; au fig. honneur : louange, 
éloge. — (div jouer) jeu; amusement: Il 
rivalité, émulation ; f commerce aléatoire ; 
affaire. {| Lieu de plaisir; jardin d'agré- 
ment. || M. jeu de dés. |] F. d'vané amusc- 
ment, passe-temps. — N. (dév s'affliger) 
lamentation, chagrin. 


XaariA dévayämi (c. de div); pqp. 


adidivam. Faire jouer qqn. 


dévara m. beau-frère [le frère ca- 
det du mari], cf. dévr. 


= 
AC Ci dévika a. (sfx. ika) divin; con- 


cernant une divinité. — F. déviké np. de 
rivière. 

" 

RIT dévila a. (sfx. la) mms. I} Au 
fig. pieux, dévot; vertueux. 

a 
« 
&4 dévr m. beau-frère [le frère cadet 


du mari]; || lith. deweris; slav. dever; lat. 
levir; gr. dcip. A 


_ 

QU déca m. (die f.) région; contrée, 
pays. || Partie, membre ou région du corps. 
[| (die montrer) indication, précepte, insti- 
_tution, ordonnance. 

décaka m. (sfx. aka) chef, gouverneur. 

décand {. enseignement : &armadérant 
l'enseignement de la Loi, Bd. 

décayämi (c. de dic); pqp. adidicam. 
Faire voir, exposer. || Confesser; aller à 
confesse, Bd, 

décaräüpa n. appropriation; || conve- 
nance. 


asc à décika m. (déca pays) voyageur, 
étranger. || (déca précepte) précepteur. 


N pu 
RAT décint f. (die) l'index ou 1 


doigt de la main. 


za déci T. (déça province) idiome pro- 
vincial [c-à-d. du Mahärâshtra], tg. 
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dévéjya m. (ÿjya) Vrihaspati [instituteur 


ra dæté 


e 
TA décya pf. ps. de die. — S. n. la 
proposition à démontrer, 


à 
AALLSS déslésmi f1. de dic. 

Fa: dé$na n. vd. (dé 3) don, présent. 
Eai désnu a. (dé 3; sfx. snu) libéral, qui 


_ donne volontiers. {| Intraitable, ingouver- 


nable. 


TA dé$ma 1p. pl. vd. a1. de dé 3. 


PC: déha m. n. (dih) le corps; |] corps 
mort. 

déhakôsa m. plume ; aile. 

déhaxraya m. (ri) maladie, dépérissement 
du corps. | 

déhaäraka n. (är) os. 

d'haëi m. (dd) aile [qui contient le corps]. 

déhadrj m. air, vent. 

déhabrt n. (6r) qui supporte le corps; || 
qui a un corps. — $. m. la vie; || homme. 

déhayätré f. nourriture, aliment. || Dépé- 
rissement ; mort. 

d'halä f. (lé) liqueur forte. 

déhali et d'hali f. seuil de porte, perron. 

déhavat a. (Six. vat) corporel. 

d'hänlaraprépli f. l'acquisition d'un nou- 
veau corps, la transmigration. 


= 
«GA TA déhaydämi c. de dih. 
Fac: déh; ?p. sg. imp. de dd. 


S L} 

RTERT déhikd f. esp. d'insecte. 

TE déhin a. (sfx. in) corporel, qui a 
N 


un corps. — S. m, homme; |] l'âme [qui 
habite le corps]. 


75 4 

"& d'æ. déyämti 1; p. dad» ; fl. dâläs- 
mi; Î?. dâsydmi; al. adäsam; pp. däla. 
Purilier. 


=" . 3 

AS D] dæléya et dætya m. (sfx. éya) un 
enfant de Diti, un Dætva. — F. dælyé le 
arfum urd; || sorte de drogue ; [| liqueur 
orte. 

dælyaguru m. Gukra, précepteur des D:- 
tyas. | 
dælyadéva m. surn. de Varuna. || L'air, 
le vent. 

drlyayuga m. yuga des Dætyas ou âge 
des démons comprenant 12000 années di- 
vines. | | 

dælyäri m. (ari) Vishnu ennemi des Die- 
tyas, || un dieu, en gén. 

dælyéndra m. (indra) chef des Dityas. 


at dé 


dæniki f. (dina ; sfx. ika) journée 
d'ouvrier, salaire d’un jour. 


mm 


YA dænya n. (dina; sfx. ya) tristesse. 
ax dærgya n. (dirga) longueur. 


mn 

UE | dæva a. (déva) divin. —S. n. divi- 
nité, qualité de ce qui est divin. [| La part 
des dieux dans les évènements, sort, destin, 
providence. || Le bout des doigts pus les 
pouces] consacré aux dieux. || Un des mo- 
des du mariage. — F. dævi la partie de la 
médecine qui procède par incantations. 

dæzvakôvidä f. diseuse de bonne aventure. 

dzvajha m. (jñd) astrologue; || F. dæva- 
jñd faiseuse d'horoscopes. 

dævata a. (sfx. ta) divin. — S. m. n. une 
divinité. 

dævadipa m., cf. dévadipa. 

dævapara a. fixé par le destin, fatal. 

dævapraçna n., CÎ. dévapracna. 

dævayuga m. un âge des Dieux. 

dævalaka m. adorateur d'un démon. 

dævalékaka m. (ik; sfx. aka) astrologue, 
devin. 

dævésüra n. l'inimitié naturelle des Dé- 
vas et des Asuras. 

£ dævika a. (sfx. ika) divin; relatif 
ou attribuable au destin. 


Le . 

[AL | dævya n. (sfx. ya) destin. 

7 dæslika m. (dista) fataliste, qui 
croit à la prédestination. 

* ral dé, cf. démi ?, dyämi 4. 


EU dôgäi ?p. imp. et 3p. sg. pr. de 
duh. 


AL | dôgär m. (duh; sfx. {r) trayeur de 


vaches, vacher. || Veau qui tète. || Poëte à 
gages. — F. dôgäri vache à lait. 


AU dédémi, dédüyé aug. de du 5. 
RTAUCA dédésmi, dédusyé aug. de dus. 
RUET dédéhmi, déduhyé aug. de 


duh. 
AAA dédrômi, dédrüyé aug. de ru. 
ENTET dédréhmi, dédruhyé aug. de 
drukh. 


LS x 
ra ITA doduryé aug. de dur. 
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RS déha 
AL LES | dédômi, dédüyé aug. de &ü.” 
AC dédrûyé aug. de &ru. 


dôraka m. et dôriké f. attache 
pour les cordes d’un luth. 


“© 
ALU CA dérgadu a. (dés) qui a le bras 
perclus ou estropié. | 


=" 


dérgraha m. (durgraha) homme | 
fort ou puissant. 


PAL: LU | dérmaäya n. (dés) le milieu du 
bras, le pli du coude. | 


AT dérmüla n. (dés) aisselle. 


= 

ATeT déla m., dôlé et délif. (dul) ba- 
lancoire ; {| hamac; || palanquin. — F. dl 
indigotier, bot. | 

dôldyämi (dénom. de dilé) balancer; faire 
osciller. 

déliké f. balançoire, hamac, palanquin. 


dû$a m. (dus) péché, faute, souil- 


lure. || Altération : padasya d'un mot, tg. || 
Altération morbide des humeurs. || Veau. 

dosaka m. veau. 

disagréhin a. (grah) pécheur ; || dépravé, 
corrompu. 

désajñha m. (jñà4) sage brâähmane; savant 
homme. || Médecin. 

dôsalas adv. par suite d'une faute. 


UT désé f. (dus: sfx. a) bras, cf. dés. 


[| Nuit. — Adv. de nuit, nuitamment. 
désäkara m. (kr) la Lune. 
désétana a. {f. i] (sfx. fana) nocturne. 
désälilaka m. lampe. 
dôsäsya m. (dsya) Dinpes 


ZT désika m. (désa) maladie. 


AU, désin a. (sfx. in) coupable. 
RATE déézhadge a. (éka; dre) qui 
ne voit que les fautes, prompt à blâmer. 
dôs m. n. bras. 
déska a. (sfx. ka) porté au bras. 


disfa m. jeu, amusement ; || 
celui qui joue. || Service; {| serviteur. 


AC déha m. (duh) traite d'une vache ; 
[| lait ; ]] vase à traire les vaches. 

déhaja n. (jan) lait. 

déhada n. (dä) embryon, fœtus; || gros- 


&TaT dovd 


sesse. [| Envie de femme grosse; | désir, 
en gén. || Marque, tache, signe sur la peau. 
déhadalarana n. signe sur la peau [pro- 
duit par une envie]. || Embryon, fœtus. || 
Epoque critique d’une femme. = 
déhadavali f. (sfx. vat) femme grosse qui 
a des envies. : 
déhadänwitd f. (anu ; ita de 5) mms. 


ACC | dôhana n. (duh; sfx. ana) action 
de traire. || Vase à traire le lait. 


déhayämi (c. de duh) faire 


sortir en trayant; exprimer. || Au fig. ex- 
traire : pddam védébyas une stance des 
Vèdas. 


ATEN déhala m. envie, désir; cf. dü- 
hada. 


CAL CL | déhäpanaya m. (apa; ni) 
lait. 

ATRTTE déhiyas (comp. de déha) qui 
donne plus de lait. 


AT déhya pf. ps. de duh. 


TR doküla a. (duküla) couvert d'é- 
toffe de soie. 


ATcA dælya n. (düta; sfx. ya) fonction 
de messager. 


= ff 
(AE Cv | darjanya n. (dus; jana) mé- 
chanceté. 


AE CL. dorbalya n. (durbala) faiblesse. 


" 


darbäginéya m. [f. i] (dur- 


bâgini) enfant d'une femme négligée par 
son mari. 


= 
ATATIA dorbägya a. (dus; bäga) infor- 
tuné. 


dorvina n. (sfx. îna) sève ou 
suc de dürvä. 


" 
ACTA dorhrda n. ‘dus; hrd) méchan- 
ceté ou faiblesse de cœur; || mauvais désir; 
[| envie de femme grosse. 


ATNA doléya m. (d4l) tortue. 
Te doimi m. surn. d'Indra. 


dovärika m. (dwéra; sfx. 
ika) portier. 


2] dyu 


PAL Qi L' doskuléya a. (dus; kula) de 


basse naissance, de mauvaise race. 


TAF dossäädika m. portier; gar- 


dien. || Surintendant de village. 


dæhitra m. (duhitr) [f. i] petit- 
fils, petite-fille [enfant de la fille]. 


SATA dyâm ac. sg. de div. 


ANA dydvayémi c. de dyu. 


à 
AIT A dydvérmé Î. du. (div: d; rm) 
le ciel et la terre. 


LA LE LA AE CU LL dyéväprtivys f. du. le 
ciel et la terre. || Au gén. du ciel à la terre. 
"a dyu. dyomi 2; p. dudyäva; f2. 


dyésyämi; al. adyisam. Vd. briller, cf. 
div. || Aborder ; attaquer, cf. dru. 


La | dyu n. jour; || ciel, éther. [| Paradis. 


— M. surn. d'Agni. || Lat. diu, ju dans 
Jupiter. 


"A dyut. dyôté 1; p. didyuté; F2. 


dyélisyämi; af. adyslisi: a2. adyutam. 
Briller, luire; cf. div. 


ad dyul m. rayon de lumière. 


LG dyuti f. (sfx. 1) rayon de lumière. 


|| Lumière, éclat, splendeur. 

dyutikara m. (kr) l'étoile polaire, cf. 
druva. 

dyulilä f. hemionites cordifolia, bot. 


ZA dyunica n. (nicä; un jour et 
D) 
une nuit, un nyctémire. 


CO LG dyupati m. le Soleil maitre du 
jour ; || Indra. | 

C2 La LAU dyumani m. le Soleil, joyau du 
ciel. 


AAA dyumat a. (sfx. mal) lumineux, 
brillant. 


LOL CL dyumayt f. (sfx. maya) l'épouse 
de Sûrya, fille des Vicwakarman. 


AA dyumna n. richesse; pouvoir. 


CA Gi LE dyuloika m. le ciel, l'éther. Vd. 


x dra — 9 — 


RCE dyuvan m. (sfx. van) le Soleil 
brillant. || Le ciel. 


2e dyusad m. (sad) dieu du ciel. 
CO LA dyusu 1. pl. de div. 
D] dyüla m. n. (div) jeu. , 


dyülakära m. (kr) maitre d’une maison 


de jeu. 

dyütlakrt m. (kr) joueur. 

dyülapürnimä {. (m à m. la pleine lune 
du jeu) jour de la pleine lune du mois kàr- 
tika, dont la nuit est consacrée à Laxmi et 
se passe à jouer. 

dyülavija n. cauri, monnaie de jeu. 


at dyülwd gér. de div. 
ZA dyâna n. (div) le Te signe du zodia- 
que après celui où qqn. est né. 
It dy6 m. (div) prêtre, Vd., pour déva. 


—F. jour, ciel, éther. || Gr. Zews [= aivs], 
Auos ; lat. Jovis. 


IG! dyota m. (dyut) lumière, éclat. 

dyilana n. action d'éclairer, d'illuminer. 
[} lumination publique. || Lampe. 

dyélayämi (c. de dyut); pqp. adidyulam ; 
pp. dyélila. Eclairer, illuminer. 


ZI dyôtis n. ‘dyut; sfx. is) lumiè- 
re, éclat, splendeur, cf. Jyétis. 
C3 LS À Ca dy6bümi m. oiseau [qui fré- 


quente le ciel et la terre]. || F. du. le ciel et 
la terre. 


AU, dyé$ad m. (sad) habitant du ciel. 


AIX dyotra n. (dyu; sfx. tra) lumière, 
éclat. 


ITA yes nom. sg. de div. 

ZEATA drazyämi f?. de dre. 

ANG dr'agada m. timbale, tambour. 
CaT AU draÿxzana n. poids-valeur, cf. {6la. 
AS draga m. ville, en gén. 


draiman m. (drila; sfx. man) 


solidité, fermeté, dureté. 
draëisfa (sup. de drda) très-fort, très- 
ferme, très-dur. 


ZATEA draptésmi f1. de drp À. 


ft dr4 


STE drapsa m. n. et drapsya n. lait 
caillé éclairci ; cf. {rapsya. 


* 2H dram. dramémi 1; p. dadräma; 
N 


etc. Courir; aller; cf. dru. || Gr. éôpapov, 


SpOUOG. 
dramayämi c. de dram. 


4 drava a. (dru; sfx. a) qui coule, li- 
quide, liquéfié. — S. m. action d'aller, mou- 
vement; || fuite. J Ecoulement; || liqué- 
faction ; fusion ; [| décoction, distillation. 

dravana n. (sfx. ana) mouvement, fuite. 
[| Ecoulement. 

dravaltwa n. (sfx. {twa) liquidité; état 
d'une ch. liquéfiée. 

dravanti f. (ppr. de dru) rivière, torrent, 
en gén. [| Esp. de plante. [Cf. Drac (Dra- 
vus) ; Durance (Druentia) ; la Drave, etc.]. 

dravasyämi (dénom.) fondre, liquéfier ; {| 
filtrer. 

dravääéra m. (4; dr) récipient, vase 
pour recevoir un liquide. 

dravänu pr. de dru. 


AC Ki dravidi f. np. d'une des Râginis. 
ZÂAU dravina n. (dru; sfx. ina) ri- 


chesse, biens; || or, argent; || pouvoir. {| 
Cf. dravya. 

dravinanäicana m. (nac) moringa hype- 
ranthera, bot. 

dravinôdds a. (dä) libéral, ép. d'Agni, Vd. 


O4 dravya (pf. de dru) vers quoi l'on 


eut ou l'on doit courir. — $. n. richesse, 
iens, substance. | Au fig. la substance 
des choses, ce qu'il y a de réel en elles; 
[| substance élémentaire [eau, terre, air, 
éther, feu, temps, espace, âme, intelligen- 
ce]. — (drava; sfx. ya) liqueur distillée, 
extrait : [| onguent, onction; || drogue, mé- 
dicament; || parfum liquide; || teinture de 
cochenille; || métal de fusion, bronze. — 
(dru m.; sfx. ya) d'arbre, relatif à un arbre. 
dravyamaya a. (sfx. maya) de la nature 
de la richesse, qui procède de la richesse. 


ZONTA drastäsmi fi. de drc. 


drastum inf. de drc. 

draslukäma a. désireux de voir. 

drasiucalya a. qai peut être vu. 

“AT drû. drämi ? [3p. drali]; p. da- 
dr; f1. dräsyämi; a. adräsam ; 0. drä- 
yésam ct dréydsam, pp. drâna. Fuir, cf. 


dru. |] Gr. do3ve. 
drak adv. vite, en courant. 


TA d'ésd f. raisin. 


___ fifi 


A dru — 


"T4 drék. drékämi 1; pqp. ada- 


dräkam. Se dessécher. || Orner. || Empé- 
cher. || Suffire, cf. drag. 


° dréÿ. drägé 1; p. dudrägé ; etc. 
Suffire à, pouvoir. || S'efforcer, se donner 
du mal, se fatiguer à. || Empêcher, conte- 
nir ; dédaigner. 


ZTAATA dréjayémi (dénom. de dirÿa) 
allonger. : 

drägiyas, drägisfa comp. et sup. de 
dirga long. 


jé RATE dréÿzx. dréÿrämi 1. Pousser 


des cris affreux [en parlant des oiseaux]. {| 
Désirer. 


rrel $ dréd. drédé 1. Se briser; se 


détruire ; périr : drédaté puspam la tleur se 
fane. | 


aTU dréna pp. de dré. 


TA drépa m. ciel, atmosphère. [| Boue, 
fange. || Idiot, stupide. . 


ZTUATTA dräpayämi (c. de dr); pqp. 


adidrapam. Mettre en fuite. 


STX drdva m. (dru; sfx. a) fuite; mou- 
vement rapide. | 

drdvaka a. fau c.] qui met en fuite. — 
S. m. esp. de pierre {? fondant pour les 
métaux]. || Au fig. homme fin, delié, plai- 
sant; || libertin; || voleur. 

drävana n. (sfx. ana) mise en fuite. || 
Noix à clarifier [strychnos potatorum|]. 

drévayämi (c. de dru) mettre en fuite. || 
Vd. amener ou apporter promptement. 


ZTART dréviké f. (drava) salive. 


ZT drévida m. np. d'un pays {la 
côte de Coromandel, de Madras au cap Co- 
morin]. || Zédoaire. {| Au pl. les Drävidiens. 

drévidaka m. zédoaire où curcuma Zzé- 
rumbet. 

drdvidi {, la langue des Drävidiens. 


*STS dréh. drähé 1. S'éveiller, être 
éveillé. || Rejeter, jeter à bas. 


FR rivé pr. de dr. 
"A dru. dravémi l; p. dudräva; f2. 


drésyémi; pqp. adudruvam; pp. drula. 
Courir, aller vite; fuir, s'enfuir. || Couler : 
nadyas samudram dravanti les fleuves cou- 
lent vers la mer. || Se fondre, se liquélier. 
IL Cf, dram. 
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À dru 


É 4 dru. drunémi 5 et drundmi 9. 


Blesser. |] Eprouver de la peine : 
Cf. dru. E peine ; se repentr. 


ca dru f. mouvement rapide ; fuite. 


ca dru m. arbre, cf. déru; || gr. BP ; 


goth. triu. | 
 drukilima n. le pin dévadiru. 


AIU drugäa pp. de druh. 


RAI drugjana m. (han) hache ; merlin ; 


| masse d'armes. || Esp. de plante. || Surn. 
1À Brahmi. TERRIER 


: AY drud. drédémi 1 et drudämi G. 
Etre submergé; se plonger. 


ae druda pp. de druh. 


* « . A 
À AL à drun. drundmi 6; p. dudréna, 


etc. Aller; aller par sinuosités. [| Etre cour- 
be. || Au fig. agir avec ruse; || blesser, 
tuer. 

druga m. filou, escroc. || Scorpion; || 
abeille. — F. drund corde d'arc. — N 
arc [recourbé]. || Sabre. 


au drunasa a. (dru; ndsa) qui a le 
nez grand comme un arbre. 


AUS drunaha m. (hd) fourreau. 
AL drunt et druni f. (sfx. nt) bassin 


de bois ovale pour verser de l'eau. || Tortue 
femelle ou petite tortue || Myriapode. 


ad drula pp. de dru. || A. rapide; {| 
enfui. || Liquide ; fondu, liquéfié; |] écoulé. 
— $. n. une brève, tg. et t. de musique. — 
À lac. drutam rapidement, en courant. 


ad drula m. (dru m. ; sfx. {a) arbre. 

AT drunaka m. épine [d'un végé- 
tal]. 

AT drunaha, cf. di'unaha. 

ELA drupada m. np. d'un roi, père de 
Dropadi. 


druma m. (sfx. ma) arbre. || Arbre 


du paradis. || Surn. de Kuvéra. 


AT drô = 096 — ET duwd 


drumanaka m. épine (d'un arbre. drôndmänd f. vache donnant un drôna 
drumara m. (sfx. ra) mms. de lait. 
drumacir$a n. chaperon d'un mur. dréndmuka m. chef-lieu de district. {| 
drumacrésfa m. palmier. Chef de 400 villages. | 
drumämaya m. (dmaya maladie) coche- drôni ct dréni f. bassin de bois ovale 
nille. pour verser de l'eau; baquet ou sceau 
druméyämi (dénom.) devenir ou être Pour abreuver les bestiaux. || Np. de 
comme un arbre. ‘pays; np. de montagne et de rivière. — 
drumécwara ra. (icwara) palmicr. ce f. col de montagne. || Indigotier. {| 
* N * [] run1. 
drumslpala m. (ulpala) esp. d'arbre, le DS 
Éanntbere drénikd f. indigotier. 
drusallaka n. chironjia sapida, bot. LS m. pandamus odoratissimus , 
EC L | druvaya n. mesure, en gén. drénimuka m., cf. drinamuka. 


drænika a. ensemencé avec un drôna de 
rain. — F. drœoniki : 
*XE druh. druhyémi. druhyé 4; p. roniki vase de la capacité 


‘un drôna. 
dudréha ; f1. drôégüdsmi et drodésmi, f2. 
drôhisyämi et drérydmi; a2. adruham; 
pp. drugüa et druëa. Haïr, vouloir nuire, 
avec le d., l'ac., ou le 1. || Essayer de nuire, 
tenter un acte malfaisant. [| Germ. anc. 
trug; lat. trux, atrox. 


CA Ca drôéha m. (druh) tentative dirigée 
contre qqn. || Offense ; mal fait avec inten- 
tion. | 

dréhacintana n. intention de faire le mal, 
projet de nuire. 

drohayämi c. de druh. 

EX AU druhana et druhina m. surn. de dréhäla m. (at!) chasseur. || Hypocrite, 
| faux dévot, tartuffe. || Sorte de mètre poé- 


Brahmà. boue. 
* Rs drû. dründämi, drüné 9; cf. dru 5. Ca Le AL dropadi f. np. de la fille de Dru- 
z dré m. or [métal]. pada, femme des cinq Pàändus. 


à diwa th. de dwi. 


SAU drügana m., cf. drugjana. À 
84 duanda n.(dwa) couple d'animaux. 
EAU drüna m. scorpion, cf. dr'una. — M. plateau de métal où l’on sonne les 
heures. 
" 
* A I]. 4 À . Pr ETS DE 
e a drék. dréké 1; p. didréké; etc. TE duandua n. (red. de du'a) état de 
Crier, pousser des cris de joie; {| se réjouir; ce qui est double : || paire ; [| couple d'ani- 
être fier de qqc. || Croitre, s'augmenter; [| Maux; || rapprochement des sexes; || dis- 


pouvoir; cf. dyh. pute, altercation; {| secret entre deux per- 
sonnes. — M. n. composé copulatif [où les 

SATA dréydsam o. de dré deux composants sont au même cas; ex. 
N j dampali].-- M. les Gémeaux, signe du Zodia- 


que. || Etat de l'âme partagée entre deux 
> dræ [en compos. avec ni]. dr'dimi ? tendances. |] Maladie compliquée d'une 
autre. 

duwandwacara et duandwacärin m. oie 
rougeûtre [qui va par couples]. 


Z1CTI TA drédésmi fi. de druh duandvamoha m. le trouble qu'engendre 


Rae le doute. 
drégädäsmi F4. de druh. divanduwayudda n. combat singulier. 


et 4. Dormir. [| Lat. dormire; gr. ôpaleës, 
apive ; sax. drôm ; germ. traum. 


" 
ATU drona m. n. (dru: sfx. na) mesure 
égale à un ou à 4 d/akas. — M. np. du pré- 
cepteur militaire des Pändus. || Corbeau ; {| 
Scurpion, cf. druna. 
drünakäka m. corbeau. 
drénatiré f. vache donnant un drôna de AT duddara a. [f. i] douzième. — 
Hi ; à F. le 12e jour de la quinzaine lunaire. 
drénadugäà f. mnis. duddacakara m. (kara main) Vrihaspati ; 
drônapuspi f. plante, cf. géçirsaka. [| Kärttikoya. 


ad dwaya n. (sfx. ya) paire, couple. 

dwayägni m. plumbago zeylanica, bot. 

dwaydtiga m. (ali; gam) qui a franchi les 
deux qualités mauvaises {[rajas et tamas]. 


Re mn 


Te di 


dwédaçan a. douze. {| Gr. Swôexe; lat. 
duodecim. 

du‘ädacalééana m. Kärttikèya aux 12 
yeux. | 

duddaçéñçu m. (añçu) Vrihaspati aux 12 
rayons. 

dwddaçéra m. (axa) Kärttikèya aux 12 
yeux. | 

dwddacdÿgula m. mesure de 12? doigts. 

duwddacätman m. (dlman) le Soleil, douze 
fois personnifié dans les Adityas. 

duddaçäyus m. (dyus) chien, qui vit 12 
ans. 

dwédagçéréis m. (aréis) Vrihaspati aux 12 
rayons. 

dwddaçin a. douzième, formé de 12. 


ETA dwänia Vd. nom d'une des 9 classes 
de Maruts. 


dwdpara m. (dwa) doute. || Le 3e 
des 4 yugas ou âges du monde. 


TT dwär f. et dwdra n. (dwr fermer) 


porte ; {| au fig. moyen. || Gr. 60pæ ; lat. fo- 
ris, porta (?); goth. daur; lith. durrys; 
germ. thür; angl. door; etc. 

duëraka m. et dudrakä f. np. de la ville 
de Krishna. 

dudrakantaka m. porte; Î ? verrou. 

diwdrakéca m. (ica) Krishna, maitre de 
Dwâraka. 

duwdrapäla m. (pâl) portier. 

dwärapindi f. seuil de porte; [| (?) poignée 
ou bouton de la porte. 

dwärayantra n. loquet; serrure. 

dwäravali f. la ville de Dwäraka. 

dwdravalibuj m. esp. de grue ou de cigo- 
gne, cf. déravalibu]. 

diwérastamba m. jambage de porte. 

duwérasta m. (sfé) portier. 


QUES 
portier. 

&TT A dwérin m. (dwdra; sfx. in) 
portier. 


TEA dwisfa (cf. dwassla) portier. 
dwdstila et dwdsfiladarcaka m. mms. 


dwdrika m. (dwdra; sfx. 1ka) 


ST'TA dudssta m. (dwdr; slé) portier. 
dwdsslila et dwdsstiladarcaka m. mms. 


 dui a. [du. duo, dwé. M2 51] deux.- 
I| Gr. vo, &; lat. duo, bi; zd. bi; irl. do; 
ang. two; lith. du; goth. twai; etc. 


CET dwika n. paire, deux ensemble. — 
M. corbeau; || oie rougeâtre ou anas ca- 
sarcäü. 

dwikakéra m. (kr) corbeau [(?) qui va par 
couples, cf, dwirépa]. 
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fÆ di 
CEE TA dwikakud m. (kakud) chameau 
S 


à deux bosses. 


Ex dwigu m. composé grammatical 
dont le {er membre est un nombre. 


ER AAU duiguna a. (guna) double. |] Adv. 


deux fois. 
dwigunäkrla a. (4; kr) deux fois labouré. 


FA dwija a. [f. d] (jan) deux fois né; 
il né d'un œuf. — S. m. un régénéré, un 
omme de l'une des 3 premières castes [que 
l'investiture du cordon sacré fait naiître à la 
vie spirituelle]. || Animal né d'un œuf. || 
Dent. || Graine de coriandre.— F. le parfum 
nommé rénukd; || le syphonanthus indi- 
cus; || l'oliban. 
_duwijakulsila m. cordya myxa ou sebes- 
tier. 
du'ijanman a. qui a recu deux naïssances, 
ép. d'Agni [dans les arant et sur l'autel], 
Vd. — S. m. mms. que dwija. 
| du in, Cüdra [serviteur des dwi- 
as). 
| du'ijapati m. la Lune. 
dwijaprapé f. bassin ou auge pour donner 
à boire aux animaux de basse-cour. 
dwijapriyd f. l'asclepias acida [qui donne 
la liqueur sacrée ou sômal]. 
dwijabruva m. faux-brâhmane. 
dwijardja m. la Lune. || Ananta, roi des 
serpents. || Garuda, roi des oiseaux. 
dwijar$aba m. (rsaba) le meilleur des 
dwijas. 
duiÿjaliÿgin m. (liÿga marque) un xat- 
triya. || Un faux-brähmane. 
dwijavrana m. mal de dents. 
dwijacapla m. dolichos catjang, bot. 
dwijasévaka m. çüdra, serviteur des 
dwijas. 
dwijäli m. mms. que divija. 
dwijäyani f. le cordon des dwijas. 
dwijälaya m. (dlaya) habitation de brâh- 
manes. || Trou d'arbre [habitation d'oiseaux 
ou de serpents]. 


ETS duijihwa a. (dui) qui a deux 
langues, bilingue. — S. m. serpent. [| Déla- 
teur. || Imposteur ; {| filou, escroc. 

T1 dwijôtlama m. (utlama) le 
plus élevé des dwijas, c-à-d. brâähmane. 


Ex A dwit (dwis) ennemi [à la fin des 
composés]. 


EC D | dwilaya n. et durilayi f. (sfx. {a; 
sfx. ya) paire; couple. 


duwiliya a. (sfx. tiya) second; || 
autre, un autre. {| À l'ac. dwiliyam une 
seconde fois, de nouveau. —S. f. dwitiyä 


45 


& dur 


le second jour de la quinzaine. || Femme 
mariée selon le rituel. 
dwitiyäkrla a. (&; kr) labouré deux fois. 
duiliyigämin a. (&; gam): cabdas mot 
qui tombe sur un autre mot, tg. 
dwiliyäbé f. (d ; bä) curcuma xanthorrhi- 
za, bot. 


TX dwitra a. (dwi; tri) au pl. deux ou 
trois. 


(ET Ge dwidat a. (nom. dwidan) qui a 
deux dents; lat. bidens. 


Rs dwidéha m. (dwi) surn. de Ga- 
nêça. : 


RAT dvidevatyé f. (ui; devatd: 
sfx. ya) constellation à laquelle président 
Indra et Agni. 


Fu vida a. (sfx. da) divisé en deux.— 
Adv. dwiäé en deux, de deux facons. || Gr. 
déya. | 

* dwidägali m. (gati) crocodile [famphibie]. 

EUTX dwidätu m. (ddlu nature) Ga- 


nêca. 


UT diviétmaka n. (&tmaka) noix 


muscade [dont l'enveloppe immédiate est 
le macis]. 


EGUEd dwinagnaka m. (nagna nu) un 
homme circoncis. 


EU | dwipa m. (pd) l'éléphant [qui boit 
en deux fois, avec la trompe et avec la 
bouche]. || Mesua ferrea, bot. 


dwipafa n. 
partent deux chemins. 


Ruz dwipad et dwipéd m. bipède; || 
homme, || Gr. äirouç ; lat. bipes. 


RU dwipada a. de deux pâdas, tg. 


dwipädya n. (pad: sfx. ya) 
amende double. é 


ELLE dwipäyin m. (pd; sfx. în) 
éléphant, cf. dwipa. | 

us dwiprssa m. le dieu à deux dos, 
Agni ou Vasudéva. 

ET dwimdtr a. qui a deux mères 
[les ? aranis] ép. d'Agni, Vd. 


AT dwimälra a. de deux mesures, 
de deux temps, tg. 


(pat'in) point d'où 
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LE 1 duimuka m. serpent [? amphis- 
bène]. — F. sangsue. ( Petit pot-à-l'eau. 


- duimuKähi m. (ahi) amphisbène. 
duimukôraga m. (uraga) mms. 


ER ES dwimürdäa a. (mürdädan) qui a 
deux faces. 
Cor _ dwirada m. (rada dent) éléphant. 


 dwirasana m. le serpent, à la 
langue bifide. 

| dwiräpa m. (dwir pour dwis ; à; 
pd) éléphant, cf. dwipa. 


dwirudd f. (dwir pour dwis ; uZ&) 
femme remariée. 
FR 
noire. 
TT duivaé n. et dwivaéana n. (vaé) 
N 
le duel, tg. 
où 
AU dwivarsé et dwivarsikä f. (var- 
$a) vache âgée de 2 ans. 


duivarsina a. (sfx. ina) âgé de deux ans; 
qui dure deux ans, etc. 


RATENT duivéhiké f. (vah ; sx. ika) 


palanquin porté par 2 hommes. 


EC FA dwivida m. np. d'un singe tué 
par Râma. 


RAUTT awivéparé f. sorte de chariot. 
TENTE duiras adv. (sfx. gas) en deux; 
deux par deux. 


ati dviciréaka m. (çir$a) surn. 


d'Agni. 


À C: Q duwis. dwésmi, duisé ?; p. di- 


dwirépa m. la grande abeille 


dwésa, didwisé; f2. duéryämi, dwéryé: a. 
aduw'iram, adwiri; pp. dwris{a. M2 94. Haïr, 
ac. et d. || Se fâcher, s’irriter contre qqn., 
d. et g. || Absolt. être irrité : na ébinandali 
na duésli il ne se réjouit ni ne se fâche. 


TU duis a. ennemi, hostile. — S, m. 
un ennemi. 
AG! dwisal ppr. de du'is. — S. m. 


ennemi, 
duisantapa a. (tap) qui consume, qui dé- 
truit un ennemi. 


& 4 ! AT 
at dwisan&i à. à double sandhi, tg. 
RS dwista pp. de dwis. —S. n. cuivre. 


FES duisfa a. (sf4) qui se tient à deux 
endroits ; qui se présente sous deux formes. 


dwiswara a. (swara) disyllabi- 
que. — S. n. disyllabe. 


Ex dwis adv. (dwi) deux fois. || Zd. 
bis ; lat. bis, [dis en compos.] gr. dt: 
ART dwisapiéha m. (saplan; ahan) 


deux semaines. 


dwisama a. composé de deux 
parties égales. 


dwisahasréza m. (sahasra; 
azra) Ananta, qui a deux mille yeux. 


Fat dwisitya a. (sila) deux foïs la- 


bouré. 
RE dwihan m: (han) éléphant. 


REA dwihalya a. (hala) deux fois 
labouré. 


Cac il dwihdyani f. vache de ? ans. 


EC LI dwihrdayä f. (hrdaya) femme 
enceinte [qui a ? cœurs, le sien et celui du 
fœtus, c-à-d. dont on entend les doubles 
pulsations|]. 


ta dwipa m. n. île. [| Un dwipa ou 
continent {on en compte 7, séparés par des 
mers particulières : au centre le jambudwipa 
ou l'Inde, puis le kuca, le plaxa, le cülmali, 
le krænca, le céka et le puskara]. || Le 
Jambudwipa est lui-même divisé en 10 
dwipas : le kuru, le candra, le varuna, le 
sæmya, le näga, le kumärikd, le gabasli- 
mal, le tämraparna, le kacéru et l'indra. || 
Peau de tigre [à cause de ses taches]. 

dwipavat m. (sfx. vat) la mer. — M. et 
dwipavati f. rivière. — F. la terre. 

dwipin m. (sfx. in) tigre; || once; pan- 
thère. 

dwipicatru m. [l'ennemi des tigres] l'as- 
perge à grappes. 


AL | dwipya a. (sfx. ya) insulaire. — 
S. m. esp. de corneille. |] Surn. de Vyàsa. 


"& dur. dwarémi 1; p. dadwéra ; etc. 


Couvrir, enfermer. || Prendre possession, 
acquérir. 


ad dwyéa n. (dwi; rc) double stance 


védique. 
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a dwya 

a 

AUT dwédé adv., cf. dwidd. 

nm 

AU dwésa m. (dwis) haine. 

divésana a. (sfx. ana) qui haït, haineux, 
hostile. — $, n. action de haïr, haine. 

duwésayämi ; pqp. udidwisam ; c. de dwis. 

CALE ( divésin a. (sfx. in) hostile, qui 
hait. —S. m. ennemi. 


“ | 
&© dwésir m. (sfx. fr) ennemi, celui 
qi hait. 
= 
at dwésya pf. de dwis ; |] a. haïssable; 


odieux. 
EM LL GA 


qui fomente la haine ; || ennemi. 


CN 
a UT dwægunika m. (dwi; guna) 


usurier [qui double le compte, qui demande 
100 pour 100]. 


dwésôyut a. (dwésa; yu unir) 


a dwæta n. (dwi; sfx. ta) duplication ; 
chose doublée. 


mm 
Zatat dwætiyika a. (dwiliya; sfx 


fka) qui concerne le second ; || second. 


ÊU dwzda n. (dwida) état de ce qui est 
double. || Lutte ou contestation entre deux 
personnes. [| Double moyen, double voie, 
etc. 


zu dwæpa a. (dwipa) fait de peau de ti- 
gre.—S. m. char garni d'une peau de tigre. 


CN 
AUX dwæpada n. (dwi; pada) groupe de 
deux mots. 


ÉUTAA dvzpéyana m. np. du Vyâsa 
qui passe pour avoir compilé les Vèdas et 
les Puränas. 


RCA dwzpya a. (dwipa; sfx. ya) insu- 
laire. 


Es içr dwæmätura a, cf. duimäir. 
duwæralfa n. (dwi, rafa) lutte de 
deux chars ; || combat singulier, duel. 
al | duwväa n. (divi) neutralité. 
ATEN duwyaÿgula à. (dwi) long de deux 
doigts. 


IRAN dwyañjala a. long de deux 
anjalis. 


UX dana 


IA dwyanya a. accompagné de deux 
autres. 


AS dwyasta n. cuivre. 


À 


E] da 33e lettre et 3e dentale de l'alpha- 
bet sanscrit. C'est l'aspirée de da. Elle ré- 


pond, dans les autres langues âryennes, à 
6, d, dh, t ou th, et qgf. à f. 


LE Q dak 3p. sg. a2. vd. de dah. 


LE: dakk. dakkayämi 10. Tuer, dé- 
truire ; cf. nakk. 


EAUX daryémi 12. de dah. 


U& data m. balance; || la Balance, signe 
du Zodiaque. — F. 4ati haillon; ce qu'il 
faut d’étolfe pour cacher la nudité. 


dalini Î. cordon de coton, passé autour 
des reins, pour attacher la dali. 


è TU dan. dandmi 1. Rendre un son: 
cf. Zwan. 

Dre dallé 3p. sg. pr. moy. de dd. 

UT datlüra m. le datura ou pomme 
épineuse, bot. 

UC dalswa ?2p. sg. imp. de ad. 

A dan, vd. pour han. 

"A dan, vd. daäanmi 3. Produire, 


mettre au monde : mdlä yad viram daüa- 
nad äanisfd l'homme qu'une mère très- 
riche a enfanté, Vd. || Porter du fruit. 


"YA dan. dan@mi 1. Rendre un son, 


cf. dan. 


UN ana n. (dan 3) biens, richesses; 
productions de la terre et des troupeaux. 
danakéli m. Kuvèra. 
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Eat dant 


ae dwyaha m. (ahan) deux jours, une 
paire de jours. 


D 


danacyuta a. (éyu) déchu de la richesse, 
devenu pauvre. 

danacü f. la grue couronnée. 
. danañjaya m. (ji) vainqueur des riches- 
ses; conquérant des richesses : surn. d'A- 
gni, d'Arjuna, et d'un nâga. || Celui des 
esprits vitaux qui produit l'embonpoint. || 
Pentaptera arjuna, bot. 

danada a. (dd) Libéral, bienfaisant. — S. 
m. Kuvèra. 

danadänuja m. (anuja) Râvana. 

danadäyin a. (dd; sfx. in) libéral. — S, m. 
Agni. 

danandadé f. (red. de dä) np. d'une des 
Caktis des Buddhistes. 

danapali m. Kuvèra, le maitre des ri- 
chesses. 

danapicäcikd {. cupidité, avarice. 

danapriyd f. ardisia solanacea, bot. 

danamada a. ivre de sa richesse. 

danavat a. (sfx. val) riche, opulent. — F. 
danavali la constellation nommée danislé. 

danaharin a. (hr; sfx. in) voleur ; escroc. 

danahari f. sorte de parfum. 

danddipa m. (adipa) Kuvéra. 

danädädyaza m. (adyazxa) Kuvèra. 

dandyämi (dénom.) désirer la richesse ; 
être cupide ; être avare. 

dandc& Î. (äcé) désir de la richesse. 


UF danika a. (sfx. tka) riche, opu- 
lent; || honnète, vertueux. — S. m. mari. 
[| Coriandre. —S. f. épouse ; [| femme ver- 
tueuse ; || jeune femme. || Le priyaÿgu. 


danin a. (sfx. in) riche. 


danisfa sup. de danin. — S$. f. anis le 
24e astérisme lunaire comprenant 4 étoiles 
du Dauphin et liguré par un tambour. 


IATFT danika f., cf. danikd. 


UNTIF daniyaka n. graine de corian- 
dre. 


Ü&X danwa 
LR! danu m. (han ?) arc. || Le Sagittaire, 
signe du Zodiaque. || Le priyéla arbre. 
&anus m.n. arc.—M. le Sagittaire ; 


[| le priyéla. bot. |] Cf. Zanu. 

danurguné f. corde de l'arc. [|] La mürvd, 
bot. dont on fait des cordes d'arc. 

&anurjyé {. corde d'arc. 

danurdara m. (dr) archer, hômme por- 
tant un arc. 

danurbrt m. (br) mms. 

danurmaädya n. le milieu de l'arc. 

danurmäld f. la mürvd, bot. 

danuryäsa m. hedysarum alhagi, bot. 

danurlaté f. asclepias acida, bot. 

danurvrza m. bambou; [| autre plante. 

danurvéda m. la science de l'arc; la 
science des armes, en gén. 

danuskara m. qui a un arc à la main, 
archer. 

danuspala m. le priyäla, bot. 

danusmat a. (sfx. mal) qui a un arc; ar- 
cher. 

danuscäkä f. la mürvd, bot. dont on fait 


des cordes d'arc. 
danuscréni f. mms. 


UT dant m. arc; cf. danu. 


RDC T &anéyaka n. coriandre, bot.; cf. 
danika. 


danéçwara m. (dana; icwara) 
homme très-riche. || Kuvèra, dieu de la 
richesse. 


CU danya a. (dana; sfx. ya) riche, 
opulent. — S. f. anyä nourrice. || Corian- 
dre; phyllanthus emblica ou myrobalan, 


bot. 
danyäka D. coriandre. 


5 danw ou av. danwdämi 1: D. 
Le s P 


dadanwa ; etc. Aller; s'en aller ; s'échapper, 
se sauver. 


TA danwa n. arc; cf. danu. 
AA danwan m. n. (dan pour han; sfx. 
NN 
van) arc. — $S. m. désert, pays sans eau. — 


S. n. sol, terre ferme. Cf. anus. 
danu'ana m. esp. de plante médicinale. 


danwantari m. le Soleil [qui 
est vis-ä-vis le centre de l'arc-en-ciel ?]. || 
Np. du médecin des Dieux, né lors du ba- 
rattement de la mer. |] Surn. de Civa. 
danwantarigraslä f. la katuki, bot. 


danwayardsa et danwaydsa 
m. hedysarum alhagi, bot. 
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UT dara 
ua danwin m. (danu; sfx. in) ar- 


cher. || Surn. d’Arjuna. || Au fig. homme 
fin et malin. || Pentaptera arjuna, bot. 


F Ù'X à am, cf. md. 


UX dama a. (dam) qui souffle [le feu ou 
dans une trompette, etc.]. — S. m. Yama; 
Brahmä ; Krishna; || la Lune. 

damaka m. (sfx. aka) forgeron. 

damadamdä adv. en soufflant plusieurs 
fois ou fortement. 


UAAX damana a. (dam; sfx. ana) qui 
souffle. — S, n. action de souffler, de rem- 


- plir de vent. — $. f. damani tout vaisseau 


tubulaire, veine, artère, nerf, etc. || Cou, 
trachée artère. || Curcuma longa; parfum 
fait avec ce curcuma.—S. m. tube ; arundo 
tibialis, bot. 

damanif., cf. damant. 


UATTA damémi pr. de md. 


UE dammala et dummila m. che- 
veux tressés en Couronne et mêlés de per- 
les, de fleurs, etc. 


UT day f. (dé) petite fille. 
UT dayémi pr. de dé. 
atr dayîla 3p. sg. o. vd. de dd. 


UT &ara a. (ür) [à la fin des compos.] 


qui porte, qui tient, qui a. — S. m. monta- 
e. [| Flocon de coton. U Np. d'un des 8 
asus. || L'avatära de Vishnu en tortue. — 
S. f. dard la terre. || Matrice. || Moelle. 
darana m. n. le fait de porter, de tenir» 
d'avoir. || Poids de 10 palas [746 gr., 496]. 
— M. tout ce qui supporte ou soutient : 
banquette de terre, digue, bord d'une ri- 
vière, pont, etc. Eden de montagne; 
en Le [| Le monde; || le Soleil. || 
ein où poitrine d'une femme. — F. #arani 
L terre. || Le coton [bombax heptaphyl- 
um). 
LE f. la terre. 
&aranidara et daranfädara m. montagne. 
|| Surn. de Vishnu. 
daranikanda m. ognon. 
daranikilaka m. montagne, en gén. 
daranipüra m. la mer. 
daraniplava m. l'Océan [qui porte la 
terre comme un navire]. 
daranicwara m. (icwara) Giva. 
daranisuté f. Sità, qui naquit d'un sillon. 
dardkadamba m. nauclea cadamba, bot. 
&ardtmaja m. (dtmaja) la planète de 
Mars ; || le régent de cette planète. 
darädara m. montagne. || Vishnu. 
dardäbrt m, (67) montagne. 


x darma 
UT AT doritri£. (8r; sfx. tp) la terre. 


UT AA dariman m. (4p; 6fx. iman) f- 


gure, forme ; image, ressemblance. 


daruna m. (dr; sfx. una) le ciel, 


le firmament ; le paradis. || Eao. |} Opinion, 
croyance, cf. dérayéni. 


: 
UC darip m. (ér; sfx. tr) celui qui sou- 
tient, qui protége, quitient, quia. 


UX dartra n. (àp; sfx. tra) maisen. 


D pd darma w. n.(àr;, sfx. ma) ce qui fait 
que chose est comme elle est : loi, con- 

tion, nature propre. || Loi morale; devoir; 
oit, législation; règle grammaticale. || 
oi physique; ordre des phénomèenes; les 
phénomènes eux-mêmes ; qgf. les êtres 
sensibles, en tant qu'ils sont soumis à une 
loi. || Pratique de la loi; vertu, justice: 
mérite ; innocence. {| Homme pratiquant la 
justice, suivant la loi, observant les devoirs 
de sa caste ou de sa condition: homme 
pieux et dévot. || Livre exposant la loi : 
code; || les 9 Zarmas ou livres canoniques 
du Népal, Bd. || Les biens du monde futur 
[par oppos. à arfa les biens de ce monde], 

|] la Loi, cf. buddaëarmasaÿja, Bd.|| Np. 

Dharma où la Loi [personniliée au m:.], 
c-à-d. Yama darmardja. 

darmahiya'a. qui a pour corps la Roi, ép. 
du saint Avalôkitècwara au Tibet, Bd. 
L darmakérya n. (kr) devoir imposé par la 

oi. 

darmakila m. district soumis à une mé- 
me juridiction. | 

darmakélu m. le même que Zarmakäya; 


’darmaxétra n. le champ de la justice, le 
champ saint; || np. de la plaine, près de 
Delhi, où eut lieu la grande bataille des 


Kurus et des Pândus, cf. kuruzétra. — M. 


homme juste et vertueux. 

darmacakra m. circonscription légale, 
cercle soumis à une même juridiction. || 
La roue de la Loi, Bd. 

darmacürin a. (car) qui pratique la jus- 
tice, vertueux. 

darmacinlana n. et darmacintä f. pensée 
conforme à la justice. 

darmajña a. (jñâ) qui connaît le devoir. 

darmana: m; esp. d'arbre; || esp. de ser- 
pent. 

darmalas adv. (sfx. tas) selon la loi, jus- 
tement, comme il faut: 

darmadravi {. le fleuve saint, le Gange. 

darmaëuajin a: (sfx. in) qui affiche la 
vertu, hypocrite, imposteur. 

darmapattana n. poivre. || Np. de pays. 

darmapatra n. ficus glomerata, bot. 
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tt daréd 


&armaputra m. Yudhishthira, fils de 
Dharma. 
darmabénaka m. (ban; sfx. dka) lecteuf 
public du Mahâbhärata. 
darmabrt a. (br) juste, vertueux ; |] qui 
soutient la justice ou la Loi. 
darmayu a. (sfx. yu) juste, vertueux. 
&armayuj a. (yuj) mms. 
darmarüj et darmardja m. roi, en gén. 
| Np. de Yama ou Dharma; gr. Poù < 
urn. de Yudhishthira. || Le chef religieux 
ou pape du Bhôtan, Bd. 
darmarüjat& f. (sfx. t4) qualité de chef de 
la justice, fonction de roi. 
darmavat a. (sfx. vat) légal ; |] juste, ver- 
tueux. 
äarmavüsara m. ke jour dela pleine-lune, 
consacré à Yama. 
darmaävéhana 1. (vah) Civa. 
| darmavähya a. (vah) qui transgresse la 
oi. 
darmavid et &armavidya a. qui connait 
la Loi, jurisconsulte ; || qui connaît le: 
devoir. 
darmagçdstra n. code. 
darmaçäld {. salle du tribunal. 
darmasgila a. attaché à ses devoirs. 
darmasabd {. tribunal, cour de justice. 
darmaskanda m. Bd. le ue e la Loi, 
c-à-d. la grande collection des livres sacrés. 
darmdlman a. (dtman) juste, vertueux, 
pieux. _ 
darmädikérin m. personne remplissant 
une fonction. judiciaire : magistrat; juge ; 
huissier de tribunal ; appariteur. 
darmädyaxa m. (adyara) mms. 
darmépadécaka m. (upadéçca; sfx. ka) 
guru ou instituteur. 


(a | . | 
TA, darmin a. (sfx. in) juste, ver- 


tueux. 


D Ex) | durmya à. (sfx. ya) légitime; légal ; 
juste. . 
darmyämrla n. la sainte ambroisie. 


ud dar$a m. (âr$) audace; arrogance, 
outrecuidance. || Union des sexes. || Eu- 
nuque. 

darsaka m. (sfx. aka) danseur, acteur, 
mime. 

darsakärin a. (kr; sfx. in) orgueilleux, 
vain. 

darsana n. (sfx. ana) outrage; acte de 
vanité ou d'orgueil. |} Outrecuidance. || 
Union des sexes. 

darsavara m. (sfx. vara) eunuque, chef 
d'eunuques. 

[a 
auatri 


darsayämi c. de drs. — Cf. 
rs 10. 


HT 4 


fi darsinif. (sfx. in) femme vaine 
ou impudique. 


n 

UT darsita pp. de darsayémi. — S. 
n. viol. || Union des sexes. — $,. f. darsitä 
femme violée ou déréglée. 


Vite dalanda m. esp. d'arbuste. 
" LE: € dav, cf. danw. 


_U dava m. (? &an 3) homme; mari. || 
Filou, coquin. {| Grislea tomentosa, bot. 
ll 1rl. dae; lat. du dans vidua, cf. vidavd. 


UT davala a. (? &dv; sfx. ala) blanc- 
— S. m. couleur blanche. || Bœuf blanc, 
beau bœuf. — S$. f. davalé et davali vache 
blanche ; || chaux blanche. — S$, n. poivre 
blanc ; || chaux. 

.davalagiri m. le Mont-blanc, np. d'un 
des pics de l'Himâlaya. 

davalagrha n. maison blanchie à la 


chaux. 
davalamritikä f. chaux blanche, || 


craie (?). 
davalélpala n.nymphea blanc comestible. 


OR Gavénaka m. (dû; an au c.) 
vent qui agite et fait résonner les objets. 


davitra n. (dû; sfx. tra) agita- 
teur, sorte d'éventail pour souffter le feu. 


* IT dd. dadämi, dadé 3; 0. dadyäm, 
dadïya; imp, ?p. déhi, dalswa; p. daä», 
dadé ; f2. ddsydmi, däsyé ; a?. adm, adisi; 
o. déyäsam, ddsiya; gér. hilwd ; ppf. dadi- 
vas. Ps. diyé; p. dadé; f2. däyisyé; a1. 
aädyisi, 3p. addyi; o. ddyisiya; pp. hila. 
{ Gr. Tiômu; lith. dêmi, goth. dêths; lat. 

are qqf. et en compos. 


SÉD. Act. Pr. démi 1. Imp. ?2p. sg. 
dd, dadäi et diswa ; 3p. dâlu; ?p. pl. dadäla 
et dadätana ; 3p. dadatu et dadaniu. Impf. 
3p. daddt et daëdat. A2. 3p. pl. ddsus; o. 
1p. pl. déma. Hnf. diyalyz. — Moy. Pr. 
2p. dadisé et dise; 1p. pl. ddmalhé; o. didi- 
Séya. A3. 2p. sg. désald ; 0. 1p. sg. disiya; 
‘3p. dayila et délana; Âp. pl. &imahi. — 
Ps. pp. dila. 

Placer, poser, mettre : padam büma le 
ied sur le sol; divi süryam dadät il a mis 
e soleil dans le ciel, Vd.; {| au fig. man 
dadämi piquer son esprit : darmé à l'é- 
tude de la Loi; anugamané malim dadus 
ils pensèrent au retour, || avec rad; cf. 
craddaüämi. || Donner [en fr. placer, par 
ex. un bienfait] : asmdsu d4 véjam donne- 
leur des aliments, Vd.; avec le g. rainäni 
nô dadantu qu'ils nous donnent des joyaux, 
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— UT dd 

Vd.; avec le d. diyam dévéby6 daëdmi j'ap- 
porte un hymne aux dieux, Vd. | Au moy. 
se donner à soi-même, pre, recevoir : 
dadiswa mé giras accueille mes hymnes; || 
avoir, posséder : griyam le bonheur; || te- 
nir : gabaslyés dans ses mains, Vd. || Sou- 
tenir, sustenter, nourrir. |] Mettre sur soi, 
revêtir, ac. 


UT &ä m. qui contient, qui maintient, 
qui possède. || BrahmA. 


UTHR éka m. (sfx. ka) action de tenir, 
de soutenir; de recevoir, de contenir. {| 
Bœuf. 


rat &äji f. action de marcher à l'en- 
nemi. , 


UTUR dénaka m. poids ou monnaie 
d'or, fraction du dinâra. 


UT dälaki f. grislea tomentosa, bot. 


UT détu m. (sfx. {u) élément, substance 


ou propriété élémentaire : apédétu l'élé- 
ment aqueux, l'eau; prfividâtu l'élément 
terreux, la terre; manéddtu le manas ou 
intellect ; vijñdnadälu le principe de la con- 
naissance distincte, l'intelligence; duska- 
dälu l'élément de la douleur, la sensibilité 
aflective [en tant qu'elle perçoit la douleur]. 
[| Humeurs, parties constitutives de l'orga- 
nisme. || Minéral, minerai. || Métal simple 
ou élémentaire. || Racine, tg. || Bd. les 18 
substrata des dçrayas, des dcritas et des 
dlambanas. 

ddlugÿna n. (han) boisson acide obtenue 
par la fermentation de l'eau de riz. 

dälunäçana n. (nag au c.) mms. 

dälupa m. (pd) chyle. 

détubrt m. (6r) montagne. 

HAE n. sorte de substance miné- 
rale. 

délumérini {. (my au c.) borax [fondant 
pour les métaux]. 

dälurdjaka m. (rdj; sfx. aka) liqueur 
séminale. 

dälulôka m. l'ensemble des 18 Zélus, Bd. 

däluvédin m. (vad) essayeur de métaux, 
minéralogiste. 

&dluværin m. soufre [ennemi des métaux]. 

dûlucékara m. sulfate de fer. 

dälüpala m. (upala) craie; || pierre de 
minerai (?). 


TA dütr m. (sfx. tr) celui qui pose, 


fondateur ; qui soutient, qui maintient, qui 
tient, qui a. — S. m. père, auteur de la fa- 
mille. |] Brahmà, Vishnu, fondateurs du 
monde. — S. f. dâtri mère; || nourrice (cf. 
dé). [| La terre. || Phyllanthus emblica, bot. 


délrpuspiké {. grislea tomentosa, bot. 


UTA dâya 


d&triké f. phyllanthus emblica, bot. 

détriputra m. acteur. 

dätripala n. le fruit du phyllanthe ou 
myrobalan. 


" 
uTaT détréyi f. (dätri; sfx. éya) sœur 
de lait. 
dätréyikä f. mms. || Nourrice. 


UTA déna n. (44) Vd. grains d'orge sa- 
crée. — F. dénd grain d'orge frit. || Bouton, 
bourgeon. || Coriandre. f Au pl. pâtes 
d'orge frites. 

dänäkä f. au pl. pâtes d'orge frites. 

dänäcürna n. farine d'orge frite. 


| ut däni f. (dd; sfx. ni) grenier, dé- 
pôt; || site, emplacement. — (ädnd) co- 
riandre. 


STAR dänus$ka m. (ädanus; sfx. ka) 


archer. — F. achyranthes aspera, bot. 


à e 
UTIAR dénéyaka n. (däni) coriandre. 
UT-UT déndd f. petit cardamome. 


UT-A dänya n. (dana; sfx. ya) céréale, 
en gén. || Riz; riz vivace. || Coriandre. 
dänyaka n. coriandre. 
dänyakôstaka n. grenier ; caisse ou ton- 
neau pour garder le grain. 
dényacamasa m. riz éventé ou avarié. 
dänyamdya m. (mé) marchand de grain. 
dényavaräana a. (vrd) qui vend du grain 
à crédit et à un taux usuraire. 
dänyaçirsaka n. épi de blé, de riz, etc. 
dänyaséra m. grain battu et vanné. 
dänyäka n. (sfx. aka) coriandre. 
dénydmla n. eau de riz fermentée. 
dänydrla m. (arta) richesse en céréales. 
dénydsti n.(asfi) grain vanné. 


UTAQAIPA éépayémi c. de dé. 


UTA déma n. demeure. Lat. domus. 

däman n. (dé; sfx. man) demeure, ha- 
bitation, maison. | Le corps [demeure de 
l'âme]. {| Lieu, place: pays; || lieu de 
naissance ; || origine. || Lumière, rayon de 
lumière ; [| éclat, splendeur; || au fig. di- 
gnité, importance de qqn.{| Force, vigueur. 

dämanidi m. (ni; dä) le soleil radieux. 

UN éémani f. (Gamani) vaisseau, 
veine, artère, etc. 

UTATTA dämérgava n. achyranthes 
aspera; |] esp. de gô$a, bot. 


UTA déya pf. de Zä. || A. qui possède, 
qui tient, qui soutient, qui donne, etc. 
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UTTT dâra 
UTAX dyas a. MMS. 


UTAT déyé f. (dé ?) oraison qu'on récite 
en mettant du bois sur le feu. 


arta ddyi 3p. sg. a 1. ps. vd. de dé. 


UTT déra a. (dr; sfx. a) [à la fin des 
compos.] qui soutient, qui porte, qui tient. 


dära m. petite pluie; || gelée blan- 


che. || Creux, cavité, fossé; || limite, fron- 
tière. || Esp. de pierre. || Dette. — F. Zdrd 
écoulement goutte à goutte, distillation. || 
Production, descendance. || Ligne de dé- 
marcation, en gén. : bord d'un champ, 
haie, mur de jardin ; lisière d'un bois, d'une 
montagne; tranchant d'un glaive, d'un 
couteau; premieres lignes ou avant-garde 
d'une armée. || Fente, brèche, trou dans 
un vase qconque. || Allure d'un cheval. {] 
Roue de voiture. || Quantité, multitude. 


ddrana n. (är; sfx. ana) action 


de porter, de tenir dans la main, de soute- 
nir, de maintenir. — F. 4drand fermeté, 
résolution, persistance ; [| conduite suivie ; 
tenue. || Bonne mémoire, souvenir durable. 
l Le fait d'avoir en main l'argent de qqn., 

ette. || Un des 3 rites vèdiques. || Exercice 
pieux où l'on retient son haleine, les mou- 
vements de son âme, etc. Il Action de 
soutenir un son, tg.; tenue, t. de musique. 
— F. därani vaisseau, veine, artère, etc. ; 
cf. dämani. JR ou formule d'incan- 
tation, Bd. || Ligne droite. 

däranaka m. débiteur. 


TA därayämi (c. de àr); pqp. 
adidaram. Tenir. || Avoir, posséder : balam 
une force, déham un corps, astram une 
arme, Jivitam la vie. [| Maintenir, prolon- 
er : swanam un s0n. || Savoir, connaitre à 
ond : rgvédam Île Rig-vêda. || Tenir pour 
certain, croire. || Porter : srajas une guir- 
lande. fl Soutenir : pracyüläm gaÿgäm la 
chute du Gange. || Supporter, endurer : 
côkam la douleur. || Sustenter, nourrir : 
büläni les êtres vivants ; || conserver : va- 
süni les biens de qqn.; donner, distribuer : 
râyas des richesses, Vd. [| Avoir dans les 
mains, devoir, d.: Yanam de l'argent à 
gqn. || Recouvrer : swam vapus son corps 
Caue renaître ou revenir à sa premiere 
orme]. || Vivre, Vd. 

dérayitrif. (sfx. tr) la terre. 


där&kadambaka m. esp. 
de cadarnba, bot. 


UTERT daréjkura m,. (aÿkura) pluie 


URI désu 


fine. || Grèle. || Mouvement d'une armée 
en avant pour provoquer le combat. 


 dârd}ga m. (aÿga) glaive, cime- 
terre. || Lieu de pèlerinage. 
ddrâla m. (al) nuage. || Cheval. 
[| Eléphant furieux. || Coucou cétaka. 


därdäara m. (är) nuage plu- 
vieux. || Epée. | 


ddrévani m. (van) vent [qui 
sonne la pluie]. 


D LPELLE Le äérévisa m. (visa) sabre. 


däräsampdia m. (sam: 
Pal) averse, pluie abondante. 


UT TAT drdséra m. (sr) pluie. 


därin a. (4r) qui porte, qui sou- 
tient, qui tient, qui a. — S. m. 
arbre. — $S, f. Zdrini la terre. 
bombax heptaphyllum. 
UTR déru a. (dd; sfx. ru) qui boit, qui 
suce. 


[ai . 
UTAJTE dérlardstra m. oie à pattes et 


à bec blancs. || Descendant de Dhritara- 
shtra. 


le pilu, 
Il Coton, 


dérmika a. (darma) conforme à 
la loi ; || qui agit suivant la loi, probe, hon- 
nête, juste. 


UTA därya pf. ps. de är. 
"UT dv. dévämi, ddvé 1; p. daëd- 


va, dadüvé; etc. gér. ddvilwé et dptwa ; 
pp. dola et ddvila. Courir : itac ca dävali 
elle court cà et là. | Laver : pédo ses pieds. 
CF. lat. lavare; || cf. du, da. 


UT ddvana n. (sfx. ana) course. || 
Action de laver; lotion. — F. Jévani hedy- 
sarum lagopodioïdes, bot. 


ETAT dävanif., cf. Zdvant. 


dävaniké f. morelle épineuse, bot. 


dävaydmi; pqp. adidavam 
(c. de düv). Laver : pd ses pieds. 


UT désas m. Vd. montagne. Il Gr. 
däooç (?). 
TX &äsus 3p. pl. a 1. vd. de äé. 
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fra disna 

* TT 45. diyémi 6; p. didéya; 2. dé- 
Sym; a 1. adx$am : pp. dila. Tenir. Cf. 4d. 

Bed ik inter]. (? dih) fi! Ce mot s'em- 
ploie dans les imprécations, avec l’ac. 

” dikkéra m. (kr) blâme, censure; 

imprécation. 

ET dikkrta a. (kr) blâmé, censuré ; 
qui est sous le coup d'une imprécation. 

LC QE DL dikkriyä £. (kr), cf. dikkéra. - 

LUE: dix. diré 1; p. didiré; pp. &i- 
‘æila. Brûler, enflammer. Il Au fig. brûler 
pour, désirer vivement: [| Vivre [de la 


flamme de la vie]. [Ce mot parait être dé- 
rivé de dah.] 


digwana m. homme de caste 
dégradée, issu d'un brâhmane et d'une 
ayogavä. 
TI 2ita pp. ps. vd. de dd. 


dila pp. ps. de &. 


RICA ditsémi dés. de 44. 
ÉRIC dinuhi 2p. imp. vd. de dinw. 


*+ 


dinw. dinémi 5: P. didinwa ; 


etc. Réjouir. || Accroître, faire grandir, Vd. 
|| Aller. 


D D ED! diyadyæ inf. vd. de &d. 


diyémpali m. (4) le maître 
des pensées, c-à-d, la raison. [| Saint jæna. 


LE CT cf. dinw. 

ÿ La &is. didésmi 3, Résonner. 

D LU disana m. (dis: sfx. ana) prêtre 
[qui chante l'hymne]; guru ou maitre Spi- 
rituel. || Vrihaspati. — F disand Vd. prière, 


bymne. || Au du. disané Vd. le ciel et la 
terre. 


frata disiya o. vd. de dd. 

D LCA | dislya pour disnya. 

TS disrita pp. de aditisfämt, 
TA disna n. (dis) Va. le lieu où l’on 


. Chante l'hymne, l'enceinte sacrée d'Agni. 


disnya a. qui se rapporte au disna. — 
S. M. Agni. || Gukra. — $, n. le feu SaCré ; 
feu, en gén. {|| Etoile, astre. [| Place du foyer 
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NA disa 


d'Agni; || lieu, lace, en gén.; || enceinte, 
maison ; pays. || Force, pouvoir. 


(IS diswa ?2p. imp. vd. de dd. 


sut di. diyé à; p. didyé; f2. désyé; 
ad. adési: gér. ditwé; pp. dina. Vd. pour 
äyæ concevoir, méditer. Ï Adorer; rendre 
ropice ; || réjouir. || Mépriser, dédaigner. 
Soutenir, sustenter, Cf. dd. 


2 


un di f. intelligence; conception, pen- 
sée; || expression de la pensée, hymne, 
prière, Vd. 


ta dita pp. ps. de dé. 

tte diti f. (di) pensée pieuse, hymne, 
prière, Vd. — (dé) soif. 

D ErAI didé f. (di) pensée. — (dé) petite 
fille, jeune fille. 

CEA dindriga n. (@i; indriya) or- 


gane de la pensée. 
D LL 5 4 &imat a. (sfx. mat) intelligent, 
sage, savant. — S. M. Vrihaspati. 
&imahi 1p. pl. impf. vd. de 
äyæ [ou di]. 


utà diyé pr. ps. de dé et de üé et pr. 
moy. de di. | 


dira a. (&i; sfx. ra) intelligent, 


sage, savant; ] recueilli, calme. — (dd; 
sfx. ra) stable, ferme, solide. || Au fig. fort, 
uissant ; || constant; || opiniâtre, entêté ; 
| paresseux. || Profond [en parlant du son|. 
US. m. la mer. — S. m. n. safran. — $. Î. 
diré femme qui cache sa jalousie ou son 
ressentiment. 
_ diratéd f. et &diratwa n. fermeté, C0.:- 
tance ; || opiniâtreté ; || dissimulation d une 
femme jalouse. 


diraskanda m. buffle. 


At dilati f. fille. 


ET divan m.chaudronnier.||Pêcheur. 


divara m. pêcheur. — F. divari 
femme de pècheur. || Harpon. 
UT dicakti f. (sak) faculté de con- 


cevoir. || La cañti de l'intelligence ou éner- 
gie intellectuelle personniliéc. 


UTaa disaKa m. (di conseiller; ami 
partageant les méditations de qqn. 


Nat disaciva m. mms. 
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4 düûna 
: | &u. dunômi 5; cf. dù. 


"UT éur. duxyé; p. duduré ; etc. Cf. 
dix. 


UT &unana n. (&u) agitation ; ébran- 
lement. 


GIE duni et uni f. rivière. 


pe dunduméra m. (red. de Züma) 


fumée de maison. || Esp. de ver. || Esp. de 
lézard (?). [| Np. de roi. 


CRE dur {. (&wr) timon; || au fig. parte 


antérieure. — (4u) agitation, ébranlement. 
tremblement. || Etincelle, flammèche. || Le 
Gange. — (dy) fardeau, charge. || Médita- 
tion, réflexion, cf. di. 

durandara a. (ÿr) qui porte un fardeau. 


— $. m. bête de somme. || Grislea tomen- 
tosa, bot. 


durina m. (sfx. ina) bête de somme. 

durya m. (sfx. ya) mms. 

durvaha m. (vah) mms. 

Ne 

"UX àv rv. durvdmi 1; p. dudürva,; 
etc. Frapper, tuer. 

LECU duvakd f. refrain. 

LES. duvana m. (dû; sfx. ana) Agni. 


QLGE) duvitra n. (dû; sfx. tra) agita- 
teur, sorte d'éventail pour souffler le feu 
sacré. 

dustura et dustüra m. le da 

Uri a tura 
fastuosa, bot. 

*tI dû. dûünômi, dénwé 5 [dunémi, duré 

CN 
9: duvémi 6, et davdini, davé 1]; p. dudd- 
va, duduvé; f2. davisyämi, davisyé et 
disydmi, désyé, a1. aüdvisain, adavisi et 
ailuvisam, adôsi. Ps. düyé; pp. düna el 
düla. Agiter, ébranler : vanam la forèt, 
paräni ses ailes. [| Tourmenter. Vexer. Il 
Oter en secouant : rajas la poussière; || au 


fig. se débarrasser de : pdpam d'un péché 
[l'effacer]. 


LES düka m. (sfx. ka) le vent. 
AR dünaka et Zûünaka m. résine. 


UAATA dänayämi (c. de dû) agiter, 


faire qu'une agitation ait lieu. 


UT dur 
CN 
ut düni m. (dü ; sfx. ni) agitateur, Vd. 
— F. agitation. | 
UT dünin m. (dû ; sfx. nin) np. d'une 
ax a 
des 9 classes de Maruts, Vd. 
. LE &üp. düpdyämi 1 [dénom. de 


&üpa] remplir de fumée; encenser. [| Fu- 
mer. || Gr. Guam, Trupo. 


"a &üp. düpayémi 10. Briller. {| 
Parler. 
uu düpa m. fumigation ; || encens; va- 


peur aromatique. || Gr. rüos. 
düpana m. encens, résine. 
düpavrza m. pin à longues feuilles. 


uA dûma m. (44; sfx. ma) fumée. || Gr, 


Bouc; lat. fumus; lith. dûmai. 

dümakélana m. et dümakétu m. le feu; 
Agni {qui a pour drapeau la fumée]. || Co- 
mèête, étoile filante, météore igné. || Kètu 
ou le nœud descendant. 

düumadwaja m. le feu. 

dümaprabd f.une des divisions de l'enfer. 

dümamahisi f. brouillard, brume. 

dümayeni m. nuage. 

äümala a. (sfx. la) qui est de la couleur 
ou de la nature de la fumée: || rouge fon- 
cé, pourpre. — S. m. la pourpre. 

dümäba m. (d; b&4) mms. 

dümdyämi [dénom. de düma] fumer. 

dümäyayämi (c. de dümäyämi) faire fu- 
mer. 

dümikKd f. (sfx. 1ka) brouillard, vapeur. 

dümin a. (sfx. in) fumeux, vaporeux. 

üdümôrné f. (&rna) surn. de l'épouse de 
Yama. 


Fat dümyd f. (sfx. ya) grosse fumée. 


LE dümra a. (sfx. ra) qui a la couleur 


de la fumée; || pourpre. || Fumeux. —S. 
m. la pourpre, la couleur pourpre. 
dümraka m. chameau. 
dümravarna a. qui a la couleur de la 
fumée. — S. f. une des 7 langues d'Agni. 
dümräxi m. (ari) perle ou pierre fine 
enfumée, qui n'est pas d'une belle eau. 
dümräba m. (d ; bd) air, vent. 


Le dür. düûryé 4; p. dudüré; etc. 
Aller ; attaquer, frapper, blesser, tuer. 
IT äür f. avant-train d'un chariot, ti- 


mon. Cf. dur. 
dürgata a. (gam) qui se tient ou se place 
sur J'avant-train. 
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ŒR dr 
HIT dürusi2p. sg. pr. vd. de durw. 
yaife dürjali m. surn. de Giva. 


Gi äûrta pp. de äwr. || A. fourbe, 


trompeur ; || mal intentionné. — S. m. vo- 
leur, escroc, filou; |] joueur de profession. 
| Datura ou pomme épineuse. — S. n. 
rouille ou limaille de fer. || Sel gemme. 

dürläka m. (sfx. ka) chacal. 

därtakrt m. (kr) datura, bot. 

dürlajantu m. l'animal rusé par excel- 
lence, c-à-d. l'homme. 

dürtaménusé f. mimosa octandra, bot. 


P ÈS dûrdara m. (är) bête de somme ; 
(?) limonier. 

Ua dürvi f. (&ür ; sfx. vi) timon. 

LUE dülaka n. poison. 

ut dûli m. f. et düli f. poussière. ” 


düliké f. brouillard, brume. 

dülikuttima n. et dülikédéra m. rempart 
de terre, boulevart. | 

délidwaja m. le vent [qui a pour éten- 
dard la poussière]. 5e | 

ülikadamba m. nauclea cordifolia; tapla 


cratæva ; etc., bot. 
s dùc düs 
sayämi 10, etc. Embellir. 


UT düsara et dûsara a. [f. i]| blanchà- 
ex 


tre, verdâtre, pâle. — S. m. couleur verdà- 
tre. || Fabricant d'huile. || Ane, baudet. — 
S. f. np. d'une Kinnard. 

düsaralwa n. pàleur, teinte verdâtre. || 
Au fig. vicillesse. 


LEGRE duüstüéra m. datura ou pomme 
EN CN 
épineuse. | 

*U àr. darémi, &aré 1 ; p. daddra, da- 


äré ; f2. darisydmi, darisyé ; a. aäärsam, 
aärsi. Ps. driyé; pp. drla. Tenir : dandam 
un bâton; [| tenir son esprit occupé : manô 
mé äriyalé cigrayäné mon esprit est occupé 
de courses rapides. || Retenir. [| Soutenir, 
sustenter, nourrir, faire exister. — Ps. 
driyé et qqf. driyämi exister, être vivant, 
survivre. 


*U är. daré 1. Tomber. 


et it düs. du- 
EN 


UR ärk (à la fin de qq. composés] qui 
porte. 


A déna — 


"TS drj et LEE dr. darjémi et 
dpñjämi 1. Aller. 


U« ärta pp. de ër. 

drlardslra m. esp. d'oie à pattes et à bec 
blancs. || Np. d'une déité résidant au 4e de- 
gré, à l'orient, sur le Mru. | Np. d'un roi, 
oncle des Pändus et père de Duryôdhana. 


Utd pti f. (sfx. ti) action de tenir, d'a- 
voir ; || au fig. constance, persévérance; || 
suite des idées; || satisfaction, bonheur. 
[| Un des yôgas ou périodes astronomiques. 


[| Stance de 4 vers de 18 syllabes chacun. 
— M. sacrifice, rite, cérémonie sacrée. 


ärlimat a. (sfx. mal) constant; calme, 
ferme. 


* A rs. drsnômi 5; p. dadar$a; etc. 
pp. ärsla. Oser : na iwdm &r$numas pra- 
$lum nous n'osons pas te parler. || Avoir 
de l'audace, être hardi : drsnuhi sois cou- 


rageux, Vd. || Oser attaquer ; pouvoir vain- 
cre, affronter. 


— darsémi 1 et Zarsaydmi 10. Affronter, 
attaquer, blesser ; || au fig. offenser, violer : 
slriyam une femme. || Vaincre, surpasser. 


Il Gr. Güpooç, Gpariç ; lith. drasùs; goth. 
gadars. 


Ua ärsu a. hardi. || Habile. 


U® ärila pp. de ärs. || À. hardi; auda- 


cieux ; effronté. — S. f, femme hardie, im- 
pudente. 

dpstadyumna m. np. d'un fils de Drupa- 
da, frère de Dræpadi. 


RL 7 Snaj a. (drs) hardi ; effronté. 

utY r$ni m. rayon de lumière (prsnt). 

U4 dr$nu ‘a. (sfx. nu) hardi; effronté. 
— S. f. drsnu branche de bambou. 

. T df. &fndmi 9. Vieillir; être vieux. 


* 

“EU dé. dayämi 1; p. dadp ; f2. däsyd- 
mi;a. addsam; a2. adm ; pqp. adadam. 
Ps. diyé; pp. dila. Boire. || Téter : mataram 
ga mère. l Tarir, épuiser : pranam le souf- 
fle de la vie, matim l'intelligence. || Gr. 
Giono, Ofèvs, TÜnvn. 


D D IEC: | déryämi f?, de dih. 


a" 
OA éna m. (dé; sfx. na) eau potable; || 
feuve; || Océan. — F. déné riviere. 
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Ent dmû 


7 dénu f. (sfx. nu) vache à lait. 


dénuka m. np. d'un Asura. — F. Znukä 
vache à lait. || Éléphant femelle. 
dénusyd f. (sfx. ivas) vache à traire. 


Ü déma {p. pl. o. vd. de dd. 

ÉTAT déyésam o. de dd. 

CATTA désyémi 12. de ai. 
TA &éiyé 12. de ai. 

dt déhi ?p. sg. imp. de dd. 

DR] dænuka n. troupeau de vaches à 
lait. 


5 D | dærya n. (dira; sfx. ya) solidité. ||] 
Fermeté. 


aa dævala m. la 6° note de l’octave 
descendante [notre tierce]. 


UTEATX décyémi f2. de duh. 
US ä6da m. amphisbène, serpent. 


$ SN 


d6r. &irémi 1; p. dudôra; et 
dérayé 10. Aller, aller vite; || au fig. être 
adroit, être habile. Cf. dür. 

Tu dorana n. vitesse; || habileté 


manuelle. || Trot du cheval. [| Véhicule, || 
moyen de transport, en gén. 


D LP ELU &ôranif. tradition. 
D LG. &ôrila et dôrilaka n. trot. 


UT dota pp. de &év. 
dætakala m. sac de grosse toile. 


dotakésaja et dnlakocéya n. soie blan- 
chie ou (?) soie écrue. 
dptacila n. cristal (de roche). 


TAF änmaka à. (düma) fumeux ; va- 
poreux. — S. m. np. de pays. 


LPS 5 dpritaka n. (&érita) trot. 


UT A doréya m. (ur L.; sfx. éya) bête 
de somme. 

NTÉFT dprlikä f. (4üurta) fourberie ; 
fraude, escroquerie. ? 

TA dprya n. (dür) trot. 

"EAT ämd. damämi 1; qqf. äméyémi 
4; vd. dadmämi, p. dadmp; 2. dmdsyd- 


_— oO = — 


7 0 "+ RE _ 


> - — _-— 


ne = ne. em 


ET drdk 
mi; a 1. admäsam. Ps. ämdyé; pp. 4méta. 
Souffler : véyur daämo le vent souffla. || 
Souffler dans, enfler : caÿkam une conque, 
une trompette. || Souffler, act. : agnim le 
feu ; Î par ext. souffler l'incendie, embra- 
ser, rüler; || au fig. souffler, exciter : 
ré$am la colère. || Qqf. aller ; || frapper; {| 
louer. || Gr. &oôux (?). 
EATRT] ämékéra m. (kr) forgeron, 
fondeur. 


*EAT Ÿ ämdÿz, cf. dréÿz. 


EATA äméätr m. (sfx. tr) forgeron, fon- 
deur. 

EATATX äméman m. mesure. || Lumière. 
|] Méditation [(?) &yéman]. 


ETAT Améyésam o. de &md. 
*EUT dy, cf. &yz. 
EUTA Zyéla pp. de 4yæ. 


EUTA dyéna n. (4yæ; sfx. na) médita- 
tion, contemplation. 

dyänaparamilé f. Bd. la perfection de la 
contemplation, une des 6 vertus cardi- 
nales. 

dyânamätra n. la pensée seule. 

dydnibudäda m. buddha de la contempla- 
tion [par oppos. aux maänusibudäüas], Bd. 


EATUATTA dyâpayämi c. de dyæ. 


EUTA dydma a. noir, cf. ryâma. —S. 
n. armoise, bot. 


LLC € dydyan ppr. de dyæ. 
LU LEA äydhi ?p. sg. imp. de &yæ ; vd. 


*EA dyæ. dyéyémi 1 [et qaf. Zyémi 1; 
imp. dyéhi]; p. dadya ; 2. dydsydmi ; ai. 
. adyäsam; pp. dydta. Méditer, penser : vi- 
Sayän aux objets sensibles ; kdmam à l'a- 
mour. {| Etre en contemplation. || Gr. 
Gsxoprar. 

LE &raj et ärañj. ärajémi 1. Al- 
ler, Vd. 


. TU äran. dranämi 1. Résonner. 


"TA ras [et udras]. drasndmi et 


dräsayämi 10. Glaner; [| par ext. enlever 
de dessus terre ; [| rejeter. 


° CLR drdk, cf. drdk. 
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4 dwaj 

ji UT är&ÿ. äräégé 1. Pouvoir, suffire 
à faire qqc. 

* LUE &rdÿz. dréÿzémi t ; cf. dréÿz. 


LTÉE ardji f. (&raf) tourbillon de vent, 
vent fort. 


UT äréa, cf. dréd. 


mt &râdi m. action de cueillir des 
fleurs. 


UTU ärêna pp. ps. de äræ. 

ETTA ärâmi 1, drayämi 10. Aller. 
ETAATTA Erévayémi c. de ru. 

+ EC rif. dréjémi 1, cf. &raj. 
REATU äriyamäna ppr. ps. de &r; {| 


entretenu, nourri, qui est à la charge de 
{son fils]. 


nd 


*y äru. &ravémi 1 et äruvémi 6; p. 


duädräva; f2. &ravisydmi et drésydmi ; ai. 
adruvisam et adrmsam; pp. &rula. Etre 
solide, être stable ou fixe. || Aller, cf. dru. 
|| Agir, faire. || Lith. drûtas, solide; germ. 
traue. 


LE] äruva a. (dru; sfx. a) ferme, solide, 


fixe. [| Au fig. permanent, perpétuel; || 
certain, sûr. — À l'ac. 4ruvam certaine- 
ment. — S. n. stabilité; chose sûre, certi- 
tude ; raisonnement vrai, conclusion cer- 
taine. || Son intercalé, dans la dissolution 
d'un sandi, tg. || Refrain inséré dans des 
stances. || Distance entre deux positions, 
t. d'astron. || Le ciel. — S. m. l'étoile po- 
laire : druvapracalana n. le déplacement 
de l'étoile polaire. || Dhruva [l'étoile po- 
laire personnifiée], fils d'Uttanapàda et 
etit-fils de Manu. || Un des 8 Vasus. || 
rahmâ ; Vishnu ; Giva. || Figuier de l'Inde. 
— $. f. femme vertueuse, sur laquelle on 
peut compter. | Vase sacré fait de bois de 
flacourtia sapida. |} Hedysarum gangeu- 
cum ; la mürwd, bot. | 

&ruvaka m. tronc d'arbre ébranché. — 
F. refrain de stances. 


# U äré, cf. dru. 


ÊE ärék, cf. drék. 


à äræ. dräyämi 1; p. dadro, pp. 
dräna. Etre rassasié ; être satisfait. 


: LE dwaj et dwañj. dwajämi À. Al- 
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kr, se mouvoir; être agité, flotter au 
vent. 


EN dwaja m. n. drapeau, bannière, 
étendard, marque, symbole, signe. || Crâäne 
porté au bout d'un bâton en punition du 
meurtre d'un brähmanc. ( Organe viril. — 
S. m. distillateur. || Orgueil ; hypocrisie [en 
compos.]. 

äwajadruma m. palmier. 

- &wajapraharana m. (pra; hr; sfx. ana) 
‘vent. 

dwajavat a. (sfx. vai) qui a une marque, 
un signe. — S. m. porte-drapeau. || Bräh- 
mane portant le crâne d'un autre brähmane 
tué par lui. 

dwajin à. qui pure un drapeau. — S. m. 

orte-drapeau. ie har. || Serpent. | Cheval. 
| Montagne. || Brâähmane. || Distillateur. — 

. 4wajini armée. 


"EX dwañs, cf. dwa]. 

"HU äwan. dwanämi 1; p. dadwd- 
na : Résonner ; cf. swan. 

"HA dwan. dwanämi 1; p. dadwéna; 
etc. Résonner ; bruire; murmurer : dwanali 
panavas hatas le tambour bat, dwanali 
madupas l'abeille bourdonne. {| Cf. swan. 

dwana m. son; murmure. 


&wanamôdin m. bourdon, esp. d'insecte. 
dwanayämi c. de dwan. 


ET äwani m. son; murmure. || Style 
figuré et sonore, tg. 
äwanigraha m. (grah) oreille. 


dwaninäld f. fifre; || sorte de trompette. 
[| Vinà ou luth. 

dwanirüpa a. sonore. 

dwanivikéra m. altération du son de la 
voix. 


IC. dwanila (pp. de dwanayämi) que 
l'on fait résonner. || Sonore, poétique [en 
parlant du style]. 


HG dwasta pp. de dwans. 


EAU dwran 


"UT éwañs. dwansé [et qqf. äwan- 


sémil; p. daëdwañsé; f2. dwañsisyé, al. 
aäwanñsisi; a?. aëwasam. Ps. dwasyé; pp. 
&wasla. Aller. Tomber : pañcudwasla sur 
lequel est tombée de la poussière, couvert 
de poussière. || Déchoir; || périr. {| Etre 
repoussé, éprouver un refus. | 


Sr: äwañsa m. chute; || destruction. 
_dwansana n. (sfx. ana) chute; destruc- 
tion. || Action de faire tomber, de détruire. 


Haut dwañsayämi (c. de dwañs). 


Faire tomber, trancher : mérdänam la tête 
à qqn. || Au fig. interrompre : vékyam un 
discours. 


LL: C À dwañsin a. (sfx. in) destructeur. 


. ÊLE dwéÿz, cf. dräÿz. 


dwdyza m. tout oiseau criard : 
mouette, corbeau, grue, etc. || Mendiant. || 
Np. d'un Nàga. 
dwdäÿzapusta m. le coucou kôkila. 
äwdiréräli m. (aräti) chouette [ennemie 
du corbeau]. 
dwdÿräli f. la kékôli plante. 


AT dwéÿja m. (dwäÿx) comneille. 
UTA dwéna m. son; bruit; murmure. 
dwänayämi, cf. dwanayéma. 


ETA dwdnta m. n. obscurité. 
dwdntacätrava m. cassia fistula, bot. 
äwäntéräli m. (ardti) le Soleil. 


ETATIA äwérayémi c. de äwr. 


E dwr. dwardmi 1; p. dadwdra; etc. 


Ps. dwaryé. Courber : 4warati trnam vdyus 
le vent fait plier le roseau. || Colorer; || 
couvrir d'un prétexte. || Nuire, || détruire. 
[| CF. Awr. | 


Etat duwran. dwranämi 1. Cf. ran. 


| TA nakta 


A na, 34° lettre de l'alphabet sanscrit, 
nasale des dentales. Elle répond à l'n den- 
tale des autres langues àryennnes. 


A ra [indéc.] ne, non, avec l'ind. || Ne 
prohibitif, avec l'o. || na [répété] ni... ni. || 
na api, na éva, na vd ni: nzvé” ham ni 
moi non plus, || na nu est-ce que. ne? || 
Qqf. dans le Vd. comme, comme si. || Qqf., 
au commencement des composés, mms. 
que a privatif. || Gr. w; lat. ne, non; lith. 
ne ; goth. ni. 


T na a. rare, clair-semé ; vide de. || Indi- 
vis ; non brisé ; au fig. non tourmenté. 


na m. (? ni) guerre. || Lien, action de 
lier. [| (/ñé ?) célébrité, renom. | Bonheur, 
ponte | Don, présent. [| Ganéca. — 
. né (jñé?) connaissance. || (pour ndbi ?) 
nombril. || Sorte d'instrument de musique. 


AR nak 3p. sg. a2. vd. de naf. 


he, nakula n. nez. 
SI 


AR nakula a. (na; kula) sans famille, 


renié. — S. m. mangouste ou viverra ich- 
peumon. || Np. d'un des 5 Pändus. — F. 
nakuli cotonnier [hombax]; [|safran ; || nard 
indien ou jatamânsi. || Sorte de parfum. 


RE: nakk. nakkayémi 10; pqp. ana- 
nakkam. Détruire ; tuer. 


TARA naktaka m. (naj ; sfx. aka) hail- 
lon; || chiffon. 


AA naktam adv. (ac. de l'inus. nakia) 


À 
pendant la nuit. [| Lat. noctu [nox]; gr. 
yuxrée (v0ë); lith. naktis; cf. nig. 
naklacérin et naklañncara a. (éar) qui va 
la nuit.—S. m. chat; || chouette; || voleur; 
[| râxasa. ] Bdellium, arbre. 
naklamäla m. gadelupa arborea, bot. 
naktamukd f. (muka) la nuit. 
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AN naga 


nakra m. crocodile. — F. et n. le 
nez. — N. linteau d'une porte. 


ï ATras. nazämi, naïé 1; p. nanaza; 


etc. Aller vers : agnîim nazaniu n6 giras que 
nos voix se portent vers Agni, Vd. || Obte- 
nir, ac. || Occuper, embrasser : ndkam 
krlsnam le ciel tout entier. [Ce mot parait 
être un dés. de nah.] 


nazatra n. (sfx. tra) étoile, en 

gén. || Astérisme, constellation; || les 27 
ou 28 constellations que parcourt la Lune. 

nazatranémi m. la Lune. || L'étoile po- 
laire. — F. Révati ou le dernier astérisme 
lunaire. 

naratramälé f. zodiaque lunaire ou sys- 
tème des 27 astérismes lunaires. || Collier 
de 27 perles. 

nazatréca m. (iça) la Lune. 


"AA ref. nakämi 1. Aller, se mou- 
voir. 


TT naka m. n. ongle. — M. partie, por- 
tion. — F. naki et n. naka sorte à parfum. 
[| Gr. ovuë ; lat. unguis. 

nakakulla m. (kul!) barbier ; pédicure. 

nakadärana m. (dÿ) faucon. 

nakamuca m. (muc) arc. 

nakara m. (sfx. ra) ongle. || Sorte de 
parfum. || Germ. nagel. 

nakardyuda m. (dyuüa) lion; [| bête de 
proie, en gén. 

nakacaÿka m. petite coquille. 

nakd;ka m. (aÿka) sorte de parfum. 

nakäli m. (éli) petite coquille. ; 

nakäcin m. (ac) chouette [qui se sert de 
ses griffes pour manger]. 


AG nakin a. (sfx. in) pourvu d'ongles 


ou de grifies. : 


NT naga m. (na; gam) arbre; || monta- 


gne. 
nagaja m. (jan) éléphant [né dans la 
montagne]. 


4 nad — 


naganandini f. Durgâ, fille d'Himäla. 

nagapali m. l'Himâlaya. - 

nagädipa m. (adipa) mms. 

nagälana m. (al) singe. | 

nagokas m. (6kas) oiseau Late des 
arbres]; || corneille. [| Lion [habitant des 
monts]. | Le çarabha. | | 


nagara n. et nagari f. ville. 


nagaragÿäâta m. (han) éléphant de guerre 
ou sauvage. | 
nagaraméälin a. (mélé) entouré d'une 
guirlande de villes. | 
nagarivaka m. corneille de ville. 
nagcriya a. (sfx. ya) de ville, urbain. 
nagaræsaüi Î. bananier. 


AL nagna pp. de naj. — À. nu. —$. 
m. homme nu; || mendiant nu; gymnoso- 


phiste. [| Lith. nogas; goth. naqwaths;. 


germ. nack ; angl. naked. 

nagnaka a. mms. | 

nagnajit m. (ji) np. d’un roi des Gân- 

âras. 

nagnatwa n. (sfx. {wa) nudité. | 

nagnahü m. n. (hwé) ferment [qui dé- 
pouille le jus de-ses impuretés]. 

nagnéta m. (a!) mendiant nu; gymnoso- 
phiste. 

nagniké (f. de nagnaka) femme nue; || 
jeuve fille non réglée. 


hr: naÿk, cf. nak. 


AAA naÿryémi f2. de naç. 


ART nacirét, naciréna adv. (na; 


éira) bientôt. 

"AS naj. najé 6; pp. nagna. Avoir 
honte; cf. laj. 

| anal (? pour nrt). natämi 1. Aller, 


se mouvoir; se balancer; || danser. Cf. nd- 
taydmi. 

#6 nala m. histrion, danseur, mime. || 
Esp. de roseau ; || bignonia indica ; |] jonesia 
asoca, bot.—F. natä cesalpinia bonducella ; 
[| F. nai danseuse, || fille de joie. [| La 
plante nommée nili. 

. nalana n. (sfx. ana) danse, pantomime. 
natamandana n.orpiment jaune. 
nalasajñaka m. mms. 
nalänlikä f. (antla; sfx. ika) pudeur, mo- 

destie. 

nalécwara m. (irwara) Giva, dieu de la 
danse. 

s nagd. nâdayämi 10. Se balancer. || 


? chanceler, tomber. Cf. nat. 
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AT nadi 


AS nada m. arundo tibialis, esp. de 
roseau; cf. nala et nala. || Caste des fai- 
seurs de bracelets de verre. 

nadaka m. mms. 

nadakiya a. (sfx. îiya) abondant en ro- 
seaux. 

nadapréäya a. mms. 

nadamina esp. de poisson. 

nadägära n. (dgéra) hutte de roseaux. 


GC KA nadaha a. désirable, agréable, 
beau. 


AEIT nadyd f. (sfx. ya) réunion de ro- 
seaux, roselière. 


AY nadwat a. (sfx. vaf) abondant en 
roseaux. 


AS nadiwala a. (sfx. vala) mms. 


ATX nadwdbü f. (4; bü) hutte de ro- 
seaux. 


A4 nala (pp. de nam) plié, courbé : Il 
fléchi ; changé en cérébrale, tg. 


IG | nali f. (nam; sfx. li) flexion, chan- 
gement d'une lettre en cérébrale, tg. 


A4 nalu, cf. na et tu. 


AAA naténnatabré a. (nala; unna- 


la) qui baisse et lève ses sourcils. 


* 


nad. nadämi 1; p. nandda; f2. 


nadisyämi; a 1. anadisam et anddisam. Re- 

sonner, retentir : dundubayô nédus Îles 
tymbales résonnèrent ; {| bruire, bourdon- 

ner; || crier, pousser des clameurs. || Avec 

RATS où nddam, rendre un son, faire un 
ruit. 


à nada m. rivière, fleuve. 


AA nadanu m. (nad; sfx. anu) nuage 
orageux. || Lion. 


© FA nadi f. rivière, cours d'eau. — na- 


dilamdä Qu la plus sonore des rivières, la 
Saraswati, Vd. 

nadikänla m. la mer. || Nom de plusieurs 
végétaux. 

nadikuüla n. rive d'un fleuve, bord de 
l'eau. 

nadikülapriya m. le rotin ou calamus 
rotang, bot. 

nadija a. (jan) aquatique. — S. m. pen- 
taptera arjuna, bot. — S. n. lotus. || Anti- 
moine. 

nadina m. (six. ina) l'Océan. || Varuna. 


ATX nandi 


nadfmälrka a. (mdlr) qui a pour mère 
une rivière. {|| Arrosé par des eaux courantes. 

nadiva;ka m. détour ov bras de rivière. 
.nadisna a. (snâ) qui se baigne dans une 
rivière. 

nadisarja M. pentaptera arjuna, bot. 

nadeyi f. (Sfx. éya) premna herbacea, bot. 


AR nadia pp. de nah. 
nadürit. (nah; sfx. tr) courroie. 


al | na autre forme de la rac. nah. 


AT nanandr et nandändr f. belle- 
sœur, sœur du mari. : 


AT nanu, cf. na et nu. 
SJ 


AA rantr m. n. (nam; sfx. tr) modifi- 


cateur, chose qui en altère une autre, tg. 


"AT& nand. nandämi 1; p. nanan- 


da; Î?. nandisyämi; at. anandisam. Se 
réjouir. 


4 nanda m. np. du père nourricicr de 


Krishna. || Un des 9 trésors de Kuvéra. — 
F. nandü joie. [| Belle-sœur, sœur du mari. 
| Gruche à eau.||Le 1er, Ge ou {1e jour de la 
quinzaine. || Surn. de Parvati. — F, nandi 
Joie. |] Le paradis d'Indra. 
nanduku a. (Sfx. aka) qui réjouit. —S. 
m. grenouille. || Le glaive de Krishina. 
nandaki £. (sfx. aki, poivre long. 
nandulu m. (sfx. alu) joie, allegresse. 
nandana a. (SfX. ana) qui réjouit. — S. 


m. celui qui réjouit, qui égaie, |} Fils. {] 
Grenouille. — $S, n. le paradis ou Jardin 


d'Indra. — $S, f. nandanu lille. 
nanlanta m. (six. anta) fils. 
nondaydämi (c. de nandj réjouir, remplir 
de joie. 
nandapüla m. surn. de Varuna. 
nandapulrif. Dursà, fille de Nanda. 


Legs s . 

AT-& nrandi m.n. (sfx. à) joie; |] jeu, 
récréation. — M. celui qui débite le prolo- 
gue d'un drame; |] celui qui donne la bé- 
nédiction. [| Np. d'un des suivants de Civa, 

nandika m. cedrela tunna, bot. —F, nan- 
diku le paradis où jardin d'Indra. || Cruche 
de terre, 

nandijisa m. cri de joie, acclamation ; || 
éloge ; || proclamation. 

nandin mn. (SfX. in) celui 
prologue d'un drame. || Np. un des sui- 
vants de Giva. [| Ficus indiea ; hibiscus po- 
pulneoïdes, bot, — F, nandini fille [à la fin 
des composés]; I, belle-sœur ou sæeur du 
mari. [| Np. de Pârvati, de Gansà, d'une 
rivière, de la vache de Vasishtha, etc. 

nandivardana m. (rrd) fils; [| ami. [| Le 


ui déhite le 
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AT naba 


jonr de la pleine lune et de la nouvelle. || 
Surn. de Civa. 


nandivyra m. cedrela tunna, bot. 


nandila m. homme chauve [comme 
Nandi]. 


TT At nandimuki f. assoupisse- 
D 


ment, sommeil. 


TX TA nandiçca et nandicisara m. (fc) 


surn. de (iva. 


D 


FAT nandisaras n. pièce d’eau 
du paradis d'Indra., 


" 
AIN nandydvarta m. (nandi) sorte 


de temple. || Tabernæmontana coronarla, 
bot. || Esp. de diagramme. 


AT napät m. vd. fils. || Lat. nepos; 
8erm. anc. nefo; fr. neveu ; perse, napa. 


TR napuñsaka m. (puñs) eunuque. 
— N. le neutre, tg. 


TA napty m. petit-fils. — F. naptrt pe- 
tite-fille ; lat. neptis. Cf. napt. 


"AA nab. nabë 1. Etre absent, man- 
quer. 


"TX rat. nabË 1, nabyämi 4 et nab- 


némi 9; p. nandba, nébé; etc. Frapper, 
blesser, tuer. 


NT naba m. ct 


atmosphère; || nuage: pluie; saison des 
pluies ; || le mois de crévana. [| Fibres ra- 
dicales du lotus. || homme à cheveux gris. 
[| Oiseau. || Gr. véposs lat. nchula, nubes : 
anc. germ. nibul. 
nabaccaxzus m. le Soleil [œil du ciel]. 
nabacéamasa m. la Lune. [| Sorte de gà- 
teau. || Action de conjurer. 
_nabacéara m. (éar) nuage; [| vent; || 
oiscau ; || un vidyädura. 
nabasa n. mms. que nabas. 
nabasa;qama m. (sam : gam) oiseau. 
nabaslala m. (lala) la région inférieure 
de l'atmosphère. 
nabasya m. (sfx. ya) le mois de bâura. 
nabasiwat m. (sfx. val) le vent. 
nabaskräntin m. (kram) lion. 
nabaspräna m. vent. 
nabassad m. dieu [assis sur un nuage]. 
nabassaril f. le Gange céleste. 
nabasslila m. un des cercles de l'enfer. 
nabussprg a. qui touche le ciel. 
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nabas m. n. air, 


AA nama 


IT nabd f. la cité du Soleil. |] Cra- 
choir. 


DUR nabäka n. (sfx. aka) obscurité. 
an nabi m.roue, moyeu. 


MITA nabôgaja m. nuage [éléphant 
du ciel]. 


NIOA nabôgati f. (gam) essor, vol 
rapide, marche impétueuse [comme celle 
des nuages]. 

nabôduha m. (duh) nuage [ma- 
melle du ciel]. ; 


NET nabédwipa m. nuage file du 


ciel]. 


_, 
UAA nab6düma m. nuage. 
ne LL] « ? 
PT nabénadi f. le Gange céleste. 


AU nabdmani m. le Soleil [joyau 


du ciel]. 


Ce f LE LI nab6  mbupa m. (ambu; pd) 
le coucou cataka. 


PAÇTE nobôrajas n. obscurité, brouil- 


lard. 


NN 


AU nabérénu f. brouillard. 
CT D | nabôlaya m. (15 fumée. 


A nabya a. (nabi) du moyeu de la 
roue, tel qu'un moyeu. 


AA nabrj m. (na; brdj) nuage som- 
bre. 


"AA nam. namämi, namé 1; p. na- 


néma; f1. nantäsmi; f2. nañsydmi, af. 
anañsisam; pp. nala; gér. nalud et [en 
compos.} namya ou nalya. Courber, incli- 
ner, pencher. | Altérer une lettre, la chan- 
ger en cérébrale, tg.[[Se courber; s'incliner 
par respect devant qqn., d., g. ou ac. 


AAA namala m. (sfx. alta) maitre, sei- 
gneur. || Danseur, mime. || Nuage. 


AA nanas n. indéc. (nam) action de 


s'incliner par respect, salut, adoration. 
namasa m. arrangement, convention. 
namaskarômi (kr) saluer en s'inclinant, 
rendre hommage, adorer, ac. [| Faire la 
révérence. 
namaskära m. (kr) salutalion ; adoration. 
[| Sorte de poison. — F. naïmaskäri la sen- 
sitive, 
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GIE nara 


namasyämi (dénom.) saluer en s'incli- 
nant ; adorer ; || supplier. 

namasy f. salut, révérence. 

namaswin a. (sfx. vin) vénérable, digne 
d'hommage. 


S Le LE. namuci m. (na; muc) le dieu de 

l'Amour, Kandarpa. || Asura tué par Indra. 
2 | 

Le Pi] naméru m. graine de l'elæocarpus. 

AATTR namôguru m. (namas) maitre 
spirituel, instituteur. 

LE namb. nambämi 1. Aller; cf. 
narb et pamb. 


. AA namra a. (sfx. ra) courbe, courbé, 
incliné. 


AA namnammi, namnamyé aug. de 
nam. 
É TA ray. nayé 1 ; p. néyé; etc. Aller. 
J| Défendre, protéger, sauver. 

AU naya a. (ni) destiné à. — S. m. con- 


duite, direction [physique ou morale]. {| 
Portion théologique du corps des Vèdas.. 


[| Conducteur, directeur. [| Pion, dame. 


AAA nayana n. (ni) action de conduire, 
de diriger. [| OEil. 
nayanélsava m. (utsava) lampe. 
nayanmsada m. sulfate de fer employé 
comme collyre. 
nayapifi f. échiquier, damier. 
nara m. (ny) homme [propt. homme 


de race âryenne, Vd.]. [| L'âme du monde. 
| Arjuna. — N. esp. de plante. — F. nari 
emme ; || objet ou mot féminin. 


naraka m. n. enfer. || Np. d'un 
Dætya. | 
narakajit m. Vishnu vainqueur de Na- 
raka. 
narakastéä f. le fleuve d'enfer. 
narakäntaka m. (anta au c.) Vishnu. 
narakämaya m. l'âme après 
la mort. 


narakilaka m. (nara; kila) 
meurtrier de son instituteur. 
+ narajga n. (nr; a/ga) membre 
viril. — M. boutons au visage. 


naradéva m. roi, souverain. {| 
Homme-Dieu. 


AQ narla 


naradévapulra m. fils d'un homme (en 
apparence) et d'un dieu (en réalité). 


AJUTA narapali m. roi, prince. 
TITI narapuÿgava m. mms. 


narabü et naraïümi f. la terre des 


L 


Aryas, l'Inde centrale. 


naramänini, naramänikd 
et naramälini f. femme qui a de la barbe. 


C PAU LACS narayémi c. de nf. 
À , 


nararsaba m. (rsaba) chef des 
hommes, prince, roi. 


D PILE à naralôka m. le monde des hu- 


mains. 
naralékavira m. héros humain. 


naravähana m. (vah) ép. de 
Kuvèra, porté par des hommes. 


naravähin a. (vah) porté [en 
palanquim] par des hommes. 


naraviswana m. (vi; swan) 
démon anthropophage. 


7] SATA naravyägra m. homme émi- 
nent. 


AITÉ ET naracärdüla m. mms. 


Tæ narasiñha m. mms. || Ep. de 
Vishnu. 


narddama a. (adama) infime 
parmi les hommes. 


ATTANT nardädärä f. (à, &r) la terre. 
AT TU narüäipa m. (adipa) roi. 


nardyana m. (aya, de i) Vish- 
nu, cf. ndrdyana. 


nardcañsa a. (d; çans) loué par 
les Aryas [ép. d'Agni], Vd. 


" 
re naréndra m. (indra) roi, prince. 
[| Charlatan, vendeur d'antidotes. 


" 
CPE: PI naréçwara Im. (icwara) roi. 
(al 
CELL narkulaka n. nez. 


CET nartaka m. (nyt; sfx. aka) dan- 


399 


Le 


aa nala 


seur, acteur, mime. || Paon. || Eléphant. || 
Arundo karka, esp. de roseau. — F. nartaki 
danseuse, actrice. [| Paonne. [| Eléphant 
femelle. 


AR | nartana m. (nt; six. ana) mms. 
— N. danse, pantomime. 
narlanapriya m. paon. 


" 
AAA narlayämi (c. de nrt) faire 
danser ; enseigner la danse. || Brandir, 

lancer. 


[ai de 4 
À GE nard. nardämi, nardë 1; p. na- 


narda ; etc. Rendre un son, retentir; [| mu- 
gir; pousser des cris; rugir. 

nardila pp. de nard. — $S. n. mugisse- 
ment, rugissement, cri de bête. 


‘A4 narb. narbämi 1. Aller, cf. 


namb, parb. 


(a e 
TVA narmakila m. (narman) mari. 


Ce 
AA narmal'a m. (narman) amusement, 
laisir. [| Union des sexes. {| Sein, mamelon. 
Î Libertin, débauché. 


TX narmada m. (dé) celui qui procure 
du plaisir; compagnon de plaisir. — F. np. 
d'une rivière qui descend du Vindhya. || 
Esp. de plante. 


Li] 


[eù L2 L 1 
AAA narman n. amusement, plaisir. 


"A nal. nalämi 1. Répandre une 
odeur. || Lier. |} Tourmenter. 
"TA ral. nélayämi 10. Briller. Par- 


ler. 


AA nala m. [? tube; étamine de fleur] ; 
roseau, l'arundo karka. || Np. d'un roi des 
Nishadhas. [| Np. d'un chef des singes. || 
Mms. que pitrdéva. — N. odeur. || Nelum- 
bium speciosum ou lotus. — F, nali arsenic 
rouge. 

nalaka n. OS Creux. 

nalakini f. rotule du genou. 

nalakila m. jambe [? cheville du pied]. 

nalakävéra m. np. du fils de Kuvèra. 

nalada n. (dä) miel, nectar des fleurs. || 
Racine de l'andropogon muricatum. — F. 
naladä valeriana jatämânsi ou nard indien. 

nalapatliké f. natte de roseaux. 

nalamina m. sardine {clupea cultratal]. 

nalina n. (sfx. ina) lotus. |] Eau, cf. nära. 
| Indigo. — F. nalini réunion de lotus ; lieu 
plein de lotus. |! Tige de lotus. || Vin de 
coco. || Surn. du Gange céleste. 


AU 70e — 
nalinécaya m. (si Vishnu, qui dort sur 
le lotus. 


at nalwa m. longueur de 400 cou- 
es. 


nalwavarimagé f. (vartma ; gam) oranger. 


AA nava à. (nu) neuf, nouveau, récent. 
— S. m. louange. {| Lat. novus; gr. véos; 
irl. nua. 

navakärikä f. (kr) nouvelle mariée. 

navakälik& f. (kéla) jeune fille, jeune 
femme. 

nava“ätra m. novice. 

navadala n. feuille nouvelle. 

navanila n. beurre frais. 

navapaliké f. (jala) nouvelle mariée. {| 
Fille nouvellement réglée. 

navamallikä et navamäliké f. jasmin 
double. 

navayrvandé f. jeune femme. 

navavarikd f. (vara) nouvelle marite. 

navavustra n. vètement neuf. 

navasülikd f, (sûta ; sfx. tka) femme nou- 
vellement accouchée. [| Vache à frais lait. 

navämbara m. (ambara) vètement neuf. 

naväha m. (ahan) jour nouveau; le 1e 
jour de la quinzaine lunaire. 

navina a. (sfx. na) nouveau, neuf. 

navidä {. (üda, de vah) nouvelle mariée. 

navdärta n. (ut; dr) beurre frais. 


AAA navata m. housse d'éléphant de 
diverses couleurs. 


Cf navali f[. (navan) quatre-vingt- 
dix. 

navalidä adv. en 90 parties. 

navalicas adv. par groupes de 90. 


AT navalikd f. brosse ou pinceau 


de peintre. 
AT navan a. [M2 51, 50] neuf. |] Lat. 


novem ; gr. éwéx; goth. niun; angl. nine. 

navadidili m. la planète de Mars ou son 
Régent. 

navadu'ära pura n. la ville aux neuf por- 
tes, c-à-d. le corps. 

navadü adv. en neuf parties. 

navacas adv. par groupes de neuf. 

navama a. neuvième. — F. le 9° jour de 
la quinzaine lunaire. 

navdrcis m. (arcis) l'astre aux 9 rayons, 
c-à-d. la planète de Mars; || son Régent. 


à navæ, cf. na et væ. 


SAT navya a. (nava; sfx. ya) nouveau, 
récent, jeune. 


ASA narya pf. de nu. — S. m. louange. 


Le A . A 
TA rar. nacydmi, nacyé 4; p. na- 
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T® nañstr 
(0 

ndca ; f{. nacitésmi et nastismi; f?. naci- 
Syämi et naÿrydmi; a. anacam : PP. nasla. 
Périr, mourir. || Disparaître : ‘na${ô mé6has 
le doute à disparu. || Se perdre, être perdu ; 
[| être inutile et vain. || Qqf. être privé de : 
slänät de son siège, jnälibyas de ses pa- 
rents. || Act. dans le Vd. faire périr, tuer ; 
[| nuire, d [| Lat. necare, nocere : gr. véxus, 
vExp0s, Cf. nasla. 


ANT nacdka m. esp. d'oiseau. 
© LG nactiltr m.(nag; sfx. (y) destruc- 


teur. 


nacwara à. (naç; sfx. vara) des- 
tructif. 


TA nasat Sp. sg. a. vd. de ni. 


© nasta (pp. de naç) détruit, disparu ; 
[l mort. Gr. vexcôs ; goth. naus: irl. nas. 

naslacéstalé f. état d'une personne qui 
na plus conscience d'elle-même. 


naslägni m, brâhmane qui a laissé s'é- 
teindre le feu sacré. 


nasldplisätra n. (pli: sûtra) butin. 
TA nas. nasé 1; p. nésé; etc. Etre 
courbe; [| au fig. être trompeur. [| Aller. 


A nas f. [nom. nés] nez. 


nasä f. nez. 


nasla m. nez. — F. naslé trou percé dans 
le nez. 


naslila et nastéta a. qui a un anneau avec 
une corde, passé dans le nez. 


nasya à. (sfx. ya) nasal. — F. nasyä nez. 
nasyola à. mms. que nastila, 


° 
"TE na. nahyémi, nahyé 4: P. na- 
ndha, néhé; Î?. nalsyämi: ai. and!sam, 
analsi, 3p. anadila; pp. nadia. Lier, nouer. 
[| Attacher sur soi; se revêtir de ses armes. 


I] Lat. necto, neo; gr. véw, vñ%ws irl. nas- 
gain. 


AT nahi, cf. na et hi. 
AA nahus m. Vd. homme. 
N 
nahusa m. np. d'un ancien roi de la race 
lunaire. || Np. d'un nûga. 
. nahusdlmaja m. Yayâti, fils de Nahusha. 
AIR nancuka a. (nac; sfx. uka) des- 
9 
tructif, 
AS nanñslr m. (naç; sfx. {r) destruc- 
v 


teur. 


AN néga 


ACT nañslwd gér. de nac. 
a 


ATOUT nañsyämi f?. de nam. 


AT né conj. non, ne; cf. na. 


TR néka m. ciel, atmosphère, || pa- 
radis. 

ndkandta m. le maître du ciel, Indra. 

nûkin m. dieu du ciel. 


GLE ndku m. montagne ; monticule ; |] 


taupinière, fourmilière, terrier. [| Np. d'un 
Muni. 


D 1 ETES nékuli f. (nakula) l'herbe à la 


mangouste; || piper chavya, bot. 


AMARAGA nékusadman m. (sad) ser- 
S N 
pent. 


AAA rnératra a. relatif aux naxatras. 

näratrika m. mois de 27 jours environ, 
ou révolution sidérale de la Lune. — F, nd- 
zatriki destinée d'une personne, réglée d'a- 
près son étoile. , 


AUDIT niga m. (naga) serpent, en gén. ||] 
Serpent à lunettes ou coluber nâga [naja|, 
boa. || Näga ou serpent divin, issu de Kadru 
femine de Kacvapa. || Au fig. nuage; || élé- 
phant; [| homme violent et cruel; |} clou 
ou crochet fixé dans un mur. || Vent expul- 
sé dans le rot. | Mesua ferrea, cyperus 

ertenuis, et rottleria tinctoria, bot. || Esp. 
de poivre bâtard. || Np. de pays. — N. étain; 
plomb. || Période astronomique. 

niyakécara m. mesua ferrea, bot. 

négaja n. (jan) minium ou oxyde de 
plomb. 

näyajihwd f. asclepias pseudosarsa, bot. 

nügajihwuikd f. arsenic rouge. 

nigujivana m. étain. 

nägadanta m. dent d'éléphant; ivoire. |] 
Clou ou pendoir fixé à un mur. —F. hélio- 
trope, bot. | Fille de joie. 

ndgadantiké f. esp. de plante. 

nägadru m. cuphorbe, hot. 

nayanirytha m. grand crochet ou pen- 
doir fixé dans un mur. 

nägapäcam. nœud coulant [sorte d'arme 
de guerre]; [| l'arme de Varuna. || Mode 
particulier de l'union des sexes. 

ntyapura n. np. de l'ancienne Delhi. 

niyapuspa m. rottleria tinctoria, mesua 
ferrea, et michelia champaca, bot. 

nigabandu m. ficus religiosa, bot. 
ndyabala m. surn. de Bhima. — F. hedy- 
saruim logopodioides, bot. 

nigabid m. amphisbène, esp. de serpent. 

nägamalla m. l'éléphant d Indra. 

näyamütr f. Manasà, déesse des Nâgas. || 


Arsenic rouge. 
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NTG nâta 


nigamdra m. (mp au c.) esp. d'herbe 
potagère. 

nägayasti f. poteau dressé près d'un trou 
où l'on cherche de l'eaa ou dans le milieu 
d'une pièce d'eau nouvellement creusée. 

nägarakla m. rouge de plomb, minium. 

ndgaraÿga et nägaraka m. (rañj) orange. 

nägaräja m. le roi des serpents; ||] le roi 
des éléphants. 

-ndgalat& f, membre viril. 

nâgalika m. la région souterraine occu- 
pée par les Nàägas. 

nägavalliké £. poivre bâtard, bot. 

nägavärika m. (vr) paon; || Garuda. || 
(vara) éléphant royal; {| au fig. personnage 
important d'une assemblée. {| Cornac d'élé- 
phant. 

nägyavifi f. la voie lactée [chemin d'Ærà- 
vata|. 

ndgasambava n. minium. 

näyasähwaya n. np. de l'ancienne Delhi. 

nâgyasugand& f. l'herbe à la mangouste 
ou nükuli. 

ndgäkya m. mesua ferrea, hot. 

naydncalé f., cf. ndgayasli. 

négädipa m. (adipa) ep. d'Ananta. 

négäntaka m. (anta au c.) Garuda. {| 
Paon ; [m à m. tueur de serpents]. 

nigürjuna m. np. du fondateur d'une 
école de philosophie bouddhiste. 

niigdcana m. (ac) Garuda. || Paon. 

négähwa n. np. de l'ancienne Delhi. 

ndyéndra m. (indra) éléphant royal; {| 
bel éléphant. 


nâgara a. (nagara) urbain, cita- 

din, [au fig. adroit, rusé, fin; |} vil, bas; ||] 
anonyme, — S. m. beau-frere, frère du 
mari.!| Lecteur. {|| Déni de connaissance. {| 
Fatigue ; désir de la dé ivrance finale. —S$, 
f. nagari femme adroite ou intrigante. {| 
Esp. d'euphorbe, — $. n. l'écriture dèvanà- 
garie. |] Gingembre sec. |] Cyperus pertenuis, 
bot. 

nägaral:a m. artiste. |] Voleur. [} Orange. 

nagarika m. citadin. 

nâgarila m. libertin, débauché, polisson. 

ndgaréyaka a. urbain, citadin. 


\ 
ATITA négôda et ndgidara n. esp. de 
cuirasse ou de plastron. 


ELLE ET ndcikélu m. le feu. 


AT nila n. (nat) danse, pantomime. {| 
Le Carnatic. 


ndtaka m. drame. — F, nélaki la cour 
d'Indra. 

nélayämi (c. de nat) jouer un rôk. || 
Tomber, cf. nédaydämi. || Assiéger (?}. [| C£. 
nal 10. 

nälämra m. melon d'eau. 

néléra in. fils d'actrice ou de danseuse. 


! 


AT nddé 


nätya n. (sfx. ya) art théâtral; || action 
scénique ; {| ballet-symphonie. 

nélyaädarmika m. (darma) chef d'une 
troupe de théâtre. : 

nélyapriya m. Giva, cf. {ändava. 


AEATA nädayämi 10 (nad). Tomber. 


LR nédi et nädi f. tube, tuyau ; {| tige 
tubuleuse ; |] veine, artère, etc.; |] canal in- 
testinal ou médullaire. || Tour d'adresse. 
Il AUIÉS de 24 minutes. || Pouls. || Cf. 
nâli. 

nädiké f. durée de 24 minutes. 

nâdikéla m. noix de coco. 

nddicira n. roseau ou tube autour du- 
quel le fil est enroulé dans la navette. 

nédindama m. (dämd) orfèvre. 

nédindaya a. (dé) qui boit par un tuyau. 
nâdipatra n. arum colocasia, bot. 
nédikéla m. noix de coco. 

nddica n. arum colocasia, bot. 

nédicarana m. (car) oiseau [à la jambe 
fistuleuse]. 

nédijaga m. corneille. 

nädilaraÿga m. tireur d'horoscopes. {| 
Ravisseur, libertin. |} Sorte de poison. 

nädidéha m. ép. d'un des suivants de 
Civa, cf. Ürigin. 

nédivrana m. n. abcès, fistule, ulcère. 

nädivigraha m., cf. nddidéha. 

nädisnéha m. mms. 


AR nénaka n. monnaie, tout objet 
estampillé. 


nélimänilä f. (na; ali; 
män ; sfx. td) modestie. 


ATX nétra n. louange ; éloge. 
. nét. ndldmi 1; p. nandfa ; etc. 
Prier, supplier qqn. || Demander qqc. [au 


moy |. {| Etre le maitre.[| Qqf. être malade, 
Vd.; || vexer ; || consumer. 


ATA néfa m. maitre; 
Corde passée dans le nez 
drait. 

nél'aval a. (sfx. vai) qui a un maitre, un 
protecteur, un mari. 


rotecteur. || 
‘un bœuf de 


néda m. (nad) son; bruit ; tumulte. 
[| Demi-cerele dans l'écriture mystique. 
nddayämti (c. de nad) faire retentir : va- 
néni les forèts. || Pousser de grands cris; 
pousser le cri de guerre. || Parler. || Briller. 
nâdika n. la moitié du muhür- 
ta, c-à-d. 15 laÿu ou minutes. 


N 
ATAU nédéya a. (nadi) de rivière, aqua- 
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tique. — S. n. sel marin. — S. f. nédéyi 
hibiscus rosa sinensis ; calamus fascicula- 
tus : premna herbacea ; oranger ; la jayanli, 
bot. 


*ATY réd. nâdé 1; p. nandäé; etc., 
Vd. mms. que ndf. 
AE nénadmi, nénadyé aug. de nad. 


AE rénandmi aug. de nand. 
AT nénahmi, nénahyé aug. de nak. 


ATATCA nénañsmi aug. de nag£. 


ATIT néné indéc. [au comm. des com- 
posés] non unique, nombreux, varié. 

nénddwani m. esp. d'instrument de mu- 
sique. | 

nändprakéra a. de formes variées. 

nénérüpa a. multiforme. | 

néndvida a. (vi; dé).divisé en plusieurs 
parties, divers, varié, multiple. 


a A est 5 = € Æ 
" AAGA nénusfiya à. (na; anu; sta) 
bad L 2 
‘qu'il ne faut pas suivre ou imiter. 
TT néndi f. (nand) bénédiction [au 


but d'un dramel. 
tue m. ee. dressé à l'entrée d'une 
porte en signe de bonheur. |. 

néndikara m. (kr) celui qui débite le pro- 
logue. , 

nändipala m. couvercle de puits. 

nändimuka m. couvercle de puits. — N. 
la foi. . 

néndivédin m. (vad) mms. que néndi- 
kara. 


aa népayémi c. de ni. 
Aria ndpi, cf. na et api. 


aniut ndpita pp. de népayämi. — S. 
m. barbier, tondeur. 
ndpilaçälé f. boutique de barbier. 


ant ndbi m.f. nombril. — F. moyeu 
de roue. [| Muse. — M. xattriya; chef, roi; 
souverain. 

nébikantaka m. hernie ombilicale. 

nébiqudaka m. et nébigélaka m. mms." 

nébija et näbijanman m. (Jan) Brahmià, 
né du nombril de Vishnu. 

nébinäli f. cordon ombilical. 

nébipadma n. le lotus qui sort du nom- 
bril de Vishnu et qui porte Brahm. 

nabibt m. Brahmaà. 

nébila n. (sfx. ila) creux du nombril; || 
nombril saillant, || bourrelet qui va d'une 
aine à l'autre. {| Au 1ig. douleur (?). 

nébya a. (sfx. ya) ombilical. 


| A] néra 


nébyävarta m. (d; vrl) creux du nombril. 


ATA néma indéc. du nom, nommé : 
réjé nalé nôma un roi nommé Nala. || In- 
terrog. : kd ndma qui? nanu ndma est-ce 
que. ne? 

nématas adv. nommément. 

némadéya n. (dd) nom, appellation. 


AUTA néman n. (pour jñéman) nom, 


appellation; || le nom, tg. : satlwäbidäya- 
kam ndman le nom désigne l'objet. [| Lat. 
nomen ; gr. Ovoua ; goth. naman. 

némayajña m. sacrifice nominal ou hy- 
poorite. 

némarüpa n. Bd. le nom et la forme [des 
objets sensibles] ; la forme en raison de la- 
quelle ils reçoivent un nom; la forme 
idéale ; || la forme et le nom virtuellement 
unis dans l'embryon avant la conception. 

némagcé$a a. qui n'a plus de nom, mort, 
détruit. — S. m. perte du nom, destruc- 
tion, mort. 


Atari nâmayämi; pqp. aninamam 


{c. de nam). Incliner : çiras la tête, || 
courber : danus un arc. 


ARTE némin a. (nam; sfx. in) qui al- 
tére, qui modifie un son ou une lettre, tg. 


ATFA némya a. (ndman, six. ya) re- 
nommé, fameux. 


AT néya m. (ni) action de conduire, de 
diriger. 

néyaka m. (ni; sfx. aka) guide, conduc- 
teur, chef. || Bd. le Guide, le Buddha. || 
Qqf. le principal joyau d'un collier. — F. 
néyiké épouse où amante. || Np. d'une 
déité. 

néyakädipa m. (aäipa) roi, souverain. 

néyayémi ; pqp. aninayam (c. de 
Faire conduire, faire porter qgc. [ac.] par 
qqn. 


néra n. et néréf. eau. — M. veau. 
I] Gr. vapos. 
néraka a. (naraka) infernal. — 
S. m. enfer. 
néraktla m. (kila) esp. de ver. 
[| Trompeur, qui trompe l'attente. 
> néraÿga m. (néra; gam) un ani- 


mal jumeau d'un autre. || Oranger. || Suc 
du poivrier. 


nérada m. (dé) np. d'un dévarsi 
fils de Brahmë. 
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ni). | 


— AA néça 
TS nérasiñha a. (nr) moitié hom- 
me et moitié lion. 


néräca m. javelot de fer. || Jour 
pluvieux. — F. néräci balance d'orfèvre. 


närdyana m. (ndra où nara ; 


aya, de t; sfx. ana) surn. de Vishnu. — F. 
nérdyani surn. de Laxmi et de Durgä. || 
Asparagus racemosa, bot. 


nérikéra et nérikéla m., néri- 
kéri et nérikéli f. noix de coco. 


ami néri f. (nara) femme; mot fémi- 
nin, tg. 


à 
«A nérikéla m. et f. [i] noix de 


coco. — F. vin de coco. 


néridäsana n. vice féminin 
[il y en a 6 : boire des liqueurs fortes, quit- 
ter son mari, hanter de mauvaises compa- 
gnies, rôder souvent, séjourner ou dormir 
hors de chez soil]. 


ATaTz ndryd}ÿga m. oranger. 


NA néla a. [f. 5] (nala) tubulaire. — 
S. m. f. n. tube; tige fistuleuse. — F. vais- 


seau, veine, artère, etc. || Chaume. || Le 
gong, sorte de cloche ou de tam-tam. || 
Outil pour percer l'oreille de l'éléphant. — 
N. orpiment jaune. 

nélavrnia n. tige creuse. 

néli f. (sfx. t) mms. que néli, cf. néla. 

nälika n. lotus. — F. néliké lige creuse. 
[| Outil pour percer l'orcille de l'éléphant. 
[| Esp. de plante. — M. buffle. 

nélikéra m. noix de coco; cf. nérikéla. 

nälijaÿja m. corbeau. 

nélitä {. (sfx. td) esp. d'herbe potagère. 

nâlika m. (sfx. ka) lotus, racine fibreuse 
de lotus. || Flèche, dard, pique. — N. réu- 
nion de fleurs de lotus. 

nélikint f. (sfx. in) réunion de fleurs de 
lotus. 

nélivrana m. fistule, ulcère fistuleux. 


TTEATTA ndvayämi; pqp. anünavam; 


c. de nu. 


AT névika m. (nv; sfx. ika) pilote. 
ATSA névya a. (no; sfx. ya) navigable. 


ANA nca m. (na) perdition, perte, 
destruction ; mort; disparition. Lat. nex. 
* nécana a. destructif. — N.-destruction. : 


néçayémi (e. de nac); pqp. aninacam. 
Faire périr; tuer. || Détruire, faire dispa- 


IG rcka 


raître : darpam l'orgueil, cékamn le chagrin. 
[| Ecarter, éloigner. [| Lat. necare. 
négçin a. destructif. [| Périssable. 


£ AT A ré s. ndsé 1. Rendre un son. 


nésayémi ; pqp. anandsam; c. de nds. 


ATACA nésalya m. (na; asalya) au du. 
les deux Acçwins [les deux Véridiques]. — 
F. surn. d'Acwini. 


ATAT nés f. (nas f.) nez. || Linteau de 
porte. || Lat. nasus; lith. nosis ; ang. nose; 
irl, neas. 

ndsacinn&f. esp. d'oiseau. 

ndsädäru n. linteau de porte. 

ndsälu m. esp. de plante. 


ATART nésikä f. (sfx. ika) nez. [| Lin- 


teau de porte. || Surn. d'Acwini. 
ndsikäsläna a. nasal, tg. 
ndsikägra n. (agra) le hout du nez. 
ndsikämala n. morve, mucus nasal. 


MAI näsikya a. (sfx. ya) nasal. — 
S.n. nez. — S. m. au du. les deux Acwins 
* [mauvaise orth. de ndsalya]. 
näsikyaka n. nez. 


ndsira n. action de sortir du 

front de bataille pour provoquer l'ennemi. 

AE nésti ind. (na; asli 3p. sg. de 
asmi, as) non-existence. | 

ndslika a. (sfx. ka) qui nie l'existence de 
Dieu ou de la vie future, ou l'autorité du 
Vèda. | | 

ndslikatä f. (sfx. l&) incrédulité, athé- 
isme. | 

ndslilada m. (dû) manguier, arbre. 

AR néha m. (nah) nœud, ligature; {| 
nœud coulant ou piége de chasseur. 

néhayäini; pqp. añinaham; ce. de nah. 

ME néhala m. homme de caste bar- 
bare ou dégradée. 


nélusi m. (nahus) Yayâti, fils 
de Nahusha. 


C. ni [pfx. insép.] de haut en bas; sous; 
hors de; manque, privation, séparation. 
M3 23. 


TIR nikata a. (ni: sfx. kafa) voisin, 
proche, parent; cf. utkala. 
ICE: À nikara m. (kf) abondance, mul- 


titude. || Trésor. [| Don, présent. [| Scve, 
essence, moclle. 


pes e 4 Q e , LS 
CCE nikarsämi (krs) déchirer, 


mettre en pièces. || Retrancher. 
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TT nikô 
nikarsana m. esplanade. 


EC | nikasa m. (kas) pierre de touche. 
— F. np. de la mère des Räxasas. 


CCI nikasä adv. auprès. [| Parmi. 
ICE: nikasa m., cf. nikasa. 
FAT nikémam adv. (kam) volon- 


tiers, volontairement. 


TA nikdya m. (ni; ci) assemblage, 
multitude ; [| réunion de personnes, assem- 
blée. [| Mire, but. || Habitation, maison. {| 
L'Etre universel et suprême. 

nikära m. (kr) vannage du 
grain. || Résistance hostile ; offense, injure, 
reproche ; || par ext. méchanceté, 
nikdrana n. (sfx. ana) résistance hostile ; 
meurtre, massacre, 


RTE nikäsa, cf. nikäsa. 
DE dE nikuñcaka m. mesure égale à 
1/4 de kudava ou à 3 poignées. 


GE nikuñja m. n. jeunes branches : 
buisson. {| Tonnelle de jardin. 


GE nikumba m. np. d'un Asura. |] 
Esp. de plante. 


GEL nikurumba n. réunion, mul- 


titude. 
TARA nikrla (pp. de kr) mis de côté, 


écarté. | Abaissé ; abattu : dusKéna par la 
douleur. || Bas, vil; || malhonnète; per- 
vers, 

nikyli f, rejet, action d'écarter. [| Abaisse- 


ment, ahattement ; [| bassesse ; [| miscre. || 


Quf. blîme. 
TAF nikrnlämi (&rt) tailler en 


pièces, mettre en morceaux. || Séparer en 
coupant, trancher : eiras la tête à qqn. 
nikrnlana m. celui qui fend, qui sépare, 


qui tranche. — N. action de fendre, de tail- 
ler, de trancher. 


CEA nikysla (pp. de krs) retranché. || 
Dégradé, méprisé, vil. 
“ 
CET! nikéla m. (kil) habitation ; mai- 


son. 
nikélana n. mms. — M. oignon. 


ICEALE nikocaka m. (kuc) alangium 


hexapetalum, bot. 


Tan niga 
ICE ALES nikrdmämi kram) fouler 


aux pieds. 


ICE nikwana m. (ku'an) ton ou son 
musical. 


"Anis. nitémi 1; p. ninira; etc, 
Baiser. | 
et niré f. lente, œuf du pou. 


aa niripémi (rip) déposer : 
amylam kucésu l'ambroisie sur le kuca. || 
Donner en dépôt, confier : béryäm pulrésu 
sa femme à ses fils. || Livrer; donner, dis- 
tribuer : vrddam danam purusesu beaucoup 
d'argent aux hommes; éridandam élan 
niripya sarvabulésu ayant assigné à tous 
les êtres ce triple châtiment. || Pp. niripla. 

nixiplaväda a. qui a cessé de parler. 

nirépa m. dépôt; gage; hypothèque que 
l'on a sur qqn. || Au fig. nirpé mé luwayi 
tislaly acwahrdayam tu me dois en échange 
la science du cheval. 

nirépaydmi C. de rip. 


CIE CLÉS! nikanädmi (Fan) enfouir : da- 
nam un trésor. [| Inhumer, enterrer. || En- 
fermer, garder : Aydayé dans son cœur. 


[a L] 
Tax nikarba a. nain, très-petit. — 
S. n. un billion. 


CIC] nikila à. sans vide, plein, com- 
plet, entier. 


T nigacéämi (gam) parvenir 
à, obtenir : sidälin: la béatitude. 


EE nigada m. n. fers, entrave; {| 
chaine de pied de l'éléphant. 

nigadila a. enchainé, entravé; mis aux 
fers. | 


EPIAU nigana m. fumée de l'offrande. 


ET nigada m. parole, discours; in- 
terpellation : récitation. 

nigadiämi (gad) adresser la parole à qqn., 
l'interpeller, ac. [| Raconter, faire connai- 
tre; || réciter. [| Au ps. être appelé, être 
célébré : prafams comme le premier. 


CO nigama m,. (gam) lieu d’assem- 
blée, marché, foire; [| marché central, 
ville, || Commerce, trafic. || Au fig. évi- 
dence, vérité démontrée. || L'Ecrilure sain- 
te, le Vèda. 


nigarana n. (gj) déglutition, 


action d'avaler, d'absorber, — M. gosier, 
avaloir. 


361 


FTAT nicd 
TATATE nigéyémi (y) chanter, ré- 


Citer: péam un hymne du Vèda 


LI Le 


GULrE nigära m. (gj) action d'avaler. 
P— « 
THEN nigäla m. (gal pour gŸ) avaloir, 
gosier, fanon du cheval, etc. 

nigälarval m. (sfx. vat) cheval. 


f ce, “que SR he 
AUT TA nigirdmi {gÿ} avaler, englou- 


tir. 


TTI nigu m. (gam ?) raisonnement, in- 


tellect. e 

= . 2Pr 

TATE nigüla (pp. de guh) caché ; mys- 
(érieux, profond. — $S, m. esp. de feve 
sauvaue. 


{3 Tè nigühé (guh) cacher; céler. 


Frerfx nigrhnämi (grah) maintenir: 


retenir : hayän des chevaux, vars$am la 
pluie ; || empècher; || tenir emprisonné ; [| 
dompter. 


TS nigraha a. (grah) qui n'accepte 
pas, qui lutte. — S. m. action de retenir, 
d'empêcher, de dompter; contrainte, coer- 
cition, || Ce qui contient, retient, arrète: [| 
limites, borne, frontière; || au fig. remede, 
médicament, 

[ses ; : : 

TT nigräha m. (grah) aversion à, 
fil: nigrähas té que Dieu te confonde ! 

IC nija m. (han) cercle; boule. 


ELU & niganlu m. (pour nigranlu ?) 
Vd. vocabulaire. 


Cr! nijasa m. (fas) vivres, aliments. 


ICPIGUIE:! nijülayäimi (c. de han) 


frapper, tuer. 


nijilif. masse où massue de fer. 
nigdlin à. qui frappe; qui tue. 


FAT nigusla n. (jus) bruit; tumuite. 
ut 
EU | nijr$wa m. sabot, corne du pied. 


TA nigna a. (han) forcé d'obéir, abattu 
soumis ; docile, sujet. 


CIC nignäna a. (han) capable de 
tuer. 


fxaa nicaya m. (ci) tas; amas. 
MATRA nicéyémi (e. do éi 5) com- 


prendre, s apercevoir de, ac. 
46 


r= ; 

TAIA la 

CID! nicila (pp. de ri 5) couvert : 
puspæs de fleurs amoncelées, 

TT nicula m. (cul) vètement de 


dessus. || Barringtonia acutañgula, bot. 
niculaka n. cuirasse, plastron. 


FTIT niéri f. (ért 6) stance inférieure 


d'une ou de deux syllabes à sa mesure 
complète. 


COL | nicola m. f. n. (cul) vêtement 


de dessus, 
nicolaka m. sorte de casaque de soldat. 


Et nicavi f. np. de pays [le Tirbut|. 


[amet 


nicivi im. homme d'une caste 


dégradée, rangée avec les mallas, les Jal- 
las, etc. 


li A A ni. nénéjmi, nénijé 3; p. ni- 
néja, ninijé; f2. néryämi, néryé; al. anx- 
ram, anizi, a 2. anijam: pp. nikla. Laver, 
nettoyer, purifier. [| Nourrir. || Gr. #£w, 
VÉTTO. 

CGI nÿa a. (jan) né avec, inné; propre, 
personnel; || indigène. {| Mien, tien, sien, 
notre, etc. 


Ps 
OA nijägarmi (aug. de gf 6) ava- 


ler gloutonnement. 


AREA nijigrzayisémi (c. du 
v . 
dés. de grah) faire désirer de vaincre, de 
surpasser, de dompter. 


TR ni, cf ni. 

14 
niñjayämi c. de ni]. 
TEEN nilala n. ({al) front. 


nilalära m. (ata) qui a un œil sur le 
front, ép. de Civa. 


CRC nidina n. essor, vol de l'oiseau. 
D HLUCE 1 nindikä f, esp. de plante. 
ICGLE| nilamba m. (lainb\ colline, cô- 


teau, croupe de montagne. || Croupe; 
fesses. || Qqf. épaules. 
nitambin a. [surtout au f.] qui a de gros- 


ses ou belles fesses, xal)iruyos. 
FAT nitarém adv. (ni; {ara) tou- 
jours ; cf. nilya. | 


Lame 
FIAT nilala m. (lala) une des 7 divi- 
sions de l'enfer pdldla. 
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Era nd 


Pan. 
TIATA nilänia a. excessif. — niténtam 
beaucoup, excessivement. 


SA 
CRIE nitécé 1. Frapper, blesser. 


Fra nilya a. (ni; sfx. {ya) perpétuel, 
si dure toujours, éternel. — F. nityd surn. 
de Pàrvati et de Manasà. — Ac. nifyam tou- 
jours; pour toujours. 

nilyagali m. (gam) vent, air. 

nilyajäla a. (jan) né pour toujours. || 
Toujours soumis à la naissance, c‘à-d. à la 
transmigration. 

nilyalua n. (sfx. {wa) continuité, perpé- 
tuité, éternité. 

nityadt adv. (sfx. d&) toujours. 

nilyayvvana a. (yuvan) toujours jeune. 

niülyacas adv. (sfx. cas) toujours. 


: + & nid. nédümi, nédé 1; p. ninéda: 


etc. Blmer, reprendre. [| Etre proche. || 
Cf. nind. | 


CA nida m. (d6) poison, venin. 


TARQITA nidadämi (dé 3); pp. nitta. 


Donner. 


(Er nidadru m. homme. 
CUT nidadämi (lé 3) déposer : 5ä- 


mo à terre, manasi dans son esprit [confier 
à sa mémoire]. [| Quitter, dépouiller : vas- 
tram un vêtement; {jas savilä nidaë» Île 
soleil s'est dépouillé de sa splendeur. {| 
Déposer dans la terre, inhumer. || Confier 
quc. à la garde de qqn. 


eù 
Grec nidarçana n. (dre) exemple; 


démonstration. 


C 
FAR nidarçayämi (c. de dre) 
faire voir, montrer. || Faire savoir, appren- 
dre, avertir. 


FRET nidahämi (dah) brûler, in- 


cendier. 


Cab nidüga m. (dah) chaleur brûlante. 


[| Saison des chaleurs [mai et juin]; || 
sueur. 
nidägakara m. (kr) le Soleil. 


pa 

TAN nidina n. (dé) cause, origine: 
motif; [| cause principale; [| au pl. les 1? 
causes de l'existence, Bd, || Connaissance 
des causes, Bd.[| Diagnostique : || titre d'un 
traité de diagnostique. | Effort pour attein- 
dre la récompense de la piété; [| puritica- 
tion, pureté. |] Qqf. corde pour attacher un 
veau. 


" TAAT nidyd 
CE Je nidigda (pp. de dih) oint, frotte, 


enduit. — S. f. petit cardamome. 
nidigdiké f. (sfx. ka) solanum jacquini, 
bot. 


ATEATAT nidilyäsana n. (red. de 


&yæ) méditation profonde. 


N 
Era nidiäyé (didi) briller, reluire. 
CE: nidura m. poisson. 


"“ 
CT nidéca m. (dic) indication, ins- 
tructions ; ordre, commandement. || Auto- 
rité, pouvoir. || Proximité, voisinage. 


TAET nidré . (dre) somnfeil ; somno- 
lence ; au fig. paresse. 

nidräna a. endormi, assoupi. || Clos, 
fermé. 

nidrämi ? et nidräydmi 4. Dormir ; s'en- 
dormir. 

nidrélu a. endormi; somnolent. — S. f, 
le parfum nommé nili. 

nidrävrzu m. obseurité [m à m. arbre 
du sommeil]. 

nidrésañjanana n. (sam ; Jan au c.) phleg- 
me, humeur somnolente, t. de mëd. | 


gp 
TA nidana m. n. (han) destruction; 


| mort. || Le 7e astérisme à partir de celui 
sous lequel on est né. — M. chef de fa- 
mille. 


nidardmi (dr) munir, forti- 
fier : ni vo manusi dailra ugriya manyavé 
l'homme a fortifié [sa demeure] contre votre 
horrible fureur [ô Maruts], Vd. 


QUITA nidéna n. (dd) dépôt, trésor; 
lieu ou vase où l'on garde qq£. 


CITE nidépaka m. (c. de dd) bois 


brûlé, charbon. || Arme. [| Ricin, bot. 


BUT nidépayämi (ce. de dd) faire 
déposer; || mettre en dépôt; confier à la 
garde de qqn. 


nidärayämi (c. de är) don- 
ner, accorder. 


CD nidi m. (dd) lieu où l'on met qac. 
en réserve; || dépôt, trésor; || caisse ou 
coffre-fort, etc. [| Le dépüt des eaux, l'o- 
céan. || Au pl. les trésors de Kuvèra. 

nidindta et nidica m. (ic) Kuvèra. 


(CCE niduvana n.(dû; sfx. ana) agi- 


D) 
tation. || Plaisirs de l'amour : en gén. prlai- 
sir, amusement. 


anal nidydyami, nidydyé (dyæ 
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a LA 
TU nipa 
penser, méditer; concevoir; être en con- 


templation. 
nidydna n. contemplation. 


CLIC nidwäna m. (dwan) son, reten- 
tissement. 


TATA ninayrémi (dés. de nar\ de- 


voir périr. |} Désirer détruire (?). 


CEaUC | ninalsäémi dés. de na. 


ninada m. (nad) son. 


ninadämi 4. Résonner, retentir; crier. 
ninadisami (dés.). 


CCC ninayémi (ni) apporter : uda- 


kam de l'eau. 
n : A a 
ERRATA ninarlisämi dés. de nrt. 
RAT ninaisémi dés. de nam. 


nindda m. (nad) son, retentisse- 


ment. || Cri, acclamation. | 
ninddayämi (nad 10) retentir ; crier. 
ninddayémi (ec. de nad) faire retentir; 
purim gilæs la ville de chants. 


RATRA ninirdmi dés. de nij. 
an . . °:°4 , . ? 
CICR nininjisé dès, de mA). 
CCC IEES | ninisdmi dés. de ni. 
ji IC ETA nind. nindämi, nindé 1; p. 
N 


nininda; etc. Blàmer, reprendre. || Mépri- 
ser. || Gr. overdose 


Can 


LC CA Gi nindalala a. qui a une main 


mutilée ou monstruecuse. 


IC CG nindana n. (nind) blâme. 
TA nindé f. mms. 


nindästuli {. éloge ironique. 


= PNA 3 nindu f. femme accouchant d'un 
enfant mort. 


Eù Q A 4 
A ninygé p. de ni. 
TVA ninu. ninwémi 1. Arroser; [| 


N 
pleuvoir, neiger (?). || Honorer. || Lat. nivis 
(nix), ningit. 


fra nipa m.n. (ni; pi) cruche à eau. 
_ M. nauclea cadamba, bot. 


qui lit. 


aa nipatämi (pat) descendre ra- 


TA ba 


pidement, au vol, à la course, par chute, 
ou autrement. || Sauter : raldt d'un char. 
[| Arriver par accident. 


CU nipalyä f. boue, fange. 


Fe 
TIATR nipika m. (pac) cuisson; matu- 
ration. 


TAUT nipala m. (paf) lecture. 


TAATIA nipéla m. (pal mouvement ra- 
pide vers le bas, chute, saut; élan, impé- 
tuosité. [| Mort, disparition. |] Particule, tg. 

nipdlana n. (six. ana) action de faire 
tomber; par ext. meurtre. || chute, saut, 
etc. [| Incidence, tg. 

nipälayämi {e. de pal précipiter. 

nipétlin à. (sfx. in) qui fait tomber, qui 
précipite. [| Qui tombe. 


CLIC nipéna n.(pé) creux près d'un 
puits ou d'une fontaine, pour abreuver les 
animaux. || Vase à traire le lait. 


fat nipémi (pd ?) protéger, défen- 
dre : nù nipähy añhasas défends-nous contre 
le mal, Vd. 


CET nipibdini (pé) boire ; épuiser 


en buvant. 


tar nipidaydämi (pid) presser, 


comprimer ; || faire une empreinte: pp. 
nipidila empreint de, ermpreint sur. || 
Presser dans ses bras. [| Tourmenter, op- 
primer. 


Fran nipuna a. (pun) habile, adroit, 
7 


expérimenté; [| propre à. 
aps * 4 ° . 
TIRANT nipdlana n. action de voir, 


de regarder. 


CEPIIL | nibadndmi (band) lier, atta- 


cher : ndvamn tiré un navire au rivage. [| Au 
lig. attacher, asservir : d’hinam l'Ame. || 
Diminuer la force, affaiblir : pærusam la 
virilité. [| Ecrire. l Pp. nibadda doué 
. rüpéna apratiména d'une beauté infinie. 


AA nibanäda m. (band) action de 
lier ; || asservissement; || servitude. || Qua- 
hté où propritté essentielle; [| explication 
de termes techniques, commentaire. [| Sup- 
pression d'urine; constipation. || L'arbre 
nonnuë nünba. — N. chant. 

mibandana n. (SX. ana) lien, attache, 
ligature. || Cause; origine; mouf. 

nibandila (pp. du ec. de band; lié, attaché. 

— ce Len “ . . 

ETIEATA nibarhancdmi (barh); dé- 
truire. || Effacer : añhas le péché. 

nibarlunu n, sx. ana) destruction, — 
\. destructeur. 
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CA nimi 
FETE nibarhämi (barh) Vd. dé- 


truire, massacrer : dasyün les Dasyus. 


Fr. " 
TITI nibädé (bâd) presser, tourmenter. 


= + Rd 49) À 4 e 
CEE nibodämi (bud) remarquer, 


écouter, apprendre [usité surtout à l'imp. : 
qun nibidla mé apprends cela de moi]. 


TT niba a. (4) semblable [à la fin des 


composés]. — S. m. apparence trompeuse, 
feinte, déguisement. 


nibald f. {Sfx. td) similitude. 


FOR nibanaj mi (bañj) briser. 


« 


Ce 
PTT nibarlsana n. (Barts) menace. 


ITA nibälana n. (bal) description ; 
aperception (?). 


ENT nibrla (pp. de Ër) caché ; isolé. {| 


Au fig. modeste, humble, qui ne prend pas 
sur soi. 


{A nima m. (mé) pieu, poteau. 


TT nimagna (pp..de majj) immergé, 


LA 


submergé. 


ANA nimajjämi (majj) plonger, 


se plonger: apsu dans l'eau. || Etre sub- 
mergé : ambasi dans les eaux, çokè par la 
douleur. || Disparaitre, s'effacer. 

nima)jaydmi (e. de majj) faire couler bas, 
faire jeter dans l'eau, faire noyer. 


AT nüunantrayämi (mantr) 


convoquer; inviter à un repas, à une fête. 


= 
LE: La La D | nümamry)yé (ang. de my}) effa- 


cer, détruire : puram une ville. 
CU! nimaya m. (mi) échange, troc. 


FAT A nimddaydmi (mad) pro- 


nouncer lentement et distinctement : ara- 
ram une syllabe. 


[qi Li A . , 
AA nündrjni (mr) essuyer. 
FT nimilla n. (ni; red, du f) mar. 


que, trace; [| signe, || Cause efficiente. — 
Ac. nünaillan à cause de; eu égard à; en 
vue de. 
ninillaka n. cause. [| Baiser. 
nimillakärana n. cause; cause active: 
acte de la cause efliciente. 
nimillamalran, instrument de la cause. 
nimiltarid m. qui connaît les signes du 
temps, astrologue. 


AA niya — 
CIC: L| ninisa m. clin-d'œil, cligne- 
ment. 
nimisdmi (mis) cligner ; fermer les yeux. 


RAA nimildmi (mi) cligner ; 


fermer les yeux. |] S'endormir, dormir; {| 
au fig. mourir. 
nimilana n. (sfx. ana) clignement : action 
de fermer les yeux ; [| sommeil; mort. 
nimilayämi (c. de nil) fermer les yeux. 
nimilik& . (sfx. ika) action de cligner; [| 
au fig. déguisement, ruse, tromperie. 


CL: La T: | nimpränni (mrz) polir, ren- 


v 


dre uni, Vd. 


" 
CCD! niméya m. (mi; sfx. ya) échange, 
troc. 


CC! nimésa'm. (mis) clin-d'œil. || Le 
tiers du zana ou 3 lavas, c-à-d. 0,266. 

nimésakrt f. (kr) éclair. 

nimésamätra n. instant, clin-d'œil; {| 
07,266. 


Cr. nimna a. (mné) profond. 
nimhaga a. (gam) qui va au fond ; qui a 
un cours profond. — S. f. rivière. 


ra nimba m. melia azedarach, bot. 
nimbataru m. erÿthrina fulgens, bot. 
nimbüka m.limon ou citrus acida, bot. 


FE TTA niyacéämi (yam) contenir, 


retenir : acwam un cheval, swakipam sa 
colère ; [| abaisser le ton de l'accent, tg. || 
Lier, attacher : gm une vache; prakrtyä 
niyalas swayä enchainé, forcé par sa pro- 
pre nature. || Amener : arwägral'um le 
meilleur des coursiers, Vd. || Donner, Vd. 
[| Obtenir : sidüim le succès. || Qqf. pla- 
cer; cacher (?). 

niyala RU du précéd.) soumis ; enchai- 
né ; etc. || Nécessaire, forcé ; obligé. 

niyali Î. nécessité; destinée. || Obliga- 
tion. 

niyanir m. (sfx. {r) cocher, conducteur. 


[| Maitre ; gouverneur. 

niyantrila a. contenu, dompté; empè- 
ché; soumis. 

niyama m. action de contenir, de retenir, 
de dompter, de dominer. || Engagement, 
contrat, promesse. [| Obligation, obser- 
vance à laquelle on est astreint. || Abaisse- 
nent du ton, tg. 

niyamaydmx (c. de yam) contenir, ré- 
fréner. 

niyamdmi vd. pour niyacéämi. 

niydina mm. observance religieuse, prati- 
que d'obligation ; cf. niyama. 

niyämaka m.(sfx. aka) celui qui main- 
lient, qui gouverne, qui dirige : | cocher; 
pilote, ete. 
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FT nera 
GES niyukla (pp. de yuj). — Ac. ni- 
yuklam exactement, rigoureusement. 


Fur niyula m. n. dix millions. 


US niyudda n. (yud) combat singu- 
lier. 


Rat niyunajmi (yuj) lier, atta- 


cher : pacum une bète. || Au fig. calurvar- 
nyam suêé durmé niyéryali il enchaïinera 
sous sa loi les quatre castes. || Enjoindre, 
ordonner ; || obliger, forcer qqn. à qqc. || 
Confier à qqn. le soin de qac. : niyuñjydd 
brähmanam kéryadarcané qu'il attache un 
brähmane à la surveillance de l'exécution. 

niyôktr m. (sfx. {y) celui qui enjoint, qui 
ordonne. 

niyôga m. ordre, injonction.|| Application 
à exécuter une œuvre. 

niyégalas adv. par ordre, en vertu d'un 
ordre. 

niyôgin a. (sfx. in) qui donne un ordre, 
qui enjoint qqc. || Attaché à l'accomplissse- 
ment d'une tâche. ., 

niyojayämi (c. de yuj) obliger, forcer à 
faire ; [| engager qqn dans qqc. || Charger 
qqn. {ac.] du soin de qqc. ï: [| Qqf. faire. 

niyijana n. (sfx. ana) ordre, injonction. 
niyojya m. (sfx. ya) serviteur chargé de 
qqc. | 


GUIDES niyodaka m. (yud) un com- 


battant. 
CD | niyomi (yu 2) atteler : acwan 
des chevaux. || Donner, distribuer, assi- 


gner : {an nô ni véjam yurvaswa donne-nous 
cet aliment, Vd. 


ET nir pfx. insép.; cf. nis. 
I niragni a. qui n'allume pas le 
feu sacré. 


FRET niraÿkuca a. sans frein; {| 


maitre de soi, libre. 
niraÿkuçcalwa n. indépendance. 


nirañjand f. le jour de la 
pleine lune [m à m. sans obscurité]. 

ETUTA niranydini Vd. (ran 4) se 
réjouir. 

nirala (pp. de ram) engagé dans, 

intéressé à, [| attaché à, dévot à. — À. gai, 
content. 

IE nuanlara a. (antara) qui n'offre 

pas d'intervalle, continu, || immédiat ; m- 


ET nird 


taram sans intervalle, d'une facon continue; 
[| continuellement ; || immédiatement ; 
aussilôt. 

= A nirandayämi (c. de rad) 
tourmenter ; || soumettre, Vd. 


nirapalrapa a. (nir) sans pu- 
deur, effronté. 


nirapdya a. (apa; aya de i) 


sans détours ; qui ne trompe pas; || infail- 
lible, certain. |] Indestructible. 


a niraya m. (aya succès) enfer. 


nirargala a. (nir) non empè- 
ché, non obstrué. 


nirarlaka a. (arl'a) vain, sans 
valeur ; sans signification. 


Le) 
CET nirarbuda m. n. le ?° enfer 
— 


glacé. 
PF 


& niravagraha a. (ava; grah) 
insaisissable ; indépendant, libre. 


At niravadya a. (avadya) non à 
dédaigner, beau, estimable. 


niravadyä f. qualité de ce qui n'est pas à 
dédaigner : beauté, bonté, valeur. 


GPL CAL EL niravahéliké f. (hal) 


défense, mur, rempart. 
FT nirasla pp. vd. de nirasydämi. 
TH nires adv. vd. pour liras. 
PP 


nirasana n. (as 4; sfx. ana) ac- 
tion de jeter, de lancer; |] de rejeter avec 
dégoût ; || de repousser une idée, une opi- 
nion. 

nirasla pp. de nirasydmi. —S. 


n. expulsion du son dans l'acte de la pro- 
nonciation, tg. 


nirasyämi (as 4) lancer : 


vândn des flèches; cukram sa semence; 
anñçün des rayons. 


CELA nirahaÿkära a. sans égoisine. 


nirdkarana n. (4; kr; sfx. 
ana) exclusion, rejection ; || empèchement; 
| contradiction. 
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cessant ; || plein, sans vide. — Ac. niran- 


ENT nird 
CP EAP) G nirdkarisnu a. (d; kr; sfx. 
DS 


snu) qui exclut; [| qui empêche; || qui 
contrarie. 


nirdkdra a. (d; kr) privé de 
sa forme ; défiguré. — $. m. contradiction, 


censure, reproche. || L'esprit divin [sans 
figure] ; [| Vishnu; Giva. || Le ciel. 


TEA nirdkrta (pp. de &r) exclu, 


rejeté. 


Grac HG nirdkrli a. (d; kr; sfx. di) 
sans forme, sans figure; non perceptible. 
— $. f. exclusion, ie [| Empèchement, 
obstacle. — S. m. étudiant qui n'a pas suivi 


le cours régulier de ses études. 


LOU LS LA G 


Sortir. 


nirdkrämämi (à; kram). 


nirdcdra a. (dcdra) sans 
mœurs, sans règle de conduite, barbare. {] 
Immoral, dépravé. 
nirdnahyämi (4; nah) 
mms. que nahyämi. 
nirdlapd f. (&; lap) la nuit 
fraiche. ; 
nirdbäda a. (4; bäd) exempt 
de trouble, de tourment; tranquille, en 
sécurité. 
nirädmaya a. (dmaya) exempt 


de maladie; || heureux. — $. m. bouc; || 
verrat, porc. 


ETATA nirämayämi (c. de ram) 


faire reposer ; faire cesser, Vd. 
ET niräméälu m., cf. kapill'a. 
SD 


T nirdyacéämt (&; yan 
allonger, étendre. 


TUE nirdeis a. (dcis) qui n'a pas 


d'espérance. 


nirécraya a. (écraya) exempt 
de ruse. || Sans asile. 


niräsa m. (as) effacement de 
l'organe [dans l'acte de la prononciation|, 
tu. 
nirdsana n. (sfx. ana) action de rejeter: 
[| de cracher; || d'expulser ; de détruire. || 
Au fig. rejet d'une opinion. 


4 

xx ur — 

nirdswäda a. insipide, sans 
saveur ; [| au fig. désagréable. 


ù ETS nirähära a. privé d'aliments ; 
[| abstinent, qui jeûne. 

niriygini f. (t7g; sfx. in) un 
voile, 


nirinyé Vd. (nf) mettre au 
jour, dévoiler. 


= nirindriya a. privé d'un 
sens {mutilé ou incomplet]. | 


nirixdini (ir) considérer; 


distinguer ; reconnaître. — Au moy. ntriré 
regarder d'en bas : vrrégram le haut d'un 
arbre. || Regarder : na ca uduké niriréla 
swam rüpam quil ne regarde pas dans l'eau 
son image. || Voir. || Parcourir du regard : 
sénäm une armée. . 


mirica et nirisa n. le corps 
d'une charrue. 

ÿ niriha a. (ihé) qui ne fait pas 
d'effort; qui n'a pas d'élan, d’ardeur, de 
désir. 

nirihalé f. (sfk. {&) manque d'effort, d'ar- 
deur, de désir. 

nirukla a. (pp. de vac) inusité, 


qu'on ne dit plus. — S. n. [un des Védàn- 
gas] commentaire sur les termes obscurs 
du Vèda. 

nirukli f. mms. || Explication de ce qu'il 
peut y avoir d'obscur dans la Loi, Bd. 


nirudyôga a. exempt d'affai- 
res, de soins, de travaux. 


1 nirudwigna à. (ul; vij) non 
agité, calme. 


= nirunddmi (rud) embarras- 


ser, obstruer : panf änam le chemin. [| Em- 
ècher de sortir, enfermer. {| Réfréner. {| 
mpèêcher d'approcher, tenir à l'écart. || Pp. 
nrudda. 


© nirubjämi (ubj) mettre en 


liberté : ahanvrtram arnavam les eaux qui . 


voilent le jour {faire pleuvoir], Vd. 


. CELL! nirüpana n. (rüp; sfr. ana) ac- 
tion d'observer, d'examiner; de discuter: 
de discerner ; recherche, investigation. 


D EU LIT: | nirüpayémi (rûpa) fermer: 


faire. || Au fig. se représenter, penser à, 
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CS e 

nirgæ 
ac.; || remarquer, apercevoir; || conside- 
rer, eXaminer. 


DE Ca nirüha m. (üh) expression com- 


plète ; démonstration non elliptique; || 
certitude acquise. || Logique ; discussion. 


" 
FUI nirpudmi (r 9) s'en aller : 


nir anyala drata vous êtes partis d’un autre 
côté, Vd. || Etre privé de, ab., Vd. 


(a 

FR nirpli f. (y; sfx. ti) malheur, 

infortune. || La divinité du mal, Vd. Il 
Bienveillance, urbanité :?). 


(el 
CE 10 | nirrla m. (sfx. l'aj le Sèma-véda. 


= 
LCA | nirémi (nir; i) sortir. 
_ à Q 22 j 1} 4 QG A °y« 
FT ra nirodadé pour lirédadé. 


sn 


nirôda m. (rud) empèchement, 


obstruction. || Cessation de l'action d'une 
cause; destruction. : 


a" 
ETTAITA nirünayämi Vd. (niras ; ni) 
écarter. 
a C1 . 
INT nirga mm. (gam) pays, province, 


endroit. 


" 
nirgacéämi (gam) s'en aller, 


sortir de, ab. 


PR 
ICHESE nirganäana n. (gand; sfx. 


ana) heurt, choc; || meurtre. 
nirgandapuspi f. cotonnier, bombax he- 
ptaphyllum, bot. 


(si 
CPGE) nirgaldmi mms. que gal. 


à : 
ELU nirguna a. (guna) sans qualité, 


mauvais.{[Exempt des 3 qualités;[[exempt 
de modes, d'attributs. 


nirqunalwa n. absence de modes; ab- 
sence des 3 qualités. 


c 
fret nirgunl'i f. vitex negundo, bot. 
[| Racine de lotus. 


FRA nirgulma a. dégagé de buis. 
sons. | 

Frais nigüda (pp. de guh). — S. m. 
creux d'arbre. 


An 
NT nirgæ (gd 1) sortir de, Vd. 


Faur nrni 
=r 
FNNATATET nirgépéyami (guy) garder. 


Ce 
FA nirgranlta m. un pauvre, un 


mendiant; || brâähmane mendiant ou er- 
mite, allant nu. {| Idiot. || Joueur. 
nirgranlaka à. sans liaison, sans com- 
pagnie; ermite. —S. m. brâähmane men- 
diant ou ermite et nu. || Joueur. 
nirgrantana n. (? pour nirganäana) choc; 
meurtre. 


CEA nirgala n. assemblée, marché, 
foire ; || marché libre. 


ver 
fau nirjarsana n. (grs) friction, 
frottement. 
nirjarsanaka a. (sfxk. aka) frottant, 
broyant, 


" 
CLIC nirgäla m. n. (han) coup de vent. 
La e. e «+ e. Pi e. .. 
eau nirgürini f. rivière. 


, 
CEIL nirgôsa m. (jus) bruit, retentis- 
sement. 


[e 
TXT nirjana a. non peuplé, désert. 


[a 
CGT: nirjayämi (ji) vaincre : ca- 
{ru un ennemi. || Conquérir : puram une 
ville. || Détruire l’eflet : cépam d'une malé- 
diction. 
n ee »? LE . ‘+ . 
nurjara à. (jj) qui ne vicillit pas. 
— S. m. un immortel, un dicu. —S. n. 
ambroisie. — $S. f. esp. de plante; sorte de 
parfum. 


(ù 
CRI nir)ala a. sans eau, aride. 


nirjalaliyada m. nuage sans eau, c-à-d. 


blanc et non pluvieux [nubes serenal]. 

a , Le …. , 

à) nirjara m. (jf) feu de paille. || 
Coursier du Soleil. — F, nirjari rivicre. — 
M. etf. cascade, cataracte. 

ntrjarin m. montagne. — F. nirjarini 
rivière. 


( 
CUP nmirnaya m. (ni) recherche; ex- 
ploration; examen ; || discussion; || dé- 
duction. 
nuynayan«a n. MINS. 


la) 
CLUIDC! nirndyana n. (nayana) angle 


extérieur de l'œil. 


" 
CURE T nirnikla (pp. de ni) lavé. 
PP, 
ut a nirniyé (ni 1) faire sortir. || 


Trouver ; chercher; découvrir ;|| connaitre. 
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LC LUrALC: | nirnudämi (nud 6) expulser. 
S 


écarter. || Repousser ; refuser. 


f 


CURE N nirnéjaka (nÿ; sfx. aka) la- 
veur, blanchisseur. 

nirnéjana n. blanchiment. || Ablution : 
purification ; expiation. 


n (si 
CRT nirdala a. et mieux GrU. nir:- 


daya (dayä) sans pitié, dur, cruel. 


A nirdahämi (dah) mettre le 
feu à, brüler : éas du bois. || Au fig. con- 
sumer, détruire : nirdahati prajäs kälas le 
temps dévore les créatures ; || tourmenter, 
vexer. 


FRA nivdigta (pp. de di); — à. 


fort, rohuste. 


"nirdicdmi (dic) faire voir, 
montrer ; [| démontrer; || décrire. {] Pres- 
crire; décrèter ; instituer. || Assigner, dis- 
tribuer, donner. || Indiquer, conseiller qqce. 
à qqn., ? ac. {| Penser, juger, croire. 

nirdéca m. exhibition. || Description. [| 
Prescription, ordre; instructions. fl Indica- 
tion, désignation. 


= e € C2 Li] 
TT nirdisa a. (dus) innocent, sans 
péché. 


n" 
Cra (at nirdéhmi (duh) extraire : 


gcam védébyas un hymne des Vèdas, 


" 
” nirdwandwa a. 


exempt de 
doute. || Non-double, simple. 


rm" 
ICLEC nu'dana a. pauvre, indigent. — 
S. m. vieux bœuf hors de service. 


Les (ai QU ". Ed . Lé 4 
RAA nirdamdini (din) ôter en 


soufflant, chasser par son souffle, Vd. 


(ee) __: 
CC: nudarma a. sans loi, immoral: 


sans religion, impie. | Qui ne reconnait 
pas la loi religieuse des Aryas, infidèle. 


nirdära m. (dr au ce.) certitude ; 


affirmation. 
nirdärana n. mms. 


ce | 

TITa nirdärya a. (&r; sfx. ya) qui 
tient fermement; qui agit avec hardiesse; 
[| actif, énergique. 


(el 
ETIANTA nirinémi (du 5) ôter en so- 
EN 


couant. [| Oter, enlever : kalmaÿam la tache 


" . 
AA nm 


d'un péché. || Agiter : daxdam le bâton 
[c-à-d. infliger un châtiment]. [| Branler : 
cu'as la tête. — Pp. nirdüta; || m. homme 
abandonné des siens. 


rm" 
CDI nirdola (div) lavé; purifé; 
pur. 
EX QU | (4 A 
ICCIDI nirnula a. sans maître; sans 
protecteur; sans mari. 


nirnäl'ald f. état d'une personne sans 
maitre, sans protecteur ou sans mari. 


(a 
LC TA LL nirnudämi, cf. nirnudämi. 

Le L L 4 [3 LJ Li] 
CCC nirbanda m. (band) prise, action 


de s'attacher à ;[[obstination ; || importunité. 


re 
DE CU nirbarhana n. (barh) meurtre, 


massacre. 


# 
PEN nirbajämi (baj) exclure d'un 


héritage ; exclure, en gén. 
Rs nirbala a. (Gal) ferme, compact. 
[a ’ 
FTa nürbaya a. (bi) sans peur, hardi. 


nm" 
.nübara a. (br) excessif; sans 


bornes. — Ac. nt'baram excessivement. 


a 
RTE nirbartsämi (Darts) mena- 
cer. [| Se moquer de, ac. 
. nirbarlsana n. menace. || Moquerie, dé- 
rision. || Laque. 


[@ L] 
CCE: nüubdmi (b@) briller en sortant, 
se lever lumineux. 


CIC CIE nirbinadmi (bid) fendre, dé- 
tacher en fendant. À Percer : nirbib'da asya 
lücuné il lui creva les deux veux. || Dé- 
truire : m4 nô majavän nirbél que Magha- 
vat ne nous fasse pas périr, Vd. 


F ; . 
TAN TA nirmancämi (mañc) puri- 


fier ; faire un acte purilicatoire. 


Ë " . 
FATA nirmalämi (mal) agiter : 


likham Je 


? 


Jalam de l'eau; | ébranler 
monde. 
g . . ,. 
TX nirmada a. (mada) sorti de l'i- 
vresse ; |] calme, paisible ; || sorti du rut. 


n LL 
ETAT nirmama a. (aham) sans orgueil, 
modeste, désintéressé. 


(a 
TN nirmala a. (mala) sans ordure, 


sans boue; [| sans tache. — $. n. les restes 
de la sainte-table. [| Talc. 
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— Frat niryd 
nirmalatiwa n. (sfx. twa) propreté; || 
pureté ; incorruptibilité, 


ru nirména n. (md; sfx. ana) acte 


producteur; production. || But pour lequel 
une chose est produite. || Sève, moelle, 
essence. 

nirmänarali m. (ram) au pl. les dieux 
du oc ordre, Bd. 6 


a 

AU nirmdmi (mé) produire [avec 
l'idée de mesure] : divam Dümim ca le ciel 
et la terre; || organiser, fonder : nagarim 
une ville. || Pp. nirmita. 


M" 
ATTEA nirmélya a. (mala; sfx. ya) 


sans ordure, sans boue: || sans tache; || 
pur. — S. n. propreté; || pureté. || Les 
restes de la sainte-table. 


AR nirmili f. (md; sfx. di) produc- 


tion. 


" 
FR nirmukla pp. de nirmuñcémi. 
— S. m. serpent qui vient de muer. 


À 
FAETTA nirmuñcämi (inuc) délivrer : 


mihät de l'erreur; || libérer : Träl d'une 
dette. 


Fri nirmula m. (mul) soleil. || Coquin, 


flou. || Arbre à fleurs apparentes. — N. 
grand marché libre. 


=" 
CLIC nirmôka m. (mu) délivrance ; 
[| libération. || Dépouille du serpent qui a 
mué; || par ext. cotte de mailles. |] L'air 
libre, le grand air, le ciel. | 


fada U nüryantrana a. (yam ; sfx. tra: 
sfx. ana) qui n'est retenu par rien, indé- 
pendant. 


PS 
ETAT niryéna n. (yd;.sfx. ana) sortie: 
départ. || Départ pour l'autre monde, déli- 
vrance finale. || Angle extérieur de l'œil 
de l'éléphant (?), cf. nirndyana. 


[ai 
FAUX niryai Sp. Sg. 0. de niréini. 


[a 

ITA niryâlayämi (yat). Rendre, 
restituer : apahrtam dravyam de l'argent 
dérobé. l Gesser, mettre fin : duskKäya à la 
douleur. || Faire grâce, pardonner : duskr- 
{ain un méfait. "2 

nirydtana n. (sfx. ana) restitution; || 
payement. |] Revendication. [| Vengeance. 


rm" 
CLIC niryima m. (yam) matelot, 
nautonnier. 


47 


fat rirvd 
el 
A niryämi (yd) sortir, ab. 


[os . , . 
FT niryäsa m. extrait, décoction; 
{| résine. 


BUG a niryäha m. extrait, décoction (?). 


I Aigrette, guirlande, ornement de tète. || 
Console ou pendoir fixé contre un mur; 
{| console ou tablette de pigeonnicr. {| 
Porte. 


" 
EAU nirlazana a. sans marque, 


sans signe. 


ere 
IAA nirlépa a. (lip) oint, enduit, 
frotté. 


CAIL! nirvadämi (rad) refuser : 


islam une chose désirée, Vd. 


" 
fau nirvapana n. (vap) présenta- 


tion, offrande, donation. 


rai nirvapämi (vap). Jeter, .re- 
pandre ; || présenter l'offrande : pif byas ou 
pilÿnäm aux Ancètres; || nirvapéd udakam 
Buvi qu'il répande la libation sur la terre ; 
[| ardn jeter les dés ; [| yaynam oflrir un sa- 
crifice ; [| yamdya tam niruväpa il le livra à 
Yama [il le tua]. 


aa nirwayanti f. dépouille d'un 
serpent. 


0 
CC LUD (IE: | nirvarnayämi (varn) se fi- 


gurer, se représenter; || considérer. 
nirvarnana n. (sfx. ana) idée qu'on se 
fait d'une chose ; action d'envisager qqc. 


(aka 

FA nirvarlayämi (c. de vrl) 
exécuter, accomplir : pifryajñam le sacri- 
fice aux Ancètres; abisékam faire l'asper- 
sion. {| Produire, mettre au jour : brahma- 
nam æcallriyam væcyun çüdran ca Île 
Bràhmane, le Xattriya, le Vècya et le 
Cüdra. 


FAN ., : : . 
nirvarlé (ur!) être fait, s'achever, 
être réalisé. [| Gesser. || Ne pas avoir lieu. 


(ei n e. € A e LA 
CCC! nirvarsämi (vys) cesser de 


pleuvoir. 


ANA rirvasémi (vas) finir d'habi- 


ter, 1. 


nirvahana n. (vah) la catastro- 
phe d'un drame. 


(e 
CCHUl nirväna à. (nirvdmti) éteint par 
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ff rvr 


un souffle, | au fig. disparu, parti, cessé, 
mort. — S. m. n. (sfx. ana) extinction : 
jiudlasya d'une flamme. {| Au fig. dispa- 
rition; {|} extinction de la vie; [| fin du 
mouvement, repos; | disparition d'une ch. 
dans une autre [par ex. d'un éléphant dans 
l'eau, etc.]; [extinction en Dieu : brahma- 
nirvänan gacéali il va s'éteindre en Brah- 
mà. {| Bd. ancantissement des conditions 
de l'existence individuelle. 
_nirvénaparama a. qui a pour terme l'ex- 
tinction. 


! | 
AT nüvéla a. à l'abri du vent; [| 


calme, non agité, en repos. 


: | 

FAT nirväda m. (vad; refus ; || blime, 
reproche. [Issue d'un discours, d'une dis- 
cussion, conclusion, décision. {| Qqf. ru- 
meur, rapport. 


M" 
TATa nirväpa m. (vap) offrande aux 
manes. 


Fr (e 
CAXTTA nirvépana n. (e. de vd; six. 
ana) extinction ; | au fig. cessation. 


à 

TaAaTiA nirvépaydmi (ec. de vé) 
éteindre en soufflant : Ju'dlam une flamme; 
[agnim varsæs le feu par la pluie. [| Au fie. 
ôter la vie, faire mourir qqn. : astréna d'un 
coup de flèche. || Qqf. réjouir, rendre heu- 
TCUX. 


Fr [a 
ait nirvdmi (vd); pp. nirvéna. S'é- 


teindre : pradipo véléna nirvéyali la lampe 
est éteinte par le vent. [| Au fig. cesser de 
vivro : (asya vapur na nirvarvp Sa vie ne 
s'est pas éteinte. 


re - 

ICEIDI nirvérya a. (vr) hardi, mtrépide. 
r" r- 

FEAT nirvésaydmi (c. de vas 1). 


Faire sortir d'une habitation; {| Expulser 
de, ab. 


nirvésana n. (sfx. ana) expulsion. 


FRET nirvähayämi (c. de vah) 


exécuter, accomplir : swapralijnälam sa 
résolution. 
nirvähana n. Catastrophe d'un drame. 


ml" 
CIÉENP nirvildra a. (vi; kr) quine 
se modifie pas, qui ne change pas, inalté- 
rable. 


= PM 
an nirvinna pp. de nirvidyé. 
nirvinnacélas a. dont la pensée s'abime. 


rs 
CIC nirvidyé (vid 4). Ne pas se re- 
trouver soi-même, s'abimer; être confondu; 
avoir honte de soi. 


AS nrha — 
er 
AT nirvindyä f. np. d'une ri- 


vitre qui descend du Vindhya. 


(si 
EE URL | nirvicämi (vic) jouir de, 


goûter : nirvivicur mailu ils burent du vin. 


P" 
CIC ntrvisd f. (visa) curcuma ze- 


doaria, bot. [employé comme antidote]. 


" 
Ta nirvista pp. de nirvicdmi; [| a. 
à gages, payé, embauché. 


Pan 

PET nirvira à. qui n a pas de virilité, 
poltron, lâche. — S. f. femme veuve sans 
enfants. 

: 

FU 
nirvrnari cwasandd vands tu retiens les 
eaux par ton souffle, Vd. || Mettre en dé- 
route, tuer, Vd. || Plonger, noyer : apsu 
dans l'eau. 


GES nirvrla (pp. de vp) couvert, à 


l'abri, || en sécurité. — $S. n. abri, maison. 

nirvrti f. (sfx. ti) joie, plaisir; [| audace, 
témérité. || [pour nirertti] départ, dispari- 
tion; mort; || cessation, repos; [| conclu- 
Sion, terminaison. 


FE nirurlla (pp. de vrf) terminé, 


accompli, fini, cessé. 

nirvrili f. (Sfx. ti) terminaison, accom- 
plissement; cessation; [| mort, béatitude 
finale. [| Bd. la cessation de l'existence en 
acte, la loi panthéistique du retour. [| Qqf. 
[pour nirvrli] joie. 


nirvrnajmi (vrj). Arrêter : 


Ce) 
3x nirvéda m. (vid) déduin; || hu- 
milité, mépris de soi-mème. || fgnorance. 


Le) 
fau nirvéca m. {vic) jouissance de 
qc. [action de goûter; [| gages, paye. || 
Qqf. syvncone. 


ete) 
CCR nirvé$lana n. petit roseau em- 


ployé par les tisserands, 
qu . . . . 
GE? nirvzra à. quin'a pas de haine. 


: | 
CUVE! nirvyatana n. (vyat) creux, 


fente, ouverture. 


CCD nirvyüda à. (vi; vah; Sfx. la) 


abandonné; délaissé. — S. n. chose qu'on. 
luisse faire. 


= 
TETA SA airhanmi Vd. ‘han) frapper, 


blesser. 
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fax riva 


nirharämni (kr) porter dehors; 


[| faire la levée : savam d'un corps mort ; 
le porter en terre ou au bûcher. {| Extraire; 
arracher : liméni le poil, asûn la vie. || 
Changer, échanger : vasénsi vésobis des 
vêtements contre d'autres, 

nirhära m. exportation ;[[levée du corps; 
[| extraction ; [| évacuation. || Echange. 

niürhärin a. (sfx. in) qui porte au dehors. 
[| Qui se répand au dehors [par ex. uhe 
odeur]. 


aie : 
ICE nirhrasé (hras) devenir bref, tg. 
ET nirhräda m. (hrad) son, en gén. 


. ET nil. nildmi 6; p. ninéla; etc. 


Etre épais, fourré, inextricable. [| Au fig. 
avoir l'intelligence dure, ne pas compren- 
dre. 


FAT nilaya m. (li: sfx. a) habitation. 
FRA nilimpa m. (lip) déité, — F. 


nilimpé et nilimpikä vache. 


NN 
tx niliyé (li); pp. nilina. S'appuyer 
sur, se coucher sur : müräni sur la face. || 
Se cacher ; [| s'abriter : véyôs du vent. 


FA nivadäwam ?p. pl. imp. de 


nivasé. 


Fr (as 

TIAOTA nivapämi (vap) semer; répan- 
dre : vijam la semence, udakam de l'eau; 
[| ayupya püdän ayant déposé les gâteaux. 
[| Jeter à terre, renverser, tuer. 

nivapana n. ofrande aux morts. 


TRAIT nivar& f. (vara) jeune fille non 
mariée. 


a Cr 

TIAAUX nivartémi, nivarlé (vrt) re- 
tourner, revenir : näéqaram prali à la ville. 
[| Se détourner, s'éloigner de, ab. ]j S'abs- 
tenir: méänsasya baranät de manger de la 
chair? |} refuser d'aller, de faire, etc. [| Se 
désister, cesser : suakarmabyas de faire 
son ouvrage, rését d'ètre en colère; || ces- 
ser, se terminer, finir. [| Ne pas avoir licu ; 
[| être excepté. [| Etre inutile, avoir licu en 
vain. || Etre occupé de, 1. 

nivartayämi (c. de vyf} Faire revenir, 
exciter à revenir. [| Ramener, || Faire que 
qqn s'abstienne, renonce ou refuse; || em- 
pécher, retenir : cikirsum qqn. qui désire 
faire ; || repousser. || Accomplir : yajhanm 
un sacrilice. [| Raser ; tondre. 


6 | 
CCC nivarhana m. n., cf. nibar- 


hana. 


Ci 0) 


fa nivr — 
CCC nivasämi (vas) habiter : na- 


garé dans une ville. || Séjourner : rétrim 
pendant une nuit. — Âu moy. nivasé chan- 
ger de vêtement. 

nivasali f. habitation. 

nivasal'a m. village. 

nivasana n. habitation. [| Vêtement. 


CC ra nivaha m. (vah) abondance, 


multitude. 


nivahdni (vah) apporter, 


amener : ral'éna sur un char. || Supporter, 
soutenir : jagat le monde. 


{Tata nivdla a. (véla) abrité du vent; 
|| calme; [| au fig. paisible, en süreté, en 
repos. ; 

nivélakivaca m. abrité par une cuirasse, 
np. d'un ràxasa. 

nivélast'a a. (sfä) qui se tient à l'abri du 
vent. 


ar niväpa m. (vap) offrande, en 
gén. || Offrande aux morts. 


nivérayämi (ce. de ty) 

couvrir, envelopper, entourer.{| Empêcher; 
|| écarter de qqn., ab. 

nivérana a. (sfx. ana) qui couvre; qui 
empêche, qui défend. 


ARTE nivéerius 3p. pl. p. vd. de 


nivarlämi. 


AT nivésa m. (vas) habitation, de- 
meure. 


CCI! niväsayé (c. de vas ?) se revè- 


tir de, ac. 


CIC CA nivida à. (vila) sans vide, plein, 
compact. || Epais, fourré, impraticable. {| 
Qui a le nez crochu. 

nividisa a. MMS. 


FRE, nivid f. Vd. (vid) hymne, pricre. 


a 

aa nivicé et qqf. nivicdmi (vic) en- 
trer : vécman dans une maison. || Descen- 
dre : mahim sur la terre. [| S'établir, cam- 
per ; nivislam balam armée en campement. 
[| Se marier. || S'efforcer, s'appliquer 
swaariné à son devoir. 


fat nivila n. (vyé) tissu, voile, etc. 


I Le cordon brâähmanique porté au cou. 


" 

DC LU EE nivraomi (vr). Couvrir; en- 
tourer ; protéger. [| Cacher, dérober : apas 
les eaux du nuage, Vd. — Pp. nitpla; |] au 
n. voile, manteau, etc. 
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FAT niçd 


GC Lo nivrila (pp. de vrt) achevé, ter- 


miné, cessé, passé, perdu. || Dont on s'abs- 
tient; cf. nivarlämi. 

nivriliT. fin, terminaison, terme ; cessa- 
tion. || Abstention ; refus. 


an 
TAGX nivéda m. (vid) afliction, déses- 
poir. 


aY 

art nivédmi (vid) raconter, annon- 
cer. 

nivédayämi (c. de vid ?) faire savoir, 
annoncer, raconter à qqn. [d., }. ou sén.]. 
Il (ce. de vid 6) Hvrer, donner, offrir: bæryam 
des aliments, réjyam la rovauté. 

nivédana n. livraison, donation, remise. 


ie 

CCI nivéca m. (vic) entrée; |] ordre 
de bataille. [| Lieu où l’on entre; habitation, 
palais ; camp. [| Mariage. 

nivécana n. mins. |} Introduction. 

nivécaydmi (c. de vic) faire entrer, intro- 
duire. {| Faire habiter, faire séjourner dans, 
1.; {| faire camper. {| Adapter, mettre : rat- 
naini gdtré des bijoux au corps. || Au fig. 
faire étudier, faire que qqn. s'applique : 
armé à son devoir. [I Marier. || Appliquer : 
mans moxé son esprit à la délivrance finale. 


. FTA nie. néçcdmi 1; p. ninéca; etc. 
Penser, méditer. 


FUT nie f. la nuit. {| Gr. w0ë ; lat. nox ; 


cf. naklam. 


CECI nicamana n. (cam) inquiétude, 


état d'une personne qui veille et qui écoute. 


FAT nicd f. (nic f.) la nuit. [| Gurcuma 
longa et c. xanthorrhiza. 

nicäkara m. (kr) Lune. |] Coq. 

nicäkélu m. Lune [drapeau de la nuit]. 

nicägana m. un nombre de nuits. 

nicäcara à. (car) qui va la nuit. — S. m. 
voleur; (| chouette; | oie rougeàtre ou ca- 
sarca; {| chacal; | râxasa. — F. nicdcari 
rodeuse de nuit, fille publique ; [ râxasi; 
le parfum nommé kécini. 

nicäcarman n. ténvbres. 

nicäjala n. rosée, gelée blanche. 

nicdla m. (at) chouette. 

nicädargin m. (dre) chouette. 

nicänta n. (anta) fin de la nuit, point du 
jour. 

nirapali m. la Lune. 

nicäpuspa n. gelée blanche [fleur de la 
nuit]. 

nicdnanti m. la Lune [jovau de la nuit]. 

nicdmyga m. chacal. 

nicdrana n., Combat nocturne. 

nivdratna m. Lune [perle de la nuit]. 

nicdvédin m. (vid) coq. 


fr rcuwa 


nicdhasa m. (has) lotus b'anc. 
nigähw f. (&; hwé) curcuma longa, bot. 


OT nicémyémi (cam) s'arrêter 


sur qqc., remarquer, apercevoir, ac. [| En- 
tendre, écouter : vékyam un discours; {| 
apprendre, entendre dire. — Pp. niränlta 
arrèté, au repos, paisible; [| au n. licu de 
repos, maison. 

nicdmaydmi (c. de am) remarquer, s'a- 
percevoir de, ac. || entendre dire. 


IA :nicila et qqf. nicdla a. (çi) 


pointu, aigu, aflilé. — S. n. fer. 


nicinôémi (ri) aiguiser, affi- 
ler. || Au fig. exciter, activer : agnim Île 
feu ; || yédwam niçiç ihi encourage le fils de 
Yadu, Vd. 


Etage nicipuspé f. (niç f.) nyctan- 
thes tristis, bot. 

CHI I nicila m. et nigifini f. (2nic f., 
sf) nuit. || Minuit. 


nicifininät'a m. la Lune. | 
nicilya a. nocturne. — F. la nuit. 


an D LJ 
CID! niciyé (cad); p. nicacäda; etc. 


Périr. 


IC LILE | niçcumba m. (cumb) meurtre, 
» 


massacre. || Np. d'un ennemi de Durgà. 
nicumbana n. mms. 


LS 
CGI nicæla m. (niçd; ?) esp. de grue. 


ICE D | niccaya m. (nis; ci) résolution ; 
décision, {| arrêt, sentence. || Vérité cer- 
taine. — nisccayéna certainement. 


CA nicéardmi (Car) sortir. 


GER niccala à. fcal) qui ne bouge 
pas, fixe. 


niccäraka m. {car au c.) air, 
vent. |! Evacuation, selles. [| Obstination. 
a 
ANR riréinimi (éi 5) considrer 
attentivement, réfléchir à, ac. [| Savoir avec 
certitude. || Etre décidé, avoir une idée 
arrêtée sur qqc., ac. — Pp. niccila; [| au n. 
chose décidée, certaine. | 


FEU nicéukkana n. (Cukk) sorte de 


poudre dentifrice. 


LA e 19! e . . 
ETS nicéésla a. (cé$t) immobile; im- 
muable. 


CHU IE: nicydmi (ç6) aiguiser, affiler. 
. am & 
a nicwasini (cwas) respirer. 
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fan rusé 
CL KA nisaÿga m. (sañj) union, attache. 
[| Carquois. 


nisa;gali m. embrassement. 
nisa;gin à. pourvu d'un carquois. 


. D e ” A Lé s (1 
CL E nisajé (sañy) mettre sur 801, s at- 
tacher : ifudim un carquois, Vd. 


AIT nisadyd f. (Sad) petit lit. |] 


Marche. 
nisadwara m. (Sad; sfx. vara) 
boue, fange. — F. la nuit. 


CD nisada a. ($ad) ferme, solide. — 
S. m. np. d'un pays dans le sud-est de 


l'Inde; || np. d'une chaine de montagnes 


au sud de l'ildvrla. 


CLÉ nisannaka m. marsilca den- 
tata, bot. 


CL Ca nisahé (sah) mm. que salé. 


CL 1 TA nisdda m. homme de caste dé- 


gradée, peut-être étrangère aux Aryas, ou 
issue d'un brähmane et d'une Pè- 
cheur. || La 7° note de l'octave descendante 
[qui est notre seconde]. 


LG LLT A € nisddin a. (sad) assis; sis, 


situé. |] Paresseux. — S. m. cornac d'élé- 
phant. 


TARA nisinédmi (sié) asperger. || 


Arroser. 


AS nisidiu (pp. de sid) défendu, 
prohibé. 
EM OTA RE: | nisidämi; p. nisasäda; pp. 


nisanna {sad). S'asseoir : dsané sur un siège; 
édam barhir nisidala le feu s'est établi dans 
le bücher, Vd. || S'asseoir au foyer sacré : 
purvi nyasädi h5ld l'antique sacrilicateur 
s'est assis, Vd. [| Tarder, s'attarder. {| Etre 
affaiscé par la douleur. 


TSArTA nisivyémi (siv) coudre. 
FT nisüdana m. (sûd) meurtrier [à 


la fin des composés]. 


= a €. ? A Q . ? » 
IATA nisééayämi (c. de sic) faire 
arroser. | 
an 1. La La . L] 
FUIA nisédus a. (sad) qui désire s'as- 
seoir. 
D ts ., . CD 
CCD niséda (sid) prohibition. 
nisélami (sid) gouverner, conteur. [| Ein- 


TIR nskra 


pécher, écarter, détourner : gaslram une 
flèche. [| Retenir, arrèter. 


SA 

CE | nisévé (sév) habiter : dcramam un 
ermitage. || S'adonner, s'appliquer : darma- 
kriydm à l'accomplissement de son devoir; 
[| rechercher, désirer. || Jouir de, goûter : 
swapnam le sommeil. || Servir, aider de 
son ministère. 


"RTE nisk. niskayé 10. Mesurer, 


peser. 


AR risha m. n. poids d'or [d'une 
grandeur variable]. || Or, en gèn.{| Orne- 
ment de cou et de poitrine. 


CLS QU niskanfa m. caprier, bot. 


à niskardmi (kr) détruire : 


gaklim la force de sé LE [| Faire, fabriquer : 
camasam un vase, Vd. 


LE TS | niskala a. (kala) impuissant, 
sans vertu masculine. {| Au fig. débile, vain, 
vide. — $S. m. organe sexuel féminin. — 
S. f. niskal& et niskali femme qui a passé 
l'âge de la fécondité. 


TT niskälaka m. pénitent rasé 
et frotté de ÿrla. 


EURIT nishéeé (kde). Briller. 

LC LE LTD LUE: niskäsayämi (c. de kas). 
Chasser, expulser ; [| pp. niskdsila. 

LC LE TA niskula m. (kula) sortie de mai- 


son, porte. [| Bosquet devant une maison; 
[| clos, parc.[l Appartements secrets. — F, 
niskuli grand cardumoime. 


LL LE CU niskumba m. esp. de plante. 
CRT niskusndmi (kus); pp. nis- 


D 
kusila. Arracher : prändn la vie; [| Aïtanis- 
kusilam danus arc mangé des vers. 


FET niskuha m. (kuh) creux d'arbre. 

TURN nikijémi (dj). 
chanter {en parlant des oiseaux]. 

ETrATUA nikpntämi (kr. Détacher 


en coupant, retrancher; trancher : vrram 


muülé un arbre dans sa racine. [| Tuller en 
pivcces, tuer. | 


IC LE 1 | niskrama m. (kran) sortie. || 


Dégradation, perte de la caste; infériorité 
de caste, ff Exercice intellectuel, opération 
de l'esprit, en gén. 


Crier, 
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FTTu niépa 
ICE! niskraya m. (kri) prix, valeur ; {| 
gages ; appointements. 


RAA niskrdmäni (kram); pp. 
niskränta. Sortir de, ab. 
riskrämaydmi (c. de kram) emmener. 


Cent niskwdla m. (kwaf) bouillon, 


soupe. 


FE nistarémi (lar) Vd. fabri- 


quer, former. 


# 
CL EC: nislandmi (stan) gémir, sou- 


pirer. 


{A nistapémi (Lap). Brüler, chauf- 
{er, torréfier. || Faire rougir au feu. 


CÉX UT nislañsämi (tañs) Vd. En- 


lever. 


GI nistya m. homme de caste dégra- 
dée ou barbare. 


FAST nisfé f. (sd) séjour, habitation, 
demeure. {| Etat, condition; [|mœæurs, con- 
duite ; || bonnes mœurs; pratiques pieuses. 
|| Le fait de sortir de son état : trouble, 
anxiété; disparition; mort; fin, terminai- 
son ; catastroplie d'un drame; conclusion, 
en gen. 

nisldna n. sauce, assaisonnement. 


Sa nislila a. (sf&) engagé dans, 
attaché à, dévot à.{|Fixé, solide, ferme : 
jñdnam hydi nisfilam connaissance bien 
établie dans l'esprit. [| Habile, versé : vé- 
désu dans les Vèdas. 


fret nistiva m. crachat. 
fret 


A nisfivämi ($fiv) cracher, 
rendre par la bouche. |} Pp. nisf'yüla. 
nistivana n. crachement. 


FAST nisfura a. (sfd; sfx. ura) solide, 
SSI 
ferme ; [| au fig. dur, sévère. 

AS un et, e « 

AS nisféva m. ($fiv) crachat, crache- 


ment. — À. qui crache. 
nislévana n. crachement. 


TTATA nisadla a. (snd) habile; instruit ; 
expérimenté. 

ELLE nispakwa a. (pac) cuit. 

EL GIE: | nispalämi (pat) s'éloigner 


rapidement ; s'envoler ; s'enfuir. 


LE (0 RÉ | nispalli f. (pal; sfx. ti) termi- 


naison, issue, conclusion. 


ACTA nipatra a. effeuillé, dépouillé 


TA nes 


de ses feuilles. [| Au fig. affligé, malheu- 
reux. 

nispatrayämi (dénom.) cffeuiller, dépouil- 
ler de ses feuilles. 

nispaträkrti f. (&; kr) affliction, désola- 
tion, misère. 


Fr SN 3 , 
TACUTA nispadyé (pad). Se produire, 
naître, commencer d'exister. 


TUE nispanda a. (spand) qui ne 


remue pas, immobile, inébranlable. 


ACTA nispanna à. (pad) issu, produit, 
né. |} Fini, accompli. 


nispérayämi (c. de pf). 
Faire traverser, conduire au delà : samudrät 
du grand fleuve, Vd. 


TAcuTa nispdva a. (pü) purifié, pur: | 
au fig. clair, net, certain. — S. m. puri 
cation, nettoyage ; !| vannage. }: Air, vent; 
cf. pavaka. || Paille: [| cosse de légume; || 
phascolus radiatus, bot. 


É : 

FTCUATCA nispinasmi (pis). Broyer, 
écraser. || Frotter : karam karéna une main 
contre l'autre, dantær dantän ses dents les 
unes contre les autres. 


n L2 
fataa tt nispiparmi (pÿ). Remplir, 
Va. || Garder, mettre à l'abri: n arthasô 
nispipartana préservez-nous du mal, Vd. 


Ru nisprha a. (sprh) non envieux, 


satisfait, — F. esp. de plante. 


a e à e = 
LE (0 Le nispésa m. (pis) pulvérisation; 
[| coup qui réduit en poudre. | 


nispratiba a. (pralt; ba) sans 
éclat, terne. |] Au fig. apathique, ignorant. 


TIC nispraba a. (pra; Dd) obscur. 
AAA nisprayéjana a. (pra, yUj ) 


sans motif, sans raison, sans fondement. 


CIC nispraväna m. f. n. étoile ou 


vêtement écru et neuf. 


Et Met nispala a. (pala) sans fruit, sté- 
rile ; [pimpuissant. — F. femme qui à passé 
l'âge d'avoir des enfants. 


TAC nisyät 3p. sg. 0. de nyasmi. 


\ 
fat niswapini (swap). S'endor- 
mir. 
niswäpaydmi (ce. de swap) endormir; (| 
au fig. tuer : dasyum le Dasyu, Vd. 


TE mis (pfx. insép.) de, hors de, sépa- 
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rément ; [| nis équivaut souvent à une néga- 
tion. | 


° T4 nis, Cf. nins. 


M" 
ra nisarga m. (srj) nature, caractere, 
naturel. |} Ordre, injonttion. 
Pan, 
TATA -U nisindu et nisunda m. vitex 
negundo, bot. 


FAT nisüdayämi (sûd). Frapper, 


tuer. 
nistdana n. meurtre. 


LC 136 TA nisrjdmi (srj). Envoyer, ren- 
voyer. |} Mettre en liberté : ddsam un ces- 
clave. || Pp. nisrsta. 

nisrsldrta m. (arfa) envoyé ; espion. 


| 
{- EI niskharsdmi (krs). Arracher. 
enlever : käyäl purusam l'âme du corps. 


rt nislani f. (stana) boulettes, 


croquettes. 


CET nistapämi, cf, nislapdint. 


ETS nislabita (pp. de stamb) stupé- 
fait, immobile d'étonnement. 


nislarämi (1ÿ). Echapper en 


traversant; se sauver : krcéräl d'un mal- 
heur. || Traverser, endurer. {| Act. faire 
échapper, sauver de, ac. | 

nistarana n. action de traverser, d'échap- 
per. [| Moyen de succès, expédient. 

nisldra m. mms. || Acte de reconnais- 
sance. | 

nisldrayämi (ce. de {f) faire traverser, 
faire échapper, sauver de, ab. 


O 
AU nistarhana n. ({rh) meurtre, 


massacre. 


XETA mistala a. (lal) qui remuc; 
tremblant. || Rond, sphérique. || Qui est en 
bas (lala). 


UT nislusila a. (lusa) pclé, râpé, 
aminci. |[] Abandonné, délaissé. 


Ent nisiomi mms. que s/pmi 


(slu). 
CLS | nistrinca a. (trinçal ?) impi- 


toyable. — S. m. cimeterre; coutcau de 
sacrificateur. 
= = 


TENUE nislrægunya a. (tri; guna; 
sfx. ya) exempt des trois qualités. 


TR nissa 


TETE nispanda a., cf. nispanda. 


EUX nisyanda m. (syand) dégoutte- 
ment, distillement. | 


CIC! nisrdva m. (sru) écoulement. {| 
Ecume de riz bouilli. 


IC ICE niswana et niswäna m. (su'an) 
son, bruit, murmure. 


LC BETA niscabda a. (cabda) silencieux. 
CRUE niscaléka a. solitaire, retiré. 


RATER niscésmi (câs). Eloigner : 
ahim prtivyds Ahi de la terre, Vd. 


N : x 
ICHAL niscésa a. (cés$a) sans reste, tout 
entier. 


a 
Crau niscésayämi (c. de cts). 


Oter : annam la nourriture. 


Crau niscodya a. (cud) nettoyé; 


purilié. | 


CR DIU niscrayani f. (er; sfx. ana) 
échelle, escalier, degrés. 

niscréni Î. mms. [orthogr. vicicuse]. {| 
Datticr sauvage. 


. La 

TAUX niscréyasa n. (créyas) [m à m. 
hors de quoi il n'y a rien de meilleur] bon- 
heur, béatitude, délivrance finale. || Qqf. 
conception, intelligence, science ; [| foi, dé- 
votion. — M. Giva. 


[em 02 
CAR niscwasimi (cwas\. Respirer; 


|| soupirer ; || gémir. 
nisewdsa m. respiration ; | soupir. 


ETTAX nissamam indéc. (sama) pour- 


tant, malheureusement. 


S U t Aez À QU ., - 
Grrnit nisséddmi (sid). Contenir, 
empêcher, écarter : kravyädam le (Dasyu) 
maugeur de chair, Vd. 


Fratu nissanili a. (sandi) dont on ne 


voit pas les joints, bien uni, bien adapté. 
FAT nissapalna a. sans ennemis. 


CHILI nissampäla m. (nice la nuit) 


minuit. 


CE: Pa UC nissardmi (sy). Sortir de, ab. 


nissarana n. sortie; départ; [| porte. {| 
Au fig. mort; délivrance finale. [| Moyen de 
sortir d'embarras, expédient. 

nissdra m. sortie, issue; |] départ. 

nisséraydémi (c. de sr) faire sortir; ex- 
puiser. 
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{A aa nissañçaya à. qui nest pas 
douteux. || Qui ne doute pas. 

CAT nisséra a. (séra) sans SUuC, Sans 
moelle ; [j au fig. privé d'énergie. — S. m. 
trophis aspera, bot. 

raTiA nissrjémi (srj). Emettre, 


dégager, répandre : apas les eaux de la 
pluie, Vd. || Détacher : padäni les mots les 
uns des autres. 


FraTa nissndva m. (snu) jus ou eau 
de riz bouilli. 


" 
CH:CS nissnéha a. (sn‘ha) dépourvu 


d'huile, sec, rude au loucher. || au fis. 
inexorable, sans pitié. — S. f. graine de lin 
[dont on extrait | huile]. 


TUTUS nissprha a. (sprh) exempt de 
désirs ; qui ne désire pas, d. 


FERA nissiurdmi, cf. sjur. 
LC EAU Gi LAC nisspulämi, cf. spul. 


FraTaatA nissrévayämi (c. de sru). 


Faire couler. 


Ps 
TV nisswa a. (swa) qui n'a rien à soi, 
pauvre. 


fat nisswana m. (swan) son, bruit, 
murmure. 


FETA nihanmi (han). Pousser, frap- 
per, battre : vyram vajréna un arbre de la 
foudre. || Blesser, tuer : dités puträn nija- 
gniré ils tuèrent les fils de Diti. [| Détruire : 
balam une armée. || Perdre, négliger ; n'a- 
voir pas souci: dævam du sort. |] Fixer : 
célas sa pensée sur, !. [| Prononcer bas [en 
baissant le ton], tg. 

nihanana n. (sfx. ana) coup, action de 
blesser, de tuer. 

nihantr m. (six. 17) meurtrier. 


niharämi (hr) Vd. Offrir, 
presenter : hulam dévébyas l'ofrande aux 
dieux. 


STAT nihdké f. (hd) igouane [ou alli- 
gator]. 
nihära m. (hr) gelée, gelée 
blanche. 


CCS. nihita pp. de nidadämi. 
GE: G nihinsana n. (hins) coup, bles- 


sure, meurtre. 


- TA nica 


CCC nihina pp. de nihiyé. — A. vil, 


bas ; misérable; de caste dégradée. 
FE ninigé (ps. de hd). Etre privé : 


ds $a hiyalé lanwä il est privé de son corps, 


Rage 


CE | nihnava m. (hnu) secret; action 


de cacher; || de dissimuler; || doute, dé- 
fiance. 


FE nihnuli f. (Sfx. ti) mms. 


FE nihnuvé (hnu). Cacher, dérober. 
Se cacher de qqn., d. 0 


CET nihräda m. (hrad) son, bruit. 


CC | nihwayé (hwé). Appeler, inviter, 
Vd. 


* e 


* 
nins Ou nis. niñsé 2; p. ni- 
ninsé; etc. Baiser. 


*T ni. nayémi, nayé 1; p. nindya, 
ninyé; Î2. nésyämi, nésyé; a1. anæsam, 
anësi. Ps. niyé; ai. 3p. andyi; pp. nila. 
Mener, conduire : hayam un cheval. || 
Amener qqn. : nagaram à Rà ville; para- 
mm galim dans la voie suprême. || Emme- 
ner de, ab. {| Qaf. porter. || kdlam nétum 
passer le temps, dinam un jour, nicäm une 
nuit; || atteindre à la piste mrgasya padam 
le repaire d'une bête sauvage ; || céstré 
nayé instruire ; {| {alltwam nayé découvrir la 
vérité. 


C1 nika m. esp. d'arbre. 


nikéra m. (ni; kr) mépris, dé- 
dain, dégradation. 


ART nikäça a. (ni; kéc) pareil [en 


compos.]. — S. m. évidence, certitude. 


AT nico à. (ni; añc) bas, petit, peu 
élevé; || au fig. bas; vil; [| mauvais, dé- 
pravé ; | de basse condition. — S. m. hom- 
me de classe dégradée ou de race non- 
âryenne. {| Cf. nyuc. 

nicaka a. bas, petit, nain. 

nicakin m. la tête ou le faîte de qqc. 

nicakæs adv. bas; {| au fig. bassement. 

nicaga a. (gam) qui va en bas, qui des- 
cend. — S. f. rivière. — $S. n. eau. 
nidabijya m. (Buj) ognon. 

nicikä et niciki f. bonne vache [m à m. 
naine). 

niézs adv. bas, en bas; |] bassement. 
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TA nil 


AT nida m. n. nid. || Lieu, 
Lat. nidus; irl. nead ; angl. nest. 

nidaja m. (jan) oiseau, en gén. 

nidodbuva m. (ut; Ba) mms. 


CI nila pp. de ni. |] A. qui a de la 


plaee. || 


conduite, qui se conduit honnêtement. — 
S. n. gain obtenu ; richesse ; |] par ext. blé, 
grain. 


CRATR 


niligôsa m. le char de Vrihaspati (Agni). 
nilisdsira n. traité de morale et de poli- 


= [Le | nilla pp. ps. vd. de nidadémi. 


nila m. (ni; sfx. fa) prière, h ne, 
Vd. || Guide, conducteur. à di 


“AU nidra n. circonférence de roue : dl 
disque de la Lune. |} La constellation de 
Rèvati. [| Bois. 


aa nipa m. nauclea cadamba, ixora 
bandhuca, et açôüka, bot. 


nira n. eau. || Jus, liqueur. Il C£. 
néra. 


niraja a. (jan) aquatique. — S. m. loutre. 
—S$. n. costus speciosus ; lotus, en gén. 

niradi m. (dd) la mer. 

niranidim. mms. 

nirdku m. (4Ku) rat-d'eau ; I] (?) loutre. 


S nirajaska a. (nis; rajas ; sfx. 
ka) non poudreux; dont on a ôté la pous- 
sière. 

#U niranära a. (ni pour nis) sans 
interstices, plein, compact. 


nirasa a. (nis; rasa) sans saveur; 

Il au fig. insipide ; sans goût. — S. m. gre- 
nade. 

nirdjana n. et nirdfané f. (nis; 

rdj : six. ana) purification ; || propt. puriñ- 


cation des armes [pratiquée le 19e jour du 
mois d'açwinfi]. 


AiZ= = 3 nirindu m. trophis aspera, bot. 
SLT 4 niruj à. (nis; ruj) convalescent ; 


en bonne santé. 
niruja n. costus speciosus, bot. 


Axa nirupa m. air, vent; |] dieu. — 
N. éther, ciel. 


*+ 


Val. nilémi 1; etc. Etre noir, 
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AN nfila 


violet, bleu. || Teindre en noir, en violet, 
en bleu. 


at nila a. noir, violet, bleu. — S. m. 
couleur bleue [foncée]; || esp. d'oiseau ; {| 
saphir. {| Np. d'une des chaînes de monta- 
gnes qui séparent les dwipas : elle confine 
vers le nord de l'Ilàvrita. || Un des trésors 
de Kuvèra. || Np. d'un chef des Singes. — 
S. f. nilé mouche bleue. — $. f. nili tache 
bleue, meurtrissure ; [| maladie de l'œil. || 


fndigotier. — S. n. nila marque bleue ou 
noirâtre, || Sulfate de cuivre. Î Indigo. 

nilaka n. acier bleu; || sulfate de cuivre. 
— M. le nilgau ou antilope picta. || Penta- 
ptera tomentosa, bot. 

nilakanfa m. paon, geai bleu, poule 
d’eau; hoche-queue, sa || Moringa 
hyperanthera, bot. || Surn. de Giva. 

nilakamala n. lotus bleu. 

nilakuruntaka m. barleria cærulea. 

nilakrænca m. esp. de héron. 

nilagriva m. surn. de Giva. 

nilaygu m. insecte, en gén. || Esp. de 
ver. || Chacal. 

nilajintif. barleria bleu, bot. 

nilapaÿka n. [m à m. boue noire] obscu- 
rité. 

nilapatra n. lotus bleu. 

nilapadma n lotus bleu. 

nilapicéa m. faucon. 

nilaprsfa m. cyprinus denticulatus, esp. 
de poisson. 

nilaba m. (bé) Lune. [| Nuage. {| Abeille. 

nilamani m. saphir. 

nilaléha n. acier bleu. 

nilaléhila m. couleur violette. [| Ep. de 
Civa. — F. esp. de plante. 

nilavasana m. la planète de Saturne. 


nilavastra m. [ép. de Balaräma] aux vè- 


tements bleus. 

nilavdsas m. la planète de Saturne. 

nildxza m. (ara œil) oie. | 

nildÿga m. (aÿga) grue indienne; gcai 
bleu. | 

niléÿgu m. insecte, en gén. | Esp. d'in- 
secte. || Ghacal. — F. nild/gu taon. 

niläñjana n. (añj) sulfate de cuivre. — 
F. éclair. 

nildnjasé f. éclair. { Np. d'une rivière. [ 
Np. d'une Apsaras. 

nildbra n. (abra) nuage sombre. 

nilädmbara m. (ambara vêtement) surn. 
de Balarâma, de la planète Saturne, d'un 
Räxasa. 

nildmbujanman n. lotus bleu. 

niläyämi, nildyé (denom.) devenir bleu 
ou sombre. 

nilikd f. (sfr. ika) contusion. |] Indigotier; 
Jnyctanthes tristis, bot. 

nilini f. (sfx. in) indisotier, bot. 

niliréga m. ami constant [m à m. teint à 
l'indigo, c-à-d. bon teint]. 

nilétpala n. (utpala) lotus bleu. 
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"ATX ni. nivémi 1 ; etc. Etre ou de- 
venir gras. 


nivara m. (nis; vr) trafic, négace. 


[eu choisi pour habiter. || Dévot, men- 
ant (non-vêtu ?). 


“Ta niväka m. (nis; vac) cherté, 
disette. 
Mat nivéra m. (nis; vr) riz sauvage. 


RC | nivi et nivi f. capital d'ime rente, 
d'une valeur; || enjeu, pari. [| Vêtement du 
nylieu du corps pour les femmes. || Lien 
extérieur du paquet où le çüdra présente 
l'offrande funéraire. 

LE 4 nivrl a. (nis; vrt) inhabité, dé- 
sert. S 


aa nivra n.,cf. nidra. 


nicéra m. (nis; £r) flanelle, 
étoffe chaude. || Moustiquaire. 


AE nihära m. (nis; hr) givre, gelée 
‘blanche. 
"4 nu. romi et navimi 2, nuvémi 6; 


p. nundva; f2. navisydmi et nuvisydmi; 
ai. andvisam et anuvisam; pp. nRula et 
nüta. Louer; célébrer par des chants. || 
Tonner, Vd. 


* A nu. navé1. Aller (? en bateau). 


1 nu adv. [M2 102] partic. interrog. qui 
se place après kim et na. [| Lat. num. 

4 nu m. (nu aller) bateau. || Temps. || 
Arme. 

4 nu f. (nu louer) louange, éloge. [| Par 
ext. honneur rendu. 

nuli f. (sfx. 1) mms. 

ci nulla pp. de nud. — S. m. la plante 
nommée lakuca. : 


ANT nunutsémi dés. de nud. 


SJ 


AQU nunüsämi dés. de nu. 

OS EN 

KE: nud. nudämi, nudé 6; p. nu- 
N 


nôda, nunudé; f2. nôlsyémi, n'lsyé; ai. 
anplsam, anulsi; pp. nultaet nunna. Met- 
tre en mouvement. || Lancer. [| Eloigner. 


4 nriu — 
repousser : sapatnän les ennemis, sañça- 
yam le doute. 


"ni. nudémi 6, cf. nu. 


TA nülana a. (nava; sfx. lana) nov- 


veau, neuf, récent, frais, jeune. 
nüina a. mms. 


G (4 nüda m. morus indica,. bot. 


{ nüinam adv. sans doute, certaine- 
ment, probablement. 


TX nûüpura m. n. ommement que Îles 
femmes portent aux pieds. 


d Anr, nt. 
4 nr m. homme. Cf. nara. 


nrcazas m. (car) râxasa, anthropophage. 

nrdarman m. surn. de Kuvèra. 

nrpa m. (pé) prince, roi. 

nrpali m. (pali) prince, roi. 

nrpapriya m. bambou épineux. 

nrpamandira n. palais royal. 

nrpalarman n. parasol royal, 

nrpasaba n. assemblée de princes. {| 
Palais. 

nrpétmaja m. (diman; jan) prince, fils 
de roi. — F. princesse. || Esp. de citrouille. 

nrpdäwara m. (aëwara) le sacrifice royal ; 
cf. rdjasüya. 

nrpdbira n. musique des repas royaux. 

nrpésana n. trône royal. 

nrlôka m. le monde des humains, nara- 
üka. 

nrvira m. héros humain. | 

nreañsa a. (cans) homicide ; || méchant, 
pervers, criminel. — $. n. rime. 

nreañsya n. méchanceté, culpabilité. 

nrsiñha m. chef, homme illustre. || La 
&e incarnation de Vishnu [moitié homme et 
moilié lion]. 

nyséna n. et nrsénd Î. armée d'hommes. 

nrsôma m. chef, homme illustre. 


"Adnrt nrlydmi 4 [qqf. nrityél; p. 


nanarla ; f2. nartsyämi et narlisyämi; a. 


anarlisam; pp. nrua. Se balancer; || dan- 
ser. 


C1 nrlif. danse. 


A4 nylu et nrlé m. Vd. celui qui se 
balance [dans le ciel, le Soleil]. |[ Danseur. 
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AA nômi 


SA nya pp. de nt. —S. n. danse. 
Ac nrlya n. (sk. ya) danse. 


j À nf, Vd. nprémi S; p. nandra; etc. 
Mener, amener; cf. ni 


ATATTA néjaydmi; pp. aninijam (c. 
de ni}). 
néjaka m. (sfx. aka) blanchisseur, l'aveur. 
LT 


Cr nétr mm. (ni; sfs. (r) eonducteur, 
guide ; chef, maître. 


x 

AA nétra a. (ni; sfx. tra) qui conduit, 
qui guide. —S. n. œil. |{ Corde de la ba- 
ratte. || Char, chariot. || Vaisseau tubuleux. 
[H Racine d'arbre. || Soie. blanche ou tissée. 
— S. f. nétri riviere. 

nélracada m. paupière. 

nétrapinda m. chat. 

nélramus a. qui éblouit, qui charme les 
yeux. 

nétrayéni m. Indra [allusion à la légende 
de la femme de Gütama]. 

nélrdnbu m. (ambu) larme. 

nélrosada n. (6sada) collyre de sulfate de 
fer. — F. sorte de drogue. 

"IT néd. nédémi 1, cf. nid. 

nédayämi (c. de néd). Approcher, mettre 
plus près. 

nédiyas (comp. de néda inus.) plus voisin, 

lus proche. — Sup. nédisl'a très-proche. |} 

S, m. alangium hexapetalum, bot. 


at nénijimi, néniÿjyé aug. de 
ni. 

SA p 

AATA nénémi, néniyé eb nénayimt aug. 
de ni. 

AA népa m. (ni au c.) prêtre de famille, 
guide spirituel, directeur. 


> Ld 
AGE wpafrya n. vêtement riche, pa- 
rure. || Le postscénium, les coulisses. 


LU ERS I népéla n. le Nëpäl, contrée dans 
le nord de l'Inde. 


a 

A néma m. (ni; sfx. ma) part, por- 
tion. || Epoque, pne temps. || Limite, 
terme, borne; || haie, mur, séparation, re- 
tranchement ; || fossé, tranchée, fente dans 
la terre. || Au fig. tromperie, fraude. 


A némi et némi f. cercle de roue; 
roue ; ee pour la corde d’un puits. — 
M. f. dalbergia ujeiniensis, bot. — M. np. 
du 22e pontiie jæna. || Lieu consacré à. 


SR 2æœrr 
némin m. dalbergia ujeiniensis. 


néminäara m. (dr) np. d'une des 7 mon- 
tagnes fabuleuses autour du Méru. 


Aù néyé pr. moy. de nay. 


mn 
À TU nés. nésé 1; p. ninésé; etc. Aller, 
se mettre en mouvement. 


arf nési ai. vd. de nf. 


àe nésir m. (nés; sfx. tr) conducteur ; 


J} un des prètres officiants, Vd. 
nésira n. (sfx. tra) le vase sacré du nésir. 


ZX je æ 4 
AE nésé p. de nas. 


Eco næka a. (na; éka) non unique; 
nombreux, divers. 


nækaséya m. (sfx. éya) râxasa, 
enfant de nikasd. 


” 

ANA nzgama m. (nigama) action de 
guider, de conduire. || Chemin, voie. || Une 
Upanishad ou portion des Ecritures védi- 
que [| Ordt. marchand; {| citadin, homme 

e la ville. 


DE à næcika n. (nicikä) tête de bœuf. 
— F. principale vache du troupeau. 


Aa næzpäli f. [du Népäl] arsenic 
rouge; || indigo. {| Nyctanthes tristis et 
jasmin double, bot. 


aan næpuna n. et næzpunya n. (nipuna) 


adresse, dextérité. || Au fig. habileté, scien- 
ce; étude ou occupation qui demande de 
l'habileté. 


= En A Q | Q 4 
AAA nzméya m. (ni; mi; sfx. éya) 
échange, troc. 


EL DID! næyagrôda n. fruit du nyagréda. 


CON 
NATIF næydyika m. sectateur du 
nyâya. 
” 
CEU nerdlmya a. (nis; dlman) qui 


n'a pas d'âme, qui n’a pas de moi. 


” A 0 s 
nærdçya n. (niräça) manque 


d'espoir ; {| désespoir. 


mm 
Th nærukla m. (nirukti) commenta- 
teur. 


NA nærrla m. (nirrli) démon, mau- 
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vais génie. [| Le Régent du sud-ouest. — 
S. f. nærrti la région du sud-ouest. 


nærpla a. du sud-ouest; qui se rapporte 
au Régent du sud-ouest. | 


m 
AR nevéçika n. (nivésa) présent 
de noces. 


EL næça a. (nic f.) nocturne [f. #]. 
næçika a. (sfx. ka) [f. ] mms. : 


ON 
NA næccilya n. (nicéila) cérémonie 
fixée d'avance. 


ELITE à næsadika a. (ni; sad; sfx. ika) 


qui se tient assis [et non couché], Bd. 


AU næsada a. du pays des Nishadhas. 
[| Ep. du roi Nala. 


m [a 
CRI nrskarmya n. (nis; karma ; sfx. 
ya) inaction ; |] quiétude, repos. 


mn | : ". 
NERF næskika m. (niska) directeur 
des monnaies. 


CLIC) næskrtika a. (nis; krla; sfx. 


ika) négligent, oisif. 


AS nesrika a. [f. {] (nisfd) final: 
extrême : gdntir næsfiki la béatitude su- 

rème. — S. m. brâähmane qui demeure 
jusqu à la fin sous la direction de son insti- 
tuteur. 


mn [es - 

Aa næslurya n. (nisfura) dureté, sé- 
vérité. 

=” e 

RS LEE næstrinçika m. (nis{rinça) 
soldat armé d'un cimeterre. 


= 1. nô adv. (na; u) ne, ne pas, non. 


D LAC LL | nôdayämi c. de nud. 
AU nédas m. np. d'un poëte vèdi- 
que. 


NN 7 : :. 
ATTITEI nônodmi, nénudyé aug. de 
nud. 


_ _ A À Q Æ A À 
AA nônômi, nônüûyé aug. de nu. 


PT | no f. navire [M2 64]. Gr. vaus; lat. 
na vis ; irl. navi. 

nokä f. (sfx. ka) navire. || Angl. sax. 
naca ; anc. germ. nacho. 

nokédanda m. rame, aviron. 

nobanäana n. np. d'un lieu, dans l'Hi- 
mavat, où fut attaché le vaisseau du dé- 
luge. 


AT nyâ 
RC: | nomi pr. de nu. 


= nyak, cf. nyac. 


nyakéruk& f. insecte qui vit dans l'or- 
dure. 
nyakkéra m. (kr) expression de mépris. 


Ai nyara a. (ni; axa) entier, total. {| 
Bas, cf. nyac. — S. m. buffle. || Surn. de 
Paraçu-Râma. — S. n. totalité. || Gazon. 
|] Trou (?). 


ps nyagbavämi (nyak; Bt) être 
surpassé, abaissé, dédaigué. 


SAUT nyagrôda m. (nyac ; rud) brasse 
[mesurée par les bras étendus]. || Ficus 
indica; qqf. mimosa albida, bot. — F. nya- 
grédi salvinia cucullata ; la méhand, bot. 


ar: nyaÿku m. esp. d'antilope. {| Np. 
d'un Muni. 
= nyac a. [f. nici] (ni; añc) bas, 


nain ; || au fig. bas, vil, mesquin ; qqf. stu- 
pide. || Entier, total. — nyac (ac. n.)fi! 


AA nyañcila a. (ni; añé au c.) 
abaïissé, mis à bas ; || tombé. 


" 
“UT TX nyantardaïémi (anlar ; 
ää). Replacer; || mettre à l'écart. 


AU nyaya m. (ni; 1, sfx. a) perte; 
dépense ; destruction. 


ES LU | nyarna (pp. de ard) tourmenté, 
vexé. 


AAA nyarpayämi (ni; c. de T). 


Déprimer, abaisser ; humilier, Vd. 


PIC: | nyasämi (ni, as). Déposer; {| 
oser : pédam büma le pied sur le sol. — 
p. nyasla. |] Comp. nyastalara plus bas de 

ton, tg. 

nyasladéha a. mort; cf. nyasydmi. 
nyaslacastra a. qui a mis bas les armes; 

|| dépouillé de ses armes. — S. m. un pif 
ou Ancètre. . 


TEA nyasmi mms. que asmi (as être). 


TEA nyasyämi (as 4). Déposer; 
oser : haslam sarpé la main sur un serpent, 
l cdpam nyasya mayi ayant mis sa malé- 
diction sur moi, m'ayant maudit. || Rejeter, 
rendre : pränüûn l'esprit, mourir. || Confier 
qqc. à qqn. 1. | 


UTRI nyakya n. riz torréfié. 
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“4 nyy 
SAT nydda m. (ni; ad) aliment. 


SATA nyâya m. (ni; i; sfx. a) conve- 
nance, bienséance. || Le système de philo- 
sophie logique nommé nyâya. 

nydyasérin a. (sr) qui suit les conve- 
nances. 


FATCU nydyya a. (ni, i; sfx. ya) qui 
convient ; décent ; juste, mérité. 


ZUTAEATTA nydvidydmi (ni; d ; vyad). 


Faire tomber en frappant : apas les eaux du 
nuage, Vd 

SATA nydésa m. (ni; as) action de dé- 
poser ; || de confier à l'esprit; || d'abandon- 
per, de quitter. || Dépôt; gage. || Abaisse- 
ment du ton, tg. 

nydsaydmi (c. de as 4). Faire déposer : 
gaÿgdliré givikäm le palanquin sur la rive 
du Gange. 


"45 nyuÿkKa a. (ni; uk) agréable. — 


S. m. action de répéter six fois la syllahe 
sacrée 6m. || Le Sàäma-vêda. 


YEATA nyucyämi (uc À). Etre digne, 


1: ny asmin andasi indra uvôca Indra a 
mérité cette offrande de riz. || Act. juger 
digne, honorer, servir. 

Cu El nyubja a. (ubj) courbé ; |] bossu ; 


i baisse les yeux. — S. m. cuiller; {| 
cuiller faite de kuça; || le kuça. — S. n. 
vase funéraire. [| Averrhoa carambola, bot. 

nyubjakaÿga m. sabre, cimeterre. 
nyubjémi (ubj). Courber. || Faire ployer : 
râxasé balam la force d'un räxasa. 


“ata nyusya gér. de nivasämi. 


di nyüna a. (ni; üna) à quoi manque 
qqc., défectueux, incomplet. || Au fig. vil, 
méprisable. 

ZA nyûhé (ni; h). Apporter, Va.; cf. 
nivahami. 

FAR nyrfÿé (ni; qfj). Orner, décorer : 
rôdasi vr$alwé nyrhjalé il pare le ciel de 
[nuages] pluvieux, Vd. 


LU HET | nyrndmi (ni; r). Déposer : 


v 


agnim le feu, Vd. 


FANTA nyrsdmi (rs). Aller vers, arriver 
à, Vd. 


at paru 
mari nyôsdmt (us). Brüler : hutam 
un mort. | 
rmyésane n. eorabustion 
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HE payka 

AAA nrasfimélin mn (%; 
asti; méld) Giva [aui porte un collier d'os- 
sements humains 


U pP 


U pa 35° lettre et 1r consonne labialè 
de l'alphabet sanscrit; il répond au p et 
qaqf. à l’f des autres langues âryennes. 


a qe boit ; ff qui gouverne 


U pa m. air, vent. 


EU pakkana m. n. habitation d’hom- 
mes de caste vile ow dégradée; cf. paykana. 


di pañti f. (pac; sfx. li) cuisson; {| 
maturation des fruits et des semences. 


UR paktra n. (paé; sfx. tra) le feu des- 
tiné à cuire les aliments; [| le feu gérha- 
palya. à 

paktrima a. (sfx. ima) cuit; || mür. 


TR pakwa a. (pac; sfx. va) cuit; |f 
mûr; || au fig. d'un âge mür. 

pakwakyt mm. (kr) melia azédarac [propre 
à mürir les ulcères. 

pakwarasa m. vin, liqueur vineuse: 

pakwavdri n. eau de riz fermentée. 


"AT par. pardmi À et paraydmi 10. 


Prendre; || prendre part à une action; 
prendre parti pour qqn.; agir de concert. 


UT para m. action de prendre, de pren- 
dre parti; || au fig. assertion, thèse, répli- 
ue. || Partisan. associé, ami. [| Côté. flanc; 
l aile; plumes d’une flèche; || au fig. aile 
‘armée, armée, || tribu, classe ; [| par ext. 
quantité [par ex. de cheveux]. || Oiseau 
ailé (lat. passer]. || Demi-mois lunaire. || 
Qaf. cendrier de l'âtre, || qqf. bracelet; 
Il qqf. éléphant royal; || qqf. pureté, per- 
ection. 

pazaka m. partisan, associé. || Côté, 
flanc. || Porte dérobée, 


pazaéara m. (dar) partisan, associé. |] La 
Lune. || Eléphant. 


pazaja m. (jan) la Lune. 

puxajanman m. MMS. 

pazali et paralif. (sfx. {i) articulation de 
l'aile. || Le {er jour du paxa. 

pazadwära n. porte dérobée. 

paradara m. (&r) la Lune. 

pazapäla m. (pat) esprit de parti. 

pazapäli m. porte dérobée. 

pazabäga m. (baj) côté, flanc, …. 

paramäla n. articulation de l'aile. 

pazavéhana m. (vah) oiseau ailé. 

paravindu m. héron. 

parasa m. (sfx. sa) aile. 

paxasundara m. le l‘&ra, arbre. 

paränta m. (anta) le dernier jour du para 
ou quinzaine lunaire. 

parälu m. (sfx. élu) oiseau ailé. 

pazädvasara m. (ava; sf) le dernier jour 
du paza ou quinzaine lunaire. 


ORTT paoin m. (sfx. in) oiseau ailé. [f 


Flèche empennée. — F. parini femelle d'oi- 
seau. || Le jour de la pleine lune; |f une 
nuit en deux jours. || Surn. de Pütanâs 
paricäld f. nid; || volière. | 
parisinha et pasiswémin m. Garuda, roi 
des oiseaux. 


Lie C Q pazman n. (sfx. man) aile. || 


 Cils: sourcil: moustache. || Etamines, fila- 


ments des fleurs ; || bout de fil. 


Le CS paÿka m. n. boue, fange; || au fig. 
la souillure du péché. 

paÿkakarvala m. bourbier. 

parkakira m. esp. d'oiseau. 

paÿkakrida m. cochon. 

paÿkagadaka m. esp. de petit poisson. 

paÿkagréha m. (grah) le Makara. 


_ M paééa 
paÿkaja et paÿkajarman n. (jan) lotus. 
paÿkagjini f. tieu abondant en ‘lotus. || 
Qaf. tige de lotus. 

paÿkana m. résidence d'hommes de easte 
impure ou dégradée. 

paÿkaprabé f. enfer de bone. 

paÿkamanduka m. coquille bivalve. 

paÿkaruha n. (ruh) lotus. 

païkaçukli f. pétoncle. 

paÿkasärana m. racine fibreuse de lotus. 

paÿkära m. (y) pont ou jetée à travers des 
champs inondés: || escalier pour y descen- 
dre. |[ Vallisneria et trapa bispinosa, bot. 

-parküa p. (sfx. ila) bourbeux, fangeux. — 

. m. bateau, toue. 

paÿkéja et paÿkéruha n. lotus. 

an paÿkti f. (pañé; sfx. ti) ligne, 
rangée, série. || Stance de 4 vers de 5 pà- 
das chacun; || par ext. dix [en compos |. {| 
La terre. — (pac) cuisson; || maturation. 

paÿkligriva m. Rävana aux 10 cols. 

paÿklirat'a m. le roi Daçaratha. 


US$ païgu a. estrapié, cul-de-jatte. — &. 
SJ 
m. la planète Saturne. 


 paÿgula m.-cheval blanc. 

"Wa paé. pacdmi, pacé À ; p. papéca, 
pécé; f2. paryämi, paryé; al. apäram, 
apari (3p. ayakla); gèr. paklwd; pp. pa- 
kwa. Guire : annam des aliments; || au fig. 
consumer, tourmenter. || Mürir : palani les 
fruits; || au fig. assimiler [les aliments dans 
le corps de l'animal]. — Au ps. pacyé deve- 
nir mûr. | Gr. misaw, ramroç ; lat. coquo. 


LE pac ou pañé. pañcémi, pañcé; 


etc. Expliquer, éclaircir. — pañcayämi 10, 
déployer, étaler. 


I paca m. cuisson. || En compos. qui 
cuit. 

pacaka m. cuisinier. 

pacala m. (sfx. ala) feu; || Soleil. || Surn. 
d'Indra. 

paéalikalpa a. presque cuit; || presque 
mûr. 

paéalputa m. hibiscus phœnicus, hot. 

pacana m. (sfx. ana) feu ; || Soleil. — N. 
cuisson ; maturation. 

paéampacä f. cureuma xanthorrhiza. 

paéä Î. cuisson ; maturation. 

paci m. le feu. | 

pacélima a. (sfx. élima) fait pour cuire 
ou pour mürir. — S. m. le feu ; le soleil. 

pacéluka m. (sfx. éluka) cuisinrer. 


UTE pacéas adv. (pat pour péd, sfx. 
gas) pied par pied, stance par stance. 
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ŒX pañca 


UE pajja m. lyat pour péd; jan) le 
cûdra [né des pieds de Brahmà]. 


É da # añé, cf. pac. 


UE pañéa m. en compos. pour pañéan. 
_pañcaka a. (sfx. ka) fait de cinq, relatif à 
cinq, porté par cinq, etc. —S. n. champ 
de bataille. 
pañcakapäla a. mis dans cinq vases. 
pañcakarman n. Au pl. les 5 actes ou 
évacuations du corps. 
pañcakasäya et pañcakléca m. Au pl. les 
o souillures [passion, colère, ignorance, 
arrogance, orgueil|, Bd. 
pañcagavya n. (g2) les 5 produits de la 
vache [lait, caillé, beurre, urine, bousel]. 
pañcCagupla m. tortue [avi a les 4 pattes 
et la tête mises à couvert 
- pañcajana m. homme, en gén. || Ün 
homme. 
pañcajanina m. (sfx. îna) chef de cinq 
bommes. || Acteur, bouffon, mime. 
pañcajanya n. les 5 espèces [gandharvas, 
itris, dèvas, asuras, ràxasas ; ou bien : les 
4 castes et les nishàdas]. 
pañcajnäna m. (jñë) un buddha, un saint 
buddhiste. 
: pañcalaya a. qui a cinq parties ou mem- 
res. 
pañcalé f. et pañcatwa n. quinaire, as- 
semblage de cinq. [| Les cinq éléments 
[terre, eau, air, leu, éther] : pañcalwam 
ganlum retourner aux 5 éléments, c-à-d. 
mourir. 
pañcalu m. temps. || Coucou kôkila. 
pañcadaca a. (daçan) quinzieme. — F. 
pañcadaci le 15e jour de la Lune. 
pañcadacan a. quinze. 
pañcadd adv. en 5 parties, de 5 façons. 
pañcanaka m. (naka) éléphant; ||] tortue. 
— F. pañcanaki lézard. 
pañcanimba n. les cinq produits du 
melia. | 
pañcani f. échiquier, damier. 
pañcapada a. de 5 pâdas ou vers. 
pañcapräna m. Au pl. les 5 esprits vi- 
taux. 
pañcabanda m. amende égale à la 5° 
partie d'un objet perdu ou volé. 
pañcabadra m. cheval qui a les 5 mar- 
ques favorables [à la poitrine, au cou, à la 
face et aux flancs]. 
pañcama a. {sfx. ma\ cinquième. || Adroit, 
beau, agréable, — S. m. la 5° note de l'oc- 
tave [qui est notre quarte]. || Np. d'un des 
Râgas ou modes musicaux.—S. f. pañcami 
le 5e jour de la Lune. |} Echiquier, damier. 
[| Draupadi, femme des cinq Pandus. 
pañcamahdäynjna m. (mahal). Au pl. les 
5 grands sacrifices [offrande de fleurs et de 
parfums aux esprits, offrande aux Ancètres, 
offrande aux dieux, étude du Vèda, charité 
envers les hommes]. | 


L 


ue pat 


pañcamära m. (mr) le fils de Baladèva. 

pañcamäsya m. (ésya) le coucou kôkila. 

pañcCamuka m. Çiva. 

pañcamüla n. les cinq racines, t. de méd. 

pañéarasä f. phyllanthus emblica, bot. 

pañcalazana à. qui a les 5 marques favo- 
rables. — S. n. un Puräna [comprenant 5 
sujets pepusL 

pañcalôha n. alliage quinaire de cuivre, 
bronze, étain, plomb et fer. 

pañcavala m. cordon brâhmanique ou 
écharpe qui se porte comme lui (?). 

pañcavakira m. Civa. d Lion. 

pañcavarge a. de 5 ordres ou espèces. 

pañcavalkala n. les 5 écorces. 

pañcaväna m. Ananga [aux 5 flèches]. 

pañcaçara m. mms. 

pañcaçéka m. la main [aux 5 doigts]. 

pañcacika m. lion. 

pañcasuganädaka n. les 5 aromates [giro- 
fle, muscade, camphre, aloës et Kak6la) 

pañcasüna m. Au pl. les 5 places où l'on 
tue accidentellement les animaux {l’âtre, la 
pierre à broyer, le balai, le mortier, le pot 
à l'eau]. 

pañcägni n. (agni) les 5 feux [un à cha- 
que point cardinal et le Soleil] entre lesquels 
certains pénitents exercent leurs austérités. 

pañccÿyga m. (aÿga) tortue. 

pañcu,;gagupla m. mms. 

pañncdÿgula a. qui a 5 doigts. — S. m. 
ricn [à feuille palinée]. 

pañcänana m. Giva. [| Lion. 

pañcämla n. les 5 acides 
nade, oseille, spondias, citron]. 

pañcdri f. échiquier, damier. 

pañcärcis m. (arcis) la planète Mercure. 

pañcäla m. np. d'une contrée dans le 
nord de l'Inde. — F. pañcäli échiquier, da- 
mier. || Poupée. [| Chant. 

pañcävala m., cf. pañcavalta. 

pañcdvasl'a m. (ava ; sf4) cadavre [m à m. 
restitué aux o éléments]. 

pañcdcal a. (pour pañcadaçal) cinquante. 

pañcäsya m. (dsya) lion. 

pañcésu m. (isu) Ananga [aux 5 flèches]. 


ei EE pañcan a. cinq. {| Lith. penki; 


gr. mévte; bret. pemp; goth. fimf; lat. 
quinque; irl. cuig; etc. [| M2 51, 5e. 


jujube, gre- 


pañjara n. cage; volière. || Les 


côtes ou cage thoracique. — M. squelette; 
[| par ext. le corps. 
pañjardk:la m. nasse de pêcheur. 


RE pañji f. pelote ou bobine de coton; 
I] au fig. registre, journal, almanach; || 
commentaire. 

pañjikä f. (sfx. ika) mms. 

pañjikara m. (kr) écrivain, scribe. 


*4 & pat. patämi 1; p. papdla; etc. 
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— UëT patô 

Qqf. pétayämi 10. Aller, sauter, jaillir. — 
Au c. faire sauter en éclats. || Briller. {| 
Parler. || Cf. pal. 


* aa p at (? dénom. de pata). patayé- 
mi 10. Entourer; revêtir. 


Ué pala m. n. morceau d'étoffe ; |] vè- 
tement. — M. le priyäla, arbre. || Accord. 
— F. pali grosse toile. || Tenture dressée 
autour d'une tente. — N. chaume, toit. 

palaka m. camp formé de tentes. 

palakära m. (kr) tisserand. 

palakuli f. tente, pavillon de toile. 

palacara m. (car) voleur. — N. vieux vê- 
tement [? pour patajara]. 

palamandapa m. pavillon de toile, tente. 

palamaya n. tente de toile. || Jupon. 

palaväpa m. tente. 

palavdsa m. tente. || Jupon. 

pataväsaka m. poudre à parfumer les 
étoffes. 


UE patala n. et palali f. (sfx. ala) 
amas; multitude ; grande quantité. — M. et 
palalä f. livre, chapitre d'un livre. — N. 
suite, cortége. || (pala) nasse de pêcheur. || 
Chaume; toit. [| Taie sur les yeux. {| Le 
tilaka. 

palalapränla m. bord d'un toit. 


48% palaha m. tambour de guerre; || 


par ext. combat, massacre. — M. n. et pa- 
tahä f. timbale. 


CET paläka m. (sfx. aka) esp. d'oiseau. 
— F. drapeau, étendard. 
palälukd f. (sfx. dluka) sangsue. 


ut pali f. sorte d'étofle, cf. pata. || 
Esp. de plante aquatique. 


(Ar) patira n. (ir) bois de sandal. 


erA palu a. [comp. patiyas] (pat; sfx. u) 


ui jaillit, qui pénètre [en parlant du son, 
de la chaleur, etc.]. [| Au fig. vigoureux, 
sain; vif, impétueux : {|| diligent, actif, 
adroit ; capable; babillard, loquace, outra- 
geux ; || rusé, trompeur, {| cruel, violent, 
impitoyable. — S. m. trichosanthes diæca ; 
sa feuille. — S. n. champignon. || Sel. 

palukalpa a. à peu près capable. | 

pasulwa n. (sfx. fwa) adresse, capacité, 
habileté. | 

paluparnif. esp. d’asclepias, bot. 


PA LAS palélaja n. (pata; ulaja) para- 
sol. || Tente. | 


LANG | palôla m. (patu) trichosanthes 
diœca, bot. — F. mms. — N. (pafa) sorte 
d'étofte. 

palôlaka m. huître. 


re 


QU puna 
patélikä {. trichosanthes ou luffa, Lot. 


palla m. (cf. pata) bande d'étoffe; {| 

bandage de toile; {| turban ; || partie supé- 
rieure du vêtement; étoffe, vêtement, en 
gén.; || par ext ordonnance ou proclama- 
tion royale [écrite sur une bande d'étotle]. 
! Siège, tabouret. |] Pierre à brover. | 

ouclier. || Carrefour. [| Corchorus olitorius, 
dont l'écurce fournit la jute. — N. ville, 
village, — F. pallé ornement frontal. || 
Lodhra rouge, bot. 

pallaja n. ijan) toile de jute. 

pallana n.et patlani f. vilie. 

Pullacäka n. corchorus capsularis, bot. 

pallikä f. et pa lin m. lüdhra rouge, bot. 

pallila m. cæsalpinia bonduceila, bot. 

pallil'ära m. le lodhra rouge ou sym- 
plocus racemosa, bot. 


Ar: pallica m. esp. de flèche. 


palléliké f. (patla) baïl, con- 
trat, titre. 


pal. palämi 1; p. papdla; etc. 


Lire ; réciter. [| Au ps. Etre lu; se lire : tal 
puräné pal yali on trouve ceci dans le Pu- 
ràna. 

palasamañjari f. np. d'une Rägini. 


ui pali f. (sfr. î) lecture, récitation. 


“QU pan. pané !; p. péné; etc. Jouer, 
AE à L À ne ; 


mettre au jeu : vastrasya son vètement; || 
perdre au jeu, gagner au jeu : prénéna sa 
vie; [| au fig. acheter, vendre. [] Lat. ve- 
neo, vendo. 


"a ue pan. pandyämi 10. Louer, ho- 
norer ; Cf. pan. 


QU pana m. jeu, action de jouer ou de 
mettre au jeu: [| enjeu. [| Prix, valeur, || 
salaire : [| obj:t de commerce; affaire. [| Va- 
leur de 0 cauris: là même valeur en cui- 
vre. — Qqf. disullateur. [| Maison, bäu- 
ment. 

panagranti m. marché, foire. 

panana n. {Sfxk, ans) vente, 

panava m. et pauavä f. sorte de tambour 
[? en usac dans les marches]. | 

panasa m. objet de tralic, marchandise. 

pand/gand Î. tayganä, femine publique. 

pandyd Ê. tralic, vente on achat. 

poudäyila (pp. €. de pan, estimé, évalué. 

panärpana n. contrat de vente. | 

panisli n. (asfi) cauri, petite coquille 
employée comme monnaie. | 

panilavcya a. (sfx. lavya) vendable, qui 
est à vendre. 
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GX pata 


*QUS pand. pandé 1; etc. Aller. — 


Re AUS 10, rassembler, réunir, amon- 
celer. 


QUE panda m. n. eunuque. 
UT 


acquises, 
pandila m. un savant, un pandit. [| En- 
cens. 
pandilaminin et pandilammanya m. 
(man) un pédant qui se croit savant. 
pandiläyé (dénum.) devenir savant. 


panda f. science, connaissances 


QUA panya a. (pan) vendable, qui est à 
vendre, — $. f. cardiosperme, bot. 

Panyavifi f. salle de vente, boutique. 

panyaräléi f. mms. 

Panyastri f. fille publique, prostituée. 

panydygand f. ‘a;gand, mms. 

panydj'va m. (d; jiv) marchand. — N. 
marché, foire. 


"Ta pat. palämi et qqf. paté 1; p. 


papäla; F2. palisyémi; pqp. apaptam; pp. 
palila. Aller d'un mouvement rapide ou 
continu. || Tomber : Buvi à terre, naraké 
dans l'enfer, jalam dans l'eau; || déchoir, 
faire une chute morale ; [| pécher. || Voler: 
Käm dans l'air. || Gr. ritre, irraux, mrepoy, 
etc.; lat. peto [impetus], penna, etc. 


"aa pat. palyë 4; etc. Etre maître : 
prfivim de la terre, Vd. || Cf. pati. 
OA palaga m. (gam) oiscau. 


US palaiga m. (gam) oiseau ;[|insecte 


ailé, en gén. || Esp. de riz. || Le Soleil. — 
N. mercure. 


pala}gikd f. esp. d'abeille. 
QAUTAAT palañciké f. corde d'arc. 


GTATET polañjali m. np. d'un philoso- 
plie fondateur du yôga ; || np. de plusieurs 
autres hoinmes. 


a palat m. (ppr. de pat) oiseau. 


paladgraha m. (pat au ppr.; grah) [m à 
m. qui recoit ce qui tombe] cracuoir; {| 
réserve d'une armée. 

paludbiru m. faucon {oiseau de terreur]. 


UAA palalra n. (sfx. tra) aile; [| Lith. 


 patalas ; angl. foather, 


palalrin m. (sfx. in) oiseau ailé, 


| UTATTA palayémi 10 (pat). Voler dans 
air. 
tattt patayäini (c. de pat 4). Rendre 
puissant, Vd. 
49 


dx patra 


GTA palayälu a. (sfx. élu) caduc, 
sujet à tomber. 


QE palasa m. (sfx. sa) oiseau. 


QATERT palälé f. (sfx. dka) drapeau, 
étendard. || Au fig. signe, marque, sym- 
bole ; |] division d'un drame; || bon augure. 

paläkin m. (sfx. in) porte-drapeau. — F. 
paldkini armée sous les drapeaux. 


qi palif. (pal 1; sfx. à) mouvement 
rapide, chute. 


data pali m. (pal 4; sfx. 1) maitre; {| 
mari. || Lith. patis [en compos]; goth. 
fadi [en compos.]; gr. moves, mo7tç; lat. po- 
tis, pater {signifiant maitre], potens. 

paligni f. (han) qui tue son mari. 

palilwa n. (sfx. {wa) qualité ou état de 
maître ou de mari. 

palimraré f. (vr) jeune fille qui choisit 
un époux. {| Nigella indica, bot. 

palivalni f. (sfx. val) femme qui a son 
mar] vivant. 

palivraté f. femme dévouée à son mari. 

paliydmi (dénom.) désirer un mari. 


paléra a. (sfx. éra) qui se meut, 
qui vole, qui tombe. — S. im. oiseau. 


Qi pallana n. (pad, sfx. fana) ville. 
[] Cf. lat. oppidum. 
pallanabanij m. marchand. 


qi palti m. (pour padäli) fantassin, 
piéton. 


ai palti f. (pal; sfx. ti) mouvement, 
marche. {| Peloton [composé d'un char, un 
éléphant, trois chevaux et cinq hommes]. 


at pallûra m. esp. de plante. 


Ua paltra n. (pad: sfx. tra) véhicule, 
instrument de transport, en gen. 


ua palni f. (f. de pali) épouse; maïi- 
tresse de maison. || Gr. rot. 
palhygälu mn. (al, gyneecre. 


UX patra ct paltra n. (sfx. tra) aile; |] 
lumes d'une fleche; |] véhicule, en gen. 
| Feuille ; [| feuille d'or, etc, |] feuillet d'un 

hvre. || Gr. zétx/ov. TTE 09 
palroka n. (six. &r) leuille. [| Action de 
parer qqn. de marques de sandal. 
palrakähal if. (kahala, brut d'ailes ou de 
feuilles qui s'asitent. 

palrakrééra m. pénitence qui consiste à 
boire l'infusion de certaines feuilles. 

patragupta m. esp. d'euphorbe, bat. 

patra,gn, cÀ, pal ga. 
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— qu pata 
patrant f. action de garnir une flèche de 
ses plumes. 
palradäraka m. (df ; sfx. aka) scie. 
palranidikä f. nervure de feuille. 
palraparacu m. pelte lime d'orfvvre. 
palrupäla m. grand couteau. — F. patra- 
péli cisvaux. | 
patrapäryd f. (pac) sorte de tiare. 
palrapicäcikä f. sorte de bonnet ou de 
chapeau fait de feuilles. 
patrapuspe m. ocymum pilosum. — EF. 
palrapuspä ocymum sanctum, bot. 
s DEAR m. décoration de feuillage, 
etc, 
palrabéla m. aviron. 
palrabaga m. et palrabaÿgi f. (Bañÿ) ac- 
tion de parer qqn. de marques de sandal, 
de safran, etc. 
pairayærana n. (yuvan) jeune feuille, 
bourgeon. 
| ts m. oiseau [qui pour char a des 
HEURE 
palrala n. lait écrémé. 
palraliku f., cf. patrabarga. 
patravalli (pour paträvali) mms. 
palracäha m. (vah, fleche. 
palracirä Î. nervure de feuille. 
patrasüci m. épine, aguillon. 
patrahima n. froid de l'hiver [qui gèle les 
feuilles]. 
palräkya m. (dkyd) feuille épineuse du 
laurus cassia, bot. 
patrdäyga n. (aÿga) pterocarpus santolinus, 
cæsalpinia sappan, et autres plantes. 
patrdyguli f. (ayguli) mms. que patra- 
baga. 
paträhjana n. (añjana) encre. 
palräcali f. mms. que patravalli. 
patrin m. (sfx. in) oiseau. || Flèche. || 
Qqf. char; homme porté sur un char. || 
Qqf. montagne. — F. palrini bourgeon, 
bouquet de feuilles. 
patrérna m. (t&rnd) lignonia indica, bot. 
— N. tissu de soie. 
palr ‘paskara m. (upa; kr) cassia escu- 
lenta, bot. 


UC palsala m. (pal; sr) route. 
j Turar . palämi |; etc. Aller, partir, 
se mettre en route. 


A pal'a m. route, chemin. || Gr. maros. 

palat m. mms. 

patika nm. voyagour. 

palikusantili F. {sam ; lan) caravane. 

pated um m. mimosi alba, bot, 

patin in. (sfs. in [dans les cas forts pan- 
l'an] route. chenun, voie. 

palila m.vovageur. 

pativéhaka in. (vah, portefaix, porteur. || 
Niseleur. 

pal ya a. (sfxs. ya) convenable, approprié 


UT padma — 
[par 8x. au régime d'un malade]. — $. m. 
et f. terminalia chebula, bot. 


dr pad. padyé 4; p. pédé; f1. pal- 


tdhés, 2. palsyé; al. apalsi; 3p. apadi,; 
pp. panna. Aller; aller vers, ac. || S'en 
aller, Vd. — padayé 10, mins. 


"Te pad. padämi 1. Etre ferme, être 
fixe, persister, cf. bad. 
era pad m. pied. [| Gr. où, noûo; ; lat. 


pes. pedis; Qu foot, etc. 

pada n. pied; || pas, empreinte du pied ; 
[| marque, trace, en gén. || Pied, dans un 
vers; eo [| par ext. membre de phrase, 
[| Lieu. place ; || usage, emploi ; || préserva- 
tion, défense; || d'guisement, pretexte, — 
M. rayon de lumivre. || Gr. re0. 

prdaka m. brâähmane versé dans le Vèda. 
[[ Un nishka. 

padaga m. (gam) piëton ; fantassin. 

padanjäla n. Au pl. les parties du dis- 
cours, tg. 

padala f. (sfx. tä) état de mot, tg. 

padabañjuna n. explication des mots dif- 
ficiles ; || étymolugie. 

padabañjikä f. registre, journal; calen- 
drier, almanach. 

padaval adv. comme un mot. 

padavi et paduvi f. (six. vi) route, che- 
min. 

padasfiva n. (pad; asfivat) le pied et le 
genou. 

padasañhila a. (sam; 44) où il y a combi- 
naison de mots, tg. 

padäji (aj), padala et padäli m. (at) pié- 
ton ; fantassin. 

padälika m. (sfx. ika) mms. 

padära m. (fr) poussierc des pieds. || 
Bateau. 

padärfa m. (arfa) sens d'un mot ou 
d'une expression. || Catégorie logique. {| 
Chose, objet [signifié par un mot]. 

padäsana n. (ds) marchepied. 

padika et padga m. (gam, piéton ; fantas- 
sin. — N. padika la pointe du pied. è 

padäali f. (han; sfx. ti; chemin battu. || 
Rituel. [| Rangée, ligne, série. 
‘ paddima n. (hima) froid aux pieds. 


UT padma m. n. lotus ou nelumbinm 
speciosum, bot. [| Marques de couleur sur 
la face et la trompe d'un éléphant; || sorte 
de drogue. || Certain ordre de bataille. {| 
Dix billions : grand rombre, en gén. || Un 
des trésors de Kuvèra. [| Le 7e enfer glacé. 
— M. np. d'un nüga et de divers personna- 
ges. — F. padinä hibiscus mutabilis et si- 
phonanthus indica, bot. [| Safranum ou 
fleur de carthame. [| Surn. de Laxini et 
d'autres femmes. 


L 
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— Ux padra 

padmaka n. ‘sorte de drogue; || marques 
de couleur sur la face et la trompe d'un 
éléphant. 

padmakin m. le E'japatra. 

padmakanda n. licu abondant en lotus. 

padmagan:li a. qui a l'odeur du lotus. 

padmayarba m. Brahma, né du lotus. 
padmacärini f. (car) hibiscus mutabilis, 

ot. 

padmadarcana m. résine du pin à lon- 
gues feuilles. 

padmandba m. Vishnu, du nombril du- 
quel naît un lotus. 

pad napatra et padmaparna n. feuille de 
lotus. || Costus speciosus, bot. 

padimapäni m. [in à m. qui tient à la 
main un lotus] Brahmà; {| Le Soleil; [| np. 
d'un buddha. 

padmapuspa m. fleur de lotus. [| Webera 
corymbosa, bot. || Esp. d'oiseau. 
padmapriyd f. surn. de Manasà. 
padmubandu m. le Soleil; || l'abeille. 
padmabü m. Brahmà, né du lotus. 
padmamuki f. esp. de morelle épineuse. 
padinaräqa m. rubis. 
padmarékä f. ligne dans le creux de la 


main, présageant prospérité. 


padmaliñnéana m. roi, souverain. || Le 
Soleil ; |} Brahmi; || Kuvèra. — F. Laxmi; 
J Saraswatt: |] Tri. 

padmavarnaka n. costus speciosus, bot. 

padmaväsi f. (visa) Laxmi. 

padmasnusi f. Gangà; || Laxmi; [| Durgà. 

padmükara m. (d; kr) étang plein de 
lotus. 

padmäza m. (axa) semences de lotus. 

padnuila m. (al) cassia tora, bot. 

padmaälayd f. Laxmi. 

padmävali f. (sfx. val) np. de rivière et de 
femme. 

padmäsana m. Brahmà, assis sur le lotus. 
— N. posture d'un religieux dans la médi- 
tation. 

padmin m. (sfx. în) éléphant. — F. pad- 
mini réunion de lotus; {| lieu abondant en 
lotus, || racine fibreuse du lotus. || Nom 
qae l'on donne aux femmes de caste supé- 


. rieure. 


prdminikänta m. (kam) le Soleil. 

padminikonda n. lieu abondant en lotus. 

padininivallaba m. le Soleil. 

padmécaya m. (1. de padma; çi) Vishnu. 

padmédbava m. (ut; bü) Brahmà, né du 
lotus. 


XI padya a. (sfx. ya) qui fait partie 
d'un mot, ts. —S. n. partie de mot, tg.; || 
metre poétique. | Qqt. bassesse. — $. f, 
padyä hymne; chant mesuré. {| Route. — 
S. in. çüdra [né des pieds de Brahmä]. 


UX padra m. (sfx. ru) entrée de village ; 
village. 


QrUT pampd 


U& padwa m. (sfx. va) le monde des 
humains. 


Ua padwan m. (sfx. van) route. 


UA pan. pandyämi, pandyé 10 ou 1; 


p. p’n#; etc. Louer, approuver, corroborer : 
vacas les paroles de qqn., Vd. 


UTA panasa m. le fruit de l'arbre à 
ain, artocarpus integrifolia [ef. lat. panis]. 
1 Epine. |] Np. d'un singe. — F. inflamma- 
tion pustuleuse de la peau. || Np. d'un 
singe femelle ; d'un démon femelle. 
panasanälikd f. fruit de l'arbre à pain. 


TAEUTIA panasyämi (dénom. de pan). 
Louer, approuver, corroborer. || au moy. 
désirer la louange. 


ana à panipalyé aug. de pal. 
qataai panipadyé aug. de pad. 
*T A X pane. panl'ayämi, cf. pa”. 


UA panna pp. de pad. —S. m. mouve- 
ment vers ; départ, chute, descente. 


UN pannaga m. (pad m.; na; gain) 
serpent. [| Drogue nommée padma. 

pannagäçana m. Garuda [mangeur de 
serpents]. 


UAST pannadää f. (pad m.; nah) chaus- 


sure qui lie le pied. 


ia papi et papis m. (red. de p4) [m à 
m. le buveur] le Soieil ; || la Lune. 


qutta papili f. (red. de pd, sfx. ii 


buvette, ribote. 


a papu m. (red. de pé) protecteur. — 
F. papu nourrice, protectrice. 


qu papa p. de pé. 
QIHART paplivas ppf. vd. de pal. 


QU papyé p. de pyx. 
aux paprus 3p. pl. p. de nf. 
aa papro, papré p. de pré. 
qcat papsx p. de psd. 


Le EL: 4 pampas n. douleur. 
pampasyämi (dén.) souffrir, se plaindre. 


UFUT pampé f. np. d'une rivière dans 
le pays d'Orissa. 
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UT para 
"UF pan b. pambämi 1; etc. Aller, 
se mouvoir ; Cf. gamb. 


"TA pay. payämi, payé 1; p. péyé; 
etc. Aller. 


AA payas n. (pô eau; || lait. || Une 


des 91 virts de la phyatri. 

payacéaya m. (ci) piece d'eau, amas 
d'eau. 

payasa n. eau ; lait. 

payaspa m. (pd, chat [buveur de lait]. 

payasua a. (sfx. ya) de lait, laiteux. — 
S. f. sorte de drogue. {| Toute plante pro- 
duisant un suc laiteux. 

payasydmi (dén.) être ou devenir liquide, 
s'étendre comme de l'eau. 

payaswini Î. (sfx. vin) rivière ; |] nuit. [| 
Vache à lait. || Ghevre. 

pay'gada m. goutte d'eau; || grêle. — 
N. ile. 

payôjana m. grêle. 

pay‘ janman m. nuage. 

payôda m. (di) nuage. 

paycdara m. (dr) nuage. || Sein, ma- 
melle ; || canne à sucre; || diverses plantes 
laiteuses. 

pay das et payüdi m. (dd) pièce d'eau; || 
mer. || Nuage. 

payémuc m. nuage pluvieux. 

pay'ra.m. mimosa catechu, hot. 

payivrala n. pénitence où l'on s'impose 
de vivre de lait pendant un mois. 

payfsni . (snd) np. d'une rivière qui des- 
cend du mont Vindhya. : 

para a. autre. {| Antérieur [selon le 


temps]: postérieur [selon l'espace]. [| Ulté- 
rieur, plus éloigné. || Qui dépasse, excessif, 
extrème. || Suprème : pard gali la voie qui 
conduit au ciel ou à Brahim; |] puissant ; 
plus fort, avec l'ab. | Opposé, adverse; 
étranger; ennemi. |] À la fin des composés 
possessifs : regardant comme chose princi- 
pale : cintäpara livré à la méditation. — 
S. n. la beatitude suprème; {|| l'Etre su- 
prêine. 

parakiya a. autre; d'autrui. — S. f. la 
femme ou la maitresse d'un autre. 

parakrama m. redoublement de la se- 
conde consonne, tg. 

parazéltra n. {[m à m. le champ d'autrui] 
la femme d'autrui. 

paragranli m. nom d'une période gram- 
maticaule. 

paraécil'ajñnäna n. la connaissance des 
pensées des autres, Bd. 

paraéanda a. dépendant de la volonté 
d'autrui. 

parajäta a. né pour autrui, dépendant, 
sujet; || nourri ou adopté par un autre. 


. UT para — 
parajila a. (ji) conquis, soumis. |] Nourri 
par un étranger. 
parañja m. (ac. de para; ji) épée, glaive; 
[| lame ou tranchant. || Ecume: |] presse à 
huile. — F. son des instruments dans un 
concert. — N. le glaive d'Indra. 
parahjana m. (ji) surn. de Varuna. 
Parañjaya m. (jt) mms. 
paralantra a. dépendant de la volonté 
d'autrui. 
paralas adwv. (sfx. tas) au delà, ab.; || par 
le dernier, par la in. 
paratra adv. isfx. ra) ailleurs; || dans 
l'autre monde [opposé à 1ha]. 
paradarma m. la loi ou la condition 
d'autrui. 
paradwésin a. (dwis) hostile. malveillant. 
paranlapa a. (lap) destructeur des enne- 
mis. 
parapäkanivrlla (pad; ni; vrl) a. qui 
prépare ses aliments sans observer les 
pratiques expialoires. 
parapäharala a. qui observe ces cérémo- 
nies. 
parapälaruci a. parasite. 
parapinduüda a. (pinda ; ad) mms. 
paropurusa m. le Principe masculin 
suprèine. 
parapusla a. (pus) nourri par autrui. — 
S. m. coucuu. —S. f. courtisane ; [| plante 
parasite. | 
parapürvé f. femme autrefois mariée. 
+ eos Sn à m. fils de l'arriere pcetit- 
S. 
paraprapa'ra m. mms. | 
parabrt m. (br) corneille [qui nourrit le 
coucou}. | | 
parabria a. nourri par autrui. — $. m. 
ucou. 
param fac de pare au delà, plus loin: || 
ensuite. || atas param plus loin ; désormais, 
dans l'avenir; param muhüriit en moins 
d'un moment, tout de suite; param lu ou 
parantu mais. 
parama a. {sfx. ma) suprème ; excellent; 
le meilleur; principal. [| À la fin des com- 
posés, cf. para. || paramam certes, out. 
paramarsi m. psi) Grond-rishi. 
paramahañsa m. dévot qui s'applique à 
méditer sur le principe suprème noumé 
hanñsa. 
paramägali f. la voie suprème, cf. para. 
param .u m. (anu, l'atome primordial et 
simple.||La moitié de l'anu ou U”,0000133.. 
paramdnu;gaka m. (gum; six. ka) surn. 
de Vishinu ancr aniyas. 
param.ilinan m.l'Ame suprème. 
paramaänna un. l'aliment divin, l'oblation 
de riz-au-lait sucré. 
paramärla m. (arfa) la chose suprême, 
la vérité. 
raramdrtalas adv. en vérité, réellement. 
[Avec diligence, avec soin [en s'appliquant 
à son aflare|. 
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UJT pard 


paramärhala m. l'arhat suprème, Bd. 

paramika a. (sfx. ika) suprème, principal, 
premier, grand, élevé. 

paramrylyu m.(mr) corneille [quine meurt 
que par le fait d'autrui]. 

paramérwara m. (icwara) roi suzerain. || 
Surn. de Civa. 

paranméslin m. (sl&; sfx. in\ le Très- 
Haut, c-à-d. Brahmâ. [| Une des 21 viräts 
de la gâvatri. 

paranpada n. le séjour suprême. 

paramjara a. successif, traditionnel, qui 
va de l'un à l'autre. — S. m. esp. d'anti- 
lupe. — S.f. paramparä continuité, suc- 
cession, ordre, méthode. || Race, lignée. {| 
Quf. lutte mutueile, combat. meurtre. 

paramparäka n. le sacr.fice traditionnel, 
l'immolation des victimes. 

parampardpräpla a. transmis ou reçu par 
tradition. 

paramparina a. (sfx. ina) qui a des suc- 
cesseurs ; traditionnel. 

pararuh m. eclipta prostrata, bot. 

paralika m. l'autre monde. 

pararal a. !sfx. vat) dépendant d'autrui. 

paravallä f. (sfx. tà) dependance. 

pararaca à. soumis au pouvoir d'autrui, 
dépendant, sujet. 

paravänti m. juge, gouverneur. || Année. 
[| Le paon de Kärttikèva. 

paravira m. ennemi, adversaire. 

paravrala à. tidele à ses vœux, pieux. 

paracwas adv. après-demain. 

parasajhaka m. (sa. jha) l'intelligence. 

paraslät adv. (sfx. stat) au delà, g. 

paraspnra a. mutuel, réciproque. 

parasmæpada n. (pad) la voix active, tg. 


PEL paraçu m. hache. [| Gr. zéexus. 


paracudara m. (&r) surn. de Ganèca. 
paracurdma m. Paracurâma, fils de Ja- 
madagni, le Îer des 3 Râmas, considéré 
lus tard comme la 6° incarnation de 
ishnu. 


paraçwada m. hache. 


uTT pard pfx. insép. (para) en arrière, 
en sens contraire ; qqf. en face, vers. || Gr. 
xacx, lith. par. 


at pardäk, cf. paräc. 


paräka m. couteau de sacrifica- 
teur. || Sorte de jeüne expiatoire. 


= 


pardkarémi (kr). Rejeter ; 
dédaigner. 


" 
paräkarsämi(krs). Tirer; ar- 


racher; ôter. 


TARA paräkrama m. (kram) mouve- 


JT pard 


ment vigoureux; attaque; || force, puis- 
sance, vigueur; courage. 
pardirämämi (kram) s'avancer hardi- 
ment, sirhavat comme un lion. [| Au moy. 
paräkrams s'avancer sans obstacle, réussir ; 
[| s'employer à, prè'er aide. — Pp. pard- 
kränta fort, courageux. 
paräga m. (gam) action de mar- 


cher sans obstacle, de suivre son incelina- 
tion; {| célébrité, renom. || Passage d'un 
astre sur un autre, éclipse. [| Poussivre ; 
I pollen des fleurs: || poudre de sandal et 
autres || Np. d'une montagne. 


A parägala (gam) plein de, couvert 
de : lusiléna de pouss'ere. 


UITE& pard/gada m. Giva. 
ep TES pard;gava m. l'océan. 

Q ardymuka a. (pardc) qui a la 
ep KETA para (p }q 


face tournée en sens contraire; || contraire, 
opposé, ennemi. 


ITA paräé a. (pard; añc) qui va en 
sens contraire; Opposé, contraire, adverse. 
MS 112, 50, 

parüäcina a. (sfx. ina) mms. 

pardjaya m. (Ji) défaite; || sé- 
paration. 

pardjaydmi et pardjayé (ji). Vaincre : 
yudi dans un combat. || Lemporter sur, 
dépasser : adris kum pardjayamunas mon- 
tagne plus haute que le ciel. [| Au moyen: 
perdre au jeu; |] ne pas supporter : adyayu- 
nâl une lecture, prilis la joie de qqn. 


UT pardñé, cf. pardc. 
TA pardhja m., cf. parañ)a. 


TUE paränuddini (nud\. Ecarter : 
9 : 


amilrdän les ennemis, Vd. 

LP Ncua parälpriya m. saccharum 
spontaneum, bot. 

À paräddadémi (d&) Vd. Livrer; 

trahir. || Distribuer. Pp. parälla. 

Pr) parädana m. cheval persan. 

atia parddäi f. chasse. 

QU TA parädina a. (para; ais sfx. 
ina) soumis à un autre, sujet. 


AITAATA pardnayämi ini |). Emme- 


ner, emporter, 
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/ 
aJt pard 
paränasé Î. pratique de la mé- 
decine. 
parânna a. (para; anna) qui vit 
aux dépens d'autrui; [| parasite. 


ay 14 pardpa n. (apa) lieu d'où l’eau 
s'est retirée. 


ATTNTIA parapalämi (pat). S'envoler. 

ATEN paräpunämi (pu). Oter en 
purifant, en nettoyant. 

paräbäva m. (bù) supériorité ; 

|| dédain, manque de respect. |] Destruction. 


(& L2 L] L3 
TA parämargçam.(mrpe) distinction, 
actiou de discerner, de juger. 


uJ TAN parämrla n. (amrla) la suprème 
ambroisie ; [| la pluie. 


ATANTIA paramredmi (mre). Tou- 


cher; || caresser. [| Prendre, saisir avec la 
main. || Faire violence : striyam à une 
femme. 


Le PEL LU paräyana a. à la fin des compo- 
sés, MMS. que para. 


# 


paräyalla a. (para; d; yat) sub- 
ordonné à la volonté d'autrui. 
aitiT vardri adv. durant l'avant-der- 


nière année. | ° 
pararüna a. de l'avant-dernière année. 


pardru m. momordica charantia, 
bot. ñ : 
paräruka m. esp. de pierre. 
nm 
"A pardräya a. (para; arda) m à m. 
quiest dans la meilleure moitié; distingué, 
remarquable, principal. — $. n. nombre 
immense. 
pardvara n. (avara) ce qui est 
éloigné dans les deux sens [? le passé et l'a- 
venir]. 
ù : : 
PRG pardvarla m. (vri) échange, re- 
tour. 


=" 
UITaT parävarté (vrt). Revenir. 
aies paravidäa m.(é;vyad) Kuvéra. 
ep AU pardvrnajmi (vrj). Perdre : 
d t 


|| perdre sa route, s'égarer, 


ne me NN 


af pari 


pardçara m. np. du père de 
Vyâsa. 


AIT A paréçarin m. (d; cr; sfx. in) 


mendiant. 


UT TAUX paräçcrnämi (rf). Blesser, 


tuer, repousser : çatrum l'ennemi. 


pardcrayé Î. (para; âçrayu) 
plante parasite. | 


IC: | pardçwasimi (çwas). Respi- 
rer en qqn., c-à-d. se confier en lui, 1. 
pardsana n. (para; as) déroute 
infligée à l'ennemi, massacre. 


uiTa pardsu a. (para; asu) mort, cf. ga- 
täsu. 


OITER IE pardshandin m. (para; G; 


skand) voleur. 


QTENTR paräsyämi (as 4). Livrer, re- 
metre. 


= parähanmi (han). Abattre ; 


récipiter; chasser en poussant : payédäs 
es nuages. 


UT parähna n. (ahan) l'après-midi. 


pari (pfx. insép.) autour; en rond; 
[çà et là. || Avec les adjectifs, pari a le 
sens superlatif de upari. || Gr. xepi.- 


P 


parikal'ä f. (kaf) histoire ordt. 
fictive, récit, fable, légende. 


TU parilampa m. (kamp) trem- 
bleinent, terreur, effroi. 


_ 
LIPETE parikara m. (kr) sangle, cein- 
ture, baudrier; qqf. lit. [| Cortege; | par 
ext. multitude, grand nombre. || Distinc- 
üon, discernement, [| Action de comimun- 
cer, d'entreprendre, 
parikarmanm.servimur. — N. ornement, 
parure, décoration. 
Parikarmayämi dén. parer, orner. 
pariharmin m. [f. in: serviteur. 


A sp . ® - e. . 
ais AT parikarsämi (krs;. Tirer de 
côté et d'autre. [| Au fig. tourmenter : kd- 
Muparikarsila torturé par l'amour. 


QITRENATIA parikalayämi (kal\. Sup- 


puter, estimer. || Remarquer. 
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| ay part 
AT REUAX parikalpayämi (ce. de 


klip). Diviser : Fandacas en morceaux. Il 


Commettre : pépam une faute. Il Etablir : 
darmam une loi. || Imaginer. 


za parikiÿrila m. (kdÿx) as- 

cèle qui na plus de désirs. 
" 

SD LE | parikirlayämi (kft). Nom- 
mer, appeler d'un nom. || Raconter ; avouer, 
confesser. 

LP] me pariküla n. porte de ville forte, 
formant un chemin couvert, 


TRAIT parikrniämi (krt. Exclure 


de, ab. 


parikrama m. (kraï) circuit ; 

insistance fautive de l'organe sur une arti- 
culation, tg. 

Parikramasaha m. (sah\ houc. 

parikrämemi (kram). Aller autour, cir- 
culer: || aller çà et là : +préd vræam d'ar- 
bre en arbre. || Qaf. s'avancer. | 

AIT ISAT parikrjyd f. (Er) action d'en- 


tourer, d'enceindre, d'envelopper. 


à : 
ai} F1 S parikridé (krid). Jouer. 
= 


parikriné (kri). Racheter, 
payer [avec le d. ou l'i. du prix]. 
TÉTREATIA parikruëydmi (krud). S'ir- 
riter, se fâcher contre. 
OT ARTUNTIA parikrécämi (krup). Crier : 
s'écrier. 
OT ENT pariklänla (pp. de klam ). 


Etre humide, se mouiller. 


afin 1 ÎT pariklicyémi (klic\. Etre 
tourmenté, || Etre de mauvais vouloir: || 
pp. pariklisiam maleré soi, 

pstr AUSIT M. agent de torture, de tour- 
ments ; persecuteur, 


rm = 
UT UT IA pariranémi (ran). Blesser, 


tuer, pp. parirala. 
aiT at parirä f. boue, fange, 
DIET pariri m. np. de roi, 
TT AATIA parixipdmi (rip). Jeter au- 


tour, entourer. [| Lancer. || Au fig. toucher, 
émouvoir par ges paroles. çte 


aiŸ pari 


paririyé (ps. de zi). Etre tour- 
menté. 


LR parikandé (Kand). Briser ; || au 
fig. vaincre. 


ait at parikd f. (Han) fossé de ceinture. 


TTATATPA parikédayémi (Kid). Bri- 


ser, détruire. 
aiLEATTA parikyti f. (Kyé) renom. 
af EAP parikyämi (Kyd). Abandon- 


ner, renoncer à, ac. Vd. 


TiTEQ ITA parigacédmi (gam). Aller 
autour, ac. || Circuler. || Aller çuet là; er- 
rer autour ; || au tig. s'enquérir, s informer ; 
[| prendre possession de, ac. || Pp. parigala 
entouré, enveluppé : Ariparigula couvert de 
honte. 


a TATIA périgarjdmi (garj). Rugir ; 
mugir, tonner. 


AN 
PRES parigarhé (gark). Blämer. 


parigäyämi (gæ). Chanter, 
célébrer. 


ATTETA parigrhnämi (grah). Pren- 


dre, saisir : gadém une massue. [| Emmener 
avec soi. || Prendre l'avis, consulter : ba- 
hulwam la majorité. || Surpasser, l'empor- 
ter sur. [| Empecler. 

parigrhyd £. (pl. de grah) femme, épouse. 

parigraha m. action de prendre, d em- 
brasser, etc. [| cortege, compagnie, entou- 
rage ; réserve d une armée; || famille, des- 
cendance ; [| epouse. [| Au lig. acceptation 
d'uneidéee, ussentiment, promesse, serment. 
[| Origine, point de depart. [| Doublement 
dun mot avec ia intereie, tu. || Le Soleil 
quand il est pres d'un nœud de la Lune. 

parigräha in. lieu choisi pour établir un 
des feux sacres. 


af TT parigläna (gl) las, languis- 


sant. 


aiya pariga m. (han) action de frapper, 


de tuer. [| Biton, massue; |] barre ou verrou 
d'une porte, par ext. porte exterieure, porte 
de palais. [| pique. lance. [| Le 19e yga 
astronomique. || Qqf. pot-à-l'eau, vase de 
verre. 

parigäla m. action de frapper, de tuer. || 
Arme. 

parijétana n. massue, hâton ferré. 
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nos 


Le : 
at part 
(e 
dLAUITTAT parigérämi (jm). Etre 


agité : Ardayé dans son cœur. 


parigésa m. retentissement, 
murmure. || Qqf. langage inconvenant. 


4 PEL 


Let 
paricaré (car). Raconter, re- 
dire : puränam une légende. || Indiquer : 


dwéram une issue. [| Nommer, donner pour 
nom. || Cacher. 


afuT paricaya m. (ci) pratique, expé- 
rience, habitude. || Accumulation. 


u{: paricardmi (car). Marcher 


autour ; circuler. [| S'empresser autour, ser- 
vir:palim son maitre, {| Cultiver : vyram 
un arbre. 

pariéara m. serviteur; compagnon; {| 
garde-du-corps. | 

_paryéaryä {. (sfx. ya) servitude, domesti- 
cité. 

paricdra a. qui s'empresse autour, qui 
s'occupe de, qui s'applique à qgqc. 

paricdraka m. serviteur. 

paricärikä f. servante. 

paricdraydmi (ce. de car). Se faire dervir 
par qqn.,i 


t . 


paricérya n. servitude, domesticité. 


ait paricdya m. (éi) action de ras- 


sembler; || perception d'une rente. I] pf. 
ps.) le feu sacré [qu il faut attiser sans ci sse]. 


PF 


ai TATIA paricinémi (ét). Rassem- 
bler; || au fig. conclure, || Au ps. être re- 
connu, être connu. || PF. ps. paricéya. 
Fa ep Aa 4 Q fe 
a ET ATTA paricintayämi (cint). 
Combiner dans son esprit, inventer. 
rire | : 
a\J dié AA pariéédayämi (éud). Ex- 
citer. appeler l'attention de qqn., ac. 
at paricyula {éyu} déchu, misé- 
rable. 
PP 
Le Rp) DA pariéada et pariéanda m. (ad) 
cortège, compagnie, entourage. 


—— 
UT EA À puricanna (pp. de éad) couvert, 


entoure; revêtu, 


Ce es ame . CC 

AT EATT partéinadmi (rid), Gonper : 
vésas à" rilam la moitié d'un vêtement; || 
prendre une part de, ac. j| Au lie. définir ; 
|f distinguer, concevoir; | considérer. 

paricéda m. section ; [division d'un livre. 
| Au fig. distinction, définition, ditlérence 
nite. 


ay part 


paricédana n. section, division d'un livre. 
[} Eclat de rire. 


parijana m.(jana) escorte, suite, 
le domestique, les gens. 


afin ITA parijarburémi (aug. vd. 


de hr). Couvrir, protéger. 


ui; parijänämi (jh). Connaitre 

à fond; savoir. || Comprendre. || Recon- 
naître. 

parijigämi (g&) Vd. Entou- 


rer : u$d rilim parijigäli l'aurore enveloppe 
la terre. 


# 
aftari parijirydmi (jf). Vieillir. 
ANA, parijñôty n. 


sujet qui connaît {par oppos. à Jadna et à 
jréyu]. 


ATTNTA parijnäna n. (jñd; sfx. ana) 


connaissance. 


fl. 4 


Und; sfx. tr) le 


S [parijman a. qui circule. — $. 
m. le feu sacré ; |] la Lune, Vd. 


paridinaka n. vol des oi- 
seaux en lignes courbes. | 


A parinamämi (nam). Incli- 
ner, courber; || tourner vers; [| métamor- 
phoser en, i. — Pp. parinala changé, méta- 
morphosé ; [| mür; blet. |] S. n. capital, va- 
leur accumulee. 

parinali f. (sfx. {i) inclinaison ; métamor- 
phose ; maturité, état d'un fruit blet. 

parindma m. changement d'état; méta- 
morpliose.|| Fin, terminaison, état final; || 
le dernier âge. 


parinaya m. (ni) cérémonie du 
mariage. 


2 

TU parinayämi (ni). Mener au- 
tour, faire circuler ; [| conduire procession- 
nellement autour du feu sacré; par ext. 
épouser : *anyim une jeune fille. [| Qaf. 
rechercher, étudier, ac. 

parinäya m. action de faire circuler. || 
Mouvement d'une pièce [aux échecs, au jeu 
de dames, etc.]. 


parinäha m. (nah) largeur, dé- 


veloppement en large ; || amplitude. 
parinähaval a. large ; || ample. 


aTUUTTA parinidadémi (ni; dé). 


Déposer. 


393. — 


af pari 
parinisf& f. (ni; sfd) lieu où 
l'on se tient : siège, demeure, domicile. 


“À parinihanmi (ni; han). 
Frapper, battre. 


paritanômi (tan). Etendreau- 
tour ; || envelopper. 


2 
parilapyé (ps. de ap). Etre 
consumé : duskéna par la douleur. 


af TUATIA parilarpayämi (ce. de tp). 


Rassasier. 


partilas adv. (sfx. las) circulaire- 
ment; [| tout autour. 


afTaitq parildpa m. (lap) chaleur ; || 


au fig. tourment qui consume; |] une des 
divisions de l'enfer. 


pariläpayämi (c. de tap). Consumer ; tor- 
turer, faire souffrir. 
FA parilisfdmi (sf&). Entou- 
rer, environner, envelopper. 


UT AAA parilusyämi (lus). So ré- 


jouir de, se complaire dans, 1. 


parilisayämi (c. de tus). Réjouir; || ren- 
dre content: || rendre propice, ac. 


dite DE ES parilyajämi (tyaj). Quitter. 
Abandonner, trahir. |] Congédier ; rejeter. 
Au ps. être privé de, 1. 


parilyäga m. abandon; renonciation ; || 
renoncement. 


parilydgin a. (sfx. in) qui abandonne, qui 
renonce ; L qui néglige, qui ne tient pas 
compte; [| qui pratique le renoncement. 
a 
ay ATA pariträyé (træ). Protéger, dé- 
fendre. 


pariträna n. (sfx. ana) protection, dé- 
fense. 


aa paridadämi (dd). Livrer, re- 


mettre, confier. 


AT AUTTA paridadümi (dd). Mettre au- 


ve [pour envelopper], reatri%qu. || Perdre, 


9 | A À ant pariduhämi (dah). Brüler. || 
Au ps. être brülant. 


aiia far paridancila a. complète- 
ment armé. 


50 


af pari 
aTETA paridäna n. (dé) échange, 


troc. 


paridina a. affligé ; || compa- 
tissant. 


LEE | paridüyé & (du 5). Etre tour- 


menté. 


paridrnämi (df). Briser, dé- 
truire : catrün pari cüra darsisla le héros a 
brisé la force des ennemis, Vd. 


N 
paridévé (dév). Se lamenter. || 


Pleurer qqn., ac. : 
parid'vayämi (c. de dév) mms. 
paridévana n. et paridévand f. lamenta- 
tion; || sujet de pleurs. 


N Pan 
paridéhmi (dih). Oindre tout 
autour, enduire. 


LPC paridyüna (pp. de div) triste, 
affligé. 


pariddna m. (di ; sfx. ana) vè- 
tement de dessous. 


pariddya m. (dä) le derrière, 
les fesses [qu'il faut vètir]. [| Entourage, 
cortège. — (dé) pièce d'eau. 
paridärayämi (c. de dr). 
Porter, supporter ; soutenir. 
paridävémi (&dv). Courir 
autour; || errer autour ou cà et là; [| enve- 
lopper, environner. 
paridi m. (dd; sfx. 1) circonfé- 


‘ rence; || le disque du Soleil ou de la Lune. 
Branche d'arbre où est attachée la victime. 

paridist'a m. (sf&) garde-du-corps, || aide 
de camp d'un roi ou d'un général. 


ATA paridwañsémi (dwañs). 
Tomber, choir. || Au moy. se détruire, 
s'user. 

paridwansa m. chute, ruine. || Qqf. ac- 
tion de courir çà et là, de circuler. 


M". 
€ parinirmila vacavarlin m. 
Au pl. les dieux du 6e ordre, Bd. 


a TIR parinivrla a. (ni; vr) parvenu 


au nirvana, Bd. 


af AEATTA parinrlyämi (nt). Danser 


autour de, ac. 
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AT pari 


afq au paripana n. capital d'une rente, 
valeur mercantile. 

ut} paripatämi (paf). Redire, cé- 
lébrer ; nommer. [| Au ps. être nommé, avoir 
nom. 


A paripaldmi (paf). Tomber : 
Bümp à terre. 


UQUTRA paripadin m. (pad; sfx. in) 


ennemi. 


pen paripanfaka et paripanlin 
m. (pan) adversaire, ennemi, rival. 


atj un paripanna n. (pp. de pad) chute 

qu affaiblit l'articulation, tg. [ainsi le san- 

hi qui change m en anuswära devant r 
est un paripanna). 

ATTA paripacyémi (pac). Parcou- 
rir du regard. || Considérer dans son esprit, 
comprendre. 

paripéti f. (pat) méthode, or- 
dre, arrangement. 


ATUTA ATX paripédayémi (pad). Opé- 


rer un paripanna, tg. 


LL LL paripaämi (pé 2). Protéger. 
e LP C LI Li paripibémi (pd). Boire en- 
ticrement. 
paripidayämi(pid). Tour- 
menter. 


AJ AANTA paripundmi (pü). Nettoyer, 
De 


purifier : dänyäni du grain. 


>aripuskard f. cucumis ma- 
TER TT parip 


draspatanus, bot. 


afqasen tx Soc fandnts (püj). En- 


tourer d'honneurs, rendre hommage, ac. 


afa paripärna (pÿ) plein : éandras 


paripärnas la Lune dans sou plein. 
paripurnald f. plénitude. 
paripürnaluan. mms. 
paripürndrtam adv. (arla) d'une façon 
pleinement significative, avec émotion, avec 
sentiment. 


6 TT ETIA pariprécdmi (pra). S'in- 


former, s'enquérir, ? ac., ou ac. de la eh. et 
ab. de la pers. 


UT pari 


paripéla n. et paripélava n. Cy- 
perus rotundus, bot. . 


paripésayämi (pus). Nour- 
rir, entretenir. | 


paripracna m. (prac) interro- 
gation, question. 


pariprépsämi (pra ; ips dés. 
de dép). Défendre, protéger, délivrer. 
_ pariprépsu a. désireux de défendre, de dé- 
livrer, 


LAN 
quart pariprésayämi (pra; c. de 
is 4). Envoyer : dûlam un messager. 


pariplava a. (plu) mobile, trem- 
blant, agité, balloté. 


UT A paripluta (pp. de plu) tout ar- 


rosé : cénil'na de sang ; açrubis de larmes. 
— $, f. liqueur spiritueuse. 

paribaänémi (band). Unir à, 
lier à : vdg vdspaparibadäd voix mêlée de 
pleurs. 


[où 
paribarha m. (barh) entourage, 


cortège : || opulence, luxe; || insignes de la 
royauté. 


paribädé (b4d). Tourmenter. 
[| Empècher; écarter. 


e 
CAT paribarlsämi et paribarl- 
sydmi (barls). Menacer. 


GTA paribarémi (bé). Etre au- 
tour, envelopper : @r'éni némis paribabüva 
la jante a entouré les rayons de la roue, 
Vd. || Dédaigner, mépriser. 

paribava m. mépris. [| Défaite, désastre. 

paribäva m. mms. 

paribdvaydämi (c. de 6%). Connaitre. 


= 
paribäsé (bäs). Persuader. 
paribdsana n. (sfx. ana) discours persua- 
sif, || accord, accommodement. || Qqf. pa- 
roles de blàme ou de mépris. 
paribäsd f. accord, engagement. l Règle 
sommaire, tg. || Pronostic, t. de méd. 


GÉANTS paribunaimi (uj). Manger, 


ac. 
LEE LLC paribüsdmi (Bus). Orner, 


parer. || Etre beau, briller, cf. Bds. 
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ay pari 


paribôjayämi (c. de Buy). 
Régir, gouverner, Vd. 


paribramémi (Bram). Errer 
autour ou çà et là, rôder. 


À paribraçyé (brang 4). Etre 
privé de, ab. 


parimandala n. sphère, 
globe ; cercle. 


ms) | parimanyé (man). Dédaigner, 
négliger. 


(el 
parimardämi (myd). Surpas- 
ser, l'emporter sur, ac. 


à PR Le FY parimarmrpjyé (aug. de mpj). 


Vd. Essuyer, frotter. 


parimala m. (mal) trituration 


de parfums ; || l'odeur qui s'en exhale. || 
Réunion de savants. || Qqf. union des sexes. 


au parimdna n. (sfx. ana). Me- 


sure. 


A parimémi (md 2). Mesurer, 
circonscrire : dyur varsacalam nrndm pa- 
rimilam la vie des hommes est limitée à 
cent ans. 


ZT parimérgämi (mérg). Re- 


chercher ; {| explorer ;[|tâter avec les mains. 
[| Au fig. demander : Jivilam la vie. 


A parimdérjémi (myj). Es- 


suyer : mém rajasé parimédrjali il me net- 
toie de la poussière. 

parimérjana n. (sfx. ana) action d'es- 
suyer. || Mets composé de miel et d'huile. 


a AR parimukla (pp. de muc) déli- 


vré. 
a AUTA parimusnémi (mus). Voler 
SJ 


qqn. ac. 
parimôsin m. (sfx. in) voleur. 


AT parimränémi(myd).Frotter, 


essuyer : agrüäni des larmes. 


aiTANTA parimredmi (mpe). Tou- 


cher; caresser. |] Prendre, saisir. || Au fig. 
considérer, réfléchir à, ac. 


ae nt dt 


e1P par ‘ 
af Aa ir parimrsy@mi (mrs). Etre 


irrité contre, d. 
Pariméhayämi (muk). 
Troubler, bouleverser [l'esprit]. 


; parimläna à. (mlz) desséché ; 
flétri. 
UT ATSTTA pariyaécémi (yam). Conte- 
nir, empêcher, Vd. 


” 
air an pariyalé (yat). Etre tourmenté, 
être opprimé. 


pariyémi (y4). Faire le tour 


de, ac. |} Tourner à la droite de qqn. en signe 
de respect. 


À parirarämi (rar). Conser- 


ver, Sauver, garder, défendre ; |] réserver ;|| 
gouverner. 


* 
CPE parirabé (ra). Embrasser. 


pariramba m. embrassement. 


À pariramämi (ram). Se ré- 
jouir de, ab, 


: 
af Ta pariripsé (dès. de rab) vouloir 


. embrasser. 


PAL Parilaju a. très-léger, très- 


mince, trus-petit. 


" 
afj eat parilupyé (lup). Etre rctranché, 


OTTNTET pariléhmi (ik). Lécher tout 


autour. 


t8 


A partlidayämi (c. de lud). 
ÂAgiter, troubler : van:ini les forèts. 


TA parilébayémi (c. de tu). 
Attirer, séduire ; danéna par de l'argent. 


ATAEAT parivalsara m. révolution 


d'une année. 


Lan Lap e. A Q 

UT ANA Parivadämi (vad). Calom- 
nicr, ac. 

La . La À « 

À À parivarjayämi (c. de vrj). 
Eviter, fuir : décam un PAvS, purusam une 
Dé oune: alib'ijanam l'exces de manger, Il 

D. ps. parivarjila privé : gunæs de qua- 
lites. 
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di parc 


Parivarjana n. action d'éviter, de fuir : 
l! déroute. 


ae 


parivarté (crt). Tourner autour, 


ac. [| Au fig. être roulé, être balloté : dus- 
Käni Ca suküni ca entre le bonheur et le 
malheur. 
Parivarla m. révolution; changement, 
vicissitude ; |} fin d'un kalpa ou destruction 
d'un univers.,|| Echange, troc. [| Fuite, re- 
traite. | L'incarnation de Vishnu en tortue. 
Parivarlana n. échange, troc. 
Pparivarlaydmi (c. de cr!). Faire tourner 
autour, imprimer un mouvement circulaire. 
[| Changer, commuer. 
Parivarlin a. qui tourne autour; |] qui 
erre cà et là. 


Re Q A A « 

aiyad parivardé (vr&). Croître. [| Croi- 
tre en àge, devenir adulte. | 

Parivardayämi (c. de vd). Faire croître. 


PE CS parivarha m. (vrh) cortège, en- 
tourage ; cf. paribarha. 


0 LP ES (3 L parivasala m. village. 


TA parivahämi (vah). Porter 
autour, en rond, cà et là. 


parivañcayämi (vañçc). 
Circonvenir, abuser, tromper. 


UÎTaTe parivéda m. (vad) calomnie ; {| 
reproche. | Violon ou partie de violon (?). 

Parivädaka m. calomniateur; [| accusa- 
teur, pluignant. 

parivadin m. mms. — F. vinà ou luth. 


pariväpa m. (vap) action de 


‘ondre, de raser. || Pièce d'eau. 1 Cortége. 
Pariväpana n. (sfx. ana) action de tondre, 
de raser. 
pariväpila (pp. de vap) tondu, rasé. 


LE parivära m. (vr) enveloppe ; 


Il fourreau, gaine. || Entourage, cortége, 
partisan, homme de l'entourage de qqn. 

pariväraydni (c. de vr). Entourer; enve- 
lopper; vôtir; revêtir. 


LPS LC3 LUC: pariväsaydmi (vas 10). 


Couper : fäkam une branche. 


parivüha m. (vah) inondation ; 
canal de vidange, drain. 
parivähaval m. piece d'eau. 


lens Ce k ; 
DTA paricitti m. (vid 6) frère ain 
non marié dont le cadet est marié. 


n ï , 4 fn 
Fr flan d 


F t 
rit à Frs tie 
- : : 
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UN AAA parividydmi (vyad). Frap- 
per, blesser. 


TA parivindämi (vid 6). Mettre 
son frere ainé dans la condition de parivitti. 


A parivicuasimi (vi, pwas). 
Avoir confiance, être en sécurité. 


gite parivila n. l'arc de Brahmä. 


at ae parivräa (pp. de vrh). —S. m, 


personne à qui on fait cortége, maitre, su- 
périeur. 


a aUIsA Parivpnajmi (vrj). Laisser; 
éviter, fuir, Vd. || Cesser, Vd. 


qiTaunix parivrnôémi (vr). Couvrir, 


entourer ; || faire cercle ou cortége à qqn. 
ac. 


at ait parivritif.(vrb retour, échange, 
troc. [| Action d'envelopper, de couvrir. Il 
Qqf. mms. que parivitii. 


Qt air parivrecdmi (vraré), Dé- 


chirer, blesser. 


aa parivrsii m. mms. que pari- 


vil. 


PIC fe parivélir m. (vid 6; sfx. tr) 


frère cadet se mariant avant son aîné. 


à 
UT parivéda (p. de vid). Savoir à 
fond, Vd. 


Le 
UÎTARA parivédana n. (vid; sfx. ana) 
tourment, anxiété, misère. 


"N LC] 
 parivédini f. (vid 6) femme 
d'un parivélir. 


ai au parivéca m. (vic) action de faire 
le tour; d'entourer. |! Celui qui fait le tour ; 
[| le disque du Soleil ou de la Lune. 

parivécaydmi (c. de vic) entourer qqn. 
de soins, lui prèter son ministère. 

= 

[FT parivésaytmi (vis) entou- 
rer de soins, prêter son ministère à qqn., 
ac. || Secvir à table : méñiséni de la viande. 

parirésa m. et parivésana n. action d'ai- 
der; [ide servir à table, de distribuer [des 
aliments]. 


UT pari 
LR ea Q At, Q A € 4 e 
parivésléet parivéslayémi mms. 
que vést. 

Le LENS Li Ci parivyayämi (vyé); gér. 
pariviya et parivyäya. Entourer qqn. || Re- 
vêtir, orner : yépam le poteau sacré. 

Ô parivydda m.(vyad\ pterosper- 
mum acerifolia et calamus fasciculatus , 
bot. 

IC parivrajémi (vraj). Rôder 
çà et là; |jexercer la mendicité; [| vivre en 
ascète. 

parivrajyä&{. mendicité ascétique. 

Parivré), parivréja et parivrdjaka m. 
religieux mendiant, Bd. 

Parivrdjya n. état de religieux men- 
diant. 


> pariça}ké (çaÿk). Soupconner 
qqn. : doséna d'une faute. || Se défier de, ac. 


ay aUTIA paricapämi (cap). Maudire. 


paricämayämi (c. de 
cam). Faire cesser ; faire taire. 


© pariçisla n. (cés) supplément, 
appendice. 


ae. 
ip pariciryé (ps. de cÿ). Se briser : 
nabus pariciryal nuage qui s'entrouvre. 


a pariçuska a. très-sec. — S. n. 


sorte de mets. : 


QT AAT TA pariçusyämi (cus). Se des- 


sécher, se flétrir. 


a AUTA pariçrnômi (cru). Enten- 


dre, écouter. 


UT AAATTA pariçésayämi (c. de gis). 
Laisser de reste; || quitter, abandonner. 
GITE paricééémi (eue). Gémir 
beaucoup ; pleurer beaucoup qqn., ac. 
MATRA paricéädayäémi (c.de cud). 


Purifier; [|au fig. rendre clair, expliquer, 
résoudre [une question]. | 


paricrama m. (çram) lassi- 
tude. 


pariçraya m. (cri) assemblée, 
[| Refuge ; asile. 


5 mÈ! 


af pari 


pariçrénia (pp. de sram) 
épuisé de fatigue. 


UTTUA parisat ppr. de paryasmi. 
UTTUE parisad f. (sad) assemblée, réu- 


nion. — M. parisada membre d'une assem- 
blée ; spectateur. 
parisadmi Vd. (sad) s'asseoir autour, ac. 
]| Eviter (?). 
parisadwala m. (sfx. vala) membre d'une 
assemblée, assistant, spectateur. 
parisadya m. mms. 


à 
4 LEA CA parisahé (sah). Soutenir, sup- 
porter. 
parisiñcdmi (sic); pp. pa- 
_risikla. Arroser; || asperger'; faire l'asper- 
sion. 
parisiñncayémi mms. 


_ 
ataunttr parisunémi (su 5). Expri- 
mer, extraire Un suc. 
aa} parisuvémi (sû 6). Assiéger : 


puram une ville. 
nn : 
4 L PAC C parisévé (sév) mms. que sév. 


ATEN parisédagça a. seize. 


7 pariskanda et pariskanna m. 
nourrisson étranger. 


4 LAS GTA LS pariskandämi (skand). 


Sauter autour, assaillir. 

ut} pariskarémi (kr; s euph.) 
Mettre autour ; |] orner. |] Se rassembler. 

pariskära m. ornementation. 
parislôma m. (s{u) housse d'é- 
léphant. | 

paris {dpayémi (c. de sl'd). 

Etablir, dresser : dsanam un siége. 

e LPES 3 pariswaÿga m. (svañj) embras- 
sement. 

uf] parisuajé et qqf. parisuajämi 
(swañ}); pp. pariswakla. Embrasser. 

UT AE TA parisaÿkydmi (sam; 
KFy@). Enumérer, computer. 


parisañjihé (sam; h& 5). 
Quitter. 
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ag pari 


A parisabya m. (sab@; sfx. ya) 
membre d'une assemblée, assistant. 


TANT parisamdpyé (sam; ps. de 
ép). Etre contenu, être compris. 
AT parisara m. (sr) circuit; || en- 


virons d'une ville, d'une montagne, etc. {| 
Au fig. révolution de la vie, destinée ; mort. 
parisaryé f. circuit, détour; action d'er- 


rer autour, d'approcher; || service [de 
valet]. | : 
pariséra m. action d'errer autour. 


(a : 3 
parisarpa m. (srp) action d'aller 
autour ; || entourage. 


. SN ” 
ataedd parisañsluvé (sam; stu). 


Louer, célébrer. 


TTHEAUTA parisansprcémi (sam ; 

spre). Toucher, caresser. | 
D UE: | parisédaydmi (c. de sdd). 

Terminer, arranger une aflaire. 
= parisänlwayämi(séntu). 

Caresser; || consoler; || apaiser. 


1 PE: LA pariséddmi (sig À). Aller au- 


tour, entourer, ac. 


Z& pariskanda m. nourrisson 
étranger. 
pariskanna m. MMS. 


LA 
paristrnimi (sir). Etendre 


V 
autour : kambalän des couvertures. 
paristéma m. (stu) housse d'é- 
léphant. 

TETE parispanda m. (spand) vif 
désir de se mouvoir, prurit (?); [| force, 
vigueur (?);11(?) pour parisyanda. 

parispandé (spand) s agiter en désordre, 
trembler. 


TTETNTA parispredmi (sprs) tou- 


cher tout autour ; caresser. 


4 parisyanda m. (syanul) toute 
parure flottant autour de la tête. 


parisravémi (sru). Couler 


autour, couler, s'écouler. 
parisrava a. qui coule autour, coulant. 
parisrut f. liqueur vineuse, en gén. — 
parisrutd f. mms. 


agi pari — 399 — qÿ paré 


= parihanmi (han). Battre; 
abattre ; || ôter, enlever en frappant. 


pariharämi (hr). Prendre 
autour, embrasser : pari dydvdprtivi jabré 
l'aurore] a enveloppé le ciel et la terre, Vd. 
| Cacher : rusam sa colère. 
parihära m. au fig. manque de respeet. 
parihärya (pf. de hr). —S. m. bracelet. 


r" 
pariharsämi (c. de hrs). 


Réjouir beaucoup. 


parihäsa m. (has) rire, jeu, 
plaisanterie, amusement. 


L parihinômi (hi). Préparer : 
hôlram un hymne, Vd. | 


à parihiyé (ps. de hd). Etre né- 
ligé : parihiyaté darmas la justice languit. 
| Manquer, ètre absent. i Manquer de, 

ètre privé de, ab. 


parihwarämi (hwr). Cour- 
ber ; || au fig. blesser, affliger. 


"“ 
parité (ix). Regarder tout au- 


tour ; examiner, explorer. 

pariraka a. (sfx. aka) qui examine, qui 
scrute. | 

parixana n. et parixé f. exploration; 
examen. 

parirayämi (c. de îx) faire examiner, 
faire explorer. 


PE LL | parindya m., cf. parindya. 


GpErs| parila (pp. de paryémi) entouré, 


enveloppé : dusk'na par le malheur; géni- 
téna couvert de sang. 


| AE G 8 parital a. (f pour 1; {an) étendu 


en tout sens. 


pariläpa m. (î pour #; {ap) 
chaleur, ardeur, 


parilla pp. de paridaddmi. 


parillacubu m. Au pl. les dicux du {3 
ordre, Bd. 

parilläba m. {(&; bd) au pl. les dieux du 
10e ordre, Bd. 


UNIT paridä vin m. (f pour t ; dv) 


la 4fe année du cycle indien. 


PELLE pariprecé aug. de praë. 


‘" 


paripsämi (pari; ps dés. 


de dp). Vouloir atteindre, désirer; se porter 
vers. || Défendre, vouloir sauver : Jivilam 
sa vie. 


QITE paribdva m. (if pour 1; B) 
manque de respect. | 


ePEPE parira n. fruit. 


pariramba m. (i pour i; rab) 
embrassement. 


[@ 
parivarla m. (i pour i: vrl) ré- 


volution, changement. || Echange, troc. Il 
L'incarnation de Vishnu en tortue. 


ePEC1rE parivéra m., cf. parivdra. 


parisli f. (i$) recherche [scienti- 
fique]. || Bonne volonté. || Service. 


QTAT parisära m., cf. parisara. 


un paru m. nœud de tige. 


aid parut adv. l'année dernière. 
parulna a. de l'an passé. 


CPELrE parudwära m. cheval. 


parusa a. (paru; sfx. sa) rude, 
apre, noueux:; || au fig. outrageant, inju- 
rieux. — $. n. outrage ; || barleria jaune. — 
S. m. xylocarpus granatum, bot. 
, Paruséklika a. (pp. de vac; sfx. ika) qui 
tient un langage injurieux. 
parusni f. rivière du Saptasin- 
dhu, Vd. 


aa parusa n., cf. paru. 

TA parüsa m. le xylocarpe, bot. 

* 

[ePEU paréna (i. de para) sur, dessus, ac. 


a 
aa paréla (pp. de émi; i) passé; tré- 
passé, mort. — $. m. un trépassé, un reve- 


nant, un prél{a. 
parélardä) m. Yama roi des morts. 


d parëdyus et parédyavi adv. (pa- 
ra ; div) le lendemain; lat. perendie. 
ee | 
aux parépam adv. (para; apa) où de 
l'eau s'est ramassée, d'où elle s'est retirée. 


OI parésii m. [? ou paréiri de sé] 
le Très-Haut, Brahmaä. 


+ 


ÆI 


qe parda 
Lans e 
TEAT paræslukd f. (is; sfx. uka) va- 


che qui fait beaucoup de veaux. 


LAN 
paræüdila a. (para; éd) nourri 


par un étranger. — S. m. COUCOU. 

mm : 
paræmi (pard ; à). Approcher de, 
ac. || Obtenir, atteindre. 


parôza a. (? axa) invisible, hors 
de la portée de la vue. -- S. m. ermite. 
paréralé f. invisibilité. 
_ + 
parôdvarina a. (para; avara; 
sfx. ina) qui a qqn. au-dessus et au-dessous 
de soi. 


UE YA parkala m. héron. = F. {i ou i] 
ficus infectoria, bot. — N. regret. 


art parcayämi c. de pré. — Cl. 


10 : joindre, lier ensemble. 


RE parjani f. curcuma xanthorrhiza, 
bot. 


Us 5 CU | parjanya m. nuage, pluie; {| la 
pluie fécondante. || Vd. la pluic d'orage 
personnifiée, l'Orage, le Génie de la tem- 
pète. 


di (at parn. parnayémi. Verdir, avoir 
des feuilles. [Ce mot est le dén. de parnal. 


qu parna n. feuille. || Feuille de hétel. 
— M. butea frondosa, bot. — F. parni pistia 
stratiotes, bot. — Ang. fern. 
parnakanda m. arbre, en gén. 
parnadwal n. (dwans) chute des feuilles. 
parnab'jana m. (bu) bouc. 
parnamäcäla m. fruit de l'averrhoa ca- 
rambola. 
parnacäla f. cabane de feuillage. 
parnasim. cabinet de verdure. || Lotus. 
parnüla m. (sfx. dla) bèche, hoyau. || 
Bateau. — Combat singulier, 
*_ parnäcana m. (arana) nuage. 
parnäsi im. ocymum sanctum, bot. 
parnin a. (sfx. in) fouillu. — S. m. arbre, 
en gén. || Butea frondosa, bot. 
parn'laja n. (ulaja) cabane de feuillage. 


a 
*tq Al pard. pardé 1; p. paparda: etc. 


Péter. || Gr. mépdw; lat. pedo; lith. pirdis; 
ang. fart. 


| L 
U4 parda m. pet. || Abondance de che- 


veux. 
pardana n. pet. 
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ad paryà 
d QU parp (D. parpémi 1. Aller. 


" 
UU parpa n. sorte de siége à roues pour 
les culs-de-jatte et les gens perclus. || Habi- 
tation. || Jeune herbe. 


le) 

QUE parpata m. esp. de plante médici- 
nale. — F. parpali sorte de gâteau, {| sorte 
de terre rougc alumineuse. 


" 
QU TR parparika m. feu. || Soleil. 


qfur parpika m. [f. i] homme perclus 
porté sur un parpa. 


" 
s aa parb. parbämi 1. Aller. 


qÂz paryaÿka m. (aÿka) lit. 
parya;kabôgin m. (Buj) esp. de serpent. 


LD CAN CS | paryaläémi (at). Aller autour; 


rôder ; parcourir, L. 
paryalana n. action de rüder. 


FF 
QAAATT paryanuyiga m. (anu; yuj), 
recherche, enquête, information. 


(el 

OU paryanla a. (anla) qui est auprès 
ou au delà des limites. — S. m. n. fin, 
limite. 

paryantabü f. environs d’une ville, d'une 
montagne, d'une riviere, etc. 
_paryentiké f. (sfx. ika) excès; déprava- 
tion. 


" 
Ur paryanya [orth. vicicuse de par- 
Janyal). 
[el 
QAAU paryayana n. (aya, de à) négli- 
gen£e ; perte de temps. 
M" 
D EE PRÉ paryavakirémi (ava ; kr). 
Arroser, asperger. 


" ue 
aIatts paryavalisfé (sfd). Se tenir 


fermement, persister, avoir de la stabilité. 


[a 
QUXATA paryavasäna n. fin, termi- 
naison. 


" 
UATEAT paryavasflä Î. (ava ; sa) per- 
sistance; || opposition, antasonisme. 
paryavastalr m. antagoniste. 
paryavastäna n. (sfx. ana) antagonisme ; 
[| persistance. 


Ê + + # 
TAdEATA paryavasyämi (ava; sé). 


Donner ses soins, avec pr'ali et l'ac. 


" 
quant paryacnämi (ac 9). Manger. 


aryu 
dû P 

e L] 
qagaAtiA paryacnémi (ag 5). Parvenir 


à, Vd. 
ad y paryagcru a. inondé de larmes. 


DITS E A paryaslikä f. (as 4) lit. 


ŒAtEN paryasmi (as). Etre autour, au- 
près, L., Vd. || L'emporter sur, Vd. 


qedrfi paryasyämi (as 4). Renver- 


ser, faire tomber. [| Au ps. tomber; pp. 
paryasia. 


QUPTANTTA paryégalémi (à; gah. Tom- 


ber ; couler. 


0 LL LU parydna n. selle, bât. 
AAA paryänayämi (d ; nf). Con- 


duire autour, Pro en rond : agnim 
le feu sacré, Vd. 


aa parydpta (pp. de ép) apte, capa- 
ble, propre à; {| suffisant. {| (?) qui peut 
être compté. | 

parydpli f. aptitude, capacité, suffisance. 


D LES HAUTS parydmpedmi (4; me). 


Soumettre, vaincre, dompter. 


quil parydya m. (d ; aya, de i) circuit, 
tour; || révolution du temps; || opportu- 
nité, occasion ; || ordre, méthode, arrange- 
ment ; || préparation artificielle d'un pro- 
duit; | propriétés d'une substance; || 
arrangement des termes synonymes dans 
un dictionnaire. | 

paryäyacayana n. action de dormir à 
heure réglée. 


AA? A Q 
TINTIN parydlééayémi (6; €. 
de léc). Considérer, examiner. 


autat parydvarlé (à; vrt). Revenir. 


DNA paryécwasayämi (d; ce. 


de gwas). Faire respirer, consoler. 


a ee 
QATA paryäsa m. (as) position ou ordre 
inverse. 


paryäsayämi (c. de as 4). 
Faire couler : agrüni les larmes. 


If parydsé (és). Faire cortége. 


(a Ld 

filcana n. (ul; añc 

QULAA paryudañc ( ) 
dette. 
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‘ ta 


ga Parva 
à 
TUE ATEA paryudvinajmi (ul; vij). 


Souffrir : duskam d'une douleur. 


[ed 
QUASTTA paryupaliiféms (upa ; 


st@&). Se tenir autour, entourer; || être pré- 


sent à, 1. || Au fig. s'occuper de, prèter son 
ministère à, 1. 


L eù 
TATEUNIA paryupasprrémi (upa ; 
spre). Se laver dans, ac. 


és 

aura paryupüsé (upa ; ds). Etre assis . 
autour : yajñam du saint Sacrifice. || En- 
tendre étant assis : gilaswanam un chant. 


[| Faire cortège, honorer, servir : rdjänam 
le roi. || Habiter : tirt'am un étang sacré. 


e 
aataa paryusila (pp. de vas 1) vieux, 


daté, corrompu [en parlant d'un aliment]; 
Î au fig. inutile. 


c 
e 6 CALE | paryühémi (üh). Couvrir : 


péñcubis de poussière. 
a) 
GAQTTA paryrsémi (rs). Consolider. 


aYA) | 

DÈT:| paryémi (i). Aller autour, entou- 
rer. || Parcourir; examiner; {|| errer, se 
tromper. || Confier, remettre qqc. [ac.] à 
qqn. [L.]. : | 

eu | 

QUAUT paryésané f. (is, sfx. ana) re- 

cherche, investigation, enquête. 


" 
LE parv. parvämi 1. Remplir; cf, 
purv, pür, pf. 


(a e Q 
UX parva m. certaines époques du mois 
lunaire, Vd.; cf. parvan. 


EE parvaka n. genou (nœud de la 
jambe). 


[a 
UAA parvata m. (parvan nœud) mon- 
tagne. || Arbre. L Esp. de plante potagère 
et de poisson. || Np. 
parvalakäka m. corbeau. 
parvalajd f. (jan) rivière. 
parvalaräja mn. l'Himavat, roi des mon- 


gnes. 
parvaläädäré f. (d ; y) la terre. 
 parvaläri m. surn. d'Indra. 

parvaléçaya m. (d; si) nuage [qui repose 
sur la montagne]. 

parvatiya a. (sfx. ya) montagneux : Il 
alpestre. 


parvalérmi m. (urmi) esp. de brochet. 


ÿ1 


ae palé 


parvan n. nœud, joint, articula- 


tion. || Moment favorable, occasion ; [| ins- 
tant déterminé, époque; || moment où le 
Soleil entre dans un signe du zodiaque; || 
époques fixes dans l’année; || certains jours 
dans le mois lunaire ; | fête, jour consacré. 
[| Chapitre, division d'un livre. 

parvadi m. (dd) la Lune. 

parvapuspi f. esp. de plante. + 

parvapürnaté Î. préparatifs pour la fête 
d'un parva lunaire. 

parvayôni m. canne, roseau. 

parvaruh m. grenade. 

parvasanäi m. point de jonction d'un 
parva [par ex. le moment précis de la 
pleine ou de la nouvelle lune]. 

parvita m. esp. de poisson. 


ua parçu m., cf. paracu. 


parçukdä f. côte. 
parçupäni m. Ganêca. 


a pars. parsé 1. Devenir humide; 
cf. vars. 


‘aa pars. parsé 1, Vd. Aimer; ac- 
cueillir. 


aarfÀ*t parsayämi c. de prs. 

que. parsad f. pour parisad. 

"TA pal. palémi 1. Aller; [le même 
mot que pad]. Lat. palari. 

Te pal. palayämi 10; conserver, 
garder, protéger [c'est le c. de pé]. 


UX pala m. paille, lit de paille; lat. 
palea. 


GX pala n. chair; 

d'or de 4 kar$sas [748",64 
palarära m. sang. | 
palaganda m. briquetier, plâtrier. 
pala;kata a. (Kat) fe 
palaÿkara m. (kr) bile. 


| irl, feol. — Poids 


palaÿka$a m. râxasa. — M. f. bdellium. 
—F. cochenille; [| nom de diverses plantes. 
palala n. (sfx. la) chair. || Sésame broyé. 


[| Boue, fange; gr. ro. — M. ràxasa. 
palalajwara m. bile. 


palaläcaya m. (d; et) bronchocèle, goitre. 


paldgni m. (agni) bile. 
paldyga m. (aÿga) marsouin du Gange. 
paläindu m. ognon. 


paläda m. (ad) râxasa mangeur de chair. 


TNTA paläyé et qqf. palæmi (para; i). 


S'en aller, s'enfuir ; || cesser. 
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paläyana n. (sfx. ana) fuite; retraite. 


ATEN paléla m. n. paille ; lit de paille; 
cf. pala. 
paläladéhada m. manguier, bot. 


UATTX palâca a. (ac manger) vert; 
acerbe ; || au fig. cruel. — S. m. butea fron- 
dosa et curcuma reclinata, bot. || RAxasa. 
— S. n. feuille verte. 

paläcaka m. le butea, le curcuma. 

paläçin m. arbre, en gén. || Mimusops 
kauki, bot. 


palikni f. vieille femme à che- 
veux blancs. || Vache qui a un veau. 


at Aa palija m. pot-à-l'eau: vase de 
verre. || Porte d'un édifice; cf. pariga. 


LS (| palila a. qui a les cheveux 
blancs, moluoç. — F. femme à cheveux 


blancs. — N. cheveux blancs {au pl.]. || 
Chaleur brülante. || Boue, fange. || Benjoin. 


aa palyaÿka m. lit; paryaÿka. 
URAUAN palyayana ?. selle, bât. 


GG 0 (LL palyulayämi et palyüla- 


ydmi (pari; c. de val). Retrancher, sépa- 
rer, Ôter; || purifier. 


RAA palyémi pour paryémi. 
*AEX pall. pallémi 1. Aller; cf. pal. 


ET palla m. sorte de grande huche à 
“RN le grain. — F. palli petit village. || 
sp. de lézard. || Liane. 


UN pallava m. n. bourgeon,; || bran- 
che, || bois. || Croissance, pousse: || au fig. 
assion naissante; par ext. instabilité. || 
ochenille. || Bracelet. 
pallavaka m. amant d'une courtisane. {| 
Cyprinus denticulatus, poisson. 
pallavayämi (dén.) orner, rendre fleuri : 


vacam son langage. 


pallaväda m. (ad) antilope, cerf. 

pallavadura m.(@; dr) branche. 

pallavästra m. (astra) Kama ou l'Amour. 

pallavila a. qui bourgeonne, qui pousse; 
l au fig. fleuri [en parlant du langage]. — 

. m. cochenille. 

pallavin m. (sfx. in) arbre, en gèn. 


ET palli f. petit village. || Esp. de lé- 
zard. || CF. palla. 


S palwala m. n. marais, étang; 
cf palala. Lat. palus. 


UX pava m. (pû) nettoyage; purifica- 
tion. || Le vent. — S. n. bouse de vache. 


UT paçcd 


pavana a. (sfx. ana) net, propre ; pur. — 
S. m. air, vent; le Vent personnifié. —S. 
n. nettoyage; purification. || Eau ; eau lus- 
trale. || Four de potier. 

pavanaryääi m. np. d'un ami de Krishna. 

pavanätmaja m. surn. de Hanumat. 

Pavanäca et pavandäcana m. (ac) serpent. 

pavandcanäca m. (nag au c.) Garuda 
tueur de serpents. 


ŒAATA pavamäna m, (ppr. de pü) air, 
vent. 


UATAT paväké f. (sfx. ka) tourbillon 
de vent, rafale. 


fi pavi m. (p@ ; sfx. i) la foudre d'In- 
dra. 


utax pavilra a. (p& ; sfx. tra) pur, net: 
purifié ; qui est en état de grâce. —S. n. 
tout objet ou acte purificatoire : eau lus- 
trale; [| eau, pluie; || vase où l’on offre 
l'arga ; | gazon sacré ou poa cynosuroïdes ; 
[| le cordon brèähmanique. [| Cuivre. — F. 
pavird le basilic sacré, ocymum sanctum : 
| le {1e jour de la quinzaine claire. || Np. 
‘une rivière au N.-0. de Hardwär. 
pavilraka n. cordon, corde. 
pavitrila (pp. d'un dén. de pavitra) net- 
toyé; [| purilié. 


L UA par. parydmi4.[usité au pr. et à 


l'impf.; les autres temps appartiennent à 
dre]. Voir. 


* TA pas. pacämi, pacé 1,et péçayémi 


10. Lier. || Gr. (?) ray; lat. pango, fas- 
cia, fascis. 


USA pacavya a. (paçu ; sfx. ya) propre 
aux troupeaux. 


UT paçu m. bêle, animal vivant; || 


bête faisant partie d’un troupeau; || bouc ; 
le bouc de l'aswaméda, et par ext. la vic- 
time. || L'âme universelle [présente dans 
l'offrande). || Ficus glomerata, bot. 
paçukriyä f. union des sexes. 
pacupali m. Civa, seigneur des animaux. 
pacupalwala n. cyperus rotundus. 
Paçuraju m. corde pour tenir une bête. 
pacurdja m. le lion, roi des animaux. 


ŒAITA paccät adv. (de l'inus. paçéa) 


derrière, en arrière: I[ à l'occident. || En- 
suite, après. || Lat. post. 
paccätharémi (kr). Mettre derrière soi, 
dépasser; surpasser. : 
pacéätläpa m. repentir, contrition. 
paçcärila m.f. n. la moitié restante d'une 
chose. 
pagcima a. (sfx. ima) postérieur ; |] occi- 


403 — 


QE pk: 


dental. — S. m.f. la région occidentale. [| 
Lat. postumus. 


TA parya (imp. de par 4) vois, voici, 
ac. 


QTAA paryal (ppr. de pag 4); — a. clair- 
voyant. —S. f. [i] courtisane. 
pacyaléhara m. (kr) homme qui vous vole 


sous vos jeu [par ex. un marchand de 
mauvaise foi]. 


: TU pañ, cf. par 1. 


: T4 pas, cf. pag 1. 


UECA pastya n. maïsou ((?) pour apastya 
de styæ). 


AT RT pahlikd f. pistia stratiotes, hot. 
* AA pañs et pañs. pañsayémi 10. Dé- 
truire, perdre. 


UT pé. pibémi et pivémi 1 ; p. papa : 
f2. pésyémi; a2. apêm; gér. pitwd {en 
Comp. pdya] ; inf. vd. pétavé et pibadya ; 
ppf. vd. papivas. Ps. piyé ; pp. pila. Boire, 
ac. {| Gr. #évw, etc. ; lat. bibo et poto, etc. 


CI. 4, pdydmi; p. papo, etc. Se dessé- 
cher. 


* QT pé. pémi?; p. papa; af. apésam. 
Ps. pdyé; pp. pdla; imp. péhi. Protéger, 
défendre, sauver. Cf. pélayémi. [[Gr. réoua. 


UT péka m. (paé) cuisson, maturation. 
| Vase à cuire qqc. || Au fig. ébullition, 
motion publique. || np. d'un démon. — 

M. f. petit d'un animal. 

pékaky$na m. carissa carondas, bot. 

päkapuli f. four de potier. 

pékapala m. carissa carondas, bot. 

pékamalsya m. sauce de poisson. 
_békayajñya n. nom d'une cérémonie reli- 

gieuse. 

pékarañjana n. feuille de laurus cassia. 

pékala m. (sfx. ala) fièvre d'éléphant. — 

F. pékali cucumis utilatissimus.— N. costus 
speciosus, bot. 

pékali m. bauhinia candida, 

pékacälé f. cuisine. 

pékaçädsana m. (cés) Indra, vainqueur de 


Pâka. — pékaçäsani m. Arjuna, fils d'Indra. 


päkäcuklé f. craie. 
pékasläna n. (sf) cuisine. 
pékägära n. cuisine. 


At päkima a. 


mûr. 


(sfx. ima) cuit; ||] 


UTe pâta — 
ah pékuka m. (sfx. uka) cuisinier. 


UTAI rékya m. (pa; sfx. ya) nitre. — 
N. esp. de sel médicinal. 


ATAU pérdyana a. qui se rapporte à 
ou qui arrive pendant un para. 


Qi périka m. (paxin) oiseleur. 
. OTAUE pékanda, cf. pésanda. 
OTIATTA pécayémi (c. de pac). Faire 


cuire, ordonner de cuire. 

pécaka m. cuisinier. | feu. l Au fig. di- 
gestion. — N. bile, suc digestif. 

pécakastri f. (stri) cuisinière. 

pécana a. qui fait cuire ou mürir. — S$. 
n. cuisson ; décoction ; l au fig. pénitence, 
expiation. — M. feu ; || fermentation acide. 
— F. pécani terminalia chebula, bot. 

E m. borax [fondant métallurgi- 

ue}. 

pécala m. (sfx. ala) feu ; | vent. || Chose 
cuite ou mürie, même sans l'action du feu. 
— N. cuisson, maturation. 


UTSTE pdjas n. force, pouvoir. 


A péfiéajanya n. (pañca: jana) 
la réunion des 5 espèces d'êtres. — M. la 
conque de Krishna; || conque, coquille, en 
gén. || Ep. du feu. 


UTARNATA péñcakapéla a. relatif au 
pañcakapüla. 


QT TNT pénéalikd f. poupée. 
e 
QATAR päncérfika m. (pañca ; art a) 


sectateur de Giva. 


UTATAN péficéla a. du pañcäla. —S. 
m. corporation de 5 états [charpentiers, 
tisserands, cordonniers, blanchisseurs et 
barbiers]. — S. f. péñcali poupée. [| Surn. 
de Dropadi. 

pdñncälaka a. relatif aux pañcuilas. 


aTe pât inter). (pal) ici ! viens ici ! 
UOTE, péla m. (pat) largeur, étendue. 


UTER pélaka m. (pat; sfx. aka) action 
de jeter les dés ; {| perte d'un capital, d'une 
valeur. || Bord ; rive. {| Moitié d'un village. 
[| Grand empan. {| Instrument de musique. 


ITA PE pdlaéara m. voleur. 


UOTE pélala a. rose, rouge päle. —S. 
m. couleur rose ou rougeûtre. [| Riz müris- 
sant pendant le varsa. — F. pélalé bignonia 
suaveolens ; lôdhra rouge, bot. — N. et f. 
fleur de bignonia. 
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quiU péni 


pétali m. riz du var$sa ; || bignonia. 
pélaliputra n. la ville de Palibothra, capi- 
tale du Magadha. 


UTéX pélava a. (patu) adroit. —S. n. 
adresge ; {| habileté, éloquence. [| Qaf. 
santé. 
pétavika a. habile, adroit; || rusé, trom- 
peur. 


UTC TE péfahiké f. abrus precato- 


rius, bot. 


QTIS A pétila (pp. c. de pat) brisé; dé- 
chiré. 


AS 7 pélin (c. de pal ; sfx. in) esp. de 
poisson. 

TT pétire m. (c. de pat; sfx. fra) 
sas, crible; || nuage. [| Champ. {| Esp. de 
radis; [| manne de bambou; || sandal. || 
Etain. [| Maladie causée par le vent. 


Qté péfa (paf) lecture: || lecture du 
Vêda. — F. esp. de plante. 


pé£ayämi (c. de paf) faire lire, faire réci- 


ter qqn. 

pét'aka m. instituteur, guru; || lecteur 
public des Puràänas. | 

péf'abu f. lieu où l'on fait la lecture du 
Vêda ou des Purânas. | 

pél'amañjari {. gracula religiosa, oiseau. 

pdlaçéld f. salle de lecture, école, col- 
lége. 

pét açélin m. écolier. —F. le gracula. 

pétin m. (sfx. in) brâähmane qui a fini de 
lire le Vêda. {| Plumbago zevlanica. bot. 

pdtina m. (sfx. ina) lecteur public des 
Puränas. [|] Silure, poisson. 


QT péna m. (pan) jeu. 


pänayämi c. de pan. 


qiul péni m. main. || Np. Vd. — F. 
(pan) salle de vente, boutique, marché. 

pänikä f. sorte de cuiller. 

pénigrhiti f. (pp. de grah) fiancée, nou- 
velle mariée. 

pdnigrahana n. mariage. 

pénija m.(han) homme qui bat le tam- 
bour, ou (?) qui bat des mains. 

pânijdla m. claqueur, homme qui bat 
des mains ; boxeur. 

pdnija m. (jan) ongle. | 

pânipdda a. qui a des mains et des pieds. 
— S. n. les mains et les pieds. 

pdnipidana n. (pid) mariage. 

panibuj m. ficus glomerata, bot. 

pénimukla n. (muc) toute arme qui se 
lance avec la main. 

pénivéda m. (vad) homme qui bat le 
tambour. 


_" 


…. 
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pénisaryé f. (sr, corde, laisse. 
pénækarana n. (kr) mariage. 


qaniurfà pénini et pénina m. np. d'un 
célèbre grammairien sanscrit. 


pändara a. pâle, blanc jaunûtre. 


— S. m. päleur. || Esp. de plante. — N. jas- 
min fleuri. || Craie rouge. 


UTTSA pändava m. issu de Pandu. 

péndavdbila m. (a priv.; 6t) Krishna. 

péndavéyana m. le compagnon des Pan- 
dus, Krishna. 

péndavérani f. surn. de Kunti. 


Le ELU TS | pändilya n. science [d'un pan- 
dit}. 


e LLUEC 4 pändu a. pâle, blanc jaunâtre. — 


S.m. pâleur; || ere Np. d'un ancien 
roi de Hastinäpura, père de E Pandavas. [| 
Lat. pallidus. 

pénduka m. pâleur ; |] jaunisse. || Pändu. 

péndukambala m. sorte de vètement de 
laine ; [| housse d'éléphant. || Esp. de 
pierre. 

pändukambalin m. voiture garnie’d'étoffe 
de laine. || Housse d'éléphant. 

pändunäga m. éléphant blanc. || Rottleria 
tinctoria, bot. 

pénduprs£fa a. marqué de blanc, n'ayant 
pas les marques favorables. 

péndubüma m. terres-blanches. 

pändumrtlikä {. opale. 

pdndura a. pâle. — $S. m. pâleur ; || jau- 
nisse. — S. n. lèpre blanche. 

péndurapr$sfa a. marqué de taches pâles. 

pdnduradruma m. echites antidysente- 
rica, bot. 

pändulômé f. glycine debilis, bot. 

pänducarmilé {. Draupadi. 

péndusépäka m. homme né d'un Chän- 
dâla et d'une Vædéhi {c'est la secte des van- 
niers|. 


OI péndya n. np. d'un pays dans le 
sud de l'Hindustan, le Hay des historiens 
Grecs. 


UT pénya a. (pan) achetable; de bonne 
qualité ; qui a de la valeur. 


UT péla pp. de pæ et de pa 1. 


UT péla m. (pal) mouvement rapide et 
subit : chute ; essor, vol. 

pélayämi (c. de pat). Faire tomber, ren- 
verser ; || faire déchoir. || Jeter à terre, tuer. 
[| Lancer : caram une el Se précipi- 
ter : grolasi dans la rivière. [| Cf. palayémi. 

pélaka n. cause de chute, ce qui faittom- 
ber ; [| péché; crime. 


QT& pâd 


pélana n. chute, descente. 

pétéla n. (sfx. dla) trou, gouffre, escar- 
pement. Jr || Feu sous-marin (?). — M. 
sorte de fourneau pour calciner ou sublimer 
les métaux. 

pälâlanilaya m. (ni; li) démon, habitant 
de l'enfer. 


ani pâli m. (pali) maître ; mari. 
RE à pélika m. marsouin du Gange. 


atiat pélili f. (pat ; sfx. la) piége de 
chasseur. || Pot des ascètes mendiants. {| 
Femme d'une certaine caste. 


TR pdtuka a. (pat; sfx. uka) caduc, 


sujet à choir. — S. m. penchant de monta- 
gne, précipice. [| Animal aquatique, rhino- 
céros (?) | 


TA pétr m. ocymum pilosum, bot. 


UTTUtA di m. le seigneur du mal 
[Varuna], Vd. 


UTX pétra n. (pd; sfx. tra) vase. || Lit 
d'une rivière. je gén. réceptacle ; [ le 
corps. || Au fig. l'homme en qui on place 
un bienfait; Ministre ou confident d'un 
roi. — (patra) feuille; || par ext. édit, or- 
donnance. — (pat) danse [exécutée par un 
homme et une femme]. — F. pdtri petit 
fourneau portatif. [| Lat. patera ; gr. rornpuov. 

pülralira m. vase de métal ; || conseiller 
incapable. || Rouille. || Feu. 

patralä f. (Sfx. 4) capacité. 

pâtrapäla m. aviron. 

päétrasañskéra m. courant d'une rivière. 

pélriya n. (sfx. ya) vase sacré. 

pétrira m. (ir) l'oblation, l'offrande. 

pétrésamila m. (sam; i) un parasite. || 
Homme révélant sa malice à un autre. 


QTA péta m. (paf) feu; |] soleil. — N. 
(pé) eau, cf. pif'a. 

pélayämi (c. de pat) mettre en route, 
faire partir ; |] jeter, lancer. 

pélas n. (pd) eau. 

pdl'is m. mer. || OEil. — N. pustule. 

pél'ida m. (pél'as ; dr) nuage. 

pétodara m. (är) nuage. 

pélédi et péfénidi m. (44) océan. 


IDD! pétéya n. (paf; sfx. éya) provi- 
sions de voyage, viatique. 


UT, péd m. (pad) pied. 


päâda m. pied, || pied d'un arbre, pied 
d'un mont; rayon [les rayons sont les pieds 
et les mains des astres, cf. gabasli] ; vers 
dans une stance : padübédéna pédänäm vi- 
Baägas kriyaté la coupe des vers se fait sans 
séparation des mots. 


T3 pédu — 
pédakalaka m. anneau de pied. 
pédagandira m. élephantiasis. 
pédagrahana n. action de toucher les 

pieds de qqn. en signe de respect. 
pédacalwara m. banc de sable. |] Grèle. 

[| Calomniateur. || Bouc. || Ficus religiosa. 
pédacdrin m. (car) qui va à pied; fan- 
tassin. 
pédaja m. (jan) cûdra [né des pieds de 

Brahmà]. 
pädatréna n. (træ) chaussure. 
pédapa m. (pé) arbre {qui boit par le 

pe [| Coussin, escabeau, marchepied. — 

. chaussure. 

pédaparuh& f. (ruh) liane, || plante pa- 
ragite. 

pédapäca m. entrave, corde dont on at- 
tache les pieds des animaux. || Ornement 
de clochettes ou de grelots. — F. pédapägi 
entrave ; || tapis de picd. 

pâdapila m. marchepied. 

pédapit'ikä f. métier vil. || Sorte de pierre 
blanche. | 

pédaprahéra m. (pra; hr) coup de pied, 
ruade. 

pédamäla n. plante du pied, talon. 

pédaraza m. (raz) piéton. || Chaussure. 

pâdarazxana n. (rax) chaussure. 

püdarajju f. entrave d'éléphant. 

pädaralt'a m. et pâdarali f. chaussure. 

pädavalmika n. élephantiasis. 

pédavika m.(padavi) voyageur. 

pédavirajas f. (vi priv.) chaussure. | 

pédavrtta n. (vrt) élément constitutif des 
vers, c-à-d. la quantité des syllabes. 

pédacas adv. vers par vers. 

püdacäkä f. doigt de pied. 

pédaçæla m. rocher au pied d'une mon- 
tagne. : 

pédaspôta m. engelure, tumeur au pied. 

pédägra n. (agra) le bout du pied. 

péddygada n. ornement de pied. 

pédäÿguli f. (aÿguli) doigt de pied. 

pédéÿqu$sfa m. le gros orteil. 

péddÿgu$fikd f. ornement de l'orteil. 

pédäl et pédäti m. (at) fantassin, piéton. 

— N. pâdäla infanterie. 


pédéraka m. (pr au c.) côtes d'un na- 


vire (?). 
pédälinda m. [f. d ou à] bateau. 
pâdävarla m. (4; vyl) machine pour éle- 
ver l'eau, qu'on fait tourner avec les pieds. 
pédäviku m., cf. pédavika. 


ATAATTA pédayémi c. de pad. 
Le TAC | pédina m. un quart. 


pédukä f. (sfx. uka) chaussure. 
pädukäkrt et pâdukäkära m. (kn) fabri- 
cant de chaussures. 
pâdü f. chaussure. 
pédükrt m. fabricant de chaussures. 
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— ta péya 
QTEX pédya à. (sfx. ya) relatif aux pieds. 
— $. n. eau pour les pieds. 


QT péna n. (p@ protéger ; sfx. ana) pro- 
tection. 


UT péna nm. (? pour préna) respiration. 


QT péna n. (pé boire) action de boire, 
breuvage ; |] vase à boire. — M. distillateur. 

pénagôsliké f. cabaret. 

pénapétra n. vase à boire. 

pénasa n. liqueur préparée avec le fruit 
du panasa ou artocarpus. 

pânila n. vase à boire. 

péntya a. (sfx. tya) potable. — S. n. eau. 

péniyanakula m. loutre. | 

péniyaprstaja m. pista stratiotes, bot. 

péniyarälikä f. (gélé) lieu où l'on donne à 
boire ; cabaret, etc. 


Qu A pénta m. [f. é)] (panfan) voya- 
geur. 


QT pépa a. pécheur; méchant; crimi- 
nel. — S$. n. péché, crime. || Cf. lat. pec- 
care, et gr. xæxüç. 

pépaka a. ets. n. mms. ., 

pdpakrt a. (7) pécheur, criminel. 

pâpakrta n. (pp. de kr) action coupable, 
péché, crime, faute. 

päpaééli f. cissampelos hexandra, bot. 

pâpapali m. un amant, un galant. : 

pépamilra m.amiou compagnon de pé- 
ché, mauvais conseiller, tentateur, Bd. 
pépayôni a. conçu dans le péché, pécheur 
d'origine, qui a le péché originel. 
pdpariga m. esp. de maladie honteuse. 
pépardäi f. (rddi) chasse, maraude. 
pépdcära a. (äcära) de mauvaises MŒUTS. 
pépätman a. qui a l'âme pécheresse. 


UTUTEA pépaémi, pdpacyé et pépacimi 
aug. de pac. 


À LL LES pépémi, pépémi aug. de pd 1.et 
de pd ?. 


QTAY pdpman a. (pdpa; sfx. man) 
pécheur. — $. m. péché. 


aTAY péman n. et pémé f. esp. d'éru- 


ption cutanée [? gale]. | 
pémana a. atteint de cette maladie. 
pémara a. mms. || Au fig. vil, méprisa- 
ble ; stupide. 
pémagna m. (han) soufre. 
péméri m. (ari) soufre. 


QT péyan. (pd, sfx. ya) eau ; cf. payas. 

péyayämi (c. de pé) donner à boire, 
abreuver. || Au moy. boire. 

péyas a. fait d'eau ou de lait. — S. m.n. 
offrande riz-au-lait sucré. || Térébenthine. 


" LE mms nt. 


aTy péra — 407 — 


HIDE péyika m. (pay; sfx. ika) pié- 


ton, fantassin. 


ty pdyu m. anus. 


UTEX payya a. (pay) vil, méprisable. — 
$. n. (pé 1) eau; || mesure, cf. payas. 
péra m. (para) la rive opposée. — 


M. n. bord, extrémité, limite. — M. vif- 

argent. — F. pérd np. de rivière. — F. péri 

((?) pd) amas ou abondance d'eau ; [| vase à 

boire, vase à lait, etc.; || pollen des fleurs. 

[| Entrave d'éléphant. 

_pérakya a. ie ka ; sfx. ya) ennemi, hos- 
e 


péraga a. (gam) qu passe à l’autre rive; 
au fig. qui à fini de lire : védapäraga qui 
a étudié le Vêda. 

pâragala a. (gam) qui est passé à l'autre 
rive; {| au fig. saint, canonisé, Bd. 


LE péraj m. or [métal]. 


aTqete péralila m. roc, pierre. 


pérana n. (pf au c.; sfx. ana) 


action de rassasier, de satisfaire ; [| de man- 
ger ou de boire après un jeûne. 

péranakarman n. mode ou exercice de 
lecture. 


at pérala m. (pra) vif-argent. 
pératantrya n. (para ; lantra) 
dépendance, domesticité, servitude. 


LPE A pérada m. (péra) vif-argent. 


péradandaka m. np. de 
pays {partie de l'Orissa|]. 


päradärika m. (déra) hom- 
me adultère. 


péradécya m. (déca) voya- 
geur, étranger. 


mn) A 4“ LS 
Le LP La péradénu m. un ayôgava. 


péramita a. (pp. de mé) par- 
venu à l'autre rive. — $. f. péramilä per- 
fection, vertu transcendante, Bd. 


e 
péramparya n. (parampara) 
tradition, suite non-interrompue. 


pérayämi, pqp. apapéram 
et apiparam (c. de pf). Remplir, combler. 
J| Rassasier, Vd. — (dén. de péra) passer 
sa vie, vivre. || Terminer une affaire, con- 
clure un arrangement. 


QT péri 


péralokika a. (paraléka) 
relatif à l'autre monde. 


at ax péravala m., cf. pérévata. 


péracava a. (paracu) armé 
d'une hache. — S. m. fer. — (para; çava) 
enfant adultérin; || enfant d'un brâhmane 
et d'une cûüdrä. 

péragçika el pérasika a. per- 
sique. — S. m. la Perse. |] Cheval persan ; 
[| au pl. les Perses. 

péraçwada et péraçivadika a. 
(paraçu) armé d'une hache. — S. m. sa- 
peur. 


LeLPE: L| péraçwaya m. or [métal]. 
" 
pérastrænéya m. (para; stri; 
sfx. na ; sfx. éya) enfant adultérin. 


AT TA pérdpala, cf. pérävala. 


päräpéra m. (apéra) la mer 
sans rivages. — N. l'une et l’autre rive. 


a Tan péräyana n. (ayana de i) tra- 
versée. || (pardyana) totalité, intégrité. — 
F. action, en gén.; || action de considérer, 
de méditer, de lire.|| La méditation person- 
nifiée, Saraswati. [| Lumière. 

péräyanika m. écolier, disciple. 


A péräruka m. (pr; sfx. uka) ro- 
cher. 


pérdvala m. pigeon. || Singe. 


| Montagne. || Diospyros glutinosa ou l'ar- 
re à goudron. {| Cf. parvata.— F. pérévati 
chant des montagnards. || Fruit de l’anona. 
|| Np. de rivière. 
pérdvalapadif. cardiosperme, bot. 


QT pérdvara m. n., cf. péräpdra. 
pérdvérina a. qui est ou qui va sur les 

deux rives. 
pérdçcara m. Vyâsa, fils de 


Parâçara. — N.la règle de Paràcara pour 
les ordres mendiants. | 
péräcarin m. religieux mendiant [suivant 
la regle de Paräcara|. 
péräcarya m. Vyàsa, fils de Parâçara. 


[em DDASS | s, : 
QTRTYA pärikä/xzin m.ascète men 
diant [qui n'a plus de désirs]. 
PES SIT périjéla m. (jan) erythrina 


fulgens, bot. |] Arbre du paradis. 
périäélaka m. mms. 


aTx pdru 
périndya m. Au pl. biens 
paraphernaux, propriété d'une femme ma- 
née. 
TS AEAT périlaryé f. (tard; sf. ya) 
bijou frontal [sorte de ferronière]. 


LPC périndra m., cf. périndra. 


= péripantika m. voleur de 
grand chemin. 


péripélra m. np. d'une mon- 
tagne [? dans le Vindhya]. 


M" 

ATUTTER pdripärewika m. (pércwa) 
acteur qui accompagne le directeur dans le 
prologue d'un drame. || Personne de la 
suite de qqn. 

périplava a. mobile, trem- 
blant, agité, ballotté. 

périplavya m. oie. 

péribadra m. erythrina ful- 
gens, pinus deodara et p. longifolia, melia 
azedarac, bot. 
SU péribdvya m. costus specio- 
sus, bot. 


PELLE Cd pdrimukika a. (pari; mu- 
» 


Ka) qu'on a devant soi, vu face à face. 


AT AT périyätra m. np. de mon- 
_tagne. 
AR périyänika m. (pari; 
yäna) char de voyage. 

périraraka m. (rar; sfx. 
aka) ascète mendiant. 


| que. périsad, périsada et périsadya 
a. qui fait partie d'une assemblée ; [| spec- 


tateur. 

M ETTR pârihärika m. faiseur de 
bracelets, de guirlandes, etc. 

périhérya m. bracelet. 


a TE périxila m. np. d'un roi. 
PEL périna a. (péra; sfx. ina) de 


l'antre rive. 

-& périndra m. (pari; indra) lion; 
|| serpent boa. 
OT péru m. le feu; [| le Soleil. 
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ar pérsa 


pérusya n. (paru$a) rudesee, 
dureté [de langage ou d'action]. || Aloès; || 


le bosquet d'Indra. — M. surn. de Vrihas- 
pati, cf. péru le feu. 


péréraka m. (para ennemi, ir) 


_sabre, cimeterre. 


" 
UTTE pérgala n. cendre. 


C 
QT pérta m. fils de Prithâ [mère des 
Pändus]. || En gén. prince. || Pentaptera 
arjuna, bot. 


- (æ 
à QTAX pérfava n. (prlu) étendue, gran- 
eur. 


C 
ATTA pértiva a. (privi) terrestre ; fait 
de terre. — S. m. vase de terre. [| Roi [mai- 
tre de la terre]. 


(a 
Le 1L0PE pérpara m. (parp) Yama. 


[ai 
UTAU pérvana m. (parvan) cérémonie 
en l'honneur des Ancêtres ou crédda. || 
Esp. d'antilope. 


(si 
UTAA pérvata a. (parvan) de monta- 
gne, de la montagne. — S. m. melia sem- 
ervirens, bot. — F. pérvatf Duraà fille 
‘Himäla; || Dropadi. | Bergère. || Esp. de 
terre rouge. || Boswellia thurifera, celtis 
orientalis, bot. || Np. de plusieurs rivières. 
pärvatiya a. (Sfx. ya) de la montagne. 
pérvaléya a. (sfx. éya) mms. — $. n. an- 
timoine. || Plante alpestre. 


[ei 
QUAI péreava m. (paragçu) soldat armé 
d'une hache; || sapeur. 


at pérçewa a. (parçuk&) qui est à côté, 
voisin. — S. m. n. côté, flanc. || Circonfé- 
rence d'une roue. —S. n. les côtes. || Au 
fig. moyen détourné, le biais. 

pérewaka m. côte. || Homme qui emploie 
des moyens détournés et frauduleux. 

pdrewalas adv. à côté, de côté, 

pérewaliya a. situé à côté de, qui se 
rapporte au côté ou à cette situation. 

pérewabäga m. (bañj) le flanc [la sépara- 
tion des côtes et des hanches]. 

pérewasfa m. (sf4) associé, compagnon. 
[[ Un des acteurs du drame. 

pärewdsti n. (asli) côte. 

pérewika m. associé, partisan, compa- 
gnon. |] Jongleur. 

pärcwédarapriya m. (udara; priya) cra- 
be [qui marche de côté]. 


ardt pärsala m. Drupada, fils de Pri- 
shata. — F. pérjali Dropadi. 


at Pdça 
à 
QTU& pérsada, pour pârisada. 


af pér$ni m. f. (pr$) dos, derrière; 
Î talon. || Arrière-garde. — F. femme vio- 
ente et enivrée par qq. passion. || Kunti. 

pérsnigräha m. (grah) chef qui se tient à 
l'arrière-garde ; || ennemi qui attaque l'ar- 
rière-garde. 

pérsnilra n. ({ræ) corps de réserve à 
l'arrière-garde. 


" OT ET pél (c. de pé?); cf. pélayämi. 


UTC pla m. (c. de pé) protecteur, gar- 
dien. || Crachoir, — F. pdli ligne, rangée. 
] Tranchant de l'épée. || Femme qui a de 
a barbe. || Pot, bouilloire. || Pou. 

_bélaka m. protecteur, gardien. || Palefre- 
nier. 

pälakäpya m. np. d'un Muni. 

pélagÿgna m. (han) champignon. 

pélaÿka m. faucon. || Boswellia; beta 
bengalensis, bot. — F. [if] encens [résine 
du boswellia]. 

pélaÿkyd f. encens ou oliban. 

pélana n. (sfx. ana) garde, protection, 
LD SAUOE, [| Lait d'une vache à frais- 
ait. 

pélayämi; pqp. apipalam (ce. de pé ?). 
Faire protéger, assurer protection; || pro- 
téger, conserver, sauver. 


OTETTN péléra a. (paldça) vert; || de 
palâca. — S. m. couleur verte. 
Példcakanda m. np. d'un pays dans 


l'oucst du Bihar. 


Le LR TS | pli f. ligne, rangée; || banc de 
terre, chaussée, pont, [|] limites, frontière ; 
J tranchant d'un glaive, d'un couteau, etc. 
[| Entretien d'un élève pendant le cours de 
ses études. || Bout de l'oreille ; |] hanche. || 
Femme qui a de la An Pou. || Eloge. 
[| Mesure d'un prasfa. || Cf. pdla. 

péliké {. tranchant d'un glaive, d'un cou- 
teau, ete.; || écumoire. [| Lobe de l'oreille. 

pélinde m. (dé) jasmin velu. 


Atari pdvayämi (ec. de pü); pf. 
pévya. Faire nettoyer, faire purilier ; [| pu- 
rifier. | 

pävaka m. purificateur. || Le feu; Agni. 
[| Un saint. F Premna; plumbago zeyl.; 
anacardium, bot. 

päévakérant m. (arani) bois dont le frot- 
tement engendre le feu. | | 

pévana a. net, pur; || purificatoire. — 
S. n. purification ; tout acte purificatoire ; {| 
eau lustrale; || bouse de vache. —S. m. k 
feu ; || l'encens ; [| surn. de Vyâsa. — S$, f. 
[' myrobalan jaune. : 


UTA péca m. (pac) corde, lien, nœud, 
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— at péñçu 
SJ 

nœud coulant, lacet ; |] boucle [de cheveux]. 
päcaka m. dé à jouer. 


pécapdni m. surn. de Varuna [qui tient 
une Corde dans sa main]. 


OT pécava a. (pacu) de hétail, relatif 
aux (roupeaux : méñsa pécava viande de 
boucherie. 


pécavapélana n. pâturage. 


ati périla (pp. c. de par) lié, atta- 
ché, noué. : 


pdgçin m. (paca) chasseur armé 


d'un nœud coulant, d’un lacet. [| Varuna ; 
[| Yama. 


TNA pésikria (pp. de kr) lié, atta- 


Chè, pris dans un nœud ou au lacet. 


OT Pécuka n. (paru) un des trois 
vêdis dans l'enceinte sacrée d'Agni. 


aTraa pdcupatu m. sectateur de Civa- 


açupati. || La flèche miraculeuse de Giva. 
| Æschynomenc grandiflora, bot. 


ATTAT A .Päcupélya n. la garde des 
troupeaux. 


. OTITS pésanda et bpäsandaka m. héré- 
tique [indien ou autre]. 
pdsandin m. mms. 


UTATU pésäna m. picrre [pierre de 
touche]. || Gr. Bésavos. — F. pésuni petite 
picrre employée comme poids. 

päsänadäraka [ou dérana] m. (df au c.) 
ciseau de tailleur de pierres. 

päsänabédin m. plectranthus, bot. 


UTETA péhäla m. le mürier de l'Inde. 


QT péñçu m. poussière ; [| fumier, or- 


dure. 

päñcukuli f, (kula) grande route. 

péncuküla n. tas de poussière ou d'ordu- 
res. || Bail, contrat. 

päñcukülika a. revêtu de huillons trouvés 
dans la poussière, Bd. 

pdñcucalwara m. grêle. 

péñcucandana m. surn. de Civa. 

péñcucämara m. tente. 

péñçuja n. (jan) sel gemme. 

p&ñcupalra n. chenopodium album, bot. 

péñcumardana m. bassin d'irrigation au 
pied d'un arbre. | 

péñrura m. (sfx. ra) cul-de-jatte. |] Taon. 

pdncula a. (sfx. la) poudreux. — $, m. 
arme de (iva [figurant un sternum avec les 
côtes surmonté d'une tète de mort ou d'un 


n2 


TU préa _— MO —. 


crâne]. || Cesalpinia bonducella, bot. || Un 
ae — $. f. terre poudreuse. |] Femme 
e mauvaise conduite, souillon. 


TAN péñisana a. vil, abject ; || destruc- 
teur ; || spoliateur. | 


T4 pdñsu m. f. pañçu. 


d ta pi. piydmi 65 p. pipdya; F2. pésyd- 
mi; al. apæ$am. Aller, se mouvoir (?). || 
Augmenter, accroître; rendre fertile, en- 
graisser : £m la terre, Vd. |] Devenir fertile; 
s'accroitre, Vd. || Cf. pyæ. 


fa pi, sync. pour api. 


ar pika m. [f. piki] coucou de l'Inde. 


[| Lat. pica, picus. | 
pikabandu m. manguier. 
pihära n. (axa) plante.et parfum appelés 
rôcani. | 
pikdÿga m. (aÿga) esp. de petit oiseau. 
pikänanda m. (nand) printemps. 


VE: pikka m. jeune éléphant. 
Lier piÿga a (piñÿ) gris-jaunâtre, blond. 


— $S. m. couleur gris-jaunâtre. — $S. n. 


eune animal. — S. f. piygä curcuma longa; 
ot.; || teinture jaunâtre. || Assa fetida. || 
Canal respiratoire [dans le système du 
yôga]. || Durgà. — F. piÿgi mimosa suma, 
bot. 


piÿgacazus m. crabe. 

pügajala m. Giva. 

piÿgala a. (sfx. la) gris-jaunâtre. — $. m. 
couleur gris-jaunâtre ; couleur jaune. || Le 
feu ; le soleil. [| Singe; petite espèce de 
chouette; mangouste. || Sorte dè poisson. 
[| Un des trésors de Kuvèra. || Np. d'un 
nâga ; || surn. de Giva. |] La 51° année du 
cycle indien. — S. n. bronze; || orpiment 
jaune. — $. f. nom d'une période astrono- 
mique. || Conduit aérien qui, selon le yôsa, 
va de la tète au coccyx. [| L'éléphant ic- 
melle du sud. {| Cardivsperme, dulbergia 
sisu, bot. 

pigalikä f. esp. de grue. 

piygära a. (axa) qui a les yeux jaunâtres. 
— $. m. surn. de (iva. 

piygdça m. (ac) chef ou propriétaire d'un 
village. — Silurus sagittatus, poisson. — F. 
piÿgäci indigotier. — N. or natif. 

piÿgdcya m. silure, poisson. 

piygéxana m. (ivana) cf. pigéra. 

119 LD LUI picanda m. dos ou derrière 
d’un animal; || ventre. 

picandila a. ventru, obèse. 

picandik& f. cou-de-picd. 


Came 
TAUSA vicavya m. cotonnier, cf. picu. 


TR pige 
12 NE LUC picinda m., cf. picanda. 


picindila a. ventru, obèse. 
Lie | piéu m. coton. || Poids de À karsa 


[18 gram. 662]. || Esp. de lèpre. || Np. d'un 
asura. 
picuka m. vangueria spinosa, bot. 
picutüla n. coton. 
picumanda m. melia azedarac, bot. 
picula m. coton; || tamarix,; barringtonia 
acutangula, bot. || Plongeon, oiscau. 


* Tu ricé, cf. pié. 


TAC picéata m. étain ; plomb. || Oph- 
thalmie. 


“TUE picé, cf. pic. 
N 


LE picéa m. queue, en gén. — N. 
queue de paon; || aigrette. — F. picéd li- 

ne, rangée; || banane; || dalbergia sisu, 

ot. || Gaine, étui; || sorte de vêtement; || 

omme de cotonnier [bombax]; || écume 

e riz bouilli; [| noix de betel ; {| venin de 
serpent. 

picéaladalé f. (dal) jujubier. 

picéiliké f. dalbergia sisu, bot. 

picéila a. qui a une queue. — $. m. ta- 
marix indica, bot. — $S. f. cotonnier [bom- 
bax h.]; basella rubra et b. lucida ; dalber- 
cia sisu ; arum comestible; bot. — S. m. f. 
n. légumes qu'on a fait crever’, [| sauce 
faite avec du beurre fondu ou avec du riz 
fermenté. 

picéilatwaé m. orange ; peau d'orange. 


: Li ET pic. piccaydmi 10. Diviser, 
fendre, done [| Au fig. tourmenter. 

"TT vis, cf. pin. 

"TT pin. pinjé 2; p. pipifjé; etc. 
Peindre ; lat. pingo. || Joindre, unir, cf. 


pré. Gr. néypmm; lat. compages. || Hono- 
rer, Cf. pu. [| Résonner. 


TT pins. piñÿayämi 10. Etre fort, 


rendre; donner; || frapper. || Habiter. 
iésonner ; parler ; briller. 


LLAE piñja a. qui a l'esprit frappé, con- 
fondu. — S. m. force, pouvoir; || coup ; 
meurtre. — S. f. piñjé coup; injure; || 
houssine, baguette. || Curcuma longa, bot. 
[| Goton ; cf. picu. 

pinjala m. cire des yeux. 

pinjana n. sorte d'archet pour nettoyer le 
coton. 

piñjala a. qui à l'esprit frappé, troublé, 
confondu. — S. m. armée en déroute ou en 


TS pénda 


désordre. — S. n. feuille de kuça. [| Orpi- 
ment, cf. piñjara. 

piñytik f. rouleau de coton prèt à être filé. 

piñjüla n. mèche de lampe. 

piijusa m. cire des oreilles. 

piyéla m. cire des yeux. 

püyôlé f. bruit des fcuilles agitées par le 
vent. 

pijara a. gris-jaunc, jaunâtre. 

— S. m. couleur jaunâtre; || cheval bai- 
clair. — S. n. or; |} orpiment jaune ; cf. piÿ- 
gala. — Gage; [| cage thoracique ; cf pañ- 
Jara. 

' LL re pit. pélämi 1; p. pipéla; etc. 
Amonceler. [| Résonner, cf. pind. 


Us pila m. huche de bambou à con- 
server le grain. — N. maison, cabane. 


pilaka m. corbeille; huche à grain. [| 


lripilaka les Trois-corbeilles [recueil des 
écritures buddhiques]. 
pilazkära m. esox, esp. de brochet, 


Lex à Pillaka n. tartre des dents. 


| "Ta ri f péfdmil. Frapper, tuer. || 
Eprouver de la douleur. 


pifara m. et pifarif. pot, poële. 
[| Sorte de construction de bambous. 


d TU » ind. pindé 1 et pindayémi 10. 


Amasser ; || rassembler : arphinim une ar- 
mée. 


TOUE pinca m. tas, amas; || boule; {| 
boulette de riz; sorte de gâteau que l'on 
offre aux Ancêtres dans un cradda; || en 
gèn. mets, aliment préparé; [| bouchée; || 
apophyse frontale de l'éléphant; [|| l'em- 
yen au commencement de la gestation 
| e placenta]; myrrhe, encens en grains. 
| Au fig. somme, total ; [ le corps ; la par- 
te qui est au-dessous de l'aisselle ; || force, 
pouvoir. || Portique ou auvent à la porte 
d'une maison. || Hibiscus rose-de-Chine. — 
N. aliments, subsistance, moyens de vivre. 
[| Fer. || Beurre frais. — F. pindi moyeu de 
roue. || Maison. || Longue gourde. || Sorte 
de posture pieuse d'une personne qui mé- 
uite, 

pindaka m. apophyse frontale de l'élé- 
phant. || Encens. 

pindakarjüra m. [f. i] esp. de dattier. 

piadagosa m. myrrhe. 

pindapäta m. (pal) aumône [m à m. jet de 
boulettes de riz. 

pindapätika a. JE vit d'aumônes, Bd. 

Pindapéda m. éléphant. 


— 4ii 


— fax pur 

pindapuspa n. fleur de l'açôka, du lotus, 
du tabernie montana ; rose-de-Chine. 

Pindapuspaka m. chénopode blanc, bot. 

pindapalä f. gourde amère, bot. 

pindamusl& f. cyperus pertenuis, bot. 

pindamäüla n. carotte. 

pindala m. digue, chaussée. 

piidasa m. (? as) mendiant qui vit d'au- 
mones. | 

pindäla m. encens en grains. 

pindäbra n. (abra) grèle, nuage de grèle. 

pindära m.(r) mendiant qui vit d'aumo- 
nes. l Gardien de buffles, bouvier. {| Trewia 
nudiflora, bot. 

pindälu m. esp. de racine comestible et 
médicinale. 

pindi f. (Sfx. ?) mopel de roue. 

pindika m. np. d'Anàtha-Pindika ou Pin- 
dada, marchand buddhiste célèbre pour sa 
charité. — F. moyeu de roue. || Cou-de-pied 
[? cheville du pol | 

püidila m. digue, chaussée. [| Arithméti- 
cien ; astrologue (pinda somme). — F, cucu- 
mis madraspatanus, bot. | 

pindira a. (sfx. ira) qui fait boule, sec, 
sans suc; Sans saveur. — S. m. os de sèche. 
[| Grenade. | 

pindicüra m. jocrisse, m à m. héros-de- 
pâtisserie (?). 

pindidakakriyé f. (udaka; kr) l'offrande 
des gâteaux et de l'eau. 
pindôli f. restes d'un repas, miettes. 


OA pinyé f. cardiosperme, bot. 

pinyäka m. (? pour pindäka) pain-d'huile, 
tourteau ; || encens; | assa-fetida; |} sa- 
fran. 


TIRE pilädmaha m. (piülr; mahal) 


grand-père. || Brahmâ, aïeul du monde. — 
F. pitémahi grand'mère paternelle. 


Tax pilu f, Anna-dévat, Vd. 


fat pitr m.(pé protéger; sfx.{r) père 


[| Au du. pitaraæ le père et la mère. |[Au pl. 
les Ancêtres, les Mânes. ee ratnp; lat. 
pater ; Zd. pataré;, goth. fadar ; germ. vater ; 
ang. father ; etc. 

pilrka a. paternel; [| relatif aux Ancètres. 


pilrkänana n. (känana) cimetière. 

pürgrha n. lieu de sépulture, sépulcre. 

pirlarpana n. offrande aux Mânes; || 
partie de la main [entre le pouce et le ma- 
jeur] qui leur est consacrée. 

püurtiti m. jour de la nouvelle-lune con- 
sacré aux Ancêtres. 

pirtir£a n. la ville de Gaya. 

pirdäna n. offrande aux Mänes. 

pitrpali m. Yama, roi des morts. 

pülrpælämaha a. (pilämaha) qui sc rap- 
porte au père et à l'aieul. 


Ta pinv — 
pürprasü f. le crépuscule [uù apparais- 
sent les Mânes]. 
pürbrälr m. oncle paternel. 
pilryajña m. cérémonie en l'honneur des 
Ancètres. 
pilryäna n. corbillard. 
pitrräja m. Yama, roi des morts. 
pPürvana n. cimetière, bosquet funéraire. 
pilrvanécara m. (Car) Civa, qui fréquente 
les cimetières. 
pilrvasali f. cimetière [? sépulcre]. 
pitrvya m. oncle paternel; lat, patruus. 
pürewasr et pitrswasr f. tante paternelle. 
pürsü f. (st faire naître) crépuscule. 


TR pitla n. bile. 


pillaiÿni f. (han) ménisperme, bot. 

pillajwara m. fièvre bilicuse. 

pillala a. bilieux; jaune comme de la 
bile. — S. n. bronze. || Le bhôja, arbre. — 
F. pillalé jussiæa repens, bot. 


fa sa pürya a. (pitr; sfx. ya) paternel ; 

| relatif aux Ancêtres. — S. m. frère aîné 

u père. — S. n.la partie de la main con- 

sacrée aux Mânes. — S. f. pilryd cérémonie 

de la pleine-lune en l'horfneur des Ancè- 
tres. [| L'astérisme lunaire nommé maga. 


facartA* pilsämi dés. de pal. 


püsal a. (ppr. de pitsémi) qui tombe ou 
qui arrive ordinairement ; || obtenu, gagné. 
— S. m. oiseau. 


.püulsala n. (sfx. ala) route, chemin. 
fac pilsé dès. de pad. 


Faut iA pidadämi pour apidadämi. 


pidäna n. tout ce qui couvre : couvercle, 
gaine, manteau, etc. [| Action de couvrir. 


Li Co pinahyé pour apinahyé. 


area pinasa m. corvza, Catarrhe. 


TAF pinéka m. n. trident, fourche à 
3 dents. {| l'arc de Giva; son trident. [| Tour- 
billon de poussière. — F,. pindki sorte de 
viole. 

pinäkin m. Giva [au trident]. 


Tara pinydsa n. assa-fctida, cf. pi- 


nydka. | 


” T4 pinv OU piv. pinwdmi |; p.pi- 


pouva; etc. Verser, répandre : ulsam la 
source céleste [la pluie], Va, || Au fig. don- 
ner, distribuer : sam l'offrande, Vd. [| Ar- 
roser : bümim la terre, Va. [| Remplir : de- 
num unc vache [la mamelle d'une vache], 
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fu pilu 


Vd. || Au moy. être pe être gonflé : 
payasä de lait, Vd. — Cf. pd, pivämi. 


faaat fx pipardmi dés. de pa. 

faatura pipanisé dés. de pan. 

UT TAU ripatisal a., Cf. pitsal. 

faafjartà piparisämi dés. de pf. 

fat piparcisämi dés de prc. 

QU FA riparmi pr. depr et de pf. 

autat pipavisé dés. de pt. 

faara pipäya p. de pi. 

fAUTAT pipdsé f. (dés. de pé) soif. | 
Gr. diba(?). 


pipäsämi. Avoir soif. Pp. pipdsila altéré. 
pipésu a. altéré. 


fataattt pipizämi dés. de pas. 
fatatqatiA nipicisémi dés. de pie. 
fat pipilaka m. grande fourmi 


noire. 


faatarfA pipisémi dés. vd. de pé 1. 

Ta ErTiA piprécisémi dés. de 
praë. 

TaTaET pippalé f. sorte de confiture. 


UT pippala m. manche d'un vète- 
ment. || Oiseau. || Ficus religiosa, bot. — N. 
eau. 


faute pippali et pippali f. poivre 
long. Gr. mére; lat. piper. 
pippalimüla n. racine de poivrier. 


fatcuRT pippikä f. tartre des dents. 

fAUTA ripréya p. de pri. 

(Ug vipiu m. tache, tache de rousseur, 
etc. 


faantxr pibämi pr. de pd 1. 
“ Te pit. pélayämi 10. Envoyer, lan- 
cer, projeter; cf. vil. 


INF piluka m. le pilu, arbre. 
y 


tua piluni f. la mürvd. 


y 


US prita 


FOX pilla a. chassieux ; qui a les yeux 
chassieux. 
pillakä f. éléphant femelle. 


d ua pi, cf. pinv. 
” fx pie. pincémi 6; p. pipéra ; f1. 
pécisyämi ; a. apéçisam. Figurer, donner 


une forme : rbavé gâm apiñcata 6 Ribhus, : 


vous avez modelé une vache, Vd. || Orner, 
décorer : pipéça näkam slybis il a paré le 
ciel d'étoiles, Vd. |] CF. piiy ; lat. fingo. 


LL LS Pigaÿga a. jaunâtre. — S. m. cou- 
leur jaunâtre. 


fANTA risééa m. [f. i] espèce de mau- 
vais génies. 

picäcakin m. Kuvéra [dont les trésors sont 
gardés par des pipäcas)]. 

pisdcadru et pirdcavrza m. trophis as- 
pera, bot. 

picdcasaba n. troupe de piräcas ; [| lieu 
où ils se rassemblent. 


fat picila n. chair. — F. nard in- 
dien. 

piciläçin a. (ar) mangeur de chair. 

picilépsu a. (ips dés. de dép) avide de 
chair. 


Lietni picuna a. cruel, méchant ; || stu- 


ide ; ] vil, méprisable. — $S. m. espion. || 
2orneille. Î Coton. || Surn. de Nàrada. — 
S. n. safran. — S. f. trigonella corniculata, 
bot. 

picunayämi (dénom.) espionner, décéler, 
trahir. 


" Tapis. pinasmi 7; imp. ?p. pindi; 
p. pipésa; f2. péryémi; a?. apisam. Piler, 
broyer : Candanam du sandal. || Mettre en 


pièces : arin les ennemis. || Tuer, g. || Lat. 
pinsere. 


: Ua pis [se mouvoir], cf. pis. 


fase pis.a pp. de pis 1. — S. n. poudre, 
farine, en gén. || Plomb. 

pislaka m. gâteau de farine. || Obscurcis- 
sement de la cornée transparente. 

pislapacana n. (paé ; sfx, ana) bouilloire, 
marmite, casserole. 

pislapäkabrl m. (päka ; br) mms. 

pistapüra n. (pf) esp. de gâteau de farine 
et de beurre fondu. 

pislamaya a. (sfx. maya) de farine ; fari- 
neux. 

pislavarlli m. (vrl; sfx. Li) petit gâteau 
d orge, de riz ou d'un légume pulvérisé. 
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aa plta 


pislasoraba n. poudre de sandal. 
pisläla m. (at) poudre de senteur. 


faca pislapa m. n. monde, division 
d'un univers; cf. {ripislapa et vistapa. 


À TH pis. pésdmi 1, et [vd.] pisydmi 


&; p. pipésa; etc. Aller, se mouvoir. || Cf. 
pésaydmi. 


TT pihita pp. de pidaämi. 


ï pins. pinsaydmi 10, et pinsämi 


1. Briller ; || parler. 
È al pi. Boire; cf. pd 1. 


| pica n. mâchoire inférieure, men- 
ton. 


QÙE pifa m. n.et pifiou pif f. siège, 
banc, escabeau ; || siége d'un étudiant. 

pilasarpin m. (srp) cul-de-jatte, homme 
perclus qui va sur un siége à roues. 


” rl pid. pidayämi 10; pqp. apipi- 


dam ct apipidam ; pp. pidila. Presser, com 
DEnere [| Au fig. opprimer, tourmenter, af- 
iger. 
pidana n. compression; || oppression, 
vexation ; || prononciation trop forte, tg. 
pidayantragrha m. maison de travaux- 
forcés où l'on enferme certains condamnés. 
pidä f. compression ; {| oppression, tor- 
ture, vexation ; || affliction; | ? pitié. || 
Chapelet ou guirlande de tête. || Pin à lon- 
gues feuilles. 


OÙ pita pp, de pé 1 et de pyay. |] A. 
jaune. — $S. m. couleur jaune. {| Safranum. 
[| Topaze. — S. n. action de boire. || Orpi- 
ment jaune. — S. f, curcuma longa; bou- 
leau, bot. 


pilaka m. gentiana Nbr Le et cedrela 
tuna, bot. —N. bronze; || safran; {] miel; 
bois d'aloës ; | orpiment. 

pilakadali f. esp. de bananier. 


pilakanda n. carotte. 
pilakävéra n. bronze ; || safran. 
Pilakäsla n. pterocarpus jaune, bot. 
pilaÿisd f. esp. de plante grimpante. 
pitacandana n. sandal jaune; || curcuma 
longa, bot. || Safran. 
pilaéampaka m. lampe. 
vilatunda m. motarilla sutoria, oiseau. 
pilutælä f.esp. de cardiosperme, bot. 
: piladäru m. pin deodara et pin longifolia, 
ot. 
piladugää {. (duh) vache attachée pour 
être traite. 
piladru m. pin longifolia,, et eurcuma 
xanthorrhiza, bot. 


aa piyu — 
pilana m.spondias mangifera, pentaptera 
tomentosa ct esp. de figuier, bot. — N. sa- 
fran ; || orpiment jaune. || Esp. de pin. 
pitapädä f. turdus salica [oiseau à pattes 
jaunes]. 
pilapuspa m. f. nom de diverses plantes à 
fleurs jaunes. | 
pilapala m. trophis aspera, bot. 
pilabäluké f. curcuma longa, bot. 
pilamani m. topaze. 


pilamastaka m. loxia à tête jaune, oiseau. 


pitamunda m. poule d'eau. 

pilamudga m. esp. de haricot. 

pilayüfi f. jasmin jaune. 

pilarakla n. topaze. 

pilarasa a. dont le liquide est bu. 

pilala a. jaune. — $S. m. couleur jaune. 

pilalaka n. bronze. 

pilalôha n. alliage jaune, chrysocalle. 

pilaväsas m. surn. de Krishna. 

pitacäla m. le çàla jaune ou pentaptera 
tomentosa, bot. | 

pilasära m. sandal ; || topaze. [| Alangium 
hexapetalum, bot. — N. bois de sandal 
jaune. 

pilasérin. antimoine. 

pitaskanäa m. porc [aux jambons gras]. 

pilaspalika m. topaze. 

piläbdi m. (abdi) surn. d'Agastya [qui a 
bu la mer]. 

pilämbara m. (ambara) religieux men- 
diant [vêtu de jaune]. || Danseur, acteur. |] 
Vishnu; Krishna. : 

pilégman n. (agman) topaze; [| pierre 
jaune. 


atta pili f. (pd; sfx. {i) action de 
boire. ] Buvette, cabaret. — M. cheval. 


QUIRT pitié f. (pila; sfx. ika) cur- 


cuma longa ; jasmin jaune. 


OÉTA pitin m. cheval; cf. pili. 


QE pitu m. (pd; sfx. tu) le Soleil ; le 
feu [m à m. le buveur]. 


QT pifam. (pé; sfx. fa) le Soleil; le 
feu ; le temps [qui absorbe tout]. — N. 
cau potable. 

QT pina pp. de pyay et de pyæ; || a. 
gras. 


at x pinasa M. Coryza, cCatarrhe, 
rhume. 


ati a f. (udas) vache à la 


grosso mamelle. 


aiaatir pivayämi c. vd. de pd f. 


aa piyu m,. (pé; sfx. yu)[m à m. bu- 
veur] soleil; feu; [| chouette. 
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qe put 

piyüsa m. n. lait des 7 premiers jours 
après qu'une vache a vêlé. — N. l'aliment 
des dieux. 

piyüsamahas m. la Lune. 

piyüsaruci m. la Lune. 


+ ae pil. pilémil;p. pipila ; ete. Em- 
êcher. || Etre arrêté, cesser. || Etre stupé- 


i alt, 


ati pilaka m. grande fourmi noire. 


at pilu m. [(?) tout objet qui étonne] 
éléphant ; || insecte; || atome; || tout arbre 
exotique; || tige de palmier; tige de canne 
à sucre, || flèche; ‘fleur. [| Le métacarpe 
ou creux de la main. 

piluparni f. (parna) la mürvà, || bryonia 
grandis, bot. [| Sorte de drogue. 

LUE À piv. pivdmi 1; p. pipiva; ete. 


Etre ou devenir gras; cf. pyæ. 
pivan a. gras, gros. 
pivara a. gras, gros. — S. f. asparagus 


racemosus, bot. Il Gr. rixpe. 
pivarasläni f. femme ou vache aux gros- 
ses mamelles. 


pukkaça, pukkasa et pukkasa a. 


vil, bas.—S. m. homme de caste dégradée, 
comme un candäla. — F. pukkasi femme 
de cette caste. || Bouton; bourgeon. || In- 
digo. 


qf puÿka m. bout de la flèche qui est 
garni de plumes. 


UE pu;ga m. n. tas, masse. 


qaÿ;a puÿgava m. (puñs ; g6) taureau. || 


A lafin des compos. : excellent, premier, 
le meilleur : narapuÿgava prince, chef des 
guerriers; cf. psaba. ; 


gr pucéa m. n. queue, cf. picca. 
puccin Im. C0. 


ac pucéali n. action de faire cra- 
quer ses doigts. 


* LA Ld 
q & puc, cf. yuc. 
K 
VE puñja m. ct puñji f. las, amas, col- 
lection ; cf. puyga. 
* 4 . . 
Dé put. pulämi 6; p. pupola; etc. 
Le pu puta p. Pupura; 


Embrasser. — putayämi 10, lier, nouer, 
enlacer. 


Aa punya 

" q & put. pôlayämi 10. Briller; par- 
ler. || Broyer, cf. muf. || Etre petit, cf. pust. 
pula m. action de resserrer, de 


plier en double [par ex. une feuille] ; || 
cheval qui se roule. — M. n. et pusi f. tout 
objet formé d'une feuille pliée en forme de 
cavité : sorte d'assiette ou de plat, sorte de 
vêtement pour couvrir la nudité, etc. 

pulaka n. feuille pliée en entonnoir et 
formant une sorte de vase. || Lotus. 

pulakini f. réunion de lotus. 

putagriva m. pot, cruche; || cruche de 
cuivre. 

pulabéda m. (bid) détour d'une rivière ; 
[[ ville. || Instrument de musique. 

pulolaja n. (ulaja) parasol. 

pulodaka m. (udaka) noix de coco. 


"AXE Lt. pultaydmi 10. 
4 pull. pultayämi 10. Etre petit, 
de petite taille. 


* 


pud. pudämi 6. Emettre; lancer; 
cf. mud et bud. 


: au pun. punémi 6. Etre ou devenir 


pur; [| Etre ou devenir bon, vivre honnè- 
tement. Cf. pu. 


‘TK pund, cf. mundet mul. 


LAURE pundarin m. sorte de drogue. 


qETTR pundartka m. couleur blan- 


che. || L'éléphant du sud-est. | Léopard. || 
Amphisbène. || Ver à soie. [| Manguier odo- 
rant; esp. de canne à sucre. || Pot-à-l'eau 
des étudiants. || Fièvre de l'éléphant. — 


N. lotus, lotus blanc; {| esp. de costus, bot. 


J} Parasol blanc. 

pundarikära m. (ara) Vishnu [aux yeux 
de lotus]. — N. sorte de drogue. 

pundariyaka n. hibiscus mutabilis, bot. 
[| Sorte de drogue. 

pundarya n. esp. de plante médicinale. 


qu pundra m. lotus blanc.|| Gærtnera 


racemosa, bot. [| La canne à sucre [variété 
el Le tilaka. || Ver.[| Np. d'un Dætya. 
[| Np. d'un pays faisant partie du Bentale 
et du Bihar [le Tchédi]; [| au pl. les habi- 
tants de ce pays. 

pundraka m. gærtnera racemosa, bot. || 
Canne à sucre [variété rouge]. 

pundrakéli m. éléphant [qui aime la 
canne à sucre). | 


QUA punya a. (pur; six. ya) pur; || 


juste, honnête; || beau. — S. n. action 
pure, vertueuse ; || pureté, état pur; vertu, 
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— UX putra 
mérite moral. — S. f. basilic sacré ou ocy- 
mum sanctum, bot. 

punyaka n. acte purificatoire ou méri- 
toire. 

punyakyl et punyakarlr m. (kr) qui pra- 
tique la vertu, juste, honnète. 

punyaganda à. qui répand un parfum 
pur. — M. le campaka. 

punyagandin a. mms. 

punyajana m. homme vertueux. || Un 
yaxa, un ràxasa. 

punyajanéewara m. (îcwara) Kuvéra, 
maitre des Yaxas et des Räxasas. 

punyaprasava m. Au pl. les dieux du 17e 
ordre, Bd. 

punyapala m. bosquet, jardin odorifé- 
rant. — N. fruit de pureté, conséquence 
d'une action vertueuse. 

punyabü f. la Terre-Sainte [entre l'Himä- 
laya et le Vindhya]. 

punyabümi f. la Terre-Sainte. [| La mère 
d'un enfant mâle. 

punyaléka m. le monde des pieux, le 
paradis. 

punyaval a. (sfx. val) vertueux, pur. || 
Heureux, fortuné. | 

punyaclska m. surn. de Nala, de Yudhi- 
shthira ct de Vishnu. — F. ép. de Dropadi 
et de Sità. 

punyasl'äna n. lieu saint. 
= Punydha n. (ahan) jour sacré, jour de 
ète. 


din pullikä f. petite abeille ; {| four- 
mi blanche. 


A putra et pultra m. fils; J| au du. : le 


fils et la fille. — F. putri fille, || Cf. bret. 
paotr ; lat. puer. 

pulraka m. fils. per coquin, un drôle. 
[| Esp. d'arbre. || Le Carabha. || Np. de 
montagne. — F. putrakd fille. 

pulrajiva et pulrañjiva m. esp. de nage- 
Ba dont les fruits servent à faire des cha- 
pelets auxquels on attribue une vertu 
prolifique. 

putradära n. les enfants et la femme. 

pulrapolrin a. qui a ses enfants et ses 
petits-enfants. 

pulracréni f. salvinia cucullata, bot. 

pultrasü f. mère d'un fils. 

putrännäda a. (anna; ad) nourri par son 
fils ou par ses fils. | 

putrikä f. fille. || Poupée. [| Duvet du 
tamarix. 

putrin a. (sfx. in) qui a un fils; [| qui a 
des enfants. — F. puirini plante parasite; 
[| syphonanthus indica, bot. 

pulriya a. (sfx. iya) et putrya a. (sfx. ya) 
qui a rapport au fils, aux enfants. 

putrésti f. (isli) sacrifice que l’on offre 
pour avoir des enfants. 


qi pumä 


S ga puf. pulyémi 4; p. pupéfa ; etc. 
Broyer, briser ; tuer. |] Lat. [cut] quatio. 


Le EX pudgala a. beau [de forme, de 


figure] ; || qui a une forme définie, des pro- 
riétés. — S. m. le corps. || L'âme. || Bd. 
e moi, la personne qui transmigre. 


CPE punar adv. de nouveau, de rechef; 


| en retour ; || en sens inverse, au rebours; 
J| kim punar à plus forte raison. 

punarukla (pp. de vaé) redit; répété; |] 
vain, superflu. 

punaruklajanman m. un dwija, un bràh- 
mane. 

punarjanman n. renaissance, résurrec- 


tion, palingénésie, transmigration. — M. 
un dw'ij a. | 

punarnava m. ongle. — F. boerhavia 
alatata, bot. | 


punarbava m.'(Bt) ongle. 

punarbavin m. (bü) le moi, la personne 
qui transmigre. 

punarbü f. existence nouvelle, renais- 
sance. || Vierge veuve et remariée. 

punarvasü m. le 7° astérisme lunaire. || 
Surn, de Giva et de Vishnu. [| Un 16ka ou 
division de l'univers. || Commencement de 
richesse. 

punarléba m. recouvrance, reprise de 
possession. 

punarvacana n. répétition. 

punaspunar adv. plusicurs fois de suite; 
encore et encore. 

punassanskira m. répétition d'une céré- 
monie importante mal accomplie. 


"TA pure. punfämi 1; etc. Frap- 


per; tuer. || Affliger. || Etre affligé. ]] Cf. 
yunl. 


gATI punnäga m. (puñs; näga) élé- 


hant blanc; [| au fig. chef. || Lotus blanc. 
Noix muscade. || Rottleria tinctoria, bot. 


c 
pupirsämi dés. de pf. 
QT pur nf 
qanriA pupüsämi dés. de pt. 
SJ 
= At,t A . , e 
qariaar it pupôsisämi dés. de pus. 


LATE puppula m. (red. de pul) vents, 
borborygmes. 


AURA pupjusa m. les poumons (?). 


n 
qui puplüsé dés. de plu. 


UATA pundn nom. se. de purs. 
Le” NN 5 
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ait purd 
"TT pur. purämi 6. Précéder, mar- 
cher devant; cf. para et pra. 


UT pur f. ville [nom. pér]. 
y pura n. et puri f. ville, grande ville, 


ville forte ; gr. mokç [? nÜpyes > germ. burg]. 
— N. habitation; étage supérieur; {| le 
corps ; la peau. || Calice d'une fleur; coupe, 
calice, en gén. {| Souchet, bot. — M. bdel- 
lium-résine; {] barleria jaune, bot. [| Surn. 
de Tripura. 


S purajyôtis n. la région du 
feu ou d'Agni. 


ay Ka purañjaya m. (pura; ji) np. 
d'un roi de la dynastie solaire. 


CRETE purañjara m. aisselle. 
qu purana m. (pf; sfx. ana) l'océan. 


quaet puralali f. (tata) place de mar- 


ché ; champ de foire ; |] village. 


ax puralas adv. (pur) devant, en 
face. 


CREAE puradwéra n. porte de ville. 


CrEE À puradwis m. Civa, ennemi de 
a 


Tripura. 


CRE puranda (dé) et purandara m. 


(df) Indra, destructeur des villes, c-à-d. des 
nuages]. — F, purandard le Gange. 


qu purandri f. femme qui a son 
mari et ses enfants vivants. 


AA puras prép. (pur 6) devant, avant, 


en face de, g. |] A l'est. 

puracéada m. saccharum cylindricum, 
bot. || Au du. mamelles, seins. 

puraskarômi (kr) mettre devant, en pre- 
mière ligne, d'abord. || Exposer aux coups, 
aux injures. || Promettre. 

purasläl adv. en face, en présence, en 
avant de, g. [| À l'est. |] Ci-dessus, plus 
haut [dans un livre]. 


ait pur& adv. auparavant; jadis. {| 


Avant de, avant que, ab. [| Cf. puras. 
puräna à. ancien, antique, archaïque. — 

S. m. pièce de monnaie d'argent [91 centi- 

mes], — S. n. un Puräna ou poëmme traitant 


Th puru 


surtout de légendes antiques. On en compte 
18 : le brahma puréna, le padma p., le 
brahmända p., l'agni p., le visnu p., le 
aruda ?., le brahmävævarta p., le civa p., 
e Liga p., le nérada p., le skanda »p., le 
markandéya p., le Bavisyal p., le matsya p., 
le varäha p., le kürma p., le vémana p., ct 
le bégavata p. 
purdnaga m. (gam) BrahmA. . 
purdnapurusa m. le principe masculin 
primordial, Vishnu. 


UTTAA purdlana a. (sfx. lana) antique, 
ancien, primordial. 

TITI purälala n. la région qui est 
au-dessous des sept mondes. 

TT puréri m. (ari) Civa, ennemi de 


Tripura. 
GTA purdvasum. Vishnu; || Bhishma. 


da purdvrila n. (évrita) histoire, 


légende, récit purânique. 


AITARA purdsuhrl m. (a priv.; suhrô 


Giva, ennemi de Tripura. 
CLPE puri f. ville, cf. pura. — M. roi, 
souverain. 


l . N. (pura corps; {an 
UT purital m. n. (pura corps ; tan) 


intestin. 


QUE purimôüha m. (muh) datura 


[plante vénéneuse]. 


quia purisa et purisana n. excréments, 
ordure. 


ATTIA purisama m. esp. de haricot. 
9 


ax puru a. (pf; sfx. u) nombreux. — 


S. m. le ciel. {| Pollen des fleurs. |] Np. 
d'un roi de la dynastie lunaire. || Np. d'un 
Dætya. —F. np. d'une rivière. [| Gr. zoàvç ; 
lat. pollen. Cf. pula. 


ax puruda n. (dd) or [métal]. 
RTE Ed purudañçcaka m. (dañsg) oïe. 


TANT purudañçcas m. (daç) Indra. 


ana purusa m. homme, mâle; || les 
D 
hommes, l'humanité, || Le principe mascu- 
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ait purô 


lin ; le principe vital, l'esprit, l'âme : suka- 
duskänäm Dôktrlwé hétus purusa uéyaté 
on appelle purusa la cause active qui per- 
coit le plaisir et la douleur: J| par ext. 
l'Etre suprême, l'Esprit divin; Vishnu : 
Brahmâ. || Une personne, un homme. un 
serviteur ; un ami. || Le punnéga ou le lila, 
bot. — N. le mont Méru. 
purusaka n. action de se cabrer [m à m. 
de se tenir sur ? pieds comme un homme]. 
purusalré adv. avec ou parmi les hom- 
mes ; en ce monde. 
purusadaüna a. de la taille d'un homme. 
purusadvayasa a. mms. 
purusadvésint f. (duris; sfx. in) femme 
qui haïit son mari, querelleuse. 
Purusapundarika m. le Te Vâsudéva des 
Jænas. 
purusamälra a. de la taille d'un homme. 
purusaméüa m. sacrifice humain. 
.Purusarsaba m. (r$aba) homme supé- 
rieur. e 
purusavydÿra m. homme supérieur. Il 
Vautour. 
purusasiñiha m. le 5e Vâsudêva des Jæ- 
nas. 
purusdüama m. (aëama) homme de basse 
naissance. 
purusüllama m. (utlama) le Principe 
masculin suprême ; \ Vishnu ; l'Esprit di- 
vin. |} Un Jina, en gén. || Le 4° Väsudèva 
des Jænas. 


En 


UN puruha et puruhu a. nombreux. 
RE puruhüla m. (hwé) ép. d'Indra. 


ŒXTAX purüravas m. le ?e roi de la 


dynastie lunaire, fils de Budha et père 
d Ayu. 


" 
UT Puroga à. (puras ; gam) qui va de- 
vant. — S. m. guide, chef. 
Purügama et purégämin a. mms. 


Purôgali Ÿ. action d'aller devant. — S. m. 
chien. 


& 
qe puréli m courant d'une ri- 
vière (?). 


CET LIT | purôdaüämi (dd). Mettre 


devant. ] Estimer beaucoup; préférer; Il 
pp. purühila. 


" 

UJTSTA Purddäça m. (Vd. pour puré- 
lâçca, lac) l'offrande à Agni : le grla ou 
beurre clarifié ; la cuiller sacrée ou Juhäü ; le 
süma où jus de l'asclepias acida ; le mantra 
ou prière ; || qqf. restes ou miettes offertes 
à Agni. 


GEL pulé 


purédäçya a. déstiné à être offert avec le 
grtla. 


a î D pa purédas m. prêtre, cf. puréhila. 


ee REXEL purôdbavéf. (ut; bü) sorte de 


drogue. 


a purébägin a. (puras; baj) 


malveillant, prompt à blämer. 


ATEN puréhila (pp. de dd) S. m. 


prètre de famille, aumônier. 


* 


(a 
purv. purvämi 1; pupürva; ete. 


Emplir, cf. pûr, pf. 


"ae pul. pôlämi 1, puldmi 6 et pé- 
aydmi 10 ; p. pupôla ; etc. Etre ou devenir 
grand. || Qqf. entasser. 

Gi pula a. grand, vaste. — S. m. hor- 


ripilation; frémissement de plaisir. — S. Î. 
pulä galop du cheval. {| La luctte. | 
pulaka m. horripilation ; [| insecte qui 
s'attaque aux animaux; || esp. de moutarde; 
[| esp. de pierre. [| Boules de pain dont on 
nourrit l'éléphant. || Orpiment jaune. || De- 
faut dans une pierre précieuse. || Verre à 
vin. [| Nom d'un Gandharva. 
pulakayämi (dén.) hérisser le poil. 
pulakä/ga m. la corde de Varunu. 
pulakälaya m. Kuvèra. 
pulakédgama m. (ut; gam) horripilation. 


qntEN pulasti et pulastya m. np. d'un 
des 7 Richis. 


Ne pulaha m. un des 7 Richis. 


GC à puläka m. n. (ak) célérité, rapi- 


dité. [| Abrégé, compendium. [| Blé sce ct 
flétri. [| Eau de riz ou riz bouilhi. 
puldkin m. arbre. 


TNT puldyila n. galop du cheval; 
cf. puld. | 


AT pulina n. (pul; sfx. ina) alluvion, 
3 
‘lot, île ; [| rivage. 


LG CA pulinda m. un mlécéa ou bar- 


bare. 


GUPE pulirika m. serpent. 


GATAT puliman m. np. d'un Asura, 
S \ 
beau-père et ennemi d'Indra. 
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uuT puspa 


pulimajé f. la fille de Pulôman, femme 
d'Indra. 

pulémajit m. Indra, vainqueur de Puilÿ- 
man. 

pulômabid m. mms. 


QEX pulla a. (pul ; Sfx. la) épanoui. — S. 
n. fleur épanouie. 


d ŒU pus. pusnämi 9, posämi 1 et qaf. 
pésaydmi 10 ; p. pupôsa; F2. pésisydmi ; a |. 
apôsisam ; pp. pusla. Nourrir, alimenter. 

— pusydmi 4 ; Ê2. pérydmi; a 2. apusam. 
Etre alimenté, croître; || au fig. être dans 


sa force, être florissant. || Jouir de, posst- 
der, ac. Vd. || Qgf. nourrir. 


qat pusd f. esp. d'arbre. 


ELLE puskara m. lac, étang. || Tam:- 


bour. || Maladie. || Esp. de serpent; esp. 
de grue. || Np. de moutagne. || Np. du frere 
de Nala. — N.air, atmosphère ; eau; | CÈ- 
lebre tirfa à 4 milles d'Ajmir [auj. Pokar]; 
[lotus costus ; speciosus ; || un des 7 dwi- 
pas ou continents. || Peau de tambour, la 
artie où on le bat; |] l'art de la danse. || 
ranchant du glaive; fourreau; fleche ; 
ont ext. bataille, guerre. || Qaf. ivresse. || 
qf. cage. || Quf. le doigt de la trompe d'- 
léphant. 
puskaramtülaka m. racine de costus. 
puskarasraj m.au du. les Açwins. 
puskaräxa a. (axa) aux yeux de lotus. 
puskarähuwa m. (4: hwé) grue indienne. 
puskarin m. éléphant. — F. puskarini fe- 
melle d'éléphant. || Piece d'eau, étang ; lac 
plein de lotus. 


QE puskala a. excellent, distingué, 
À 
sublime ; [| complet; [| nombreux. — S. m. 
le tirla d'Ajmir, cf. puskara. [| Mesure de 

64 poignées. —S. n. le Mèru. 


ais pusli f. (pus; sfx. à) alimentation. 
[| Croissance ; |] prospérité. 

pustikänta m. Ganèca. 

puslipali m. (pati maitre) Agni, Vd. 


: AT pusp. puspyämi 4; p. pupu$pa ; 


etc. Fleurir. || Pp. puspita fleuri; || au fig. 
puspilä väc langage fleuri. 


qrq puspa n. fleur. || Epanouissement, 


déploiement. ARE sur l'œil, albugo. || 
Menstrues. — F, puspa la ville de Bhägal- 
pur. | 

puspaka n. bronze calciné ; [| sulfate de 
fer. || Sorte de collyre; [| vase de fer. || 
Maladie des yeux, albugo. [| Fourneau de 


A puspa — 
terre. || Bracelet de pierreries. [| Le char de 
Kuvèra. 

puspakarandaka n. la ville d'Ujayani ou 
un bois sacré dans son voisinage. 

-puspakädsica n. sulfate de fer efflores- 
cent. 

puspakila m. grande abeille noire. 

puspakélana in. Ananga, quia un éten- 
dard de fleurs. 

puspakélu m. bronze calciné. 

puspagiri m. le Mont-des-fleurs, séjour 
de Varuna. 

puspayälaka m. (han; sfx. aka) bambou. 

puspacipa m. Ananga, à l'arc fleuri. 

puspacädmara m. armoise; pandanus 
odorantissimus, bot. 

puspada m. (dé) arbre. 

puspadanta m. np. de l'éléphant du nord- 
ouest ; d'un nàga ; du chef des Gandharvas 
ou des Vidyädharas ; et d’un saint jæna. — 
Au du. le Soleil et la Lune; cf. pusparat. 

puspadrara m. (dru) le nectar des fleurs. 
[| Infusion de fleurs, eau de fleurs, en gén. 

puspadaniran w. (danu) Ananga. 

puspandaya m. {d”) abeille. 

puspapala m. (palin) canal des mens- 
trues, t. de méd. 

puspapura n. la Cité-des fleurs, Pâtali- 
putra. 

puspapala m. feronia elephantium; ci- 
trouille ; bot. 

Puspamäsa m. le printemps fleuri. 

pusparakla m. hibiscus phæniceus, bot. 

pusparala m. voiture d'agrément. 

pusparasa m. le nectar des fleurs. 

puspardga M. topaze. 

puspar(nu m. pollen des fleurs. 

pusparicana m. mesua ferrea, bot. 

puspaldva m. [f. ti] fleuriste; [| bouque- 
ticre. 

puspalira et puspalih m. abeille. 

puspaval a. (sfx. val) fleuri, garni de 
fleurs. — S. m. au du. le Soleil et la Lune. 
— S. f. femme qui a ses règles. 

puspaväli f. jardin-de-fleurs. 

puspavrsli f. pluie de fleurs. 

puspacakali f. mms. 

puspasamuaya m. saison des fleurs. 

Puspasära m. nectar des fleurs. 

puspaswéda m. mms. 

puspahäsd f. (has) femme qui a ses rè- 
les. 

puspahind f. (h&) femme sur le retour. {| 
l'icus glomerata, bot. 

puspäjiva m. (d ; jiv) marchand de fleurs, 
bouquetier. 

puspäñjana n. (ahjana) bronze calciné. 

puspähy alim. [f. t] qui offre des fleurs en 
faisant l'anjali. 

puspdstra m. (astra) Ananga, armé de 
fleurs 

puspikd f. tartre des dents, toute cfflores- 
cence morbide ou naturelle. 

puspésu in. (isu) Ananga. 
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A 
Ta, PÜj 
QUA pusya pf. ps. de pus. —S, m. ct f. 


le 8e astérisme lunaire, comprenant 3 du 
Cancer. {| Le mois de pushya {déc. janv.]. || 
L'âge de Kali. 

pusyalaka m. clou, pieu, verrou. || Anti- 
lope musquée. [| Mendiant nu. 


: TEX pust. puslayämi 10. Vénérer. |] 
Mépriser. |] Lier. |] CF. bust. 


UE pusla n. action d'oindre, d'enduire, 


de peindre, etc. — N.et pusti f. livre, ma- 
nuscCrit, liasse. 

puslaka n. et puslaki f. livre, manuscrit, 
lasse. 

puslakarman n. action d'enduire, de pein- 
dre, etc. 


"4 pus. punsayämi 10. Broyer, tri- 


turer; |] fouler aux pieds; cf. pis. 


Ki È puñs. im. [nom. pumän, MS 112, 3] 


mâle ; homme. 

punñcéalif. (éal pour car) fille publique ; 
femme impudique. 

puñçccihna n. organe viril. 

punsavana n. (sû; Sfx. ana) fête reli- 
gieuse de famille où l'on célèbre les pre- 
miers signes de conception que donne une 
femme. || Le {er acte de l'initiation. [| Lait (”?). 

puñskamd f. qui désire un homme; qui 
désire un mâle. 

puñslhva n. (Sfx. {wa) virilité. [| Liqueur 
séminale. 

puñspraväda m. thème masculin, tg. 


*Upü. punémi, puné 9 et pavé | ; p. 
NX 


-pupäva, pupuvé; f2. pavisyämi, parisyé ; 


al. apdvisam et apavisi; gèr. pülwd et pa- 
vilud. Ps. püyé; pp. püla et pavila. Net- 
toyer, purifier [au propre et au fig.]. — Au 
moy. paré, se purilier, être pur. || ? aller; 
? demander. — Au ps. püyé être purifé, 
adbis par les eaux sacrées ; pépänäm de ses 
péchés. || Cf. lat. purus, puto. 


UT rüga m. tas, amas; multitude; || 


propriété, faculté naturelle. {| Areca faufel 
ou catechu, bot. — N. noix d'arec. || Cf. 
pu7ga. 

pügapälra n. boite à bétel. 

pügapifa n. crachoir [pour ceux qui mà- 
chent le bétel]. 

pügapuspikä {. présent de Létel et de 
fleurs. 

pügarila m. dattier des marais. 


TT PJ. péjaydmi 10; pqp. apüpu- 


ua püpa — 
Jam. Honorer. Pp. püjila. [par oppos. à yaj 
adorer]. 


uSTA pÜjana n. (sfx. ana) action d'ho- 
norer. ou 
eGL päjä f. honneur rendu. 


püjdrha a. (arha) digne d'être honoré. . 

püjila a. (sfx. tla) honorable. 

püjya (pf. ps. de péj) honorable. — S. m. 
beau-père. 


* QUI pûn. pünayämi 10; cf. pül. 


TER pütkéri £. (pü ; k) Saraswati. | 


La ville des Nàgas. 
aa püla (pp. de p) nettoyé; purilié, 


pur; lat. putus, purus. | (pp. de péy) qui 
pue, qui sent mauvais; lat. putidus. — $. 
n. pureté; véracité. — S. m. au du. les 
fesses. 

pélakratu m. surn. d'Indra. 

pülakraläyi f. l'épouse d'Indra. 

üland f, demon femelle, tué par Krishna. 

Il Maladie des enfants attribuée à Pütanà. {| 

erminalia chebula, bot. 

pülandri (ari) et pélandhan m. (han) 
Krishna, meurtrier de Pütanä. 

pülélman n. ascète, personne dont l'âme 
est purifiée. 


suGI püti f. (sfx. ti) purification, pureté. 


— Puanteur, lat. putor. 
pütika m. cesalpinia bonduc.— F. baselle, 
plante potagère. 
pülikaraja m. cesalpinia, bot. 
pülikämuka m. coquille bivalve. 
pütikäsfa n. pin deodara, bot. 
püliganda a. qui pue. — S. n. mauvaise 
odeur; || soufre. 
püligandi et pütigandika a. qui pue. 
pélitælä f. cardiosperme, bot. 
pütipuspikdé Î. citrus medica, [variété du 
citron commun]. 
pülipalä f. psoralea corylifolia, bot. 
pülivéla m. ægle marmelos, bot. 
pélivrza m. bignonia indica, bot. 
pülicärijé f. la civette ou viverra. 
pülika m. cesalpinia bonduc, bot. || Gi- 
vette [? putois]. — F. baselle, plante de 


jardin. 
pülyanda m. 


| (anda) punaise ailée. {| An- 
tilope musquée. 


A pûna a. détruit, perdu. 


a püpa m. gâteau. 
püpalä f. sorte de gâteau frit. 
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— qu pürna 
CN 
pépäli f. gâteau de farine à moitié cuit 
puis frit. 
püpikä f. mms. 


"TA pây. püyé 1 ; p. pupüyé; etc. pp. | 


püta. Se pourrir. [| Puer. || Gr. row; lat. 
puteo, etc. 


ga püya n. pus; gr. 7vov; lat. pus. 


püyana n. MMS. 
püyayämi c. de puy. 
püydri m. (ari) mêlia azédarac. . 


EI pér, cf. pürayämi. 


qq püra m. (pür) pièce d'eau, bassin, 


lac. — (p# ; sfx. ra) nettoyage d'une plaie. 
— Sorte de gâteau non levé et frit. 


ah püraka a. (ce. de pér) qui remplit ; 


ex 
(l qui complète. — $. m. citron [citrus me- 
ica]. || Exercice pieux qui consiste à fer- 
mer la narine droite et à respirer par la 
gauche. 


qattt pérayämi (c. de pf). Remplir, 


combler ; || garnir : danus un arc de sa 
flèche: || Au fig. remplir, kriydm une fonc- 
tion, vratam un vœu ; || remplir ses jours, 
vivre; || rassasier, satisfaire : kémam un 
désir. 

pürana a. (sfx. ana) qui remplit, qui com- 
plète. — S. n. action de remplir ; de rassa- 
sier. || Pluie; chute de la pluie. || La trame 
[dans le tissage d'une étoffe]. || Gyperus ro- 
tundus, bot. || Sorte de gâteau. — S. f. pü- 
rani la trame. || Cotonnier [bombax]. —S. 
Le ue chaussée. || Fomentation, t. de 
méd. 


EL püriké f. gâteau sans levain et 
frit. 


qh püru m. (puru) np. d'un roi, fils 


de Yayâti, un des ancêtres des Aryas. || Les 
hommes, Vd. 
pûrusa m. homme; || héros. ||Cf. purusa. 


n'a. 


ua pûryé ps. de pf. 


au pürna (pp. de nf) rempli, plein; {| 


complet. || Qaf. capable, qui peut. 

pürnaka m. coq. — F. pürniké esp. d'oi- 
seau à bec fendu. 

pürnapätra n. vase plein. || Vase plein 
de riz que l'on présente au prètre officiant, 
et devant mesurer 256 poignées. 

pürnamd f. la pleine-lune. 

pürnamdsa m. sacrifice accompli le jour 


aa pûrva 
de chaque pleine lune. — F.[i] le jour de 
la pleine lune. 

pürnänaka n. (anaka) son du tambour. || 
Rayon de lune. || Boite pleine d'étofles, de 
parures, etc. que l'on offre aux hôtes les 
Jours de fête. 

pürnälaka n. (ala) l'ustensile ci-dessus. 

pürnimé {. jour de pleine lune. | 


ai pürta (sync. de pürita, pp. de pür) 


plein, rempli; || comblé. — S. n. action de 
rassasier, de nourrir. || Tout acte de libé- 
ralité pieuse. 

pürti f. (sfx. fi) plénitude. 


af püräi ?2p. imp. vd. de rt. 
Le) 
+ ü 4 
xx pürv, autre forme de pür, pf. 


" 
ua pürva a. (para; sfx. va) premier, qui 
est en tête, initial; || vivpilipérva qui est 


ke premier dans l'hiatus, tg. || Ancien, an- 


jus ; antérieur ; || qu'on a en face, orien- 
. — S. m. au pl. purvds les Anciens, les 
Ancêtres ; || pürvé calwäras les 4 Prajàpa- 
tis. — S. n. chose antique, ancienne tradi- 
ton. — S. f. pérvd l'est. 

püärvagaÿgé f. la NarmadäÀ, rivière. 

pürvacilli f. np. d'une Apsaras. 

pürvaja a. (jan) né auparavant. — S. m. 

frère aîné ; || fils de la sœur aînée. || Au pl. 
les 4 Prajàpatis ; [| les Ancêtres. 

Pürvajina m. un jæna, en gén. || Manju- 
hôsha. || Au pl. les 24 saints jænas de la 
re ère. | 

pürvalaram adv. (comp. au n.) antérieu- 

rement, autrefois, jadis. 

pürvalas adv. (sfx. {as) à l'orient. 

pürvadéva m. asura. 

pürvadéça m. la région orientale. 

ürvanivésajñäna n. la connaissance des 
habitations antérieures, c-à-d. des vies pas- 
sées de tous les êtres, Bd. 

pürvapaza m. la fre quinzaine du mois 

lunaire. || La {re partie d'un argument. 
pürvapada n. le fer membre d’un com- 
posé, tg. 

pürvapadya a. qui se rapporte au der 

membre d'un composé, tg. 

pürvaparvala m. le Mont-d'orient, der- 

rière lequel se lève le Soleil. 

pürvapalguni f. le 11° astérisme lunaire, 

comprenant à du Lion. 

pürvapalgunibava m. la planète de Ju- 

piter. 

pürvabädrapadé {. le 26e astérisme lu- 

naire. 

pârvam adv. (n. de pürva) antérieure- 

ment, autrefois, jadis; d'abord. 
pürvaraÿga m. prologue, ouverture d’un 
drame. 

pürvardtra m. {re moitié de la nuit. 
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AU 

— at précé 

pürvavat adv. (sfx. val) comme aupara- 
vant, comme ci-dessus. 

pürvavdéda n. le {er plaidoyer dans un 
procès ; la plainte. 

pürvaçæla m. le Mont-del'est. | 
| pérvasara a. (sr) qui va devant ou à 
est. : 

pürvaséra a. mms. | 

pürvddri m. (adri) le Mont-de-l'est. 

pürvésédà f. le 20° astérisme lunaire, 
comprenant à du Sagittaire. 

pürvéhna m. (ahan) la matinée. | 

pürvdéhnélana a. (sfx. tana) de la matinée. 

pürvéna (i. de pürva) auparavant, autre- 
fois, jadis ; [| d'abord ; {[ à l'est. | 

ürvédyus adv. (dyu) la veille; [| hier; 

Il {e matin, dans la matinée. | 

pürvôltaré f. (ultara) le nord-est. 

pérvya a. (sfx. ya) précédent, antécédent, 
antérieur. 


s Te pél. pülämi 1 et pülayäni 10. 
Amasser, entasser; cf. pün et pun. 

à qu pûs. pusdmi 1, cf. pus. 

qq püsa m. mürier de l'Inde. 

QU'A püsan m. (pus) le Soleil nourricier. 


püsabäsé f. la cité d'Indra. 

püsasuhrt m. Giva. 

"Ur. prréma 5; p. papdra; etc. Ré- 
jouir, égayer ; cf. pf. 

"Q pr. piparmi 3, Vd. Occuper qqn. de 
qqc. — Au moy. [avec vi et d] vyépriyé 6, 
voyez ce mot. 

"pp. pérayämi 10, cf. pf. 

QT prkkd f. trigonella corniculata, bot. 


qi pfMa pp. de pré. — S. n. richesse, 
avoir. 
prkti f. (sfx. ti) toucher, contact, cf. 
SPTE. | ; 

* aa? ré. praaémiT;p.paparca; etc.; 
et préé; p. papréé, etc. [Qqf: parcämi 1]. 
Mettre en contact; || adapter, äanusd ça- 
ram une flèche sur un arc; || unir, mêler, 
maduné payas l'eau et le miel, Vd. ; {| tou- 
cher, {wacam la peau de qqn.; {| donner, 
assigner qqc. [i., 8. ou ac.] à qqn. [dat. ou 
ac.]. — parcayämi 10; unir, attacher en- 
semble. | Cf. spre. 


UTET préc f. (praé) question, interro- 
gation. 


qua pyti 
q SP TJ et TA pri, cf. pre. 


j 43 pra. prdâmi 6. Réjouir, rendre 


heureux. || $e réjouir, être heureux. Cf. 
myd et pT ». 


* QU pre. pradmi 6; p. paparna ; etc. 
Vd. Remplir; cf. pf.— Qqf. réjouir ; cf. prd- 


Le fe Ce prland f. armée, corps d'armée. 


prlanyämi (dénom.) Vd. provoquer au 
combat ; || ètre en armes. 
prlanäsäh m. (sah) surn. d'Indra. 


"qua pré. partayämi 10. Jeter, lancer; 
[| prolonger, étendre. Cf. praf!. 


pr‘ak adv. séparément, à part, 


jsolément, un à un. || Quelques-uns. 
prlakrétra m. Au pl. enfants d'un même 
père nés de femmes de diverses castes. 
prtaklwa n. (sfx. wa) individualité, T0 
xwnotov; |] spécialité ; distinction. 
prtaklwacu À. ({wac) sanseviera zeyla- 
nica, bot. 
pr£akparni f. hemionites cordifolia, bot. 
prlakçruli a. (cru) qui rend un son dis- 
tinct, qui s'entend distinctement. 
prlagélmalä f. action de distinguer, d'ap- 
précier séparément ? ou plusieurs choses. 
prtagälmikd f. (dlman; sfx. ika) indivi- 
dualité. 
pragjana m. homme à part; || Bd. 
homme qui se sépare de ceux qui aspirent 
à la perfection. || Idiot, ignorant. [| Individu 
vicieux et que personne ne fréquente. || 
Homme de caste vile. 
prlagbäva m. l'essence [ou la substance] 
individuelle, || Qualité individuelle. 
prlagrida à. (vi; dd) isolé, séparé, con- 
sidéré isolément ; [| distribué entre plu- 
sieurs. 


quai prfavi Î. pour prlivi. 
qaT prtä np. de Kunti, mère des 


Pàndus. 
prläpati f. Pandu, époux de Kunti. 
prtérani f. Kunti. 


LE prtikä f. myriapode. 
afrat prl'ivi (f. de prlu) la terre. 


prlivilala n. le sol. 
prlivipati m. roi, maitre de la terre. {| 
Yama. || Sorte de drogue. 
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un qu préa 

prlivipäla m. (c. de pd) roi, gardien de 
la terre. 
qu prlu a. (pral; sfx. u) [f. prlu et 


prlwi; comp. praliyas; SUP. pralisFa] 
large, vaste; || au fig. ingénieux, d'un es- 
prit étendu. — S. m.surn. d'Agni. || Np. du 
be roi de la dynastie solaire. —S. f. prêu 
nigelle de l'Inde; [| opium. [| Gr. mharus. 

prluka m. f. m petit d'un animal. — M. 
riz ou blé avarié. 

prluréman m. poisson, en gén. 

prfula a. (sfx. la) large, vaste. 

prlucékara m. montagne [aux vastes 
sommets]. | 

prl'üdara m. (udara) bélier. 


quai préwi (EF. de prlu) la terre. [| Ni- 
gelle de l'Inde: cardamome. || Sorte de 

rogue. || Np. de fernme. 

prlwika Î. nigelle ; cardamome. 

era Ed prdäku m. (pard) serpent, || scor- 
pion; |] tigre ; léopard. || Gr. rapôahg. 

4 LE preni à. petit, mince, clair-semé, 
grèle. —S. f. rayon de lumière. |] La terre 
mère des Vents ou la Vache preni, Vd. Il 
Np. de la reine qui devint Dèvaki. 

prenikd f. pistia stratiotes, bot. 

prenigarba m. Krishna, fils de Priçni. 

preniparni f. hemionite ou esp. d'hedy- 
sarum, bot. 

prenibadra m. Krishna. 

prenieriga m. Krishna ; Vishnu ; Ganéca. 

preni f, pistia stratiotes, bot. 

* q'apr$. parsämi 1 ; p. paparsa; etc. 
gér. parsitwd ou prslwd; pp. prsta. Répan- 
dre, verser; arroser; || au fig. donner. | 


Frapper, blesser: || rendre languissant. 
Cf. vrs. | 

que Prat ppr. de pps. — S. n. [du. 
prsali; pl. prsanti] goutte de pluie; goutte, 
en gén. 

prsal a. moucheté, tigré. — S. m. et f. 
le cerf-cochon. 

pr$ala m. goutte. || Cerf-cochon. — Np. 
d'un roi des Panchàlas. — praläm pati le 
Vent {cf. Marut|. 

préatdcua m. [et prsadacwa] (acwa) le 
vent [les Maruts traïnés par des antilopes]. 

prsatka m. (sfx. ka) flèche. 

pr$adéjya n. oblation aux Maruts [de 
jrta et de lait caillé|. 

prsadvala m. (sfx. vala) coursier du Vent 
[antilope|. 

prsanti n., Cf. prsal. 


da pécé 
un ]T pr$dkarä f. petite pierre em- 


ployée comme poids. 


Le LA TS Cd] prsétaka n. (at; sfx. aka) obla- 


tion aux Maruts [de lait et de caillé]. 


(TEE prsédara a. (udara) qui a le 


ventre tacheté ou tigré. Il Cet a. se dit du 
terme principal d'une série grammaticale. 


qæ prsta pp. de praé et de prs. 


ai® prs!i m. rayon de lumière [preni]. 
U 
[| Contact ; cf. spre. 
3 prila n. dos. || La partie supérieure 
À À 
d'un objet qconque. 
pr$lagrantim. bosse sur le dos. 
prs$lacarus m. crabe. 
prslalas adv. (£fx. las) par derrière. 
prslamänsäda a. (mäñsa ; ad) calomnia- 
teur [m à m. qui vous mange la chair du 
dos]. 
prslavañçca m. l'épine dorsale. 
prslavähya m. (vah) bête de somme. 
prsfacriga m. boue sauvage. 
prsfaerigin m. bélier; buffle. || Eunu- 
que. || Surn. de Bhimasëéna. 
prslya m. (sfx. ya) bète de somme. — N. 
multitude d'os du dos. 


aia prsni a. cf. preni. — S. f. rayon 
"de lumière. [| Talon. 

"ap j. piparni 3 et prnémi9; p. pa- 
pära [3p. pl. paparus et paprus]; f?. pari- 
Sydmi et parisydmi; al. apärisam ; 0. pu- 
rydsam. Ps. püryé; al. 3p. apüri et apü- 
risla ; pp. pérna et qqf. périla et pürta. 
Remplir : fJaléna d'eau, niswanzæs de bruits 
divers. || Rassasier, havisd de beurre sacré. 
l Répandre, prodiguer, réyas les biens, Vd. 
[| Protéger, défendre, t& añhasas piprhi pré- 
serve-les du mal, Vd. [| Faire passer qqn., 
pâram à l'autre rive. || Gr. ziurlqu, nhéux; 
lat. plenus ; lith. pilnas. 


: a 
IR pécakam./{pac) nuage. || Chouctte. 

[| Le bout de la queue de l'éléphant. 
pécakin et pécila m. éléphant. 


N ; . 
UT pécu m. (paé) arum colocasia ou 
D] 


arum comestible, bot. 
péculi.f. mms. 
ss 


UT pécé p. de pad. 
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au péen 


= 

Ué, péla m. [pété et péli f.] (pit) panier, 
corbeille. 

pélaka m. n. mms. — N. quantité, multi- 
tude, collection ; cf. pilaka. 

péläka m. panier, corbeille. 


dat pédd {. mms. 
= 
ji QU pén. péndmi 1. Aller. [| Embras- 
ser. || Envoyer; || écraser ; cf. Læn. 


a A e a ? 
QU pélua n. grla ou beurre clarifié. || 
Ambroisie. 


C 14 pédé p. moy. de pad. 


dz pédu m. np. d'homme, Vd. 
pédwa m. le cheval de Péêdu, Vd. 


na te 
A pépiyé aug. de pd 1. 


” 
UTC pépésmi, pépicyé aug. de pie. 
S 

dut péprémi, pépriyé aug. de pri. 

à 

U4 péya pf. ps. de pi. —S$. n. eau: || 


lait. — S. f. eau de riz fermentée ; || décoc- 
tion d'un suc filtré, en gén. || Anis. 


DATE péyésam a 1. 0. de pé1. 


m 

ua péyüsa m.n. (pi; sfx. d$a) lait ; || 
beurre clarifié nouveau. |; L'amrita ou am- 
broisie. 

N*«. 

QU p'yé p. moy. de pay. 

péru m. (pi; sfx. ru) le feu; le so- 
leil; la mer. {| Montagne d'or. 
x 

d dei pél. Pélämi 1; p. pipéla ; etc. Al- 

ler ; [| vaciller ; cf. nil, cal. 


TS 
ei péla n. testicule. 
pélin m. cheval. 


> : : 
UNE pélava a. mince, léger, subtil; || 
délicat, tendre. 
* ja. A A , | 
ax pév. pévé 1. Ionorer, servir, révé- 
rer ; Cf. mév, sév, elc. 


k 
QUATTA pérayämi c. de pic. 


* 

UN pécala a. (pic; sfx. ala) délicat: 
gracieux, beau; || séduisant; || habile; || 
qqf. trompeur. || En compos. doué de : 
prilipécala joyeux, heureux. 


ou 
q }æ 


dia péci m. (pie) foudre. — F. péçi, 
œuf. — F. péri œuf; gaîne; bourgeon en- 
tr'ouvert; || boulette [de viande, etc.]. || 
Nard indien. || Np. d'une rivière; np. d'un 
démon femelle, 


: à p és. pésé 1. S'efforcer, cf. yés. 


fu D (AC | pésayämi (c. de pis) écraser, 
broyer. — Cl. 10. Battre; fra pers tuer. {| 
Etre fort. || Prendre, saisir. 1 ccuper, ha- 
biter. | 

pésana n.. action de broyer. || Moulin, 
meule, mortier, etc. || Esp. d'euphorbe. 

pésani f. et pésäka m. pierre à broyer.' 


QU pésala a., cf. péçala. 


pésayämi. 


Cara (C3 | pésala a. cf. pécala. 

: C pæ [pdyémi 4] autre forme de pd 1. 

du pæñjasa m. (pij) oreille. 

Cres pæfara a. (pifara) cuit au pot, 
bouilli. 

: æn, Cf. pén. 

QU pan, cf. pér 

QT A pendinya n. (pinda; sfx. in; 

sfx. ya) mendicité. 
pælémaha a. qui se rapporte à 

l'aïeul ; héréditaire. 

dE pætrka a. (pitr) paternel; || 
réditaire ; || des Ancêtres. 

TI pætrswaséya et pælrsuasriya 


m. (pitr ; swasp ; six. éya) cousin germain par 
le père. — F. cousine germaine par le père. 


hé- 


QT prlla et pællika a. (pilta) bilieux. 


CE | pætra a. (pitr) paternel ; [| relatif aux 
Ancêtres. — S. n. la paume de la main 
[consacrée aux Ancètres]. 


AYITEl pæcdda a. (picéca) des Piçàchas, 
diabolique. — S. m. mariage par suite de 
rapt. [| Au pl. les pays occupès par les Pi- 
câchas [pdudya, kékaya, vallika, sahya, 
népéla, kunlala, sudé$a, Dôla, gändüra, 
hæva (hæha ?), kanojanal]. 


ay a pzcunya n. (picuna) cruauté; Il 


malice. 


ut Pi 
pôgand: a. contrefait, mal con- 
formé, malotru. — S. m. jeune garçon. 


LEA péla m. (pu!) action d'unir, de mé- 
ler. [| Fondement [d’une maison, etc.]. — 
F. pôlä femme qui a de la barbe. — F. pôti 
grand alligator. 

pôlagala m. esp. de poisson. [| Arundo 
tibialis; |} canne à sucre. 

pôlaliké f. petit paquet. 


ait pôla m. [f. i] petit d'un animal. — 
M. jeune éléphant. || Bateau. || Etolfe, toile. 
[| Emplacement de maison. 

pülaki f, basella lucida, bot. 

pôlaja m. animal qui produit des petits 
sans l'aide d'aucun organe de conception. 

pôlabanij m. (pôla bateau) marchand 
voyageur. 

pôlaraka m. (?) ancienne capitale du Ti- 
bet, auj. Potala. 

pélaraza m. gouvernail, aviron. 

pôtaväha m. (vah) batclier, rameur ; {| 
pilote. 

pétdcädana n. (&; cad) tente. 

pôlédäna n. (d; dû) fretin, banc de petits 
poissons. 

pôliké f. baselle, bot. 


at pôtr m. (pü ; sfx. {p) purificateur, le 
prêtre chargé de clarifier le sôma, Vd. 


UT pütra n. (pù; sfx. tra) le vase du 
prêtre pot, Vd. || Soc de charrue; || groin 
de cochon. || Foudre d Indra. 

pôlrin m. cochon. 

pôtridansiräja m. pierre précieuse qui se 
trouve, dit-on, dans les dents du porc. 

pôtrirat a f. une des Çaktis des Jænas. 


QAR pépüryé aug. de pf. 


AQU pépômi, pépüyé aug de pû et 
de püy. 


NN x . : 
LL LE LT: | pépôsmi aug. de pus. 
LUE LA A4 GS péprufämi (aug. de prof) 


hennir, Va. 


TATTT péplémi, péplûyé (aug. de plu) 
flotter, ètre ballotté. 


= 

UT pôsa m. (pus) action de nourrir, ali- 
mentation. 

pusana n. MMS. 

pésayämi (c. de pus) faire nourrir. || 
Nourrir. 

pésayilnu a. qui nourrit; [| nourrissant, 
nutritif, 

postr m. (sfx. (y) nourrisseur ; || protec- 
teur. || Bonduc vert, bot. 


= e" 
USA pondarya n. sorte de drogue. 


qu pærna 
Le LAUT pæondra à. (pundra) de roseau. — 


S. m. varièté de canne à sucre. |! Np. d'une 
des divisions de l'Inde centrale (Bihar). 
pondrarardana m. np. de ce pays. 
pændrika m. variété rouge de la canne à 
sucre commune, 


UTAS puiava n. mesure. 


TT pællika n. miel de l'abeille put- 
ik& 


LE | polra m. (putra) petit-fils [fils du 
fils]. — F. potri petite-fille. 


= 


: (a 
OT ponarbara m. punar) fils d'une 
femme remarice. 

= 

1 ES (ie Cr ponaspunya n. répétition, 
réitéra(ion. 

URPE pora à. (pura) urbain, de la ville. 
— $. m. citadin. — S. n. esp. d'herbe odo- 
riférante. 

poraka n. jardin autour d'une maison. 

pæorajana m. homaine de la ville, citadin, 
citoven. 

porajänapada a. urbain et rural. 

porandara a. d'Indra purandara. 


ULPEE | pærara a, de Püru, issu de Püru, 
etc. 


UT EA poraslya a. (puras) de devant, 


antérieur ; premier, initial. 
pærdna a. (puräna) ancien, ar- 
chaïque. _ 


pordnika m. brähmane versé dans la 
connaissance des Puränas. 


eRPri | porusa à. (purusa) personnel; || 
de Purusha. — S. m. f. n. la hauteur d'un 
homme {le bras levé et les doists étendus]. 
— $S. n. virilité, force masculine; || se- 
mence virile. [| Acte viril ou personnel. 

poruséya à. (Sfx. éya) personnel; viril ; || 
qui à une personne pour auteur, authenti- 
que. — S. n. réunion d'hommes, foule, 
cohue. || Acte concernant une personne 
[loi personnelle, meurtre d'un homme, 
etc.]. 

poruséyaliwa n. (sfx. tua) personnalité; 
[| personnalité de l'auteur, authenticité. 


UTITIA porégava m. [f. ] chef de cui- 
sine. 

PE STAT poridäca m. prière qui se ré- 
cite pendant le sacrifice à Agni. -- porodä- 
gtha im. le prètre qui la récite. 


= . 
UTUIETTA pornanmdsa a. (pûrnamäsa) 


de Ja pleine-lune. — $. m. cérémonie de la 
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UF prak : 


leine-lune. — S. f. [i] jour de là pleine- 
une. 


= (ai 
eLA LU ES | parnimae m. (pirnimd) ascète. 
— À. jour de la pleine-lune. 
= fm 
porvadzæzhika a. (pürva ; 
déha) relatif au corps que l'on avait dans 
une vie antérieure, ou à cette vie même. 


=s _f" 
UTITER porvéhnika a. (pérva ; ahan) 


de la matinée. 


UTETECA paolasiya m. enfant de Pu- 
astva. 


TA poli m., poli et polikd f. sorte de 
gâteau. 


TTATT pælüma a. issu de Pulôman. — 
F. polémi l'épouse d'Indra. 


UTT posa m.nom d'un mois [déc.-janv.]. 
— F. [il Jour de la pleine-lune de ce mois. 


UTCRT; uh poskarini f. (puskara) lac, 
étang, piece d'eau. 

UTA posa n. (püsan) le 28e astérisme 
lunaire ou Révati. . 

OUT pospakan.‘puspa) bronze oxidé, 
employé comme collvre. 


ateut pæspi f. (puspa) la ville de Pâta- 
liputtra. | 


AT pné f. la chevelure tressée de Civa. 
D | re pydt [indéc.] hé, holà! 


1 ssh pyây, cf. pyæ. 
CT pyusyämi 4 (api; us). Brûler. 


L 3 


[] Diviser, partager, distribuer. 
pyôsayämi 10. Envoyer, lancer; rejeter. 


"TA pyeæ. pydué L: p. papyé et pipyé; 
F2. pydsyé et pyduisy; ai. 3p. apyusta, 
apydyti ct apydyisla; pp. pydna et pina. 
Devenir gras; grossir, croître. Cf pi. 

U pra (pfx. insép.) devant, en avant. Gr. 
mp5 : lat. pro; lith. pra; slav. pro; goth. 
fra ; irl. fur, for. 


URUTTA prarnämi(r) s'avancer. || Act. 


(?) faire avancer, faire apparaître, Vd. 


URE prakala a. [f. à] déployé, étendu; 
manifeste, évident. 

prakalila a. mms. 

a 

UARTFU prakampé (kamp) trembler, [au 
propre et au fig.]. | 

prakampana n. agitation, ébranlement ; || 
tremblement; || terreur. 

prakampayämi (c. de kamp) faire trem- 
bler, ébranler. 
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At prakd 


prakara m. (kf) tas, monceau ; || 
bouquet de fleurs. — N. bois d'aloës. 


prakaram. (kr)usage, coutume, ha- 


bitude ; || aide, assistance. — F. prakari 
clairière, carrefour, lieu propre aux opéra- 
tions magiques. || Déguisement, change- 
ment de costume. 

prakarana n. (sfx. ana) prologue ou intro- 
duction d'un poëme; || poëme d'imagina- 
tion, drame ; || chapitre, section d'un livre. 

prakarémi (kr) mettre devant, à la tête 
de : puréhilam kriydyäm charger un prêtre 
d'une cérémonie. || Faire, yainam un ef- 
fort ; || accomplir, mdyém une œuvre de 
magie. || Commencer à faire, à raconter. il 
manas prakurvé j'occupe mon esprit de, d. 
IL Au moy. honorer ; || violer, paradärän la 
emme d'autrui, kanyäm une jeune fille. 


(a 
TRAIT prakartémi (kr!) trancher, di- 


viser en coupant, disséquer. 


"" 
TRATTA prakarsäémi (krs) tirer en 


avant: ndvam ambasi mettre à l'eau un 
navire. || Conduire, mener en guerre : sé- 
nâm une armée. 

prakarsd m. prééminence, supériorité, 
excellence. 

prakar$ana n. action de pousser ou de ti- 
rer en avant, de chasser, de repousser. || 
Agitation convulsive, hanwôs des mà- 
choires. 


UREUTTA prakalpémi, prakalpé (klip) 
réussir : tavértam prakalpsyati ton allaire 
réussira. — Pp. praklipla préparé. 

prakalpayäémi (c. de klip) prescrire, or- 
donner : dandam un chatiment; || attri- 
buer, procurer : vyllim darmyäm une con- 
dition honorable à qqn. || Distribuer samän 
añçén des parts égales. 


prakénda m. n. tronc ou bran- 
che d'arbre. || Excellence, bonheur; || en 
compos. supérieur, excellent. 


prakändara m. arbre, en gén. 
prakämatasetprakämamadv. 
(kéma ; sfx. tas) avec plaisir ; [| volontiers. 


prakéra m. n. (kr) façon, ma- 
nière ; mode [semblable ou différent]. 


ARTAATA prakélayémi (kal) pren- 
dre, saisir, emporter. || Frapper. — [pr'aka- 
layämi ?] compter, supputer ; || qqf. mon- 
trer. 


UARTA prakéca a. (kâc) clair, brillant, 
lumineux. || Au fig. visible, évident, mani- 
feste ; || public, notoire; [| fameux; {| en 
compos. tel qe —S. m. éclat. || Au fig. 
évidence; publicité; ol qqf. rire, 
éclat de la joie, — S, n. métal de cloches. 
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AA prakr 


prakäçaka a. (sfx. aka) qui éclaire, qui 
illumine; brillant. — S. m. soleil. 

prakécakajñäly m. (jh) coq. 

prakdcaid f. célébrité, gloire. . 

prakäcayämi (c. de dc) illuminer. 
Faire apparaître; || au fig. manifester; 
présenter une personne à une autre. 

rakicétman m. l’astre lumineux par 

lui-même, le Soleil. 

prakâcé (käc) briller, luire ; [| apparaître, 
nabasi dans le ciel. 


prakirämi (kf) répaudre, 


vijam la semence. || Disperser : vésansi 
vâléna des vètements au vent. || Sauter, 
bondir. — Pp. prakirna répandu ; || publié, 
promulgué. || Au n. chapitre, section; {| 
éventail, chasse-mouches. 

prakirnaka n. décret, décision promul- 
guée. || Chapitre d'un livre. [| Chasse- 
mouches. 

prakirti f. (sfx. li) gloire. 

prakirya (pf. ps. de kf). — S. m. cesalpi- 
nia bonducella, bot. 


TATTITA prakirlayémi (kfl) appeler 


par son nom, nommer ; || exposer, révéler. 
4 prakultémi (kult!) partager, 
distribuer : méñsansi de la viande. 


URCATTA prakupyémi (kup) s'irriter. 


e 


— 


au iA prakrnémi (kf) se briser, 


sauter en éclats. 


TRUTTA prakrnômi (kyv) Vd. faire. 
Le EN prakrti ©. (kr; sfx. ti) nature : 


kâyakdranakartrlwé hélus prakrlir ucyaté 
on appelle prakrli la cause active contenue 
dans l'acte corporel ; || en gén. cause, ori- 
gine. || La loi de la nature : prakrlim yämi 
je suis l'ordre naturel. [| La Nature person- 
nifiée [c-à-d. l'élément actif qui, en s unis- 
sant au purusa, produit toutes choses]. {| 
Le priacipe féminin, || organe de la géné- 
ration ; | femme; || mére; || les mères 
divines, les déesses, en gén. || Elément de 
l'être avant l'acte générateur [il y en a 8: 
les 5 dkäcas, la grandeur, l'illusion, la ten- 
dance à l'individualité ou ahamkära]; {| 
élément primitif : sañhilé padaprakrtis le 
le langage a pour éléments les mots.|| Qqf. 
élément ou partie constitutive d'une admi- 
nistration royale [par ex. l’armée, les f- 
nances, le roi, ses ministres, etc.]. [| Stance 
de 4 vers, de 21 syllabes chacun. || Au pl. 
prakrtayas les sujets, les peuples. 

prakrlija a. (jan) naturel; produit par 
Ja prakrli. 


Ta prak'a 


TR prakrsla (pp. de krs). — S. m. 
chef, principal. 
prakr$stalwa n. prééminence. 
prakôpa m. (kup) irritation, co- 
ère; || tumulte, émeute. 


prakôsfa m. avant-bras; [| partie 
de la charpente d'une porte. 


UMA pvrakrama m. (kram) progression, 
progres ; commencement ; || opportunité. 

prakrdmämi (kram) avancer; [I s’avancer, 
se mettre en marche; || commencer. 


prakriyd f. (kr) action de porter 
les insignes de la royauté. 


SN ; 
US prakridé (krid) jouer. 


prakrôçcämi (kruc) crier, 
grands cris, ac. || Pousser des 


appeler à 
cris. 

OTRA praklinna (pp. de kid) humide. 
|| Satisfait. 


URUT praku'ana et prakwäna m. (kwan) 
son [d'un instrument de musique]. 
| praxaya m. (ri) destruction, 
ruine, fin; trépas, mort. 
prazara, prakara et prakkara m. 
armure de fer d'un cheval ou d'un élé- 
phant. 
praxarümi (rar) s'avancer en 
coulant; couler; [| tomber : Kdt du ciel. 
prarälayämi (ral) laver. 
prazülana n. lavage ; bain. 
praxipämi (rip) projeter, lan- 
cer en avant; || jeter, apsu dans l'eau. || 
Former un projet (?). 


à 
end praziyé (ps. de ri) être détruit. 


prarunadmi (xœud) briser ; 
S 


broyer. 
HAT praxzubndmi (rub) être ébran- 


lé; être troublé : {asya prarubyaté réstram 
son royaume est plein de trouble. 
" 
TaaATP prarépayâmi (c. de zip) 
mms. que praripdmi. 
prarépana n. action de projeter; de fixer, 
de décider. 


praromi (ru) aiguiser, astram 
une arme. 


ee 
TEA prarwédämi (zwid) faire du 


bruit; faire retentir, puram la ville. 
prazuédana m. [et f. 4] flèche de fer. 


LC PE prakara a. brülant ; âcre. — S. m. 
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— NT pragr 
armure de fer, cf. praxara. || Chien. || Mu- 
let, cf. Xara. 


UTEZA prakya a. (Kyä) semblable [en 
compos.]. 

EU prakyämi (Kyd) célébrer, louer. 

prakyälavaptrka m. (vaptr) fils d'un père 
noble ou célèbre. | 

prakyäli f. célébrité, notoriété. [| Louan- 
ge. 

MEBSTTA pragaéédmi (gam) s'avancer, 
avancer ; || aller vers, ac. 

pragalajänu a. bancal. 


A praganayämi (gan) énumé- 
rer. 


TITS praganda m. le bras [du coude à 
l'épaule]. | 


TN pragalba a. (galb) fort, robuste; 
[| audacieux; impudent. 

pragalbaté f. force; pouvoir; || audace; 
fierté ; || arrogance ; impudence. 

pragalbé (galb, ètre fort ; ètre audacieux, 
arrogant, impudent. 


TNTG pragäia a. dur, ferme ; excessif; 
| difficile. — $S. n. peine. | 


WTA pragätr m. (gx; sfx. y) prètre 


qui chante l'hymne. || Chanteur principal. 
pragéfa n. (sfx. fa) double stance vèdi- 
ue. 

: pragäyämi (gæ) chanter : brahma un 

hymne, Vd. || Au ps. pragiyé résonner d'un 

chant. 


Le EAU praguna a. droit ; [| honnète. 
pragunya a. supérieur [en qualité ou en 
quantité]. 


METTA pragrhnémi (grah) prendre, 


LU 


saisir : danus un arc. || Etendre : bdhün les 
bras. . 
pragrhitapada a. se dit d'un sandhi où 
les voyelles restent en présence sans altéra- 
tion, tg. 
pragrhya à. inaltérable, tg. 


À pragé adv. le matin. | 
pragélana a. (sfx. tana) du matin. 


UTS pragraha m. (grah) action de sai- 


sir, de maintenir, de tenir captif. {| Rènes 
ou licol; || cordes d'une balance. || Homme 
ou animal tenu captif.|| Qqf. bras; |] rayon 
de lumière. {| Cassia fistula, bot. 

pragräha m. mms. 


una pragriva m. n. cime d'arbre. || 
Jalousie, balcon d’une fenètre ; [| balustrade 


devant un édifice; || tourelle peinte, sur le 
faite d'un palais, belvédère. {] Qqf. étable. 


HAT praca 


" 
UT prajalé (jat) marcher avec véhé- 
mence : yuddam au combat ; karmasu dans 
son travail. 
pragutävid a, qui a lu très-vite sans ap- 
prendre. 


AU prajana m. (han) massue de fer, 
merlin. || Pot de cuivre. || Terrasse devant 
une maison. 


AA prajgana m. (han) terrasse devant 
une maison. || Phaseolus mungo, bot. 


UAX pragasa m. (jas) dætya. 


TA pragäna m. terrasse devant une 
maison, Cf. pr'ajana. 


UATA pragäla m. (han) combat, ba- 
taille. 


ATX pragäna m., cf. pragäna. 


aaû pragürna m. (jürn) visiteur, hôte, 
nouveau-venu. 


< 
TATAR prajüsaka m. (jus) bruit, tu- 
multe. 
pragésin m. [bruyant] une des 9 classes 
de Maruts, Vd. 


TIR pracakra n. armée en marche ou 
au fourrage. 


LEE LL: pracazxas m. Vrihaspati. 


mm 
AAA pracazé (éar) raconter; || nom- 
mer. 


UATS pracanda a. chaud, brülant: {| 
au fig. irascible, bouillant [de colére ou 
d'une autre passion]; [| insupportable. — 
S. m. laurier-rose à fleurs blanches. 

pracandag'na a. qui a un nez énorme. 

pracandamürti m. tapia cratæva, bot. 


na paeaue m. tas; grande quantité; 
grand nombre. 


pracara m. (car) route. 
pracardmi (car) s'avancer; s'étendre; || 
katä pracarali un récit se propage, se rœ- 
pète. || Procéder à, exécuter. 


pracalämi (cal) être asité 

[au propre et au fig.]. || Tombher, déchoir : 
dsanät de son siège. || Qqf. s avancer, pra- 
carémi. 

pracaläka m. queue du paon; {| serpent. 
[} Art de tirer de l'arc. 

pracaläkin m. paon; serpent. 

pracila m. le manche ou la caisse d'une 
vind ou luth. 


TI AAA pracdtayämi (ce. de cal) 
faire partir, éloigner : dmayan une ma- 
ladie. 
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m& praca 
AR TA pracikélmi (kit) Vd. indi- 


quer, faire savoir. || Au ps. ètre connu. 


CIC pracinémi (ci) amasser, ac- 
cumuler. || Au ps. grossir [en parlant d'une 
femme enceinte]. — Pp. pracila comble, 
plein. 


UTATTA pracintaydmi (cint) pen- 
ser, réfléchir, méditer. || Act. inventer, 
updyam un expédient. 


LEE pracura a. (éur) nombreux. 

pracurapurusa m. voleur. 

Le UD LE pracürnayämi (cürn) écra- 
ser, broyer, pédäébydm sous ses pieds. 


= | 
AIT pracétayäémi (ce. de cil\ faire 
remarquer, montrer, manifester, Vd. || 
Remarquer. 


D «A 
LL (GLS pracélas a. heureux, content. 


—$. m. Varuna; || np. d'un poëte vèdique. 
SN 
Aid pracétr m. (ci; sfx. tr) cocher. 
G 
AS 
TA pracéla m. bois jaune odoriférant. 


RU 
TT pracélaka m. (él) cheval. 
LU 
ATTRATA pracodayämi (cud' exciter, 
hayam un cheval; || pousser qqn. à qqe., d. 
|| Citer, raconter, célébrer. 
pracédinif. solanum jacquini, bot. 


"UTE pradé, cf. praë. 


N 
pracéayémi c. de praé. 
pracéand f. question, interrogation. 


TEUATIA pracyavämi, pracyavé (Cyu) 
tomber en avant; || garb5 pracuéyuvé l'en- 
fant naquit [ordt. par avortement]. || Se 
détacher, darmät de son devoir. || Déchoir, 
rdjyät de la rovauté. 

praéydvayämi (ce. de éyu) précipiter de; 
[ faire chanceler ; ébranler. 


‘TE praë. précémi 6; p. papracéa; 
Re 


fi. prastdsmi; f?. praryämi,; al. aprd- 
ram; pp. prita. Interroger, questionner, 
2 ac. [| Demander, prier qqn. d'accorder 
Œqc., ? ac. 

PET praéada m. (éad) couverture; vou- 
vercle. 

praéadapala m. couverture, toute étule 
couvrant qqn. Où 'IC. 

pracanna (pp. de cadj couvert. — 5. n. 


nt pra 


treillis, jalousie; || porte dérohée ou parti- 
culicre. 

praéädaydri (e. de cad) couvrir, voiler, 
cacher : vadandin vastréna son visage avec 
son vôtement. |j Couvrir d'ombre, obscur- 
ir, ddilyam le Soleil. || Dresser des embü- 
ches. 

pratdidana a. qui couvre. — $. n. couver- 
ture ; [| vêtement de dessus. 


AT prajarimi (fax) manger. || 


Gér. prajayilya. 
a 


TT prajajanmi jan) engendrer ; 
enfanter. [| Au mov. prajéyé naître. 
pr'ajana m. générateur, gémteur. — N. 
génération, gestation, grossesse, [| Moment 
du rut. 
prajanana n. génération ; [| organe geni- 
tal de la femelle. 
prajanika f. (Sfxk. ika mere. 
pp 
UT prajapémi {jap) réciter à voix 
basse. 
WTA prajava (ju) hâte; galop. || Jour 
de fête, jour consacré, 
Prajacin nm, coureur, Courrier, 
La 
HSTETTA prajahdimi (hu) quitter, jivi- 
Lam la vie. |] Lancer, cülam un javelot. || 
Séloigner de. || Manquer, fuiilir, faire de- 
faut, 


DAT praja f. (jan) race. liente: || tout 
être produit. || Au pl. les sujets, Les peuples. 

Prajékéma à. qui désire des enfants. 

drajuédéna n. argent. 

prajipa M. (pé) roi [protecteur de ses 
sujets]. 

prajäpali m. seigneur des créatures: [| 
Brabmä. 1 Le nombre des Prajipatis [ou 
renners ancètres du monde produits par 
rahmä] a varié de 3 à 10.5 Le fon; Viewa- 
karman; {| le Soleil. [j Roi [maitre de ses 
sujets]. |} Gendre. 

prajdyint f. {Sfx. in) mère. 

prajienl a. fsfx. val) qui a une postérité. 
— F. prajavati belle-sœur. | 

prajähita n. (pp. de di; eau. 


”" 
HAT prujigurmi (Jdgr) séveiller. 
[ Veiller aupres ou sur. 
Prajigara m. veille, veillée. — F. np. 
d'une Apsaras. 


2 

TTAATTA prajénopémi ce. de jun ac- 

croire ; {| rendre riche, g'üis en vaches, Vd. 
r— 

UTTATIT prajénéni jat) connaître à 
fond, armemn alurmant én ke juste et l'in- 
juste. [| Connaitre [une femme, avoir com- 
merce avec elle. |j Au moy. être instruit, 
être savant. 


ps 
ANA prajigäni (gd; Vd. s'avancer. 
ns 
UTTA prajina m, air, vent. 
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NU prana 


WT prajusla (jus) attaché à, qui se 
plait à, 1. 
= 


ATEN prajrmb (jrmb) häiller. 


» 
6 


AA prajécwara (icwara) roi. 

UN prajna a., cf. prajhu. 

US prajña a. (jhd) instruit, savant, — 
S. f. conniissance, intellizence. | Surn. de 
Saraswati; |} surn. de Guhyécwari [énergie 
féminine d'Adibuddha au Népäl]. [| Qqf. 
femme adroite ou sensée. 

prajhäkiya m. surn. de Manjughôsha. 

prajhdcarus à. qui a pour œil lintelli- 
gence, c-à-d. aveugle (?). 

prajhdna a. instruit. — S. n. science ; in- 
telligence. |} Signe de reconnaissance, 

prajhépéramit& f. la perfection de la 
science [une des 6 vertus cardinales du 
Buddhisme]. || Grande compilation buddhi- 
que du Népäl en 100.000 articles. 

prajadvala. instruit; (intelligent, 
prajhdréda m. sage discours. 


TA prajnapti f. (jnap) rendez-vous. 


TNTTAT T1 prajivipaydimi (c. de jñd) 
faire connaitre, montrer. 


LIRE 0 prajhin a. (jh; sfx. in) sage, 
savant. 
UN prajhu a. (pour prajanu) hancal. 
Le) 
TEA prajæaléämi (ju'al être al- 


lumé, s'enflamimner; || au fig. manyuné de 
colere. 


SS 
USTA pradiyé (di s'envoler; $ enfuir. 
prarina n. fuite rapide; essor d'oiseaux 

qui senvolent. 
UT pr'ana a. ancien, vieux; cf. puräna. 


OTUTAUA pranmardimi (nax) Vd. sortir, 


s'avancer, 


LUE: pranaddini (nad) bruire, ré- 


sonner. || Pousser des cris. 


Fe 
UUATIAT pranamamni (nam) incliner, 
courber. 1 Sincliner par respect, pour sa- 
Juer, ac. : prananmuya cirasd avant baissé la 
tête, — Pp. pranala incliné, courbé; [} au 
fig. adroit, habile. 
pranali f. salut, révérence. 


ae 

UTATA pranauydini (nl conduire en 
avant, porter en avant : agnün le feu [pour 
le consacrer], Vd.|| Présenter, offrir, arjyam 
l'argüa; [| dandam infliger un châtiment. || 
Etre favorable à qqn., ac 

pranaya m. faveur, affection ; zèle; || 
demande, sollicitation; [| emfilence. 1 Qqf. 
délivrance finale. {| Qqf. salut, révérence, 
cf, pranali. 


TU prant — 

pranayin a. qui sollicite, 
— $S. m. mari; amant. — 
maitresse. 


ui demande. 
femme ; 


UT pranava m. (nu) louange; || la 
syllabe mystique 6m. 11 Sorte de tambour. 

pranavämi (nu) sortir [? pour louer], Vd. 
|] Louer, célébrer. 


AQUISATTA pranacyémi (nar) périr; |] se 

erdre, disparaitre. Ie act. perdre, tuer ; 

Î nuire à (?) ac. — Pp. pranasla ou pra- 
nasla. 


pranäda m. (nad) bruit, cla- 
meur {poùr approuver ou désapprouver]. {| 
Tintement, bourdonnement d'oreilles. 
UUTA prandma m. (nam) salut, révé- 
rence. 


prandya a. (ni) zélé, || exempt 
de passion ; || droit, juste, honnête. 


pranäla m. et prandli f. (nala) 
canal de déversement ou de vidange; vomi- 
toire. 


UUTA prandca m. (naç) perdition, 
perte, ruine, destruction. 


TUaATIA pranixémi (nir) baiser. 


TAUX pranigadämi (ni ; gad) adres- 
ser la parole à qqn., ac. 


pranijändmi (jñnd) con- 
naître, Savoir. 


TA UT ET pranidaddmi (ni; &d) dé- 


poser, mettre sur ou contre : vaktréna vak- 
tram praniddya ayant approché son visage 
du sien. || Imprimer {la marque de qqc.|, 
ac. ; enfoncer, enchâsser. || Prosterner, in- 
cliner, kdyam son corps [par respect] ; ma- 
nas donner son attention à, 1. 


pranidämi (ni; do) diviser, 
trancher. 
La‘ 
pranidéhmi (ni; dih) oimdre, 
enduire, frotter de. 


pranidrdämi (ni; dræ) s'en- 
dormir. 


| pranidayämi (ni; dé) al- 
laiter ; donner du lait. 


UD IC pranidéna n. (ni; dd: six. 
ana) action de déposer; d'imprimer, || 
d'appliquer son esprit, méditation ; [| solli- 
citation, prière, désir, Bd. 


at pranidi m. (ni; dd) émissaire, 
espion, éclaireur ; |! suivant; sectateur. {| 


Sollicitation, prière, Bd. || Engagement, 
contrat. 


PP 
LMLUETART: | pranindämi (nind) blâmer. 


430 


AT pratd 
TANT pranipalémi (ni; pat) se 


prosterner. 


A 


pranipäla m. prosternement ; salutation ; 
honneur rendu. 


= ë 
ATUAA pranimayé (ni; mé) changer, 
échange”. 
ATUTATTA pranimémi (ni, md?) me- 
surer ; || produire. 


praniyémi (ni; yé) s'avan- 
cer. 


TUE TA pranihanmi (ni; han) frap- 


per, tuer, g. 
pranihita (ni; dd) déposé ; || 


imprimé, enchâssé ; || au fig. confié à qqn. 
[| par ext. obtenu, acquis. || Attentif à, 1. 


e | 
atua praninsé (nins) baiser. 


aux pranila pp. de pranayämi. —S. 
m. le feu consacré. — S. f. vase sacré. 


na pranula pp. de pranavämi. 


LeN 
TX pranudé (nud) pousser en avant, 


hayam un cheval. || Repousser, chasser, 
éloigner. — Pp. pranunna. 


LU D | pranéya a. (ni; sfx. ya) qui se 
laisse conduire, docile, soumis. 

GI! pralali f. (tan; sfx. {i) extension, 
développement. {| Plante rampante; liane. 

pralali f. plante rampante; liane. 


UAA pralana a. (sfx. lana) ancien, 
vieux. | 

T pratanimi (lan) étendre, en 
avant, déployer; || au fig. manifester. |] Gr. 
TROT EVE. 


pralapämi (lap) avoir chaud: 
lLètre brülant. || Au fig. être consumé {par 
la douleur]. 


pralarémi (tj) étendre, kulam 


une famille ; || prolonger, dyurisi la vie; || 
accroître, fortifier, désnæs par des présents. 
Vd. || Croitre : pratiraté süras le héros 
grandit, Vd. 


TARA pralarkayämi (tark) remar- 
quer, observer; réfléchir à, ac. 

pralarkana n. réflexion, examen, doute ; 
discussion ; la logique. 

TA pralala m. la main étendue. — 
N. un des 7 enfers principaux. 


UATA pralina m. (tan) extension, de- 
ployement. 11 Plante rampante ; liane. 
pralänini {. plante rampante; liane. 


afa prati 


DAT pratäpa m. (lap) chaleur; ar- 
deur; || au fig. majesté. 

pralüipana n. action de consumer; |} de 
châtier. — N. le 7e enfer brülant. 

praldpavat a. brülant; || au fig. majes- 
tueux. 

pralépayämi (c. de tap) échauffer, chauf- 
fer : agno pada ses pieds au feu. 

praläpasa m. (tapas) grande asclépiade à 
fleurs blanches. 

praläpin a. brûlant ; || majestueux. 


| pralämydmi (Lam) languir ; 
au fig. désirer, regretter. 
praldraydämi (c. de tf) éten- 
dre; accroître. [| Remettre à plus tard ; = 
tromper «qn. dans son attente. ac. 
pratäraka m. trompeur, coquin. 
pralérana n.tromperie, déception; fraude. 
[ prali (pfx. séparable) à, vers; en 
face, vis-à-vis ; || Contre; en sens contraire, 
au rebours; |[[en retour, en échange. |] Gr. 
MPOTL, TEÔSe 
pralika a. qui vaut 16 pans. 
TA pralikampayämi (c. de 
kamp) faire trembler, bümnim la terre. 
pralikarémi (kr) refaire, 
raccommoder, binnam une chose brisée. {| 
Récompenser, payer de retour, sukrlam un 
bienfait. || Résister à qqn. ac. ou g. 


prahikarman n. réparation; | ornemen- 
tation ; parure. 


RU pralikarsémi (kr$) tirer 
vers. 


pralikäya m. reproduction du 
corps, c-à-d. portrait, image ; | mannequin 
servant de but aux archers. 
pralihära m. (kr) revanche ; 
représailles. 
pralikäça et pralikäsa a. 
(kg) semblable {en compos.|]. 


praliküjdmi (küj) répondre 
par son chant, faire l'écho à, ac. 
ATTRU praliküpa m. fosse, fossé. 


ATTEET pratiküla a. [m à m. qui re- 


monte la rive] contraire, opposé, adverse ; || 
ennemi, rebelle, insoumis ; || fier, hautain. 

pralikülayämi (dén.) résister, contre- 
dire, ac. 


Le LG EG pralikri f. (kr; sfx. fi} revan- 


che; représailles. { Portrait, efligie. [ Hon- 
neur rendu. 


LL GE A pralikrsta (pp. de krs) abject, 
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vil, bas. | Labouré de nouveau ou à rebours. 


pratikriyä f. (kr) résistance. 
lutte, opposition. | Secours mutuels; bon 
office rendu. 


TEA pratikruäyämi (krud) s'ir- 
riter contre; | rendre colère pour colère. 


HART pratiranam adv. à l'instant, 


tout de suite; f à tout moment, toujours. 


pratiraya m. garde, hommas 
de la suite de qqn. 


praliripämi (rip) jeter, 
agnx dans le feu. | Envoyer, dépècher. | 


Opposer, mettre comme obstacle. | Au fig. 
calomnier. 


TNT praligacéämi (gam) re- 


tourner, revenir. — Pp. praligala; {| au n. 
retour ; retraite, déroute, 


Le AUS HAUTS praligrnämi (gf) chanter, 


célébrer, stimæzs par des hymnes, Vd. 
| praligrhnämi (grah) pren- 


dre, dandam un bâton; [| embrasser, tou- 
cher, pdd les pieds de qqn. {| Recevoir, 
accueillir, péjayä avec honneur ; [| accep- 
ter : madirdm une liqueur forte; || approu- 
ver. || Recevoir en mariage. 

pratigraha m. acceptation; assentiment. 
[| Chose acceptée, don; présent d'usage fait 
à un brähmane. || Réserve, corps de trou- 
pes qui accompagne le général. || Le Soleil 
pres d'un nœud de la Lune. || Crachoir. 

praligräha m. crachoir. 

praligrähayämi (c. de grah) faire accep- 
ter; offrir, donner, ? ac. || Qqf. accepter. 


pralija m. (han) coups mutuels, 
combat. || Rage, fureur. || Défaillance. 
praligäla m. et pralijdlana n. action de 
frapper pour écarter; || choc réciproque ; 
bataille. 


nt praligna n. (han) le corps. 
TER pralicaré (car) regarder un à 
un. || Qaf. montrer. 
pralicaskéra p. de pratis- 
kirdmi. 
“4 pralicanda m. (éad)image ré- 
fléchie ; || portrait, statue, etc. 
{ pralicddayämi (éad) 
couvrir; cacher. 
pralicdyd f. image réfléchie, 
[| portrait, statue, etc. 
ET pralijaygé f, le devant de la 
cuisse. 


ma prati 
= . A à , . 
LT QU IT: | pralijayémi (gt) vamcre. 


" C2 

Le 1 FPE pralijaré (if) Vd. prendre de 
l'âge, de la force; grandir. 

= 

AA RAA pratijalpaémi (jalp) ré- 
pondre. 

IEP pralijdgara m. (69) vigi- 
lance, attention. 

CRIE! ITA pralijänami, pralij dnê 
(jñd) reconnaitre, discerner, dicas les 
points de l'horizon. [| Décider, résoudre. || 
Promettre qqc. à qqn. [g. ou d.]. | 


afatteat pralijihwd f. la luctte. 


“« 
ATINTA pralijusé (jus) Vd. être favo- 
De) 
rable à qqn. ac. 
pralijusaydmi (ce. de Jus) 
respecter {?). 
Lans 
UTANT pralijnd Î. reconnaissance; dis- 
tinction. [| Décision, résolution ; [| pro- 
messe; convention. 
pralijhdnan. mins. 


us * 


pralijfipalraka n. contrat écrit. 
pralijn-ya (pl. ps. de jhd. — S. m. hc- 
raut, celui qui lit une proclamation; || 
poële, panéavriste. 
Fr 
ATIUAUX pratinayämi (ni) ramener, 


reconduire. 
ATTAITTE pratitéli f. clef. 
UT pralitisl ami (st) se tenir 


ferme dans un lieu, L:pralitislanti sure rqé 


térds les étoiles sont immobiles dans Île 
ciel. || Au moy. être présent : brahma 
yajné pratistitam Brahme est présent dans 
le sacrilice. 


ame 
AATAITA pratidadämi (dd) donner en 
échange: [| restituer, [| donner. 
pralidéna n. (Six. ana) échange; resti- 
tution. 


(apr FE ° 7 Q Fr} À Q 
ATTAATA pratidadtamr (dd) restituer, 
rendre : kanwäya éarus la vue à Kanwa, 
Vd. || Mettre ou donner un à un, distri- 
buer, Vd. 


[a e—- 
TA ATTA pratidarcayami (ce. de 
dre) montrer, faire voir. 


e—= 
LG APEUL pralidérana n. (dÿ; action de 
se déchirer mutuellement; batille. 


TTATA AL PHHUCGINE adv. de jour en 
. jour, tous les jours, jour par jour. 

TARA pralidivan et pratidivan m. 
(div) le Soleil. {| Jour. 


Vd. vénérer, 
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LA C5 A LCL TA pratidivyämi (div) jouer 


contre qqn. ac. 
ns 
REA | pralidreyé cf. pralipacydini. 


en 
ATX A pralidéya (pf. ps. de dd). —S. 
n. gage. 
Les Fi [as 0 at A , 
ATTTTIATTA pralidisayémi (ce. de dus) 
corrompre. [| Boulcverser, manas le cœur. 
Fr Can 
ATAEATTA pralidravämi (dru) courir 
vers, ac. 
pi ÿ ap LEA 4 4 e. 
UTAIAITA pralidävémi (av) courir 
vers ou contre. 
Fe. 
UTAATA p'alidwäna m. (dwan) écho. 
F— 

L'IGCCNIE | pralinandémi (nand) se 
réjouir de, ac. [| Tenir compte, se soucier 
de, ac. [| Rendre le salut, ae, || Accueillir 
par des applaudissements, féliciter, 

pralinandayämi (e. de nand: réjouir. 


AT TTA pralinapty m. arrivre petit-fils. 


| AT TT X pralinava à. très-nouveau; || 
jeune; recent, frais. 
Fr 
AA pratinäda m.(nadi son réper- 
cuté, écho; [| ton relatif, sonorité relative. 
pralinédanaim (e. de nad) faire retentr; 
[| crier, vociterer. 
er dm . e ep + 
ATATATNA pralinidadämi (ni; 44° 
instituer [une loi}; [| émettre, proclamer 
[un ordre]. | 
pralinidi m. image reproduite, portrait, 
statue, ete. || Gage, caution. 


Pontet _ F7 . , n 7 , 
DTA ANT pralinindame Quind, Lli- 


mer ; || supporter avec péine. 


— " (en TS. A 
DTTTATTT pralininiaudmi (is: ji 


détruire en vainquant; [| supprimer, ôter. 


TATITATTA praliniryälayami(nis: 


val) rendre. 


= A 
RIGIGEN pralinivarté (ni, vri) reve- 
nir. || Se détourner de, ab. 


ATATAT ET praliniram adv. pendant la 
nuit [| Chaque nuit. 


2 
TT pualipa m.np. d'un roi de la dx- 
pastie lunaire, aieul de Bhishima. | 


A 

TA pralipara m. [m à m. que l'on 
a à son cote] adversaire, ennemi; || delen- 
seur. 

F-- = 

UTAATA pratipalli f. (pad; sfx. ti ae 
oe d'une chose qeonque : d'un vain. 
d'une dignité, de la renommée, d'une con- 
naissance, ete.]. [| Réception d'un hüte: |] 


A prati 


ce qu'on lui offre en le recevant. || Qqf. au- 

dace, confiance en soi; || action mondaine 

[par oppos. à la méditation pieuse]. 
pralipakipataha m. sorte de tambour. 


4 pralipad f. (pad) rang, dignité; 


| intelligence; cf. pralipalli, — (patti) le 
er jour de la quinzaine lunaire.— (pad m.) 
marche pas à pas; || vie régulièrement ver- 
tueuse, Bd, 


pralipatllürya n. timbale. 
_N 
LT Le 2 | pralipadyé (pad) retourner, re- 


venir, ac. || Recouvrer, reprendre ; recevoir 
en grâce, pépmdnam un pécheur. || Aller 
vers, vanam vers la forêt; || atteindre, ob- 
tenir, prendre en main, réjyam le pouvoir 
royal. || Offrir ; rendre, restituer ; rendre 
réponse, répondre. || Se mettre à l'ouvrage; 
faire ; mdm sukam pralipadyaswa fais moi 
un plaisir. || S'enquérir, s'informer : mé 
malam de ce que je pense. — Pp. prali- 
panna. 
pralipacyämi (pac) re- 
garder en arrière ; || au fig. considérer une 
ch. passée. || Regarder vers, voir; || au fig. 
prévoir, pourvoir à, préparer. || Au ps. pra- 
- tidfcyé apparaitre. 
pralipäna m. partie tenue au 
jeu ; || enjeu de l'adversaire. 
pratipädayémi (c. de 
pad) faire aller, conduire : hayän des che- 
vaux. || Livrer, remettre qqc. à qqn. [t.] ; || 
dire, annoncer, I. de la pers. 
pralipädana n. action de livrer, de re- 
mettre ; || de faire connaître, d'éclaircir {| 
Action mondaine, cf. pralipatti. 
pralipélayämi (c. de 
p&) défendre, sauver : swadarmam son 
droit. || Observer, attendre : kélam le temps 
fixé. 
pralipinasini (pis) écraser; 
[| frotter, karam karëé une main contre 
l'autre. 


pralipidayämi \pid) 
tourmenter, affliger. * 


AÉAANATTN pratipijayémi (pi) ren- 


dre le salut à, ac. {| Donner son assentiment 
à qqn. ac. 


afaqu pralipärna a. (pf) plein. 
TURETTA pratiprééämi (praé) s'in- 


_ former auprès de qqn., interroger. 


pratiprayämi (pra ; y) re- 
tourner, revenir. 


HAT praliprahwayémi (pra; 
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hwé) appeler, inviter : adwaram au Saint: 
Sacrifice. 


TITRE pralipullaka a. fleuri. 
ANA pratibainémi (ban) obs- 


truer ; empêcher, faire obstacle. 
pralibanäa m. obstacle. 
pralibandaka a. (sfx. aka) qui fait obs- 
tacle. — S. m. branchages, broussailles. 


pralibala a. capable de, assez 


fort pour. 


Tan pralibädë (b4â&) repousser, 


écarter : krôdam la colère. 


pralibimba n. image réflé- 
chie [dans l'eau], cf. pralivimba. 


pralibédémi (bud) éveil- 
ler. || Au ps. s'éveiller. 
pralibiäayämi (c. de buä) éveiller; {| 
avertir, faire savoir ; || donner des instruc- 
Uons: 
pratibravimi (brû) répon- 
dre à qqn. ac. || Contredire ; || s'opposer, ré- 
sister. || Dire. 


AOTUTTA pratibanémi (ban) répon- 


dre à, d. 


L praliBaya a. (Di) redoutable, 
formidable. 

pralibayékära a. (d; kr) qui a un aspect 
formidable. 


pratibarémi (Br) porter à, 
présenter, offrir. 


TANT prati6é f. (54) éclat, splendeur. 
[| Intelligence; || confiance en soi. 

pralibäna n. (sfx. ana) mms. 

pralibänaval a. (sfx. val) éclatant 
dide. 
801. 

pralibänwila a. (anu ; pp. de 5) mms. 

pratibämuka a. qui a le visage rayonnant ; 
confiant en soi. 

pralibävat a. (sfx. val) éclatant; [| intelli- 
gent: |: confiant en soi. — S. m. le Soleil; la 
Lune ; le feu. 

pralibähäni f. (hd) perte de l'intelligence, 
absence de sens commun. 


splen- 
l Intelligent, savant; {| confiant en 


praliBämi (bd) paraitre, sem- 
bler à qqn. {d. ou ac.]. || Se montrer, s'of- 
; venir en la possession de qqn. [g. ou 
ac.]. 


. 
tent pratibäsé (bds) répondre ; Il. 


interpeller, ac. 


APT pratidinadmi (Gid) 


cher, blâmer. 


AIX prati bü m. caution. 
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AÉPTNTA pratibüsämi (bus) orner, 


parer. 


Gt: | pratima a. (mä) de la même 
grandeur, semblable [en compos.]. — S. f. 
similitude. | Un des 5 mètres inférieurs à 
la gâyatri. || Partie de la tète de l'éléphant 
entre les deux défenses. 


pralimäna n. mms. que pra- 
timd. — (man) honneur, considération. 
pralimänayämi (dén.) honorer, consi- 
dérer. 


pralimärgaka m. la cité de 
hariccandra. | 


ATTATAT pralimälä f. récitation par 


cœur et vers par vers. 
c pralimuñcämi (muc) lier, 
9 

attacher : pécéna avec une chaîne. || Ren- 
dre, restituer, ac. |] Au ps. être délié : Ailvi- 
sæs de ses fautes. 

pratimôza m. émancipation, Bd. 

pralimocayämi (c. de muc) délivrer. 


SAR L + 
Le LT La LT pratimôdé (mud) se réjouir 


de, ac. 


IRD GI praliyalé (yal) cesser, ac. 


praliyaina a. (yat) qui fait 
effort, actif, diligent. — S. m. eflort [en 
sens contraire]; revanche. || Effort renou- 
velé; acquisition d'une vertu nouvelle; |] 
en gén. action de faire, de préparer, d'agir 
convenablement. || Désir, effort d'esprit, 
tendance vers. {] Action de faire ou de rete- 
nir prisonnier; Cf. yam. 


Ÿ pratiyamäémi (yam) donner, 
distribuer, Vd. 


IG DIGE pratiyätand f. (yat au c.) 


image, peinture, statue, etc. 


praliydmi (yd) retourner, 
revenir, ac. 


LG LL] praliyuüyé (yuä) combattre 


contre [ou pour], ac. 

pratiyodär m. (sfx. fr) protecteur, défen- 
seur. 

pratiyédayämi (yud) combattre contre, ac. 


| LIGUE) praliyoga m. (yuj) opposition, 
inimitié. 
ATETiA praliraxämi (rar) conser- 
ver, protéger. | 
| praliramba m. (rab) acte hos- 
tile, acte de violence ou de colère. 


AAYTAA pratirétram adv. pendant la 


nuit, chaque nuit. 
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— AA pratr 
ATARUTIER pralirunami (rud) obs- 
tuer, palam le chemin, {| empècher, ya- 
Jham un sacrifice. |} Calomnier. 

LR EU | praliräpa a. qui à lg mème 
forme. — S. n. image, effigie. 


LENS 


pralirécayämi (c. de 
ruc) choisir en sens contraire : prasf änam 
de partir [au lieu de rester]. 
À pralirodaka m. (rud) voleur. 
pralirodin m. mms. 
7 praliréhayämi (c. de 
ruh) rétablir, restaurer. 


” 
IG pralilabé (lab) reprendre, re- 
couvrer ; obtenir. 


pratilamba m. blâme, cf. praliramba. 
= 
TT praliléma a. qui va à contre- 
poil; || au fig. en sens inverse; || par ext. 
gauche, biais; !| par ext. de mauvaise na- 
ture ; dépravé. 
F— 
TA pralivacmi (vac) répondre 
qqc. à qqn., 2 ac. 
pralivacana n. réponse. 
pralivacas n. réponse. 


: pralivadämi (rad) répondre. 
Il Répéter une ch., yaléklam comme elle a 
été dite. 


TTaaaTixr pralivapémi (vap) répan- 


dre : mélém pratyüpus padmarägéna ils 
ornèrent de rubis la guirlande. 
lea) | 
ati pralivarlé (vrt) aller vers, ac. 
UTAAT TA pralivasämi (vas) habiter. 


pralivasalt'a m. (sfx. alfa) village. 
ATASTÉ: praliväk f. (vac) réponse. 


prativäkya a. à quoi ou à qui il faut ré- 


pondre. — S. n. réponse à faire ; réponse. 


ataanu pralivéini f. réponse. 
GC LT É pralivädin m. (vad) répon- 
dant, défendeur, avocat. 
pralivérayämi (c. de vr) 
mettre à couvert de, protéger contre, ac. 


TARA pralivésayémi (ce. de 
vas 2?) vètir. 


ATATATA prativäsaram adv. jour 
par jour, chaque jour. 
À pralivdsin a. (vas) qui ha- 
bite auprès, voisin. 


EN 
TAN prativijéné (fé) être ins- 


truit, être savant. 


AA prati — 
TATARUTTA pratividadämi (vi; dé) 


Dore préparer : Camüm le vase sacré, 


TATEATTA pralividydmi (vyad) frap- 
per, blesser. 


Le LE LI | pralivimba n. image, efligie, 
portrait, statue. 


“ pralivirisnämi (vi ; 
£fis) être supérieur, être meilleur. || Pp. 
pralivicista meilleur. 


TtATaat pralivisd f. esp. de bouleau. 
" 
attata pralivizé (vi ;.ir) regarder. 
AA pralivriti f. (vi) état ou mode 
relatif {à un autre]. 


" 
UT ET pralivédmti (vid) reconnaitre. 


pralivédayämi (c. de vid) faire savoir, 
annoncer qq. à qqn., ? ac. 


na! - L] 
Tan pralivéca m. (viç) habitation 
dans le voisinage. 
pralivicin a. voisin. 


LS CD CL prativyähämi (vi; th) 


rassembler, remettre en ligne : s‘ndm une 
armée. 


aTTTA 


vers, d. 


Le LT LUE pralicabda m. son répercuté, 


écho; retentissement; clameur. 


pralivrajämi (vraj) aller 


un 
pralicayé (çi) se coucher en 
face de, aupres de, ac. 


UTQITAT pralicäsana n. (rés) action 
de faire annoncer qqc. par qqn. || message. 

pralicästi f. mms. | 

pralicista ( pp. de cés) expédié, dépêché. 
[| Renommé, célèbre, fameux. 

pralicita et pralicina (pp. de 

eye) liquide, fluide [dégelé ?]. 

ATLANTA pralicucrusémi dés. de 


pralicrnomi. 


ul pralicusydmi (cus) se des- 
sécher, se flétrir; périr. 
Sp 
I pralicrnémi (cru) exaucer, 


promettre qqc. [ac.] à qqn. [d. ou g.] 
pralicyé f. et pralicyäya m. 
(cyæ) catarrhe. 


pralicraya m. (cri) lieu où l’on 
va : retraite, asile, maison, enceinte sacrée, 
etc. || Assemblée. 
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Aa pratt 
IEC | pratlicrava m. (gçru) action 


d'exaucer; promesse, assentiment. 
A4 pralicrut f. (cru) écho, son ré- 


percuté. || Assentiment, promesse. 
me 

: pratisédämi (siä 1) empè- 
Cher; || interdire qqc. [ab.] à qqn. [ac.] — 
Pp. pralisidäda. 

praliséda m. empêchement, interdiction. 

pralisédana a. qui empèche, qui interdit. 
— S. n. empèchement, interdiction. 

pralisédayämi (c. de sid) empêcher; in- 
terdire. 

pralisédär m. (sfx. tr) celui qui empêche, 
qui interdit. | 

praliska m. émissaire, espion. 


praliskaca m. (kaç; s euph.) 
émissaire, espion; || compagnon, guide, 
éclaireur. |] Fouet de cuir. 
praliskasa m. fouet de cuir. 
praliskasa m. émissaire, éclaireur. 


praliskirämi (kf) frap- 
per, tuer. | 


pratistamba m. (s/amb) obs- 
tacle. 


Le AS LA pralisfd& f. (st'4) station, place, 
lieu; || site, emplacement; [| habitation, 
séjour; {| la terre. |[| Action de procéder à, 
d'exécuter, d'accomplir; I consécration 
d'un édilice; [| action de placer une fille 
[de la marier] ; d'accomplir une cérémonie. 
| Stance de 4 vers de 4 syllabes chacun, 
ou de 3 vers de 8, 7 et 6 syllabes [en tout 
21]. |} Gloire. 

pralisf'äna n. position fixe. 

pralistila (pp. de sfd) situé ; établi; fixé ; 
[| au fig. marié, consacré. || Présent : 
brahma huté pralisfilam Brahme est pré- 
sent dans l’hostie. || Versé dans, habile, 1. 
|| Accompli: darmô pralisfilas loi exécu- 
tée, || Fameux. 


as pralisfé (pra; st4) s'avancer vers, 
partir pour, ac. ou d. || Au ps. mettre en 
avant, proposer, offrir : sémdn prasl'ilän 
piba bois le sôma qui t'est présenté, Vd. 

pralisfäsd f. (dés de slä) désir d'avancer 
ou de partir. 


" 
UATATARTA pralisañjäyé (sam; jan) 
naître dans ou avec : manasi dans le cœur. 
= pralisandadümi (sam ; 


dä) diriger contre. || Promettre (?). [| Mettre 
ensemble. 


cs pralisandigämi (sam; 


diç) confier, remettre qqc. [ac.] à qqn. [ac. 
ou g.] 


AA prati — 


a 
Æ pralisamäsé (sam ; ds) résis- 
ter à, soutenir l'attaque, ac. 


" 
Le LL LA pralisamucyé (sam; uc 4) 


ètre digne, mériter, ac. Vd. 


= 
UT AT pralisambôdé (sam; bud) 


revenir à 601; [| au fig. reconnaitre son 
erreur. 


MAAF, pratisamoid f. (sam; vid) 


connaissance distincte, Bd. 
pralisara m. (sr) approche, en 


gén. {| approche du jour, aurore; || rappro- 
chement des lèvres d'une plaie, cicatrisa- 
tion. || Tout objet qui sapproche d'un 
autre : ornement, parure, guirlande, bra- 
celet; cordon nuptial; jonction des sinus 
frontaux de l'éléphant; arrière-garde d'une 
armée. — M. f. n. serviteur. 


 pralisarga m. (srj) production ; 
[| production du monde par Brahmä ou par 
un agent qconque de l'Etre absolu. 


pralisavya a. tourné à gauche 
ou à rebours. 


"A 
AAA pralisahé (sah) soutenir, sup- 


porter. 

: 7 pralisanskarümi (seuph. 
kr) réparer, tadékam binnam un bassin 
d eau fendu. 


pratisanharämi (sam; 

hr) reprendre; retirer, pélélamuké palan- 
{am du bord de l'abime celui qui tomhe. 
Remettre, garam une flèche au carquois. 
Retoucher, changer, modifier. 

en pralisänddnika  m. 
(sam ; dä; sfx. ana; sfx. ika) barde, pané- 
gyriste. 

FT pralisiñicémi (sic) arroser 
tour à tour, vrzam vrzam un arbre et un 
autre arbre. 

A pralisid&émi (sad) se cal- 
mer; {| devenir favorable. 


pralisirä f. tente extérieure 
qui entoure un pavillon. 


(at —. | 
Le LG LL pratisürya m. lézard, camé- 


léon. 
pralisüryaka m. mms. {| Le disque so- 
laire. 


Le LC 15 LA pralispsla (pp. de syj) émis; 
envoyé, dépêché, |] donné; || célébré. 
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ATEN praliskunômi (sku) cou- 


SJ 
vrir tour à tour. || Pp. nég. apraliskula in- 
surmontable, imprenable. 


UTENSU pralislabäa (pp. de stamb) 
immobile d'étonnement. 
pralisfdpayämi (ce. de 
slä) livrer, confier, transmettre qqc. à 
qqn. l. 
TETE pratispardäd f. (pp. de sprh) 
rivalité, émulation, ambition. 
pratismardmi (smr) se 
souvenir, ac. 
SA pralihanmi (han) rendre 


coup pour coup. || Repousser [au propre et 
au fig.]|. 


LG CA LUE | praliharyämi (hary) ac- 


cueillir : prali nô harya tad vacas reçois de 
nous cet hymne, Vd. 


TAGEA pralihasla et pralihastaka m. 


(hasta main) un remplaçant. 
pralihéra m. (hr) artifice, 
users Action d'articuler trop forte- 


ment, tg. || Gharlatan. || Porte; || portier. 
pralihéraka m. charlatan. 


HAGTA pralihésa m. (has) nerium 


odorum, bot. 
pralika a. (prati; sfx. ka) opposé ; 
inverse; interverti. — S. m. membre; || en 
gén. portion. 
pralikéra m. (kr) résistance; 
|| revanche. || Traitement d'une maladie. 


TA pratikäca a. (kâç) semblable. 
attanrft pralirämi . praliré (ir) at- 


tendre. | 
pralirin a. (sfx. in) qui attend. 
pralirya a. considérable. 


aatat pratici cf. de pratyac) région 
de l'ouest. 
praticina a. (sfx. ina) occidental. 


praticya a. (sfx. ya) occidental. 
pralicéämi (is 6) recevoir. 
accueillir; [| au fig. écouter, obéir, djfñdm 


à un ordre. {| Prendre, saisir, gadäm une 
massue. 


pralita (pp. de pralyémi) passé; 
[| fameux, célèbre. or eus. 
pralili f. (sfx. ti) renom, célébrité. 
pralilya a. (sfx ta; sfx. yn) fait pour pas- 
ser, pour s'en aller, pour disparaitre: pra- 
lilyasamulpéda la production des causes 
successives de l'existence, Bd. . 


NC prat 


aa Pralinwämi (inv, présenter, 


offrir, césam un hymne, Vd. 


pralipa a (? prati; dpa) opposé, 
contraire, inverse, qui résiste [? qui va 
contre le courant}. 


pratipadarçini f. (dre) femme [qui ne re- 


regarde pas en face]. 
pralipäyé (dénom.) ètre opposé à. 


pralira n. (tira) bord, rive. 
LATE pralilé (prati; il) adorer, prier, 


| pralivépa m. (vap) fonte, al- 
liage ou calcination [des métaux etc.]. || Au 
fig. calamité publique. 


"n 
ana pralivéca m. cf. pralivéca. 


pralisisémi, dés. de pra- 
lyémi. 
pratihära m. cf. pralihtra. 
pralihdsa m. cf. pratihäsa. 
LA praluda m. ({ud) oiseau de chasse, 


faucon, épervier. 

AAA pralusyämi (lus) se réjouir 
de, i. 

LG pralürtla (pp. de {war) Vd. rapide. 


TX pratôda m. ({ud) bâton pointu, 
aiguillon. 
1 ralôli f. ({ul) rue principale, 
grande-rue d'un village. 
UC pralla pp. de pradadämi. 
TX pralna a. (sfx. na) vieux, ancien. 
— S. n. une des 21 vird{s de la gâyatri. 


Lcd pralyak, n. de pratyac. 


pralyakparni et pratyakpuspi f. achy- 
ranthes aspera, bot. 

pralyakcréni ©. salvinia cucullata; la 
danti, bot. o 


UC pralyaza a. (axa) qui est devant 
les yeux, visible. — A l'ac. sous les yeux, 


en présence de, g. | 
Pralyazadarçana m., (dre) témoin ocu- 
laire. 
pralyazin a. qui a sous les yeux, qui voit. 


. TCATT pralyagra a. (agra) nouveau, 
frais [en parlant des fleurs]. || Au fig. bon, 


excellent. 

Le ri KA pralyaïga m. (a}ga) organe des 
sens. 

HCAA pralyaé a. (ac) placé après ou 
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derrière; |] occidental. || Homogène. M2 41. 


WCT pratyadana n. (ad; sfx. ana) 
aliment; action de manger. 


TEA pralyadyémi (ai; à) lire suc- 


cessivement 


TAF pralyanïka m. (anika) armée 


ennemie. 


Ha TATA pralyanulapyé (ps. de tap) 


faire pénitence, exercer l'ascétisme. 


Le \ 
LT CCD | pratyanuniyé (anu; ni) re- 


fuser. || Blesser par une injure, offenser, ac. 


Ucd=A pralyanta à. (anta) limitrophe. 
— S. m. le pays des Mlétchas. 

pralyanlaparvala m. contrefort de mon- 
tagne. 


TARENATTA praiyabijénémi (ati: 


Jñd) reconnaitre, passer en revue. 


pralyabinandämi (nand) 
rendre le salut à qqn. ac. 
pralyabinandayämi (c. de nand) saluer : 
[Iréjouir. 
© pratyabiyäiga m. contre- 
plainte, accusation portée contre un accu- 
sateur. 


C pratyabivadämi (vad) 
rendre le salut à qqn. ac. | 


UcAA pralyaya a. (aya, de i) précédé 
de. — S. m. compagnon, associé ; instru- 
ment ou moyen d'action. [| Gage, caution, 
serment: || confiance, foi; vérité. || Cause, 
motif; || pratique, coutume, procédé; || 
connaissance, intelligence ; || méditation 
pieuse ; || père de famille conservant le feu 
sacré. || Qqf. sujet, subordonné. || Qaf. 
trou. 

pralyayakärini f. (kr) sceau, seing. 

pralyayila (pp. du c. de i) confidentiel. 


C pralyarcämi (arc) rendre le 
salut, d. || Saluer tour à tour. 

Le TU 12 À pralyarta n. (arf) réponse, ré- 
plique. | 

pralyarlayämi, provoquer au combat; |] 
donner la réplique. 

pralyarl'in a. (sfx. in) qui réplique; op- 
osant ; || hostile. — $S. m. ennemi; || dé- 
endeur, avocat. 


Le CD Le (RES | pralyarpayämi (c. de f) 


faire revenir, rendre : griyam le bonheur. 


S QT] A 
F pralyavalisfé (ava: sfd) 
avoir de la stabilité, être affermi. [| Recou” 
vrer. 


A” 


Ncat patyà — 


UCAAXATX pralyavayava a. entier, com- 
plet, plein, intact. 
[à l pralyavarépayämi (c. 
de ruh) priver : griyds de bonheur. 
UCAAATA pralyavasäna n. (ava; sô) 


action de dévorer, de manger. 
pratyavasila (pp. de s6) mangé. 


UCATEREE pralyavaskanda m. (skand) 


apologie. | 
HCATEANTA, pralyavast'ätr. m. (sfd; 
sfx. {r) ennemi. 
C pralyavépnômi (ava; &p) 
recouvrer, récupérer. 


UCAATA pratyavéya m. (ava ; i; sfx. a) 
séparation, départ ; [| perte, dommage. 


s MN" a : 

UC pralyavéré (ava; ix) regarder 
vers, en face, en arrière, [| au fig. avoir 
souci de, ac. 


ACATAA pratyarman n. craie rouge. 


AAA pratyaham adv. (cha) chaque 
jour ; || avec le jour, le matin. 
C pralyäkäÿzämi (d; kdÿx) 
attendre en embuscade. 


AEUTEATTA pratyékyémi (à; Eyd) re- 
pousser, rejeter ; refuser qq. à qqn. fac.]. 
[| Répudier. || Interdire. 

pralyäliyäna n. (sfx. ana) action de re- 
pousser; refus; répudiation. 


HEIMNESTIA pralyägacédmi (d ; gam; 


retourner, revenir. 


à 
UCATAA pralyicaré (4; car) rejeter 
avec dédain. 
TT pralyädadämi (& ; dd) ré- 


voquer, cäpam une malédiction. 


ACATNTA praiyédirdmi (4; die) 
rappeler, appeler. [| Repousser, écarter, vi- 
nayam une regle de discipline. || Rejeter, 

uitter. [| Rendre vain, caram une attaque. 
| Redire, rebattre, répéter. 

pralyädéca m. action de repousser, d'é- 
carter, etc. 


UCATATA pralyddäna n. (d; dd) re- 
prise de la lecture, répétition d'un mot, tg. 

TCATAATA pratyénayémi (à; nt) ra- 
mener. 

TATTATTA pralydyayémi (ce. de pra- 
lyémi) faire que qqn. se rende à une opi- 
nion, le persuader. 


TATATTA pralyäyämi (à; ya) aller 


vers, a, 
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TT ET À pralyéliÿgémi (d ; liÿg) 


embrasser à son tour, rendre un baiser 
à, AC. . 


AT pratyälüla (pp. de lih) lapé, 


mangé. — S. m. attitude du tireur de 
flèches. 

UcATAT pratyäcé f. espérance ; con- 
fiance. 


TTsa at pratyäcwasimi (d; çwas) 
respirer, reprendre ses sens. 


_WCATAX pralyäsanna a. (d; sad) voi- 
sin, proche. 


C ” pralyäsara et pralydséra m. 
(dé; sr) arrière-garde d'une armée. 

TT TTA pralydhardmi (4; hr) re- 
prendre, recouvrer, ac. || Elever la voix; 
prononcer, vécam des paroles. 

pratydharana n. action de maîtriser ses 
sens. 

pratyähéra m. mms. || Abrégé, som- 
maire. 

ca pralyukli f. (vac ; sfx. ti) réponse. 


TARA pralyutkrama m. pralyutkra- 


mana n.et pralyukränti f. (ul; kram) ac- 
tion de porter la main vers qqc. 


Tcatiz pralyullara n. réponse, répli- 
que. 
tyuttarämi (ut : s. 
TANT pralyutllardmi (ut; 1f) dé 
barquer, surgir au port. 
C4 pratyutlistdmi (ut; slà) 
se lever en face, contre, devant. 
pralyulfdna n. (sfx. ana) action de se le- 
ver devant qqn. [par politesse]. 


Le ME prayulpanna (ut; pp. de pad) 
prompt, prêt. | 
pratyulpannamati a. quial'esprit prompt; 
[| confiant en soi, hardi. 
c4 pralyudähardmi (ul; d; 


hr) répondre à qqn. ac. 


nn \ 
Le OU FALL pralyudixé (ut; ix) regarder ; 
S . 


envisager. 


cast pralyudgacéämi (ut; gam) 


sortir à la rencontre de, ac. 

pralyudyamana n. (sfx. ana) action de 
sortir à la rencontre. 

pralyudgamaniya a. à la rencontre de qui 
on doit sortir, respectable. — S. n. les vète- 
ments de dessus et de dessous lavés [qui se 
portent aux repas, dans les cérémonies, 
etc.|. 


WA prat 
HCLAITTA pralyudydimi (ul; yä) se le- 


ver pour aller vers ou contre, ac. 
Le ro EX LL E pralyudvrajämi (ut; vraj) 


aller à la rencontre de, ac. 


LOULCAEE pratyupakära m. (upa; kr) 


aide ou secours mutuel. 


HAUTE pratyupatiérémi (upa ; 


sl) se lever contre, menacer. 


AT pralyupapadyé (upa; pad) 


convenir, être séant : s{rindm aux femmes. 


ACTA pralyupayami (upa; y) 


aller vers, revenir vers. 

Le ro Le LE HU pralyupavicämi (upa; 
vic) s'asseoir en face de qqn. ac. 

Ta pralyusa m. pralyusas et pralyü- 


sas n. (usa) le matin. — M. le Soleil ; [| np. 
d'un des Vasus. 


Ta pratyüha m.(vah) obstacle, em- 
pèchement. 


TASTUA pralyühémi (&h) interrom- 
LŒ 


pre, cesser. || Qqf. (vah) déployer, vasas un 
vètement. 


AURA pratyéham adv. (éka) indivi- 


duellement; un à un. 

pratyékabudäa m. un buddha personnel 
[qui n'a pas la charité universelle et n'o- 
père que son propre salut]. 


= 
Le NT: | pralyémi (à) aller vers, aller 

contre, s'opposer à, ac. [| Au ps. praliyé 

être le terme ou qqn. va; {| être connu. 


c pralyisémi (us) brûler un à 
Un. ° 


SN | | 
Le rot Ÿ s | pralyæmi (d ; i) revenir, retour- 
ner. 


" WA prar. pratë 1; p. papraté; etc. 


S'étendre, s'accroitre : pralalé lé yacas ta 
gloire se répand. || Se divulsuer, || ètre cé- 
lébré : Z6ké smi pralilas purusollamas je 
porte daus le monde le nom célcbre de pu- 
rusollgma. 

pralayämi (c.) étendre, développer : 
yacas la gloire. {| Etaler, montrer. || Célé- 
brer. 

pratd f. renom, célébrité. 

pralili f. mms. . 
’ praliman m. amplitude, extension, gran- 

eur. 

prat'imin a. (sfx. min) large, ample, grand. 
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— Le TL pradi 
TAUX pr'alama a. (sfx. lama pour tama) 
premier; gr. zpôros; lat. primus. 


TER pratuka m. petit d'un animal. 


T4 prada a. (dé) qui donne. 


u pradarina a. tourné à droites 
S. n. salut qui se fait en marchant vers la 
droite de qqn. 

Pradarinasavya a. ayant la main droite 
du côté gauche de son adversaire [c-à-d. 
épiant le moment de l'attaquer]. 

pradadämi (d&) offrir, présen- 
ter : varam un présent [avec le d., le g., 
ou le I. de la pers.]. || Livrer, remettre. || 
Donner en mariage [une fille]. |] Livrer, tra- 
hir. [| Raconter, divulguer. || Pp. pradatta. 
[ Gr. rpodidom ; lat. prodere. 
pradara m. (dj) déchirure, frac- 
ture; [| ménorrhagie, t. de méd. || Flèche, 
cf. pradala. 


pradarçaka a. (c. de dre) qui 
fait voir, qui rend visible. 
pradarcila (pp. du c. de dre) rendu visi- 
ble, désigné, spécilié. 
ri pradala m. (dal) flèche. 
pradahämi (dah) brûler, in- 
cendier; {| au fig. consumer, rékéna de 
douleur. — pradahyämi être brûlant. 
Hall pradälr m. (dé; sfx. tp) celui qui 


donne, donateur. 
pradüna n. (d&; sfx. ana) don, 
donation. || (d6 ; sfx. ana) aiguillon. 
pradäpayämi (c. de dû) faire 
donner, faire porter. 
x pradämayämi (c. de dam) 
dompter. 
TRI pradigda a. (dih) oïint, enduit, 


souillé, rudiréna de sang. — S. m. sorte de 
sauce. 


Le LPS LA Ca pradidrrämi (dés. de dre) 
désirer voir. 
ART pradis f. (dic f.) point intermé- 


diaire [entre les dicas ou points cardinaux]. 
Au pl. les 4 points du N.0., N.E., S.O., 
S.E. 


pradicämi (die) montrer. || 
Attribuer, donner : divyam astram une 
arme divine. || Indiquer, ordonner qqc. || 
Gr. rpodcinru. 


A LA LAC LÉ pradidivas a. (didi) bril. 


Jant, Vd. 
HAT pradidyé et pradidyé (dti) luire : 


WA prada — 
Hs agné didihi, Ô Agni allumé, reluis, 


pradipa m. lampe. 

pradipayämi (c. de dip) allumer, jwdläm 
une lampe ; || au fig. embräser, manas le 
cœur. | 

pradipana m. sorte de poison minéral. 

pradipti f. éclat ; splendeur. 

pradiplimat a. brillant; splendide. 

pradipyé (dip) être allumé. 


Oo pradivyämi (div) jouer, 
mettre au jeu, g. ou ac. {| Lancer, astram 
une flèche. 


Han pradunômi (du 5) agiter, tour- 


menter. 


pradusyämi (dus) pécher. |] 
Se corrompre; être violée [en parlant d'une 
femme]. 


= 
UT pradreyé cf. praparyämi. 


& 
WAY pradéca m. (dic) lieu; place, 
contrée; district ; || pays étranger. L Petit 
empan [du bout du pouce au bout de l'in- 
dex]|. || Mur. 
pradécana n. don, présent, offrande. — 
F. [i] l'index ou 1er doigt. 
pradécayämi (c. de dic) exhorter, exciter. 
pradéçini f. l'index ou {tr doigt. 


pradéhmi (dih) oindre, enduire ; 
[| souiller. || Pp. pradigäa. 
TT pradüsu m. (dus) faute, péché. |] 
Le soir, 1re moitié de la nuit. 
TA pradyumna m. surn. de Kâma 
[très-puissant]. 


Tnt pradyôla m. (dyut) éclat lu- 
mière. || Rayon de lumiere. 

pradyôlana m. le Soleil. — N. éclat; 1llu- 
mination. 


US ATX pradravémi (dru 1) se hâter 
vers, courir sur, ac. || S'enfuir. {| Echapper 
à, AC. 

pradräva m. fuite. 


1e on | 
USA pradréké (drék) crier, hennir, 
rugir, etc. | 


Le Eater | pradwésmi (dwis) haïr. 


AA pradana n. (han) action de frap- 
per, de tuer; [| destruction; bataille. 


pradamémi (ämd) souffler 
dans, enfler, ca/kam une conque. 
(a La A 0 
pradar$ayämi (ärs) blesser, 
endommager ; || opprimer, vaincre; || faire 
violence, striyam à une femme. 
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WG prapa 


TA pradäna n. (&é ; sfx. ana) le fond 
des choses, le substratum. || La matière 
|apposse à l'esprit ou purusa], Bd. || Qqf. 
Etre suprème (?) | En compos. principal, 
essentiel. — M. n. le {er confident d’un roi 
[ministre, eunuque, etc.]. [| Cornac d'élé- 
phant. 

pradänadälu m. semence virile. 

pradänajurusa m. [le principe masculin 
suprême] Vishnu. 

pradényalas adv. (sfx. ya; sfx. las) som- 
mairement, selon les points essentiels. 


À pralérayämi (dr) examiner, 
considérer. 

TAIAA rralävana m. (du) le vent. 

pradävayämi (c. de dév) 
faire laver, laver. 

TIATTA pradävémi (dv) courir en 
avant, courir, || faire une excursion; || 
s'enfuir. 

UT praii m. (dé; sfx. 1) circonférence 
de roue. 


LL A CL pradüpité f. (&üp) la région 


dans laquelle s'’avance le Soleil. [| Femme 
dans la peine. 
pradmdpayämi (c. de 
ämd) faire souffler dans. 
(a 0 

UEATANUA pradyéyämi (dyæ) méditer, 
réfléchir, considérer ; || croire, prendre 
pour. 


TA pradwanämi (dwan) résonner, 
bruire. 


pradwañsayämi !c. de diwans) 
détruire, tamas l'obscurité. 
UATA pranäla m.et prandli f. canal, ri- 
gole. 
pranigälana n. (ni; han) 
meurtre, massacre. 
| pranirarémi (ni, rar) con- 
server, protéger, garder. 
HACATTA pranriyämi (nr!) préluder à 
la danse ou par la danse ; danser. 


UE prapañca m. (pañc) expansion, 
développement; [| abondance, grande quan- 
tité ; |] prolixité ou ambiguité du style. | 
Illusion, erreur; || tromperie, fourberie. 
Qqf. rebours, revers. 

prapañcayämi, développer ; expliquer. 


Ir: prapalémi (pat) s'élancer en 
avant. || Tomber en avant; tomber. || Gr. 
TPORIT TO. 


HUA prapata a. (paf) relâché, énervé, 
languissant. 


LL prapæ 


TU& prapada m. (pada) le bout du pied. 


AU prapadyé (pad) tomber en avant : 
pédo {ac.] aux picds de qqn. J| Se tourner 
vers ; s'adresser à, ac. 


prapardyé (paré ; à au moy.) 
s'enfuir devant qqn. 


Prapacyämi (pac) regarder 
ou voir devant soi; {| au fig. prévoir. || Exa- 
miner, parcourir du regard, apercevoir; {| 
au fig. comprendre. || Au ps. pradrcyé ôtre 
vu, paraitre, sembler; || apparaitre. 

UT prapé f. (pd) buvette, lieu où l'on 
donne à boire. 


TATUur prapäni m. (pdni) paume de la 


main. 


UATA prapéla m. (pal) 
récipice; bord ou rivage 
e faire face à l’ennerni. 
praptlayämi (c. de pat) précipiter. [| Par 
ext. tuer. 
UOTA prapéla m. (paf) chemin. 
AUTTÈR prapädika m..paon. 


À prapélayémi (pél) proté- 
ger. || Observer, attendre : muhürtam le 
moment. 


chute d'eau; 
à pic. || Action 


Prapävena n. (vana) bosquet 
[où l'on trouve des rafraichissements|]. 


TAG prapitämaha m. bisaïeul. [| 
Brahmà [ancètre du monde]. — F. {i] bi- 
saïeule paternelle. 


Tati Prapibämi (pd) boire; se 


mettre à boire; lat. propino. 


Le] prapidayämi(pid) tourmen- 
ter, opprimer, accabler. 


prapila (pp. de Pi) très-gras, très- 
riche, Vd. 


Le GIE Pr'apunäda et prapunnada m. 
cassia tora, bot. | 

LUE prapunnd {. hedysarum alhagi, 
bot 


° , 
ATATEN prapunnéla m. cassia tora. 
TTTT prapürik& f. solanum jac- 


quini, bot. 
WIATEX praprnaémi (prñé) répandre ; 
[| mêler, payas de l'eau, Vd. 
T \S Prapændarika m. (punda- 
rika) esp. de plante médicinale. 
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MT prabd 


OL À prapoira m. arrière-petit-fils. — 
F. {i] arrière-petite-fille. 


a 
UYX praplavé ( plu) répandre, salilam 
de l'eau, 


TR prapulla a. épanoui; fleuri. 


USA prabanda m. (band) continuité. 
I] Chose qui se fait avec continuité. 


prabanäakalpand f. histoire suivie ; récit 


continu {vrai ou faux]. 


USA prabala a. (bala) très-fort, le plus 
fort. — S. m. bourgeon, rejeton. 


= : 
UT prabädé (bâd) briser, casser, ar- 
racher, {arûn des arbres. || Tourmenter. I] 
Ecarter, empêcher : 4zvam la destinée. 


HAT prabéla m. n. bourgeon, rejeton. 
[| Corail. || Manche d'un luth. — M. ani- 
mal. || Pupille. 


attfr prabibémi (65) craindré beau- 
boup. 


Prabédémi (bu&) éveiller. [l 

Au moy. S'éveiller : séryédayé au lever du 
soleil. || Pp. prabudüa éveillé : au fig. ins- 
truit, savant; épanoui, entrouvert. 

prab6da m. veille, état de qqn. qui veille: 
au fig. vigilance; intelligence, science. 

“prabcüana n. action d'éveiller qqn.; [| de 
raviver un parfum, une couleur, etc. 

prabédayämi (c. de bud) éveiller ; {} au 
fig. avertir, faire savoir, 2 ac. 


prabravimi (brû) dire ou lire 
avant qqn., ac. || Raconter à qqn. ac. ou d. 
[| Prononcer, vécam des paroles. 


SA prabanajmi (bañj) briser, 
rompre. | | 
prabañjana m. air, vent. 


À prabarämi (br) apporter, pré- 
senter ‘: kulam l'offrande, vécam un hymne, 
Vd. 


DNA prabava m. (54) production, nais- 
sance : prabavas pralayac éa Jagatas la 
roduction et la dissolution de l'univers ; 
nativité, moment ou lieu de la naissance ; 
| lignée, famille. || Pouvoir, dignité, excel- 
lence d'une pers. 
prabavämi (6ü) se produire, tirer son ori- 
gine de, ab. |] naître, venir au jour. 
Prendre de la force, devenir puissant; || 
avoir de la force; || prévaloir sur, d. [| Etre 
en abondance. 
prabavisnu a. (sfx. snu) puissant, au- 
guste, distingué, considérable. 
prabavisnuld f. excellence, autorité, supé- 
riorité d'une personne auguste. 


AT prabd f, (bd) éclat, splendeur. || 
La cité de Kuvèra. 


56 


UX prabra 


prabékara m. (kr) feu; soleil; lune; {| 

l'océan. 
rabäkita ro. insecte luisant, en gén., 

fulgore. | | 

prabéñjana m. (añj) moringa hyperan- 
thera, bot. 

prabéla n.le matin, l'aurore. 

prabémi (54) luire : usd prabäli l'aurore 
apparaît; rajani prabäti la nuit s'illumine. 

prabdvat a. (sfx. val) brillant, lumineux. 
— F. prabévali sorte de mètre poétique; || 
luth de certains demi-dieux. 


prabäva m. (bü) puissance, au- 
torité, majesté. || Action de calmer, de ré- 
conciler. 


ITA prabäsa m. { Bds) splendeur. || 
Un des 8 Vasus. (RP: d'un lieu de péleri- 
nage dans l'O. de l'Inde. 

prabdsé (Bds) briller, resplendir. 

prabdsaydmi (c. de Dés) éclairer, illu- 
miner. 


prabinadmi (bid) briser, 
mettre en pièces : pra pazand abinal parva- 
iéném tu cassais les ailes des nuages, Vd. 
[| Pp. prabinna; || S. m. éléphant en rut. 

prabinnakarala à. [éléphant] dont les 
tempes sont fendues [et humides pendant 
le rut]|. 


prabu a. (bü) puissant; capable de, 


avec l'inf. |} Prééminent, auguste. — S. m. 


maître, seigneur. [| Vishnu. || Vif-argent. 


prabuté f. et prabulwa n. pouvoir, qualité 
de maitre et seigneur. 


TX prabüla (bü) produit, né. [| Devenu 
fort, puissant, supérieur. || Abondant. 
TU prabüsnu a. cf. prabavisnu. 


ma prabrti adv. (Dr; sêx {t) ensuite, 
consécutivement : bélyät prabrli de l'en- 
fance à ce jour, depuis l'enfance; {atas pra- 
Brti depuis lors, yalas prabrli depuis que. 
j} Au pl. en compos. vicudvasuprabrlayo 
gandarväs Viçwävasu el les autres Gan- 
dharvas. | 


MX prabéda m. (Did) différence ; sépa- 
ration. 


ITA prabrasyé (branc À) ètre privé de, 
déchoir, résträt du pouvoir royal. || Pp. 
prabrasla. 

prabrastaka n. bouquet de fleurs dans les 
cheveux. 

prabrañgçayémi (c. de branç) faire dé- 
choir. 
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AT pramä 


HAUX pramanas a. (nanas) joyeux, 
enjoué. 


pramalämi (mal) agiter; I au 
fig. tourmenter. || Retrancher, trancher; 
ciras la tête. 

pramata m. cheval. || Np. d'un serviteur 
de Giva. — F. peine, tourment. [| Termi- 
nalia chebula, bot. 

pramafana n. (six. ana) agitation; {| 
meurtre, massacre. 

pramal'älaya n. (älaya) enfer. 

pramafdäipa m. (adipa}) Giva. 

pramalya (gér. de maf) par la violence, 
avec force. 

pramada a. (mad) ivre, enivré 


[par une liqueur ou par une passion]. — S. 

in. ivresse, joie. — S. f. femme. 
pramadakänana et pramadäkänana n. 

jardin ou bosquet de plaisance, iparc royal. 
pramadavana et pramadävana n. mms. 


TAAEY pramanas a. Cf. pramanas. 


TAFA pramanta m. (maï) Vd. bâton 
de baratte; || une des ? arani. 


" à 
AA pramanyé (man) inventer, com- 
poser : stémam un hymne. 


UAA pramaya m. (mi, sfx. a) massacre. 


[el 

AAA pramarsämi (mrs) Vd. oublier, 
omettre. 

UAT pramé f. (md) perception sensible ; 
connaissance ; conscience. || Ün des » metres 
inférieurs à la gàyatri. 

TA pramäna n. (md; sfx. ana) me- 
sure: || limite; || au fig. autorité, règle : 
védés pramänam lé que les Vèdas soient ton 
autorité; || preuve, témoignage; || témoin 
disant la vérité ; || par ext. Livre-suint. 

pramdnayämi (dén.) offrir comme auto- 
rité, comme exemple ou modèle. 


AATTAG pramétémaha m. (mdr) 
bisaïeul maternel. 

AAA pramdla m. (mal) action d'agi- 
ter, de troubler. |] Enlèvement, rapt. 

pramél'aydmi (ce. de mat) agiter, [| tour- 
menter; || enlever par rapt. 

pramdlin a. qui agite, qui 
Agité, troublé, fougueux. 

TAT& pramäda m. (mad) stupeur [sorte 
d'enivrement], stupidité ; || étourderie, né- 
gligence; || erreur. 

pramédavat et pramddin à. étourdi, né- 
gligent, insouclant. | 

pramddikä f. (sx. îka) femme étourdie, 
négligente. 

pramäduämi (mad s'enivrer, Se COIMI- 


plaire : yañsu danses cérémonies sacrees, 


trouble. {| 


AAT pramô — 443 — at prayd 
Vd. || Négliger, ne pas se soucier : Zarména TAN pramôcani f. esp. de con- 
ou darmäl de son devoir. combre. 


TATATTA pramäpayämi (c. de mi 9) 
tuer. 
pramäpana n. meurtre, massacre. 


pramdmi (mé ?) conjecturer; 
savoir. |] Pp. pramila. 
pramili Î. connaissance acquise. 
L RE se , . La 
UATISA pramérjmi (mrj) essuyer, 
frotter ; || caresser. [| Laver, jaléna avec de 
l'eau ; || ôter, duskam la douleur. 


pramila (pp. de mih) sécrété. |] 
Dru, épais. 


praminämi et vd. prami- 
némi (mi9) détruire, éteindre, manyum la 
colère, Vd. || Surpasser, vaincre, vélasya 
ailwdnam l'assaut du vent. — Au ps. ou 
cl 4, pramiyé; pp. pramita; périr, mourir; 
être immolé en sacrifice. 


EX Las 4 # LU Li 
TATNTTA pramilämi (mil) fermer les 
yeux; chgner. 
pramil& {. fatigue, prostration; {| indo- 
ence. 


AAA pramuka a. qui est en tête, prin- 


cipal, le meilleur, excellent. — S. m. chef; 
homme distingué. || Qqf. amas. [| Rottleria 
tinctoria, bot. — S, n. É temps présent. 
pramukalas adv. et pramuké (1.) en face, 
en présence; |] à la tète de, comme chef. 


A pramuñcämi (muc) mettre en 


liberté, dégager, dimam de la fumée; |] 


émettre, héhäkäram un cri de guerre, swa- 
rän des sons. || Rejeter; perdre; écarter, 
repousser : énas le péché. [| Délivrer, re- 
mettre, donner : méläm un collier. |] Au ps. 
être délivré : pépäl ou pépam du péché. 


A pramudila a. (mud) joyeux, 


content. 
ACTA pramusnémi (mus) dérober, 


voler. 


HAUT prampnémi (mrn) Vd. tuer. 


UAQ pranria (pp. de mp) disparu. 

HAT pramrdnämi (mrd) broyer; || 
dévaster, purardästräni les villes et les 
royaumes. 


SA 
HA praméidé (mid) commencer à être 


aimé. |j Pp. pramédita et praminna. 


" 


US praméha m. (mih) aflection des 
voics urinaires, en gén. 


… 
UATA pramura m. (muc) délivrance. 


MAX pramida m. (mud) joie. 

pramôdé (mud) se réjouir. 

pramédayämi (c. de mud) réjouir. — Pp. 
pramôdila joyeux. || Surn. de Kuvëra. 


MTS pramôha m. (muh) évanouisse- 
ment, syncope, catalepsie. 

praméhila (pp. de muh) devenu insen- 
sible. | 

TAEE TA prayacéémi (yam) offrir, 
présenter : {éyam de l'eau. IL Donner qqc. 
à qqn. [d. L. ou g.]. {| Qqf. ordonner. || 
Graulier qqn. [ac.] de qqce. [d.]. || Donner 
en mariage. || Rendre, restituer, payer : 
karän les impôts. {| Qqf. contenir, réprimer, 


UANTTA prayajémi (yaj) adorer, ac. 


WA prayala m. (pp. de yam) homme 
pieux, qui a dompté ses sens. 


at prayaté (yat) s'efforcer, viélum de 
vaincre; || s'appliquer, darmé à son devoir. 
prayalna n. (sfx. na) eflort. 
prayalnavat a. (sfx. val) qui fait des ef- 
forts, actif, zêlé. 
prayasyämi (yas) s'efforcer à, 
d. — Pp. prayasla assaisonné, t. de cuis. 


ÿ UUEX prayasua a. pourvu d'offrandes, 
d. 


AT prayäga m. (yaj) sacrifice, obla- 
tion; || par ext. le cheval du sacrifice, cf. 
acwaméda; || qqf. Indra. (| Un prayâäga ou 
confluent sacré de deux rivières; || ordt. le 
confluent du Gange et de la Yamunà, à Al- 
labàäbad. 

prayägabaya m. (Di) Indra. 


A 1 À Q 


prayäcämi (ydé) demander, 
réclamer. 

HAT prayäja m. (yaj) acte initial du 
Saint Sacrilice, l'introit. 

UATU prayäéna n. (ya; sfx. ana) marche 
en avant; assaut. || Départ; || départ pour 
l'autre monde, trépas. || Une partie du 
corps {? le dos]. 

prayänakäla m. le jour de la mort. 

UATA prayäla m. (yat) un paresseux, 
un fainéant. {| Surn. de Bhrigu. 

VATA prayäma ‘m. (yam) disette; con- 
currence des acheteurs par suite de cherté. 

TATTA prayämi (yd) s'avancer, ralëna 
surun char, puram vers la ville, vandya 
vers la forêt. || S'éloigner de, ab. 

praydpaydini (c. de yd) faire avancer. 

ATX prayäsa m.(yas) fatigue produite 
par l'etlort. 


AT prari 


ATETTA prayucédmi (yué) être né- 


gligent, être nonchalant. 


= 
TK prayuñjé (yuj) atteler : yénam 


g6Bis de bœufs un chariot. || Attacher qqn. 
à une fonction, 1. || Employer : détam un 
messager, priyam vacas un langage agréa- 
ble; arcäm rendre un culte; dandam infli- 
ger un châtiment à, 1. ou g. || Ordonner. || 

p. prayukla attaché à; lié à, qui a reçu un 
ordre, un emploi, etc. 

prayukli f. (sfx. ti) liaison, conséquence; 
résultat. 


ad prayula n. (yu) un million. 


ac prayulsu a. (dés. de yu&) qui 


désire combattre, belliqueux. — S. m. sol- 
dat; || bélier; || le vent; [| ascète; || Indra. 


" 
Ts Tu prayudäärta m. (yud; arta) 


guerre, bataille; action de marcher en 
guerre. 


prayunämi (yu)) disjoindre. 


= 
AAA prayuyutsé (dés. de yud) vouloir 
combattre. | 
s 
HAT A prayôkir m. (yuj) acteur, co- 
médien. 
an prayéga m.(yuj) emploi, usage; 
[| acte, effort. || Conséquence, résultat; || 
effet d'une Re magique. || Capital 
| 


d'une rente. || Exemple; terme de compa- 
raison ; {} texte faisant autorité. 


prayôgärta m. (arla) acte dirigé vers un 
but déterminé. 


prayégin a. qui à un but, une consé- 
quence déterminée. 


HAT prayéja m. (yuj) emploi, usage 
{bon ou mauvais]. || Acte; action drama- 
tique ; [| action de lancer des traits. 

prayéjaka m. (sfx. aka) instigateur d'une 
action; l'auteur mème. 

prâyéjana n. (sfx. ana) motif, mobile; 
cause ; || chose, affaire; || utilité, avantage. 

prayäjayäémi (c. de yuj) employer, faire 
usage : vrddim de l'usure, anrçañsyam 
montrer de la bienveillance. 

prayéjya m. (sfx. ya) serviteur; employé. 
— N. capital d'une rente. 

praramayämi (c. de ram) 
mettre en joie, exciter. 


e\ 
af TA praricyé (ps. de ric) surpasser, 
ac. ou ab. 
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A pralu 


RAT prarujémi (ruj) Vd. briser. 


A prarunadmi (rud) retenir, 
empêcher. 


UX6 prarüda (pp. de ruh) qui a crü, qui 
a grandi; qui a poussé d'une racine, || né, 
produit. — S. m. le ventre. 


NN 
nJsi praréjé (réj) Vd. trembler de ter- 
reur : méruläm swanam au bruit des Vents. 


PE D | prarôcé (ruc) briller, resplendir. 


prarôdimi (rud) verser des 
pleurs. 


praréha m. (ruh) germe, bour- 
geon. 
prarühémi (ruh) croître, grandir : na par- 
vatägré nalini prarôhati le lotus ne pousse 
pas au sommet des montagnes ; praruhali 
garbas l'embryon se développe. 


pralapämi (lap) proférer des 
arolcs, parler. || Appeler. {| Se plaindre, se 
amenter. || Dire des plaisanteries. Lat. 
proloqui. 


xt pralabé (lab) prévenir, surprendre, 
tromper. |] Gr. zpolaubave, 

ANT pralamba a. (lamb) pendant, qui 
end. — $. m. tout objet pendant: guir- 
ande de cou; sein, mamelle;, branche, 
bourgeon. {] Au fis. délai, remise. [| Qqf. 
étain. || Np. d'un Dætya. 

pralambaÿna m. (han) Balaräma. 

pralambända a. (anda) qui ales testicules 
pendants. 

pralambila (pp. de lamb) remis, retardé. 

AAA pralaya m. (li, sfx. a) dissolu- 
tion; || au fig. destruction, mort; || la dis- 
solution de l'univers à la fin du kalpa. {| 
Syncope, évanouissement. 

pralayänta a. (anla) qui finit avec la mort, 
avec l'univers. 

UATTU praläpa m. (lap) plaintes, lamen- 
tation. || Bavardage. | 

praldpayämi (c. de lap} exciter à parler. 

UTAATIA pralikämi (LE) raser, eflleu- 


rer : bümim la terre. 


SN ï ; | 
ati praliyé (1 se dissoudre, se ré- 
soudre [par oppos. à prabavämi]; || s éva- 
nouir; {| disparaître; mourir. {| Pp. pralina. 


HAS TA 
être agité, madéna par l'ivresse. 

TETTA pralupyé (ps. de lup) être em- 
porté; être troublé. 


pralufdmiG (luf) palpiter; 


A ——- ne 


TX prava 
ARTATTA pralubyämi (lub) attirer, 


séduire, exciter par une passion. 
pral:Gayämi (ce. de lub) mms. 
pralibana n. action d'attirer, séduction. 


HAE pravaémi (vaé); pp. prékla. 
Prononcer, adresser : santm dévésu un hom- 
mage aux dieux, Vd. || Réciter: sus/ulim 
un bel hymne. || Proclamer; déclarer; ra- 
conter; || célébrer: indrasya viryini les 
vertus d'Indra, Vd. || Dire : prukla dit, 
nommé. 


pravaklr m. (sfx. {r) celui qui a dit qqc. 
le premier, le premier auteur. 

pravacana n. discours ou langage excel- 
lent ; || ce qui a été dit primitivement; || 
le Vèda. 


UAé pravata m. (vat) froment. 


AU pravana a. incliné, déclive, en 
ente; || au fig. enclin, qui à du penchant; 
es modeste; généreux ; {| rapide. 

Gourbé, courbe. [| Güté, dégradé. — $. m. 

carrefour. 


TXT IE | pravadämi (vad) dire, pronon- 
cer ; réciter. || Adresser la parole à, ac. {| 
Prétexter. 


F-— 
TRITA prevepéni (vap) lancer, ré- 
pandre : vijan la semence, véuän des 
flèches. 


AAA pravayana n. (ré; sfx. ana) ai- 
guillon. 


TAAT pravayas m. Vivillard. 
TXT pr'avayämi (cé) transpercer, 


piquer. || Pp. prola. 


4) pravara a. (vy choisir) de choix, 
excellent, le meilleur. — S, n. noblesse: 
descendance, famille; — (CT couvrir) action 
de couvrir. 


(el 
AA pravarga m. (vrj) le feu sacré. 


um M : 

UXA pravarlé (vrl) s'avancer, drastum 
pour voir. [| Procéder à, commencer, ac. || 
Au n. commencer d'être, se produire, deve- 
nir; {| procéder de, émaner de; {| naître, 
se réaliser. || Etre, sc trouver, || Se compor- 
ter : mayi milyam mal à mon égard. || Uf. 
pravrlli. 

pr'avartarämi (c. de vri) projeter, émet- 
tre ;)[] produire, faire émancer de soi. || In- 
venter. 

pravarlaka m. auteur, inventeur; insti- 
gateur. [| Qqf. arbitre, juge. 

pPravarlana n. action de procéder à qqe., 
occupation, affaire. — À. ordre, permission ; 
[| l'optatif aoriste, [employé comme précatif 
ou impératif] tg. 
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AA prarà 


ete) 
UAT pravaridé ( ur) croître; croitre en 
àge; || pp. pravrdila vicux. 


" 
UXTTA pravarsémi (vr$) pleuvoir. 


AT pravarha à. (vrh) principal, pre- 
mier, chef. 


UXATTA pravasämi (vas 4) habiter au 
loin. |j Faire habiter au loin, exiler. 


Len Y 
UT pravasé (vas ?) se revètir : myrg- 
Jiné d'une peau d'antilope. 


: 
TAQTUA pravahämi (vah) porter en 
avant, trainer, ralam un char; || emporter, 
[| Souffier, respirer. || Lat. proveho, 
pravaha m.mouvement en avant. [| Vent; 
[[un des Maruts. 
pravahana n. voiture couverte à l'usage 
des femmes. 


UATE pravahli et pravalliké f. énigme, 
charade. 


AATA pravdé a. (vac) éloquent, ora- 
toire, [| parleur, orateur. 


UT UE praväni Î. navette de tisserand. 


UT pravdda m. (vad) rumeur, mot 
qui circule; dicton, proverbe. 

pravädayämi (e. de vad) chanter [des pa- 
roles]. 

pravädin m. thème, forme absolue d'un 
mot, tg. 


AT pravämi (v@ souffler [en parlant 
du vent]. || Au‘ps. être agité par le vent. 

praväiydni 4 (vé) dessécher [au vent, à 
l'air]. 

LELPE pravära m. (+y couvrir) action de 
couvrir. 

pravéraydämi (c. de vr) couvrir; cacher; 
[| combler de, L — (vr choisir) préférer, re- 
chercher, ac. "e | 

pravérana n. action de couvrir, de ca- 
cher: d'empêcher. — Objet digne de préfé- 
rence. 


UATA pravésa m. (vas) habitation ou 
séjour fait hors de chez soi ; [fexil. 
pravdxaydmi (c. de vas\ exiler. 
pravésana n. séjour hors de chez soi, 
voyage. || Exil. || Qui. meurtre. | 

praväsin à. (Sfx. in) qui est en voyage ou 
en exil. 


UT pravéha m. (vah) écoulement; 
courant; [| rivière; lac, pièce d'eau. || Au 
fig. occupation, vie active. [| Cheval rapide. 

pruvahakie m. démon, mauvais génie. — 
FE. pravéhikä diarrhée. 

pravdhukan adv. (sfx. uka) en mème 
temps. . 


AX pravr 
TA ATA pravikasämi (vi; kas) naïi- 


tre, se développer. 
pravikirämi (vi; kf) dé- 
nouer, faire flotter : mürdajän ses cheveux. 


: ELLE) pravikydlti £. (vi; Kyd) célé- 
rite. 


ue pravicarämi (éar) procéder 
à, exécuter, faire. 


TANIA pravicalémi (vi ; cal) écar- 


ter, faire sortir, padam pafas son pied du 
chemin. 


as 
TAQATA pravilanémi (vi; lan) éten. 


dre. 
Le LC FAP pravidérana n. (vi; df) ac- 


tion de üéchirer. || Au fig. bataille; || par 
ext. tumulte. 


TEA pravidyämi (vyad) renverser 


en frappant. 


STTTAX pravibajämi (baj) diviser; 
partager, distribuer. 


pravimuñcämi (vi; muñc) 
délivrer ; laisser aller; abandonner. 
AA pravimreämi (vi; mre) au 
fig. examiner, réfléchir à, ac. 


pravira m. bois jaune odorifé- 
rant. 


= 
at à praviliyé (vi; Li) se dissoudre ; 


[| disparaitre, s'évanouir, se dissiper. 


CRIE praviléké (vi; l6k) regarder 


séparément, sarvalas de tous côtés. 


TAATTA pravivirémi (dés. de vie) 


vouloir entrer dans, ac. 


pravicämi (vic) entrer, pu- 
ram dans la ville, krdayam dans le cœur. || 
Commencer, dirdm un sacrilice. 


TT praviçlésa m. (vi; clis) sépa- 


ration, départ. 
at pravisä f. esp. de plante.  ‘ 


aan pravina a. versé dans, expéri- 
menté. 


LC (PE pravira n. (vira) homme émi- 
nent ; seigneur, maitre ; héros. 
a 
AIX pravrié (er) Vd. purifier, barhis 
v 
l'enceinte sacrée. 
en Lee 4 . ° 
HAUTTA pravprimi (vr) couvrir, rô- 


nim la terre : [| mettre sur soi, vastram un 
vêtement. || Empêcher [mettre à couvert 
de], catrün les ennemis. — Choisir. 
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USAT pravyd 


Aa prarrila pp. de pravarté. 


pravrtlacakratä f. pouvoir absolu. 

pravrili f. action de s'avancer; {| flux 
continu, courant; || le suc des tempes de 
l'éléphant en rut. || Au fig. marche du dé- 
veloppement, développement de l'action, de 


‘la production; || production en acte de 


l'existence : pravritir nivrllig ca l'émana- 
tion et le retour ; pravrilis puräni l'émana- 
tion primordiale du monde, le développe- 
ment primitif de l'activité divine. || Qqf. 
nouvelle, message, correspondance. {| Qqf. 
la ville d'Uijayani. 

pravrilijña m.(jné) messager ; correspon- 
dant ; espion. 


LAC EN pravrdäda a. (vrd) complétement 
développé, adulte; vieux. 


HAT pravrhämi (vrh ou brh) trai- 


ner en avant, entrainer. || Séparer. 
a" 
UAH pravéka a. (vic) chef, principal. 
. | 
U4é pravéla m. (vit) orge. 


n 
Taiu pravéni et praviéni f. cheveux 
épars ou non ajustés. |] Caparaçon. 


+ - 
Lo FX pravédayämi (c. de vid) faire 
savoir, faire comprendre, 


_ : ÿ 
Ta pravémi (vi) désirer, aimer, g. 

Re > ne 
Ua pravéla m. esp. de haricot jaune. 


En p ] Q e. + + 
Ta pravévédmi (aug. de vidG) Vd. 
obtenir souvent ou en abondance. 


Ta pravéca m. (vic) action d'entrer, 
entrée. || Attention, attachement à qqc. 

pravécaydni (ce. de vic) faire entrer, in- 
troduire, ? ac. [| Déposer, faire rentrer : da- 
nan kosé de l'argent au trésor. 

pravécaka m. introducteur, celui qui an- 
nonce l'entrée en scène des acteurs. 

pravéçcana n. introduction; || entrée ; {| 
porte. 


A L 
US pravésla m. (vést) bras, avant- 
bras, poignet. || Partie du dos de l'éléphant. 
a FA A1 L] at 
US praréslé mms. que vést, 
SAR pracyakla a. (vi; an) manifeste, 
visible, évident. 


an A « A . : 
USA pravyalé (vyal être agité, tour- 
menté, affligé ; trembler de peur. 


Lau A . « « 
ASATETUA pravydhardmi (ri; 4; hr) 
prédire. || vociférer, crier, rugir. 


DR. 


TX praçli 
CRUE: | pravrajdmi (vraj) sortir, s'en 


aller, vandya dans la forêt. 
" pravrajila (pp. du précéd.) — S. m. un 
religieux, Bd. — F. une religieuse ; |] nard 
indien ou valeriana jatamansi ; || la mun- 
diri, bot. 

pravrajyd f. (sfx. ya) sortie, promenade, 
voyage. 

pravrdjayämi (c. de vraj) exiler. 


HUE pracalwan m. (cad) l'océan. 


TTAATA pracamayämi (c. de çam) 
mettre au repos, faire taire, faire cesser, 
vivédäm une contestation ; || détruire, 
tuer. || Adoucir, calmer, apaiser. 

pr'acamana n. action de mettre au repos; 
[| de tuer. 

| pracañsämi (cañs) louer, faire 
l'éloge de, ac. || Recommander. — Pp. pra- 
gasla loué, louable, excellent. 

pracaslif. Vd. louange, hymne. 

pracañsé f. louange ; recommandation. 


TNT pracdkikd f. (edkd) petite 


branche. 


pracädayämi (c. de çad) 
cueillir : cdkäm une branche. 


LE LL & pr'acäm a. (çam) paisible, en 


répos. 
pracdmayämi (c. de cam) pacifier, vain- 
cre, puram une ville. 
pracämyämi (cam) s'apaiser, devenir trart- 
quille; {| se calmer, s'adoucir. 


TI pracdsmi (cds) ordonner, com- 
mander. || Gouverner, régir. |] Enseigner : 
kim karmi pragddi mäm enscigne moi ce 
que j'ai à faire. 

Pragdsiy m. (sfx. tr) Vd. héraut du saint- 
sacrilice, prêtre. 

NN 


que # «a A . # 
TTATATA pracéilémi (céut) répandre, 


verser. 

USA pracna m. (praé) question. — F. 
pracni pistia stratiotes, bot. 

pracnadüli Î. énigme, charade, 


TEE pracrabii f, (cramb) confiance, 
tranquillité d'âme, Bd. 

WA pracraya m. (cri) modestie. 

pracrila a. modeste. 


TAAU pracravanan. (cru) chute d'eau, 
cascade; fontaine. 


AAA praglal'a a. (clal) énervé, relaché, 
mou. 


A praclila a. (pour pracrila) pra- 
clilas sandis sandhi où le visarga précédé 
de a se retranche et produit 6 [ex. nald 
ndma pour nalas nâma). 
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HX prasa 


op: Le praclista (pp. de glis) modifié 
euphoniquement, contracté, tg. 

praclësa m. contraction, tg. 

US praslr m. [f. {ri] (pra) interroga- 
teur, interrogatrice. 

US prasfa a. (sf) qui est devant, qui 


RrSiEte. qui guide. — F. femme d'un guide, 
‘un chef. 


prasfaväha m. (vah) jeune bœuf attelé. 

prasfohi f. (vah) vache pleine de son pre- 
mier veau. 

WA pras. prasé 1; p. paprasé ; etc. 


Etendre, déployer; || produire, procréer. 
Cf. praf'. 


AAEEUTTA prasaÿkyémi (sam; Kyd) 
énumérer. 

US prasaÿga m. (sañj) action d'atta- 
cher, d'unir ; attache, connexion. [| Au fig. 
attachement, amour. 


“ 
UXT prasacé (sac) précéder, marcher 
devant, ac. Vd. || Gér. prasazwd. 


. 
UasA prasajyé et prasajjé (sañj) s'atta- 
cher : indriyärl'é$u aux choses sensibles. Il 


Pp. prasakla. 


or te | prasalli f. (sad; sfx. ti) pureté, 
transparence ; || grâce, faveur. 


WAY prasanna a. (pp. de sad) qui a dé- 
posé, clair, pur, transparent. [| Qui fait 
grace, favorable. — S.n. grâce, faveur. — 
S. f. liqueur vineuse clarifiée. 

prasannalä Ÿ. transparence [d'un liquide 
qui a déposé]. || Grâce, faveur. 

prasannérd f. (sfx. ira) liqueur spiri- 
tueuse. 


UAX prasaba n. violence. — Ac. prasa- 
Dam violemment, par force, 
\ 
prasamité (sam ; ir) regarder, 
apercevoir; || au fig. réfléchir à, ac. 


LKPE prasara m. (sr) action de s'avan- 


cer ; de s'étendre en avant; |] accès, abord. 
Au fig. sollicitation amoureuse. || Qqf. as- 
saut, invasion; marche d'une armée. || 
Multitude, assemblage. || Flèche de fer. 

prasarana n. (sfx. ana) assaut, invasion, 
marche en avant. 

prasarani f. mms. 

prasarämi (sr) s'avancer ; || s'étendre en 
avant. || Couler. || Au fig. émaner : yatas 
pravrilis prasrid puräni d'où est issue l’é- 
manation primordiale du monde. 


Tadtfx prasarpämi (srp) avancer : 


karma prasarpati l'ouvrage avance. || Lat. 
proserpo. 
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prasarpana n. (sfx. ana)action d'avancer. 


DAT prasava m. (sû) enfantement, ac- 
couchement, action de mettre bas. || Pro- 
géniture ; race, lignée, |] fleur ; fruit. 

prasavaka m. buchanania latifolia, bot. 

prasavabandana n. petiole d'une feuille, 
pédoncule d'une fleur. 

prasavilr m. (six. tr) procréateur; père. 
— F. [étri] mère. 


UASA prasavya a. (sarvya) tourné à 
gauche, inverse. 


nt prasaha m. (sah) bète de proie. 


"A 
AUX prasahé (sah) pouvoir; [| pouvoir 
supporter, pouvoir vaincre, balam une force. 
prasahana n. action de saisir fortement ; 
embrassement. || Victoire, défaite. 
prasahya (gèr. de sah) avec force, par 
violence. 
prasahyacora m. (cur) voleur, brigand. 
prasahyodä Ÿ. (vah) mariée malgré celle. 
WATA prasida m. (sad) clarté d'un li- 
quide qui a déposé. [| Sérénité de l'âme. || 
Faveur, grâce; |] la grâce, Ld. [| Qaf. bien- 
être ; vie; [| Qqf. potme. 
prasädayämti (c. de sad) rasséréner ; cal- 
mer, rendre propice. [| Au moy. rendre 
ropiee pour soi-même : prasädayé lwäm 
Jimplore tu grâce. 
prasädana n. action de se rendre qqn. 
propice: || de témoigner «a faveur. |] Qaf. 
riz bouill. — F. service, dépendance. 
prasddika et prasédiniya a. de la nature 
de la grâce : prastidikam mé çcûsanam ma 
loi est une loi de grâce, Bd. 


TATAATA prasdilnyémi (ec. de séd). 


tenir en respect, dans l'obeissance. || Parer, 
orner (?). 

prasüdana n. vètement somptueux, riche 
décoration. — N, f. [fi] peigne. — F. sorte 
de drogue. 


TaTT prasära m. (sr) cf. prasara. 

prasérayämi (c. de sr) faire avancer, 
étendre en avant, tendre : béhün les bras. 
Proposer, montrer, exhiber : panyam une 
chose à vendre. 

prasärant f. pœderia fetida, bot. 

prasérin a. (Sfx. tn) qui avance; qui coule 
doucement; traçant, rampant. 


& | 

AREA prasihéyé (ps. de sié) au fig. s'é- 
couler, se perdre; être perdu. 

TA prasila (pp. de s5) assidu, zélé. 
— ©. n. pus. 

prasili f. fers, entraves. 

— 

UT prasidda (pp. de sid) orné, paré. 
[| Fameux, célèbre. 

prasiddi f. (sfx. {i) célébrité. 


ER prask 


ATTA prasidydmi (sit 4) être réa- 
lisé, être obtenu, reussir. || Reposer sur, 
exister en vertu de, védat du Vèda, 

UTTATA TA prasisdsämi (dés. de san) 
Vd. désirer d'obtenir. 


où) 
ePaRVA RE | prasidämi (sad) se calmer : 
Prasasiua ainbas la mer se calma. || Au fig. 
devenir propice : prasida sois propice. || 
Etre content, satisfait. ° 
AA prasupla (pp. de swap) endormi, 
Le 
qui dort. 
un 
aa [TA prasuvämi (sû 6, exciter. 


LE prasû Î. (sä) mère; || jument; 


[| plante tracante ; |] bananier. 

jrasüyé (su et sû) engendrer : cûdré 
bréhimanyäm prastyaté un cûdra a un en- 
fant d'une bràhmani : [| enfanter : sd pra- 
süuyalé julram elle met au monde un fils. || 
Passt. naitre : nisädät d'un père nishäda, 
cüdräyäm d'une mere cüûdrà. [| Absolt. 
avoir des enfants. [| Pp. prasüta né, en- 
fanté ; qui a enfanté, qui a engendré; [| S. 
n. fleur. 

prasüli f. accouchement; || production ; 
[| enfant [mâle ou femelle]. 

prasütika f. femme qui a enfanté. 
_ prasülija n. (jan) peine [physique ou 
morale]. 

prasuna mms. que prastila. 

prasünésu m. (is$u) l'Amour qui combat 
avec des fleurs. 


À 
(a La Ki tt prasrjami (sr) renvoyer, con- 
gédier, chasser : krodam la colère. || Offen- 
ser, blesser, ac. 
DTA prasrla pp. de prasarémi. |] Mo- 


deste, cf. prarrila. — S. m. le creux de la 
main. — S. Î. jambe. — $S. n. mesure de 
2 palus. 


prasyli f. le creux de la main. 


Len 
UAH praséka m. (sié) écoulement. || 
Aspersion. 


N pe 
TATART prasédikä f. (sad; sfx. ka) 
petit jardin. 


Fe 
Ta praséva m. (siv) cavité de bois gar- 


nie de cuir propre à renforcer le son dans 
une tin; [| suc. , 
prasévaka m. mms. 
F—— 
HEREATA praskandämi (skand) sau- 
ter, ralät d'un char. 


praskandana n. purgation; diarrhée. 
praskandayäni (c. de skand) sauter au- 
delà, franchir d'un bond, ac. 


WA prasra 


praskanna (pp. de skand) qui a sauté. — 
S. m.homme qui a violé les usages de sa 
caste ou de sa condition. 

praslara m. (stf) lit, couche. | 
Pierre, roc; ||pierre précieuse. 

Aa A praslavimi (stu) commen- 
cer à louer, à raconter, à dire. ] Dire, ra- 
conter. 

prastäéra m. (stÿ) lit, couche; 
[tapis de gazon; bois, plein d'herbe ou de 
mousse. 

TETTA prastiva m. (stu) éloge [au com- 
mencement dun drame, etc.]|; || prélude 
d'un éloge. || Occasion, opportunité. 

Praslävayämi (c. de su) commencer, 
préluder : kafäm à un récit. 

praslivand {. prologue d'un drame. || In- 
troduction, exposition, commencement, en 
gén. 


ANT prastira m. Cf. prastéra. 
Le 


TEA prastila ct prastima a. (slyæ) 
rassemblé; convoqué. 


HEAX prastuta pp. de prastavimi. 
SD 


UE prasfa m. (sl4) plateau de mon- 
tagne. || Mesure de 4 kudaras. 


prastapuspa m. le tulasi ou basilic, bot. 

HEATA prasläna n. (sld: sfx. ana) ac- 
tion de marcher en avant ;|[départ, voyage; 
[| assaut. 

prastänika n. mms. 

praslänarigna n. rupture d'un accord, 
obstacle qui empêche de procéder à qqc. 

UE prastäpaydämi (c. de sfd) 
faire partir, envover : dülam un messager. 

Envoyer en exil, vanam dans une fôrèt. 
| Renvoyer, congédier. 


D LA 
WA prasnuvé (snu) couler, dégoutter. 
SD . 


TRE praspula a. (sput) ouvert, épa- 
noul. 


prasp'lana n. épanouissement, action de 


s'ouvrir; || de percer, de frapper. || Van; 
action de vanner. 

prasp'layäimi (spul) fendre; percer : vd- 
néna d'une flèche. 


TEA prasmrli f. (smr) oubli. 


Le PI CT prasyandé (syand) couler, s'é- 
couler. || Voltiger. | 
Tai prasravämi (sru) couler : nadi, 


agru prasravali, un fleuve, des larmes s'é- 
coulent. || Actt. répandre : téyas de l'eau. 


prasrava m. écoulement de l’eau, distil- 
lement d'un liquide; cours d’eau. 
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AS prah: 


, Prasravana n. (sfx. ana) écoulement d'un 
liquide. LACHON d'uriner, |} Sueur, transpi- 
ration. || Np. d'une montagne. 


Prasravasamyukla a. qui tombe goutte à 
goutte, qui distille. 


Prasrdva m. urine. 


À praswandmi(suan) Vd. réson- 
ner. 


Praswäna m. grand bruit. 
Tati Prasu'apimi (swap) dormir. 


Ua praswinna (pp. de swid) couvert 
de sueur. . 


Lt 
Atcr4 Praswêéda m. (swid) sueur exces- 
sive. 


\ 
1 Lu FA Prahanémi m. la lune. 


= 
TETE prahenmi (han) battre; || tuer. 


Pp. prahata battu; [| laminé, étendu; || re- 
poussé ; || blessé, tué; |] qaf. limitrophe. 


HT prahara m. (Ar) veille de 3 heures, 
178 de l'ahérätra ou 180 muhürtas. 
G praharämi (hr) [Vd. praharmi] 


DR offrir : st‘mam un hymne, Vd. [| 
ancer, carän des flèches. |] Pousser, heur. 


ter, faire violence à qqn. L. : Atiaquer, faire 
irruption. 


. Praharana n. arme, projectile. [| Attaque. 
irruption. || Sorte de palanquin pour femme. 
prahartr m. (sfx. {r) combattant. 


" 
TU prahérsa m. (Ar$) joie, allégresse. 


prahar$ana m. la planète Mercure ou son 
régent. 


prahar$ini f. eurcuma longa, bot. 


TEA prahasämi (has) éclater de 


rire ; |} au fig. se moquer de, ac. 


prahasana n. éclat de rire; |] gaité. || 
moquerie ; || ironie, t. de rhétor. 


prahasanlif. jasmin d'Arabie. 
HG EX prahasla m. main ouverte. 


prahära m. (hr) coup; blessure. 
I Combattant, guerrier. 
prahärana n. chose digne de préférence. 


prahärin a. qui frappe, qui blesse. — S, 
m. combattant, guerrier. 


GTX prahdsa m. (has) éclat de rire. Il 


Acteur bouffon, danseur. |] Civa. || Np. d’un 
lieu de pelerinage dans l'O. de l'Inde. 
prahäsin m. acteur bouffon. 


nt prahi m. (? dé) puits, fontaine. 
: 


TTEUTA prahinémi (hi) envoyer: 
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MI préga 


dülam un messager à qqn. [ac.. d. ou g.]. 
Exciter, agnim le feu, Va. oi 

prahila ( p. de hi) envoyé; |] lancé [ex. 
une fleche, [| convenable, approprié; {| 
apte, compétent. — $S. n. sauce. 


prahina a. (hd) abandonné, 


quitté. 


LCI prahrla n. offrande aux mauvais 
génies. 


AETITIA prahrsyämi (hrs) se réjouir 
de. || Etre joyeux. 
prahr$taka m. corneille. 


" , 
UGUER prahénaka et prahélaka (hil) 


aliments et gäteaux distribués dans les 
jours de fète. 


TR RNNT prahéliké f. (kil) énigme, 
charade, question énigmatique. 


AHSA prahlanna (pp. de hlad) joyeux. 


prahlanni f. joie. 

prahläda m. joie; || bruit joyeux, cris 
d'allégresse. |} Np. d'un Dætya. 

prahlddayäni (c. de hlad) réjouir. ||? 
éteindre. 

prahlädana m. np. d'un Dætya. 


prahwa a. (hwr) courbé; incliné; || 


au fig. appliqué, attentif. 
prahwayämi (hwé) invoquer. 
AT prâk adv. (n. de préc) auparavant; 


en avant. || A l'est; [| le matin; gr. pui. 
Qh prékasika m. (d; kas) dan- 
seur, chef de danseuses. 
UIATEZT prékämya n. (4; kam) con- 
descendance à ses propres désirs; |} Un des 
8 attributs de Giva. 


TTATT prdkéra m. (à; ge) palissade, 


rempart. 

TARA präkrla a. (d; kr) vulgaire, bas, 
vil; | déformé [pie ex. le dialecte vulgaire 
appelé präcrit]. [| Conforme à la nature 


(prakrli);, naturel. — $. m. homme de caste 
vile. 


UT préklana a. [f. ?] (sfx. {ana) an- 
térieur; ancien; premier. 


präktanakarman n. destinée. . 


MERE 


térisme lunaire. 
prékpalgunibava m. surn. de Vrihaspati. 
prékbälqguna m. mms. 
UNIT prégabära n. (präk; a priv.; 


bü) non-existence antérieure. 


präkpalguni f, le 11e as- 
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HAT précd 
UT prégalbya n. (pragalbya) 


rang, dignité; || confiance en soi, arrogance. 


SARL prägéla a. qui se rapporte à un 
pragäla 


2 
OT prägullaréna adv. (prék) au 


nord-est. 


LEA L 


9 


prégudici f. (prék) le nord- 
est. 


TT prâgéva adv. (prék) à plus forte 
raison, Bd. 


ATEN prégjyélisa m. le KAma- 
rüpa, np. de pays. 


UTITX préybdva m. (prdk; Üü) exis- 
tence antérieure. || Sommet ou pic de mon- 
tagne; || excellence. 


prägrahara a. (pra; agra; hr) 


qui prend la place supérieure, principal, 
chef. 


ATAITE prégréla n. (pra; agra; at) le 
dessus du lait caillé, caillé clair. 


UTEA prégrya a. (pra; agra; sfx. ya) 
placé en tête, principal. 


prâgwañca m. (prâk) chambre 
de réunion{vis-à-vis de celle qui contient les 
matières de l'offrande|. 


UTATA prägéla m. (d; han) bataille. 

UTAT} préjéra m. (é; gr) action d'ar- 
roser, d asperger. 

Le LAS AU präjuna n. [ou ? m.] (gun) hôte, 
homme demandant l'hospitalité. 


e 
LE LAUE à prégürnika m. (jûrn) mms. 


UT prd/ga m. (aÿg) sorte de petit tam- 
hour. 
prdÿgana n. mms. || Cour, préau. 


ME-ATA pränyäya m. (prék) première 
instance d'un procès. 

TEA préÿmuka a. (pr4k) qui fait 
face à l'orient. 

ax prdé a. (pra; añc) qu'on a devant 
soi; || ral [| placé devant, en tête, 
premier. — S. f. préci l'est, l'orient. 

prâcéra a. (pra: dcéra) con- 


traire aux bonnes mœurs ou aux bons 
usages. 
präcérya m. écolier, élève. 


OU prâna 
IT préciké f. esp. de mouche; || 


femelle de faucon. 


AA präcina a. (sfx. ina) placé en 
face ; oriental; premier, ancien. — S$. m. f. 
n. haie, mur, fossé de séparation. — S. f. 
cissampelos hexandra; l'herbe à la man- 
gouste. 

präcinalilaka m. la Lune. 

präcinapanasa m. ægle marmelos, bot. 

prdcinabarhis m. Indra [régent de l'est]. 
précindmalaka m. le fruit du flacourtia 
cataphracta, bot. 


IG. précipati m. Indra, régent de 


l'est. 


TT präcira n. (préc) haie, mur, 


clôture. 


TTA präcétasa m. Vàlmiki, fils de 


pracélas. 
LE: prdcé m. (pracc) interrogateur. 


UTEA précya a. (sfx. ya) oriental. — 
S. m. L'Orient [par rapport à la Saraswati]. 

ATH préjaka m. berger, cocher. 

IAA préjana n. (c. de aj) aiguillon 
[pour conduire les animaux]. 

UTITATA réjâpatya m. (prajäpali) 
une des formes du mariage. || Le 1er des 
Vâäsudèvas. || Surn. du prayäga d'Allabäbad. 
— N. sorte de pénitence, cf. Manu XI, 211. 
[| Sorte de sacrifice. 


Cprdjür m. (pra; c. de aj; sfx. 
tr) cocher, écuyer. 
UT préjña a. (prajñd) savant, habile; 
sage. 
URA préjya a. (pra; añj) nombreux, 
_ maint. : 
ATATA préfjali a. qui fait l'añjali. 


RC IC prédwiväka m. (präk; vi, 
da 
vac) magistrat [juge d'instruction ?]. 


UT préna a. (pf) plein, rempli; || lat. 
plenus. 

UT préna m. (pra; an) respiration; 
l'air aspiré, un des 5 souffles vitaux [les 
autres sont apdna, udäna, vyâna et saména|; 
[le souffle, la vie; [| le souffle du vent; 
au fig. inspiration poétique, haleine; 
force, pouvoir. [| Myrrhe. || Brahmâ. — Au 
pl. les 5 esprits vitaux, la vie. || Gr. penv. 

prânaka m. animal. || Etoffe, vêtement. {| 
Celtis orientalis bot. 

prénakarman n. fonction vitale. 

prânafa m. (sfx. fa) vent. |} Homme fort 
ou puissant. 
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aTta prdti 


pränada a. (dé) qui donne la vie. — $. n. 
eau ; sang. 

prânana n. (sfx. ana; ou ni) gosier; res- 
piration, vie. || La syllabe ém. 

prânandf a m. mari. 

pränanta m. vent. [| Sorte de collyre. — 
F. prânanli éternuement ; hoquet. 

pränapali m. le cœur [maître de la vie]. 

pränapradé f. esp. de plante médicinale, 
cf. siddi. 

prânabäswat m. l'océan. 

pränabrt a. (br) vivant. 

pränayämi (c. de an; ou dén. de préna) 
rendre la vie, ressusciter. 

prânasadman n. (sad) le corps. 

pränasamd f. femme, épouse. 

preenene m. (san; yam) exercice 
religieux qui consiste à retenir son haleine. 

prändäindfa m. (ai; néfa) mari. 

péndydma m. (4; yam) exercice pieux 
qu consiste à fermer avec le pouce ùne des 

eux narines et à respirer par l'autre [soit 
seule, soit par les deux een) 

pränidyüla n. (div) combat de cogs, de 
béliers ou d'autres animaux. 

prénin a. qui respire, qui vit — S. m. 
animal, être vivant. 

prénimi (pra; an) respirer; aspirer, flai- 
rer; || vivre. 

prdnéça m. (îça) mari {par qui la femme 
respire). 


_prénazämi | (é; naz) aller 
vers, ac. Vd. 


ATUTEAT prénihit f. (pra; 4; ni; 46) 


chaussure, soulier. 
HAT prétar adv. (sfx. tar) le matin; 
< 


cf. prâk. ; 
prâtaräça m. (ag) repas du matin. 
prâlargéya m. gaz) le chanteur-du-matin 
[chargé d'éveiller le prince par son chant]. 
prélarbikir m. (Buj) corneille. 
prélarbéjana n. (Buj) repas du matin. 


prélipddika n. (prali; 
pada) nom sous sa forme thématique, tg. 
UNE »prélibévya n. (prali; Bü) 


caution, le fait dese porter caution pour un 
débiteur. | 


ATUTEF préliswika a. (prali;, swa; 
sfx. ika) propre, personnel. 
prétihära m. (prali; kr) 
charlatan; thaumaturge. 
prétihéraka et prélihérika m. mms. 
dtihérya n. miracle, apparition mira- 
culeuse, Bd. 


ATAT prébo _ 


araia prélipa m. Gäntanu, fils de Pra- 
tipa. 
prâfamakalpika  m. 
(pral'ama; kalpa) étudiant qui commence à 
bre le Vüda. 


SITEA TA prädadämi (à ; dä) donner. 
ITA: prädus adv. (pra; d ; dé ?) osten- 
SN 


siblement, manifestement. 

prédurasmi (as être); 0. prédussydm. Se 
manifester, apparaître. 

prädurbavämi (bü) mms. 

prédurbäva m. manifestation, apparition. 


" 
Le LT prâdéca m. {&; dic) empan. 


Le LT | prédéçana n. (d; dig) don; at- 
tribution. 
7 prédôsa et pradüsika a. (dü$a) 
du soir, qui a lieu le soir. 


TE ANA prédravémi (4, drul) s'en- 


fuir. 
ATT-ARE prädänyalas adv. sommai- 


rement, principalement. 
TA prédwa a. (pra; adwan) éloigné, 
lointain. || Lié, attaché; || plié, courbe. 
prâdwan adv. en courbe, en arc. || En 
connexité, conformément. 
UT A prénla m. (pra; anla) bord; limite. 
prdntalas adv. sur le bord. 
préntadurga n. faubourg. 


= präntara n. (anlara) route lon- 


gue, sans ombre, fatigante, déserte. 
prénlaraçünya n. mms. 


präpanika m. (4; pan) mar- 
chand; marchand au détail. 


präpnômi (pra; dp) parvenir 

à, ac. [[atteindre, obtenir : Kirlim la gloire. 
= Pp. préplu atteint, obtenu, recouvré; || 
qui est arrivé; qui a atteint, qui a obtenu. 

präpayämi (c. de dép) conduire à, amener, 
2 ac. || Qqf. atteindre, obtenir. 

préplapañcalwa a. retourné au 5 élé- 
ments, C.àd. mort. 

prdplabäva m. jeune taureau. 
* präplarüpa a. bien fait, beau; [| instruit, 
formé. | 

präpli f. acquisition, obtention; || suc- 
cès; profit, gain; [| assemblage, collection, 
quantité. I a faculté surnaturelle de pou- 
voir tout obtenir. 

prépya a. (sfx. ya) qu'on peut atteindre, 
obtenir ou gagner. 


. AT präbidika m. (& ; bud) le ma- 
tin, l'heure du réveil. 
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aTa prârta 


UNIX pribava n. (prabu) prééminence, 
seigneurie. : 


LA LES (| prébrta n. (d; br) présent fait à 
un dieu, à un prince, à un ami, etc. 


UTATEX prémädya n. (mad) ivresse, || 
fureur. — M. justicia adhenatoda, bot. 


CIC A prémänika a. (pramäna) 
fondé sur un témoignage ou une autorité. 
— $S. m. homme érudit [qui cite ses auto- 
rités]. || Chef de commerce, patron, prési- 
dent de compagnie, etc. 


AAA prémilya n. (&; md) dette. 


UTA prdya m. (pra; aya de ti) procédé, 
habitude, manière de vivre, condition, état 
civil, âge. || Le mètre dominant d'un 
hymne. || Trépas; |] jeûne funéraire. || Quan- 
tité, abondance. — [A la fin des compos.) 
semblable. — N. péché, faute. — [. préyéna 
ordinairement. 

préyacas adv. (sfx. cas) ordinairement. 

präyacéilla n. expiation d'une faute, re- 
pentir. 

präyaccilliyé (dénom.) devoir être puri- 
fié par une expiation, par le repentir. 

prâyas adv. ordinairement; en grande 
partie. 

prdyaydmi (c. de pri) réjouir, 
égayer. 


ATAEA préyuäyé (; yud) combattre. 

préyudäésin m. (is) cheval [de bataille ?]. 

ATX préran 3p. pl. a2. vd. de prar- 
nami. 


ep) SU prérabdi f.(&; rab) corde ou 


action‘ d'attacher un éléphant, etc. 


La 
LPRS | prärabé (4; rab) entreprendre. 
A prérôhämi (d; ruh) monter: 
tripislapam au ciel. 


sa lé 
ATTTA préréämi (arc) honorer, ren- 
dre hominage, ac. ou d. 
prärcaydamic. mms. 


TA prérlana n. (c. de arf) souhait, 
désir, convoitise. — F. demande ; supplique: 
| désir, amour. 

prärlaniya à. (sfx. aniya) désirable, di- 
ene d'être demandé. — S. n. le äe âge du 
monde, cf. duupara. 

prértayémi (dèén.de arla) avoir pour but. 
rechercher, ac. || désirer, aimer, deman- 
der qqc. à qqn. [? ac. ou ab. de la pers.]. 

prérlayitr m. (six. (7) celui qui désire. 
convoite, ou demande qqc. 


AA präsa 
Ce 
UTA prérya gér. vd. de prarndmi. 
prélamba n. et prélambikd f. 
(d, lab) guirlande, collier. 


araia präléya n. (d; li) gelée, frimas. 

préléyäncu m. (añcu) l'astre aux rayons 
glacés, c. à d. la Lune. 

UTA46 prävala m. orge. 


Ta prdvayämi (c. de pru) attein- 


dre, toucher: divam le ciel. 
prävara m. (4; vr) cloture, haie, 
défense, en gén.. 
prévarana n. vêtement de dessus. 
prâvéra m. mms. 
prdvdérakila m. insecte qui se loge dans 
les vêtements. 


Aa prävämi (pra; av.) Vd. proté- 
ger, secourir. || Conduire, diriger : r'ulam 
un char. 

Maur prévrnümi (d; vr\se couvrir: 
väsänsi jirnéni de vêtements usés. 

prävrla pp. — S. m. f. n. couverture, 
voile, manteau. 

prdvrli f. clôture, haie, palissade, etc. 

TX prévrs et prdvrsä f. (&; vps) la 
saison des pluies [juillet-août]. 

prävrsdyani f. carpopogon pruriens, bot. 

prävrsika a. de la saison des pluies. — 
S. M. paon [qui appelle la pluie]. 

prdvrsénya à. de la saison des pluies; || 
au fig. qui tombe comme la pluie, abondant. 
— S. m. nauclea cadamba, bot. 


" 
WTA prâvésana n. (d; vic) atelier, 
fabrique. 


ATATIA précnämi (ac9) manger : prd- 
gur hulam ï1s dévorèrent la victime. — prd- 
cydmi (ac 4) manger; || user familierement 


de qqn. 

präçayämi (c. de ac) faire manger qqc. 
à qqn., ac. — Pp. prdvila mangé; [| au n. 
oblation aux mânes. 

| OF präçgnika m. (pracna) un as- 

sistant [à un spectacle, à une assem- 
blée, etc.]. . 

HAT prägnômi (ag 5) parvenir à, Vd. 
_ TA présa m. (pra; as) projectile, dard, 
javelot. 

OTAR présaka m. (pra; as) dé. 

UTAS pi dsaÿga m. (&; sañj) joug pour 
les animaux. 


présaÿgya m. animal soumis au joug, 
bête d'attelage. 


453 


— TA priya 
TATE präsäda m. (4; sad) palais; 
temple. 
praäsädakukhula m. pigeon. 
UTTAR présika m. (prdsa) lancier, sol- 


dat portant un javelot. 


TEA présfika a. de la valeur ou de 


la contenance d'un prasfa. 


ATTEA präsmi (pra; as être) Vd. ètre en 
avant; être puissant; prévaloir, ab. || Lat. 
præcsse. 

UTEATTA présyémi (as 4) jeter, lancer: 
dimänam agné se jeter au feu. 


TS préha (3 p. sg. p. de l'inus. prd- 
hämi) il dit, il professa, 1l enseigna, || 3 p. 
pl. prähus. 

präha m. enseignement [de la danse, de 
l'art théâtral, etc.]. | 


UT préhna m. (ahan) la matinée. — 
préhné]. dans la matinée. | 
prähnilana a. (sfx. (ana) de la matinée. 


Le LE prâñçcu a. haut, élevé. 


tua priya a. cher; aimé. — $S. m. le 
bien-aimé, le mari, l'amant. || Esp. d'anti- 
lope. || Sorte de drogue, cf. sidi. — $. f. 
priyé la bien-aimée, l'épouse, l'amante. || 
Chose agréable, nouvelles; || liqueur spiri- 
tueuse; || petit cardamome; jasmin d'A- 
rabie. . 

priyaka m.antilope mouchetée. || Abeille. 
[| Safran; pentaptera tomentosa; nauclea 
cadamba ; le priyaÿgu, bot. 
priyakâma a. (kam) affectueux, bienveil- 
ant. 

priyakdra a. (kr) qui fait plaisir, obli- 
geant. 

priyagu Î. panicum italicum, bot.; poi- 
vre long; moutarde noire; la kaluki; esp. 
de plante médicinale et de parfum. 

Priyalama (sup. de priya) — S. m. celo- 
sia cristata, bot. 

priyalé f. (sfx. t&) amour, tendresse. 

priyadarçcana a. agréable à voir; [| aux 
doux regards. — $. m. perroquet. || Mimu- 
sops kauki, bot. 

priyapräya a. éloquent, qui parle bien. — 
S. n. éloquence. 

priyaprépsu a. (pra; tps) qui regrette un 
objet aimé. 

priyamaäu m. ép. de Balarâäma. 

priyamvada a. (vad) qui parle agréable- 
ment, qui a un doux langage. — S. m. un 
Vidyàdhara. 

priyavarni f. echites frutescens, bot. 

priyavddin a. au langage agréable. 

priyasaka m. mimosa catechu, bot. 


S 


va préré 


Priyasatya a. agréable et vrai — Sn. 
discours vrai et agréable. 

Priyasandéça m. le champaca, bot. 

Priyahila a (hila) agréable, aimable. 

priydlili a. (alif'i) hospitalier. 

priyäla m. buchanania latifolia, bot. 

Priyidila a. (vad) bien dit, prononcé 
agréablement. 


ki mn pri. prindmi, priné 9 et pray4mi 
prayé 1; p. pipraya, pipriyé; al. apræsam, 
aprést, pp. prila. Réjouir, égayer. || Aimer. 
— Au ps. être réjoui; || se réjouir. || priyé4, 
se réjouir de, i, || Qqf. réjouir : parasparam 
8 égayer l'un l'autre. 


prina (pra; sfx. îna) ancien, vieux. 
prina a. (pri joyeux, content. 
prinayämi (c. de pri) réjouir, égayer. 
prinana n. action de réjouir; d'être sa- 
tisfait. 
uta prila pp. de pri. — S. n. joie. 


prili f. (sfx. {i) joie. [| Amour, af- 

fection. || L'épouse de Kàma. || Le %e des 
27 yôgas astronomiques. 

prilijusé f. l'épouse d'Aniruddha. 

prilida a. (dé) qui inspire la joie ou l'a- 
mour. — S. m. acteur bouffon. 

prilidäna n. (dä) présent d'affection. 

priipürvaka a. précédé par l'affection : 
prilipürvakam yajat offrant un sacrifice 
d'amour. | 

prilipérvam adv. affectueusement. 


prilu m. oiseau. : 
S 


antara priydyé (dénom. de priya) se ré- 
jouir. 

d U pru. pravéi; p. pupruvé; etc. Aller 
vers, aborder, atteindre, ac. 

; 4? rus (?) prôsémi 1; p. puprésa; 
etc. Brüler, flamber, Vd. [ce mot vient de 
pra us]. . 

d AA prus. prusndmi 9; etc. Etre ou 
devenir humide. || Lâcher; || arroser; ré- 
pandre; || emplir. || Aimer. || Cf. pps et 
plus. 

pruséyämi Vd. (c. de prus) répandre. 

AA prusla (pp. de prus) brûlé. 

EE) pruswa m. (sfx. va) saison des cha- 
leurs ou de la pluie. [| Soleil. — F. goutte 
d'eau, cf. prsata. 

nn 


UA prézé [qqf. prérdmi] (pra; fx) re- 
garder. 


prézaka m. spectateur. 
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— at préri 

prérakérila a. (ir) dit par un spectateur, | 

par un témoin oculaire. | | 
préxzana n. action de regarder. {| OEil. 2 
préraniya a. remarquable 2mn of êvs € Comme à 
préré f. action de regarder; || spectacle ;"<4#2 dut, 

| qqf. ce que l'on regarde, danse, etc. || v3 -8 

Action de considérer dans son esprit. | 

Branche d'arbre. \ 
prérägära n. salle de spectacle, salle d'ex- 

position. 


ee 
era préÿkd f. (pra; tÿK*) marche, 
voyage ; action d'errer, de rôder ; |] danse; 
[| marche du cheval. || Hamac, palanquin. 
préKila (Pp- de i;*) qui est en mouve- 

a 


ment, qui se balance. 
pré}Kôlana n. hamac, balançoire, palan- t 
quin. 


a à , Fra . 
US préjé (pra; éj)se mouvoir, trembler; 
[| briller, scintiller. 


on préla pp. de præmi. — $S. m. un 
mort; un revenant. 

prélakärya n. (kr) cérémonie funèbre, ou 
pour conjurer les revenants. 

prélagrha n. cimetière. ; 

prélanadi f. fleuve d'enfer. 

prélapataha m. tambour funèbre. 

prélapali m. Yama, roi des morts. 

prélavana n. cimetière, bois funéraire. 

prélavähila (pp. du c. de vah) tourmenté 
par les revenants, possédé. 

prélya adv. après la mort. 


= —— 


au prépsu a. (pra; îps) qui désire ac- 
quérir, atteindre. 


« 
AAA préman m. n. (pri; sfx. man 
joie; affection, tendresse. — M. Indra. || 
Air. 
prémapétana n. (pat) pleurs de joie ou 
de tendresse. | 


C ai 
dafA préyarmi Vd. pour prarnämi. | 
préyas a. (pri; sfx yas) plus cher, 
très-cher. — S. f. préyasi épouse. 
préyépalya m. (apalya) héron. 
aŸ préré (pra; ir) Vd. s'avancer. i | 
préraydmi (c.) faire avancer; pousser de- 
vant soi, envoyer. | 
prérana n. et prérand f. action d'en- 


voyer. || Passion, opération des organes 
des sens. 


ral préri f. (pra; fr) rivière. 


el 
c prériwan m. la mer. 


1 prélé (pra; il) adorer, prier, Vd. 


- DU prés [pra; 1$]. présyâmi 4. Aller, 
se mouvoir. || Envoyer, amener, ac. || Pré- 
senter, offrir, g. ou ac. 

présa m. action d'envoyer, envoi. || Peine, 
affliction. 

présayämi (c. de ts) envoyer : dülam un 
messager; || lancer : çardn des flèches ; Il 
exiler. |] Au fig. ordonner, enjoindre. 

présana n. envoi. 

présya m. serviteur, officier, ministre. 

présyalé f. servitude, domesticité. 


AC présia a. (ista) désiré, chéri. — S. f. 
épouse. || Jambe [cf. prés]. 
AaTiA præ;Kämi (pra; iÿK) être par- 
couru par une ch. roulante [par ex. le sol 
par une boule]. 

præKayämi (c.) se balancer, délayé dans 
un hamac. 


dx præmi (pra: i) s'avancer, avancer; 
[| aller croissant. || Aller vers; [| au fig. at- 
teindre, obtenir. || S'en aller, s éloigner; [| 
au fig. mourir; cf. préla. 


La e OK Q . 
WU præsa m. (pra; is) envoi: J| peine, 
affliction ; |} fureur, démence; cf. présa. [| 
Indication liturgique non en vers, dans les 
Livres vèdiques. 
præsya, cf. présya. 
pré Vd. pour pra u. 


prékla (pp. de pravaémi) proclamé: 
enseigné; || dit auparavant. 


LUN 
Tam Prozämi (pra; ux) arroser. [l 
Donner l'aspersion, sacrer, ac. 
prüxana n. aspersion; || immolation 
d'une victime; || par ex. meurtre. 


MESA prôcérayémi (pra; ut; cri) 
Elever : hkarmyam une maison. 
ES projjäsana n. 
meurtre. 
AE préjjila à. (ujjita) abandonné, 
quitté, évité. 


TT préddiué (ut ; di) s'envoler. 
ME prônfa m. crachoir. 


prôla (pp. de pravayémi) percé : 
cousu ; || suspendu à un fil, enfilé. — S. n, 
vêtement, étofte. 


prôlütsädana n. (ut; c. de sad) parasol. 


(ut; Jjas) 
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— AU pros 
MCATIA prélkandmi (ut; Fan) dé- 
fouir. 
TTATiA Prôlpalämi (ut; pal) sauter, 
bondir. 2 


ARTE prülpala m. (ul; pala) esp. dt 


AT Prôlçalé (ut; cal) s'envoler. 


Le 
G ATIA prôlsarayämi (ut; c. de 

) faire ävancer; || exciter, encourager. || 

résenter, offrir; donner, accorder. 


eo: 
am CAR prébsahé (ut; sah) prendre cou- 

rage. | 
prülsäha m. effort ; excitation. 


prôlséhayämi (c. de sah) exciter, encou- 
rager. 


prütsdlaka m. instigateur. 

MATH prélsädayämi (c. de sad) 
rabattre, apaiser : Mmanyum la fureur. 

*T pré. prôl'ämi, préfé1 ; p. pu- 
prôfa; etc. Hennir, souffler l'air par les 


naseaux, Vd. |] Etre assez fort pour, résis- 
ter à, d. ou g. 


UTA prôfa m. n. naseaux. — M. flanc, 
reins. |} Embryon, fœtus. || Vieux habits, 
haillon. 


La 
UTA prola a. (pru; sfx. fa) qui voyage; 
I] connu, notoire, fameux. |] Situé, fixé. 


À prédjisämi (ul; jus) reten- 
tir : kuraræs du cri des aigles de mer. 


TEA prôdbinna (pp. de Bid) qui a 
éclaté, qui a fait éruption. 


À prédmilémi (ut; mil) ou- 
vrir les yeux. 


HITS prédyacéémi (ut: yam) pro- 


‘jeter, lancer. 


Trait prôdyémi (ut; ) s'élever. 
AAA prodlasémi (ul; las) briller (?). 


MEETTIA prédharémi (ut; hr) éle- 


ver, lever en l'air. 


= =" 

LsRLURÈE: | prérnomi et prérnavé (pra; 
ürnu) couvrir, cacher : ciras sa tête; divam 
vdnæs le ciel de flèches ; manyusamudbavam 
la colère naissante; (éjasé ardtim accabler 
un ennemi de sa malédiction. 

prôrnunüyé aug. 

= 


UTA présa m. (prus) combustion. 


prôsila (pp. de vas) absent, en 
voyage, en exil. 


44 plava — 456 — 


présilabarirkdé f. femme dont le mari est 
absent. 


ms prôsfa m. esp. de carpe, poisson. 


proslapadé f. le 26e ou 27e astérisme lu- 


naire. 
* présfapdda a. né sous cette constellation. 
n\ 0] . . 
prôha a. (vah) habile, instruit; {| 
logicien, argumentant. —S. m. joint, nœud; 
[| pied ou coude-pied de l'éléphant. 
gréhämi (pra; üh) répandre, 
havis le beurre clarifié. || Exciter. 


Tax prokdmi (C#) mms. que 6K. 
proda (pp. de vah) âdulte; vieux. || 
Conliant en soi. | Marié. — 8. f. femme de 
30 à 55 ans, {| femme violente ou arro- 
gante. 
prodi f. confiance en soi; acte audacieux. 


prona a. habile, instruit; cf. 
prôha. 


prasfapada m. le mois de Ba- 
drä [août-sept.] cf. prosfapadä. 
d ART piaz. plardmi; plaré 1. Manger: 
cf. Baz. 


Yet plara m. ficus infectoria et f. reli- 


iosa; hibiscus populneoïdes; bot. || Un 
es ? grands dwipas. || Porte de derrière. 


£ A plav. plavét, cf. plu. 


UX plava a. (plu) qui saute, qui bondit. 
— $. m. saut, bond; || singe: mouton. | 
Action de plonger, de nager. de flotter: 
radeau; || plongeon [oiseau]; grenouille; 
esp. de canard, il nasse de pêcheur; {| fi- 
cus infectoria. [| Terrain glissant, talus; || 

ièce d'eau. || Au fig. prolongation du son 

es voyelles dans la lecture du Véda; [| dé- 
veloppement d'une idée à travers plusieurs 
stances. || Qqf. homme de caste dégradée; 
ennemi. — S. n. herbe odoriférante, en 
gén. || Cyperus rotundus, bot. — Gr. 7o;, 
Tr) 0t0Y. 

plavaka m. sauteur, danseur, bateleur. {| 
Homme de caste dégradée. 

plavaga m. (gam) animal bondissant ou 

longeur : singe, grenouille, plongeon; || 
e Cocher du Soleil. 

plavagali m. grenouille. 

plavaÿga m. (gam) singe; antilope. 

plava}gama m. singe; grenouille. 

plaväkä f. (sfx. aka) bateau, radeau. 
plavikä f. mms. 

plavin et plävin m. (sfx. in) oiseau. 

plavaydini (c. de plu) inonder, couvrir de 
ses eaux, ac. || Au fig. rendre flottant, faire 
vaciller, ballotter. 


CAT psd 


QT pléra n. fruit du plaxa. 
j UY plih. pléhé 1; p. piplihé; etc. 
Aller, se mouvoir. 


TEA plihan m. et plihé f. rate; || gr. 


eriv, orAtyyvey; lat. lien ; ang. spleen. 
; at pli. plindmi et {?) plindmi 9. Aller. 


AE plihan m. (plihan) la rate; |] le 


spleen. 

plihagna m. (han) andersonia rohitaka, 
bot. [qui détruit le spleen]. 

plihacatru m. mms. 

plihäri m. (ari) ficus religiosa, bot. 

id 4 plu. plavé [qqf. plavämi] 1; p. 
pupluvé; Ê 1. pl'tdhé; f?, plisyé ; a 1. apls 
si. Nager; || naviguer, sdgaram sur la mer, 
ga/gäydm sur le Gange; || flotter, ètre agité, 
passer d'un lieu à un autre, sauter : Ké pla- 
vali väyus le vent bondit dans l'air; || fran- 
chur [à la nage ou sur un bateau], arna- 
vain la mer; || traverser [en volant] dkü- 
cam le ciel. || Gr. zhée, r)esoua ; 7 )0vo ; 
plus [| lat. fluo; pluit (?); pluma [cf. pla- 
vin]; lith. plüd [nager]; etc. 


at pluri m. (plus le feu ; Agni. 


GA plula (pp. de plu) qui a sauté; || 


franchi { à la nage, en bateau, d'un bond, 
au vol]; || prolongé {en parlant du son des 
voyelles] tg. cf. plava. — S. m. saut, bond, 
cabriole. 


: A plus. plésdmi À et plusyämi 4. 
Brüler, cf. prus. 


£ AA plus. plusndmi 9. [sorte de dés. de 


plu?] Etre ou devenir humide; être glis- 


sant. || Répandre : lâcher; [| emplir. — 
Qqf. brüler, cf. plus 1. 


aa plusa et plusa m combustion, cf. 
prosa. 


: a plus. plusyämi 4, cf. plusyämi. 


a‘ 
: AX plér. plévé 1. Honorer, servir, cf. 


4 


sév. 

* CAT psé. psémi?; p. papso; f 1. psd- 
lasmi; 12. psésyadmi; 0. psäyäm et pséydam 
a Î. apsäsam; pp. psdta. Manger, gr. 
0Yœuœ; germ. speise (?). 

TAT psé f. action de manger. 

psdna n. mets, aliment, gr. Glov; lat. 
obsonium. 


—— ee 


Rp 


ŒU pana 


Œ Pa 36e lettre et 2e labiale de l'alpha- 
bet sanscrit; c'est l’aspirée du q pa. Elle 
est rare ct représentée par +, f, et qqf. p 
ou b dans Les langues àryennes. 


Œ Pa m (jal ete.) développement, ac- 
croissement ; || boureconnement, floraison, 
fertilité; || vent, brise; [| cérémonie en 
l'honneur des serviteurs de Kuvèra. — N. 
bruit d'une eau qui Lbouillonne, clapotis; [| 
langage irrité. — F, anxiété, détresse. 


QE Dalk. pakkémi 1; p. papakka; a 
& 


apakkam. Avancer lentement, ramper; Il 
agir malhonnètement. 


RER pDakkik& f. (Dakk) argument, 
assertion, thèse; exposé logique. 


RIEMT pañjika f. hedysarum alhagi et 
syphonanthus indica, bot. 


pañjipulrikä f. salvinia cucullata, bot. 
Me ja! intcrj. pour exprimer que l'on 
ne comprend pas. 


Me jata m.n. et bald f. le développe- 
ment de la peau du cou du serpent à lu- 
nettes où nüuja (ndga). — M. f. dent. [| vo- 
leur. || Cf. pana. 


MIEST Dadiÿgi f. criquet, grillon. 
x . [ € 
di RU an. pandmil; p. papäna [3 p. 


pl. pañdnus et péius]; etc. Aller, marcher, 
se promener. 


UT jana m.n.ct band f. développe- 
ment de la peau du cou du nâga: | 

panakara (hr), panadara (dy), panalrt 
(6), panaval (sfx. val), pundkara, pand- 
dura, panäbara (br) el pandvat m. le ser- 
pent à lunettes ou nâga. 

Danñin m. isfx. in) mms. 

Danikéla m. caille. 

panijaka m. et f. [d] esp. de plante. 
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MA pala 


Danitalpaga m. (lalpa ; gam) Vishnu, qu 
a pour lit le serpent Ananta. 

panipriya m. le vent fcher aux nâgas]. 

paniçwara m. (ie) Ananta, roi des nâgas. 


QUATA panayämi (c. de pan) faire 


aller, envoyer. 
ŒUTE panda m. ventre. 
PP 
RERTTA balkärin m. (AT) oiseau. 


M} para n. bouclier. 
BAAH Paruraka n. boîte à bétel. 


" 

\ Parparika m. (red. de Dora ; 
sfx. ika) la main ouverte. — N. douceur, 
saveur douce. 


el Dal. paldmi 1; P. papüla; pp. 
N . 

Dulla. Se fendre, s'entrouvrir : cata asya 
palin mürüd sa tête se briscrait en cent 
Morceaux; Apdayam mé jalati mon cœur 
se brise. — paldini 1 ; pp. Jalita: porter des 
fruits, [| au fig. adarmas palati l'iniquité 
porte ses fruits. 


GET pala n. fruit; les trois fruits ou 
myrobalans; la kdkili; la muscade: [fau 
fig. résultat, conséquence: | réCOMpense ; 
gun, profit;[| don, présent. || Flux mens- 
trucl. |f Pointe d'épée, de flèche, de cou- 
teau, etc. [| Soc de charrue. — F. fali la 
priyargu. — M. echites antidysenterica, bot. 

balaka m. fouille pour écrire: [| mesua 
ferrea, bot. || os frontal. — M. n. bouclier, 
cf. para. — N. fesse. 

pulakapé: i m. soldat armé d'un bouclier. 

palakin à. armé d'un bouclier. — M. esp. 
de poisson. ° 

palakrsna m. fruit noir du carissa caron- 
das, bot. 

Paula écara m. cocotier [à fruit chevelu]. 

balakisaka m. (ké$a) scrotum. 

palagrahi a. (grah) qui porte fruit, fertile. 
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MAN palqu — 
palagréhin m. arbre fruitier. 
Dalatraya n. et palalrika n. 
3 fruits [par ex. les 3 myrobalans]). 
palada a. (d&) qui donne des fruits; {| 
ui a des conséquences. — S. m. arbre 
ruitier. î ; 
palapäka m. (paé) maturation des fruits. 
J} Carissa caronda, bot. 
palapäkänla a. (anla) annuel, qui meurt 
après la fructification. 
palapucéa m. esp. de racine comestible. 
palapüra et palapüraka m. citron. 
palabümi f. la terre-de-la-récompense, 
c. à d. le paradis ou l'enfer. 
palamudqarika f. esp. de datte [? celle du 
palmier-doum]. 
Dalavat a. (sfx. val) garni de fruits. 
palaçädava m. grenade. 
palacrésla m. mangue, mangousfñn. 
palasa m. fruit de l'arbre-à-pain. 
palasañsla a. (sam; sf&) qui obtient sa 
récompense; qui atteint son but. 

pélahélu à. qui a pour motif la récom- 
pense. 

palädyaxa m. (aüdyara) mimusops kauki, 
bot. 

palädana m. (ad) le perroquet. 

palänta m. (anta bout) bambou. 

paläcana m. (ac manger) perroquet. 

palila (pp. de pal) garni de fruits. — S. 

m. arbre fruitier. 
palin a. garni de fruits. || garni d'une 

pointe. — S. m. arbre ayant des fruits. {| 

Esp. de poisson. — S. f. palini célosia cris- 

tata ; echites dichotoma; la priyaÿgu, bot. 
palina a. (sfx. ina) garni de fruits. 
palüsa m. (sfx. ü$a) esp. de plante. 
Dpalégrahi et palégrähi a. (grah) garni de 

fruits, qui fructifie dans la bonne saison. 
paléruhäf. (ruh) bignonia suaveolens, bot. 
balôéni m.({pala menstrues ; vé) vulve. 
Dalôltamé Î. (utllama) petite corde || Au 
lig. le fruit de l'étude du Véda 
paliülpati m. (ut; pal) mangoustan. 
palüdaya m. (ut; aya de +) production du 
fruit, du bénéfice, de la récompense; ||] 
joie, bonheur; || le paradis. 


(tri) les 


eh palka m. (pal) corps étendu ou 
développé. | 


RRI palgu a. (bal; gam) sans moëlle, 


sans séve ; || au fig. inutile, privé de sens, 
vain. — S. f. ficus oppositifolia, bot. || 
mensonge. [| Poudre de gimgembre sau- 
vage, colorée avec du bois de sapan, et que 
les Indiens se lancent entre eux à la fête de 


la Phälguni. — (pala; gam) le printemps. 
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RE pulla 


LR palquna m. nom d'un mois 
fév.-mars], {| Indra; Arjuna. — F. fi] np. 
‘une constellation. 

palgunäla m. le mois de Phalguna. 


REA palya n. (sfx. ya) bouton, fleur. 


METER pallakin m. esp. de poisson. 


RTE pit inter]. pour appeler, cf. pal. 


IUT pänayämi (c. de pan) pré- 
parer avec facilité; écrémer le lait; enlever 
le premier beurre. 


päni f. sucre brut, mélasse. |] Farine 
mêlée avec du lait caillé. 

pänila n. mélasse. 

pänta a. [pour pénila] préparé vite [par 
extrait, décoction, etc.]. -— S. n. décoction 
immédiate, première infusion; || premières 
parcelles de beurre produites par le barat- 
tement. 


Te pla a. (pala) tissu de coton. — 


S. n. (pal) soc de charrue. — $S. m. Giva; 
Balaràma. 


RIANATA élayémi c. de pal. 


RIT pälquna m. le mois Phalguna. 


[| Indra; Arjuna. || Pentaptera arjuna, bot. 
— F. fille {1e et le 12° astérisme nas [l 
la pleine-lune du mois de Phalguna [grande 
fète du printemps]. 
pélgundnuja m. (anu; jan) le printemps. 
Délgunika m. le mois de Phalguna. 


en pi m. passion, colère. 


LUCE à] bigaka m. esp. d'oiseau. 


LE puka m. oiseau. 
Ré putla m. n. et puld f. cf. pata. 


Ki bul inter]. de dédain.{|| son imitant 


le bruit de l'eau qui bouillonne. 

putkara m. (kr) le feu. 

pulkära a. (kr) dédaigneux. — S. m. bruit 
d'eau qui bouillonne. 


CEA puphusa m. poumon. 


% 
- " MEN ul. pullémii ; etc. S'épanouir, 
fleurir. Cf. pal. 

REA pulla a. épanoui; entrouvert. || 


Gr. golovs lat. folium, flos (?); germ. 
blume, etc. 


SU ban 


Pullabäla m. vannage du blé. 


Pullalééana m. esp. d'antilope [aux grands 


yeux]. 
pulli f. épanouissement. 


" 
MT péna m. écume; || os de sèche. [l 


Slav. pjena. 
Dénaka m. os de sèche. — EF. riz bouilli. 
Dénala et pénavat a. écumeux. 
Pénavähin m. (vah) la foudre d'Indra. 
Dénägra n. (agra) bulles d'écume. 


Dénéyämi (dén.) écumer, être écumeux. 
Déndçani m. (açani) Indra qu foudroya 


l’asura Vritra avec de l'écume 


e la mer]. 
Dénin a. écumeux. | 


Dénila a. écumeux. — S, m. sapindus de- 
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tergens, bot. — N. jujube; fruit du van- 
gueria spinosa. 


Lip CS péranda m. chacal. 


EN 7 : : 
pérava à. rusé, astucieux; mali- 


cieux, malfaisant. — $. m. chacal ; || es- 
prit impur. 

" 

LP péru m. chacal. 


* Lis 4 BEI. béldmi 1. Aller; cf. pél. 


an 0 
MOI Délaka m. restes, miettes. 
Délé f. mms. 
péli f. mms. 


A 8. 


& ba 37° lettre et 3e labiale de l'alphabet 
sanscrit. Elle répond au b ou au v et qqf. 
au p ou à l'f des langues âryennes. En san- 
crit elle est souvent remplacée par 4 va. 


ban. cruche. || Varuna. 


ST baÿga m. le Bengale, Cf. vaÿga. 
ji t cf. vat. 
SC ba; cl. val 


F Gr bag cf. vaf. 


SAT badavé f. (?bal cavale.|| Acwint 
[dont l'astérisme est figuré par une tête de 
cheval]. 

badavägni m. feu sous-marin (?) [symbo- 
lisé par un être à tête de cheval ; CÎ. daüi- 
krds], 
badavänala m. mms. 
badav@hrta m.amant d'une esclave d'’au- 


trul. 
badavémuka m. le feu. badavägni. Il N. 
les régions infernales. 
badavésuta m. au du. les 2 AÇWINS. 


. au ban, cf. van. 


AU bana m. cf. vana. 


| à 
banij m. (pan; sfx. ij ou racine 
Yaj) marchand, négociant. |] Le Ge kärana 
ou période astronomique, égale à 1/2 jour 
lunaire. — F. négoce, trafic. 


banigbanäu m. indigotier. 

banigbdva m. (bi) commerce, négoce. 
banigvaha m. (vah) chameau. 
banijya n. et banijyd f. négoce. 


" AU bant cf. vant. 


" SX bad. badémi1; p. babäda ; etc. 
N\ 
Etre fermef demeurer solide: cf. bal. 


badara m. graine du cotonnier. — 

M. et f. [i]jujubier. — F. [& ou Sons —_ 
F. [dé] mimosa octandra, bot. — N. jujube; 
fruit du cotonnier. 

badarämalaka m. flacourtia, bot. 

badari m. jujubier. 

badaricadé f, (éad) esp. de jujubier (?. || 
Sorte de parfum. * 

badaripatraka n. sorte de parfum. 
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badaripal& f. nyctanthes bleu, bot. 

__ badaricæla n. et badarivana n. le Bois 
ou le Rocher-des-Jujubiers [lieu de pèleri- 

nage dans l'Iimälava, sur la rive gauche 

de l'Alakanandà, dans la province de Cri- 

nagar]. | 


Az badäda pp. de band. 

baddakaxa a. qui porte une ceinture, une 
sanzle, etc. 

badäalñina a. qui a un carquois attaché 
[sur son dos]. 

baddaçika a. qui a la mèche de cheveux 
nouée sur le hant de la tète, novice. — F. 
esp. de plante [? esp. d'ail]. 


az badbaüé 3 p. sg. p. vd. de band. 
. AT ba cf. band9 et 10. 


&G bada m. (va) meurtre;[| meurtrier. 

badaka m. meurtrier. 

badalra n. instrument de meurtre, arme. 

badast'alif. {slala) Heu où un meurtre a 
été connnis; [| champ des exécutions capi- 
tales. 

badasläna n. mms. 

badäzyaka n. (a;q} prison. 

badxs$in a. (if) qui aime le meurtre; qui 
désire tuer. 

badidyata a. (udyata) meurtrier, assassin. 


atay badira a. (band; sfx. ira) sourd. 
a bal f. cf. valu. 


AIT baïnä&mi pr. de band. 
ET balya (pf. de baï) digne de mort. 


” 
AA badyé ps. de ban. 


A badra n. plomb. — F. badri (band) 
courroie, bande de cuir. 
Laitrya n. soulicr, pantoufle. 


* a ban cf. van. 


ami A banibrañsmi, banibragçyé, 


aug. de brane, brans. 
AA band. baïlndmi, Laïni 9 ct bandla- 
x 


yämit0; fl. bandädäsmi; f?. Batsydmis ai. 
abälsam. Ps. balyé; pp. badila. Lier, Llnha- 
bandes par des liens de fer; || an fix. pd- 
péna na badyalé n'est pas liè par le péché. 
ff Attacher, onitrdni kirilam une tiare sur 
sa tete; [| au fig. fixer, abilisé manas son 
esprit sur un objet désiré; [| punir, daudéna 
par un châtiment; punir de mort {sans 
substautif]. || Prendre, saisir; recueillir 


ax baba 


palam le fruit d'une action. | Frapper 
blesser, cf. va. [| Goth. band; lith. banda 
[une bande, une troupe] ; germ. binden. 


A banda m. action de lier, lisature. 
[} Lien; attache; entraves; [| au fig. Île 
corps. || Dépôt, gage. || Germ. band; etc. 

bandaka m. gage, dépôt. — N. action 
d'attacher, de lier: [| ligature. | Echange, 
troc. — F,. banilaki femelle d'éléphant, {| 
fille de mauvaise vie. 

baniatantra n. armée au complet. 

banilana n. action de lier. || Lien; corde. 
-- Meurtre; injure, cf. bada. — M. f. n. 
tout ce qui sert à attacher. 

bandanagranti m. corde pour attacher 
un animal. 

bandanarajju f. mms. 

bandanavégman n. maison de détention, 
prison. 

banädandlaya m. mms. 

bandamaya a. (sfx. maya) qui sert à faire 
des liens: |} de lanature d'un lien. 

bandaydmi (ce. de band; faire lier, faire 
attacher. 

banélastamba m. poteau où l'on attache 
un éléphant. 


EVE | bandilra n. (sfx. (ra) attache- 
ment, desir. 


CO bandu m. (band) allié, parent. ||] 


Ami. || Pentapetes phœnicea. bot. 

baniluka m. cf. banidiüka. 

baniukdma a. (ram) qui aime ses parents. 

baniujiva m. cf. banidüka. 

banitutä f. parenté; || la parenté, les al- 
liés pris ensemble, 

bandura a. {sfx. ura) lié, attaché; [| au 
fig. sourd. |] Disposé par bandes, onduleux, 
inésal; || au fig. méchant, malfaisant, | 


qui attache. qui plait. — S. m. oiseau; 
rue; oie. [| Pentapetes phamicea, hot. 
| Sorte de drogue. — F. prostituée; |} au 


pl. farine de blé torréfié. — N. diadème. |] 
Lie ou mare d'huile. 

banilula a. (sfx. ula) lié, attaché. [| Qui 
attache, qui plaît — M. bâtard, enfant 
d'une prostituée. [| Le pentapetes, hot. 

baniüka m.{sfx. ta) pentapetes phœæ- 
nicea ; ixora {?); pentaptera tomentosa, bot. 

bandüra a. mms. que banidura. — S. m. 
trou, fente. 

bandüli m. pentapetes, bot. 


AE banilya a. (sfx. ya) retenu captif. 
Stérile, — $. f. femme ou vache sterile. 
Sorte de parfum. 


act bapsdmi (red. de psd) Vd. 


manger. 


AAA babBasmi (red. de Bas) V4. man- 
ger. 


ne 


Re ne PR 


afs bar 
COLE babüra p. de Or. 
BTATUA babriydsam o. p. vd. de Dt. 
AAT baño p. de Bd. 
ati babrämi (red. de Bram) aller; 


errer; cf. vabr. 
AT balri m. la foudre d'Indra. 
A babru a. [f. u ct à] roux, jaunûtre. || 
9 
Grand, large (Bi. [| Ghauve. — $. m. man- 
gouste; |} rat. [[ Agni; le feu; |] Civa, || 
Vishnu; || np. d'un rishi, — F. babravi 
Durgà. | 
ee: L 2 EL] 
AA babré p. moy. de Ur. 
s CRE baintb cf. barb. 
[mal 
ATAISSA bambahñjint aug. 
ce 


bambardli f. mouche. 


de Bañj. - 


bambara m. abeille. 


N\ 
AFAFA bambramyé aug. de Bram. 


a bara cf. vara. 
EN , A Le 
ATTA baribrjyé aug. de Ürj. 


el A . 
' AA, barb. barbämi 1. Aller, cf. marb- 


" 


AS barbala m. dolichos catjang, bot. 
— F. fi [| mms. |] Prostituce. 


" 
AT barband f. mouche bleue. 


[gi % . L 
CE P] barbara a. qui parle indistincte- 
ment; || sot, niais; [| lat. baro; gr. £xp- 
Éxcos. Cf. varvara. 
barbaraté f. dureté dans la prononciation 
de l'r, tg. 
ee és 2 / 
AATEA barbarjmiaug. de Dr). 
Cor . , - 
AAA barbarmi aug. de Ür. 
À | 
a barh. [barhämi?] barhôt; p. 
N 


babarhé; ete. dire, parler. [| Donner (? || 
Couvrir. [| Frapper, tuer. — barhayämi 10, 
briller; parler. || G£. vyh, balh, varh. 
" 

de barha m.n.{vrh) feuille; queue du 

paon. || cortége. 
" 
aTT A, barhis cf. varhis. 


barhisad cf. varhisad. 
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dell bala 


' AT val. baldini 1; p. babäla. Vivre. 


[| Rentrer du grain. le mettre dans le coffre. 
— Auamov. balé, ef. Gal, — bolayéni 10, 
vivre. — Au mov. balayé, €f. Dal, — Lat. 
valeco. cf. bélaydint. 


* AE bal. baldini 1. Nuire à Ja prosps- 
rité de qqn. (?) ac. 


AT bala a. fort. — $. m. corncille; || 
tapia cratœæva, bot. [| Baladèva; [| démon 
tué par Indra. — N. force, vigueur; grande 
taille: figure, aspect; || corps: sang: || se- 
mence virile, |] Forces militaires, arniée, ||] 
Rigueur, sévérité. Myrrhe. — F. bald, 
sida cordifolia, bot. — Lat. validus [? de- 
bilis]. 

balara m. (xx) blancheur;: päleur. 

balaéakram.n. crconscription militaire. 

baluéakravartin m. roi cakravartin dont 
l'autorité est soutenue par une armée. 

baluja a. (jan) né de la force. — $. n. 
champ; [| moëlle; || fruit. [| Guerre; [| porte 
de ville. — F. belle femme. [| La terre. [| 
Jasmin d'Arabie. 

baladiva m. Râma, 3° du nom, frire aîné 
de Krishna. [| Le vent. — F. exp. de plante. 

balaprast $. Rôhini, mère de Baladeva. 

balubadra m. homme robuste. [| Bala- 
dèva; |} Ananta. |] Le lôdhra, bot. — F. 
jeune fille. [| Sorte &e drogue. 

balardmna m. Paladèva. 

balanla m. mms. 

balavat a. (sfx. vat) fort, puissant. — 
Adv. fortement, beaucoup. 

baluvardini f. (xrd) esp. de plante. 

balnvinyäsa m. (vi; ni; as) ordre où ran- 
gement d'une armée. 

balasüdana m. Indra. qui a tuë Pala. 

balasliti €. (st&) résidence royale, quar- 
tier royal [dans un campl. 

balaihan m. (han) phlegme, 
aqueuse ou lymphatique. 


ATAT baldkt f. grue [oiseau]. 


baläkin m. np. d'un fils de Dhritaräshtra. 


Ci TT baläñhéilä f. sorte de luth. 
ATTe Lalla m. phaseolus mungo, bot. 
CGIGE balät (ab. de bala) avec force, 


par force. 
balätkära m. (kr) acte de violence. || Dé- 
tention pour dettes. 


CENT GET balätmikä f. (&tman) hélio- 


trope de l'Inde. 


al balänuja m. (anuja) Krishna. 
frère puiné de Balarâma. 


ArITA baldya m. capricr. 


humeur 


at bal 


baläräli m. (arätx) Indra, 
ennemi de Bala. 


ATEN balélaka m. carissa caron- 
das, bot. 


AT baldça m. (ac manger) humeur 
lymphatique et débilitante. 


ANTA baldsa m. (as) mms. 
ant baläha n. (4; hä) eau. 


balähaka m. nuage; [| montagne. || Np. 
d'un nàga; np. d'un démon. 


at bali m. (bal) aliment, en gén. [l 
Offrande sacrée; miettes ou restes de l'o 
frande ou du repas ; animal ou chair crue, 
offerts à Durgà; || l'offrande à tous les êtres 
[un des 5 grands sacrifices]. [| Taxe, impôt, 
revenu royal. [| Manche de chasse-mouches. 
Il Dee d'un Dætya. — F. bali et bali, ride; 
li de peau à la partie supérieure du ventre. 
| Faite d'un toit. 
balika m. faite d'un toit. 
balidwansin m. Vishnu, ennemi de Bali. 


AT Palin a. (bala) fort, robuste. — 


S. M. taureau; buffle; porc; chameau. 
ep de jasmin et de haricot. [| Phlegme. 
Balaràäma. — F. balini sida cordifolia, bot. 


ATEN balina a. (bali) ridé. 

afue balipus{a m. (pus) corneille. 
atiua balipriya m. le lôdhra, bot. 
ANT baliba a. (bali; bd) ridé. 


C LG 6 balibuj m. corncille; grue; 
passereau. 


ANA batimat a. (sfx. mal) ridé. 


= balimandira n. le Tartare, 
séjour de Bali. 


ANA balimuka m. singe [à la face 


ridée]. 


aTTUU balisnu a. (bala; sfx. isnu) ar- 


rogant, présomptueux. 


F balisaÿqa m. (sam; gam) réu- 
nion de singes. [| Fourmilière [tas de miet- 
tes]. [| Lanière d un fouet. 


balisadman n. l'enfer Pà- 


tàla, demeure de Bali. 
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& baha 


ANT Palihan m. Vishnu, qui a tué 


Bali. 
SSL balina m. scorpion. 
CCS LL LE balimuka m. singe [à la face 


ridée]. 
(a 
antxE balivardäa m. (bala; vrä) tau- 


reau ; bœuf. 


dd balya a. (sfx. ya) fort, vigoureux. 
— S. m. mendiant buddhiste. — $. n. se- 
mence virile. 


"AR balh, cf. barhi et 10. 

q 
ACRAUT vaskayani f. cf. vaskayant. 
ATEA vanis cf. vais. 


G EAU (: Q bahiyas cf. Düyas comp. de 


bahu. 


da bahu a. (bañh) [f. bahu et bahwi, 
S 

comp. bahiyas, büyas et bahutara] nom- 
breux, maint. Of. gr. Babe. 

bahuka m. crabe; [| poule d'eau; || ascle- 
pias gigantea, bot. [| Terrassier [creusant 
une citerne, une pièce d’eau, etc.]. 

bahukantaka m.hedysarum alhagi; dat- 
tier des marais, bot. 

bahukara a. (kr) laborieux. — S. m.et f. 
balaveur, balayeuse. — S. m. chameau. — 
S. f. balai. 

bahukrama m. krama de plus de ? mots, 
tg. 
Dune a. (ram) patient, résigné. 
bahuganda m. oliban. — F. jasmin d'A- 
rabie ; [| bouton de champaka. 

bahugranti m. tamarix. 

bahutantri a. qui a beaucoup de ressorts 
ou de fibres [par ex. le corps d'un animal]. 

bahutantrika a. qui a beaucoup de cordes 
{par ex. un instrument de musique]. 

bahutas adv. par groupes nombreux, par 
grandes quantités. 

bahutita a. (sfx. tifa) nombreux, en 
grande quantité : kdlé bahutilé longtemps 
après. 

bahutiwa n. (sfx. tua) multiplicité; [| la 
majorité, la pluralité des voix. 

bahulwac m. ({wac) le ürja, arbre. 

bahudugila m. (duh; blé. — F. vache don- 
nant beaucoup de lait. 

bahudugiikä f. (duh;, sfx. ika) euphorbe, 
bot. 

bahudé adv. beaucoup de fois; || en beau- 
coup de parties; {| de beaucoup de ma- 
nières. 

bahudära m. la foudre d'Indra. 


a bahu — 
bahunäda m. (nad) conque. 
bahupatnikrl a. polygame. 
bahupalra m. oignon. — F. {[i] fenugrec. 
— N. talc. 
bahuparni f. fenugrec, bot. 
bahupäd et bahupäda m. le figuier des 
Banians. 
bahuputra m. echites scholaris, bot. — 
F. {i] asparagus racemosus, bot. 
bahupraja m. (prajé) porc. || L'herbe 
muñja. | 
bahupratijña a. (jñd) compliqué, em- 
brouillé,. 

bahupala m, le cadamba, bot. — F. [i] 
ficus oppositifolia, bot. 

bahumala à. très-estimé (pp. de balhuma- 
nyé estimer beaucoup). 

bahumala n.(mala crasse) plomb. 

bahumdna m. (man) grande estime. 

bahumärga m. carrefour de plusieurs 
chemins. 

bahumürli f. coton sauvage. 

bahumürddan m. Vishnu. 

bahumüla a. qui a beaucoup de racines. 

— S. m. esp. d'herbe ou de roscau. 
bahumülya a. qui coûte cher. 
bahurüpa a. multiforme. — S. m. che- 

velure; ln [| caméléon; || l'amour. 

[} Brahmà; Vishnu; Giva; Ananga. 
bahuréKa m. Au pl. rides. 
bahurélas m. Brahmä. 
bahurz a. [au n. bahuri] riche. 
bahuréman m. mouton. ’ 
bahuüla a. nombreux, abondant ; || où il y 

a beaucoup d'une ch. {| Qqf. noir. — S. 

m. Agni ou le feu.{| La moitié obscure du 

mois lunaire. — S. f. .vache. || Indigo; car- 

damome. [| Au pl. les Pleïades. — S. n. l'at- 
mosphère. 

bahulikrla a. (kr) vanné. 

bahuvacana n. (vac) le pluriel, tg. 

bahuvära m. cordia myxa, bot. 

bahuvikrama a. très-puissant. 

bahuvida a. (vi; dd) divisé en plusieurs 
parties ; de plusieurs espèces; divers. 

bahuvislirniä f. abrus precatorius, bot. 

bahuvija n. anona squamosa, bot. 

bahuvirya m. terminalia belerica, bot. 

bahuvrihi m. (vrihi) adjectif attributif ou 
qualificatif composé, tg. 

bahucalru m. passereau [m. à m. qui a 
beaucoup d'ennemis|. 

bahucas adv. beaucoup; souvent. 

bahuçäka a. (cékd) qui a beaucoup de 
rameaux, || au fig. divisé en beaucoup de 
parties. 

bahuçrutiya m. Au pl. nom d'une cer- 
taine école buddhiste. 

bahusanlali m. bambou épineux. 

bahusulä f. asperge à grappes. 

bahusü f. (sû) truie ; laie. 

bahusüti f. (sû) vache qui fait beaucoup 
de veaux. 

bahuswana m. chouette. 


463 


— — 


— T4 bdba 

bahwarara a. polysyllabique. 

bahwapatya m. porc; [| rat. — F. vache 
faisant beaucoup de veaux. 

bahwabidäna n. le pluriel, tg. 

bahwäcin a. (ac) vorace, glouton. 

bahwryé f. (ré) le Rig-vêda. 

bahwrca m. [f. i] brähmane récitant le 
Rig-vèda. 


4 bahl mauvaise orth. de balh et de 
N 
valh. 


: AT bañh, cf. vañh. 


C1 C4 bañhisfa sup. irrég. de bahu ou 
bahula. 


AT bé adv. cf. vd. 
AT bdd. bädé 1 [cf. véd]. Se baigner, 


sortir de l'eau. || Germ. bad.; angl. bath; 
lat. balneum ; er. Balavstoy. 


TEA bédava m. feu sous-marin (?). p 
Brâhmane. Cf. badavänala. — N.haras de 
Juments. 

bädavägni m. (agni) enfer. 

bâdavéya m. Au du. les ? Acwins. 

bädavya n. réunion de brähmanes. 


C|K3P bédira m. ouvrier à gages. 


TU bâna m. cf. véna. 
atiul bäni f. cf. véni. 


LUE! bânija m. (banij) négoc jant 
marchand. — Feu sous-marin (?). 

bénijika m.marchand, banian. || Voleur, 
filou. || Feu sous-marin (?). 

bänijya m. et bänijyd f. négoce. 


bâdara m. [cetf. &] coton. — A. 
de coton. 


GLL QUE cf. véd. 


bédayämi (c. de band) lier: 
attacher. 


ana bädayämi (c. de béd) presser; 


tourmenter. | | 
bädana n. opposition; || peine, tourment. 
bäâdä f. mms. cf. vadé. À 


= 
ATUTRAA Déndakinéya m. (bandaki 
bâtard, enfant de prostituée. 


ATX béniava m. (bandu) allié, pa- 
rent. 


ati bâbandmi, bâbadyé, aug. de 
band. 


attt déla — 


AATER Lébéimi aug. de bd. 

ant bäbaj mi aug. de Baj. 

ATATIA bdbémi, bébémi et bébayé, aug. 
de bu. 

APTTCA bibdimi aug. de Eds. 

ATARA bébyasmi aug. de Byas. 


ATATSEA bdbrajjmi [3 p. bdbrasli] aug. 
de bruj). 


ATAAT bdbravi f. Durgà épouse de 
Bablhru [Civa]. 


ATITEA bébréjmi aug. de Grdj. 
ADITTCA bäbräsmi aug. de Drée. 
ATAGY bérbalira m. (barbai) étain. |] 


Jeune pousse de manguier, [| Bitard, fils de 
prostituee. 


ms 
Ag bérhata a. commencant par une 
brhali. | 


\ 
ŒTET béla a. (bal) jeune; enfantin; [| au 
fig. ignorant. — S, im. enfant; poulain; 


jeune éléphant. [| Queue, poil, crin; [| queue 
de cheval, queue d'éléphant. [| Esp. de 
carpe. — AM. n. sorte de parfum {? l'andro- 
pogon schænanthus], — f balé petite lille; 
jeune lille; jeune feinme, [| Aloës; jasmin; 
coco; curcuma longa; hibisens tortucux, 
bot. — F. béli sorte de pendant d'oreilles. 
+ bélaka im. min. que bdla, — N. hibiscus 
nultabilis, bot. 

balakyint im. pou. 

balakiilya im. nain céleste, d'un pouce de 
haut, fil y en a ÜU,000 nés des poils du corps 
de Bralunàl]. 

bälayarbini f. (garba) vache pleine de son 
prenuer veau. 

bélacarya m. Karttikèya. 

bütlalanaiya mm. nimosa catechu. 

bülatantra n. métier de sage-femme, 
obstétrique. 

bälalrna n. herbe tendre. 

béladalaka m. mimosa catechu. 

balasti mm. (di) queue de poil {par ex. queue 
de cheval]; touile de poils. 

balapalra m. mimosa catechu. 

Lélapieyé £. (paca) rangée de perles ou 
ornement. de metal ajusté dans les cheveux. 

baliputre a. qui a de petits enfants. 

béilpuspif, jasmin auriculé. 

balabadrakn w. espèce de poison. 

bilibura im. (5 enfance. 

balamausiké f. souris, petit rat. 

botardja ni. lapis lazul [qui brille dans la 
chevelure]. 

bélarüpadrh a. qui a h figure d'un jeune 
carton. 
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AT bdspa 


bälavalsa m. pigeon, colombe. 

balaväsas n. Yètement de laine. 

bélavdyaja n. lapis lazuli. 

bälavähya m. (va bouquetin. 

bälaryajana n. ‘vi; aj) chasse-mouches 
[fait d'une queue de yak]. 

bälavrata m. surn. de Manjughôsha. 

bülasan‘“yaba à, (sandy ; Üt)j de couleur 
de pourpre. — $. m. la couleur pourpre. 

bülasürya n. corail [soleil de la cheve- 
lure]. . . 

balahasla m. queue de crins. 

bälari f. esp. de plante. 

bälä&tapa m. (à; tup)j le soleil levant. 

bélärka m. (arka) mms. 


ATAATUA bélaydmi (bal) nourrir, sus- 


tenter. 
S 
ATANA Lélayé (bal) décrire, raconter. 


AT béli m. (bäla poil) Np. d'un singe 
fils d Indra. 


ATTART bélié f. (cf. bélaka) petite 
file. || Chaton de boucle-d'orcille. [| Bruit 
du feuillage. [| Petit cardamome. 


arte 
bülint l'astérisme d'Acvini. 


PF 
ŒTTETO bélica a. (béla) jeune ; || igno- 
rant. — S. n. coussin. 


“TTET bälihantr m. (Aan) Ràäma, 


meurtrier de Bàli. 


bälin m. mms. que bdli. — F. 


TT Lulu f. mms. que élaväluka. 
De 


bäluka m. mms. — F. bélukä sable, gra- 
vier. [f Camphre en grains. [| Bain de sable. 
[| Esp. de concombre. 

bälukägada m. le scinque [esp. de lé- 
zard des sables]. 

bälukätmiké f. sucre. 

bélukdiprabu f. l'enfer de sable des Jænas. 

béluhi er béluygi f. esp. de concombre. 

bäluka m. sorte de poison. 


a 
ATX béléya a. (bla; SX. éya) jeune, 
tendre; enfantin, d'enfant, -— (bali; sfx. 
éya) qui se rapporte à l'offrande sacrée ou 
au revenu royal, —$S, m. âne || Np. d'un 
Dietva. |] Siphonanthus indica, bot. 
baléyacdka m. le siphonanthus, bot. 


CN La\ 
CHOGLVEIR| baliprvila n. (upatrita) le 
cordon brähimanique des enfants. [| Vète- 
ment couvrant la nudité. 


AT A Llya n. (fx, ya) enfance. || En- 
fantillage ; ignorance. 


AT Lésja cf. vaspa. 


\ 


TART Gb — 465 — AZ bud 
- bäh cf. véh. T bibivas [f. bibyusi f. vd. 
| AT, â | [ ] pp 


date bâha m. et bähä f. bras. 
AT béhu m. bras [cf. véhu]; gr. 60a- 
D 


Xi; lat. brachium. 
bâhuka a. serviteur: servile. — S. m. 
singe [aux grands bras]; || surn. de Nala. — 
F. np. de rivière. || Cf. véhuka. 
bähukunfa m. aile. 
bdhuja m. (jan) xattriya [né du bras de 
Brahmä]. || Perroquet. [| Sésame sauvage. 
béhulräna n. (tre) brassard. 
béhudantin m. (bahu) surn. d'Indra. 
béhudä f. np. d'une rivière dans l'ouest 
de l'Inde. 
bâhubüsd f. ornement de bras. 
bdhumüla n. aisselle. 
béhuyudda n. (yud) lutte corps à corps. 
bähula n. brassard. — (bahula) le feu; 
Agni. || Le mois kärttika. I] Au n. forma- 
tion ou construction irrégulière, tg. 
béhulika m. Au pl. nom d'une école de 
philosophie buddhique. 
bähuléya m. Kàrttikéya. 
béhucälin m.un des fils de Dhritaräshtra; 
[| surn. de Bhima. 
béhusahasrabrt M. Adrllavirya aux mille 
ras. 
bähübéhavi adv. (béhu répété) corps à 
corps. 


ATRTR béhlika m. Au pl. les habitants 


du pays de Balk [Bactriane], Vd. 
* TAC vit cf. vit. 
a 


: Fe, vin a Ou bid. bindämi 1. Divi- 
ser, partager, fondre; cf. 6ig. 


ECx bindu m. cf. vindu. 
TASTNIT vibaisé dés. de bdd. 
FRA vicarayisémi dés. de 


Dax. 
PORN bivardmi dés. de 6aÿ. 
Teri bibaÿrémi dés. de Gañÿ. 
CCR UEL: | bibalsämi dès. de band. 
TROT vivarisémi dés. de Gr. 
FTP vivasisé dés. de Gds. 
TITI vicésémi dés. de Gé. 
RM vibésisé dés. de bds. 
TARTENTA bibitsémi dés. de Bi. 


FONQTA vivisémi dés. de 61. 
TT vivéda p. de vid. 

at bibyasisé dés. de byas. 

LE LLC: ONE bibramisämi dés. de Bram. 
LE L'LELL LEE: | dés. de 


branc. 
a ‘’ e 
CCE: bibräjisé dés. de bréj. 
Ta bibréya p. de Bri. 


EN . ..4 
CE REULI bibrärisé dés. de bräs. 
ra bimba m.n. cf. vimba. 


binbaydmi (dén..) réfléter une image, . 
* Er bil. bilémi 1. Fendre: cf. bid. 


* 


bibrancisämi 


bis. bisydmi 4. Lancer, envoyer; 
[| Exciter. || Aller, Vd. [| Fendre. |] Croître. 


se 
CE bibatsé (dés. de bud) se fâcher 
Contre, détester, maudire. 
bibalsa a. qui déteste: I] cruel; malfai- 
Sant; envieux., — S, m. f. n. horreur, 
dévoût. 
bibalsu a. qui déteste; envieux, jaloux, 
rival. || Surn. d'Arjuna. 


LA CE bDukk. bukkämi1 et bukkayämi10. 
Aboyer, hurler, rugir, braire, etc. |] Parler. 
; GE: bukka m. n., bukkd et bukkif. cœur. 
— M. bouc. 


CE! bukkana n. cri [propre à chaque 
animal]. 


LATIATA bukkägramäñsa n. (agra) 


cœur. 


CEAPE bukkéra m. cri [propre à chaque 
animal]; rugissement du lion 


* 


@ bul. béldmii et bôlayämi 10. 
Frapper, blesser, tuer. 


* 


bud. budémi6. Couvrir, cf. mund. 
[| Laisser aller, lâcher, cf. Dud. 


# A4 bud. cf. bund. 
S À 
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a budna — 
ES budäa (pp. de bu&) maître de son 
esprit, éclairé, savant, sage. — S. m. le 


Buddha Cäkyamuni. || Au pl. les 5 buddhas, 
les 16 buddhas, les buddhas anciens ou 
modernes, etc. Bd. 

budäaguru m. un buddha enseignant, un 
guru buddhiste. 

budäadravya n. avarice. 

budäadarmasaÿga m. au pl. le Buddha, la 
Loi, l'Eglise [formule buddhique]. 

budäamérga m. la voie du Buddha, la 
loi religieuse enseignée par le Buddha, le 
Buddhisme. 


budäi f. (bud; sfx. ti) intelligence, 
raison; || réflexion, science; [|| opinion, 


AVIS. 
bud&igrahya a. (grah) qui peut être at- 
teint par la raison, intelligible. 
budäijivin a. raisonnable, intelligent. 
budäimat a. (sfx. mat) doué de raison; {| 
doué de science, savant. l Qui se rend à la 
raison, docile. || Connu, fameux. 
budädiyukla a. (yw) intelligent. 
budäisahäya m. conseiller, ministre. 
budäindriya n. (indriya) organe sensible 
de l'intelligence [organes de la perception]. 
budbuda m. bulle d’eau, bouillon. 


Lat. bulla. | 
* AU bud. bôddmi, bôdéi, budyé 4 [et 


Vd., buändmi 9]; p. bubôda, bubudé; F2. 
bédisyémi, bôdisyé et Bôlsyé, a. 1. ab5di- 
Sam; a. 2. abudam. Pp. budäda. À la cl. 4, 
revenir à soi [du sommeil, dun évanouis- 
sement, etc.] : na budyéla mé priyd que 
ma bien-aimée ne s'éveille pas. || Ordt. Re- 


marquer, observer, percevoir : bida nas . 


stümam fais attention à notre hymne, Vd. || 
Apprendre, découvrir : {allwam dyänéna la 
vérité par la réflexion; || connaitre qqn. 
savoir qqc. || penser, réfléchir à, ac. — Zd. 
budbh ; gr. nu [invbounv] ; hth. bundu. 

EL buda a. savant, sage. — S. m. un 


savant. || Budha, fils de Sôma et régent de 
la planète Mercure. — S. f. nard indien. 
budavära m. mercredi. 
budasuta m. Purüravas, fils de Budha. 


ŒUTA buiäna (ppr. de bug) éveillé, qui 
veille, Vd. |] Sage, savant. 


af budila a. (bud) connu. 
au budila a. (sfx. tla) sage, instruit. 


AT buäna m. partie inférieure de qqc. 
> 


[} racine d'arbre. 
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4€ brha 
: aa, bund, bun& et bud. bunddsni, 


» 
bundé 1, et bôdämi, bôdé 1 ; etc. Percevoir : 
voir, entendre. 


+ = L is 
4-4 bund. buänämi 9 et bundayémi 
10. Lier, attacher; cf. band. 


aatteartr bubédisémi et bubudisémi 


dés. de bug. 


TTA bubaridmi dés. de B7. 
PETTA bubuzämi dés.' de BEuÿ 7. 


bubuzdä f. faim. 
bubuzxila a. affamé. 


" 
dACA bubuisé dés. de bud. 


aix bubüsémi (dés. de Bü) vouloir 


être; vouloir exister, vouloir vivre. || Aspi- 
rer à, affecter, usurper, ac. || Préférer, 
choisir. 


. CHU bôlaydmi 10. Submerger; 


AA us (?). Busyémi 4. Répandre; dis- 
tribuer, cf. vyus et bus. 


EL busa n. eau. || Paille. 


: A, bus. busyämi 4. Répandre; jalam 
de l'eau, {| distribuer, cf. vyus. 
EG busa n. paille; || bouze de vache 


sèche. {| Richesse. [| Lait caillé. — F. busd 
sœur cadette [au théâtre]. 


* EX busl. buslayämi 10. Apprécier : 


honorer, dédaigner, mépriser. {| Lier, cf. 
pust. 


busla n. boulettes de viande; 


viande frite. [| L'intérieur du fruit du ja- 
quier. 


FES bükka et bükkan m. n., bükké f. 
cœur; Cf. bukka. | 
ER brkkha m. n.et bprkké f. mms. 


x AR rh: A. brih; cf.erh,vrik. 
dé brhal a. grand. — F. brhati mè- 


en 


at bæda 
tre vêdique, cf. orhati. {| Zd. bérézat; gr. 
Bepéuvroe : 
"ait cf. sf- 


_" 
APE bébédmi, bébidyé, aug. de bid. 


ait bébémi, bébayimi et bébiyé aug. 
de bi. 


ana bébriyé aug. de ET. 
aitA bébrémi etc. aug. de bri. 
= LECU | bédäavya (buë) qu'il faut ou 


qu'on peut connaitre. 


_ AT béda m. (bu) réveil; retour à.soi 
d’une syncope, etc. || Intelligence. 

bédal:a m. (bud au c.) celui qui fait sa- 
voir ; || espion; || délateur. 

bédakara m. (kr) barde chargé d'éveiller 
le prince. 

bédana n. connaissance que donne ou 
qu'on a M [| Action de brûler l'en- 
cens. || M. la planète Mercure. — F. b5- 
dani action d'éveiller; | de faire savoir; || 
connaissance. IL Poivre long. 

bédaniya (pf. ps. de buë au c.) qu'il faut 
faire connaitre, expliquer, élucider. 

bidaydmi (c. de bu); pqp. abübudam. 
Eveiller; |] au fig. faire lever; exciter. || 
Faire savoir, informer. ? ac. 


anti bédi 2 p. sg. imp. vd. de bud et 
de Üü. | 


alt bédi a. (bud) savant, sage. — S. 
f. science, intelligence. || La science sacrée, 
l'état intellectuel de Buddha. || Le figuier 
sacré ou arbre de la science f[ficus reli- 


osa]. 

béditaru et bédidruma m. le ficus reli- 
giosa. 

bidimanda m. n. [l'essence de la bôdi] c. 
4 Le le trône ou siége miraculeux du Bud- 

a. 

bédisattwa m. homme ayant en lui l'es- 
sence de la bédi c. à d. destiné à devenir un 
buddha {il y en a de réels et de fictifs] Bd. 

bédyaÿga n. élément ou condition de 
l'état de büdi, Bd. 


ELLE | bébéämi aug. de bud. 


ANNE bébéimi, bébujyé, aug de 
buj 1. : 


ANTPA bébémi, bébüyé et bébavimi, 
aug. de Üü. 


LEA bodäa m. un buddhiste. 
AV bode m. Purüravas, fils de Budha. 
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At brahma 
g Sa byus cf. vyus. 
- AU bran cf. vran. 


ant bralati cf. vratali. 


nd. — m 


GY braäna a. C7) gra S. M. 
mortier, vase sacré, Vd. À Soleil. || Corps; 
| fils. || Racine d'arbre. || Brahmâ; Civa. 


AA bravai 3 p. sg. a2. Vd. de brd. 


aattt bravimi pr. de brü. 


Act brahma n. [brahman n.] (vrh; sfx. 
ma) la prière, l'hymne, l'élément sacré du 
rite, Vd. |] La théologie; le Vèda; |] le pou- 
voir sacerdotal. [| Brahme, l'Etre absolu 
non-actif : brahma sandlanam l'éternel 
Brahme. || Cf. brahman. 

brahmakanyakä f. la fille-de-la-prière c. à 
d. Saraswati. 

brahmakarma n. l'acte pieux; la fonc- 
tion sacerdotale. 

brahmakäyika m. Au pl. les dieux du 
7e ordre, qui suivent Brahmà, Bd. 

brahmagiri m. le Mont-de-Brahmâ, np. 

brahmagätin a. (han) meurtrier d'un 
brähmane. 

brahmacarya n. (éar) noviciat; || règle 
de chasteté imposée dux novices. 

brahmacérin m. (éar) novice, jeune 
brähmane [depuis l'investiture jusqu à la 
condition de maitre de maison ou majorité]; 
|| ascète pratiquant la règle de chasteté. 

brahmacärya n. la loi de chasteté des 
buddhistes; en gén. le buddhisme. 

brahmacédana a. (éud au c.) qui excile 
ou encourage la piété, Vd. 

brahmajivin a. (jiv) qui vit de l'autel, 
qui tratique de la piété. 

brahmanaspati m. (8. de brahkman n.) le 
maitre de la prière, c. à d, SR Vd. 

brahmanya a. relatif au culte; |] relatif à 
Brahmà. || Pieux. — $. m. morus indica, 
bot. || La planète Saturne. 

brahmalijas n. puissance sacerdotale. 

brahmatwa n. et brahmald f. prêtrise, 
sacerdoce, qualité de brähmane. | Identi- 
fication avec Brahmä. 

brahmadanda m. malédiction d'un brâh- 
mane, anathème. || Esp. de plante. 

brahmadatla m. (dé ou dé) np. d'un roi 
descendant d'Ixwäku. 

brahmadarbd f. livèche ajwaën, bot. 

brahmadäru m. morus indica, bot. 

brahmadwis a. qui hait la prière [ép. des 
Dasyus] Vd. 

brahman m. [nom. brahmé] Brahmä, le 
re du monde, {re hypostase de 

rahme. || Brâhmane; prêtre officiant. [| 
Un des yôgas astronomiques. Cf. brahma. 

brahmanéba m. (ndbi) Vishnu [qui porte 
Brahmä sur le lotus de son sprr E 


4 


At brahma — 


… brahmanirvéna n. le fait de s'éteindre 
dans Brahmà. | 
brahmapädapa m. butea frondosa. 
brahmaputra m. np. de fleuve. {| Sorte 
de poison. — F. brahmapulri la fille-de-la- 
prière, Saraswati. |] La Saraswati, riviere. 
brahmapuri f, la Cité-de-Brahmä, sur le 
mont Kælàsa. 
brahmapuréhita m. Au pl. dieux du 
8e ordre, qui sont prêtres ou ministres de 
Brahmà, Bd. 
brahkmabanädu m. ami de Brahmà, brâh- 
mane; {qqf. par ironie]. 
bralhmabuüti f. (bü) crépuscule. 
brahmabüyn n. (bu) essence ou condition 
divine; identification avec Brahmà. 
brahmamurli a. qui a la figure de Brahmä. 
brahmamürdabrlm. (br) (iva. 
brahmayajñha m. (yaj) létude du Vèda 
[considérée comme acte pieux]. 
brahmayasri {. livèche ajwaën, bot, 
brahmayoni m. np. de montagne. 
brahmarätri m. une nuit de Brahmä, 
égale à mille années divines. || Surn. de 
Yàjnavalkya. 
brahmariti f. bronze. 
brahmarsi m.(rsi) rishi ie c. 
à d. qui a appartenu à la classe sacerdotale. 
brahmarsidéra m. le pays des Brahmar- 
shis, contrée au N. et au N. O. de Delhi. 
brahmalôka m. le monde de Brahmà, sé- 
jour des âmes pieuses. 
brahmavadya n.(vad)le système vêdànta. 
brahmavaréasa n. sainteté [obtenue par 
les exercices pieux]. 
brahmavartla m. cf. brahmävartlla. 
brahmavardana n. (vrd) cuivre. 
brahmaväda m. (vad. citation du Véda. 
brahmavädin m. philosophe vêdäntiste. 
brahmavindu m. salive crache pendant 
la lecture du Vèda. 
brahmarpndä f. la Cité-de-Brahma. 
brahmaréda m.(vid)connaiïissance de Dieu. 
brahmavpra m. butea frondosa, bot. || 
Ficus glomerata, bot. 
brahmavédi f. l'enceinte sacrée. [| Le 
Brahmävartta. 
brahmacalya m. mimosa d'Arabie. 
brähmasambava m. (sam; bu) le 2e Vàsu- 
dèéva des Jænas. 
brahmasarpa m. esp. de serpent. 
brahmasû m. (sû) Kâmadèva; Aniruddha. 
brahmasütra n. cordon sacerdotal. [] Sû- 
tra brähmanique ou traitant de théologie. 
brahmahan a. meurtrier d'un brâhmane. 
brahmahuta n. (hu) l'offrande à Brahmà, 
c. à d. l'accomplissement des devoirs de 
l'hospitalité, du respect pour autrui, etc. 
brahmärara m. (arara) la syllabe sa- 
crée 6m. 
brahmägrabü m. (agra : bü) cheval. 
brahmäñjali m. l'anjali que l'on fait en 
lisant le Véda et dans les autres exercices 
pieux. 
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brahméni f. np. [l'énergie féminine de 
Brahmà]. |] Le parfum nommé rénukd. 
brahmända m. (anda) l'œuf de Brahmà 
[d'où est nè le monde]. |} Un des Puränas. 
brahmädika m. (adika) np. de 10 per- 
sonnages nés de l'esprit de Brahmà [Angiras, 
Atri, Kratu, Daxa, Pulaha, Pulastya, Bhrigu, 
Vasishtha, Marichi et Nâradal]. 
brahmämbas n. (ambas) urine de vache. 
brahméranya n. ermitage pieux; {| lieu 
où-on lit le Vèda. 
brahmävarlla n.(&; vrt) la Terre-Sainte 
ju N. O. de Delhi, entre la Saraswati et la 
rishadwati]. 
brahmäsana n. (és) posture picuse d'un 
homme qui médite ou qui prie. 
brahmi f. esp. de poisson, || siphonan- 
thus indica, bot. 
brahmétlara a. (utlara) qui a au-dessus 
de soi un ou plusieurs bràhmanes. 
brahmoôdya n. (vad) le système vêdânta. 
brahmadana n. (6dana) riz bouilli que 
l'on distribue aux prêtres dans le sacrifice. 


brähma a. [f. 4] de Brahmä, relatif 


à Brahmà; divin; || brâähmanique. — S. m. 
Närada, fils de Brahmà. — S. n. un des 
modes du mariage {voyez Manu]. {| La pee 
tie de la main au-dessous du pouce. — S. f. 
l'énergie féminine de Brahmà, np. [| Saras- 
wati. || Femme de brähmane; || grenouille 
femelle ; |] fourmi jaune; || esp. de poisson. 
[| L'astérisme de Rühini. || Asclepias acide 
où sôma; ruta graveolens; siphonanthus 
indica ; bot. 

brähmana a [(f. ï] brähmanique; né d'un 
brähmane. — S. m. brâähmane, prêtre. — 
S. f. femme de caste brähmanique. || Guêpe ; 
petite fourmi. || Ruta graveolens; sipho- 
nanthus indica, trigonella corniculata ; bot. 
—$. n. réunion de brähmanes.|| Nom de plu- 
sieurs traités faisant partie du corps du Vèda 
et servant de commentaires aux hymnes. 

brähmanabria m. (br&) brähmane qui 
ne remplit pas les devoirs de sa caste. 

brähmanayastikä f, siphonanthe, bot. 

brähimanüyana m.brähmane de naissance. 

brähmanya n. qualité ou fonction de 
brâähmane. [| Réunion de brähmanes. — M. 
la planete Saturne. 

brähindhoräâtra m. (ahôrétra) un nycté- 
mère [un jour et une nuit] de Brahmà [égal 
à ? pas 

brähmikd f. siphonanthe, bot. 

brähindpi;gä f. argent [métal]. 

ATSTA bréhmya n. le respect aux bräh- 
manes. [| Etonnement. 

*  brü. bravimi, brümi, bruvé? [3p. 

eN 

brüté|; imp. 2 p. brühi, 2 p. pl. vd. brüla; 
ppr. bruvaäna. Dire qqc. à qqn [2 ac. ou 
bien ac. de la ch.,g. ou d. de la pers.]. || 
Parler. {Ce verbe n'est usité qu'au pr. et à 
l'impf.]. Gr. poaèw. 


a ES | 
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TA bara — 


À Ba 38° lettre et 3e labiale de l'alpbabet 
sanscrit. C'est l'aspirée de & ba. Elle ré- 
pond à », f, à b et qqf. à À on même à l'es- 
prit rude des Grecs. Elle vaut souvent 6r. 


À 6a m. abeille. || Erreur, illusion. || 
ÇGukra. — N. (D) étoile, constellation, pla- 
nète. — F, (Dé) éclat, lumière, rayon. — 
F. Bi peur. | 


MENT bakkik& {. grillon, criquet. 


A bakla (pp. de 6aj) dévot à, ac. || dé- 
voué, zélé. [| Cuit. — S. n. aliment préparé; 
riz bouilli; grain bouilli, en gén. 

baklakara m. (kr) encens artificiel. 

baktakära m. (kr) cuisinier. | 

baklalürya n. musique exécutée dans les 
repas. 
.baktadätr m. nourricier, nourrisseur. 


bahktadäsa m. esclave, serviteur que l'on 
nourrit. 


AT Gakli f. (Bañj) division, fracture ; 
partage. — (baj) dévotion, culte, religion, 
adoration. 

baktika a. dévot, adorateur; || dévoué. 

baklimal a. dévot, pieux ; || dévoué. 

baklila m. adorateur. || Bon cheval. 
baktr m. adorateur. 

baklriwa n. adoration, culte. 


s Xe, 0 ax [sorte de dés. de Baj, buj]. 


Barzämi, baxé 1 et Barayämi 10. Manger, 
dévorer. Gr. épæyov. | 


TT Bara a. [en compos.] qui mange, |] 
Gris paryos 

Baxaka a. mangeur ; vorace. 

barakdra m. (kr) pâtissier. 

barana n. action de manger. 

Barila pp. de 6ax. — $. n. aliment. 

barya pf. ps. de bax; || a. mangeable; 
comestible. — $. n. aliment préparé. 

bazyakära m. (kr) boulanger. 


MIT Gaga a. vd. (Baj) respectable, ado- 
rable, — $. m. le Soleil; la Lune; np. d'un 
Aditya; Giva. — S. n. (bañj) part, portion; 
sort heureux : prospérité, beauté, gloire, 
puissance, science, vertu, mérite, effort 
moral; paix du cœur, béatitude finale. [| 
Vulve. 

bagandara m. (dÿ) fistule anale. 

bagavat a. (sfx. vat) bienheureux [grand, 
excellent, glorieux, etc.] — S. m. le Bien- 
heureux [titre qui ne se donne qu'au Bud- 
dha et aux Büdhisattwas]. — F. bagavali 
déesse, en gén. || Gæri. | 

bagdÿkura m. (aÿkura) clitoris. 

Bagäla m. cràne, tète de mort [parure de 

iva|. 

‘ Gahélin m. Giva [qui a un collier de têtes 
de morts]. 


xt bagini f. (baga) sœur [cohéri- 
tière] ; femme, en gén. || darmabagini sœur- 
en-la-Loi, Bd. 


Gagirala m,. np. d'un roi qui 
obtint là descente du Gange. 


TA Gagés interj. pour adresser la pa- 
role respectueusement. 


AIT bagna pp. de bañ]. 
bagnadarpa a. dont l'orgueil est brisé; 
humilié ; humble, modeste. 
bagnaprsta a. qui dédaigne ce qu'il a 
derrière le dos, qui va droit devant lui. 
bagnasandika n. lait de beurre. 
bagnätman m. (dtman) Sôma [la Lune ou 
le sôüma] ‘qui fut brisé en deux par Giva 
pour avoir violé l'épouse de Vrihaspati. 


x Bagni f. pour Dagini. 


> Baÿga m. (bañj) action de briser; 
brisure, fente; || au fig. action de rejeter, 
de répudier; || paralysie; || fraude, malhon- 
nêteté. || Débris, fragment. — Mouvement, 
marche; || cours d'eau, canal; vague, flot. 
| Lith. bangà. — F. buÿgé chanvre, croto- 
aria juncea et autres textiles. 


TR bañja 


Baÿgavdsé f. curcuma longa, bot. 

Baÿgasérta a. (sam ; arla) qui fait ses af- 
faires par la fraude, malhonnète. 

Baÿgäna m. esp. de poisson. 

Baÿgéri f. (ari) chauve-souris. 


Az Baÿgi f. (bañj) fracture, division, 
séparation ; courbure; || fraude; adresse 
d'esprit. || Flot, vague. 

baïÿgin a. fragile. 

ARTE baÿgura a. (sfx. ura) fragile; || 

De) 
courbé; [| malhonnète, rusé. 
MITA Baÿgya n. (sfx. ya) chenevière. 
N 

7 XT baj. bajdmi, bajél; p. babdja, 
béjé ; f. 1. Baktdsmi; f. 2. Dbarydmi, Gaxyé; 
a. 1. abüram, abari; pp. bakla. [imp. vd. 
2 p. buri, a 2. 3p. bag]. 

I. Diviser, partager [par ex. un héritage]; 
donner : bagam bari nas donne nous une 
part de bonheur, Vd. |] Rendre un culte: 
dévän aux dieux [m. à m. leur donner leur 
part]; || honorer, respecter, kulam une fa- 
mille; || aimer, avoir commerce [avec un 
homme, avec une femme]; || exécuter, 
yamän des pénitences. 

I. Obtenir en partage, prajdm des en- 
fants, Vd., rdxasalwam la condition de 
râxasa, || recouvrer, swdm prahrlim sa con- 
dition naturelle; || posséder, swalantralim 
l'indépendance; || se servir, employer, kar- 
makdram qqu. comme ouvrier; [| habiter 
{avoir en partage], vandni les forèts; aller 
vers, s'enluir, diças sarvés vers tous les 
points de l'horizon. 


HT. Qqf. au moy. échoir en partage; ap- 
partenir à; se rapporter à, ac. 


TA Bbajana n. adoration, honneur 
rendu. — M. son d'une conque. 


HSTATA Bajamäna (ppr. ps. de Baj) qui 
échoit en partage, destiné à. 


È AH ban) [vd. pour rañj]. banajmiT ; 
p. babañja; f 1. Baÿkldsmi; etc. ; gér. baÿk- 
twd et baktwd. Pa. bajyé; pp. Dakla. Bri- 
ser : danur madyé un arc par le milieu. || 
Lat frango; gr. payrvm; fr. briser. [| CF. Daÿ. 

. A bañ . bañjayämi 10. Briller; par- 
ler [éclater]. 

AAA bañjayämi (c. de bañj) faire 
briser. 

Gañjaru m. arbre qui pousse près 

d'un temple, | 


_— TO — 


HZ. Bad 


° €, 5 at. batämil. Embaucher, enga- 


er, louer; [| nourrir. — ba{aydmi 10, bril- 
er, parler. 


NS bala m. soldat [? mercenaire]. || 
Homme non-äryen ou de caste vile. || Es- 
prit, génie malfaisant. 


ME balitra a. rôti à la broche. 


batta m. [prâcrit pour 6artr] homme 


supérieur, savant; un philosophe. || Qqf. 
ennemi. 
balldra a. respectable, considérable. 
baltäraka a. mms. — $S. m. un sage, un 
Muni: un dieu. {| Un roi {sur la scène]. 
ballini f. femme d'un homme considé- 
rable. || Reine [t. de théâtre]. 


MEN badila m. serviteur. || Héros. 
’ AU San. banäémil; p. babäna; etc. 


Parler; dire; nommer; rendre un son {mot 
pràcrit]. Cf. swan. 

banila (pp. de ban) qui résonne; qui 
parle, qui nomme;{|dit, prononcé ; nommé. 
— $. n. ce que l'on dit. 

banili f. parole, ce qu'on dit. 


d AT bant. banlayami 10. Tromper. 


bantäki f. la plante-aux-œufs 
[solanum ovigerum], bot. 
d band.bandi 1. Récriminer, faire 
des reproches; || railler, plaisanter ; [] 
parler. 


é AK band ou bad. bandayämi 10. 


Présager, augurer; {| rendre heureux. || 
Etre heureux. 


AUS Banda m. railleur; bouffon, mime. 

bardaka m. hochequeue. 

bandana n. reproche; || bataille; guerre; 
[armure. || Méchanceté, malice. 

Bandahüsini f. prostituée. 


TU bandi et Bandi f. vague, flot. [] 
Rubia manjith [garance|, bot. Cf. Baÿgi. 

bandira m. mimosa sirisha, bot. — KF. 
bandiri garance. 

bandila m. mms. 

bandiri f. et Dandila m. mms. 


AG Gandila a. (band 10) heureux, 


de bon augure. |] Messager, courrier. 
AT bandüka m. bignonia indica. 
d AA Bad, cf. Band. 


RO 0 mr mm dm 2 - — 


TX Badra — 


| Badanta a. {i] brillant. || Respec- 
table, vénérable. — S. m. dévot, ascète; {| 
un buddhiste; un hétérodoxe. 


TR badäka a. heureux, de bon au- 
gure. 


AZ Gadra a. (band) heureux, prospère, 
fortuné; || vertueux, pur, excellent [ép. 
honorifique que l'on ajoute aux noms pro- 


pres surtout au féminin]. — $. n. bon- 
eur, prospérité : badram lé salut à toi, 
porte-toi bien, sois heureux! || Or; |] fer; 
acier. || Souchet odorant. || Univers, Bd. 


— S. m. tas, monceau. || Taureau; || Civa. 
pee cf. bandaka. || Le Mèru. — 

.n.f. un des kdéranas astronomiques. — 
— S. f. badrä vache. || Le Gange céleste. || 
Indigo; || diverses plantes : la résnd, ascle- 
pis, gmelina, pœderia, curcuma, etc. || 

e 24, le 7e et le 12e jour de la quinzaine 
lunaire. 

badraka a. beau, agréable. — S. m. pinus 
devadaru. — $. n. cyperus pertenuis, bot. 

badrakanyä f. np. de la mère de Mæodga- 
lyâyana, Bd. 

badrakalpa m. le kalpa ou âge actuel 
[kalpa des bienheureux, qui doit renfermer 
5 Buddhas] Bd. 

badrakäli f. surn. de Durgà. || Cyperus 
pertenuis, bot. 

badrakumba m. vase d'or contenant de 
l'eau bénite [par ex. du Gange] pour la con- 
sécration des rois. 

badraganäikä {. esp. d'asclepias. 

badra;kara a. (kr) qui procure la prospé- 
rité, heureux, propice. 

badracüda m. euphorbia tirucalli, bot. 

badradäru m. pin dévadäru. 

badranäman m. pivert, oiseau. 

badrapadé f. le 26e et le 23e astérisme lu- 
naire. 

badraparnä f. pœderia fœtida, bot. 

badraparni f. mms. || Gmelina, bot. 

badrapilakaya n. le siége fortuné, c. à d. 
le trône, Bd. 

badrabalana m. Balaràma. 

badramallikä f. esp. de concombre. 

Badramustaka m. cyperus pertenuis, bot. 

badrayava n. graine d'echites. 

badrarénu m.l'éléphant d'Indra, Ærâvata. 

badravali f. gmelina arborea, bot. 

badruvarman m. jasmin double. 

badravalé f. pæderia fœtida, bot. 

badravalli f. jasmin d'Arabie; gœærtnera 
racemosa, bot. 

badracraya n. et badracri f. (cri) sandal. 

badrasômäé f. (sa ; ümä) Gang. 

badrékarana n. (d; kr) action de raser la 
barbe. 

badrélmaja m. (badra fer) épée, sabre. 

badréraka m. un des 18 petits dwipas. 

badrélapatrikä-f. pæderia fœtida. 

badräli f. mms. 


TI — 


AJ Bara 


Badräcwa n. (agwa) celui des 4 grands: 
dwipas qui est situé à l'est. [[S. m. le régent 
de ce dwipa. 

badräcraya n. sandal. 

badräsana n. (äs) trône. || Posture où 
l'ascete a les jambes repliées et se trouve 
assis sur les'chevilles de ses pieds. 

badrôdani f. sida cordifolia, bot. 


* TE band. bandé 1. Etre heureux, 
N 


rospère; être bon, supérieur aux autres; 
riller. || Qqf. réjouir ; honorer. 
bandayämi (c.) rendre heureux. 

bandila n. (sfx. ila) bonheur, prospérité. 


HAT Gapali m. (Ga étoile) la Lune. 


ARS | bapsati 3p. sg. pr. de Gas [pour 
babasali]. 


AN Damba m. fumée. || Mouche. 
bambarälikä f. moucheron. 
Gambaräli f. grosse mouche. 


AA baya a. (bi) effrayant. — S. n. peur. 
[| Fleur de trapa bispinosa. 

bayaÿkara a. (kr) effrayant, qui fait peur. 

bayadrula à. (dru) qui fuit de peur. 

bayabrasla a. (branñnc) mms. 

bayaydmi (c. de Bi) faire peur à qqn f[ac.] 
de qqc. [il]. 

bayahartr a. (hr; sfx. tr) qui ôte la peur. 

bayänaka a. (an au c.) terrible. — S. n. 
terreur. — S. m. Râhu ou le nœud ascen- 
dant. || Tigre. | 

bayäpaha m. (apa; hé) roi, souverain. 

bayürlla a. (ard; tourmenté par la peur. 

bayävaha a. (&; vah) qui apporte la ter- 
reur, redoutable, dangereux. 


77 bara a. (6r) [f. & ou ë] qui porte. — 
S. n. poids, fardeau. — S. m. poids de 
2000 palas [environ 150 kilog.]. Gr. Bipos. 


GPKA barala m. serviteur. || Potier. 


JU barana n. (br; sfx. ana) action de 
supporter, de sustenter, de nourrir. À Gages, 
salaire. — F. barani le 2e astérisme lunaire. 
|| Le gosa bot. 

baranibü m. (6ü) Rähu ou le nœud as- 
cendant. 


Garanda 1. (6r;cf. Barata), tau- 


reau. || Au fig. roi, maitre, mari. 


AT Baranya n. mms. que Parana. 


baranyabuj a. qui vit de son salaire. 
baranyähwd f. (d; hwëé) esp. de plante. 
baranyu m. (sfx. yu) maitre, protecteur. 


barata m. Us au ppr.; Sfx. a) barde, 


poète; || comédien, acteur, mime; || art 
théâtral ; || traité de cet art attribué à un 


A bala 


poête antique nommé Bharata. 1 Qaf tisse- 
rand. || Qqf. montagnard, barbare. || PL 
d'un Muni; du frère cadet de Râma ; et du 
fils de Çakuntala. 
baralaputraka m. comédien, mime. 
baraiarsaba m. (rsaba) le meilleur des 
Bharatas. 
Oaratavarsa n. l'Inde. 


ATA baraté 3p. pr. ps. vd. de 6r. 
AU Garata m. (Gr; sfx. af a) roi. 


Baradwéja m. alouette. || Np. 


d'un poète du Vêda. 
baradwäjaka m. alouette. 


D PAG barita pp. de Br. || A. vert, harita. 


MITA ariman m. (6r; sfx.iman) ac- 


tion de nourrir, de sustenter. 


baru m. (br; sfx. u) nourricier : 


mari, maître. || Vishnu ; Giva. || Or. 
Baruja m. chacal [canis aureus]. 
barutaka n. viande rôtie. 


nt bargu m. (brj) action de faire frire, 
Se rôtir. {| Eclat, splendeur. || Brahmà; 
Giva. 


HAUT barjayämi c. de br | 


barjana n. action de faire frire. 


xd Gartr m. (br; sfx. tr) celui qui sou- 


tient, qui entretient, qui nourrit; [| maître; 
[[mari. 
Gartrgni f. (han) meurtrière de son mari. 


Üartrdéraka m. prince royal associé à 
l'empire, t. de théâtre. 
Gartrhari m. np. d'un poète célèbre. 


d WU Garis [forme de dés." de br]. 


Garisaydmi, Darisayé 10. Menacer: Il blà- 
mer; châtier ; {| railler. 
barlsana n. bläme, menace: raillerie. 


TA Garma n. (Ër; sfx. ma) 
laire. || Or. || Sorte de monnaie. | 


barman n. mms. 
barmanyd f, gages, salaire. 


: WA 5arv et DÜarb, Vd. Garvémi 1. 
Frapper, combattre. || Manger. 


. A à balet bal. balé 1. Frapper, tuer, 


8T. BiMu. — Donner. || Raconter, décrire. 
— Üdlayé10 décrire. |] Rejeter (?). 


ANT Galaté f. pœderia fœtida, bot, 


ages, sa- 
Nombril. 
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Nf4 Baui 


. si QU all. Gallé 1. Donner; décrire. {| 
Tuer. 


MEN Balla m. ours. — M. n. esp. de 
flèche à fer en forme de croissant. [| Ana- 
cardium semecarpus, bot. 

ballaka m. ours. 

Gallapucéi f. hedysarum lagopodioïdes. 

balléta m. et Galldtaka m. f. n. anacar- 

ium semecarpus, bot. 

Galliké f. mms. 

balluka et ballûka m. ours. 


XX Bava 2 p. sg. imp. de Ed. 


AA Bava m. (54) existence: [| état, lieu 
ou condition de l'existence d'une ch. [| 
Commencement de l'existence, naissance, 
origine. || Réalité ; par ext. prospérité, su- 
périorité, excellence ; [| acquisition, obten- 
tion. l Le monde réel. [| Giva. — N. fruit 
du dillenia speciosa. 

bavaÿasmara m. (jas) incendie de forêt. 

bavat (ppr. de Dü) qui est. |] (? Gé splen- 
deur) vous [t. de respect, avec le verbe à 
la 3e p.] MS 114. 

bavudiya m. f. n. vous, votre Excellence. 

Gavana n. manière d'être. || Lieu où l'on 
est; demeure, habitation, palais. — F. 6a- 
vand méditation. 

bavandçini {. (nag au c.) 
vière. | 

Bavaniya (pf. de &) qui doit être. 

bavanta m. temps; le présent. — F. Ba- 
vanti femme vertueuse. 

bavanti m. temps; le présent. 

Gavabüli m. np. d'un poète dramatique. 

bavarud Î. tambour funcraire. 

bavägra n. le point culminant de l'exis- 
tence; la limite où elle commence ; celle où 
elle finit; Bd. 

bavätmajé f. (élman ; jan) Manasä, déesse. 

bavddrc a. semblable à toi, à vous. 
ciao" f. Durgâ [épouse de Bhava ou 

1va|. 

baväniquru m. Himavat, père de Durgi. 

bavdyand f. (d; aya de i) le Gange. 


AT bavémi pr. de 64. 


Ta bavika a. (sfx. ika) heureux, for- 
tuné. — S. n. prospérité. 


IC ri bavila a. (bä; sfx. la) 


né; devenu, 
bavitavya a. (sfx. tavya) qui doit être. 
bavilavyatä f. (sfx. té) état ou condition 
de ce qui doit être; |] le fait de devoir être ; 
[| fatalité, 


À LC [SI Gavitr m. [f. {ri] qui doit être, 
futur. || Prospère ; bien portant, 


la Sarayü, ri- 


produit, 


NEA Basma 
AA Gavin a. (sfx. in) qui existé, vi- 
vant. 
AAA Gavina m. (sfx. ina) poëte. 


| TAN bavila a. 


existe. 


Le CA | 4 
| LE LU ( Davisnu a. (sfx. snu) qui sera, 


futur; || qui est. I] qui est [dans un degré 
supérieur de bonheur, d'excellence, etc.]. 


(fx. ila) qui est, qui 


| “bavisya et Bavisyat a. (fut, de 
Gü) futur, à venir. — S. n. l'avenir. 


ASA Bavya a. (sfx. ya) futur; || qui est. 
[| Heureux, prospère: Ï| vrai; || qui est 
bien. — $S. m. averrhon carambola, bot. — 
S. f. esp. de poivre. |! Umä. — $. n. exis- 
tence. Ï Résultat, Conséquence, fruit. |] Os. 


AIT baçiré f. beta bengalensis, bot. 

F XY bas. basémi 1; p. babäsa: etc. 
Aboyer; || Au fig. crier, criailler. [| Aboyer 
après, ac. 


AA basa m. chien. — F. Basi chienne. 
basakc m. chien. 
basana n. aboiement. 


é ME Gas, vd. (pour Bras) baBasmi 3. 


Brûler, briller. | Effrayer, menacer, cf. 
barts. |; Manger, dévorer. I] Cf. Dés. 


MATE Gasad m. (sfx. ad pour at) le Soleil. 
N 


| aieeue [| esp de canard. |] Le temps. || 
ont de Vénus; vulve. 


AAA Basana m. grosse abeille. 


AAA Basanita m. le temps [mauvaise 
orth. de bavanta]. 


far Dasita n. (pp. de Bas). — S. n. 
e. 


AIR basüéaka m. (a étoile) astro- 
nome, astrologue. 


MAT bastré, Bastri et Dastrdké f. (Bas : 
sfx. (ra) soufflet. 

bastrika m. [f. f] qui souffle Je feu. — M. 
Outre de cuir, — F. soufflet. 


AEAA Basman D. (sfx. man) cendre. 


Gasmaka n. or. | Maladie des yeux. Il 
Esp. de plante vermifuge. 
asmakdra m. (4r) blanchisseur. 
basmagandika f. (gana) le parfum nommé 
rénuké. 
basmagarbé f. mms. Il Dalbergia sisu, bot. 


— 473 — 


AT 64 
Dasmaltla n. poussière : neige. [| Grand 
nombre de villages. nn 
basmavéäaka m. Camphre. , 7" 
basmasél adv. en cendre : Basmasät ka- 


rômi réduire en cendres. 
basméhivaya m. (&; hwé) camphre. 
TT 64. Bémi 2. P: babo; f1. Détésms: 
Ê2. bdsydmi ; ai. à dsam. Pe. Dâyé, Bril. 


ler [au propre et au fig.]. Apparaître ; pa- 
raitre, être en vue. || Gr. pas, paive, etc. 


a bd f. lumière, éclat; Il beauté. cf. 
us 


béküla m. np. d'une montagne. It Esp. 
de A ca 
* Odkôsa m. le Soleil. 


AT békla m. (Gaÿ) aliment, part de” 
nourriture. [| Homme à qui on distribue 
des aliments, serviteur, etc. 

béktika m. homme qui vit sous la dépen- 
dance d'autrui. 


. AT Béga m. (Gaÿ) portion, part. |] Des- 
tinée, sort; || sort heureux. | Intérêt pris 
Sur Un Capital. || Valeur de 1/2 roupie. || 
Portion du temps égale à 1 , 
compté sur l'écliptique. : 

Gâgaäéya m. (&@) cohéritier ; héritier, {| 
Revenu royal. — N. Sort, destinée. 


bägika a. sujet à intéret déduit, escomp- 
table. L 
NA Bäginéya m. (Bagini) fils ‘de’ la 
sœur, neveu. 
TT AT Bégirari f. le Gange (fleuve 
de Bhagiratha]. | 

AIT Dâguri m. np. d'un grammai- 
rien. . 

ATIA Dégya a, (fx. Ya) qui doit êtr. 
partagé. || sujet à une déduction d'intérêt 


escomptable. — $, n. sûrt, destinée ; Il heu 
reux destin. 


AT Bdÿgina à. (Gaÿga) de chanvre: 
semé de chanvre. 
ATST 0j f. (a) portion, || partage, sort” 
destinée. [| Vénération, culte. sé 
bdjana n. partage, distribution ; || part. 
[| vase qconque pour Mmeltre une portion 
ed ; [| au fig. capacité: homme ca- 
able. 


bdjayämi (c. de Daÿ) distribuer, donner; 
I] donner pour résidence, pour lieu d'exil, 
diçam un Pays. — (6rj) faire cuire. 

Gdjya a. distribuable ; divisible, — S, n. 
portion ; part d'héritage. 


TT Ddra 


ATER bétaka m. prix, salaire, gages. 


MT Péna m. (ban) narration [faite sur 
la scène, d'un événement accompli au 
dehors]. | 


MTS bénda n. (cf. Béjana) vaisselle, 
vase, en gén.; |} Collier ou plaque pectorale 
d'un cheval; {| lit d'une rivière. || Au fig. 
capital d'une rente. — (banda) mimique, 
art des bouffons. — M. hibiscus popul- 
neoïdes, bot. 

bändaputa m. barbier. 

bändapusya m. esp. de serpent. 

bändägéra m. n. buffet. || Trésor. 

bândägärika m. argentier, gardien du 
trésor. 

bändika m. le barde chargé d'éveiller le 
prince. 

bändivéha m. (vah) barbier. 

bändila m. (sfx. ila) barbier. 

bändira m. ficus indica, bot. 


AT: Gta a. (04) brillant. — S. m. au- 
rore, matin. 


D LES À bélu m. (sfx. tu) le Soleil. 


NT Bédra m. et bédrapada m. (badra) 
nom d'un mois [août-sept.] — F. bddrapada 
le 26° et le 27e astérisme lunaire. 


MAT bädramälura a. (badra; 


métr) né d'une mère fortunée ou ver- 
tueuse. 


ATA bäânu a. (64; sfx. nu) brillant. — S. 


m. lumière, éclat; rayon de lumière; {| 
au fig. beauté. || Soleil ; {I au fig. roi, prince, 
maître etseigneur. — F. bänu belle femme. 
bänupalé f. banane. 
bänumal a. (sfx. mat) brillant, lumineux ; 
[pau fig. beau. — S. m. le Soleil. 
bänuvéra m. dimanche. 


a : 
AA bänémi m. (némi cercle) Soleil. 


bépayämi; pqp. abibapam; 
(c. de Bd) faire briller ; illuminer. 


xTTaÈ bépayé (c. de Di) effrayer. 


MT bdma m. (bé; sfx. ma) lumière, 
splendeur ; | au fig. le feu de la colere, de 
la passion. {| Le Soleil. [| Beau-frère [mari de 
L sœur]. — F. femme passionnée. 

Dämaka m. mari de la sœur. 

bamayämi 10 et bämi1; p. babämé, etc. 
Se mettre en colère. {| Pp. badmita furieux. 

bämin a. irascible; passionné. 


bâra m. (br) poids d'or de 2000 pa- 
las (environ 150 kilogr.]. {| Crochet des por- 
tefaix. [| Surn. de Vishnu. 
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TT Bla 


bérata a. (r ou barata) qui porte 
l'offrande [ép. d'Agni dans le Vd.]. — $. m. 
Agni, Vd. |} Barde, chanteur, acteur. || Des- 
cendant de Bharatr. — S. n. le Bharatavar- 
sha ou l'Inde. — S. m. n. le Mahäbhärata 
? le grand-bardit ou chant des bardes]. — 
S. f. bdrati une des divinités du Saint-Sacri- 
fice, Vd. [Chant poétique, récit, discours. 
[L'art du débit dramatique. || Gaille. 
bäralavarsa n. l'Inde; {| le 7 chaines con- 
centriques qui entourent le Mèru. 


béraduwdja m. alouette. || En- 


fant de Bharadwäja : Agastya; Vrihaspati, 
Droôna. :] Bharadwäja lui-méme. — N. os. — 
F. [i] coton sauvage. 


AT A bäraya m. alouette. 


bdrayasli f. le crochet des 
portefaix. 


bürayämi; pqp. abibaram: 
c. de Er. 


bdrava n. (br; sfx. va) corde de 
l'arc. — F. Üéravi ocymum sanctum, bot. 


AT AT bäraväha m. (vah) portefaix. 
D LP | bäravi m. np. d'un pote. 


AT AT béravrra m. sorte de sub- 


stance végétale odorante. 


AT TT Gérahara m. hr, portefaix. 
AT Bérika et bärin mi. nine. 
ATŸQ Géri m. (6p) lun. 


bärgava m. descendant de Bhrigu. 

| Archer. {| Eléphant. |: Gukra; Paraçurâäma. 

— F. bérgavi panic où agrostis, bot. || Lax- 
mi; Pàrvati. 

bérgavapriya m. diamant [cher à Çukra]. 


TT Gérgi f. siphonantus indica, bot. 


le) 

ATTAT béryd (pp. de 6r sustenter) épouse; 
cf. bartr. 

Gäéryäla m.({a{) homme qui livre sa femme 
à la prostitution. 

bäryälika m. homme gouverné par sa 
femme. [| Esp. d'antilope. 

Gérydpati m. du. le mari et la femme. 

Géryäru m. (sfx. ru) père réel de l'enfant 
d'un autre homme. | Esp. d’antilope. {| Np. 
de montagne. 


MA Bla m. (bd ; sfx. la) lumière, éclat. 
] (bal) front. 

béladareana n. (dre) minium, dont on se 
peint le front {cf. {ilaka]. 


TA bé 


béladye m. Civa [qui a un œil au front]. 

béld;ka m. (aÿka) homme qui a sur le 
front des lignes peintes ou de bon augure. 
[| Cyprinus denticulatus, poisson ; (| Tortue. 
[| Giva. |] Scie. 


ATETR bälluka m. ours. 


ATA bdva m. (bü; sfx. a) existence, 
naissance : na asalô vidyalé bévas la pro- 
duction de ce qui n'est pas ne se voit pas 
[c. à d. on ne voit rien sortir du néant]. || 
Etat ou condition de l'existence, manière 
d'être, mode essentiel d'une ch. || Essence; 
l'essence suprême. || Substance : rar bd- 
vas la substance divisible. || Caractère, na- 
turel, les penchants; àme : {am sarvabd- 
véna Kâämayé je l'aime de toute mon âme. |] 
Un être, un être réel, un être vivant: l'en- 
semble des choses, le monde. {| L'organe 
sexuel féminin. || Qqf. homme vénérable, 
savant, pandit. || Qqf. pouvoir surhumain. 
[| L'idée abstraite exprimée par une ra- 
cine, tg. 

bâvaka m. paroles ou gestes exprimant 
les sentiments. 

bdvaja m. (jan) l'amour ; Kama. 

bävata m. f. n. vous, votre Excellence. 

bâvalka m. f. n. mms. 

bévana m. (Ëü au c.) auteur, celui qui 
fait exister. — N. production. — N. et f. 
[dé] production interne des idées ou des sen- 
timents ; [| méditation. || Action de parer 
ou de parfumer qqn. 

Dévabôdaka m. signe qui exprime une 
pe:isée où un sentiment. 

bâvaydmi: pqp. abibavam,; pp. bdvila; 
(c. de bu) faire exister, produire. ac. || Mé- 
diter de faire, projeter; contempler. [| Faire 
que qqc. continue d'être, conserver, entre- 
tenir, nourrir, ac.; || préserver Le la mort], 
sauver. || Faire existeravec, mêler, couvrir, 
gandæs de parfums. |} Purifier (?). 

bäväla m. (al) signe exprimant une affec- 
tion du cœur.{| Acteur, mime; || homme 
lascif. || Homme vénérable. || Qqf. décora- 
tion, parure. 

bävitra n. (sfx. tra) les trois mondes; 
ciel, terre, enfer. : 

bâvin a. (sfx. in) qui est; qui sera, qui 
va être.{}(bd; sfx. vin) brillant. — F. Dd- 
vini femme coquette; femme distinguée. 

bävuka a. (sfx. uka) qui produit, efficient, 
eflicace. || Qui est; aui devient. || De bon au- 
gure, heureux. — S. m. le mari de la sœur, 
t. de théâtre. — S$S. n. bonheur; qualité 
d'une ch. qui est de bon augure. 

bävya a. (sfx. ya) qui doit ètre, qui sera. 


L AT Vs. bäsâmi, bäsé1; p. babäsé; 
etc. Parler; dire qqc. à qqn., ? ac. || Gd- 


santli parasparam 1ls conversent ensemble. 
[| Interpeller qqn. || Raconter, décrire qqc. 
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PTT Biid 
ATAATTA Bésayépi c. de Bds. 


bésana n. manière de parler, langage. 


ATAT bdsa f. parole, langage, style; ||] 
dialecte; le dialecte vulgaire [par oppos. au 
sanscrit]. [| Plaidoyer. || Une des Râginis; 
|| Saraswati. | 

bäsäpäda n. plaidoyer, réquisitoire. 

bäsin a. qui parle. 


NTCA bdsya (pf. de D4s) qui doit être dit. 
— $. n. commentaire, annotations, glose. {| 
Sorte de construction. 
bäsyakära m. (kr) commentateur, glossa- 
teur. | 


*+ 


Bas. Däsämi, Bäséi ; p. babäsé; 
a{. abdsisi. Briller. || Paraitre. 

ATH Gds m. vautour; {| coq. I Station 
de berges. 


NTA Bés f. lumière; {| rayon. ] Désir. 
N 


Gr. px. 

Bäsanta a. (sfx. anta) brillant, lumineux; . 
{| beau. — S. m. le Soleil, la Lune. | Esp. 
d'oiseau. — M. et f. [i] étoile. 

bäsaydmi (ec. de Bds) Eclairer, illuminer. 
I Faire briller, montrer : swagçaklim sa 
force. 

bäsas n. (sfx. as) lumière, éclat. 

bäsu m. le Soleil. 

bäsura a. brillant, lumineux. — S. m. 
cristal. [| Héros. — S. n. costus-speciosus, 
bot. 

Géskara m. [kr] le Soleil. || Le feu. || Hé- 
ros. || Np. d'un astronome. — N. or. 

bäskharapriya n. rubis. 

bäswat a. (sfx. vat) brillant, lumineux. 
— $. m. lumière. |} Soleil. |] Héros. [[S. f. 
büsiwali la cité du Soleil. 

bäswara a. (sfx. vara) brillant, lumineux. 
— $S. m. le Soleil. || Jour. — S. n. costus. 


_* NA 6ix [sorte de dés. de 6aj II] 
! 


DiréÂ; p. bibiré; etc. Mendier, ? ac. [qqf. 
ab. de la pers.]; | demander. {| Obtenir ; {| 
ne rien obtenir. || Etre accablé de douleur 
(bañj). |] Parler. : 


TT bird f. mendicité; I aumône ob- 
tenue; bouchée ou poignée de nourriture 
donnée à un mendiant. {| Gages, salaire. || 
Servitude. 

birdka et birééara m. mendiant. 

birälana n. (at) mendicité. 

birdcilwa n. mendicité; || vagabondage. 

biräcin m.(ac; sfx. in) qui vit d'aumones. 

bixru m. mendiant; || ascète mendiant ; |] 
buddhiste mendiant. 

bixuka m. [f. i] mendiant. 

bizunt f. religieuse mendiante, Bd. 


FER Bis 


Birusaÿga n. assemblée de religieux, Bd. 

Birusaÿgéli f. (at) haillon que portent 
les religieux mendiants. | 

Biryémi (dén. de Diré) mendier. 


Cal Bitla n. (Bid ; sfx. ta) portion, frag- 
ment. || Angl, bit. 


NA Bitti f. (id; sfx. ti) brisure, fente, 
félure; || division, action de briser. || Frag- 
ment: morceau; || objet brisé ou fendu. Il 
Mur de séparation ; || retraite, asile; [ lieu, 
place ; || lieu ou temps favorable. 

bitiké f. mur. || Lézard des murailles. 


bitticmra m. voleur, Torxwpuxos. 
* MAX id. Binadmi, DindéT; p. bibéda, 


N 

bibidé:; f1. Détidsmi; f2. Délsyämi; bélsyé ; 
al. abælsam; a2. abidam; Pp. binna. Vd 
Bédémi { : impf. 2p. abëét. Fendre, briser; 
|| percer, caréna d'une flèche. || Au fig. di- 
viser, désunir, mitrdn des amis; || trans- 
gresser, samayam un ordre. — Au ps. être 
différent de, ab. || Lat. findo. | 


bid f. déchirure, brisure, fente. || 


_Sorte, espèce, différence. 
” bidaka m. (sfx. aka) épée. — N. foudre. 

bidé f. déchirure, brisure, fente. || Co- 

riandre. 
bidi m. la foudre d'Indra. 
bidira n. bidu m. et bidura n. mms. 
bidya m. fleuve. 
bidra m. n. foudre. 


PTIT Bindapdla m. javelot; flèche 
lancée par une arbalète. 

QTA Binna (pp. de Did) brisé, fendu, 
percé. [| Epanoui, entrouvert. || Différent, 
distinct. — S. m. fente, félure. 

Binnaka m. hétérodoxe, schismatique. 


Ginnagätriké f. esp. de concombre. 
Binnabinndtman m. pois chiche. 


NTrat Biyd f. (Di) peur. 


* MATTER Gil, Gélayémi 10, cf. Bid. 


billa m. np. d'une tribu barbare, 
habitant probablement le long de la Ner- 
budda. 
ET bisaj m. [nom. Bisak] médecin 
(? ps abisaj qui conjure les maladies). 
ifagjila n. (ji) médicament. 
bisajyämi (dén.) porter remède. 
TOUS Disnajyämi 4. Respecter, 
cultiver, aiiner. | 
TEARET issald, Dismité, etc. f. riz 
torrélié. nu 


— 4176 — 


FF ukra 


FEAT isa, Bismé f. etc. riz bouilli. 


2 AN 1, bibémi3: p. bibdya; f1 Bétésmi; 
f2. Désyémi; ai abz$am; pp. Bila. | 
trouve Bæs pour aBæsis avec md; Béma {p. 
D imp. vd. ; de plus il arrive souvent que 

{ s'abrège ou se change en y, bibilas, 
biBydt, etc.]. Craindre, ab., g. ou i, et qqf. 


ac. || Gr. go6os. 


M" Bi f. peur, crainte. 
bila (pp. de bi) effrayé. — S. n. peur. 
Bili f. peur. | 


MA Bima a. terrible. — S. m. fouet. || 
rumex vesicarius, bot. || Np. d'un des 5 
Pandus: || Civa. — S. n. peur, effroi 

bimakarman a. qui fait des actions ter- 
ribles. | .. 

bimandda a. Lt résonne d'une façon 
terrible. — S. m. lion. Re 

Bimara m. (sfx. ra) bataille, guerre. 

Bimarati f. la nuit nommé kdlardlri. 

Bimavikränia m. lion. | 

Bimavégarava a. doué d'une vitesse et 
faisant un bruit terribles. || Np. d’un fils de 
Dhritaräshtra. . 

bimacdsana m. Yama,aux ordres terribles. 

bimaséna m. np. le Pändu Bhima. 


Giru a. (sfx. ru) timide, peureux. 

— S. Ï. Giru et Biré femme tiaide. {| Aspa- 
ragus racemosus; morelle : , n°use. bu. — 
S. m. chacal ; tigre; bouc ; myriapode. 

Biruka a. timide, peureux. — S. 7. 
chouette; {| ours. — S. n. buis, forèt. 

Birucélas m. antilope. 

Biruranära m. four. 

biruhrdaya m. antilope. 


MY Blu a. [fu et d; fx. lu) timide, 


peureux. 
biluka a. mms. 


2 
HT Gisayé et qaf. Bisayémi (c. de Bi) 
effrayer, épouvanter, ac. | 
Bisana a. effrayant, épouvantable, qui 
excite la terreur. — S. m. boswellia thuri- 
fera, bot. 1] Çiva. — $. n. action d'effrayer, 
le fait d'être effrayant. | 
Bisma a. (sfx. ma) terrible. — S. m. 
spectre, mauvais génie. [[Np. de l'aïeul des 
Pandus. || Çiva — S. n. le fait d'être 
effrayant. 
Biémasé f. Gangâ [le Gange] mère de 
Bhishma. Due 


TR Bukta (pp. de Buj 7) mangé; qui a 


mangé. — $. n. aliment. 

buklasamujjila n. miettes, restes. 

Bukti f. (sfx. di) nourriture, action ds 
manger ; || jouissance; usufruit. | | 


TK puñjd 


AT Bugna (pp. de Bu 6) courbé, fléchi, 
[se dit du sanäi ou l’o et l'o engendrent un 
+ devant une voyelle initiale, tg.]. 

TK Guj. bujdmi 6; p. bub6ja; etc. 


. 


pp. Bugna. Courber, fléchir; cf. bañj. 
ox AA Gui [Vd. pour Bruj] Bunaÿmi, 


Guñjé7; p. bubija, bubujé; f1. Béktésmi; 
2. Bérydmi, béryé ; al, aboram, abuzi; pp. 
Gukla. Percevoir le fruit de qqc., jouir de, 
ac. büsandni mukydni de parures merveil- 
leuses, kémän de l'objet de ses désirs, 
rdjyam de la royauté, mahîm de la terre 
entière. || Manger [au moy.] mülapaluüni des 
racines et des fruits. || Percevoir, visayän 
les qualités allectives des objets. [| Lat. fruc- 
tus, fruor, fruges, fungor. 


AT] buy a. [à la fin des composés] qui 
mange. 
TT buja m. et Gujä f. courbe. || Bras; 


main. || Trompe d'éléphant.{| Lat. pugnus. 
bujakôlara m. aisselle. 
bujaga m. et bujagi f. (gam) serpent [qui 
va par courbes]. 
bujagadärana m. (dj) Garuda, destructeur 
de serpents. || Mangouste, paon, etc. 
Dbujaginlala 1n. (ana) mms. 
bisosabujin mn. (buj 7) mms. 
bujayäcana m.'ac) mms. 
Bujo,se m. serpent. [| Débauché. 
bujtriausitinif. han) esp. de plante. 
bxyaygabuj m. baruda, paon, mangouste, 
cte. 
Euyaygnl'jin m. (Guj 7) boa. 
bi}a;guina 1. : yam) serpent. 
brsasgahar M. {han) Garuda. 
buyaygazi {. (ari) la résné. 
bujaygäkya m. (d ; Kyä) mesua ferrea. 
bujamadya n. poitrine [entre les bras]. 
bujavirya a. aux bras forts. 
bujaciras n. épaule. 
bujäkanta m. ongle. 
bujädala m. n, main {feuille du bras]. 
bujäntara n. poitrine [entre les bras]. 


xft buji m. le feu [dévorant]. 


TA bujisya m. [f. 4] serviteur, ser- 
vante {surtout domestique de place]. — M. 
que corde portée autour du poignet. — 

. qaf. prostituée. | 

AS4 Bujyu m. (sfx. yu) nourriture. || 
Np. d'homme, Vd. 

TA Guñjäna m. (Buj 1) possesseur, 
usufruitier. | 
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A 6û 


ATTUITÉA Buranyémi (dén. de Br) te- 


nir, soutenir; sustenter, nourrir, Vd. {| 
Aller. 


ATATA buramdna ppr. ps. vd. de Gr. 


S 


CLrE Gurij f. (5r; sfx. 1j) la terre. || 


Stance supérieure de 1 ou de 2 syllabes à 
sa forme propre. 


XX buvana n. (54; sfx. ana) le monde; 


[| eau, ciel; || les hommes. 

buvanadwaya n. les deux mondes, c. à d. 
le cieb et la terre. 

buvanyu m. (sfx. yu) soleïl ; lune; feu. {| 
Au fig. maître, seigneur. 


HR Buvarlôka m. (Buvas) le monde 
AAA Puvas n. (bü; sfx. as) le ciel, 
l'atmosphère. 


A4 Puvas, Buval, 2p et 3p. sg. a2. 
vd. de bu. 


QUE Buvi 1. de Gû f. 


ATTA Puis n. (bu; sfx. is) la mer. 


* X Bü. bavdmi, bavé 1; imp. 2p. vd. 


bédi, 3p. bütu. P. babüva, babüvé; 0. vd. 
3p. babüyät ; ppf. vd. babüvas. F2. Bavisyd- 
mi, bavisyé. A2. abüvam, abüs, abüt; 2p. 
sg. vd. buvas et bus: o. büydsam. Ps. 
impers. büyalé; a2. abâvi; pp. bula. Se 
produire, naître : kém6'” but le désir naquit; 
putro babivalus deux fils sont nés. || De- 
venir [mème cas que devant];||basmasdt se 
réduire en cendres; tirébavémi disparaître ; 
prâdurbavdämi apparaître; etc. {| Etre, exis- 
ter ; se trouver, kalam bavisyali dans quel 
état sera-t-il? || Etre à, appartenir à, g. 
adi lasya Davél'äs si tu étais sa femme. î 
tre la cause de, d. né vrdé bava sois pour 
nous une cause d'accroissement, Vd. {| Etre 
qe à, situé dans, occupé à, |. fapasi 
ava livre-toi à la pénitence. || Qqf. occu- 
er, embrasser, ac. ou d. [| Gr. guw; lat. fui, 
ore; lith. buti; slav. byti; irl. fuilim. 


X 6ù f. la terre. |] Lieu, place. || La terre 


sacrée, le lieu du sacrifice; [? le feu sacré]. 
J| Un des enfers. 
büka m. n.trou; I OReCURIE [| Le temps. 
bükampa m. tremblement de terre. 
bükadamba m. livèche ajoaën. 
bükacyapa m. Vasudè va. 
Dbükäka m. ci de héron. 
bükéca m. vallisneria octandra; ficus in- 
dica, bot. — F. [dé] rérasi. — F, [i] serra- 
tula anthelminthica; bot. 


4 Güta 


Büzit m. (ri) porc. 

bügarba m. surn. de Bhavabhüti. 

bügila m. le globe terreste. 

bücayä f. (ciyt ) ténèbres. 

büjambä f, froment. || Flacourtia sapida; 
son fruit. 

bülala n. le sol. 

bülléma n. (ullama) or. : 

büdära m. (df) porc. 

büdérva m.brähmane. 

bidana m. roi. 

büdara n. (är) montagne. [| Sorte de 
bain de sable des chimistes. 

büdra m. montagne. 

bünäqa m. ver de terre. 

bünimba m. esp. de gentiane. 

bän‘tr m. (ni) roi. 

büpa m. (pd) roi. 

büpali m. roi, maitre de la terre. 

büpada m. arbre. — F. {i] jasmin d'A- 
rabie. 

büapäla m. roi. 

büputri f. la fille de la terre, Sità. 

bübuj m. roi, seigneur. 

bubrt m. (br) roi; || mont. 

bürundi f. héliotrope. 

büruha m. arbre. 

bürlska m. la terre, le monde terrestre. 

bülatä f. ver de terre. 

bücakra m. roi, maitre de la terre. 

Bücravas m. fourmilière. 

büsula m. la planète de Mars. — F. Sità, 
fille de la terre. 

bästpna n. (Irna) andropogon schœænan- 
thus, bot. | 

büspre m. (spre) homme; [| l'humanité. 

büswarga m. le paradis terrestre, le Su- 
méru. 


GS (Q büta pp. de bu; [| a. qui est. —S. 


m. fils. || Le 14° jour de la quinzaine obscure 
de la lune. || Giva; (esp: e demi-dieux. — 
S. m. n. revenant, larve, spectre. — $. n,. 
être vivant; || élément [les éléments sont : 
la terre, l'eau, l'air, le feu et l'éther ou 
Akäçal]. || Le fait, t. de jurispr. [| Gr. qurov. 

bütakéca m. racine de glaïeul (?). 

bülakränti f. (kram) possession, état d'un 
possédé, hallucination. 

bülagandä f. le parfum murd. 

bülaÿna m. (han) chameau. [| Al. — F. 
[i] ocymum sanctum: la mundiri, bot. 

bülagräma m. l'ensemble des êtres vi- 
vants; l'ensemble des principes de vie. 

buütajalä f. nard indien. 

büladätri f. (dé) la terre [nourrice des 
vivants]. 

bütandla m. Giva. 

bülanäyikä f. (ni) DurgÀ. 

bülandçana m. (nac au c.) moutarde; || 
semecarpus anacardium, bot. — N. graine 
d'el&ocarpus. 

bülapuspa m. bignonia indica. 
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APT Gumi 


Bülapürva a. né le premier; le premier. 

buüulabärvana m. auteur des vivants, être 
des êtres. 

bülayajña m. offrande aux êtres vivants. 

bülaväsa m. terminalia belerica. 

bülarrra m. trophis aspera; bignonia 
indica, bot. 

bütavéci f. (vic) nyctanthes tristis, bot. 

buülasancära m. (sam: car) état d'un 
homme fréquenté par les mauvais génies, 
possession. — F. [i] incendie de forêt. 

bütasamplava m. (sam; plu) inondation, 
déluge. 

bütasarga m. (srj) production d'un être 
vivant; sa nature. 

bütasfa a. (sf&) qui réside dans les êtres 
vivants. 

büldtman m. (dtman) l'âme des vivants, 
le principe élémentaire de la vie || Brahmä; 
Civa. || Le corps. [ Qqf. bataille. 

bütaädi m. (ädi) le Premier des vivants. 

bütärtia a. (ard) tourmenté par les reve- 
nants. 

bütävista a. (&; vic) possédé, obsédé par 
les revenants. 

bülävéca m. (à; vic) possession. 


Aa büti f. (Bü; sfx. li) naissance, pro- 


duction; existence; nature d'un être, son 
état. || Bonheur, prospérité; puissance sur- 
naturelle; || le salut, la récompense finale. 

Humeur des tempes de l'éléphant en rut. 
| Cendres; viande grillée ou frite. 

bülika m. nom de plusieurs plantes. 

bülikäma m. (kam) conseiller roy1l, mi- 
nistre. || Vrihaspati. 

bütikila m. fossé; [| cavité souterraine 
pour cacher de l'argent, etc. 

bütigarba m. le poète Bhavabhüti. 

bütiniläna n. le 24° astérisme lunaire. 

TA blu 3 p. sg. imp. vd. du Dü. 

© 


AS büléjya a. (yaj ) qui sacrifie aux 
revenants. 

S GEL büléça m. (ica) Prince des vivants; 
[} Giva. 

AAA Büman m. (bahu; sfx. man) mul- 


titude. 
bumaydmi (dénom.) augmenter. 


MA bümaya a. (bü; sfx. maya) fait de 
CN 

terre. — F. [i] l'Ombre personnifiée. 
ATA Bémi f. (sfx. mi) terre ; sol. |] Lieu ; 


place. [| Au fig. posture, attitude. Gr. 6une. 
bümiké f. rôle, costume fau théâtre. |] 
Décors de temples, de grandes portes, etc. 


o 
P 4 

ia bürn — 
: bümicampaka m. kaempferia rotunda, 
ot. 

bümija a. (jan) né de terre. — S. m. 
enfer ; |} planète de Mars. — F. Sità. 

bümijambu f. premna herbacea, bot. 

büinijivin m. (jiv) laboureur, væcya. 

bümidéva brâähmane. 

bümipa m. (pé) roi, seigneur. 

Dümipara m. cheval de race. : 

bümipicäca m. borassus flabelliformis ou 
palmier-éventail. 

bümibäga m. motte; morceau de terre. 

bümimandä f. jasmin d'Arabie. 

bümirarzaka m. cheval de race. 

bümiläba m. m à m. prise de possession 
de la terre, c. à d. la mort. 

bümilépana n. (lip) bouse de vache [dont 
on fait un pisé pour les aires]. 

bünivardana n.(vrd) cadavre. 

bümisambavé f. (sam ; bû) Sità.. 

büimisnu m. ver de terre. 

büumispre m. homme; humanité; || væ- 
çya ou laboureur; [aveugle ; |[|cul-de-jatte; 
[| voleur [qui rase la terre pour se dérober]. 

bümindra m. (indra) roi. 

bümuya a. (sfx. ya) terrestre; né de la 
terre; fait de terre. 

bümyädmalaki f. (Üümi) flacourtia cata- 
phracta, bot. 


a büya n. (sfx. ya) [en compos.] na- 


ture, état, condition : brahmabüyäya kal- 
paté il devivnt participant de la nature 
divine. 


TAT büyas, büyisla, comp. et sup. de 
SON 
bahu, M3 44, À l'ac. n. Üüyas plus, encore. 


— À li. n. btyasä trop. — A l'ac. n. buyi- 
slamhaiucoup,excessivement, absolument, 


TT béri a. (? contraction de bahuri) 
C 


nombreux, abondant. — A l'ac. beaucoup. 
— S. m. un jour. || Brahmà; Vishnu, Civa. 
— S.n. or. || Gr. pupios. 

büripind f. esp. de plante, 

Büriméya m. (mäyd) chacal. 

Üüricas adv. bien des fois; par groupes 
nombreux. 


AT buürij f. la terre. 
(CONANRÉANEE 


x bürja m. (6; jan) l'arbre nommé 


bhôja, esp de bouleau, dont l'écorce s'em- 
ploie comme papier. 
bürjakantaka m. homme né d'un brâh- 
mane et d'une brâhmani dégradés. 
bürjapatra m. l'arbre bhôja; feuille ou 
écorce de bürja. 


EU bürni f. terre; || pays aride, dé- 
sert. 3 
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op 0 
— 4 Üryga 

d IX bus. Düsämi, bûsé 1 et Büsaydmi 
10 ; p. bubüsa; etc. Orner, parer, décorer. 


au bü$ana n. ornement, parure, 
décor. 


TN busd f, mms. 


| es LU Güsnu a. (bu; sfx. snu) qui existe, 
vivant ; bien portant. 


5 À 07. bardmi, Daré À, et bibarmi 3; 


p. bab@ra, 1p pl. babrma; p. vd. jabära; 
. moy. babré; f1. bartäsmi; Ê2. barisydmi, 
baissé : ai. abar$am, aëbrsi; o. briyäsam; 
pp. Ürla; ppr. ps. vd. buramäna. Porter, 
danus un arc. || Apporter : vasu bibarsi 
hastayÿs tu apportes la richesse dans tes 
mains, Vd. || Soutenir, supporter : loka- 
trayam les trois mondes; {| Sustenter, 
nourrir : béryâäm sa femme, daridrän les 
pauvres. [| Au may. apporter pour soi, se 
donner ; obtenir, vdjam des aliments, Vd.; 
|| posséder, avoir : rüpam ullamam une 
beauté suprême; çriyam le bonheur. |] 
Qqf. remplir, jal'aram son ventre. || Gr. pépw ; 
lat. fero, porto; goth. bar et brah; germ. 
bringen ; irl. beirim; angl. burthen. 


ARTS Grkuli et Grkusi £. cf. Grukugi. 
VS | 

AR4 brkunñsa m. cf. brukunsa. 

AA Ürkia pp. de Orj. 


d TT 07, cf. bar. 


A Ürgu m. (6rj) np. d'un antique Muni, 
instituteur du sacrifice en l'honneur d’Agni, 
Vd. || Un de ses descendants, aïeul de Para- 
çurâäma. || Gukra; Giva. || Qqf. plateau de 
montagne, précipice. 

brgupati m. Paraçuräma. 

Grgusuta m. Paraçurâma; || Cukra. 


Le CI bryga m. (br) ?) xase d'or. {| Grosse 
abeille noire, bourdon; || guèpe; {| pie- 
grièche [lanius cœærulescens ]; || au fig. 
hbertin, débauché. || Eclipta ou verbesina 
prostrata, bot. — N. talc. |] Casse ligneuse. 

br/gaka m. pie-grièche de Malabar. 

brigaja n. bois d'aloës. 

brigaparnikä f. petit cardamome. 

brigardja m. sorte de sacrifice. 
don; pie-grièche de Malabar. || 
verbesina, bot. 

brigarita m. np. d'un garde de Çiva. 

Grigaréla m. guêpe. 


| Bour- 
éclipta ; 
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Brigasédara m. esp. d'eclipta ou de ver- 
besina, bot. 


Brigéra m. (r) vase d'or employé dans les 


cérémonies rovales. || Eclipta prostrata, bot. 
— N.or. || Clous de girofle. 
brigäri et brigärikd f. (ari) criquet, gril- 
lon. 
brigin m. np. d'un des suivants de Giva. 
brigica m. (iça) Giva. 
. AS Grj. barjé 1; p. babrjé; etc. pp. 
brkta. Faire frire, faire rôtir; cf. Brajy. 


TA brjana n. poële à frire. 
TOUT brnämi pr. de Gr. 


es QUE [à la fin. des compos.] qui porte; 


qui soutient; qui nourrit, etc. cf. br. 
GE brltaka m. (Ür) serviteur à gages. 


1. brtif. (sfx. {i) action de soutenir; 


de nourrir. || Gages, salaire. ||Capital d'une 
rente. 

brlibuj m. ouvrier à gages, vivant de son 
salaire. 

Grtya m. [f. 4] mms. — F. gages. 

brtyatwa n. qualité ou fonction de servi- 
teur à gages. 


AA brmi m. (sfx. mi) ouragan, typhon. 


* 


bre. breyämi4; p. babarça; ai. 
abarçisam; pp. brsla. Tomber; cf. Brañc. 
TX brea a. nombreux, abondant, exces- 


sif. — À l'ac. n. Bream beaucoup, excessi- 
vement; tres-bien, éminemment. 

Brcald f. excès ; véhémence. 

bredyé (dénom.) se multiplier. 

TS 6rsla pp. de Er et de Brajj. 

brstänna n. (anna) riz bouilli et frit. 

brsli f. (brajj) friture. [| Jardin ou bos- 
quet inhabité et solitaire. 

ÿ X üf. brnémi9; p. babdra; etc. Blà- 
mer, reprendre. || Soutenir, porter, cf. Or. 
[| Frire, cf. 67j. || Courber, cf. bui. 


En Béka m. grenouille; [| nuage. — F. 
{f femelle de grenouille. || Hydrocotyle 
asjatica, bot. 

békaparni f. hydrocotyle. 


A Gé p. de Goj. 


Se Para 


NS Géda m. (Gil) bélier. || Np. d'un Muni. 
— F. Gédi brebis. || Lat. balare ; fr. bélier. 
bédaka m. mms. 


= . 
AA Gét 3 p. sg. impf. vd. de bid. 
bélläsmi f1. de Bid. 


" | 
AT bélir m. (bid) factieux, homme se- 
mant la division. 


a 
T4 béda m. (bid) action de fendre, de 


briser, de désunir {au propre et au fig.]; di- 
vision, distinction. || Fente, fèlure ; Î sépa- 
ration; || diversité, différence; dissentiment; 
[| excitation à la discorde ; discorde. 

bédalas adv. selon la diversité. 

bédana n. action de diviser [au propre et 
au fig.|. 

bédapralyaya m. (prati; aya de à la doc- 
trine qui admet la diversité substantielle 
des choses, en opposition avec l'unité pan- 
théistique. 

bédayämi (c. de bid); pqp. abibidam. 
Fendre, briser. ROscAIree troubler, bayéna 
par la peur. || Mettre en désaccord, désu- 
nir, #nilrdn des amis. 


bédin a. (sfx. in) qui fend, qui brise; qui 


sépare, qui désunit. 
bédura n. (sfx. ura) la foudre. 


NA Géna m. (Bd; ina) le Soleil: la Lune. 


Déri et Géri f. (0i; sfx. ri) ; trbale; 
tambour. | 


ARUE bérunda et qqf. béranda a. (bi?) 
formidable. — $. m. le loup des cimetières 
[l'hyvène?]. || Giva (?). — $S. f. Np. d'une 
yazini. — S. n. conception maternelle. 


"A 
MT Déla a. (Di; sfx. la) timide, craintif. 
[| Ignorant, stupide. || Instable; inconstant. 
— S. m. radeau. || Np. d'un Muni. 
bélaka m. n. radeau. 


x 
AIN Pésaja n. médicament, remède. {| 
Nigella indica, bot. cf. Bisaj. 
bésajd}ga n. (aÿga) le corps liquide ou so- 
lide qui sert de véhicule à une médecine. 


mn 

MITA Gésémi, Gé$é 1; p. bibésa, bibésé; 
etc. Craindre [sorte de dès. de bi]. 

bésaydmi, c. Faire craindre, effrayer. 


un 

A Dbzra n. (Dir) mendicité , [| aumône 
recueillie. 

bærajiviké f. (jiv) mendicité. 

bæzrabuj m. mendiant. 

bzrya n. mendicité; || aumône recueillie 
par un mendiant. 


— 


L 


ANT bôgi 
= A 
NAT Bxmif. Damayanti, fille de Bhima. 


bærava.a. (biru) terrible, formi- 
dable. — S. m. nom d'un mode musical. [| 
Giva [dans qqune de ses 8 incarnatiuns se- 
condaires]. || Xp. de rivicre. — S. n. horreur, 
terreur. — S. f. bæravi, Durga, 


NT bæsaja n. 
M. esp. de caille. 
bxsajya n. remède. 


À 6es 2 p. sg. al. de Bi. 


remède, cf. Désaja. — 


AT 66 inter]. pour appeler. Lat. heu. 
ATERTA Düklukäma a. (buj; kam) qui 


désire manger, qui a faim. 
TR Dktr m. [f. tri] mangeur, celui 


qui mange; || celui qui percoit le fruit, qui 
jouit de qqc.; || celui qui percoit les sensa- 
tions: || Mari. 

biklrlwa n réceptivité [opposé à karlr- 
tua l'activité], possession, jouissance. 


: 
AT bga m. (Buj 7) action de mancer; 
nourriture. || Jouissance de qqc.; [| plaisir, 
fruit que l'on retire de qqc.; [| richesse ; sa- 
laire, gages. || Perception, sensation. — 
(ôuj 6) serpent; [| développement de la peau 
du cou du näga. [| Armée marchant en co- 
lonne. || Flexion, courbure. 
bigagrha m. n. gynecée. . 
‘ ‘gapali m. prélet des vivres; en gén. 
préfet, gouverneur. 
bigapäla m. valet. 
b'yapicäcikd f. faim. 
D'gabümi f. le paradis. 
B'gubrlaka m. serviteur préposé aux 
vivres. 
Ü galäba m. perception d'un intérèt; in- 
térèt perçu. : 
Ü'gaval a. (sfx. vat) qui jouit de qqc. || 
qui procure du plaisir. — S. m. anse, 
chant. || (buj6) serpent. — S. f. bigavali le 
cours inférieur du Gange. |] La cité des Nà- 
gas ou serpents. | 
D'gasadman n. gynécte. 
bigasfäna n. le corps [siège des sensa- 
tions]. || Gynécée. 
biyivalif. panégyrique. 
bcydvdsa m. gynécée. 


DES b'gika m. valet, palefrenicr. 
ATOTT b‘gin a. (GujT) qui jouit de qqce. 


S.Mm.un capitaliste, un riche ; maître, sei- 

gneur, roi; || chef de village. || Barbier. |] 

(ou) 6) serpent. — S.f. Biginibuj 7) concu- 

bine d'un prince. || (Puj6) la cité des Nàgas. 
bügindra m. (indra) Ananta. 
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de revenant. — S, m. Civa, 


v} 
TSY Bray 


_ TA Bigya (pf. ps. de Buj 7) comes- 
tible; |] dont il faut jouir, — S."m. grain ; || 
richesse. — $, f, courtisane. 


AT Déja m. (buj 7) éleveur. vacher. 
I Np. d'un roi d Üjjayant, célcbre comme 
rotecteu” des lettres. [f Np. du pays de 
Batna et de Sbâgalpur. | 
bijaka m. le j'ays de Bhüja. 
b:juna n. aliment: uon ; [| aetion de man- 
ger ; de jouir de qqe. [| Aliment ; objet don 
on jouit. | 
Ürjaydämi (c. de buj7) faire manger, offrir 
des aliments à qqn. ac. || Faire jouir qqn. 
es de qqc. {i.j; || donner en propricté, 
onner à gouverner, etc. 
b'janiya (pf. ps.) qu'il faut manger: dont 
il faut jouir. — S n. aliment, comestibles. 
b'jas n. vd. mins. que brjana. 
brjasa à. vd. mms. que bigin a. 
Lijédipa m. Karna, roi du Bhcja. 
b'jya a. comestille. -- S. m. aliment. 
Ü'jyasambara m. (sam ; Du) chyle. 


ATGTZ béldga rm. np. de pays [le Bhôta 
ou Boutan|]. 

TNT Dubé interj. pour appeler. 

MT bôli m. chimeau. 

AT büs inter). pour appeler. Lat. heus. 


MT 6o1a m. (Oüla) qui sacrifie aux re- 
venants. 


bolika a. (sfx. ika) relatif aux revenants 


» 


ATTA bnma a. (Üämi) terrestre; fait de 
terre. — S. m. ambre gris. [| Enfer. || La 
lanète de Mars. — S. f. Gpmi Sità, née de 
a terre. 
ss 
Üorika m. (büri) trésorier, ar- 
gentier. 


RE 

2AX byasé; p. babyas# : 
avoir peur [sorte 

bydsaydmi c. 


ARTS brakui cf. Brukuti. 


‘etc. Craindre 
de c. de bi]; cf. Disayé. 


, 


AAA brakurisa cf. Grukusisa. 
> 
” AT Oraz, cf, Dax. 


* ASS brajj. brjjämi, brjjé6 ; p. ba- 
brajja, babrajjé: 12. braryimi, braryé, et 
barryämi; ai. abréram et ubirram, abrazi 
et abarri; pp. brs{a. Faire frire. Gr. ppÜyu, 
psy s lat. frigo; fr. frire, fricot. 

Ürajjayämi c. 
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TA, Bran. Branämi 1. Résonner, cf. 
dran, swan, etc. 
" WTA Bram. Dramémi 1 et Bramydmi 


ou Brämyrimi4; p. babräéma [3 p.pl. babra- 
mus Où brémus]; etc. gér. bramilw& et 
bräntwd: pp. braänla. Errer, aller çà et là; || 
au fig. divaguer : bramali mani mé mon 
esprit erre à l'aventure. [| Parcourir au ha- 
sard, décam un pays; brdnté déras pays 
parcouru au hasard. || Errer, commettre 
une erreur. 


AA Érama m. action d'errer çà et là; || 
divagafion, erreur. [| Mouvement en rond; 
[| tourbillon; || tour de tourneur, roue de 
potier; || cours d'eau, rigole. 

bramana n. action d'errer çà et à; || er. 
reur, divagation. dl Mouvement circulaire, 
tournoiement. — F.{i] esp. de jeu de fem- 
mes. || Sangsue. 

bramatkuli f. parasol [maison ambulante]. 

Übramaydmi (ce de bram) faire tournoyer ; 
brandir, gadäm une massue. || Mettre en 
mouvement, donner le branle : sarvabritäni 
à tous les êtres vivants. |] Qqf. aller çà et là, 
errer. 

bramara m. (sfx. ra) rôdeur ; || débauché. 
I Grosse abcille noire, bourdon. 

bramaraka m. abeille. || Balle à jouer, 
paume. || Boucle de cheveux sur le front. 

Üramarakila m. esp. de guëpe [vespa soli- 
taria]. | 

bramarapriya m. esp. de cadamba. 

bramarälaka m. (alaka) boucle de che- 
veux sur le front. 

bramäyé (dénom.) devenir errant. 

bramüsakla m. (4; sañj) polisseur au 
tour. 


DE: brami f. mouvement circulaire, 


rotation; [| tourbillon, tournoiement; || 
tour, roue de potier, etc. || Erreur. 


ACTA Gramin a. (sfx. in) qui va çà et 
là; || qui erre; || qui tourne. 


SL D UC | brayayämi c. de br'i. . 
i TU Crac cf. brañc. 
NUE Brariyas , Gragçisfa, comp. et 


sup. de brea. 
AS brasla np. de branc. 


. TEA Ürasj cf. et rajj. 


i CE: branc. brañcçé 1 ct Drarydmi, 


Üracyé 4; p. babrança, babranré; a2. abra- 
gam, abrançisi; pp. Ürasta. Tomber, has- 


TA brâç 


tâl de la main de qqn. || Déchoir, rdjyät 
du pouvoir royal; || être privé, fndtibyas 
de ses parents, pränébyas de la vie. 


TA brañça m. chute; || privation, perte, 
dommage. 

branñcayämi (c. de brañc) faire tomber; || 
faire déchoir; || priver, ab. 


; TA Gras cf. Brañc. 


|  Grdj. Üréjémi, bréjéi; p. ba- 


brujé et bréjé; etc. Briller [de chaleur ou 
de lumière], resplendir, agnir iva, ravir 
iva, comme le feu, comme le Soleil. || Gr. 
pléyn; lat. fulgeo, flagro, etc.; angl. bright.; 
fr. braise; cf. Ürac. 

bréjayämi c. Faire briller, éclairer, illu- 
miner, embraser: divam le ciel. 

bréjaka n. bile. 

bréjisnu a. (sfx. snu) brillant, splendide ; 
orné ou vêtu brillamment. 


CLS brétr m. (Gr; sfx. tr) frère ; [| au 


du. le frère et la sœur. || Gr. ppérup; lat. 
frater; germ. bruder; ang. brother; irl. 
brathair; etc. 


brälrka a. fraternel, dû frère, ” 

Ürätrja m. (jan) neveu [né du frère]. 

brälryäyä et Brütrpatni f. belle-sœur 
[femme du frère]. | 

brétrrya m. (six. vya) neveu [né du frère]. 
J} Ennemi. 

brälrcwasura m. frère aïné du mari. 

Drätriya a. (sfx. fya) fratcrnel. — S, mu. 
neveu [üls du frère],  :  * 


AT-A brânta (pp. de bram) qui a erré; 
| au fig. qui s'est trompé. || Parcouru au 
hasard. || Mis en mouvement; {| brandi, 
qui a reçu le branle. {| Fr. brandir, branle, etc. 


ATTA bréniti f. (bram: sfx. fi) action 


_d'errer; || au fig. erreur. [| Rotation, tour- 


noiement; || branle. 
bränlihara m. (hr) conseiller [qui ôte 
l'erreur]. 


ATTATA brämayämi cf. 6ramayämi. 

brämaka m. rôdeur, voleur, || chacal. {| 
Picrre d'aimant. || Tournesol. 

brämara m. pierre d'aimant. — N. danse, 
ronde. [| Miel. — S. f. Pârvati [sous la figure 
d'une abeille]. {| Une yügini. 


È C LEE: bräc. bräcé 1 et bräcyé 4; p. ba- 


brâcé et bréré; etc. Briller; cf. Brdj. || Fr. 
braise, brasier. 

bräcaydäimi c. 

bräs{ra m. n. poëèle à frire, cf. Brajj. 


" AT A rés, cf. brär. 


AR maka 
PTT Griydsam o.af. de Ër. 


fra briyé ps. de Gr. 

* AT ri. brinémi et Brinémi 9: p. bi- 
bräâya; etc. Craindre, cf. 64. || Porter; sou- 
tenir; cf. ür. || S'irriter. 

DE NEA brukuti cf. brûkuli. 

SV 


XEA brukunsa cf. Brûkunsa. 


a Bruva m. n. {à la fin des compos.] 
sourcil. | 
x Br& f. sourcil. Gr. oppù; angl. brow, 


frown; fr. froncer. 
brükuli-f. froncement de sourcils. 
brükunsa m. acteur habille en femme, 
brürépa m. (xip) mouvement significatif 
des sourcils. ; 
brüxépéläpa m. (4; lap) langage des yeux. 


è CLS brün. brünayé 10. Se figurer, 
soupçonner : espérer, craindre ; désirer. 

CAU Grûna m. (6r ?) embryon, fœtus. Gr. 
6pu dans éu6puer. 


pa 


A ma 39° lettre de l'alphabet, nasale des 
labiales. | 


A na m. (md) temps, ‘saison ; || l1 Lune; 
|| vers ou formule magique. || Brahmà ; 

ishnu, Giva, Yama. || Venin, poison. {| la 
&e note de la gamme. — F. mé (md) me- 
sure ; || mort. || Mère; || Laxmt. || Lumière; 
connaissance. | Lien, attache; |] ceinture. 
— N. ma, eau. || Bonne fortune. 


makara m. monstre marin d'une 


taille énorme, ayant les jambes antérieures 
de l'antilope avec le corps et la queue d'un 
oisson. || Le Capricorne, signe du zodiaque. 
Î Un des trésors de Kuvèra. 
makarakélana et makarakélu m. Ananga, 
qui a pour emblème le makara. 
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G Ce maku 


brünahan m. f. (han) celui ou celle qui 
fait avorter. 

C QE: brûübaÿga m. (bañj) froncement de 
sourcils. 


: à ST Oréj. bréjé 1 et bréjayami 10. 
Briller, cf. Grdj. 


ss 

AN Gréjé p. de 6rdj. 

= 

TA Grémus 3 p. pl. p. de üram. 


* 


At 4 


brés. brésämi, Brésé 1. Aller, se 


mouvoir, vaciller;, broncher. || Craindre, 
cf. Dés. || S'irriter, cf. Bri. 


: | 

AA brésa m. action d'aller, mouvement: 
le fait de vaciller, de chanceler; [| au fig. 
écart moral, chute, faiblesse. 


brésana n. mms. 


* Fe A 5 laz. blardmi1, cf. Baz. 
* FT Ode cf. OBräc. 


‘ TU Blés, cf. Grés. 


M 


makaradwaja m. mms. 


makaranda m. (? di) nectar des fleurs. || 
Abeille; {| coucou kôkila. || Jasmin velu; 
esp. de manguier; || filaments de lotus. 


makarandavati f. {sfx. val) bignonia sua- 
veolens, bot. 


makaräkara m. (dkara) mer. 
makaräkära m. esp. de plante. 
makard;ka m. (aka) la mer. |[[Käma. 
makardlaya m. (élaya) la mer. 


makaräcwa m. (acwa) Varuna, qui a pour 
cheval le Makara. 


makarin m. (sfx. in) la mer. 


ARè makuta n. (maÿk) aigrette, cou- 
ronne, tiare, etc. 


AA maga 


dra ou à la caste des cüdras. 
ART makura m. (maÿk) miroir.|| Bâton 


de la roue de potier.[| Fleur non-épanouie, 
[| Mimusops elengi, bot. 


AR makula m. mms. 


ARS makusfa a. qui va lentement, — 


S. M. esp. de riz. 
makusfaka et makuslaka m. esp. de ha- 
ricot [? le phaseolus mungo]. 


AA mañülaka m. esp. de plante. 
g A& makk. makkél. Aller, se mou- 


voir; cf. mask, mask. 


HE makkala n.et makkila m. sorte de 
substance {craie ou benjoin ?]. 


AAT naklwd gér. de maj]. 
: AT ax cf, mraz. 


AT Mara m. hypocrisie qui cache ses 
défauts. 


AT mazik4 f, (max; sfx. ika) mou- 
çhe. Lat. musca; lith. mussè ; gr. puix. 
mazxikä f. mms. 


A maru adv. bientôt; lat. mox. cf. 


marru. 
* A ma. malämi 1. Aller, sc mou- 
N 


voir. 


AT maka m. Vd. sacrifice; l'enceinte 
sacrée. | 

makaträtr m. Räma, fils de Daçaratha. 

makavahni m. le feu sacré. 

makaänala m. (anala) mms. 

makäsuhrd m. (a priv.; suhyd) Giva, qui 
a troublé le sacrifice de Daxa. 


AIT magala m. le Magadha, partie 
sud du Bihar, cap. Pâtahputtra; habitant 
du Magadha. {|| Barde de famille, pané:y- 
riste. — F. [4] poivre long. 

magaädyämi ‘dénom.) être barde de fa- 
mille ; |] se faire humblement le panégyriste 
de qqn. 


AI magna pp. de maj}. 


AT maÿa m. n. {mah) bonheur [? sacri- 
fice, cf. maka]. || Sorte de drogue. || Un des 
grands dwipas. [| Np. de l'Arracan. — F. 
se se, ou av pl.] le 10e astérisme lunaire, 
iguré par une maison et comprenant plu- 
sicurs étoiles du Lion. — N. esp. de fleur. 

magavat et majavan à. (Sfx. val ct van) 


484 
HA makuli f. édit adressé à un çù- 


ua Le { mac 


Vd. qui sacrifie; à qui l'on sacrifie. — S. 
m. Indra. 

magäbava et magäbi m.!(üä) Cukra, né 
de Magha. 

magen, pour magavan, M2 112. 

magini Î. l'aurore. 


* ira maÿké 1. Aller; aller au 
trot. || Orner, parer. 

LA ÉCTSS | maÿkila m. incendie de forêt, 

ASE maÿkura m. (maÿk) miroir. 


ATR maÿklr m. [f. tri] (maÿkycelui ou 
celle qui pare une personne, ou qui la bai- 
gne (maj]}). 

AA maÿklwd gér. de maj]. 

À UT maÿzana et maÿruna n. cuissard, 
jambiere, 

A maÿtu adv. (maÿk; sfx. su) vite, 

sn 
rapidement; || beaucoup, trop. 
; GES maÿk. ma;ÿkämi 1. Aller, cf. 
N 


ma}k. . 
a: * maÿg. maÿgémi À Aer, cf 
ma}k. : 


AY maiga m. l'avant, le cap «ut. :.3. 
vire. 


AN maÿgala a. (sfx. alaÿ qu vai: 
heureux, prospère. — S. m. bi plats 
Mars. — S. f. [d] panicum dactylun. bé 7 
Femme vertueuse. || Un. —S. n. bonheur, 
prospérité : || invocation propitiatoire. priere 

our conjurer un démon. || Les 8 signes de 
on augure situés sur la plante des pieds 
du Buddha. | 
maÿgalacäya m. ficus infectoria. 
maÿgalapitaka m. barde, panégyÿniste. 
maÿgalapradä f. curcuma longa. 
maÿgalya a. heureux; propice; [| pur; 
ieux ; [| beau, agréable. — S. m. nom de 
ou de plantes — S. n. caillé aigre || 
sandal; || or: [| minium. 
maÿgalyaka m. lentille, bot. 


AT maÿgini f. (maÿga) bateau. 
ki CR m a ÿ ÿ. maÿjämi,maÿgé 1. Aller ; 
marcher, se mettre en route; || commencer; 


I aller vite: [| Orner, parer, cf. maÿk. — 
Blâmer. || Tromper, cf. mac. 


* AT mac. macé ll, p. mécé; etc. Etre 
N 


méchant, être scélérat: || ne [| Etre 
vain, être orgueilleux. {| Broyer. || CF. mur. 
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(a 

M OIPEAI macaréikda f. (ma Civa) bon- 
heur [dû à Giva et à Durgà};[[ce quilya 
de meilleur {en apposition|. 


Las pe 1e e 
AREA maccilla a. (mal; int) qui 


pense à Imol. 
AE macéa m. pour Mmalsya. 
* ALI majj. majjdmi, majjé 6; p. 
ON 
mamajja: Ê2 maÿryimi; al. amd}xam ; 
gér. ma7klwd et makhvé; pp. magna. Etre 
submergé, s'ahimer dans, 1. [| Se noyer : 
ambasi dans l'eau. [| Etre plongé, cokasds 


garé dans une mer de douleur, [| perdre 
courage. || Lat. mergo; lith. merkiu. 


AHSA majjan m. moelle. 


majjakrt n. (kr) os. 
majjasamudbava n. liqueur séminale. 
majjd f. moelle. 


AETITIA majjayämi (c. de maj) sub- 
merger, plonger; [| noyer. [| Enfoncer; fi- 
cher. 

majjana n. plongeon; [| bain, ablution. 
— (majjan) moelle. 

5 majfusa cf. mañjüsd. 


: SA m ah cé. mañcé 1; p. Mamañcé, 


ete. Tenir. || S'élever, se dresser. [| Briller. 


[| Vénérer. 
+ ST mai c. mañhçé 1; mms. que 
mac. ù 

: TEA mañcé: mañcdmi 1. Aller, 
cf. maÿk. LL 


AS mañca et mañcaka m. lit; || es- 
trade; échafaud, plateforme. 

mañcakäcraya m. punaise des lits. 

mañcamandlapa m. sorte d'estrade ou de 
pavillon dressé pour certaines cérémonies. 


È ASS ma À, mms. que närjayämi. 


mañjara n., mañjari m. f. et 

mañjari f. (manj) bourgeon, bouton; pé- 
doncule, pétiole. [| Perle. || Gr. pxpyæpor ; 
lat. margarita. 

AT mañjé f. pédoncule, pétiole. 

mañjthé f. courtisane. 

mañjipali f. banane. 

mahjistd f. ($f&, où sup. de mañjé) rubia 
manjith, esp. de garance. 

mañjira m. tige de bois où s'enroule 


la corde de la baratte. — N. ornement pour 
les pieds. 


AU mani 


A mañjila m. village [habité sur- 
tout par des blanchisseurs]. 


AA mañju a. (sfx. u) beau, agréable. 


mañjukécin a. (k‘ca) qui a de beaux che- 
veux. — S. m. Krishina. 

mañjugamand f. (gain) oie. 

mañjugisa m. np. d'un saint buddhiste, 
civilisateur du Népal — F. np. dune 
Apsaras. 

mañjundei f. (nag au c.) belle femme. Il 
Indräni; Durgà. 

manjuprôna m. Brahmä. 

mañjubadra m. Manjughosha. 

‘mañjula a. beau, agréable. — S. m. poule 
d'eau. — S. n. cours d'eau, ruisseau. || 
Tonnelle de verdure. || Vallisneria octandra, 


bot. | 
mañjugri m. Manjughosha. 


AAA mañjusd et mañjüsä f. panier, 


grande corbeille. || sp. de pierre. || Garance 
manjith; || une des fleurs du paradis d'Indra. 


HE AT malali . grêle. 
AR maltaka m. faite d'un toit. 


d A& maf. mafdmi 1. Habiter. || 
Broyer, cf. mul. 


4 mafa m. collége ou couvent de 
brähmanes. || Temple. || Chariot. : 


AT mafara m. np. d'un Muni. 


HS madaka m. (mand) eleusine co- 
rocana, bot. ; 


AS maddu m. sorte de tambour. 
S 


- AU man. mandmi 1. Sonner, ré- 
sonner ; Mmurmurer. 


HU mani m. f. et mani f. pierre pré- 
cieuse, bijou, perle. [| Masse charnue qui 
pend sous le cou du bouc. || Gland du 
pénis; clitoris. || Poignet. || Petite cruche. 
|| Np. d'un nâga. [| Gr. pärwxs ; lat. monile. 

ma/tka n. petit pot-à-l'eau. 

minikanta m. geai bleu. 

manikarniké f. np. d'un étang sacré à 
Bénares. 

manikdéa m. la partie empennée d une 
flèche. 

manikänana n. (kâänana) le cou. 

manikära m. An) bijoutier. 

manigana m. rangée de perles. 

manigriva m. np. d'un fils de Kuvêra. 

maniéidr& f. moelle. || Sorte de drogue. 

maniliraka m. (tÿ au €.) grue indienne. 

manidwipa m. l'aigrette ou capuchon du 
serpent Ananta. 


HAU3 manda 


manidanus m. arc-en-ciel. 

manipuspaka a. orné de pierreries et de 
fleurs. 

manipüra m. (pf) esp. de corset de fem- 
me, richement orné. {| Nombril. 

manibanda m. poignet. 

manibadra m. Kuvéra. 

manibilli f. le palais du serpent Cêsha. 

marimandapa m. mms. || Le palais de 
Nærrita, régent du sud-ouest. 

manimal à, paré de bijoux; qui en pos- 
sède. — S. m. le Soleil. 

manimälé f. collier, rangée de jovaux; || 
au fig. marque des dents apres une morsure. 
[| Eclat; || Decmi, 

maniva m. np. d'un nâga. 

manivija m. grenade. 

manicaka n. la pierre nommée candra- 
känta. — M. martin-pècheur (alcedo). 

manivaka n. (iva; sfx. ka) fleur. 


' AT man £. manfé 1. Regretter. 
* mand. mandämi 1. Etre orné, 
paré. || Au moy. mandé se parer; [| actt. 
vêtir; décorer; || distribuer. 


ATSZ manda m. n. écume, mousse, [| 
essence, extrait. || Tête. — M. ornement, 

arure. || l'icin; autre plante potagère. — 

liqueur spiritueuse. [| Terminaliaemblica, 
bot. || Lat. mundus. . : 

mandana a. qui orne, qui pare. — S. n. 
ornement, parure. 

mandapa m. n. (pé) esp. de pavillon ou 
de reposoir, orné de fleurs et de pierreries, 
que l'on élève aux jours de fête. || Edifice 
consacré à une divinité. 

mandayémi (c. de mand) orner, parer. || 
Réjouir, égayer. 

mandayanta m. ornement, parure. — F. 
[i] femme, épouse. 


ATET mandala m. n. (sfx. ala) globe, - 


disque, circonférence, en gén. ; || tout objet 
ayant une de ces formes. || Disque du Soleil 
ou de la Lune; || taches arrondies de la 
lèpre. || Roue; {| cercle administratif; par 
ext. contrée, empire; || sorte de diagramme 
mystique; petits cercles que les femmes se 
eignent aux tempes ; || ordre de bataille en 
Lure de cercle; section du Rig-vèda [divisé 
en 10 parties]; || égratignure d'ongle, en arc 
de cercle; [| une des poses du tireur de flè- 
ches. [| Boule, balle, paume ; [| boulette de 
sucre; || sein de femme; | sorte de parfum. 
Par ext. tas. amas, multitude. — M. ser- 
pent; [| chien [qui se couche en cercle] 
mandalaka m. chien. — N. disque, globe. 
[| Taches de lepre. || Miroir. |] Ordre circu- 
laire de bataille. 


mandalägra m. (agra) sabre. 
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AA matta 


mandalääica m. (adi; îca) chef d'un 
mandala ; {| roi; empereur. 

mandaläyila n. globe, boule. 

mandalin m. (sfx. in) le soleil. [| Chef 
d'un mandala. || Chien; chat ; putois ; ser- 
pent. 

mandal’ca et mandalécuara m. (iç) 
monarque, empereur, roi suzerain. 


À mandahäraka m.(hr au c.) 
distillateur, liquoriste. 


ATEF mandükam. (sfx.üka) grenouille. 


1 Bignonia indica, bot. [| Np. d'un Muni.— 
. [& ou i] garance du Bengale. — F. [;] 
femelle de grenouille. | Siphonanthe; hy- 


drocotyle, bot. [| Qqf. fille de joie ou fille 
laissée à l'abandon. 


AUST mandüra m. n. rouille. 


AUSTE M mand'daka n. (udaka) orne- 


mentation Ges maisons pendant les jours 
de fête; || bariolage. 


A4 mat [en compos.] moi, de moi, à 
moi, etc. ; par ex. malpriya qui m'est cher. 


A mala pp. de man. —S. n. doctrine, 
croyance, opinion; résolution, intention. 


AZ malaÿga m. (gam) éléphant; || 
nuage. [| Np. d'un Muni. 
malaÿgaja m. (jan) éléphant. 


malallikä f. excellence; || 
En compos. excellent, le meilleur fi le 
genre invariable] : açwamalallikä le meil- 
leur des chevaux. 


ATX mali f. (man; sfx. ti) pensée; {| 
opinion, croyance; résolution. || Prière, 
hymne, Vd. || Intelligence; mémoire. || 
Bonne opinion, estime, respect. || Esp. de 
plante. — M. Vd. sage. || Gr. pñrts- 

malibrama m. égarement d'esprit, erreur, 
méprise. 

malibränli f. (bram) mms. 

_ malimat a. (sfx. mat) intelligent. || 
Habile ; || sensé ; prudent. 


AE malka a. (mal;sfx. ka) mien, mon. 


_— $. m. punaisc. 


AU malkuna m. punaise; || noix 


de coco; [| éléphant sans défenses; || homme 
sans barbe. || Buffle. || Guissard. 

matkundri m. (ari, chanvre {qui détruit 
les punaises]). 


AU malia (pp. de mad) ivre [au propre 


ACEU matsya 


et au fig.]; furieux ; insensé; fou, aliéné. — 
S. m. éléphant en rut; || buffle; || coucou 
Kôkila. [| Datura, bot. — $. f. liqueur eni- 
vrante. 

mallakécini [— késini ou — késini] 
femme distinguée. 

mallakica m. éléphant. 

mallavérana m. (vr au c.) éléphant en 
rut ou furieux. — N. véranda, sorte de bel- 
védère ou de tourelle de bois sur le haut 
d'une maison. {|Clôture d'arbres,etc., autour 
d'une résidence royale. [| Poudre de bétel. 

matlälamba m. (4; lamb) clôture d'arbres, 
etc., autour d'une résidence royale. 


AT mallara comp. de mat mien. 
ATTE mallas ab. de aham. 


ACUT malpara a.m'ayant pour prin- 


cipal objet, dévoué à moi, ne pensant qu'à 
moi. 


ACA malya (pf. de man) — $S. n. objet 
de l'intelligence ou de la réflexion ; |] appli- 
cation de l'esprit à son objet (?). [| Le man- 

che de la faucille. 


CA malsa m. poisson. 
malsngrenfa m. sauce au poisson. 


ACT malsara a, envieux, jaloux, 
égoïste, — $S. m. envie, jalousie; || colère, 
passion. — S.f. mms. || Moustique. 

malsurin a. envieux, jaloux, égoïste. 


ACEAT alsua m. [f. i] poisson, en gén. 
— M. le poisson dans lequel Vishnu s'est 
inrarné; Visinu; || le Matsya-purâna. || 
Np dun contrée dans l'Inde. 
malsyaka m. poisson. 

Mmalsyakarandikä f., huche ou nasse. 

malsyaganädd& Î. nama zeylanica et com- 

melyna salicifolia, bot. [| La mère de Vyâsa. 
malsyajila n. filet de pècheur. 
malsyaääni f. (dä) huche à poisson. 

Mmalsyanäcaka m. (nac au c.) orfraie. 

malsyapillé F. la katiki, plante. 

malsyabandin m. pêcheur. — F. (ini) 
huche ou nasse, 

mMmalsyara/ga m. martin-pêcheur. 

malsyardja m. cyprinus denticulatus, 
esp. de carpe, 

malsyavédana n. et f. [i] (vyad) hamecçon. 
— F. esp. d'oiseau pêcheur. 

malsyasa7qäla m. banc de poissons. 

malsyasantänika m. poisson cuit dans une 
enveloppe faite de paille et d'argile, et man- 
gé avec des assaisonnements. 

Mmalsyäxi f. (ari) asclepias acida. 

malsyäcana m. (ac) martin-pêcheur. 

malsyédari f. (udara) Satyavati, mère de 
Vyâsa, qui fut trouvé dans le ventre d'un 
poisson. {| Np. d'un étang sacré à Bénarès. 
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A& mada 


” AY mat [mant ou mént] mafämi 


1; etc. Agiter : samudram la mer. | Barat- 
ter. 1 Produire en aritant : amrlam amb5- 
nidir malyalé la mer agitée produit l'am- 
broisie. || Au fig. troubler, tourmenter: 
hrduyam le cœur. [| Détruire, tuer. 


AAA malana n. agitation. — M. meur- 
trier. || Premna spinosa, bot. 


AT malila pp. de maf. = S$,. n. lait 
de beurre. 


AfUT malin m. bâton de baratte. 


AUTT mat'uré f. np. d'une ville [sur la 


rive droite de la Yamunäâ]où naquit Krishna. 
maluréca m. (ica) Krishnu. 
mal'urd f. la ville de MathurA. 


€ mad, euph. pour mat, en compos. 


À 1€ mad. Mmâdyämi 4; p. mamdda ; 


etc.; pp. malla; Fe madya. Etre ivre; 
au fig. être ivre de joie. Cf. mand. 

— madümi 1 et 2, Vd. Etre ivre, s'enivrer, 
siména de sôma;, slulibis d'hymnes. | A 
l'act. et au moy. dernander. 

— mamadmi 3, Vd. enivrer, ac. 

— madayimi 10, pqp. amamadam. Réjouir, 
mettre en joie; || se réjouir; s'enivrer. |] 
Rendre languissant ;||être languissant, être 
abattu, attristé. 


FAX mada m. ivresse. [| Au fig. joie, 
délire, démence, folie, fureur ; désir furieux. 
| Liqueur enivrante; i| Au fig. l'humeur 
des tempes de l'éléphant en rut; || liqueur 
séminale ; [| musc. | Fleuve. — F. madi 
vase à boire. | Angl. mad. 
madakala a. (kal) qui parle comme un 
homme ivre. — S. m. éléphant en rut. 
madakiïhala m. taureau que l'on met en 
Liberté un jour de fète. 
madaganäü a. hqueur enivrante. 
madagamana m. buffle. | 
madagnif. (han) baselle, etc. bot. 
madana m. (sfx. ana) boisson enivrante. 
[| Le printemps. || Cire d'abeilles. [| Käma. 
y Vangueria sp.; datura metel; phaseolus 
radiatus; mimosa catechu; bot. — F. [à ou 4] 
liqueur enivrante. 
madanahkäkurava m. pigeon, tourterelle. 
madanapälaka m. coucou kôkila. 
madanamañjarif. np. 
madanacaläk& f.'dro 
ritive. || La femelle 
nommé çàrikà. 
madanaçärikd f. la çàricà [turdus salica]. 
madand}kuca m. ongle; || membre viril. 
madandyuda m. l'organe féminin. 


ue excitante, apé- 
u kGkila; l'oiseau 


AZI madya 


madañdlaya m.-mms. || Lotus. [| Roi, 
prince. 

madandvasti f. (ava; stä) séparation de 
deux personnes qui s aiment. 

madanilsava m. (ulsava) la fête du prin- 
temps. — F.une Apsaras. 

madaprayéga m. la sortie de l'humeur 
des tempes de l'éléphant en rut. 

madamañjini Î. esp. d'asperge. 

madayantikä et madayanti f. (ppr. de 
mad 10) jasmin d'Arabie. 

madayitnu m. (mad10; sfx. inu) homme 
ivre. || Distillateur, liquoriste. |: Nuage. || 
Kima. — F. liqueur enivrante. 

madaräga m. coq. |} Käma. 

madavrnda m. éléphant. 

madastala n. et madastäna n. buvette, 
taverne, cabaret. 

madäiya a. (dlya) ivre. —S. m. palmier. 
— S. f. barleria à fleurs rouges. 

madéälaÿka nm. (élaka) malaise qui suit 
ou qui accompagne l'ivresse. 

madälyaya m. (ali; aya de i) mms. 

madämnäla m. (d; mnd) tambour porté 
sur un éléphant. 

nadämbara m. (ambara) l'éléphant d'In- 
dra. 

madära m. (sfx. dra) éléphant en rut; 
éléphant, en gén. || Porc. || Libertin, débau- 
ché, vaurien. || Muse. 1j Np. d un roi. 

madälépin m. (d; lap) le coucou [chan- 
teur du printemps]. 

madähwa m. (d; hwé) musc. 

madira m. (sfx. ü'a) mimosa catechu, 
bot. — F. [dé] liqueur enivrante, vin. 

miadiräxi f. (ari) femme aux yeux eni- 
vrants, 

madiräâgrha n. maison où l'on débite du 
vin ou des liqueurs, cabaret. 

madiräsaka m. le manguicr. 

madirérand f. (irana) femme au regard 
enivrant. | 

madis{& f. (sup. de mada) liqueur ent- 
vrante. 

madtkata m. (utkata) éléphant en rut. 

madidagrä {. (udagra;j femme. 

madéddala a. (ul; han) vaincu par l'i- 
vresse. 


madiya a. (mat; sfx. îya) mien, 
mon; M2 64. 
AZ madgu m. oiseau aquatique [le gra- 
9 


culus pelecanus]. 

madqura et madguraka m. le silurus pe- 
lorius, poisson. 

madgurasi f. silure épineux, id. 


AI madya n. (mad; sfx. ya) liqueur 
enivrante, vIn. 

madyapayka m. lie de vin, ou marc pro- 
pre à la distillation. 

madyapa a. (pà) buveur de vin. 
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AY madu 


madyapdsana n. le fait de manger qqc. 
qui excite à boire. 

madyamanda m. levure. 

madyaväsini f. arbuste dont les fleurs 
servent à la distillation. 

madyavija n. ferment. 

madyasandina n. (sam; dd) distillation. 


A7 madra m. (mad: sfx. ra) joie. || 
Np. d'un pays dans le N. O0. de l'Hindous- 
tan, || np. dun roi de ce pays. — F. np. 
de rivière. 

madraka a. du pays de Madra. 

madrakära a. (kr) qui produit la joie. 

madräyämi, madräyé (dénom.) se réjouir. 


AAA madwan m. (sfx. van) ÇGiva. 
NX 


AY Mmadu a. [f. maëwi] doux [au pro- 


pre et au fig.]. — S. m. le printemps; le 
mois de cælra. || Bassia latifolia, jonesia 
asoca, bot. || Np. d'un déætya; np. d'un 
râxasa. — S. f. madu celtis orientalis. — 
S. n. douceur [au propre et au fig.]. || Lait; 
miel; eau douce; sucre; liqueur Spiritueuse, 
vin. || Gr.usiv, pie. lat. mel; lith. medüs. 

maduka m.n. raglisse. — M esp. d'oi- 
seau; |] bassia latifuhu, bot. || Barde, poëte 
épique de famille. — N. étain. — F. mna- 
duk& citron doux, limon, menispermum 
glabrum ; [| esp. de panic ; bot. 

madukanfa m. le kôkila. 

madukara m. [f. i] abeille. [| Amant. |] 
Limon doux. || Achyranthes aspera, bot. 

madukarkali f. limon doux ;-|} esp. de 
de datte. 

maduk‘cala m. (cat) abeille. 

maduhrtm. abeille. 

maëduki$sa m. rayon de miel, ruche. 

madukrama m. ruche. [| Ivrognerie. 

madurira m. palmier. 

maduguñjana m. moringa hyvp. bot. 

madug isa m. le coucou kôkila. 

maduja n. (jan) cire d'abeilles. — F. 
sucre candi. || La terre. 

madujit m. (ji) le vainqueur de Madhu, 
c. a d. Krishna ou Vishnu. | 

madulrna n. canne à sucre. 

madudipa m.Kimadéva. 

madudrila m. le manguier. 

madudra m. abville, 

maludrava m, moringa rouge bot. 

madudruma m. bassia latifolia. 

maduduitu nm. sorte de pyrite jaune. 

madudüli f. cassonade. 

madunétr m. (ni) abeille, 

maëupa m. (pi) abeille, 

maduparka n. gâteau de lait caillé et de 
miel. 

maduparni f. (parna) indigotier ; ascle- 
pias acide; gmelina; Ivcopode; meénis- 
perme; bot. [| Limon doux. 

maëdupäuin m. (pd; sfx. in) abeille. 

madupälikä f. gmelina arborea, bot. 


AX madu 


maëupuri f. la cité du râxasa Madhu, c. 
à d. Mathurà. 

madupuspa m.bassia latifolia; mimosa 
sirisha ; mimusops elengi; bot. 

madupriya m. Balardina. || Ardisia sola- 
nacea, bot. 


maëujala n. noix de coco. [| F'acourtia 
cataphracta, bot. 

madubid m. Krishna, Vishnu, meurtriers 
de Madhu. | 

madumazrikdä f. mouche à miel. 

maëduinal a. (sfx. mat) doux. 

madumalana m. (malt) le meurtrier de 
Madhu, c. à d. Krishna ou Vishnu. 

madumalli f. jasmin double. 

madumaslaka n. gâteau fait de miel, de 
farine. d'huile et de beurre fondu. 

madumädiuwika n. (red. de madu ; sfx. tka) 
eau disullée de fleurs de bassia. 

madumüla n. esp. digna.ne. 

maäuyasli f. canne à sucre. 

motluyaslikä f. réglisse; [abrus precato- 
rius ”|. 

madura a. (Sfx. ra) doux fau propre et au 
fig.) — S. m. douceur. |; Drogue nommée 
jivaka. || Np. d'un Gandharva. — S. n. si- 
rop. || Poison. || Etain. — S.f. moelle; lat. 
medulla. || Bette du Bengale; asperge : anis ; 
fenouil ; sansevivre : réglisse; bot. [| Limon 
doux. || La ville de Mathurà. 

maduraka m. la plante nommée jivaka. 

mailurakantaka m. esp. de poisson. 

mailuralwaca m. (lwuc) grislea tomen- 
tosa, bot. 

maduraniswand f. (ni; swan) femme à la 
voix douce. 

madurasa m. saveur douce. || [qui a un 
jus doux] canne à sucre; palnner. — F. 
sansevivcre de Cevlan. || Asclepias acide. 

madurdmlaka m. (amla) spondias man- 
gifera, bot. 

maduräläpé f. (d; lap) turdus çalikà, oi- 
seau. 

madurikd f. esp. de fenouil. 

maduripu m.(ripu) l'ennemi de Madhu, 
c. àd. Vishnu et Krishna. 

madurcdaka m. (udaka) la Mer-d'eau- 
douce, la plus extérieure des 7 mers qui en- 
tourent le Mèru. 

maiula n. (sfx. la) liqueur spiritueuse. 

madulih m.(lih) abeille. 

maduléhin m.{lih) abeille. 

maduvana m. (van) kôükila. 

mauvära m.ivrognerie. 

maduvija m. grenade. 

mailuvrata m. abeille, 

maduräka m. bassia latifolia. 

mailucigru M. MOringa rouge. 

maëlurrénif, sanseviere de Ceylan. 

mailusCila mm. bassia latifoha. 

madusaka m. (sai) Käma ou l'Amour 
ami du printemps. 

maiusarali m. Käma [qui a pour cocher 
le printemps nommé Vasanta|]. 
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AA madya 


madusiklaka m. sorte de poison. 

madusuhrd m.Kàäma, l'ami du printemps. 

madusidana m. Vishnu, Krishna {[meur- 
triers de Madhu]. — F.{i] bette du Bengale. 

madusravas m. (sru) bassia latifolia, bot. 

madusravä f. (sru) réglisse; || celtis orien- 
talis, bot. 

madusu'ara m. le coucou kôkila. 

maduhan m. le meurtrier de Madhu, c. à 
d. Krishna ou Vishnu. 

maduka im. (sfx. wka) hassia latifolia, bot. 

maiüccisla n. (ucéisla) cire d'ubeilles 
{résidu du miel]. | 

madüpagna n. (upa; han) la ville de Ma- 
thurä. 

madila m. (sfx. dla) esp. de bassia, bot. 
— F. madüli réglisse; limon doux; man- 
guier: sansevière de Ceylan. 

madülaka a. doux. — S. m. douceur. || 
Esp. de bassia, bot. — F. madülikä sanse- 
viere de Ceylan. 


AE madya a. moyen, situé au milieu, 
dans l'intérieur, au centre, dans l'inter- 
valle. [| Qqf. vil, bas, médiocre. || Qaf. 
droit, juste, raisonnable. — S. m. n. le mi- 
licu. le centre. {| La taille, la ceinture. || Le 
medium, t. de musique. — $S, m. inter- 
valle; temps d'arrèt. || Fanc du cheval. {| 
Nombre très-grand. — S. f. le doigt du mi- 
lieu. I Jeune lille d'un âge moyen {| Stance 
de 4 lignes de 3 syllabes. [| Lat. medius; 


gr. péos; goth. midja; irl. meadhon; etc. 

Mmadyaga à. (gam) qui va au centre. 

madyaganda m. manguier, bot. 

mailyalas adv. (sfx. las) au milieu, du 
milieu. 

madyadéca m. le Pays-du-milieu, entre 
le Kuruxètra [Delhi], le Prayäga d'Allahà- 
bad, 1 Himalaya et le Vindhva. 

madyama a. qui est au milieu, dans l'in- 
térieur, au centre, dans l'intervalle, dans 
un juste milieu. — S. m. n. le milieu du 
corps, la taille. — $. m. la 4e note de la 
gamme indienne, qui est notre quinte; 
gamme majeure reposant sur cette note. {| 
Le Madhyadèca. {| Esp. d'antilope. — $. f. 
mms. que medyd. 

madyamalika m. 
diaire, la terre. 

mailyamabrlaka m. cultivateur fermier 
[labourant pour soi et pour son maitre]. 

madyamasa;graha m. intrigue avec la 
femme d'un autre homme. 

matlyamasthasa n. dégradation faite à 
un édilice, à un mur, etc. 

madyamika m sectateur de l'école bud- 
dhiste qui se rattaclie à Nägârjuna. 

madyamik& f. (sfx. tkaj jeune fille d'un 
âge moyen. 

madyamiya a. (sfx. iya) mitoyen, moyen, 
intermédiaire; || central. 

mad:ayara m, poids de 6 graines de mou- 
tarde blanche. 


le monde intermé- 


62 


AN mana — 


Mmadyarätra m. minuit. 

madyaléka m. le monde intermédiaire, 
la terre. 

madyavrlla n. nombril. 

madyasla a. (st) situé au milieu; qui se 
tient entre deux ; || indifférent. — S. m. 
médiateur; arbitre. 

madyasfald f. état de ce qui est au milieu 
ou entre deux; [| médiation, arbitrage; || 
indifférence. 

madyaslala n. la taille, la ceinture. 

madyähna m. (ahan) midi. 


AA madwala m. (mailu) ivrognerie. 
HATAR malwäluka n. (élu) patate 
S9 


LUN 
douce. 


maëäwäsava m. (d; sû) esprit 
distillé des fleurs de bassia. 
madwdsavanika m. distillateur. 


AIT maëwijé f. (maüu; jan) hqueur 
spiritueuse. 


* AA man. I. manyé, manydmi 4 et 
N 


qgf. mandmil; p. méné; F1 mantähé, 1?. 
manñsyé; al. amañsi. BE. mantwé 8; p. méné, 
f4. manitähé; {2 manisyé; a 1. amanisi 
[3 p. amanisla et amata]. EEE. Vd. mani, 
mañsi, ete. 2. Gér. maniluä et malwd. Pp. 
mala. Penser, être pensant. || Savoir, con- 
naître, Vd. { Croire, juger, supposer , {um 
nilyam imanyasé mplan tu le crois mort 
pour toujours; [| [dans le langage familier, 
comme une parenthèse] éhi, manyé, éda- 
nam b’ryasé viens, crois-moi, tu mangoras 
du riz. || Espérer; || désirer ; j; demander, Vd. 
[| Estimer, apprécier; [avec ou sans bahul] 
estimer beaucoup. juger estimable, [] Lat. 
memini; cf. les dérivés de man. 


AA mana n. nard indien. 


AA manana n. action de comprendre, 
de penser, etc. 


AAA nanas n. (sfx. as) intelligence; 
N 


la connaissance acquise immédiatement 
par les 6 organes des sens; [| le sens interne 
[centre des sensations et des perceptions]; 
| le cœur, l'instinct, la sensibilité affective, 
1 Gr. pévos; lat mens; etc. 

manapa et mandipa a. (dp) qui s'empare 
du cœur, beau, charmant. 

manasdé ct manasädévi f. np. de la divi- 
nité qui commande aux serpents et protége 
contre leur venin. 

manasikära m. (kr) acte de pensée; ac- 
tion de mettre dans son esprit; cf. Ar. 

manasija a. (jan) né dans le mnanas, 
mental. — S. m. l'amour ; Käma. 

manasicaya m. (ci) l'amour; Kâma. 
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AT man 


. Mmanaskära m. (kr) attention; perception 
interne, sens intime. 
manaslüla m. (lal) le lion de Durga. 
manasuin a. (sfx. vin) intelligent, raison- 
nable. || Attentif. — S. f. femme vertueuse. 
manasprasida m. la paix Cu cœur. 
manasctla m. f. [d] arsenic rouge. 
manassila, mms. 


ATR mandk adv. un peu; peu à peu, 


lentement. ] Cf. lat. minus. 
mandkkara a. (kr) qui agit lentement, 
paresseux. — S. f. esp. d'aloës. 


AATAT manükä f. femelle d'éléphant. 
AAA mandmi pr. de man et de mné. 
AAA mandyif. la femme de Manu. 


AT manika n. (sfx. ka) collyre pour 
les veux. | 


AAÏQT monisé f. (sfx. fa) intelligence, 
pensée. |] Prière, hymne, Vd. 

manisin a. doué d'intelligence, pensant ; 
Il sage, prudent, savant. — $. m. un pan- 
dit, un savant brâähmane. 


AT manu m. (man) homme, en gén. 


f Manu, fils de Brahmà et père du genre 
humain; [fun Manu ou chef d'un manuwan- 
tara [le Manu swayambuva ou 1er Manu du 
kalpa actuel, est regardé comme auteur du 
Mänavadarma ou Lois de Manu]. |} Ang. 
man ; lat. hominis, femina; etc. 

manuja M. (jan) homme [né de Manu]. 

manubi m. mms. 

manu] m. Kuvèra. 

manusa à. [f..i] (sfx. sa] humain. — S. f. 
femme. | 

manusya m. (sfx. ya) homme. |] Germ. 
mensch. 

manusyadarma m. 
maine, Bd. 

manusyayajña m. hospitalité. 

manusyasabd f. réunion d'hommes, as- 
semblée, foule. || Lieu d'assemblée. 

mn 

AAT mani, en compos. pour manas. 

mansdgavi f. désir. 

mandyupli f. arsenic rouge. 

man ja a. (jan) né dans le cœur, mental. 
— S. m. l'amour. 

man‘ janman m. l'amour; Kima. 

Mmanijava à. (ju) qui saisit vite, qui com- 
prend vite. || Paternel. —$. n. promptitude 
d'esprit +” | 

Mmanijavasa a. paternel. 

man jha à. (jhd) qui connaît le chemin 
du cœur, beau, charmant, séduisant. — S. 
m. np. d'un Gandharva. — S. f. princesse 
royale. |} Arsénic rouge. 

manébava m. (bù) l'amour ; Käma. 


la condition hu- 
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A4 mant = 
manobü m. mms. 
man‘yénim. mms. 
manirala m. (rafa char) désir; plaisir. 
manirama a. (ram) qui réjouit le cœur. 
man'hata a. (han) blessé au cœur, trompé, 
humilié, etc. 
manshara a. (hr) qui ravit le cœur, ra- 
vissant, séduisant, charmant. 
manhärin a. (sfx. in) mms. 
manhwä f. (hwé) arsénic rouge. 


ASASA mantavya (pf. ps. de man) à 
quoi il faut penser, etc. 


AA mantu m. (sfx. {u) homme; un 
9 


roi. || Faute, transgression, péché. — F. 
mantu pensée, intelligence 

mantüyämi (dénom.) s'abandonner à ses 
pensées, être rèveur, être triste; avoir du 
ressentiment. 


AA many m. (six. {r) un penseur, un 
V 
savant; || conseiller, moniteur; ministre. 


AA mantira m. (sfx. {ra) avis, conseil; 
ne sentence; || projet. dessein. || 

ymne sacré; || vers ou formule mystique 
d'incantation, || qqf. le Vèda. 

mantrakrt m. (kr) conseiller, ministre. 

mantragandaka m. science, connaissance 
des mantras. ve 

mantragüda m. (guh) espion, émissaire 
secret. 

mantrajihwa m. [qui a pour langues les 
mantras] le feu sacré, Agni. 

manlrajha a. (jñ&) qui connait les man- 
tras. — S. m. espion; || conseiller; || sa- 
vant brähmane. 

mantralus adv. de, par, ou d'après un 
mantra. 

mantradidili m. (didi) Agni; le feu sacré. 

mantrapülälinan m. Garuda. .. 

manlrayé, qqf. mantrayämi et manträmi 
(dénom.) émettre un conseil; || prendre ou 
tenir conseil, délibérer. 

mantravädin im. (vad) qui prononce des 
mantras; qui connait où qui fait des for- 
mules d'incantation. 

mantravid a. (vid) qui connait les man- 
tras. — S. m. espion, || conseiller; || sa- 
vant brähmane. 

mantraspre a. qui obtient qq. au moyen 
d'une incantation. 

mantrahina a. privé d'hymne; {|| con- 
traire aux mantras. | 

mantrika m. (sfx. tka) conseiller, mi- 
nistre. 

mantrin m. (sfx. in) mms. 


* AU mant. manfämil et malnämi 
\ 


9, p. mamanfa; f?. manfisydmi; a 1. aman- 
lisam; gér. manlilwd; [nms. que maf!]. 
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A4 manda 


Agiter, baratter ; || bouleverser, ruiner, dé- 
truire ; [| tourmenter; émouvoir. 


AE manfa m. agitation, trouble. || 
Bâton de baratte ; [| barattétient. || Potage 
fait de farine d'orge, de beurre fondu et 
d'eau. || Cire ou chassie des yeux; cata- 
racte, Ophthalmie. de sfaax" 45 Sept us nor 

manl'aja n. (jan) beurre. 

mantadandaka m. bâton de baratte. 

manlana n. (Sfx. ana) agitation; baratte- 
ment; || bouleversement; ruine. — F. man- 
l'ani baratte. 

manl'anagjali f. baratte. 

manlaydämi c. de manf. 

[nuanfara a. pour mandara]. 

manlara m. (Sfx. ara) bâton de baratte, 
agitateur; || beurre frais. || Agitation, pas- 
sion, colère. || Obstacle, empêchement; 
redoute, fort, place forte; || le mont Man- 
dura. |] Trésor, amas d'objets précieux, re- 
cueil. || Fruit. || Antilope. || Espion, cf. 
mantra etc. — N. safranum. 

manlaru m. (sfx. aru) éventail, chasse- 
mouches. 

manlacæla m. le mont Mandara. 

manläna m. bâton de baratte. 

manlini f. (sfx. in) baratte. 

mantodaëi m. (udadi) la Mer-de-lait, dont 
le barattement produisit l'ambroisie. 


* AXE mand. mandämii vd. Enivrer; 


réjouir. || Au moy. mandë s'enivrer ; se ré- 


qu [| Etre loué, être célébré, Vd. |] Qaf. 
ouer. || Être brillant et beau. cf. mad. 


* Ar mand. mandél. Dormir, vd. {| 


Au fig. être languissant, lent, nonchalant. 


74 manda a. endormi; lent, tardif; 
aresseux; apathique; || languissant, ma- 
ade; || fou; |] ivrogne; {| vil, bas. |] Petit. 
es (en parant du ton], cf. mandra. — 
. M. esp. d'éléphant. [| Yama. |] Le Régent 
de la planète de Saturne. 

mandakränta n. (kram) sorte de mètre 
poétique. 

mandagämin m. (gam) qui marche lente- 
ment. — S. m. soldat retardataire. 

mandajanani f. Sûryâ, mère de Manda. 


A4 mandala m. erythrina fulgens, 
bot. 


Le C7 40 | mandana n. (sfx. ana) louange, 
éloge. 


AAATST mandabd a. (4j) qui a peu 


de bonheur. 


AAA mandayämi (c. de mand) 


enivrer ; réjouir, égayer. 


AZ mandra 


“à ÿ ”andara à. (manda) gros, mas- 


sif. [| Lent, endormi, paresseux. — S. m. 
(mand) rangée de perles, de bijoux. etc. || 
Miroir. || Le mont Mandara qui servit à ba- 
ratter la Mer-de-lait d'où sortit l'ambroisie. 
[| L'arbre mandàra ; |] le paradis. 


A-AATA mandasäna, ppr. vd. de mand. 
— S. m. Agni; le feu; la vie. [| Sommeil. 


ATEN mandasmila m. (smi) sou- 


rire. 


AA RTEU Mmandahäsya n. (has) mms. 


TR mandäka n. (sfx. éka) louange. 
mandäkinif. (sfx. in) le Gange céleste. 


AT mandära n. (axa) modestie ; 
timidité; honte, pudeur. 


A&TCAA rrandälnan a. (dlman) lent, 


stupide, sans jugement. 
AFATA mandüna ppr. vd. de mand. 


ATAT mandäyämi (dénom.) être 
ou devenir lent, paresseux, etc. [| Tarder ; 
hésiter. 

= mandära m. (sfx. dra) erythrina 
fulgens et asclepias gigantea, bot. || Np. 
d'un des 5 arbres du paradis. 

AFATEU mandäsya n. (dsya) modestie; 
timidité; honte, pudeur. 


ACT maondira m. (sfx. ira) mer. || 


Jarret. || Np. d'un Gandharva. — N. temple: 
[f ville. — N. et f. [éd] maison. — F. [à] 
étable; gr. u40ce. 

mandirapaçu m. chat [bête des maisons]. 


AI mandibüla a. (Gü) devenu 
lent ; las, fatigué ; stupide. 

A=FIT mandurd f. étable, cf. mandird. 

ASZAT mandükä f. Vd. grenouille. 


AA 


de Ràvana. 


mandédarif,np.dela femme 


CN 
AT mandisna a. (usna) tiède. — 
S. n. tiédeur, chaleur douce. 


AFS mandra a. (sfx. ra) grave, [en 
parlant du son]. — S. n. la basse; cf. ma- 
dya n. et ullama n. — S. m. sorte de tam- 
bour. 


NN L 
AA mandrayé (mand). Louer, cé- 
ébrer. 
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A4 maya 


ASAA manmafa m. (manas; maf) 
amour, passion. || Kàäma. |] Feronia elephan- 
tium, bot. 


AAA manman m. (sfx. man) Vd. 
prière, hymne. 


AAA manmana m. 


[surtout de deux amants]. 


chuchottement 


AA manmanas a. (mal; manas) 


qui tourne son cœur vers moi. 


AAA manmaya a. (mal; sfx. maya) 
qui est à moi, qui m'est dévoué; || de mon 
espèce, de ma nature. 


ASAT many et manyäkä f. le tendon 
du muscle trapézoïdal, qui forme la nuque 
du cou. 


A-4 manyu n. (man; sfx. yu) ressenti- 


ment, colère. [| Chagrin; tristesse. || Or- 
gueil. [| Sacrifice (?). 


ps manwanlara n. (manu) inter- 


valle ou période d'un Manu; ilyen a 14 
dans un kalpa; et chacune a son Manu par- 
ticuler, ainsi que ses divinités secondaires. 


AUS mapasla, mapaslaka et mapus- 
taka m. phaseolus mungo, bot. 


- AA ma Dr. mabrdmi 1. Aller. 


AA mama g. sg. de aham. 

mamald f. et mamatlwa n. égoïsme, inté- 
rêt personnel; [| arrogance. 

mamaldyukla à. égoïste. — S. m. homme 
qui attire tout à soi, avare, 


AA mamus 3p. pl p. de md. 


HA mamé p. moy. de mé et de mé. 
AT mama p. de mé, de mi et de mi. 


HAT mamndmi, mamnémi, mam- 


nâyé, aug. de mnd. 


AA mamré (3p. sg. p. ps. imperson. de 
mir) on mourut. 


HAT mamlr p. de mlz. 
e NN 

AAEX mammalyé aug. de manf. 

é AA m ay. mayé1; p. méyé; etc. Aller. 

AA maya m. chameau; mulet. || Démon, 
architecte des Dætyas. — F. mayä méde- 
cine pratique. 

mayala m. hutte de gazon. 


+ 


LE. mari 


AT mayä i. sg. de aham. 
A4 Mmayu m. (mi ou mé; sfx. yu) un 


Kinnara. || Antilope. 
Mayurdja m. Kuvéra, chef des Kinnaras. 


AIT mayustaka m. cf. mapasla. 


9 
QU LE | mayüka et mayüka m. flamme ; 


rayon; || lumière, splendeur; {| au fig. 
beauté. || Aiguille d'un cadran solaire. 


AIT Mmayüra m.[f. { paon. |] Célosie 


crête-de-coq; achyranthes: baselle; bot. 
Mayüraka m. paon. || Cé'osie: achyran- 
thes; bot. — N. sulfate de cuivre. 
Mmayüraéalaka m. coq domestique. 
Mayüracüdä f. célosie crète-de-coq. 
Maiürapadaka n. sorte d'égratignure 
d'ongle. 


Mayüräri m. (ari) caméléon, lézard. 
> A El] 
AZ mayé pr. de mé. 


AT maraka m. (mp; slx. aka) mala- 
die épidémique, contagion, mortalité. 


ATRA Marakala m. et marakla n. 


émeraude; gr. papæyos. 
AU Maraña n. (mr; sfx. ana)-la mort. 


A7 marala m. (mr; sfx. alta) la mort. 
Lat. mors. 
“& Maranda m. miel, nectar des 


fleurs": cf. makaranda. 
Marandokas n. (6kas) fleur. 


ATTRTAT mardkäli f. esp. de plante. 
ATTA mardmi pr. vd. de mr. 


A4 y) mardra M. grenier, coffre à grain. 


N mardla a. moelleux, doux ; ca- 


ressant. — $. m. canard; || esp. d'oie à bec 
et à pattes rouges. || Nuage. [| Noir de fu- 
mée [employé comme collvre. [| Cheval. || 
Coquin, belitre. || Bosquet de grenadiers. 


ALU marica et mariéa n. poivre noir. 
A1) mariman m. (nr; sfx. iman) 
la mort. 


AT marici m. f. rayon de lumière. 
— M. np. d'un des 9 Brahmädikas. |] Un 
avare. 

maricikä f. mirage [jeu de la lumière sur 
l'air échaufté]. | 
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Ah maru 


maricipa m. (pé boire) nom d'une classe 
de génies. 


+ 


A 

AAA marimrjyé aug. de my. 
sa N 

PE: A | marimrdyé aug. de mra. 
a 

> PL: € | marimrdyé aug. de mrd. 


AA maru m. (mp; sfx. u) lieu où rien 


ne vit, désert; hante montagne. |] Le dé- 
sert de Marwar; || au pl. les habitants du 
Marwar. 

maruja m. (jan) sorte de parfum. 


maruld et marundé f. femme 
qui a un grand front. 


LPie marul m. (mrt) vent; Marut [en- 
N 


fant de la terre: il y à 48 Maruts, com- 
mandés par Mataricwan]. — F. trigonella 
corniculata, bot. — N. sorte de parfum. 

marula m.vent; Marut. || Esp. de plante. 

Marulkara m. (kr) esp. de haricot [qui 
donne des vents]. 

Marulpata m. l'air, chemin des Maruts. 

Marulpäla m.]Indra, roi des Maruts. 

Marulpulra m. Bhima, fils du Marut. 

Marulplava m. (plu) lion (rapide comme 
le vent]. 

marulpala n. grêle. 

Marulval m. (six. val) nuage. |] Indra:; 
Hanumat. 

Mmarulsaka m. (saki) Indra. 

Mmarud&:d6l1 m. (dndcla) éventail de 
peau d'antilope. 

Mmarudiwaja n. semence ailée, que le 
vent promène. 

Mmarudhadila m. (band) sorte de vase sa- 
cré. |! Portion du Säma véda. 1] Vishnu. 

marudrala m. (rafa) char des Maruts. {] 
Char où l'on proméne une idole. {| Cheval. 

Marudvariman n. (vrl) l'asmosphère, voie 
des Maruts. 

Mmarudväha m. (vah) feu: || fumée. 

marudvrla f. np. d'une rivière. 

marudvrdd f. mms. 

Mmarunmäla Î. esp. de plante. 


AREA marudruma m. (dru) mimosa 
fétide ou arbre du désert. 
marudwipa m. (dwipa) le cha- 
mêau [éléphant du désert]. 


marupriya M. chameau [ami 
du désert]. 


AAA marubi m. (üt) le désert de Mar. 


. War. || Au pl. marubuvas, ses habitants. 


14 marda — 


marula m. (sfx. la) esp. de ca- 
nard {ou de flamant ?], cf. mardla. 


maruvaka m. (vaka) grue; {] 


tigre. | Le nœud ascendant de la lune. |] Ar- 
moise ; basilic; vangueria spinosa; bot. 


AIR marüka m. (sfx. uka) antilope. 


SAT marüdbavd f. (ut; B&) mimosa 
fétide, hedysarum alhagi; coton sauvage; 
concombre; bot. 


ALT marôli m. le Makara. 


Af marka m.air; vent. || Le corps. {| 
Singe, macaque. 

markaka m. araignée. 

marka:a m. (al) singe; {| araignée; [ esp. 
de grue [ardea argala]. | Sorte de poison. 
— Ê. [i] singe femelle; petit singe. f Car- 
opogon pruriens, guilandina bonducella ; 

ot. 

markalaka m. singe; {| araignée ; { fruit. 
{ Np. d'un démon; | esp. de poisson. 

markalapippali f. achyranthes ou poivre 
de singe. 

markatavdsa m. (vas) toile d'araignée. 

markaldsya n. (dsya) cuivre. 

markalindu m. (indu) ébène de montagne 
ou diospyros melanoxylon. 


f ; ‘ 
D ( markard f. trou, cavité, ouver- 


ture dans le sol. | Sorte de vase. | Femme 
stérile ou sans enfants. 


HEATIA marzydmi F2. de ms. 
a AA maré, 10 ; cf. nrj. 


AY marjü £. (myj) action de nettoyer; 
de purifier. — M. blanchisseur; [ libertin, 


M 
ASATA mardaydini c. de mrd. 


A marta a. (mr) mortel, — S. m.un 
mortel, un homme. Gr. poeros, Bporos. 

marlya a. mortel; humain. — S. m.un 
mortel, un homme; | la terre, le monde 
des humains. — $S. f. une mortelle, une 
femme. 


marlyamuka m. un Kinnara, un Yaxa. 


e 
AAA mardayämi (c. de mrd). 
Broyer, mettre en poudre, frotter. 
mardana n. action de broyer, de mettre 


en poudre; frottement. — M. broyeur, bri- 
seur, frotteur. 


mardala m. sorte de tambour. 
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AA malu 


à AY marb. marbémi1. Aller, se mou- 
voir. 


a) 
AAA marman D. (my; sfx. man) articu- 


lation, membre, organe vital. | Secret, pen- 
sée intime cf. maninan. 

marmajha a. (jñd) qui connaît la pensée 
intime des caisiras, savant, pandila. 

marmabédin a. (bid) qui détruit un or- 
gane vital, mortel, funeste. 

marmavid et marmavédin a. (vid) mms. 
que marmnjhña. 

marmaspre a. qui attaque un organe 
vital, morte], funeste. 

marmavid a. (ryad) mms. 


marmara m. murmure, frôlement, 


bruit de feuilles mortes, etc. F. marmari le 
pin dèvadaru. |j Lat. murmur ; gr. popavpu. 


" 
TF marmarika m. un pauvre, un 
misérable. 


: (oi 
AA Mmarmika m. (marman) homme 
savant, fin, pénétrant. 


Ce 
AAA marmarmi aug. de mT. 


(el 
AAA marmdrj mi aug. de mr). 


So 

AAT mary f. borne, limite. |] Fin, 
terme. | Lat. mores. 

maryädé Î. (d&) borne, limite; bord: 
terme. || Constance dans la vertu, bonnes 
mœurs. 

maryädin a. (sfx. in) qui se tient dans 
les bornes prescrites; honnête, de bonnes 
mœurs. 


[où 
AG marv. marvéini 1. Aller; cf. 


marb. || Remplir. 


AT marsa m.(mr$) patience. 
marsan«a n. MMS. | 
marsila pp. de mr$. — $. n. patience. 


marsilaval a. (sfx. val) patient. 


AS marsli 3 p. sg. pr. de my). 
; A mal. maléi et malayämi10; p. 
mélé ; etc. Tenir. 


AA mala a. sale, malpropre, souillé; || 
au fig. sordide, avare. — S. m.n saleté, 
ordure,; boue, fange; sédiment; excr'tion 
organique ;{[camphre ;[|rouille ; os de sèche. 
Î Au fig. la souillure du péché, le mal, —S. 
-flacourtia, bot. — Lat. malus, maluin, ma- 
cula. 


_— 


AE mall — 


maluja a. (jan) produit par la saleté, par 
la boue, etc. — S. n. pus. 
malapaïkin a. (payka) couvert de boue et 
de poussière. 
: malapü t. (pü purifier) ficus oppositifolia, 
ot. 
malabuj m. corneille.” 
malayü f. mms. que malapü. 
maldkarsin m.(d; krs au c.) nettoyeur, 
balayeur. 
malüpakarsana n. (apa; kr$ au c.) net- 
toyage; balayage ; puritication. 


AAA malana m. tente. — N. action de 
broyer, d'écraser. 


ANA malaya m. jardin; || le paradis 
d'Inura. [| Np. des Ghâtes occidentales: |] 
le pays qui longe cette montagne, le Mala- 
bar | un des dwipas secondaires. — F 
esp. de plante. 

malayagandini {. np. d'une des suivantes 
de Durgà. 

malayaja m. n. (jan) sandal. 

malaydcala m. (acala) le mont Malaya. 

malayänila m. (anila) le vent du Malaya, 
c. à d. le vent du sud pour l'Inde. 


AT malina a. (mala) sale; fangeux, 
boueux; || noir. [| Au fig. souillé par le 
éché, criminel. — $. n. lait de beurre 
Dale sédiment|. Per J| Au fig. tache, 
défaut, péché. — F. malini femme qui a 
ses règles. — Gr. pédus; péhavos ; lith. mêli- 
n4s. 

malinamuka a. à la face noire, nègre; 
Il sauvage, féroce, cruel. — $. m. Agni, le 
eu. || Esp. de singe. [| Esprit malfaisant. 

malinämbu m. (ambu) encre. 

malinäyämi (dénom.) tacher, salir. 
malinäsya a. et s. m. (dsya) mms. que 
malinamuka. 


malimluca m. (mal; mluc) le 


fait de brüler, de flamber; {| feu; {| air, 
vent. || Gelée. [| Moustique. || Voleur. || 
Mois intercalaire, par lequel, tous les trois 
ans, on raccorde l'année lunaire avec l'an- 
née solaire. 


ANATST malisf à f. (sup. de mala) fem- 


me qui a ses règles. 


AAA malimasa a. (sfx. imasa) sale ; 
souillé; boueux; malpropre. — S. m. fer 
frouillé] ; sulfate de fer. 


ANA malüka m. (mala) esp. de ver. 
EN mall. mallé 1. Cf. mal. 

\ 
AT malla a. fort, robuste. || Bon, ex- 


cellent. — S. m. un fort, lutteur, boxeur. 
Vase, coupe. || Moitié latérale de la tête. 
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AX masa 


Esp. de poisson. |] Au pl. les habitants du 
pays de Kuçinagara. — S. f. femme. || Jas- 
min d'Arabie. |} Action de farder qqn. — 
S. n. sac, besace [en sanscrit de Ceylan). 

mallaka m. vase de coco à mettre de 
l'huile. || Dent. || Besace; kr‘damallaka 
mendiant {qui a une besace au flanc], Bd. 

mallaja n. (jan) poivre noir. 

mallalürya a. instrument de musique à 
l'usage des lutteurs. 

mallanäga m. éléphant d'Indra. |] Cour- 
rier, messager. || Surn. de Vatsyâäyana. 

mallabü et mallabümi f. arène, palestre, 
lieu d'exercice des lutteurs; || par ext. 
champ de bataille. 

mallayätré f. joute, lutte athlétique. 

mallayudda n. mms. 


AA malléri f, np. d'une Râgint. 


ATEN malli, malli f. jasmin d'Arabie. 

mallika m. esp. d'oie à bec et à jambes 
brunes. || Navette de tisserand. || Le mois 
du mia. — F. mallikd vase de coco à met- 
tre de l'huile ; || vase, coupe, gobelet. [| Esp. 
de poisson. || Jasmin d'Arabie. || Np. de 
riviere. 

mallikâra m. (ara) esp. d'oie. || Cheval 
marqué de blanc autour des yeux. 

malliganëi n. bois d'aloès. 

mallipalra n. champignon. 


AT mallu m. ours. 
S 
* AA ma, cf. mu. 
N 


| o4 mavy, Cf. mû. 


* 


mac. maçrémi 1. Résonner, faire 


du bruit; || au fig. s'irriter, cf. mic. 


AY macaka m. (sfx. aka) moucheron, 
moustique. || Outre à mettre de l'eau | 
éruption pustuleuse de la peau, cloche, 
empoule. 

macakin m. ficus glomerata, bot. 

macaéada m. andropogon serratum. 

macahari f. (hr) moustiquaire. 


AAA macuna m. chien. 
» 
* AU mas, masdmi 1; p. mamdsa; 
etc. Frapper ; blesser, tuer. 
AT masi, masi. Cf. masi. 
d AT mask, cf, mask. 


* AA mas. masydmi 4; p. mamdsa; 
N 


a2. amasam; etc. Mesurer. | Changer,'au 
n., dépérir, vieillir. Cf. mé. 


AAA masana n. serratula, bot. 


HE maha 


AT maséra et maséraka m. ëéme- 
raude ; [? saphir]. 


AA masi m. et masi f. encre. || Tige 
du nyctanthes tristis, bot. 

masika m. trou de serpent. — F. nyc- 
tanthes tristis, bot. 

masiküpi f. encrier. 

masidäna n. et masidäni f. (44) mms. 

masipanya m. clerc, commis, expédition- 
paire. 

masiprasü f. encrier. 

masivardana n. (vrd) myrrhe. 

masijala n. encre. : 

masidäni f. (dä) encrier. 


AAA masiné f. lin. 


AT masura m. esp. de lentille, bot. 


— F. mms. || Prostituée. 

masüra m. esp. de lentille. — F. [à] 
mms. || Prostituée. — F. [i] petite vérole. 
| Sorte d'oreiller rond. 

masäraka m. petit oreiller rond. 

masüravidal& f. echites frutescens; {| 
autre esp. de plante. 

masürikä f. petite vérole. || Entremetteuse. 


HAU masyra a. uni, poli, npn rugueux; 
| doux, onctueux. — S. f. graine de lin. 
ü A TA mask. maské 1. Aller, se mou- 


voir. 
maskara m. (sfx. ara) bambou. 


maskarin m. brähmane mendiant por- 
tant une canne de bambou. |] La Lune. 


? AT masj, Cf. majj. 
AFA masla n. tête. 


maslaka m. n. tète; crâne. || Tête, som- 
met, faite, cime. 

maslakasnéha m. Cerveau. 

maslakäkya m. (à; Fyä) cime d'arbre. 

maslakamülaka n. la dernière vertèbre 
du cou. 

masliska m. (sfx. iska) cerveau. 


AE masti f. (sfx.{1) pesage, mesurage. 
AT mastu n. pelit-lait. 


HET SZ maslulu/ga m. cerveau. 
S 


* HS man. mahdmi 1; p. mamäha; 


etc. Immoler. Vd. || Honorer, adorer, ser- 
vir. || Estimer, faire cas. || Augmenter, cf. 
mañh. || Builier; parler. |] Lat. mactare. 


AG maha m. sacrifice, oblation ; || fête. 


IL Buffle. [| Lumière, éclat. — F. mahd 
vache. || Hedysarum lagopodioïdes, bot. 
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HGT mahd 


mahaka m. homme éminent. {| 
Tortue. || Surn. de Vishnu. 


G CE mahakka m. parfum volatil. 


AGEX mahat a. (pp. de mah) grand; 


M2 44. — S. n. royaume, domination, em- 
pire. || Le principe intellectuel. — S. f. 
mahati solanum melongena, bot. [| La vind 
de Nàrada || Gr. péya;; lat. magaus; lith. 
macnus. 

mahnltara m. cûdra. 

mahaltwa n. (sfx. wa) grandeur 

mahadwila n. (vila) l'éther, l'ükäca. 


mahana a. (mah) honorable ; ado- 
rable. 


mahayäémi (mah) honorer, 
adorer, servir. etc. 


M maharléka m. (mahas) région 


située au delà de l'étoile polaire et où se 
retirent les élus qui survivent au pralaya. 


e 
maharsi m. (rsi) un grand Rishi, 
un grand saint. 


mahalla n. gynécée; harem. 


malhallaka et mahallika m. eunuque, 
gardien de harem. || A. vieux, Bd. 


AGA mahas n. (mah) sacrifice, obla- 
tion; [| fète. [| Lumière, éclat. 


mahasa n. connaissance. || Espè- 
ce, sorte, différence. 


mahä, en compos. pour mahat. 


malhükacéa m. montagne. || Océan; |] 
Varuna. 

mahäkantakini f. cactus indicus, bot. 

mahäkanda m. œil; || esp. d'igname; || 
hingtsha repens, bot. 

mahäkapilta m. ægle marmelos, bot. 

mahäkäya a. qui a un grand corps. — 
S. m. éléphant, [| Surn. de Nandi. 

mahäkäla m. Giva [comme symbole du 
temps destructeur]. || ie Manguier. 
— F. {i] Durgà. || Np. d'une Vidyädèvi. 

mahäkävya n. grand poème épique, en 
gén. 
mahäkula a. d'une grande famille, noble. 

mahäkulina a. mms. 

mahüküla a. mms. 

mahärira m. canne à sucre. 

mahäqganda m. calamus fasciculatus, bot. 
— F,Durgeà. — N. mvrrhe. ., 

mahigriva m.le chameau fau long cou]. 

mahägrivin m. mms. 

mahäqürné Î. liqueur spiritueuse. 
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mahägéra a. épouvantable. — S. m. une 
des divisions de l'enfer. 

mahägôsa m. grand bruit. — N. marché, 
foire. — F. [4] bdellium; || autre esp. de 
plante. 

mahdÿga m. (aÿga) chameau. 

mahäicanda m homme violent et pas- 
sionné. || Np. d un serviteur de Yama. 

mahäcina m. Au pl. les habitants de la 
Grande-Chine. 

mahäja a. (jan) de haute naissance. 

mahäja m. (aja) grand bouc. 

mahdjana m. grand homme, homme 
éminent. || Marchand, négociant. 

mahdjambu f. esp. de jambosa, bot. 

mahdjava a. très-rapide. 

mahädjätiya a. de grande ou de bonne 
espece. 

mahäjäli f. jo$a à fleurs jaunes. 

mahäjuäla m. grande flamme. || Le feu 
sacré. — F. np. d'une Vidyàdèvi. 

mahälapas a. très-austere, grand ascète. 

mahälamaprabé f. la région la plus basse 
de l'enfer. 

mahaälaru m. euphorbe, bot. 

mahälala n. le 5e pätâla [en descendant]. 

mahälärä f. la grande déesse Tara. 

mahdlikla a. très-piquant, très-àpre. — 
M. melia sempervirens, bot. 

mahätléjas a. d'un grand éclat; |] d’une 
grande énergie. — S. m. Agni, le feu, {| 
héros; demi-dieu; || Kàrttikèya. 

mahälman a. (dlman) magnanime. 

mahädanta a. qui a de grandes dents. 
— S. m. grande dent; défense. || Eléphant. 

mahädäru m. le pin deodara. 

malkuidundu m. gros tambour de guerre. 

mahädéva m. Giva. — mahädévi, Durgà. 

mahädbula a. (adbula) très-étonnant, mi- 
raculeux. 

mahädyuti a. d'un grand éclat. 

muhädruma mn. ficus religiosa. 

mahädana a. très-riche. || Très-coûteux ; 
d'un grand prix. — S. n. tout objet de 
valeur : or, vêtement, étoffe, encens, etc. || 
Agriculture [qui produit la richesse]. 

mahädälu m. (4älu minéral) or. 

mahänala m. Giva [le grand danseur]. 

mahänanda m. (ädnanda) le bonheur su- 
prême, la béatitude. — F. vin. 

mahänasa m. n. cuisine. 

mahänäda a. (nad) qui fait beaucoup de 


bruit. — S. m. grand bruit. || Nuage ora- 
geux. || Lion; éléphant; chameau. || Con- 
que; coquille univalve. {| Oreille. — N. 


instrument de musique. | 
mahändmni f. (ndman)nom d'une portion 
du Vèda. 
mahänidré f. le grand sommeil, la mort. 
mahänimba m. melia sempervirens, bot. 
mahänicé f. minuit. 
mahdnica m. blanchisseur. 
mahänila m. émeraude. || Verbesina 
scandens, bot. |] Np. d'un näga. 
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mahänubäva a. (anubéva) élevé en di- 
gnité, | magnanime. 

mahänémi m. corneille. | 

mahdpaza m. esp. de canard. — F .fi] 
chouette. 

mahäpalra m. esp. de plante potagère. — 
F. esp. de jambu. 

mahäpala m. grande route, |} La mort, le 
grand chemin des vivants. 

mahdpalagama m. mms. 

_mahädpadma m. [100,000,000,000] cent 
billions. |} Un des trésors de Kuvèra. | Un 
Kinnara. | Np. d'un Nâga. — N. le grand 
lotus blanc. |i Le 8e enfer glacé. 

mahäpélaka n. grand crime, grand péché. 

mahäpélakin a. qui a commis un grand 
crime ou un grand péché. 

mahäpäpa n. grand jecnes grand crime. 

mahdpäpma a. grand pécheur. 

mahäpäsaka m. religieux mendiant. 
: ne ed f. asparagus racemosa. 
ot. 

mahäpuspé f. clitoria ternatea, bot. 

mahäprajépali f. np. de la tante et 
1re sectatrice du Buddbha. 

mahäpraba m. lumière d'une lampe. 

mahäprabu m. maitre suprème, roi. {] 
Un saint. | Indra: {| Giva. 

mahäpralaya m. le grand pralaya ou 
destruction de l'univers [y compris les 
saints, les dieux et Brahmâ; il ne reste 
alors que Brahmcl]. 

mahäprasäda a. très-miséricordieux. 

mahdpräjha a. (pra; d; jné) très-sage, 
très-savant, très-prudent. 

mahdpala m. ægle marmelos, bot. —F. 
cucumis colocynthis, bot. 

mahäpénd f. os de sèche. 

mahäbärhala a. [double stance] commen- 
çant par une mahäbrhali. 

mahäbala a. très-fort; très-puissant. — 
S. m. le vent. { Un buddha. — S$. n. plomb. 
— S. f. sida à fleurs jaunes. 

mahdbéhu a. aux longs bras [ép. des 
princes âryas]. | 

mahdäbrhati f. esp. de mètre poétique. 

mahäb5äi m. un buddha. | 

mahäbrahméäénas m. pl. dieux des cieux 
où domine Brahmä, Bd. 

mahäbrähmana m. brâhmane éminent; 
{ prêtre offrant un service funèbre. 

mahäbadré f, le Gange. 

mahébäâga a. très-éminent, très-illustre, 
très-vertueux, tres-fortuné. 

mahäbägya n. prééminenre; illustration ; 
grand bonheur; condition suprême ou di-. 
vine. 

mahäbärala m. n. np. d'une des grandes 
épopées sanscrites. 

mahäbiru m. le Graud-Mendiant, c. à d. 
le Buddba. 

mahdBita a. très-craintif. — S. f. sensi- 
tive [mimosa pudica], bot. 
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mahdbima m. Çäntanu. || Un des servi- 
teurs de Civa. 

mahdbiru a. très-craintif, — S, m. esp. 
de bousier, insecte. 

mahäbi$ma m. Gàäntanu. 

mahäbüla n. Au pl. les grands principes 
des êtres [le feu, Le l'eau, la terre et 
l'éther ou äkàça]. 

mahämada m. éléphant en rut. 

mMmahämanas a, magnanime. 

mahämätra m. homme riche ou consi- 
dérable; |! ministre, conseiller, grand ofti- 
cier; || surintendant des éléphants. — F. 
femme d’un grand officier; grande dame.{| 
(mätr) femme d'un maitre spirituel. 

mahämäyé f. la grande illusion, l'absence 
de réalité des choses sensibles. 

mahdmäri Î. (mära) Dureà. 

mahämäsa m. esp. de dolique, bot. 

mahdmuka m. crocodile. || Np. 

mahämuni m. grand solitaire. || Agastya; 
1 un buddha, en gén. || Vyàsa. || Le temps 
(?). — N. coriandre. 

mahämülya a. de grand prix, coûteux, 
précieux. — S. m. rubis. 

mahdmrpga m. éléphant. 

mahdmrtyu m. Giva [destructeur]. 

mahäm'da m. esp. de drogue. || Ery- 
thrina indica, bot. 

mahämatra m. le Buddha. 

mahämla n. (amla) assaisonnement 
acide. 

mahädyara m. Au pl. les Grands-yaxas, 
sorte de déités des Buddhistes. 

mahdyajña m. Grand-sacrifice fil ven a 
5 : la lecture du Vèda, le service divin, 
l'hospitalité, l'ofrande aux morts, l'offrande 
à tous les vivants]. 

mahdyacas a. très-glorieux. 

mahäyacaska a. mins. 

mahdyäna sûlra n. m.à m. sûtra servant 
de grand véhicule [nom de plusieurs sütras 
buddhiques]. 

mahdyuga m. un grand yuga, l'ensemble 
des quatre yugas. 

mahärajala n. or [métal). 

mahärajana n. (rañj) or; [| safranum ou 
fleur de carthame. 

mahüralt'a a. qui a un grand char. — $, 
m. grand char, grand véhicule; {| au fig. 
désir, passion. 

mahärasa m. palmier sauvage; || scirpus 
kysour, bot. || Eau de riz fermentee. 

mahdrdja m. Grand-roi, roi suzerain.|| 
Ongle. || Au pl. les #4 Grands-Rois ou dieux 
du 6° étage des 26 cieux buddhiques. 

mahärujaka m. Au pl. les 4 Grands-Rois. 

mahäräjacüta m. esp. de manguier, 

mahäréjika m. Au pl. les 4 Grands-Rois. 

mahärälra m. minuit, 

Mmahärüpa m. résine. 

mahürüpaka m. drame, représentation 
dramatique. 
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mahärarava m. (ruru) le 5e enfer brü- 
lant. 

mahdrga a. (arÿa) coûteux; précieux. — 
S. m. esp. de caille. 

mahärnava m. (arnava) le Grand-Océan ; 
[| grande-mer, en gén. 

mahirlaral a. (arla) qui a beaucoup de 
bien ; {| tres-avantageux; || très-s:gnilicatif. 

maharha a. (arha) qui a beaucoup de mé- 
rite, de valeur, de prix. 

mahälarmi f. Saraswati, épouse de 
Brahma. 

mahilaya m. séjour suprème ; le monde 
de Brahmà, || temple; || sanctuaire, || 
el arbre consacré; || lieu de péleri- 
nage. || L'Etre suprème. 

mahäl;da m. (pour lära) symplocus ra- 
cemosa. hot. 

mahäl‘la m. corneille. 

mahäl'iha n. pierre d'aimant. 

mahävaktra a. qui a une grande bouche. 

mahävapa m. ervthrina indica. 

mahävard f. l'herbe dirba. 

mahdvalli f. gaertnera racemosa, bot. 

malhdävasa m. delphinus gangeticus ou 
marsouin du Gange. - 

mahävaslu n. la grande-histoire, np. 
d'un livre buddhique. 

mahävila n. grande cavité: [| cruche à 
eau; || la voûte céleste; [| le cœur {au 
propre et au fig.]. 

mahdävicista a. doué de grandes qualités. 

mahdävisa m. esp. de serpent. 

mahävisuva n. l'équinoxe du printemps. 

mahdävira m. héros. [| Agni; le feu sacré, 
le feu céleste, la foudre; || cheval blanc; 
le cheval mystique Dadhikräs; || Vishnu. 
Il Vase sacré. [| Lion. || Coucou; || esp. de 
aucon. || Le Buddha. 

mahäviryua a. doué d'une grande force. 
— S. m. Brahmà. — S. f, coton sauvage. || 
Sajn vâ, épouse du Soleil. 

mahärpra m.euplhorbe, bot. 

mahävrhalif. solanum ovigerum. 

mahivéya a. très-rapide, tres-leste. — S. 
m. singe. 

mahävéla a. qui a de grandes vagues, 
bouleux. 

mahdvydhylii m. (vi; 4; hr) la grande 
exclamation, ©. à d.les trois mots mysti- 
ques Dur, buvas, swar. 

mahävrala a. très-pieux, qui accomplit 
de grandes austérités; [| trèes-fidele à ses 
vœux. — S. ni. Giva. 

mahäcralin a. mms. 

mahdvrihi m. grande espèce de riz. 

mahdäcaktim. Kàärttuikèva. 

mahäcazka m. os humain; {| front. [| Un 
billion {{000,000,000]; || un des trésors de 
Ku\èra. 

mahärana a. (ag) qui mange beaucoup, 
dévorant. 

mahäcaya a. (dcaya) magnanime. — S. 
m. l'Océan, la mer. 
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mahäcayd Î. (à ; ct) trône. 

mahäcalka m. crevette. 

mahäcüli m. riz odorant. 

mahäcäsana m. ministre, grand-offcier. 

mahäcitä f., asparagus racemosa. 

mahicukti f. huitre à perles. 

mahdcuklé f, Saraswati. 

mahäcubra n. argent [métal]. 

mahäcüdra m. vacher, bouvier. — F, [if] 
vachere, tireuse de vaches. 

mahäcmacäna n. le grand-cimetière [des 
pèlerins], c. à d. Bénares. 

mahäcyämd f. echites frutescens. 

mahdcramann m. le grand-cramana Gæ- 
tama, c. à d. le Buddha Càäkyamuni. 

mahäcrif. Cri ou Laxmi. 

mahäcwéla f. sucre blanc ou candi. [| Cli- 
toria et convolvulus à fleurs blanches. ||] 
Saraswati. 

mahäsatif. femme excellente [ord. qui se 
brûle au bücher de son époux]. 

mahäsanna m. Kuvèra. 

mahäsarja m. pentaptera tomentosa; {| 
l'arbre à pain ou artocarpus. 

mahäsahä {. g\ycine ; gomphrène ; wrigh- 
tea antidysenterica, bot. 

mahdsünlapana n. cf. säntapana. 

mahäsähasa n. attaque violente. 

mahäsähasika m, voleur, brigand,; profa- 
nateur. 

mahäsidäi f. grande perfection ; grande 
vertu magique où surnaturelle. 

mahäsuka a. qui jouit d'un grand bon- 
beur. — S. m. un sunt ; un buddha. — $. 
n. les plaisirs de l'anour. 

mahäsürma a. très-mince, très-menu, 
très-fin. — S. f. sable. 

mahdsüla m. tambour de guerre. 

mahüséna m. général d'armée. || Kärtti- 
kéva. 
mahästra a. (astra) qui a une grande 
arme. — S. n. grande arimne. 

mahäslali f. la terre. la masse terrestre. 

mahäsnäyu m. gros vaisseau [veine, ar- 
tère, etc.] 

mahdswana a. très-sonore, très-bruyant. 
— S. m. grand bruit; son très-fort. |] Esp. 
de tambour ou de trompette. 

mahühdsa m. grand éclat de rire. 

mahähraswä f. carpopogon pruriens, bot. 


AZ mahi f. (mah) la terre, cf. mahi. 
AGAT mahikd f. gelée, cf. mihikd. 


APE mahila pp. de mah. -- S. n. le 
trident de Giva. 


HEA mahina n. (mah; sfx. ina) 


royaume, empire, domination. 


ps mahinäaka m. (? mahi; dé; 


sfx. ka) rat; mangouste. || Corde du fléau 
des portefaix. 
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mahiman m.(sfx. iman) gran- 
deur ; || au fig. majesté; puissance infinie. 


ART mahira m. {sfx. ira) le Soleil. 


AS mahilé f. (sfx. ila) femme; || 


femme ivre [ou enivrée d'une passion]. || 
Le priaÿqu. 
mahilähwayd f. (d; hwé) le priaÿgu. 


mahisa m. (sfx. isa) bufile. || 


L'embleme de Yama. || Np. d'un asura. — 
F. mahi$ila vache du buffle; |] au fig. reine. 


{| Sorte de drogue. 


mahisadwaja m. Yama [qui a pour em- 
blème un buftle]. 

mahisamardini f. (mrd) Durgà, meur- 
trière de l'asura Mahisha. 

mahisavéliana m. Yama, porté par un 
buffle. 

mahisära m. (axa) bdellium, bot (?. 

mahisistamba m. pilier ou colonne ornée 
d'une tète de buffle, 


AT mahi f. (E de maha) vache; |] la 


terre; cf. g6. [| Hingtsha repens, bot. || Np. 
d'une rivière de la province de Malwa.{|Irl. 
meag. 

mahïkrla n. (kr) l'empire de la terre. 

mahitil m. prince, seigneur, roi. 

mahilala n. le sol. 

mahidara et mahidra m. (dr) montagne. 

Mmahipa m. (pé) roi; prince. 

mahipali m. mins. 

Mmahipala m. mms. 

malhipräcira n. la mer [qui borne la terre 
ou qui a pour bornes la terre]. 

mahibrt m. (Ür) montagne. 

mahimaya a. (sfx. maya) fait de terre. 

mahiruha m. (ruh) arbre. 

makhilal& f. ver de terre. 

mahisuta m. le régent de la planète de 
Mars, né de la terre, à Ujjayani. 


. 
HT mahiyé (dén. de maha) être ho- 
noré, recevoir un hommage. 


AÈS mahééa a. {mahd; ié) libéral, 
magnifique. 

Aà =+ mahéndra m. le grand-Indra. {| 
Np. d'une des montagnes du Bhâratavarsha. 

mahéndranagari f, la cité d'Indra, Ama- 
ràvati. 

mahéndräni f. l'épouse d'Indra. 

mahérand f. (irana) boswellia 

thurifera, bot. 


AS mahélä et mahéliké f. femme; 
cf. mahilé. 


AA Mañs: 
AHSA mahéça m. (ira) Civa. | 


mahéçabanäu m. ægle marmelos. 


mahéçwara m. (igwara) Giva. — 


F. [i] Durgä. || métal de cloches. |] Clitoria 
ternatea, bot. 


Mahécwarakaracyuté f. (kara; cyu) la 
Karatôyä, tombée de la main de Civa. 


AESTA mahéswäsa m. (ifu; as lancer) 
archer. 


AGIT mahôra m. (uzan) grand bœuf. 
ARTERT mahélké f, (ulka) éclair. 


AETUA mahélpala m. (utpala) le 


grand lotus, nymphœæa nelumbo, bot. 


TETE mMmahôlsava a. (utsava) qui 


donne, qui reçoit, où a lieu une grande 
fête. M. grande fète. ci 
Mmahôlsäha à. (ut; sah) qui 
fait un grand effort; persévérant. — S. m. 
effort puissant. || Roi revêtu de tous les 
apanages royaux. | 
HETÂU mahôdaëim. (udaëi) la grande 
mer; || l'Océan. || Indra. 


AGÏXA mahôdaya m. (ut; aya de à) 


ande prospérité; || orgueil. || Bonheur 
Are béatitude finale. || NS sei= 
gneur. — N. la ville et le pays de Canoje. 


HEÏUTA mahôdyama a. (ul; yam) qui 


s'efforce beaucoup, persévérant. — S. m. 
effort grand ou continu. 

C mahônmada m. (ut; mad) 
enivrement; || esp. de poisson. 


mah6raga m. (uraga) grand 


Une des classes de Nâgas ou 


serpent. IL 
ivins. — N. esp. de racine. 


serpents 
ARTE mahajas a. (éjas) très-puissant. 
mahojasa n. le disque de Vishnu. 


Mmaha$ada n. ail; poivre long; 


bouleau. — N. et f. [i] gimgembre sec. — 
F. hingtsha repens, bot. 

mahæsadi f. la dürbd; || la sensitive, 
mimosa pudica. 


mahyam d. sg. de aham. Lat. 
mibhi. 


: mansi 2? p. sg. pr. vd. de man. 
At 2 p. 88. pr. vd. d 
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AT mâga 
; AR mañh. mañhé&1; p. mamañhé, 


etc. Croître, grandir. || Donner. {| Cf. ma. 
Mmañhayämi 10. Parler; briller. 


ATSY mañhisfa sup. vd. de mahat; 
gr. péyuoros; goth. maists. 


AT mé f. de ma. [| Un des 5 mètres in- 
férieurs à la gâyatri. 


AT mé [adv. de négation et de prohibi- 


‘ tion] non, ne; avec l'imp.; souvent avec la 


2 p. de l'a2. mé çucas ne gémis pas. {| 
Gr. pn. 


* AT mé. mémi 2, mimé3 et mévés; 
p. Mama, mamé; 2. mésydmi, mäsyé; ai. 
amdsam, amdsi; gèr. mitwd [en compos. 
méya et miya]. Ps. miyé; pp. mila et qqf. 
mäna. Mesurer, délimiter. || Distribuer, as- 
signer, donner, Vd. || Disposer, façonner, 
produire, Vd. [| Cf. mi, mas. 


AT mé. mimémi, mimé3; etc. Vd. 
Résonner, retentir : vidyun mimäli la foudre 
retentit, Vd. 


“4 Mâkanda m. manguier. — F. 


[) phyllanthus emblica ou myrobalan; || 
pterocarpus jaune, bot. {| Np. de ville. 


mäkali m. la Lune. || Le co- 
cher d'Indra; cf. mütali. 


AT mära m. (mariké) miel. 

méraja n. (jan) cire. 

mézrika n. miel. || Nom de plusieurs mi- 
nerais. 

mérikaja n. (jan) cire. 

mérikécraya n. (d; gri) rayon de miel, 
rûche, cire. 


* AT méis. méjrämil. Désirer. Cf. 
käÿz. 


AT mégala a. du Magadha; |] au pl. 
les habitants du Magadha. — S. m. barde. 
ee épique attaché aux princes, né d'un 

æçya et d'une Xattriyà, suivant l'armée 
avec la fonction de sûta [écuyer ou cocher]; 
cette caste, nombreuse dans le Guzarat, y 
porte le nom de Bhâts. || Graine de cumin. 
— S. f. mdgadi le dialecte sanscrit du Ma- 
gadha. || Sucre raffiné. || Poivre long; jas- 
min auriculé; cardamome du Guzarat. 


ATI méga m. (mag) nom d'un mois 
jee [| Np. d'un poëte.— F. mdgi 
ingtsha repens, bot. 
mdgya n. jasmin fleuri. 


AT mété 


ATA mdcala m. (md; cal} voleur, 
brigand. || Crocodile. || Maladie. 


ATTET méciké f. (maciké) mouche. 


ATAÇA, méciram adv. (dira) aussitôt, 


promptement, tout de suite. 
ATINT méjala m. esp. d'oiseau. 


ATIARS méfijisla a. (mañjisf 4) de cov- 
leur garance, rouge. — S. m. couleur rouge. 


AT méfa et mäafya m. route. 


mäfara et mdfarya -m. distilla- 


teur. || Ün des serviteurs de Sûürya. |] Np. 
d'un Muni. || Vyäsa. 


ANS médi m. palais, habitation. 
AT mäédduka m. homme battant le 
S9 
maddu. 


ATG mädi f. (mah; sfx. ti) bourgeon, 
bouquet de feuilles non épanoui. || Ourlet, 
bordure de vêtement. || Pauvreté; misère; 
affliction. || Colère, passion. 


ATUM ménaka m.arum indicum, bot. 


ATX ménava m. cf. ménava. 

ménavaka m. (sfx. ka) enfant [au-dessous 

: de 16 ans]; [| étudiant, novice; || homme 
ignorant et ridicule. || Collier de ?0 rangs. 
mdnavina a. (sfx. ina) d'enfant, enfantin. 
ménavya n. réunion d'enfants. || Enfance. 


ST NUTERT méniké f. poids de 8 palas 


ménikya n. (mani) rubis. — 
F. lézard des maisons. 


ATTUU mânibanda n. sel de cuisine. 
ATUAA ménimanla n. mms. 


mélaÿga m. (malaÿga) éléphant. 


1] Montagnard, barbare; || homme de caste 
vile, Candäla. || Ficus religiosa, bot. — F 
{] Pârvati; [| la femme de Vasishtha. 


mälariçwan m. (? mälali; 


£swan) np. du chef des 48 Maruts qui en- 
tourent le char d'Indra. |} Qqf. le vent, en 
gén. 


AT mélali m. np. du cocher d'In- 
dra. 


métäli f. (dli) np. d'une sui- 
vante de Mâtri ou Durgä. 
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mdiémaha m. aïeul maternel. 
— KF. mélémahi aïeule maternelle. 


ATATIER mélésmi f 1. de mi, md, mi. 
AT mélula m. (mdtr; sfx. ula) oncle 


maternel. { Serpent bigarré. || Datura me- 
tel, bot. || Esp. de blé. — F. méluld, mâtuli 
et mélulini femme de l'oncle maternel, 
tante. || Chanvre ; || crotolaria juncea, bot. 
mélulähi m. (ahi) serpent bigarré. 


mélulu}ga et mdlulu}gaka m. 
citron. — F. limon doux. 


AT4 méir m. (md; sfx. {r) mesureur, 


Vd. — F. mère; || t. de respect en parlant à 
une femme âgée. [| Vache. || La terre; {| 
l'espace, le vide. || Mère divine ou énergie 
féminine d'un dieu, en gén. [on en compte 
7, 8 ou 16]. || Gr. pnrnp; lat. mater, lith. 
moté; germ. mutter ; angl. mother; etc. 

matrkacida m. (Cid) Paraçuràma. 

métrkd f. (sfx. ka) mère; [| nourrice; || 
mère divine. || Voyelle;, son simple; al- 
phabet. 

mélrkécala m. oncle maternel. 

médtrgräma m. le sexe féminin, les fem- 
mes [{m. à m. la collection des mères] Bd. 

métrdätuka m. ‘han; sfx. uka) Indra, des- 
tructeur de Diti. 

métrmuka m. lourdaud, niais. 

mélrbanäu m. parent par la mère. 

mélrcsila m. (cés) niais. 

métrswasr Î. (swasr) sœur de la mère, 
tante maternelle. 

mélrswaséya m.[f. f] cousin, cousine 
{par la sœur de la mère]. 

métlrswaslriya m. [f. 4] mms. 

mélrsinhi f. (siñha)justicia, bot. 


ATH mätra n. (md; sfx. tra) mesure; 
|| la mesure dans les vers. f Matière, élé- 
ment, ce qui est nécessaire pour faire qqc. 
[| au fig. richesse, moyens. | Petite quan- 
té; un peu; un moment. || Voyelle brève 
{prise pour unité de mesure de la quantité 
prosodique] ; {| la barre horizontale d'un ca- 
ractère dèvanägari [représentant la voyelle 
brève]. || Boucle d'oreille. || A la fin des 
composés, métra signifie: seul, pur et 
simple, manusyamätra m. un homme [pu- 
rement et simplement]. Qqf. il est explétif. 
— F. métré mesure, tg. || Gr. pétpov; lat. 
materies. 

métlraka n. mesure. | 

méträsparça m. (spre) contact matériel, 
rencontre des éléments matériels. 

métrikd f. l'aBidarma ou 3e partie du tri- 
pitaka, Bd. 
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ATCAY mélsara a. (malsara) envieux. 


ATEAR mélsyaka a. (malsya) qui a 
rapport aux poissons, à la pêche, aux pè- 
cheurs. 

mdtsyika m. pècheur. 


ATP méûla m. (manf) agitation; barat- 
tement. || Heurt, choc. || Route. 


ATAATTA mdfayämi c. de maf. 


mâda m. (mad) ivresse, {| au fig. 

joie: || orgueil. 

mâdaka m. poule-d'eau. . 

müdana n. enivrement: [| au fig. action 
de réjouir, de se réjouir. || Clous de girofle. 

médayämi; pqp. amimadam (c. de mad) 
enivrer; || rassasier,; [| réjouir. [| Au moy. 
s'enivrer ; se rassasier ; se réjouir; Vd. 


AT médre a. (md pour mal; dre) 


semblable à moi. 
médrea et médyza a. mms. 


AAA médyémi pr. de mad. 


AT médri et mddravali f. np. de la 
femime de Pändu, mère de Nakula et de 
Sahadèva. 

médréya m. fils de Màdri. 


ATIX médava a. (madu) de miel, miel- 
leux. — S. m. le printemps; le mois vz- 
câka. || Vishou . Krishna] meurtrier de 
Madhu. — S. f. mddavi sucre rafliné ou 
candi; |} liqueur spiritueuse. || Gærtnera 
racemosa, bot. || Entremetteuse. || Durgä. 
— $. n. douceur. | 

mäddavaka m. liqueur préparée avec des 
fleurs de bassia. — F. madariké mms. que 
maädavi. 


ATIAQ médumala m. Au pl. les habi- 
tants du Kachemire. 


ATAT maädura n. (maä%u) douceur. || 


Jasmin d'Arabie. — F. [i] liqueur spiri- 
tueuse. 
mddurya n. douceur. 


ATEUA méilyama a. (madya) qui est au 
milieu; d'un àge moyen. 


ATEAEEA mäédyaslya n. qualité ou 
office de médiateur, d'arbitre. 


_ATAR médwaka m. (madu; sfx. aka) 
liqueur distillée des fleurs de bassia. 


ATH mäéduwi f. (madu) liqueur spiri- 
tueuse. || Esp. de poisson. 


méädwika n. vin de raisin. || Liqueur de 
fleurs de bassia. 
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ATX ména n. (mé; sfx. ana) mesure; || 
sorte de mesure. — M. celui qui façonne, 
qui produit, qui fait. [| Agastya. 


AT mûâna n. (man) considération, es- 
time, honneur. || Arrogance. || Homme ar- 
rogant; || un sot, un niais, || un barbare. 

mänaka n. arum indicum. 

mädnakara a. (kr) qui fait autorité. 

mdnada a. (dä) qui inspire l'orgueil. {| 
qui rend honneur. 

mdnadänikd f. (han) concombre. 

mänaydmi; pqp. amiünanam (c. de man). 
Estimer, priser, honorer; qqf.aimer,choyer. 
[| Au moy. s'estimer beaucoup, être orgueil- 
leux. 

ménayilr m. (sfx. {r) celui qui honore. 


AT mdnaranäri f. sorte de clep- 
sydre. 


ATX ménava a. (manu ; sfx. a) de Manu ; 
né de Manu.—S. m. homme ; un homme, || 
un jeune homme. — F. {i] femme. [| La 
fille de Manu. 


" 
fr d mänavarjila a. (vrj) mo- 
deste, humble. 


ATISA ménavya n. (sfx. ya) réunion 
d'hommes, de jeunes garçons. 


ATAA ménasa a. né du manas; men- 
tal. — S. n. l'esprit, le cœur. le sens intime. 
[| Np. d'un lac dans l'Himälaya. 


ATATX ménasültra n. (mdna) chaine 


d'or ou d'argent, qui se porte comme pa- 
rure autour des reins. 


mânasakas m. (6kas) oïe ou 


cygne du lac Màänasa. 


ANT méndmi 1 (ména) estimer, ho- 


norer. 
ATTIA médnin a. (sfx. in) orgueilleux. 
— F. éniniletiné [| Le priya;gu. 
ATIA mänusa a. (manu; sfx. sa) hu- 


main. — $S. m. homme. — $S. f. ménusi 
femme. || Thérapeutique. || Germ. mensch. 

mänusibudda m. buddha humain [par 
oppos. à dydnibudda], Bd. 

mäénusya a. humain. — S. n. l'humanité, 
les hommes. 

mänusyaka n. réunion d'hommes. 


ASF madnéjñaka n. (manéjha) agré- 


- ment, charme, beauté. 


d AT ménf. mänfämii;mms. que 


man. 


ee nl Dm CE 
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LS 


ATA mdya 


AT 2] méndya n.(manda) lenteur d'es- 
rit, stupidité. || Lassitude, malaise, ma- 
adie, 


AT-ATA méndätr m. np. d'un roi. 


AT-A mänya (pf. ps. de méndmi) ho- 
norable, respectable, 


ATUCA mépalya m. Kèima. 


ATOUT mépayäami; pqp. amimapam, 


(c. de md, de mi, et de mi) faire mesurer; 
mesurer; |) traverser. parcourir. 

mäpana n. mesure, action de mesurer. 
— M. balance, instrument de mesure. 


ATAATTA mdpaydmni c. de mé. 


ATA mâm ac. sg. de aham. 


mdmaka a. (sfx. aka) mien; mon, ma, 
mes. — S. m. un avare. [| Oncle maternel 
(md, f. de ma). 


mémakina a. mien. 


ATAIISE A mämañjmi, mémajjyé, aug. 
de maj]. 


a" 
ATAEZA mamalyé aug. de maf. | 


AT mémadmi, mémadyé, aug. de 
mad. 


= 
ATAGI mâmahyé aug. de mah. 


ACTA mdmdmi, mémémi, aug. de 


mé et de mé. 
AAA mämômi, mémavimi, aug. de 


* 


mu. 


= # 4 
ATX mamradyé aug. de mrad. 


ATA méya m. (mé; sfx. ya) mime, jon- 
gleur, magicien, — F. méyd illusion, pres- 
tige, magie; || mdyd gunamayi l'illusion 
produite par les apparences des choses; {| 
la vertu qu'ont les choses de produire cette 
illusion ; || la vertu magique des dieux, la 

ossibilité pour eux de produire les choses; 
| Mira énergie féminine ou productrice 
e Brahmä. || Tromperie, fraude; || acte 
ou habileté diplomatique. || Femme de ma- 
gicien. [| Màvà, mere du Buddha. 
méyikära m. (kr) magicien; || acteur. 
mdyäkrl in. (kr) mms. 

mäydjivin m.(Jiv) mms. 

mdyäda m. (dé) crocodile. 

madyäntika a. (anta; sfx. ka) magique, 
qui fait illusion. | . 

méydmaya a. (sfx. maya) magique, où il 
ya du prestige, de l'illusion. 

mayuvasika m. (vas; sfx. ika) trompeur, 
menteur, hâbleur. 
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méydval a. (efx. val) magique; illusoire. 
— S. m. surn. de Kansa. — S. f. mdydvati 
l'épouse de Käma. 

méydvin m. magicien, charlatan. |] Chat. 

mayäsula m.le Buddha, fils de Màyaà. 

méyika m. magicien, charlatan. 

mayin a. (Sfx. in) magique, qui fait illu- 
sion. — S. m. magicien, charlatan; || Agni, 
Brahmà, Kâma, Giva, etc. [qui ont une 
mdyd). 


ATX méyu m. bile. 


ATAJTA mäéyurdja m. enfant de Ku- 


véra-mayuràja. 


ATAZ méyüra a. (mayüra) de paon, fait 


de plumes de paon, etc. — S. n. troupe de 
paons. 
mdyürika m. chasseur de paons. 


ATJ méra m. (mr) mort; destruction. {| 
Kâma. || Le Tentateur, Bd. || Datura metel, 
bot. — — F. méri épidémie ou contagion, 
mortalité. [| Chandi ou Durgâ [candi]. 

méraka m. (sfx. aka) destructeur ; || épi- 
démnie, contagion; [| faucon. 

mérajil m. (jit) le Buddha, vainqueur 
de Màra. 

AT marakata a. [f. i] d'émeraude, 
de couleur d'émeraude. 


ATUS méranda cf. mérunda. 
A mérayämi (c. de mr) faire 
mourir, tuer. 
mdrana n. action de faire mourir, de 
tuer, meurtre. : 
méri f. (my; sfx. 1) meurtre, 
destruction ; ruine ; épidémie, contagion. 


AT TER méricika a. (mariéa) poivré. 


märisa m. (? mrs) le principal 
acteur [t. de théâtre]. — M. et f. [i] l'ama- 
ranthe des jardins. — F. la mère de Daxa. 
ANA mériéa m. (marici) éléphant de 
guerre. [| La kàkôli. [] Np. d'un râxasa. 


ATAUS mérunda m. œuf de serpent. {| 
Route. || Place couverte de bouze de vache. 


mérula m. (marul) vent. || Souffle 


vital. || Marut. 
märularrala n. [m.à m. le devoir envers 
les Maruts] le devoir d'un roi d'être pré- 
sent en tous lieux par ses émissaires. 
mérulälmaja m. (dhnaja) Hanumat. 
mérulépaha m. (apa; ha) caprier. 


AY mérta 


méruléçcana n. (ac) action de vivre d'air, 
jeùne. 

méruläcwa a. (acwa) qui a des chevaux 
rapides comme le vent. 

méruli m. (sfx. &) Hanumat. || Bhîma. 


[as 
ATATE mérkanda et mérkandéya m. 
np. de l'auteur supposé de l'un des Purânas. 


ANT mérga m. (myg) voie, chemin, 
rue ;, | méthode; {| recherche. {| Anus. || 
La constellation mrygariras; le mois de 
mrgacirsa. 

mérgaka m. le mois de mrgacirsa. 

mérgana a. qui cherche ; ||mendiant. — 
S. n. recherche, enquête; |} sollicitation, 
demande. — S. m. solliciteur. || Flèche. 

Mmérganaka m. solliciteur; || mendiant. 

mérgadénu m. et mérgadénuka n. un 
yojana ou environ 4000 brasses. 

mérgaçira et médrgaçir$a m. nom d'un 
mois {nov. décembre]. 

mérgdmi 1 et mürgaydmi 10; (mrg). 
Chercher qqn. ou qqc. || Scruter, fouiller, 
prfivilalam le sol. 


ADR mérgayämi 10 (myrj) purifier; 


orner. || Aller. 


." 
AOF mérgika m. (mrga) chasseur. || 


(marga) voyageur. 


AA mérgya pf. ps. de mrj et de mér- 
gémi. 


AT médrja m. (myrj) nettoyage; purifi- 
cation, ablution. [| Blanchisseur. {| Vishnu. 
mérjana n. nettoyage; purification. — 
F. [d] action de baigner et de parfumer qqn. 
Qai- son du tambour. — F, {[i] brosse; 
alai. || Np. d'une suivante de Durgâ. — 
M. le lüdhra, bot. 
mârjayämi (c. de mrj) essuyer; nettoyer; 
[| orner, Vd. || Retentir, c. f. mañj. || Errer 
autour ou çà et là, Vd.; cf. mrg.— Au moy. 
se purifier. 
mdrjära m. (sfx. éra) chat [qui se net- 
toie sans cesse ou le rôdeur]. 
märjäraka et mérjärakanfa m. paon. 
Mérjärakarni Î. (karna) Durgà [qui a des 
oreilles de chat]. 
mérjéraganää f. phaseolus trilobus, bot. 
Märjula m. (dla) chat, 
mdrjäliya m. chat. I Cüdra. || Action de 
se nettoyer, de se purilier. 
märjilé f. lait caillé mèlé de miel et aro- 
matisé. 


AT märla m. (my ou mr!) homme, Vd. 


AT märla a. vd. mérité; lat. meritus. 
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mérlanda m. (mpianda) le s0- 
leil. || Porc. 


mériika a. (mrt) de terre. —S. 
m. couvercle de pot de terre. 


F mérdaÿga m. (mrdaÿga) hommo 


qui bat le tambour. || Ville. 
. märdaÿgika m. homme qui bat le tam- 
our. 


a) 
ATAX mérdava n. (mpdu) douceur, 
mänsuétude. 


ATSA mérdäava m. homme de caste 
vile. 


AT mér$a m. (mrs) personnage grave 
ou important [t. de théâtre]; cf. mérisa. || 
Seigneur! [appellation que les dieux se 
donnent entre eux] Bd. 


AS mérsli f. (mrj) action de nettoyer, 
de balayer, de brosser; || de baigner et de 
parfumer qqn. 


AT mâla a. (mala) vil. 
ATY méla m. homme (? mn). | Nom 
P. 


d'une trihu de montagnards. || e pays 
(? Mälbhüm dans le Midnapur) — N\. 
champ. 

mälaka m. mélia azédarac, bot. — N. 
hibiscus mutabilis, bot. — F. [dé] guirlande. 

mälacakraka n. le pubis. 

mülali f. (sfx. ala) jeune femme; |] clair 
de lune; nuit claire. || Bouton, fleur, fleu- 
ron de guirlande, cf. mälä. || Np. de rivière. 
[| Jasmin grandiflora, bignonia suaveolens, 
echites caryophyllata, bot. 

mélatiliraja m. (tira; jan) borax [qui 
vient des bords de la Màlati]. 


ATAA mélaya m. (malaya) sandal. 


ATX mélava m. la province de Mal- 
wa. |} Au pl. les habitants du Malwa. 


ATANT mélé f. rangée, série. [| Guir- 
lande ; collier ; chapelet. 

mélékä f. mms. 

méläkära m. (kr) fleuriste qui fait des 
guirlandes. jardinier-fleuriste. 

mulälrnaka m. andropogon schœnan- 
thus, bot. 

müldpala n. graine de l'elæocarpus dont 
on fait des chapelets. 


mälika m. (mâlé) fleuriste qui 
fait des guirlandes. l Coloriste, peintre. 
Esp. d'oiseau. — F. [4] guirlande; collier. | 
Jasmin double; || graine de ln. {| Liqueur 
spiritueuse. || (mula) fille. || Palais. ( Np. 
e rivière. | 


ATTA Mûst 


ANA mélita a. (méld) qui porte une 
guirlande de fleurs, 


ATEN mélin a. (mdlé) qui a une guir- 


lande. — S. m. fleuriste qui fait des guir- 
landes. — F. mélini femme de fleuriste, 
bouquetière. || Hedysarum alhagi; echites 
caryophyllata; bot. || Stance composée de 
vers alternes de 7 et de 8 syllabes. |] Le 
Gange céleste. || La ville de Champà, cf. 
éampd. || Um. 


ATX mâlu m.esp. de plante rampante. 


méluädna m. serpent bigarré. — F. [i] 
esp. de plante rampante. 
mélüra m.ægle marmelos, bot. 


AAA méléyä Ÿ. grand cardamome. 
ATAAT méllavi f. (malle) lutte athlé- 


tique. 


ATERA mélya n. (mélé) guirlande: cha- 
pelet; || fleur, fleuron. — F. trigonella cor- 
niculata, bot. 

mélyaval m. chaine de montagnes à l’est 
du Mèru. 


ATNSXR mécabdika a. (md; cabda) 


qui empèche ou qui défend de parler. 


ATX ma m. haricot [phaseolus radia- 


tus]; au fig. sorte de maladie cutanée : IL 


un niais, un idiot. |] Poidsordinairement égal 
à 4 de {éla ou 8 raktikés [1 gram. 166]. 
mdsaparni f. glycine. bot. 
Mdsuvardaka m. (vrd; bijoutier. 
mdsacas adv. par poids d'un mésa. 
mdsina n. champ ou carré de haricots. 
mdésya n. mms. 


ATX més m. (mas ou mé ?) la Lune. |] 


Mois. [| Gr. uv: lith. mênu; angl. moon, 
month.; lat. mensis; ete. 

mdsa m. mois lunaire {soit lunaison, soit 
révolution sidérale]; || qqf. mois solaire 


de 30 jours ou bien de — de l'année; |] 
mois compté d'après les mouvements de la 

lanète Jupiter. || (pour mdsa) poids de 
es 166. 

mdsajña m. (jñd) poule d’eau. 

mésana n. graine de serratula. 

mäsamäna m. (mé) année. 

maäsavarlikä f. esp. d'oiseau. 

mésänla m. (anta) fin du mois. 


ATAT mâsara m. écume de riz bouilli. 


AA médsika a. (sfx. 1ka) mensuel: 


J} du mois; || loué au mois, payable chaque 
mois; etc. —S. n. cérémonie funéraire de 
chaque nouvelle lune. 
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an mésipavdsini f, (upa- 
vdsa) femme qui se conduit mal. 


ATEN mésma adv. (mé ; SMa) ne, ne 
pas. 


* 


MAR. méhémi, mâhé; 1. mé- 


däsmi; etc. Mesurer. [| Honorer, cf. mah. 


ATEANA méhayémi c. de mah. 


méhana m. homme honorable: brâh- 
mane. 


ATGT méhä f. vache. 
TETE Méhäkula à. (mahé) de 


grande famille, noble. 


ATETATAR méhénämnike m. brih- 


mane versé dans le mahénémna. 


ATETEA méhétmya n. (mahälman) 


magnanimité, majesté. 
ATEA mdhina n. cf. mahina. 


ATET méhira m. (mahira) Indra. 


ATISTA méhisya m. homme né d'un 
xXattriya et d'une væcyä. 


a 
ATEFX méhéndra a. (mahëéndra) rela- 
tif à Indra; d'Indra, — F. [#] l'épouse 
d'indra. 
méhéndriya mms. 


me 
ATEA méhéya a. (mahi) de terre, fait 
de terre. — S. m. corail. — S, f. [] vache. 


ART Mméhécwart f. Durga. 


AT A méñsa n. chair, viande. — M. Je 
temps. il Ver. — F. indñsi valeriana jata- 
mansi où nard indien ; 1} la käkôli 

muüñsakärin. (Ar) sang. 

mdñsaja n. (jan) matière séreuse ou sé- 
bacée ;: ? graisse. 

méñsaléjas n. mms. 

mdñsadalana m. (dal) 
taka, bot. 

miânsabaza à. 
carnivore, 

méñsala a. (sfx. ala) charnu, qui à de 
l'embonpoint, fort, musculeux. 

ménsavikrayin m. (kri) marchand de 
viande. 

mänñsacila a. charnu. 

mdñsaséra m. graisse; {] serum de la 
viande; | jus de viande. 


andersonia rohi- 


(Gaz) mangeur de chair, 
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ménsasnéha m. graisse. 
ménsahäsä f. (has) peau. 
mäñsika m. marchand de viande. 


: fr mi. minimi, minwé 5; p. Mama, 
mimyé ; Î1. muldsmi; f2 mésydmi; al. 
amdsam, amäsi. Ps. miyé. Jeter, lancer; 
[| renverser; détruire. 


% CE mic. micéämi 1. Tourmenter'; 
ne 
cf. pic. 


fra mila (pp. de m&) mesuré; limité ; 
] distribué, divisé, éparpillé. 

milaÿgama m. (gam) éléphant [qui va en 
mesure]. 

miladru m. la mer, l'Océan. 

inilabdsin a. ép. de certains officiers du 
Sacrifice, Vd. 

milampaca m. (pac) avare [qui fait peu 
de cuisine; cf. kimpaca]. 

milärara n. (arara) la parole mesurée, 
les vers. 

mildcana a. (ac) qui mange peu, frugal. 


Pn 
CS VS | mili f. (md; sfx. ti) mesure; me- 
surage, pesée; || appréciation, jugement, 
preuve. 


CE | milra où millra n. [m. f. n. en 
compos.] (mid) ami; [| allié. — M. (? md: 
sfx. fra) le Soleil; zd. mifra. — F, mitri 
la mère de Gatrughna. 

milralä f. amitié. 

milradréha m. sèvice exercé contre un 
ami. 

milrayu a. affectueux, sympathique. -- 
S. M. qqn. qui connaît ou conserve les 
usages et les traditions populaires. [| Ami. 

milrayudäda n. (yuä4) combat entre amis, 
entre alliés. 

milravalsala a. qui inspire l'affection, 
sympathique. 

milriyé (dénom.) se montrer ami, agir en 
ami. 

AAA milsémi, milsé, dés. de mi et 


de mi. 


fa milsé dés. de mé. 
FEAT milsyämi, milsyé, dés. de 
mé. 


FA mi. méfémi, méré 1. Frapper, 
blesser, tuer. [| Comprendre, savoir; cf. 
mi. | 


FAT mir as adv. mutuellement, réci- 
proquement. || En particulier. 


T mifilé f. np. d'une ville au 
nord-est du Bengale. 


TA mimi 
TA miluna n. couple, paire. [[Union, 


jonction, union des sexes. — M. les Gé- 
meaux. || Au du. mifunæ le mâle et la fe- 
melle, Vd. 


THEN milyd adv. faussement ; à faux, 
en vain; perfidement; mifyé kdraydmi 
prononcer mal, padam un mot. 

milydképa m. colère feinte. 

milydcéra m. faux-dévot. 

mil'yddrsli f. (dre) vue fausse, erreur, 
hérésie. 

milydädyavasili f, persévérance dans l'er- 
reur; confirmation d'une erreur par un 
raisonnement faux. 


mil ydbiyôga m. plainte ou demande sans 
fondement {t. de droit]. 
milydmali f. fausse opinion, erreur. 


* . 4 74 . A 74 . 
LL: ra mid. méddmi, médé 1; cf. mid. 


LÉ PTE mi. médyämi 4, médayämi 10 
et mêdE 1: p. miméda, mimidé; f2. médi- 
Syémi, médisyt; a 2. amidam; gér. mé- 
dilwd et midilwd: pp. médila et minna. 
Etre ou devenir gras, luisant, onctueux. Il 
Etre propice; || aimer. 


(Az midäa n. somnolence, torpeur; 
stupidité, lourdeur d'esprit. 


- GTY mid, cf. méd. 

FAIT minômi pr. de mi. 

. (Li rs mind. mindaydmi 10 [cf.mid]. 
Aimer. 


LE! minna (pp. de mid) aimé; || germ. 
minne. 


° PTE mine. minwémi 1. Arroser. || 
Honorer. {| cf. ninv. 


GASTA mimarämi dés. de majj. 

LE ES LEZ Lo RE: | mimal'isSämi dés. de maf. 
TAARATIA mimadisémi dés. de mod. 
FAT mimanisé dés. de man. 
ARENT A mimardisdmidés. de mrd. 
Faut mimardisämi dés. de m rd. 
AE mimahisämi dès. de mark. 
Fra mimansé dés. de man. 

FAT A mimdrjisémi dés. de mn D). 
AAA mimiréni dés. de min. 


| L LA mista 


TT mimila p. de mil. 
FNTS mimihi 2p. imp. vd. de mé. 
FRA mimrzämi dés. de myj. 


2t4 


mimé, mimisé, pr. de md. 


FAR miméla p. de mil. 
STALATUA mimnäsdämi dés. de mnd. 


à 
{a mimyé p. moy. de mi. 
: ET, mil. milémi, milé 6. Aller à la 


rencontre, se réunir, s'assembler ; || s'unir, 
faire alliance ou société. 


* <+ : É 
TA mir, cf. minv. 


> LL ee mis. mécdmi 1. Retentir, || 
s'irriter; |] cf, mac. 


{Aa micif. anis ; fenouil ; nard indien; 
cf. mans. 


À IL Æ | mier. micrayämii0, [dénom. 
X 


de micra] Mèler; confondre; [| unir. || Lat. 
misceo; gr. péyvup 

TA micra a. mêlé; mixte. — S. n. 
mélange, mixtion.-- S. m. éléphant [d'une 
certaine classe]; [| au fig. titre honorifique 
qui s'ajoute aux noms propres. 

micraka n. paradis, jardin céleste. || 
Chant, action de chanter. | 

micrakävana n. paradis d'Indra. 

micrakécif. np. d'une Apsaras. 

micrana n. (sfx. ana) mélange; || addi- 
tion, t. d'arithm. 

micrila (pp. de micr) mélangé; addi- 
tionné. || Respectable, cf. micra. 

micréyd f. fenouil; [| anis. 


ù FU on is. mésdmi 1 ; p. mimésa; etc. 
Répandre, udakam de l'eau; cf. mih. 


' mis. misdmiG6; p. mimésa ; etc. 
rivaliser ; [| disputer. || Au ppr. 


Résister; || 
malgré. — Ouvrir ou fermer les 


[g. absolu 
yeux. 


LL: 1 misa n. envie; [| tromperie, fraude. 
2 . 

Ta misi f. cf. migi. 

{ac misla (pp. de mis 1) répandu; || ar- 
rosé. [| Doux, suave. — S. n. confiture; 
mets sucré, en gén. ; 

mis/änna n. (anna) mets sucré, assaison- 
nement doux ou sucré. 
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ATAT mima 


' FTA mis. misydmi 4, Vd. Aller; 


cf. mi. 


At misi f; cf. mici. 

: (T4 misi; Cf. micr. 

: PTT min. méhämii; p. miméha; f1. 
N 


méiläsmi; f2. méryâmi; al. amiram; pp. 
mia ; pp midwas. Répandre, arroser, ver- 
ser; || Pisser, uriner. [| Lat. mingo; gr. 
puy e 

TXT mia m. Vd. pluie. 


mihiké {. gelée, gelée blanche; gr. 
ouiyin. 

mihira m. (sfx. tra) nuage; vent ; Soleil; 
Lune. || Np. 

mihirdna m. Çiva. 


F AT mi. mindmi9 [Vd: minémi]; p. 
mamp, mamé; f?2 médsydmi, mâsyé; ai. 
aindsam, anuisi, 0. miyisam, mäsiya; PP. 
mila; ger. milwd [en compos. mdya]. Ren- 
verser, délruire: dasyér méydm la puis- 
sance magique du Dasvu, Vd. |: rüpam Ja- 
rimdé minili la vieillesse détruit la beauté, 
Vd. — iniyé 4; p. mamé; pp. mina. Périr. 


*+ 


M mi. maydmi1 et méyayämi 10 
[Vd. inindmi 9]. Aller, passer, traverser. || 
Comprendre. 


A6 midla pp. de mih. 
AGE milustama m. le Soleil. || Giva. 
S9 


|| Voleur. 


AÏGE miluas ppf. de mih. 
AT mila pp. de mé. 


AT mina pp. de mi 4. — $S. m. pois- 
son. || Les Poissons, signe du zodiaque. 

minakétana m. Kàma. 

minagodik& f. pièce d'eau [où il y à des. 
poissons et des lézards]. 

minara m. le Makara. 

minaraga m. martin-pècheur. 

mindæi f. (axi) la fille de Kuvéra. 

mindjälin m. (han) grue. 

minündi f. (anda) sucre granulé ou candi. 

mindlaya m. la mer. 

minimrina m. (émra) sauce de poisson. 
|] Hoche-queue. 


' At A mim. mimémil; p. mimima, 
N 


etc. Aller. || Résonner. 
mimayämi; pqp. amimimam,; C. . 


e 7 ss TT. 

Ataia mimdnsé (dès. de man) désirer 

savoir ; s informer, A RASE par informa- 
tion, || considérer, réfléchir à, ac. 
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mimänsé f. désir de connaitre. || Nom 
d'un double système de philosophie scolas- 
tique, la Pürva-mimänsà attribuée à Jæ- 
mini, et l'Uttora-mimänsi ou Védänta dont 
le fondateur fut, dit-on, Vyàsa. 

mimaänsisé (dès. du dén. de man). Vou- 
loir examiner, vouloir s'informer. 


A mira m. (mi) la mer. 
. AT mil. mildmii; p. mimila; etc. 


Fermer les yeux, cligner. || Se fermer [en 
parlant des yeux]. 

milayämi c. || milila entr'ouvert [en par- 
lant des fleurs]. 

milana n. clignement, clin. 


ATEN milhus a. [forme vd. de mid- 
N 


was] (mih) pue Vd. || qui verse, qui 
répand. — S. f. milhusi la nue, épouse de 
Rudra, Vd. || Goth. milhma. 


A ATX miv. mivâämil. Devenir gras; 
cf. piv. 


CC mivana m. (mi) vent. 


mivara a. (mi) qui blesse, qui 
heurte, qui détruit, malfaisant. 


ATAT mivé f. ver intestinal. 
À mu m. (mi) action de lier, d'enchai. 


ner. || (muc?) délivrance finale. || Bücher 
funéraire. | Couleur brun-clair. 


ARR mukandaka m. ognon. 


mukula n. aigrette, crète; dia- 


dème, tiare.— F. [f] action de faire claquer 
ses doigts. 


A4 mukunda m. pierre précieuse. || 
SS 


Vif-argent. A Oliban. Un des trésors de 
Kuvéra. {| Vishnu. 

mukundaka m. ognon. 

mukundu m. oliban. 


ART mukura m. miroir. || Bouton; |] 


manche d'un tour de potier. || Jasmin d'À- 
rabie ; || Mimusops elengi, bot. 


AFA mukula m. n. boutou, bourscon 
S 


entr'ouvert. !| Le corps. | L'âme. 
nukulila a. entr'ouvert,; qui bourgconne. 


HRYH mukuslaka n. esp. de haricot 
SJ © 
[phascolus lobatus]. 


AR mukla pp. de muc. — S. n. l'âme 


HA mula 


9 


délivrée des liens du corps. — S. f. perle. 
muklaka n. arme projectile. 
muklckahcuka m. serpent qui a mué. 
muklasa}ga a. exempt de désirs. 
muklacarus m. lion. 
mukläkaläpa m. collier de perles. 
muktlägära n. (dgära) l'huître qui fournit 
les perles. 
muktdjäla n. rivière de perles, réseau de 
perles. 
mukldpralamba m, collier de perles. 
mukläprasü f. l'huitre à perles. 
muklépala n. perle. [| Gamphre. {| Petit 
corosol, fruit. 
mükldmukta a. (mukta; amukta) qu'on 
ut lancer ou tenir à la main [par ex. un 


Javelot]. 


muklälalä f. collier de perles. 
mukldvali f. (dvali) mms. 
nunkläspôla m. [f. 4] huitre à perles. 


mukli f. (muc; sfx. ti) libération, 
mise en liberté ; |] délivrance finale. 
AA muka a. premier en tête, initial, || 


principal. — S. n. bouche; visage; || voix, 
son. || Entrée de maison.[|Commencement,; 
| entrée en matiere; [| moven. expédient. 
Avant-garde ; front de bataille. || Acte 
‘an drame. || L'Écriture-sainte, le Vèda 
pal de la bouche de Brahmà]. — S. m. 
ec d'oiseau. 
mukaganäaka m. (gand au c.) ognon. 
mukagantä f. hurlement. 
mukaciri f. la langue. 
mukaja a. (jan) qui vient, qui sort de la 
bouche. — S. m. brahmane [né de la bou- 
che de Brahmä]. 
mukalas adv. en face. 
mukaliya a. de la bouche, relatif à la 
bouche. 
mubadpta f. siphonanthus indica. 
mukaniväsini f, Saraswati. 
Mmulianiriraka m. (nis, iz) fainéant, pares- 
sCUX. 
mukapérana n. {pf) une bouchée, une 
goraée. 
mükabüsana n. bétel. 
mukampaca m. (pac) solliciteur;, men- 
diant. 
mukayantrana n. mors, frein. 
mukara a. (sfx. ra) qui parle à pleine 
bouche, tres-haut ou ridiculement. — S. m. 
conque; |: corneille. | Chef d'armée [qui.est 
à la tête]. 
mukarayämi (dén.) faire résonner, faire 
parler [un instrument de musique]. 
mukaldäzgala m. porc [dont le museau est 
comme un soc de vharrue]. 
mukaväsana m. parfum pour la bouche. 
mukavilun£ika f. chevre. 
mukarapa a. bavard, gueulard. 
mukaçudana m. (cud) saveur acre Ou pi- 
quante. 


4€. muc 

mukacédin m. (rud) citron. 

mukasfila a. bavard, bouffon. 

mukasambava m. ‘sam: bu) brähmane, 
né de la bouche de Brahmä. 

mukasura n. (surä) moiteur des lèvres. 

mukasrdva m. (sru) salive ; bave; écume 
de la bouche d'un cheval, etc. 

mukugni m. (agni) feu sacré; | feu qu'on 
met dang la bouche du mort quand on al- 
lume le bücher. l: Démon au visage de feu. 
[| Incendie de forêt. 

mukästra m. (astra) crabe. 

mukclkd f. (ulka) incendie de forêt. 


AE mukya a. (sfx. ya) placé en tête, 


premier, principal. excellent. — S. n. chose 
principale ; || rite ou règle essentielle; p. 
ex. la lecture du Vèda. 

mukyaças adv. principalement, 


î le-d'eau. 
ANS mugüha m. poule-d'eau 


AI mugüa (pp. de mukh) troublé; épris; 
S 
stupéfait ; stupide, hébété. 
mugädalu'a n. état d'une personne trou- 
blée, éprise, stupéfaite, etc. 


* AT muc. muñncdmi, muncé 6; p. 
SN 


mumôca, mumucé; f2. méryémi; môrué; 
a?. anucam, amuri. Ps. mucyr; pp. muk- 
la. Délier, dégager, bandandt d'un lien; || 
délivrer, narakät de l'enfer, mylyupäcät des 
chaines de la mort, cépäl d'une malédiction, 
pdpal d'un péché. || Lâcher, laisser couler, 
répandre, varsam la pluie. || Lancer, as/ränt 
des fleches, vajram la foudre. |i Précipiter, 
mérukuläd élinänam mumica il se préci- 
pita du haut du Mèru. li Laisser de cûté, né- 
gliger, darmydäm kriydin un acte obliga- 
toire. || Oter, prändän la vie. || Emettre, çab- 
dam un son. 


* A muc. muñcé1; cf. mac. 
S$ 

AAR mucaka m. cochenille. 

S 


ATX mucira a. (sfx. tra) généreux, 
libéral.s 


de AIT mucilinda n. np. d'une des 


6 grandes chaînes de montagnes de la terre. 
ARE mucukunda m. pterosper- 

mum salicifolium, bot. 
< D PA | muculif. action de faire claquer 
9 S 

ses doigts. 


* Lg . ; : 

muc.muccami |. Etre négligent 

À e. gugent, 
être paresseux, cf. puc, yuc. 
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Acad mulya 
‘ 
* Am uj. méjémi1. Retentir, mugir. 
[| Essuyer ; purifier, cf. myÿ. !| Lat. mugire. 


d Æ©4 muñc. muñcé 1; cf. mac. 
* AS muñé, cf. muc, 
SCHÉEN 
: A SA muñé. muñcämi 1. Aller, 50 
mouvoir; cf. mluñc. 


* , , A Ê | , 
OST Mmuñj. muñjémil et muñja- 
ydmi 10; cf. muj. 


ASS muñja m. saccharum munja, 


plante dont les fibres servent à faire le cor- 
don brâähmanique. !} Flèche. 
muñjakéca m. Vishnu ; cf. gudäkéça. 
muñjakécin m. mms. 
muñjara n. filaments du lotus. 


. 4e, mul. mélämii, mulémi 6 et mé- 


tayämi 10. Broyer, écraser; [| au fig. mé- 
priser. 


* A . . 
4S mud. mudämi6. Emettre ; lais- 
ser ; renvoyer; Cf. pud, bud. 
* k EL mun. munämi 6; p. mumé- 
na; etc. Promettre. 


* A Û 
#4 TE munt. muniämi 1, cf. mut. 


4 re mun£. munfé 1. Fuir. 
* 


mund, cf. mut.[] Au moy. 
mundé ètre écrasé, ravalé, méprisé. 
’ ATK mund. munddmi1. Raser, ton- 


dre. || Au moy. être nettoyé, être purifé, 
être pur. {| Lat. mundare, mundus. 


AT murda a. chauve; qui a la tête 
LT 


rasée. — S. m. n. tête chauve ou rasée; 
tête, en gén. || front. — S. m. barbier, ton- 
deur. | Tronc d'arbre ébranché. 1 Rähu; || 
np. d'un Dætya. — $. f. garance du Ben- 
gale. 

mundaka m. barbier, tondeur. — N. tète. 

murdana n. action de raser, tonsure. 

mundapalr m. cocotier. 

mundaydini (dénom.) raser la tête à 
qqn., ac. 

mundilika f. (sfx. la; sfx. tka) la mundiri. 

mundin m. (sfx. in) barbier, tondeur. 

munriri f. esp. de plante rampante à 
fleurs rouges et jaunes. 


A4 mulya n. perle; cf. muklä. 


AA muni 


D 


É A Gmud. médé 1; p. mumudé; f2. 


médisyé; a. amôdisi; pp. mudila. Qaf. 
méddmi. Ps. mudyé. Se réjouir. Cf. mad. || 
Vd. plaire, être gracieux. 


* FH 2 mud. môdayämi 10. Mèler : suk- 
tün grléna du riz et du beurre fondu. 


A& mud f. joie; || délire, enivrement ; 
[| ivresse. || Femme. Cf. mada. 


AT mudä f. joie. 
mudäntika a. (anla) joyeux. 


ART mudira m. (sfx. ira) libertin. || 


Nuage [qui donne la joie]. 
A mudi f. (mud) clair de lune. 


RES mudga m. esp. de haricot [phaseo- 
lus mungo]. 

mudgagiri m. np. de ville, au). Monghir. 

mudgaparni f. haricot trilobé. 

mudgabuj m. cheval. 

mudgara et mudyala m. marteau de 
charpentier; {| brise-mottes de jardinier; || 
masse-d'armes. |} Esp. de jasmin d'Arabie. 

mudgasfa m. (sf) esp. de haricot [pha- 
seolus lobatus]. 


AT mudré f, sceau, cachet; || anneau 


pour sceller; || empreinte d'un sceau. || Ma- 
nière de joindre les mains pendant la priere. 
mudrd;kila a. (aka) scellé. — S. f. mon- 
naic. 
mudriké f. papier marqué d'un sceau. 


mudrila a. scellé, cacheté, marqué d'un 
sceau. |} Non épanoui. 


AIT mudd adv. (muh) en vain. 


A4 muni m. solitaire, anachorète, as- 


cète. | On donne ce nom à d'anciens sages 
béatifiés à cause de leur science ou de leurs 
austérités. || Un arhat, Bd. || Gr.? hôvog, 
UOvayose 

munidruma m. æschynomène, bot. 

munipillala n. cuivre. 

muniputlraka m. fils d'un Muni. || Hoche- 
queue. 

munipüga m. areca triandra ou areca gra- 
cilis, bot. 

munib'$aja n. jeûne. [| Myrobalan jaune. 
| Le Muni Agastya. 

munisfäna n. ermitage. 

munindra m. (indra) un arhat, un sa- 
vant bouddhiste, en gén. 
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af murb: 
AAA mumurämi dés. de muh. 


AAQTIA mumurémi (dés. de muc) 


vouloir délier ou délivrer ; || vouloir lancer, 
vajram la foudre. || Désirer la délivrance 
finale. 

mumuru a. qui désire la délivrance. 


AANU mumugdi ?2p. sg imp. vd. de 


muc. 
AAA mumudisé et mumédisé dés. de 
LS 

mud. 


AAA mumusisdmi dés. de mus. 
S$ S 
Lay ei € « Q 4 
AA mumürsämi (dés. de mr) dé- 
ex 


sirer la mort; être près de mourir. 
mumürsu a. qui veut mourir; qui va . 
mourir. 


AAUGUTA muméhisémi dés. de muh 


* 


mur. murémi 6. Entourer, en- 
» 


velopper; || revêtir. 


AT mur f. (murc) défaillance, syncope. 
SN | 


AT mura n. entourage, clôture; lat. 
v 


murus. — M. np. d'un Dætya. — F. murd 
sorte de parfum ; gr. püpov. 
muramanda m. bouton au visage. 
muraja m. (jan) esp. de tambour. — F. 
grand tambour. {| L'épouse de Kuvèra. 
murajapa'a m. l'arbre à pain. 
murada m. (dé) la conque de Vishnu, 
qui a tué Mura. 
murandalé f. la Narmadä, rivière. 
murali f. pipeau, chalumeau. 
muralidara m. (dr) Krishna. 
murahan m. et muräri m. (ari) Vishnu 
ou Krishna, ennemi de Mura. 


AVE muranda m. np. d'un pays au 
nord-vuest de l'Hindoustan. 


Aa muriya o. vd. de mT. 


ÿ A muré. mürccämil; p. mumür- 
N 


céa; etc.; pp. mérla. Défaillir, tomber en 
syncope ;|| A voir l'âme troublée, être in:er- 
dit, stupefait. |] Etre ou devenir grand et 
fort; || atteindre en se développant, digan- 
län les bouts de l'horizon. 


aftut murbini f. petite âtre, réchaud, 


A4 musa 


A murbura m. feu de paille. || Np. 
d'un des chevaux du Soleil. || Kàäma. 


( 4 Q 
. 44 muruv. mürvémi 1; p. mu- 


mürva ; etc.; pp. mürna. Lier, nouer, atta- 
cher. 


. A nul, cf. muül. 
a 


HANCT muçali f. panic, bot. 
De] 
AA mucala, cf. musala. 


* JU mus. muindmid; p. mumbsa; 
D 

etc. Voler, dérober; ravir, enlever; || dé- 

pouiller qqn. de qqce. ? ac. : amusnilam 


pdnim gs vous avez Ôté ses vaches à 
Pani, Vd. 


i AU nus. musdmi { ; cf. mas. 
>» 


d AU A us. musydini 4; cf. mus. 


* 


mus a. [à la fin des compos.] qui 
vole, qui dérobe, qui ravit, qui dépouille. 
AT musala m. pilun, mortier. {|Sorte 


d'arme. — F. [i]lézard des maisons, gecko. 
|| Curculigo orchioïdes, bot. cf. musala. 
musalya a. cf. musalya. 


AAT musé f. creuset, mortier. 
D 


HO muska m. (mus) tas, quantité. {| 
> 


Testicule, scrotum. || Homme fort. || Vo- 
leur. || Esp. de plante. 
muskara a. qui a de grands testicules. 
muskacünya m. eunuque. 


AE musla n. (sfx. (a) vol, larcin. 


musli m.f., multi f.(sfx. li) poing. 


U Poignée, manche. || Poignée, mesure 
‘un pala. || Vol, larcin. 

nustika m. Ôrfevre. 

muslikäntaka m. Biladêva. 

muslidyüla n. pair-ou-impair, sorte de 
jeu de hasard. 

muslindaya m. (dé) enfant [qui tète son 
poing). 

muslimusti adv. à coups de poing. 


j Ans. musydmi 4. Fendre, bri- 
D 
ser ; détruire. 
AAA musala n. (sfx. ala) pilon pour 


nettoyer le riz. [| Massue, masse-d'armes, 
__ PF. musali lézard des maisons, gecko; || 
curculigo orchioïdes, bot. 
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_musalaka m. np. de la montagne où ré- 
sidait le rishi Valkalin, Bd. 


musalin a. qui porte une massue. || Ba- 
laràma. 


musalya a. qui doit être broyé; {| qui 
mérite d être broyé. 


AT musdra m. cf. maséra. 


musdragalva m. corail. 


ÿ AE must. muslayämi 10. Amon- 
celer. 


AE musla m.et muslé f. cyperus ro- 


tundus, bot. 


muslaka m. n. mms. || Sorte de poison. 
musläda m. (ad) porc. 


A4 muslu m. poing; Cf. musli. 


A4 musra n. pilon, cf. musala. 


s ATmuh. muhyémi, muhyé 4 ;.P. 


mumsha ; f 1. néhiläsmi, migdäsmi et mô- 
däsmi; f2. méhisydmi et m'rydmi; a 2. 
amuham. Gér. mihilud, muhilwd. mugäwä 
etmüdiwd; pp. mugäda et mida. Etre trou- 
blé, ètre embarrassé ; être dans le doute ou 
dans l'erreur; || n'être pas maitre de sa 
raison ; || éprouver une defaillance d'esprit, 
être aveuglé. 


AT] muhira m. (sfx. ira) amour, dé- 


sir, [| Kàma. || Insensé, homme aveuglé. 


muhus adv. de nouveau: || mu- 
SS NN 
hurmuhus plusieurs fois de suite, sans cesse. 


2€ A 


muhurbäsé f. répétition, tautologie. 


D: CA | muhürla m. n. moment, un peu 


DEN 
de temps. || Une heure [soit la 30° partie 
du jour. soit la 6° du prahâra ou 2 nâdikas 
c. à d. 30]. — S. m. astrologue. 


AÈT muhéra a. (sfx. éra) cf. muhira. 


* A müû. mavdmi, mavé1l et mavydmiÀ; 
ex 


p. mumdva, mumuvé, [3 p. mévus]; f2 ma- 


visyé ; etc. Lier, attacher, enchainer. 


A mû f. lien, attache. 


TR müka a. (sfx. ka) muet. Cf. bandura 
EN 


de band. — S. m. poisson. || Un pauvre. || 
Np. d'un démon. || Lat. mutus. 


A6 mûéa (pp. de muh) troublé, aveuglé. 
EX 


A mürdda — 
[| Stupide. — $S. m. un idiot; {| un pares- 
seux. 
Mmüdagräha a. qui a l'imagination égarée. 
müdasallwa a. insensé. 


Aa müûla (pp. de mt) lié. |] ? muet. 


AA mütra n. (minv; sfx. {ra) urine. 


mülrakrcéra n. strangurie. 

mülrad'$a m. maladie des voies urinai- 
res, gonorrhée, etc. 

mülrapulta n. bas-ventre. 

mülraydmi et mütrépayémi (dénom.) 
uriner. 


mütrala a. (sfx. ala) diurétique. — S. m. 
[f d] concombre. 


mülrâçcaya m. (d; ci) bas-ventre. 
AT müra a. vd. pour müda. Gr. ppos. 
CN 


müradéva a. qui adore des dieux insen- 
sés, ép. des Dasyus, Vd. 


xd mürka a. (muré) stupide, idiot. — 


S. m. esp. de haricot. 
mürkalwa n. stupidité. 


* A mürce cf, murc. 
CN 
ie. 


AL A mürcana n. syncope, défaillance. 


[} Un ton, un demi-ton, t. de musique. 


AE müréd Î. syncope, défaillance. {| 
 Stupeur. 


mürcala a. qui tombe en syncope; || in- 

sensible. || Stupide. 
" 

AT müréila (pp. de müré) tombé en 
syncope, {| stupéfait ; [| stupide, ignorant. 
1 Grand, arrivé à son developpement; haut. 

murn . de murv. 

Au na PP uv 

[ei 
A4 mürla pp. de muré. 


e 
Aa mürla a. (mürli) corporel; qui aun 


corps; {| matériel; massif. 


”" 
Al mürti f. (? my; sfx. li) corps, forme 


corporelle. [] Matière, état d'un corps so- 
lide. 

muürlunal à. qui a un corps, corporel. — 
S. n. le corps. 


AHSA mürddan ou mérdan m. tète; || 
SN 


front. | Somumet, cime. || Premier rang. || 
Mg112. 
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AU mis 


NON 


müräaka ra. xattriya. 

mürdakarpari Î. parasol. 

mürdakola n. parasol. 

mürdaja m. (jan) cheveu, chevelure. 

mürdanya à. cerébral, tg. 

mürdapuspa m. mimosa sirisha, bot. 
_ mürdarasa m.écume {par ex. de riz, etc.]. 

mürdavéstana n. turban, diademe, ré- 
seau, etc. 

mürd::6isikla m. (abi; sic) xattriya qui a 
reçu l'aspersion ou l'onction royale ; || roi, 
prince; || ministre, conseiller. || Homme né 
d'un briähmane et d'une xattriyà. 

mürdwan m. tête. | 


Aat mürvé f. sanseviera zeylanica, 


plante dont on fait des cordes d'arc et le 
cordon des Xattriyas. 


* AN ml. mülämi, mülé 1. Etre s0- 
EN 


lidement debout, être enraciné. — müla- 
ydmi 10; pqp. amümulam; s'enraciner, 
croitre; || enraciner, planter. 


A müla n. racine. || Au fig. commen- 


cement, origine, principe; |] capital d'une 
rente; || mülagranla texte original ou pri- 
mitif. [| Ilacine d'arum campanulé. — M. 
n. le 19e astérisme lunaire, répondant à la 
queue du Scorpion. — F. müli petit lézard, 
gecko. 

mülaka m. n. rave, radis; || esp. d'i- 
gname. — M. sorte de poison. 

mülakarman n. opération magique. 

mülakärikä {. tre, foyer. 

mülakrécra n. pénitence qui consiste À 
vivre de racines un temps donné. 

mülaja a. né d'une racine, radical. — $. 
m. plante qui nait d'une simple racine. 

mülad'va m. Kansa, oncle de Krishna. 

müladravya n. capital d’une rente. 

müladana n. mms. 

mülaparni f. hydrocotyle asiatica. 

mülabadra m. Kansa, oncle de Krishna. 

mülavibuja m. char, chariot. 

mülaräkata et mulacäkina a. où l'on cul- 
tive une racine comestible. 

mülastäna n. [la station primordiale] l'é- 
ther, L'espace; |] Dicu. — F. Gowri. 

méûlika a. (sfx. îka) radical; [|] élémen- 
taire, primordial ; [| principal, essenticl. — 
S. m. devot vivant de racines. 

mülin m. (sfx. in) arbre, en gén. 

müléra m. (sfx. éra) nard indien, mânsi. 

mülya a. (sfx. ya) radical. [| Achetable, 
avant une valeur vénale. || (pf. ps. de mül) 
qu'on doit ou qu'on peut déraciner. — S 
n. prix; valeur, || gages, salaire. 


AH müs. müsémiet müsdmi {. Vo- 
EN 'N 


ler, dérober; cf. mus. 


AN mrga 


A4 müsa m. ff. î et d] rat; souris. || 


Creuset. — F. andropogon serratum, bot. 
Il Gr. pos; lat. muse ; germ. maus. 

müsaka m. [f. 4] rat. souris. 

müsakäräti m. (ardli) chat. 

müsakarni f. (karna) salvinia, bot. 


müsika m. d d] rat, souris. — M. mi- 
mosa sirisha, bot. [| Partie de la côte de 
Malabar. — F. salvinia cucullata, bot. || 


Creuset. 

müsikd;ka m. (aka) Ganèca, qui a pour 
attribut un rat. 

musikähéana m. (añc) Ganëècça, porté sur 
un rat. 

müsikähwaya m. (d; hwé) salvinia cucul- 
lata, bot. 

müsika m. [f. 4] souris, rat. 


ATATAU müsydyana a. né de parents 


NN 
inconnus {pour amtüsydyana]. 


* A mp. mardmi 1, Vd. et mriyé6; p. 


mamdra; f1. marläsmi; f 2. marisyimi; 
al. amrpsi [3p. amrta], o. mrsiya, o. vd. 
muriya. Pp. mrla. Mourir. || Lat. morior; 
lith. mirsztu. 


"A mp. mpnémi 9, cf. mf. 

ART mrhandu et mrkandaka m. Màr- 
kandèya; || son père. 

: Adnrs. mprämi et mrzrayämi, cf. 
mraz. 


d AH mpg. mryyémi 4 et mrgayé 10. 
N 


Chercher; suivre à la piste; || explorer, 
grämän les villages. 


A myrga m. recherche, investigation; 
v 


[| chasse. [| Animal, gibier, en gén. [tel 
que antilope, éléphant, etc.]. [| Musc. |] La 
constellation de mrgaciras; [| le mois de 


mérgacirsa. [| Nom d'un certain sacrifice. 
— F. mygi femelle d'animal sauvage. 

mrgazira n. lait d'antilope. 

mrgacælaka m. chat sauvage (?). 

mrgajäli f. esp. d'antilope. 

mrgajivana m. (iv) chasseur. 

mrgand Î. (sfx. ana) recherche, investi- 
gation ; || Chasse. 

mrgatrs, mrgatrsä, mrgalr$né et mrga- 
trsniki f. ({r$) vapeur du désert, produi- 
sant un mirage, que les bêtes altérées pren- 
nent pour un lac. | 

mryadañcaka m. (dañs) chien de chasse. 

mrgadürtaka m. chacal. 

myganäbi m.et mrgandbija n. [f. 4] musc. 
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— AS Mmyda 
myganélra a. qui a des yeux de gazelle. || 

Relatif à la constellation de mpgagçiras. 
mrgapali m. lion; || tigre. 

mrgapälikä f. antilope musquée. 

mryrgapiplu m. la Lune. 

mrgamada m. musc. 

mrgayd f. chasse. 

mygayu m. chasseur. [| Chacal. [| Brahm. 

mrgardj et mrgardja m. tigre, [lion ?]. 

mrgaripu M. mms. 

mrgarôdmaja m. f. n. étoffe ou vêtement 
de laine. 

mrgaldñcana m. la Lune. 

mryavähana m. Marut, vent [traïné par 
des antilopes]. 

mrgavya n. chasse. || But, mire. 

mrgaçiras m. n. le 5e astérisme lunaire, 
contenant À d'Orion et figuré par une tête 
d'antilope. 

mrygacirsa n. mms. 

mrgdæi f. (axi) qui a des yeux de gazelle. 
[| Cucumis colocvnthis, bot. 

myrgdyka m. (a/ka) la Lune. 

mrgdjiva m. (d; jiv) chasseur. [| Iyène. 

mrgdndajd f. (anda; jan) musc. 

mrgäda et mrgädana m. (ad) tigre, léo- 
pard, hyène, etc. 

mryrgdnlaka m. (anta) léopard chasseur. 

mrgdréli m. (aräti) chien. 

mrygäri m. (art) tigre, lion; chien; etc. 

mryrgâvid m. (4; vyad) chasseur. 

mrgéndra m. (indra) roi des animaux, 
tigre, [? lion]. 

mrgéndralä f. qualité de roi des animaux. 

myrgéndracalaka m. faucon. 

Ë AS myj. mérjämi 1 et mérjmi 2 
(3 p.märsli; 1 P pl. mrjmas, 3p. mrjanti]; 
p. mamdärja; f 2. mérjisyämi et mdr ryämi; 
a 1. amärjisam et amdrzam ; gér. mérjilwd; 
pp. mrpsta; pf. mdrgya et myjya. Éssuyer, 
nettoyer, “adgam un sabre. [| Oter en es- 
suyant, acrüni les larmes; || effacer, Ailvt- 
$am un péché. || Caresser, pénind avec la 
main. {| Lat. mulceo [mulgeo]; gr. œuilyw, 
ouocyvum; germ. melken ; ?. 

*+ a . . L 

Aer mrdämi6 et mrdndmi9; p. 
mamarda; etc. Réjouir. || Se réjouir, être 
content, être favorable : nÿ mrla sois nous 
propiee: Vd. nô marulÿ mrlantu que les 

aruts nous favorisent. || Rétablir, restau- 
rer, Corriger : yad dgag Cakpmd lal su mrla, 
< faute que nous avons faite, corrige-la 
ien. 


AS myrda m. Giva. 
ASKU myrdakana m. enfant, élève, 
65 


AE myt 
AS mpdani f. Durgi. 
AR mydika m. antilope. 


AU nr. mynämi6, cf. m}. 
UN 
AUTANT myraäla m.n. filaments de la ti- 


ge du lotus. — N. racine d'andropogon. 
mrudlin m. lotus. 


mpndlint £. réunion de lotus. 


Ad rt f. Vd. la terre. 


A4 mrla pp. de my. — S. n. la mort. || 


Aumône que l'on demande. 

mrlaka n. cadavre. 

mrlakalpa a. presque mort, évanoui, in- 
sensible. 

mylakänlaka m. (anta) chacal. 

mylamatla m. mms. 

mrlasnäla a. qui a reçu le bain mortuaire. 
[| Mort à la suite d'un bain. 

mrylasnäna n. ablution ou bain mortuaire. 


La (LU mrlanda et (?) mridnda m.(anda) 
le Soleil [œuf de la terre ?]. 
AAA mylämada n. (äma ; dû) sulfate 


v 


de cuivre. 


ATTAAR mrtélaka, cf. mriléla. 
AA mrpli f. (mr; sfx. {) la mort. || 


Lat. mors. 
AGTRA mrlédbava m. (ut; Bû) l'océan. 


ART mrikara m. (A7) potier, celui qui 
façconne l'argile. 


AAA mrlkäncya n. (mrt) vase d'ar- 


La 


gile, pot, cruche. 


AfenTT mrtkiré £. (myt) ver de terre. 

v 

ATX mplläla n. (mr) sorte de terre 
v 


odorante. 


ART mrllikä f. (nrt; sfx. li; sfx. ka) 


v 


terre, sol, argile. [| Terre odorante. 
ACER mrlpali f. (pala) esp. de costus. 
L 


AC4 mrlyu m. f. n. Gnr; sfx. tyu) la 
mort: — M. Yama. 

mrlyuñjaya m. (ji) Civa. 

mylyundçaka m. (nus au c.) vif-argent. 
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— HZ mydu 

mryiyupuspa m. canne à sucre [qui fleurit 
et meurt). 

mriyupala n. esp. de fruit vénéneux. — 
F. hanane. 

mriyubaïgaraka m. tambour employé 
dans les cérémonies funèbres. 

mryrlyubrlya m. maladie. 

mjtyuvañéana m. corbeau. [| Ægle mar- 
melos, bot. |] Giva. 

mrlyuvija m. bambou. 

mrlyusañsära m. les vicissitudes de la: 
mortalité. 

mrylyusüli f. crabe. 

mrlyusænya n. l'armée de la mort, c. à d. 
les passions, Bd. 


ACAT mrtsd f. (sx. sa) terre fertile ; {| 


terre odorante. 
myrtsäbändaka n. cruche, pot de terre. 


* AE mryd. mardämi 1. Aller. 
OK 


* HA mrd. mydndämi 9; p.mamarda; 

0 K 
etc. Ecraser, broyer, mettre en poudre; 
parvalägräni les sommets des montagnes, 
amilran les ennemis; {| froisser, puspant 
hastdbyäm des fleurs dans ses mains. || 


Frotter, raser, effleurer. {| Qqf. dépasser. || 
Lat. murdeo (?). 


Aa mrd f. terre, cf. mr. 
AXET mrdaÿkura m. colomba hariola, 


+ ° 
esp. de pigeon. 


AY mpdaïga m. tambour. || Bruit, 


tumulte. || Bambou. 
mydaÿgapala m. arbre à pain. 


AU mrdd f. (myd) terre, sol, argile. 
ART mrdékara m. (mrd 9; kr) fou- 


v 


dre. 
AR mrdini f. bonne terre. 


A3 mrdu a. (md) lent, indolent, mou. 


I Doux, tendre, délicat. || Gr. Épaèts. — 
S. f. mrdwi raisin noir. 
mydugamand f. oie, cygne. 
myducarmin m. (éarina) le bhürja, arbre, 
mrduéada m. le bhürja; le pilu. 
mydulwaca m. le bhürja. 
mydunnaka n. 0r [métal]. 
mydupuspa m. mimosa sirisha, bot. 
mrydula a. (sfx. la) lent, indolent, mou; || 
doux. — S. n. eau douce. 


AUT mysd 


myrdurémavat m. (rôma) lièvre. 
mrdulÿimaka m. (Iiman) lièvre. 


mrduvdc a. qui parle lentement [ép. des 
Da Vd. nn É 

myrduväla m. doux vent, zéphyr. 

mrdülpala n. (utpala) lotus bleu. 

mrdwa/ga n. {arga étain. 

mpduika f. (sfx. ika) raisin. 


” A4 m [4 mardämi, mardé 1. Hu- 
mecter, mouiller. [| Etre humide. 
*KTY mrd, Vd. marddämi, mardé 1. 
UN 


Tuer; || trahir; mé nô mardis ne nous 
abandonne pas, Vd. 


AT mryda n. bataille. 


#4 +? 


AN myüra a. Vd. pour mrdu : mrâravdé 
a. pour mrduvéé. 


AA mpnmaya a. (mytl; sfx. maya) 
de terre, d'argile. 


AA myninaru m. (mr) sol désert, 


rocher. 
i l l, Vd. rd. 
HA mr et Ag ml, pour mrd 


AAC mpülisla m. n. (mrt) motte de 
terre. 


; AA mye. mredmi 6; p. mamarça; 


f. marslâsmi et mrasläsmi; f2. marxyämi 
et mraryämi: al. amdrram et amrüram. 
Toucher; caresser avec la main. || Perce- 
voir, Concevoir; considérer, méditer, ac. 
[| Lat. mulcere; cf. myj. 


: A4 mrs$. marsdmi, marsé 1, et 


mrsyämi, mprsyé À [qqf. marsayämi 10]. 
Supporter, endurer, bismavacé na mriyämi 
je ne puis supporter les paroles de Bhishma; 
| pardonner, imdm agné caranim mimrsÜ 
nas, Agni, pardonne-nous cette violation, 
Vd. || Ne pas prendre garde, négliger, ou- 
blier, Vd. 


* AU ms. marsâmi 1; pp. mrsla. 


Répandre, verser; arroser, 


couvrir [d'un 
liquide]. Cf. vrs et mis. 


AT mrps$d adv. faussement, à tort; en 


vain. 

mrsértaka n. (arfa) signification impos- 
sible, absurdité [d'un mot composé d'élé- 
ments incompatibles]. 

mr$dlaka m. manguier. 

mrsdväda m. ironie, fausse louange. 

mr$ädvädin a. qui tient un langage faux 
ou ironique. — $. m. calomniateur. 
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Ha /néga 

mrsodya à. (vad) mms. 

AT mr$la pp. de myj et de mys. 

mrys{u& gêr. de mrj ct de inrs. 

» 27 . TPn: 

T mp. mn yu dur 9; p. mamdra; af. 

amdrisam. Tuer; cf. mp, myn. 


à 
A mé d. et g. de aham. 
* A mé. mayé1; p. mamé; f1. métdhé: 
f?. mésyé; al. amdsi. Changer, échanger. 


=" 

AAA mali f. ceinture de femme. || 
Ceinturon, baudrier. || Le cordon sacré [de 
muhja ou de kura pour les braähmanes, de 
mürvé pour les Xattrivas, de cana pour les 
væcyas]. Ligne mystique tracée autour de 
la cavité où l'on place le feu sacré. || Bord 
d'une montagne. || La Narmadà, rivière qui 
vient du mont Mèkhala ou Mékala. 

mékaläpada n. la taille, les reins [place 
de la ceinture]. 


" 
HET méxydmi f?2. de mih. 


” 

AT méja m. (mih) nuage. || Cyperus 
rotundus, bot. || Np. d'un démon. 

m'jakapa m. grèle. 

mirgjakäla m. la saison des pluies. 

méjagambira a. profond comme le nuage, 
qui retentit dans les nuages. 

m'jacintaka m. coucou cétaka. 

méjaja à. (jan) né du nuage. — $S. m. 
grosse perle. 

m'jajila n. tale. 

méjajivaka m. le coucou cataka. 

mégajystis m. lueur de l'éclair. 

m'jatimira n. obscurité produite par les 
nuages, temps sombre. 

m'jadipa m. éclair. 

méjadwära n. l'atmosphère. 

m‘jandda m. tonnerre, bruit des nuages. 
I Le palira; amaranthe polygame. || Va- 
runa; {| Le fils de Râvana. 

méjanädänuläsin m.(anu; las) paon [que 
réjouit le tonnerre]. 

méjanäman m. Cyperus rotundus. 

mégantirgôsa (nis ; jus) qui retentit comme 
les nuages. — $S. m. le bruit du tonnerre. 

mégapuspa n. eau; eau courante; grêle. 
— M. un des chevaux de Vishnu. 

méjaprasava m. (pra; sû) eau, pluie. 

méjabüli m.(bu) foudre. 

m'jamdlii f. file de nuages. 

méjayoni m. fumée. 

méjaräga m. un des 6 modes musicaux. 

mégavarna a. qui a la couleur du nuage, 
bleu foncé. — F. indigotier. 

mégjavarlman n. l'atmosphère. | 

méjavahni m. le feu des nuages, la fou- 
dre, l'éclair. 

mégjavaähana a. (vah) porté sur un nuage. 
— S. m. un dieu, || Indra, Civa; etc. 


" 


A4 


méjavéeman n. l'atmosphère. 

méjasuhrd m. paon [ami des nuages]. 

méjdgama m. (d; gam) l'arrivée des nua- 
ges, le commencement du varsa. 

méginandin m. (d ; nand) paon. 

mégdyé (dénom.) être ou devenir nuageux. 

mégästi n. (asfi) grèle. 

mégjäspada m. (éspada) l'atmosphère. 


méda 


* | 
AUR mécaka a. noir, bleu foncé, foncé. 
— $S. m. couleur foncée. || Nuage; fumée ; 
[| œil de la queue du paon. | Moringa hy- 
eranthera, bot. — M. n. obscurité, téne- 
res. — N. sulfure d'antimoine. 
mécakäpagé Î. (apagä) la Yamunä. 
= 
à ag mé t. métémi 1. Etre insensé, dé- 


lirer ; cf. mad. 


AZ méluld f. spondias mangifera, 
bot. 


HE méfa m. cornac d'éléphant. || Bé- 
lier, cf. médra. 


d AY med. médémi 1. cf. mél. 


ACIER médésmi f1. de mih. 


AG médra m. (mih; sfx. tra) urètre. || 


Bélier. | 
médraçrigi f. asclepias geminata (?). 


" 
AT ménfa et ménda m. cornac. 


> #. 2Pr 

AG ménda m. bélier, cf. médra. 

a #4 P.d 

AATARU métrévaruna a. cf. mztrdva- 
runa. 


“ AU mél. mélémi 1. Aller à l'encontre 


de, heurter, || injurier; Vd. [| Comprendre, 
cf. m4. || Au moy. se rencontrer, lutter : 
na mélélé naklésasä la Nuit et l'Aurore ne 
vont pas à l'encontre l'une de l'autre. 


N Q 4 
AUTA mél'ämi pr. de mif et de méf. 


Let 
méfi m. le chemin circulaire de 
l'aire à battre le grain. — F. méfi fenugrec, 
bot. 


* an 4 « . + 
AZ méd. méddini 1. cf. mir. 
K 


méda m. (mid) moëlle ; serum de la 

chair. [| Nom d'une caste dégradée. — F. 

sorte de drogue émolliente. [| Lat. medulla. 

_médaka m. liqueur vineuse propre à la 
distillation. 
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AA Méné 


médas n. mms. que méda. 
médaskrt n. chair. 


AN médini f. la terre, le sol: cf. 
mrd Î. | 
médinidrava m. (dru) poussière. 


cs 
ETS médura a. (méda) moëlleux, gras, 
onctueux. 


ACTA médôja n. (médas, jan) os. 


: AY mé&. méäémi, 1. Aller à l'en- 


contre de, heurter, blesser, tuer. | | Au moy. 
aller à l'encontre l'un de l’autre, lutter; cf. 
mél, mil, 


È AY méd. médämi 4. Méditer, com- 


prendre, savoir. [| Lat meditor; gr. pnôopeu, 
pavOxvor. 


SAS C2 
AU méda m. [en compos. sacrifice, 
immolation ; cf. açwaméda. 


AUX médasn. [en compos.] intelligence ; 
gr. pAdoc. 


CON 

AT médi f. intelligence, sagacité. 

méddyämi (dénom.) concevoir prompte- 
ment. 

médävin a. (sfx. vin) intelligent, sagace. 
— S. m. homme savant ou sagace, un pan- 
dit. || Perroquet. — F. médävini l'épouse 
de Brahmà. 

médira a. (sfx. ira) intelligent, sagace. 


ï 
ANT médi m. cf. méri. 


" 
AE médya a. (méd) qui doit être im- 
molé, prêt pour le sacrifice, || purifié, pur. 
— $. m. bouc [de l'acuaméäda]. || Orge. || 
Mimosa catechu, bot. — S. f. médyd acorus 
rouge, bot. || La drogue nommée récanü. 


n 
AAART ménakd Î. mms. que ménd. 
ménakälimajà f. (dlmaja) Durgà ou Pàr- 

vati, fille de Mènakà. 
ménakäpränéca m. Himavat, époux de 

Mènakà. 


méné f. Mènà ou Mènakà, l'épouse 

d'Indra, Vd. || L'épouse d'Himavat et mère 

de Pàrvati. || M%» ou Mäva des Orphiques. 
méndja f. (jan) Pärvati. 


à 
AATE méndda m.(nad) chat, || bouc; 
[ paon, [qui crie mé]. 
s._: , : 
AITIA ménddava m. Himavat, époux 
de Ménà. 


AU 165a 
= 
AA méné p. de man. 


— A! vpe Sd ® La 
AU méndi f. lawsonia inermis. bot. 


* AY mép. mépdmi, mépé 1. Aller; se 


mouvoir ; cf. vép. [| Servir, cf. sév. 


’ A méb, cf. sév. 
ATATET mémihmi aug. de mih. 


= An 
AT mémiyé aug. de md, de mi, de 
mi et de mé. 


N « A Q < 4 
AREA mémilmi, mémilyé, aug. de 


mil. 


mn 
AA mémriyé aug. de mr. 


HAT méyésam ai. de md. 
= 


méraka m. np. d'un ennemi de 
Visbnu. 


Ah méru m. montagne sacrée et sym- 


bolique, située au centre du monde, au 
nord-ouest de l'Inde; sa cime est dans le 
ciel, son milieu sur la terre et sa base dans 
les enfers; le Gange en découle au Sud, et 
arrose les trois mondes ; à l'est descend la 
Sità, à l'ouest le caru ou Oxus, au Nord la 
Badrasimé en Tartarie. Le Mêru est l'habi- 
tation des dieux, il répond à l'Olÿmpe des 
Grecs et au Borj ou Elbourz (bérëzat Zd.) 
des Persans. 
méruka m. encens. 


AA méla m. et mélä f. (mil) réunion, 
assemblée, grand concours de peuple. 
mélaka m. réunion, assemblée. 


AI mélü f. (mala et malina) encre; || 
collyre noir; | gr. pilav. 

mélünanda n. [f. dé] encrier. 

mélinäu f. (andu) encrier. 

mélémbu m. (ambu) encre; || encrier (?). 


en . 
d AA mév. mévé 1. Honorer, servir; 


cf. sév. 
a | A Li 
A4 mévus 3p. pl. p. de mü. 


“ 

AU mésa m. bélier; [| le signe du Bélier. 
I] sorte de drogue. — F. mési brebis. — F. 
mésd esp. de cardamome du Guzarat. {| Cf. 
méha, médra. 

mésaçriqa m. sorte de poisson. — F. [i] 
esp. d'asclepias, bot. (?). 

mésérikusuma m. cassia tora, bot. 
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AA méga 


mésinda m. (anda testicule) Indra. 
mésdlu m. (dlu) ocymum pilosum, bot. 
mésikd f. brebis. 


& 

AG méha m. (mih) urine, action d'uri- 
ner, | maladie des voies urinaires. || Bé- 
lier. 

méhana n. action d'uriner. || Urine. {| 
Urètre. 

méhayämi c. de mih. 


EN 

AA maztra a. [f. i] (mitra) d'ami, amical. 
— $S. m. brähmane. -- S. n. f. amitié. || 
Le {17e astérisme lunaire. [ La charité uni- 
verselle, Bd. 

mætlraba n. le 17e astérisme lunaire. 

maætlrdvaruna m. (milra; varuna) né à 
l'occasion de Mitra et de Varuna [ép. d'Agni], 
Vd. — S. m. Agastya [allusion à la légende 
d'Urvaci]. 

mælréya a. d'ami, amical, relatif à l'ami- 
tié. — S. m. np. d'un bôdhisattwa, Bd. 

maælréyiké f. lutte ou querelle entre amis. 

maælrya n. amitié. 


Atari mælili f. Sità, née dans le Mi- 
thila. | 


” | 
AA mél'una n. (mifuna) union, asso- 
ciation. [| Union des sexes. || Mariage. 


SCIE N mændka m. np. de montagne 
[partie de l'Himavat, époux de Mënakà]. 
mændkaswasr Î. Pârvati. 


CC mænika m. (mina) pècheur. 


CL CA mænda m. np. d'un démon tué 


par Vishnu. | 
mændahan m. (han) Vishnu. 


D LI Li] 
mæréya n. liqueur extraite des 


fleurs du lythrum fruticosum. 
et 4 A 
AG mæram de mé évam. 
* AT 

10 (sorte de dés. de nuc). Délier ; délivrer; 

J| mettre en liberté, lâcher. || Lancer, i$um 


une flèche. || Sauver, cdpät d'une malé- 
diction. 


ATX môza m. délivrance; la délivrance 
finale [l'exemption des liens du corps et des 
misères de la vie]. || Esp. de plante. 

méripaya m. (upäya) dévot qui ne pense 
qu'à la délivrance finale. 


AI méga a. (muh) vain, inutile. [| À 
l'ac. n. méjam inutilement. — S. m. haie, 
clôture. — S. f. bignonia suaveolens, bot. 


môz. môxämi 1 et mérayämi 


MY méha — 


môgÿäça a. (dc4) qui a une vaine espé- 
rance. 


AÏA méca m. (mué) [délivrance]. || 
moringa hyperanthera. — F. mécé bom- 
bax heptaphyllum ou cotonnier; || bananier. 
— N. banane. 

môcaydämi (c.de muc) faire détacher, faire 
délivrer, faire perdre. || Détacher, mettre 
en liberté; dételer. [| Réjouir. 

micaka m. libérateur ; || dévot occupé de 
la délivrance, cf. méra. || Hyperanthera 
moringa; bombax; bananier. 

môcana n. délivrance. 

môcarasa m. gomme du bombax. 

mocäla m. sandal; || banane; || nigella 
indica, bot. | 

micäni f. esp. de solanée, bot. 


Az môlaki f. nom d'une des rdginis. 


EN 
ATEA milana m. (mul) vent. — N. ac- 
tion de presser, d'écraser. 


AGTÉER médésmi f1. de muh. 


ATU ména m. fruit sec. || Esp. de mou- 
che d'eau. | Panier à porter les serpents. 


AT4 méda m. (mud) joie. 

môdaka a. qui réjouit, qui égaie. — S. 
m. n. sorte de confitures. 

môdayämi (c. de mud) réjouir. l Méler (?) 
saklün jrléna le riz de beurre fondu. — 
Ppr. médayanti f. jasmin d'Arabie ; livèche 
ajoaën. 


LL 6 mémudyé aug. de mud. 


= 
TH MmOmôocmi, mémucyé, aug. de 
muc. 


ST - ES 
ATTCA momüsmi, mÜômusyé, aug. de 
mus. 


AA mômôhmi aug. de muh. 


môrala m. racine de canne à 


sucre; |} fleur d'alangium. || Lait de 7 jours 
ou qui £est déjà décomposé. — F. sanse- 
viére de Ceylan, bot. 


ATAATIA môlayämi (ce. de mül) enra- 


ciner, planter. 


ATGATA misayämi c. de mus. 

misaka m. voleur. 

misayiinu m. coucou kôkila. || Brâh- 
mane. 

môstr m. voleur. 


AS môha m. (muh) trouble d'esprit ;|| 


défaillance ; || syncope; || folie, démence; 
erreur [produite par les apparences de la 
réalité]; || peine, tourment. 
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AVET mate 


môhana a. qui trouble l'esprit ou les 
sens. — S. n. trouble d'esprit: action de le 
troubler ; chose qui le trouble; || tentation, 
séduction ; | plaisirs des sens, plaisirs de 
l'amour. || Une des flèches de l'Amour. — 
S. M. datura, bot. 

môhini et mohanä f. esp. de jasmin. 

môhayämi (c. de muh) troubler l'esprit, 
donner le vertige; || stupéfer; [| égarer la 
raison. 


môhin a. qui trouble l'esprit ou les sens ; 
qui donne le vertige, le délire. 


ATR maok 3p. sg. a? vd. de muc. 
ATEN mokuli et mokali m. corneille. 


ATK maklika n. (mukté) perle. 


mæoklikaprasavé f. (pra; sû) huitre à 
perles. 
moklikacukli f. mms. 


ATaT maokarya n. (mukara) imperti- 
pence, hablerie ; calomnie. 


AT maodya n. (müda de muh) folie, 
égarement d'esprit. 


mæodgali m. (mudgala) cor- 
neille (?) ; || pince de maçon, levier. 


modgalydyana m. np. d'un disciple de 
CGàkyamuni. 


maodgina a. (mudga: sfx. îna) 
semé de haricots. 


AT mæna n. (muni) silence [d'une per- 
sonne qui parle peu]. 

mænin a. silencieux ; || qui pratique le 
silence des ascètes. — S. m. ascète. 


morajika m.(muraja) homme 
qui bat le tambour. 


ns e. Q 
TEA maorkya n. (mürka) stupidité. 
AT maorvi f. (mürvd) corde d'arc. 


AA mola a. (müla) [f. i] radical, de 
la racine. || De race pure, de noble origine. 


AIT mæoli m. f. et mali f. (müla) 
mèche de cheveux portée sur le sommet 
de la tête; || cheveux tressés et roulés au- 
tour de la tête; || par ext. diadème, tiare; 

ar ext. tête. | Au fig. la partie princi- 
Le, le point capital. — F. mali la terre. 
molin a. qui porte la mèche de cheveux, 
un diadème, une tiare, une couronne de 
cheveux. 


SE | maolya n. (müla) prix, valeur. 
ATCT Imosté f. (mus!i) pugilat, boxe. 


Î 
pa 


TE mg agen D 


WE mnlax 
6 
AEA mohürla et mohürlika m. (mu- 
ex 


hürla) astrologue. 
* AT mné. mandmi, mané 1 ; p. mam- 
no, f 2. mndsyämi; al. amnäsam; pp. 
mnéla (forme abrégée de man; sfx. à). Con- 
fier à son esprit; lire attentivement [par ex. 
les livres saints]. || Répéter, célébrer, men- 
tionner: kasya manämahé dévasya ndma, 
de quel dieu redirons-nous le nom? Vd. {| 


Gr. pvaouos. 
mnépaydmi c. de mnéd. 


' FA KT ryar ou myac, Vd. myarämi 
1. Aller. 
* Li LU 
TA mraz. mrardmi 1. Amasser, 


amonceler. || Se fâcher. Cf. myr, max. 
mraxzayäini 10, amonceler. 


: AR mrar. mraraydmi10. Oindre. || 


Fendre (?). || Se servir d'une langue bar- 
bare, cf. mléc. 


AA mrara m. hypocrisie. 


AU mrazana n. (mraz 10) action de 
frotter le corps avec des parfums. || Huile. 


AAA mrazyämi f 2. de ms. 


* 4 & mrad. mradé 1. Broyer, écraser; 


mordre. || Lat. mordeo; cf. myd. 
mradayämi c. de mrad. 


Æ mradayämi (dén. de mydu) 


être lent; || être doux et délicat. 
mradiman m. lenteur; sottise. 
mradisfa sup. de mydu, Bradiotos. 
mradiyas comp. de mydu, Bpañiwy. 


" 
"aa mriyé pr. de mr. 
d Ad mrucé et mruñc. mrécdmi et 
N . 
mréfcéimni 1. Aller, se mouvoir. 
cn 
. A mré t et mréd. mrélémi, mré- 
dämi 1. Etre fou, délirer, cf. mét. 


FT miaz (?). Fendre; cf. mraz. 
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à mlæ 


AT milüna (pp. de miz) flétri, fané. || 
Pâle, languissant, vieilli. 


mlänal& {. état de qqc. ou de qqn. qui 
est fané, flétri. 

mläni f. flétrissure ; || pâleur, dépérisse- 
ment. 


{ac mlis{a a. indistinct, obscur, in- 
correct [en parlant du langage]. — $. n. 
langage indistinct. Cf. miéc. 


° HA mludet mluné, cf. mrué. || Pp. 
mlukla mêlé à, combiné, arrangé. 


Are 


mlécca m.un barbare, un homme 


qui ne parle pas la langue des Aryas. || Un 
criminel. || Langage barbare. 

mlécéakanda m. ail. 

mlicéajäli m. homme de nation barbare. 
[On désigne les peuplades suivantes: les 
pondrakas (Ghandail), les édras, les drävi- 
das (Coromandel) les Admbôjas (? Arachosie), 
les yavanas (Grecs) les cükas (Saces ou Scy- 
thes), les péravas (Paropanisus), les pahla- 
vas (Balk ou ? Perses parlant le pèhlvi), les 
cinas (Chine), les Aïrdlas (montagnards de 
l'Himälaya), les déradas et les Fasas]. 

mlécéabijana m. blé, froment. — N. orge 
à demi mûre. 

mlécéamuka n. cuivre. 

mlécéäca m. froment. 

mléccäsya n. (dsya) cuivre. 


Le“ 
“ CEA mléc. mlécédmi 1. et mlécéayé- 
K 


mi10; pp. mdisla et mlédéila. Se servir 
d'une langue barbare: ndéryd milécéanti 
bäsdbis les femmes font des barbarismes en 
parlant. || Parler confusément, incorrecte- 
ment. 


" 
” mlél et mléd. mlélémi, mlé- 
N L2 [2] L 1 ? 


dé&mi 1. Etre fou, délirer, cf. mrél. 


N : 
j FT A mlév, C£. mév, sév. 


ñ T mlæ, mlayämil; p. mamlo; f2. 
midsyämi ; al. amlésam; 0. mläyäsam et 
mléyäsam; pp. mlâna. Sc faner, se flétrir. 
[| Devenir pâle, maigre et flétri [par l'âge, 
par la maladie, par la passion, etc.]. Gr. 
papaive ; lat. marcesco (?). 


ŒT yaxa 


4 ya 40° lettre et 1re semivoyelle de l'al- 
phabet sanscrit. Le y, sans son a, ne se 
pes jamais devant une consonne; dans le 

éda 1l compte qqf. pour une syllabe : ainsi 


vyusla égale vi us la. Il répond le plus sou- 


vent au j des Latins, au & ou à l'esprit rude 
des Grecs. 


ya m. union, cf. yu. || Célébrité, cf. 
yacas ; || éclat, lustre. |] Air, vent ; || aban- 
don, ct. yd. || Orge, cf. yava. || Yama. — 
F. y4 marche; || char; [| obtention; cf. yd. 
I] Méditation pieuse, cf. dyd. || Organe 
sexuel féminin, cf. yont. 


A ya a. [yns, yé, yal: M &$ 56; 131, 4°] 
qui. À ya redoublé, quiconque; lat, quis- 
quis : yadyad déarati quelle que soit sa 
.conduite. [| Gr. 6; lat. qui, quis; cf. ka, 
kim. 

yaka a. qui. 


AA yakan th. de yakrt, MS 112. 


aa, vai! n. (M 2 112] foie; lat. jecur. 
yakrdværi f. andersonia, bot. 


AT yara m. (yaj) np. de génies, servi- 
teurs de Kuvèra, gardiens de ses trésors et 
de ses bosquets. || Qqf. Kuvèra. — F. yari, 
épouse d'un Yaxa; |] l'épouse de Kuvèra. 

yarakardama n. sorte de pommade pour 
parfumer le corps. 

yaradüpa m. résine, en gén. || Térében- 
thine. 

yararasa m. liqueur spiritueuse. 

yarardj m. Kuvèra, chef des Yaxas. || 
Palestre, arène, champ pour le pugilat. 

yarard)a m. Kuvèra, roi des Yaxas. 

yarardtpuri f. AlakKà, cité de Kuvéra, sur 
le mont Kilàsa. 

yararätri f. nuit de la pieine-lune du 
mois kàrttika, consacrée aux Yaxas. 

yarämalaka m. esp. de dattier. 

yardvädsa m. (4; vas) le figuier de l'Inde, 
habité par les Yaxas. 

yarini f. épouse d'un Yaxa; || épouse de 
Kuvéra. 
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ANT yazä 


_yarédumbaraka n. fruit du figuier reli- 
giosa. 


DraD! yaxzayé 10 (yaj) adorer, offrir un 
sacrifice à, ac. | 
yazu a. Vd. désireux de sacrifier. 


AA yarman et yazma m. phthisie 


pulmonaire. 
yazmagni f. (han) raisin sec. 


AEATIA varyémi (2. de yaj. 
yariwa ? p.sg. imp. vd. de yaÿ. 


l Te vs é, cf. yam. 


; AS vaj. yajämi, yajé 1 ; 0. ijyésam ; 
imp. vd. 2p. yazu'a; p. iydja, ijé, f1. yas- 
tdâsmi; f2. yaryämi, yaryé; a 1. aydram, 
3p. vd. ayül ; ayazi, 0. yaxiya; ppf. moy. 
{jana; inf. vd. yajadyæ ; gér. vd. yaslwina. 
[| Ps ÿyé; impf. ‘jyé; pp. 1${a. Sacrifier, 
offrir le saint-sacrifice; {| offrir en sacrifice, 
ac. ou 1. || Honorer d'un sacrifice : devdn 
acwamédéna où acwamé‘dam offrir aux 
dieux un arwamèdha. | Inaugurer par un 
sacrifice, cdläm une salle. [| Offrir, donner, 
procurer. [| Qqf. aller à la rencontre, ac. {| 
Gr. aiouar, dyibu, &yws. — Pp. i$/a sacrifñé, 
honoré d'un sacrifice. 


AS va) a. {à la fin des composés] qui 
sacrifie, etc. 
aNa yaala m. (yaj) prêtre officiant. 


ATX yojalra m. (trz) qui entretient le 
feu sacré; || respectable. 


ANA yajanta m. prètre ofliciant, cf. 
yajala. 


ANATA yajamaäna m. (ppr. moy. de 
yaj) celui qui fait les frais d'un sacrifice. 


ANT yajéka m. (sfx. ka) mms. || par 
ext. libéral, bienfaisant. 


ad'4 yat 


DIE yaji m. (sfx. t) celui qui offre ou 
celui qui défraie un sacrifice. 


ATX yajus [Vd.yajus] n. (six. us)prière, 


hymne, Vd. || Le 3° Vèda, comprenant le 
Yajur blanc et le Yajur noir. 


AN yaiñna (sfx na) a. sacré, saint, pur, 
vénérable; gr. &y.65, — S. m. le saint sacri- 
fice. || Zd. yaçna. 

ya)hakrt m.\kr) prètre officiant, sacrifi-- 
cateur. 

yajñakriyé f. (kr) acte d'offrande, obla- 
tion. 

yajnapacu m. animal offert en sacrifice 
[cheval, bouc]. 

. yajñnapurusa m. Vishnu. 

yajhabijana n. vase sacré. 

yajÿnavardha m. Vishnu, incarné sous la 
figure d'un sanglier. 

yajnaväla m. l'enceinte sacrée. 

yajhacisla n. les restes du festin sacré. 

yajñacistämplan. (amrpla) les restes de la 
sainte table qui pores limmortalité. 
yajñasdéra m. ficus glomerata, bot. 
yajnasütra n. le cordon sacré [qui dis- 
tingue les trois premieres castes]. 
yajñaséna m. Drupada, np. 

yajhastäna n. le saint lieu. 

yajñahan a. qui détruit le sacrifice. 

yajnéyga m. (aïga) partie du sacrifice. || 
Ficus glomerata,; siphonanthus indica, bot. 

yajnänta m. (anla) rite supplémentaire 
d'un sacrifice principal. 

yajñäri m. (art) démon ennemi des sa- 
crilices. |] Giva. 

yajñika a. (sfx. ka) propre ou relatif au 
sacrifice. — S. m. le paléra, bot. 

yajhiya a. (six. iya) propre, destiné ou 
relauif au sacrifice. — S. m. le 3e yupa. 

yajñiyadéca m. l'Inde propre, où s'ac- 
complit le saint-sacrilice et où se trouve 
l'antilope noire. 

yajñiyacälé f. temple, chapelle, enceinte 
sacrée. 

yajñ‘dumbara m. ficus glomerata. 

yajñ“pavila n. (uparila) le cordon sacré 
[qui di-tingue les castes]. | | 

yajñ ‘pavilavat et yajhépavilin a. investi 
du cordon sacré. 


asa yajyu m. brähmane versé dans le 


Yajur-vêda. 
ASAA yajwan m. (sfx. van) prêtre offi- 


ciant, sacrificateur. pes pali la Lune 
[dont le cours règle les sacrifices ; cf. sümal). 


+ a 4 yat. yalé et qqf. yalémil; p. 
élé; etc. pp. yalla ; pr yalya. S'efforcer 
avec le 1. ou l'inf.; qqf. avec le d. ou le g. 


. 


ou avec le régime suivi de arfam : yalanlé 


021 


aut yatà 


mézärfam il cherchent la délivrance]. || 
Tendre vers, aller vers. || Qqf. exciter, à 
l'act. || Gr. Saréw, (?) douar. 

ax yat n. de ya qui. |] Adv. parce que: 
c'est pourquoi [corrélatif de lat]; cf. yas. 


a yala pp. de yam. | 

yalavrala à. fidele à un vœu ou à ses 
vœux; qui accomplit fidelement les céré- 
monies pieuses. 


AAA yalama (sup. de ya) qui [d'entre 


plusieurs], 


yalara (comp. de ya) qui {d’entre 
deux]. 


axa yalas ad v. (ya) d'où ; depuis quand; 
depuis que; [| où; quand; || car. {| Gr 6. 

ANTCAAA yaldtmaval a. (yala ; ätman) 
qui s'est dompté soi-même. 

DiGI yali m. (yam; sfx. li) sage, ascète, 


pénitent, [| mendiant buddhiste ou jæna. 
— F. action de dompter, de réfréner. ||] 


Pause, dans la mesure des vers. || Union, 
jonction. || Passion, sentiment. || Veuve. 
yalin m. ascète, pénitent. — F. yalini 


veuve. 
yalimæluna n. réunion d'ascètes, cou- 
vent de pénitents, | 


adAT yalukä f. esp. de plante. 


ax yalla pp. épiq. de yam; [| pp. de 
yal. 


A yalna m. (yat) effort. 

yalnalas adv. avec effort, avec persévé- 
rance ou énergie, avec zèle. 

yalnaval a. qui s'eflurce, zélé. 


AA yatra adv. (ya; sfx. fra) où; Î parce 
que. || Qqf. pour yasmin: yatra kälé au 
temps où; || yatrakwacana en quelque lieu 
que, partout où. 


AIT yafé adv. (ya; sfx. l'd) de la ma- 
nière que, comme, selon. conformément à. 
[| De sorte que. || Que [avec Lo., pour com- 
mander], yal'ä na gacéël qu'il n'aille pas. 

yaldkatd adv. de même que, autant que, 
aussi peu que; || tant bien que mal. 

yatékämam adv. à son gré, selon le dé- 
sir, à souhait. 

yal'äkdgin a. (sfx. in) qui agit à son gré, 
libre, indépendant. 

yatäkramam adv. successivement, selon 
l'ordre de succession. 

yatdjdta a. (jan) naïf; simple ; stupide; 
non civilisé. 
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de yadr 


yal'étafa a. (taf 4) conforme à la réalité, 
vrai. — ÀcC. n. adv. comme cela est, selon 
la vérité. 


yalänikam adv. (anika) dans toute l'éten- 


due de l’armée. 

yalfänyäyam adv. convenablement, selon 
la règle. 

yal'dpürvam adv. comme auparavant; 
selon l'ordre de succession. 

yafäbalam adv. de toute sa force. 

yaldmukina a. ([muka) semblable d'as- 
pect, de figure. 

yaldyal'am adv. comme, de même que. 

yaldrlam adv. (arla) conformément. 

yat érham adv. (arha) convenablement. 

yal'ärhavarna m. espion, envoyé secret. 

yaldval adv. (sfx. val) comme il faut, 
convenablement ; selon ALES 

yaldväsam adv. (vas) au logis; dans la 
. Maison de chacun, de maison en maison. 

yalädvida a. (vi; dd) tel quel. 

yat ävidi adv. selon la regle. 

yalävrllum adv. comme cela s'est passé, 
véritablement. 

yal'äcakli adv. autant que possible. 

yafäsfila a. conforme à ce qui est établi, 
exact, Juste, vrai, Con venu. 

yatäçcästram adv. conformément aux 
Çästras. 

yafädsamayam adv. selon la coutume. 

yaläsañslarika a. qui reste avec son tapis 
comme il est, qui garde sa place, Bd. 

yafdswam adv. (swa) proprement, spécia- 
. lement, comme il appartient à. 

yatépsilam adv. (ips dés. de dp) selon le 
désir, à souhait, comme on veut. 

yaléstam adv. (is) selon le | yal'é- 
Slacärin m. oiseau [qui va comme il veut]. 

yalæva adv. (éva) aussi bien; de même 
que, comme. 

yalidila a. (pp. de vad) qui est comme 
il a été dit, exact, vrai. 


ag yad euph. pour yat, cf. ya. 


AT yadä conj. (ya; sfx. dé) lorsque; 
[| yadd yadé tant que, chaque fois que. 


AT& vadi conj. (ya; sfx. di) si. || Qf. 
est-ce que ? || yadivé ou si, soit que. 


AZ yadu m. Au pl. yadwas, Vd. les eaux. 


U KA yadu m. np. d'un roi, fils de Yayâti, 
Vd. |} Le pays de Yadu, à l'ouest de la 
Yumanà. || Au pl. yadaräs les habitants de 


ce pays. | 
yadunäl'a m. Krishna. . 


U FA | yadrcc& f. (yal; ré) liberté, 
indépendance; caprice. |] À 1‘. librement, 
de soi-même. 

yadréciläba a. qui se présente de soi- 
mème, fortuitement. 
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AA yama 


LER yadwat adv. (sfx. val) comme, de 
même que. 


dAT yadwé adv. (vd) soit, ou bien. 
TARA yanläsmi f 1. de yam. 


AA yaniy m. [f. tri] (yam) celui qui 


maintient, qui contient, qui réfrène. [| Co- 
cher ; cornac. 


A yantra n. (yam; sfx. {ra) action de 
maintenir, de réfréner. || Tout mécanisme, 
machine ou appareil. [| Sorte de vase. {| 
Diagramme mystique ou astrologique. 

yantraka im. tour de tourneur. — F. sœur 
cadette d'une femme mariée. 

yantragrha n. manufacture; || fabriqu 
d'huile. 

yantragéla m. pois. 

yantraua n. (Sfx. ana) action de contenir, 
de réfréner ; de lier, d'attacher. 

yanitrapésani f. moulin mécanique. 

yantrayämi(dénom.)maintenir, contenir, 
réfréner; lier, attacher ; faire mouvoir par 
un mécanisme. 

yantrdr'üuda a. (d; ruh) mu par un méca- 
nisme. 


* a A yam [yaël] yacéädmi, yaccé 1.[Vd. 


yamdämi 1; imp. ?p. yanäi], p. yayäma, 
èp. sg. vd. yayanta; f2. yañsydmi; al. 
ayañsain, 3p. sg. vd. yañsal; pp. yala; gér. 
yalwä [en compos. yamya, yalya]; inf. vd. 
yamilavæ. Contenir, diriger avec un frein, 
hayün des chevaux, rafam un char; || tirer 
à soi, racmin les rènes; || saisir, vayram 
une arme, Vd. || Au fig. cortenir, compri- 
mer, vrädalas les enneinis, Vd., käman les 
désirs. | Maintenir, conserver, procurer, 
garman la joie, Vd. [| Soutenir, faire vivre, 
janän les hommes, Vd. |] Montrer, danlün 


les dents, Vd. |] (?) Aller, venir, Vd. 


AA yama a. (yam) jumeau; [| camarade; 
J} qui fait la paire; lat. geminus. — S. n. 
pare, couple. — S. m. répression, coerci- 
tion; |} répression des désirs; acte pieux 
propre à réprimer les désirs. || Lettre ac- 
couplée à une autre [par ex. n dans gna, 
kna, jha, etc.].|] Note correspondante d une 
autre [et éloignée d'elle d'une ou de deux 
octaves].[[Corneille. [| Yama, dieu des morts, 
régent du midi, fils de Sûrya et frère de 
Manu, cf. darmardja; zd. Yima. || La pla- 
nète Saturne. 

Yamaka a. jumeau; [| camarade; || qui 
fait le couple. — S. m. observance pieuse, 
obligation. — $S. n. allitération, rime. 

yamakülindi f. l'épouse de Sürya. 

yamakila m. ver. 

yamaja a. né d'un jumeau, {| jumeau. 

Yamalu'a n. qualité de jumeau. || Le fait 


aX yava 


d'être ou de se nommer Yama. 

yamadüla m. messager de Yama. 

yamadülaka m. messager de Yama. {| 
Corneille. — F. tamarix, hot. 

yamadérald f. l'astérisme de barani. 

yamana n. (sfx. ana) action de maintenir, 
de réprimer, de lier, d'arrèter. — S. m. 
Yama. 

yamanikdé f. (sfx. ika) mur ou tenture 
entourant un pavillon. 

yarmnapriya m. ficus indica, bot. 

yamabaginif la Yamunà [sœur de Yama]. 

yanaydini; Dup. ayiyvamnm, (dénom.) 
Réfréner, contenir. || Donner, procurer, 
annam des aliments à qqn. d.; cf. yam. 

yamarala m. buffie. 

yamardj et yrmardja m. Yama. 

yamala n. couple, paire. — F.[i] sorte de 
vêtement. 

yamavähana m. (vah) buffle. 

yamarrala n. un des devoir royaux [ren- 
dre la justice sans acception de personne]. 

yamasäddana f, la demeure de Yama, les 
Enfers. 

yamaswasr f. la Yamunà, sœur de Yama. 
J} Durea. 

yanrinif. livèche ajoaën, bot. 

Yamadnlaka m. (anta au c.) Giva. 


an yami f. la YamunA. 
TANT yamund f. (yama) la Yamunà 


au: Jumna], affluent qui se jette dans le 
ange au praväga d'Allahäbad [elle est fille 
de Süûrya et sœur de Yama et de Manu]. 
yamundjanaka m. Sûrya, père de Ya- 
mun. 
yamundbid m. Baladëva, qui partagea la 
Yarnunà avec le soc de sa charrue. 
yamunäbrütr m. Yama. 


yamérukd f. le gong ou plateau 
de métal pour sonner les heures. 


TArFA yamyammi, aug. de yam. 


D LG yayäli m. np. du 5c roi de la 
dynastie lunaire. 


ata yayi m. (y) nuée, Vd. 

aat yayi m. (yd) route. [| Giva. 

ax yayu (yd) m. cheval, [| le cheval de 
l'acwamèdhal]. 


AA yayo p. de yd. 
A yava m. (yu) rapidité; cf. java. 


A yava m. orge [hexastichon]; || me- 
sure égale à un grain d'orge ou 6 grains de 
moutarde: || pli transversal du pouce, com- 
paré à un grain d'orge et présageant bon- 
heur. || Gr. &ée ; lith. jawa, blé. 
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AN yaça 


yavaka m. orge, épeautre. 

Yavakya a. ensemencé d'orge. 

yavaréra m. nitre [extrait des cendres 
d'orge ?]. 

yavazida m. farine d'orge. 

yavaganda m. sorte d'éruption au visage. 

yavaja m. (jan) nitre [emplové comme 
engrais]. 

yavanäla m. esp. de sorsho ou d'’andro- 
pogon très-cultivé dans l'Inde, 

yavandäiaja M. (jan) nitre. 

yavapala m. bambou. || Wrightea anti- 
dysenterica, Lot. [| Ognon, cf. yavanés!a. || 
Nard indien. 

yaramaya a. d'orge. 

yavaläsa m. (lus) nitre. 

yavacüka m. nitre. 

yavasa m. (sfx. sa) nourriture, Vd. || 
prairie, pâturage. 

yavasura n. (sur&) eau-de-vie d'orge. 


AAA yavana m. (yava) rapidité. || Che- 
val rapide. 


yavana m. np. de pays au N. O. 
et à l'O. de l'Inde. loge homme de ce pays 
(@ un Jonien]. — F. yavani femme d'un 
Yavana. 

yavanapriya n. poivre noir. 

yavandri m. (ari) Krishna. 

yarandCdrya m. (dcirya) le maitre vava- 
na, astronome ainsi désigné par Varähami- 
bhira [? Ptolémée]. 

yavanésla m. (i$fta) ail; ognon; melia 
azedarac, bot. — N. plomb. 


DCICEN yavanikd f. cf. yamanikd. 


AAAEAT varvamadyé f. (yava rapidité) 
sorte de stance composée de 3 vers dont 
celui du milieu est plus court. 


D EIRE: | yavayimi (dèénom. de yuvan) 


être ou devenir jeune. 
dATIN vavägraja m. (agraja) nitre. 
AATA vaväna a. [f. i] (yava) rapide. — 


F. ligusticum ajoaën, bot. 


AATA yvaväsa m. hedysarum alhagi, 
bot. 


afas yavisl'a sup., yaviyas comp. de 
yuran, M3 49. 


USA yarya a. (yava ; sfx. ya) ensemencé 
d'orge. 


ANA varas n. (yag inus.) gloire, éclat, 


splendeur. 
yacaskara a. (kr) qui procure la gloire. 
yacaslama (sup.) très-glorieux. 
yacaswal et yacaswin a. (six. val, vin) 
glorieux. — F. yacaswini coton sauvage. 
yaçaspalaka m. tambour. 


al ydja — 
yacasçésa a. mort. — S. m. la mort. 
ya daré f. (är) une des 3 femmes et 
disciples du Buddha. 
yaçühara a. (hr) qui ôte la gloire, qui 
déshonore. 


AOTS yastéhé f1. de yaÿ. 


date yasti m. hampe d'un drapeau. || Le 
bras et l'avant-bras. — M. et f. [tet i] baton, 
péicoe [| bâton ferré, massue: | pilier. |] 
‘il, cordon, collier de perles, etc. || Plante 
rampante, en gén. || Siphonanthus indica, 
bot. || Réglisse, 

yaslika m. vanneau [oiseau], — F. [d 
bâton; massue. || Collier à un seul rang. | 
Etang, piece d'eau. || Réglisse. 

yasligraha m. (grah) homme portant un 
bâton ou une massue. 

Yaslipräna a. dont la vie ne tient qu'à un 
fil, pres de mourir. 

Yaslimadu n. jus de réglisse. 


ae yaslr m. (yaj; sfx. tr) sacrificateur, 
celui qui défraie un sacrifice. 


" a 4 Yas. yasämi 1 et 6, yasyémi 4 


[en compos.]; p. yaydsa: PP. yasla; gér. 
yaslwa et yasilwd. Seflorcer, cf. yat. 


TA yahwa m. cf. yajwan. 


DESERT: | yañsydmi 12. de yam. 


" AT vd. yämi 2; impf. aydm, 3p. pl. 
ayän et ayus; p. yayo; 2. yasydmi; al. 
aydsam ; 0. yéyäm : ppr. yal ct yän. Aller 
à, partir pour, ac. | Arriver à un état : 
miham tomber dans ‘erreur, prakrlim re- 
venir à son naturel. || Parvenir à, i. Vd. 
S'adresser à qqn., demander, Vd. 


AT yüga m. (yaj) le saint-sacrifice. 
4 AT A véé. yäcämi, yâcé 1; etc. De- 


mander qqc. à qqn. 2 ac. fqqf. ab. de la 
personne]. || Prier qqn. d'accepter, offrir : 
aydcad Grälaram, tua r'djd, il il priait son 
frère en lui disant tu es je roi (il le priait 
d'accepter la royauté]. 

yädaka a. [f. i] qui demande, qui sollicite. 
qui mendie. 


4 


. ATST véja m. (yaj) offrande sacrée; || 
riz bouilli, aliment, en gén. 

ydjaka m. prètre ofliciant. [| Eléphant 
royal; {| éléphant furieux. 
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— ATAT yérrd 
ÿéjana n. action d'officier, offertoire. 
yéjayämi: pqp. ayiy ‘jam (c. de yaÿ) faire 

que qqn. sacrifie; || aider qqn. dans le sa- 

crifice, lui prêter son ministere ; oflicier pour 

19. _ 
Yajin et ydyi m. celui qui offre un sacri- 

fice; prêtre officiant. 


(3 LES Li yéjusa a. relatif au Yajur-vêda. 


ATSA yéjya n. (ydja) ce qu'un prêtre 
reçoit pour avoir officié pour qqn. 


at As | ydjhadalli m. Kuvéra. 


ANA MI yéjhavalkya m. np. d'un 
brâhmane auquel on attribue un code de 
lois et le Yajur-véda blanc. 


T yüjñaséni f. Dropadi, fille de 


Yajnaséna. 
DHRED ydjñtka m. (yajña) celui qui 
offre un sacrifice; [| le prêtre ofliciant ; |] le 


kuca ou gazon sacré. 
ydjhikya n. sacrifice, offige. 


at ydl et yän ppr. de yd. 

ax yäl inter). de plaisir, d'alarme, d'in- 
quictude. 

ATX yéla à. (pp. de ya) allé, parti; [| où 


l'on parvient, obtenu. — S. n. action de 
conduire un éléphant (yat). 


ATAAT yvéland f. (yat; sf yana) peine, 
tourment; || supplice, torture; [| peines de 
l'enfer. 

ATAATA yélayéma a. (ytmû) [m à m. 
qui est plus que de la veille] vieux, gâté, 
en parlant d'un aliment. 


AT Yélayämi; pqp. ayiyatam; 
(yat 10) tourmenter, vexer. || Surpasser ; 
I mépriser, blimer. |] Préparer (?, || Appeler 

son secours (?). 


at yâlu a. (yd; sfx. tu) qui va, qui 
voyage. « $. m. voyageur; || au fig. le 
temps. [| Esp. de mauvais génies. | 

ydludüna m. (dé) esp. de mauvais génies. 

at ydlr f. belle-sœur [femme du frère 
du mari]; polon. jatrew; cf. yémalr. 


D 'HTCE à Ydlnika (yatna) nom d'uneécole 
buddhique. : 


ATCA yvélya m. (yélané) un damné. 
ATAT véträ f. (ya: sfx. tra) route, che- 


min; au fig. expédicnt, moyen. Marche ; 
Il procession sacrée; || marche d'un corps 


ATA yäma 


d'armée, assaut; [| manière de passer le 
temps; manivre de vivre, [| moyens de sub- 
sistance. 


yälälatya n. (yardä; larà) 
conformité [des paroles à la réalité], vérité. 


ATATEA yélätmya n. (yäfd; ätman) 


naturel, caractère propre de qqn. 


yädava m. descendant de Yadu; 
ss — FE. [i] Durgà. — N. troupeau 
e bêtes. 


AAA yédas n. (yadu au pl. vd.) bête 


aquatique, en gén. ydda îça et yddas pali 
m. Varuna, l'océan. 
yädcniväsas n. (ni; vas) l'eau. 


AT yädre a. (ya; dre) quel. Gr. ñé ; 


lat. qualis. M2 113. 
yddrea a. [f. i] quel. Gr. #Xéxos. 


ATX yéna n. (y; sfx. ana) action d'aller; 
marche; || assaut. || Moyen d'aller; véhi- 
cule; moyen d'échapper à la transmigration, 


yänapälra n. vaisseau, navire, barque. 

yänamuka n. avant-train ou timon de 
char. 

ydnika a. entré dans le véhicule [c. à d. 
dans le chemin du salut}, Bd. 


ati yépaydni; pp. ayiyapamn; 
(c. de y) faire partir, envoyer, éloigner, 
expulser. 

ydpana n. action de faire partir, expul- 
sion ; || félaydpana action de perdreletemps, 
de le passer. 


ATAT vépluf. cheveux tressés. 


ATCA yépya (pf. ps. de yipayämi) qu'il 
faut faire partir, || qu'il faut passer ou per- 
dre [en parlant du temps]; [| méprisable, 
de peu de prix. [| [maladie] dont la guérison 
est incertaine. 

yépyayäna n. palanquin. 


ydma m. (yam) coercition, {| abs- 

tinence. ascétisme; {| cessation. [| Voille [le 
tiers de la nuit]. — (yama) Au pl. les dieux 
du èe ordre. qui ont succédé à Yama, Bd. 

ydmagi$a m. (jus) coq. — F. le gong ou 
plateau de métal où l'on sonne les heures. 

yémandli f. le gong. 

yâmanémi m. Indra. 

yémavali f. (sfx. val) la nuit. 


AT véman n. (sfx. man) véhicule. 


ATAA yémana m. (yama) jumeau, lat. 
geminus. 
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at yâva 


ATTANA vémayämi, cf. yamayämi. 


ATA yémala n. (rama) un couple, 
une paire. 


at yämälr m. gendre, cf. jémätr. 
yämälrka m. mms. 


ant ydmi f. sœur; [| belle-fille ; [| fem- 
me vertueuse. Cf. jé. 


AT yémi f. (ydma) la nuit. [| (yama) 
le midi, région de Yama. 

yamika a. qui se rapporte aux veilles; 
yémika puru$a garde de nuit, patrouille. — 
S. f. la nuit. 

vémini f. (sfx. în) la nuit. 

ydminipali m. la Lune. 

yamira m. (sfx. tra) la Lune. — F. la nuit. 


ATAA yämuna n. (yamund) sulfure d'an- 


timoine, employé comme collyre. 
yämunéstaka n. (i${a) plomb. 


\ 
ATAZ yém'ya m. (yémi) fils de la sœur, 
neveu. 


ATFA yvémya m. sandal || Np. d'Agas- 
tva. — F. (ydman) la nuit: la constellation 
de Barani. || Le midi, rédfon de Yama. 

yämyayina n. partie australe de la mar- 
che du Soleil. 

ATX yayajmi aug. de yaj. 

ydyajäüka m. (sfx. üka) homme offrant 
souvent le saint-sacrifice. 


AAA ydyalmi, yâyaylé, aug. 
ATATEA ydyasmi, yayaysé, aug. de yas. 
ATATEA ydyäcmi aug. de ydc. 


à aTaTiA ydydmi, dyéymi, yéydyé, aug. 
e yd. 


de yat. 


yéyâvara a. (sfx. vara) qui va 


plusieurs fois, qui va souvent. — $S. m. le 
cheval de l'agwamèdha. || Np. de Jaratkäru. 


ATTA vdvin a. (yd; sfx. in; y euph.) 
qui va. 


ATX yéva m. laque, cochenille. 


yévaka m. laque. || (yava) orge non bar- 
bue; || orge à moitié müre. || Iliz forcé. || 
Esp. de haricot ou de dolique. 


AT yévat a. (ya; sfx. val) combien 


grand, combien nombreux; M $ 113. — 
Adv. favec {dval] autant que; tant que; au- 
tant de fois que. 

yévalila a. (sfx. fa) qui est dans la me- 


AR yukta 


sure de, qui dure autant; qui a lieu autant 
de fois, etc. 


ATAN ydvana m. encens [d'Arabie ?]. 
ataurt ydvaydmi c. dé yu. 
AAA vévayé 10 (yu 3) mépriser. 
ATXTR yévaçüka m. (yava) nitre. 


ATX yäévasa m. (yava) tas de paille 
d'orge, || tas d'herbe (?). 


atfra vévisyé F2. ps. de yu. 


ATSA yévya pf. ps. de yévayémi. 


yäcédaréya m. le fils de Ya-- 
çôdharà. 


D HAE à yéstika m. (yasli) soldat armé 
d'une massue. 


ATX yésa m. hedysarum alhagi, bot. — 
F. esp. d'oiseau. 


ATAATA yésaydmi; pqp. ayiyasam; 


c. de yas. 


Tai ri dés. de yaj. 
yiyarzu à. qui désire sacrifier. 
faatat yiyalisé dés. de yat. 
Rat Yiyavisémi dés. de yu. 
fat yiyasisämi dés. de yas. 


dar yiyansämi dés. de yam. 
aan ia yiydcisämi dés. de yéé. 
FTaranfA vivésémi dés. de yd. 


L a yu. yomi 2; yunämi, yuné 9; p. 


yuydva, yuyuvé; F2. yavisydmi, yavisyé; 
al. aydvisam. Ps. yüyé; f2. yavisyé; al. 
3p. aydvi; pp. yula. Joindre, unir. [| Qqf. 
tenir séparé, ne pas mêler. || Qqf. honorer. 
|| CF. yu. 


sd a yu. yuyômi 3 et yévayämi 10, Vd. 
Ecarter, détourner : carum une flèche de 
qqn. ab. || Cf. vdvayé. 

a, yuk adv. mal. 


an yukla (pp. de yuj) joint, uni; iden- 


üfié. [| Attaché à, appliqué; attentif; || uni 
à Dieu par le yäga. || Mesuré, juste, modéré. 
| Doué de; {| propre à, convenable, L ||] 
rouvé par un raisonnement, — S. m. 
homme pieux, uni par le yiga. — S. n. 
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A yuy 


mesure de #4 coudées. — S. f. esp. de plante. 
| Lat. junctus, justus, juxta: gr. &euxros. 
yuklarasd Î. mimosa octandra. 
yuklarüpa a. d'une forme convenable; 
bien adapté ; bien modelé. 
yuklaswapna a. qui dort modérément. 
yukldiman à. (diman) dont l'âme est unie 
à Dieu par le y6ga. 
yukldyas n. sorte de pelle. 
yuklähära a. (dhdra) qui mange modé- 
rément. 


at yukli f. (yuj; sfx. ti) jointure; 


union; connexité. [| Déduction, induction, 
conclusion. il Détermination des circons- 
tances d'un fait. || Complément d'une el- 
lipse [sorte de figure de rhétorique]. [| Usage, 
coutume. {| Destination, appropriation.|| Gr. 
CevELs. 


AT vuga m. (yuj) joug ; attelage ; || me- 
sure de 4 coudées. {| Sorte de drogue. — N. 
paire, couple. || Age du monde {il yen a 4: 
krla, tréla, duwüpara et kali. || Gr. &vs; 
lat. jugum ; goth. juk ; lith. jungas. 

yugakilaka m. clavette d'un joug. 

yugandara m. n. (dr) le timon, la pièce 
de bois où le joug est attaché. |] La 1r° des 


1 chaines de montagnes qui entourent le 
Mèru. 


yugapal [ou pad] adv. tout à coup; au 
même moment, {? à pieds joints.] 

yugapalra et yugapatraka m. ébène de 
montagne ou bauhinia. — F. [ik] dalber- 
gia sisu, bot. 

yugapércwaga m. (gam jeune bœuf atta 
ché près du joug pour être dressé. 

yugamälra adv. tout de suite, à l'instant 
même ; || à propos, à point. 

yugala n. couple, paire. 

yugdänla m. (anla) fin d'un yuga, destruc- 
tion d'un univers. 


yugäncaka m. (añca) année. 
a yugma n. (yuj ; Sfx. ma) jonction; 


lien. || Couple, paire. || Couplet, distique. 
[| Gr. Ésvyux. 
yugmakn n. couple, paire. 
yugmapalra m. bauhinia, bot. 
yugmapalriké f. dalbergia sisu. 
yugmapalillama m. (pala) asclepias à 
fleurs roses. 
aa yugya m. bète de trait. — N. char, 


chariot; véhicule, en gén. 
. AS yuig. yurgémil; p. yuyuÿga; 
N 
etc. Abandonner, quitter. 


au yuÿgäi 2? p. imp. de yuj. 
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aa yuta 


“ CE yué. yucédimi 1 ; etc. Etre négli- 


gent, paresseux, cf. pué. 

” a vu . ydjdmi, yijé 1; yunaÿmi, 
yuñjé 7; p. yuyija, yuyujé; F1 yéklésmi; 
2. yérydini, yrryé; a 1. ayéram ; a2. ayu- 
Jam. Ps. yujyé et yujyämi; pp. yukla. 
Joindre, unir, attacher à ou ensemble. || 
Atteler : ralé$u prsalir ayugdwam vous 
avez attelé à vos chars des antilopes, Vd. ; 
ralam yuy'ja il a attelé le char. || Au fig. 
pourvoir, munir, é{männm çréyasa yoryé je 
me procurerai le bonheur. || Unir par le 
yYôga, contracter l'union divine appelée 
yoga: yunjyid yégam qu'il s’unisse à Dieu 

ar le yoga. || Qqf. détcler, avec l'ab. Vd.|| 

qf. préparer i?) Vd. — Au ps. être joint, 
[| être attvlé; || être adapté ; être apte, con- 
venir, karmani pour une œuvre; || s'ac- 
corder avec; na vékyé yujyalé karman 
l'acte n'est pas d'accord avec le langage; || 
être attaché à, occupé de : suddydyé de la 
lecture pieuse; || se préparer, être prêt ; 
yudäädya au combat; iFatre uni par le ma- 
riage: sa layé yuyujé il l'épousa ; |] être 
doué, t'jasd de gloire, tapas d'austérité, 
diyd d'intelligence; pipæs être coupable ; || 
être uni à Dieu par le yüga; || méditer, ré- 
fléchir à, ac. || Gr. bevyruu, etc.; lat. jungo; 
lith. jungiu {atteler]. 


at vuj a. [à la fin des compos.] uni, 
joint; pair. 

As vuÿ m. [nom. yuk] un sage uni par 
le yôga. [| Celui qui joint, qu unit, etc. || 


Au du. yuja les Acwins — F. mesure d'en- 
viron 1510 mètres. — N. couple, paire. 


ai yuja a. vd. (yuj) uni à, i. 
ŒÆATA yuñjäna a. (ppr. ps. de yuj) apte, 


propre à, capable; qui convient. —S. m. sage 
uni à Dieu par le yôga. || Cocher. 

* 44 yul. yélämi, yôlé 1. Briller; cf. 
jut etjyul. Irl. iudh. 


ax yul adv. mal. 
Je 
at yula à. (pp. de yu) joint, uni, atta- 


ché à ; pourvu de.— $.n. longueur de 4 cou- 
dées. 

yulaka a. joint, uni. — $S. n. union; {|| 
alliance, amitié, accointance; présents de 


noces. {| Fin, cessation d'une chose arrivée : 


à son terme; || au’ fig. bord d’une étoffe, 
d'un panier, etc. || Couple, paire; || au fig. 
incertitude. {| Asile. 
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a yuva 


GES yudäda n. (yud) combat, bataille; 


conflit. 
yudäajit a. (ji) victorieux. 
yudädadarma m. la loi de la guerre. 
yuddaraÿga m. Kàrttikéya. 
yudäavicérada a. qui connaît l'art de la 
guerre. 
yudüasära m. (sr) cheval de guerre. 
yudäärlin a. (arla) qui a pour but ou 
pour objet la guerre. 


é A vuë yudyé 4; qaf. yudydmi 4; 


p yuyudé; f 1 yéddähé; 2. yélsyé; etc. 
ombattre. |] Lutter contre, avec le 1. ou 
avec saha et l'i. [| Attaquer, assaillir, ac. [ 
Vaincre au combat, ac. || Qqf. aller. || Qqf. 
au ps. yudaylé on combat. || Irl. iodhna 
[vaillant]. 

LL yuä m. guerrier. — F. guerre, com- 
bat. , 

yudäina m. guerrier. 

yudislira m. (sft) np. de l'aîné des fils 
de Pändu [lils mystique de Dhàrmaràja]. 

yudma m. (six. ma) guerre, bataille. | 
Guerrier, combattant. || Are, flèche. || Gr. 
Vapivn. 


LG yunajal ppr. vd. de yuj. 


Si Au vup. yupydmi 4; etc.; a 2. yau- 


pam. Troubler, déranger, violer, darmäs 
les lois. || Se cacher. 


aatax yuydva p. de yu. 


ax yuyu m. cheval. 


AAA yuyrämi (dés. de yuj) vouloir 


unir; [| vouloir employer. [] Vouloir s'unir 
à Dieu par le yôüga. | 
yuyukKura m. hyène. 
ar yuyulsé (dés. de yuä) vouloir 


combattre. || Provoquer au combat. 
yuyulsd f. désir de combattre. 
yuyulsu a. qui désire combattre. 
yuyulsaydmi (c. du dés. de yud) rendre 
désireux decombattre, exciter au combat. 


Aa A yuyudäna m. (red. de yuä) com- 


battant. || Np. d'un chef de l'armée des 
Pândus. 


aa ta yuyudi ? p. imp. vd. de yu 3. 
aan ( yuyüsdmi dés. de yu. 
AAA yuvan a. [f. yüni et yuvali] (? div) 


a yié — 
jeune; || au fig. fort, bon, excellent, — S, 
m. jeune homme, homme jeune. — F 
jeune fille, jeune femme. [| a . 
junior; lith. jaunas ; angl. yung.|[[M 2 49,20, 

Yuvaganda m. éruption de boutons au 
visage. ; 

Yuvali f. curcuma longa, bot. 

Yuvandçcwa m. np. d'un roi de la dynas- 
tie solaire. 

Yuvarudja m. prince royal, héritier pré- 
somptif du trône. 


aan yuvém du. de {wam, M S 61. 
at 


TN 
YÜS; pr. Vuues Vusie. etc.; 
jus; lith. jûs. [| M8 61. 

yusmédre a. semblable à vous. 
yu$mé vd. pour yüyam. 


yu$mat ab. pl. de twam. Il Zd. 
angl. you; goth. 


 yû f. bouillon de pois, de haricots, etc. 
af yüka m. et yükä f. pou. 


ait yäli f. (yu; sfx. ti) jointure, jonc- 
tion. 


aa yül'a (yu; sfx. la) troupe, troupeau. 


— F. yüfi jasmin avuriculé. 
yül'andla m. chef du troupeau, l'animal 
qui marche en tête. 
Yül'apa m. (pé) mms. 
yuliçcas adv. (sfx. fas) par troupes; en 
ande. 
yül'ikd f. jasmin auriculé. 


A vin th. de yuvan. 


af+ yünt f. (yu; sfx. ni) jonction, join- 
ture. 
aa yüpa M. n. poteau sacré auquel on 


attache la victime, Va. |] trophée. 
yäpakalaka m. anneau de lois ou de mé- 
tal, soit au haut, soit au bas du poteau sacré. 
Yäpakarna m. (kf ?) partie du poteau 
sacré que l'on arrose de gTla. | 
yüpadru et yüpadruma m. miImoOSA Ca- 
techu [bois dont se fait le poteau sacré]. 
Yüpalarya m. oiseau. 
Yüpdgra m. le haut du poteau sacré. 
yüpücéraya m. (ucéraya) érection du 
poteau sacré. 


AAA vivam nom. pl. de {wam, M 8 61. 


aa yüyé pr. ps. de yu. 
. LE yüS. yüsämi 1. Frapper, blesser, 
tuer; cf. fus. 
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uvenis, 


ANT y6ga 


aq Jusa M. n. jus, bouillon, sauce; cf. 
Jü$a. — M. müricr d'Inde. 


« 
A yé, yéna, etc. cf. ya a. 


m 
Ad yélé p. de yat. 


ON 
* 


YÉS. yésé 1. S'efforcer; cf. yas 
et pés. 


= 
ATR yéktran. (yuj ; Sfx. tra) lien , bride. 
Y6Rtrayämi (dénom.) lier, attacher: en- 
lacer ; envelopper. 


Near yOxydmi 2. de yuÿ. 
. 

ANT yéga m. (yuj; sfx. a) union, jonc- 
tion. | Combinaison : [| connexion; liaison 
des choses ou des idées entre-elles ; con- 
joncture ; conséquence. [| Alliance de mots, 
t8. || Acquisition d un bien, d'une qualité : 
I qualité ou richesse acquise. || Action de 
revêtir Une armure: armure qu'on revêt. || 
Chose dont on s'occupe, affaire ; [| moyen, 
expédient; || drogue, médicament. [| Logi- 
cien; || celui qui dévoileun secret; espion, 
l Un y‘ga astronomique, c.-à-d. 77 où + 

e grand cercle, correspondant à un na- 
Talra où astérisme lunaire et servant à 
Calculer la longitude du Soleil ou de la 
Lune. || Le y‘ga ou l'union mystique de 
l'âme avec Dieu, c. à d. l'extase ou identifi- 
cation avec l'être absolu, Bralima ; |] la pra- 
tique du yôga; au pl. les actes du YÜga ; l 
le système philosophique du yoga, attribu 
à Patanjali; || pouvoir surnaturel acquis 
par des moyens magiques ou mystiques. || 
Qqf. véhicule, bateau, etc. 

Y'yazéma n. assurance mobilière, com- 
merciale, ou immobiliere : | garantie que 
donne l'assureur : [| Sécurité qui résulte’ de 
l'assurance; || sécurité, en gén. || Portion 
d'héritage qui ne peut être partagée, pro- 
prièté indivisible. 

Yogacara m. 

anuinat. 

Yiganävika m. silure, poisson. 

Yigapalla m. vêtement dont un yôgin 
s'entoure les extrémités inférieures dans la 
méditation. 

Yégavéhi f. (vah) vif-argent. [| Alcali. 

Yigasla à. (sld) ferme dans le yÜga. 

yügäcéra m. sectateur du Oga, Bd. 

Yogdrüda à. (à; ruh) qui s'efforce vers Île 
Yôga, qui atteint l'unilica.ion. 

yogdsana n. (ds) posture d'un yôgin assis. 

Vôgin m. (sfx. in) religieux ratiquaut le 
Yôga; || sectateur du yôga. || Hotine doué 

U pouvoir surnaturel appelé yôga. 

Y'géca m. (ica) seigneur du Ôga : 
Krishna; Civa:; Yäjnavalkya. || La cité de 
Brahma (?). 

yégéswara m. ( icwara) mms. 


(yôga pouvoir magique) 


. se 


Ha + 
CE D +4 
D ; 


ATX yon = 


yégésla n. {i$) plomb. 

AU ygya a. (sfx. ya) qui peut s'ap- 
pliquer à un usage: apte, propre, conve- 
nable ; || adroit, habile. [| Apte à la pratique 
du yôga. — S, n. véhicule, char, bateau. {| 
Gâteau. || Sandal. || Surte de drogue. 


ATTA yijana n. (yuj au ce.) jonction: [| 
action d'atteler, || Mesure itinéraire [esti- 
mée de 6 à 18 kilometres]. [| Quf. l'être ab- 
solu, objet du yüga. 

Y'janaganda f, muse. || Sità : [| Satyavati, 
mère de Vyàsa. 

Yéjanaparni f. rubia manjith. 

yijanavalli f. mms. 


Atari yéjayämi {c. de yuj} joindre, 


unir, attacher; |] atteler, hayän des che- 
vaux. |} Employer qqn., l'attacher à une 
fonction ; || tapas d'ham y:jya avant mor- 
tilié son corps; || y6 ripuut yrjayél präncæes 
celui qui ferait grâce de la vie a un ennemi. 
— Âu ps. appartenir à qqn. || Pp. y Jila. 

yayitr m. (sfx. tr) celui qui joint, qui 
unit; qui emploie, etc. 


= 7 
ATA y'jayé 10 (yuj) mépriser. 
at yélu m. (yu) mesure. 


aq yôlu m. (yul) nettoyeur, fourbis- 
seur. 


= 
ATX yilra n. (yu; sfx. tra) corde qui 
attache le joug au cou du bœuf. 


MERTA yodiülukäma a. (inf. de yud) 


qui désire le combat. 
= 


DEN yodär m. (yud; sfx. tr) combat- 
tant, guerricr. 


= 
AI vida m. {yud) combattant. 
yédainukKa m. chef de guerriers. 
y'dayämi (c. de yud) faire battre: forcer 
à combattre; mener au combat, [| Combat- 
tre, ac. 
y'davira m. vaillant guerrier. 
Y'dasamräva m. cri des guerriers qui se 
provoquent; || provocation. 
yodin m.un combattant. 
y-déya m. mms. 


ne 
ATEN y'nala m. cf. yavanüla. 


art yoni m. f. et yéni f. (? yu ; SfX. ni) 
matrice; vulve. || Au tig. lieu d'origine ou 
de production; || origine. [| Mine, minicre. 

Qgf. cau. | 

y'nidévalä f. le 11° astérisme lunaire ou 
pürvapalquni. 

Yonindsä Î. clitoris. 

yonirañjana n. flux menstruel. 
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ATCAT yæému 


yoniliga n. clitoris. 
Ynyarcas n. ménorrhagie. 


ETATS yôyéjmi, ycyujimi et yyujyé, 
aug. de yuy. 

ATATEX yoy Ami, yoyutyr, aug.de yud. 

ATX : yéysni, yoyuyé et yéyavimi, 
aug. de yu ?. 


ATIAT yisand, yosd, yésit et yOS il, f. 
femme; ef. lat. uxor. 


DE yæ nom. du. m. de ya, a. 


ATK yoklika m. (yukli) compagnon 
de plaisir, 


ATTF yHgaka a. relatif au yôga. 
ATITITIA yDqjapadyéna adv. (yugapad) 


ensemble, à la fois, en mème temps. 


ATTAN QE: yrjanacalika a. (çala) 
long de cent yüjanas. 
Yojanika à. {(sfx. ka) long d'un yôjana. 


=. 


* AT 4 yo. yoldmi 1. Joindre, coller. 
käsfam un morceau de bois. 
AT yod, mms. 


ATAR yrlaka n. (yulaka) cadeau de 
noces. 


* 


DIRE | yalava n. (yüla) mesure, en gén. 
ATITET yodisfira a. de Yudhishthira. 
ATA T yoiéya m. (yéda) combattant. 
ATIA yæomi pr. de yu 2. 


| ATAT yovala n. (yuvati) réunion de 
jeunes femmes ou de jeunes filles. [| Qaf. 
pour ynlava. 


AT yrvana n. (yuvan) jeunesse. Il 
Réunion de jeunes femmes. 

Yotanahantaka m. boutons de jeunesse, 
éruplion au visage; cf. yuragandn. 

Yovanalarana n. [mi à m. signe de la jeu- 
nesse] sein; || boauté, 

yovanaval a. (sfx. val) doué de jeunesse. 

yPranasta à. (slä) adulte, en âge de pu- 
berte. 


ATAATA yovandcwa m. np. du fils de 
Yuvanäcwa. 

AT ] ST yovaréjya n. qualité, condi- 
tion où droit du yuvardja ou prince royal. 

ATATH yosmäka a. (yusmé; sfx. ka) 
de vous, relatif à vous, vôtre. 

yosmükina a. (sfx, ina) mms. 
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tk r'akta He 


ra âle lettre et 2° semivoyelle de l'al- 


phabet sanscrit ; elle a de l'analogie avec le 
A la et, par lui, avec le S daetle & da. Eile 
répond dans les langues âryennes à r, sou- 


vent à Let qqf. à d; elle y subit qqf. la mé- 
tathèse et devient ar. 


Ÿ ra m. feu; chaleur ; combustion, brü- 


lure ; Je [ Rapidité. — F. ré don, cf. 
r&. || Or. — F. ri mouvement, cf. ri. 


NE k. rdkayami 10. Goûter. : 
A rak. rdkayami 10. Goûter. [|OL 
tenir. Cf. lak, laj, etc. 


raka m. (rañj) forte pluie ; [| cristal ; 
[| pierre précieuse. 


rakla (pp. de ranj) teint, coloré; {| 


rouge. || Nasalité, tg. [| Attaché à, adouné, 
dévoué ; [[attaché aux choses mondaines. 
{I Qqf. purilié, pur. — S. m. couleur ronge. 
— S. f. rakld abrus precatorius, bot. || La- 
que, || garance. — S. n. sang: |! vernullon; 
minium,; {| safran; [| cuivre. [| Nasale, te. 

raklaka m. safranum ; {| connues rou- 
ge; pentapetes et ixora, bot. [| Vêtement ou 
étoile rouge. |} Homme qui a un attachement 
gconque ; 1} homme livrée au plusir. 

raktakanda m. corail. [| Esp. d'ounon; 
esp. d'igname. 

raktalandala m. corail. 

raklakamala n. lotus rouge. 

raktakähcana m. bauhinia, bot. 

raktakumuda n. lotus rouge. 

raklagÿna m. (han) andersonia rôlnitaka 
qui guérit les pertes de sang]. — F.{i] esp. 

e dürru. 

raktacandana n. sandal rouge, bois de 
sapan. |} Safran. 

raklacürna n. poudre rouge, en gén. {| 
Minium. 

raklajantuka m. ver de terre. 

raktajihuwa m. lion [à la langue rouge]. 

raktalunda m. perroquet à bec route. 

rakladanti f. Parvati [aux dents rouges]. 

rakladrg m. pigeon [aux yeux rouges]. 
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EL r'akta 


raktadälu m. cuivre rouge; || orpiment 
rouge; [| craie rouge, sanguine. 
raklanayana m. perdrix rouge. 
raklandäsika m. chouette. 
raklapadi f. (pad) esp. de plante. 
raklapa m. rdrasa où picäca buveur de 
sang. — F. raxrasi ou picuüci, [| sangsue. 
raklapara m. Garuda, aux ailes rouges. 
raktapüla {. (pala) sangsue. 
raklapäd m. perroquet à pieds rouges. 
raklapäyin m. (pi) punaise. — F. sangsue. 
raklapärada n. cinabre, 
raklapinda m. hibiscus rose-de-Chine. 
raktapilia m. plèthore. 
raktapillah& {. (hd) panicum dactylon, 
bot. 
raklapuspa m. laurier rose; [| andersonia, 
bot. — M. f. [à] cotonnier [bombax h.]. — 
F. [i] bignonia suaveolens ; bryonia grandis, 
bot. 
raklapu“paka m. butea frondosa ; ander- 
sonia rohitaca; 1xXora ou pentapetes; coton- 
nier bombax; erythrina fulgens: rottleria 
üunctoria; bot. — F, raktapuspikd esp. de 
sensitive où de lvcopode. 
raktapala m. ficus indica. — F, momor- 
dica monadelpha, bot. 
raklapénaju m. partie du corps [? les pou- 
mons|. 
raklabäluka n. minium. 
raklamandala n. lotus rouge. 
raklayasti f. garance manjith. 
raklaréuu m. minium. || Fleur de paläca. 
Sorte d'etolle, [| Homme colere. 
raktalécana m. pigeon. 
raklavali et raktavarasif. petute vérole. 
raklacarna m. ver de terre. 
raklatvardana m.melongene [quiaugmen- 
te le sang]. 
raklavasana m. religieux mendiant vètu 
de rouge. 
raklavindu m. tache de couleur dans une 
pierre précieuse. 
raktari;a nm, grenade. 
raktarrnta f, nyctanthes, bot. 
raktaculi m. riz rouge. 
raklacäsana n. minium [de Chine, scellé 
de rouge ?]. 


=, ain mai mt St Ni 


Er —— 


Eu raxa 


* raklasañjña n. safran. 

raklasaÿkôca n. safranum {carthame]. 

raktasa}kécaka n. lotus bleu. 

raklasandyaka n. mms. 

raktasarérüha n. mms. 

raklasagandika m. esp. de patience (ru- 
mex\). 

raktahañsdä f. nom d'une des Râginis. 

rakläkta n. ‘äkla) bois rouge [de ptero- 
carpe ou de sapan]. 

raklira a. (ara) qui a les veux rouges. — 
S. m. pigeon; perdix roue; grue indienne; 
[Ibuffle. [| Homme cruel ou barbare, tyran. 

rakläÿga m. (aïÿga) punaise. [| Esp. de 
crinum, bot. [| La planete de Mars. — N. 
corail; |} safran. — F. {i] celtis orientalis, 
bot. è 

raklädéra m. (à; är) la peau [qui contient 
le sans]. : 

raklänta a. (anta) qui a l'angle des veux 
route. 

raktämbara m. (ambara) religieux jmen- 
diant vètu de rouge. 

raktämlaäna m.(amläna;amaranthe rouge, 
bot. 

raktälu m. esp. d'igname. 

raklôlpala n. (ulpala) lotus rouge. 

raklupala n. (upala) ocre rouge. 


TR rakli f. (rañj; sfx. {i) attachement, 
affection. 


MT rakliké f. (rakla) abrus preca- 


torius ou graine des bijoutiers. [| Poids de 


0 gr. 146. 
, 4 rar. razämi, raxé 1; p.raraxa; 


f?. rarisynmi:; aÂ. ararisam. Protéger, dé- 
fendre. || Conserver, sauver : danam ses 
richesses, dürän sa femme. ] Garder, être 
gardien : parün de troupeaux.{|Gouverner : 
vasudäm une contrée. || Cf. laz. 


raza m. et raxd f. protection, con- 


servation, garde. || Laque. cf. rakla. — M. 
protecteur, gardien. — F. cendre. [| Sorte 
de bracelet auquel est suspendu un petit 
paquet contenant des semences carmina- 
fives. 

razaka m. (sfx. aka) gardien. 

razana n. (sfx. ann) protection. conser- 
vation, garde, || tutelle; [| administration, 
gouvernement. 

razaniraka m. affection des voies urinai- 
res. 

raxayämi, C. de rar. 


T4 raras n. nom de certains esprits, 
NN 


au service de Kuvèra, hantant les cime- 

tières, mangeant la chair crue, troublant 

les sacrifices et changeant e formes à leur 
ré; Cf. rarasa. 
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ruyqa 
ee « A 
rardpéraka m.(apa; fx; sfx. 
aka. surveillant, gardien: ÿ portier; {| gar- 
dien de gynérée. [| Acteur, mime ; [| débau- 
ché. 


Ta raritr m. (sfx. {r) défenseur 


protecteur; [| tuteur; [| administrateur. 


” 
TT rarivarga M. garde, sentinelle. 


k 

EE. rarcgna à. (han) qui détruit les 
Raxas, — S. n. eau de riz fermentée et 
acide. [| Assa fœtida. 


EN 


s raxéjanant f. la nuit [mère 
des Raxas]. 


TU rarna n. pour razana. 
À T4 rak.raKémi 1. Aller, se mouvoir. 


" à SL rag. ragémi 1. Soupçonner. 
œu ag. rägaydmi 10 ; goûter, cf. rak. 


: Ÿ 4 raj. räjaydmi 10 ; goûter, cf. 
rak. 
14 ragu m. Raghu, bisaïeul de Räma 


fils de Dacçaratha; || les descendants de 
Raghu. 

rajukéra m. (kr) Kilidäsa, auteur du Ra- 
ghuvanca. 

rajunandana m. Räma. 

rajunäta m. Ràma. 

rajurañra m. la famille de Raghu; | 
poeme de Kälidäsa. 

raqjurara m. Ràma. 

rajüdvaha m. (ut; vah) Râma. 


F raÿka a. avare, ladre. | Stupide, 
FArcEseUux. 


. 


è $ ra/ku m. antilope tachetée. 


9 
à {3 raik cf. raë. 
N 


s T+ raÿg. raygämi 1. Aller, se mou- 
N 

voir. 

T7 raga m. (rañj) couleur, teinture, 
teinte. —{raÿq) lieu où s'exécutent des mou- 
vemeonts qconques : arènes, amphithéätre, 
lieu de danse, champ de bataille, etc. — 
NX. plomb. 

rajgaja n. minium. | 

ra/gajivaka m. (jiv) peintre, temturier; 
coloriste. |] Danseur, mime. 

ra/gabüti m. jour de la pleine lune du 


TS raja 


mois äçwina, dont la nuit, consacrée à 
Laxmi, est occupée par des jeux. 

raÿgabümi f. lieu de danse, scène, arène; 
champ de bataille. 

raÿgamandala n. enceinte de la danse, 
de la scène, etc. - 

ra/gamalli f. luth. 

raygamälr f. cochenille. [] Entremetteuse 
[m à m. mère de la danse]. 

raÿgamélrka f. cochenille. 

raÿgaläsini f. (las) nyctanthes, bot. 

raÿgavija n. argent [métal]. 

raÿgacül& Î. salle de danse, de jeux, de 
théâtre, etc. 

raÿgasla a. (sf 4) qui se tient dans l'arène, 
etc. 

raÿgâÿgina a. (aÿgana) aire d'un arène, 
d'un lieu où l'on joue, etc. 

raÿgdjiva m. (d: jiv) teinturier, coloriste, 
peintre. | Acteur, danseur. 

raÿgävaléraka m. (ava; (f)danseur, mime, 
acteur. 


TA raigin a. (sfx. in) qui teint, qui 


colore. |} Qui a de l'attachement, passionné, 
cf. rdgin. — $S. f. ruÿgini asparagus race- 
mosus, bot. 


* . . +4  v 
Ÿ F raÿg. raÿgé 1; p.raraÿgé; etc. 
NN e. 
Aller, se hâter, courir; cf. ra. 
ü TY raÿj. raÿgjayämi 10. Briller. 
Parler. 
F4 ['raïjas n. rapidité, hâte. 
* La L4 4 e. 
rac. caydmi 10. Tang 
À | racayt 10. Arranger, 


préparer : caynnam un lit; ||faire, exécuter : 
añjalim l'anjali. 

JA racana a. quiarrange, qui prépare, 
ui exécute, — $. f. racand arrangement, 
isposilion : de la chevelure, des fleurs 

d'une guirlande, des guerriers dans un corps 
d'armée, des mots dans la phrase, des vers 
dans la strophe, etc. 


ST raja m. n. (rañj) poussière; [| pollen 
des fleurs. [| Menstrues. [| La passion. Cf: 
rajas. 

KE  r'ajaka m. [f.i} (ra) blanchisseur: 
teinturier. || Etoffe. linge. 


SA rajala a. (rañ où réj) blanc, — 
S. n. argent, [|ivoire. || Or. |] Sang. |} Col- 
lier. [| Constellation. |! Np. d'un lac, d'une 
montagne. || Lat. argentum; gr. yo, 
@£'U os. 
rajatadyuti m. Hanumat. 


TS rañj 


rajalaprasfa m. le mont Kælâsa. 
rajaladri m. (adri) mms. 


rajana n. (rañj) action de teindre, 
de eolorer, de peindre. 


"HE. rajani et rajani f. (rañj) coche- 
nille ; indigo: curcuma }! La nuit; irl. reag. 

rajanikara m. (kr) la Lune. 

rajaniganda m. la tubéreuse, plante. 

rajanicayandta m. la Lune. 

rajanicara m. (car) rodeur de nuit, vo- 
leur, ràxasa. [| Blanchisseur, cf. rajaka. 

rajanijala n. rosée, gelée blanche. 

rajanimuka n. le soir. 

rajanihäs& f. (has) nyctanthes, bot. 


TTaTiA rajayämi (c. de rañ)j) honorer, 


respecter. 


d k3 @ rajas n. (rañj) poussière; [| pollen | 


des fleurs. || Menstrues. || Passion, mouve- 
ment impélueux de l'âme: || instinct, désir ; 
[| le 2e guna ou état intellectuel, cf. guna. 
rajasänu m. le cœur, la sensibilité. || 
Nuage. 
rojasbala m. buffle. — F. femme quia 
ses regles. 
rajascaya m. (cd chien. 
rajassérali m. le vent, 
rajéquna m. la qualité ou l'état appelé i 
rajas. à 
rajébala n. obscurité. 
rajorasa m. ohscurité. 
rajéhara m. (hr) blanchisseur. 


ST rajju m. et qqf. f. corde; lien. || 


Tresse de cheveux. 

rajjuwavalambin a. (ava; lamb) qui est 
suspendu à une corde. 

à Se da a ne 

À SA ra rañ)dmi, rañjé 1; rajyd 

mi, rajué 4: p. rarañja, rarañjé; 2. raïz- 
yami, rayxuyf; al. arayram, araÿri; gèr. 
rayhlud et rakwä; pp. rakla. Teindre, 
colorer; gr. piyivs, péqua. || Avoir du pen- 
chant, de l'attachement pour, cf. rajju. || 
Plaire, être gracieux, Bd. — Vd. diriger, 
gouverner, Cf. r'). 

— rajuimi, Vd. Aller. 

rahjayämi (ec. de rañj) toindre; colorer; 
[illuminer. || Se concilier qqn. ac. |] Qqf. 
honorer, respecter. | ; 

rañjaka mm. coloriste, peintre; teinturier. 
| Objet qui inspire de l'attachement. | 

rañjana a. qui teint, qui colore, [| Qui 
cause l'attachement. — $. n. action de tein- 
dre, de colorer, de peindre. Î Sandal roue, 
bois de sapan. — S. f. fi] indigotier; ga- 
rance, nyctanthes, bot. 


——_——_— 


iA rata 


*+ Q & pr 
À 4 al. ralämi 1. Hurler; vociférer. 


— ralayämi 10, parler (?). 
ralila pp. de rat. — S. n. bruit de la 
flamme, mugissements d'un incendie. 


* T5 raf. rafämi 1. Parler. 


: | ue Tran. randini 1; vd. ranydmi 4 : 
p. rardna; etc. Rendre un son, retentir; || 


Vd. appeler par des cris. I] Se réjouir, cf. 
ram. 


À Tan. randmi 1 et ranayämi 10. 


Aller. Goth. rann: germ. renne. 


Tata m. son, bruit. || Archet de 


luth. || Mouvement pour aller. — M, n. 
bataille. 

ranakdmyémi (dénom. de käma) désirer 
le combat. | 

ranalürya n. tambour de guerre. 

ranapriya n. 
catum. 

ranamalla m. éléphant. 

ranamüräan m. front de bataille. 

ranaraÿhka m. la partie de la face de l'élé- 
phant entre les deux défenses. 

ranarana n. (red.) bruit répété, grand 
bruit: || sanglots: Il regret violent. -- M. 
moustique, cousin. 

ranaranaka m. mms. 

ranasa}kula n. mélée, 
donné. 

ranôddéça m. (uddéça) Champ de bataille. 


PEUT 0] randaka m. arbre stérile. 


randé f. veuve. [| Salvinia cucul- 
lata, bot. 


ii rantw cf. rav et ran aller. 
Ÿ Ne ? et ran alle 


combat désor. 


1 rala (pp. de ram) réjoui : | qui se 


pi à — S.n. accouplement; plaisirs de 
amour ; organe génital. 

ralakila m. chien. 

raluküjila n. murmure amoureux, 

ralaguru m. mari. 

ralajwara m. corneille. 

ralalälin m. [f. ralaläli] maître ou mai- 
tresse de filles de joie. 

ralandrica m. (ndri: ci réunir) mms. Il 
Kämadéva, || Chien. Il Qqf. murmure amou- 
reux. 


ralaniäi m. hochequeue, oiseau. 

ralarddika n. (rdäi) jour. [| Bain d'agré- 
ment. || Réunion de 4 objets de bon augure. 

ralavrana m. chien. : 

ralacäyin m. (çi; sfx. in) chien. 

ralahindaka m. (kind) homme qui viole 
les femmes, débauché, ravisseur. 

raldnduka m. (anduka) chien. 
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racine d'andropogon muri- 


— JA rata 
ralänäri f. brouillard. 
ralémaräa m. (à ; ue chien. 
raldyani f. ayana) fille de joie. 
raldrfinif. (arla; sfx. in) mms. 


rali Ê. (ram; sfx. ti) joie, plaisir, 

volupté. l Plaisirs de l'amour: || organes 
sexuels. || Np. de l'épouse de Käma. 

ralikuhara n. organe féminin. 

ralikriyé f. œuvre d'amour, accouple- 
ment. 

raligrha n. organe féminin. 

ralipati m. Kàma, époux de Rati. 

ralipriya m. mms. 

ralimadä f. np. d'une Apsaras. 

ralimandira n. organe féminin. 

raliramana m. Käma, époux de Rati. 

ralilara n. accou Plement, coit. 

ralisatwaré f. trigonella Ccorniculata, bot. 


TA rai Î. mms. que rati. 
(4 ralu f, (ram; sfx. lu) femme ver- 


tueuse || Le Gange céleste. 


TETE ralÿdväha m. (ut: vah} coucou 


kôkila. 


ac ralna n. (ram; sfx. {na) pierre pré- 


cieuse, joyau. |] Au fig. chose excellente. 

ralnakandala m. corail. 

ralnaküla m. np. d'une montagne dans 
le Dekkan. 

rainakélu m. np. de l'un des 4 Tath4- 
gatas, Bd. 

ralnagarba m. la mer. || Kuvéra. — F. [d] 
la terre. 

ralnadruma m. corail. 

ralnadrumamaya a. fait de corail. 

ralnapraba f. le 1er des 7 enfers, Bd. 

ralnamukya n. diamant. 

ralnavali f. (sfx. val) la terre. 

ralnavarsuka n. (vrs) le char de Kuvéra. 

ralnavrza m. corail. 

ralnasdnu m. le Méru. 

ralnasü f. (st) la terre. 

ralnäkara m. (d ; kr) la mer. 

ralnd}ka m. (aÿka) le char de Vishnu. 


raini m.f. main fermée, poing. || 
Coudée [du coude au bout du poing]. 


Cas ralyaÿga n. (aÿga) organe sexuel 
féminin. 


rala m. (? 7; sfx. fa) char; véhi- 
cule, en gén. || Au fig. le corps; || membre: 
pied. || Qqf. héros, guerrier porté sur un 
Char. | Rotin [calamus rotang}, bot. {| Lith, 
râtus ; lat. rota ; irl. roth. 
rafakatyä f. multitude de chars. 
rafakara m. (kr) carrossier, 


t 4 rad 


ratakära m. carrossier [caste issue de 
Pères mdhisyas et de mères karanis]. 

ralakulumbin m. carrossier. 

ralagarbaka m. litière, palanquin. 

ralagupli f. (qup) pivce de bois qui en- 
toure et protège le char de guerre. 

ralaéarana m. oie rougeûtre ou casarca. 

ralacarya f. (Car; exercice du char. 

rafadru m. dalbergia ujciniensis, dont le 
bois sert aux carrossiers. 

raladir f. avant-train, timon. 

rafantara n.({f) portion du Säma-véda. 

ralaparydya m. rotin (calamus rotang). 

ral'apida m. roue. 

rataryämi (dénom.) désirer un char. [| 
(7) aller sur un char. 

ralasäralfi m. cocher. 

ratd7ga n. (aïga) portion de char: [| 
roue. — M. l'oic rougeâtre ou anas casarca. 
[| Rotin ou calamus rotang, bot. 

rald;gapäni m. Vishnu, qui tient un 
disque à sa main. 

ral ä&inra m.{amra) rotin. 

ralfäréhin m. (d; ruh) guerrier monté 
sur un char. 

ralopasfa à. (upa: sf) monté sur un 
char. —S$,. n. le siège d'un char. 


rafika m. (sfx. ika) possesseur 
d'un char; guerrier monté sur un char. 


TA rarin m. (Sfx. in) mms. 
TAN ralina m. (sfx. ina) mms. 
è up ralira m.(sfx. ira) mms. 


Ÿ ta ralya m. (sfr. ya) cheval d'atte- 
lage. — F. ral y réunion de chars: embar- 
ras de voitures. || Route carrossable, grand 
chemin. — N. roue. 


* 


rad. radämi 1; ctc. Fendre, 


fouir; || séparer, diviser ; [| ouvrir: adwd- 
nam un chemin.{| Vd. accorder, donner 
(? dad). 


rada a. qui fend; qui divise. —S. 
m. dent. || Action de fendre, de diviser. 
radacada m. (cad; levre. 
radana n. action de fendre, de diviser. || 
Dent. 
radanacada m. levre. 
radin m. éléphant, 


* e A op, . 
| U rad. radydini 4: p. raranda: f1 
N ÿ P 


radiläsmi et radd'ismi: {?. radisyémi et 
ralsydmi: a?, aradam. Perir. ètre tué, ètre 
subjugué; [| act. frapper, tuer, causer la 
perte, ac. 


- Ÿ Trad. cf. rad. 


— 934 — 


14 rama 


À 4 rad. radyämi 4, Vd. Faire cuire. 
14 radra n. Vd. cuisson. 

" 
RESTE | ranlidéva m. (ram; sfx, ti) 


Vishnu. |} Np. d'un roi de la dynastie lu- 
naire. |] Chien. 


TA rantu Î. (ran; sfx. tu} chemin; || 
rivière. 


Tai randayämi (c. de ra&) frap- 


per, accabler : cÿkæs de chagrins. || Sou- 
mettre, diwisantam un ennemi. 

randana n. action de frapper, d'accabler, 
de subjuguer. 

randanyämi (dénom.) réduire sous sa 
puissance. 


TT T randra n. fente, fissure, trou, ca 


verne, antre. || Défaut, vice. 
randrababru m. rat. 


ü Ÿ rap. rapämi 1. Parler, dire. [l 
=Ê 
Louer, célébrer dans un hymne, Vd. cf. lap. 


rapli f. np. d'une rivière entre le 
Népàl et Gôürakpour. 
j 1% rap. rapdmi et rampämi 1. Al- 
ty 1 p P 
ler. [| Tuer. Cf. srp, etc. 
: ] À rab. rabé 1; p. rébé; f 1. rab- 


dähf; etc. Prendre en main {inusité au 
simple]; cf. lab. |] Lat. labor, m. 


AT rabas et rabasa m. (sfx. as) mou- 
N 


vement violent de l'ime ou du corps : 
promptitude: allégresse; regret; ressenti- 
ment; cf. ranhas. || Lat. rabies. 


: Ÿ À ram. ramämi, ramé 1 ; qqf. ram- 
Le 


nämi; p. rémi: f1. ranlühé: 12. ran- 
sy, a. arañsi; pp. rala. Se réjouir, être 
heureux; || se réjouir de, se plaire à, se 
complaire dans: kaläibis dans des récits. 
vané où vanéna dans la forêt; || qqf. avec 
saha et 1. |] qqf. avec l'ac. |] Qqf. jouer. 
mettre au jeu, jiviléna sa vie. || Actt. ré- 
jouir, Vd. 


TX rama à. agréable, charmant ; |] cher, 


aimé, — $. m. mari ; le hien-aime. [| Käma. 
|! Jonesia asoca, bot. — F. ramä épouse; la 
bien-aimée. [| Laxmi. 

ramaka m.amant. 

ramal'a n. assa fœ@tida. 

ramaladiwanti m. mms. 

ramana m. (sfx. ana) mari: amant. || 
Kâma. |] Ane. — F.[d ou i} épouse; mai- 


TA raya — 93 


tresse; femme charmante. — N. plaisir; 
bonheur; volupté; || plaisirs amoureux; || 
mons veneris. || Esp. de concombre. 

ramanaka et ramanyaka n. cf. ramyaka. 

ramani m. (six. ani) homme agreable, 
qui plait, qui amuse. 

ramaniya (pf. ps. de ram) agréable. 
charmant. 

ramaniyalé f. (sfx. {d) agrément, beauté 
qui charme. 

ramanya n. (sfx. ana; Sfx. ya) plaisir ; vo- 
lupté. | 

ramali m. (sfx. ali) amant; || Käma; || 
corneille. [| Le paradis. |] Le temps. 

ramatdmi; PIp. ariramam ic. de ram) 
réjouir, égaver. || Se réjouir, s'amuser. 

ramipriya n. lotus [cher à Laxmi]. 

ramdpati m. Vishnu [époux de Laxmi]. 


+ e e. 
À FR rampb cf. rap. 
L( D À 


ji T4 ramb. rambaämi 1. Aller, cf. rap. 
* cs 
1 FX ramb et ramb. rambé et 
X 


rambé 1. Rendre un son; retentir. 


ranba m. bambou. || Np. d'un 
singe. — F. ramba bananier. || Courtisane; 
[| np. d'une Apsaras; [| surnom de Gwri. — 
(ramb) musissement, beuglement. 
rambayämi; pqp. araram- 
bam (c. de rab) désirer ; regretter; |] agir au 
basard, par un mouvement impétueux ; cf. 
rabas. 
rambila n. (pp. de ramb) mugis- 
sement, beuglement. 


ramya a. (ram) agréable, char- 
mant. — $. m.le campaka, bot. — $,. f. 
ranyé la nuit. {| Np. de riviere. — S. n. se- 
mence virile. [| Racine d'une esp. de con- 
combre. 
rainyaka n. racine d'une esp. de con- 
combre. || Un des petits duipas, au nord de 
l'Ilivrita. 
ranra m.(sfx.ra) agrément, beauté. 
[| Couleur purpurine de l'aurore. 


ramramimi, ramramyé (aug. de 
ran) se réjouir beaucoup. 


LA 


D 4 
ITA ramranyé aug. de ran. 
"TA ray. rayél; p. réyé, etc. Al- 
ler, cf. 7. 


raya m. mouvement de marche, 
promptitude, rapidité. |] Courant, torrent. 


El rasa 


Ta rayi n. (rz) richesse, puissance, Vd. 


rayimal a. (Sfx. mal) qui augmente la ri- 
chesse ou la puissance, Vd. 


rayisf a Sup. (raya) très-rapide. {| 


S. M. Agni; le feu; Brahma. — (rayi) très- 
riche. [| S. m. Kuvèra. 


TiTu rardna ppr. de rd. 


To rar? p. derdet de rz. 


* : d rarp Cf. rap. 


rallaka m. paupière. || Couver- 
ture de laine. [| Esp. d'antilope. 


rava M. (ru) son, bruit. 


ratana a. (Sfx. ana) sonore, bruyant. 

IMeonstant:; instable; [| boulfon, railleur. | 

Chaud, cf. ravi, — S. m. coucou kôkila; 

[| chameau. — $. n. métal de eloches. 
raval'a m. (sfx. alfa) coucou. 


LE | ravi m. (ru 1) le Soleil. 

ravikänta m. {kam) sorte de cristal de 
roche. 

ravinandana m. Sugriva. 

ravinäta m. pentapetes phœænicea, bot. 
N. lotus. 

ravinda n. (d&) lotus. 

ravipriya m. artocarpus lacucha, bot. — 
N. lotus rouge. [| Cuivre. 

raviloha n. cuivre. 

ravisajñaka n. cuivre. 


aps < . 
PELLE ravüni pr. de ru 2. 
À TT racand f. langue, cf. rasand. 


racmi m. rènes, bride; {| au fig. 
les rayons des astres, Vd. {| Paupiere. 


 T'Aras. rasdmil; p. rardsa; etc. 
NS 


Résonner, bruire, retentir. !} Crier, vorifé- 
rer, hurler. |! Louer, célébrer. 


Ÿ A, ras. rasayämi 10. Goûter. {| 
N 
Aimer. 


rasa m. goût, saveur ; [| goût, action 


de goûter; {[au fig. sentiment; goût litté- 
raire; les choses qui affectent le sentiment 
en poésie, | Suc. jus; tout liquide, en gén. 
[| Eau; { chyle; liquide élémentaire du 
corps; suc propre des plantes: | semence 
virile; {| poison; extrait ; | vit-argent; || 
myrrhe. — F. rasé langue [organe du goût]. 
| La terre. |} Cissampelos hexandra; panic 
Uriate: boswellia thurifera; bot. [{ Raisin. 
[| La kakôli. || Np. de rivière, Vd. || Lat. (?) 
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ros, rosa, racemus, fr. raisin; resina, cf. 
rasähwa. 

rasaka m. viande bouillie ou cuite dans 
son jus. 

rasakarpüra n. sublimé corrosif ou bi- 
chlorure de mercure. | 

rasakësara n. camphre. 

rasaganda m. myrrhe. 

rasagarba n. vermillon. |] Sorte de col- 
lyre. 

rasaja m. (jan) mélasse. |] Insecte né 
dans un liquide putrescible. — N. sang. 

rasajña a. (JA) qui connait les objets du 
sentiment poétique. — $S. m. poëte. || Chi- 
miste ; | médecin. — F. la langue. 

rasajyésta m. saveur douce. || Amour, 
sentiment tendre. 

rasaléjas n. sang. 

rasadülu n. mercure. 

rasana n. goût, saveur ;{[goût, action de 
goûter, le sens du goût. || Bruit, son, cf. 
ras 1. — F. rasand la langue. | Pæderia fæ- 
tida, bot. || Sorte de ceinture de femme. 

rasandt'a m. mercure. 

rasandyaka m. (ni) Civa. 

rasandlih m. (lih) chien. 

rasanélrikä f. (n‘lra) arsénic rouge [em- 
ployé comme collyre]. 

rasapuspa n. chlorure de mercure, su- 
blimé. 

rasapala m. cocotier, bot. 

rasabava n. (bü) sang. 

rasard)a m. mercure. 

rasaval a. (sfx. val) savoureux ; {| juteux. 
[Qui est de bon goût [en poésie]. —$. f. ra- 
savali cuisine. 

rasararia m. (vrj) suppression des affec- 
tions de 1 âme. 

rusavar)ila a. qui a supprimé les affec- 
tions de son âme. 

rasacidana m. (cu&) borax. 

rasasidda m. alchimiste, 

rasasiddi f. alchimie; connaissance de 
l'alchimie. 

rasasindüra n. produit pharmaceutique 
obtenu par la fusion du zinc, du mercure, 
du sulfate de cuivre et du nitre. 

rasast'äna n. vermillon. 

rasädkana m.{kan) coq [qui gratte la terre]. 

rasähjana n. sorte de collvre. 

rasälala n. (tala) l'enfer pétäla; la plus 
basse de ses sept régions. 

rasdlmaka a. {&linan) savoureux. 

rasddänan. (d: dä}suceion; absorption. 
JE Un des trois rites vèdiques. 

rasdtära m. (à, är) le Soleil. 

rasdbdsa m. (a priv.; bas) le fait de cacher 
son émotion ou de lui donner une signifca- 
tion feinte. 

rasdyaka m. saccharum munja. 

rasäyana m. (aya det; sfx. ana) alchi- 
miste. | Drogue vermiluge. }| Garuda. — N. 
alchimie, chimie. {| Lait de beurre; { élixir 
de longue vie. {] Poison. 


TT ral 


rasäyanapalé f. myrobalan jaune. 

rasäla m. (sfx. dla) canne à sucre; [| man- 
guier ; [| boswellia thurifera; [| arbre à pain; 
[| froment. — F. la langue. || Gaillé sucré et 
aromatisé. |] Raisin. |} Panicum dactylon;, 
hedysarum du Gange, bot. 

rasdlasä f. (las) vaisseau du corps, en gén. 
[| Nerf, tendon, etc. 

rasdlihä f. hemionites, bot. 

rasdsu'ädin m. (d; su'ad) abeille. 

rasdhwa à. (4; hwé) résine. 

rasika a. savoureux ; {| de bon 


goùt [en poésie]. — S. m. cheval; {| élé- 
phant. — $. f. la langue; [| mélisse, jus de 
canne. || Caillé sucré et aromatisé. [ Sorte 
de. ceinture de femme. 


Ta rasila pp. de ras. — S, n. son, 
bruit, fracas. 


rasila a. (rasa) argenté, doré 
[par amalgame]. 


147 rasuna M. ail, cf. rasôna. 


a 
-& raséndra m. (rasa; indra) mer- 
cure ; [pierre philosophale. 


TA rasôna m. (üna) ail. 
CN 


rasôpala n. (upald) perle [se- 
crétée par l'huitre]. 


Ta rasna n. substance, chose, en gén. 


rasya a. (rasa; Sfx. ya) savoureux- 
— S. n.sang. 


” TT rakh. rahdmi 1; p. rardha; etc. 
N 


et rahayämi 10; pqp. ararahamn et arira- 
ham. Abandonner, quitter. 


raha m. abandon; solitude.’ 

rahas n. abandon, solitude. || Lieu caché; 
[[secret, contidence; || mystère ; [| les mys- 
tères de l'amour. — Adwv. solitairement; en 
secret; mystérieusement. |] À li rahast 
mms. 

rahasa m. la mer; le ciel. 

rahasya a. secret, caché, mystérieux. — 
S. n. secret ; mystère. — S. f. np. de rivière. 

rahasyavrala n. le pouvoir de manier les 
armes mystérieuses et magiques. 

rahäta m. (at) secrétaire, conseiller, mi- 
nistre. || Esprit, fantôme.|| Origine (?). 

rahäyé (dènom.) devenir secret, caché ou 
mystérieux. 


rahila (pp. de rah) abandonne ; 
isolé ; || privé, réména de Ràma. 


eee RE mn ee ce 


RS, Off oué GRADE © mm — 


TN rdgi 
PR LLC rañsyämi f 2. de ram. 


é La ranñnh. rañhämi 1; p. rarañha; 
N 


etc. Aller, se hâter, courir; cf. raÿg. 

rañhaydmi (c.) exciter, faire marcher vite : 
adrim marulô ranhayanlti les Maruts pous- 
sent le nuage, Vd. 


"TT rañh. rañhayémi 10. Briller. 
N e 
Parler. Cf. vanh et bañh. 


{EX rañhas n. mouvement rapide, vé- 
locité, promptitude ; cf. rabas. 


d ré. rdmi, ré 1; p. rar, raré; etc. 


pp. réla. Vd. Donner: réswa n6 bijanam 
donne nous des aliments; raré vdm slo- 
mam un hymne vous a été donné. || Gra- 
tifier qqn. ac. | Cf. dû. 

räkd f. la pleine lune, Vd. {| Jeune 


fille réglée. |] Gale. [| Np. de riviere. 


rârasa a. (raras) de raxas; dia- 
bolique. — S. m. un raxas. — F. [i] femelle 


de râxasa. || Grande dent, défense. — N. 
mode de mariage [cf. Manu II, 33]. [| Ghi- 
rurgie. 


räxzaséndra m. (indra) Kuvèra || Râvana. 


TTTT rärd f. cochenille. 


* ré. râkdmi 1. Se dessécher. || 
Ecarter, empêcher. || Suflire. {| Orner. 


räga m. (rañj) teinture; couleur, 


rougeur; [| coloration, action de teindre. Î 
Au fig. nasalisation, tg. || Mode musical [il 
y en a 6]; mode musical personnilié. — 
Attachement, passion, en sén. cf. rajiguna. 
— F. régi eleusine ou cynosurus corocanus, 
bot. 
râgacürna m. poudre rouge que les In- 
diens se lancent entre eux à la fète du 
rintemps. {| Minium. || Mimosa catechu, 
t. || Kâma. 
rdgatä f. (sfx. {d) nasalité, tg. 
rägadu f. cristal. | 
rdgarajju m. Käma [qui a pour lien le 
désir]. 
rdgalalé f. l'épouse de Käma. 
rägatrnla m.Kàâma. 
régasütra n. fil ou cordon de couleur; {] 
fil ou cordon de soie ; [| corde de balance. 
rägdtmaka a. (dtman) qui est de la nature 
de la passion. 


TNT régi a. (sfx. 17) qui teint, qui 
colore, qui peint. {| Qui a de l'attachement, 
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passionné. — S$. m. teinturier, coloriste, 
peintre. || Homme passionné, libertin. — S. 
Î. rdyini femme passionnce, intrigante. |! 
Mode musical secondaire ne y en a o pour 
chaque mode principal]; cf. rdgin; person- 
nification de ces 30 modes. 


si 11 4 réj. rdgé 1; etc. Se bien porter; 


[ suffire, avoir la force de; cf. lég. 
rügaydmi c. de rg. 


räjava m. descendant de Raghu; 
[| Ràma. || Esp. de grand poisson de mer. 


TE rdkala m. épine. 


-Q rdykata a. (raÿku) fait de laine, 
de poil. — $. n. vêtement de laine. 


TT rdÿga m. agent, officier, ministre, 
serviteur. 

À LT réf. rdjdmi, rdjé 1; p. rardja 
(3p. pl. rardjus et réjus], rardjé et réjé: 
etc. {rdymi 2, Vd., 3p. sg. räsli]. Briller 
[d'ornements] : rardja samaré il brilla dans 
la bataille; rdjalé bæmi, la fille de Bhima 
resplendit; vndni kusumaæ rijus les bois 
étaient brillants de fleurs. {| Etre roi ; régner 
sur, g. divac Ca gmagç ca sur le ciclet la 
terre, Vd. |] Cf. Dr'dj. Lat. rego ; goth. ragin6 ; 
He règne]; etc. 


TT r m. [nom. ra{] roi. Lat. rex; 
germ. reiks, fr. riche. 


réja (en compos. pour rdjan) roi 

souverain; {| a. suprême. 

rdjaka a. brillant, splendide; |] royal, 
souverain. — S. n. réunion de rois. 

rdjakadamba m. esp. de cadamba, bot. 

rdjakacéru m. cyperus, bot. 

rdjakiya a. (sfx. aka; sfx. îya] royal. 

réjakumüra m. pus royal. 

réjakula n. famille royale; {| palais royal; 
I] palais de justice. 

rdjakusmända m. mélongène. 

réjakrlapralijña a. qui a rempli les con- 
ditions de la royauté. 

réjagana m. réunion de rois. 

réjagämin a. (gam) qui revient au roi, 
qui appartient au roi. 

réjaquru m. instituteur royal. 

réjaguhya n. Russe souverain. 

rjagrha n. np. de la capitale du Magadha. 

räjagriva m. esp. de poisson. 

rdjaga à. (han) meurtrier d'un roi. 

réjacihnaka n. organe génital [mâle ou 
femelle]. 

réjajatman m. phthisie. 

räjajambé {. esp. de jambosa; esp. de 
dattier. 
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réjaléla m. areca faufel, bot. 
rdjalwa n. (sfx. (wa) royauté. 
räjadéciya et réjadécya m. petit prince, 
chef subordonné à un roi. 
rdjadwida n. amende qui doit être payée 
au roi. 
rdjadäna n. [et f. { ville capitale. 
: rdjadänya n. panicum frumentaceum, 
ot. 
rdjan m. (rdj; sfx. an) roi; || xattriva.|| 
Maitre.[| La Lune. || Indra.{[Un Yaxa, — F. 
rdjni reine; || princesse. | L'épouse du So- 
leil. || Bronze foncé. || Lat. rex, regina ; germ. 
reich.; fr. riche; etc. 
rdjanila n. (nila) émeraude. 


réjanya m. un xattriya. [| Agni ou le feu. : 


J| Mimusops kauki, bot. 
räjanyaka n. réunion de xattrivas. 
rdjanwat orthog. vicieuse pour rujaval. 
réjapalla m. esp. de diamant. 
rdjaputra m. fils de roi, prince, xattriya. 
La planete Mercure. — F. {i] princesse. 
Sorte de bronze. || Esp. de gourde. || Jas- 
min d'Arabie. || Esp. d'oiseau. 
rdjaputrikä {. princesse. || Esp. d'oiscau. 
réjapurusa m. garde royal. 
rdjapuspa m. mesua ferrea. 
réjapala n. esp. de concombre. 
réjabadara m. jujubier. — N. esp. de 
justicia. |] Sel. 
rdjabattiké f. poule-d'eau. 
rdjabadraka n. costus speciosus. 
rdjabüya n. (bi) royauté. 
rdjabijya n. macis. — M. esp. d'arbre. 
réjamandüka m. grande grenouille. 
rajamalla m. lutteur roval. 
réjamdrga m. rue ou route royale. 
rdjamäsa ru. dolique, bot. 
réjamudga m. esp. de haricot. 
réjayarman m. phthisie. 
rdjayägya à. (yu) qui convient à un roi, 
digne d'un roi, princier. 
rdjarayga n. argent. 
rüjardja m. roi des rois; roi suzcrain. {| 
La Lune. || Kuvèra. 
réjarsi m. (ps rishi d'origine royale [tel 
que Vicwämitra]. 
réjalarxman m. Yudhishthira. 
rajavul a. (Sfx. vat) possédé ou gouverné 
par un bon roi. 
réjavariman n. route royale. 
réjavalé £. pæderia fœtida, bot. 
rujavalli f. momordica, bot. 
réjavañcya a. (vanca) de famille royale, 
réjatéha m. (vah) cheval de roi. 
réjavahya m. (vah) éléphant. 
rdjavidyd f. science suprème. 
réjavijin a. (via) de race rovale. 
réjacana Im, (cana) corchorus, bot. 
réjacapara m. esp. d'aluse. 
räjacay@ . (ci) trône roval. 
réjacuka m. perroquet lori. 
_réjacriga n. parasol royal. — M. esp. de 
silure, puisson. 


TEA rdjya 


rdjasadana n. palais royal. 

rdjasabé f. cour, réunion de princes. 

réjasarpa m. serpent boa. 

rdjasarsapa m. esp. de moutarde; ||] 
graine de moutarde employée comme poids. 

râjasdyujya n. royauté. 

réjasérasa m. paon. 

rdjasiñnha m. grand roi. 

räjasäya n. sacrifice royal offert par un 
roi suzerain suivi de ses vassaux. {| Lotus. 
|| Esp. de riz. || Montagne. 

rdjaskanda m. cheval. 

réjaharsana n. (hrs) ville. 

réjahastin m. éléphant royal. 

rdjahansa m. canard; [| oïe blanche à 
pattes rouges. [| Bon roi, grand roi. 

rdjahäsaka m.cYprinus niloticus, poisson. 

rdjälana et rüjüdana m. esp. d'arbres. 
_réjdnna m. (anna; riz de qualité supé- 
rieure, riz royal. 

réjämra m. (anra) manguier royal. 

rdjäyé (dénom.) faire le roi, agir à la 
facon d'un roi. 

réjärka m. (arka) grande asclepias. 

réjärha a. (arha) digne d'un roi. — $. n. 
bois d'aloës [famyris agallochal]. 

rdjävarla m. (4; vrt) sorte de diamant. 

réjäluka m. esp. d'igname. 

réjähi m. (ahi) amphisbène (?). 


4 TT réjata a. (rajata) d'argent. 


PAG L LL réjaydni, pqp. arardjam (c. 
de r'éj) éclairer, faire briller. 


GIE rdjavi m. geai bleu. 


rdjasa a. (rajas) passionné, ins- 
tinctif. — S. f. rdjasi condition morale 
d'une personne qui est dominée par la pas- 
sion où par l'instinct. |] Durgà. 
1 rdji et réji f. file, rangée, suite 
continue. l Germ. rang. 
réjiké Î. rangée, file. [| Champ. [| Mou- 
tarde noire. 
= LA 0 La LI 
ad réjila m. (sfx. la) amphisbène, 
cf. réjähi. 


x 
TA réjiva a. (? pour réjjiva) qui vit 
autour d'un roi, serviteur roval. — S. m. 
esp. de carpe; cf. rdjagriva. || esp. d'anti- 
lope. — $. n. lotus (rap). 
rdjival'éana a. qui a des yeux beaux 
comme le lotns. 


ea at A Li . 
TT =<. réjéndra m. (indra\ chef de rois. 


AL réjni f. CF. rdja. 


Ÿ [SA réjya n. (sfx. ya) royauté ; |] gou- 
vernement royal. 


| 


T4 râd 


rdjyasuka n. les délices de la royauté. 

rdjyahara a. (hr) qui prive de la royauté, 

Ta)ydyga n. (aÿga) tout élément consti- 
tutif de la royauté ou du gouvernement. 


LA rdl nom. de réj m. 


TTTS réli f. bataille. 


rdil& f. beauté, éclat. [| Ville et 
district dans la province de Gaur. 


PEL räna n. (ran) feuille. || Queue de 
paon. 


ränayémi, pqp. artranam 
(c. de ran) faire résonner. 


Ta rdti f. (rd; sfx. ti) Vd. don, pré- 
sent, 


rälra n, en compos. pour rétri. 
râtraka n. période de 5 nuits. — M. 
Homme qui prend logement pour un an 
dans la maison d'une prostituée. 


LE | rétri f. (? ram) la nuit. 


rätricara m. (car) rüdeur de nuit; [| vo- 
leur; || fantôme; esprit; | patrouille. 

rélrija n. (jan) constellation, étoile. 

rdtrijala n. rosée, givre. 

rélrijägara m. veilleur; chien. 

râlrijägarada m. (dÿ ou dé) moustique 
ju pique ceux qui veillent, ou qui donne 
insomnie]. 

rdtrincara cf. râtricara. 

rätrimala m. (at) rôdeur de nuit; [| vo- 
leur; || esprit, fantôme; |] patrouille; |] cf. 
ralryala. 

rätrimanti m. (mani) la Lune. 

rätriväsas n. le manteau de la nuit, l'obs- 
curité. 

rélrivigama m. (gam) départ de la nuit, 
aurore. 

rdtriviclésagämin m. l'oie rougeûtre [qui 
passe la nuit dans la solitude]. 

râtrivéda m. (vid) coq. 

ralrivédin m. mms. 

rälrihäsa m. (has) lotus blanc. 

rdlrihindaka m. veilleur du gynécée. 

rétryala m. (at) rôdeur de nuit; || voleur; 
[lesprit, fantôme; || patrouille. 

rélryägama m. (d; gam) l'approche de la 
nuit, le crépuscule. 


LES rädäa (pp. de réd) achevé, accom- 
pli, parfait; || initié, adepte. — (rad) cuit. 
rédäadnta m. (anta) fait établi ou accom- 
pli; vérité démontrée. 
dé räd. rédnômi 5 et rédydmi 4; 
L 0 € y 
p. rardda [3p. pl. rédus] ; f2. rdtsydmi: ai. 
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ardlsam ; a?. vd. arddam : pp. rédäa. Ache- 
ver, accomplir, faire : sfémam mitrasya un 
hymne à Mitra, Vd. || Rendre propice qqn. 
ou qqc. |] Au ps. être achevé, être accom- 
pli; l'être favorable; || rédydmi 4 a aussi 
les sens du ps. 


rdda m. le mois vecdka [avril-mai]. 
— F. rddä le 16e astérisme lunaire. [| Np. 
de la maitresse de Krishna. || Np. de la 
femme du cocher de Dhritaräshtra. [| Eclair. 
[| Attitude de l'archer [debout, les pieds 
écartés d'une palme]. | Phyllanthus em- 
blica ; clitoria ternatea, bot. 


rédana n. accomplissement ; Il 


obtention; || propitiation; |] satisfaction. [| 
Moyen d'accomplir qqe. — F. [d] discours. 


TUATTA rädayämi; pqp. ariradam (c. 
de r&d) rendre propice; rendre acceptable, 
rendre digne. 


ALrES rddara;ka m. charrue, || Forte 
pluie, averse; grèle. 


4 TE rddas n. (sfx. as) trésor. 


TARA rédébiédin m. (Bid) Arjuna. 
N 

TT rédérédtin m. (eyaë) Arjuna. 
TTATAA rédésula m. Karna, fils de 


Rädhà. 


rädéya m. (sfx. éya) Karna, fils 
de Rädhà. 


TTTA rüpya (pf. ps. de rap) qu'il faut 
dire. 


À TA réma a. (ram) agréable, charmant. 


— S. m. R\ma [paracuräma]; Ràma [réma- 
candra]; Râma [balaréma]. || Varuna. || 
Cheval. | Esp. d'antilope. — F. rdma 
femme charmante. || Assafætida. [| Np. de 
rivière. — N. chenopode blanc; costus 
Speciosus, bot. | 

rämakart f. une des Râginis. 

rémakarpüra m. esp. d'herbe odorifé- 
rante. . 

rdmagiri m. np. le Mont de Râma, [le ci- 
traküta] ; le Râmti près de Nagpour. 

rämacandra m. Np. du second Ràma, fils 
de Dacaratha roi d'Ayodhyà, et héros du 
Rimävana. 

rémata n. assafætida. | 
* rdmaniyaka a. (Sfx. antya; sfx. aka) ai- 
mable, charmant. 

rämadüla m. Hanumat, messager de 
Râma. — F. fi et i] esp. de basilic, bot. 


TT ra$tra 


rémapüga m. areca triandra, bot. 

rämabadra m. le 2e Ràma. 

rdmavind f. sorte de luth. 

râämacara m. esp. de canne à sucre. 

râmasaka m. Sugriva, ami de Râma. 

rämäyana n. (ayana) grand poëme épique 
kävya], composé par Välmiki en l'honneur 
u second Râma. 

rémila m. (sfx. tla) mari, amant.||Kâma. 

rémécwara m. (icwara) np. d'homme. 

rämba m. (ramba) bâton de bam- 


bou des étudiants. 
rdyana n. (rz) son, bruit, cri. || 
Souffrance. 


Taattx réyayämi ; pqp. arirayam; C. 


de ri. 


Tratet rdydmi pr. de ræ. 

| x A A 
PATES. réraryé aug. de rat. 
TTTSFA rérañjmi, rérajyé, aug. de 


ran). 
rérambimi, rérabmi, réra- 
byé, aug. de rab. 


rérasmi, rérasyé (aug. de ras) 
crier de toutes ses forces. 


TEA réréjmi, rérdjyé, aug. de r'àj. 
TITER réréädmi aug. de rad. 


räla m. résine du shorea robusta, 
cf. aräla. 


Ta räva m. (ru) bruit, son. 


râdvana m. np. d'un ràxasa roi 


de Lankà, tué par Rima. 
révandri m. (ari) Ràma. 
rävani m. le fils de Rävana. 


Taux révaydmi (c. de ru) faire 
crier, faire rugir. 


+ A 4 A 
À TA rdc. rdcéi; cf. räs. 
+ € ( ; 


Tor réci m. amas, monceau; || assem- 
blage. || Signe du zodiaque, en gén. 
rdcicakra n. le zodiaque. 
as A? 
TT rdsti 3 p. sg. pr. vd. de rd). 
TT rdstra n. (rdj ; sfx. tra) royaume. 
[| Calamité publique, fléau. 
rdslriké f. solanum jacquini, bot. 
rdstriya a. (sfx. iyai du royaume. — S. 
m. beau-frère du roi [au théâtre]. 


040 — 


F% rikta 


, TA rés, vd. résémi 1 et 2. Donner 
qqc. à qqn. [2 ac. ou ac. et d.], cf. dés. 
d {TA ré s. résé 1. Résonner cf. ras. 


résa m. son, bruit; tumulte; || ta- 
age d'enfants qui jouent, de bergers en 
ète; bruit de chaines; || chaîne; {| paroles 
échangées. 
räsaba m. (sfx. aba) âne. II F. {f] ânesse. 
résabavandini f. jasmin d'Arabie. 


résaydmi ; pqp. arirasam; C. 
de ras. 


rdsérasa m. (rasa) jeu de ber- 


gers, Cf. rdsa ; |] la 6° nuit après l'accouche- 
ment, où la famille demeure rassemblée; 
|| jeu; fête; jour de fête, en gèn. || Désir, 
sentiment. [| Alchimie, cf. rasa. 


rdsné f. mimosa octandra, bot. || 
Sorte de parfum. 


TT réhu m. le nœud ascendant, per- 
S 


sonnifié sous la figure d'un Dætya, fils de 
Sinhikà, qui a la queue d'un serpent et qui, 
dans les éclipses, dévore le Soleil ou la 
Lune. -: 
réhugräha m. (grah) éclipse. 
rähubédin m. (bid) Vishnu. 
rähusañsparça m. (sam ; spre) éclipse. 
réhuhan m. (han) Vishnu. 
râhücéisla m: (uécisla vomi) ail. 
réhülsrsla m. (ul; sjj produire) ail. 


TT rähula m. np. du fils que Câäkya- 


S 
muni eut de Yacôdharâ, avant d'être entré 
dans la vie religieuse. 
rähulasü m. le Buddha. — F. Yaçôüdharä. 


je TT ri. riydmi, riyé 6; p. riräya; 
fi. réldsmi; 2. résydmi; al. arzsam; 
Vd. rindmi9. Aller, se mouvoir. [| Faire al- 
ler, extraire : apas les eaux, Vd.{] cf. T. 


F TT ri. rinmi 6, cf. F. 
ri m. danse; |] chute; || perte, dom- 
mage. || La 2° note de la gamme. — F. dé- 
sir. [| Eclat, lumière. 
PE rika n. (ric) cœur, âme. || Litige, 
procès. 
rikla (pp. de ric) vidé, vide ; [[éva- 


cué, purgé;{lau fig. indigent, pauvre. — 
S. n. le vide. || Le désert; la forèt. —'F. 4e, 


. de ou 14e jour de la quinzaine lunaire. 


riklaka a. vide. 


NT rira 
LE rikfa n. (ri; sfx. fa) biens, 


richesse, puissance. 

rikl'ahärin m. (hr) oncle maternel ; || héri- 
tier. | Semence du ficus indica. 

riklin a. (sfx. in) riche, — S. m. héritier. 


rixd f, grain de poussière dans un 
rayon de soleil. || Lente, œuf du pou; cf. 


lixd. 
; Ta ri. rékämi 1. Aller. 
d R YF riÿK. riÿfémil. Aller. 


ri#a m. marche, danse ; | pas du 


cheval; sabot du cheval; || glissade, faux- 
pas; |! au fig. erreur, désappointement. 
rikana n. mms. 

gi Pacs ri}g. riÿgämi 1. Aller. 

N 

riÿgana n. mouvement de aan ui 
rampe, qui va à quatre pattes. I] Glissade, 
chute; |] déception: dérèglement. 

” Ra T Tic. rinacmi, riñcé 7; P. ri- 
réca, riricé; f1. rékläsmi; 2. réxydmi, 
réryé; a{. arzram: a2. ariCam; pp. rikla. 
Vider ; || ôter. |] Séparer (?). 

* TT ric. récdmi 1 et récaydmi 10. 

N . ° . . 
Mèler (?) || Désunir. |] Quitter, laisser. |] Lat, 
linquo; gr. Are. 

à rij. réjé 2. Faire frire, faire ro- 
tir, griller; cf. br]. 

rili f. pétillement de la flamme. Il 
Instrument de musique. {| Sel noir. 


à PELC rinv. rinwämil. Aller. 
NN 


Ta ripu m. ennemi, cf. rih, rip. 
SD 


ripugélini f. (han) abrus precatorius, bot. 
Tipuvaga a. soumis à un ennemi. 


Qu ripra a. méchant, vil. 
" : : 
Ta ripsé dés. de raë. 
= A rip et rimp. ripémi, rimpdmi1. 


Donner ; {| raconter. Il Mépriser, |] se vanter ; 
[| combattre, blesser, tuer. 


PAL TS! ripila a. changé en r [en par- 
lant du visarga], tg. à 


LEE EE L' LE LS | rirarisémi dés. de raz. 
f À gTiA rirajrämi dés. de rañj. 
LE ALU L LLC: riranisämi dés. de Tan. 


— Hi — 


A ri 


riradisémi, riratsémi, dés. 
de rad. 


Frria rirasisdmi dés. de ras. 
sd e. # Fr 
Tia riransé dés de ram. 
PRAEL' HE rirdjisdmi dés. de rdj. 
FT rirdlsämi dés. de rdd. 
PEL | rirdya p. de ri. 
PATES LC: ririrdmi dés, de rié et de 
ric. 

APE LL: ririsdmi dés, de ri. 
DEL ririf. bronze pâle. 

na Q 4 €t4A 4 
p 4 ra ririsé dés. de ri. 


ae 
ta riryé p. de ri4, 


T 4 riv, cf. rinv. 


Tic. ricâmi 6; p. riréça; etc. 


Frapper, blesser, cf. ris. 


PEL | ricya m. antilope, cf. Tcya. 
: îT U ris. ue et risydmi 4; etc. 
a?. arifam; pp. ris/a. Frapper, blesser, 


tuer : risalô où risalô daha détruis nos en- 
nemis. Vd. — Etre blessé, périr, Vd. 
risanydmi Vd. pour risliydmi. 


Fa 
fa risi m. pour si. 


GT risla (pp. de ris) frappé, blessé, 
perdu ; |} malheureux. [| Qqf. heureux. — $. 
m. épée. || Démon tué par Vishnu. [| Sapin- 
dus detergens, bot. — $. n. coup, blessure, 
destruction. [| Malheur. I Qqf. bonlieur. 

rislaka m. sapindus detergens, bot. 

risli m. épée. — F. qqf. bonne fortune. 

ris{iydmi (dén. de rista) être blessé. 


Ta risya m. antilope, cf. Tigya. 
TX riswa a. (sfx. va) qui blesse, mal- 
faisant, pernicieux. | 


si F & rih. rihämi 6. Louer, célébrer; 
N 


Il prier, demander, cf. arh. I] Donner, [ri- 
rihi donne, Vd.]|; cf. ré. 


+ . . 
TE rih pour lih. 


* L r'i.sriyé4; p. riryé; f 1. rétdhé: 12. 
réryé : a. arési; pp. rina. Couler, décou- 
ler, Vd. 


nd ruc — 
d Tri. rindmi 9; p.rirdya ; etc. Aller; 
cf. 7. [| Rugir, mugir, cf. ru. || Tuer ; cf. ru. 


TTsaT rijyd f. reproche, blâme.||Honte, 
modestie; cf. hri. 


ALT 5 ridaka m. os du dos. 
Tor ridd f. manque de respect. 
au rina pp. de ri 4. 


Ta rili f. (sfx. (1) mouvement, mar- 


che ; |} écoulement. || Au fig. nsage; {| ten- 

dance naturelle, instinct. [| Limite, fron- 

üère. [| Rouille; oxide ou scorie d'un métal. 
riliké {. et rilipuspa n. oxide de bronze. 


: Ta riv. rivämi, rivé, 1. Prendre; 
mettre sur soi; cf. civ. 


L ru.rmmict ravimi?; p. rurdva ; 


f?. ravisyémi; a 1. ardvisam; pp. rula. 
Rendre un son, émettre un son de voix : 
crier, hurler, gémir, murmurer, bourdon- 
ner. || réciter [une prière], chanter [un 
hymne], Vd. cf. rud. 


* h ru. ravél; p. ruruvé; etc. Aller. |] 


Frapper (?)[|S'irriter (?)[|Qqf. mms. que ru 2. 
à ru m. son, cri; {| bataille, — F. peur, 
alarmes. || Division, coupure. 


EU ruk m.(ruc) homme riche, libéral, 
magnifique. 


| C rukpralikriyé f.(ruj) gué- 
risôn des maladies, médecine pratique. 


rukma n. (ruc; sfx. ma) or; || 

fer (?). 

rukmakäraka m. (kr) orfèvre. 

rukmin a. (sfx. in) fait d'or; qui a de l'or. 
— S. m.np.dun prince. — S.f. ruhmini 
Laxmi; || princesse, sœur de Rukmin,épou- 
sée par Krishna. 

rukmidarpa (drp}, rukmidérin (dy), ruk- 
mibid (bid) m. Balarâma, meurtrier de 
Rukmin. 


PAT ruksadyan n.(ruj f.) excré- 
ments. 

nt rura Cf. rüûxra. 

a rugna pp. de ruj. 

À A rué. rôcé1; p. rurucé; f2. rô- 
Cisyé; al. arécisi: a?. aruéam; pp. ru- 


cila. Luire, divi dans le ciel; [| briller, 
yadi stri na rücälé si une épouse n'a pas 
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FU. runt 


de beaux vêtements; || pre qqn. [d. ou 
g.].[| Qqf. se réjouir [briller de joie], i. [| Cf. 
l5c. Lat. luceo; gr. Xevxos, Avyvos, etc. 


ad ruc f. lumière; || éclair; [| éclat, 
1 


splendeur; || beauté. [| Eclat de la joie; {| 
désir. || Babil du perroquet, ramage des oi- 
seaux. || Qqf. pour ré, le Rig-Vèda. || Lat. 
ux. 

rucaka a. brillant; || beau; agréable. || 
Qqf. amer; tonique, stomachique. — S. m. 
ornement, parure, brillant. [| Dent. [| Pi- . 
geon. || Citron. — S. n. parure, guirlande; 
[| collier de cheval. || Tout objet de bon au- 
gure. || Drogue ou aliment stomachique ; Î 
casse ligneuse ; embelia ribes (?); [| sel; a 
cali, borax. || Le parfum nommé récand. 

ruci f. lueur, lumière, rayon; éclat; {| 
lustre, beauté. || Appétit, faim. [| Désir, pas- 
sion; {fattention portée sur un objet. 

rucila pp. de suc. — A. beau, agréable. 
— S. n. ce qui plait ; résolution, intention. 

rucira a. (sfx. ra) brillant; || beau, agréa- 
ble ; || doux; [| tonique, stomachique. 

rucisya à. (Sfx. sya) agréable ; [| stoma- 
chique. 

rucya a. (sfx. ya); brillant; agréable, — 
S. Im. mari, amant. 


: EE! ruj. rujämiG; etc. pp. rugna. 


Briser, vanaspalim un grand arbre; || bri- 
ser par la maladie, abattre; || renverser, 
tuer. 


El ruj f. maladie. 
L 


ruj f. {| Brisure ; || destruction. [| Mala- 
die. [| Brebis. | 

rujäkara m. un des sentiments ou bévas 
exprimés par la poésie [le mal d'amour]. — 
N. fruit de l’averrhoa carambola. 


* à a rul. rôlé 1. Résister, riposter. {| 
Eprouver de la douleur. {| Luire, cf. ruc. 

d A rul. rôlayämi 10. Briller. || Par- 
ler. || S'irriter, se fâcher. 


"à a. ruf. réfdmi 1. Frapper, ren- 
verser, abattre; tuer ; || troubler. 
d ua rus. réfé 1. Riposter, résister. {| 


Eprouver de la douleur; cf. ru 1. 


TQUEA runaädmi pr. de rud. 
RUERIT runaskar& f. vache facile à 


traire. 
dl Q Ta runt. runtdini 1. Dérober. 


"A U& runf. runfémi 1. Aller. || Etre 


t 
à 4 rud —— 
boiteux ; || être lent et paresseux. {| Ripos- 
ter, résister. |] Dérober. 


* « . 
at Ÿ rund. rundämi 1, cf. runt. 
N . . 3 .. 


au runda m. corps sans tête conser- 


vant la vie et le mouvement. 

rundikä f. champ de bataille. |] Pouvoir 
surnaturel. || Messagère, entremetteuse. Il 
Seuil de porte. 


ad rula pp. de ru. —S, n. cri. 
"à € Tud. rôdimi?; imp. ? p. rudihi; 


P. Turdda; etc.; a. arudam : ppr. rudat: 
PP. rudila. Couler, Vd. || Pleurer, verser 
des larmes. |} Pleurer qqn. ou qqc. ac. 


ha rud f. pleurs ; |} chagrin, affliction. || 
Maladie, cf. ruj. |] Cri ; bruit ; cf. ru. 


RAT rudafa m. (sfx. ala) chien. [[Elève, 
étudiant. 


GI rudila pp. de rud.— S. n. pleurs; 
cris. 


rudäa (pp. de rud) empèché, obs- 
truë ; |] défendu [par un obstacle qgconquel], 


h A rudra m. (rud; sfx. ra) [m.à m. le 


pleureur] Rudra, chef des Maruts et époux 
de Prieni (preni), Vd. || Ep. d'Agni : rudrô' 
gnis Agni Ie gémissant, Vd. [| Les 11 Rudras 
[ajækapad, ahivraäna, apardjila, jayanta, 
lryambaka, bahurüpa, vu'üpra, savilra, 
surécwara, hara et rudral]. [Civa. — S. f. 
rudri sorte de luth plaintif. 

rudraja n. (jan) mercure. 

rudrapalni f. Durgà, épouse de Civa. || 
Graine de lin. 

rudrapriy& f. Durgà. |] Phillanthus em- 
blica, bot. 

rudrab f. cimetière [terre de Civa]. 

rudrabali m. offrande en l'honneur des 

udras. 

rudravarla a. qui suit la voie de Rudra, 
qui traverse les airs [ép. des Acwins], Vd. 

rudrast f. la mère des Rudras. 

rudräkrida m. ‘&; krid) cimctière, place 
d'un bûcher [où danse Giva]. 

rudrâxa m. (axa) esp. d'elæocarpus, bot. 
— N. sa semence. 

rudrdni f. (sfx. dna) l'épouse de Rudra ; 
| Durgà, épouse de Civa. 

rudrärim, (ari) Kima. 

rudrädväsa n. (d; vas) Bénarès [demeure 
de Civa]. 


Ÿ à À ruë. runaümi, rundé T; p. ru- 


rôda, rurudé ; f1. rodädsmi "12: 


rôtsydmi, 
rôlsyé; a1. arotsam, arulsi, 


a?. arudan; 
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AY rus 


Pp. rudda. Obstruer, nadim une rivière ; || 
empêcher. || Entourer d'un obstacle, assié- 
8er, puram une place forte. || Enfermer, 
grhë dans une maison; l{cacher, dérober 
aux yeux. 


rudira a. (cf. rôhita) rouge. — S. 
n. sang. || Safran, — S. m. la planète de 
Mars. |] Gr. écuBpes ; lat. (?) ruber, rufus; lith. 
rauda; germ. roth: ang. red: fr. rouge. 
rudirapradigäa a. souillé de sang. 


. à 4 rup. rupydmi 4; etc. a2. aru- 
pam. Agiter, troubler [au propre et au fig.]. 


EL rubéti f. vapeur, brouillard. 


rumnd f. l'épouse de Sugriva. {] Les 
minces de sel de Sambhar. 


à A rumra m. Aruna [le Soleil ou son 
Cocher]. 


da Turu m. esp. d'antilope. [| Np. d'un 
Dætya. 


r'ururämi dés. de ruj, de rug 
et de ruh. 


AN TEQ rurucisé ct rurdcisé, dés. de 
ruc. 

ARCaTIA rurulsämi dés. de rud. 

PTA LEE: | rurudisämi dés. de rud. 

aataatia rurusisdmi dés. de rus. 

EU LEE: | rurüsémi dés. de ru. 

Aa, ruvalu m. (ru, sfx. afu) son, 
bruit. |] Coq. 

tu ruvu m. ricin, plante. 

É à Mrus. rucämiG; Dp. ruréça; f9. 
rérydmi, a{. aruram ; 
blesser, tuer. 

QU rurat a. (Vd. pour rucat) brillant. 


rucadvapus a. Vd. qui a un corps bril- 
lant. 


’ LE: nus. rÜsémi 1 et rusyémi 4; D. 
rurô$a ; a?. arusam:; p 


pp. rusla. Frapper, 


. rusila et rusla. 


Frapper, blesser, tuer, cf. ruc. | 


j à À rui. rusyémi 4 et rosayäms 10; 
N 


pp. rusla, rusila et résita. Etre en colère, 
être furieux; || se mettre en colère, Gr. 
Avagéw. 


a répa 


Lis rus et rus4 f. colère, fureur; gr. 
vase. 
: à & ruh. réhämi, rôhé1 ; p.rurôha; 
N 


f4. réddsmi ; F2. rôrydmi; a 1. aruxam: pp. 
rüda. Croître, naître, apparaitre [comme 
une ch. qui nait] ; germer, pousser. || Faire 
naître, obtenir : véjam un aliment, Vd. || 
Cf. rud, vrh, vrd ; etc. 


Ed ruha a. qui croit, qui grandit [en 
compos.]. 


hren ruhaka n. trou, cavité, fente, pré- 
cipice. 


he ruh& £. (ruh) panic, bot. 
Rat ruhwan m. (sfx. van) arbre. 


TA rüxa a. (ruh; sfx. sa) rugueux, âpre, 
hérissé; || acerbe: [| au fig. rude, sévère. {| 
Lat. (?) ruga; raucus; germ. rauh; angl. 
rough. — S. m. arbre, en gén. cf. vrra. 

räxaydmti 10; pqp. arurüram. Etre ru- 
gueux, hérissé ; |} au fig. être rude, sévère. 


2 rüda pp. de ruh. 

rüdi f. croissance; pousse; bourgeonne- 
PO production. || Notorièté; [| signifi- 
cation d'usage d'un mot non analysable. 


TU rüpa n. (forme causative de ruh) 
figure, forme; || apparence; image; || repré- 
sentation ; |} idée. || Forme d'un mot décli- 
né ou conjuguë, flexion, tg. [| Naturel, 
caractère. || Représentation dramatique. || 
Belle forme, beauté. — A la fin des compos. 
semblable, tel que; [répond à la forme fr. 
are : süryarüpa solaire]. 

rüpaka n. (sfx. aka) forme, figure. [| Fi- 
gure de rhétorique. || Représentation dra- 
matique. 

rüpalalwa n. naturel, caractère, propriété 
essentielle. 

rüpatas adv. formellement; visiblement; 
extérieurement,. 

rüpandäcana m. (c. de nac) chouette. 

rüpayämi (dénom.) former, figurer; {| 
mettre sous les yeux, montrer, exprimer 
par gestes. 

rüpaval a. (sfx. val) qui a une forme, une 
figure; || beau, bien fait. 

rüpajivé f. (à; jiv) femme qui vit de sa 
beauté, prostituée, courtisane. 

rüpäslra m. (astra) Käma [qui a pour ar- 
me la beauté]. 

rüpin a. (sfx. in) qui a une forme, une 
figure; |} beau, bien fait. 

rüpya a. (sfx. ya) qui a une forme, une 
figure. — $, n. or où argent monnayé ou 
travaillé. 


— Hg — 


TU rém 


rüpyäddyara m. (adi; axa) surintendant 
des monnaies. 


aan rüvuka m. (ruvu) ricin, bot. 
, a rs. rûsémi 1. Orner, parer. 


* TT rûs. rûsayämi 10. Trembler, se 
NN 
réduire en morceaux ou en poudre (?). 
rüsaka m. justicia, bot. 


mm 
Ÿ ré interjection exprimant le blâme, le 


mépris. 
: TT rék. réké 1. Soupconner. 


réka m. et rékä f. doute, soupçon; 


[ crainte. — M. (ric) diarrhée ; purgation.{| 
renouille. || Homme de caste vile. 
Le 


EAU: rékanas n. Or. 
N 
" 


rékd f. cf. lékd. 
rékäyé (dénom.) louer, flatter. [| Tour- 
menter. 


* ? 
récayämi, pqp. ariricam (c. 
de ric) mêler. [| Séparer, disjoindre. [| Aban- 
donner. 


rééaka a. apéritif, purgatif. — S. m. nitre. 
[| Croton tiglium, bot. — S. n. purgation. 

récana n. et récand Î. purgation. — F. 
[é ou i} la sunda rochani, bot. — F. [i] con- 
volvulus turbith; la denti, bot. 


L dard. réjé À (rdj). Briller. — Vd. 


trembler, biyd de terreur. 


" 
EU m. [nom. ré/] Agni; le feu. 


'E réjayämi (c. de réj) ébranler : 


marulé réjayanti rodasi les Maruts font 
trembler le ciel ct la terre. 


= 
TT réjé p. moy. de râj. 
a nd A A Q 4 
d Ÿ à rél. rélämi, rété 1. Parler; [| de- 
mander. 
rélayämi, c. 
N j : 
Pau rénu m. f. (ri; sfx. nu; || ou ran; 
S 


sfx. u) poussière; [| pollen des fleurs. — M. 
esp. de plante médicinale. 

rénukd f. sorte de drogue. || Lentille [er- 
vum lens]. || Xp. de la femme de Jamada- 
gni, mère de Paracuràma. 


tre rér'i — 


rénurüsila a. (rû$) poudreux. — S. m. 
âne. 

rénuvdsa m. (vas) abeille. 

rénusära m. campbre. 


TANT rétajé f. sable. 


x * L2 
GS! rélana n. (ri) semence virile. 
FA . ; 

TA rélas n. (ri, sfx. {as) mms. 


" - 
ca rétya n. (ri; sfx, ta; sfx. ya) oxide 
de bronze. 


" . [2 
rétra n. (ri; sfx. tra) semence virile. 


{ ectar; ambroisie.|| Poudre de senteur.{| 
if-argent. 


, TL rép. ripé 1. Aller. || Rendre un 
son. || Cf. réb, rév. 


répa a. (ri au c.) cruel, sauvage; || 
Vil, méprisable. 
répas a. MMS. 


à A 4 ° pi 
Tuarix répaydmi, c. de ri. 
nn 


répa a. vil, méprisable; || cruel; cf. 
répa. — S. m. passion, sentiment. 
répas a. mms., Cf. répas. 


répa m. (ripita) la lettre Ÿ ra. 
répasandi m. sandhi où le visarga se 
change en r, tg. 
répin a. qui contient r; qui devient, tg. 


" 
* A 4 
Ÿ a réb, cf. rév. 
N ) 
N : : 
; T7 ré. rébé 1. Rendre un son; crier. 
N 
|| rébémi 1, Vd. Louer, célébrer. 


Fc. réba m. chantre sacré, Vd. || Np. 
Vd. 


Le 

PEL rébana n. beuglement des vaches. 
NN ne 

1 rémé p. de ram. 


= = 
Ta réyé p. de ray. 


2 A L. Lg 4 
PE LLLL rérayimi aug. de ri 4. 


* # . “ ? 
rérihäna m. voleur. || Démon. 


1] Civa. 


% na A a A Q 2 
ta rériyé aug. de ri, ri. 


SF 
ta rava 
NS 
Ÿ À {TA rérécmi, réricyé, aug. de ric. 
= 
Ÿ TEA rérésmi, aug. de ric et de ris. 


. ta rév. révé 1. Aller; || sauter, bon 
dir; |] flotter, être ballotté. 


révala m. (sfx. a!{a) tourbillon de 


vent, de poussière. || Chien. || Jongleur qui 
fait danser des serpents. | Banane. || Huile 
de moringa. — N. coquille à spires inver- 
ses [par ex. la physa contraria]. 


a 
TA révat a. (rz; sfx. val) riche. Vd. 


révata m. np. du beau-père de 

Balarima. — F. révali la fille de Révata. || 
Le dernier astérisme lunaire, nommé le 
Tambour [$ des Poissons]. || Vache. || Np. 
d'une des mélris ou énergies divines. 

révali f. l'épouse de Kàma. 

révalibava m. (6ü) la planète Saturne. 

révalica rm. (ica) Balaràma. 


révanta m. np. du 5e Manu du pré- 


sent kalpa. 
révantamanusü f. Sanjnyà, mère du Manu 
Révanta. 


révd f. indigotier, bot. [| Rati ou 


Rèvati, épouse de Käma. || La Narmadhä, 
rivière. 


ee 
Tara récayämi c. de rig. 


* 


rés. résé 1. Rendre un son inar” 


ticulé; || hurler; || hennir. 
résana n. hurlement, hennissement. 


eN : 
résayämi; pqp. aririsam (c. de 
ris) blesser, détruire, tuer, faire périr. 


Tex résydmi f2. de ri. 


* Dre. râyémi 1; p. rara; fi. réläsmi; 


etc. Aboyer, hurler; || aboyer après qqn. 
ac. 

” à 

Ÿ ræ m. cri, aboiement, hurlement. 


ræ m. [nom. rés] chose, biens, pro- 
priété. [| Lat. res. MS 40. 


rævala m. le Manu Révanta. || Np. 


d'un Dætya. || Cassia fistula, bot. [| Np. de 
la partie orientale du Vindhya, d'où découle 
la Rèvà. 
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Ta rôet 0) 


rævalaka m. le mont Rævata. 


rôka m. (rué) lueur, éclat. [| Paye- 


ment fait en argent comptant. — N. mou- 
vement; ébranlement., [| Bateau. [| Vide, 
fente; fissure (ru). 
es F- 
J TRITEA rékldsmi F2. de ru). 
= 
rüga m. (ruj) brisure; [| maladie; 
au fig. peine, chagrin. [| Costus. bot. 
régabü f. le corps [terrain des maladies]. 
végardja m. phthisie. 
rogalarana n. symptôme de maladie. 
régacäntaka m. (cam au ec.) médecin. 
régacilpin m. casse [c. fistula]. 
rôgaha n. (hä) médicament. 
rôgahärin m. (1r) médecin. 


TT régin a. (sfx. in) malade; {| en 


peine. 
rôgivallaba n. médicament. 
Lei 
rogya a. (sfx. ya) relatif à une ma- 
ladie. || Qui rend malade ; qui ne doit pas 
être bu ou mangé dans telle maladie, avec 
tel remède. ° 


M récaka m. (c. de ruc) aliment ou 


médicament tonique, en gén. || Esp. d'ognon. 
[| Appétit, faim. 
récana a. (ruc; sfx. ana) brillant ; 
[Ebeau, splendide [| Apéritif, tonique. — 
S. m. aliment ou médicament tonique : {| 
grenade ; casse; ognon; citron; andersonia 
rohitaka ; esp. de cotonnier [bombax]. — 5. 
f. récand mativre jaune, provenant de l'u- 
rine ou de la tête de la vache et emplovte 
en médecine, en teinture, et: comme cos- 
métique. |} Manne de bambou. [| Lotus rou- 
ge. || Femme distinguce. — $. f, [dé ou à] la 
sunda rochani, bot. — $S. f. r'éranti arsénic 
rouge. [| Convolvulus turhith, hot. 
rocaniké f. sunda rochani, bot. 


À rééamaäna {ppr. moy. de ru) 
brillant. — S. m. toufie de erins autour du 
cou ou sous le cou d'un cheval. 


« Fr : 

AAA récayämi (ce. de ru) éclairer, 
illuminer ; {| faire apparaître. [| Rendre acré- 
able, faire approuver; |lapprouver, accepter; 
{Il choisir, élire, rdjänamn pour roi. 


ac UT récisnu a. (ruc ; sfx. snu) bril- 
SS 
lant; || au fig. heau, splendide. 
LITE récis n. (ruc) lueur, lumiere, 


splendeur. 


CN 
Tai rôci f. {ruc; hingtsha repens, bot, 


TA rôma 
Ta récya pf. ps. de ruc. 


+ 
Ÿ ETAT réjaydmi (c. de ruj) briser; 
tuer. 


a 


d il ue réd. rédäémi 1. Estimer peu, 
mépriser. [| Etre insensé, être fou. 

_ Ce = LEA A . 

À TOTTEA reddsmi f1. de ruh. 


D [aps 

TA ATTA r'duydmi (c. de rud) faire 
couler, Vd. || Faire pleurer. 

ridana n. cours d'eau, Vd. | Pleurs, lar- 
mes. || Cf. Rhodanus, le Rhône, ete. 

rédas n.'sfx. as) le ciel: [| la terre. || Au 
du. rédasi le ciel et la terre. 

rédasif. le çiel ; [| la terre. || L'épouse de 
Pudra. [| Au du. rcdasya le ciel et la terre. 


réda m. (ru) obstacle, tout ce qui 

obstrue où empèche; [f rive, rivage; jetée, 
digue ; etc. 

rédana a. qui fait obstacle, qui empèche. 
— S. m. la planete Mercure. — $S. n. obs- 
tacle, 

rodayämi; pIp. arûrulam (ec. de ru 
faire endiguer ; radin une rivière: || faire 
assiéger, puram une place forte. [| Etoufer : 
côki mém rédayali le chagrin m'oppresse. 

rüdavakré f. rivière. 

rodas n. (sfxX. as; rive. rivage. 

rédin a. (six. im qui fait obstacle. 

rédôvakrd f, (rédas) riviere. 

ridran. (sx. ra empèchement.||Offense, 
transgression. — M. le IGüdhra. 


IT rpa m. (rupi agitation, trouble [des 
idées]. [| Fléche, — N. trou, fente, vide. 
répit nn. agitation, trouble, confusion 
des idees. 


De Lam 
+ TAATTA r'épaydnt: Pan. ardrupam ‘Ce. 
de ruh) cf. rühayaämi. 


TA roma m.trou, — N. (ru) eau, cou- 
rant d'eau. 


_. 


+ TT réma {pour réman) poil. 

rémakarnaka m. lièvre [aux oreilles ve- 
lue:|. 

r'maküpa m. pore de la peau, racine des 
poils. 

rümakésara n. chasse-mouches. 

romagucé« n. MINS. 

TT À roinan n. (ruh; Six. man) poil. 

romalitiini f. poau. 

ronalaté f. ligne de poil s'étendant jus- 
qu'au nombril. 

ronaval a. (Sfx, van poilu, velu. 

rénavihéra m. horripilation. 

rémavtkriye mms. 


TE rôha — 


rémaca et rémasa a. (sfx. ca, sa) poilu. 
velu. — $. m. mouton; || porc. — S. f. [u] 
brebis. 

rémaharsa m. (hrs) horripilation. 

romaharsana à. qui fait dresser les che- 
veux. — S. n. horripilation, frisson de 

laisir. — $. m. le Sûta narrateur, dans les 
Dane [| Terminalia helerica. bot. 

rémadñace m. {añr) horripilation. 

rémänéila a. qui a les cheveux ou Îles 
poils dressés, qui frissonne de plaisir. 

rémali f. (dli, ligne de poils aboutissant 
au nombril. 

ronavalif. mms. 

rümodyama m. (ut; gam) horripilation, 
frisson de plaisir. 

rôémidbéda m. (ul; bid) mms. 


an 


TT TA rémanfa m. rumination;, lat. 


runmnino. 
romant'dyé {dén.) ruminer. 
TT rdruka n. ville à l'est de Pâta- 
\ 
liputra. 
= eu eq ] «7? 0 « # 4 ® 
APRES rürijmi, rorujyé, aug. de ru. 
PRE rérédmi, rérudyé, aug. de rud. 
_ . PP 
TTITTEA rérédmi, rérudyé, aug. derud. 
FT réromi, rôruyé etréravimi, aug. 
de ru. 
FR > = A 4" Q 4 A 
CA rér6$mi,roruryé, ang. de ruc. 
en: > La . € 
ALL | rérésmi, aug. de rus. 
É ee Les A A U «4 A 
rar ITET réréluni, réruhyé, aug. de ruh. 
FA rola m. gingembre frais. [| Fla- 
courtia cataphracta, bot. 


Tera rélamba a. (r6d) qui a l'esprit 
troublé. — $S. m. abeille. [| Sol aride. 


t! WATT récayämi ©. de rug. 
j TATAT récansa f. désir. 


AL rusa m. (rus) colère. 

résana a. qui est en colère, colérique. — 
S. m. pierre de touche; {| mercure. [| Sol 
aride. ; 

résayämi c. de rus; pp. rosila. 


11@ roha m. (rubh) pousse, bourgeon, 


bouton. 

réhaka a. qui s'élève; [| qui monte, qui 
a pour monture [un animal]. — $. m. ac- 
tion de pousser, de végéter; de croitre ; de 
s'élever, de monter.|| Esp. de démons. 

rôhaga m. np. de montagne. 

réhana n. croissance; || action de monter 
de s'élever. || Semence virile. 


J47T — 


Tr rædra 


rôhanta m. esp. d'arbre. — F. [i] esp. de 
plante grimpante. 

réhayämi; pqp. arüruham (c. de ruh) 
faire croître, semer, planter. 


te rohi m. (ruh) arbre; [| semence. 
[| Iomme pieux, dévot, fidèle. 


ae 
ŒU réhinam. (sfx. ina) ficus indica, 

bot. [| Esp. d'herbe odoriférante. — N. par- 
tie de la matinée, avant midi, où s'accom- 
plit la cérémonie du çridila. — F. rohini 
et réhini le 4e astérisme lunaire, nommé le 
Char; [[ une des filles de Daxa, devenue 
l'épouse de Sûma ‘candra) dieu de la Lune ; 
la mere de Balaräma. — F. réhini éclair. 
Vache. || Jeune fille de 9 ans. [| Femme 
fardée ou rouge de colère, de honte, etc. || 
Inflammation du gosier. [| Garance; {| ascle- 
pias acide; myrobalan jaune. || Np. d'un 
affluent de la Rapti, entre le Népäl et Go- 
rakpour. || CF. réhila. 

rühiniké f. femme fardée ou rouge de 
colere, de pudeur, etc. 

réhinipati m. Soma, régent de la Lune, 
époux de Rôbini. 

rohinica M. (ica) mms. 


TT réhit a. rouge, Vd. — $. m. le 


Soleil. — F. antilope. || Esp. de liane. 

réhila a. rouge. — S. m. couleur rouge. 
[| Esp. d'antilope. || Esp. de carpe, poisson. 
[| Andersonia, hot. — S. n. sang, guerre, 
bataille. | Safranum, carthame. || L'arc d'In- 
dra. | Cf. rudira. 

réhilaka m. andersonia, bot. 

réhilacwa m. (réhil) Agni. {| Le fils de 
Haricchandra. 

rôéhilikä f. cf. rohinikd. 

réhitéya m. andersonia, bot. 


gs CE La L [2 
TT rohin m. ficus indica, ; ficus re- 
ligiosa ; andersonia, bot. 


TT réhi$a m. esp. d'antilope; || esp. 
de carpe. — N. esp. d'herbe. 


= 
71 rorya n. (rûra) rugosité. 


"ACCES rpéanika a. teint avec la rd- 
cand. — S. n. tartre des dents. 


TEA rocya m. ascète portant un bâton 
de vilva. 


i LE, rot, TT rod, cf. rôd. 


CA rodra a. (rudra) de Rudra, relatif 


à Rudra: [I de Civa, relatif à Giva. |] Qui fait 
pleurer; || terrible. — S. m. chaleur terri- 
ble; [| saison des chaleurs. [| Yama. — $. 
m. n. colere, rage [considérée comme objet 


let /axa — 
de poésie ou rasa]. — S.f. rodri, l'épouse 
de Rudra; Gauri, épouse de Giva. 

rpdribäva m. nature ou caractère propre 
de Rudra. 


TTTa ropya n. (rüpya) argent. 
roma n. et romaka n. sorte de sel 


provenant d'un lac près de Sämbhar. 
romalavana n. mms. 


TA ræmi pr. de ru. 


ss | 


T la 42e lettre et 3e semivoyelle de l'al- 
phabet sanscrit, analogue au Ÿ ra, elle est 


un intermédiaire entre lui, le Z da et le 
& da. Elle peut aussi provenir de &@4 li ou 
v 


mème de À r. Elle répond à let qqf. à r 
dans les autres langues âryennes. 


1 La m. Indra. |] Action de couper, de 
retrancher; cf. lu. — K. Iä don oltert ou 
reçu, Cf. dd. — F. li solution, liquéfaction, 
cf. li. 


* ET la. ldkaydmi 10, cf, rak. 


th laka n. front. || Epi de riz sauvage. 


AR lakaca et lakuca m. artocarpus 
lacucha, esp. d'arbre à pain. 


th lakla, pour rakla 

laktaka m. (laj) cochenille, laque. || Huil- 
lon, vieux habit; cf. raktaka. 

laklakarman m. (kr) ludra rouge. 


; CT RT las. larayämi, laxayé 10. Re- 


garder; remarquer, observer; |] noter, si- 
gnaler. || Marquer d'un signe. — Ps. laryé 
être observé, ètre vu; être signalé; {anna 
laryaté vela ne se voit pas [c. à d. n'a ja- 
mais lieu]. Cf. 15k, léc et rar. 


CA Lara n. (lax) marque, signe, note; 
| fraude. — Lara n. et lard f. un lak, c. à d. 
00,000. 

laxana n. marque, signe: || signe de re- 
connaissance; {| nom, désignation; || re- 


048 


— Ta laxya 
rorava a. de l'antilope ruru. | 


(ru) Formidable [en parlant d'un cri]. || Ins- 
table; | inconstant; cf. ravana. — S. m. 


monstre; sauvage. | Le 4e enfer brûlant. 


rohina m. bois de sandal rouge. 


rohinéya m. (réhint) la planète Mercure. 
[| Balaräma. — M. et f. [i] veau, génisse. — 
N. émeraude [? rubis]. 


TE ræhisSa m.n. mms. que réhisa. 


L 


marque. || Vue, vision, cf. lécana. [| Au pl. 
les 32 signes de la beauté physique, Bd. — 
M. grue indienne. !! Le frere de Ràäma, Lax- 
mana. — F. [4] grue indienne; || oie. || El- 
hpse, mot sous-entendu, tg. 

laranalas adv. d'après la désignation; ||] 
d après la marque distinctive. 


TA larmanan.(lar) marque, signe; 
Il nom. — M. grue indienne. || Laxmana, 
rere du second Rima. — F. larmnani grue 
indienne [femelle]. || Sorte de drogue. 


CATAA larman n. (sfx. man) marque, 
signe. || En compos. principal, capital. 


Az laxmi f. (sfx. ma) beauté; splen- 
deur; [| au fig. prospérité. [| Perle ; || femme 
de héros. || Laxmi, épouse de Vishnu ct 
déesse de la prospérité ; || Sità, épouse de 
Räma. [| Gurcuma longa; la priyaïgu; bot. 

larmigrha n. lotus rouge [sur lequel 
Laxmi apparut assise]. 

laxmipali m. giroflier; areca faufel ; bot. 
[| Roi; prince. || Vishnu. 

larmiputra m. cheval. [| Käma. || Fils de 
Sità, en gén. 

larmipuspa m. rubis. 

laxmimat m. l'arbre à pan. 

larmival a. (sfx. val) prospère; [| for- 
tuné, {| de bon augure. 

larmica m. (ica) homme fortuné. |] Man- 
guier, || Vishnu, époux de Laxmi. 

larmisahaja m. (saha; jan) la Lune 
(Cardra) née en même temps que Laxmi. 


TA larya a. (sfx. ya) remarquable, 


CTST laykà 


notable, —S. n. marque, signe; || but que 
l'on vise. || Fraude. 


x RE | laK. lakämi 1; cf. rak. 

js (Si E) € lag. lagämi 1; etc. Adhérer, 
s'attacher à; cf. rañj. — Soupconner, cf. 
Tag. 

* (GE & ag. légaydmi 10; cf. ldkaydmi 
(ak, rak). | 

CTI lagada a. beau, bien fait. 

CIE laguda m. bâton; || massue. 


CAT lagna (pp. de lag) attaché, adhé- 
rent; || au fig. attentif. || Honteux, confus 
(laj). — S. m. barde, panégyriste. — S. n. 
ascension droite, comptée sur l'équateur 
(la). 

lagnaka m. caution, obligation de com- 
merce. 

lagnikd f. jeune fille non réglée. 


NUS laÿal m. (laÿju; at) vent. 
lagati m. vent. 
lajayämi (dés. de lagu) allé- 
ger, || diminuer, amoindrir. 
ETAT lagiman m. (lagu; sfx. iman) 


légèreté ; || absence de poids. 


CI laÿu à. {[comp. lagiyas ; sup. lagisfa] 
léger; || supportable; || impondérable; || 
léger, tg. [| Rapide, leste. || Petit. — S. n. 
minute [= du nédika ou 15 kdsfas]. || Bois 
d'aloës noir; || racine d'andropogon muri- 
catum. — F. lagu trigonella corniculata. 
bot. — F. lajwi petite voiture légère. || 
Femme svelte et délicate. || Gr. ay, 


oéyos: lat. levis; fr. léger ; lith. lengwas; 


angl. light. 
laju adv. légèrement ; || peu. 
lagukäya m. bouc. 
lagugarga m. esp. de poisson. 
laguja;gala m. esp. de caille. 
lajupalraka m. sunda rochani, bot. 
lagumänsa m. perdrix-francolin. 
lagulaya n. racine d'andropogon. 
lajuvrtli a. impondérable [par l'effet de 
l'extase ou comme un corps glorieux]; |] 
de nature légère, tg. 
lajjusfänalà f. (sld; sfx. ana; sfx. (4) l'a- 
vantage d'une posture facile et non fati- 
gante, Bd. 
laiuhasta a. qui a la main légère, adroit. 
laÿwägin a. (ac) qui mange peu. 


T la/hd f. la ville de Râvana, dans 
l'ile de Ceylan, premier méridien des géo- 


549 — ETS Zi. 
graphes indiens ; pote de Ceylan. || Déesse 
protectrice de Lankà ; || femme impudique. 


[| Qqf. branche. 

la/kädähin m. (dah) Hanumat. 

layképali m. Râvana. 

laÿkäyikd f. trigonelle, bot. 

laykävaléra m. nom d'un traité de philo- 
sophie buddhique. 

laÿkäsldyin m. euphorbia tirucalli, bot. 

la/këéca m. (ica) Râävana. 

la;kÜpikä f. (vap ; sfx. ika) trigonella cor- 
niculata, bot. 


"A F laK; cf. lak. 
N | 

GS CD laÿKani f. mors, frein. 

" ON laÿg. laÿgémi 1. Aller; || boiter. 
N 


NS laÿga m. action d'aller; || rappro- 


chement, union. || Action de boiter. || Li- 
bertin. 


NS laÿgüla n. queue; cf. léÿgüla. 
en 


* 


* laÿg. laÿÿämi, laÿgé 1; etc. 


Sauter lestement; franchir, çælén des ro- 
chers ; || parcourir, panfänam une route. Il 
(lagu) jeûner. 

— laÿjayämi 10, franchir, girim une 
montagne; || Dépasser; || surpasser qqn. || 
Dédaigner, mépriser. 


î ON lag. laÿÿayämi 10. Briller. 
[| Parler. 


GRR: laÿjana n. (sfx. ana) saut, bond : 
l action de franchir; || de dépasser; [| au 
g. de dédaigner, de mépriser. Ï Jeûne. 


j GE la. laéédmi 1; etc. Noter, 


marquer. 


* 


laj. lajé6; p. léjé; pp. lagna. 
Rougir [de pudeur ou de honte], cf. rañ). 


+ 


la. lajdmi 1. Calomnicr: bla- 
mer; || railler; || menacer. 

S (Gi E5 laj. lajémi 1. Griller; faire 
frire; cf. Byj. 

à ET SI laf. lajayämi 10. Apparaître ; 
paraitre. 

«\ lajakärika f. (Ar, sfx. ika) 
la sensitive ou mimosa pudica, bot. 


* 


SSI lajj. lajjé6; etc. pp. lajjila. 
Rougir [de honte ou de pudeur], cf. laÿ, 


eg laddu 
Ÿ 
lajjayämi c. dc la). 


CISTT lajjé f. honte, pudeur. 

lajjälu à. (sfx. élu) qui rougit [de honte 
ou de pudeur]. — S. m. la sensitive. 

lujjärat a. (Sfx. val) modeste, pudique ; 
honteux. 

layjécila a. (cila) mms. 

lajjya f. (SfX. ya) modestie, pudeur. 


“a ST lañj. lañjdmni À; mms. que 
laj 1. || lañjaydmi 10, cf. Laj 10. 

A ST la) 10, cf. luñj. 

N 

ST Lañja m. pied. [| Queuc; || bord 
du vètement inférieur retroussé dans la 
ceinture. — F. lañnjt sommeil. [| Courant. 
[| Femme adulière. |} Laxmi. 

lañjika f. prostituée. 

*« a lat. latämi 1. Hurler, vociférer. 


Parler comme un enfant; être un enfant. 
Cf. ral. 


Qté lala m. ignorant, qui parle comme 
un enfant. || Défaut. [| Voleur. 
lataka m. homme de peu de valeur. 


ee lala m. un misérable, un homme 
vil. 
GA latiwa m. cheval. [| Homme appar- 


tenant à une tribu de sauvages ou de mon- 
tagnards, — F. lau& meche de cheveux 
sur le front ou tombant sur le visage. || 
Femme sans pudeur. |} Sifranum ou car- 
thame. || Sorte de gâteau. || Fruit du ca- 
ranja. || Esp. de passereau. 

* CS Lad. ladäémil et lédayämi, là- 

N LL L 3 

dayé 10; cf. lal. 

" « a lad. ladayämi et lédayämi 10. 


Lancer. [| Tirer la langue; |] darder sa lan- 
gue; l'agiter [comme font les nourrices aux 
petits enfants, angl. loll]; || s'agiter avec 
rapidité [en parlant de la langue]. || Lat. 
lallo ; ang. loll. 


d GES lad. ladayämi 10. Montrer, 
faire savoir. 


NS ladaha a. (lad, lal) beau, agréa- 
ble, charmant. 


GK ladda m. cf. la/la. 
AR ladduka n. sorte de gâteau; cf. 
lalluka. 
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TU lampa 


"TUE land. landémi, landé À et 
landayämi 10. Parler. || Elever, cf. “land. 


Tell del f. fil. [| Plante rampante; {| 
tige sinueuse; {| branche. || Nom de plu- 


‘sieurs plantes rampantes. 


latäkasturikäf. plante au musc. 

laldjihiwa m. serpent. 

latälaru m. oranger; palmier; shorea ro- 
busta, bot. 

latädruma m. shorea robusta. 

latäpanasa m. pasteque. 

latänta n. (anta) Meur. 

lalämant m. corail. 

latämarul f. trigonelle, bot. 

latémaädavt f. gertnera, bot. 

latäyasti F. garance manjith. 

lattydvaka n. corail. 

latdrasana m. (rasand langue) serpent. 

latärka m. (arka) ognon vert, cive. 

lalälaka m. (alakdi Giéphant. * 

latävéslana n. embrassement. 

latävéstilaka n. embrassement. 

latäcaÿka m. shorea robusta, bot. 


ATART latik& f. plante rampante; 
lance. 
PF 
AIT lallikaf. lézard. 
7. EU tar. lapämi 1; p. laläpa; etc. 
Parler. [| Se lamenter. [| Lat. loquor. 


AAA lapana n. (sfx. ana) action de par- 
ler. [| La bouche [qui parle]. 


ATTIA lapila pp. de lap. — S. n. pa- 
role, langage ; voix, plainte. 


ATE À lapsyé f2. de lab. 


TS labila pp. de lab. — F. femme 
dont le mari est infidele. 


labdavarna a. un savant, un pandit. 
* KA lab. labémi, lab; p. lébe; 
x 

f9. lapsy°; a À. alapsi: pp. labila. Acquérir, 
obtenir : Jadnam la science, cdnlim la bea- 
utude, dAdn cubän le paradis. |] Concevoir 
[devenir enceinte]. [} Obtenir d'être admis 
aupres de qqn. ac. [| Au ps. labyé se ren- 
contrer, exister. |] Gr. Jxp$xve. 


CAE Labasa m. (sfx. asa; solliciteur. {| 
Possession, richesse, [[ Sabot du cheval. 


A laliya {pf. ps. de lab; qu'on peut 
ou qu on doit acquérir ou rencontrer, 


CAR lamaka m. cf. ramaka. 


NFUS lampala m. teneur de maison 
de prostitution. 


tt lala 


UTP lampäka m. mms. || Np. d'un 
district du Caboul. 


CUT lampépalaha m. sorte de 


timbale. 
* ZT laimb. lambämi, lambé 1; D. 
à 


lalambi; ete. Tomber, prsfatas sur le dos. 
[| Baisser, se coucher : lambalé ravimanda- 
lam le disque du Soleil est à son declin. || 
Lat. labi. 


CS lamba a. grand, gros, ample, spa- 
cieux. || Suspendu, qui est pendant. [| Per- 
endiculaire, — S. m. une perpendiculaire, 
a verticale. {| Présent, cadeau. — F. Guri; 
Laxmi. [| Esp. de coloquinte. || CF. roma. 

laumbakarna mm. lievre; bouc: éléphant, 
J Râxasa. |} Alansium bexap. bot. |] Ganèca. 

lambana n. chute; || suspension; état 
d'une ch. qui pend. || Long collier qui pend 
jusqu'au nombril. — M. phlegme, Ivmphe. 

lambajalara a. ventru, ohôse. 

lambaydnmi (dénom.) agrandir, grossir, 
élargir, amplifier. {| Etendre, hastan la 
main. 

lambila a. suspendu, pendant. 

lanbusa f. sorte de collier. 

lainbodara m. (udara) un ventru; un 
gloutor. || Gan&ca. 

lambssta m. (o$fa) chameau. 


CENT lambana n. (lab) acquisition, 
obtention. [| Reproche, blime. 


PTIT lunbeydini: pan. alalein- 
Dam; fal. ps. 3p. sg. alambi et alibi] lab. 
Faire prendre possession, donner, Ÿ ac. {| 
Gratifier qqn. de qaqe. fac. et i.] [| Recher- 
cher, safyain la vérité. 


CNTT lamba f. sorte de clôture ou de 
défense. 

° TA Lay. layé 1; p. lyé ; ete. Aller, 
cf. ray ct vay. 


YA laya m. (li) adherence, union. || 
Iabitation, séjour. [| Amusement, passe- 
temps. | Temps où mesure ésale, en mu- 
sique. — N. solution, fusion; || dissolution, 
destruction. |] Racine d'androposon. 

layapulri {. danseuse. 

layälamba m. danseur. 


en 
TA larov. ou larb. larvémi 1. Aller. 
N 


FETE al Lou lag]. lalémi, lalé 1. 
Jouer, s'amuser, être gai, jouir. 


Al lab {ou lat]. lélayé 10. Désirer. 


ATATTEE lalajiluva a. (lad 19j qui tire 


a lava 


la langue. — $. m. bête sauvage; [| chien; || 
chameau. 


TT, lalal [pour ladat] (ppr. de ad 10) 


qui tire la langue, qui l'agite, ete. || Par 
ext. qui tremble, qui remue, qui vacille. 

laladambu m. (ambu) esp. de laurier- 
rose. 


CRT lolann n. (sfx. ana) action de 
tirer onu de remuer la langue. [| Amusement, 
jeu. -- M. le câla on shorea robusta, bot. — 
F. lalanü langue. |] Femme, en gén. || Fille 
Je joie. 


| Tel a à lalanti et lalantik& (f. de la- 


lat) collier qui pend jusqu'au nombril. {] 
Lézard, camélcon. 


SRDIIE| lalayämi ce. de lal 1. 
TT lalikha m.(sfx. dka) organe viril. 


CTATS laléla et laliïtaka n. front. 

lalätantapa m. (tap) le Soleil [qui brüle le 
front |. 

lalilarék@ . Vigne frontale, ride présa- 
geant bonheur. | Sourcil froncé. 

lalitikä T. ligne de sandal tracée sur le 
front. le lilaka. | Ornement frontal, sorte 
de diadèine. 


CTATTAT lala n. (lal 1; sfx. dma) 
raie, marque, trait. || Raie de sandal sur le 
front. {ilaka. [| En gén. ornement ou signe 
distinctif; || bannicre drapeau. |] Chef; |] 
dignité, majesté. [| Crinicre, corne, queue ; 
miuque de couleur sur le front d'un che- 
vai, dun taureau, ete. [| cheval, — F, [à 
ornement d'oreille. 

lalämaka n. guirlande de fleurs sur le 
front. 

lalämann. cf. lalima. 


Cr lalila pp. de lal). — À. agréa- 
ble, amusant, charmant, — S. n. mouve- 
ment de la langue que l'on tire où que l'on 
remue.{fTeu, amuseiwent:|}heauté, charme. 
—S. {. muse. || Fille de joie. [| Femine en 
gén. — Adv. lalilum agréablement, d'une 
maniere amusante où charmante. 

lalitavislara mn. [m. à m. le développe- 
ment des jeux] np. d'un ouvrage bd. où cest 
exposée la vie relisieusc du Buddha. 


AT lal» p. de là et de li. 


TA lava m. (là) action de couper; Il 
au fig. de détruire. [| Moisson; coupe des 
foins, etc. [| Morceau; parcelle; [| — du 
ninésa où 3 védas [0”, OSSS]. |] Toison. || 
Esp. de eaille. [| Lava, frere de Kuca eu fils 
de Rima. — $. n. muscade; clous de gi- 
rufle. | 

lavazqu et Taraÿgaka n. clous de girofle. 
[l Giroflier [caryophyllus aromaticus]. 


CUT xd 


AU lavana a. (lü; sfx. ana) salé. || 
Qgf. beau. — S. n. sel. — S. m. saveur 
salée ; || eau salée. || Ne d'un Râxasa. — 
S. f. éclat, splendeur. || p. de rivière. 

lavanaKäni m. (Kan) mine de sel. 

lavanayämi (dénom.) produire du sel, se 
cristalliser. 

lavanasyämi (dénom.) désirer du sel, ai- 
mer le sel, 

lavanékara m. (ékara) mine de sel. 

lavanämbas n. (ambas) la mer. 

lavaniliama n. (utlama) sel gemme; || 
nitre. 

lavanéda m. (uda) mer, eau salée. 


CAT lavana n. (lü; sfx. ana) action 
de couper, de tondre, de moissonner. — F. 
[é] anona reticulata, bot. 


ant lavali f. esp. de plante. 


AATR lavdka m. (lü; sfx. dka) fau- 
cille. 
lavänaka m. (sfx. éna) mms. 


SIC! lavi a. 


chant. 
lavilra n. (sfx. {ra) faucille. 


d CT A ler, cf. las. 


CAN lacuna n. ail. 
SD 


*+ 


(lü; sfx. i) coupant, tran- 


las. lasämi, lasé 1 et lasyämi, 
lasyé 4; p. laldsa, lésé; etc. Désirer. 

û TU Las. ldsayämi 10, cf. las. 

CA laswa m.(sfx. va) acteur, danseur. 


5 TA las. lasämi 1; p. lalésa, etc. 


Res jaillir]; [| jouer, plaisanter [| bril- 
er. || Embrasser. || Lat. lascivus. 


: A Las. ldsayäini 10. Exercer un 
art, un métier. 


CTETT lasd f. curcuma longa, bot. 


ATETRT lasikä f. salive, crachât. 


NET lasla [pour lasila] (las) étreint, 
embrassé. || Habile dans son art. 

laslaka m. le milieu de l'arc. 

laslakin m. arc. 


; OU ET lasj, cf. lajj. à 


lahari f. grande vague. 


* AT lé. lémi L: 
dd. || Saisir, prendre. 


CNTETT lérû f. (lax) laque. 


p. lalx. Donner; cf. 
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— TA pa 

lärälaru m. le pälâça ou butea frondosa, 

ot. 

lôrédiwipa m. n. Au pl. les îles Laque- 
dives. 

läréprastäana m. le léära rouge, dont 
l'écorce sert comme mordant. 
läzävræa m. le pàlâça, bot. 


"NT TA dE. ldkémi 1, cf. rék. 


! TT li ÿ, ldgé 1, cf. rég. 
läÿjaydmi c. de. dj. 


TA ldjava n. (laju) légèreté; || peti- 
tesse; |] au fig. le peu de valeur de qqn. || 
Bonne santé. 


FN ld/gala n. (laÿg) charrue. |] Pal- 
mier. {| Poutre principale d'une maison. |] 
Membre viril. — F. [i] jussiæa repens ; COM- 
melyna salicifolia; nama zeylanica, bot. 

läÿgalagraha m. (grah) laboureur, garcon 
de charrue. | 

lijyaladanda m. timon de charrue. 

ld/galapadäati f. sillon. 

l&;galika m. sorte de poison. —F. [é et i] 
esp. de petit fruit. 

lägalin m. serpent. || Cocotier. |] Bala- 
râma. 


NTSET ld/guln et ldÿgla n. queue poi- 
» 


lue, en gén. || Membre viril. [| Huche pour 
le grain. 
ld/gülin m. singe. 


AUS dj. léjémii. Menacer, effrayer. 
N . 
[| Blâmer, calomnier. |] Faire rôtir, frire, 
Cf, Or) et laj. 


CT léja m. grain mouillé. — F. et M. 
pl. grain rôti ou frit. — N. racine d'andro- 
pogon. 


ATSATA ldjayémi ce. de laj. 

° AT SE ldné. léfiédmi 1, cf. laë. 

SEA léñéana n. marque, signe: {| 
nom, appellation. 

Al D lé ñj. Cf. ld]. 

. LEA dt. lélyämi 4. Vivre. 

CNT ldla à. (lala) vieux, rapé [en par- 
lant d'un habit]. —$S. m. (la{] langage pué- 


ril ou su AL || Défaut, tare. |] Etotre ; 
vêtement. || Np. de pays. 


ISA lädayämi cf. lad. 


TA lépa m. (lap) parole, langage. 
lépayämi; pqp. alilapam et alalipam : c. 
e lap. 


QT lisa 


d (LS à 145. lébayämi 10. Envoyer: 
exciter. 


ATX ldba m. (lab) acquisition, obten- 
tion ; || gain, profit. 


CASH lémajjaka n. racine d'andro- 


pogon muricatum. 
a 
CONS lélajyé, aug. de laj. 


TD lälapyé (aug. de lap) se lamen- 
ter. 


ATEN A lélabyé aug. de lab. 


TANTA lälambimi aug. de lub. 
TTC lälasmi, lälasyé dés. de las. 


CAT lélasa a. (las) qui désire. — S. 
m. f, désir; || regret; || envie de femme 


grosse. || Sollicitation ; || caresses amou- 
reuses. 
lâlasika n. jus, sauce. 


CATCIT léla f. (lal) salive, crachät, bave. 


Ch lélélika a. (laldla) frontal. 
J Vil, bas, stupide. — $S. m. [f. i] serviteur 
fou servante] attentif [qui lit sur le front 
de son maitre ce dont 1l a besoin]. 


ITA lélévisa a. (ldlé) dont la sa- 
live ou la bave est vénimeuse. 
lüläsräv1 a.(sru) mms. — S. m. araignée. 


TT dlika m. (léld) buffe [qui 


bave]. 


CTTTRT lälukd f. sorte de collier. 


CT ldva, lévaka m. [f. d] esp. de caille 
ou perdrix de Chine. 


CTIAU lévana a. (lavana salé; || salin. 

lävanika a. mms. — S. m. saunier. — S. 
n. Saliere, saunière, saloir. 

ldvanya n. salure, saveur salée. [| Charme, 
agrément, beauté. | 

lävanytrjila n. (arjila) partie de la pro- 
priété de [a femme, composée de ce que, à 
son mariage, elle a recu en cadeau de son 
beau-père et de sa belle-mère. 


ATX lévika m. buffle, cf. ldlika. 
(LE | ldvu f. gourde. 
TA ldsayämi, pqp. alilasam, c. 


de las. 


CITE ldsa m. (las) danse; || danse des 
femmes, cf. ldsya; || jeu, amusement, en 
gén. || plaisirs amoureux. {| Eau où l'on a 
fait bouillir des pois. 
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— ir lyÿga 
. désaka m. danseur; Il paon. {| Celui qui 
joue, qui s'amuse. || Celui qui étreint, qui 
embrasse. — N. belvédère. — F. Jisaki et 
läsikä f. danseuse; || courtisane. 

läsaydmi (c. de las) faire danser, faire 
jouer, divertir. 

läsya n. (sfx. ya) danse; || danse avec 
chant et instruments; || la danse ces fem- 
mes, sorte de pantomime où les pieds ne 
quittent pas le sol et dont l'invention est 
attribuée à Pârvati; celle des hommes et 
de Civa se nomme {éndava. — M. danseur. 
-- F. danseuse. 
läsyaka n. danse; danse des femmes. 


NEA läsydmi 2. de li, 


FA li m. (li) dissolution; || destruction ; 
[| fatigue. || Egalité, identité. || Bracelet. Cf. 
laya. 


TARA likuca m. cf. lakaca. 
Le 


GE likkä f. lente, petit pou. 

FAT tiré f. lente. |] Graine de pavot, 
prise comme poids. | 

: TA liK. lifdmi 6; p. Uiléka: etc. 
Graver un trait, inciser; || dessiner; écrire. 


| Gratter, enlever en grattant; || effleurer, 
raser : divam le ciel. |] Qqf. blesser. 


TT hka m. action d'écrire, écriture. 

lifana n. action d'écrire, écriture ; |[chose 
écrite, 

hhila pp. de lif. —S$S. n. un écrit; ce qui 
est écrit; un manuscrit. 


TTEAT likyd f. graine de pavot, cf. äré. 
TI ligu n. cœur, esprit. — M. anti- 
lope. {| Un niais. || Partie de la terre. 


: FT liÿE. liÿKémi 1. Aller, se mou- 


voir, cf. lak, rak. 
è T3 liÿg ou ig. ligémi 1. Aller, se 
mouvoir, cd. liÿK. 
F FT liÿg. ligayämi 10. Graver, des- 
4 


siner, cf. lik. || Donner à un thème nominal 
les flexions des genres, tg. 


GE liÿga n. trace, marque; [| emblé- 
me, signe. || Signe du genre, tg. |] Induc- 
tion; ses prémisses. [| Membre viril; [| le 
lingam ou phallus, emblème de Civa. |] La 
Nature ou prakrti dans le système sdfya. 

higaka m. féronia elcphantium. 

li;gavardana m. mms. 
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TEA re 
Ju Là 


liÿgavrtti m. faux-devot. 
hygin m. (sfx. in) éléphant. || Ascète, dé- 
vot. || Faux-dévot. 


FAT tityémi 4. (lat) Etre petit. || 


Rapetisser ; |] au fig. mépriser, dédaigner. 


TS CITE! lindmi pr. de li. 
* GE lip. limpémi, limpé 6: p. lil'pa, 


lilipé; F2. lépsydmi, lépsyé; a?. alipam, ali- 
psi. Oindre, enduire, frotter d'un corps gras, 
candanëéna de sandal. || Salir, souiller [au 
propre et au fig.]. Gr. ArTd£w, aheipm, etc. 


a lipa m. action d'oindre ; gr. jira, 
Mros, etc. 


fata lipi f. (sfx. à) action d'oindre, 
d'enduire, etc. |] Peinture, dessin [que l'on 
fait avec de la couleur]. || Ecriture; || écrit, 
manuscrit. 

lipikara m. scribe, écrivain. 

lipikäéra m. mms. 

lipikä f. écriture ; || écrit, 

LC LS | lipla pp. de lip. 


liplaka m. flèche empoisonnée. 


Fac lipsé (dés. de lab) vouloir obtenir, 
désirer. 

lipsé f. désir d'obtenir. 

lipsu a. qui désire obtenir. 


TRS ESC | limpa m. (lip) action d'oindre, 
onction. 


FU limpata m. débauché, teneur 
d'une maison de filles. 


Eur limpdka m. citron. || Ane. 
FAI dilajisé dés. de laj. 
Factor ir lilapisémi dés. de lap. 
TA lilasisdmi dés. de Lei. 
TARA lildya p. de li. 
FATA ilirémi dés. de lih. 
TURN litiré dés. de lic. 
FIAT lilipsämi dés. de lip. 
FAX dilélisémi dés. de HE. 


TsiC| livi [et ses composés] mauvaise 
orthog. de lipi. 


di FEUX ir. liggmi 6; p. lilica; 12. 
léryämi ; etc. Aller, se mouvoir. 


T2 lit 


d Ta FT lic. licyé 4; p. lilicé; etc. Etre 
ou devenir petit; être amoindri, diminué ; 
être mutilé. [| Cf. ang. less. 

GLS | liswa m. danseur, acteur. 


+ TE lil. éhni, lihé2 [léri lé. etc.] 
qq. Liidmni À; p. liéha, lilihé: LA. lédésmi : 
Ê2. dérydmi, L'ryé; al. alivam, aliri [3p. 
alida}: pp. lida. Lécher. Gr. }siyw: lat. lin- 
go, goth. laisô ; fr. lécher; ang. lick; ete. 

à el li. layämi 9; pp. lina. Liquétier, 
dissoudre. 


“ET di lindmi 9: p_lildya et tato: [1 
léläsmi et ldldsmi: F9. Wésyémi et lésyémi : 
al. alæsam ct alisam; pp. lina. Attacher à 
soi, obtenir, lévanyam la beauté. [| Au ps. 
où classe 4, liyé: p. dilué: ete. S'attacher à, 
adhérer, se fixer à ou dans, 1. 


o\ 
CTI ira et likka f. lente, cf. lird. 


à 
CTTS lida pp. de lih. 
lili ?p. sg. imp. de th. 


LT lil& f. amusement, jeu, passe- 
temps; || volupté; [| jeu d'une femme amou- 
reuse qui trompe le temps en simulant Îles 
manieres et le langage de son amant absent. 
I] Qqf. moquerie. || Gr. loxiouxe. 

lilsdyäna n. (udyäna) bosquet, jardin. 


cŸ lu m. (là) [en compos.] qui coupe. 


IR luk m. [en compos.] qui retranche. 
LL 
qui rejette, qui laisse tomber. 
"eT SA luñc. luñcémi 1. Arracher. 
CRE 
kécän les cheveux. 
* 
CT SST lun) ou lañj. lunjayimi 10. 
TE lui où lañj. luñjayimi AU 


Etre fort: frapper. [| Donner (); prendre 
C5. [| Habiter. [| Briller; [fparler. 


j cl re lut. Elimi À et lulydmi4; a? 


alutam. louler, s'agiter en roulant, prfivi- 
tal’ par terre. 


"ET dut. lité 1, cf. rul, rôté. 
OL ee 
CT € lut. lélaydint 10, cf. ru! 10. 
” qu 4 luf. lufiini G. Rouler, ef. ut 1 
ct #. 
É TA lul. lofami ctlfé, cf. ruf. 
d a a lur. lSfayämi 10. Dérober, cf. 


lunt. ruiil. 


da lup > 999 


ié À lul'ana n. action de se rouler par 
De) : k 


terre. 


lufita pp. de luf. — $S. m. cheval ou àne 
qui se roule par terre. 


“A a lu d. ldämi À. Agiter, troubler : 
> 
vanan la forêt, manas le cœur; cf. lul. 
CT € lud. ludümi 6. Couvrir; || s'at- 
No X, L 2 L2 
tacher à, embrasser. 


* AU e lun. luntadni À et lunlayéini 


10. Dérober, voler. [| CL. 10, mépriser, dé- 
daigner. 


TUE luntlaka m. esp. de plante pota- 
gère. | 


CTTT luna f. action de se rouler à ter- 
2 
re, Cf. lul'ana. 


CT TR luntäka m. (lunt) voleur. 
Ca . 
CITE A lunl'ana n. cf. lunta. 


lunf'ä f. cf. luntd. 


CET lunf'éka m. corneille, cf. Lun- . 


läka. 
ete lunl'if. cf. lunfa. 
* UE Lund 10, cf. lunt. 
S 


«A LUS lundi f. et lundik& F. observance 
Vs 


des devoirs d'un prince, justice dans les ac- 
tions et dans les jugements. 


an lundmi pr. de lü. 


* TA Ttun£. luntämi {. Frapper; tuer. 


[| Causer de la douleur. |} Eprouver de la 
douleur. 


* QU lup. lumpämi; lumpé 6; p. luli- 
SON 


pa, lulupé: f9. L'psydint, lépsyé; a?. alupan, 
alupsi: pp. lupla. Briser, rompre.|| Détruire, 
ruiner, perdre; [| faire irruption, yal à vrhuas 
comme un loup. || Retrancher, ôter; || sup- 
primer, élider, t#. — Au ps. être éhdé, tg. 
[| Etre enfreint : Zarms na lupyalé La loi 
n'est pas violée. || Etre privé de, ab. || Lat. 
rumpere. 


d A up. lupyämi 4. Troubler, agi- 


ter, mêler; cf. rup. 


x | 4 
. luna 


ed lupla pp. de lup; lat. ruptus. — $. 


n. butin, proie, prise. 
luptupüula a. privé des gâteaux sacrés. 


. CIS lubila pp. de lu. — À. désireux, 


avide. -- $. m. chasseur. [| Libertin. 
_lubifaka m. homme plein de désirs. || 
Chasseur. [| Libertin. 


* CT lub. lubydmi 4; p. lul'ba; F1. 


L'biläsmi et L'hdäsmi; F1. libisydmi, a. 
alubam: gér. Uhitiwa, lubihvé, lubdiwd: pp. 
Lubda, Désirer. [| Lat. lubet, bibet, etc.; Lith. 
lubju. 


"er af lub. lubämi 6; al. al6bi$am; 
pp. lubila. Troubler, agiter ; cf. lup 4. 


5 CT FA lumb. lumbämi 1. Tourmen- 


ter, vexer. — lumbayämi 10 mms. || Qqf. 
ètre imvisible 7). 


d (a Wa | lul. lélimi 1. Agiter, cf lud 1. 
[[ S'attacher à, tenir à, cf. lud 6. 

CNT lul‘ipa m. buffle. 

GE | luläva p. de lu. 

CITANT TA lulupsdémi dés. de lup. 

A Ga LE LA LA lulubisdmi dés. de lub. 

TETE luliéisé dés. de lé. 

ETAT IA lulépisémi dés. de lup. 

A (Ga LLES Le LUE | lulibisdmi dés. de lu6. 

è ET lus cf. lus. 

CTTA lusaba m. (rus) éléphant furieux. 

* TE luh. léhémi 1. Désirer; cf. lub. 


: GEL lundimi, luné 9; p. luldva, lula- 


né: Ê2 lavisyémi, lavisyé; al. aldvisam, 
alavisi. Ps. lüyé: pp. lûna. Couper, retran- 
cher. nisdin le nez. pardän les ailes; (} abat- 
tre [en coupant] vrram un arbre, vanam 
une jorèt. [| En gén. détruire. 

TITI lil f. araignée; [| fourmi. {| Pi- 

LAN 

qüre d'araignée, de fourmi. 


Ti Léna pp. de lü. 
NN 


lünaka m. coupure ; |] blessure. || Au fig. 
espéce, | Animal. 


«a lépa 

lüni f. coupure ; coupe [par ex. des blés]. 

j UT lüp. lüpayämi 10. Dérober, vo- 
ler, Cf. lus. !| Tuer. 


5 Qi Lima n. queue; || queue poilue. 


lümavisa m. bête vénimeuse qui pique 
avec sa queue, en gén. 


i QU tés. lûsämi 1. Orner. 

” QU lus. lô$dmi 1 et lüsaydmi 10. 
Dérober. 

id QU lis. läsayämi 10. Frapper, tuer. 


AAA léxydmi f?. de lih. 
RS léryé f2. de lic. 


: 
: CT A lék. EkKäyämi 10 et Kkydmi 4. 
Folâtrer ; | chanceler. 


£ 

cd léka n. (lik) trait, ligne; [| lettre, 
caractere; {| lettre, missive. |] Dieu, déité.— 
F. esquisse, dessin ; || écriture, manuscrit. 

ékaka m. scribe, écrivain. 

lékana n. écriture. [| Feuille écrite; |] 
écorce de bürja; {| feuille de palmier. [| Ac- 
tion de se gratter la langue pour se la net- 
toyer, [| vomissement. — M. saccharum 
spontaneum [roseau dont on fait les calames 
pour écrire]. — F.{i] calame. 

lkKanika m. facteur, porteur de lettres. || 
Homme qui donne sa signature par procu- 
ration. 

lékaniya pf. ps. de if. —S. n. pièces 
écrites d'un procès. 

lékarsaba m. (rsaba)Indra, chef desdicux. 

ékahära m. (hr) porteur de lettres. 


" 

CEA lékya pf. ps. de lix. — S. n. let- 
tre missive: |} manuscrit; | piéceécrite d'un 
procès. || Esquisse, dessin. 

lékyacürnikä f. pinceau. 

léKyapatraka m. palmier [dont les feuilles 
servent de papier]. | 

kyasfäna n. bureau, lieu où l'on fait 
des écritures. 


> PR | La 
| l'jé p. de laj. 
à 


létyémi 4. Etre trompeur. {| 
Etre le premier. || Briller. | Dormir. 


RTS Li 3p. sg. pr. de lih. 
° A4 dé p. lépé 1. Aller. [ Honorer (?;. 


" 
Cd lépa m. (lip) action d'oindre, d'en- 
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a léka 


duire. | Parfum, pommade; || enduit de plà- 
tre, de mortier, etc. 
lpaka m. plâtrier, maçon. 
lépana n parfum, pommade. || Enduit. 
lépayämi; pqp. alilipam (ce. de lip) faire 
oindre ; faire enduire, faire parfumer. 
lépin m. (sfx. in) plâtrier, macon. 
lépya pf. ps. de lip. — S. n. enduit. 
lépyakrt m. (kr) plâtrier, macon. 
lépyamayi f. (sfx. maya) poupée. 
lépyastri f. femme qui se parfume. 


. 
FICEUNTA lépsydmi 12. de lip. 


ae 
TX lébé p. de lab. 


n 


léläyämi 10 (nus. lélé). Bril- 
ler, étinceler, rayonner {en parlant du feu, 
du Soleil]. 


AT lélipyé aug. de lip. 
: 


= 
lélihyé (aug. de lih) laper,; || 
avaler, engloutir en lèchant. 
lélihâna m. (sfx. na) serpent. |] Giva. 


an an Ls Q ED #4 e 
ATCA lélésmi, léliryé, aug. de lig. 


SA —.— 
AUS léléhmi cf. lélihyé. 


= 
TA léca m. (lie) diminution; {| relâche- 
ment de l'effort dans l'acte de la prononcia- 
tion, tg. || Parcelle, petite quantité, || peu, 
un peu {à la fin des compos.]. 
lécayämi; pqp. alilicam; c. de li. 


= 
Na ésé p. de las. 


+ € 0 
NE k$stu m. (lic; sfx. tu) motte de terre. 
lé$tugna m: (han) herse (?). 
léstubédana m. (Bid) herse. 
EN PS : à 
ŒUA lésyé F2. moy. de li4. 


D E ] L] - . 
AT lésika m. cavalier assis sur la 
croupe d'un éléphant. 


NE léha m. (lih) aliment, en gén. 

l'hana n. action de lécher. . 

léhayämi; pqp. aliliham; c. de lih. 

l‘hina m. (sfx. ina) borax. 

léhya pf. ps. de lih. — $. n. aliment, en 
gén. || L'aliment divin. 


i \ U € læn, cf. pæn. 
+ ENTER 6h. lôké À et léhayämi 10; p. 
lulôké ; etc, Voir. [| Angl. look. 


mn . . 
TT lika m. vue, vision. [| Le monde 
visible; l'univers; [| une division du monde, 


a lota 


cf. triléki. || Les hommes, l'humanité; || 
les populations. || Le monde, les mondains 
[par oppos. aux gens pieux et devots]. {| 
Lat. locus (?). 

lkaraya m. là destruction de l'univers, 
la fin du monde. 

Likacarus m.le Soleil, œil du monde. 

lkajitm. (ji) un buddha, un saint bud- 
dhiste qui a vaincu le monde, c. à d. les af- 
fections mondaines. 

lkatraya n. {tri les 3 mondes, triléki. 

L’kapäla m. roi, Souverain. || Les 8 gar- 
diens du monde, siégeant aux 8 points prin- 
cipaux de l'horizon, Sürva, Agni, Soma, 
Rudra, Indra, Yama, Varuna, Kuvèra. 

l‘kabändava m. le Soleil. 

lékamätr f. Laxmi. 

lkalscana m. le Soleil. 

lokavähya m. homme de caste vile ou de 
race étrangère aux institutions àryennes. 

lékavicruli f. bruit public, rumeur. 

lokasaÿqgraha m. l'ensemble des choses 
qui constituent la vie mondaine; {| l'ordre, 
le concert des choses humaines. 

lokahita n. le bien de l'humanité, l'avan- 
tage des hommes. 

lokäntara n. (antara). Au pl. les enfers 
situés entre le monde d'ici-bas et les mon- 
des voisins nommés le grand-millier des 
trois mille mondes, Bd. 

lékäntarika a. qui est dans l'intervalle de 
ces mondes, Bd. 

likayala n. (dyata) l'athéisme de la secte 
cérväka. — M. athée. 

Likäyalika a. athée. 

lkälska m. chaine qui entoure la 7e des 
mers concentriques au Méru. 

kika a. du monde: relatif à un lôka. 

lkéca m. (ica) Brahmà. || Un saint bud- 
dhiste, qui a vaincu le monde. 

lokècwara m. mms. 


likôltara a. (ullara) supérieur au monde, 


* AITA lé. liéé 1 et lécaydini 10; p. 


luléca; etc. Voir. || Cf. 154. 
licaka m. (sfx. aka) pus de l'œil. | 
Boulette de viande. || Boucle d'oreille; | 


ornement frontal des femmes; || noir de 
fumée emplové comme collvre; || sourcils 


froncés. || Vêtement bleu et noir; {| la dé- 
pouille du serpent qui a mué. {| Bananier. 
| Qqf. stupidité. 

lücana n. œil. 

lücandmaya m. (maya) maladie des 
yeux. 

ljcamarkala et luicamaslaka m. célosie 
crête de coq, bot. 

lôcaydämi (c. de lc) faire voir; || parler, 
dire ; || éclairer, briller. 


F TZ lôt. létämi 1. Etre insensé. 


lélayämi; pqp. alulilam et 
alülulam; c. de lut 1 et 4. 
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— TA lôma 
TEA létayémi 10 (ut). Briller, 


parler; cf. lucayänu. 
AAA lolydmi cf. létyämi. 
AEATA lélayämi (c. de luf) impri- 


mer un mouvement de rotation ou de révo- 
lution. || 10, dérober. 


* Es p] 
GET lôd; cf. lôl. 
ES 
ATSATIA l'dayämi, c. de lud 1. 


Te lila m. n. (cf. lun!) vol, butin, 
proie. || Marque, signe. || Larme, pleurs. 
ltra n. vol, larcin, butin 


TE lidra et lila m. symplocus race- 
mosa, bot. [dont l'écorce est employée en 
teinture]. 

' l5pa m. (lup) coupure, morceau 
détaché. [| Destruction , disparition. |] Sup- 
pression, elision, tg. 

lopayänai; pqp. alul‘pam et alülupam 
(ce. de lup); détourner qqn., kéryät de son 
devoir; || quitter, violer, darmam la jus- 
tice. 

lip f. np. de l'épouse d'Agastya. 

lipäka m. (sfx. dka) chacal. 

l'‘päpaka m. chacal. — F, [iké] renard. 

lipémudré& f. np. cf. lépd. 

lipâcaka m. (ac) chacal. — F. [ikd] re- 


. nard; || femelle de chacal. 


ACX Liptra n. (sfx. tra) butin, larcin. 
loptri f. mms. 


AICEUTTA Lipsyémi (2. de lup. 
ATEUTIER l5bdäsmi f. de lu6. 


= 

CUT La m. (lub) désir d'acquérir; cu- 
pidité, convoitise. 

lobaniya a. (sfx. aniya) désirable. 

lobayämi; pqp. alüluliam, (c. de lub) faire 
désirer, exciter qqn. à désirer qqc. 2 ac. {| 
Remplir de désirs, ac. 

Libin a. (sfx. in) désireux, avide. 

Libya a. (Sfx. ya) désirable. — S. m. pha- 
seolus mungo, bot. 


ITA loma m. et liman n. poil; cf. ru- 
man. 

Limakarna m. lièvre. 

Lomagna n. (han) chute des cheveux. 

limapäda m. np. d'un roi des Angas. 

lmavisa m. bête dont le poil passe pour 
vénimeux. 

lmagça a. poilu, velu. — $S. m. bélier, 
mouton. || Np. d'un rishi. — F. brebis; || 
PEN Nom de beaucoup de plantes ve- 
lues. || Np. d'une déité au service de Durgà. 

lômaçaparnikd f. (parna) glycine. 

lômaçaméärjéra m. putois. 


US loha 


lmacya n. amollissement velouté du 
son, tg. 

limasära m. émeraude. 

lümalrtm. (hr) orpiment jaune. 

limaälika f. (âli) renard. 


2 
tte lila m. (lul) tremblant, vibrant ; 
[fau fix. inquiet. — F. Lila la langue. || 
Laxmi. 
* _ lülikd f. rumex vesicarius, bot. 


GS LU LI lolupa orth. vicieuse de /5luba. 


= = 
CITE A lolupyé (aug. de lup'corrompre 
qqn., le perdre. 


GS Là G léluba a. (lub à l'aug.) qui désire, 
qui convoite. 


es > > 4 A4 ? A 4 ? 
elle lolécyé aug. de loc. 


* ne) « © 4,4 47 4 
HR QUUE losté 1; p. lulisté; etc. 


Etre en mottes, en gros morceaux. || Actt. 
mettre en tas. 


AS li$la m. n. motte de terre. — N. 
rouille, scories. 

listagÿna m. (han) herse (?). 

Listabédana m. (bid) herse. 

lé${u m. motte de terre. 


lila m. n. fer; acier; || métal, en 


gén. || Arme. || Bois d'aloës. [| Sang; cf. 
lühita. 

L'hakantaka m. buisson épineux. 

Léhakänta n. (kam: aimant. 

lihakära m. (kr) forgeron, serrurier. 

Lhakilta n. rouille, scories. 

Lhacürna n. himaille de fer. 

Lihaja n. (jan) rouille, scories, limaille. 
[} Métal de cloches, 

Lhajitm. (ji) diamant. 

lhadrdvin m.{(dru au ce.) borax. 

lihandäla m. flèche de fer. 

lhaprsta m. héron. 

lihapralimä f. statue de fer. [| Enclume. 

lihamaya a. (sfx. maya) de fer, ferruui- 
neux. 

lihamaraka m. (e. de mr) achyrantes 
triandra, bot. 

lihardjaka n. (réj) argent. 

lühala à. (sfx. laÿ de fer. || Qui bégaie, 

ui balbutie. — S. m. anneau principal 

‘une chaine. 

lé‘havara n. (rr choisir) or. 

bihaclésana m. (rlis) borax. 
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lihäbisära m. (abi; sr) purification des 
armes ons du 5° jour de la quin- 
zaine claire du mois àcwina|. 

Lihäbihära m. (abi; hr) mins. 

lhika f. sorte de jatte plate pour nettoyer 
le riz, etc. 


ME Lhila a. et s. m. f. et n.; cf. 
rôhila. 

bihitaka a. rouge. — S. m. rubis. || La 
planete Mars. — N. oxide de cuivre. 

lhilacandana n. safran. || (?) sandal 
roue. 

lihilamuklé&f. perle rouge. 

lhitamrttikä ?, craie rouge. 

lhilara à. (ara: qui a les Yeux rouges.— 
S. m. coucou kôkila. l Vishnu. 

lohilézqa m. (aga) la planete Mars. 

lhilänanu m. (dnana) mangouste. 

Lihiluyas n. (ayas) cuivre rouge. 


Ehildyämi (dénom.) rougir, devenir 
rouge. |] S obscurcir. 
ae 
G lihint f. femme rouge de co- 


lère ou fardée, réhini. 
at LS 


CE TTTA lshôtlama n. (ullama) le {er 


des métaux, l'or. 


IE NLIGET lpkäyalika m. (lükdyata) 


athée. 


GIIÈ TE à lokika a. (l5ka) mondain; || 
terrestre; [| humain. 


_ 
= 


À TE lP4, cf. lid. 


CITE lolya n. (l‘la) inquiétude que 
cause le désir; désir, convoitise. 


CT lola a. (liha) de fer. — S. m. fer. 
— S. f. vase de fer. 

lohabinda im. pilon et mortier de fer. 

læhabu f. chaudron de fer, marmite, cas- 
serule. 

lphälman a. de fer. — $. m. vase de fer. 


Ga LA ÉT lphita m. (lohita) le trident de 
Giva. 

lohilika a. rougeñtre, rougissant. 

lphitya n. rougeur. — M. l'océan; || 
fleuve. 


E ra lpi, lyi, lwi. lpinämi 9, etc. 
Cf. Li9. 


a 
* RAT lwi. luinämi et luindmi 9. 
Aller, ef. pli. 


À va 43e lettre et 4e semivoyelle de l'al- 
phabet sanscrit. Analogzue à la vorelle S , 
il tient le milieu entre elle et le d ba, qu'il 
remplace très-souvent. Qqf. dans le Véda, 
le v compte pour une syllabe; ainsi, siwasti- 
bis égale su-a-sti-Gis. I répond à v, &, 8, », 
f, et qqf. à l'esprit rude ou mème à l'esprit 
doux. 


À va m. (vé) vent, souffle. [| Bras, béhu. 
| Force, pouvoir ac). ]} Habitation (vus). 
J Varuna; eau; Océan. — F. »@ INOUVC- 

ment, marche; || choc; [| flèche. [| Tis- 
Sage (vé) — N. va mantra en l'honneur de 
Varuna.  : 

SA vaka m. grue [oiseau]. {| Æschyno- 
mene grandiflora, bot. || Kuvèra; || np. 
d'un démon. |] Appareil pour sublimer les 
minéraux. 

vakacara m. cf. vakavralin. 

vahacincikä f. esp. de poisson. 

vakajilt m. Bhima, vainqueur de Vaka. 

vakanisüdana m. mms. 

vakapuspa m, æschynomenc, bot. 

vakavralila et vakavralin m. (vrata) hy- 
pocrite, faux dévot, tartufe. 

vakäci f. esp. de poisson. 


HET vakula m. mimusops elengi, 
bot. _ F. fé] la kâkôli. 

GE APTE 2 vakéruké f. (ir; sfx. uka) pe 
tite grue. || Branche courhée par le vent. 

ARTE vahila m. (sfx. é{a) grue. 

à FA vañk. valkké 1. Aller, se mou- 


voir; cf. valg, etc. 


TS] vuklarya (pf. ps. de va) qu'il 
faut où qu'on peut dire. I Blèmable; vil, 
bas; || qaf. sujet, dépendant. —S$S, n. sen- 
tente, apophthenne ; |] discours. 


SARA vakluin inf. de vaé. 
SON 


Yh wakra 


Gi vaklr a. (sfx. (r) parleur, babillard ; 


Il éloquent; [| qqf. sincère. — S. m. Ora- 
teur, celui qui parle. 


ch vaktra n. (vac; six. tra) la bouche, 
organe de la parole; l le visage. || Metre, 
vers {surtout dans le Véila]. |} Sorte de vé- 
tement || Esp. de plante. 

vaklrakura m. dent. 

vaklraja m. (jan) brähmane 
bouche de Brahmäl. 

vaktratäila m. n. [et f. i] son de la voix 
entrecoupé par nn battement de la main 
sur la bouche. |] Sorte d'instrument de mu- 
sique. 

vaklrapælla m. sacoche à grain que l'on 
suspend à li bouche d'un cheval. 

vaklrabédin m. (bid) saveur forte et mor- 
dante. 

vaklraciäin m. (eud) citron. 

vakträsava m. (d ; sû) salive. 


AA vakra a. (vaÿk; sfx. ra) courbé:; 
courbe; au fig. tortueux, trompeur, malfai- 
Sant. — S.-m. surn. de Rudra, de Civa, de 
Tripura; || les plantes Mars ct Saturne. — 
S.n. détour d'un ruisseau, d'une rivière ; 
lith. wingis. 

vakraKaïÿga m. sabre. 

vakragriva M. chameau. 

vakracañcu a. qui a le bec recourbé. — 
S. M. perroquet. 

vakralunda m. perroquet. [| Ganèca. 

vakradanstra m, porc. 

vahkranakra m. m à m. homme au nez 
crochu, c. à d. vil et dépravé. || Perroquet. 

vakrandäsika M. chouette, hibou. 

vahkrapucéa m. chien. 

vakrapuspa cf. vahopuspa. 

vakrabülaili m. chien. 

vakrabanila n. paroles équivoques, lan- 
gage évasif. 

vakravaktra m. porc. 

vakrd;ga m. (aÿya) oie: oie rougeñtre. 

vakri a. (Sfx. t) qui tient des paroles éva- 
sives et trompeuses, un langage tortueux. 

vahrokli F. (ukli de vaé: paroles équivo- 
ques. 


[né de la 


A7 vaÿge és 


vakrosfikä f. (6${a) sorte de sourire où 
l'on fait la moue en arrondissant les lèvres. 


AAA vakrama m. fuite, retraite [? pour 
avakrama|. 


' vaz, Vd. varämi 1; p. vavara, 


etc. Croitre. |] Au p. être grand, être fort. |] 
Pp. urila grand; adulte.{| Zd. ucs ; gr. a«v£w; 
lat. augeo; lith augu. 


ax 


colère (?). 


vaz. varzdmi 1. Se mettre en 


AU varana n. (sfx. ana) poitrine. 
AT, varas m. (Vd. pour uran) bœuf. 


ATX vaxas n. (sfx. as) poitrine; irl. 


uchd. 
varija n.(jan) sein, mamelle. 
varoruha m. (ruh) mms. 


AT vari 2 p. sg. pr. de vah [vd. pour 
vahasi]. 


aix vari 1 p. sg. al. moy. vd. de val. 
GTA varyämi f2. de vac et devah. 


L vak et vaÿk. vakdmi et va}- 


kämi 1. Aller, aller çà et là. || Lat. va- 
cillo (?). 


ANTS vagäha m. bain (pour avagéha). 

EU vagu m. (vac, sfx. u) parleur ; celui 
qui parle. 

: 4 vaÿk. vayké 1. Aller; aller en 
ligne courbe, serpenter. 


 vaÿka m. détour d'une rivière ; eau 
qui serpente, || lith. wingis. — F. pom- 
meau d'une selle. 
vaÿkila m. épine, aiguillon. 
vahya a. Courbe, sinueux. 
vaÿkri m. ‘efx. ri) côte. [| Sorte d'instru- 
ment de musique. 


E RAU vaÿxana n. aine. 


Ka va/xu f. petit bras du Gange. 
DS 


* a cu va}k. cf. vak. 
FR 
* 4 Y vaÿg. vaÿgémi À. Aller; boiter; 
\ 
cf. valy. 


A va/ga m. coton; plante-aux-œufs. |] 
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4H vajra 


La partie orientale du Bengale. — N. plomb; 
[| étain. 
vaygana m. plante-aux-œufs. 
va;garulwaja n. (jan) bronze. 
vaygasèna m. æschynomene, bot. 
vaygäri m. (ari) orpiment jaune. 
vaÿguld f.(sfx. ula) mode musical. 


. AS vaÿÿ. vaÿgé 1. Aller; se mettre 
N 
en route ; commencer; se hâter. || Blâämer, 
mépriser; || s'irriter, cf. var. 


* A vac. vacmi? [Vd. vavacmi3]; 
\ 


p. uräca [Vd. vaväca];, p. moy. ücé; f2. 
varydinti; al. avücan; o. vd. vücéyam ; inf. 
vaklum; pf. ps. vaklavya; pp. ukla; gèr. 
uklwä:; pr. ps. ucyé. Parler; dire qqc. à 

qn. 2 ac. || Réciter, mantram une invoca- 
üon. || Appeler, invoquer, Vd. || Lat vocare. 


a vaca m. perroquet. — F. turdus 


salica, oiseau. 


vacaknu a. parleur, babillard, loquace. — 
S. m. brähmane. 

vacana n. (sfx. ana) parole, langage, dis- 
cours, {| lettre prononcée, prononciation, 
tg. [| Ordre, édit, proclamation. 

vacanagrähin a. (grah) qui obéit à la pa- 
role, soumis. 

vacaniya a. (sfx. aniya) qu'an peut ou 
qu'on doit dire. || Blämable. 

vacaniyald f. (Sfx. {d) rumeur malveil- 
lante, bruit scandaleux. 

vacan‘stila a. (std) qui obéit à la parole, 
soumis, eMmpressé. 


da, vacalu m. (sfx. alu) action blà- 
mable. 

CE LE fi Q vacas n. (sfx. as) la parole sacrée, 
l'hymne, Vd. || Parole, langage, discours. 

d d S{ vai. vajämi 1. Aller; aller çà et 


là. Lat. vagari. 

— véjaydämi 10. Aller. — GC. de vaj. Faire 
aller, préparer la voie; [| Vd. préparer [la 
voie de dieux]; orner [l'enceinte sacrée]; 
rendre hommage. || Garnir de plumes, isum 
une fleche. || Par ext. exciter, Vd. 


vajra m. n. (sfx. ra) arme, surtout 

l'arme d'indra, Vd. {| Foudre: [| diamant 
[produit par la foudre]. [| Qqf. enfant. || 
‘leur de sésame; phvilanthus emblica. — 
F. nom de plusieurs plantes. 

vajra dcdrya m. Bd. classe de religieux 
mariés, dans le Népal. 

vajraka n. carbonate de soude impur. 

vajraka/kala m. Hanumat. 

vajrakantaka m. euphorbe. 

vajrazéra n. carbonate de soude impur. 

vajragala m. (kan; coup de foudre. 


dé vata 


vajracédika n. np. d'un ouvrage bud- 
dhique. 

vajrajit m.(ji) Garuda, l'oiseau d'Indra. 

vajrajwälé f. le feu de la foudre. 

vajralunda m. vautour. |] Moustique. {| 
Garuda. || Ganêcça; cf. vakralunda. 

vajradanta m. porc; {| rat. 

vajradacana m. rat. 

vajradru, vajradruma m. euphorbe. 

vajraüara m. (dr) Indra. 

vajranirgésa m. tonnerre. 

vajranispésa m. (nis> pis) coup de foudre. 

vajrapéni m. Indra {dont la main tient 
la foudre]. 

vajrapuspa n. fleur de sésame. 

vajrarada m. porc. 

vajravalli f. héliotrope, bot. 

vajravéréhi f. personnification de la 
mâyà ou illusion produite par les apparen- 
ces Bd. 

vajracriKalé f. une des Vidvâdèvis des 
Jænas. 

vajrdÿga m. (aÿga) serpent. — F. [i] coïx 
barbata, bot. 

vajräba m. (&; bd) sorte de pierre pré- 
cieuse, de couleur laiteuse. 

vajrdcani m. la foudre d'Indra. 

véjräsana n. (ds) le siége miraculeux du 
Buddha {m à m. siége de diamant]. 

vajrin m. (sfx. in) Indra. || Qaf. buffle. 


" AO vañé. vañcémi 1, etc.; gér. 
N 
vaklwd. Aller, parcourir, traverser, ac. 


AAA vañCayämti (c. de vañé) évi- 
ter, échapper à, ac. || Au moy. circonvenir, 


tromper, méyayä par une œuvre de magic. 
vañcaka m. (sfx. aka) trompeur; filou. 
vañcana n. (sfx. ana) tromperie, fraude, 
duperie. — F. illusion, hallucination. 
vañcuka a. (sfx. uka) trompeur, malhon- 
nête. | 
vañcula m. (sfx. ula) dalbergia ; açôka : 
rotin; hibiscus mutabilis, bot. || Esp. d'oi- 
seau. — F. vache donnant beaucoup de lait. 
vañCulapriya m. rotiu, bot. 


id A & va {. valémi 1. Entourer, enve- 


lopper, vêtir. — valayämi 10, vêtir; enve- 
lopper, lier, nouer; cf. pal. 


*" 4 & val. valaydmi 10. Partager, dis- 
tribuer, cf. vant. 


b dœva Lt. valayämi 10. Parler, dire, 
cf. vad et pal. 


, vata m. n. et vali f. corde, lien. — 
M. égalité de forme ou de dimension: [| 
cercle, sphère. || La petite coquille appelée 
cauri. {| Beue indica, bot. || Pois ou hari- 
rots pilés et frits. 
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AUS vantia 


valaka m. “pue pilés et frits. || Poids 
de 8 mdsas. — F. [i] pilule, boulette, bol. 

va{lapalrd f. sansevière 
autres plantes fibreuses. 

valara a. (sfx. ra) glissant; || au fig. à 
qui on ne peut se fier. — S. m. souchet, 
bot.; || natte. |] Turban; |] coq. |] Bâton de 
baratte. |] Voleur. | 

,valaväsin m. [f. f] un Yaxa, une Yaxt [ha- 
bitant dans les figuiers d'Inde]. 

Valdkara et valdraka m. corde. 

valdvika m. voleur. 


de Ceylan et 


af vali m. esp. de tique, insecte. 
G (4 vafu m. jeune garçon; [| novice. || 


Bignonia indica, bot. 
valuka m. mms. 


. valumdtra m. un tout jeune homme, un 
simple novice. 


valükarana n. (kr) investiture du cordon 
Sacré. 


d GE: val. vafémi 1. Etre gros et 
gras. || Etre assez fort pour; cf. bat. 


vafara a. (sfx. ra) épais, stupide: 


[| mauvais, méchant. — S. m. cruche, pot- 
à-l'eau ; || au fig. un niais, || Qqf. médecin. 


RCE. vadabi et vadaëi f. charpente 
d'un toit. || Belvédère. || Construction tem- 
poraire, en gén. 


ACT 
badavd. 


ST vadé f. légumes pilés et frits. 


an vadiça n. [f. et f] hamecon. 
4 vadra a. (vand) grand, large, ample. 


vadavé f. jument, cavale: cf. 


* Li L] 
AU van.vandmi 1. Rendre un son, 
cf. ban, swan, etc. 


C LLLLE: @ vanÿ m. marchand, cf. banij. 


* AT vant. vantämii et vantayämi 


40, cf. vay 1 et 10. 


TE vanta m. part, portion. [| Manche : 
de faucille. || Homme non marié, cf. vanf'a. 


vanlaka m. part, portion. 
" AUX vanf. vanré 1. Aller seul, 


sans compagnie. 


QUE vanfa m. homme non marié. Il 
Nain. || Javelot. 


vanlara m. jeune pousse de palmier ou 
de bambou; || gaine qui l'enveloppe; {| 
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Aceat vatsy 


corde pour attacher un animal; || queue de 
chien; parext. chien. [| Qqf. sein, poitrine. 
[| Qqf. nuage. 


* E AUS vand. vandéi et qqf. van- 


démi 1 et vandayämi 10. Partager, distri- 
uer. | 


À a vand. vandé 1. Envelopper, 
vêtir, cf. val. 


AU vanda à. mutilé, manchot, || im- 
puissant, privé de sa virilité. — S. m. bœuf 
pue de sa queue; || homme circoncis. — 

. femme de mauvaise conduite. 
vandara m. eunuque ; || un misérable. 


at vandäla m. (sfx. dla) houe, 
pioche. || Bateau. 


a, val (sfx. adverbial) comme. 
ac vata (interj.) oh! eh! ah! 


a vala pp. de van. 
AS valanda m. np. d'un Muni. 


ada valañsa m. (pour avalaïsa) boucle 
d'oreilles; aigrette. 


GC RIC | valéké f. (pour avalkä) vache 
qui avorte par accident. 


ac vaisa m. enfant, fils; petit; veau; 
[| familier] mon enfant, mon cher! || An- 
née, cf. valsara. — N. sein, mamelle. 
valisaka m. wrightea antidys. bot. 
valsakäma a. (kam) en peine après son 
enfant, son petit, son veau. 
valsatara m. (sfx. du comp.) jeune bœuf. 
vatsandba m. sorte de poison. 
vatsapaltana n. np. d'une ville dans le 
nord de l'Inde [distr. de Gorakpour]. 
valsabanäd f. (band) vache en peine après 
son veau. 


C vatsara m. année (? pour aval- 
sara) cf. valsa. 
are vaisala a. (six. la) affectionné. 


_$S, m. ami: amant. — S. n. aflection, 


tendresse. — F. vache en peine après son 


veau. 


= vatséri f. (axa) cucumis ma- 
draspatanus, bot. 


AT valsädani f. (adana) meni- 
spermum glabrum, bot. 


aa valsiya a. (sfx. tya) bon pour 


les veaux. — S. m. berger de vaches. 


Far LIT: | valsydmi F2. de vas. 
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aa vadya 


. CEA ad. vadämi, vadé 1; p. uvéda, 
üdé: f2. vadisydmi, vadisyé ; al. avddi$am, 
avadisi; gér. udilwd [qqf. udya]. Ps.udyé; 
pp. udila. Parler; dire qqe. à qqn. ? ac.; [| 
énoncer. exprimer, praliväkyam une ré- 
pores [| expliquer, interprèter, 1. {| Or- 

onner, commander qqc. || Qqf. crier, par- 
ler à haute voix; grdvé vadali la nue re- 
tentit, Vd. || Lith. wadinu j'appelle; cf. 
lat. vates. — vadayämi, vadayé 10, mms. 


&& vada a. [en compos.] qui parle, qui 
dit. 

vadana n. bouche; larynx ; gosier; || vi- 
sage. | 

vadandsava m. (d; sû) salive. 


vadanli f. (sfx. anti) un on-dit, 
rumeur, bruit public. 


aqérd vadanya et vadänya a. libéral, 
généreux (? pour avadänya, de dé). 


vadari f. jujubier. {| Forêt. || cf. 
badari. 


AAI-A vadänya à. affable; [| éloquent. 


C rA Li vadéla m. silurus pelorius, pois- 
son. 


vaddvada a. (vad, vad) qui 
parle bien ou beaucoup, babillard, éloquent. 


ji 4 vaë [sans pr. niimpf.]. Pousser, 


padät du pied; || frapper, dandëna d'un bà- 
ton. || Tuer. || Cf. bad, bad. 


a vada m. coup; || meurtre; cf. bada. 


 L2 vadu f. (vah?) femme; || bru. 


vaiukä f. femme. 

vaduli f. bru. 

vai f. femme, en gén.; |] femelle. {| 
Epouse ; || jeune mariée; || bru. || Gurcuma 
reclinata; trigonella corniculata; echites 
frutescens ; bot. 

vadüjana m. femme. 

vailülacayana n. jalousie de fenêtre. 

vadüti f. bru; [| jeune femme ou fille vi- 
vant chez son père. 


Ps . 
ATTT vaiziin a. (vada; i$) avide de 
carnage, désireux de tuer. 
AA vadya (pf. ps. de vad) qui doit 
être tué. 


vailyalé f. condition d'un homme qui doit 
être tué. 


AA vana 


: A van. vanémi 1; p. vavéna; etc. 
Rendre un son; cf. swan, etc. 

. TA van. vandmi 1 et vanayämi 10, 
cf. lan 1 et 10. 

il TA» an..vanémi [et vanémi] 8, Vd. 


[moy. vanwé]; qqf. vandmi 1. Offrir; s6- 
mam dévésu le soma aux Dieux; || par ext. 
honorer, adorer, servir. || Désirer, deman- 
der : vasüni dévés$u vandmahé nous implo- 
rons des dieux les richesses ; || par ext. re- 
cevoir. || Lat. vencror. 


- van. vanümi 8; f2. vanusyémi; 
Vd. Tuer, aryas les ennemis; cf. han. 


A vana n.et qqf. vani f. bois, forêt. 
— N. ct [Vd.] m. source d'eau; eau. [| Ha- 
bitation, maison, cf. vasana. 

vanakärpüsi f. coton sauvage. 

vanaqupla m. espion. | 

vanagÿ Î. et vanagava m. le bos gavæus 
ou gavaya. 

vanagôcara m. chasseur, oiseleur. 

vanacandana n. bois d'aloës ; || pin dèva- 
dâäru, bot. | 

vanaräga m. bouc sauvage, bouquetain. 
[| Sanglier. 

vanaja a. (jan) né dans les bois. — S. m. 
éléphant. || Cyperus rotundus, bot. — S. 
n. lotus. — $. f. phaseolus trilobus, bot. 

vanalikta m. terminalia chebula. — F. [4 
et ikä] cissampelos hexandra. 

vanada m. (vana eau; dé) nuage. 

vanadipa m. le champaca, bot. 

vanapäncula m. chasseur, braconnier. 

vanaprasl'a a. parti pour la forêt. — S. 
m. ermile, anachorète. 

vanapriya m. coucou kôkila. 

vanabuj m. la racine médicinale nommée 

Saba. 

vanamalli f. jasmin sauvage. 

vanamdrikd f. taon. 

vanamld {. la guirlande de Krishna. 

vanamälin m. (sfx. in) Krishna. — F. la 
ville de Dwäraka. [| Energie femelle ou 
çakti de Krishna. 

vanamuc mn. (vana eau) nuage. 

vanamudga m. haricot des bois ou lobé. 

vanamüla m. (vana eau) nuage. 

vanara m. (sfx. ra) singe [? orthogr. vi- 
cieuse de vénara)]. 

vanardja m. tigre; |] ? lion. 

vanardji a. (rdj) qui embellit une forêt. 
— S. m. arbre, arbuste; || ? partie de forêt. 


vanavahni m. incendie de forêt. 
vanaväsana m. (vas) civette, putois. 
vanavésin m. ermite, anachorète. 
vanavrihi m. riz sauvage. 
vanacT}gäla m. ruellia longifolia, bot, 
vanag6bana n. lotus. 
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A4 vanda 


vanacwan m. chien sauvage ; chacal: ci- 
vette. |] ? Tigre. 

vanasaÿkala m. ervum hirsutum. 

vanasarbjini f. coton sauvage. 

vanasfa a. (sfd) qui habite les bois: 
sauvage. — S. m. ermite, ascète. [| Anti- 
lope. 

vanaspali m. (s ouph.) le maître du bois, 
un des dpris d'Agni, Vd. [| Le pilon à 
broyer le sôma, Vd.; [[.au du. le mortier et 
son pilon, Vd.{| Arbre, grand arbre, en 
gén. 
; vanahäsa m. saccharum spontaneum, 

ot. 

vandku m. (du) lièvre (?). 

vanäkuka m. phaseolus mungo, bot. 

vandja m. (aja) bouquetain. 

vanämala m. carissa carondas, bot. 

vandyu m. cf. vénäyu. 

vandyuja m. cheval du pays de Vanâyu. 

vandrcaka m. (aré) botaniste, herborisa- 
teur, qui cueille des fleurs dans les bois. 

vanälikd f. héliotrope. 

vandcraya m. (dçraya) corbeau, cor- 
neille. 

vandhira m. sanglier. 

vanérudré f. le caranja, arbre. 

vanécara m. (car) habitant des bois; 
homme sauvage; || démon, râxasa. |] Er- 
mite. 

vanôlsäha m. rhinocéros. 

vanodbard f. (ut; Bü) coton sauvage. 

vanpkas m. (6kas) habitant des bois: 
sauvage; || ermite ; || singe. 


a+ vani m. (cf. vahni) feu. 


CIE vanila pp. de van. — S. f. femme, 
en gén.; || épouse, maîtresse, bien-aimée. 
[| Irl. ban. 


AIT venin m. (vana; sfx. in) arbre. 


aftg vanisfu m. (vani; sfd) les en- 


trailles de la victime que l'on place sur 
le feu. 


ar vanika m. mendiant. 
vaniyaka m. mendiant. 

a 4 d A 
6 DEL | vanivacyé aug. de vañé. 


* Sr& vand.vandé et qaf. vandémi 1; 
N 
. vavandé; etc. Saluer en s'inclinant, ac. 
Louer, célébrer; lat. vendo, vanter. 


ART vandakä cf. vandd. 
(> Er 4 | vandala m. (sfx. afa) vanteur, 
prôneur; || panégyriste. 


AN vandana n. (sfx. ana) salutation 
respectueuse. || Qqf. bouche, visage, cf. 


LU 


A vapu 
vadana. — F. [4] action de louer, de célé- 
brer, de faire le panégyrique. — F. ri sa- 
lutation respectueuse; || prière, sollicita- 
tion. || Drogue pour rendre la vie à un mort. 

vandanamäl& f. porte cochère ornée de 
guirlandes de fleurs. | 

vandanamäélikä f. mms. 

vandaniya a. (sfx. aniya) digne de respect, 
digne de‘louanges. — S. f. la drogue jaune 
nommée rôcand. 


AT vandé f. mendiante, cf. vanika. 


I] Epidendron, bot. 
vandäkä f. epidendron, bot. 
vanddra m. mms. 


F= vandéru a. (sfx. éru) respec- 
tueux, poli, complimenteur. 


C LEY 4 vandi, vandi f. homme ou ani- 


mal tenu en captivité. || Echelle. 
vandigräha m. (grah) voleur avec effrac- 
tion ou avec escalade. 
vandicora m. mms. 


= vandin m. (sfx. 5n) vanteur, 


flatteur. Panégyriste, barde qui accompagne 
un xattriya et qui chante ses hauts faits; || 
serviteur qui annonce un personnage et 
qui énumère ses titres sur son passage. 

vandipälfa m. stance, couplet ou poème 
panégyrique. 


ART vandikarômi (vand; kT) 
dérober. ravir. 

vandikära m. voleur. 

ŒX vandra m. salutateur; adorateur. 


A vanya a. (vana) des bois, sauvage. 
— S. f. réunion de forêts. || Quantité d'eau. 
[| Physalis flexuosa, bot. 


A vanra m. (sfx. ra) copartageant. 


” AU var. vapämi, vapé1; p. uvdpa; 
üpé; Ê2. vapsyämi, vapsué; a 1. avépsam, 
avapsi. Ps. upy; pP- upla. Semer; vijam 
vapämi répandre la semence; vidyén la 
science ; || jeter, ardn les dés. || Tisser ; Il 
entrelacer, tresser [? tondre], kéçän les che- 
veux; gr. Upalvo. 


AU vapa m. action de semer ; semailles. 


— F. vapa suc séreux de la chair ou des 


os; || moelle. |} Cavité, creux, en gén. 
vapana n. (sfx. ana) action de semer: [| 
semence ; semence virile. — F. {i] boutique 
de coifleur. 
vapila m. (sfx. ila) père. 


Le à vapuna m. un dieu. — N, connais- 
sance. 


— 564 


AA vaya 


AUX vapus ou vapus n. (vap; sfx. us) 


corps ; forme corporelle ; beauté physique. 

vapusa n. mms. 

vapuslamé f. (sup. de vapus) hibiscus 
mutabilis, bot. 

vapus$mat a.(sfx. mat) corporel, doué d'un 
corps; [| incarné dans une forme visible. || 
Beau, bien fait. 


(® 45 À vapir m. [f. tri] (vap) semeur; || 
père. [| Homme savant, poëte. 


AU vapra m. n. (sfx. ra) terre végétale, 
champ. {| Banque de terre; mur de terre; 
Il rempart de ville; porte de ville forte. — 

. père. — F. vapri butte de terre, fourmi- 
lière, taupinière; butte, tertre, colline. — 
N. plomb. 

vaprakridé {. (krid) lutte de béliers, de 
taureaux, etc., qui se heurtent tête contre 
tête 


vapri m. champ. 

* TA vabr. vabrémil; p. vavabra; 
etc. Aller, errer çà et là, cf. babr. 

d da A van. vamdmi 1 [Vd. vañiimil; 


. vavéma, pp. vénla [qui a vomi]. Vomir. 
Au fig. manifester, avouer. [| Lat. vomo: 
gr. épée ; lith. wemju. 


QG vama m. et vamni f. vomissement. 

tvanalfu m. vomissement; rejection. 

vamana n. vomissement, {| rejection. |] 
Souffrance. || Offrande à Agni, cf. vurnt. 

vamayämi c. de vam. 

vami Î. vomissement ; maladie. — M. le 
feu, cf. vani. || Voleur, filou. 

vamvammi aug. de vam. 


aat vamri f. esp. de fourmi, cf. vapr'i. 
vamrikü.a n. fourmilière. 


g AA vay. vayé 1; p. véyé; etc. Aller, 
cf. va. 
AAA vayam nom. pl. de aham. 


vayas n. âge, époque de la vie; 


[[ordnt. jeunesse, fleur de l'âge. || Oiseau (?). 

vayasl'a a. (sf) jeune, dans la fleur de 
l'âge. — S. m. camarade, ami du même 
âge. — F. amie, compagne. || Asclepias 
acida; terminalia chebula; phyllanthus 
emblica; menispermum glabrum ; bombax 
heptaphyllum; petit cardamome. || La ka- 
Kkôli. 

vayasya m. [f. 4] compagnon, compagne 
du même âge. 

vayôdas m. (44) jeune, dans la fleur de 
‘âge. 


D 


4J vara 
ati vaydmi pr. de vé. 


vara a. (vr) de choix, excellent, le 


meilleur ; || le plus âgé, l'aîné. — S, m. 
Choix; || désir; ||] demande, sollicitation ; 
Il offrande, présent: actions de grâces à 
une divinité. | Gelui qui choisit, Vd.; |] le 
fiancé, le gendre, le mari. I Qqf. un liber- 
tin; || qgf. moineau. Il (or couvrir) action 
€ couvrir, d'envelopper. — S. n. safran. 
— S. Î. vard cissampelos hexandra: || les 
trois myrobalans: | le parfum rénukd. — 
S. f. vari (tT couvrir) l'Ombre personnifiée. 
[| Asparagus racemosus, bot. 
varaka n. couverture, tente. [| Essuie- 
Mains, torchon. || Esp. de haricot. 
varakralu m. Indra-catakratu. 
varacandara n. sorte de sandal noir. || 
Le pin deodara, bot. 
varala m. (sfx. aa) jars, oie mâle. Il 
Homme de race étrangère ou barbare. — 
- [d ou é] oie ; [| guèpe. — N. jasmin fleuri. 
varana n. (sfx. ana) choix. | (er couvrir) 
action de couvrir, d'entourer, ‘envelopper. 
[| Action de nourrir, de sustenter, cf. Ga- 
rana. — M. clôture, mur, banque de terre, 
Chaussée, digue, pont. [ Chameau. Ïl Ca- 
prier, hot. — F, varand np. d'un petit af- 
fluent du Gange au nord de Bénarès. 
varanasi f. Bénarès, cf. vardnast. 


PEUT varanda m. (vr; sfx. da ou anda) 
Paquet, emballage. || Tas de paille ou 
d'herbe; amas, en gen. || Boutons au vi- 
Suge. [| Ligne, corde de l'hameçon. || Vé- 
randa, sorte de portique devant une mai- 
Son. — F. varandi esp. de grive. 

varandaka a. grand, ample ; | terrible; [| 
misérable. — S. m. (SÊx. aka) clôture, mur. 
[ Boutons au visage; jl en gèn. boule, glo- 
bule, || Sorte de siége placé sur le dos d’un 
éléphant. 

varandälu m. (sfx. du) ricin. 


CPGE CPE varalkari f. le parfum rénukd. 


T varatré f. courroie: sangle de 
cuir d'un éléphant. 


varalwaca m. (twac) melia 
azedarach, bot. 


varada à. (dé) qui offre des pré- 


sents, bienfaiteur; {| qui présente des of- 
frandes aux dieux.| [Qaf. propice, favorable. 
— S. f. varadä jeune lille; fiancée (?,. 

varadäna n. offre d'un présent. (| Lieu de 
pèlerinage. 


ATHAT varapradé f. np. de l'épouse 
d'Agastya. 


PEL TS; | varabala m. cocotier, 
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| QT vard 
AT ART varamuki f. le parfum rénukd. 


FAIT varambar& f. Strychnos, bot. 


varayämi, varayé (c. de vT) 
Choisir ; || prendre pour mari; dévam pa- 
livé varayaswa choisis un dieu pour 
époux.|| Demander qq. à qqn. ? ac. || Echoir 
en partage à qqn. ac. |] Lith. walé : lat. volo, 
gr. Bovouau. 
varayilr m. (sfx. fr) mari, fiancé. 

FI vararuci m. np. d'un poëte et 
philosophe de la cour de Bhôja ou de Vikra- 
mäditya. 

varala m. [et f. 4 ou f] guêpe. — 
F. [a] oie; cf. varala. 


TJ TTSU varalabäa m. mimusops elen- 


gi, bot. 


C varavalsal& f. belle-mère 
[femme du beau-père]. 


varavarnini f. (varna) 
femme de caste distinguée. } Saras wati ; 


Laxmi; Gori. I} Curcuma longa. || collyre 
nommé récand. |} La Priya}gu, bot. 


CPE ES varavrdda m. Civa. 


C PH vardka a. (avara; sfx. dka) vil, 
bas, impur. — S. m. guerre. || Civa. 


CPE vard;ga n. (aÿga) tête. I Parties 
sexuelles. |] Casse ligneuse. |j Qqf. beaux 
membres, beau corps. — M, éléphant. 

vard/gaka m. casse ligneuse. 

vard}gané f. belle femme. 


SA vardjya n. (djya) le grla ou 
beurre de l’offrande sacrée. 


vardla n. et vardlaka m. n. 
corde, lien. {| La petite coquille employée 
comme monnaie et nommée cauri. | Fruit 
Capsulaire du lotus. 

vardlakarajas m. mesua ferrea, bot. 
UT varäna m. Indra. [| Caprier, bot. 
vardnasi f. (sfx. sa) Bénaros, cf. varanasi. 


ITA varädana n. (ed) mimusops, 
bot. 


varémra m. (amra) carissa caron- 
das, bot. 


TT vardraka n. (raka) diamant. 


_ 


CPHPEC 3 vardréha m. (4; ruh) homme 


at vari 


monté [à cheval. sur un éléphant, ctc.]; || 
conducteur d'un cheval, etc. — F. femme 
d'une taille élégante. [| Qqf. le flanc, la 
taille. | 

aQ TR varälaka m. carissa carondas, 
bot. 


varäli m. la Lune. || Une des 
divisions de la musique. 
varälikä f., Durgä. 
vardçi m.(vr) étoffe grossière, 
grosse toile, cf. vardsi. 


TA vardsana n. citerne, réservoir. 
[| Hibiscus rosa sinensis, bot. — M. teneur 
de maison de prostitution. || Portier. 
vardsi m. (vr) grosse toile. [| Spa- 
dassin. — F. [i] vêtements sakes, haillons. 


varäha m. sanglier; || Vishnu, 


incarné sous la figure d'un sanglier. || Mon- 

tagne; || un des 8 petits dwipas. || Sorte de 

mesure. || Souchet odorant, bot. 
vardhakänia f. (kam) esp. d'igname. 
vardhakälin m. tournesol [helianthus). 
vardhakräntä f. esp. de plante. 
vardhandman m. ignanie. 


varivasyä Î. (vara; vas) adora- 


tion, service divin ; || hommage. 
varivasyämi (dén.) adorer, servir, || ho- 
norer. 


af;at variçi f. hamecon, vadiçi. 
aqua varisa cf. varsa. 
af;uta varisiya 0. a 1. moy. de vr. 


varisl'a a. (sup. de uru et de vara) 


très-large, très-grand. [| Très-bon, excel- 
lent, le meilleur. — S. n. cuivre; || poivre. 
— $. m. perdrix francolin. [| Gr. äpestos. 

variyas a. (comp. de uru et de vara plus 
large, plus grand. [| Meilleur, préférable. || 
Plus jeune, très-jeune. {| Gr. &psiwv. — S. m. 
le 8e yôga astronomique. 


" 
aiatert varivarimi aug. de vrt. 


[al 
AS varivardda m. (aug. de vrd) 
taureau ; bœuf. 


< 
aqiasa varivrjyé aug. de vfj. 


agir varivrdyé aug. de trd. 


. 
aan varivrçéyé aug. de vragc. 
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ai varga 
en e La 

agtata varivrsyé aug. de vrs. 

G PEL CSI varivrhyé aug. de vrh. 


aix vari£u m. (sfx. isu) Kàma. 


varuna m. (vr couvrir; sfx. una) 


Vd. l'asura du ciel étoilé [par oppos. à Mi- 
tra]. !| Le dieu deseaux, cf. véri ; [Île régent 
de l'ouest. |] L'océan (?). 1} Tapia cratæva ou 
caprier trifolié, bot. 

varundlmajé f. (élmaja) liqueur spiri- 
tueuse. 

varundni f. l'épouse de Varuna, Vd. 


dhA varulra n. (vr; sfx. {ra) vêtement 
de dessus. 


RAT varuri £ Vd. l'épouse de Va- 
runa. 

AAA varûfa n. (vr; sfx. üfa) cuir, 
peau; || cuirasse; [| abri; maison. — M 
ièce de bois qui protège un char contre 
es chocs. ni: 

varültint f. (sfx. in) armée. || Np. d'une 
Apsaras. 


" 
AJ U varéna m. guèpe. 
a 


varénya a. (v7; Sfx. énya) de 
choix, excellent, distingué, principal. | 


DST varéndri f. (indra) la ville et le 


district de Gaur, cf. goda. 
a +. 
CPE: PE varécwara m. (içwara) Giva. 
: 
(PE TA varéla m. esp. de plante. 
aiiel varcla m. et varüli f. guëpe. 


ar arf varkayämi c. de vrk. 


(® | FT varkara m. [f. ] (vrk; sfx. ara) 
agneau; !! bouc. [| Plaisir, amusement. — 
M. et f. [i] jeune animal, en gen. 

varkaräla m. n. (al) trace des ongles 
d'un amant sur le sein d'une femme. — 
M. coup d'œil de côté, œillade. |] Rayons du 
soleil à midi. 


(ai L2 
ae varkuta m. clou, cheville. 
SD 
at varg 3 p. sg. a2. vd. de vf]. 


ai varga m. (vr}) réunion, rangée ou 
série de choses semblables ou de même na- 
ture ; || classe; ordre; || caste, |] classe de 
lettres, tg. || réunion de vers [dans le Vèda] 


au varna 


variant de 3 à 8.[|Chapitre, section. || Nom- 
bre carré, t. d'arithm. 


L ad varé . varcé 1. Briller. 
NN 


at varéatt f. esp. de riz. || Courti- 
sane. 


ATX varéas n. (sfx. as) éclat, splen- 


deur. |} Forme, aspect. || Ordure, immon- 
dices. — M. np. du fils de Sôma (candra). 
varcaska m. n.immondices,excréments. 
varcaswin a. (sfx. vin) brillant. 
varcdyé (dén.) devenir brillant. 


ASIA, varjam adv. (vyj ) excepté. 


FOIE: varjayämi (ec. de vrj) empè- 


cher; || exclure, excepter. || Renvoyÿer ab- 
sous, pardonner à, ac. |} Eviter, fuir, pépam 
le péché, pépmänam le pécheur; || s'abste- 
nir, mdñsam de viande. — Pp. varJila 
privé de, exempt de, ab. — Gér. varjayitud 
excepté, hormis, ac. _. 

varjana n. action d'empêcher; d'éviter, 
de s'abstenir; exception. | 

varjaniya a. (sfx. fya) qu'il faut empè- 
cher, éviter; dont il faut s'abstenir ; qu'il 
faut excepter ; || exceptionnel, irrégulier. 


" ne 
AU varn, cf. varnayämi. 
X 


P" 

AU varna m. (vr couvrir, sfx. na) Cou- 
leur, teinte. | Couleur de la peau; | par 
ext. caste. | Belle couleur, beauté phvsique,; 
Il fard, collyre de couleur. {| Décor de theà- 
tre ; housse d'éléphant; [| or, cf. suvarna. || 
Au fig. qualité, propriété; éloge,; ararna 
blîime ; } renommée. | Mode musical; mé- 
lodie d'un air; arrangement d'un poème. {| 
Observance religieuse. — M. n. espece, 
sorte ; || forme, figure; || lettre de l'alphabet, 
tg. [titre de l'or ou de l'argent. — N. sa- 
fran. — F. varné cytisus cijan, bot. 

varnaka m. n. (sfx. aka) couleur pour 
peindre ; || fard, collyre de couleur; || san- 
dal. — M. poète panegyriste, barde épique. 
|| Cercle, orbe. — F. varnaké titre dun 
métal précieux. 

varnakavi m. (kavi) le fils de Kuvèra. 

varnaküpikä f. encrier. 

varnacéraka m. (car au c.) peintre. 

varnajyésfa m. homme de la première 
caste, brähmane. 

varnatas adv. (sfx. tas) selon la couleur, 
selon la caste. 

varnalüli m. {et f. i] pinceau, calame. 

varnada n. (dé) bois d'aloës. 

varnadüta m. lettre, épitre. 

varnadarma m. la loi propre à chaque 
caste, le code qui règle les devoirs des 
castes. 
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aù varia 


varnana n. (sfx. ana)coloration, peinture, 
écriture. — F, [dé] description; || panégy- 
rique. 

varnapalra n. palette de peintre. 

varnamdätr f. pinceau, calame. 

varnamälrkd T. Saraswati. 

varnayämi (dén. de varna) colorer, colo- 
rier, peindre. || Dépeindre, décrire, racon- 
ter [surtout en vers); [| louer, faire le pané- 
gyrique, || illustrer. || Qqf. s'efforcer ; qqf. 
envoyer? cf. varlayämi. 

varnarékä et varnakd f. craie; sorte de 
terre blanche alumineuse. 

varnavali f. curcuma longa, bot. 

varnavilidaka m. plagiaire; [| voleur. 

varnacird f. théorie des lettres et de leur 
prononciation, tg. 

varnasa;kara m. confusion des castes. 

varnd/k& f, pinceau, calame. 

varndla m. (at) peintre; {| chanteur, {| 
acteur, mime. 

varnälinan m. (diman) mot, tg. 


aux varnasi m. eau, cf. vri. 
afu varni n. (varna) or. 


GS HAUE 9 varnika m. (varna lettre) écri- 
vain, scribe, copiste, secrétaire. — F, [d] 
calame. 


ati varnila pp. de varnayämi. 


" 
AU varnin m. (varna; sfx. in) pein- 


tre ; écrivain, copiste;[! étudiant, novice. — 
F. varnini femme, surtout femme distin- 
guée. || Curcuma. 


[ Q . 
au varnu M. np. d'une rivière et d'un 
district. 


al vartaka m. [f. 4] (vrt) esp. de 
caille, perdrix diœca; gr ôptuë. || Sabot de 
cheval. — N. sorte de métal de cloches. 


[es . 
ANA vartajanman m. nuage. 


TA varlamäna (ppr. moy. de vfl). 
S. n. le présent [samalila le passé, Davisya 
le futur). 


Ps 

AA varlayämi: pqp. avavarlam et 
avivrlam; (c. de vrt) faire exister; faire; 
twaslä vajram avarlayat Twashtri a fabri- 
qe la foudre; || acrün varlayilum répan- 

re des pleurs. || Mettre qqn. ou qqc. dans 
une certaine situation; D esur, kälam Île 
temps. || Vivre, se nourrir, Jalamdtréna 
uniquement d'eau; {| ètre vivant: na ci- 
ram varlayisyali il ne vivra pas longtemps 
[| Raconter, réciter; cf. varnayämi. [| Qqf. 
parler; briller. 


€ 


(SL) | 


varlana a. (sfk. ana) qui se trouve qq. 
part, fixe, stable. — S. n. existence, sub- 
sistance, occupation, profession. Il crltour- 
ner) boule, balle, globe: || boule ou rouleau 
de coton d'où le lil est tiré. — S. n. et f. [é 
lieu où qqn. ou qac. se trouve ou réside ; | 
route, chemin. || {vr£ tourner) peson d'un 
fuseau ; || action de broyer, de moudre. — 
M. un nain. 

varlani f, (sfx. ani) route. — M. l'Inde 
orientale. 


varäa 


[el 
AIR varlarüka et varlaräda m.(ruh, 
ardien d'une porte, valet de chambre. 
ièce d'eau, mare. || Nid de corneille. | 
Np. d'une rivière. 


La) 
ait varli f. (urt; sfx. à) ligne, raie [tra- 
cée pour écrire, ctc.]. || Bord d'une étofle, 
liteau, frange; [| Meche de lampe ; lampe. 
[| Sorte de collyre, cf. varna. 
varlikd f. meche de lampe. || Caille, cf. 
varlaka. 


[ 
varlin a. (vrt: sfx. in) qui est 
CAGE (rt; six. in) q 


d'une certaine manière, qui tourne d’une 
certaine facon; par ex. vagavarlin qui ar- 
rive comme on le désire. | 


LE 
CE 4 L'AL A varlisnu à. (sfx. snu) mms. 


(es 
aa varlula a. (vrl; sfx. ula) tour- 


nant; rond, circulaire, cylindrique, sphé- 
rique, etc. — S. m. boule; [| pois. — F. [d] 
peson d'un fuseau. 


(ai , 
AcAA variman n. (url; sfx. man) voie, 


au propre et au fig. || méthode. || Paupicre. 
var{mani f. voie. 


aa varlsa m. (vrtl; sfx. sa) le Lourre- 
let intérieur qui: est sur la racine des dents 
supérieures. 

varisya a. dental, qui se produit par un 
contact de la langue contre ce bourrelet, tg. 


e 
AY varda m. (vrà) augmentation, ac- 
croissement. || Coupure. — N. minium. 


aan vardayämi; pqp. avavarädam 
et avivrdam (c. de vrü) augmenter, déve- 
lopper, agnim le feu, pritin la joie; || ren- 
dre plus fort, plus puissant, plus riche, 
plus heureux. || Qqf. parler; briller. — 
Couper, tailler, fendre, 

vardaka rm. esp. de plante. 

vardaki m. charpentier. 

vardahkin m. charpentier. 

vardana a. (sfx. ana) qui augmente. — 
S.n. augmentation, accroissement. [| Action 
de couper, de tailler, de fendre. — F. {i] 
petite cruche. [| Balai, brosse. 
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— au varia 

vardamdäna a. (sfx. aména) prospère. — 
S. m. couvercle de pot. [| Diagramme mys- 
tique ; | sorte d'énigme ou de charade: [| 
Ricin, plante. [| Vishnu. [| Np. d'une ville 
et d'un district [auj. Bardwan!. 

vardamänaka m. couvercle. 

vardisnu a. (sfx. snu) qui augmente, qui 
rend prospère. 


[@ 2 
SA varära n. cuir. — F. varäri longe 
de cuir, courroie. 


eo 
QUE varpas n. forme, figure, cf. vapus. 


a) 
AAT varman 0. (vr; sfx. man) armure, 


cotte de mailles : cf. carman. 
varmakasé f. esp. de plante. 
varinila a. couvert d’une armure. 
[@ 
AA varya a. (vara; sfx. ya) de choix, 
excellent, principal. — $. m. Käma. —S. f. 
jeune fille procédant au swayamvara. 


r" . 
SE varvala m. dolichos catjang, bot. 


" 
aay varvara m. (? vr couvrir) cheveux 


crépus [comme ceux des nègres] ; [| homme 
de casie vile, barbare : [| pays habité par 
des barbares. || Qqf. bruit des armes, Cli- 
RUES Il Sorte de danse. |] Esp. de ver. | 

iphonanthus indica, bot. — M. f. n. basi- 
lic velu, hot. — F, abeille, cf. bambara. — 
N. vermillon; || myrrhe ; |] sorte de sandal. 
[Il Gr. Biréapos ; lat. barbarus. 

varvarika m. cheveux crépus. [| Basilic 
velu, bot. |} Surn. de Civa. 

varvarélla n. (ul; st) sandal blanc. 

varvd f. basilic velu, pour varvard. 


er 
ads varvarjmi aug. de vr] . 
P" 
aa varvi m. glouton. 


(a 
A var$a m. n.(vrs) pluie: nuage plu- 
vieux ; {[ au pl. m. ou f'la saison des pluies; 
[| par ext. année. || Les varshas ou divi- 
sions du continent [kuru, kinnara, kélu- 
mäld, barata, badräcwa, romänaka, hart, 
hiranmaya, ilévria. || L'Inde ou Jambu- 
dwipa. || Le varsha ou varshavasana, sorte 
de retraite ou de carème buddhique, durant 
de la pleine lune de juillet à celle de no- 
vembre, ct suivie d'une réunion générale 
des Üirus. || Gr. éom. 

varsakari f. (kr) criquet, grillon. 

varsakisa m. mois. || Astrologne. 

varsaja à. (jan) né pendant la saison des 
pluies. 

varsana n. (sfx. ana) chute de la pluie, 
pluie qui tombe, ondée. 

varsant f. (sfx. ani) habitation, station ; 
[| occupation, action. 


as varha — 

var$adara et varsadar$a m. eunuque, 
gardien de harem. 

varsaparvala m. chaîne de montagnes 
séparant deux varshas [les 6 principales 
Sont l'himavat, le hémaküta, le nisadn, le 
nila, le cu'éta, le CTrgi où crigavat; le Mêru 
occupe Je centre]. 

varsapékin m.(paë mûrir) spondias man- 
gifera, hot. 

var$apriya m. coucou célaka. 

var$ayämi: pp. avavar$am et avivrsam 
(c. de vr$) faire pleuvoir. 

varsavara cf. varsadara. 

varsd;qa m. (aïga) mois. 

v@säbiü m.(à4; D) grenouille. — F. [ui] 
grenouille femelle, petite grenouille : [| iule, 
esp. de myriapode. 

varsémada m. (éd ; mad) paon. 

varsädmbu n. (ambu) eau de pluie, pluie. 

varsäérälra m. (rätri nuit pluvieuse, 

varsäréis m. (arcis) la planete Mars. 

var$dvasina m. (avasäna) la fin du var- 
sha, l'automne. 

varsika a. (sfx. 1ka) pluvieux ; de la sai- 
son des pluies. — S. n. bois d'aloés. 

varsin a. (c. de tr$) qui fait pleuvoir. 

varsuka a. (sfx. uka) pluvieux. 

varséja à. (jan) né par la pluie ou pen- 
dant la saison des pluies. 

Varsépalu m. iupali) grêle. 


AT varsayäémi (dén. de var$a an- 
née), vieillir, 

varsis{a, varsiyas (sup. et comp. de var- 
Sa) trés-vieux, le plus vieux; plus àgé. 


Ps 
AUA var$ma et varsman n. (sfx. Ma, 
man) hauteur, volume, masse ; |} mesure ; 
[| Le corps. 
var$mdba a. (&; bd) égal en volume. 


à 
° TS varh.varhé 1; p.vavarhé; etc. 
x 


Etre bon, être distingué, éminent, supé- 
rieur. Cf. barh. — Couvrir, 


; TS varh. varhayämi 10. Frapper, 
N 


blesser. — Parler; briller. 


C3 varha m. (rrh) suite, cortége. || 
Queue du paon. || Feuille. || Sorte de par- 
fum, cf. varhis. | 

varhana n. fouille. 

varhin et varhü:ia m. paon. 

varhinavähana m. (vah) 
monté sur un paon. 

varhiduwaja Î. la déesse Chandi. ; 


Ca HE: | varhayämi c. de vrh; cf. 


varh. 
Le | . e. 
6 LE: @ varhis où barhis m. (vrh, brh), 


Kärttikèya 
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RAR valka 


le feu, le feu sacré : Il éclat, lumière, splen- 
deur. — M. n. le gazon sacré ou kuca, poa 
Cynosuroïdes; || la place du sacrifice cou- 
verte de kuça; |] le sacrilice à Agni. [| Le 
parfum nommé ganthiàla. 

varhikusuma, varhipuspa et varhispuspa 
n. le parfum ganthiäla. 

varhirjyctis m. le feu, Agni. 

varhimuka m. un dieu [qui a pour bou- 
che le feu]. 

varhiccu$man m. (eus) le feu, Agni. 

varhisad m (sad) prètre assistant [assis 
sur le gazon sacré]. 

varhiskéca m. le feu, Agni [à la chevelure 
flamboyante]. 

 varhisfa n. résine de pin à longues feuil- 

les. || Le parfum nommé bâla. 


i TEA val. valé ?; p. vavalé; etc. Aller, 


aller vers ; || être attiré : hrdayam tasmin 
valaté le cœur est entrainé ‘vers lui; {| s'at- 
tacher à qqn. || Qqf. se couvrir, se revêtir, 
cf. vy. 

QT vala n. armée, cf. bala. 


NET valara a. blanc. — M. couleur 
blanche ; (pour avalara). 
valaxagu m. (g6 rayon) la Lune. 


CKSUui valagna m. n. 


avalagna). 
[am 
ACTA valabi m. valabi f. cf. ‘vadabi, 
AAA valaya m. n. (ava ; li) anneau, 


bracelet. — M. clôture, enceinte. [| Inflam- 
mation du larynx. 


valayila (pp. de li au c.) clos, enceint. 
ANNTAT valaka f. esp. de grue. 
AURA valisaka m. (va pour ava) 


grenouille; coucou kôkila. 


le milieu (pour 


valähala m. montagne: || 


nuage. [| Np. d'un Dætya et d'un Nâga. 
Np. d'un des chevaux de Krishna. [| Cf. 
varäha. 


Tu valiça n. valiçi, valiri f. hame- 


con, cf varici. 


ANR valika m. n. bord d'un toit. 


AIR valüka m. esp. d'oiseau. — N. 
LAN 
racine de lotus. 


: AA valk. valkayémi 10. Parler. 


AR valka n. (val; sfx. ka) écorce 
d'arbre; || écailles de poisson. 

valkala m. n. écorce d'arbre; [| vêtement 
d'écorce des anachorètes. 


72 


AE valla 


valkavat a. (sfx. vat) qui a une écorce, 
des écailles, un vètement d'écorce. — S. 
Im. poisson. 

valkila m. (sfx. tla) épine. 

valkula n. écorce. 


* AR valg. valgémii; p. vavalga, 


etc. Aller par sauts et par bonds, sauter, 
bondir; |] samudrô valgali la mer mou- 
tonne. 


RIT valgé f. bride, rênes. 2 


CE CG. valgita pp. de valg. — S. n. 
saut, bond, galop. 


CG valgu a. beau. — $S. m. (valg) 


bouc. 

valguka a. beau, — S. n. bois; {| bois de 
sandal. || Prix. 

valgupatra m. esp. de pois sauvage. 

valqula f. esp. d'oiseau. 

valgüyämi (dénom.) priser, honorer, cé- 
lébrer. || Etre honoré. il S'adoucir, s'appri- 
voiser. 


ae valb. valbé 1; p. vavalbé; etc. 
Manger, se nourrir. 
TA valbana n. aliment. 


GAS IE à valmika, valmika et valmiki 


m.n. fourmiliere [surtout celle des four- 
mis blanches]; || en gén. butte, tertre. — 
M. éléphantiasis. [| Le poète Välmiki. [| Lat. 
formica; gr. pupunà. 


AANATIA valyulayämi cf. palyula- 
yämi. 

ü EX vall. vallé À. Couvrir. || Mou- 
voir, cf. gr. £xllw. 


ET valla m. action d'enclore, d'établir 
une defense; || clôture, haie, palissade, etc. 
[| Vannage du grain. || Lat. vallum; ang. 
wall. 


LERT vallaki f. viné ou luth. 


ANA vallaba a. aimé, chéri, cher. || 
Supérieur, surveillant. — $S. m.ami, amant, 
mari. [| Chef, surintendant, surveillant; I 
chef de bergers; || cheval de race. — S. f. 
amie, amante, épouse. 


vallabapälaka m. palefrenier. 


ait vallari et vallari f. plante ram- 
pante ou tracante. 


AN vallava m. berger. || Cuisinier. || 
Surn. de Bhima. — F, {i] bergere. 
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ain vaçi 


afet valli et valli f. plante rampante 
ou tracante. — valli f. terre. — valli f. li- 
vèche ajoaën, bot. 

vullija n. (jan) poivre. 


ANT vallura n. tonnelle de plantes 


grimpantes ; || bosquet; || terrain couvert 
de plantes sauvages; || lieu inculte; désert ; 
I qqf. champ. 

vallära n. mms. — M. f. n. viande sèche; 
chair de sanglier. 


AEAUT vallyé f. phyllanthus emblica. 


ANA valwaja m. saccharum cylin- 
dricum, bot. 


À deg valh. valhé 1; cf. balh et 


N 
varh 1 et 10. 


aa vavazé p. moy. vd. de vac. 
aa vava p. de vé et de vé. 

AAA vavrus 3 p. pl. p. de vf. 

j A vas. vagmi? [2p. vari; 3 p. 


vasli; 3p. pl. ucanti; 3 p. du. us!as]; imp. 
2p. uddi, 3p. vaslu; p. uvéra; F2. vacisyd- 
mi;al. avacisam et aväcisam. Pr. vd. vi- 
vacmi à et ucmdmi 1. Désirer, vouloir : 
tald kpnu yal& uemusi fais selon ton désir, 
Vd.{pAvoir pour agréable, accueillir, yaz- 
flam le sacrifice. || Etre favorable à qqn. g. 
Vd. |] Gr. éxmv == vacal. 


AY vaca m. n. désir, volonté. — N. 
autorité, empire ; [soumission à la volonté 
de qqn.|} Qqf. origine, naissance. — M. 
maison de prostituces. — F. vacd femme, 
épouse, fille, belle-sœur; || vache, vache 
stérile, femelle d'éléphant. — En compos. 
soumis à la volonté de qqn. {| fasciné par 
un charme magique. 

vacakä f. (sfx. ka) femme soumise. 

vacakriydf. (kr) fascination; || philtre ma- 
gique. 

vacagé Î. (gam) femme soumise. 

vacambada, vacamvada a. (vad) qui 
parle avec autorité, d'un air impérieux. 

vacähu m. oiseau. 

vacünuga a. (anu; gam) qui suit la vo- 
lonté de qqn., obéissant, soumis. 

vacdpäyin a. (apdyin) qui va où il veut; 
[qui va où l'on veut. — $. m. chien. 


at vacin. (vac) empire sur autrui [un 
des 8 attributs de Giva, que l'on acquiert 
par des moyens mystiques ou magiques]. 


CAPES vactka a. vide, vacant. |] Cf. lat. 
vacuus, — S. f., bois d'aloës. 


A4 vas 


CHEUGU vacilé f. et vaçilwa n. mms. 
que vaci. 


AIN varin a. (sfx. in) qui a la vo- 
lonté; qui a le pouvoir, l'empire. — S. f. 
vaçini mimosa sama; autre plante parasite. 

vaçira m. achyranthes aspera, 
bot. || Esp. de poivre long. — N. sel marin. 


as vaçisfa m. cf. vasisfa. 


A vaçikarômi (vaça ; kr) sou- 
mettre, dominer, dompter, fasciner. 


vacikarana n. action de soumettre, de 
dominer ; fascination. 


aura vaçibüla a. (bü) parvenu à la 
domination. 


vaçira m. pothos officinalis, bot., 
cf. vaçira. 


AYA vacya a. (sfx. ya) soumis, obéis- 
sant. — S. m. f. personne soumise, es- 
clave. — S. n. clous de girofle. 

vaçyakéd f. femme soumise. 

vacyélinan a. qui est maitre de lui-même. 


s dUvas. vasämi 1; p. vavdsa; etc. 
Frapper, blesser, tuer, cf. bas. 


aa vasat adv. Vd. exclamation pro- 


férée au moment de l'offertoire. 

vasatkartr m. (kr, le prêtre qui au mo- 
ment de l'oblation crie vasat. 

vasatkära m. (kr) l'action de crier vasat. 

vasutkrla (pp. de kr) sur lequel le prètre 
a crié vasat. 


l ATR vask. vaské 1. Aller, se mou- 
voir. 
* CRE 0 vask. vaskayämi 10. Voir. 


ATRA vaskaya m. veau d'un an. 
vaskayani f. vache qui vêle tous les ans. 


ats vasli 3p. sg. pr. de vag. 
jé ©  ; QE as. vasämi, vaséi; p. uvésa 


oi pl. sus]; F2. valsyämi; al. avdtsam; 
inf. vaslum; ger. usilwé et ustwd; pp. 
usüla: ppf. üsivas. Ps. usyé. Habiter, de- 
meurer, |. puré dans la ville, nalé chez 
Nala; || qqf. ac. guræ vésam dans la maison 
d'un instituteur, || qqf. i. avec saha, vasa 
mayd saha habite avec moi. || Passer, sé- 
journer, rétrim une nuit. 

— vasayémi 10, mms. 
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aa vasu 


% TA vas. vasè?; p. vavasé; f?. va- 


sisyé; al. avasisi; gér. vasilu'd. Ps. vasyé; 
pp. vaxi/a. Se revêtir, vastram ou vastré 
d'un habit. || Gr. évuu [pour érwuux] éoôx; 
lat. vestire; goth. vasja. 


” AH vas. vasyämi à ; p. vavésa; etc. 
Etayer, consolider, fixer, cf. bas. 
ï AA vas. vésayémi 10. Aimer, ac- 


cepter. || Fendre, couper; || frapper, tuer. ||] 
? offrir. 


| aata vasali, vasali f. (sfx. ati) habita- 
tion, résidence. || La nuit; || l'invocation 
du soir, Vd. 


SET vasana n. (sfx. ana) habitation, 
maison. || Action de vêtir; || vêteruent; 
[| ornement de ceinture des femmes. 


AAA vasanta m. (sfx. anta) le prin 
temps; [| Vasanta, dieu du printemps. || 
Diarrhée. || Slav. vesna; cf. lat. ver, gr. éap. 

vasantakusuma m. cordia, bot. 

vasanlarjisin m. coucou. 

vasantadüla m. le coucou; [ le man- 
guicr. || Le mois de éztra. || Le 5e rüga ou 
mode musical. — F. {i] bignonia; gaert- 
nera racemosa, bot. 

vasantadru m. le manguier. 

vasanlasaka m. Kima. 


AT vasé f. graisse, suif; || moëlle. 
vasuüdya m. (däya) marsouin du Gange. 


AT vaséna ppr. de vas. 
vaséra n. (sfx. éra) désir [pour 
vacdra). 
ax vasi m. (sfx. t) habitation, maison. 
Lit vasila pp. de vas. — F. vasitd cf. 


vacild. 


atat vasira, Cf. varçira. 


AAS vasisfa m. (vasi; sé; ?) ép. 
du feu et d'Agni, Vd. |] Np. d'un poète vé- 
dique rival de Vicwämitra. [| Une des 7 étoi- 
les de la grande-Ourse. 


ax vasu n. (vas) bien, richesse; || or; 


| joyau, pierrerie; Je [| Sorte de sel. || 
sp. de haricot. — M. Agni; le feu; le So- 
leil; rayon de lumière; || les 8 Vasus, classe 
de divinités védiques; {| Giva; Kuvéra. || 
Mare, pièce d'eau. || Corde du joug; rènes, 
bride. || Esp. de poisson. [| Arbre, en gén. || 
Æschynomène; trophis; bot. — A. doux, 
d'une odeur douce. || Sec, séché. 

vasuka m. asclepias gigantea; æsc hy- 


EX vastu 


mene grandiflora; bot. [| Kaçyapa. — N. sel 
fossile du district d'Ajmir. 
vasukita m. mendiant, solliciteur. 
vasud& f. (dä) la terre. 
tasud/va m. np. du fils de Cüûra. 
vasudrvalä f. l'astérisme nommé danisfa. 
vasudévabü m. Krishna, fils de Vasudèva. 
vasudivyé f. l'astérisme danisfa. 
vasudarmika f. cristal. 
vasud4i f. (dà) la terre. 
vasudätdara m.{(&r) montagne. 
vasudänagara n. fl cité de Varuna dans 
la mer occidentale. 
vasudäru f. (ür) la cité de Kuvèra. 
vasundard {. (dr) la terre. 
_vasupräna m. Agni, le feu [comme prin- 
cipe de vie des 8 Vasus]. s 
vasumal a. (sfx. mal; riche. — F. [i] la 
terre. 
vasurcis n. cérémonie en l'honneur des 
Vasus. 
vasula m. (sfx. la) un dieu, en gén. 
vasuséna m. (sénd) Karna. 
vasus£ali f. la cité de Kuvèra. 
vasuhalla m. æschynomene, bot. 
vasäüka n. mms. | Sel d'Ajmir. 


(SLR vasürd Î. prostituée. 
EN 
d CRE Q vask, cf. vask. 


GER vaska m.mouvement, action d'al- 
ler:|| continuation du mouvement, persé- 
vérance. 


ERA vaskhaya m. veau d'un an, cf. 
vaskaya. 
vaskayani {. cf. vaskayani. 


(= KE 2) TE D vaskaräliké f. scorpion. 

d AE vast. vastayé 10. Ileurter, en- 
dommager, dévaster. [| Solliciter. [| Lat. 
vastare. 

FA vasla m. heurt. [| Bouc. — N. 
(vasila) maison, habitation. 

lei ° . 

ATX vasli m.f. (sfx. ti) bas-ventre. — 

Au pl. bords d'une étoile. 


AE L] LL 
TER vaslika a. relatif aux gages, au 
salaire; [| gagé, mercenuire; [| achetable, 
vénül. 


F—- (a 
DEAR ATIA vastikarmaäilya m. {dilya) 


sapindus detergens, bot. 


Rec! vaslimala n. urine. 
aed vaslu n. (vas; sfx. {u) Vd. ville. || 


Biens, richesses, possessions: [| au fig. pro- 
priëté, nature, caractère. | Gr. xstv. 
vasluku n. chenopode Llanc, bot. 
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AT val 


AECA vaslya n. (sfx. tya) maison. 


vastra n. (sfx. fra) vètement ; 

étofle; || enveloppe, en gén. || Lat. vestis ; 
gr. éarç ; goth. vasti; etc. 

vaslrakillima n. parasol. 

vas{ragrha n. tente. 

vaslragranti m. ceinture où sont retenus 
les vêtements inférieurs. 

vastraputrikà f. poupée d'étoffe. 

vas/rayoni f. la matière dont une étoffe 
est faite. 

vastrabfdaka m. (bid) tailleur d'habits. 

vastrabédin m, mms. L 


AA vasna n. (sfx. na) éloffe, vêtement ; 
| peau. || Habitation. || Biens, possessions. 
| Gages, salaire. |] Mort, cf. avasäna. 

vasnana n. sorte de ceinture de femme. 

vasnasd Î, (vasna peau) tendon, aponé- 
vrose. 


vaswpkaséré Î. (vasu; 6ka ; 


sara) lac et cité d'Indra; || lac et cité de 
Kuvéra. 


* 4 & vabh. vahämi, vahé 1; p. uväha, 
ühé, [Pp. sg. uvéda]; f1. voddsmi; F2. va- 
æydmi, varyé: al. avdram; 0. uhyasam, 
variya; inf. voilum.Ps. uhuyé: np. dde, réa; 
ppr. uhyat. Inf. Vd. vélhavé. Porter, pr$f'na 
sur son dos, r'aféna sur un char, acwëéna à 
cheval, plav/na en bateau; [| au ps. ètre 
porté, aller [de ces diflérentes manieres]. | 
Apporter, amener; transporter, en gén. | 
Emmener ; épouser, hanyrim une jeune fille. 
[| Abst. avancer, aller, marcher : tasya 
candina vahaly udakam l'eau coule comme 
il veut; vahaly anila le vent souffle. || Lat. 
veho; gr. oxéw; lith, vezu; etc. 


vaha a. (vah) qui porte. — S. m. 
action de porter. [| Tout ce qui peut porter, 
véhicule, en gén. || épaules, dos d'une bète 
de somme; char; Al vent; [| flot ; 
courant, || route. [| Mesure de 4 drünas. — 
F. vahä cours d'eau, riviere. [| Crêt. Baïyes ; 
gr. ætyss, &iyis, Atyauis, etC.; HCOTM. Wogen; 
fr. vague; ang. wave, etc. || Gr. 0xos; lat. 
via [vehia]. 

vahata m. bœuf de trait. [| Voyageur. 

vahali m. bœuf de trait. || Vent. || Ami, 
conseiller. — F, {i] rivière. 

vahatu m. bœuf de trait. || Voyageur. 

vahanu n. bateau, radeau. [| Action de 
porter, de trainer. 

vahanta m. (sfx. anta) vent. || Enfant 
[que l'on purte au bras]. | 

vahala a. (sfx. alaj qui peut porter, soli- 
de, robuste. — $. n. bateau, radeau. 

vahalacazus n. asclepias geminata, bot. 


vahila (pp. de gah) porté, trans- 
porté. || Gélébré, connu. 


Au vañça 
vahilra n. (sfx. {ra) bateau, ra- 
deau. 


LE x: 4 vahis prép. et adv. (vah; sfx. ts; 


ou ava, dd; sfx. is) hors de ; dehors. 
vahirdwära n. porte extérieure. 
vahirdwäraprakôsfaka n. portique devant 
la porte d'une maison. 
vahirGava a. (bi) produit au dehors. 
vahirmula m. un dieu, en gén. [? pour 
vahnirmuka où varhimuka]. 
vahiccara à. (car) qui va dehors, qui se 
sépare, externe. — S. m. crabe. 
vahiskarômi (kr) séparer. || Pp. vahiskrla 
séparé de, libre de, exempt de, ab. 


6 CAP] vahïru m. (vah; sfx. iru) tendon, 
aponévrose, muscle. 


LE g 

AT vakni m. (vah; sfx. ni) Agni, le 
feu [qui porte l'olfrande aux dieux}, Vd. || 
Digestion; appètit. |j Plumbago zeylanica, 
bot. 

vahnikart f. (ky) grislea tomerctosa, bot. 

vahniganda m. encens, résine. 

vahniaurba m. bambou. - F, [é] mimosa 
sama, bot, 

vianidipaka m. safranum ou carthame. 

vahninüman m.plumbago zeylanica, bot, 

valniboyya n. (Buj) le jrla où beurre cla- 
rifié. aliment du feu ou d'Auni. 

vahinimenta m. (mat) premna spinosa 
[dont le bois forme une des ? aranil. 

valnimu:aka n. (y au c.) eau. 

vahnimitra in. le vent [ami du feu]. 

vahnirélas m. Civa [qui a pour semence 
le feu]. 

vahniradi f. l'épouse d'Agni. 

vahiniparna n. lolus rouge. 

vahnivallaba 11. résine. 


vahnivija n. or. [| La syllabe Ÿ ram, que 


l'on répète dans une pritre au few du sys- 
téme fanur'a. 
vahnicikn n. safran; [| safranum ou car- 
thame. — F. echites dichotoma, bot. 
vahnicikara m. celosia cristata. 


vahya n. (vah; sfx. ya) véhicule, 
en gén. || Char. 


an vañçca m. race. lignée, famille. 
Réunion, multitude. || Roseau, bambou. | 
Epine dorsale. — M. f. [i] flûte, chalumeau. 
vañcaka m. esp. de canne à sucre. {| 
Esp. de sole, poisson. — N. f. (varñcikä) bois 
d'aloès. — F. flûte, pipeau. 
vañcakapa n. (kapa) flocon de coton. 
vañcariri F. suc concret du bamhou. 
vañcaja à. (jan) issu d'une noble race. 
— S.n.etf. [é] manne de bambou. 
vañcanäliké F. tube de roseau; pipeau, 
chalumeau, flûte. 
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AT véga 


vañçapatraka m. esp. de sole, poisson. — 

. orpiment jaune. 

vañcarbcand f. manne de bambou. 

vañcalicant {. mms. 

vañcacalék& f. cheville de bambou: || 
tige de bambou formant le corps d'une viné. 

vañcika n. f. [d] bois d'aloës. 

vañcya a. (sfx. ya) de bonne famille. — 
S. mn. fils; || élève. 


* AS vañh. vañhé 1. Croître, cf. bañh 
et vrh. 


6 
"TS vañh. vañhayämi 10. Parler : 
briller ; cf. rañh. 


AT vé adv. ou, ou bien; [| vd... vd, 
soit. soit. || vé s'emploie souvent pour 
exprimer que la chose est facultative. || 
Lat. ve [dans sive], vel. 


AT vd. vémi?; p. vaur; f 1. véldsmi: 
F2. vésydmi; al. avasam; ppr. vdn; pp. 
vdna. Souffler : na vdli pavanas le vent ne 
souffle pas. || Gr. &w, qu mp: lat. aer. 

— väydini 3. Etre exposé au vent, se 
dessécher, se faner; [| au fig. devenir lan- 
guissant. || Gr. a0w, «üpa; lat. aura. 


TR véka à. (vaka) de grue, de la grue. 
— N. volée de grues. 


TR véka m. (rdc) réunion d'hymnes. 

aa vékuci f. serratula anthelmin- 
thica, bot. 

CIE TPE väkkira m. beau-frère du mari. 


ATFATUET vékédpalya n. (véé) bahil- 
lage, commér:ge. 
DC vékéala n. (véc) trompcrie, 
équivoque, duplicité de langage, 
LE De rA vakpalu à. (véc) éloquent. 
vékpalulä f. éloquence. 
FF 
ATFUIA véhpali a. (vdé) éloquent. — 
S. m. Vrihaspati. 
CA vékpérusya n. (vdc) vio- 
lence de langage; injure. 
ATARI véhyn n. (vac; sfx. ya) discours ; 
|| sentence, aphorisme. 


TUEUR végapahéraka m. (véc; 
apa: hr; six. aka) voleur de livres; || liseur 
de livres défendus. 

(CRE PE vägara m. (véc; sfx. ara) un sa- 


vant, un pandit; [| un sage, un «saint; | 
héros, homme intrèpide. — Certitude, assu- 


at véy 


rance. — Obstacle. — Pierre à aiguiser. — 
Feu sous les eaux. — (vaj) loup. 


alt végé f. bride, rènes. 
végéru a. (véc; r) éloquent. — 
S. m. orateur, poète. {| Brahmà. 
C (CAC: PE vâgicwara m. (véc) Brahmä. 
[| Manjucri, Bd. —- F. Saraswati. 
ant vaguji f. serratula anthelmin- 
thica, bot. 


ann véguna m. averrhoa, bot. 
aTIT véguré Î. réseau de chasseur. 


végurika m. chasseur au réseau. 
ana végguda m. esp. d'oiseau. 


amie végauli et väggulika m. servi- 
teur qui porte la hoîte de bétel. 
anal végjina a, (véc ; hina) privé de 


la parole. 
vdgdaridra a. (véc) qui parle 
peu ou humblement. 


data végdala n. (véc) lèvre. 


(S {1 X4:1 végdusla a. (dus) qui pèche en 
paroles; || qui parle incorrectement. — $&. 
m. brâhmane qui n'a pas recu l'investiture 
quoiqu ii ait passé l'âge. 


= 

1 végdévi et végdévald f. (vdé) 
la divinité de l'hymne [Il ou Saraswati], 
Vd. || La déesse de l'éloquence, Saraswati. 


au végäina a. (vdc ; hina) privé de 
la parole. 
ATITAT végmin a. (véc ; sfx. min) lo- 


quace ; || éloquent. — $. m. vrhaspali. 


ATIA végya a. (véc; sfx. ya) véridique; 
[| qui parle peu ou humblement. — $. m. 
langage humble ou discret. 


végyalas adv. silencieusement. 


ATATA végydéma m. (véc ; yam) hom- 
me muet ou taciturne. | 


atz vdÿka m. la mer. 


. vd}zx. véÿrdmi 1. Désirer, cf. 
kdÿx. 


ATEAA vdÿmaya a. (véc; sfx. maya) 
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ati vdi 


de la nature de la parole, qui s'y rapporte ; 
[| verbal; || éloquent, disert. — S. n. rhéto- 
rique; éloquence, || style, milézara vayma- 
ya le style mesuré, les vers. 


aa véÿmuka m. (véé) exorde. 


atd vdé f. (vac) parole, langage, dis- 


cours; || Vd. la parole sainte, l'hymne: || 
Saraswati. || Qqf. dicton, adage. [| Lat. vox; 
gr op ?. — vécas pali et vécasäm pali Vri- 
aspati. 
vécaka m. mot. 
vécayämi (c. de vac) faire dire, faire par- 
ler, faire réciter. || Qqf. dire, raconter. 
vécd f. discours. 
vdcäla a. loquace. 
vécüla a. (sfx. ala) loquace. 


CHE vécika n. (sfx. ika) nouvelles. 

vécikapatra n. lettre, dépêche; || journal. 

vécikahéraka m. (hr) lettre, dépêche; || 
courrier, Messager. 


an vécéyukti a. (vdc; yuj) qui 
parle bien ou beaucoup. 


ATTA vécya a. (vac) qu'on peut ou qu'on 
doit dire; déclinable, tg. — S. n. adjectif, 
prédicat, tg.;|| ce qu'on peut dire de qqn. 
ou de qqc. 


ATCA vécya a. (pour avdcya, de avdc) 
bas, vil, méprisable. — S. n. blâme. 

väcyalé f. bassesse ; qualité de ce qui est 
méprisable ou blâmable. 


AT véja n. (vaj) le grla ou beurre cla- 
rifié ; [| riz offert dans un crédäa: || mé- 
lange acide d'eau et de farine fermentées. 
Res [| Prière finale du Sacrifice. — M. 

d. np. d’un des 3 Ribhus. || Plume d'une 
flèche; || rapidité. || Son. — M. n. aile. 

véjapéya m. n. nom d'une cérémonie. 

véjabdjin m. (Buj) mms. 

vdjayämi (dénom.) désirer à manger. 


Tati véjayämi (c. de vé ?) ébran- 


ler, Vd. 


a 
RC ID véjasanéyi m. le Yajour-vêda 


blanc. 
ati véjin a. (vdja) plein de grla (?), 


Vd. [ép. d'Agni]. — S. m. cheval; || flèche; 
oiseau. || Justicia adhenatoda, bot. — F. [i] 
jument, cavale. — Au pl. m. ceux qui étu- 
dient le texte du Yajus nommé dyalayäma. 
véjiganda m. physalis flexuosa, bot. 
véjidanta m. justicia adh., bot. 
véjiprsfa m. esp. d'amaranthe. 
véjicäld f. écurie. 
vdjikarana n. emploi de philtres aphrodi- 
siaques. 


ati véta 
si at os véñc. véñédémi, véñcé 1. Dé- 


N 
sirer ; angl. wish. Cf. kd}x. 


ATSET vénéd [. désir. 


véncin a. désireux. — S. f. femme pas- 
sionnée. 


ATe vât inter). Cf. vasat. 


TS véla m. n., véti et vélikd f. (vat) 
enclos, clos, jardin. || Clôture, mur, haie, 
etc. || Panic à épis, bot. || Aine. — F. site 
d'une maison; maison entourée d'une clÿ- 
ture. 

vélidirga m. esp. d'herbe. 


(SFA à vdliaka n. orge grillée. 


TA vélya a. (véla) d'enclos, de jardin. 

vélyapuspa n. sandal; || safran. — F. [i] 
sida cordifulia. bot. 

vdtyd, vilydli f. et vélydlaka m. sida 
cordifolia, bot. 


* 


v éd. vädé 1. Se baigner; sortir 
de l'eau, cf. bad. 


= 
ATEAU védavéya m. taureau; cf. ba- 
davä. | 


T6 véda a. (vah; sfx. ta) abondant, 
nombreux ; excessif; [| fort, solide. — Au 
n. ac. védam beaucoup, tout à fait; || oui 
certes. | 


AT véna m. (van) flèche. || Surn. d'A- 
gni, du feu. || Pis de vache. {| Pipeau, flûte. 
IL Np. du fils de Bali, tué par Visnnu. — M. 

. bout empenné de la flèche. || Barleria 
bleu, bot. 

vénadanda m. métier de tisserand. 

väénapura n. la cité de Vâna, fils de Bali. 

vénavéra m. (vr) cuirasse,; armure. 
vdnasulé f. Ushä, fille de Vâna. 
vänahan m. Vishnu, meurtrier de Väna. 
véniri m.(ari) mms. 
vänäcraya m. arc [? carquois]. 

vänäsana n. (as lancer) arc. 


ann vdni et véni f. (vé) tissage. 
aniueu vénijya n. cf. bänijya. 
TT vérin a. (véna) qui a des flèches. 


arut véni f. (vén) conversation, entre- 
tien, discours. 

vénini f. femme habile et intrigante; || 
actrice, danseuse; || femme ivre ou enivrée 
par une passion. 


TA véla m. (vé) vent. |] L'air vital, un 
des fluides qui circulent dans le corps. || 
Refroidissement, rhumatisme, goutte. || 
Lat. ventus; angl. wind. 
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data véta 


vélaka m. marsilea quadrifolia. 

vélakin a. (sfx. kin) rhumatisant, gout- 
teux. 
vélakumba m. partie du front de l'élé- 
phant entre les sinus frontaux. 

vélakélu m. poussière. 

vélakéli m. jouet du vent; || entretien 
amoureux ; marques des ongles sur la peau 
d'un amant. 

vélagämin m. (gam) oiseau. 

vétagulma m. grand vent, rafale. || Rhu- 
matisme, goutte. 

vélalüla n. flocons cotonneux que le vent 
emporte. 

vélal'udä f. (sfud) grand vent, coup de 
vent; || rnumatisme, goutte; |] sorte de pe- 
tite vérole. [| Belle femine (?). 

viladwaja m. nuage. 

vélapulra m. [m. à m. enfant du vent] 
voleur [? pirate]. [| Hanumat. || Bhima. 

vélapot'a m. (put) le pàläca, bot. 

vélaprami m. f. (pra; mé) qui égale le 
vent en vitesse. — S. m. f. antilope. 

vélapulläntra n. (pulla: antra) borbo- 
rygmes, vents, coliques flatueuses. 

vélamaja m. (ac. de vdla; aj) antilope. 

välamandali f. (mandala) tourbillon de 
vent, cyclone, ouragan 

välamrga m. antilope. 

vélara a. (sfx. ra) venteux, battu des 
vents. 
vélarakla n. (rakla sang) rhumatisme, 
goutte. | 

vélarakläri m. (ari) menispermum gla- 
brum, bot. 

vétarat'a m. [le char du vent] nuage. 

vélarañhas a. rapide comme le vent. 

vdlardyana m. (ayana) pic de montagne; 
l départ d'une flèche; flèche : {| scie. 1; Au 
fig. homme inconstant, insensé; il homme 
ivre ou enivré par une passion. || Pin à lon- 
gues feuilles. 

vélarüsa m. brise, vent frais. [| Arc-en- 
ciel. || Cadeau. 

valaräga n. rhumatisme, goutte. 

vélarégin à. goutteux, rhumatisant. 

vélarddi m.(rddi) massue garnie de fer, 
I| Sorte de vase de bois à pied de fer. 

vélala m. (sfx. la) vent. |] Cicer arietinum 
ou pois chighe, bot. 

véla'amandali f. tourbillon de vent. 

vélaval a. (sfx. vat) battu du vent; ora- 
geux. 

vélacirsa n. le bas-ventre. 

vélacénila n. cf. vélarakla. 
. vétasaha a. (saha avec) goutteux, rhuma- 
tisant. 

valasärafi m. Agni ou le feu [qui a pour 
cocher le Vent]. 

v:ilaskanäa m. la région atmosphérique 
des vents. 

vdlila m. (al) un des chevaux du Soleil, 

véläpi m. (pé boire) np. d'un Dætya. 

véläpidwis m. (dwis) Agastya. 


a véda 


vétaämôdd f. (&; mud) musc. 

véldya n. (aya, de i) feuille. 

véläyana n.1aya, dei) fenètre. {| Portique, 
pavillon. — M. cheval [rapide comme le 
vent]. 

véldyu m. (aya, de 1; sfx. u) antilope. 

vélari f. (ari) ricin ; asperge; [qui chasse 
les vents]. 

véläli f. (li) brise, vent frais. 

véldcua m. (acwa) cheval rapide. 

véläsaha a. cf. valasaha. 


AT véti m. (sfx. li) vent. 


välika a. battu du vent. i| Venteux, fla- 
tueux; rhumatisimal ; [| rnumatisant. — S. 
n. ficvre venteuse. 


véliga et véliygana m. melongène, bot. 
ATATA vétiya n. bouillie de riz fer- 


mentée à l'air. 
dTAT vélula a. (sfx. ula) goutteux, 


rhumatisant; {| fou, qui a la cervelle éven- 
tée. — S. m. brise, vent frais. 
vélüla a. et s. m. (sfx. üla) mms. 


ATX vtr m. (sfx. (y) vent. 


ATCAT vélyé f. (sfx. lya) grand vent, 
ourugan. 


dATcAR vélsaka n. (valsa) troupeau de 
veaux. 


dTCARA vélsalya n.(vatsula) affection, 
tendresse. 


atret vélst f. (vatsa) fille née d'un 
brähinane et d'une cûüdrà. 
välsipulra m. barbier. 


ATCEA vélsya m. (valsa) np. d'homme. 


AT& väda m. (vad) discours; [| discus- 
sion; résultat d'une discussion. |] Qqf. son, 
sonorité. 

vädaka m. musicien. 

vddana n. son [d'un instrument]. 

vädaydämi (c. de vad) faire pyler, faire 
résonner, véditrdni les instrumeuts de mu- 
sique. |} Faire jouer à qqn. vindin de la 
vin. [[Qqf. parler, dire; ordonner. 


| CITTE védaraÿga m. ficus religiosa, 
ot. 


védardyana m. Vyàsa, com- 
pilateur des Védas. 


AN védala n. réglisse : racine d'a- 
brus precatorius. 


ATATEA védänya à. (pour vadänua) li- 
béral, généreux. 
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at véna 


védéla m. (pour vadäla) écaille 
de poisson. 


arte vädi a. (vad) savant, instruit. 


alla x vädilra n. (véda; sfx. tra) ins- 
trument de musique. 

védilragana m. troupe de musiciens, or- 
chestre. 


védin à. (vad; sfx. in) qui parle; 


qe dit; qui déclare; || qui dit être, qui se 
it, avec le nomin. -- $. m. un savant, un 
pandit. || Un plaignant, un accusateur. [] La 
note du ton, t. de musique. 

vädirdéj m. Manjucri. 

védica m. (sfx. ca) homme savant, un 
sage, un voyant. {| Lat. vates. 


AT védya n. (sfx. ya\ instrument de 
musique. 

védyabända n. troupe de musiciens. {| 
Instrument de musique, en gén. 


védrünaräyasa m. esp. 
de corneille. 


L C LE v dd. vâdé 1. Tourmenter; frap- 
per; cf. bad. 


ATAT védé f. tourment, supplice, cf. 
bädä. |, Lith. bèda [misère]. 


CL E D | védukya n. (vadu; sfx. kya; 


mariage. 


at vädt f. (vah) bateau, radeau. 


AT vén ppr. vd. de vd. 


ATA vénu (pp. de vé) battu ou séché 
ar le vent; sec. — $. m. f. n. fruit sec. — 
& n. mouvement produit par le vent; {|| 
houle, grosse mer: il barre ou mascaret des 
fleuves de l'Inde. |. Parfum dans l'air. |} Ou- 
verture, trou [dans le mur d'une maison]. 


AT véna a. (vana) des bois, de la forèt. 

vänaprasta m. (pra; stä) anachorete, 
ermite. {| Bassia latifolia; butea frondosa; 
bot. 

vänara m. [f. i] (vé-nara; ou 

vana, Sfx. ra) singe. — F. carpopogon pru- 
riens, bot. 

vénarapriya m. mimusops, bot. 

vänarégätla m. (&; han) symplocus race- 
mosa, hot. 

vänaréndra m. (indra) Sugriva. 


ATAIET vénala m. ocymum sanctum, 
bot. 


ATTEUcA vénaspaltya m. arbre, cf. 


vanaspali. 


TA vdama 


ATAT4 véndyu m. np. d'un pays au 
nord ouest de l'Inde. 
véndyuja a. (jan) né dans le Vànäyu. 


vänira m. (vana; sfx. ira) rotin 
ou Calamus rotang, bot. 


ee 
ATAA vanéya m. (vana; sfx. éya) cype- 
rus rotundus. bot. 


AT-A vénla (pp. de vam) vomi; qui a 
vomi. 

väntäda m. (ad) chien [qui mange ce 
qu'il a vomi]. 


alta véntli f. (vam; sfx. Li) vomisse- 
ment. 

vénlhikrt a. (kr) vomitif. — S. m. vangue- 
ria spinosa, bot. 

väntidä f. (d&) wrightea et colotropis, 
bot. [plantes vomitives]|. 


ATAAT vényd f. (vana, sfx. ya) réunion 
de forèts, de bosquets. 


TU vépa m. (vap) semailles; semis. |] 
(vé au c.) tissage. — (vé) action de couper, 
de raser. 

väpadanda m. métier de tisserand. 

vépayämi; pqp. avivapam; (c. de vap) 
semer. — (C. de vd) tondre, couper, kécaän 
les cheveux. — (c. de vi) faire concevoir, 
rendre enceinte ou pleine. — (c. de vé) cf. 
vdyayämi, 


aTiq väpi, vépif. lac; pièce d’eau. 
vépiha m. coucou éélaka. 


TC vépya pf. ps. de vépayämi. — S. 
m. costus speciosus, bot. 


ATX véma à. gauche, placé à gauche; 
[| gauche, non plane, courbe; ||inverse, 
contraire. !| Court, bas, nain. {|} Bas, vil. |] 
Beau, agréable. — S. m. sein, mamelle. || 
Animal, être animé. || Serpent. [| Chénopode 
blanc, bot. || Giva; Käma. — S. n. biens, ri- 
chesse. — $S. f. vémd femme, en gén.|| 
Gaæri; Laxmi; Saraswati. || Femelle d'ani- 
mal : jument, ânesse, etc. 
vémadèéva m. np. d'un poète védique. {| 
Giva. 
vdmana a. court, petit, bas; || vil. — $. 
m. nain. || Le nain céleste [Vishnu dans sa 
9 incarnation]. || L'éléphant du sud. || 
Alangium hexapetalum, bot. — F. vémani 
naine. 
vémanalanu a. nain. 
vémandkrli a. (dkrli) nain. 
vémalüra m. fourmilière [surtout celle 
des fourmis blanches]. 
vämalscana a. aux beaux yeux. 
vdmäri a. (axi) mms. 


ATAUTIA vémayémi ce. de vam. 
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arte 


Hautain. 
ATAR véyaka m. multitude ; amas. 


véyadanda m. (vé) métier de 


AT vära 


vémila a. (sfx. ila) beau. || 


tisserand. 


TA véyana n. gâteau léger [qui ne 
rompt pas le jeûne], 


ATAATTA vayayämi c. de vi et de vé. 


ATASA véyavya a. (véyu) du vent, re- 
latif au vent ou à Vâyu. 


aTaat vdyavi f. (véyu) la région du 
vent, le nord-ouest. 


ATAX véyasa m. corneille. [| Aloës 
[amyris agallocha]. || Térébenthine. — F. 
(i] ficus oppositifolia ; solanum indicum:; bot. 

vdyasäräli m.(ardli) chouette [ennemie 
de la corneille]. 

véyasiru m. (iru) saccharum sponta- 
neum, bot. 

vdyasoli f. la kAkOli. 


ATX véyu m. (vd; sfx. yu) vent, [| le 


Vent personnifié. {| L'air vital, cf. véta. 
vdyukélu m. poussière. 

véyuganda m. mauvaise digestion, fla- 
tuosités. 

véyugulma m. tourbillon de vent; oura- 
gan. 

véyudäru m.nuage. 

véyuputra m. Bhima, fils de Väyu. 

väyupala n. grèle. || Arc-en-ciel. 

véyubaza a. (bax) qui se nourrit de vent. 
— S. m. serpent. 

véyurüsé Î. la nuit. 

véyuvariman m. l'atmosphère. 

viyuvdha m. (vah) fumée, vapeur. 

väyuvädhini f. vaisseau aérien [artère] t. 
de méd. 

véyuvéga a. rapide comme le vent. 

vdyusaka m. (saki) le feu ; Agni. 

vâywäspada n. (dspada) l'atmosphère. 

CLPE var n. (?vr) eau, cf. vdri. 

CPE véra m. (vr choisir} temps oppor- 
tun, moment favorable ; || un moment, 
un jour, en gén. || Une fois. [| Multitude, 
amas, troupe. || Grande porte. || Achyran- 
thes aspera, bot || Giva ou Käla. — N. vase 
à mettre les liqueurs spiritueuses. || Gr. 
&pa; lat. hora. 


vdraka a. (c. de vr) qui s'oppose, 


qui empêche. — S. m. allure du cheval; | 
cheval. — S. n. siége d’une douleur. ||Esp. 
de plante. 

vdrakin m. ennemi. || Ascète. [| Cheval 
de race. || La mer, cf, avdra. 


75 


AT véri 


C\rC PE vérakira m. petit peigne; {| 


pou. || Gheval de race. [ Feu marin. || Beau- 
frère du mari. |] Portefaix, cf. bérika. 


a ÿ vdraÿyka m. oiseau, en gén. 
= véraÿga m. manche [d'épée, de 
couteau, etc.]. 


vérala n. champ; || réunion de 
champs. — S. f. oie, cf. varalu. 


vérana n. (c. de vr; sfx. ana) 


opposition, empêchement, obstacle; {| ac- 
tion de parer un coup, de se mettre en 
garde. — M. cuirasse, armure. {| Eléphant. 


véranabusé f. bananier. 
véranavallabä f. mms. 


vérandvata n. np. de ville. 


aqua véranasi f. Bénarès, cf. vara- 


nast. 
a À väralra n. cf. varaird. 


at; 4AT vérabusd f. bananier. 


at AEAT véramukyd f. maîtresse d'une 
9 
maison de prostitution, cf. varamuki. 


at FAT A varamréram adv. (red. de 
N 


véra) plusieurs fois de suite. 


vérayémi (c. de vr) couvrir; 


cacher; || empêcher, gém dayantim une 
vache qui boit; || empècher d'approcher, 
écarter qqn. de, ab. ou uc. 


AT véralé f, guêpe; [| oïe. Cf. 


varala. 


(ELLES L véravadüu 


maison de prostitution. 


aTT au véraväna cf. vénavära. 
véravdni m. joueur de flûte, 


musicien. || Juge. || Année. — F. maitresse 
de maison de prostitution. 


f, maîtresse d'une 


véraviläsini f. (vi, las) 
courtisane. 


aa ri vérasundari f. mms. 
Le 


véraséva f. (sv servir) prosti- 
tution. || Maison de prostitution. 


AE vérastri f. femme publique. 
aqua t véränast cf. varanasi. 
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aTh véru 
at TA vérdsana n. (vér; és) citerne, 


réservoir, grande cruche. 


véréha a. (vardha) de sanglier. 


— F. [i] truie; [| une des mâtris ou Mères 
divines. || La terre. || Certaine mesure. || 
Igname. 


véri n. (vér) eau. [| Une des 21 vi- 


räl de la gàyatri. [| Sorte de parfum. — F. 
väri (c. de vr) place où l'on attache un élé- 
phant; || homme ou animal captif. | Saras- 
wati. — F. véri et véri pot-à-l'eau, cruche. 
[| (ce. de vr) corde pour attacher un élé- 
phant ; || trou couvert pour le prendre à la 
chasse. |! Lat. urina (?). 

värikanlaka m. pistia stratiotes; trapa 
bispinosa, bot. 

vérikarnikd f. pistia str., bot. 

vérikarpüra m. clupea alosa, poisson. 

vérikubja m. trapa bisp., bot. 

vérikrimi m. sangsue. 

véricalwara m. pistia str., bot. 

véricara a. (car) qui va dans l'eau. — 
S. M. poisson. 

véricädmara n. vallisneria, bot. 

vdrija a. (jan) qui nait dans l'eau. — S. 
m. coquille [bivalve ou univalve]. — S. n. 
lotus. Î Sel. 

vérilaskara m. nuage. 

vérilré f. (trd) parapluie. 

vérida m. (dä) nuage. — N. sorte de 
parfum. 

véridra m. coucou célaka. 

väridi m. (dd) la mer. 

vérindfa m. nuage; || mer; || Varuna 
[considéré comme dieu des eaux]. || L'habi- 
tation des Nûgas. 

vérinidi m.(ni; dd) la mer. 

véripalika a. ‘pal'in) porté par eau. 

vériparni f. (parna) pistia str., bot. 

véripravdha m. (pra; vah) chute d'eau: 
cascade. 

véripracni f. pistia str., bot. 

véribadard f. flacourtia cataphracta, bot. 

värimasi m. nuage sombre. 

värimuc m. nuage pluvieux. 

vérimuli f. pistia strat., bot. 

vérirata m. bateau, radeau. 

vériräci m. amas d'eau; || la mer. 

vériloman m. Varuna, dieu des eaux. 

vérivadana m. fruit du flacourtia. 

vériväsa m. distillateur, marchand de 
liqueurs <piritueuses. 

vdriväha m. (vah) nuage. 

vérivähana m. (vah) nuage. 

vériga m. (ci) Vishnu, qui dort sur les 
eaux. 

vérila m. éléphant [pris dans une vérf 
ou fosse couverte]. 


véru m. (rr) éléphant de guerre 
portant une bannière. 


at vérdäa 


Thé vérufa m. (vr; sfx, ufa) bière, 
cercueil, catafalque. 


aitu véruni m. Agastya, issu de Va- 
runa. 


véruni f, l'ouest [région de Va- 
runa}. {|| Le 25° astérisme lunaire. || Esp. de 
dürbaä. || Sorte d'eau-de-vie de palme. 
vérunivallaba m. Varuna. 


vérunda m. n. cire des yeux, 


cire des oreilles. [| Sorte de pelle pour vi- 
der l’eau des bateaux. 


aqua véréna adv. (i. de vdra) plusieurs 
fois. 
D+ véréndri f. np. de pays [por- 
tion du Bengale et du Bihar]. 


AT vérra n. (vrra) bouquet d'arbres, 
bois, forèt. — {[i] np. de femme. 


(ai - . e 
CS HLUE vérnika m. (varna) scribe, écri- 


vain, copiste. 


värlla a, (vrtl; sfx. la) sain. bien 

portant. || Qui a un métier, une profession. 
— S. n. santé. [| Paille. — S. f. vértiä mée- 
tier, profession; || site, place, séjour. [| Ru- 
meur publique, parole qui va se répétant ; 
[| nouvelles. || Melongène, bot. | 

vôrtläka, värlläkin, vérlläku m. vértläki 
f. melongene, bot. 

vérlldyana m. (aya, de i) porteur de nou- 
velles ; || espion ; || envoyé diplomatique. 

vérltädvaha m. épicier. 

vérllävrti m. maitre de maison. 

vérllika m. chercheur de nouvelles; || 
espion; || envové secret. || Homme vivant 
d'un métier, vieçya. — N. commentaire, 
glose, explication d'un commentaire, — 
F. caille, gr. opruë. 


n 
ATAA vériraÿna m. (vrtraÿna) Arjuna. 
ak vérda m. (vér; dä) nuage. 


vérdara n. eau de pluie. || Soie. 


! Graine de l'abrus precatorius; [| coquil- 
age. || Discours. || Meche de poils sur la 
droite du cou d'un cheval. 


ATAEN vérdala n. (sfx. la) jour plu- 


vieux. — M. encrier. 


CAE à vardüdaka n. (rpdda) vieillesse ; 
[| par ext. infirmité. || Réunion de vieil- 


lards. | 
vdrdä&akya n. vieillesse. 
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ATX véva 


at it vérdäusi et vérddusika m. (vrd- 


di; sfx. usi) usuricr. d 
vérdäusya n. usure; intérèt usuraire, 


(& 
ATEN vérdära n. et vérdäri f. cour- 


roie. 
värddrinasa m. rhinocéros. 
[ei 
anti vdrdäi m. (vér,; dd) la mer. 
" 


ATXS vérbala m. alligator. 


" 
ATAU vérmana n. (varman) réunion 
de cottes de mailles, d'armures. 
vdrmina n. réunion d'hommes armés de 
cottes de mailles, corps de cuirassiers. 


le) 
ATAA vérmué m. (muC) nuage. 


ATTkA véryudBava n. (véri; ul; Gü) 
lotus. 
a vérvala m. (va!) bateau. 


[e) 

anti vérsika a. (var$a) pluvieux ; Il 

de la saison des pluies ; |] retatif au varsa. 
Annuel. 


ATP vérsilé f. (sfx. ila) grêle. 


[el LA e 
ar vdrSuka a. (vr$) qui tombe com- 
me la pluie, en pluie. 


n'a 
ATTUA vérsnéya m. (vr$ni) pasteur. || 
Krishna, issu de Vrishni. 


vérhala a. (vrhali) cf. bérhata. 
— S. n. fruit du solanum jacquini. 


värhaspala a. de Vrihaspati, 
consacré à Vrihaspati. 
värhaspalya n. l'éthique, la morale. 


ATETAR vélaka m. bracelet, anneau. 
ATUITTA vélayämi (c. de val) agiter, 


ébranler. 


ATH vélka a. (valka) d'écorce. 

valkala a. d'écorce. — S. n. vêtement 
d'écorce des ascètes. — S. f. [i] liqueur 
spiritueuse. 

ATRATTR vélmiki, vélmiki et vélmika 
m. np. de l'auteur du Rämâyana. 

välmikiya a. de Välmiki. 


atatTi vévadmi, vévadyé, aug. de vad. 
vévadüka a. qui parle beaucoup. 


Le" 
“ATATA vévapyé, aug. de vap. 


ATX vésa 


ee 


ATAA vévaya m. le basilic sacré, 
ocymum sanctuim, bot. 


vévasmi, vévasyf,(aug. de vas) 
demeurer longtemps. || Aug. de vas 2. 


aa vévémi, vévémi, vévéyé, aug. 
de vé. 
" 
aTaca vévrlyé (?) (aug. de vrt) choisir 
(?). 


TT vévéhmi, vévéhyé, aug de 


vah. 


AT A vdvyaémi, vévyacimi, aug. 
de vyac. 
" 
ATSAEA vévyalyé aug. de vyaf. 


atsattt vévyämi, vévyémi, aug. de 
vyé. 


AT vévrajmi, vévrajyé, aug. de 
vra). 


. aT Av de. vägé et vécyé; p. vavécé; 
etc. Vagir, crier, hurler. Cf. vaé. 


väcayämi (c. de vac) faire 
désirer. || Donner. || Annoncer (?) Vd. 


TA vécé f.'justicra, bot. 
aria väci m. le feu. 


ati vâécila n. (pp. de véc) cri d'oi- 
seaux ou d'autres bêtes. — F. Femme. || 
Femelle d'éléphant. 


ana vécisrif. cf. vésisri. 
ATAIT vécuré f. la nuit. 
S 


AT vécra m. jour, un jour. — N. (vas) 
édilice, habitation. || Carrefour. 


AT véskala a. grand, ample, large. 
— $. m. guerrier, soldat. 


véspa m. larme, pleurs. || Vapeur 

chaude, fumée. || Fer. — FE väspi drorue. 
vaspaké et vaspiké Î. sorte de drogue. 
väspdyé (dénom.) pleurer. 


ATX vésa m. (vas) habitation; nid, || 
site. [| (vas 2) vètement; étotfe. || Parfuin. 
— M.etf. justicia, bot. 

vdsaka m. et f. [d] justicia, bot. 

väsakasajjikä f. femme ayant toutes ses 
parures et prête à recevoir son amant. 

väsakarni f. salle d'exposition, de danse, 
etc. 

vésagrha n. chambre à coucher, cabinet 
de toilette. ‘ 
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atta vési 
data vésala m.Ane. 

sen A A A . 
aradat vésaléyi f. (vasali) la nuit. 


ATHA vésana a. (vdsa) de maison, de 
Ja maison. || Des vêtements; propre à en 
faire. — S.n. vêtement, étoffe. [| Habitation. 
[| Boite, pot; cruche. || Parfum; action de 
parfumer. || Posture où l'on a les genoux 
pliés et les pieds tournés en arriére. || Qqf. 
connaissance. — F. mémoire, imagination ; 
[| confiance en soi, assurance; || qqf. igno- 
rance. 


ar vésanta a. (vasanla) printanier ; 
[| jeune, dans la fleur de l'âge. || Zèlé à 
reinplir les devoirs pieux. || Qqf. (vésa) si- 
tué, placé. — S. m. f. jeune animal. [Jeune 
débauché. [| Chameau; || coucou kôkila.’ {| 
Vent du sud. || Phaseolus mungo ; vangue- 
ria spinosa, bot. — F. vésanli la fête du 
rintemps, dans le mois de éætra. || Poivre 
ong; bignonia; jasmin auriculé; gaertnera, 
bot. 
vésantaka a. du printemps, printanier. 
vésantika m. acteur, danseur. 


vésayämi; pqp. avivasam, 
(c. de vas) faire habiter, loger, cérdn vé- 
emani swé des voleurs chez soi. [| Recevoir 
chez soi, donner l'hospitalité, ac. {| Qqf. 
habiter. 


aa vasayämi c. de vas 2. 
ATTATTT vésayémi (dénom. de rés) 


imprégner d'odeurs, parfumer. 


ATAATIT vésayiga m. poudre odorifè- 
rante qu'on se lance à la fète du printemps. 


vésara m. n. jour, un jour. — M. 
np. d'un Nâga. 


ATAX vésava m. (vasu) Indra. — F. 
vésavi la mère de Vyâsa. 


aTHAENT vésasajijé Î. femme parée 


pour recevoir son amant. 


ATH vésas n. (vas 2; 


ment. 


TANT] vésdgâra n. (âgära) chambre 


de toilette. 
arte vési m. et vésif. hachette. 
ATTAAT vésiké f. justicia, bot. 


ŒITAX vésila pp. de vésayémi. |] Cf. 
aussi vactila. 


art vdsin a.(vésa) habitant, qui ha- 
NN 


bite. || Vêtu, habillé. — F. vésini esp. de 
barleria, bot. 


sfx. as) vête- 


© suki 


AT vaha 
AT väsis{a n. sang. 


ARS vésisra a. de Vasishtha ; fait 
par lui. — F. [i] la Gômati, rivière. 


atata vdsiya 0. al. moy. de vé. 


AT vdsu m. (vasu ou vas, sfx. u) Vi- 
shnu. |] L'âme du monde. 


AT TR vdsuki m. (vasuka) np. du roi 


des Nâgas ou Serpents. 
vésukéya a. de Vâsuki; || Vâsuki. 
vésukéyaswasr f. Manasà, sœur de Vä- 


ATH vdsudéva a. issu de Vasudéva. 


— $S. m. Krishna. 
STAR vésuBadra m. Krishna. 


vésurd f. (vasa ; sfx.ura) la nuit; 
][ la terre. [| Femme. || Femelle d'éléphant. 
AT vdsû f. jeune fille [t. de théâtre]. 


vésokas n. (ékas) chambre de 


toilette, vestiaire. 


TEA véslava a. (vaslu) qui a une 
situation déterminée. — S. n. rendez-vous. 

véslavés& f. (u$d) la nuit, l'heure des ren- 
dez-vous. 

vdstavya à. habitable, qui doit être habi- 
. [| Qui à une habitation fixe, un domi- 
cile. 


TES véstu m. n. (vas{u) site d'une 


habitation ; || maison. [| ? ville. 
vâstüka n. chénopode blanc, bot. 
véslispati et vésléspali m. (g. de vaslu) 
le maître de la maison, c. à d. Agni, Vd. || 
Indra. 


à 
ATEN vésléya a. (vasti) abdominal. 


AT véstra à. 
d'étoffe. 


ATEU véspa m. cf. véspa. 


* 


(vastra) d'étoffe, couvert 


véh. véhé 1; p. vavéhé; ete. 
S'efforcer, s'appliquer ; cf. béh et vah. 


véha m. (vah) porteur; portefaix ; 
| Cheval; taureau ; buffle. |] Bras, cf. véhu. 
Véhicule, en gén.;{||le vent. I! Mesure 
e 10 kumDas. 
véhaka m. 
nier; cocher. 
véhadwisal m. (dwis) 
le cheval]. 


porteur, portefaix. |! Palefre- 


le buffle [qui hait 
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TR vika 


vähana n. aetien de conduire des che- 
vaux. |} Véhicule : char, cheval, etc. 

véhayämi (c. de vah) faire porter: [| faire 
mener, rafam un char; || faire apporter, 
faire amener. || Faire épouser [une femme], 
faire que qqn. ait commerce avec elle, 2 ac. 
[Il Se faire porter, se faire mener, ral'éna en 
voiture, mérgéna par une route; || faire que 
qqn. se porte qq. part. || Qqf. aller voir, 
rendre visite, ac. 


véhayämi (ce. de véh) em- 
ployer, se servir, dandam d'un bâton. 


vdhasa m. (vah; sfx. sa) cours 
d'eau. [| Boa. |] Marsilea dentata, bot. 
vähika m. (vah) char [trainé 


par des su [| Gros tambour. 


CA véhilfa n. (véhin; sd) inter- 
valle des sinus frontaux de l'éléphant. 


AT véhin a. (vah; sfx. in) qui porte, 


qui traine, qui mène. — S. f. véhini armée , 
corps d'armée de 81 éléphants, 81 chars, 
243chevaux et 405 fantassins. |] Cours d'eau, 
rivière. 

véhinipati m. chef d'armée. |] L'ocèan. 


véhika a. (véha) qui porte des 
fardeaux, [bête] de somme. ; 


CCE à vdhika a. (vahis) extérieur. 
AT vähu cf. bâhu. 


vähuka m. np. d'homme. 
ATETR véhnika m. (vahni) np. 


véhya (pf. ps. du c. de vah) qui 
doit être porté, ete. — S. m. bête de som- 
me ou de trait. — S. n. véhicule. 


vähya a. (vahis) extérieur, du de- 
hors. 
véhyalas adv. au dehors. 
véhyasparça m. contact extérieur. 


QUES véhlika et véhlika m. np. du 
pays de Balk [ancienne Bactriane] ; || cheval 
de ce pays ou de race bactrienne. || Np. 


d'un des principaux Gandharvas. — N. sa- 
fran ; |} assafœtida. 


x vi pfx. inséparable, signifiant : éloi- 
gnement, séparation, privation; différence ; 
détérioration ou mauvais état de la chose; 
division. 

fa vi m., vif. (vi) oiscau; lat. avis. [ 
(vd) la région du vent, l'atmosphère. |[UEil. 


CES vika n. lait d'une bonne vache. 


LE CT A vikaÿkala m. ruellia, bot. 


fan vika 


vikaca a. (ka) épanoui, entrou- 
vert, éclos. || Chauve. — S. m. Kêtu ou le 
nœud descendant. || Mendiant buddhiste. 


ICE TA vikala a. (kala) sans natte, sans 
lit. [| (ka!) grand, ample; [| formidable; || 
beau, agréable. [| Changeant de forme el 
d'aspect. — S. n. bile. 


FRS vikatté (kalf) s'enorgucillir 


de, i. 
vikaléana n. vanité, action de se glorifier. 


vikantaka m. hedysarum 
alhagi, bot. 


vikalfä f. et vikafana n. (kal) 
ironie, éloge ironique. 


à 

Te CL | vikampé (kamp) trembler. [| 
Changer d'aspect : vadanam lasya vikam- 
palé il change de visage. 


vikampayämi (c. de kamp) agiter; faire 


trembler. 


vikara m. (kr) action de défaire, 


de changer. || Maladie. 

vikarômi (kr) défaire; || déformer, défi- 
gurer; [| changer. |] Au moy. vikurvé chan- 
ger [au n.], se dénaturer, devenir pire. || 
Ouvrir, manas son cœur. || Exécuter, pro- 
duire, mdyäm une illusion magique. [| Mé- 
priser, dédaigner. || Qqf. au moy. se jeter 
sur, attaquer, ac. 


RIT vikaräla a. formidable. 


vikarna m. np. d'un fils de 
Dbritaräshtra. 


vikarnika m. le Säraswata, 
district dans le nord-ouest de l'Inde. 


vikartana m. (krt; sfx. ana) 
le Soleil. || Fils qui a usurpé le trône pa- 
ternel. 


Ce 
RAA vikarman n. (kr) cessation de 


l'acte ; |] inaction. 
vikarmika m. commis ou surveillant des 
marchés. 


vikarsdmi (krs) trainer cà et 

là ; tirailler. {| Tirer à soi, tendre, danus un 
arc; lancer, çaram une flèche. || Garder 
pour soi, retenir. 

vikarsa m. action de lancer une flèche; 
flèche qu'on lance. {| Démembrement, dé- 
composition ; [| analyse. 

vikarsana n. action de tirer à soi, de ti- 
railler. || Croc-en-jambes. || Analyse. 
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At vikei 


vikala a. (kal; kalé) troublé, 

agité, confus. || Mutilé. — S. f. [d ou î] 

femme qui a passé l'âge de la menstruation. 
vikaldÿga a. (aÿga) mutilé, estropié. 


" 
REA vikalpé (Hip) douter, hésiter. 
vikalpa m. doute, hésitation; [lignorance, 

erreur, méprise; || option. 
vikalpayämi (c.) examiner, considérer. 


RrAT vikacwara, vikaswara et vti- 
kaswara a. (kañc, ka$ ou kas; sfx. vara) qui 
se déploie, qui s entrouvre. 


ART vikasé f. rubia manjith ou ga- 
rance du Bengale. | 


ICE: vikasa m. la Lune. — F. mms. 


que vikasd. 


vikasémi (kas À) s'épanouir, 
s'entrouvrir ; || se diviser. — Pp. vikasia ou 
vikasila entrouvert; déchiré. 


vikära m. (kr) changement, 

modification, altération ; [| modification eu- 
honique, tg. || altération de la santé, ma- 
ei Mouvement de l'âme, modification 
psychologique. 

vikéraydmi (c. de kr) faire que qqn. ou 
qqc. change. 

vikdri f. modification, mode. 


FATA vikéla m. (kéla) crépuscule. 
vikdlaka m. mms. — F. [ik] sorte de 
clepsydre. 


CG E AE vikäca m.(kéc) apparition, ma- 
nifestation. || Epanouissement (cf. kas); || 
au fig. l'éclat de la joie. [| Le ciel, l'éther. 
IQaf solitude, isolement. 

vikécana n. manifestation. |] Isolement. 

vikécayäémi (c. de kde) éclairer, illumi- 
ner. || Manifester, mettre en lumière. 

vikdcin a. qui éclaire, qui manifeste, qui 
met en lumière. 


vikésayämi; pqp. vyaci- 
kasam (c. de kas 1) ouvrir, entrouvrir; {| 
découvrir, dévoiler. 
vikésin et vikdsin a. qui entrouvre; || qui 
s'entrouvre, qui s'épanouit. 


vikira m. (kj) fontaine, source. [| 
Oiseau, en gén. 


vikirémi (kf) répandre, éten- 
dre, yavasam gaväm la litière des vaches; 
{ couvrir, dilær mahim la terre de graines 
e sésame, || Disperser, sapalnän les enne- 
mis. || Lancer, çardn des flèches. || Briser, 
vidydgrant'im la suite des idées. 
vikirana n. action de répandre. — M. 
asclepias gigantea, bot. 


AR vitra — 


vikirna pp. de vikirémi. || Au fig. célèbre, 
fameux. 


ensa vikuñcé (kuñc) se courber, se 
ployer. 


LE EAU vikunfä f. np. de l'épouse de 


Gubhra et mère de Vishnu. 


CT AU vikurväna a. (kr; sfx. dna) 


SJ 
quiéprouveunsentiment qconque;[|joyeux, 
heureux. 


a vikusra m. (kus pour Aug 4) la 
Lune. 

LE EL viküjémi (käj) bruire; || 
gazouiller, piauler. 


EC QUE vikünana n. coup d'œil de 
côté. 


viküniké f. le nez. 
NN 


EC AULIE | 


v 


gairün les ennemis. 


LE Es vikrta (pp. de kr) défait; [| modi- 


fié; |] défait par la maladie, malade: || dé- 
sagréable, dégoütant. — S. n. dégoût. 

vikrli f. changement, modification; || 
altération produite par la maladie, |] Modi- 
fication interne, sentiment, en gén. || Qaf. 
liqueur spiritueuse. 


Rat vikpniämi (kri) couper ; dé- 


couper, disséquer. || Tuer. 
Re vikr$sla pp. de vikarsämi. 


en 

RAT vikéci f. (kéca) petite mèche de 
cheveux retroussée et nattée. || Femme 
chauve. 


ï Æ € 
EC | vikô$a a. sans gaîne, sans enve- 
loppe. 


CEA vikka m. jeune éléphant. 


CE LI vikramam.(kram) pas, enjambée. 
[| Mouvement de celui qui marche vaillam- 
ment, valeur, courage, vigueur; || action 
de dépasser, de surpasser. 

vikramakarman n. action héroïque. 

vikramana n. suppression d'un redouble- 
ment, tg. cf. krama. 

viéramädilya m. (édilya) np. de plusieurs 
rois; le plus célèbre est celui dont l'ère 
commence en l'an 56 avant Jésus-Christ. 

vikramärka m. (arka) mms. 


vikrnômi (kf 9) détruire, 


« 
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— LE Hi vire 
vikramasinha m. mms. 
vikramasèna m. mms. 
vikramin m. un héros, un vaillant. {|| 
Lion. 


fax a vikraya m. (kri) vente. 
vikrayana n. vente. 

vikrayika m. vendeur. 
vikrayin m. vendeur. 


CEA vikrämämi (kram) se sépa- 
rer, s'en aller : vikrdmali sandis le joint se 
détache. || Marcher vaillamment, yudi au 
combat. — Au moy. vikramé s'avancer : 
divi visnur vyakrañsta Vishnu s’est avancé 
dans le ciel, Vd. || Traverser, prfivim la 
terre, Vd. || Aller çà et là, rôder. |] S'effor- 
cer, Jélum de vaincre. 

vikränta (pp.). — A. valeureux. — S. m. 
un vaillant, un héros. [| Un lion. 

vikränti f. (sfx. ti) valeur, héroïsme. |] 
Galop du cheval. 


ARTE vitréyika m. (kri: sfx. ika) 


vendeur. 
(CIEL vikriyé Î. mms. que viérli. 
RNTSTTA vikridémi (krid) jouer. 
EC CAL vikriné 7 (kri) vendre qqc., 


gavim sahasréna au prix de mille vaches. || 
Livrer qqc. à qqn. — Pp. vikrita. 

vikrélr m. (sfx. tr) vendeur. 

vikréya a. (sfx. ya) vendable. 

far vikrécdmi (kruc) crier ; s'é- 
cricr; || appeer en criant, ac. || Pp. vi- 
krusla. 


CET! viklava a. (klu) agité, troublé, 
ému. 
viklämämi (klam) être fa- 
tigué ; || avoir peur, être atterré. | 
TARA viklinna a. (Klid) mouillé, hu- 


mide; || vieux, usé. 


TRE viklista (pp. de Hi) incohé- 


rent [en parlant de la prononciation]. 
vikléca m. incohérence des lettres dans 
la prononciation, tg. 


nl IC | vixanomi (xan) blesser, tuer: 
Î] pp. virala. 


fat virälila (pp. de zxal) lavé, 


baigné. 


fax viréva m. (ru) éternuement; 
toux (?). 


aa viripämi (rip) jeter de di- 
vers côtés, disperser. || Rejeter, repousser, 
refuser. 


LC ti viqa — 
virinaka m. (ri; sfx. aka) m. 
à m. destructeur ; || demi-dieux au service 
de Civa et distributeurs des fléaux destruc- 
teurs. || Lieu interdit aux mangeurs de 
viande; || lieu d'assemblée des dieux. 


A 
CL! virépa m. (rip) action de jeter 
d'un côté et d'un autre, de disperser, de 
séparer, de désunir. {| Au fig. confusion 
d'esprit, perplexité. 
nt 
virébayämi (c. de rub) 
troubler, mettre en désordre: sænyam une 
armée. 


"ax vika et viku à. sans nez. 
aa vikdsé f. la langue. 
at vikura m. râxasa. 


FEI vikya, vikra, vikru à. sans nez. 
TAŒATR viva (pp. de Kyd) célèbre. 


vikydli f. (sfx. li) célébrité. 
vikydpana n. (c. de Xyd; sfx. ana) expo- 
sition, récit; || déclaration, aveu. 


vigaccämi (gam) s'en aller, 


s'éloigner; [| mourir. || Gesser : manyur vi- 
gaccali la colère se calme. 


FANUATTA viganayémi (qan) comp- 
ter, estimer, apprécier. [| Estimer beau- 
coup. || Réfléchir. 

viganana n. décompte ; action de déchar- 
ger qqn. d'une dette. 


TA vigala (pp. de gam) parti, absent; 
[} mort. || Qui a cessé. 

vigalacrika a. (cri) dont le bonheur a 
cessé, qui n'est plus heureux. 

vigalérlavé {. (rtu) femme dont les règles 
ont cessé. 


vigalécéa a. (iccd) qui n’a plus de désirs. 
vigadäini (gad) répéter, re- 
dire, vécas des paroics ; || célébrer. 


CPC: vigama m. (gam) départ. 
CUS vigara m. (gara) homme absti- 


nent, qui ne mange ni ne boit, || ascète nu. 
[| Montagne. 


=" 
vigarhé (garh) blâmer; || cher- 
cher querelle à qqn. ac. || mépriser, dédai- 
gner. 
vigarhana n. blime. 
vigarhayämi (c. de garh) blmer. 


FT vigalita (pp. de gal) tombé; || 


Ôté : vdsansi vigalitäni Vètements dont on 
s est dépouillé. 
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FT viga 
a vigéda pp. de vigéhé. 


fanrart vigäyämi (gæ) décrier, diffa- 
mer. || Ps. vigiyé. 

vigana n. (gæ, sfx. ana) mauvais propos, 
blime, diffamation. 


a S 
vigähé (gäh) se plonger, tamas& 


dans l'obscurité. | Traverser, vanam une 
forèt, pardnikam l'armée ennemie. {| Arri- 
ver : vigädlé rajanimuké le soir étant venu. 


LC PLU viguna a. (guua) privé de qua- 
lités. 


EUQ vigüäda a. (guh) caché. 


ET vigrhnämi (grah) s'emparer, 


[? arrèter, mettre un frein], vijagrbré pa- 
rusnim ils se rendirent maitres de la Pa- 
rushni, Vd. || En venir aux mains, se bat- 
tre; [| combattre, ac. 


fa vigna pp. de vÿ. 
vignakyl a. (kr) qui sépare, qui fait obs- 
tacle. 


fa vigra a. sans nez, Cf. vika. 


vigraha m. (grah) prise de pos- 

session; || part, portion que l'on prend; | 
forme que l'on revêt; forme, en gén.; 
corps. [| Action de retirer [la langue] tg. — 
M. n. action d'en venir aux mains, bataille. 

vigrahavat a. beau de forme. 

vigrahayämi (c. de grah) mettre aux 
prises. 

vigrahdvara n. (avara) partie postérieure 
du corps, le dos. 


(TE L LA vijalé (ÿat) se briser ; || périr. 
vigallämi (alt) : viném jouer 
de la vinà. || Au moy. vigallé secouer, 
ébranler. 


ELLE LG viganignat (ppr. aug. de han) 


Vd. enfonçant souvent, lançant plusieurs 
fois, vajram la foudre. 


Tax vigasa m. (gas) aliment; || restes, 
miettes de la sainte-table ou d'un repas of- 
fert à un hôte, etc. 


CLIC vijäla m. n. (han; sfx. la) em- 
pêchement, obstacle; || interruption, sup- 
pression. 

vigélaydämi (ce. de han) frapper; tuer; {| 
vexer, tourmenter. 

vijälin a. qui écarte, qui repousse; || qui 
empêche, || qui supprime. 


AT vice 


Aa) 
fe AUT vigürné (jürn) être agité, rouler, 
tourbillonner. 


CUT viÿj6$ämi (jus) proclamer. 


fax tvigna m. (han; Sfx. a) obstacle, em- 
pêchement. 

vignakärin à. (Ar) qui fait obstacle. 

viÿgnandcana m. (c. de nac) surn. de Ga- 
nêca. 

vijnaydmi (dénom.) empêcher ; S'Oppo- 
ser à, ac. 

vijnardja m. Ganèea. 

viÿnaléca m. lèger obstacle, petite diffi- 
culté. 

vijnavindäyaka m. (vi; c. de ni Ganéca. 

vignahärin m. (hr) Ganèca. 

vignésca m. (ica) Ganéca. 


xs vi;Ka m. sabot du cheval. 


fax vic. vinacni, viñicéT; p. vivéca, vi- 
N 


vice; etc. Séparer de, mettre à part de, i. [| 
Jiviléna yiüän bahün vivéca il dta beaucoup 
de guerriers du nombre des vivants. 


n Pa é 
CRIE TSI vicakila m. armoise; esp. 


de jasmin; vangueria spinosa ; bot. 


D ? 
Ta vicaré (Caz) raconter. 


distinguer, Vd. 
vicarana a. (sfx. ana) habile, expert, 
connaisseur, — $. m. un savant, un pandit. 


CDI Vicarus a. (‘arus) embarrassé, 
SN 
qui ne distingue plus rien. 


ELDI vicaya m. (ci; sfx. a) recherche, 
mvesti£aluon, examen, enquête. 


vicuyana n. (sfx. ana) mms. 


Il Voir, 


vicarämi (Car) errer, se pro- 


mener, rôder, rétro grâmésu la nuit dans 
les villages; [| au fig. visayésu mané mû 
vicdrit que l'esprit ne s'égare pas parmi les 
objets des sens. || Parcourir en S égarant, 
vanüni les forèts. [| Imiter en marchant : 
ahijihmaläm la démarche tortueuse du ser- 
pent. [| Se conduire, vivre, fanavat comme 
un eunuque. || (? aller manger; manger. I] 
(°} s'en aller, périr. 


[el 
(CDIDER vicarcikd f. gale, herpès. 
TA TA vicaldmi (cal) vaciller, chan- 


celer. || Avancer en s'éloignant ; [l padam 
padäd vicalilum éloigner un pied de l'au- 
tre, avancer d'un pas; || s'écarter, satyüt 
de la vérité. 
vicala à. vacillant, chancelant, instable. 
vicalayämi (ce. de cal) faire chanceler, 
faire trébucher, faire vaciller. 
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fat vicé 


vicäkéçyé (aug. de käc) 
briller, resplendir. 


", 


vicéra m. (car) distinction: dis- 

cussion; délibération, jugement motivé. 

vicdrana n. [f. 4] mms. — F. le système 
miImansa, 

vicdrabü f. (54 place) réunion de ver- 
sonnes qui délibèrent. |] Le tribunal de 
Yama. 

vicérayämi (c. de car) faire aller cà et là, 
ordonner de parcowrir. [| Douter, hésiter ; 
| examiner, considérer ; Il décider, réson- 
re, fixer. || Inventer, imaginer. [| Qaf. 
apercevoir. 

vicdrya a. discutable, à discuter. 


vicdlayémi (c. de cal) 
ébranler, cæléndrän de grands rochers; | 
au fig. faire chanceler, 4armam la justice, 
vänaprastam un ascète: | détourner qqn., 
niccayäl d'une résolution. 


Rata vici f. vague, flot. 
CIDIE M] vicikilé (kit) Vd. être connu. 
EIPICAS IE | vicikitsémi (dés. de kit) 


douter. 
vicikilsä f. doute. ||Qaf. méprise, erreur. 


TA vicitra a. divers, de plusieurs 
couleurs. || Beau, joli; || étonnant. — S, n. 
bigarrure. 


vicilraka à. étonnant. — S. n. étonne- 
ment. 

vicitradéha m. nuage. 

vicilravirya m. np. d'un roi, le 22 de la 
dynastie lunaire, fils de Cäntanu. 

vicilrd;ga à. (aÿga) qui a le corps de di- 
verses Couleurs ; || beau. — S. m. paon. || 
Tigre. 

Pan, 
vicinémi (di) chercher: || 

Scruter, fouiller. Il Qqf. faire, exécuter, 
darmam une loi. 


RTTA vicintayémi (int) réflé- 


chir; || se souvenir, ac. 


FER re ,e 
TATTACR vicinvatka m. (ci: sfr. ka) 


distinction, appréciation, jugement. |} Qaf. 
héros. 


RTA [ FA viciydmi 6 


vicCinomi. 


Radartt vicürnayämi (cürn) broyer, 
LE EG UE | vicrtâémi (ért) dénouer, dé- 


tacher, pécam une corde, Vd. || Faire, Vd. 


" 
CORCI vicélana a. inanimé, mort. 
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(ci) Vd. pour 


TN va 
CECI vicétas a. qui a perdu la rai- 


son; || qui est hors de soi. 


= 

CE vicésté (cést) être roulé, se rou- 
ler, bümæ à terre. [| Faire eflort, agir; se 
servir, aÿgéna d'un membre. 

vicéslila pp. roulé; || au fig. recherché, 
scruté, examiné. — S. n. gllort; acte. 


= ’ ’ L * 0] 
(CL C| vicyavé (Cyu) déchoir, s écar- 
ter, dcdräl des honnes mœurs. 
vicyuli f. (sfx. ti) déchéance, décadence ; 
séparation. 
Li vié. vicédydmi 6 [irrég.]; 
; âydini 6 [irrég.]; p. 
NN 
vivicéa ; etc. Aller; s'approcher. 
— vicéayämi 10. Parler; briller. 


F4 vicanda m. (Canda) stance in- 
férieure aux 7 types ordinaires. | Construc- 
tion avec portiques, palais, temple. 

vicandaka et vicardaka m. temple, pa- 
lais. 


LC EAU viédya n. (Cdyä) ombrage, om- 
bre portée. 


ST viéinadmi (éid) couper, 
ardilé par la moitié. || Interrompre, dé- 
truire, kulam une famille, une race. — Pp. 
vicinna. 

vicitli f. (sfx. ti) coupure, fracture; | 
limite [d'un terrain, ae [| césure, tg. 
Interruption, destruction. [| Coloration du 
corps au moyen de drogues odoriférantes. 
[| Qqf. posture ou gestes amoureux [un des 
procedés du sexe féminin, dans l'art dra- 
matique|. | 

viééda m. division, scission, coupure. || 
Section d'un livre, chapitre. [| Prohibition, 
empêchement. 


FER vicurila (pp. de éur) peint, 


frotté, manascilayé de fard rouge. 
É TA vis. vinajmi 7, vijé 6; p. vi- 


véja; etc. pp. vigna. Trembler; [| avoir 
peur. 


. TT vi. vévéjmi, vévijé 3, mms 
que vic. 


AA vijana a. (jana) où il n'y a per- 
sonne, solitaire, désert. 


ICREC vijanana n. (jan) naissance, 


origine ; enfantement. 


IC RIT! vijapila n. boue. 
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= 

fa vijayé [qqf. viÿjaydmi] (ji) vain- 
cre, ac. || l'emporter sur, dépasser. || Con- 
quérir; reconquérir. || Prévaloir. 

vijaya m. victoire. || Char des dieux. {| 
Yama; Arjuna. || Vijaya, fondateur de la 
civilisation buddhique à Ceylan. — F. 
chanvre, terminalia chebula; bot. [| Nom 
d'un jour de la quinzaine lunaire {3e, 8e ou 
13e] ; le 10° jour de la quinzaine claire du 
mois Acwini, consacré à Durgà.|| Durgà ; 
une de ses suivantes; || une des femmes 
de ama. 

vijayakuñjara m. éléphant royal. 

vijayaéanda m. sorte de collier. 

vijayanandana m. np. d'un roi. 

vijayamardala m. gros tambour de 
guerre. 

vijayin a. victorieux. 

vijayina n. Cf. vijina. 


fa STQ vijaran. tige. 
TT vijala n. cf. vijina. 
EG CAE: vijahäémi (hé) quitter, aban- 


donner. || Perdre, prilim la joie; || chasser, 
ulkantäm le chagrin. 


TTEX vijahrus 3 p. pl. p. de viha- 


D 
ram. 


CGI vijdta pp. de vijdyé. — S. f. 
mère de famille. 


ERIC | vijänämi (jh) discerner, 


guuadisv les qualités et les défauts, pan- 
Laänam nict son chemin pendant la nuit. || 
A NS A e n 

Connaitre à fond, darmamn la loi. [| Remar- 
quer. || Comprendre. 


vijdnan à. intelligent, qui a du discerne- 
ment. 


vijänila a. qui a du discernement. 


" 
TT à vidyé (aug. de jan) naître; [| ti- 
rer son origine de, ab. {| Enfanter. 


TENTE viigisu et vijigisin a. (dés. 
de Ji) qui désire vaincre ou conquérir. 
CIE vitlr m. (vi ; sfx. tr) coparta- 


geant, cohéritier. [| Celui qui fait la distine- 
tion, Juge. 


= 
[CLR] TA vijina n. (vi; sfK. ina) sauce 
mélée d'eau de riz bouilli. 


CIGT vijtla, vijivila n. mms. 


l'an 
ATTET vijihna a. (Jihma) courbe, si- 
nueux,; || au fig. rusé, pervers. 


CGICC| viyjivämi (jiv) revivre, res- 


susciter. 


Tac vita 


à 
nca vijugupsé (dés. de gup) se mé- 
priser soi-même. 


ri vijrmbé (jrmb) bäiller. |] S'é- 


tendre : vijrmbalé swanas le son se pro- 
longe. || S'épanouir. 

vijrmbana n. bâillement; || ouverture 
d'un bourgeon, épanouissement d’une fleur. 
[| Passe-temps amoureux. 

vijpmbila (pp). — $S. n. amusement, 
passe-temps amoureux ; || désir. 


CE SIT vijana cf. vijina. 


FAST vijjala cf. vijina. — N. flèche. 

Tax viyha à. (jhé) qui a du discerne- 
ment, qui sait; habile, instruit. 

vijnapaydmi (c. de jad) louer, réjouir, 
visnum Vishnu. 

vijnapli f. représentation, observation 
que l'on fait à qqn. 

vijñabudäi f. valeriana jatamansi ou nard 
indien, bot. 

vijhdla (pp. de jf) connu; [| fameux; 
notoire. 

vijhdlérta a. (arfa) qui connaît le sujct, 
l'affaire. 

vijñäna n. (sfx. ana) discernement, con- 
naissance distincte et analvtique. || Science 
secondaire [par oppos. à jaëna la science 
suprême, la théologie]. || Art, objet d'étude 
propre à qqn. {| Qqf. musique. 

vijñndnapäda m. Vyâsa. 

viñnänamalrka m. surn. du Buddha. 

vijñdnika a. instruit, habile, expéri- 
menté. 

vi)ñdpaydini (c. de jñd) faire savoir, ins- 
truire qqn. de qqc. 

vijhdpana n. (sfx. ana) communication 
d'une connaissance, action de faire savoir. 


KE ESC PE viñjdmara n. le blanc de 


l'œil. 

fase viñjoli f. ligne, rangée. 

ù Ca vil. véldmi 1. Résonner. — 
Cf. bit. ù 

CE CA vit a. [à la fin des compos.] (vic) 
nt 


TAG vita m. rat; || voleur, filou ; [| dé- 
bauché. || Montagne. || Branche avec ses 
rameaux. || Le vidlavana. || Oranger; -mi- 
mosa catechu, bot. 

LE LACS vilaÿka m. n. (vi oiseau; laÿk) 
pigeonnier, volière. 


facu vilapa m. n. (vi!) rameau, bran- 
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RT vidé 


che, bourgeon. |] Expansion, développe- 
ment. || Tas, monceau. || Périnée. 
vilapin m. arbre. || Ficus indica, bot. 


au vilalavana cf. vidlavana. 


fat vili Î. pterocarpus jaune, bot. 


CCE vitkériké £, (kr; sfx. ika) 


esp. d'oiseau [? la cérikd] 


at vilkadira m. (vig m.) mi- 


mosa fétide, bot. 


RETT vilcara m. (vic m.; car) co- 


chon domestique. 


azra vilpali m.(vig m.) gendre. 
AT T vilsdriké f. (vic) esp. d'oi- 


seau [? la rériké vulgaire]. 
2 Tz vid. védämi 1. Jurer, vocifé- 
rer; proférer des imprécations; cf. bi. 


fa vida n. (cf. vila) sel obtenu par 
l'ébullition de l'eau salée. || Le vidlavana, 
obtenu par l'ébullition de l'eau salée avec 
un peu de phyllanthus emblica. || Partie, 
morceau, fragment. 

vidaganda n. le vidlavana. 


IE Ge vidayga a. habile, expert. — S. 
m. n. sorte de substance vermifuge. 


CRLEC vidambana n. [f. é&] (damb) 


misère, détresse. || Déguisement, imita- 
tion de costume et d'aspect; [| action d'em- 
prunter, par une vertu surnaturelle, l’as- 
pect d'autrui. 


. vidambila a. misérable. || Emprunté, 
imité, reproduit par magic. 


CPE) vidéraka m. chat. 
ERA vidäla m. chat. 


vidälaka m. chat. || Collyre pour les 
yeux malades. — N. orpiment jaune. 

vidälapada m. poids de 16 mé$as ou d'un 
kars a. 


IC RAC | vidina n. (dina) une des ma- 


nicres de s'envoler de l'oiseau. 


ER vidula m. rotin ou calamus ro- 
tang, bot. 


EE) S vidüraja n. lapis lazuli. 
FAT vidijas m. (? vis; m.; éjas 


Indra. 


TA vita 
LE KE. vidja a. (vis; jan) produit par 


l'ordure, né des excréments. 


LE GE LU vidlavana n. le sel nommé 


vida. 


FAIT vidvaréha m. (vig m.) co- 


chon domestique. 


id RATE vin {. vintaydmi 10. Déchoir, 
dépérir, périr. 


CE GLUCI vilanda m. éléphant. [| Sorte 
de serrure à trois gardes. — F. [4] réfuta- 
tion. || Racine d'arum colocasia ; |] nerium 
odorum, bot. || Benjoin ou styrax. || Qqf. 
cuiller. 


au vilala a. (taf d) faux, controuvé. 


LE GE viladru f. np. d'une rivière. 
EC GCIIC | vilanoômi (lan) tendre, cér- 


ÿgam un arc. || Développer, produire : 
yajhé vital brahinané muké les sacritices 
issus de la bouche de Brahmä. [| Au moy. 
s étendre. 

vilala pp. — $S. n. instrument à cordes, 
en gén. 

vilali f. (fx. {i) tension ; [| expansion; || 
abondance, quantité. 

vilalikrla a. (kr) tendu; [| étendu, déve- 
loppé. 


LE GC vilantu m. bon cheval. — F 


veuve. 


EL vilapé (lap) brûler; pânim se brû- 
ler la main. [| Etre brûlant. 


vilardmi (1) dépasser, devan- 


cer, || surpasser, vaincre; || qqf. tuer, Vd. 
loisner : {ira vy anhas écarte le mal, 
d. || Accorder, donner : su'am añçam vi- 
lardmi lé je te donne ta part. 
vilarana n. (sfx. ana) action de dépasser; 
[| de quitter, de passer outre; || don, dona- 
ton. 


[a 

CRE) vilarka m. ({ark) conjecture, 
examen de la probabilité de qqc.; || dis- 
cussion, délibération; || doute; soupçon. || 
Précepteur. 

vilarkaydmi 10. Examiner qqe. quant à 
sa probabilité; [| réfléchir; [| douter. 

vilarkana n. cf. vilarka. 


"" 
ICGIEN vilardäi, vitarddi et vilarddika 
f. (rh) construction quadrangulaire en hois 
dans la cour d'un temple où d'un paluis ; |] 
véranda ou sorte de portique quadrangulaire 
en bois; || toute estrade de bois à quatre 
côtes. 
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Rx vitra 


CR vilala n. le 2e degré de l'enfer 
péläla en descendant. 


CITE) vitaslif, grand empan, du bout 
du pouce au bout du petit doigt. 


CR: vilañsa m. cage; filet; piége, en 
gén. 


CE RIRL IEC: | vilddayämi (tad) pousser; 


battre. 
Tata vildna a. (lan) vide; || sans 


moëlle, sans séve, sans suc; |] au fig. stu- 
pide; [| misérable. — $. m. n. expansion, 
déploiement ; [| oblation, offrande, sacrifice. 
J| Voile tendu en l'air, tente, dais. — S. n. 
répit, relâche. || anu$tub dont chaque ligne 
contient ? jambes, un trochée et un spon- 
dée. 

vilänaka n. tente, cour couverte d'une 
grande toile. 


LC GIE PE vilimira a. (limira) clair, sans 


obscurité. 


Xe 
fat rs vilist'é (std) s'arrêter, demeurer 
iminohile, antariré dans le ciel. || Etre pré- 
sent cèet là, Vd. [| Sortir, attaquer, assail- 
lir : agnir vand vitisfalé le feu envahit les 
bois. 


LE RU vitudämi (tud) frapper, vé- 


kkantakær manusyän les hommes des ai- 
guillons de la parole. | . 
vitunna pp. — S. n. marsilea quadrifolia ; 
valhsueria octandra, bot. 
vilunnaka m. flacourtia, bot. — N. sul- 
fate de cuivre. || Graine de coriandre. 


TT vilästaydmi (lüsta, pei- 
CN 


gner, démèéler les cheveux. 


LE GAULLE vitpnadmni (trd) frapper, fen- 


dre, briser. 
CE GLC UC | vitrsyämi (trs) avoir soif. 
de . 


fax villa (pp. de vid) connu; notoire; 
examiné, discuté. || Gagné, acquis. — $. 
n. biens, richesses acquises. 

villada m. (d4) bienfaiteur. 

villayämi (dénom.) accorder, laisser, ac. 

villaval a. {sfx. tab riche. 

uilli f. (sfx. ti) eXamen, discussion; || 
connaissance ; || probabilité. [| Guin, acqui- 
sition. 

villéca m. (ira) seigneur des richesses, 
homme très-opulent. 


= A . 
vitrasdmi (ras) trembler de 


peur {[g. de la cause]; pp. vilrasta. 
vilräsa m. tremblement de peur. 


TX vida 


viträsaydmi (c. de tras) faire trembler de 
peur. 


CR:C visana m. bœuf. 
. ER vif. vélé 1; p. vivilé et vivéfé; 
etc. Demander, implorer,; cf. vid, véf. 


LLr) vilura m. (vyaëf ; sfx.ura) voleur, 


[| démon, réxasa. 
alé . 4 as 2 
TAEAT vil yd f. la g“jihwd, bot. 
GS é vid. védmi ? 

NN 


impf. 2p. avés ou avét, 3p. pl. avidus : imp. 
2p. viddiet véda, 3p. véllu; p. vivrda [réda 
avec le sens du présent, ctôa]; fl véditrismi, 
2. védisyémi et vrisydmi, al. avédisam; 
gér. vidihvd: pp. vidita. Savoir : yad villa 
ad brüta dites ce que vous savez; élad 
icédmi védilum je désire savoir cela; pita- 
ram vidäi dacaratam sache que le pere est 
Dacaratha. f Se rendre compte, apprendre : 
kälé tad vétsyali il l'apprendra avec le 
temps. !} Juger, reconnaitre, distinguer : 
dieus les points de l'horizon, manuyan 
d'vésu un homme au milieu des dieux. f 
Penser, croire: ya énam vélti hantäran 
celui qui le croit meurtrier | Avoir con- 
science de, ressentir, duslfum de la dou- 
Jeur. !: Lat, video; gr. etôw, otôa ; goth. vait; 
Bth. veizdmi, etc. 


Lg a 7 vid. vindémi,vindé 6; etc. a?- 
N 


avidam: ppf. vividivas et rividras: pp. vi- 
dita, villa, vinna. Trouver, rencontrer, 
sukam duskam va le plaisir ou la douleur; 
obtenir, karmandm palam la récompense 
de ses actions. | Au moy. obtenir en ma- 
riage, prendre pour mari, pour femme. ac. 
— Au ps. vidyé; p. vividé; fl. vélsyés al. 
avilsi. Se trouver, exister: n4 JAN NA SA- 
dream paritran ia vidualé ilnva pas ici- 
bas d'eau lustrale pareille à la science. || 
Germ. finden. 


È E as vid. védayämi 10 Habiter. 


et qqf. vindé 7; 


LE ra vid a. [à la fin des compos.] qui sait 


ER vidagila a. (pp. de dah) adroit; 


rusé; roué, intrigant. — S. m. un homme 
habile, un savant, un pandit. | Un intri- 
gant, un liberun. 

vidagitaté f. adresse; ruse; [ intrigue, 
Libertinage. 


TT vider (ppr. de vid) sachant ; sa- 
vant, instruit. 


E & A vidala m.'sfx. afa) un savant, 
un sase, un déevot personnage. 
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TAX vida 
TA cidadämi (d4) donner. 


vidailämi (dd) disposer. Bd- 
qän kumbésu les parts dans des vases; || au 
fig. établir, fixer: kalydnain yac ca pÜpa- 
kan ce qui est juste et ce qui est criminel. 
[| Attribuer, donner en partage, anaratuam 
limmortalité; [au moy. se procurer, ac- 
uérir, pulrän yajné des fils par un sacri- 
fice.[[Faire, priyan une ch. agréable à qqn. 
méyäm une œuvre de magie, islim un sa- 
crilive; [| au ps. se faire, s'accomplir, avoir 
lieu. [| Estimer; || honorer, Vd. 


[a lames : 
THATA vidayämi (dén. de vidwas) 
être ou devenir savant. 


TATA vidayé (day) accorder, Vd. 
Cr) vidara a. (dr) qui déchire. — S: 


m. cactus indicus, bot. 


ren 
É AAC: vidardarmi Vd. (aug. de dÿ) 


briser, détruire : puras des forteresses, Vd. 


" 

TA vidarba m. [et f. à] ville et dis- 
trict au S. O. du Bengale, répondant à peu 
pres au Bérar. — M. sol aride, désert. 

vidarbaj& f. (jan) Rukmnini; [| Dama- 
yanti, [| la femme d'Agastva. 


qu n 
Axa AT vidarcaydmi (c. de dre) 


faire voir, montrer. 


2 

rx vidalémi dal) être fondu, 
percé ; [| se fondre, se percer. 

vidala m. fente, trou, séparation. |] Gà- 
teau. || Ebène de montagne. — N. copeau, 
rognure ; bambou fendu en lanières et dont 
on fait des ouvrages de vannerie. || Ecorce 
de grenadier. || Pois cassés. 

vidalikrla a. (kr) fendu, divisé en laniè- 
res; || brisé. 


TARUTTA vidacdmi (dañc) mordre, 


manger. 


vidasydmi (das) diminuer, 
cesser, Vd. 


CA vida f. (vid) connaissance. 


CRC vidämi et vidydmi (d9) perdre 
(?) [| Devenir indifférent ou hostile (?). 


vidära m. (dÿ) déchirure, déchi- 


rement. [| Inondation. || Bataille, guerre. — 
F.{i] bubon à laine. [| Convolvulus panicu- 
latus; hedvsarum gangeticum, bot. 
vidäraka m. (SfxX. aka) celui qui déchire. 
qu divise. [| Arbre ou roc dans une rivière 
ont il partage les eaux. || Creux plein d'eau 
dans le lit d'une riviere à sec. 


TZ vidé 


vidérana n. (sx. ana) action de déchirer, 
de diviser; || déchirure : [| au fig. déchire- 
ment, souffrance. || Bataille, massacre, — 
M. ptérosperme, bot. 

viddrayämi (c. de df) fendre, déchirer, 
briser. 
. vidärigandä f. hedysarum gangeticum, 
ot. 


vidäru m. lézard. 


vidäcämi (daç) Vd. donner, 


prodiguer. || Réduire à la servitude, cf. 
düsa. 


LE ur vidéhin a. (dak) brûlant: 


dhär& vidähinas aliments échaulfants. 


RRRTF vidikca}ga m. esp. d'oiseau. 


LL TAG vidila (pp. de vid) connu, su. Il 
Obtenu, acquis; promis en mariage. — S, 
m. homme savant. 


vidilälinan a. (dtman) qui se connait soi- 
même. 


TRE vidic f. (dic) les 8 points équi- 


distants entre les 4 pradicas et les 4 dicäs 
où points cardinaux. 


à 
RNA vidipyé (aip) 


brüler. 
vidipayämi (c.) illuminer, éclairer. 


[ei 
LE FA LU] vidirna (pp. de df) déchiré, di- 


visé, brisé. 


être enflammé, 


Ô vidivyämx (div) perdre au 
jeu. 


CE vidu etvidi m. creux entre les sail- 
lies frontales de l'éléphant. [| Hippopotame. 


CRDI: vidunémi (du 5) souffrir, é- 


prouver de la douleur. 


34 vidura a. (vid; sfx. ura) savant, 
instruit; intelligent. — S. m. un savant, 
un homme habile. || Un intrigant, un liber- 
tin. |} Np. du frere cadet de Dhritaräshtra. 


ER vidula m. myrrhe. || Rotin [cala- 
mus rotang et c. fasciculatus], bot. 


LEZ vidus cf. vidwas. 
K 
Rs vidusydmi (dus) gâter, dé- 


grader, pafds les chemins, Vd. 


(az Ÿ vidüra a. (düra) très-éloigné. 


vidüraga à. {gam) qui va loin. 
vidürädri m. (adrij np. de montagne. 
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TZ vidra 


LE FA C0 vidüSaka a. (dus; sfx. aka) facé- 
tieux ; || moqueur, détracteur. — S. m. le 
personnage comique d'un drame. || L'inten- 
dant des menus plaisirs. || Un libertin. 


vidüsana n. (dus) facétie, mo- 
querie, blâme. 


IC CAULET: | vidrnämi(df)fendre; déchirer, 


Jélam un filet. || Au ps. vidiryé, se déchirer, 
se briser. 


faxa 


porel. 


vidéga Vd. (pour vidéha) a. incor- 


vidéha à. (déha) incorporel. — S. 
m. {et f. à] l'ancien Mithila, le Tirhut mo- 
derne. 


GER vidäa (pp. de ryad) percé. || Poussé, 
dirigé vers ou contre. || Battu, fouetté. [| 
Pareil à. — S. m. echites scholaris, bot. 

vidäakarna m. cissampelos hexandra, 
bot. 


ICIES vidüi 2p. sg. imp. de vid. 


frait vidyé f. (vid; sfx. ya) science 
[sacrée ou profane]; || vidyd $Sadaxari cf. 
dm. || Pilule magique qui, mise dans la 
bouche, donne le pouvoir de monter vers 
le ciel. || Premna spinosa, hot. [| Durgà. 

vidyäcana a. fameux pour sa science. 

vidyâcuñéu a. mins. 

vidyädala m. l'arbre bürja. \ 
vidyädévi f. déesse de la science [16 divi- 
nités propres aux Jænas]. | 

vidydädana n. (dana) propriété acquise par 
la science. 

vidydtara m.{ür) nom d'une classe de 
demi-dieux, — F. vidyäidart. 

vidydval a. (sfx. val) doué de science, 
savant. 


LE Lo vidyul f. (dyut, div) éclair. 


vidyulual a. (fx. vat) où il y a, ou qui 
lance des éclairs. 
vidyulpriya n. métal de cloches. 


an, NN 
CHIC vidynté (dyul) luire, briller. 


vidyolaydmi ce.) éclairer, illuminer. 


IC CA vidran. (dr) fente, trou ; [[action de 
fendre. de percer. 

vidraäi m. (dû) abcès interne. 

vidradindcana m. (nac au c.) moringa 
hyperanthera, bot. 


ms 
TA vidravämi (dru 1) s'enfuir 
se disperser. 
vidrava m. fuite; dispersion. [| Liquéfac- 
tion ; !|chute ou écoulement d'un liquide. 
li Reproche, blâme. || Intellizence, compré- 
bension. 


TAUT vidé 


vidräva m. fuite ; dispersion. 

vidrdvayämi (c. de dru) mettre en fuite. 

vidrula (pp. de dru) qui s'est enfui. Il 
Liquéfié, fluide. || Hors de soi, troublé. 


RzA vidruma m, (druma) bourgeon, 


rejeton. || Corail. || Arbre portant des pier- 
res précieuses. 
vidrumalalü f. sorte de parfum. 


Tax vidwas a. (vid: sfx. vas) savant; 


habile. — S. m. un savant. 
vidwatkalpa a. peu savant. 
vidwaddécya a. peu savant. 


” 

CLEA | vidwisé (duwis) se haïr mutuelle- 
lement. | Pp. vidw'ista odieux. 

vidwis$a m. ennemi. 

viduwislal (sfx. {d) haine, inimitié. 

vidwésa m. ennemi. 

vidwésana n. inimitié, haine. 

vidwésaydämi (ce. de duwis$) exciter à la 
haine, brouiller, saKin des amis. 

vidiwésin a. (sfx, in) haineux, hostile. — 
S. M. ennemi. 


* Ty vid, cf. vif. 

d Ta vid, vidé G(?) cf. vidadémi. 
N 

* T4 vi, cf. vyad. 


far vida m.et vidé f. (vi; dd) [surtout 
à la fin des compos.] genre, espèce ; maniè- 
re; propriété, caractere, calurvidd bujanté 
Jandäs les hommes sont partagés en quatre 
classes. || Aliment, fourrage ; |] gages, sa- 
laire. || (vyad) action de percer. 


CHE vidana a. (ana) indigent. 
vidanald . (sfx. tà) indigence. 


vidamdmi (md) disperser en 
soufflant; disperser, dissiper. 


l'a) 

ar f+ vidarsaydmi (ärs) blesser, 

endommager ; |] attaquer, violenter, op- 
primer. 


vidavana n. 
tremblement. 


EDEN vidavé f. (dava) veuve. [l Lat. 


vidua ; goth. vidu vi ; ang. vidow: ir]. feadhb. 


CHE] vidavya n. (dé; sfx. ya) agita- 
tion, tremblement. 


Aux vidas m. (dd (?)) Brahmà. 


(dä) agitation, 


UT tvidälr m. (dd; sfx. tr) Brahmà; 


Civa ; Kacyapa ; Kima. 
vidälrüü m. (bù être) Närada. 
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ay vidu 
vidälréyus m. hélianthe., bot. 

vidälri. poivre Jong. 

TAATX vidéna n. (d&; sfx. ana) règle 
établie, précepte, Commandement. || Ac- 
Complissement d'une re le; | action en 
gen. || manière, mode déterminé ; |] moyen 
établi, expédient | Addition [d'un pfx., d'un 
sfx., etc.] à un 4dtu ou racine, tg.[ (dana) 
Bain, acquisition; richesse. Il Fourrage, ali- 
ments des animaux. 


TUTAR vivénata n. (vidana) misère, 


faut vidänaga m. (gam) homme 
accomplissant les règles prescrites, bräh- 
mane savant ct pieux. 


viddyaka a. (dé au C.; sfx. 
aka) qui établit, qui fixe. qui régle. | qui 
confie, qui donne en dépôt. [| Qui fait, 
viddyin a. mms. 


fan viddraydimni (c. de dr) fixer, 
arrêter, végam l'élan rapide. [ Etablir, ins- 


tituer, dandam un châtiment. I] Refuser, 
repousser, varam le choix de qqn. 


RUTsa vidävya n. (du; sfx. ya) agita- 


tion. 


CID: vidi m. (dd) règle établie : rite 
prescrit; formule consacrée; || comman- 
dement, ordre; | destin ; [| manière, mode 
fixé; [le temps marqué. | Acte, action, 
en gén. | Brahmä; Vishnu. Il Fourrage, cf. 
vidäna. 

vididarcin (dre) et vididécaka (dic au c.) 
m. prêtre chargé, dane les cérémonies, de 
marquer ce qui est conforme aux rites ou 
ce qui leur est contraire: | maitre des 
cérémonies. 

vidival a. (fx. val) conforme à la règle 
établie. 

vidihina a. contraire à la règle. 


CID IS: vidilsé (dés. de dd) vouloir dis- 
poser, vouloir faire. | 

T4 vidu m. la Lune. || Brahma: Vi- 
shnu. |} Un râxasa. |] Camphre. 


CCI: vidundmi (du 5) agiter. 


S 
viduli f. (sfx. i) agitation. 
vidunana et vidünana n. agitation. 


CES TA tiduntuda m. (vidu : tud) R£hu 
9 “9 


ou le nœud ascendant. 
vidupañjara m. sabre. 
TYTRT viupañjar 


Rataar vidupriy@ f. (vidu) astérisme 
9 


lunaire, en gén. ; |] sa personnification. 


AA una — 
faut vidura a. (du; sfx. ra) agité, 
De) 


troublé, trouble. [| au fig. troublé [morale- 
ment]. || Séparé, abandonné [en parlant 
d'un amant ou de sa maitresse]. — S. n. 
agitation, trouble. [| Séparation. — S. f. lait 
caillé, sucré et aromatisé. | 
viduraydmi (dén.) troubler, affliger. 


ECS viduvana n. (du ; sfx. ana) agi- 


tation, trouble. 


CPGE | vidünomi (dü 5) agiter en 
secouant; || écarter, rejeter; {| Quitter. || 
Agiter. — Pp. vidüla. | 

vidüti f. (sfx. ti) agitation ; le fait d'écarter, 
de quitter. 

vidünana n. mms. 

vidünila (pp. de dü au c.) agité, troublé. 


EEK. vidpla (pp. de #r) porté, soutenu. 


re) C0] 0 

CDD! vidéya a. (dd; sfx. éya) qui dait 

ou qui peut ètre disposé, établi, etc. {| 
Maniable, docile. 


REANTtA vidyémi pr. de vyad. 


ia vidwansé (dwans) tomber: || au 
fig. être détruit. || Faire tomber, abattre, 
accabler. 

vidwanñnsa m. chute; |] coup qui fait tom- 
ber; || destruction. 

vidwañsayämi (ce. de duwanñs) faire tom- 
ber, abattre; || frapper, assommer. |] Dé- 
truire, ravager; || mettre en fuite. 

vidwansin a. qui tombe, qui périt. [| Qui 
abat, qui détruit. 


CCG! vinala pp. de vinamdmi. —$. f. 
sorte de panier. || Np. de la femme de Ka- 


çyapa. 
vinalaka n. np. d'une des 7 montagne 
fabuleuses qui entourent le Mèru. 
vinalänana a. (dnana) qui a le visage 
baissé, qui baisse la tête. 
vinaläsünu m. le fils de Vinatà [Aruna, 
Garuda]. 


EC rA vinada m. echites scholaris, bot. 
lames 
BRU vinadämi (nad) résonner, re- 


tentir ; crier. | .. 
vinadin a. (sfx. in) qui retentit; qui crie, 
qui hurle, qui mugit. 


qu 1 
IE CCYA vinande (nand) se réjouir. 


fan vinainämi (nam) incliner, 


courhber; || s'inchner. 


(SEL! vinaya m. (ni; sfx. a) modestie; 
[| obéissance, docilité. || Discipline; vina- 
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CICR 


yasülra livre de la Discipline, 2° partie du 
tripilaka, Bd. — F. sida cordifolia, bot. 

vinayagrähin à. (grah) modeste; discipli- 
nable, docile. 

vinayasta à. (sf4) modeste; obéissant à 
la discipline ; docile. 

vinaydmi (ni) emmener: éloisner. || Edu- 
quer, soumettre à une discipline; || dres- 
ser, dompter: düryän des chevaux de trait. 
[| Dépenser, payer, karam l'impôt. 

f& Cal F 
rugir. 

Ps 

Ta vinacydmi (nac) périr, être 
perdu. || Pp. vinasl!a. 

vinacana n. perte, perdition. || Np. d'un 
pays au nord-ouest de Delhi. 

vinacwara à. (sfx. vara) périssable. 


vinasli f. (sfx. li) perte, perdition, des- 
truction. 


Cr: vinasa à. (nas) sans nez. 


CE viné {prépos.) sans, i. ou ac. 

vindkrla à. (kr) privé de, abandonné; or- 
phelin, veuf. 

vinünyonyam adv. 
l'autre. 


vinardämi (nard) mugir, 


(anya) l’un sans 


vinddayämi (c. de nad) 
faire retentir. 


ATAATA vindmaydini (c. de -nam) 
courber ; faire plier. 


ECILES vindyaka m. (ni; sfx. aka) 
obstacle qui éloigne de qqc.; difficulté; 
empèchement. [| Garuda [qui emmène Vis- 
hnu] {| Maitre enseignant la discipline [vi- 
naya], guru brähimanique ou buddhiste; || 
Ganèca. — F. [iké] l'épouse de Garuda. 


ET vindea m. (nac) perte, perdi- 
tion, ruine; destruction. 

vinäcalha a. (Sfx. aka) destructeur, qui 
conduit à la perdition. 

vindeana mm. (Sfx. ana) destructeur. — 
N. destruction. 

vindein à. (Sfx. tn) mms. || Périssable. 

vindcaydini (c. de nag) faire périr, dé- 
truire, tuer. 

vindconmuka a. (unmuka ) qui regarde 
vers son déclin; {| mür. 


CCIRE vindsaka a. (nâsä) sans nez. 


ï ANS vinäha m. (nah) couvercle de 
puits. 


ÉIGETRL vinikarümi (ni; kr) trom- 
T: 
ÉIGEdlt! vinikpniämi (kr) fendre ; 


[| pénètrer; vinikrlya lamas sûryas le So- 
leil ayant percé l'obscurité. 


pe 


Ft vin: 


viniripémi (ni; rip) met- 
tre à terre, déposer; [| confier comme un 
dépôt. 


inigqühämi (qui her. 
TEA vinigüuhämi u 1) cach 
RTE vinigrhnämi (ni; grah) 


retenir. 
vinigraha m. empire que l'on prend sur 
qqn. où sur qqc. {| répression. 


vinidadämi (di 3) dépo- 
ser, béram un fardeau. 


vinidra a. (nidrd) éveillé ; vigi- 
lant. |} Fleuri, épanoui. 
vinidralwa n. (sfx. lwa) état de veille: Il 
vigilance. 


GRETA vininddmni (nind) blimer. 

CIC! vinipäla M. (ni; pal) chute: 
Il insuccès; déchéance: [faccident, revers. 

vinipälayämti (ni;c. de put) faire tomber, 
giras la tête; |] renverser, faire déchoir. [] 
Jeter à terre, tuer. 


EICE DI vinimaya M. (ni; Mi) garan- 


tie, caution; |] échange, négoce. 


RTE cinomitémi (ni: mil) cli- 


gner, fermer les yeux. 


Ps 
TITI ET A viniyacédmi (yam) ré- 


primer, dandéna par un châtiment. 


TER viniyunajmi , viniyunjé 


(nt; yuj) charger qqn. fac.] de qqe. [1.], 
l'attacher à une fonction. 
viniyya M. charge, fonction, office; 
traitement ou salaire qui y est attaché. 
Participation à qqce. [otterte à qqn. en vue 
d'un avantage]. 
viniyijayämi (c.) enjoindre qq. fac. ou 
1.] à qqn. [L. ou ac.]. 
le 
T LE: vinirgacédmi (nis ; gam) 
sortir de, s'éloigner de, quitter, ab. 
M" 
fa ER 1 TA vinirjaytäimi (nis; ji) vain- 
cre, l'emporter sur. 
[el 


vinirdahämi (dah) brûler, 
Mcendier, (Au fig. consumer, {apasé par 
l'ascétisme. 


" 
arr vinirdicdmi (nis; dic) 


indiquer, montrer; {| régler, ordonner; [| 
décider. 
(al . . #? Q æ 9 s 
SA vinirbanajmi (Gañj) bri. 
ser, abattre, drumam un arbre. 
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TX on: 
(sù . . . ’ 
CICCEN vinirmukla (nis; pp. de muc) 
9 


délivré, dégagé, bandanüt d'un lien. 


[al 
(CICLUC| vinirydmi (nis; yd) sortir. 
RRT vin: 5; pp. 

EU vinirvrlla (nis; pp. de vrt) 


produit accidentellement, qui se rencontre: 
[| complet, fini. 


A 
ICICCGI vinivarlé (ni : vri) revenir, re- 
tourner; || reculer, se détourner de, g. {| 
GCesser. [| Pp. vinivrita. 
vinivarlayämi (e.) ramener, remmener. 
I] Rendre inutile, détourner, répam une 
malédiction. 
vinivrilakäma a. qui a éprouvé un échec 
dans ce qu'il désirait, 


La 
LICE A LIT | vinivédaydmi (ce. de vid) 


faire savoir, raconter, annoncer. 


mn 
AIT vinivécayémi (c. do vie) 
déposer, mettre qqgce., karé dans la main 
de qqn. 
É 
vinicämydmi (ni; £am) 
entendre. 
Fr = 


vinicéinümi (nis; ci) 
réfléchir, délibérer. 


vinicéaya m. dessein, projet. 
vinicraya M. (ni; cri) certi- 
tude, conclusion certaine. 
vinicrayajña a. (jhd) qui sait découvrir 
la vérité certaine. 


| vinicwastmi (£was) pous- 
ser des soupirs. 


- 
RER vinisüdé (ni; süd) tuer. 
RNA viniskpnidms (nis ; ke) 


couper, retrancher. 


viniskrämami 
kram) sortir, nagardl de la ville. 


pa è 
RU vinispalimi (nis : 
s'envoler, s'enfuir ; s échapper. 


D. 


(nts ; 
pal) 


À Vinispinañmi (nis: pis) 
broyer. || Frotter, pénim pänv ses mains 
l'une contre l'autre. 


LEE ER: vinissrla (nis; sT) sorti: 
cabdÿ vinissrtas un bruit qui s'élève. 
CIC Cr: vinihanmi (han) frapper ou 
pousser doucement. || Frapper, tuer. 
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fax vin ya — 


vinihala m. (ni; han) coup port: [! flrau, 
calamité publique ou privee; |] présage cé- 
leste annonçant une calamité. 


CCI! vinila pp. de vinaydini. — A. 
modeste, humble: docile. soumis, — S. m. 
cheval dressé, || Marchand, négociant. 

vinilaka m. n. moyen de transport [sur- 
tout non immédiat; par ex. le cheval, par 
rapport au Char qui porte le fardeau], 

viniya pl. de vinaydmi. — S.m. lie, sé- 
diment. || Faute, péché. 

vinéir m, (ni; six. {rj conducteur ; guide: 
instituteur ; chef, directeur. 

vinéya pf. ps. de vinayémi. 


= —. 
LC GTA vinôda m. (nud) réjouissance, 


laisir, amusement. || Impétuosité, ardeur. 
Î Action d'écarter, d'ôter. 

vinôdana n. amusement; action d'a- 
muser. 

vinidaydmi (nud 10) amuser, réjouir, 
distraire; || passer agréablement, kélam le 
temps. |] Oter de, en poussant: écarter, 
éloigner, chasser. 


#$ vindu a. (vind, ou vid) qui sut 
(? qui trouve], savant. || Libéral. 


IC EX vindu m. goutte; || marque, ta- 
che; || marque de couleur tracée sur la 
face où sur la trompe d'un éléphant : I} le 
signe de l'anuswära, tg. || Le point qui sé- 
pare les deux sourcils. 

vinducilraka m. antilope tachetce, 

vindujäla n. marques de couleur sur la 
face ou sur la trompe d'un éléphant. 

vindulantra m. dé à jouer. 

vindurékaka m. esp. d'oiseau. 


COLE vindapalri f. esp. de plante. 
AR vindé pr. vd. de vid 6. 


COL vindya m. chasseur. |] La chaîne 
des monts Vindhya, entre 1l'Hindoustan 
proprement dit et le Dekkan. — F. petit 
cardamome; anona reticulata, bot. 

vindyaküla m. surn. d'Agastva. 

vindyaväsin m. l'habitant du Vinciya, 
c. à d. le grammairien Vväri, — K, Durgà; 
l village et temple consacré à Durgà, à 
3 milles environ de Mirzäpur. 

vindydvali f. np. de la mère de Väna, 
fils de Bàli, cf. véna. 


CE. vinna pp. de vid. 


ICEOULIIE | vinyasämi (ni, as 1) poser, 


déposer, bümnx à terre. 


COUILLES) vinyasyämi (nt; as 4) dis- 

oser, ran#Cr, yüjds les poteaux sacrés. || 

D poser sur; [| au fig. rémé vinyas- 
Tamadnasä ayant la pensée fixéesur Rima. 


pr 


94 — TU v/pa 


visa m. action de disposer, de dépo- 
ser, de fixer; araravinydsa la disposition 
des lettres, l'écriture. || Place, situation. 


LL vip (fausse racine, pour vi, c. de x; 
cf. vépaydmi). | 


ur vipara m. ennemi, adversaire, 
rival. || Exception, tg. 


fast vipañci et vipañcikd f. luth ; 


[| amusement, jeu. 


" 
far vipané (pan) jouer, mettre au 
jeu ; || gagner au jeu. I Vendre. 
vipaa m. vente. 
vipani m., vipani f. lieu de vente, mar- 
ché, foire, boutique ; || marchandise. 
vipanin m. marchand. 


ELLE vipala m.n. (palin) mauvais 
chemin. 


me 
FAT vipadyé (pad) mal réussir Il 
périr. 
vipalli f, insuccès ; infortune ; |] mort. 
vipad f. et vipadä f. mms. 
vipanna (pp.) qui a mal réussi ; infor- 
tuné. [| Mort. — $. m. serpent. 
vipannadéha à. dont le corps a péri, mort. 


pu 
rattr vipaydini (pay) étendre, bar- 
his le gazon sacré, Vd. 


ÉLIRE LIT viparidävämi (pari : 


daäv) courir autour, envelopper. 


Late. 
LE LLPI AA viparivarté (vrt) rouler, se 


rouler, Üüinn à terre: [! faire sa révolu- 


tion ; viparivarlalé jagal le monde accomm- 
plit sa révolution. 


a" 
TT viparila à. (pari; pp. de à 
inverse, opposé, contraire, placé à l'oppo- 
site. — S. f. femme de mauvaises mœurs. 
viparilatä f. situation opposée, inverse. 


"" 
CLIUE viparnaka m. le paläca ou bu- 
tea frondosa, bot. 


n 
(ELVPD! viparyaya M. (pari; à; sfx. a) 
Opposition, siluation contraire ou inverse. 
Il Au fig. revers, adversité; || erreur de Ju- 
gement, le contraire de la vérité, — Au I. 
viparyayé, au contraire. 


r- " 

TATIANA viparyasydmi (pari; as 4) 
changer, näman son nom. 

viparydsa m. Changement d'une ch. en 
une autre, échange. 


TATs4 vipavya (pf. ps. de pà) qu'il 
faut nettoyer ou purifier. 


Gps vepra 
FUIT viparin m. (par; sfx. in) m à 


m. un clairvoyant, un saint, Bd. 
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TA vipra 
(GI TA px viprakdra m. (pra; kr) ou- 


trage. || Perversité. 


FR vipacéit m. (pac; sfx. ciljun EME 5 viprakrta (pra; pp. de kr) ou- 


homme clairvoyant, un savant, un pandit. 


S 


TAUSATTA vipacyémi (pa) voir, re: 
garder. — Au ps. vidreyé ètre vu, appa- 
raitre. 


CLIC vipäka m. (pac) cuisson ; [| ma- 


turation; maturité. [| Chose prématurée ou 
inattendue ; || par ext. détresse, misère. 


fai art vipélayämi (c. de pat) dé- 


chirer, mettre en pièces. 
CLIC vipäl'a m. flèche. 
EL DURE: vipélayämi (ce. de pal) faire 


voler, lancer, carän des flèches. 
ELITE vipédikä f. (pad; sfx. ika) 


ampoule; blessure au pied. {| Enigme, cha- 
rade. 


aata vipära a. (paca) détaché, dont 
la corde est dénouée. 

vipécayämi (pdca) délier, détacher la 
corde. 


F— 
TAATITT vipéré et vipac Îf. np. d'une 
rivicre, FIvphase des Grecs, auj. Bèvàh. 


CIVE vipina n. bois, forêt. 


Fe 
É PTT vipipäna {vi; ppr. vd. de pd) 
uvant. 


EL CEE vipundmi (pü) laver, net- 


toyer; purifier. | 
TT vipula a. (pul) grand, ample, 


Rene _ S. m.le Méèru:; l'Himälaya. 
omme d'importance. — S.f. la terre. 
Une des formes du mètre àryà, 


vipulald f. grandeur; profondeur. 
vipularasa m. canne à sucre. 
vipulavrala a. d'une grande dévotion. 


agua vipäüya m. (pf. de pé) saccharum 
munja, bot. 


TA vipôlayämi (c. de put) 
frapper, tuer. | 
Tax vipra m. le prètre qui préside au 
Sacrifice, Vd. || Brähmane, en gén. 


n : 
TATFA viprakarsa m. (pra; krs) dis- 


tance, écartement. 


tragé, blâmé. 
viprakrli f. outrage; récrimination. 


LE LE viprakrsla a. (pra; kr$) éloi- 
gné, lointain, distant. 

viprakrstaliwa n. (Sfx. fwa) distance, éloi- 
gnement. 


ATTETTA vipragacéämi (pra; gam) 


s'en aller, s'éloigner. 


AZ viprajana m. (jana) réunion 
de bràhmanes. 


AUTANT vipranacyémi (nac) pé- 


rir, disparaitre, s effacer, s'évanouir. 


far fai vipralipadyé (prati; pad) 
être troublé [par ex. adyäya la lecture]. |] 
Négliger, s'écarter de. — Pp. vipratipanna 
a. qui est en contradiction avec; [| au du. 
et au pl. qui se contrarient. 


(CLIQUE  vipralisidda a. (prali; sid) 


prohibé, interdit. || Qqf. répliqué. 


PO . 

TAATS vipralisré (pra; slé) s'en al- 

ler, partir. || S'étendre, se propager : yaco 
syu vipralasté sa gloire s'étendit au loin. 


EViGLiL EE vipralisära [et sara](pra- 
li; sr) repentir. [| Haine, hostilité ; [| acte 
d'hostilité, de haine, de violence. 


Fe 

TAUX viprafé (praë) s'étendre au delà, 
être plus grand que, ab. Vd. {| Se divul- 
gucr : vacu vipralaté le bruit se répand. 


aie L] 
Ta vipradaha m. (pra; dah) fruit 
sec, racine sèche, etc. 


fau A Ca AT vipramohayämi (pra; 
c. de ruh) troubler l'esprit, tourmenter, ac. 


TATTTU viprayäna n. (pra; yd; Six. 
ana) fuite, retraite. 


LE HU GI viprayunajmi (pra; yuj) 


disjoindre, séparer; || priver. 
viprayiga m. séparation; disjonction. || 
Désaccord, désunion. || Mérite. 


7 . 
au vipralabé (pra; lab) décevoir, 
tromper; || violer, darmam la loi. || Pp. 
vipralabda. 
vipralainba m. déception, tromperie. ||] 
Par ext. désaccord, désunion. 


Tara vipraläpa m. (pra; lap) con- 


TR vipra — 
tradiction, querelle; || langage déplacé ou 
dépourvu de sens. 


ELEC: TA vipravadämi (pra; vad) 
différer d'opinion, se contredire mutuelle- 
ment. 


CL CCC vipravasdmi (vas) être ab- 


sent. 
vipraväsa m. absence, résidence dans un 


autre pays. 
vipravdsayämi (c.) expulser, exiler. 


CLIC LUI: | vipravidydmi (pra; vyad) 


frapper : anilapravidäda battu par le vent. 


X vipracnik& f, (pracna) di- 
seuse de bonne aventure. 


viprasardmi (pra; sy) s'é- 
tendre, se propager : {é$m vancé viprasa- 
rali leur postérité s'étend. 


CCS. viprahala a. (han) voisin, con- 


tigu. 


anau viprahina (pra; h&) privé 


de, i. 


Tara viprägrya à. (pra; agra; sfx. 


ya) éminent, distingué. 


| fataa vipriya a. (priya) désagréable, 
ingrat. — S. n. chose déplaisante, offense, 
affront. 


TU viprus f. (prus9) goutte. || Mar- 
que, tache. 


faat* vipræmi (pra; ti) s'en aller. 


fa Ta viprésila (pp. de vipravasé mi) 
absent. 


_ 

TA viplava m. (plu) tumulte, émeutc; 
[[ pillage, maraude, déprédation ; |] extor- 
sion, rapine. [| Calamité. || Méchanceté, 
dépravation. || Action d'effrayer l'ennemi 
par des cris et des gesticulalions. 


er NN 

TAAT viplavé (plu) être balloté, ambasi 
sur les eaux. l Avoir commerce, bréhima- 
nyd avec une brähmani. 


vipläva m. galop d'un cheval. 

viplävayämi (c. de plu) divulguer, rahas 
un mystère. 

viplula (pp. de viplavé) dépravé. || Ad- 
verse, contraire. 


TA viptus cf. viprus. 


vipala a.(pala) sans fruit, vain, 


inutile, sans bénéfice. 
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R vb 
TARA vipalämi (pal) fructifier. 
fax 2 | TA vibadnämi (band) lier. 


vibanila m. ligature. || Rétention d'urine, 
constipation. 


EN 
IC EIDI vibädëé (b4d) presser, pousser en 
avant, Vd. 
vibädu Ÿ. pee, angoisse, agonie. 


E GLE LD] vibäbadyé (aug. de band) Vd. 
donner abondamment. 


fair vibibayämi (c. de bi) Vd. 


détourner de; en lat. deterrere. 
CEC vibudda (pp. de bud) éveillé. 


CECI vibuda m. (bu&) un savant. || Un 
dieu. 


LÉ ED. vibudyé (buä) s'éveiller. 

vibida m. état d'un homme éveillé. || {vi 
priv.' inattention. 

vibidayämi (c. de bud) éveiller. 

LT ap 
vibravimi (brû) expliquer, 
interpréter, védän les Vêdas. || Dire. || Dire 
ou interprèter faussement, ac. 


TC D GIE: | vibajämi (baj) diviser, par- 
tager : védim l'enceinte sacrée. || Distribuer. 
[| Attribuer. || Distinguer : ahorälré viba- 
jaté süryas le Soleil sépare le jour de la 
nuit. || Qqf. obtenir en partage, Vd. [| Pp. 
vibakla. 

vibaklaja m. (jan) enfant né après le 
partage de la succession. To 

vibakli f. partage; [| part. [| Déclinai-. 
Son, tg. 


TE vibaÿga m. {banj) fractu'e. 


TT vibava m. (vibu) pouvoir, puis- 
sance; || pouvoir surnaturel. || Proprièté, 
richesse, avoir. [| (64) délivrance finale, sé- 


paration d'avec la vie. | 
vibavalas adv. en vertu du pouvoir, con- 
formément au pouvoir, à la richesse. 


vibd f. (b4) lumière, éclat, rayon ; 
[| au fig. beauté. | 
vibäkara m. (kr) le feu; le Soleil. 


nm vibäga m. (bdj) partage ; |] part; 
[| part d'héritage. 

vibdgakalpané f. (klip) répartition des 
parts, en gén. 

vibdjya (pf. ps. de bdj) partageable ; di- 
visible. 


ages 4 
TA vla n. (bu) aurore. 


fr vi0dmi (bd) briller. 


FT, vibr — 
vibdva m. (b4) ami, camarade. 

[| Subdivision d'un &dva ou sentiment poé- 
tique. 

vibavayämi (c. de bü) chercher, être à la 
recherche de, ac. [| Approuver, uktam ce 
qui a été dit. || Au ps. vibdvyé être tenu 
pour, être estimé, Jugé. 

vibdvana n. [et Î. à] recherche, examen; 
[| action de distinguer, de percevoir. 


vibävari fÎ. (bd; sfx. vara) la 


nuit. || Entremetteuse; prostituée. [| Cur- 
cuma longa. 


vibdvasu m. [le vasu de la lu- 


le Feu; le Soleil ; la Lune. || Sorte 


Dre 
ier ou de guirlande. 


de col 


CCE vibdsé f. langage populaire des 
castes inférieures, plus incorrect que la 
Basa. |} Nom d’une école de philosophie 
buddhique. 


NA vibésé (Bds) répandre une faible 
ou une douce lumière. 


I TICCIA vibinadmi (bid) briser. met- 
tre en pièces: vi ligména purd bel par ta 
chaleur tu as détruit les forteresses [c. à d. 
dissipé les nuages] Vd. 


fan vibi a. (bi) exempt de crainte. 
vibilaka m. terminalia belerica, bot. 
vibisana a. (c. de bi; sfx. ana) effrayant, 
terrible. — S. n. le fait de causer de l’effroi, 
terreur que l'on inspire. 
vibisité f. (sfx. ika) terreur que l'on ins- 
pire. 


ft vibu a, (b@) excellent, éminent 


tout-puissant. — S. m. maître, seigneur. || 
Qaf. serviteur (?) [| Brahmà; Vishnu; Giva. 
_ vibüli m. (sfx. li) excellence, préémi- 
nence, puissance, majesté. [| Qualité sur- 
naturelle, qui peut être se par dévo- 
tion et par magie [par ex. la léucreté et la 
petitesse extrème, l'empire sur tous les 
êtres, l'extension corporelle à l'infini, etc.]. 
|| Cendres de bouze de vache dont se frot- 
tent les adorateurs de CGiva. 

vibülimat a. (sfx. mat) excellent, puis- 
sant, majestueux ; || doué d'une vertu sur- 
naturelle. 


ft vibüsämi (bûs) orner, parer. 


ex 
I| Luire, briller, Vd. 
vibüsana n. (sfx. ana) ornement, parure. 


vibüsä f. éclat, splendeur; beauté. [| Or- 


nement, parure. 


CC vibrla (pp. de Ür) supporté, sou- 
tenu ; |} porté, tenu. 
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fa vima 


= 
IC Cr4 vibéda m. (Did) action de briser, 
de mettre en pièces; rupture. 
mibédayämi (c. de Bid) diviser, briser; ||] 
au fig. rendre étranger, aliéner. 


& 
CC: vibyasé (Byas) être épouvanté. 


RrTA vibramämi (bram) aller çà et 
là, errer, s'égarer, vané dans un bois; || 
pour dans plusieurs sens, vanam un 

ois. 

vibrama m. action d'errer çà et là, [| au 
fig. divagation, erreur : smylivibrama per- 
turbation de la mémoire. {| Caprice féminin. 
— F. âge avancé, vieillesse. 


TS vibrasla (pp. de brañc) déchu, 
réstrât du pouvoir royal; || expulsé, re- 
poussé. 


RO vibréj a. (6réj) brillant; || 


beau ; bien paré. 

vibräjé briller, resplendir. 

IA vibränta (pp. de bram) égaré, 
vané dans un bois. || Au fig. qui a l'esprit 
égaré, qui divague, qui se trompe. 

vibränlacila a. insensé, fou, ivre. — S. 
m. singe. || Le disque du Solail ou de la 


Lune. ; 
vibränti f. (sfr. tt) action d'errer, le fait 


d'être égaré. || Erreur, divagation. 
ar vibwal m. (pour vibavat, de bü) 


np. d'un des 3 Ribhus, Vd. [les autres sont 
rüu et véja]. 


ar vimala m. (man) ennemi. 


Lie LS: PE vimalsara a. exempt d'envie. 


vimalämi (mal) mettre sens 
dessus dessous, bouleverser, saccager, pu- 
ram une ville. 


ATX vimada n. np. d'un poète vè- 
dique. 


TA vinanas a. (manas) hors de 


soi ; insensé ; en lat. amens. 
vimanaska a. (sfx. ka) mms. 


far vimaya m. (mi) échange, trafic. 


vimarda m. (md) action d'é- 
craser, de broyer, de frotter. [| Au ñg. ra- 
vage, dévastation. [[Cassia esculenta, bot. 

vimardana n. (sfx. ana) mms. 
vinardin a. qui écrase, qui broie; {| au 
fig. dévastateur, destructeur. 


e 
TAAN vimarça m. (myf£) délibération, 
doute, hésitation. 


tax vomu 


vimarcana n. MMS. 
vimarsa m. MMS. 


TR vimala a. (mala) nettové, net, 
clarilié, transparent, clair. |] Pur, au fig. — 
S. m. un homme pur de tout péché: || un 
arhat, Bd, — $, f. sorte de terre; esp. de 
plante. — S. n. argenture. 

vimalamanti m. cristal. 

vimalayämi (dénom.) clarifier ; éclaircir : 
ravir dinam vimalayati le Soleil rend le 
ciel pur. 

vinaldtmaka a. (dtman) clair; pur. 

vimalädri m.(adri) np. de montagne. 

vimaldrtaka a. (arla au dénom.) mms. 


AE vimahat a, (mahal) très-grand. 
TA vimdlyrja m. (jan) fils d'une 


belle-mère. 


CLIC vimäna m. n. (? md; Sfx. ana) 


char, véhicule, en gén.; |] char d'un dieu. 
[| Qqf. cheval; || qaf. palais. 

Vimdnalé f. état de char, le fait d'être 
un char. 


COUT vimänila à. (mäna) exempt 


d'orgueil. | 
[7 viméini (md) mesurer, rélram 
un champ, Vd.:|| Parcourir, traverser. ||] 
Faire de diverses facons (?). 
fr vimdmrjé (aug. de mrj}) Vd 
À amMT) S- el) 
nettoyer, essuyer, brosser ; purifier. 


fai vimdrga m. (mérga) mauvaise 


route. || (my) ) brosse. 


 eù 
far ET vimérjmi (mrj;essuyer, bros- 


ser, nettoyer. 


M" 
RATaTA vimäérdaydämi (c. de md) 


écraser; [| dévaster. 


TEA vünicrayämi(micr) méler. 
ECEN vimukla pp. de vimuñcdmi.- 
LT 


vimukli f. (sfx. (li) action de détacher; 
[au fig. délivrance; la délivrance finale. 


TA vimulia a, qui détourne le vi- 
sage. 


Grp! vimuc f. (muc) Vd. le nuage, la 
SK 
pluie; la libation (?). 


LE pe ED LE | vimuñcämi (mué) dénouer, 
päcam un lien, Vd. || Dégager, répandre, 
Jalam de l'eau ; |] lancer, gardn des flèches: 
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FT vmb6 


[| émettre, vécas des paroles; || rendre, 
pränän l'esprit [mourir]; |} ôter dbarandäni 
ses parures. [| Au ps. être délivré, ètre dé- 
gasé, échapper à, ab. 


CL: CA vinudra a. (mudrä) décacheté, 
D 


dont le sceau est ôté; ouvert; || épanoui, 
fleuri. 


AYTA vinuhydmi, vimuhyé 4 (muh) 
S 


être troublé [dans son esprit]. [| Pp. vimuüda 
troublé ; |} tombé par un ébranlement,; || 
égaré, jeté hors de la voie. 


CE: Rp] vimrjya cf. vimädrjmi. 
LU 4 
imrädndini (1 icraser ; 
RAT vimrdndmi (mrd) écraser; {| 


dévaster. 


LE La MUR TS | 


k vimredmi (mrc) caresser, 
pdnind avec la main. {| Considérer, réflé- 
chir à, ac. || examiner, rechercher; || re- 
marquer. |j Réfléchir, méditer. 


Ce e 
ES LU LUE: | vimrsydmi (mr$) supporter 


LU 
patiemment, dédaigner, négliger. 


(sm NN : } : ais 
TAATA vinsra m. ‘msra) délivrance. 
vimranta n. (six. ana) mms. 
vünoraydini (dénom.) délivrer; || sauver. 


= Fm 
RATTATTA vünicayämi (c. de inuc) 
mettre en liberté, délivrer. 
vimicana n. délivrance. 


= = Cm 
TAATETTA vinéhayéni (ce. de muh; 
égarer, troubler l'esprit à qqn., ac. 
vinchana a. qui trouble l'esprit, qui 
égare, qui fascine. — S. n. action de trou- 
bler l'esprit, fascination; trouble d'esprit, 
égarement, 


TF4 vimba [et bimba] m.n. ga {| 
le disque du Soleil ou de la Lune. || Image 
[réflétee ou peinte]; silhouette. || Fruit du 
momordica monadelpha. — N. et f. [& ou 
1] momordica monadelpha, bot. 

vinmbaka n. disque du Soleil ou de la 
Lune. || Fruit de la momordique. 

vimbajä f. (jan) la momordique; son 
fruit. 

vimbala m. sinapis dichotoma. 

vimbikä f. mms, que vimbaka. 


vimbara n. l'unité suivie de 
15 zéros, ou 1000 billions; cf. vivara. 
CLS | vimbu m. areca faufel, bot. 
S 
= . A tue Ave “ 
LE LE 1K°1 vimbésl'a a. (6sfa) qui a des 


lèvres grosses et rouges comme le fruit de 
la momordique vimba. 


LC PE vera 


T viyacédmi (yam) donner, 


prodiguer, Vd. 


AU vivar n. (ui; 1; sfx. al) l'air. 

viyali m. (sfx. t) oiseau. 

viyacéärin a. (éar) qui va dans l'air. — 
S. m. oiseau; || milan; |] cerf-volanti; |] etc. 

viyadgaygä f. le Gange céleste. 

viyadbüli f. obscurité. 

viyadmani m. le Soleil. 


faux viyanma m. (yam) action de con- 
tenir, de retenir; || cessation ; abstinence, 
continence. || Peine, détresse. 


CLIN! viyäila a. (yal ou y) effronté, 
éhonté. 


late 
LIGUE] viyälayämi (yat) punir. 
faut viyäma m. cf. viyama. 
Tant viydmi (ya) franchir, traver- 
ser : raléna parvatän les montagnes avec 
un char, Vd. |] Repousser, disperser, @mi- 


lrän les ennemis. || Arracher : vaninas des 
arbres, Vd. 


AATAA, vivésain o.a{. de vyé. 


TA viyunajmi (yuj) disjoindre; 


séparer de, ab. ou i. [| Au ps. être séparé ou 
privé de. 


TA viyunämi (yu 9) disjoindre, 


séparer, priver, Vd. 


CDI: 
S 
éloigner. 


aan viyôga m. (yuj) disjonction ; sé- 
paration ; absence. 

viyégabdj a. (baj) qui supporte une sépa- 
ration. 

viyagin a. (sfx. in) séparé ; absent. — S. 
m. l'oie rougetre ou casarca. 


LE LISLIT| viyéjay@nt (ec. de 
Ôter, préndn la vie à qqn.{| priver 
[ac.] de qqc. [ab.]. 


ER virakla pp. de virajyémi. 


viracana n. (rac) action de dis- 
poser, d'apprèter, de faire. 
vuracila (pp. de rac) disposé, composé, 
fait. 


Cr: virajas a. (rajas) exempt de 


poussière. — S, f. femme qui n'a plus ses 
règles. 
virajaska a. exempt de poussière. 


viyuyüini (yu 3) Vd. écarter, 


yuj) 
qqn. 
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TT vird 
virajaslamas a. exempt des deux qualités 
[guna] nommées rajas et tamas. 


CPE virajé {. le gazon sacré, dûrvd ; 
Il feronia elephantium, bot. 


SATA virajyami, virajyé (rañj) se 
détourner de, être ou devenir étranger ou 
hostile. 


CPE virañca m. (rac) Brahmä. 


virala m. épaule. || Agallochum 
noir. [| Np. d'un roi. 


virana n. andropogon schænan- 
thus, bot. 


virala pp. de viramémi. 
virali Î. cessation, repos, pause. 


EPL: viradämi (rad) fendre, per- 
cer, Vd. || Accorder, Vd. 


viramämi (ram) cesser de 


faire, s'abstenir, ab. [| Cesser, s'arrêter, se 
calmer; || cesser de parler, se taire, faire 
une pause. 


virala a. rare, peu épais, lâche ; 


[| rare, peu fréquent. || Ac. viralam rare- 
ment. — S. n. caillé, 

viralajénuka m. un bancal. 

viraladravé f. esp. de bouillie. 


e: virasämi (ras) crier, voci- 
férer. 


viraha m. (rah) séparation; ab- 
sence. || Cessation. 
virahayämx (rah) quitter, malayédrim le 
mont Malaya. || Pp. virahita abandonné de, 
privé de, sans, i. 
virahin a. séparé de : absent. — S, f, vi- 


rahini femme éloignée de celui qu'elle aime. 
[[ Salaire, gages. 


virdga m. (rañj) effacement, 


décoloration. || (régae) absence de passion, 
d'affections, indifférence. 

vürdgärha a. (arh) qui n'a pas d'aflections, 
indifférent, impassible. 


Cr 5e virdj m. (nom. viral) (rdj) 


homme de caste royale. [| Eclat: beauté. [| 
Virä], {re forme revêtue par Brahmä et issue 
de son énergie féminine par son acte pro- 
ducteur et masculin. || Une stance, placée 
prosodiquement entre 2 mètres types, est 
la virdt du metre postérieur. 


LC PAGLI TS virdjämi, virdjé(rdj) briller, 


Tax viré 


luire, resplendir. || Eclairer, illuminer. || 
Gouverner, Vd 
virdjayämi (c.) éclairer, illuminer. 


© virénjayämi (ce. de rañ) 
détourner de, rendre étranger ou hostile. 


virdta m. np. de roi; [| np. d'un 
pays dans le centre de l'Inde. 
virétaja m. (jan) sorte de diamant. 


RU virdrin m. (ran) éléphant. 


LCrAE | virétra n. (râtra) la fin de la 


nuit. 


virddana n. peine, angoisse, 
souffrance. 


virdma m. (ram) cessation, re- 


pos, halte. || Pause; [| le signe qui sup- 
prime le son a à la fin des mots, tg. 


ET viréla m. chat, cf. vidéla. 


virdva m. (ru) bruit, son; mu- 
gissement, rugissement. 
virévayémi (c. de ru) faire du bruit, re- 
tentir ; [| mugir, rugir. 
virévin a. bruyant; mugissant, rugissant. 
— S.f. bruit, cri; mugissement. || Np. de 
rivière. || Balai. 


at sa virinca, virincana ct virinci 


m. Brabhmà ; Vishnu; Civa. 


TA virinacmi (ric) évacuer, 
rendre par bas. || Pp. virikla qui a évacué; 
purgé. 


LE LCL viribda m. (? ré6) son, note de 


_ musique. 


virujdmi (ruj) briser, mettre 
en pièces, ac. ou g. Vd. {| Pp. virugna. 


mn 

A virudyé (ps. de rud) ètre empt- 
ché. || Pp. virudda empêché, parasparari- 
ruddäs empêchés l'un par l'autre; |] défen- 
du, interdit, non autorisé., 


virüxana n. (rüx) blème, re- 
proche; || malédiction. 


1535 virüda (pp. de ruh) développé, 
étendu, grand, fort: viruamüla qui a de 
longues et fortes racines. 

virülaka n. np. d'une déité résidant au 
Le degré sur le Mèru, au midi. 

Cam 

virüpa a. (rûpa) qui change de 
forme, Vd. {| diflorme, informe. — 8, m. 
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fR vila 


Agni, Vd. — S. f. virüpi l'épouse de Yama. 
viräpaka a. dilforme, informe. 
virépayäémi (dén.) changer la forme, 

déformer, défigurer. 
viräparäpa a. qui a une forme hideuse. 
virüpéra m. (ara œil) Rudra ; Giva ; déité 

Sato au 4e degré sur le Mèru, à l'occi- 

ent. 


m 
[CES viréka m. (ri) évacuation par 
bas. 
virécana n. MMS. 
ES , at . .. » 
viréba m. rivière, en gén. {| 
Absence de la lettre r ou répa. 


CrEDG| virébila (pp. de réb) rempli 


de bruit; || émis, proféré. 


viréka m.(rué) rayon de lumiè- 
re. — N. trou, fente. 


7 virdcdmi (ruc) faire briller, 
allumer, agnin le feu, Vd. || Au moy. bril- 
ler, resplendir. 

vidéana"m. (sfx. ana) le feu; le Soleil; 


\a Lune. |} Np. d'un fils de Dhritaräshtra. 


viréda m. (rud) contrainte ; em- 

pêchement. || Opposition, contradiction, {|| 
discorde, inimitié. — F. [i] commandement, 
règle établie. 

vircdana n. empêchement ; opposition ; 
[| action de prévenir, d'arrèter. 

virédayämi (c. de rud) empêcher. 

vircdikrt m. (kr) la 45° année du cycle 
indien. 

virédin a. qui empêche, qui s'oppose, qui 
est en désaccord ; {| ennemi. — S. m. la 
94e année du cycle indien 

virédékti f. (ukli) contradiction, dispute, 
querelle. 


S L2 
Cru virôsa a. (rus) furieux, en co- 
lère. 


virühämi, virühé (ru; s'è- 
tendre, se développer; || pp. virüila. 


=. 


viromi (ru 2) hurler. [| Se 
lamenter, gémir. || Faire du bruit, murmurer. 
[| Au fig. invoquer. 
bé ER vil. vildmi 6. Couvrir, cacher, 
cf. bil. — vélayémi 10, jeter, cf. pil. 
{a vila n. caverne, antre; || cavité, 


trou. — M. rotin ou calamus rotang. bot. |] 
Np. d'un cheval d Indra. 


ICE vilara a. (lar) étonné; confus, 
honteux. 


ART vilé 


vilarayämi (lax) voir, apercevoir. — Pp. 
vilarila désappointé, confus. 

vilarana a. (larana) autre, différent. — 
S. n. état ou condition dont on ne peut 
reconnaitre la cause ou la nature. 


TATTT vilagna a. (lag)attaché, adhérent. 
— S. n.le point d'attache; la ceinture, la 


taille. 


Le Gi ALL: | vila}gämi (laÿj) transgresser, 


violer; négliger. 


= 

(CIS FR vilajjé (lajj) rougir de honte ou 
de pudeur. 

vilajja a. (vi priv.) impudent. 

vilapämi (lap) se lamenter, 

gémir. || Pleurer qqn. ou qe. ac. 

vilapana n. plainte, lamentation. [| Sédi- 
ment, lie, résidu. 


= 
CRLE| vilambé (lamb) hésiter, tarder. 
vilamba m. hésitation, lenteur, || état 
d'une chose suspendue. 
vilambila (pp.) suspendu, pendant. || Qui 
bésite, qui tarde, lent. 
vilambin a. (sfx. in) qui tarde, qui dif- 
fère. 


CRE" | vtlamba m. (lab) donation; 


don. 


ARATÉA viayémi (4) liquéfier, fon- 
dre, dissoudre. 

vilaya m. liquéfaction; {| dissolution de 
l'univers. 


CRU vilal& f. esp. de sida, bot. 
LHC vilaväsin m. (vila; vas ha- 


biter) serpent. 


À vilasémi (las 1) briller, étin- 
celer. || Jouer, s'égayer. 


faRTa vildpa m. (lap) lamentation, 
plainte. 
vilpayé (c. de lap) laisser gémir qqn. ac. 


RARTITIA vildyayämi (c. de li) liqué- 


fier ; dissoudre. 


vilila m.(lal) instrument, ma- 
chine. jj Chat, cf. vidäla. 


ATAATA vilélayémi (c. de Là li- 


quélier; dissoudre. 


TT viläsa m. (las) amusement; {| 
plaisirs d'amour, volupté. [| Mouvements et 
gestes d'une femme, indiquant l'amour [t. 
de théâtre.] 

vildsakänana n. bosquet d'agrément. 

vildsana n. mms. que viläsa. 

vildsamandira n. maison de plaisance. 
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Cagnms « 14 
TART v2/6 


. Vildsin à. qui s'imuse; qu se livre aux 
jeux d'amour, — $. m. homme qui ne son- 
ge quau plaisir. || Le feu: |; la Lune. |] 
Kàma ; |} Krishna; || Vishnu:; |] Civa. || Ser- 
pent. — S, f. femme; || courtisane. 


: vilikämi (UK) gratter; {| 
raser, elfleurer, prfivim la terre. || Esquisser, 
dessiner. 


vilimpämi (lip) 
enduire; || souiller. 


RTE vilis{a (pp. de lic) mutilé. 


à 
fa à viliué (5 se dissoudre, se résou- 

dre; || s'évanouir; disparaître ; || se coucher 

[en parlant du Soleil]. |] Pp. vilina. 
vilinayämi (c.) liquélier. 


FAST viluñéémi (luñé) arracher : 
S 


mürdajän les cheveux. 


LE GE LE vilubydmi (lub) mêler ; vé- 


léna vilubilas kécaras crinière mêlée par le 
vent. 
LE Ge LLC vilumpämi (lup) troubler, 


yajñham un sacrifice, räs{ram un royaume, 
Sinrlim la mémoire. 


oindre, 


" 
CRIE vilékana n. (lif) action de grat- 
ter, de creuser; de graver; || d'effleurer. 
vil fin a. qui gratte; || qui eftleure, qui 
touche, qui parvient. 


à 

LE (a | vilépa m. (lip) mortier, plâtre, 
enduit: || parfum gras, pommade. |] Action 
d'enduire; jj onction. — F, vil:pi bouillie de 
riz. 

vil'pana n. (sfx. ana) action d'enduire ; || 
onction; || action de frotter de parfums. |] 
Parfum gras. en gén. — F. [i] femme parfu- 
mée. || Bouillie de riz. 

vilépya pf. ps. devilimpämi. —S. m. bouil- 
lie de riz. 


n 
ART vilécaya m. (vila; ct; sfx. a) 


animal vivant dans les trous, en gén. ||] 
Serpent; rat; lièvre. 


F L] 
AREA vüUékayämi (16h) regarder; 


observer; |} voir, apercevoir, distinguer. 
vilskana n. [et f. &] vue; action de voir, 
de regarder. 


RNA vilécana n. (léé) œil.  * 
D CAPE à vilolaka m. clupea cultrata, 


poisson. 


FEAT vilédayémi (lu) agiter. 
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Ta viva 


CL vilépa m. (lup) solution, décom- 
position ; || solution du sandhi, tg. 

vilipayémi (c. de lup) agiter, éteindre 
pradipam une lampe;{| troubler, darmär- 
am l'ordre légal. 


CIC vil5ba m. ({ub) attraction, char- 
me, séduction. 

vilébayämi (c. de lub) attirer, allécher, 
séduire, ac. {| Délecter, charmer. 

vilübana n. mms. que viléba. 


Ci vilôma a. (ldman) m à m. qui 
va à contre poil; contraire, inverse. — S. 
m. ordre inverse. || Serpent, chien.{| Va- 
runa. — S. f. {i] phyllanthus emblica, bot. 
— $. n. machine à puiser l'eau. 


vilômajihwa m. éléphant. 


vilômavarna m. homme de caste dégra- 
dée. 


RAT vilélämi (lul) agiter. 


villa à. agité, tremblant. — $S. m. agi- 
tation, tremblement. 


vilolana n. agitation. 


CIS villa n. cf. vila. 


villamülä f. esp. d'igname. 


CRI vilwa m. ægle marmelos, bot. 
— N. le fruit de vilwa. || Mesure d'un palu. 


LE CES vivakuän ppr. vd. de vac. 


fat vivaré f. (vaé) désir de parler. 
[| Désir, en gén. 
vivardmi dés. de vac et de va. 


"“ 
CIEL vivañncisé dés. de vañc. 
PF 
CCR: UE) vivalsämi dés. de vas. 


vivadämi, vivadé, (vad) dis- 
puter qqc. [l. ou ac.] à qqn. fi]. 


Rata vivadisdmni dés. de vad, 


fau vivaida m. (vad) route, chemin. 
Fardeau ; || engin en forme de balance pour 
tie les fardeaux. || Cruche, aiguiere, || 
as de grain, de fruits, etc. 


vivadika m. marchand de grain, etc. 

CELTIC] vivapsdmni dés. de vap. 

TAN vivamisämi (dès. de van) 
avoir des nausées. 

Te vivara n. trou, fente, cavité; || 


au fig. défaut, tare. [| L'unité suivie de 15 
zéros, cf. vimbara. 
vivarandlikä f. flûte, fifre. 


au vivarana n. (vr) action de dé- 
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Rat vivé 


couvrir; || explication, commentaire, tra- 
duction. 


LE CLP LU LEE! vivarisémi dés. de vr. 


[où 

ATTA vivarjay@mi (c. de tTj) évi- 
ter, fuir, ac. || Pp. vivarjila privé, exempt 
de. 


" 
aa tt vivarjisämi dés. de ty}. 


[où 
aan vivarna a. (varna) décoloré, pà- 
Je. — S. m. homme de caste vile. 


=" 

CCG vivarlé (vrt) rouler, faire sa révo- 
lution. || Se trouver, se présenter, antikam 
devant qqn. 

vivarla m, rotation, révolution. || Danse. 
|| Erreur, renversement d'idées. {| Réunion. 
assemblage, tas. 

vivartanan. rotation, révolution, || action 
d'aller autour de l'autel ou de qqn., par 
respect. || Existence en un lieu donné, pré- 
sence. 

vivarlin a. qui tourne; || qui se retourne 
[et fuit]. 


Ps 
faatar vivarlisé dés. de vrl. 


fai vivardé (vrä) croître en âge, gran- 
dir en taille. | 
vivardana à. qui augmente, qui accroît. 


faut vivardisé dés. de vrd. 


CCC IET vivarsisämi dés. de vrs. 
ICE GYUIT | vivalgémi (valg) s'agiter, 


bondir. 


faax vivaca a. (vaca) exempt de dé- 
sirs, qui renonce à sa volonté. 


vivasdmi; gèr. vyusya; etc. 
(vas) passer, Adlain le temps, rétrim une 
nuit. ï Recevoir, Vd. 


= ie 
faax vivasé (vas ?) se vêtir, vasiré 
d'un habit. 


pm. 
ICE: L| vivasisé dés. de vas 2. 
TARA vivaswat m. (vas; sfx. val) le 
Soleil. [| Qdqf. Aruna, cocher du Soleil || 


Qqf. Manu ils de Vivaswat. || Zd. Vivan- 
ghat. 


CE! vivahämi!vah) épouser, kan- 
yim une Jeune fille. || Pp. vyu:/a. 


vivdda m. (vad) contradiction ; 
querelle ; || litige. 


' 


faq vivr 


vivädänugala a. (anu; gam) discuté, plai- 
dé contradictoirement. | 


far vivémi (vd) souffler; parcourir 
de son souffle, Vd. 


faara vivdya p. de vi. 
IC EL: vivdsa m. (vas) exil. 


vivdsayami (c. de vas) renvoyer de chez 
soi, exiler; || en gén. renvoyer. || Passer, 
employer, rätrim kafäyäm la nuit à faire 
un récit. 

vivdsaydmi (c. de vas ?) vûêtir, revêtir. 


aa vivdsämi (dés. de vé) faire 


cortège, honorer. || Donner, prodiguer, Vd. 


TARTATTA vivüsémi dés. de vé. 
CIC vivdha m. mariage. 


vivähärla m. (arla) projet de mariage. 

vivähya m. (sfx. ya) gendre. 

vivikla (pp. de vic) séparé, mis 
à l'écart; solitaire. || Discerné, jugé, appré- 
cié. 


RTE viviz a. (dés. de vig) qui désire 


entrer. 
vivirdmi dès. de vic. 


CICR LUE vivijisämi dés. de vi. 


aa vivilsé 2p. sg. p. vd. de vid 6. 
[| Dés. de vid. 


TA vivida a. (vidé) divers, varié. 
CICIDL: vividima 1p. pl. p. de vyad. 
CIC CIEX: | vivinacmi (vic) séparer, 


mettre à part. || Distinguer, décider. |] Arra- 
cher, drumam un arbre, Vd. || Changer, 
dkäram l'expression du visage. 


fan vivila m. clos, herbage, pâtu- 
rage clos. 


NA vivtsémi dés. de vi. 

CCR: vivrkla (pp. de vrf) abandonné. 
LL ELEC | vivrrémi dés. de vrh. 
faut tr vivpnémi (vr) ouvrir, nayané 


L 

les yeux; vivar us4 g6bir anäas l'aurore a 
ouvert la route aux vaches, Vd. || Décou- 
vrir, dévoiler : #rvam ucijo vivavrus les 
prêtres ont découvert le feu caché sous les 
eaux, Vd. || Pp. vivrla, ouvert, large; [| au 
f. plaie béante. 

vivriära m. (axa) coq. . 

vivrii f. (sfx. i) exposition, explication, 
commentaire. 
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TA vie 


e 
aa vivriti f. (vrl; sfx. {i) rotation, 


révolution. |] Hiatus, tg. 


LE CCR SLL ES: vivrisdmi (dés. de vrt et de 


vT4). 


LE ERA IT: | vivrecämi (vraçé) déchirer, 


(7 


ss enpièces, Vd.[|Trancher, retrancher, 


Le 
CCE ST vivéka m. (vic) distinction: fa- 
culté d'analyse et de comparaison. [| Réser- 
voir d'eau, bain. 
vivékilä f. (sf. td) qualité de pouvoir être 
distingué, analysé et comparé. 
_vivékin a. (sfx. in) qui sait faire les dis- 
tinctions, les analyses. 
vivécana n. (sfx. ana) distinction, analyse. 
vivécaniya a. (sfx. iya) discernable, ana- 
lysable. 
vivécaydämi (c. de vic) distinguer darmd- 
darma le juste et l'injuste. 


" 
Rat fÀ vivénisémi dés. de vén. 
Ses 
fa tea vivéslisé dés. de vést. 
AN 
fax vivocämi (vac) Vd. annon- 


cer au loin. 


faaic vivär m. (vah; sfx. tr) mari, 


fiancé. 


FAST rivyacisdmi dés. de vyac. 
FAca at vivyarisé dés. de vyar. 


fasara vivydsa p. irrég. de vyasyämi. 

Te CU AL S EC: | vivydsämi dés. de vyé. 

CEE vivrazdmi dés. de vraçc. 

GIRL IE: vivrajisämi dés. de vraj. 

Tara vivräya p. de vri. 

vivrisämi dés. de vri. 

* FT vis. vicämi, viçé 6; p. vivéça; 
f{. vés/dsmi; f? vérydmi, al. aviram. En- 
tter; aller vers, ac. jwalanam pradiplam 
pala/g& vicanti les insectes volent vers la 
lampe allumée; [| aller s'asseoir, s'asseoir 


sur, ac. || échoir à, ac. Vd. || Commencer, 
procéder, dirdm à un sacrifice. 


TA vis m. [nom. vif] un homme, en 


gén. [| Un homme du peuple ; {| un homme 
e la 3e caste, un væçya. l Au pl. viças, les 
hommes, Vd.; vigdn pali un seigneur, un 
roi, Cf. vigpali. 


TANT viçé 
LI 
ax vig Î. [nom. vi{] entrée. 


fax vica n. filaments de la tige du lo- 
tus. 


EL vicayka à. (caÿk) qui n'hésite 


pas; qui hésite (?). —S. f. doute, hésitation, 
soupron. 
viva;ké (ca;k) douter, hésiter. 


LEE UCTA vica}kala a. grand, large (?). 
TE LL TA vicada a. blanc; || pur, clair; || 


au fig. manifeste. — S. m. blancheur. 


LCEID I vigaya m. (ci) licu de refuge, 
asile, refuge. || Doute. 
vicayin à. douteux. 


LCL LPS vicara m. et vicarana n. (ef) 


choc, coup, meurtre. 


FAT vivalé . la Væcali des Dud- 
dhistes. 


TRUE vicayakye m. echites di- 


(9 


chotoma, bot. 


vicaly&  f. menispermum cordifolium ; 
convolvulus turbith; la danti, ete. bot. 


A vicaséni (cas 1) 


découper, 

mettre en morceaux ; || immoler, tuer. [| Pp. 
vicastla. 

vicasana m. sabre. — N. immolation, 
meurtre. 


vicasla a, Vd. féroce. 


TTNTRT vicdkara m. euphorbe. 


CRUE | vicdlfa m. fuseau. || Solliciteur; 
mendiant. || Pose du tireur de fleches [les 
es écartés d'un empan]. || Kärttikèya. — 
. le 16° astérisme lunaire. 

vicékaja M. (jan) orange. 

vicalala n. pose du tireur, cf. vicdKa. 


fANTE ATP vicädayämi (ec. de cad) 
faire tomber : parndnt pavané vicitdayati 
le vent arrache et disperse les feuilles. 


Tara vigaya M. (ri) veille et sommeil 
alternatifs. 


EL vicdrana n. cf. virara. 


ELLE vicarada a. qui connaît l'art 


de.instruit, habile ; |[confiant en soi, :.ardi; 
[| gqf. faineux. 


TANT vicéla à. (cal) grand, vaste. — 
S. in. esp. d'oiseau; esp. d'antilope. — F. 
Cueumis colocynthis, bot. || La Viæcali des 
Buddtistes, 

vicélald F (sfx. 


lä) grandeur, largeur, 
ampleur. 
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— fat viçé 
vicdlalwaé m. ({wac) echites scholaris, 
bot. . 
vicälâra à. (ara) qui a de grands yeux.— 
S m.(Giva; Garuda. — F. {i] Pàrvati. 
F—— 


TATIANA vicilia m. (cikd) flèche. | Barre 
de fer, levier, — F. houe, hoyau. || Petite 
fleche, aiguille, broche de fileur. || Grande 
route. || Femme de barbier. 


= 
ST vicinjé (cinj) tinter. 

PF 
TUTR vicinasmi, pp. vicista (cts) 


l'emporter sur, ac. [| An ps. être préférable : 
maæondlsatyam vicisyalé la vérité vaut mieux 
que le silence; carirasya vinücéna darmô 
vicisyalé la vertu vaut micux que la vie 
[m à m. que la destruction du corps]. {| 
Etre excellent, être distingué; || être re- 
connu pour excellent: strindm pavitram 
paramam palir ékô vivisyalé, pour les fem- 
mes, le premier objet purilicatoire, c'est 
leur mari. || Diflérer de, ab. 


LE RÉSLe | vicipa n. palais; temple. 
atrra vicicipra a. privé de nez, Vd. 
TT vicicwdsayisdmi 


(dés. du c. de gwas) je désire rassurer, je 
désire consoler, ac. 


far vici$la pp. de vicinasmi. [| A. 
distingué, éminent. 

viris/atä f. (sfx. 14) distinction, supério- 
rité ; |} titre ou marque de distinction. 


Vs ; . 
fanmta viciryé (ps. de çf) être brisé, 
être mis en morceaux; || se détruire, se flé- 
trir, dépérir. || Pp. vicirna. 


Enr vicudyämi (çud) être purifié 


par,i. || Pp. vicudda purifié, pur; || ver- 
tueux; || modeste, docile (?). 

vicudii f. (sfx. ti) purification [physique 
ou morale]. 


FAUCR vicuska a. (cuska) très-sec. 
_ Lagul Q e A e € e 
TTCntA vicusydmi (cus) se dessé- 


— 


cher. 


QE vicr/kala a. dégagé de liens, 
libre. 


_ 

TL | vicésa m. (ris) distinction; clas- 
silication; [| au fic. mérite distingué, excel- 
lence, i} Siywne caractéristique; [| le Ulaka; 
I au fig. différence spéciique, prédicat; [| 
espece. i! QqË membre. — A I virésene 
principalement, singulièrement, spécifique- 
ment. 

vicé$aka à. qui produit une différence, 
spécilique, caractéristique. — S. m. n. le 


fax viçra 


tilaka; || au fig. attribut, prédicat, t. de 
logiq. | 

vicésalas adv. 
principalement. 

vicésaydmi (c. de cis$) distinguer, difié- 
rencier. || Rendre excellent, doucer de supé- 
riorité. [| Pp. vicésila, distingué; attribué 
à, dit de, t. de logiq. 

vicésavat a. (sx. val) spécial; || distin- 
gué, excellent. 

vicé$ôkli f. (ukli) énonciation de deux 
choses corrélatives, avec leur différence 
entre elles. 

vicésya m. attribut, prédicat: adjectif. — 
N. le sujet de l'attribut. [| Qqf. la chose 
principale. 


“4 

amant vicodayämi (c. de çud) 
purilier. 

vicodani f. esp. de plante. || La cité de 
Brahmà. 

vic'din a. (sfx. in) purifiant. 

vic-dilwa n. (sfx. {wa) qualité purifiante, 
objet ou acte qui purilie. 


_ 
TAN vicébé (cub) briller. 
Tnaanrtx vicésayémi (ce. de cus) 


dessécher, sarilé les cours d'eau. 
virosana a. (sfx. ana) qui dessèche. — S, 
n. dessiccation, dessèchement. 


(sfx. las) spécialement; 


fax viena m. éclat, splendeur. 


facatt vicpali m. (pati) Vd. seigneur 
du peuple, prince; || ép. d'Agni. || Lith. 
wiesz-patis, mold. hospodar, cetc.; gr. 
dsonotnc (?). 

vicpatni f. la dame du peuple, c. à d. les 
arani, Vd. 


CG LLUC vicranana n. (cran) don, pré- 
sent. | 


Taux vicrabäa (pp. de cramb) con- 
fiant, qui croit en. || Paisible; [| humble, 
pusillanime. || Qqf. (gram ?) ferme, solide, 
au repos. || Excessif. 


vicrama m. (çram) cessation, 
repos, arrêt, relâche. 


DLL | vicramba m.(cramb) confiance, 
foi; || Amitié, intimité. |} Relichement [de 
l'orsane vocal dans l'accentuation] tg. {| 
Qqf. bruit Joyeux. 


art vicrayémi {ert) aller vers. Vd. 
H Au moy. s'ouvrir: vicruyantäm dwéras 
que les portes s'ouvrent, Vd. || apparaitre. 
[] Faire apparaitre, Vd. 


CE EG: vicravas m. le père de Kuvéra. 


FAT vicravdmi cf, visravdmi. 
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A4 vigiwa 
CRUE | vicränana n. (cran) don, pré- 


sent. 


CLIC IT: vicrémydmi 1 (c'am) se 
reposer, prendre du repos, vécmani dans 
une maison. || Pp. vicranta. 

vicränli f. (Sfx. ft) repos. 

vicrdma m. repos. 

vicrämaydmi (c. de ram) faire reposer 
qgqn., lui procurer du repos, ac. 


CLIC | vicrdva m. (cru) renommée; {| 
célébrité. 

vicrdvayämi (c. de cru) faire retentir, 
vanam la forêt. || Crier très-fort. || Racon- 
ter, ac. > 


æ 
taxa vicrüyé (cru) être entendu de 


tous côtés, || être célébré. |] Pp. vicrula, 
célebre. 
vicruli f. (sfx. 4?) célébrité. 


tata viclisSydmi (clis) se dé- 
nouer, se disjoindre, se détraquer. 

viclé$a m. disjonction ; || séparation, di- 
vorce. 


AZ vicwa a. tout, tout entier: tout 
{omnis]. — $. m. nom de certaines divini- 
tés, nommées Vicwadèvas. — S. f. bouleau, 
arbre. — S. n. et f. gingembre sec. -- S. 
n. l'Univers. [| Lith. wissas. 

vicwakadru a. pervers, vil. — $. m. bruit, 
tumulte. || Chien de chasse. 

vicwakarman m. (kr) l'auteur de toutes 
choses : le Feu; le Soleil; l'artiste divin 
Twashtri. 

vicwakarmasulé f Sanjnyà, épouse du 
Soleil. 

vicwakd f. la mouette rieuse ou larus ri- 
rnbundus, oiseau. 

vigwakrt m. cf. vicwakarman. 

vicwakélu m. Aniruddha. 

vicuwaksina m. (vicwañc] Vishnu. — EF, 
esp. de plante. 

virwagandä f. (ganda) la terre. 

vicwagéptr m. (gup) m. Vishnu; Indra. 

vicwa}kara m. œil. | 
vicwajanina et vicwajaniya (jana) relatif 
à tous les hommes. 

vicwajit m. (ji) la corde de Varuna. |] 
Nom d'une cérémonie sacrée. 

vicu'añc à. [m. vicwa}; f. vicuci; n. vic- 
wak] (añc) qui va partout. — Au n. ac. par- 
tout. 

vicwalas adv. de toutes parts. 

vicwadéva m. np. de certaines divinités, 
cf.vicua 

vicwadryañc a. qui va partout, universel. 

vicwadärini f. (ce. de dr) la terre. 

vicwand£a m. le protecteur du monde, 
Civa. 

vicwapsan m.(psé) le feu dévorant, Agni; 

[[ le Soleil; [| la Lune. 


Ca vis 


vicwabôda m. un saint buddhiste. 

vicwabésaja n. gingembre sec. 

vicwabñjas m.(buj) homme qui jouit de 
tout. 

vicwamadé f. une des 7 langues d'Agni. 

vicwamürlimat a. qui prend toutes les 
formes, qui existe dans toutes les formes, 
dans tous les corps, Vishnu. 

viewambara m. (br) Vishnu; Indra. — 
F. la terre. 

vicwayu m. (yé) air, vent. 

vicwardj m. (nom. réf) le maitre uni- 
versel. 

vigwarüpa a. qui prend toutes les formes, 

ui a une forme universelle. — $S. m. 

ishnu. — S. n. agallochum, bot. 

vicwarélas m. Brahmà. 

vicwaricana m. arum colocasia. : 

vicwavära a. (c. de v]) pourvu de tout, 
Vd. — S. f. l'Aurore, Vd. 

virwavédas m. (vid) un homme qui sait 
tout, un sage, un saint. 

vicwasahä f. (sah) nom d'une des 7 lan- 
gues d'Agni. 

vicwaséraka n. (séra) costus indicus. 

vicwasr} m. (srj) Brahmä, producteur du 
monde. 

vicwäéi f. np. d'une Apsaras. 

vicwdiman m. (diman) Vishnu; Brahmà. 
— N. l'âme du monde. 

vicwddäyas m. (d; d4; sfx. as) un dieu. 

vicwämitra m. np. d'un poète vêdique, 
fils de Gädhi, xattriya, puis Muni et rival 
de Vasishtha. 

vicwdmilrapriya m. cocotier. 

vigwdvasu m. Vd. le Gandharva Vicwà- 
vasu ou Agni. — Nom d'une nuit. 

viciwéca m. et virwécwara m. (ic) sel- 
gneur de toutes choses. || Giva. 


ATX vicwayänu (çui) apparaître : 
pralamosä vyaçwët la premiere aurore est 
apparue, Vd. 


faatatr vicuasimi (cwas) m à m. 
respirer C. à d. se confier en qqn., |. ou g. 
[|Respirer, être en sécurité. || Pp. vicwasila 
et vicwasla, qui se confie, || f, vigwastà 
veuve. 

vicwdäsa m. confiance. 


viçwäsayämi (c. de cwas) rendre confiant, 
rassurer; || consoler. 


* Ra vis. vésdmil; p. vivésa: f1. 


vésläsmi : F2. vérydmi, gér. vésitwd et vis- 
twa. Verser, répandre; cf. vrs. 


î RU vis. vévésmi, vévisé 3; ete. Se 


rendre à, venir à: {ad vividdi viens à ce 
sacrifice, Vd. En venir aux mains, COm- 
battre, indréna avec Indra, Vd. | Venir 
manger, yavam l'orge [du Sacrifice], Vd. || 
Accomplir, exécuter. 
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.€ 
"AT visa 
. ravis. visnämi 9; etc. Séparer ; 
désunir. || Pp. vis/a. 


faq vis f. action de répandre || Excré- 
ments, ordure. 


La 


visa m. n. (vis {) poison, venin. — 

N. eau. [| Myrrhe. || Sorte de poison. || Fi- 
laments du lotus. — F. visé esp. d'arbre à 
écorce tinctoriale. || Lat. virus. 

visaj& f. (han) menispermum cordifo- 
lium, bot. 

visagälin m.(han) mimosa sirisha. 

visaÿna à. (han) qui détruit l'effet du poi- 
son. — S. m. mimosa sirisha; hedvsarum 
alhagi ; terminalia belerica; bot. — S. f. [i] 
hingtsha repens ; curcuma longa ; colo- 
quinte ; etc. 

visani m. esp. de serperit. 

visanda n. filaments du lotus. 

visada n. (dä) vitriol vert [ou ? bleu]. 

visadantaka m. (danla) serpent. 

visadarcanamrlyuka m. esp. de faisan. 

visadanstré f. esp. de plante. 

visadara m. (dr) serpent. 

visadarmé f. carpopogon pruriens. 

visandçana m. (Cc. de nac) mimosa siri- 
sha, bot. 

visanud m. bignonia indica, bot. 

visapuspa m. vangueria spinosa, bot. — 
N. lotus bleu. 

visapuspaka m. empoisonnement par des 
fleurs vénéneuses. 

visabisad m. vendeur d'antidotes. 

visabuja;ga m. serpent vénimeux. 

visamantra m. dompteur de serpents, 
vendeur d'antidotes. 

visamusli f. esp. d'arbuste. 

visamriyu m. esp. de faisan. 

visala m. poison, venin. 

visavidyd f. la science des antidotes. 

visavéga m. l'empoisonnement et son effet. 

visavædya m. (vidyä) vendeur d'antidotes. 

visaçüka m. guêpe. 

visaçr/gin m. guêpe. 

visasücaka m. perdrix rouge. 

visasrkkan m. guêpe. 

visahara a. (hr) qui détruit l'effet du poi- 
son. — S. f. np. de la déesse des serpents, 
sœur de Väsuki. 

visdykura m. dart, lance. 

visinana m. (nana) serpent. 

visäntaka m. (anta au ec.) Giva. 

visdpaht f. (apa; hd) aristoluchia indica, 
bot. 

visdyuëda m. (dyuda) serpent. 

visara m. (sfx. dra) serpent. 

visdsya m. (dsya) serpent. — F. anacar- 
dium semecarpus, bot. 


CLS: | visajämui (sañj) attacher, sus- 


pendre. 


- 


faut visd 


Es 
TA visanna (pp. de visidämi) af- 
faissé, abattu. au fig. 
visannalä f. abattement, affaissement 
moral. 


Li L'(RC PE visalwara m. buffle. 


aux visama a. (sama) inégal, rugueux, 


raboteux; || non parallèle; impair. || Au 
fig. d'un accès diflicile; [| diflicile à com- 
prendre; || en gén. difficile, malaisé, pé- 
nible. — S. n. inégalité d'un terrain; || 
imparité d'un nombre; {| difficulté, peine. 
visamacada m. echites scholaris. 
visamanayana m. Giva [qui a 3 yeux]. 
visamamaya a. d'une nature inégale, pro- 
venant de l'inégalité, de l'imparité. 
visamarüpya à. (rüpa) mms. 
visamavibiga m. partage inégal [par ex. 
entre des héritiers]. | 
visaumasla a. (st) inégal, non nivelé. 
visamäxza m. (aza) Giva, qui a 3 veux. 
visaméyuda m. (dyuda) Kàma, qui a 
& flèches. 
visamiya a. provenant de l'inégalité. 


fau visaya m. (si; sfx. a) objet sen- 
sible, tout objet de la perception extérieure. 
I] L'objet propre, l'occupation spéciale de 
qqn. {| le milieu où se meut qqn. ou qqe., 
le lieu où existe naturellement qqn. ou 
qqc.; {| ville, province, contrée; la terre; || 
observance pieuse. [|] Mari, amant. || Se- 
mence virile. 

visayäyin m. (aya, dei, sfx. in) organe 
des sens. || Homme livré aux affections sen- 
hot | philosophe sensualiste. {| Kàma. 

to]. 

visayin a. (sfx. in) attaché aux objets des 
sens, sensuel, mondain — $S. m. philo- 
sophe sensualiste. || Kàma. || Roi. — $S. n. 
visayi organe des sens. 


LLC L' C5 LCA visasäda p. de visidämi. 


— e A e # 
LE LCA visahé (sah) supporter, usnam ca 
gitam ca et le chaud ct le froid. || Résister, 
soutenir le choc, pouvoir vaincre, ac. 


fat visé [indéc.] intelligence. 


fau visäna m. n. et visani f. corne 
d'animal. || Défense d'éléphant, de san- 
glier, etc. — F. esp. de plante. — N. cos- 
tus speciosus, bot. 

visanaki$a m. cavité de la corne. 

visanin m. bête à cornes, en gén. |] Tau- 
reau. |} Eléphant. 

visäda m. (sad) alfaissement : 

lassitude ; consternation ; épou vante. 

visédayämi (c. de sad) faire que qqn. 
s'affaisse sur lui-même, bayät de peur, £6- 
kät de chagrin. 
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TRS vista 


visädin a. (sfx. in) enclin à s'aflaisser; 
paresseux, mou, nonchalant ; |] Qqf. effrayé. 


net visidämi (sad) s'affaisser [au 


propre et au fig.]. 
fantsartr visivydmi (siv) coudre. 


LE LA visu adv. beaucoup; || également. 


visuna à. (sfx. na) qui à une égale éten- 
due, un mouvement uniforme. 
visupa, visuva, visuval, n. équinoxe. 


ss ; 
tata visévé (sév) honorer, servir. 


, Ca visk. viskaydmi 10. Voir. 


RE TTA viskandämi, cf. viskan- 


dämi. 


= AE: | viskabnimti, viskabnämi 
et viskambé (skamb) étançconner, consoli- 
der, Vd. || Se dégager, échapper. 
viskamba m. barre d'une porte; |] obs- 
tacle, empêchement. || Qqf. dégagement, 
développement. extension. {| Personnage 
bouffon qui remplit les entractes au théà- 
tre. || Posture propre aux yôgis. {| Le {er des 
27 yôgas astronomiques. |} Arbre. 
viskambin n. barre de porte. 


CALE DE viskira m. oiseau, en gén. 


Cl visla pp. de vig et de vis, — S. f. 
excréiment, ordure. 


LL | vislapa m. n. cf. pistapa et vis- 
taba. 


LL | vis{aba n. (slamb) le monde, l’u- 
nivers,; portion de l'univers. 


IC LAS | viscamba m. (stamb) arrêt, obs- 
tacle qui arrète. || Constipation, dysurie. 

vislambayämi (c. de stamb) rendre im- 
mobile de stupeur, d'étonnement. 


vislara m. (stÿ) couche de gazon; 


siége sacré formé de 25 brins de kuca liés 
en gerhe; | en gén. siège, chaise, couche. 
| Qqf. arbre. 
visiaragçravas (çru) Vishnu, Krishna. 
vistira m. (stf) sorte de pankti ou stance 
composé de 4 vers de 8, de 12, de 12 et de 8 
syllabes respectivement. 


fats visli m. f.(vic; sfx. li) ouvrier. — 
F. ouvrage non payé: || ouvrage, travail, oc- 
cupation , en gan. || Salaire. || Envoi. action 
d'envoyer: | “ondamnation, damnütion. || 
Le 7e kärana ou période astronomique. 


RSA vistala n. (sfala) lieu retiré, 
place à part. 


AA visa 
AR vis{omi (slu) louer, célébrer. 


fau visnu m. (vice pénétrer; sfx. nu) 


Agni; Sürya, un des Vasus: { Vishnu, le 
dieu qui s incarne, l'époux de Laxmi. || Qgf. 
homme pieux etsaint. 
visnukränté f. (kram) clitoria ternatea, 

ot. 

visnugrha n. np. de ville et de pays. 

visnudævalyà Î. le 12e jour de la quin- 
zaine lunaire. 

visnupada n. la station de Vishnu, c. à d. 
le méridien, Vd. || Le ciel. | La mer de lait. 
[| Le lotus du nombril de Vishnu. — F. {i] 
une des 12 sa}kräntis ou entrées du Soleil 
dans les signes du zodiaque. :| Le Gange. 

visnurala m. Garuda, oiseau de Vishnu. 

visnuli}gi f. caille. 

visnuvallabd f. echites caryophyllata; 
ocymum sanctum ; bot. 


visnuvähana m. (vah) Garuda. 


vispéra m. (sbur) son aigu de 
la corde d'un arc. 


LE LEE | vispurdmi cf. vispurämi. 
» 


Taca visya a. (visa) qui mérite d'être 
empoisonné. 


" 
“à visyandé (syand) couler, dé- 
couler. 


ACTA visyémi (85) tomber goutte à 
outte, Vd. !! Fournir, procurer, Vd. {| Eten- 
re, étaler, Vd. 


"ag viswa a. (sfx. va) malfaisant. 

Taur viswak pour vicuak, cf. vig- 
wañc. 

viswakséna cf. vicwaksfna. 

RSA viswañé, cf. viewañé. — S. n. 
équinoxe. 


CLS LUE | viswanana et viswdnana n. 


aliment; le manger. 
Tax visa n. filaments du lotus. 
visakanfikä f. esp. de grue, oiseau 
visaja n. (jan) lotus. 
visanädbi m. réunion de lotus. 
visandäsikä f. esp. de grue, oiseau. 
visaprasüla n. lotus. 


LE 0: TA visa/kala m. (sam; kat) lion. 


aa visajna a. (sa; jh) qui na plus 
conscience de soi, évanout, insensible. 


CL: E:| visama n. (sama) bataille. 
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x, uisy 
LE ç EU 6 visamyukla (pp. de yuj) sé- 


paré, privé. 


visamvadädmi (sam; vad) 
manquer à sa promesse, violer un engage- 
ment. 
_ visamväéda m. manque de bonne foi, 
violation d'un engagement ; || discorde. 


visara m. (sr) extension, déve- 


loppement. || Réunion, troupe, assemblée. 

visardmi (sr) s'étendre, se déployer : vi 
prlivi sasra urvi la grande terre s'est éten- 
due, Vd. |] Qqf. présenter, mettre à nu, {an- 
wam un Corps. 


a) 
fat visarga m. (srj) abandon, action 
de quitter; || évacuation, excrétion:; [| do- 
nation.|| Emanation, l'acte divin producteur 
des êtres. || Le visarga ou aspiration douce, 
tg. || La partie méridionale de l'orbite so- 
laire. || Qpf. émission de lumière, éclat. 


RAT visarjayämi (c. de srj) en- 
voyer qqn. /{|renvoyer, congédier; || ren- 
voyer sain et sauf, épargner. || Repousser 
drllam un affligé. || Perdre, manim un bi- 
jou. 
visarjana n. abandon; renvoi. 
visarjaniya n. (sfx. aniya) le visarga, tg. 


(a 
fat visarpämi n. (sfp) aller d'un 
autre côté; changer de direction, faire un 
détour; || s'enfuir çà et là; s'envoler. 
visarpana n. (sfx. ana) détour, fuite, dé- 
part. 
visarpin à. (sfx in) qui s'en va, qui fait un 
détour, qui s'enfuit. 
visarpagna n. (han) cire d'abeilles. 


| Cri visala n. (sal) rejeton, bourgeon. 


visära m. action de s'étendre, 


de s'avancer peu à peu. {| Poisson. — N,. 
bois, bois de charpente. — F. visäri la ré- 
gion des vents. 

visdraydmi (c. de sr) étendre, drslim la 
portée du regard. [| Pp. visärila étendu, dé- 
veloppé. produit, achevé. 

visarin à. (Sfx. in) qui avance peu à peu. 
— S. M. poisson. 


CIC visini f. (visa; sfx. in) réunion 


des lotus. 
a , . 4 . . CET 

CIDCIIE:| visinomi ) (si) concilier, ren- 
dre favorable, Vd. 

# Æ 4 

TXT} QT visüranan. (sûr; sfx. ana) cha- 
grin, repentir, remords. 

visurila n. mm. — F. fièvre. 


Ra vispjämi (srj) répandre, ver- 


arm vISp' u 


ser, faire couler, ga’gäm le Gange; || lancer, 
carän des flèches: || émettre, nidam un 
son ; {[répandre, donner. darindm les hono- 
raires au prêtre, infliger, duskäni des 
douleurs, || Emettre [par voie d'émanation], 
Dütäni Les êtres vivants. || Pp. visrsta. 


LE GG. visrla (pp. de sr) étendu, déve- 


loppé. 

visrtuara a. (sfx. vara) qui s'étend, qui 
s'avance peu à peu. 

vispmara a. (sfx. mara (?j) mms. 


CLS CAT: | k viskandaämi (skand) errer, 


aller çà et là. || Pp. viskanna. 


CLR | vista m. n. poids d'un karsa. 


CIS CIE | vistandmi (slan) gémir. 


ANT vistabnômi(slamb) étancon- 
ner ; || consolider, jagal le monde, rédasi le 
ciel et la terre, Vd. || Arrêter : anlariré vi- 
ménäni vislabya ayant arrêté leurs chars au 
milieu des airs. 


vistara m. (str) développement, 

expansion ; || immensité, || grand nombre; 
[au fig. narration détaillée. 

vistaracas adv. avec développement, tout 
au long, in extenso. 

visléra m. développement, expansion, dif- 
fusion. || Branche d'arbre; || arbuste. 

vistärayämi 10, mms. que vistrnomi. 


TC ras LUC | vistpnémi (sir) étaler, éten- 


0 
dre, barhir urviyé le gazon sacré sur le sol, 
Vd. ; yacas la gloire de qqn. || Pp. vistrta 
et vistirna étendu, grand. 
vislirnalé f. étendue, grandeur. 
vislirnaparna n. arum indicum. 


vistäna a. (st) qui a une place 
séparée ou différente. 


EC L1e CA vispandé (spand)résister, lutter. 


RREUŸ vispardé (spard) rivaliser. 
TTe vispasla a (pp. de spag) ou- 


vert, inanifeste, apparent. 
vishéra m. (sbur) tension de 
l'arc; bruit de la corde de l'arc. 
vispérayämi brandir; tendre, anus un 
arc; |] lancer [des regards] : kridavispiirt- 
téraa dont les yeux lancent des regards 
furieux. 


Le e La F1 . La 
FERA visburdmi (sur) trembler 
S 


de colère, frémir. |} Résister. 
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LÉ LAS PL visbulémi (spul) sauter, 


bondir, tressaillir. 


RER visiuliiga m. étincelle de 


feu, flammèche. || Sorte de poison. 


TRE visb‘la m. [f. d] (s}ut, bouton, 


pustule ; j} petite vérole. 


… 

Crzp| vismayé (smi) s'étonner de, ac., 
1. oui. [| Admirer. || Etre étonné. || S'enor- 
gueillir, tapasä de sa dévotion. 

vismaya M. étonnement, admiration; or- 
gueil, vanité. 

visnaya/gama a. (gam) étonné; | éton- 
nant. 

vismayänwila a. (anu; i) étonné. 

vismdpana n. (c. de smi) étonnement, le 
fait d'étonner ; || stupeur, illusion; {| objet 
étonnant, apparition magique. || Käma. 

vismäyaydmi (c.de smi)étonner qqn.{ac.] 
rüpéna par sa beauté. || Exciter l'étonnement 
ou l'admiration. 


; vismila (pp. de vismayé) étonné, stupé- 
ait. 


vismarämi (smr) oublier, ac. 
ou g. || Pp. vismrpia. 
vismrli f. (sfx. {i) oubli. 


fax visra n. odeur de viande crue. 
visragandi m. orpiment jaune. 


ECEC visrajana n. un des trois rites 
vêdiques. 


EU visrabda a. (sramb) confiant, 
etc. cf. vicrabda. 


visramba m. cf. vicramba. 


CC CL visravämi (sru) couler; pp. 


visrula. 


e" 
axe visransé (srans) tomber; déchoir. 
[| Pp. visrastarelaché, non tendu, qui traine. 
visrasé f. relâchement ue ex. d'une 
corde]; || au fig. décrépitude, affaissement 
produit par l'âge. 


CE vih m. voyageur, Vd. 

viha [en compos.] air. 

vihaga m. (gam) oiseau ; nuage; flèche; || 
le Soleil, la Lune: planète. 

vihaÿga a. (gam) qui traverse l'air; qui 
passe vite. — S. m. oiseau ; nuage; fléché; 
[| Le Soleil, la Lune; planète. 

vihaÿgama m. (gam) oiseau. — F. perche 
ou brancard de portefaix. 

viha/garäja m. Garuda, roi des oiseaux. 

vihaÿgikä f. perche ou brancard de porte- 
faix. 


IC CAC vihanmi ? et vihanyé 4 (han) 
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RŒ vtr — 
frapper : vi na indra myrdô jahi 6 Indra, 
frappe ceux qui nous font du mal. || Empè- 
cher, faire obstacle ; || repousser ; refuser. 
Opprimer, tourmenter, vexer. [| Détruire. 
Pp. vihata. 

vihanana n. (sfx. ana) heurt, choc, coup; 
| opposition, obstacle. { Archet à nettoyer 
e coton. | 


viharämi (hr) ôter, détruire, 

Vd. || Se récréer, stribis snha avec les fem- 
mes; || se promener, vanésu dans les bois; 
[| passer, Alam le temps; || vivre, passer 
sa vie. || Qqf. faire tour à tour. || Qaf. 
changer, vikarümi. 

vihara m. action d'ôter, d'enlever ; sépa- 
ration, absence. 

vihartr m. (sfx. {r) ravisseur. 


N à. 
vihavé Vd. (ht pour hwé) invo- 
quer. 
vihasämi (has) sourire, rire; 


[se moquer de, ac. ou g. 
vihasila n. sovrire. 


CEXTS vihasla a. instruit, savant. {| 


Perplexe, bouleversé. 
TAG vihé lindéc.] (vila) dans le ciel. 


vihäpita n.(c. de hd) aban- 
don d une ch. à qqn., don, donation. 
vihdyala n. mms. 


ET vihäya gèr. de vijalhdmi. 
PART vihdyas m. n. (viha; aya, de 


i; sfx. as) l'air. — M. oiseau. — A l'i. vihä- 
yasd dans l'air. | | 
vihdyasa m. n. l'air. — M. oiseau. 


vihära m. (hr) action d'ôter; 


séparation. || Récréation, amusement ; || pro- 
menade. || Monastere, couvent composé de 
cellules, Bd. |j Qqf. épaule. || Esp. d oiseau. 

vihärin a. qui se récrée, qui se promene. 


EN vihila pp. de vidadämi. 
ATRATA vihinasmi (hiñs) blesser ; {| 


nuire, causer du dommage, ac. 


vihina (pp. de vijahämi) privé, 

pilrä de pere; lwadvihina privé de toi, sans 
toi; || exempt, vyasanæs de chagrins. 

vihinayônt a. de basse naissance, grossier. 


vihrla n. (hr) une des coquet- 
teries féminines. | 


LE Ce | vihyrli f. (hr; sfr. ti) action d'ô- 
a d'enlever, [| Déploiement, expansion 


LL , 
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« 
IC EX vihéfa m. (héf) coup, blessure ; 
préjudice ; peine faite à qqn. 
vchélana n. mms. 


aa vihwayé Vd. (hu'é) invoquer. - 


LE CHAR | vihwardmi (hwr) être cour- 


bé, Vd. 


PTE er ET vihwalämi (hwal) trembler, 
chanceler. 


viluvala a. tremblant, alarmé. || Fondu, 
liquéfié. 


far viñca a. vingtième. MS. 52. 

viñraka a. vingt ensemble, vingtaine. 

viñcali sg. f. (? pour dwidacati, vingt. || 
Au du. deux vingtaines ou quarante. || Au 
pl. plusieurs vingtaines. || Lat. viginti; gr. 
etxatt eixoot ; ang. LWenty; germ. zWanzig; 
etc. M2 51. 

viñcalika a. qui vaut vingt..., || de vingt, 
avee vingt... 

viñcalilama a. (sfx. tama) vingtième. 

viñcin a. (sfx. in) vingtième; || vingt en- 
semble, vingtaine. 


* AT vi, (wi: i, D vémi 2 [3p. pl. viva- 


nli]; p. vivdya; f1 véldsmi; 1°. vésydmi : 


al. avæÿam. Ps. viyé; pp. vita. Aller : vihi 
dévän va vers les dèvas, Vd. [| Obtenir, ac- 
cueillir : géré vélu qu'il reçoive nos hym- 
nes, Vd. || Désirer, aimer: havyt vyantu 
déväs que les dieux aiment les holocaustes, 
Vd. || manger : vyantu haviñsi qu'ils man- 
gent le beurre sacré, Vd. || Porter, me- 
ner, jeter, Vd. || Concevoir, enfanter. 


a vi m. mouvement, progression. 


Éica vika m. (vi;1;sfx. ka) air, vent ;]| 
oiseau. 


ATRTA vikäça m. (vi; kâc) disparition ; 
retraite, solitude. || Apparition, manifesta- 
tion. | 


à 

at viré (vi, ir) regarder, regarder en 
face. 

vira à. qui regarde. — S. m. et f. [d] 
action de regarder. — $. n. surprise, éton- 
nement. || Objet visible. 

virana n. [f. d] action de regarder. 

virupanna à. (dpanna) étonné. 

virila a. vu, regardé. 

virya à. (Six. ya) visible, perceptible; || 
qu'il faut regarder; étonnant. — S. m. 
cheval; || acteur, danseur, cf. viÿKd. — S. 
n. ohjet visible; objet digne d'être vu. | 
Etonnement. 


ateT vish& f. (vi; 1;#) mouvement, 
progression; || danse; [| allure; allure du 
cheval. || Carpopogon pruriens, bo. 


at vita 


CODE vicayana n. (vi; ci) recherche ; 
examen, enquête. 
at vici m.; vici etvicif. (cf. vici) 
vague, flot; petite vague; || une goutte, un 
eu. || Repos, loisir, relâche ; plaisir, bon- 
eur. |} Rayon de lumière. 
vicimälin m. (mäld) la mer. 


: ATX vi. vijé 1. (vi; aj, aller. — 
vijaudmi 10 faire aller, agiter; éventer, 
donner du vent. || Cf. vi]. 


at vija n. semence. || Au fig. origine, 
cause; la vérité {[vonsidérée comme cause 
de l'existence]. || Algebre, analyse algébri- 

ue. [| La lettre ou la syllabe essentielle 

‘un mantra. || Qqf. moëlle. 

vijaka m. citron. 

vijakôüca m. vaisseau à mettre le grain; {| 
capsule séminale du lotus. — F. [i] légume, 
cosse. 

vijagupli f. cosse, légume. 

vijana n. substance, matière. [| (vi) é- 
ventail. — M. oie rougeûtre ; || esp. de fai- 
san. 

vijapuspa n. Citron; [| vangucria, bot. 

vijapuspika f. sorgho. 

vijapüra m.{(pf) citron. 

vijaprada à. (pra; dû) qui fournit la se- 
mence; père. 

vijamdirké {. la capsule séminale du 
lotus. 

vijarüha m. (ruh) grain, blé. 

vijaval adv. (sfx. val) comme une 5se- 
mence. 

vijavara m. phaseolus radiatus. 

vijast f. (sùû) la terre. 

vijäkrla a. (dd; kr) labouré ou hersé après 
l'ensemencement. 

vijin m. celui qui contient la semence, le 
père. 
vij6daka n. (udaka) grèle. 

vijya a. né d'une semence; issu d'une 
origine qconque. 


ATTZRT vitiké f. (ui; 51) lien, attache |] 


Bètel. 


atut vind f. sorte de luth à deux cais- 
ses et ordint. à 7 cordes. || Eclair. 

vinädanda m. le manche d'une vinä. 

vindnubanäa m. la partie de la vinä, où 
sont attachées les cordes. 

vindväda m. (vad) joueur de vinà. 

vindsya m. Nârada, inventeur de la vinà. 


ata vila pp. de vi et de vyé. 

viladamba a. exempt d'orgueil. 

vilamalsara a. exempt d'envie. 

vilamanyu a. exempt de colère, exempt 
de souci ou de chagrin. 

vilaräga a. exempt de passion. — S. m. 
le chasse-mouches de Manjucri, Bd. 
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AT} vira 


. tilacéka a. exempt de douleur — S, m. 
Jonesia asoca, bot. 

vitahavya a. (de vyf) chargé de l’holo- 
ne couvert par l'offrande, ép. d’Agni, 


AA vitano m. du. les cartilages du 
larynx. 


atta vilañnsa m. (Lans) cage, attache 
qconque pour garder les animaux ; [| vo- 
lière, ménagerie, pare, garenne. 


alta vili f. (vi; sfx. {i) mouvement, 
marche; [| action de manger; || d'engen- 
drer; [ de nettoyer. |] Lustre, éclat. — M. 
cheval. 

vilihotra m. Agni, le feu. [| Sürya; le 
Soleil. 


atiu vili et vifif. (vi: sfx. fr) ligne, 
rangée; [| route. || Terrasse devant une 
maison ; || boutique, échoppe, étal. [| Sorte 
de drame tragi-comique. 

vilik@ f. mms. 


ay vidra a (vi; ind) clair, net, pur. 


vinädha m. (nah) couvercle d'un 
puits, d'une citerne. 


atat vipä f. éclair. 


alta vipsé Î. (vi; ips c. de äp) action 
répétée, ordre successif de plusieurs actions 
ou choses consécutives [par ex. coudre point 
par point, compter un à un, arroser plante 
par plante]. 


ATX viyäsam 0. de vyé. 


vira m. héros; {| surn. d'Agni et 


du feu sacré. || Acteur, mime. || Nerium 
odorum, bot.—F. viré épouse d'un héros. {| 
Le parfum nurd; || sorte de drogue, || 
sorte de liqueur spiritueuse. [| Flacourtia 
cat. ; bananicr; asclepias rose; figuier op- 
pos.; gmelina arb. ; aloës ; etc. — N. arundo 
tibialis, || poivre; gingembre ;‘racine de 
costus et d'andropogon ; {| bouillie de riz. —- 
En compos. puissant, héroïque. éminent. 

virajayanlti f. (ji) danse gucrrière; || 
guerre, bataille. | 

virana n. andropogon muricatum, bot.— 
F. {i] coup d'œil de côté. || Endroit creux. 

viralara n. (sfx. l{ara) andropogon, bot. 
— M. héros. {| Flèche. [| Cadavre (?). 

viralaru m. pentaptera arjuna; barleria 
longifolia, bot. 

viradanwan m. Kâma. 

virandara m. (är) cuirasse, cotte de cuir. 

Lutte contre des bêtes sauvages. || Paon. 

Np. de rivière. | | 

virapalni Î. épouse d'un héros; l'épouse 
d'Agni, Vd. 


Le 4 
qat vüryd — 
CN 

virapäna n. (pd boire) breuvage des guer- 
riers, qui leur est distribué pendant le com- 
bat, esp. de süma. 

virabadra m. héros éminent. [| Le cheval 
de l'acwams“än. || Un des Rudras; un des 
serviteurs de Giva. || Andropogon, bot. 

virabadraka n. andropogon, bot. 

viramudriké f. (mudrä, anneau porté au 
doigt de pied du milieu. 

virayämi (dénom.) être fort, être valeu- 
reux ; prouver sa force, Vd. 

virarénu m. surn. de Bhima. 

viraviplävaka m. (vi; plu) brâähmane tra- 
fiquant du saint-sacrifice avec les hommes 
de caste inférieure. 

viravrra m. pentaptera arjuna ; sorgho; 
anacardium semecarpus, bot. 

viraséna m. np. du père de Nala. 

virasænya n. ail. 

viraskanda m. buffle. 

virahan m. meurtrier d'un héros; || 
brâhmane qui a laissé s'éteindre le feu sacré. 

virdcañsana n. (d; cans) poste périlleux ; 
le plus fort du danger [dans la bataille]. 

virécwara m. (igwara) np. d'un serviteur 
de Civa. 

virôjja m. (ujj) brâhmane qui néglige le 
feu sacré ou le saint-sacrifice. 

virépajivika m. (upa; jiv) brähmane qui 
trafique du feu sacré. 


af virini f. np. d'une rivière. 


ARE viru f. (ruh) buisson; branche, 


branchage; || plante rampante. 
virudä f. mms. 


ati virya n. (vira) vigueur ; héroïsme : 
éclat, lustre. || Virilité, semence virile. || 
viryapdramild la perfection de l'énergie, 
une des 6 vertus cardinales, Bd. 

viryaval a. (sfx. val) valeureux, éner- 
gique, vigoureux. 

viryaçälin a. mms. 


aa vivada m. cf. vivada. 
at vihéra cf. vihdra. 


: TY vuÿg. vuÿgämi 1. Abandonner, 
\aisser, cf. buÿg. 
° AU vunt. vuntayémi 10. Tomber; 
I] périr, dépérir, cf. vint. 


le) 
AAUTTA vuvéridmi dés. de vy. 
ex 


au vérna pp. ps. de vr. 


e 


LATEX véryésam 0. de vr. 
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ax vrxa 


Lo 
* sarémi. varéle aomnéms cr 

C | vT. varämi, varél; vynémi, tr 
nuwéo, vrndmi, vrné9; p. vavéra [3p. pl. 
vavrus], vavaré et vavré; f1. variläsmi et 
variläsmi: f 2. varisyimi, varisyé. a 1. 
avärisam, avarisi [ou avarisi, avrsi, avürsi], 
o. vriydsam et vürydsam, varisiya [ou vr- 
Siya, vürsiya] a 2. vd. avaram [?e et 3e p. 
avar]. Ps. vriyé; à 1. 3 p. avüri; pp. vrla 
et vürna; pi. vérya et vrlya. 

I. Choisir [ordt. 9], palim un mari; agnim 
dûtam vruimahé nous choisissons Agni 
pour messager; || avec l'inf. prendre le 

arti, hantum kapim de tuer le singe. {| 
aire choix de. vouloir, désirer; demander 
qqce. à qqn. ? ac. || Préférer une ch. [ac.] à 
une autre ch. [ab. ou i.]. 

IT. Couvrir: rénus prfivim avrnôl la pous- 
sière couvrait la terre; [| entourer : cisyær 
vrlas entouré de disciples. || Cacher, obs- 
truer : mérgam cælardjô vrn‘li un énorme 
rocher bouche le passage ; || empêcher, in- 
terdire. || Qqf. soutenir. 


” A vr#.varké1. Prendre, saisir. 
N 


a vrka m. loup; chacal. || Qqf. cor- 


neille. [| Qqf. térébenthine; || æschyno- 
mene grandiflora; cissampelos hexandra ; 
bot. [| Zd. vehrka; lith. wilkas; goth. vulfs; 
germ. wolf; latin vulpes (?); etc. 

vrkadançca m. chien. 

vrhadüpa m. térébenthine. 

vrkäräli m. (ardli) chien. 

vrküri m. (cri) chien. 

vrkédara m. (udara) Bhima Ventre-de- 
loup. 


AU vrkra pp. de vrarc. 
rh vrkla pp. de vyy. 
À Avr. vraë 1; p. vavrré; etc. 


Choisir. || Couvrir; empêcher, cf. vr. 
Ti vyza m. arbre, en gén. 
Lo 


vrzaka m. arbre. [| Wrightea antidysen- 
terica, bot. 

vræacara m. (car) singe. 

vrzacéäyd f. l'ombre d'un arbre. — N. 
ombrage. 

vrraëdüpa m. térébenthine. 

vrrandfa m. ficus indica, bot. 

vrrupäka m. mms. 

trzabavana n. creux d'arbre. 

vrærabid f. hache. 

vrzabédin m. hache; outil de charpen- 
tier. 

vrramarkalikä {. écureuil. 


’ TA vré = 

vrramülika a. (müla) qui se tient au pied 
d'un arbre, Rd, 

vrraonrdbi mm. (myl; bu) calamus fasci- 
culatus, bot. 

vrraruhä f. (ruh) epidendron tesselloi- 
des, bot. 

vrzavdliké f. (vali) jardin, bosquet privé. 

vrraca m. (çi) caméléon, igouane. 

vrrädana m. (ad) hache, cognée. || Fi- 
guier de l'Inde; buchanania latifolia, bot. 
— F. [i] epidendron, en gén.; hedysa- 
rum gangeticum, bot. 

vrrädirüla n. et srrédiruhaka n. (rub) 
embrassement [comme celui de l'hommequi 
grimpe à un arbre]. 

trrémla m. (anla) spondias mangifera, 
bot. — N. le fruit acide du tamarin. 

vrrélaya m. (dlaya) oiseau, en gén. 
. vrrdvisa m. (à; vas habiter) ascète. 

trrolpala m. (ulpala) pterospermum ace- 
rifolium ou karnikära, bot. 


+ , L * » 
vrc.t 17; cf. vrj. 
au, ré. vrnaëémiT; cf. vr) 
* , , A , , . 
ŒS vrj. varjdmi 1 et vrnajmit; p. 


vavarja; [a2. vd. 2e et 3° p. varg] etc. || 
vrjé2; p. vavrjé; etc. || Ps. vr)yé: pp. 
vrhla. Quitter; perdre, pulrapacün son ils 
er son troupeau; {| abandonner, livrer, 
donner, remettre. || Ecarter, exclure. || Pu- 
nfier. barhis l'enceinte sacrée, Vd. |] Cour- 
ber (?;; lat. vergere. — varjayämi 10, évi- 
ter : désam une faute. 


AT vrjana a. courbé, voûté. — S. n. 
air, atmosphère. [| Péché. — $. m. cheveu. 
poil. |} CF. vrpina. 

afst vrji Î. np. d'un pays à l'ouest de 
Delhi, au]. Bruj. 

vrjika a. du pays de Vriji. 

af vrjina a. courbé, courbe; || au 
fig. coupable. — S. n. vice, péché; || affic- 
tion. || Cuir rouge. — S. m. poil, cheveu. 

* = = 14 : , 

4 SA vrhj. vrjé?; cf. vyJ. 

* 4 . 

vrn. vraumiS8. Manger. 
ŒU vra2. vra B 

+ 0 | «4 « s° Ê 

au vra. vradmi 6. Réjouir. 

* avr. varté 1; p. vaurté; f2. vart- 
sydmi, varlisyé ; a2. avrlam, avarlisi; gér. 
varlilwd, vrtlwd; pp. vrlla; pf. vrtya. Etre, 
avoir lieu: brahmanirvänim varlalé l'ex- 
tinction en Brahmà se produit; || être en 


un lieu, en un temps; être occupé de: 
varté kharmani jesuis àl' œuvre; sarvat à var- 
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= 4x vrdda 
Lamins pi sa yégi mayi vartati, en quelque 
lieu qu'il se trouve, le yogin se trouve en 
moi; || être présent, être prèt : pilus putrô 
varlalé vacé le fils est aux ordres du père; 
[| vivre; vivre d'une certaine manière, se 
comporter, guruval comme un guru. || Qqf. 
aller, se mouvoir, Vd. || Lat. vertere, ver- 
sari; germ. werden. 


an vrla pp. de or. 
aft vrti f. (sfx. li) choix; || demande. 


[| Couverture, enveloppe; clôture ; enclos. 
vrtigkar@ m. (kr) flacourtia sapida, bot. 


au tylla (pp. de vrt) rond, tournant. || 


Qui a eu lieu; passé; mort; || lu, étudié. — 
S. m. tortue. — S. n. la chose dont on 
s'occupe, état, profession, métier; || élé- 
ment constitutif de qqc., ce qui s'y trouve. 
[ Vers, mètre poétique. | 
 vptlalas adv. isfx. {as) par suite de la pro- 
fession, relativement au métier, etc. 
vrilapuspa m. le cadamba, bot. 
vrllapala n. poivre noir. 
vrilast'a a. (sf&) qui reste dans sa profes- 
sion, qui s’acquitte des devoirs de son état. 
vrilänta m. (anla) fin d'une occupation, 
repos, loisir. [| But ou objet d'une occupa- 
tion; |} maniere; propriété, nature; sorte, 
espèce. [| Récit, bruit public, nouvelles. || 
Totalité. 


af vrii f. (sfx. li) état, condition, ma- 


nière de vivre, profession, métier. [| Mode 
de lecture, tg. [| Mode ou sujet de composi- 
tion dramatique. 


ca vrlya a. (sfx. {ya, pour ya) préfé- 
rable, qui mérite d'être choisi. 
AX vytra m. (sfx. {ra) nuage [m. à m. 


qui couvre]; obscurité ; || Vritra [ou le nuage 
personnifié], ennemi d'Indra; || par ext. en- 
nemi, en gén. || Bruit !, Np. d'une montagne. 
[| Zd. véréthra; gr. O:Apoç (?) 

vriradui$ m.Indra. 

vrtraçalru m. Indra. 

vrirahan m. (han) Indra. — A. victo- 
rieux. 

vrträri m. (ari) Indra. 

AT vrté adv. (sfx. fé) d'une manière 
cachée ; [| en vain, inutilement. 

vrtékula a. dont la famille est inconnue. 

vrtédäna n. présent infructucux, dé- 
pense sans profit. 


4S vrdda (pp. de vrd) qui a cru, adulte, 


44 vynta — 
vieux; || au fig. instruit, expérimenté. || 
Accru, augmenté; entassé, amoncelé. — 
m. vieillard: || un sage. — S. n. benjoin. 
— S. f. vieille femme. 

vrdüakéka m. esp. de corbeau. 

vrddakrama m. rang dù à l'âge. 

vrddalwa n. (sfx. lwa) vieillesse. 

vrddadéraka m. convolvulus argenteus, 
bot. 

vrdäandbi a. qui a le nombril saillant, 
obèse. 

vrdäaräja m. esp. de rumex, bot. 

vrdäavähana m. manguier, bot. 

vrdäavibilaka m. spondias mangifera, 
bot. 

vrddacravas m. Indra. 

vrdüasaÿja m. assemblée de vieillards. 

vrdäasütraka n. graine ailée qui voltige 
dans l'air. 

vrdäasévin a. (sév) qui respecte les gens 
âgés. 
vrdädÿguli f. (aÿguli) le pouce. 
vrdädäranya m. ({ranya) lieu où un guru 
explique les livres saints. 


ais vradi f. (vrd; sfx. {i) croissance, 


accroissement. || Croissance de la Lune; || 
le 11° yôga astronomique. || Elargissement 
du scrotum, par ex. dans l'hydrocèle. || 
Augmentation du capital par l'intérêt com- 


osé ou par un prêt usuraire; {| richesse, 
ortune; || prospérité, el bonheur; 
e l'Etat. || 


| accroissement des revenus 
qf. retranchement, défalcation. |] La vrddi 
ou augment de la voyelle au 2° degré Île 
1er degré est le guna], MS 8. 
vrddiké f. un des 8 principaux médica- 
ments de la médecine indienne. 
vrdäijivikd f. métier d'usurier. 
vrdüdyäjiva m. (i. de vrdäi) usurier. 


+ C A vrä. vardé1; p. vavrdé [vd. 
vévräé], f2. varisyämi, vardisyé ; a 1. avar- 
disi, a 2. avrdam; gér. vardilwd et vrdäwd, 
pp. vrdäa. Croitre [en taille, en äge, en 
puissance, en prospérité]. [| Accroitre, aug- 
menter, Vd. || Cf. vrh. 

trdasäna m. homme. 

vrdasänu m. homme; [| feuille; || acte 
qui se développe. 


CD vrdi, vd. pour vrau, ? p. imp. 
de vr. | 


Œ-A vynia n. pédoncule, pétiole; || 


pied d'un vase. || Mamelon. 
vrntéka m. (f. 4) melongène, bot. 
vrnlilé f. wrightea antidysenterica, bot. 
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AN vysa 


(e Cr vrnda m. n. tas, monceau; troupe, 


troupeau. — F. ocymum sanctum, bot. 
vrndära a. éminent, respectable ; || beau, 
agréable. 
.vpndiraka a. éminent, respectable; || 
beau. — S. m. chef de troupe; || un dieu. 
vrndisfa a. (sup. de vrnda) très-éminent; 
[| très-beau. 
vrndiyas a. (comp. de vpnda) plus émi- 
nent; [| plus beau. 


. au, vre. vrcydmi 4; p. vavarga; 
etc. Choisir ; cf. vr. 


AU vrea m. rat. [| Justicia ganderussa, 
bot. — F. esp. de drogue. — N. gingembre. 


aan vreédmi pr. de vragc. 


v 


CE LEE C5 vrecika m. (vraçé) scorpion; 


| le signe du Scorpion; le mois où le So- 
leil est dans le Scorpion; || crabe; || escar- 
bot; || chenille poilue. || Vangueria spinosa, 
bot. — F. baselle, bot. 

vrecikapriyd f baselle, bot. 

vrecikäli f. tragia involucrata, bot. 


" ë ee és. : 

au vrs. varsdmi, varsél; p. va 
var$a, etc. gér. varsilwé et vrsliwa; pp. 
cysta. Pleuvoir, répandre la pluie; {| ar- 
roser'; I répandre comme une pluie, cd- 
nitam du sang, puspéni des fleurs. || Gr. 
Bpixw; vieux fr. il verse [il pleut], pleu- 
voir à verse. 


; C A: Q3 ÈS varsdmi 1. Frapper, bles- 


ser; || tourmenter, affaiblir. 


ï Ç A'QT RE varsayé 10 [et qqf. varsé 1] 


avoir la vertu génératrice; || engendrer, ac. 
cf. vr$ arroser. || En gén. être puissant, 
dominer. 


au ersa m. (vrs 10) [mâle, en gén.] tau- 


reau ; le signe du Taureau; [[au fig. homme 
fort, athlète; i au fig. homme lascif. || {Pri- 
mit. force virile], au fig. mérite moral; || 
le taureau de Civa, symbole de la force vi- 
nle ou morale; || Vishnu, comme principe 
reproducteur. || Qqf. ennemi, adversuire. 
| Qqf. rat. || Surn. de Karna; de Käma. || 
usticia ganderussa, bot. — F. vrsé une 
des 21 virdt de la gäyatri. || Salvinia cu- 
cullata; carpopogon pruriens. — F. vysi 
siège de kuça des novices et des ascètes. — 
N. vr$a la queue du paon. || Gr. &ponv ; irl. 
braiche. 


aN usa 


vrsaka m. np. d’un fils de Subala. 
vrsakarni f. esp. de plante. 


AUU vysana m. (vs) testicule, scro- 
U 


tum. || Gr. opyu 5 lat. veretrum. 


GC LA 1E à vrsadañcaka m. (dañc) chat 


[mangeur de rats]. 
AUAN vrsadwaja m. Giva; [| Ganèça. 


{| Au fig. homme qui a la vertu pour dra- 
peau. 


ANA v7$an m. (vys) Indra [qui fait 
pleuvoir]. [| (vr$ act.) peine, tourment. || 
(vrs 10) force virile, extrème patience. || 
(vr$a) taureau ; [| cheval. || Karna. 

vr$anaçwa m. cheval d'Indra. 

vrsanvasu n. le trésor d'Indra. 


auutt vrsapati m. taureau en liberté. 
]] Giva. 
ANT vrsaparni f. salvinia cucullata, 


v 


bot. 


CE L1AC DE vrsaparran m. Çiva; || np. 


o 


d'un démon.|| Guëpe. || Scirpus kysur, bot. 


aux vrsaba m. (sfx. Da) taureau. ||] 


Orifice de l'oreille; [| oreille de l'éléphant. || 
Sorte de drogue. — F. [i] veuve. || Carpo- 
pogon pruriens, bot. || U£. rsaba. 
vrsabagali m. Giva. 
ursabadwaja m. Civa. 


AMITAT vysabdsd f. (Uds) la cité d'In- 


dra, Amarâvati. 
aua vrsaya m. (vr; si?) asile, refuge. 


AURA vrsala m. (sefx. la) cheval. [| Cü- 


dra ; {| on criminel, un scélérat. || Le roi 
Chandragupta. [| Ail. — F. [i fille nubile; 
femme qui a ses règles; femme ‘stérile ; 
mère dun enfant mort-né; [| femme de 
caste vile. 

ursaldtmaja m. (étmaja) fils d'un scé- 
lérat. 


aa vrsalécana m. (vrsa) rat. 


L& 


ANA vrsaçatru m. Vishnu, ennemi 
PARC 
A de Karna. 


AIT A vrsavdhana m. (vah) Civa. 


C15 


| AE, vré 
arret 


i vrsasrkki f. guëpe. 


AUEATTA vrsasyémi (dés. de vrsa) dé- 


sirer le taureau, le mâle, en gén. — Au ppr. 
vrsasyanti f. vache qui veut aller au tau- 
reau; || femme lascive. 

GC LL sy vrsdkapi m. Agni: Vishnu; 
Giva; Krishna. || Cf. vr$a, kapi et kapila. 

vrsdkapäyi f. l'épouse d'Agni; Laxmi; 
Gæri; TE [| Asperge à grappes; mico- 
coulier ; bot. 


AME vrsä}ka m. (aÿka) Giva ;[[ homme 


de grande vertu. || Eunuque de harem. || 
Anacardium semecarpus, bot. 


vrsd}kaja m. (jan) sorte de petit tam- 
bour qui se porte à la main. : 


ANS vrséñcana m. (añé) Civa. 


CE L'LAUE d] vr$énaka m. Civa. 
C LLC Cd trsdntaka m. Vishnu. 
AUTAA vr$dyana m. passereau. 


aura vrsdyé (dénom.) se précipiter 
con un taureau. 

AUTETT vrsdhéra m. (d; hr) chat [des- 
tructeur des rats]. 
Li vrsin m. (vysa) paon. 
af® vysii f. (sfx. di) pluie. 


vrsligni f. (han) cardamone du Guzarat. 
vrslijivana a. (jiv) nourri par la pluie. 
vrsliüt m. (bü) grenouille. 


attu vrsni m. (sfx. ni) bélier. || Rayon 


de lumière, Agni; Vishnu ; Indra; Krishna. 
Le vent; cf. prsni. [| Hérétique, sectare. 
| Np. d'un descendant de Yadu. 


v 


AT vr$ya a. (sfx. ya) aphrodisiaque.— 
S. m. phaseolus radiatus, bot. — $. f. sorte 
de drogue. 

vrsyaganäà , f. convolvulus argenteus, 
bot. 


"AR vrh.trhémi6; p. vavarha; f1. 
PK 


varhitâäsmi et varddsmi; f2. varhisyämi ct 
varzydmi; al. avarhisam et avrram; pp. 
vrda. Elever, exhausser, faire grandir; 


cf, brh. 


ad vrik — 
N 


— varhémi 1 ; etc. Croitre, cf. vrä.||Bruire, 
barèter [comme l'éléphant] lat. barrire, cf. 
vrah. 


&c. vrhat (pp. de vrh) grand. — S. f. 
Cf ie (PP rh 8 

trhali stance vèdique de 36 syllabes, cf 
brhati; || hymne; discours. || Grand luth. 
[Réservoir d'eau. RDA || Melongène; 


solanum jacquini; bot. 
vrhatiké f. manteau. || Melongène. 


vrhat"pati m.{g. de vrhal) Vrihaspati. 

vrhatka a. grand. 

vrhatkanda m. esp. d'ognon ou d'ail. 

vrhatkilacäka m. grande casse, bot. 

vrhatkdea n.saccharum spontaneum, bot. 

vrhatkuzi a. obèse, ventru. 

vrhaltrna m. bambou. 

vrhallwac m. echites scholaris. 

vrhalpälali f. datura metel, bot. 

vrhatpäda m. ficus indica, bot. 

vrhalpuspi f. crotolaria, bot. 

vrhalpala m. dieux du 18e ordre, Bd. 

vrhatsäman n. le grand hymne. 

vrhadaÿga m. grand éléphant. 

vrhadamla m. averrhoa carambola, bot. 

vrhadacu'a m. np. 

vrhadgrha et vrhadguha m. np. d'un 
pays situé au pied des monts Vindhya. 

vrhadg'la n. pastcque. 

vrhadäala n. (hala) sillon tracé par la 


charrue, raie de champ. 

trhadbala m. np. d'un fils de Subala. 

vrhadbaltärikä f. [m à m. la grande- 
princesse] Um, Durgä. 

vrhadbänu m. Agni, le feu. 

vrhadrala m. (rafa) le grand char d'A- 
gni, C. à d. le vase sacré’, [jun certain man- 
tra; || une des parties du Sâma-vêda, le 
trhatsäman. || Indra au grand char. — F. 
[] np. d'une rivière. 

vrhadrävi f. (rdva) chouette. 

vrhadräla m. grand vent. [| Sorgho. 

vrhadvija m. spondias mangifera, bot. 

vrhannala m. (nala) arundo gigantea, 
bot. || Arjuna. 


vrhas n. (vrh; sfx. as) le Saint- 


Sacrifice, Vd. 

vrhaspali m. Agni; || le fils d'Angiras 
[Agni}, régent de la planète Jupiter; {| cette 
planète elle-même. 


: TS vrAûh.cpihdmi et vrihaydmi 
N 
10. Briller; parler. 


7 : béni: hi 
LR vrihdini À; p. varrnha; 
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: | 
AU véna 


etc. Croitre, cf. rh. [| Bruire, barèter, mu- 
gir comme l'éléphant. || Gr. pére. 
vrihayämi ‘e. de vrik: auginenter; || pp. 
vr hila accru de. doué de. 
vrhana n. perpétuation , conservation, 
réas du Rig-Vèda. 


d 4 vf. vrndmi, etc. Choisir, cf. vy. 


: | 
* Œvéou SA üy. vayami, vayé 1; 


p. vavæ et uväya [3 p. pl. varus, üvus, 

üyus]; p. moy. vavé, dvé. üyé, F2. vésydmi, 

vésyé; al. avisam, avüisi: 0. tyisim, vd- 

siya. Ps. üyé; pp. ula. Tisser, coudre: {| 

lier, attacher par un nœud, Vd. [| Couvrir, 

“ee vyé. [| Lat. vieo; angl. weave; ger. we- 
en. 


2 
hé vékala m. jeune garcon. || Ac- 
teur. || Bijoutier. || Esp. de poisson. 


AEATTA véryémi f2 de vie. 


" 

A véga m. (vij) rapidité, passage ra- 
pide d'une fleche, cours d'eau rapide, tor- 
rent, expulsion rapide d'une sécrétion; {| 
semence virile, cf. vija. || Au fig. mouve- 
ment rapide de l'esprit ou du sentiment : 
indication externe de ces phénomènes. | 
Esp. de mangoustan. 

végalas adv. (sfx. (as) vite. 

végandcana m. (naç au c.) liquide lvm- 
phatique. 

végaval a. (sfx. va!) rapide. 

végasara m. (sr) mulet. 

végin a. (sfx. in) rapide. — $. m. cour- 
rier, exprès. 


na} L] 
dut véc f. (vic) salaire. 


" 
CRUE: véjayämi (c. de vij) faire trem- 
bler de terreur, épouvanter. 


a 
CHIC véjdnt f. serratula anthelmin- 
thica, bot. 


mn 
4éT véli f. habitation de væcyas. 


: | 
CS ÉD LÉ ES | vélyémi et védyäémi (dénom.) 
être trompeur. || Dormir. Cf. vi! m. 


se 4 À 
4 ST védé f. bateau. 


an « . n 4 . » 
* AU véu. véndmi, véné 1; p. vivéna 
N 


etc. Aller: percevoir; penser; connaitre: || 
prendre, vindm un luth [pour en jouer]. | 
Aller [vers les dieux], adorer, louer, Vd. | 
Désirer, aimer; favoriser, Vd. 


E « 
AU véxa m. homme de la caste des mu- 


d'A. vét — 617 — 


siciens, né d'une ambasfé et d'un vædéha. 
[| Np. du père de Prithu (pr lu). 


" 
CS LUE NC: | vénayämi c. de vén. 


* 

ain véni, véni Î. (vé ; sfx. ni) tissage. [| 
Gheveux des veuves [et des femmes privées 
de leur mari] rassemblés en une queue qui 
tombe derrière le dos, sans aucun orne- 
ment ; Il par ext. chignon. || Au fig. con- 
fluent de deux ou de plusieurs cours d'eau 
coulant dans des lits paralleles; [| par ext. 
mélange, dépendance réciproque. |] Brebis. 
[| Andropogon serratum, bot. 

vénikä f. chevelure disposée en véui. 

vénivédani f. sangsue. 

vénira m.sapindus detergens, bot. 


Le 
au vénu m. (vén) roseau; || flûte. [| 


Np. de roi. 

vénuka n. aiguillon pour conduire un élé- 
phant. 

vénudma m. (md) joueur de flûte. 

vénunisruli Mm. canne à sucre. 

ténupalri f. (patra) esp. d'amaranthe ou 
d’assafætida, bot. 

vénuväda m. joueur de flûte. 


a e 
ANA vétana n. salaire, gages; || moyens 
de subsistance. 


mn 
AAA vélasa m. [f. ?| roscau; rotin: fl 
roseau sacré, servant à remuer le feu, Vd. 

vélaswal a.(sfx. val) abondant en roseaux. 


s ' | | 

AAA véldla m. esp. de démon qui 
entre dans les cadavres et leur donne l'ap- 
parence de la vie. 


af vélli 3 p. sg. pr. de vid. 
véllum inf. de vid. 


N e - 02 
TT vélir m. (vid; sfx. tr) celui qui sait, 
savant ; f. véliri. 


= 
AA vélla (? p. sg. p. de vid) tu sais. 


" 

AA vétra m.roseau. — N. tige, bâton. 
I GF. vélasa. 

vélrakiya a. abondant en roseaux. 

vétradara m. (dy) homme armé d'un bé- 
ton ; || portier, gardien. 

vélradäraka m.mms. 

vétravali f. (sfk. vat) np. d'un affluent de 
la Yamunà, dans le Malwa, au]. Bètwah. 

vélräsana n. (és) siège de cannes; palan- 
quin. 

vélrin m. (sfx. in) homme armé d'une 
canne; portier, gardien. 


: mn 
* AU véf. véléi. Demander, cf. vif’ 
N 


EL TA védi 


C r4 véda (1 p.et 3 p. p. de vid) jesais, il 
sait, ot0æ. 


a" 
( F4 véda m. (vid) connaissance, science ; 


[| glose, commentaire. || Le Véda ou Livre 
de la science, comprenant le Rig (ré), le 
Sàma, les deux Yajus et, le plus souvent, 
l'Atharva. || Mètre poétique. |] Vishnu. 

védakoléyaka m. (kula; sfx. éya; sfx. 
aka) Civa. 

védagarba m. Brahmà ; || brâhmane. 

védagupli f. la conservation et perpétua- 
tion du Vèda par les brähmanes. 

védanindaka m. (nind) un impie, un 
athée; || qqf. un buddhiste, un jæna. 

védapdraga a. qui a lu tout le Vèda. 

védamätr f. le gâyatri. 

védamukyd f. punaise ailée. 

védarazana n. la conservation du Vèêda. 

védaväda m. parole du Véda. 

védaväsa m. (vas) brähmane. 

.védavid a. qui connait le Vèda; théolo- 
gien. . 

védavydsa m. np. de Vyàsa, compilateur 
supposé des hymnes du Vèda. 

védasaminila a. (sam ; mé) composé d'a- 
pres le Vêda, conforme au Véda. 

védd}ga m. (aÿga) recueil des écrits qui 
concernent les Vèdas et leur servent de 
commentaires. 

védädivarna n. (ädi; varna) la première 
lettre de la science ou du Vêda, ce. à d. 


xl ôm. 


védänta m. (anta) la théologie fondée sur 
le Vèda et contenue principalement dans 
les upanisad. 

védäntakrt a. (kr) auteur de la théologie. 

védäntin m. philosophe vêdântiste, théo- 
logien. 

véddbyäsa m. (abyäâsa) étude du Vèda; || 
répétition de la syllabe 6m, 


Le 
ŒAUS védanda m. éléphant. 


: 
AN védana n. [f. à] (vid; sfx. ana) 
erception, sensation; connaissance. [| 
ouleur, peine. || La cérémonie qui consiste 
à tenir le bord d'un manteau et que doit 
observer une cûdrâ quand elle épouse un 
homme de caste supérieure. 


© FA LUE: | védayämi (c. de vid) faire sa- 


voir, instruire, raconter à qqn., 1. [| 'Sa- 
voir, percevoir, éprouver, suham duskam 
ca le plaisir et la douleur. |] Qqf. habiter. 


at 


(APE védära m. lézard, caméléon. 


N pe 
C 114 védi ou védi f. (? vid) le lieu-saint, 
78 


& 
aa védla — 
la place du sacrifice ; l'autel, ordinairement 
quadrangulaire ; [[ il y a trois védis dans 
l'enceinte sacrée, l'és/ika pour l'offrande 
solide (is/i), le péçuka pour la victime vi- 
vante (pagu) et le sémika pour la liqueur 
sacrée (séma); cela forme le {frivédi. || An- 
neau-cachet. — M. védi un pandit, un guru. 
— F. védi Saraswati. 

védika a. qui se rapporte au vêdi, ép. du 
feu, Vd. — F. [d] autel. || Sorte de pavillon 
quadrangulaire au milieu d'une cour. 

védijé f. (jan) Dræpadi. 

n 

Où védilavya a. (vid; sfx. tavya) 


connaissable; qu'il faut faire connaitre; 


de faut connaitre; [| intelligible. — $. n. 


intelligible. 
C LrAG I véditr m. cf. vélir. 


aa védin m. (vid; sfx. in) un savant, 


un pandit, un brâhmane ; || Brahmä. — N. 
cissampelos hexandra, bôt. 


actu védiça m. (iga) le maitre de la 
védi, Agni; || l'époux de Saraswati, Brahmâ. 
à védôkta a. (ukla) dit, proclamé 


par le Vêda, orthodoxe. 


védédaya m. (udaya) Sûrya ou 
le Soleil, source mystique du Sàma. 
= 


védédila a. (udila, pp. de vad) 
dit par le Véda, orthodoxe. 


AA védéum inf. de vyad. 


Æ L 

az védya (pf. de vid) qu'on peut ou 
u'on doit savoir; qu'on peut ou qu'on doit 
aire connaitre. — S. n. l'objet de la science. 


ne A A LA 
AIT védyämi cf. vélydmr. 
ait védyula a. (vidyut) de l'éclair; 
D 
agnir védyulas le feu de l'éclair, la foudre. 


véda m. (vyad) trou, percée ; [| bles- 

sure, lésion. || Hauteur ou profondeur, t. 
de géom. | Mesure du temps égale à 113 du 
lava ou à 100 érufis [0”, 0266]. 

védaka a. perçant; |] qui blesse. — S. M. 
camphre. — S.n. blé, riz, etc. en épl. 

védana n. action de trouer, de PÉPEÉRS 
blessure. || Profondeur, t. de géom. — Fr. 
védani vrille, mèche, tout instrument per- 
çant, en gén: 

védanikä {. cf. védani. 

védamukyaka m. zédoaire. 
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dx véla 


AR, védas m. (vyad) le feu fqui pé- 


nètre], Agni, Ut Le Soleil. [| Brahmà; 
Vishnu; Giva. [| Homme instruit, sagace, 
pénétrant. 

védasa n. le bas du pouce, consacré à 
Brahmä. 


» 
ANA védila a. (vyad) percé. 

A 

AT védin a. (vyaë) qui perce. — S. f. 


védini sangsue. 


dEA védya pf. ps. de vyad. — S. n. 
but, cible. 


" 
F d'A vér. cf. vén. 
= ee 
A véna m. bien-aimé, Vd. || Brahma. 
Len 
AT vénnéf. rivière. 


ji CRE ép. vépé et qaf. vépémil; p. 


vivépé; etc. Trembler : vépalé mahi la terre 
tremble ; || Biyé vépalé il tremble de peur. 


aug vépalu m. (sfx. af u) tremblement. 


" 
aqua vépayämi (vi; c. de 1) jeter, 
lancer ; cf. vydpayämi. 
vépayämi (c. de vép) faire 
trembler, ébranler, Vd. 
vépana n. tremblement. 
vépas n. tremblement. 


" $ 

AA véma m. véman m.n. (vé; Sfx. man) 
métier de tisserand. 

vémacira m. np. d'un roi des Asuras, Bd. 


= Ed e + 
at vémi pr. de vi. 
à a) « À 

AU véyé p. de vay. 


véra m. n. corps. || Safran. || Plante 


aux œufs. || Lat. cadaver. 

véraka n. camphre. 

vérala m. homme de caste inféricure ou 
mêlée. — N. jujube. 


: ar vél, véll, véhl. vélämi 1, etc. 


Aller; vaciller; s’ébattre, cf. &él. 
— vélayämi 10. Calculer le temps, l'an- 
noncer, cf. véld. 


= 

AA véla n. jardin. — F. vél& limite, 
borne ; {| rive, rivage, || courant; marée. || 
Temps; [| loisir, aise, mort aisée ou subite, 
[| maladie. { Discours. || Gencive. || Np. de 
l'épouse de Budha. 


2 
ATH véçma — 
véléküla n. le district de Tamluk, la par- 
tie sud de l'Hougly. 


. 
. EX véll cf. vél. 


EX vélla m. mouvement; vacillement!; 
ébats. — M. n. esp. de plante. 

véllaja n. (jan) poivre noir. 

véllana n. action de se mouvoir, de s’é- 
battre, de se rouler à terre. || Rouleau à 
pâte. 

véllahala m. un débauché. 

vélli f. plante volubile. 

véllikä ?. esp. de plante. 


m 


Len \ 
AAA vévicyé aug. de vyac. 
a a 4 LI A e 
ataga vévicyé aug. de vif. 
ai > A Æ mn A 
aatà véviyé aug. de vyé. 


SA 

aata véviyé (aug. de vi) aller, se por- 
ter vers, désirer, obtenir, manger; || con- 
cevoir, enfanter. 


EN: 7 

CCE vévéjmi, vévijyé, aug. de vij. 
SAS A A 0 4 

EC CALE | vévénmti aug. de vén. 

a = #4 4 Q A e. CI 
aatc vévédmi, vévidyé, aug. de vid. 


na 
aa vévémt, véviyé, vévayimi aug. 
de vi; cf. véviyé. | 


SA" 
aat A vévriyé aug. de vr. 
an “ A s - 4 
CGIL:| vévrémti, aug. de vri. 


= 

AU véca m. (vic) entrée; [| maison, || 
maison de prostitution. — Vètement ; orne- 
ment, parure. [| Lat. vicus ; gr. otxos ; goth. 
veihs; lith. ükis; cf. 6ka. 

véçcaka m. habitation. — F. véciké en- 
trée. 

vécadäna m. hélianthe, bot. 

vécadärin m. (àr) hypocrite, faux dévot. 

vécayämi c. de vic. | 

vécavéra m. assaisonnement, épice. 


es . 
ANA vécanta m. le feu [domestique ?] 
|| Bassin, petite pièce d’eau. 


mn 
ANT vécara m. mulet. 


sen L] - 
AAA vécman n. (vic; sfx. man) mai- 


son, habitation. 
vécmanakula m. rat musqué. 
vécmabü [Î. site d'une habitation. 
véçemastun& ‘f. pilier principal d'une 
maisoñ. 
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ÉC: væka 


à 
TA vécya n. (sfx. ya) maison de pros- 
tituée. — F. courtisane, prostituée. || Cis- 
sampelos hexandra, bot. 
vécyägana m. troupe de courtisanes. 
vécyäcérya m. (dcärya) chef de dan- 
seuses ou de courtisanes. || Débauché. 
vécydvära m. troupe de courtisanes. 


= 

AU vésa m. vêtement ; parure, cf. véça. 

vésana n. entrée; prise de possesion. — 
M. cassia sophora, bot. — F. flacourtia ca- 
taphracta, bot. 

vésavéra cf. vésavéra. 

* D Q e t, «A . 
véSt. véslé et qqf. véstémi 1. 
(sorte de dés. de vig). Vêtir; envelopper, 
lamasa de ténèbres ; environner. 

vés/aydmi (c.) envelopper, puram balæs 
une ville de troupes. 

vés{aka à. qui enveloppe. — $S. m. mur, 
clôture, etc. | Gourde. — S$. n. turban. {| 
Résine, térébenthine, manne. 

véstana n. action d'envelopper; || atti- 
tude particulicre d'un danseur. {| Enve- 
loppe; clôture, mur, etc. || Turban, dia- 
deme, tiare. || L'orcille externe. 

vés{avañça, m. bambou épineux. 


" 
AUU véspa m. eau; cf, véspa. 


DS A . 
d A4 v és. vésämi 1. Aller; || se por- 


ter vers, désirer, aimer. 


UN 
© Li PE vésara m. mulet. 
" 


Aaaty vésavära m. assaisonnement, 

épice. 

+ a s p) A * . * 
 @ véh. véhé 1. S'appliquer, s'effor- 
KR | 

cer. — Ppr. f. véhali vache qui avorte. 


véhdyé (dénom.) avorter [en parlant 
d'une vache|]. 


* 


en 
 væ. vémi 1, cf. vd. 
=" * LI 
4 væ adv. mais, or, même, à la vérité. 
FA LA 
ART vzhara n. (vi; kara) guirlande 
qui ee sur une épaule et sous l'autre 
aisselle. || Vêtement de dessus. 
væhkaxzaka et vækazika n. mms. 


PA | 
ahEA væka}kala m. flacourtia sapida 
bot. 


ARR vækalika m. (vikata) biiou- 


tier. 


= La 
AAA vzkarllana m. Karna. 


aua vænya 


CN 
ARTE vzkunfa m. (vikunfé) Vishnu; 


Il Indra. — N. montagne ou pic fabuleux, 
sur lequel habite Vishnu. {| Tale. 


CN 
ANA vzirta a. (vikrla) changé, dé- 


formé ; || qui a changé de sentiment. — S. 
n. aversion, dégoût. | 
væhrlya a. ets n. mms. 


ON 
SATA vækränia n. (vikrénta) sorte de 
pierre pareille au diamant. 


EN 
_ RCA vzklavya n. (viklava) commo- 
tion, trouble de l’âme. 


CN 

ATATAA vzkdnasa m. anachorète. — 
F. [i] vase à griller la farine offerte en sa- 
crifice. 


"mn # -. + C2 
dUAUA vzcazanya n. (vicarana) habi- 
leté, expérience. 


m Fe + te d 
DEL] væciulrya n. (vicilra) variété. 


Fa Fe - La 2 
ANT vzjanana n. (vi; jan) le dernier 
mois de la gestation. 


CN 

AAA væejayanta m. (vijayal, de ji 
le palais ou la bannière d'Indra. — F. {i 
drapeau, bannière; || sorte de guirlande. Î 
Æschynomene sesban; premna spinosa, 
etc., bot. 

væjayanlika m. porte-drapeau. — F. [é] 
drapeau, bannière. || Æschynomène, etc. 


LUN 

CIRE væjika à. (vija) séminal. — S. m. 
bourgeon, jeune plante. — $. n. cause pro- 
ductrice; origine, l'âme [comme cause de 
la vie]. [| Huile de moringa. 


a 
væ)nänika à. (vijñäna) qui 
sait faire les distinctions, les analyses, sa- 
gace, instruit. 


CN 
CRIGEIGES vædilavralika m.(vidéla; 


vrala) un hypocrite, un faux-dévot. 


" 

QU vena m. (véna, vénu) ouvrage fait 
de bambous, cabane de bambous, etc. 

vænava à. fait de bambou. — $. m. tige 
de bambou, |] ouvrage fait de bambous. 

vænavika m. joucur de flûte. 

vænika m. (vin) joueur de vinà. 

vænuka m. joueur de flûte. — N. canne 
de bambou pour conduire l'éléphant. 

vænukiya à. de bambou, relatif au 
bamoou. 


CN 
AUA venya m. Prithu, fils de Vèna. 
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mn" 
— da vædé 
= Q # L 
RICE N vælanika m. (vétana) ouvrier 
à gages. 
7 


vælarani et vælarani f. (vi; 


larana) np. d'une rivière d'enfer; || np. de 
la mère des Ràxasas. 


CON 
AAA vzlasa m. (vélasa) calamus fasci- 
culatus, bot. 


ali væläna a. (viténa) qui concerne 
les sacrifices. 

vælänika n. offrande sacrée, surtout celle 
de grla. 


CRUE N vælälika m. (vitäla) chan- 
teur ; barde chargé d'éveiller le maitre par 
son chant. — (vétäla) homme obsédé par 
un vélila. 


EN 

AR valrala à. (vélra) de roseau, de 
canne. 

vætrakiya à. relatif à une tige de roseau 
ou à un objet de canne. 


a : : 
A& væda à. i(véda) de savant, relatif à 
un savant. 


vædagäa n. (vidagda) habileté, 
adresse, ruse, artifice. 
vædagäya n. mms. 


TE à vædarba a. du Vidarbha, — S. m. 
le roi du Vidarbha. — S. f. {[i] l'épouse d’A- 
gastva; || celle de Krishna, Rukmini; || 
Damayanti, femme de Nala. — S. n. dis- 
cours insidicux. 


vædala n. écuelle, assiette. — M. 
gâteau sans levain; || légume, en gén. 


vædika a. vêdique, conforme au 


Vèda. — S. m. brähmane versé dans le 
Vèda. 

vædikalwa n. qualité de ce qui est vè- 
dique, conformité avec le Vêda. 


on) La L 
ITA vrdusya n. (vidwas; sfx. ya) 
science [d'un homme instruit]. 


az 4 vædürya n. lapis lazuli. 


vædéha a. du Vidèha. — S. m. 
marchand [né d'un vzcya et d'une bräh- 
mani. — F. [i} femme d'un marchand. 
Sità [née dans le Vidéha]. || Poivre long. || 
La drogue nommé récand. 

vædéhaka m. marchand. 


Le 4 
4X væbra 


EN 
A væedya a. (vidyd) médical. fl (véda) 
vêdique. — S. m. un savant; [| médecin. || 
Un homme qui connait le Vêda. |] Justicia, 
bot. — F. la kâkôli. 

vædyanéla m. Dhanwantari, patron des 
médecins. |} Civa. 

vædyabandu m. la casse. 

vædyamälr f. justicia, bot. 

vædyasinhi f. mms. 


CN 
Ce C7 (| vædyula a. (vidyut) de l'éclair. 


EN 
AUSA vzdarya n. (vidavé) veuvage. 


væddtra m. Sanatkumära, prajà- 
pati fils de Brahmä-vidätr. 


æe 
IA vædéya a. (vidéya, de 4ä) sot, stu- 
pide. 


CU vrdyela m. un des gardicns de 
la porte de Yama. 


ze, 
AAIAR venalaka n. (vi; nam) vase sa- 
cré pour verser le Grla. 


atau vænaléya m. Garuda, fils de 
Vinatà. 


CN 
EILET vænayika m. (vi; ni char de 


guerre. 
5  _ 
CCUIDET vændyika m. un homme sou- 
mis à la discipline (vinaya), un buddhiste. 
mm 


vændcika m. (vinäça) esclave. 
[| Astrologue. || Araignée. 


LN 
CCIRE A vænilaka M. n. (vi; ni) moyen 


intermédiaire de transport, en gén. 


CN 
CLAIRE à væpañcika m. (vipañci) di- 


seur de bonncaventure, devin, prophète, Bd. 


aayteu væparilya n. (viparila) oppo- 


sition, contraste, l'inverse. 


at a væpulya n. (vipula) développe- 


ment: mahävepulyasütra un sûtra de grand 
développement, Bd. 


EN 
ITU vrbdjitra n. (vi, baj) par- 


tage, distribution des parts. 


LIN 
TT væbäsika m. sectateur de la 
vibus&, Bd. 


Cr væbra n. le paradis de Vishnu. 
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a 4 
at værd 
CII væbräja n. (vi; bräj) le paradis. 


CN 
AATX væznälra et væmdtréya m. (mdtr) 
fils d'une marâtre. 


mm . : 
AR væmukla a. (vimukla) délivré. — 


S. n. délivrance. 


= 

AAA væméya m. (vi; mi) commerce, 
négoce. 

a fn e » - - ° 

AUX vryarlya n. (vyarla) inutilité. 


= 
s | væyükarana a. (vydkarana) 


grammatical. — $. m. grammairien. 


La 
AAA vrytijra a. (vydÿra) couvert 
d'une peau de tigre. 


AAA væylya n. (vyâla) impudence. 


a 
aa vzyusla a. (vyusla) du matin, ma- 


tinal. 


væra n. (vira) héroïsme. || Vieille 
querelle, haine. 
væraniryälana n. revanche, vengeance. 
værapralikriyé f. mms. 
væracudäi Î. mms. 


an. 0 - Q 0 
M væraÿgika m. (vi; raÿga) as- 


cète, homme exempt de désirs. 


væräga et værdgya n. (räga) ab- 
sence de désirs, de passions; expulsion des 
désirs. 
værägika m. homme exempt de désirs. 
værägin m. mms. || Religieux mendiant. 


ST vzrdja a. relatif aux vird! des 
mètres poétiques, tg. 


CN 
aJTe værôla m. ver de terre. 


værélud f. une des 16 vidyà- 
dèvis. 


LN 
= værdnubandin m. (væra) 


SJ 
rayon de chaleur du Soleil. [| Vishnu. 


nm 
værdyé (væra) se quereller, se 
battre. 


Fa #4 A # 
værdrôha m. (ér6ha) querelle 


violente, combat désespéré. 


ant væçà 


vzrin a. (sfx. in) ennemi, hos- 
tile. — S. m. héros; ennemi. 


an L Ld La 
ATX vrrüpya n. (virüpa) difformité. 
værüpyalé f. difformité. 

7" = 4 ? [2 A #? 

TA vrrécana m. (virdcana) fils 
d'Agni, {| fils de Sûrya. {| Bali. [| Un sidda 
ou saint. |} le Buddha. 

værocananihélana n. l'enfer Pätäla où 
règne Bali. 
værcani M. MMS. que T?r0Cana. 


" se 4 De . 
C PAL | væroci m. Vàäna, fils de Dali. 


LS 
CN værdddüra n. (udÜära) ven- 


geance, dette de haine. 


EN 
ANT A valarya n. (vilara) trouble, agi- 
tation morale. : 


= 
a vælva a. de vilva. — S. n. fruit du 
vilva. 
valvamaya a. (Sfx. maya) fait de vilva. 


= 
AA vroadika m. (vivada) épicier 


marchand de grains. 


= 0 

AAA vrvarnya n. (vivarna) change- 
ment de coulcur, päleur. || Changement de 
caste. || Hétérogénéité. 


Le 

(S [e LE [a | vævaswala m. Manu, Yama, 
fils de Vivaswat. [| Un des Rudras. || La 
planète Saturne. 


CN 
vrvéhika à. (vivéha) nuptial, 


de mariage, destiné à la nocc. 


" 
AN vevrlla a. (vivrili) qui provient 
d'un hiatus, qui s'y rapporte, tg. 


“x L L 
vrcampdyana m. np. dun 


disciple de Vyàsa, collecteur du Yajur-Vêda. 


ar væcali f. (vicald) np. d'une ville 
au nord de Pätaliputtra, sur la Hiranya- 
vati, Bd. 


7 L2 

AA vreasa n. (ri; gas) carnage, 
meurtre, désastre. 

n L2 » 

AU vrcastra n. (vi; rastra) état 


d'une personne ou d'une place désarméc. 
— (vi; gas: gouvernement, direction. 


La age « 

ATX vrcdka m. (vi: Faha) bâton de 
baratte.[| Nom d'un mois{avril-mai]. — F.{il 
jour de la pleine-lune de ce mois. — N. 


622 


at vécd 


pose de l'archer [les pieds écartés d'un 
empan]. | 


veçcdradya n. (vicérada) con- 
fiance en soi, intrépidité. 


SN 

ANR vrcésika n. (vicésa) nom d'une 
théorie de logique et d'une école fondée 
par Kanàida {[fandda]. — M. sectateur de 
cette école. 


7 C1 
AA vzcya m.ff. à] un vica, un homme 
de la 3e caste; cf. vic m. 


a 

AU vecravara m. Kuvèra, 
Vieravas. 

væcravandlaya m. (&laya) ficus 
bot. 

væcravandväsa m. (&; vas) mms. 

væçravanodaya m. (udaya) mms. 


CN 


fils de 


indica, 


væçuwänara à. issu de Vicwà- 
nara, c. à d. du feu; igné, de nature ignée. 
— S. m. Agni. 


AN . 
at væciwvi f. (vicwa) le 21e astérisme 
lunaire. 


”" e . Q , .,.. 

AUFA vrsamya n. (vifama) inégalité ; 
rugosité, [| au fig. difficulté, peine. [|] Im- 
parité; || isolement. 


> e 0 . 

anti væsayika m. (visaya) sensuel. 
Fa e . 

ae væslula n. (vi; stuli) cendres de 


l'holocauste. 


za . 
Ce 154 vaæstra n. (vést; sfx. ra)un univers. 


EN 

AUX vasnava a. (visnu) de Vishnu, 
qui se rapporte à Vishnu. — S. m. adora- 
teur de Vishnu. — S.f. {i] la cakti ou éner- 
gie féminine de Vishnu, [| Durgà. [| Ocy- 
mum sanctum; clitoria ternatea; hot. 


mn Q A 
CCUPE væsdrina m. (vi; séra eau) 


poisson. 
EN 


AAA vzsücana n. (vi; sûc) déguise- 
ment d'un homme en femme. 


Fñ Li L2 Li 
væhdyasa a. (vihayas) sus- 


pendu dans l'air, aérien. 


= 
ce Ca RÉ E à væhaäsika m. (vi; has) acteur 


comique, boufon. 
UN 
ant vocdmi pr. vd. de vac; lat. 


vocare. 


SA vyagra 


LCA vôld f. servante, esclave. 

az védra m. serpent boa. || Esp. de 
poisson. — F. védri le quart d'un pana. 

aTcSA védavya pf. ps. de vah. 

ae vodu m. (rah; sfx. lu) fils d'une 


femme vivant chez son père en l'absence 
de son mari. 


ATCA védum inf. de van. 
SN 


ac voär m. (vah; sfx. {r) porteur; || 
taureau. || Conducteur, guide; cocher. 


rs ELU vünta m. tige. 


ak vôda a. (uda) mouillé. 
vôdäla m. le silure, poisson. 


véra m. dolichos catjang, esp. de 
haricot. 


> . : 
ah vôraka m. scribe, copiste. 


vérala m. esp. de jasmin. 


aquet »érapalli f. natte, couche. 


aa vérava m. riz de mars ct d'avril. 


LPC LE vôrukäna m. cheval blanc et 


roux 


LES. véla m.myrrhe. 


CRE T vôlaka m. cf. véraka. 


at vôliké f. gâtcau de farine et 
de sucre. 


véllaha m. cheval à queue et à 
crinière petites. 


aa vovüryé aug. de vr. 
ex 


LLC | véhitfa n. navire. 
LL: C4 vosal cf. vasal. 


SX vyakla (pp. de vyanajmi) mani- 
feste, perceptible aux sens; || discernable, 
spécial. | 

vyaktamaäya a. dont le milieu est per- 
ceptible. | | 

vyakli f. (sfx. li) manifestation; percepti- 
bilité, visibilité; || action de se rendre ou 
de devenir visible. || Flexion casuelle, tg. 


SA vyagra a. (vi; agra) troublé, per- 
plexe, alarmé, consterne. 
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SAT vyati 


OÙ vyaÿga m. (aÿga) homme estrepié. 
Je PnOMIEe [| Taches de rousseur, (? vya- 
ka). 


vya}gya n. expression voilée 
mais intelligible de soupcon ou de mépris. 


* ’ «4 ° . 
y | A vyaé, Vd. vicämi 6; p. vi- 


vydca [3 p. pl. vivicus]; f2. vyacisyämi; 
a 1. avyacisam et avydcisam ; gèr. vicilwd. 
Embrasser par son étendue ; vivyak prli- 
vim il s'est étendu sur toute la terre. |] Au 
fig. circonvenir, tromper. 


CUS vyaja m. et vyajana n. (wi; aj) 
éventail. 


OÙUS à vyajyé ps. de vyanajmi. 


OÙUS5 vyañjana n. (añj) marque, si- 
gne, tache. || Consonne. | Assaisonnement. 
[| Barbe. || Parties sexuelles. 


SASAATTA vyañjayémi c. de vyanaÿmi 
et mms. 


Sdét vyalana n. altération fautive 
d'une lettre dans la prononciation, tg. 


SATA vyadambaka m. ricin, bot. 


START vyalikara m. (vi; ali; kr) ac- 


tion réciproque, réciprocité. || Infortune. 


SATA vyalikrämämi (vi; ali; 
kram) franchir parvalam une montagne; {| 
traverser, purim une ville: || dépasser; au 
fig. l'emporter sur, ac. || Transgresser, vio- 
ler, samayam une convention; || négliger 
qqc.; [| offenser qqn. 

vyalikrama m. action de dépasser; de 


 transgresser; || mouvement ou ordre in- 


verse, contradiction, en gén. || adversité. 
STTESTIA vyaligacédmi (vi; ali; 


gam) franchir, dépasser, ac. {| Passer, s’é- 
couler. 


CU IG ED! vyalijayé (ali; ji) surpasser à 


son tour. 


SATAICUTTA vyalijalpämi (vi; ali; 


jalp) parler beaucoup de; louer beaucoup. 
© vyalilarämi (vi; ali; lf) 
traverser, franchir. 
DIGG vyalipéla m. (vi: ah; pat) 


accident terrible; présage horrible. [| Mé- 
pris. [| Le 17° yôga astronomique. 


© vyalirikla (vi; ali; ric) dif- 
férent, distinct. 


SA vyadmi 
sata} vyaliré (vi ; ali; r'4) donner. 
= 


CD PE à vyaliréka m. (vi; ali ; ric) dif- 
férence, distinction. || L'analogie incom- 
plète [figure de rhétor.]. 


: 
Save vyatilüné 9 (vi; ali; là) se 


blesser mutuellement. 


CU LCL: RS vyalisaÿga m. (vi; ali; sam; 


gam) combinaison ; rapprochement mutuel. 


ec 
sat tauttAt vyalisarpdmi (vi; ali; 


srp) voler ou aller eà et là. 


Mag i-A A vyalihanmi (vi, ali; han) 


frapper tour à tour; rendre coup pour coup. 


IR CAPE vyalihära m. (vi; ati; hr) 
échange, troc; commerce. 


“ 

ED IT Ca vyalihé [2 p. vyalisé; 3 p. vya- 
listé] (vi; ali; as?) être supérieur ou pré- 
férable, surpasser. 


santa vyalita (pp. de vyalyémi) passé ; 
mort. 


OùUcdd vyalyaya m. (vi; ali; i) action 
de franchir, transgression; omission. {| 
Ordre inverse, opposition. 


SACAEX vyalyasla (vi, ali, pp. de as 4) 
posé transversalement. 

vyalyäsa m. position transversale; {| si- 
tuation inverse. 


NF 
CUcATA vyalyémi (vi; ali; à) dépasser, 
franchir; [| vaincre; || transgresser ; [| omet- 
tre, négliger, passer outre, {| passer le temps. 
J} Échapper à. |] S'écouler, passer. 


* © 4 vyaë. vyalé, qqf. vyalämil; 


p. vivyal'é, etc. Etre ému, en gén ; || s'affi- 
ger, S'attrister; [| craindre, avoir peur; {| 
souffrir. [| Se dessècher : vyal'alé hutam 
l'offrande se dessèche. 


SAAR vyalaka a. (sfx. aka) émouvant, 
affliycant, douloureux. 


GSUAT vyalé f. (sfx. d) émotion, peine, 
crainte. 

vyal'ayämi (ce. de vyal) [af. ps. 3p. 
avyäti et avyali]. Emouvoir; [| tourmen- 
ter, affliger, || eflraver; |] qqf. detourner, 
dissuader. || Pp. vyalita. 


SATEI vyadini (ad) manger, ronger, Vd. 
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SA vyapa 


* © vyad. vidyämi 4; p. vivydda; f1. 
vyadädäsmi; f2. vyalsyämi; ai. avydlsam ; 
0. vidydsam ; inf. véddum,; pr. ps. vidyé; pp. 
vidäa. Percer ; |] blesser, vénéna d'une 
flèche; vidyuté d'un coup de foudre, Vd. 


OA vyada m. action de percer; || de 
blesser. || Trou; blessure. 
vyadya pf. ps. de vyad. — S$S. n. cible. 


SAAAA vyadamam 1p. sg. impf. de 
vidamämi (md). 


OUE vyadwa m.(adwan) mauvais che- 
min, 


SA vyanajmi (vi; añj) manifes- 
ter, découvrir, Jihu'd manô vyanalkti la lan- 
gue dévoile le cœur. || Au ps. vyajyé se dé- 
voiler, se faire connaitre. 


STATE AA vyanunddayämi (tt; 
S 


anu; c. de nad) faire retentir ; |] qqf. re- 
tentir. 


le) 
SATA vyapakarsämi (apa; RTS] 


éloigner, écarter. 


SATA vyapakrämämi (kram) 


s'éloigner. 


SAMTEBTA vyapagaéédmi (gam) s'en 


aller. 


sadaxurtA vyapalrapämi ({rap) avoir 


honte. 


SAUNA vyapadicuini (dic) indi- 
quer faussement {avec l'intention de trom- 
per]. 

vyapadéca m. désignation, nom. || Indi- 
cation fausse, tromperie. 

SAUAATIA vyapanaydini (apd; ni) 
emmener; || éloigner, ôter, bayam la 
crainte. 

SsaqaTTA vyapayäna (apa; y) se pas- 
ser : rajani vyapdyäl la nuit s'écoula. 


OLA Le PU LOL LL vyaparopaydmi (c. de 
ruh) priver de, ab. 
SATA vyapavidydmi ( apa; 


vyad ) rejeter, [| négliger, agnim le feu 
sacré. 


(a 
SAUAUTIA vyapasarpémi (srp) s'en- 


fuir, s'échapper. 


SATANTIA vyapasrjämi (srj) quitter, 


abandonner. 


SU vyava 


[S) vyapahardämi (apa; hr) en- 
lever, Ôter, retrancher. 


SATTARAITA vyapékarsämi (apa; d; 


krs) arracher, vasanam les vêtements à 
qqn. 


SAT TA vyapékrti f. (apa; d; kf) 


refus. 


START A vyapénudämi(apa,; d ; nud) 


écarter, rejeter. 


OUUTAA vyapäcraya m. (apa; d; cri) 
départ, action de se réfugier. 

vyapdcrayämi (cri) se réfugier auprès de 
qqn, ac. - 


NN 
OUUTT vyapézé (apa ; ir) regarder en ar- 
rière,; || regarder autour de soi. 


© vyabicarämi (abi; car) 
se détourner de la bonne voie. || Offenser, 
tromper, barlädram son mari. 

vyabicära m. action d'errer [au propre et 
au fig.]: péché; offense. 

vyabicärin a. qui sort de la bonne voie; 
I] qui erre, qui peche; {| qui otlense. — S. 
n. {céri] effet physique ou moral de l'a- 
mour sur Celui qui s'y abandonne [la poé- 
tique en compte 34 principaux]. — S. f. 
femme adultère. 


OÙUX vyabra a. (abra) sans nuages. 


SAATIA vyamdmi (am) Vd. Atta- 


quer. 


saut vyayämi pr. de vyé. 


SU DRAC: | vyaydmi, vyayé À, et vyaya- 
yémi 10 (wi; 1); p. vavydua, varynyé etc. 
Aller (? || Faire aller, mettre en mouve- 
ment, azam un char, Vd. [| Répandre, pro- 
diguer, kücän des trésors. 

vyaya m. dépense, distribution, prodiga- 
lité; || perte, ruine. 


sat vyarna (pp. de ard) tourmenté. 


[@ 
OUA vyarla a. (arfa) inutile. 


SAUT vyalika a. pénible: déplai 


sant; étrange. — S. n. peine, [| chose dé- 
plaisante, étrange; [| faute, péché, incon- 
venance. — S. m. un débauché. 


ou CEE vyavacinna (pp. de cid) sé- 


paré ; différent. 
vyavacéda m. séparation, division. |] AcC- 
tion de lancer, de darder. 
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SA vyava 


SAALUTIA vyavadadämi (ava; dd) 


couvrir. 


UE UT vyavadrnämi (df) au ps. 
se fondre, se briser. 


OAAIT vyavadä Îf. et vyavadéna n. 
action de couvrir, de cacher, de dérober à 
la vue; [| disparition. {| Qqf. intervention. 

vyavaddyalia a. (Sfx. aka; y euph.) qui 
couvre, qui cache. |, Qui intervient, inter- 
médiaire. 

vyavadi m. (sfx. t) action de couvrir; || 
ce qui couvre, couverture, couvercle. 


SAINT vyavadünomi (ava ; dû 5) 


ébranler ; renverser; rejeter. 


SANTA vyavasämi [épiq.] et vyava- 
sydint (si) établir, décréter, durmam une 
loi. || Penser, juger; fuwim salin vyavasyd- 
mi je crois que tu es vertueuse. }j Désirer, 
tendre à ; |! s eflorcer, laldn celitum de cou- 
per une branche. | 

vyavasdya m. décret; || dessein; [| plan, 
expedient, arulice; eflort, zele. 

vyavasdydmi (c. de sû) exciter, encoura- 
ger, Vd. 

vyavasäyin a. zélé, qui s'efforce. 


re 
SATA vyavasidämi (ava; sad) 


s'affaisser. 


SAXANTTA vyavasrjämi (srj) lancer, 


caravarsam une pluie de flèches. 


SATFAT vyavasfä f. (sFd) disposition, 
ordre ; décret; article de jurisprudence. 

vyavasläpila (pp. du c. de sfd) mis en 
ordre. 

vyavasfila (pp de sf4) qui demeure, qui 
subsiste. [| Disposé, mis en ordre. 

vyavasl'ili f.(sfx. li) persistance, invaria- 
bilité ; [| état d'une chose mise en ordre à 
sa place. 


SATA vyavaharämi (ava; hr) 


reprendre, recouvrer, séntim le repos. || 
Actreter, enlever la marchandise, g. || Dis- 
puter, combattre, en venir aux mains. {| 
Qaf. faire. 

vyavahartr m. discuteur, plaignant; {| 
juge, juge d'instruction. 

vyavaluire m. procès ; [| procédure civile 
ou criminelle, {contrat ; titre de jurispru- 
dence, acte pouvant donner lieu à un pro- 
ces. |} Usage, coutume. || Profession, ma- 
nière de vivre. 

vyavahärajnña m. (jhd) personne majeure 
pouvant ester en justice. 

vyavahäradarcana n. (dre) instruction 
judiciaire d'une aflaire. 
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SAFAT vyasyé 


vyavahérapada n. titre judiciaire, acte 
connaissable en justice. 

vyavahärapäda m. (péda quartier) un 
des quatre éléments de la procédure [la 
plainte, la défense, la preuve, le jugement]. 

vyavahéramäirké f. procédure judiciaire, 
en gén. 

vyavahäramärga m. titre de jurispru- 
dence. 

vyavahéraviäi m. loi de procédure. 

vyavahäravisaya m. n. titre de jurispru- 
dence, acte pouvant donner lieu à un 
procès. 

vyavahérasfäna n. mms. 

vyavahérika a. procédurier, conforme ou 
lié à la procédure. || Coutumier ; usuel [par 
ex. véc le langage usuel]. — S. f. usage, 
coutume. || Brosse, balai. 

vyavahärin à. engagé dans un procès. {| 
[| Usuel, coutumier. 

vyavahärya a. sujet à procès. [| Qui doit 
être observé comme une coutume. 


SATA vyavahila pp. de vyavada- 


dämi. 
OUATA vyavdya m. {(ava; t) dissolu- 
tion, décomposition; {| disparition. — N. 


éclat, splendeur. 

vyavdyin à. qui sépare, qui décompose 
[par ex. un mot qui coupe un autre mot; 
ainsi nô dans la phrase abi nô raxa protège 
nous). 

vyavéla (ava; pp. de it) coupé, décom- 
posé, tg. 


a Ld 4701 

CAM vyacnavé (ac 5) atteindre : g5$6 

vydnacé dicas le bruit remplit les horizons; 
[| obtenir; [| recevoir, accepter. 


OUAA vyasana n. (as 4) dispersion; || 
le vent. [| Au fig. faute, péché; | déprava- 
tion, vie dépravée; {| effort perdu, mala- 
dresse, effort d'esprit, en gên.; [| malheur, 
infortune, calamité. 

vyasanärta a. (arla) malheureux. 

vyasanilé f. (sfx. (4) dépravation. 

vyasanin a. (sfx. in) dépravé;|[|infortuné. 


oua4 vyasu à. (v1 ; asu) privé de vie, 
mort. 


SAEATIA vyasyämi (as 4) disperser : 


vydsa indras prlands Indra a dispersé les 
ennemis, Vd. |} Disposer ,‘ arranger, or- 
donner. 

vyasla (pp.) dispersé, répandu partout 
[par oppos. avec samasta]; {| agité, troublé, 
confus. 

vyaslapada n. accusation ou défense sans 
précision, t. de jurisp. 

vyastära n. là sortie de l'humeur tem- 
porale de l'éléphant en rut. 
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Cats vydja 


S vyañsayämi (añs) diviser, 
briser. {| Eviter, prahéram un choc. 


CLIETEU vydkarana n. (d; kr; sfx. 
ana) grammaire. {| Prédiction, Bd. {| Récit 
des naissances du Buddha, Bd. 


o4 FAT vydkarômi (4; kr) expli- 
quer, commenter. 


SAT vyäkula a. (&; kul) trouble; || 


troublé moralement. 
vydkulila (pp. de Aul) mms. 


SAT TA vydküli f. (4; kü) fraude, dé- 
guisement. 


OATTRTIN vydlüca et vydkésa a. (d; 
küça) fleuri, épanoui. 


SATEATA vydkyémi (4; Kyd) exposer, 
énoncer. 

vydkyä f. et vydkyäna n. explication, 
glose, commentaire. 


CATATA vydjéla m. (4; han) action de 
frapper, coup; | chute ou agitation produite 
par un Coup; {| trouble, perturbation. {|Obs- 
tacle, empêchement. | Le 13e yôga astro- 
nomique. {| Casse, bot. 

vydgätayämi (c. de han) empêcher. 


© vydgjérayämi (&; c. de 
gr) asperger, couvrir d'un liquide. 


late) 
sata vyäjürné (4; gürn) être agité, 
rouler, tourbillonner. 


SATA vyéjra m. tigre. {| En compos. 
excellent, prééminent. |} Esp. de ricin, ga- 
delupa arborea; bot. — F. vyügri solanum 
jacquini, bot. 

vydyradala m. ricin rouge, bot. 

vydgranaka n. [f. i| sorte de parfum. — 
N. marque des ongles, égratignure. || Esp. 
de racine. 

vydgrandyaka m. (ni; sfx. aka) chacal. 

vydjrapäda m. flacourtia sapida, bot. {| 
Np. d'un saint législateur. 

vyâgrapucéa m. ricin, bot. 

vyügräta m. (af) alouette. 

vydgräsya m. (dsya) chat. 


Le \ 
CAT vydéaxé (à; Cax) interpréter, 
cominenter. 


où ET vyâcayämi c. de vyac. 


OATA vydja m.(vi; añj) dissimulation. 
vydjanindu f. blâme simulé. 

vydjastuli f. éloge simulé. 

vytijokli f. (ukli) langage simulé. 


SATA vydpa 


OUTS vydda m. (ad) serpent; bête de 
proie; [| coquin, voleur. |] Indra. 


GATE vyädi m. np. d'un grammuairien. 


SATA vyälanômi (4 ; lan) étendre. 


CAT vyâlla pp. de vyddadämi. 
vydlldnana à. (dnana) qui a la bouche 
ouverte. 


SATA vydlyuxi f. (ali; uxz) bain d'a- 


grément, ébats dans l'eau. 


SUTAUTIA vyddadémi (4; 44) ouvrir, 


mukam la bouche, vipédikäm une blessure. 


© AT UT vyddicdmi (&: die) indi- 
uer, ordonner, kéryäm ce qu'il faut faire. 
f Charger qqn. de, le déléguer pour, d. 


OUT vydda m. (vyad) chasseur ; [| par 
ext. homme vil. 
vyddabita m. antilope. 


CATATA vyddäma m. (d; dm) la fou- 
dre d'Indra. 


OUTUTA vydddva m. (d; dé) mms. 


SATT vydéi m. (vyad; sfx. 1; ou vi: di 


dä) maladie, en gén. || Lèpre. 
vyddijäla m. (han) la casse, bot. 
vydlila a. malale. 


Lan” 
SATA TA vyddünémi (dû 5) agiter, 


secouer, ébranler; |] rejeter, repousser, ex- 
pulser. 


. SATA vyina m. (an)un des 5 souffles 
Vilaux, celui qui est répandu dans tout le 
corps, [les autres sont apdna, uddna, prina, 
samäna]. | 


SATA vydnarémi (d; nax) rece- 
voir, accueillir : havam indro vyanal Indra 
a reçu l'offrande, Vd. 


SATA vydnudémi (&; nud) expul- 


ser, écarter. 


OUTUR vydpaka a. (vi; dp; Sfx. aka) 
qui s'étend au loin, qui occupe une grande 
étendue; || qui embrasse tout le sujet. — 
S. n. propriété inhérente, essentielle. 


Sat vydpalli a. (d; pal) qui dé- 
truit le visarga, tg. 


SATA vydpad Î. (dpad) calamité; |] 
mort. 


SATARATTA vydpadayäini (d; c. de 
pad) tuer. 


SATA vyâm6 


CATUA vydpanna (à; pp. de pad) frap- 
pé par un malheur; Il mort. || vyépannas 
sandis sandhi où est détruit le visarga, tg. 


SATUATTA vydpayämi (vi: 


ter, lancer; |] détruire, 


SATUTE vydpéda m. (4; pad) mauvais 
dessein. 

vydpädana n. (d; c. de pad) action mal- 
faisante ; projet pernicieux. 

vydpddila (&; pp. du c. de pad) atteint 
par un acte malfaisant. 


c. de ti) je- 


; vydpära m. (vi; d; pr) œuvre, 
travail; occupation, affaire; || demande, 
revendication. 

vydpärayämi (c. de vydpriyé) occuper, 
s'emparer ‘de, i. ou 1. [| Occuper qqn. ds 
qqc.; le charger de. 

vydpdrin a. occupé de qqc. |] qui donne 
de l'occupation. 


ae) 
SaTqTi vydpupürsé dés. de vydpriyé. 
SD 


CATUX vydprta pp. de vydpriyé. 


SATA vydpnômi (vi; dp) atteindre à, 
pénétrer, toucher à, s'étendre jusqu’à, oc- 
cuper; || résider dans la substance d'une 
Ch. |] Pp. vyüpla. 

vydpli f. (sfx. {i) pénétration d'une ch. 
dans une autre, présence intime [par ex. 
de la chaleur dans le feu, du sang dans la 
chair]; omniprésence de l'âme suprème 
dans l'univers. || Obtention, acquisition. 

vyapya à. (fx. ya) perméable, pénétrable. 
— S, n. instrument, agent; |] fait motivant 
une induction. 


PSN : : 

OUTTUA vydpriyé 6 (4: pr) ètre OCCupé, 

kaïnani d'un ouvrage. || Etre chargé, gôsu 
du soin des vaches. 


SATNTI vydbdsé (4: Gd$) adresser la 
parole à qqn., ac. 

D 100 LL vydbyuzi f. (abi; uz) ébats 
que l'on prend dans l'eau. 

OATA vyima m. (vi; am) brasse [les 
doigts étant étendus]. |] Fumée. |f Dédain (?). 


vyämana n. dédain, manque de res- 
pect (?). 


(ea 4 0 . 
SATA vydmicra a. (; mir) mélan- 
gé, confus; vékyam vyémiçram langage 
ambigu. 
SATAGATA vyéméhayémi (4 ; c. de 
muh) troubler l'esprit, tourmenter, ac. 


Sata vydvr 


SATATE vydyaccé (&; yam) s'eflorcer; 


lutter, combattre. | 
vydyala (pp.) qui s'efforce, qui est oc- 
cupé de; {| fort, solide; [| long; {| excessif. 


SATAATIA vydyayämi (vi; c. de 1) je- 


ter, lancer. 
FF 
OUTAATIA vydyayämi c. de vyé. 


OUTATA cudydma m. (4; yam) effort, 
lutte; || exercice de gymnastique; |} difli- 
culté; fatigue, peine; || courage viril. {| 
Brasse. 

ne 

SATATIT vyduiga m. (à; 

de lutteurs, d'athlutes, etc. 


yuj) spectacle 


SATY vydla a. [f. {| méchant, pervers. 
— S. m. serpent, bète de proie; éléphant 
vicieux. || Voleur, fripon. 

vydlaka m. éléphant vicieux. 

vydlagräha m. preneur de serpents. 

vydlagrahin m. mins. 

vydlavat adv. (sfx. val) comme un ser- 
pent. 

vydldyuda n. sorte de parfum. 


SATARETA vydvakalana n.(ava; kal; 
sfx. ana) soustraction, t. d'arith. 
vydvakalila à. soustrait, retranché. 


SMART vydvakréct f. (ava; kruc) 


malédicuon mutuelle, injures réciproques. 


OUT [fA vydvapémi (d; vap) semer, 


répandre, Vd. 


IEC IL | vydvabdsi f. (ava, bus) in- 


jures réciproques. 


A 
SATA vydvarlé (à; vrl) revenir, re- 
tourner; || pant& vydvarlalè duidä le che- 
min se partaze en deux. 
vydvarta m. retour. [| Hernie ombilicale, 
Jh (7) choix. I} Action d'entourer. 


lemme 

SATA] y HN vudvahürika m. (ava; 
hr; Sfx. îka) conseiller, ministre. 
_ CA EC el vydvahäst f. (ava; has) 
rire réciproque. 

= = LE « Dal «a + #4 

CATTAEAITTA vydvidydmi (&; vyad) 
brandir, gaddim une massue. 

pe 

CATAUTTA vyavrnômi (d; vj} OUVIIT : 
vi duré Tdwdras] na dvas [âvar] tu nous as 
ouvert les portes, Vd. j} Éloigner, empêcher 
qqn., ac. 
.tydvrin (pp) choisi; [ excepté, exclu. || 
Entoure: {| emipèché. 

Cydvrt f. (a; vr; sfx. té; choix; [[exeep- 
ion, exclusion. 
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SArA vyulpa 
SATATT vyävrila (4; pp. de vrt) loué, 


célébré en vers; cf. vla. | 
vydvrili f. (sfx. ti) louange, action de 
chanter les louanges. 


SATA vydsa m. (vi; as 4) dissolution; || 
relàchement des organes dans l'acte de la 
prononciation, tg. || Mesure. [| Vyäâsa, Île 
compilateur des Vêdas; np. de plusieurs 
personnages. 

. OUT tyâsakta (d; pp. de sañj) atta- 
ché à, occupé de. [| Inattentif (?). 


SATTAS vydsidda a. (4: sid: sfx. (a) 
interdit, prohibé ; [| de contrebande. 


CEA vydhanmi (d ; han) s'opposer, 

empêcher, faire obstacle ; || tourmenter. 
[agi A + 4 

CU! TEL TUTA vyâhardmi (4; hr) apporter 
une explication; [| expliquer, raconter; || 
dire; répondre; || pousser, sabdän des cris ; 
[| crier, vociférer. 

vydhära m. parole, discours; mot. 

vydhrli f. (six. ti) parole, discours; mot. 
[| Au pl. les trois mots mystiques br, bu- 
vas, Swûr. 


CAT vyucéarämi (ut; car) of- 


fenser, tromper, palim son mari; || com- 
mettre l'adultere avec qqn., 1. 


CATE l (A vyucédmi (us) luire : yd usd 


vyüsur yéc éa vyuccän les aurores qui ont 
lui et celles qui vont luire, Vd. 


ss: ". 
CASA I vyuccidyé (ul; ps. de Cid) être 
SJ 
interrompu, cesser, ne plus avoir lieu, man- 
quer. 


CG. vyula cf. vytila. 


cA RTATIA vyutkrämämi(kram)omet- 


tre, négliger, passer outre. 
vyulkrama m. omission; || arrangement 
irrégulier, ordre inverse. 


CACATA vyulläna n. (ut; sF&;sfx. ana) 


action de se redresser, de sortir de la con- 
templation. [| Indépendance de mœurs; || 
esprit de contradiction. [| Opposition, pro- 
hibition. 

vyultäpayämi (c. de sfd) exciter, éveil- 
ler; [lirriter. 


ZAUTA vyulpalli f. (ul; pad) science, 


connaissance des livres-saints. [| Dérivation 

des mots, étymologie, tg. | 
vyutpanna a. (pp. de pad) instruit, éru- 

dit. [| Complet, fini. || Issu de; {| dérivé, tg, 


RE EU CRE US à RE “= 


SAAT vyémé 


SAKEATA vyudasyämi (ul; as 4) re: 


jeter, chasser, régaduéso l'amour et la 
aine. 


SATA vyunadini (vi; und) Vd. mouil- 


ler, inonder. 


at 
Eau; A vyuparamé (ram) cesser. 
SatTATiA vyusydmi (vi; us), a 1. avy6- 
— 
sisam; pp. vyusila et vyusla. Brüler; || 
luire [en parlant de l'aurore]. 
vyusla (pp.). — S. n. l'aurore; le jour. 


SATA vyusyami4 (vi; vd); a 2. 


De] 
avyusam; pp. vyusla Partager, distribuer); 
cf. virvasdmi, 

vyus!a (pp) — S. n. partage, consé- 
quence, résultat. 

vyuslif. partage, sort; || bonheur, pros- 
périté, |] gloire. 

[2219 vyüdla (vi; pp. de vah) marié [en 
parlant d'une femme]. || Qqf. grand, large ; 
solide, bien fixé ; [| (äh) rangé en bataille. 

vrüdakaÿkala a. armé d'une cotte de 


mailles. 
vyüdi f. (vi; üh; sfx. li) ordre de bataille. 


Sax vyüla (vi; pp. de vé) tissé, tissu. 
vyüli Î. (sfx. li) tissage. 


+ 


(où LC] 
SAUT vyürnomi (ärnu) Vd. ouvrir, 


en 
dévoiler, aktum le jour, Vd. 


SAS vyüha m. (vi; vah) dissolution des 


consonnes, tg. 


vyühämi (pour vivahämi) retirer, cacher, 
racimin ses TaYOns. 


CAS vyüha m. (ui; &h) ordre de ba- 


taille ; || par ext. troupe, foule [en compos.]. 
vyühana n. action de ranger en bataille; 
[| en gén. disposition, structure. 
vyühapärsni m.arrière-garde. 
vyühsimi üh) ranger, anikäm une armée. 


% ag Li - 0 d 
EAUAT IX vyrauémi5 (vi; 7) Vd. ouvrir. 


+ > . . a 
SA vyé. vuaydmi, vyayéi ; p.vivydya, 
vivyé; F1. vydlaäsmi; F2 vyisyimi; a. 
avydsam, avydsi, 0. viyisam, vydsiya; PP. 
Vila. Couvrir, envelopper, vêtir. 


nn" 
SXATI vyémaina (ppr. moy. vd. de 
EYyamamt) attaquant. 
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AU vrana 


" 

OU RE: | vyémi 2 (vi, t) traverser, s'éten- 
dre à, ac. || vi dydm ési tu parcours le ciel, 
Vd. |] Sen aller, s'éloigner ; |] perir. 

a A n . . « , 
CA ATTA vyérayämi (vi; c. de tr) Vd. 
disperser, bouleverser : vi cüsnasya érayat 
puras il a saccagé les forteresses de Cüshna; 
vigebir adrim ærayal il a par ses rayons 
dissipé la nue, Vd. 


D N 
CUIECPE vydkéra m. forgeron. 


SATA vyiman n. le ciel, l'atmos- 


hère. [| Eau. [| Temple ou lieu consacré à 

ürva. 

vysmakéca et vyémakécin m. Civa. 

vymacara a. (car qui traverse l'air. 

vymacürin Im. (ar) oiseau; || un dieu, 
un sant; un brâhmane. 

vysmacdripura n. la cité aérienne de 
harircandra. 

vyimadima m. nuage. 

vyimandsiké f. esp. de caille. 

vyimamañjara n. drapeau, bannière. 

vyômamandala n. mms. 

vyfmamudgara m. coup de vent. 

vyimayäna n. Char aérien des dieux. 

vydmast'ali f. Ja terre. 

vyomaäba m. (&; bä) saint buddhiste. 


SAT vyi$a m. (vi; us) les trois épices 
[poivre, poivre long, gingembre]. 


CATIAT Le | vydsayämi (vi; vas au c.) 


jeter, lancer. 
* 4 a, v raj)vrajämi, vrajé 1; etc. Al 


ler, s'avancer: vraja médciram va sans re- 
tard ; |} Aller vers : {am vraja va le trouver; 
Jardm vrajé je deviens vieux; vindcam 
vrajuli il va à sa perte; || s'en aller, ab. 


AT vraja m. chemin, route. || Troupe, 
troupeau ; [| Vacherie, station de bergers. {| 
Np. d'un district près d'Agra [la bergerie 
de Krishna]. — N. action d'aller, d'errer çà 
et lu. 

vrajabë m. nauclea cordifolia, bot. 

vrajyd f. marche, mouvement en avant; 
[| attaque, assaut; || action de rôder [par 
ex. pour mendier] {| Troupe ; {| théâtre. 


» C ELU E vran. vrandämi 1. Résonner, cf. 
bran, swan, etc. 


+ AU vran . vranayämi 10. Blesser. 


AU vrana m. n. blessure. [| Lith. rôna; 
slav. rana; lat. vulnus. | 

vranakrt a. (kr) qui blesse. — S. m. ana- 
cardium semecarpus, bot. 

vranadwis m. siphonanthus indica. 


ATA vrâya 


vranaha m. (han) ricin, bot. — F. meni- 
spermum glabrum, bot. 


AA vrata m. n. (? vr choisir; sfx. {a) 
acte volontaire de dévotion, en gén.; || 
vœu. {| En compos. dévoué : pativratä dé- 
vouée à son mari, dévavrata voué au ser- 
vice divin, pieux. || Qqt. le manger. 

vralapa a. (pé) protecteur des actes 
pieux, ép. d'Agni, Vd. 

vralabird f. l'acte de demander l’aumône 
[une des cérémonies de l'investiture]. 

vralasaygraha m. le fait de contracter un 
vœu. 

vralddéca m. (édéça) l'investiture d'un 
jeune homme de l’une des 3 premières cas- 
tes [m à m. l'indication des ohservances 
pieuses qu'il aura à remplir comme maitre 
de maison]. 


aid vralali [mauvaise orth. de pra- 
lali]. 


CG UIL: | vralayämi(dénom.)repousser, 


refuser. || Qqf. manger, boire. 


AY vratin m. (vrala) novice; {] dé- 


vot, ascète; [| personne pieuse, faisant des 
vœux. 


è AA vraré. vrecdmi6; p. vatra- 


séa; 1. vras/dsmi; f2. vraçcisydmi et vra- 
Tydmi; al. avraccisam et avritzam; pp. 
vrkna. Couper, hacher, tarün des arbres ; 
I] blesser. 

vraccayämi cC. 

vraccana m. petite scie ou ciseau. — N. 
action de couper; de blesser. 


vréjayämi (c. de vraj)) faire 
aller, envoyer. || Orner, parer. {| Qgf. aller. 


aTia vréji f. (vraj) coup de vent. 


ATX vréla m. réunion, multitude; {| 
réunion de personnes célebrant un mariage. 
[| Travail manuel ; || homme voué à un tra- 
vail manuel. 

vrälina m. ouvrier à gages, un coulie. 


ATcA vrélya m. (vrala) brihmane pour 
qui, dans sa jeunesse, on a négligé la céré- 
monie de l'investiture. 

vrätyastüma m. sacrifice fait pour répa- 
rer cette omission. 


AT vrédat m. Vd. ennemi. 


ATAATTA vréyayémi et vrépayémi e. 


de vri. 
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à 
AU ulépa 
faa vriyé ps. de vr. 


d a? vri. vrinémi ou vrinémi 9; p. 
vivrdya; 2. vrésydmi; ai. avrzsam: pp. 
vrila. Ghoisir. || Au ps. ou classe 4, vrié ; 
pp. vrina. Etre choisi. {| Cf. vT. 

a+ vrid. vridyämi 4, etc. Rougir, 

N 
avoir honte. |] Pp. vridila qui rougit, pu- 
dibond. 

- CL vrid. vridyémi 4, etc. Mou- 
voir, lancer, vénam une flèche. 

te vrida m. et vridé f. pudeur, mo- 


destie. 
vridana n. mms. 


IRC | vridana n. abaissement, hanwés 
des mächoires. 


. AT 4 vris. vrisémi À etvrisayémilO. 


Frapper, blesser, tuer. 


CIC vrihi m.(vrh®) riz, en gén. 

vrihika à. qui produit du riz. 

vrihikäñCana m. esp. de lentille, bot. 

vrihin a. qui produit du riz. 

vrihibéda m. le millet, bot. 

vrihimaya m. (sfx. maya) gâteau de riz. 

vrihirdjika m. millet; panicum italicum 
ou petit millet, bot. 

vrihydgädra n. (dgéra) grenier ou coffre 
à riz. 

à as vrud. vrudämi 6. Couvrir, || 


amonceler, entasser. || Etre submergé, aller 
au fond. 


É AA vrüs, Cf. vris. 
a) A # . 4 
aa vrépayämi c. de vri. 


NN L2 

AG vréha a. (vrihi) de riz. 
vréhéya a. (sfx. éya) de riz, semé de riz. 
* AT oi. vlinémi et vlinémiQ: p. vi- 


vldya ; F2. vlésyämi; a 1. avizsam. A ler. || 
Choisir. || Tenir; {| soutenir. Cf. vri et vf. 


: AT viés [orth. vicieuse de préx] 
(pra; ix) voir. 


aqarfx vlépayémi c. de vli. 


TR caka — 631 — 


Æ ca Aie lettre et {er sifflante de l'alpha- 
bet sanscrit; elle tient le milieu entre fa 


etq sa; elle procède de æ ka, qu'elle sup- 
plée dans plusieurs cas. XJ ca répond au x 


grec, au c et qqf. à l's des langues latines, 
au k,es, sz lithuanien, et ordt. à LA go- 
thique et germanique. 


Æ ça m. Civa.!| Arme (çaslra). — N. 
bonheur, bon augure (çam). 


: LE gak. çaknômi5, et cakydmi, ca- 


kué 4 ; imp. 2 p. vd. candi; D. cacäka, çéké ; 
2. caryami, carué; a?. arakam,; pp. cakla 
et qgf. cakila. Pouvoir, cakyasé là giras 
satyüs karlum tu peux réaliser ta promesse, 
na caryanti jivilum ils ne pourront vivre.|| 
Qaf. être en possession de qqe., g. ou ac. 
[j Absolt. au ps. sl'ivalém, yadi cakyaté, 
qu'on se tienne debout, s'il est possible. |] 
Le ps. cakyé, suivi d'un inf.; lui donne son 
sens passif : na cakyalé hantum il ne peut 
être tué: téna na cakilä nlum ga;gä Île 
Gange ne peut être amené par lui [dans la 
plaine]. Cf. le pp. gakla et cakita. 


YA caka m. np. de pays; le pl. ses 
habitants; en latin Sacæ. — Np. du roi 
Cälivähana; |] les descendants de ce roi; {| 
l'ère de ce roi, cf. géka. 


YA cakala rm. n. char. — M. charre- 
tée. || Np. d'un Dætya tué par Krishnu. 

cakatavila m. poule-d'eau. 

cakatahan m. Khrisna. 

cakatähwä f. (&; kiwé) Rôhini ou le 4e as- 
térisme lunaire, appelé Chariot. 

cakali f, chariot. 


TA, sahan cf. cakrt. 

TA çcakala m. n. partie, morceau, 
pièce. — N. peau, écorce; écailles de pois- 
son. || Cf. çalkala. 

gakalin m. poisson. 


YA cakava m. oie. 


pr cakäntaka m. (caka ; ania 
au c.) Càlivähana ; || VikramAditya. 


+ cakäri m. (çaka; ari) Vikra- 


mâditva, [| Gälivähana 


Las : 
IAA cakila (pp., sens passif, de cak) 
qui peut ètre..; na ratilum cakilam rdsl- 
ram royaume qui ne peut ètre défendu. 


TARA cakuna m. (sfx. una) esp. d'aigle 


ou de vautour [falco cheela ou falco ponti- 
ceriana]. || Oiseau, en gén. |] Sorte de roga- 
tion ou de chant augural. — N. événement 
ou présage heureux. 

cahkunajné {. gecko ou lézard. 

cakuni m. l'oiseau cakuna ; || oiseau, en 
gén. [| Un des féranas astronomiques. || 
Np. de l'oncle maternel des Kurus. |] F. 
cakuni femelle de passereau. || Gr. xtxvpos ; 
lat. ciconia (?,. 

cakuniprapä f. (pra; p&) auget pour don- 
per à boire aux oiseaux. 

cakunicwara m. (icwara) Garuda. 


TH-A gakunla m. esp. d'aigle ou de 
> 


vautour; || oiseau, en gén. || Le geai bleu. 
[} Esp. d'insecte. [| Cf. cakuna. 

cakuntal& f. np. de la fille de Mênakà et 
de Vicwämitra, héroïne d’un drame de 
Kälidàsa. 

cakuntalätmaja m. (dtmaja) Bharata, fils 
de Cakuntalà. 

cgakunli m. mms. que cakunla. 


TRE cakula m. poisson, cf. cakalin. 


cakulaganda m. dorade, poisson. 
: cakuläxaka m. (axi) panicum dactylon, 
Ot. 
cakulädant f. (ad; sfx. ana) ver de terre. 
[| Jussiæa repens; wrightea, bot, 
cakulärbalka m. (arbaka) la dorade, pois- 
son. 


EUR gañrt n. (autre th. çakan, M S$ 


NA çakra 


112, 1°] excrément, ordure, fumier. {| Gr. 
xompoç ; irl. seachraith; lat. cacare (?). 
gakrtkari m. [f. ï] veau, génisse. 
sakrtkdra a. (kr) qui rend des excréments, 
qui fait du fumier. 
cakrddwära n. (dwüra) anus. 


LLE PE cakkara m. [f. i] cf. çakwara. 


Wh cakla (pp., sens actif, de çak) qui 
peut : na kaccil tal harlum caklas personne 
n'est capable de faire cela; [| avec le |. na 
kaçcana nivérané bavac éaklas personne 
ne pouvait empècher. 


TE cakli f. (sfx. fi) pouvoir, pouvoir 
d'agir, énergie nel Pouvoir royal. {| 
Une gçakli ou énergie feminine d'un dieu 
(par ex. Laxmi, de Vishnu: Brûibhmi, de 

rahmä] {| L'organe féminin représentant 
Gæri, comme le li;ga ou phallus représente 
Giva. || Pique, lance, en 

caktigraha m. CGiva. [| Lancier, soldat 
armé d'une pique; || Kärttikèva. 

caklidara m. (dr) mms. 

caktiparna m. echites scholaris, bot. 

caklipäni m. lancier, piquier; {| Kàrtti- 
ké ya. 

caktibrlt m. (Br) mms. 

caklilctika m. piquier, lancier. 


TE caklu m.n.[ordt. au pl] Vd. orge; 


I farine d'orge grillée et mouluc ; || farine, 
en gen. D 
caklupalé f. le cémi, bot. 


YA cahna (fx. na) et caknu (sfx. nu) 
qui sait parler, qui parle bien. 


EPA cakman m. (sfs. man) pouvoir. 
Le 


FA cakya {pf. de cah) possible ; caky0" 
véplum qui peut être atteint. 


QE cakra m. (sfx. ra) [m à m. puis- 
sant] ép. des Acwins, Vd. bis [| Pen- 
taptera arjuna et wrightea, bot. 

cakrakridäcala m. (krida ; aéala) le Mèru. 

cakrag'pa m. esp. de scarabée. 

cakruja m. (jan) corneille, 

cakrajäla m. (jan) corneille. 

cakrajit m. (ji) le fils de Râvana. 

cakradanus n. l'arc d'Indra, l'arc-en-ciel. 

cakranandana m. Arjuna. 

cakrapädapa m. pin dlèvadaru. 

cakrapuspi f. esp. de plante potagtre. 

cakraliavana n. le ciel d'Indra, le ciel. 
cakrabid m. le fils de Rivana. 
cakrabübavä f. coloquinte. 
cakramurdwan m. fourmilière. 
cakravähana m. nuage. 

cakracarüsana n. l'arc d'Indra, l'arc-en- 
cicl. 

cakraçälé f. l'enceinte du sacrifice. 

cakraçiras n. fourmilière. 
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— ME çayka 
cakrasärati m. le Cocher d'Indra. 
cakrasula m. Bali, fils d'Indra. 
cakrasudä f. oliban [résine]. 
cakrasrsté f. (srj) terminalia chebula ou 

myrobalan jaune, bot. 
cakräkya m. (&; Kyä) chouette. 
cakräni f. (sfx. dna) l'énergie féminine 

d'Indra (caci)). 
cakräcana m. (acana) wrightea, bot. 
cakrélsava m. (ulsava) la fète d'Indra, qui 

a lieu le 12 du mois de bhädra. 


YU cakla a. cf. çakna. 
TERRA sakwan m. (sfx. van) éléphant. 


= cakwara m. (sfx. vara) taureau, 
bœuf, — F. [i] guirlande, ceinture. [| Ri- 
vivre. [| Stance de 4 vers, de 14 syllabes 
chacun et de quantité variable. 


É ARC ROEE caÿké 1 ; p. racaÿké; etc. 


Soupconner qqc.; se défier de qqn. ac. {| 
Se douter, penser : caÿkamänä nalam tam 
soupconnant que c'était Nala. || Craindre 
que; craindre qqc. de qqn. ab. 


LS caÿka m. bœuf de trait. — F. soup- 
çon, crainte, doute. 


NET caÿkara a. (ça bonheur; kr) heu- 
reux, qui porte bonheur. — $S. m. Civa. || 
Np. d'un celebre philosophe vèdäntiste. — 
S. f. [i] garance manjith. 

caykarapriya m. perdrix rouge. 


ma caÿkila (pp. de çaÿk) qui soup- 
conne; qui se doute; qui craint. 
caÿkilavarnaka m. (varna castc) voleur. 


TEA caÿkin a. (sfx. in) qui soupconne. 
N 
TE caÿku m. (sfx. u) soupcon; crainte. 


[} Epine, aiguillon; |] aiguille de cadran 
solaire ; Î javelot, pique, || piquet, poteau, 
pus ‘arbre dénudé; || membre viril. {| 

éché, faute. || Fourmiliere. |} Oie. [| Ange de 
mer, poisson. || Np. d'un Gandharva. 

caÿkhukarna m. àne. 

caÿkuci m. ange de mer. 

caÿkultaru m. le câla, arbre. 

ga/kuvrTa M. MMS. | | 

ca;kura a. dont il faut se défer, qui est 
à craindre. 

caÿkulé f. esp. de pince pour concasser la 
noix d'arec. 

caÿkôca m. ange de mer. 


MF çaÿka m. n. conque, grande cCo- 
quille univalve; [percée à sa pointe, elle est 


employée comme trompette sacrée et 
comme trompe de guerre]. — M. os tempo- 


Rene 


Mg çat 
ral ; || joue de l'éléphant. [| Dix ou cent bil- 
lions ; || un des trésors de Kuvèra. I Np. 
d'un chef des Nàgas : np. d'un ancien légis- 
lateur; ete. [| Gr. xéyyn: lat. concha. 
Ca/kaka m.n. conque; || os temporal al 
douleur et wonflement aux tempes. — N, 
sorte de bracelet. | 
fahakära m. (kr) ouvrier qui fait les 
conques, 
ca/kacarti f. lignes de sandal tracées sur 
le front. 
ca/Kacarci f. mms. 
ca/kaja m. sorte de grosse perle. 
ca/ladma m. (ma) homme sonnant de 
la conque. 
caÿhanaka m. petite coquille; || sorte de 
parfum. | 
caykapäla m. le Soleil. [| Np. d'un Nâga. 
£akapuspi f. andropogon aciculatum, bot. 
ca/Kaprasla m. les taches de la Lune. 
caabrt mn. (br) Vishnu. 
carKanuda m. alligator. 
£aÿlacilé f. sorte de perle, ou peut-être 
la nacre; cf. caÿKaja. 
£a/ ka f. andropogon aciculatum, bot. 
ca/Éin a. qui a une conque; qui contient 
des coquillaes. — $. m. la mer. [| Homme 
sonnant de la conque. |] Fabricant de 
conques. [| Vishnu., — S, f. femme avant 
une chevelure abondante et des passions 
violentes, || Cissampelos hbexandra; andro- 
poton aciculatum, bot. 
cajhinivise m. trophis aspera, bot. 


" MA caé. caééi; p. cédé; etc. Par- 
NN 


ler, s'exprimer clairement. 

yat cart et qaf. caci f. élo uence, 
élocution facile. [| Np. de l'épouse d'Indra. 
[| Le 7e kdrana astronomique. [| Asparagus 


racemosa, bot. 
cacipali m. Indra. 


* ou sañé. ça 
voir. 
" QE cat. catdmil. Aller; []s'en al- 
2 


ler en morceaux, se dissoudre ; [| actt. met- 
tre en morceaux. |] Au fig. être malade ; || 
être malade d'esprit, étre triste, affligé. 


* Ye eat. cétayé 10, cf. çaf 10. 
A 


_ 


ñcé 1. Aller, se mou- 


MS cula a. acide, astringent. — F. cf. 
salä. — F. cali zédoaire. 


* Té caf. calämi lt. Blesser, tucr; ||] 
NE 
tromper. || Eprouver de la douleur. 
" Mé caf. cilayämi 10. Avoir la dé- 
ei 


marche et le costume d'un fainéant. || Ar- 
ranger [bien ou mal]. [| Aller. 


WA cata 
°q dsar. cäf'ayé 10. Louer, flatter. 


* UT da caf. çat'ayämi 10. Parler [bien 


ou mal]: ne 
[ou faux]. 


QE rala a. faux, trompeur. — S, m. 
arbitre. l Coquin. || Fainéant : [| un sot, un 
idiot. || Fer. | Safran. [| Datura metel, bot. 

ralald T. fausscté, méchanceté. 


pas parler du tout ; || être vrai 


: TU £a. ganämi 1. Aller. || Donner. 
— C. canayämi. 


YU cana n. chanvre; 
I] Flèche. [| Gr. XAVYAO LG 5 
lith. kanäâpe ; irl. canaib san 
angl. hemp; germ. hanf. 

£añaparnit. pentaptera tomen 

fanapuspi f, crotolaria, bot. 

canasütra n. fil ou ficelle de £ana; || ré- 
seau de cette ficelle. 

canälu m. cassia fistula, bot. 


a: Œ cand. çcandé 1. Etre malade, 
cf. cal. — candé 1. Amasser. 


ATE canda m. taurea 
nuque. — N. réunion de 

tandal& f. condition de taureau en Ii 
berté. || Etat d'eunuque. 

caudila m. np. d'un Muni. 


I] crotolaria, bot. 


lat. cannabis: 
glo sax. hœnep: 


tosa, bot. 


u en liberté. || Eu- 
lotus. 


UT çania m. cf. canda. 


A cata m. n., cat f. ( 
cent; || calam calds cent fo 
centum ; gr. éxarôy 3 etc. 

talaka a. cent. — $S, m. tirade de 100 vers, 
de {00 stances. 

calakumba m. np. de montagne. -- N,. 
Or. — F. physalis flexuosa, bot. 

£@akoli m. la foudre d'Indra. 

calakralu a. honoré par 100 sacrifices, 
d'Indra, Vd. |] Surn. d'Indra. 

calakünda n. or. 

Prat adv. (adika) cent fois et 

US. 

F calagunila adj. (quna) cent fois 

£alagnif. (han) sorte d' 
| Femelle de scorpion, || 
| Gadelupa arborea, bot. 

£alacada m. pivert. 

calalama a. centième. 
calalära f. cf. catabisd. 

£aladru f. (dru) la Gatadru, au). Setlej, 
gr. Zaañpos. Cf. cutudri 

caladd adv. (sfx. dd; en cent parties, de 
cent manicres. — $S. f. panicum dactylon. 

calaläman m. Vishnu. 

raladüra a. (dard) qui coule en 100 di- 
recuions. || Qui a 100 tranchants, — S, m. 
la foudre. 


? pour dacala) 
is cent. || Lat. 


ép. 


répôté. 
arme meurtrière, 
Maladie du larynx. 
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QAR çatika 


calaärti m. Indra. [| Brahmä. 
catapatra a. qui a cent feuilles. —S. n. 
lotus. — S. m. paon, grue indienne; per- 
roquet; pivert. — S. f. femme. 
catapatabrähmana n. nom d'un ouvrage 
brähmanique. 
calapalika a. qui va par 100 chemins; || 
au fig. qui suit toute sorte de doctrines. 
catapadi f. myriapode. 
catapadma n. lotus blanc. 
calaparvan m. bambou. — F. [4] panic. 
{| Le jour de la pleine lune du mois âçwina. 
J| L'épouse de Çukra. — çalaparvéça m. 
(ica) Gukra. 
calapäd f. myriapode. 
catapädikä f. myriapode. [] La Käkôli. 
cataputra a. qui a cent enfants. — çala- 
putrald f. le fait d'avoir 100 entants. 
calapuspa a. qui a 100 fleurs. — $S. m. 
le poète Bhäravi. — S. f. [i] anethum sowa. 
catapräsa m. nerium odorum, bot. 
calabisaj et calabisä f. le 25e astérisme 
lunaire [mois où les maladies requicrent 
cent médecins]. 
catabiru f. jasmin d'Arabie. 
calamaka m. Indra-Catakratu. 
calamanyu M. MMS. 
catamäna m. n. mesure d'un ddaka; || 
un pala d'argent. 
çatamérja m. (mgj) polisseur, armurier, 
coutelier. 
catamäli f, asperge à grappes. 
calayaslika m. sorte de collier. 
calalumpaka m. le porte Bhäravi. 
cataviryd f. panic à fleurs blanches. 
calavédin m. (vyad) oxalis monadelpha; 
rumex vesicarius, bot. 
calacas adv. par centaines. 
calasahasragas adv. par centaines et par 
milliers. 
catahradé f. (hrada) éclair ; [| foudre. 
caléri f. (axri œil} la nuit étoilée. [| Pàr- 
vati, || Anethum sowa, bot. 
çcaldyga a. (aÿga) qui a cent membres; {| 
uia cent parties; || dont on peut se servir 
e cent facons. — S. m. char. 
calänaka n. (dnaka) cimetière. 
caténanda m. Vishnu. Vd. || Brahmà; || 
Krishna. || Le char de Vishnu.{|Le philo- 
sophe Gütama; || son fils ainé. 
calänika m. vieillard. [| Np. d'un roi de la 
dynastie lunaire. [| Np. d'un saint, disciple 
de Vyâsa. 
galära n. (y) la foudre. 
çcalärus n. et ralärusi Î. (arus) esp. de 
lèpre. 
catärné f. anethum sowa, bot. 
çcatävari f. (vara) l'épouse d'Indra. || Às- 
perge à grappes.  _ 
caldvarta et catdvartin m. (vrl) qui fait 
cent révolutions, ép. de Vishnu, Vd. 
caléluvd f. (d; hué) ancthum sowa, bot. 


Ed calika a. (cala) de cent, relatif à 
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TA, cap 


cons qui vient de cent; acheté pour cent ; 
etc. 


" 
WAY caléra m. (cad) coup, injure, dom- 
mage. |} Ennemi. 


LURÉc | gallri m. (sad) éléphant. 
We calya à. mms. que calika. 
TX catru m. (cad ; sfx. ru) ennemi. 


calruÿna m. np. du 2e frère de Rima. 
calrugnajanani Î.;Sumitrà, mère de Ca- 
trughna. ! 


catruñjaya à. (ac. de catru; ji) qui vaine 
un ennemi. — S. m. éléphant. j{ Le mont 
Vimala. 


galrulas adv. de la part de l'ennemi. 
calrulwa n. (sfx. fwa) inimitié, hostilité. 
calrumardana m. mms. que catruÿna. 
fatrusaha à. (sah) qui résiste à l'ennemi. 


calrüyé (dénom.} être ennemi, agir en 
ennemi. 


calwari f. (cad; sfx. vara) la 
nuit; Cf. salwara. 
MA cad. ciyé 4 [1 et 6]; p. cacdda; 
N 
f1. calläsmi; f2. calsydmi; a 2. açadam. 
Tomber; |} périr. |; Lat. cadere; cf. cta- 
ydmi. 
TA sada m. végétal, aliment végétal, 
en gén. 


LLC cadrim. (sfx. ri) nuage; éléphant. 
[| Arjuna. — F. cadri éclair. || Sucre candi. 


TX sadru a. (cad) qui va, qui tombe. || 
Au c. qui détruit, qui dévaste. 


7 cañakävali f. pothos offü- 
cinalis, bot. 


ON 
DER ganaks adv. cf. canæs. 


TA cani m. la planète de Saturne; |] 
son régent. || Cf. canæs. 

canija n. poivre noir. 

caniprasü f. la mère de Cani (édyd). 

canipriya n. émeraude ou saphir. 

canivéra m. samedi. 


= 5 
YA canzæs adv. (de l'inus. cana) len- 
NN 


tement, peu à peu. 
canæcéara m. (car) mms. que fant. 


* QU cap. capémi 1 et capydmi 4 
NN, 


TX çama 


[capé et çapyé]; p. cardpa, cépé; f2. rap- 
Syann, capsyé; al. acdpsam, acapsi. Jurer, 
prononcer un serment : gépé nypé il jura au 
nom du roi; danusé capé je Jure par cet 
arc. [| Maudire avec serment. ac. [| Pro- 
metlre avec serment : capé té vacanakri- 
yäam je te jure d'exécuter ce que je dis. 


WU sapa m. serment; || malédiction. [| 
Cadavre, cf. rava. 

fapala m. serment, 
ment. [| Malédiction. 

capana n. mIns. 


promesse par ser- 


YA capla pp. de cap. — S. m. saccha- 
rum cylindricum, bot. 


QU caba m. n. sabot d'un animal, en 
gén. || Pied d'un arbre. |! Germ. huf. 

sapara m. [f. i] esp. de carpe [cyprinus 
chrysoparius]. 

saparädipa m. (adipa) clupea alosa, pois- 
Son. 


WANT cabala a. tacheté. — S. m. un 
des deux chiens nés de Saramà ; cf. cavala. 


Mo sabda m. son; bruit; clameur; || 


. mot; mot déclinable, tg. 

cabdakära a. [f. i] sonore, bruyant. 

cabdagraha m. (grah) creille. 

cabdana a. sonore, bruyant. -- S. n. son; 
bruit; émission d’un son. 

cabdabrahma n. la prière brähmanique; 
la théologie. 

cabdabédin m. (Did) anus. [| Arjuna. 

csabdayämi (dén.) émettre un son ; {| dire. 

cabdavédin m. (vyad) Arjuna. 

cabdädisf äna n. (adi$f äna) oreille. 

gabdüpayämi (c. de çabdayämi) appeler, 
mander. 

cabdäyé (dén.) rendre un son; faire du 
bruit. 


" QA cam. câmyämi 4; p. cacäma; 
N 


F2. camisydmi; a 2. acamam,; pp. cénla; 
gér. camilwd et cântwé. | : | 

I. S'apaiser, devenir immobile : cémyali 
rajas la poussière s'abat; || se calmer, ces- 
ser: çânlé varsé la pluie ayant cessé ; ça- 
cdma davägnis l'incendie de la forêt s'a- 
paisa. || Au fig. se calmer moralement : 
cämya mé çucas calme-toi, ne gémis pas; || 
être en paix, être exempt de trouble. 

IT. Faire déposer, clarifier : havis le beurre 
sacré. || Mettre au repos, rendre immobile : 
arjunëéna astram aslréna cänlam par son 
arme Arjuna rendit l'arme inutile. [| Tuer. 

= çgamndämi 9. Tuer. 


* YA cam. cémydmi, cdmyé 10. Re- 
N 
garder, voir. |] Qqf. montrer. 


UT cama m. calme [au propre et au 
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fig.]}; [| la paix de l'âme produite par la mé- 
ditation ; | le repos final. {| Qqf. main. || 
Qqf. malédiction (pour gapa). 

camaka a. qui calme. 

camata m. (sfx. afa) calme, repos. || Con- 
seiller, ministre. 

camana n. action de calmer, de se cal- 
mer; || calme ; ) quiétude produite par la 
méditation. || Meurtre; immolation d'un 
animal. || Qqf. pour capana. — M. Yama. 
[| Antilope. — F, camani la nuit. 

camanaswasr f. la Yamunà, sœur de 
Yama. 

camanisad m. (sad) râxasa.. 

gamala n. lie, sédiment; [| excrément. 

camdänlaka m.(anta au c.) l'amour, Käima. 


TA cami ot sami f. légume, cosse. — 
F.[i] mimosa suma; qqf.serratula anthelmin- 
thica, bot. 

camira m. esp. de cami. 

camirüha m. (ruh) Civa. 

camigarba m. le feu [que l'on allume 
avec le bois de çami]; Agni; {| par ext. 
brähmane. 

camidänya n. pois; semence de plante 
légumineuse, en gén. 

gamipalrd f. la sensitive, bot. 

camira m. esp. de mimosa suma. 


TA gamila pp. de çam, cf. cänta. 


TA samin a. (cam; Sfx. in) tranquille, 


en repos, pacifié. 
WEUT camp f. éclair, cf. sampd. 


WEUTR campüka mauvaise orth. de 
sampüka. er 


" LE € camb 10, cf. samb. 


WF camba a. heureux. — S. m. mas- 
sue, pilon; {| la foudre d'Indra. |] Chaine 
de fer portée autour des reins. |] Second 1a- 
bour d un champ. 


cambara m. Vd. un des noms 

de Vritra [le Nuage] [| Montagne. [| Guerre. AL 
Poisson, en gén. || Esp. d'antilope. — N. 
eau. || Richesse. || Observance pieuse. — F. 
Li } batelcuse. {| Anthericum tuberosum, 

ot. || Cf. sambara. 

cambarasüdana m. Indra ; Käma. 

cambardri m. (ari) mms. 


£ambala m. n. envie, jalousie. 
[| Rive, bord. || Provisions de voyage pour 
un jour. — F. {i] entremetteuse. il Cf. sam- 
bala. 


NET sambäkrlaa.(camba; d; kr) 


deux fois labouré. 


MIU çarana  —. 
Fa cambu, çgambuka, cambukka m. 


coquille bivalve. 

cambüka m. [f. 4] coquille bivalve. — 
M. conque. l Le bord de la protubtrance 
frontale de l'éléphant. || Esp. d'animal. || 
Np. d'un cüdra tué par Räma. {| Np. d'un 
Dxtya. 


YEN camba m. mms. que ramba. 


YATAT cambali f. cf. cambali. 


TX cambu m. un homme vénérable, 


un sage; [| un siddha, un saint. || Brahmà; 
Giva. || Esp. d'asclepias, bot. || Cf. sambu. 
cambulanaya m. Kärttikèva ; Ganèca. 
cambupriyé f. Durgà. [| Phyllanthus em- 
blica, bot. 


YWEAT camyd Î. (cam; sfx. ya) un des 
vases sacrés, cf. camü. |] Cheville d'un 


joug. 


A çaya a. (ei; sfx. a) couché; gisant; 
dormant. — S. m. le fait d'être couché, 
gisant; [| sommeil.{| Lit, couche. || Ou- 
Dies imprécation. || Main. || Le serpent 

Où. 

gayanda a. (sfx. anda) endormi. 

gayalé vd. pour rélé. 

cayal'a a. (sfx. afa) endormi. — $S. m. 
sommeil; [| mort. [| Serpent boa. 

gayana n. lit, couche. || Union des sexes. 

cayaniya a. (sfx. aniya) sur quoi on peut 
se coucher. — $. n. lit, couche. 

cayaniyaka n. lit, couche. 

gayäna ppr. de ci. 

gayänaka m. (six. ka) serpent; {| camé- 
léon. 

cayälu a. (sfx. dlu) enclin au sommeil; || 
ue stupide. — $. m. chien, || serpent 

où. 

cayila pp. de ri. — S. m. cordia myxa, 
bot. — S. n. sommeil. 

gaytlaval à. (sx. vat\ endormi. 

gayu ct çayuna m. serpent boa. 


QEAT rauyyaf. (ri; sfx. ya) le fait d'être 
couché, de dormir. |} Lit, couche. || Action 
de nouer, d'attacher. 


ÉLPE gara m. (cf) choc, heurt. [| Flèche; 
[[ saccharum sara, bot. || Crème nouvelle. 
— N. eau; cf. sara. 

caraja n. beurre de crème nouvelle. 

carajanman m. Kàrttikè ya. 


garala m. caméléon. [| Carthame, 
bot. || Cf. sarala. 
Sp QT garana n. (cf; sfx. ana) choc; 


massacre, — (cri) maison, asile, refuge; || 
rotection, — F, garant celtis orientalis, 
ot. 
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TA çarava 


caranagamana n. les trois formules de 
refuge : budilam caranam gacédmi, dar- 
mam caranam gacédmi, Sa/jam Coranam 
gacéämi, je me réfugie dans le Buddha,.… 
dans la Loi... dans l'Eglise, Bd. : 

carandqala à. (&; gam) qui se réfugie. 

carandrtin a. (arla) qui demande un re- 
fuge, qui en à besoin. 

carandrpaka à. (arpayämi; sfx. aka) 
mms. 

D 
TI TU çarani f. (rf) Vd. choc, blessure; 


violation. — M. f. (cri) cf. sarani. 


U caranda m. (cri; sfx. anda) oi- 


seau, en gén. {| Caméléon: [| au fig. escroc, 
filou; hbertin. {j Sorte d'ornement. 


ÉLPEUL caranya a.(carana) qui protège, 
auprés de qui on se réfugie, |} qui doit re- 
cevoir refuge ou protection. — S. n. re- 
fuge; [| protection. — (cf) coup; injure. 

LIFE çaranyu m. (cri) protecteur. — 
(cf) vent; nuage, Vd. cf. saranyu. 


Te carad f. et caradä f. (? rara eau; 


dé) automne [après la saison des pluies]; |] 
par ext. année. |] Vd. Ja libation (?). 
caratkaämin m. (kam) chien. 
caratparvan n. fète de la pleine lune du 
mois ACWina. 
caradija a. (jan) né en automnc. 
caradwatl m. (sfx. val) np. du grand-père 
de Kripa. 


PRE caradi m. (à) carquois. 


Ip # «a sarapuÿkä f. (puÿka) les plu- 


mes d'une fleche. 


ELPES caraba m. sautcrelle; [| chameau; 


[| jeune éléphant. [| Le Carabha, animal fa- 
buleux à huit jambes et habitant les mon- 
tagnes neiseuses, || Xp. d'un singe de l'ar- 
mée de Ràma. {| Gr. xäcabos. 


UN sarabü m. Kärttikèva. 
EN 

TT AA raranaya à. (sfx. maya fait de 
saccharum sara; cf. cara. 


ET caramalla où caramanda mi. 
turdus gosalica, esp. de rérikä, oiseau. 


AT A garayuf. cf. sarayu. 

| Le 

NIET carala a. cf, sarala. 

Te th caralaka n. (çara) eau. 

PES | garara m. igri) couvercle. |} Civa 
Cep). 


T9 à Cartra 


TAUX faravañdbava m. (vana : 
ut; bi) Kärttikèva [né dans une forêt de 
Saras, où de flèches]. 


" 
CPE | caravarsa n. (cara) pluie de flo- 
ches, gréle de traits. 


[ame 
ÉLPRE LA UT caraväni m. (? van) la pointe 
d'une flèche; || fabricant de flèches ; archer. 
Où garavya n. (caru; sfx, ya) but, 
cible. 
ETF caraslamba m. (cara) massif 
de ro<caux sara. 


Let 
LP} TT carérépa m. (4; rip) action de 
lancer une fleche ; mouvement de la fleche 
qui vole. | 
LP] ITA cardjita m. (à : han) coup de 
fléche; action de lancer une fleche. 
FE Æ L ss L] AÆAse A « 
TITTe fardlr, caradi, rardii, caräli, 
etc. f. turdus ginginianus, esp. de gérikd, 
oiseau. 
RITATA fardbydsa Pr. (abyésa) l'art 
de tirer de l'arc. 
SPRL cardru à. (rf) qui blesse, nui- 
sible, malfaisant. 


T4 (p] UT cardripa m. (&, c. de r'uh) arc. 
Fe 
RTe ie cardli cf. cardti. 


ITA cardva m. couvercle ; plat, écuel- 
le, soucoupe; cf. sardva. 


" 
A TAAT rardvali f. np. d'une rivicre. 
T4 TATA cardvapa m. (d; vap: arc. 


TJTAA cardcraya M. (deraya, car- 
quois. 


TITET À cardsana n. (as ; sfx. an) arc. 
ah Le DJ «4 
MT AA cariman m. (ef; sfs. îman) 
N . 
brisement, force qui brise. 
2 


UT cariran, (cf; sfx. tra) le corps; 
[lune personne. {| Au pl. des reliques, Hd. 

cariraja à. (jan) né du corps. — S. m. 
fils, enfant. [| Küma; l'amour. 1 Maladie. 

cariramdélrea n. la personne seule, la per- 
sonne elle-mème. 

earb'ayatréT,. l'entretien du corps. 

carirasta à. (sd) qui réside dans le 
corps, ou dans un corps. 
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— TX çarva 

rarirdvarana n. (&; vri la peau. 

cartrin à. (sfx. in) corporel. — S, m. 
l'âme [considérée comme possédant un 
corps]. 


ELPD caru m. (cj) arme, en gén.; || flè 
che; fila foudre d'Indra. [j Au fig. passion, 
colère, {| Gr. xepauvos. 


Th caru m. (cri) l'année; |] le temps; || 
cf. carad. 


“ 
TE carésla M. (cara; i$la) manguier. 


à 
AAIT carkar& £. gravier, sable; |] gra- 
nule : [} calcul de vessie, gravelle. || Sucre 
rafliné, où candi. || Gr. oéxyæpos, XXE ; 
lat. saccharum, calculus, ete. Cf. cara. 
carkardpraba ?. l'enfer de gravier. 
carkaräval à. (Sfx. vat: graveleux, pier- 
reux, plein de particules pierreuses. 
carkarika a. mms. 
carkarila a. mms. 


e 
UC EATIA carlsydini f?. de Cr. 


#” 
TA cada m. (cr4) pet. 
cardajaha a. (hd) qui cause des vents. — 
S. Im. haricot; légume, en gén. 
cardaydämi (dén.) péter ; || avec ava : pé- 
ter au uez de qqn., ac. 


(al 
* WA carb. carbämi, carbé 1. Aller. 
N 
[| Tuer. 


nn 
ATX carman a. (cri: sfx. man) heu- 
N 


reux, joyeux. — $. m. joie, bonheur. — S, 
m. ImOt qui s ajoute souvent aux noms des 
brälimanes où qui entre dans leur compo- 


sition. 
carmara m. (sfx. ra) sorte de vêtement. 
— F, curcuma xanthorrhiza, bot. 


[el 
QTAIT carya f. (cri) la nuit. 


n 
* TA carv. carvémi 1. Tuer, cf. 
> CRE 


carb. 


n L2 
AUX rarva m. Civu. 
Le U 
WATT garvara.a. sombre. — $. m. np. 
d'un des deux chiens nés de Saramà, Vd. ; 
gr. Kécôsees. — $. f. [i] la nuit; || cureuma 
longa. || Femme. 
C6 


TANT carvald f. barre de fer, levier. 


Ta çalya 


(a 
garut carvéni f. Durgà, épouse de 
Carva. 


[ei 
garçarika m. (red. de rf) 


homme cruel ou malfaisant ; || un coquin. 

j sal. çalémil; p. cacéla; etc. 
Aller; aller vite, courir. {| Au moy. calé ; p. 
gélé; etc. S'étendre sur, couvrir; |] se mou- 
voir vite, vaciller, cf. sal, cwal. 


* MU sal. salayé 10; cf. çaf louer. 


YA cala m. dard, pique; {| tige.|| Brah- 
mà ; {| Bhringin (ôrÿgin). — M. n. piquant 
de porc-épic. || Cf. cara. 

calaka w. araignée. 

caluga m. (gam) sorte de sel [cristallisé 
en aiguilles]. [| Np. de roi. 

calaba m. sauterelle, etc. cf. caraba. 

calala n. et çalali f. aiguillon de porc- 
épic. 

Patdké f. (sfx. dka) dard; flèche; || aiguil- 
lon de porc-épic ; |} bout de tige ou de ra- 
cine fibreuse servant de brosse à dents; | 
baguettes de parasol ; || barreau de cage; 
règle à papier ; [| allumette soufrée; |] etc. 

caläkacælya n. petites baguettes ou éclats 
de bambou servant de billets aux religieux 
pour tirer au sort les aumônes, Bd. 


WANT scaläla m. une charretée. 


WNTS saldju a. vert, non mûr. — $, 
m. esp. de racine. 


TANT caläbôli m. chameau. 


HTTeX calälu n. sorte de parfum. 


We çalka n. partie, morceau, pièce. 
— EÉcorce, peau; [| écaille de poisson; cf. 
cakala. 

calkala n. peau, écorce; écaille de pois- 
son. 

calkalin m. poisson. 

calkin m. poisson. 


"4 Gé À calB. çalbé1. Vanter, flatter. 
[| Se vanter. || Parler beaucoup. | 


TA calmali cf. célmali. 


YA calya m. n. (cala) dard, javelot. 
— N. flèche; [| tige de bambou, {| barre de 
fer. || Au fig. poison, || péché, crime; || 
outrage; difliculté, détresse. — M. pointe, 
clou ; || poil de porc-épic; || poteau; || li- 
mite, frontière, || vangueria spinosa, bot. 
[| Le roi Calya, oncle maternel de Yudhish- 
thira. 

galyaka m. vangucria spinosa, bot. 
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— IN cac 
calyakanfa m. porc-épic. 
calyäri m. (ari) Yudhishthira. 


YA calla n. écorce, peau; cf. çalka. — 
M. grenouille. 

callaka n. écorce, peau. — F. [1] 
épic, calyaka. J| boswellia thuri 
— M. bignonia indica, bot. 

callakidruva m. l'oliban [résine du bos- 
wellia]. 


YA çalva, cf. célva. 


* A sav. gavémi 1. Vd. Aller. || 


Faire partir, ôter. cavali citlam kämas l'a- 
mour fait perdre la raison. 


porc- 
era, bot. 


YA sava m. n. Vd. cadavre. — N. eau, 
cf. sava. 

cavakämya m. (kam) chien. 

cavayäna n. (yé) corbillard. 


cavara m. eau (cava). || Main. || 

Un çâstra. {| Giva. [| Np. de barbares, habi- 
tant les montagnes de l'Inde et se parant de 
plumes de paon, cf. ravala. 

cavard!a m. esp. de lüdhra. 

cavarälaya m. (dlaya) habitation de bar- 
bares Çavaras. 

cavaräväsa m. (dudsa)mms. 


YA scavala a. bigarré, bariolé. — S$S. 
m. bigarrure, couleur variée. — S. f. vache 
de plusieurs couleurs; |] la vache mystique, 
Kämaduh. — S. n. eau. || Observance 
pieuse propre aux buddhistes. || Cf. cabala. 


YAATA cavasäna m. (cav; sfx. as; sfx. 
âna) Vd. voyageur. — N. (cava) cimetière. 
” cag. çaçémili; p. çacdsa; etc. 
Sauter, aller par sauts et par bonds. 


YA caca m. lièvre; || au fig. homme 
doux et mené par sa femme.{| Les taches 
de la Lune [ressemblant à un lièvre]. || 
Myrrhe. || Le lôdhra, bot. {| Germ. base; 
russe zaez. 

caçaka m. lièvre. 

taçadara m. (är) la Lune. 

cacaplutaka n. égratignure faite avec 
l'ongle. 

caçavindu m. Vishnu: Krishna. || Roi. 

caçabrt m. (br) la Lune. 

cacalüman n. peau ou poil de lièvre. 

cacast'ali f. [le pays des lièvres] le Doab, 
entre le Gange et la Yamunà. 

caçcäÿka m. (aka) la Lune. | 

cacädana m. (ad manger) épervier, fau 
con. 


STAY rarin m.(caça; sfx. in) la Lune. 


cacidéva m. np. mms. que ranlidéva. 


TA  cçastra _— 
caçiprab& f. clair-de-lune. — N. lotus 
lanc comestible. 
caciléKd f. un doigt de la Lune, t. d'astr. 
| Serte de mètre poétique. || Ménisperme, 
ot. 


sagigékara m. Civa. 


mn PE €, 
WATU cacérna n. (&rnd) poil de lièvre. 


TT caç® p. de cô. 

LU | gacyé p. de cyæ. 

THAT sacrus 3 p. pl. p. de cf. 
AT cacra p. de cré. 


facwal adv. toujours, perpétuel- 


lement ; || plusieurs, beaucoup. 
cacwdyé (dénom.) devenir perpétuel, se 
continuer indéfiniment. 


+ sas. casämi 1; p. cacdsa, etc. 


Frapper, blesser, tuer; cf. cas. 


ELLE Toi saskula m. gadelupa arborea, 


bot. —F. [;] l'oreille externe. [| Eau d'orge, 
de riz, etc. || Esp. de pie. 


QU caspa n. gazon, herbe nouvelle. Il 
Perte de confiance. |] Cf. gaspa. 


* TA cas. casémi 1. Frapper, tucr. 
” TA sas. casämi 2. Dormir; cf. sas. 


AA casana n. immolition. ‘ 


EX casla pp. de cañs. — S. n. excel- 
lence, supériorité louable; bonheur. || Le 
corps. 

faslaka n. garde fixée sur l'arc pour pro- 
téger la main gauche de l'archer. 

caslakécaka a. (kéça) qui a de beaux che- 
veux. 


WE castra n. (sfx. (ra) arme, en gén. 
Il Fer. — M. sabre. — F. gcastri couteau. 

gastraka n. fer; acier. 

caslrajivin m. (jiv) soldat de profession. 

sastrapäni a. qui a une arme à la main. 

gastraürt m. (br) homme armé, guerrier. 

caslramaärja m. (mrj) fourbisseur, armu- 
rier. 

castrasampäla m. (sam ; pat) la mèlée des 
armes, le croisement des flèches dans l'air. 

gastrahasla a. qui a une arme à la main. 

castrdjiva m. (d; jiv) soldat de profes- 
sion. 

castrdbyäsa m. (abyäsa) la pratique des 
armes, les exercices militaires. 
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TER çéka 


. fastrépakarana n. (upa ; kr) appareil mi- 
litaire. 


EU caspa n. mms. 
cespes. 


que çaspa; [| lat. 


TEX sasya a. (pf. ps. de çañs) louable ; 
excellent. || (pf. ps. de fas) qui doit être 
frappé, tué, immolé, — S. np. fruit bon à 
manger ; || mérite. 

£asyadwañsin m. cedrela tuna, bot. 

fasyamañjart f. épi de blé; |] pédoncule 
d’un fruit. 

casyacüka n. barbe de blé. 

S@Syasamvara m. le câla ou shorea ro- 
busta, hot. 


casyäru m. esp. de mimosa suma ou 
cami. 


di TA sa ñS. çcañsämi, cañsé 1 ; p. ça- 


gañsa; f 2. cañsisydmi: a 1. acansis$am; 0. 
£asydsam, pp. casla. Indiquer, faire con- 
naître, montrer : liÿygäni des signes Carac- 
téristiques ; || raconter : {at sarvam acan- 
sal il racontait tout cela; || dire, énoncer: 
cañsa mé lai asi dis-moi quitu es; |] célé- 
brer, louer. 


. WA sañs. cañsämi 1. Frapper; tuer. 
[| Etre malheureux. |] Cf. sas. 


’ A cas. canñsé et qqf. cañsdmi 1. 
Désirer ; || souhaiter. |] Lat. censeo. 


RTE sañsa m. Vd. prière, hymne. — F. 
récit, discours; || éloge, louange. [| Désir ; 
souhait. | 

cañsaydmi (c. de çañs) faire exécuter : 
gañsilavrala qui a accompli son vœu. 

gañsin à. qui indique; qui raconte; qui 
célèbre. 

cañslr m. (sfx. {r) celui qui loue, panégy- 
riste, flatteur. 

gañsla a. (sfx. l'a) heureux, prospère. 

cañsya (pf. ps. de gaïs) louable : [| dési- 
rable. 


: WA sañsl; cf. gas dormir. 


WTA câka m. n. herbe, toute matière 
herbacée comestible. — M. (cak) pouvoir, 
force. || Le 6e grand dwipa, entouré par la 
mer de lait. || Ere,en Fri l'ère de Câli- 
vâhana [78 ans ap. J.-C.]. |! Mimosa sirisha; 
tectona grandis [bois de tek], bot. 


MR sékala a. (cakala) de char, de 
chariot. — S. m. bœuf de trait. 
£äkalika a. porté sur un char. 


JT cdkti = 


cäkalina a. (sfx. îna) de char, de chariot. 
— S. m. une charretée. 


ATBRAR rékalaru m. (laru) capparis 
trifoliata, bot. 

ITR FT j 
de ville. 


cäkambartiya n. sel extrait d'un lac près 
de Càkambhari. 


ATAATTAI cäkayämi; pqp. acicakan; 


c. de cak. 


ENTRE cäkalika a. (cakala) qui a 


une part, un morceau. 


QT TA cakavilva m. (vilva) melon- 
gène, bot. 
ON 
UT A CLP] cékavira m. (vira) chenopo- 
dium album, bot. 
ATARI cékarrra m. tectona grandis 
Le] 
ou bois de tek. 
° 
QTMATHRE cékacäkala n. (cika red.) 


jardin potager. 
cäkaçakina n. mms. 


cékambari f. Durgà. || Np. 


- : 
QTARZAS cakacrésfa m. chenopodium 
album, bot. 


# 
QTATEA cékhéliya m. (4; Fyd) tectona 
grandis ou bois de tek. 


QTATE cékdigan. (a7ga) poivre. 
HET! cäkin m.(çak) np. d'une des 
N 


9 classes de Maruts, Va. — F. déité atta- 
chée au service de Durgà et de Giva. 


QITAUT céhkuna a. (sfX. una) qui se re- 
S 
pent, qui regrette. 
e— : : : 
ATATAR cékunika m. (cakuna) oisc- 
SD 


leur. 


RES | cäkuntaléya m. Bharata, 
fils de Cakuntalà. 

LUE QUE 5 cékulika m. (cakula) pè- 
cheur. | 

MES cäklara m. (cakkara) bœuf. — 
N. sorte de stance poëtique de 26 syllabes. 


OT ER célta m. adorateur d'une cakli ou 
déité féminine. 


ITR cäklika m. (cakli) lancier, pi- 
quivr. 


TU çcéna 


NTI céklya m. mms. que cékla. 


ATFI réfija m. np. de la famille à la- 
quelle appartenait le Buddha. 

cakyamuni m. np. du Buddha, fondateur 
du buddhisme [le Sozomon de Marco-Polo]. 

cdkyasinha m. mins. 


d LURE QALE cäkdmi 1. Embrasser, oc- 
cuper, remplir, cf. eldk. 

NT célia m. gadclupa arborea. — F, 
s'akK& branche, rameau; || bras, corne, etc. 
[E Subdivision, fraction, en gén. || Section 
du Vèda:le Rig en contient 21, le Sima 
1000, le Yajur 101, l'Atharvana 9. |] Qaf. 
faction, parti, secte. 

cékänagara n. faubourg. 

cakäpura n. faubourg. 

célämryga m. singe {[bète qui vit sur les 
branches|. 

céldrenda m. brâhmane qui a passé 
d'une secte dans une autre. 

cakäcip& €, racine poussant d'une bran- 
che [comme dans le figuier des banvans|. 

F—n 

ÉULLIE 6 © cükin m. (rdk&) arbre. [| Un 
Véda. [| Habitant de jus des pays qui avoi- 
sinent [Inde. [| Xp. d'un rai. 

&TÜATE cébila m. trophis aspera, bot. 

QTEZ cékiya a. (cdd) branchu, ramifié. 


TES cdjkara m. taureau. — N. sorte 
t 
de mètre poctique; cf. cékkara. 
= 
TE cd/karim. le feu ; Agni: [| Kàrt- 
tkèya; Ganèca. [| Un Muni. 
FN 
TEA cdjkuci f. ange de mer, pois- 
> 
son; Cf. caku. 
AT cd/ka n. (ca/kKa) son de la conque. 


cajkika m. homme sonnant de laconque; 
[| fabricant de conques. 


‘e. ] S 
bot. 


TTé cétaka m. n. sorte de jupon. 
cali, mms. 


D 4, 4 e 
UTé AZ cüfauyé pr. de caf. 


gcatya n. méchanceté. 
at rad. cédé 1, Louer, célcbrer, 
cf. cal. 


UTEET cédiwalaa. cf. cédivala. 
4 


QU céna m. céni Î. (rd; sÛx. ana) 


MA cânta — 643 — 


pierre à aiguiser; pierre à brover: pierre 
de touche. [I Scie. [l Poids de 4 mnusus. — F. 
cdni haillon: [| haillon que recoit un reli- 
gieux buddhiste à son initiation : j, Simple 
pièce d'étofle donnée pour vètement de 
dessus au novice lors de son investiture. 1] 
Tenture derrière laquelle se retirent les ac- 
teurs, les bateleurs, etc. [| Gr. xx: lat. 
cos; angl. hone. 


cdndjiva m. (d; jiv) rémouleur. 


Tu cdni m. corchorus olitorius à fi- 
bres textiles. 


UÉLUUU | sändilya (randila np.\ Agni : 


le feu; || ægle marmelos, bot. I Np. d'un 
uni. 


TA câta (pp. de cé) aiguisé, affilé; |] 
mince, grèle. Heureuse prospere. — S. n. 
Joie, bonheur. 


TAF cätakumba n. (gatakumba) or. 


. — M. nerium odorum, bot. 


félakumbamaya a. (sfx. maya) d'or, pa- 
reil à l'or. 
célakpmba n. or. 


célayämi (c. de cad ou dén. 

de cüla) faire tomber ou couper, ciras la 

tête, ja;gé les deux jambes. || Lat. cwdere. 

câlana n. dépérissement, décadence, af- 
faiblissement ; | retranchement (?). 


cälapatraki f. (‘catapatra) 
clair-de-lune {qui fait fleurir le lotus]. 


cätamänaka a. acheté un 
pala d'argent ou calamäna. 


TA cétrava m. (calru) ennemi. = 
N. multitude d'ennemis. |] Inimitié, hosti- 
lité. 


MAT srétwd gér. de cé. 
TE séda m. gazon, herbe nouvelle. Il 


Boue, fange. 


câdaharila a. verdoyant, garni de gazon 
vert. 


cddwala a. (sfx. vala) couvert de frais 
gazon. 


MTAATIA câdayämi (c. de cad) pousser 


devant soi, mener, gés des vaches. 


RD câdi ? p. sg. imp. de gés. 
UTXY céna m. cf. cdna. 


AT sénta (pp. de ram) apaisé, tran- 
quille, calme. — S m. dévot qui a pacitié 
son cœur. || Paix du cœur. — A l'ac.n. 
céntam, doucement! moins vite! 


ATEN cnba 


TPAT céntanu m. np. du ?{e roi de 
S 


la dynastie lunaire. | 
cdntanava m. Bhishma, tils de Cäntanu. 


_ 

OA cénti f. (cum: <fx. 10 paix, 
caline, repos: [| quiétud®. {| Prospérite, bon- 
heur. ! Ceremonie propitiatoire qui précède 
un sacritice. 

cäntikdma m. désir du repos, de la quié- 
tude. 

cäntigrha n. salle où s'accomplit la cére- 
monie propitiatoire. 


TA cantica m. (cam: sfx. lu'a) adou- 
cissement, consolation, reconfort; [ ca- 
resse. 

cantitrayami. céntwayé (dénom.}) calmer, 
apaiser. consoler; | caresser. 


NTaTt cäntwali f. siphonanthus in- 
dica, bot. 


TU cipa m. (cap) malédiction; ] afür- 
mation par serment. 

cépaydni: pqp. acirapam le. de cap) faire 
prèter serment, prénrs sur la vie. 

cäpastra m. (astra) un Muni, un saint 
brähimane [qui a pour arme l'anathème!]. 


NTUTER cépalika m. paon. 
1 cäparika m. (capara) pè- 
cheur. 


SET sübda a. (cabda) sonore. |] Nomi- 


pal, casuel, t. de gram. || Qui possède la 
science brähmanique. — S. f. cébdi, Saras- 
wali. 

rubdika a. (sfx. 1ka) relatif aux mots, no- 
minal, t. de gram. — S. m.homme versé 
dans la connaissance des mots. 


ATAX céman n. (cam ; sfk. an) apaise- 


ment ; | réconciliation. 


TA cémana n. (c. de cam) pacifica- 
tion, apaisement. || Meurtre. 


LUNRESE | cémitra n. (cam; sfx. tra) vase 


du sacrilice. J Action d'immoler. | Action 
d'attacher un animal, de le mettre au repos. 


MTFATT cämbart f. (cambara) joueuse 
de gobelets, bateleuse. 


HET ICE cädmbavika m. (cambu) ou- 


vrier qui travaille les coquilles. 
cämbuka m. (cambuka) co- 
quille bivalve. 


ATEN cémbava m. (cambu) fils de 
joe | adorateur de Cambhu. | Sorte 
e poison. — F. fi] Durgà. 
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IR cârka — 
YTAR céyaka m. (ré) flèche, sabre. 
ITAUTIA cdyayämi c. de ct et de cô. || 


GC. de ci, faire que qqn. ou qqc. soit gisant, 
déposer ; || coucher, jeter, êuvi à terre; || 
laisser qqn. se coucher, lui donner à cou- 
cher. 


AA céyin a. (ei; sfx. in) [à la fin 


des compos.] qui gît, qui dort; || qui a l’ha- 
bitude de se coucher, de dormir. 


cdra a. de couleur variée. — $. m. 


bigarrure, bariolage; || mélange de jaune 
et de bleu, vert. [| Pièce, au jeu d'échecs. {| 
(gri) vent. {| (ep) choc, blessure, brisure. 
céraÿga a. (ac. de réra ; gam) de couleur 
variée, bigarré. — S. m. coucou cétaka; 
aon ; || antilope ; éléphant; [| abeille. —S. 
. [i] sorte de violon. 


cérada a. [f. i] (carad) d'automne. 


|} Récent ; || modeste, qui se défie de soi. 
— S. m. blé ou riz d'automne; [| maladie 
de l'automne; || clarté du soleil d'automne; 
l etc. || par ext. l'année. — S. f. [a] Durgà; 

araswati. [| Sorte de luth. — $. f. {i] le 
jour de la pleine-lune du mois kärttika [oct. 
el [| Jussiæa repens ; echites scholaris ; 

ot. 

céradika m. (sfx. ika) maladie de l'au- 
tomne ; || clarté ou chaleur du solcil d'au- 
tomne. — N. rite funéraire où crddda de 
l'automne. 


PLPE | cdradwala a. de Caradwat. 
cérayämi; pqp. açicaram; 
c. de rf. |] Etre mince; être faible. 


gdri m. (cf) pièce, au jeu d'é- 
checs; cf. cdra. || Dommage. || Housse ou 
armure d'éléphant (ri ou céra). — K. [i, i] 
la cérikä, oiseau. 

cériké f. graculus religiosa, turdus salica, 
oiseaux. || Archet [de vind, etc.]. 

cériputra m. np. d'un des premiers dis- 
ciples du Buddha, auteur du darmaskanda. 

cäripala n. morceau d'étofte à carreaux 
servant de damier, d'échiquier, etc. 

céricrikald f. sorte de dé à Jouer. 


cérira a. (carira) corporel. — $. 


m. peine afflictive, punition corporelle. — 
— $. n. excrétion, excrément,. 


ATAR câruka a. (cf; sfx. uka) malfai- 
sant, nuisible. 


2 
IR cérka m. sucre raffiné ou candi, 
cf. carkard. 
cârkara a. [f. î] graveleux, picrreux. — 
S. m. l'écume du lait. 


TX cd 


cärkaraka a. granuleux, pierreux. 
cérkariya a. mms. 


LA : Are 
ATS céryga a. (rrga) fait de corne. — 
S. m. arc; {| l'arc de Vishnu; l'arc de Civa. 
cérÿgin m. Vishnu; Giva. 


cärdüla m. tigre; léopard (?. {| 
Esp. d'oiseau. [| Râxasa. || Sorte de mêtre 
poétique. — En compos. excellent, pre- 
mier, prince : naracérdüla prince des hom- 
mes, roi, seigneur; cf. siñha, jsaba, etc. 
cérdülavikridila m. sorte de stance de 
& vers de 19 syllabes chacun. 


cérvara a. (carvari) nocturne. {| 


(sf; sfx. vara) malfaisant, meurtriér. — S. 
f. [4 la nuit. — S. n. obscuürité, ténèbres. 


AT EN él. cälé 1 ; cf. céd. 


TT séla m. (cal) esp. de dorade [spa- 
rus spilotus]. || Le sdla, arbre. [| Np. de ri- 
vière. || Le roi Gàlivâähana. — F. gélé salle ; 
maison. || Grosse branche d'arbre. || Germ. 
halle; angl hall; fr. salle. || Cf. séla. 

célaÿkäyana n. np. d'un saint; [| Nandi. 

câlaja m. (jan) dorade, poisson. 
célaniryäsa in. résine de sâla. 

£élaparni f. hedysarum gangeticum, à 
feuilles de säla. 

cälamañjiké f. poupée; {] prostituée. 

cälamañji f. mms. 

célavésla m. résine de sâla. 

cdlasära m. esp. d'arbre; || assafætida. 

câläÿki f. poupée. 

gülüjira m. n. (jf) sorte d'assiette creuse. 

câlänci f. (añcé) achyranthes triandra, à 
feuilles comestibles. 

céläni f. (sfx. dna) hedysarum à feuilles 
de sàla. 

cälämpga m. chacal. 

céléra n. (r) escalier, marches. || Cage 
d'oiseau. 

sälävrka m. chat; chien; singe; gazelle; 
chacal. 


TT cäli n. riz, en gén. — M. civette 
ou putois. 


| TT câlika m. (cäla) tisserand. || 
Village d'artisans. [| Taxe, impôt. — F. he- 
dysarum gangeticum, à feuilles de sâla, cf. 
cäläni. 


MINS céliñca m. achyranthes trian- 


dra, cf. célähci. 


FX célin a. (céld) de la maison, 


domestique. |] Qui possède, qui a; doué 
de, brillant de, [en compos.] cf. cila. 


es 


WTA çéva 


célinikarana n. (kr) attribution malveil- 
Jante d'une ch. à qqn., reproche. 


félipista n. (pis) poudre de 
riz. || Cristal. 


gédlivéhana m. np. d'un 


roi indien, ennemi de Vikramäditva et fon- 
dateur de l'ère nommée caka ou gäka. 


EU EL rélivéya m. Au pl. np. d'un 
peuple. | 


TX sélihôtra m. et çélihôtrin 
m. cheval. {| Np. 


cälina a. (cald; sfx. ina) pa- 


reil, semblable. || Timide, pudique. |] Cf. 


célin. 
AT cûlu m. sorte de parfum; sorte de 


substance astringente. {] Grenouille. 

cäluka, cälûka n. racine comestible de 
lotus. 

gélüra et çélura m. grenouille. 


" 
TNA céléya a. (cäli; sfx. éya) propre 
à être ensemencé de riz. — S. m, anethum 
sowa, bot. 


Ter VA câlütlariya m. (ullariya) 
[m à m. exclu de la maison de son institu- 
teur] le grammairien Panini. : 


UT célmala et cälmali m. cäl- 
mali f. le bombax heptaphvyllum, esp. de 
cotonnier. || Un des 7 grands dwipas, ca- 
ractérisé par cet arbuste et entouré par la 
mer de beurre clarilié. 

célmalin m. Garuda. — F. mms. que 
gélimala. 


cdlmalivésla m. gomme du célmali. 


WTA célwa m. np. d'un roi. || Au pl. 
les habitants d'une contrée de l'Inde cen- 
trale. 

cälwéya m. Au pl. mms. 


QT céva a. jaunâtre, brunâtre. — S. 
m. couléur jaunâtre ou brunätre. Cf. cydva. 


QT cûva a. (cava) de cadavre; cévam 
karman acte par lequel on se purifie d'a- 
voir touché un cadavre; || mort; cadavé- 
reux. 


QT scéva m. (pour séva, de su) petit 
d'un animal, 
cävaka m. mms. 


TaATTA cévayämi (dén. de çwan) 


imiter le chien. 


AMTAT cévara a. (gavara) vil, bas. — 
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— TA câsa 

S. m. bassesse, méchanceté; || action vile 
ou criminelle. [| Le lüdhra, arbre. — F. {il 
Carpopogon pruriens, bot. | 
gävarabédükya n. (béda; &;, Kyä) cuivre. 


" 


II cécakyé, etc. aug. de cak. 
WTA câcadni, câçadyé, aug. de çad. 


" 
ATATA scécapyé, aug. de çap. 

" 
ATATA sâcarmi, aug. de rf. 
ITA cécañsmi, aug. de çans. 


ATATTA cdcämi, câgé, etc. aug. de gd. 


NTNTTEA récésmi, aug. de cés. 
at 
ATAEA cécnalyé, aug. de enar. 


NEA cdcrdmi, çäcrdyé, çcécrémi, 


aug de crd. 


QT céciwala a. [f. 1 (cacwat) perpé- 
tucl, éternel. — S. n. le ciel, l'éther. —S. 
f. la terre. 

cäcwalika a. d'une nature perpétuelle, 
éternelle, invariable. 


WTAITEN cârwasmi, câcivasyé (aug. de 


gwas) ètre haletant. 
QTCRA céskula a. cf. cuskala. 
SJ 


* TA cäs. câsmi 9, [3 p. du. cislas]; 


imp.? p. “édi;o. cisydm ; impf. acdm, açds, 
acät; p. caräsa ; Ê?. cäsisydmi, a 2. ugisam; 
gér. césilwd et cistwd; pl. cisya ; pp. cisla. 
Ordonner, régir: dandas cäsli prajds Île 
châtiment régit le peuple; rdjñi rdjyam 
aciscl la reine gouverna le royaume. || Or- 
donner, commander: ily acét tel est l'ordre 
quil donna. || Punir : cisyän cisyäd &ar- 
ména qu'il punisse justement les élèves. {| 
Eduquer, instruire ; enseigner qqc. à qqn., 
2ac. — Au moy. césé, Vd. implorer, de- 
mander qqc. à qqn., 2 ac. tam lwädm vayam 
césmahé nous te le demandons. 


UTA scüsa m. Vd. prière, rogation, 
hymne. 

cäsaydmi (c. de cés) punir, {| régir (?) {| 
Pp. césila. 

cdsana n. ordre, commandement, pré- 
cepte; || édit ou privilége royal; || contrat, 
en gn. || Les règles contenues dans les 
castras. 

cdsitr m. (sfx. {r) celui qui régit, qui 
gouverne, qui commande, || maître, insti- 
tuteur. : 

cäsli f. (sfx. ti) commandement, ordre ; {| 
sceptre ; [| gouvernement. 


TA xd 


cästr m. cf. cäsitr. 

cästra n. (sfx. tra) commandement, or- 
dre ; || précepte, règle; || un câstra ou traité 
de théologie, de morale, de législation, de 
ittérature, de science, ne 

gdstrakrt m. (kr) auteur d'un traité. 

cästraganda m. savant superficiel [m à m. 
héros de câstra]. 

cdstracarzus n. grammaire. 

cästrajha a. (jñnd) qui connait les càs- 
tras, théologien, jurisconsulte, etc. 

cästralallwajña m. qui connaît la vérité 
contenue dans les câstras. — $S. m. astro- 
logue. 

cästradarcin a. (drc) versé dans les càs- 
tras. 

cdslradrsta a. (dre) tiré d'un câstra, ex- 
trait d'un traité sur le sujet. 

cästravidi m. règle, loi ou formule con- 
tenue dans un çâstra. 

caästractlpin m. Au pl. np. de popula- 
tions habitant le Cashmire. 

cdsträcarana à. (d; car) versé dans la 
connaissance des câstras, savant, [| Qui vit 
conformément aux règles des câstras. 

cäslrin m. (sfx. în) savant, pandit. 

fdsya a. (sfx. ya) qui doit être réglé, for- 
mulé. || Qui doit être puni, coupable. 


. <q fi. cinomi, cinwé9; p. çicäya, 
gigué; Ê2. césydmi, gçésyé; à 1. aræsam, 
acési; gér. cilwd; pp. çila. Aiguiser. [| Vd. 
riciyé [ricisé, cicir] 3. Aiguiser, vajram 
une arme; || au fix. rendre vif, égayer, 
exciter ciciht räya dbara, réjouis-nous, ap- 
porte-nous les richesses, Vd. {| Lat. cio, 
CiCO. 


LEE cikku a. paresseux, fainéant. 


LE 22 | cikfan. cire d'abeilles. 


TITI gihya n., cikyd f. cordes d'une 
balance; |] corde du joug des portefaix ; || 
fardeau porté avec cet instrument. 

cthyadära m. (är) crochet qui termine à 
chaque bout le joug d'un portefaix. 

cikyila a. porté au moyen d'un joug. 


2 

TITATTA etrdmi, ciré |; ppr. ciräna et 
giramaäna (dès, de cak). Apprendre [vouloir 
posséder], ashrini l'usage des armes. 
Mettre en la possession, donner, ac. Vd. 
Secourir. ac. Vd. [| Qqf. honorer, révérer, 

giraydmi ‘(c. de ciré) instruire; appren- 
dre qqc. à qqn. 2 ac. 

rirä { étude; science acquise; [| exercice, 
méthode que l'on suit. | Un des 6 védü}gas, 
cf. a7ga. | Bignonia indica, bot. 

ciTukara im. (kr) Vyàsa, auteur de la Cixà. 
frépada n. les cinq commandements de 
l'Eglise buddhique, défendant le meurtre, 
le vol, l'adultére, le mensonge et l'ivresse. 
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ta ki 


cirila (Pp- de çirayämi) instruit; || Bien 
élevé, docile, modeste. | 
cirilärara m. (axrara) écoler. 


TUE scikanda m. queue du paon; || 
mèches de cheveux qu'on laisse aux no- 
vices tonsurés, sur le haut ou sur les côtés 
de la tête. || CF. gi. 

cikandaka m. mms. 

cihandika m. coq. — F. mms. que ri- 
kanda. 

cikandin m. or paon, || queue de paon; 
[| fèche. || La fille de Drupada changée en 
homme; || Np. d'un des sept rishis. — F. 
jasmin auriculé; abrus precatorius, bot. || 

a fille de Drupada. 


cikara m. n. (cikd) pointe, en 
gén. || pointe d'épée; cime d'arbre; sommet 
de montagne; poil hérissé; || aisselle. |] 
Sorte de rubis d'un rouge clair. — F. san- 
sevicre de Ceylan, bot. 
cikaratäsini f. (vas) Durgà, qui habite le 
sommet de l'Himälava. 
cikarin a. (sfx. in; arbre; montagne; ci- 
tadelle sur un lieu élevé; || vanneau huppé. 
— F. ligne de poils aboutissant au nombril. 
[| Femme distinguée. || Lait caillé sucré et 
aromatisé. || Sorte de stance de 4 vers. || 
Jasmin d'Arabie. 


TTat giid f. pointe; [| aigrette; || mè- 
che de cheveux nommée gikanda; || lan- 
gue de feu, flamme aiguë ; rayon de lumiere; 

branche, branche poussant des racines. 
| Au fig. chef; || fièvre produite par une 
passion qconque. 

cifälaru m. candélabre, chandelier. 

gihadara n\. (dy) paon. 

cikaämula n. carotte ; turneps. 

gikdvat a. (sfx. vat) qui finit en pointe. 

ui a une aigrette ; etc. — S. m. le feu; 
Agni, [| lampe. || Kètu, nœud descendant 
personnilié. — F. sansevière de Ceylan. 
cikdvara m. (sfx. vara) l'arbre à pain ou 
artocarpus integrifolia. 
cikävala a. (sfx. vala) qui finit en pointe, 
ui a une aigrette,; etc. — 5. m. paun. — 
. f. [d] celosie crête de coq. 

cikdvrra m. candelabre; pied de lampe. 

ciKävrddi f. intérèt usuraire payable jour 
par Jour. 


Fr 


TITAA cikin a. (cia) quia une a:i- 


grette, une crête; qui finit en pointe, etc. 
— S. m. montagne; || feu, lkunpe; || fle- 
che; || coq; paon, [| arbre; cheval; tau- 
reau ; [| bräliuane. || Kètu, le nœud des- 
cendant. [| Np. d'un ancien budaäha, Bd. 
cikigriva n. sulfate de cuivre. 
cikidicaja m. fumée. || Kirttikèvya. 
cifipucca n. queue de paon. 
cikimandala m. tapia cratæva, bot. 


ftA çini 


cikivardaka m. (vrä au c.) citrouille. 
cikivähana m. Kàrttikéya. 


LL cigru m. plante potagère, en gén. 
[| Moringa, arbre. 

gigruja n. (jun) graine de moringa. 

cigrumäla n. racine de moringa. 


* far Ÿ ci; K. ciykämi 1. Aller, se mou- 


voir. 
: LÉ RCS gi}g. ciygämi 1. Flairer. 
N 


FT UT rigana n. (sfx. dna) mucus 
nasal. || Rouille du fer. [| Vase de verre, 
en gén. 

cijjanaka m. n. mucus nasal. — M. 
phlegme, humeur lymphatique. 


LL 4 cic f. corde du joug des portefaix, 
cf. cikya. 


a SA cinj. 
Jjaté et cifkté], cinjayé 10. Tinter: gantäs 
cicintré les cloches ont tinté. 

LÉO | cina m. [f. d] tintement. — F. 
corde d arc. 

ciñjañjik& f. chaine portée autour des 
reins. 

ciñjila n. (pp. de ciñj) tintement. 

ciüyjin a. qui tinte. — F. corde d'arc. I 
Anneau qui se porte aux doigts du pie 
comme ornement. 


a LL & cit. c'lämi 1. Dédaigner. 
arte cindi? p. sg. imp. de ris 7. 


aa cila pp. de rict de çj. — A. poin- 
tu; mince: faible. 
güacüka m. blé barbu ; orge. 


LG ES ciladru f. la Cutudri. 


fat gili a. (ei ou ç5) Vd. noir ;[|blanc. 
— S. m. bouleau, arbre. 
cilikanfa m. paon; poule d'eau. [| Giva- 
nilakantha. 
cüikhan£aka a. qui a le cou noirâtre. 
ciliéada m. oic. 
£'lipara m. oie. 
_giliséraka m. (séra) l'arbre à goudron ou 
diospyros glutinosa. 


UT cifila a. lâche, détendu, non 
élastique; || au fig. lâche, sans énergie. 
gililayé {dénom.) lâcher. 
Pa 
CIC cini m. np. d'un chef de xattrivas. 
cinérnaply m. Satyachi, petit-fils de Cini. 


ciyé 1 et 2 {3 p. riñ- 
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LELPE cura 


LÉLLA FA sipada n. sorte de maladie, Vd. 
Tata ripavisla cf. cipivista. 


farta cipi m. rayon de lumière. — F, 
peau, cuir. 

cipivisla a. (rie) rayonnant, Vd. — $. m. 
Vishnu; {|| Civa. — ‘ripi f.) lépreux, || 
homme chauve; || homme sans prépuce. 


cipä f. racine fibreuse; || racine 
de lotus. || Nard indien; [| curcuma longa, 
bot. || Qqf. rivière; qqf. mère. 
cipakanda m. n. racine de lotus. 
cipädara m. (dr) branche émettant des 
racines. 
cipäruha m. ficus indica, bot. 


LÉ LTE | cimba m. cassia alata, bot, — F. 
cimba légume, cosse. 

cimbi f, légume, cosse. 

cünbik& f. mms. — M. phascolus max, 
esp de haricot. 

cimbiparni f, (parna) haricot trilobé. 


LL cimyu m. Vd. np. dune popu- 
lation ennemie des Aryas. 


ira n. tête, cf. riras. || Racine de 

poivrier. — F. çird vaisseau, veine, artère, 
etc.; cordon nerveux, tendon, etc. 

ciraja m. (jan) cheveu. 

ciras n. tête; || cime d'arbre; [| avant- 
garde d'une armée. || Au fig. chef, principal, 
le premier en tête. || Gr. xxpn, xäpnov, 
xpaviov, xépas ÿ lat. Cranium, crinis, Cornu, 
etc. 

cirasija m.{(jan) cheveu. 

cirasiruh m. cheveu. 

ciraska n. (sfx. ka) casque; || turban; etc. 
— F. palanquin. 

cirasläpin m. ({ap au c.) éléphant. 

ciraslra et çirasträna n. (lræ) casque; || 
turban ; etc. 

cirasta m. (sf) chef, le premier en tête. 

cirasya n. (sfx. ya) cheveux bien peignés. 

cirdpalra m. {(cir) feronia elephantium, 
bot. 

cirdla n. (sfx. la) averrhoa carambola, 
bot. 

cirdlaka m. cissus quadrangularis, bot. 

girävrtla n. plomb. 

cirôgrha n. belvédère sur le haut d'une 
maison. 

cirôdaré f. (&r) cou. 

cirodi f, (da) cou. 

ciromani m. [f. ê] jayau de tête. 

cirimarman m. sanglier, porc. 

ciréralna n. joyau de tête. 

circrujd f. mal de tète. [| Echites scho- 
laris, bot. 

ciréruh et circruha m. cheveu. 

cirértli f. (drlti de ard) mal de tète. 


Ft 1/6 — 
sirévalli f. aigrette de paon. 
cirovrlla n. poivre. 
cirovésta m. et cirovéslana n. (vés{) coif- 
fure, turban, bonnet, etc. 
cirôsli n. (asfi) tète de mort. 


siri m. (rf) meurtrier; {| épée; || 
flèche; || sauterelle. 
cirisa m. mimosa sirisha, bot. 


d rs QUES cilémi 6. Glaner. 


TR cila m.n. épi qui reste après la 
moisson pour les glaneurs. — F. cili barbe 
de blé (?), épi; |] flèche, cf. céri. — F. çild 
et gili charpente de porte, architrave. — 
F. cild pierre, roc; || pierre à broyer. || Ar- 
sénic. || Cf. lat. silex. 

ciläkarni f. boswellia thurifera, bot. 

cildkutlaka m. (kuft) ciseau de tailleur 
de pierres. 

ciléja n. (jan) fer. || Benjoin ou storax. 

cildjälu n. bitume. || Craie rouge. 

ciläjit f. (jt) bitume. 

… siälaka m. (a!) trou; caverne. || Clôture, 
mur, etc. || Belvédère sur le haut d'une 
maison. 

cilâtmaja n. (dtmaja) fer. 

cildtmiké f. (dtman,; sfx. ika) creuset. 

cilädadru m. bitume. 

cilädälu m. craie : craie rouge, etc. 

cildpalta m. pierre à su 

gudpultra m. pilon ou rouleau pour broyer 
sur la pierre plate. 

ciüdpuspa n. benjoin ou storax. 

ciläbara n. (bù) mms. 

ciläbéda m. { bid) ciscau de tailleur de 
pierres. || Plectranthes scutellaroïdes, bot. 

cilérasa m. benjoin, encens. 

cildvalk& f. substance médicinale em- 
ployée contre les caleuls urinaires. 

cilävyddi m. (vyad) bitume. 

cüläsana n. (dsana) banc de pierre. || (as) 
benjoin, storax. 

gildsäéra n. (séra) fer. 


ER TS cils f. pièce de bois de la char- 
pente d'une porte. — M. l'arbre burya. || 
Cf. cili, cila. 

cilindra m. esp. d'arbre; [| esp. de pois- 
son. — N. champignon. || Grèle. || l'ieur de 
bananier. — F. {i] terre, argile. [| Petit ver 
de terre. [| Esp. d'oiseau. 

silindraka n. esp. de champignon. 

cilipada m. élephantasis. 

cilimuka m. fleche, || abeille; || guerre. 
[| Un homme stupide [m. à im. visage de 
pierre]. 


N C2] 
LG D | ciléya a. (cilé; sfx. éya) de pierre; 
pareil à un roc. — $. n. storax. 


LUN 
ICE D ciloccaya m. (ul; ji) amas 


de rochers, montagne. 
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Ha. çiva 
TNISES cilénééa m. (uéé) glanear; 


[| au fig. homme s'occupant de plusieurs 
choses tour à tour ou à la fois. 


TNA silélta à. (ul; sfd) benjoin, 


storax. 


TATEZX cilidbava n. (ul; bü) benjoin, 
storax. || Sorte de bois de sandal de qualité 
supérieure. 


TENTE cilokas m. (cild; 6kas) Ga- 


ruda. 


EU cilpa n. travail, ouvrage manuel. 
]| Cuiller sacrée servant à répandre le ÿrta 
sur le feu. 

cilpacäla n. [et f. d] atelier. 

silpakära m. (kr) ouvrier. 

cilpin m. (sfx. in) ouvrier. — F. cüpini 
ouvrière. || Sorte de drogue ou d herbe 
ayant des propriétés toniques. 

cilpiçäla n. [et f. d] atelier. 


ua civa a. heureux, |} favorable, de 
bon augure. — S. m. Giva, successeur de 
Rudra dans le panthéon indien, la % per- 
sonne de la trimürti. || Le phallus, em- 
blème de Civa;l}en gén. membre viril. {| 
Le Vèda;|[|la délivrance finale. || Une des 
périodes astronomiques nommées yügas; | 
es astrologique de bon augure. 

if-argent; [| bdellium ; |] sorte de parfum. 
[| Poteau pour attacher un animal. — N. 
civa bonheur; plaisir; [| le fait d'être de 
bon augure. || Eau ; sel marin, sel gemme: 
borax. — F. çivé l'épouse de Civa, Durgä. Î 
Chacal. || Mimosa suma: terminalia che- 
bula; phyllanthus emblica, bot. 

civaka m. poteau où l'on attache le bé- 
tail. 

civakirtana m. serviteur de Giva. {| 
Krishna, Vishnu. 

givagirmaja m. (jan) la planète de Mars. 

givaykara a. (kr) qui porte bonheur, fa- 
vorable. 

civajñd f. (jnd) femme civaite. 

civatäli a. (Lan ?) qui porte bonheur. 

civadalta n. (dé) le disque de Vishnu. 

civadüti f. np. de Durgà. 

civadätu m. opale ; chalcédoine (?). 

givapuri f. Bénarès, cité de Giva. 

civapriya m. Cristal. || Æschynomene 
grandillora, bot. — K". Durgà. — N. graine 
d el:cocarpus. 

fivamalli f. æschynomene grandiflora, 
bot. 

civarasa m. eau de riz ou de pois qui 
commence à fermenter. 

civavallaba m. manguier; asclepias gi- 
gantea, bot. — F. Durgà. 

civavdhana m. (vah) le taureau de Giva; 
[| taureau, eu gen. 

givavia n. vit-argent. 


LE LL çiqu — 
givacéara m. la lune. || Æschynomene 
grandiflora, bot. 
civéza n. (ara) graine d'elæocarpus. 
givuni f, Durgà. [| Celis orientalis, bot. 
civépriya m. bouc {aimé de Durgà]. 
civäräli m. chien [ennemi du chacal]. 
civdlaya m. (élaya) le tulaçi ou basilic 
rouge, bot. — N. cimetière. 
givdsmrli f. celtis oriental, bot. 


farfà civi m. bète de proie. |] L'arbre 
Gürja. || Np. d'un peuple, d'un pays, d'un 
roi. 


TARREAT civiké f. palanquin. 
FRiUS civipiita m. Civa, cf. cipi- 


visla. 


civira n. camp; camp royal; 


retranchement. || Esp. de blé. 


fRtatya cicirata f. palanquin. 
LEUR: ICI dés. de gçad. 


TATATIA cicapsdmi dés. de gap. 


fat ciçgayisé dés de ci. 
farana cicdya p. de ri. 
Ta cicésdmi dés. de ç6. 
Fer fAt cicirémi dés. de is 7. 


gicira a. (red. de cyæ; sfx. ra) 


froid. — S. m. gelée, glace. — S. m. n. le 
froid ; la saison froide. 
ciciräñcu m. (añçu) la Lune. 


" 
na tx cicirsdmi etc., dés. de ff. 
fanarfx cicisämi dés. de gi. 

LL sieu m. (red. de cui) enfant; petit 


d'un animal; || écolier, jeune garçon. 

cicuka m. enfant; petit d'un aninal. || 
Dauphin; autre esp. de poisson. [| Esp. 
d'arbre 

cicukranda m. cri d'enfant, vagissement. 

cicugandä f, jasmin double. 

ciculwa n. (six. lwa) enfance. 

cicupäla m. np. d'un roi de Tchèôdi, tué 
par Krishna. 

gicupälaka m.' mms. || Nauclea cordifo- 
lia, bot. 

gicuméra m. dauphin du Gange. || Le 
dauphin céleste, c. à d. l'ensemble des 
étoiles et des planètes. [| Vishnu. 

£icuméraciras n. la tète du Dauphin, la 
partie du ciel la plus garnie d'étoiles, la ré- 
gion du nord-est. 

giguvéhaka m. (vah) bouquetain. 
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LLC à 


NN 


cik 
cicuvdhyaka m. mms. 
TT cicna m. Vd. membre viril. 


fargara cicydsé dés. de ryz. 


farga cicyé p. de ri. 

Tata tr ticrayisämi dés. de rri. 
retira cicräsämi dés. de cré. 
Ratarfr gicrisémi dés. de cri. 
Rae ciclirämi dés. de clis. 

LL LD RE: cicwayisämi dés. de cwi. 
Rata cicwasisämi dés. de çcwas. 


cicwidäna a. (cwit; sfx. éna) 
pur. innocent, vertueux. [| Qqf. coupable; 
pécheur. 


. cis, gésämi 1; p. cir'sa; F2. 


cérydmi; a. aciram. Frapper, blesser. 


d TU vis. ginasmi 7; imp. ? p. cindi; 
p. givésa; etc. Laisser. — fs. çisyé; pp. 
gista ; ètre laissé, être de reste, rester : cistd 
lé damayanty ék& il ne te reste que Da- 
mavyanti, yudi cisyalé il reste sur le champ 
de bataille, il est tué. 


TS sisla pp. de cis et de rés. 


Rate cisli f. (cds; sfx. {i) ordre; com- 
mandement. 


farca cispa m. passion, colère; vio- 
lence. 


EL Lo | risya pf. ps. de cds. — S. m. dis- 
ciple, élève. 


TS cihla m. encens, oliban. 


* qt ci. cayé 2 [3 p. célé; 3 p. pl. cé- 
raté, 3 p.du. rayälé]; 0. cayiya; impf. 3 p. 
acéla; p. cicyé; Î2. çayisyé; a 1. acayisi 
[3 p. impers. acdyi]; pp. cayila. Etre éten- 
du, être gisant. || Etre couché, se reposer, 
dormir; || se coucher : cicyé harir udaüd» 
Hari se coucha sur la mer. {| Gr. xéipsec ; lat. 
quiesCo, quies. 


* aTR 


peone faire pleuvoir : giciké conilam vy6ma 
e ciel versa une pluie de sang. || Aller, se 


cik. çikéi; p. ciciké; etc. Ré- 


mouvoir. 


. TR cik. cikémi { et cikayémi 10. 
Supporter, endurer, supporter avec peine. 


gta cita 
gi LL Q cik. cikayämi 10. Briller ; 


parler. 


cikara m. (sfx. ara) petite pluie, 


pluie chassée par le vent; || goutte d'eau. 
— N. esp. de pin et de résine. 


gta çigra a. prompt. rapide. — Àc. n. 
cigram promptement. 
cigragämin a. (gam) qui va vite. 
cigracélana a. qui a l'intelligence prompte. 
— $. m. chien. 
: cigrajanman m. cœsalpinia bonducella, 
ot. 
cigravéga a. qui va très-vite. 
cigravédin m. (vyad) archer adroit; coup 
bien lancé. 
cijräyé (dén.)se hâter; se mettre à courir. 
cigriya a. (sfx. iya) rapide, prompt. — S. 
m. Giva; Vishnu. 


gtx cila a. (pp. de cyæ) [coagulé] froid ; 
[| au Gg. stupide, lent, apathique. — S. n. 
le froid ; [| la saison froide, la saison des 
” pluies et du froid ; || eau. — S. m. camphre. 

À Molia azedarac; esp. de rotin; Cordia 
myxa; marsilea quadrifolia; bot. — $. f. 
sillon du labour. | Cità, épouse de Räma; 
cf. sit. 

citaka m. la saison froide. || Homme lent 


et nonchalant; homme sans soucis. [| Mar- . 


silea dentata, bot. || Scorpion. 

cilakrééra n. pénitence où l'on boit de 
l'eau froide 3 jours, du lait froid 3 jours, du 
grta froid 3 jours, et où l’on jeüne trois 
Jours. 

citakumba m. nerium odorum, bot. 

cilaréra n borax rafliné. 

citaganda n. sandal blanc. 

citagu m. (g5 rayon) la Lune. 

cilaéampaka m. le fait de plaire, d'être 
agréable. || Miroir. il Lampe. 

citaté f. (sfx. té) froid, froideur. 

citaparni f. cleome pentaphylla. 

citapallava m. ardisia solanacea. 

citapäki f. (paé mürir) sida cordifolia, 
bot. || La Adkoli. 

cilapuspa m. mimosa sirisha. — N. cy- 
perus rotundus, bot. 

citapuspaka n. benjoin, storax. 

cilapraba m. camphre. 

cilabänu m. la Lune. 

cilabiru f. jasmin d'Arabie. 

cilamayüka m. la Lune. || Camphre. 

cilamarici m. la Lune. 

cilamülaka n. racine d'andropogon. 

cilaraimya m. lampe. 

cilala a. (Sfx. la) froid. — S. n. froid, froi- 
deur, froidure. [| Sandal; sandal blanc. || Lo- 
tus. || Racine d'androposon. [[Storax. || Sul- 
fate de fer. |} Perle. — S. m. la Lune. [| Ué- 
rémonie de l'équinoxe du printemps. {| 
Camphre; térébenthine. [| Curdia mYxa; 


champaca; marsilca quadrifolia; bot. — S. 
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Leg 4 € 
— at çirsa 
f. [d ou i] petite vérole. || Esp. de plante 
{? phrynium] servant à faire des nattes. 
citalaprada m. sandal. 
cilalavälaka m. marsilea quadrifolia. 
cilaciva m. mimosa suma ; anethum sowa, 
bot. — N. sel gemme. || Benjoin, storax. 
cilacüka m. orge. | 
gilasaha a. (sah) qui résiste au froid. — 
S. m. esp. de pilu, arbre. 
citädri m. (adri) montagne neigeuse. 
cilértla a. (ard) qui soutfre du froid. 
cilélu a. (sfx. élu) froid, gelé ; qui souffre 
du froid ; frileux. 
cilécman m. (acman) sorte de cristal. 
citänceu m. (añcu) la Lune. 
cilibäva m. (6ù) froid, froideur; || au fig. 
froideur du caractère, sang-froid. [| Qagf. 
délivrance finale. 
cilôtlama n. (ultlama) eau. 
cilésna n. (usna) le froid et le chaud. 


citkära m. et citkrla n. (rit 


onomat.; kr) son par lequel on exprime un 
sentiment de plausir. 


MA citya a. cf. sflya. — (cyz) qu'il 
faut refroidir ou rafraichir. 


qu cidu rm. n.rhum. 
S 


ciduganda m. mimusops elengi. 
cidupa a. [f. i} buveur de rhum. 


mA cina (pp. de ryæ) congelé, coagulé, 
ris. — $. m. homme stupide, tête dure. || 
rand serpent. 


ETAT cpélihé f. cf. réjélikd. 


+ EUR QALE cibé 1. Se glorifier. 


EE | cibava m. pluie fine. 


YA cibya m. taureau. || Civa. 


aa ciyé pr. de çad. 


at cira m. Vd. Indra; Vävu. |] Boa 
constrictor. 


n 

ELU cirna pp. de cf. || À. mince, pe- 
tit, grêle. 

cirnanälé f. hemionites cordifolia, bot. 

cirnapatra m. pterosperme, bot. 

cirnapäda m. Yama [aux pieds ridés]. 

cirnapuspikä f. anethum sowa. 

cirnatrnta n. pastèque. 

cirndyÿrim. (aÿgri) Yama. 


" 
QTÉX cirwi m. (ef; sfx. vi) méchant, 
malfaisant. 


 eù 
gA ciréa n. (ciras) lête ; gr. xépon. 


A. çuka 


£irsaka n. tête de mort. || Casque. || Ju- 
gement, sentence judiciaire. — M. Rähu. 

cir$agälin a. (han) qui .heurte la tète; 
[| qui tranche la tête. 

cir$acédika ct cir$acédya a. (Cid) qui mé- 
rite d'avoir la tête tranchée. 

cirsanya n. (sfx. ana; sfx. ya) casque. — 
"M. cheveux peignés et démélés.. 

£irsaraxa n. (rar) casque, heaume. 


Fe ELLES À cil. cildmil; p. gicila; etc. 
Faire : dalaçiülilaçcayanam un lit fait de 
feuilles. || Adorer, honorer. || Méditer, con- 
sidérer. 


d ES EU cilayämi 10; pqp. arici- 


dam. Aller vers; visiter, parcourir. pie 
der ; tenir; || éprouver, essayer. [| Revêtir, 
vastram un habit. || Qqf. l'emporter sur, 
dépasser. |} Répéter. 


mA cila a. doué de ; versé dans, habile. 
— $. m. n. naturel, caractère, disposition; 
[| bon naturel, bonnes dispositions; [ Bd. 
vertu, moralité. {| Qqf. beauté. — $S. m. 
‘grand serpent. 

cilana n. étude pratique des çàstras faite 
en vue de la vertu. 

cilapäramité f. Bd. la perfection de la 
moralité, l’une des 6 vertus cardinales. 

cilavat a. doué d'un bon naturel: moral, 
vertueux. 

gülila a. (ou pp. de sil) habile, versé dans. 


LLC civan m. serpent boa. 


| tata fivala nr. benjoin, storax. [| Val- 
lisneria, bot. 


| l cicäñnsämi (dés. de géna) 
aiguiser sur la picrre, affiler. 


EU gu adv. bien; cf. su, 
* QT cuk. côkâmi 1. Aller. 
S 


TA suka m. perroquet. [| Esp. de plante. 


I Np. d’un fils de Vyäsa.[| Np. d'un mi- 
nistre de Râvana. — N. étoffe, pièce d'é- 
toffe, toile; vêtements; || lisière ou bord 
d’une étoffe. || Turban. || Bignonia indica, 
bot. || Sorte de parfum. | 

cukacada n. svrte de racine odoriférante. 

gukajihwä f. esp. de plante. 

gukataru m. mimosa cirisha, bot. 

cukanäsa m. bignonia indica; æschyno- 
mene sesban; bot. 

cukapucia m. soufre. | 

gukapriyé f. jambosa eugenia, bot. 

cukavarha n. sorte de parfum. 

cukavallaba m. grenade. 

cukaväha m. Kâma {porté par un perro- 
quet]. 
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— LR çukla 
cukäâdana m. (ad) grenade. 
cukänand {. (änana) esp. de plante. 


TARA sukam (?) adv. vite. 


TR £uñla a. (pp. de suc) pur, elair, 


transparent. || Acide, aigre. — S. n. vi- 
naigre; [| aliment formé de racines ou de 
fruits préparés et fermentés; jus acide de 
cette préparation; || Au fig. discours qui 
montre de l’aigreur. || Qqf. viaride. 


TR gukti f. huître à perles; {| coquille; 


petite coquille; pétoncle ; l os du crâne 
employé comme coupe. || Poids de deux 
kar$as. || Sorte de parfum. |} Plamet sur le 
cou d'un cheval. {| Obscurcissement de la 
cornée transparente. 

cuñlikä f. huître à perles. {| Esp. d'oseille 
(cukla). | 

guklija n. (jan) perle. 

guklimat m. (sfx. mat) np. d'une des 
: DANSE chaines de montagnes de 
Fnde. 


cuklivija m. perle. 
cuktisparça m. taches dans üne perle, 
qui lui ôtent de sa valeur. 


A eujre mené shop ange 


Ea planète de Vénus; || son régent, fils de 
Bhrigu. || Le mois de jyé$fa. — N. la se- 
mence virile. || Maladie de l'iris, t. de méd. 
[| Une des 21 virä{s de la gâyatri. 

sukrakara m. (kr) moelle des os. 

gukrabuj m. paon. 

cukrabü f. moelle des os. 

cukrala a. (sfx. la) spermatique. — S. f. 
Zédoaire, ou (?) esp. de cyperus, bot. 

gukravära m. (véra) vendredi. 

cukriya a. (sfx. ya) de CGukra, consacré à 
Çukra. 

cukragçisya m. un disciple de Çukra, un 
Dætya. | 


TR gukla a. (cu ; sfx. la) blanc. — S. 


m. couleur blanche. [| La quinzaine de h 
Lunc croissante; || un des yôgas astrono- 
miques. -— S. f. sucre cahdi ou raffiné. || 
Saraswati. — 5. n. argent (métal); || beurre 
frais. [| Opacité de la cornée. | 

cuklakanfaka m. esp. de poule d’eau. 

cuklakarman a. [m. à mot, dont les ac- 
tions sont blanches] vertueux, innocent. 

cuklakéça a. qui a le poil blanc, qui a les 
cheveux blancs. rs 

cuklalwa n. blancheur. 

cukladugäa m. trapa bispinosa. 

cukladäiu m. craie blanche. 

cuklapaza m. la quinzaine de la Lune 
croissante. | 

cuklapuspa m. gomphrena globosa; jas- 
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get çutt 


min velu; bot. — F. phrynium dichoto- 
mum; esp. de tournesol ; bot. 
cuklaprsfaka m. vitex negundo. 
cuklamandala n. le blanc de l'œil. 
cuklavdyasa m. grue. 
cukld}ga m. (aÿga) paon blanc. 
gukläpäÿga m. (apäÿga) paon. 
cuklämbara a. (ambara) qui a des vête- 
ments blancs. — S. n. vêtement blanc. 
cukliman m. (sfx. tinan) blancheur. 
cuklépalä f. (upald) pierre blanche, en 
gén. || Sucre raffiné ou candi. 


ait curi m.(çus ; sfx. si) vent, air sec. 


T7 guÿga m. ficus indica; spondias 


mangifera; bot. — F. enveloppe d'un bour- 
eon ou d'un bouton. || Barbe ou balle de 
orge. || Figuier à feuilles ondulées. 
guÿygin m. ficus indica, bot. 
g sud. çucydmi, gçucyé 4; a2. 
açucam; pp. çukta. Se mouiller, devenir 
humide; || par ext. se pourrir. |] Etre pur; 
être clair, transparent; || briller d'un pur 
éclat. || Eclairer, Vd. 


“ TA suc. côcémi, çôcé et pécimi 1; 
. guçôca ; a?. açuéam; etc. Pleurer, gémir:; 
pleurer qqn [qui est absent ou mort] ac. 
Briller, Vd., 


LE cué f. pleurs, gémissement, regret; 


agné gocaswa, brille, Ô Agni. 


|} affliction. 


ga guci a. pur, clair, transparent; {| 


blanc; || au fig. pur, sans péché, exempt 
de fautes. — S. m. le blanc pur; ( au fig. 
la pureté morale; {| la condition de brah- 
macärin. [| Le feu; [| le Soleil; la saison 
chaude ; les mois de jyésfa et d'ésada; || la 
Lune ; || la planète de Vénus; son régent, 
Cukra ; || Qqf. au fig. le feu de la passion. 
| Giva. 

cuciprani f. rincement de la bouche. 

gucirôcis m. la Lune. 

gucivarcas a. qui brille d'un pur éclat. 

cucivarcäyé (dén.) acquérir un pur éclat, 

gucismila à. qui a un pur sourire. 

guciyé (dén.) devenir pur. 
* QT cucy. cucyämi 1; p. cucucya; 
etc. Exprimer un suc; {| distiller; [| ? ba- 
rattcr. 


(el 
meta culirya n. (sfx. ya) héroïsme, 


prouesse. 
gulirald f. (sfx. td) mms. 
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TA sud 


5 Ta cul. côlâämilt. Boîter. Cf. cfa. 
QU cun. sunémi 6. Aller, cf. ré. 
S$ N 


"TT unl. çunfämi 1 [a- 
ee % gunt. çunlami 1 et cunfa 
ydmi 10. Dessécher ; [| se dessécher; cf. cus. 


: UE surf. gunf'ämi 1. cf. çuf. 


qe gunfi f. gingembre sec. 
cunlya n. mms. 


HAUT gunda m. suc des tempes de l’élé- 


phant en rut. — F. liqueur spiritueuse; || 
par ext. cabaret. || Trompe d'éléphant. || 
|| Hippopotame (?) [| Prostituée; entremet- 
teuse. || Tige de lotus. 

cundaka m. distillateur, liquoriste. 

gundäpäna n. cabaret. 

cundära m. (six. ra) liquoriste, distilla- 
teur. 

cundäla m. (sfx. la) éléphant. 

cundin m.(sfx. in) distillateur, liquoriste. 
[} Eléphant. 


RCA culudri f. Vd. np. d'un des af- 


fluents de l'Indus ; gr. Zäôaëpos; auj. Setlej- 
Cf. catadru. 
culudru f. mms. 


LES cudüa a. (pp. de gud) pur; clair; 


blanc; |} au fig. pur de tout péché; sans 
fautes. [| Seul, tout seul. —S$. n. sel gemme. 

cudädaja;ja m. âne. 

sudüdavallikä f. ménisperme, bot. 

cudüätman a. (&lman) qui a l'âme pure. 

cudädänumäna m. figure de rhétorique. 

cuddänla m. (anta) gynécéce; || harem ; 
appartement réservé ; || Qqf. femme ou con- 
cubine d'un roi. 

cuddäntapälaka m. eunuque de harem. 

cuddäpahnuti f. (apa; hnu) figure de rhé- 
torique. 

cudüi f. (cud; sfx. ti) pureté [physique 
ou morale]. 

suddodana m. (vadana) np. du roi, père 
de Cäkyamuni le Buddha. 


à TU sud. gudydmi 4, qqf. cudyé; p. 


cucoda; Î1. çéddäsmi; f2 çitsydmi; a. 
açudam. Etre ou devenir pur, clair, net : 
na haslä rudiréna cudyatas les mains ne se 
lavent pas avec du sang. || Au fig. ètre pu- 
rifié : na vériné çudyaly antarälmd la cons- 
cience ne se lave pas avec de l'eau; || ètre 
effacé : pépam védibyädséna eudyati le pe- 
ché est effacé par la lecture du Vèda. [| Cf. 
Cuc, cund. 


MX çubra 
TA eur th. faible de swan. 


TA cuna m. chien. |] Indra, Vd. 


sundcira m. Vd. Indra: Cf. sundsira. 
cuni m. chien. — F. cuni chienne. 
sunira m. troupe de chiens, meute. 
* LR 
UNE N 
sucundé ; etc. Purifier. || Se purifier. — 
gundayämi 10, purifier. Cf. cud, 


EX cundyu m. le feu. 


Ta gunya n. (sfx. ya) troupe de chiens. 


£gund. çundäni, çundé, 1; p. 


+ TA su5. cubädmi 6 et çébél; p. 


guçôba, çuçubé; a2. açubam; etc. Briller, 
resplendir. {| Parler. S 


s TA £Uub. çubämi 6 et côbémi 1. 
Frapper. 
TX guba a. brillant; [| au fig. beau; 


heureux; éminent, distingué. — S. m. un 
des vôgas astronomiques. — S. n, bon- 
heur, — S. f. cubd éclat, splendeur; |] au 
fig. beauté. || Assemblée des dieux. | Suc 
concret du bambou. {| Mimosa suma, bot. 
[| La drogue nommée gérécana.|| Np. d'une 
compagne d'Umà. 

gubakrisna m. Au pl. les dieux du 15° or- 
dre, Bd. 

cubaÿkara a. (kr) qui rend heureux; de 
bon augure. — S. f. [i] Pârvati. 

cubadanti f. femme qui a de belles dents. 
[| L'éléphant femelle du nord-ouest. 


cubamyu a. (ac. de çuba; sfx. yu) heu- 


reux. 
cubayé (dén.) Vd. Se parer, briller. 
gubaväsana m. parfum pour la bouche. 
gubast'ali f. salle ou enceinte du Sacrifice. 
cubdÿgi f. (aÿga) belle femme. || L'épouse 
de Kâäma ; celle de Kuvèra. 
cubäcäré f. femme attachée au service 
d'Umà. 
cubéñjana m. (añj) moringa hyperan- 
thera, bot. 
cubänwila a. (anu; pp. de i) heureux, 
prospère, fortuné. 


TA cubra a. (sfx. ra) brillant, || blanc. 


— S. m. couleur blanche. [| Sandal. || Le 
Soleil. — S. f. cristal. || Manne du bambou. 
! Le Gange. — S. n. argent. || Talc. || Sul- 
ate de fer. || Germ. sauber. 

gubrakrl m. (kr) la 36e année du cycle 
indien. 

cubradanti f. l'éléphant femelle du N. O. 

cubrarasmi m. le Soleil. 

cubräénçcu m. (añcu) la Lune. 
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TA çuçru 
cubri m. Brahmä. 


. T FAX sumb . gumbämi 6; p. sugumba, 


etc. Briller. || Orner, parer, Vd. || Au moy. 
se parer, briller: hiranyéna maniné d'un 
joyau d'or, Vd. — rumbayé 10, Vd. briller, 
se parer, || CF. sub. 

u gumb. gumbümi 1. Briller; || 
parler. || Frapper, tuer; cf. cub. 

FA gumba m. np. d'un démon tué par 
Durgà. 


gumbapura a. [f. {| np. d'une ville et 
d'un district. 


jé A Ÿ sur. cf. sûr. 
ELrE çgura m. lion, cf. cüra. 


- TR gulk. gulkayémi 10. Quitter, 


laisser. || Produire, émettre; |] payer. || 
Gagner, acquérir. || Raconter. 


Th sulka m. n. taxe, impôt, péage; 


arrhes d'un marché; || douaire donné à la 
femme ou à ses parents ; |] profits que re- 
tire la femme de ses soins domestiques. 


TET culla n. corde. 
1 TEA # ulv. gulvay@mi 10. Laisser. 
[| Produire. || Mesurer. || Cf. culk. 


Ta culva m. n., culvé et culvif. cor- 


de, cordon. — N. cuivre rouge. || Loi, ins- 
titution, || observance sacrée, rite du sacri- 
fice. |] Masse d’eau. 


culvéri m. (art) soufre. [| Lat. sulphur. 
OA susäva p. de ewi. 


S9 


TIRTTA guçgurzämi dés. de pus. 

EEE LUE | cugucisémi, etc. dés. de 
çuc. 

IAA cuguisämi dés. de pu. 


SJ 

LÉO cuçubisé, cuçôbisé, dés. de cub 
ŒUAT sucumd f. l'épouse de Gukra. 
ATX cucräva p. de gru. 


TAXI cugruval (ppf. de cru qui a en- 


tendu. 


WA. çüka 


TA cugrüsé (dés. de gru) vouloir en- 


tendre; éeouter ; exaucer , obéir à, ac. [| Ho- 
norer {?), agnim Agni, Vd. 
 çucrdsana n. et çucrüs& f. action de prè: 
ter l'oreille, d'écouter, d'obëir. 
cugrüsu a. qui prète l'oreille, qui obéit, 
docile. 


di gus. çusydmi4; p. çucôsa; f2. 
coryämi ; a2. acu$am; pp. (ou a.) cu$ka. Se 
sécher, se dessècher: gusyali jalam l'eau 
sévaporc; gusyali mé kanfas mon gosier 
se dessèche. || Au fig. dépérir. 


TA susa m. siccité, dessèchement. {| 


Trou dans le sol {pour dessécher la terre]. 


gusi f. mms. || Trou dans la dent véni- 
meuse du serpent. 

gusira a. troué, perforé, plein de trous. 
— S. n. trou, canal, cavité. |] Instrument à 
vent. — S: m. le feu [qui dessèche]. [| Rat 
[qui fait des trous.]. — $. f. rivière, en gén. 
|| Le parfum nommé nali, 

gusila m. (sfx. ila) vent. 


MER suska a. sec. [| Lat. siccus; irl. 
SiOC; zd. huska; slav. sûch; gr. œauxpo:, 
gauddç, cayvos. oct €2/ 

guskamänsa n. viande sèche. 


guskala a. (sfx. la) qui mange du poisson 


sec, de la viande sèche. 
guskavrana m. escarre, plaie desséchée. 
cuskdÿgi f. (aÿga) lézard, caméléon. 
suskärdra n. (érdra) gingembre sec. 


Tu gusna a. (sfx. na) desséchant. — 


S. m. Vd. np. d'un ennemi d'Indra, le 
a que Vritra et Ahi. [| Le feu. |] Le 
oleil. 


TA gu$ma m. (sfx. ma) le feu; le 


vent; le Soleil. — N. éclat, splendeur; [| au 
fig. force, vigueur. 


[susman m. (sfx. man) le feu. — 


N. éelat, splendeur; || vigueur. 


AA gusmin a. (sfx. min) fort, ro- 


buste. 


n cüka m. n. barbe de blé, cf. çuÿga. 


[| Compassion, pitié, cf. côka — F. carpo- 
pogon pruriens, bot. 

.fükaka m. orge, blé barbu. || Compassion, 
pitié. 

cûkakila n. chenille. 

cukalrna n. esp. d'herbe. 

sükadänya n. orge, blé barbu. 

gühapindi f. carpopogon pruriens. 
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— TT çüra 

cükara m. (sfx. ra m à m. hérissé ; qu de 
cü onomat. et kr) porc. — F. [f] truie. 

cükala m. (SL. la) cheval rétif. 

cükaval a. (sfx. vat) barbu, hérissé. — F. 
carpopogon pruriens, bot. 

gükacimba Î. carpopogon pruriens. 

cûképulsa m. (d; pull) pierre précieuse 
[ambre ?]. 


gükala m. poisson, en gén. {| 
Esp. de poisson. || Gyperus, bot. 


TA cûxma cf. sûüxæma. 


ÉEA cédra.m. homme de la 4c caste, 


non ârya. — F. südré femme de cette caste. 
— F, çüdräni femme d'un çüdra. 

cûdradarma m. condition de cüdra; ||. 
loi de la caste des cüdras. 

cüdraprésya m. àärya devenu serviteur 
d'un çcûüdra. 

cüdraçäsana n. édit adressé aux çüdras 
ou à qqn. d'entre eux. 

sûdrärttà f. la priyamgu, bot. 


A güna pp. de wi. — S. f. boucherie, 


abattoir; lieu d'exécution. 

cüundvat m. (sfx. vai) boucher, gardien 
d'abattoir. 

TA cûna a. creux, vide, cf. cünya. 


YA cünya a. vide; creux [en parlant 


CN 
du son]; | désert. — S. n.le vide; Il les 
espaces célestes. || Point, marque ; |} Uhif- 


fre, parafe. — S. f, fünyä roseau creux. {| 
Cactus, bot. || Cf. gr. xevoç. 

cünyala f. (sfx. lä) vide, vacuité, Bd. 

cünyamadya m. canne de roseau, tige 
creuse. 

cünyavädin m. (vad) philosophe profes- 
sant la doctrine du vide. 


OATAA cüyäsam o. de wi. 
1 Re y [772 


j SL 4 , güûr. çüryéh; p. çugüré; etc. 


Blesser, tuer. || Etre ferme, immobile; ré- 
sister vaillammont. 


ELLE süra m. héros. || Lion. || Verrat. || 


Le Soleil, cf. sûra. [| Shorea robusta, bot. 
J Np. de l'aïcul de Krishna. || Gr. x2po;; 
XUPUOS « 

cürana m. (sfx. na) bignonia indica, 
arum campanulatum ; bot. 

csüranidbuja m. (ut; buj) esp. d'oiseau. 

cüurald f, (sfx. td) héroïsme, vaillance, 
vigueur. 

cürayé (dèn.) agir en héros, montrer sa 
vaillance. 


RIT çrk 


cûraséna m. np. d'un roi. |} Np. du pays 
situé auprès de Mathura. 

cûrdr£a a. (arla) en usage parmi les 
héros. 


nm" 
YU çcûrpa m.n. mesure de deux drinas. 
NN 


] Van. — F. cûrpi petit van servant de 
ouet d'enfant. || Np. cf. cérpanakd. 
cürpaka m,. np. d'un démon ennemi de 
Kàäma. 
cûrpakarna m. éléphant [dont l'oreille est 
grande comme un van|. 
cürpanakä f. np. de la sœur de Rävana. 
cürpaparni f. phascolus trilobus. 
cürpayämi(dén.) mesurer [avec un cürpal]. 
gérpaväla m. vent produit par le van. 
cürpacruli cf. çgürpakarna. 


[a 
cûrma m., cürmi m. et gürmi f. 


idole de fer. [| Enclume. || Cf. sévmi. 


, Te cüûl. güldmii. Etre malade. |] 
crier. 


TA céla m. n. douleur aiguë, colique, 


lancination ; || par ext. mort. [| Lance, pi- 
ue, dart; [| bannière, drapeau, || broche 
e fer: || trident de Giva. [tn des yügas 
astrologiques. — F. cûli pal pour pales, [| 
Prostituée. 
cülaka m. cheval rétif, 
cûlaÿätana n. (han) paillettes du fer que 
l'on bat. 
süladanuwan m. Giva. 
süladara m. (dr) Giva. 
süladrk f. (ärs) Durgà. 
cülandçana n. (nac au c.) sorte de sel 
blanc antidysentérique. 
cülacatru m. le ricin, bot. 
cttlahasta a. qui a une pique à la main, 
gülahrt m. (hr) assa fœtda. 
cüläkrta a. (&; kr) rôti à la broche. 
cülika n. (sfx. 1ka) viande rôtie à la bro- 
che. — M. lièvre. 
clin m. (sfx. in) Giva [qui a un trident]. 
cülina m. (sfx. ina) licus indica. 
gülétFé f. serratula anthelminthica, bot. 
sülidyatakara a. (ul; yam; kara) qui a 
la lance en arrêt ou dressée dans la main. 
cülya a. rôti à la broche. || Condamné au 


pal. 
#* 4 © «tn . 
LE: guüs. çüsädmi1. Engendrer, pro- 
créer; Cf. sûs. 


i A sr, autre forme de çru entendre. 


ARTE sjhûla et srgéla m. chacal; || 


au fig. un voleur; un poltron. [| Np. d'un 
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— AN çrni 
ol Krishna. — F. [f] chacal femelles 
[| renard. |] Qaf. fuite, retraite.|| Pers. sha- 
ghäl; fr. “bacs. 

cygélakéli m. esp. de jujubier. 

srgdlajambä f. jujube. || Cucumis ma- 
draspatanus, bot. 

crgdlikä f. femelle de chacal; renard. || 
Qaqf. fuite [comme celle du chacal]. 


AFN crikala m. n. et r7/kald Î. corde 
ou chaine portée comme ceinture par les 
RODIMEE [| Chaine pour attacher un ani- 
mal. 

cr/Kkalaka m. jeune chameau portant aux 
pieds des anneaux ou entraves de bois. 

srikalin a. enchainé, captif. 


HS criga n.corne; [| pointe, pic, som- 
met aigu; {| jet d'eau; || tout objet pointu; 
[|marque, signe. [| Au fig. élévation dignité, 
souveraineté. || Lotus. — M. la racine nom- 
mée jivaka. || Np. cf. réyacrrga. — F. cr7gi 
or [métal]. || Silure [poisson]. || Bouleau; 
la racine appelée r$aba; autre plante. || Cf. 
angl. crag. 

crrgaka m. la racine nommée jivaka. 

crigalà f. esp. de plante. 

cri gavéra n. gingembre. 

crigâta m. (at) trapa bispinosa ; ruellia ou 
barleria longifolia; bot. — N. carrefour de 
quatre chemins. 

crigélakam. träpa bisp. — N. carrefour. 
[| Porte, entrée. 

crygdra m. (sfx. dra) l'amour [comme sen- 
timent poétique ou moyen dramatique]. || 
Union des sexes. || Ornements tracès avec 
du minium sur la tête et la trompe d'un 
éléphant. — N. minium. || Gingembre, cf. 
eriguvéra; || aloës; || clous de girofle. {| 
Poudre de senteur. 

grréraka a. cornu. 

crigérabüsana n. minium. 

crigérayéni m. Kàma. | 

crigäérin m. ornement de minium, pa- 
rure; [| éléphant [peint de minium). [| 
Amour, passion. || Areca faufel, bot. 

grgi m n. ornement d'or. — F. silure. 

grigika n. esp. de poison. — F. bouleau. 

gpigina a. (sfx. ina) cornu. — S. m. bélier. 

grigin a. cornu; || qui a un ou plusieurs 
pics ou sommets; qui a des marques, des 
signes tracés. — S. m. montagne; arbre ; 
éléphant. — F. vache. || Cardiosperme ;Jas- 
min sambac; la katuki, bot. 


AUTTA crudmi pr. de cf. 


af epni Î. (er; six. ni) aiguillon de 
cornac. 


gra géva 
AU crau ? p. sg. imp. de sru. 


AUTA £Taômi pr. de çru. 


Les (al £rla (pp. de çré) bouillie. 


cr'apäka m. le moment où la chair de la 
victime est bouillie, Vd. 


” TU cr. caräämi, çardé 1; p. ça- 
sardé; 2. çardisydmi ou gçartsyämi: a2. 
açgräam; gér. çardilwé ou srddwé; pp. 
fpdda. Péter ; cf. pard. |] Au fig. insulter. 

” AU erà. cardämi, çardé 1. Etre ou 
devenir humide (?). 


* AU erà. cardayämi 10. Faire effort 
pour s'élever. 


La L crdû f. anus. 


° a cf. crnämi9; p. sacdra [3 p. caça- 


rus ct caçcrus]; 0. ciryäsam:; f°. carisyämi 
et carisydimi; al. acdrisam. Ps. cirué; pp. 
cirna. Briser, rompre, détacher; himarün 
giryél l'Himavat s'écroulcrait: cirnaparna- 
pal drumas arbres dont les feuilles et les 
fruits sont arrachés. 


cékara m. (çikd) couronne de 


fleurs; || aigrette. — N. racine de moringa. 
— EF. [i] plante parasite. 


à 
es cén& et génavi f. intelligence, 
pensée. 


nat 
WA séti 3 p. sg. pr. de ci. 


à 
TR répa m. répas n. et qqf. cépa m. le 


pénis. 


TN 
EL gépali et rébéliké f. nyctanthes 
tristis, bot. 


gt gémusi f. intelligence. 
=] 

a A Pl 

pc] géralé 3 p. pl. p. de ci. 


"N 
d TA rél. célämi 1. Aller, se mou- 
voir ; vaciller. 


a\ 
LS élu m. cordia myxa, bot. 


EN 
TA cva m. [rf. répa] le pénis. [| Plaisir, 
bonheur. || Serpent. 
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me fæla 
= 
ati cévadi cf. sévadi. 


La‘ 
WA scévala n. vallisneria, bot. 
céväla n. mms. 


TS a .e A F1 . € 
Le LE LIT | cécisyé aug. de çds ct de ris. 
"N PJ * 
grand céciryé aug. de cri. 


na; A A Q A NU 4 A 0 
gégémi, cégiyé, çéçayimi, aug. 
de gi et de ri. 


EN LD] 
IAA récrémi, céçriyé. éçrayimi aug. 
de ri et de pri. 


NN Je 
WATT céçlésmi aug. de glis. 
a Ya : 
YATA gégwémi, etc. aug. de wi. 


Lu cé$a a. (ris) de reste, qui est en sur- 
plus. — S. n. restes, ce qu'on laisse de 
trop. — S. m. liberté laissée à qqn., gràce 
qu on lui fait. JE serpent Cêsha, sur le- 
quel est couché Vishnu. — S. f. résd fleurs 
offertes à une divinité, puis distribuces à 
ses adorateurs. 

césarätri f. la dernière veille de la nuit. 

césayämi (dén.) laisser de reste ; |] épar- 
gncr, galrum un ennemi. 


EL césé 2 p. sg. pr. de ci. 


færa m. (cird) jeune brähmane 
étudiant le Vèda ; |] jeune étudiant, Bd. 
f&tya n. état d'étudiant, condition d'é- 
lève. 


sækarika m. (gékara) achy- 
ranthes aspera, bot. 


WE cækya a. (ciké) pointu. 


4 cælilya n. (cifila) état d'une 
chose lâche, détendue, non élastique. 
en A 


NA crnéya m. le cocher de Krishna. 


= 4. 
gæriyaka m. barleria cristata, 


bot. 


AIS fæla a. (cilé) pierreux; rocheux ; 
montagneux. — S. m. montagne. — S.n. 
bitume; || storax; || sorte de cullyre. 

sælaka n. benjoin, storax. 

cælaja n. (jan) bitume; || storax, benjoin. 

cæladanwan m. Civa. 

celadara m. (@r) Krishna. 


MS çôfa — 
gælaniryésa n. storax, benjoin. 
fælabilli f. (bid) outil de tailleur de 

pierres. 


cælacivira n l'Océan. 

calägra n. (agra) sommet de rocher, cime 
de montagne. 

cælâla m. (af) montagnard. || Lion. || 
Adorateur d'une idole. [| Cristal. 


ENTÉENT, crldlin, calikya ct çælüsa 


m. acteur, danseur, histrion. || Par ext. vo- 
leur, escroc. [| Ægle marmelos, bot. 


= 

WA cxléya a. (rild) de rocher; {| de 
montagne; | pareil à une montagne. — S. 
m. abcille. — S. n. sel sgemme. | Le parfum 
murd || Benjoin, storax. 


nm 
DRE ralya n. (cild; sfx. ya) état pier- 
reux, | dureté du roc. 


mn 

UX sazva a. de Civa, relatif à Civa. —S. 
m. un çivaite ou adorateur de Civa. — S. n. 
vallisneria, bot. 

cævala m. vallisneria, bot. 

gævalini a. rivière [où croit la vallisneria]. 

gaväla m. vallisneria, bot. 


IE | cævya à. relatif à Civa. |} De la 
tribu de Civi. — S. m. np. d'un roi; [| np. 
d'un des chevaux du char de Krishna. 


” 
QAX scæcava n. (cicu) enfance. 


LEE cæcira m. (çiçira) np. d'une 


montagne. 


s gt co. cydmi 4; p. cac ; Ê1. cétäsmi; 
f2. césydmi; al. acdsam; a?. açäm; pp. 
céla et cila. Aiguiser, afliler. 


IE 1 coka m. (euc) chagrin. 
gokäri m. (ari) nauclea cadamba, bot. 


co ayämi; pqp. açüçucam 
(c. de guc) affliger, attrister. |] Gémir, pleu- 
rer. 
cocana n. affliction. 
LS 
cécayämi (c. de çuc) rendre 
brillant, illuminer. 
cacika m. (sfx. ika) le feu. 
cocis n. éclat, lumiere. 
côciskéca m. le feu ; Agni. 


MUR sécyaka m. (cué purifier) 


homme vil ou criminel. 


UT côfa m. (cuf) boîteux. [| Au fig. un- 


homme lent, paresseux ; |] un niais. || Un 
homme de caste vile; ] un voleur, un vau- 
rien. 
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ELLE côcu 


solayämi (dén.) être boîteux; être lent; 
être paresseux. 


a 
* a  @ £ôn. génémi 1; p. cuçéna; pp. 


conila; cte. Etre ou devenir rouge. | Qqf. 
aller, se mouvoir. 


S we 

UT côna à. rouge, écarlate. — S, m. 
couleur rouge. [ Le feu. | L'Océan [la mer 
Erythrée]. | Bignonia indica, bot. || Cheval 
rouge. | Le Cüna, affluent du Gange. — S. 
n. minium. || Sang. 

£énaka m. bignonia indica, bot. 

gonaralna n. rubis. 

cmaka m. bignonia, bot. 

cônila a. rouge. — $. n. sang. | Safran. 

conitapura n. la ville de l'asura Vâna. 

comilüpala n. (upalä) rubis. 


TEA côlsydini 2. de rud. 


QUAI scilaet célaka m. enflure. 
folaini f. et col'ajit f. (han et ji) boerha- 
via diflusi-alata, bot. 
k gôélahrt m. (hr) anacardium semecarpus, 
Ot. 


… 

IAA cédayämi ; pqp. acüçudam 
(c. de gud) nettoyer, purifier ; ôter en net- 
toyant, amédyam l’ordure. 

cüdlana a. qui nettoyc; qui purifie. — S. 
n. nettoyage, || purification; expiation; || 
correction des fautes. [| Affinage des mé- 
taux. [| Ordure; scories. ] Sulfate de fer. — 
S. f. balai. 


TT cépa m. enflure, cf. c5fa. 
APTE. sébakyt m. (çub; kr) la 36° an- 


née du cycle indien. || Anacardium seme- 
carpus, bot. 


cobayämi; pqp. acüçubam (c. 
de cub) rendre brillant; || orner. décorer, 
grham une maison. | Priller (?\. 

çobana a. qui brille; beau; || qui fait bril- 
ler, propice. — S. m. le 5e yôüga astrono- 
mique. || Planète. — S. n. lotus. 

robanaka m. moringa hyperanthera. 


JT coba f. (cub) éclat, splendeur; || 
beauté. 
gobäñjana m. moringa hyperanthera. 


= N ; 
ATITCA cécucyé, gôcôémi (aug. de cuc) 
être très-brillant. 


_ an # 4 A Q 
UTIEA cocudyé; côcodmi, aug. de çud. 
De 
= 2 
UTAÈA côcubyé, etc. aug. de cub. 
D 


_ e 
maTA côcusyé, côgüsmi, aug. de pus. 


ma cana 
LE L! cicüyé aug. de pwi. 


MENTA céprémi, récrûyé, aug. de cru. 


YA césa m. (eus) dessèchement. {| Phthi- 
sie pulmonaire, || enflure, tumeur. 

côsana m. (sfx. ana) une des flèches de 
-KAma. — N. dessèchement. [| Succion. 

césayémi (c. de sus) dessécher, mettre à 
sec, arnavam la mer; || au fig. duskäni 
‘césayanti cariram les douleurs dessèchent 
le corps {l'amaigrissent]. 


mA, £ôs inter). exprimant reproche ou 
mépris. 


RE D cæka n. (cuka) troupe de perro- 
quets. 


TA cokléya n. (gukli) perle. 


- 
ERA coklikéya m. sorte de poi- 


son. 


MER coklya n. (cukla) blancheur. 


Le 6 | coca n. (guci) pureté [physique ou 
morale]; || purification; ablution. 

cocäcdra m. (dctra) règle relative aux 
purilications; |; usage de se purilier. 

cocéya m. blanchisseur. 


ML CALIE cotémi 1. Etre fier. 
colayämi (c.) rendre fier. 


calira a. fier, hautain. — S. m. 
homme fier ou hautain [quoique de rang 
inférieur]. | Héros. || Ascète. 

cœlirya n. héroïsme. 


' MTS r04, cf. sal. 


LE LUR 4 conda a. (cundä) ivre. — $S. m. 
éléphant ivre ou qui a une grande trompe. 
— S.f. {i] esp. de poivre. | 

condarya n. orgueil. 

condika m. marchand de liqueurs eni- 
vrantcs. 

condira a. ivre d'orgueil. 


LL EN TAC | GA coddidani m. le Buddha, 


fils de Cuddhôdana. | 
Te codra a. de cüdra; relatif aux çüû- 


dras. — S. m. enfant d'une cüdrà et d'un 
homme d'une des trois autres castes. 


OIET codikd f. graine blanche de 


panic. 


RCE conaka m. np. d'une famille 


d'écrivains vèdiques. 
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A çema 


cænika m (cünd) bouther, mar- 
chand de volailles, etc. [| Chasse. | 


y coba m. (cub):an dieu, en gén. |] 
Noix d'arec. — N. la cité de Harictchandra. 


NAT cobanéya a. (c6band) qui a pour 
Rs une belle femme; | relatif à une belle 
chose. 


EE T C 1 cæobika m. jongleur. 


corim. (çüra) Vishnu; Krishna. 
[] La planète Saturne. 


à | 
Ta sorpa a. mesuré avec un fÜrpa. 


ED) corya n. (cûra; sfx. ya) héroïsme. 
[| Drame héroïque. 


LS 
TR colka a. (culka) relatif aux im- 
pôts, aux péages, etc. — S. m. surinten- 
dant des impôts, péages, taxes, etc. 
colkika m. mms. 


ÉULETSE E 0 colvika m. (culva) ouvrier 
qui travaille le cuivre. 


LES 


covépada a. (cwdpada) de 
bête féroce, sauvage, féroce. 
NRA coikala a. (cuskalt) qui mange 


du poisson sec, de la viande sèche. — S. 
m. prix d'un morceau de viande sèche. 

si céul. çgcolämi 1. Verser, ré- 
pandre, Vd. cf. cyut. 


* 
YeTA scûla m. action de verser, de ré- 


pandre. 


i RTa  & céyut. gcyôtämi 1. Verser, 
répandre, Vd. || Couler, découler, cf. cyut. 


AG 
*+ 


céyola m. cf. céüla. 
enaë. gnatämi 1; p. cacnäla; 


etc. Frapper, tuer; [] détruire, purim une 
ville. Cf. knaf'; goth. snith. 
gnalaydini (c.) tuer, Vd. 
gnalily m. (sfx. tr) meurtrier, Vd. 
TA gman n. (indécl.} face, visage. 
gmaräna n. cimetière, lieu où 
l'on brüle les morts. | 
cmacänaväsin a. (vas) qui hante les ci- 


metières. — S. m. esprit impur, démon. 
gmagçänavégman m. Giva. 


YA cnacru n. (cman) barbe. 
De 
cmagcrumuki f. femme barbue. 


LR çyæ 
£maçcrula a. (sfx. la) barbu. 


. HATEY em il, cf, mil. 


TATA cyäna a. (eyæ; sfx. ana) visqueux, 
collant. — $S. n. fumée. 


TATAATTA cydpayémi c. de çyz. 


TATA cydma a. (cyx; sfx. ma) noir, 
bleu foncé, vert foncé. — S. m. couleur 
noire ou noirâtre. | Nuage sombre. || Le 
coucou kôkila. | Datura metel;: convolvu- 
lus argenteus; panicum frumentaceum ; 
bot. ] Np. d'un Heuer sacré au confluent 
d'Allahâbad. — S. n. poivre noir. } Sel ma- 
Tin. — S, f. cyémé la nuit: l'obscurité. Ï 
Indigo. | Vache. | Esp. de petit oiseau. | 
Convolvulus turbith; serratula; echites ; 
basilic; curcuma longa;: abrus ; bot. || La 
Yamunä. [ Gr. xüavos ; (?) xuauog. | 

£gydmaka m. panic, bot. 

cydmakanta m. paon; [ esp. de petit oi- 
seau. || Civa. 

cydimapatra m. xanthocymus pictorius ou 
tamäla, bot. 

cyämala a. noir, bleu noir. — S. m. cou- 
leur noire ou bleu-foncée. | Grosse abeille 
noire. | Poivre noir. | Ficus religiosa, bot. 
— F. Durgà. 

£gydmäka m. panic, bot. 

cydmd/ga m. (aÿga) la planète Mercure ; 
[|son régent. 

cydmüäyé (dén.) devenir noir, devenir 
sombre. 


TATTA cyémi pr. de rs. 
TATTIFT cydmiké f. couleur noire. 


TATT scyüla et cyälika m. beau-frère 
frère de la femme]. — cydli et çydlikä f. 
elle-sœur [sœur de la femme]. 


e 

ATX cydva a. (cyx; sfx. va) foncé, 
brun; sombre. — $S. m. couleur sombre. 
Cf. cydma. 

£ydvalæla m. manguier, bot. 

cyivadat a. (dal pour danta) qui a les 
dents noires. 

cydväçwa m. (acwa) np. d'un poète vè- 
dique. 


" 
TA cyéla a. et s., cf. cwéla. 


AT cyêna m. (cyæ; sfx. ina) couleur 
blanche, cf. cwéta. [ Faucon; |] l'oiseau d'In- 
dra; le feu sacré, Vd. — F. çyéni femelle 
d'épervier ou de faucon. 

cyénacil m. (cit) éleveur de faucons. {| 
Lieu où l'on place le feu sacré. 


"TA cyz. cydyé 1; p. cacyé; F2. cyd- 
syé; al. açydsi, pp. cina et gila. Aller (?). 
|| Se coaguler, se prendre [par le refroidis- 
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AU çrapa 


sement]; ginam ÿrlam beurre fondu refroidi 
et solidifié. ] Cf. cita. | 


= 
cyænampélé f. (cyéna; pal 
au C.) chasse au faucon. 


; RATUTR syéndka m. bignonia indica, 
ot. 


” LE craÿké 1. Aller, se mou- 
voir. 

" MY craÿg. craïÿgémi 1. Aller, se 
7 à | 

% AU cran. grandmi 1, et cränaydmi 


10. Donner, prodigucr. 
cranayämi c. de cran. 


HA srat (indécl.) foi, fidélité. 


cral. cralämi 1 et créfayämi 


10. Lier, nouer; cf. graf. ] Délier, déta- 
cher, Vd. 


ÿ AU crar. cralämi 1. Tuer, cf. enaf. 


ñ AU crar. cralayämi 10. Etre lâche, 
sans ressort, mou, faible, cf. cranf. 
* AU craf. srdtayémi 10. Réjouir, 


égayer; cf. kraf. || Donner ses soins, s'ef- 
forcer. 


. AAA crafana n. action de lier: 
tion de délier, de détacher. 


"A craddadämi (cral; dä) avoir 
foi, croire en, ac. et qqf. d. ou g.; lat. credo. 
craddadäna a. qui a foi en. 


[| ac- 


AS sradda a. (çral; dé) qui a foi, qui 
croit en. — S. f. ou n. fui, confiance; la foi. 

craddämaya a. (sfx. maya) croyant, fi- 
dèle, qui a Ja foi. 

craddälu a. (sfx. dlu) mms. 

craddävat a. (sfx. val) mms. 


TEE crant. çrafndmi 9 ; p. ça- 
cranl'a [3 p. pl. cacrant'us et créfus]. Lier; 
[ délier. [| Réjouir. Cf. craf. — granfé 1, 
tre lâche, détendu; cf. çraf. — çranta- 
ydmi 10, tuer, cf. graf!. 


A cranfa m. action de lier, ligature ; 
1 action de délier, de mettre en liberté || 
stat d'une chose lâche, détendue. [| Vishnu. 

cranl'ana n. mms. || Action de tuer. 


ZA crapaydini; {al. ps. 3 p. acra- 
pi et acrdpi]; pp. crapila (c. de grd). faire 
cuire. 
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TE tradäa = 


SU crabla pp. de cramb. 


Li FA ram. crémydämi 4; p. cacräma ; 


a2. acramam; pp. srénla. Etre las. || Etre 
épuisé par les austérités. [| Cf. Alam. 


AA srama m. lassitude. || Exercice fati- 
gant. || Exercice militaire. 


en 


AU sramana m.[f. i] (eram; sfx. ana) 
ascôte ; religieux ; religieuse, Bd. || Le gra- 
mana gatama [Samanacodom], le Buddha. 
— F. çramanû valeriana jatàmansi, rubia 
manjith ; bot. 

cramandyé (dén.) devenir pauvre comme 
un ascète. 


cramin a. (sfx. in) qui se lasse, 


qui subit volontairement un exercice fati- 
gant. 


d cramb. crambé 1; p. cacram- 
bé; gér. crambilwé et srabäwd. Etre négli- 
gent {? s'en rapporter à]. — çrambéi; a2. 
acrabam; al. acrambisi; pp. crabda. Se 
fier, s'en rapporter à [ce mot ne se rencon- 
tre qu'avec le pfx. vi]. 


AU srayana n. (cri) refuge, retraite, 
asile. 


ZA scrava m. (çru) oreille. — Ecoule- 
ment. 

cravana m. n. oreille ; || ouïe; || audition. 
— N. service, domesticité. || Ecoulement. 
— M.f. le 23e astérisme lunaire, contenant 
a, B, y de l'Aigle. 

cravas n. oreille; {| ouïe; [| audition; || 
Vd. gloire. [| irl. cluas.; gr. xhéos. 


cravasya a. (gruva) Vd. qui doit 
répandre la nourriture. 


cravépya m. (çruva) animal 
destiné à être immolé. 


cravisfa a. produit sous la cons- 
tellation nommée çravistä, qui est le 24° 
astérisme lunaire et répond au Dauphin. 
cravistäja m. (jan) la planète-Mercure. 


* HT cré. crémi 2 et créyémi 4; D. 
çacra; f2. crésydmi; al. acräsam; 0. crd- 
yam ou créyém,; pp. srdna et eyla; PP. vd. 
cräla. Faire cuire. 


ZT créna pp. de cré et de çræ. — à. 
f. bouillie de riz fermenté. 


TS crédüa a. (cradia) fidèle, qui à la 
foi. — S. n. offrande sacrée en l'honneur 
des morts; la cérémonie où on leur pré- 
sente cette offrande et qui a lieu d'abord à 
certains jours pendant la première année, 
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_ Fr er 
puis une fois l'an au jour anniversaire de la 
mort. | 
crédäadéva m. Yama. — F. [i] ép. de 
l'aurore, Vd. 
crâdäika et grädäin à. qui se rapporte ou 
qui participe à un srédäa. 


AT cränta pp. de gra. — S. M. as- 
te. | 
crâäntasamvéhana a. (sam; vah) qui sou- 
lage un homme fatigué. 


SATA srépayémi (ce. de grd) faire 


cuire. || Faire ressuyer, sécher. 


* AT srém. prémayämi 10. Appe- 


ler, inviter, convoquer; cf. 'grém. Lat ola- 
mare. 


“HA préma m. (gram) mois, || temps. { 
Dais, baldaquin. 


crämanéra m. (cramän&) no- 
Vice, Bd. 


SIT créya a. de Cri, relatif ou ‘consacré 
à Cri. || (cri) refuge, asile. 


ATAX crdyat ppr. vd. de pri. 
ATTATTA créyayämi c.-de gri et de çri. 


ZTAX créyasa a. (sréyas) du meilleur, 
relatif au meilleur. 


ATX créva m. (cru; sfx. a) écoulement. 


crdvaka m. auditeur; catéchu- 
mène, Bd. {| Corneille. 


TA crévana a. né sous la constella- 
tion de gravand. — S. m. le mois de juil- 
let-août. — F. crdvani le jour de la pleine 
lune de ce mois. 

crävanika m. le mois de grévana. 


AE ES LI crävanti f. np. de ville. 
AAA crâvayämi (c. de cru) faire 


de qqn. entende, dire, raconter, ? ac. {| 
éciter, lire. [| Entendre, exaucer, Vd. 


crävasl'iya a. né sous la cons- 
tellation de cravisfd. 


crévasti f. np. de la capitale 
du Kôcçala au temps du Buddha. 


* (I cri. craydmi, crayé À; p.cicréva, 
cicriyé; Ê2. crayisyämi, crayisyé; pqp. art 
criyam,; ppr. vd. srdyatl; ppf. gicrivas. Ps. 
griyé; pp. crita. Aller, entrer, décam dans 
un pays, apas dans l'eau. || Se réfugier dans 
ou auprès, 1. [| Honorer, adorer, Gdnum le 
Soleil, Vd. || Recevoir, Vd. || Obtenir, par- 
ticiper à, ac. 


| crilaval a. (sfx. vai) honoré, 
servi, adoré. 


MT er is. présdmi 4. Brüler 


id it cri. crindmi, criné 9; p. çicräya, 
cicriyé; etc. Faire cuire, cf. grd. 


sri f. prospérité, fortune, bonheur; 

[| beauté; || ornement, décor; {| gloire; || 
richesse; prérogative, apanage. || intellr- 
gence, pouvoir surhumain.{| Gri ou Laxmi, 
épouse de Vishnu. || Saraswati. {| Pin à lon- 
gues feuilles; || clous de girofle. || cri se 
place devant les noms de personnes ou de 
choses en signe de respect: çriganéca le 
divin Ganèça, grirdmäyana le vénérable 
Râmâyana. 

grihanta m. Giva. || Bhavabhüti. [| Pays 
au nord-ouest de Delhi. 

grikanfasaka m. Kuvèra. 

grikara a. (kr) qui produit la prospérité. 
— S. m. Vishnu. —S. n. lotus rouge. 

srikarana m. (kr) plume, calame. 

grikänla m. (kam) Vishnu. 

srikärif. (kr) antilope. 

crikanda m. n. bois de sandal. 

crigarba m. Vishnu. 

crigraha m. lieu où les oiseaux vont se 
baigner (?). 

crigana n. lait caillé acide. 

fricakra n. cercle magique; [| la région 
pubienne dans son rapport avec l'astrolo- 
gie. || Roue du char d dia [| Cercle ter- 
restre [en astron.|. 

crija m. (jan) Kàma, fils de Cri. 

crida m. (dé) Kuvèra. 

cridara m. (är) Vishnu. 

crinandana m. Kàma, fils de Gri. 

crinikétana m. Vishnu. 

criniväsa m. Vishnu. 

gripali m. Vishnu, époux de Gri. [| Roi, 
prince, [maître de la fortune]. 

gripala n. route royale. 

criparna n. lotus; || premna spinosa, 
bot. — F. {i] pistia stratiotes; gmelina ar- 
borea ; bombax heptaphyllum ; bot. 

cripäda m. le pied de Càkyarmuni ou son 
empreinte, Bd. ‘ 

cripisla m. térébenthine. 

cripulra m. Käma. || Cheval. 

cripala m. ægle marmelos. — F. {i] 
phyllanthus emblica; indigotier, bot. 

sribadra m. cyperus rotundus, bot. 

sribrätr m. cheval. 

crimat a. (sfx. mal) prospère, heureux; 
opulent; beau; fameux. — S.m. Vishnu, 
Kuvèra; Giva. || Le tila, bot. 

crimastaka m. ail. 

crimuka m. la Te année du cycle indien. 

criyukla a. (yuj) prospère, heureux; opu- 
lent ; beau; fameux. 

criyula a. (yu) mms. 


— ZX çrula 


crirasa m. térébenthine. 

criräga m,. le 3 Riga ou mode musical 
personnifié. 

crila a. (sfx. la) prospère, heureux; opu- 
lent; beau; fameux. 

grivatsa m. Vishnu. || Figure mystique 
employée comme signe de prospérité par 
les Vishnuvites, les Krishnaïtes, les Bud- 


dhistes et les Jænas, ne [| Trou fait à un 


mur dans un mauvais dessein. 

crivatsakin m. cheval ayant sur la poi- 
trine le poil disposé comme un crivatsa. 

crivalsabrt m. (br) Vishnu. 

crivalsä;ka wm. (a;ka) Vishnu. 

crivardha m. Vishnu, incarné sous la fi- 
gure du sanglier. 

crivdsa m. térébenthine. [| Le lotus de 
Vishnu {| Giva (?). 

criväsas n. térébenthine. 

crivrza m. ficus religiosa, bot. 

crivrraka m. certaine disposition des 
poils sur la poitrine d'un cheval. 

crivésta m. térébenthine. 

grica m. (iça) Vishnu. || Râäma. 

crisajña n. clou de girofle. 

srisalkdara m. Chandra [la Lune}, frère 
utérin de Laxmi. 

crihastini f. heliotropium indicum [que 
Laxmi tient à la main|. 


' 7 gru. cpnômis,; imp. 3p. gpnu [vd 
grauhi, cpnudi]; p. cucrdva, cucruva; f1. 
crotäsmi; £2. crésyämi ; ai. acro$am. | Vd. 
cravémi2; imp. Ÿp. crudi; etc. Ps. ruyé 
[vd. çrawé re et 3 pers.]; ai. 3p. arrdvi; 
pp. crula. Entendre, j5$am un son. || Ecou- 
ter : lac cpnu écoute ceci, grnu mé vacas 
écoute mes paroles. || Prèter l'oreille, obéir: 
cél luam na crôsyasi vinaÿzyasi, si tu n'o- 
béis pas, tu périras. || Au ps., dans le Vd. 
avoir du renom, être ou devenir illustre. || 
Gr. xA0w, xdvro;; lat. clutus, inclutus; etc. 


d 7 cru, couler, cf. sru. 

ZAR crugvéru m. flacourtia, bot. 

+ : 

IP di crugniké f. carbonate de soude. 


S9 
KG grula pp. de çru. — S. n. objet de 


l'oute, chose entendue ; {| Ecriture sainte, 
cf. pruli. 

crutakirli a. célèbre, renommé. — S. m. 
homme célèbre par ses bienfaits || Sage 
divin. || S. f. l'épouse de Bharata. || Np. de 
rivière. 

cruladévi f, Saraswati. 

crularsi m. (r$i) rishi qui a écouté et ap- 
pris, mais non enseigné l'Ecriture sainte. 

crulacravas m. np. d'un fils de Sürya. 


a | 
A çræ — 662 — ATA, çlâk 
Sn on Rise (anuja) la planète de * TN | crôn. grénâmi 1. Amasser, 
crulüdäna n. (d; dd) citation du Vèda. amonceler. 


za gruli f. (cru; sfx. {i) audition; || 


orcille; |] bruit qui se répète, rumeur, || 
tradition ; [| la tradition sainte, l'enscigne- 
ment sacré; || l'Ecriture sainte, le Véda. |] 
Un quart de ton {le quart d'un ton majeur, 
le tiers d'un ton mineur, la moitié d'un 
demi-ton]. || La constellation de Cravanà. 

crulikala m. pénitence, expiation. || Ser- 
pent. 

crulijiviké f, code de lois. 

crulitatpara a. attentif. [| Qui étudie at- 
tentivement le Vêda. 

crulild f, (sfx. (4) qualité auditive, pho- 
nétisme. 

grulimal a. (sfx. maf) qui entend; [| qui 
prête l'oreille; || doué de l'ouïie. 

grulivarjila a. (vj) sourd. || Qui ignore 
le Vêda. 


zu grudi 2 p. imp. vd. de çru, gr. 
xAUGc. 

74 cruva m. sacrifice. — N. cuiller sa- 
crée. [| Cf. sruva. 


qù crüyé ps. de çru. 


ES EU créni m. créni ct créni f. (cri: sfx. 
ni) ligne, rangée. [| Corporation d'artisans. 
J| Seau, baquet. 

crénika m. np. d'un roi de Magadha. — 
F. tente ; cf. gr. axrvn. 


na : . 
AT crétus 3 p. pl. p. de cranf. 


\. 
| D crédi f. suite d'objets. [| Progres- 
sion arithmétique ou géométrique. 


AUX créyas a. (comp. de gri) meilleur. 


—S. n. bonheur; {| le salut, le bonheur 
final} ; | vertu, mérite. — S. f. créyasi po- 
thos oflicinalis ; cissampelos hexandra ; iny- 
robalan jaune; bot. M % 49. 


= 
TS crésfa a. (sup. de cri)le meilleur; | 
excellent ; [| le plus âgé. — S. m. roi; 
brâhmanc. |} Kuvèra. — S. n. lait de vache. 
crésfakästa n. pilier ou poutre princi- 
pale d'une maison. 
crésfalama {sfx. tama) mms.que rrésl'a. 
crésläcrama m. maitre de maison. 
srésfin m. (sfx. in) homme éminent [par 
sa naissance ou autrement]. 


— 4 
* TT cræ, cf. cri. 


AT créna a. apprèté, cuit, assaisonné. 
— S. m. cul-de-jatte. -— S. f. rond gruau 
de riz. || L'astérisme de çgravand. 


" 

TU créni et çrôoni f. hanches, fesses, 
cuisses. [| Gr. xlows; lat. clunis. || Voie, 
chemin. 

cronipalaka n. hanches, fesses, cuisses. {| 
L'os des hanches, l’iléum. 

crünivimba n. corde que l'on porte au- 
tour des hanches. 


LLC: € crôlas n. (ru; sfx. las) oreille; 


[| organe des sens, en gén. [| Cours d'eau, 
cf. srolas. 

çrôta-äpalli m. celui qui est entré dans 
le courant de la Loi, {er état de l'ârva, Bd. 
crôla-dpatli-mérga-st'äna le fait d'être dans 
cette voie; crôlu-dpalla-hala-sfäna le fait 
de jouir de l'état du çrota-dpalli. 


A grôlr m. (çru; sfx. tr) celui qui 


écoute, qui obéit. 

ATX créa n. (cru; sfx. (ra) oreille, or- 
gane de l'ouie. 

crôlriya a. (sfx. 1ya) qui écoute, docile, 
obéissant. — S. m. brâhmane instruit par 
la cruli, versé dans le Vèda. 

crôtriyalé f. (sfx. td) état d'un homme 
versé dans le Vêéda. 


EG | crola n. (cruli) observance ordon- 
née par le Vêda, par ex. la conservation du 
feu sacré. 


ATX crotra n. (crôlra) oreille. ||Connais- 
sance du Véda. 


ATUZ. crosal [indécl.] exclamation 
émise au moment de l'offertoire. 

ZATA crydhwa n. (cri; 4; hé) lotus. 

TEU clarna a. grèle, tenu, mince; || 
doux, agréable. || Sincère. 


clarnayämi (dén.) amincir. 


è WG slaÿk, cf. praik. 
Le 


* AY claÿg, cf. craig 
N 
. AU clar. cf. cral'. 
FI rlala a. mou, reläché, détendu. 


clal'äyê (dèn.) se détendre: flalaya'é ban- 
das le lien se relàâche. 


" AT slûk, cf. cuk. 


 cwayk 
A sway 
n AT 4 rléj. slägé 1. Flatter, d. [| Se 


flatter, s'enorgucillir, i.|| Louer, célébrer, ac. 
clägayämi (c.) louer, ac. 


ATAT rildjé f. louange, acte d'adoration. 
[| Flatterie. || Désir de qu qui loue, qui 
adore, qui flatte. [}Irl. sleigh. 

clägya a. (pf. ps. de sldj) adorable, digne 
de louange, 


TX cliku m. serviteur, esclave. {] Po- 
lisson, libertin, débauché. 

: LE: a: 4 elis. pléfémi 1. Brûler, cf. cris. 

da 
cléryämi; al. acliram; a. aclisam. Lier, 


attacher, sandiné par un nœud. || Embras- 
ser, serrer dans ses bras. 


faut rlisé f. embrassement. 


clipada n. (? cri) éléphantiasis. 
clipadaprabava m. manguier, bot. 


ares lila a. cf. çrila. 


a! | 

ZQ clésa m. (cli$) union, ligature; || 
adhérence ; || proximité, contact. || Embras- 
sement. || Association. || Equivoque, fig. de 
rhét. 

clésSaydämi; pqp. aciclisam (c. de glis)join- 
dre, unir [| embrasser. 


glis. clisydmi 4; p. ciclésa; F2. 


ACTA cléfmaka et clë$man m. (clis) la 
lympbhe ou sang blanc. | 

clésmagnd f. (han) pandanus odorant; jas- 
min sambac ; bot. 

cléfimana a (sfx. ana) flegmatique, lym- 
phatique. — $. f. justicia, bot. 

slésmala a. (sfx. ala) lymphatique. — $. 
m. cordia myxa, bot. 

cléfmaha m. (han) esp. de plante. 

slésmdtla m. (at) cordia myxa, bot. 

plæsmika a. (sfx. ika) qui agit sur la lym- 
phe [pour la modèrer ou pour l'exciterl]. 


, AT £lôk. çclôké 1. Composer [des 


vers}, écrire en vers.{] Etre composé, être 
écrit en vers. |} Qqf. Acquérir; || Qqgf. aban- 
donner. 


AT cléka m. un distique, une stance 
héroique. || Eloge en vers. 


£ AUU sn, cf. crôn. 


AU cwagana m. (cuan) meute. 

cwaganika m. f. [i] homme ou femme 
élevant des meutes, ou se faisant trainer 
par des chiens. || M. chasseur. 


* LE vwüaÿk, Cf. craÿk. 
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AT çwaçu 
à ‘xs swañc et çwaé, cf. craÿk, 


e A6 swaf . fwdlayämi et çwafayd- 
mi 10, cf. caf. 


AA swan m. [th. fb. un] chien. — F. 


cuni chienne. {| Gr. xÿwy, xuvés; lat. Canis: 
goth. hunds; germ. hund; zd. spà [nom. 
sanskrit eu]; lith. szu. 

cuadanstré f. flacourtia, bot. 

cuaduürta m. chacal. 

fuanara Im. (nr) homme cynique, vil, 
grossier, brutal. 

cuanica n.et f. [d] nuit où les chiens 
hurlent et aboient. 

suapaca m. [f. &] homme ou femme qui 
mange du chien. 

cwapdka Im. [paé] mangeur de chien, 
homme de caste dégradée et tout à fait 
vile. 

cu'apala m. citron. 

gu'abiru m. (bi) chacal. 

£wavrili m. [m à m. condition de chien] 
servitude. 

cwavyäÿra m. léopard chasseur. 

tuwasula m. conyza, bot. 

fudganika m. et f. cf. cwaganika. 

cu'ädania m. dent de chien. 

cudna m. chien. — çcwéni f. chienne. 

sudpada à. (4; pad) féroce, sauvage. — 
S. m. bête féroce, en gén. 

gudvid m. (vyad) porc-épic. 

cwdewa m. (açuwa) Civa-bhærava, monté 
sur un chien. 


AA cwabra n. trou, brèche; caverne, 
tanière. 

cwabrayämi (dén.) faire un trou. || Vivre 
dans la misère. || ? aller. 


AUATTA £u'ayayämi,; pp. acüçavam 
et aciçwayam, (c. de çwi). Faire enfler; faire 
croitre ; faire fleurir. 

cwayatu m. (sfx. afu) enflure. 

gwayici f. maladie. 


: a cwart. gwarlayämi 10. Aller (?). 
{| Vivre dans l'affliction ; cf swart. 

* AE swalet pwall. cwalémi etcwal- 
ldini 1. Courir. 

ï Ah cwalk. çgwalkayämi 10. Dire, 
raconter, cf. culk. 


AT rwarura m. beau-père, en gén. | 


Qqf. homme respectable qui mérite d'être 
traité comme un beau-père. [| Au du. beau- 
père ct belle-mère. || Gr. éxugos ; lat. socer ; 
Lith. szeszur; goth. swaihra ; ete. 


A éwéta 


cwagçurya m. beau-frère. ||Germ. schwa- 
ger. 

swagrt f. belle-mère. || Gr. éxup&; lat. so- 
crus ; goth. swaihrO; etc. 


. A 4 swas. cwasimi?; p. çacwdsa; 


etc. Respirer. [| Soupirer, gémir. |} Souffler; 
siffler, fvéragés comme des serpents. || 
Qaf. frapper. 


AA, swas adv. demain; lat. cras. || En 
comp. bon augure. 


ÆAA cwasana n. (sfx. ana) respiration ; 
[| soupir; || souffle. — M. vent. [| Vangue- 
ria spinosa, bot. 

cwasandçana m. (ag ; sfx. ana) serpent. 

cwasanécwara m. (igwara) pentaptera ar- 
juna, bot. 

gwasanilsuka m. (ulsaka) serpent. 


EN swastana a. (sfx. (ana) de de- 
main; || lat. crastinus. 
cwaslya a. (sfx. {ya) mms. 


ANA swétrémi 1. Courir, se hâter. 


ATX swisa m. (ewas) respiration ; || sou- 
pir; || souffle; || vent, 

cwdsaydmi (c. de cwas) faire respirer ; 
donner du reläche. 

cwdsahéti f., sommeil. 

cwdsäri m. (ari) esp. de plante. 

cwdsin m. (sfx. in) vent. 


“ LE cwi. çgwayämi 1; p. gucéva et çi- 
cuwdya; Î2 cwayisydmi; al. acwayisam; 
a?. açwam; pqp. agicuiyam; 0. güyisam; 
ppf. vd. sücuvas. Ps. cüyé; pp. süna. S'enr 
fler, grossir, se tuméflier : asya kuxis cucäva 
son ventre se gonfla. || Croître, s’accroitre, 
grandir : usé agwét l'aurore a grandi, Vd. || 
Gr, xvw, xuua, 


i FA puit. gwëlé 1; p. sigwilé; f2, 


gwélisyé; al. acwélist ; a2. açwitam ; pp. 
cwilla. Etre ou devenir blanc. 


A ewinya a. Vd. (sfx. (nya) blanc. 


EE | cwilrg n. (sfx, ra) l'air, l'éther (?). 
[| Lèpre blanche. 
cwilragÿni f. (han) tragia involucrata, bot, 


g (4 a F0 et cwind, cf. çwil. 
: Æ swf, cf. swf. 


er | cwéla a. (ewit) blanc. — $. m. cou- 
leur blanche. || Nuage blanc. || Cheval blanc. 
[| Cumin. || La 6° chaine de montagnes au- 
tour du Méru. {|| Un des petits dwipas. [| La 
planète Vénus; son Régent. — S. m. et f. 
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tea çwéta 


cauri ou petite coquille employée comme 
monnaie. — S. f. cwéli np. d'un affluent 
de l'Indus, Vd. — $ f. cwété sucre blanc 
ou candi. Î Cristal. || Manne du bambou. || 
Nom de divers végétaux. — S. n. argent 
[métal]. [| Goth. hweits ; germ. weisz; angl. 
white. ; 
cwélaka m. une caurt. — N. argent. 
; cwélakuñjara m. l'éléphant blanc d'In- 
ra. 
cwélakéca m. esp. de moringa, bot. 
swélakôla m. esp. de carpe [cyprinus 
chrysoparius]. 
: cwélakadira m. esp. de mimosa catechu, 
ot. 
gwélagaja m. éléphant blanc; [| l'élé- 
phant d'Indra. | | 
cwélagarul m, oie. 
cwélaéada m. oie. [| Basilic blanc, bot. 
gwélalarkana n. borax raffiné. 
cwéladürbd f. dûrbé à fleurs blanches. 
cwéladwipa m. éléphant blanc; || l'élé- 
phant d’Indra. 
cuéladwipa m. un des petits dwipas. 
cwéladälu. m. craie ; |] opale (?). 
cwéladäman m. la Lune. || Camphre. || 
Os de sèche. 
gwélanila m. nuage. 
cwélapatra m. oie blanche, 
£wélapatrarata m. Brahmà. 
cwélapadma n. lotus blanc. 
swélaparndäsa m. basilic blanc, bot. 
£wélapälalé f. bignonia suaveolens. 
cwélapiga et gwélapi;gala m. lion. 
cwélapuspa m. vitex trifolia, bot. — F. 
ghosha à fleurs blanches. 
cwélapuspaka m. laurier rose à fleurs 
blanches. 
cwélaprasünaka m. tapia crat@æva. 
cwélabandä f. clitoria ternatea. 
cwélamarica n. graine de moringa. 
swélayé (dén.) être porté par des chevaux 
blancs. 
cwélarakla m. couleur rouge pâle. 
cwélaral'a m. la planète Vénus. 
cwélarañjana n. plomb, 
cwélarôcis m. la Lune. 
cwélaréhila a. d'un rouge pâle. — S. m. 
Garuda. 
swélavacd f. acorus calamus, hot. 
gwélavalkala m. ficus glomerata. 
cwélaväjin m. la Lune. || Arjuna. 
cwélavdsas a. qui a des vêtements blancs. 
— $. m. religieux mendiant vêtu de blanc. 
cwélaväha m. Arjuna [aux chevaux 
blancs]. | 
fwélavähana m. Arjuna. || La Lune. {] Le 
Makara. 
cuélavähin m. Arjuna. 
cwélacu/ga m. orge. 
cwélasarpa m. serpent blanc. |] Tapia cra- 
tœva, bot. 
cwélasära m.mimosa catechu. bot. 
cwëlasurasd Î. nyctanthes tristis, bot. 


WY dal + — 
rwélahaya m. cheval blanc; Î le cheval 
d'Indra. {| Arjuna [aux chevaux blancs). 
gwélahastin m. éléphant blanc; {] l'élé- 
phant d'Indra. 
. cwélärka m. (arka) asclepias gigantea, 
ot. | 
cwélôdara m. (udara ventre) Kuvéra. 


LV] 


W sa 45e lettre et 2° sifflante de l'alpha- 
et sanscrit; elle procède de Æ ça et de 
Æ 52, qu’elle remplace souvent après les 
voyelles t et # et après les diphthongues 
qui en dérivent. Elle répond, dans les lan- 
gues àäryennes, aux mêmes lettres que 


Æ ça et A sa. 


U sa m. (cam) arrêt, repos; repos éter- 
nel, paradis; fin, terme; destruction. || (ci) 
repos, sommeil. |} (cés) homme instruit, 
pandit. — N. (cam) patience. || Embryon. 
— À. excellent. 


d  g ŒLTE cf. sag. 


2 a ELTE cf. saÿ. 
* UT saé, cf. sac. 


"T5 ELLE cf. sañj, saf. 


- ar Sat, cf. sat. 


q &, sat nom. de sas six. 


Satka a. six; de six ; qui a lieu six fois, etc. 

Satkarna m. sorte de luth. 

Satkarman m. bràähmane [qui a six de- 
voirs essentiels]. || Un adepte des Tantras 
Ge le pouvoir magique s'exerce de six 
açons). 

$alkôna a. hexagone. — $. n. un hexa- 
gone. || La foudre d'Indra. 

Satéarana m. insecte [à six pattes], sur- 
tout l'abeille. 
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UE | swélra (swilra) n. lèpre blanche. 


ED cwélréya a. (çwira) dont tes 
rayons blanchissent, Vd. 


LLC C: LD: 


s6?) de bon augure. 


cwbvasiyas à. (fwas; ava; 


salpada m. mms. 

Salpadapriya m. mesua ferrea, bot. 

Salpadülifi m. (alifi) manguier; cham- 
paca, bot. 

Satprajña m. (prajñd) un sage, connais- 
sant les six principaux objets de la science. 
1} Un libertin. 

sadazxari f. cf. 6m. 

Sadaxzina m. (ai; sfx. ina) poisson. 

Sadaÿga n. les six parties du corps [bras, 
jambes, tête, tronc]. ï Les six aÿgas ou sup- 
pléments du Vèda. 

Sadaÿgajit m. (ji) Vishnu. 

sadabijna m. (abi;, jñd) un saint bud- 
dhiste. 

Sadänana m. Kârttikèya, aux six faces 
& aux 4 points cardinaux, une au zénith, 
autre au nadir]. 

Sadäyalana n. Au pl. les six règles des 


. qualités sensibles, les six sens. 


Sadüsana n. les six épices [les 4 esp. de 
poivre, le gingembre sec et la racine de 
plumbago|]. 

Sadgava n. (96) six bœufs ensemble, at- 
telage de six bœufs. 

Sadgranfa m. cœsalpinia bonduc. — F. 
[é ou i] acorus.calamus, bot. 

sadgranfiké f. zédoaire, bot. 

Sadja m. (jan) la 4° note de la gamme 
indienne. 

Saddé adv. (sfx. dd) en six parties, de six 
manières. | 

Sadbujà {. (buja) pastèque. 

sadrék4 f. mms. 

Sadvida a. (vi; à) qui est de six espèces, 
qui est en six parties. 

sadvindu m. Vishnu. 


ata sétiwa 


' QU sas, cf. san. 


QUES sanda m. cf. canda. 
Sandäli f. pièce d'eau, bassin. || Mesure 
pour l'huile. || Femme de mauvaise vie. 


QUE sania m. cf. canda. 


Sanmdsya a. (Sas; mdsa) âgé 
de six mois, qui dure depuis six mois, etc. 


LUE LE | Sanmuka m. ($as) Kàrttikéya, 


cf. Sadänana. 


Satwa-nalwa n. (sfx. {wa) 


substitution de $ et den à set àn, tg. 


* e 
Lt | & sad, cf. sad. 
CN 
* WA San, cf. san. 


l 
qaat sarsapi f. esp. de petit oiseau. 
aq sas a. [nom. sat] six. |] Zd. cswas; 


lat. sex; gr. &; goth. saihs; lith. szeszi; 
etc. i| M $ 51, 5. 


me sasli f. soixante, une soixantaine. 

Saslika à. qui vaut soixante, qui coûte 
soixante... — M. f. [i] esp. de riz hätif. 

saslikya a. semé de riz hâtif. 

$aslilama a. soixantième, M $ 52. 

Saslidä adv. (sfx. dd) de soixante façons; 
[| en soixante parties. 

sastimalla m. (mad) éléphant. 

Saslivarsin a. (varsa) âgé de 60 ans. 

Saslihäyana a. âgé de 60 ans. — S. m. 
éléphant. || Esp. de riz. 


US sasla a. {sfx. Fa) sixième. [| Zd. cst- 
wa; lat. sextus; gr. éxros 5; etc. — S. f. [i] le 
6e jour de la quinzaine. || Durgà. 

sastfaka a. sixième. 

Sasl'älukälaka n. (sfx. dlu; käla ; sfx. ka) 
le fait de manger une fois en 3 jours. 


: TR sah, cf. sah. 
où 


QT, Sd! , interjection pour appeler. 
UTSA sédava m. chant; || passion. 
ATEIUA Sädgunya n. (Sas; guna) état 


de celui qui possède les 6 qualités. 


QTTATAT Sänmätura m. (Sas; mälr) 


Kärttikèya [nourri par les 6 Krittikàs]. 


UaAUTAR séhwa-nalwika a. relatif à 
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FAR Swakk 
la substitution nommée Salwa-nalw a. 
AT sésfa a. sixième (Sas fa). 
* I si, cf. si 
TT sic, cf. sic. 
aù 
Lit sidga m, libertin, débauché. 
* fu sis, cf. sid. 
; 4 Su, cf. su. 


. LAC EE ŒVLLE cf. Swakk. 
NN 


ji Q sü, cf. sû. 


* a « # 
WA sév, cf. sév. 
QT s6dat, cf. Sédat. 
NN 
TE Sédaca a. ($as) seizième. 
südagçaka a. de seize espèces. 
et 
SATA Sédacan a. ($as; dacan) seize; 


lat. sedecim. 
Sédacd/jri m. (aÿjri) crabe. 
sédacäréis m. (arcis) la planète Vénus. 
Sédacdvarla m. (4; vrt) conque [à 16 spi- 
res]. 
Sodacänçu m. (añcu) la planète Vénus. 


QTET scdé, cf. sédd. 

ri odat m. ($as$; dania)) bœuf 
| SLLG sédat m. ($as; danta) jeune bœu 
qui a six dents. 


2 L Sodd adv. (Sas, sfx. dd) en six 
parties, de six manières. 


. T $tu, cf. stu. 
+ DT il'd cf. srd. 
: TA sfio et fiv. Sfivémil et sfi- 


vydmi4k; p. tisféva; f2. slévisyämi; af. 
asl'ævisam; pp: sf yüla. Cracher; rejeter en 
crachant, ac. Lat. spuere. 

Stévaydmi c. 


* CUT sn, cf. snd. 

* TA smi, cf. smi. 

* TER wakk, swasketswask. Swak- 
NN 


kdmi, Swaskämi, swaskämi 1, ('swar). Al- 
ler |? monter au ciel]. 


ah sakr 


 5a 46° lettre et 3e sifflante de l'alpha- 
bet sanscrit. Elle répond à s, à À initial, à 
l'espril rude et souvent à l'esprit doux. 


Æ sa, th. de sas et de ses dérivés, |] f. sé. 
]| Cf. sas. 


Æ sum. (sr) le vent. |] (sarpa) serpent. || 
Vishnu. || La note sadja. — F. sa (sr) route 
carrossable ; || méditation, connaissance. {| 
Clôture, palissade. — F. sé Laxmi. 


& sa, en compos., pour sam, avec. 
AM saka n. (sfx. ka) lui, cet homme. 


AHé sakala m. trophis aspera, bot. 
sakalänna n. (anna) aliment impur. 


ARTE sakantaka a. (sam) épineux.— 
S. m. vallisneria, bot. 


La [1 L3 
AU sakarna a. (sam) qui a des oreil- 
les, qui entend clair. || Qui a avec soi Karna. 


ART sakala a. (sam; kalé) tout entier. 


ANA sakavaca a. (sam) qui porte une 
cuirasse. 


AnTAT sakälara a. (sam) sot, insensé. 


sakäma a. (sam) qui possède 
l'objet de ses désirs, content, satisfait. 


sakäca a. voisin, proche. — $S. 
m. voisinage. |} À li. sakdçé en présence. 


ana sakula cf. cakula. 

sakulya m. pêcheur, poissonnier. 

ana sakulya m. (sam; kula) parent 
éloigné. 


| ah sakr! adv. (sam ; kr) une fois. 

sakrtpraja m. (pra; jan) corneille [qui ne 
fait qu'une ponte par an]. | 

sakrdégémin m. (d; gam) homme qui 
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doit revenir une fois à la vie [2e degré de 
l'ärya], Bd. 


Ah sakla pp. de sañj. 


sakli f. (sfx. ti) attache, union; || attache- 
ment. Cf. saÿga. 


saklimat a. (sfx. mal) attaché, cf. saÿgin. 
ah saklu m. cf. caktu. 
saklupalä f, mimosa suma, bot. 


sakli n. cuisse. 
charpente d'un char. 


AU sakré&a a. (sam) irrité. 


AT sai m. (nom. sakd, M $ 109) ami; 
compagnon, camarade. -- F. saki amie, 
compagne. 


sakilwa n. (sfx. {wa) amitié. 

sakya n. (sfx. ya) amitié. 

É 4 sag. sagämi 1 et sagayämi 10. 
Couvrir. Gr..cérro, c&yn, etc. 


as PACE sagajéréha a. (sam; gaja; 


&, ruh) qui a avec soi un ou plusieurs hom- 
mes montés sur des éléphants. 


[| Partie de la 


ANSE sagadgada a. (gad) qui balbutie. 
[F À l'ac. en balbutiant. 


AN saganda a. (sam) odoriférant. — 
S. m. parent, cohéritier. 


sagara m. np. d'un roi d'Ay6- 
dhyà [voyez le Rämâyana I]. 


où 
AM sagarba m. (sam) frère ; gr. ade)gcs. 
sagarbya m. mms. 


IE | sagitra m. (sam) parent éloigné 
participant aux çcràddhas. — N. lignage, 
parenté. 
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AST saykä 


ANT sagäi f. (sam ; gas) repas en com- 
mun. 


è 44 sagÿ. saÿgnomio; p. sasdga, cie. 


Frapper, tucr [cette racine est peut-être 
composée de sam, han]; |] offrir en sacri- 
fice ; [| recevoir en offrande. 


6 saÿkala a. étroit, resserré; || im- 
praticable, où l'on ne peut passer. 
saÿkatäxza a.(axa) qui ferme les yeux en 
regardant [comme un myope). 


AEAT saÿkafä f. (kal) récit, conversa- 
tion. 
saÿkalayämi, raconter. 


agrû saÿkampé (kamp) trembler. 

7 sazkara m. (kf) mélange, || Con- 
fusion ou mélange des castes, par des ma- 
riages extra-légaux. {| (kr) balayures, pous- 
sière. |} Pétillement de la flamme. 


La . € e e . 

4 saÿkharsämi (kr$) tirer avec 
soi, entraîner, emmener. || Tracer des sil- 
lons. 

saÿkar$ana n. action d'entraîner ; attrac- 
tion. | Labourage. — S. m. Baladèva. 


ei sakala m. (kal) comput; addi- 

tion ; |] collection. 

saÿkalana n. addition, t. d'arith. [| Uol- 
lection, réunion; entassement ; {| tas; mor- 
ceaux entassés. 

saÿkalila a. additionné, computé; entas- 
sé ; (rapproché, mis en contact. — $. n. 
mms. que saykalana. 


cou saÿkalpa m. (klip) projet, réso- 

lution; || intention; || pensée, conscience. 

saÿkalpaja m. (jan) Kàma. 

saÿkalpabava m. (bù) Kàma. 

saÿkalpayämi (c. de khp) faire : rdjdnam 
pitrlwé prendre le roi pour pere. {| Pp. saÿ- 
kalpita désiré, projeté. 

saÿykalpayüni m. (yôni) Käma. 


EAN saÿkasuka a. (sam) incertain, 
changeant; [| faible, sans stabilité; [| dou- 
teux. 

TJ saÿkéra m. (kr) pétillement de la 


flamme. || Poussière, balayures. — F. [il 
jeune femme récemmont mariee. 


AYTNATA saÿkélayämi (10, kal) frap- 
per, tuer. 


x saÿkäca a. (sam; käc) semblable. 
[| Proche, voisin, présent. 


668 


ASH saykra 
saÿkäcé (kâc) apparaître, être vu; {| briller. 
TEA saÿkila m. (kil) torche, brandon. 


(a 
ASTAATTA saÿktrtayämi (kjt) ‘nom- 
mer, désigner par un nom. {| Célébrer. 
saÿhirlana n. désignation, action de 
nommer. |} Renommée. 


=" . ' 
agit saykiryé (kf) ètre empli, s'em- 
plir. || Etre mêlé, confondu. || Pp. saÿkirna. 


AETAN saÿkucila a. (kuc) contracté, 


fermé, clos; [] non-épanoui. 


HEATIA sa;hulämi (ku!) perdre cou- 


rage, manquer de cœur. 


FEAT sa} kupyämi (kup) s'irriter. 


=" 

HE satkurvé (kr) faire, confection- 
ner, Cf. sanskarémi. 

AE saykula a. (kul) mêlé, mélangé, 


confondu, confus, — S. n. la mêlée, le com- 
bat; || discours confus, parole indistincte, 
bredouillement ; {| foule, cohue. 


a 

TEA sahéla m. (kél) convocation, as- 
semblée convoquée; moment fixé pour sa 
réunion; || Convention, contrat; || condi- 
tions ou circonstances où une chose a lieu. 
[| Qqf. signes, gestes. 

sa;kétayämi (dén.) convoquer; {| faire une 
convention ; |} fixer l'époque d'une réunion. 

saykélaka m. assemblée convoquée. 


ETI saÿküca m. (kuc) action de cour- 
ber, flexion, courbure; || action de contrac- 
ter; de fermer. — N. safran. 

saÿhkécdmi (kuc) contracter, rider en com- 
primant. 


TATUATTA saÿkôpayämi (c. de kup) 
irriter. 


TER saÿkrandana m. Indra. 


AEARA sa;krama m. (kram) marcbe, 


progrès, || voyage; [] Passage d'une mon- 
tagne, d'une rivicre, etc. [| Marche d'un as- 
tre dans le zodiaque. 

sa/krämämi, marcher, s'avancer ; [| aller 
à ou vers, approcher de, ac. |} Pp. suÿ- 
kränla, 


AT sayr 


saÿkramayämi (c.) mener, conduire; {| 
amener, livrer. 
saÿkrémayämi (c.] transmettre: ayam 
pdpam mayi saÿkrâämayét qu'il s'en remette 
sur moi de R faute. 
sa/kränti f. (sfx. () marche, progrès; || 
pisse [| mouvement d'un astre dans le 
Zodiaque. 
saÿhkréma m. mms. que saÿkrama. 
EN . 
saÿkridé (krid) jouer. |] A l'act., 
craquer, pétiller. 


saÿkrinämi (kré) acheter. 


UTA saÿkrudyémi (krud) se 
mettre en colère. || Pp. saÿkrudüa. 
saÿkréçämi (kruç) pousser 
des clameurs. 


AS RATA saÿklignémi (klic) tour- 


‘menter, affliger. 


AE saÿkléda m. (kid) humidité, 


moiteur. || Sécrétion utérine que l'on sup- 
‘pose fournir la matière premiere du fœtus. 


saÿzamé (ram) endurer, suppor- 
ter patiemment. 


aFa saÿzaya m. (xi) perte, destruc- 
tion, ruine. 
saÿrayämi (c. de xt) détruire. 
saÿripâmi (rip) contracter, 
resscrrer : agnis prlivim sajxipya grasalé 
le feu contracte la terre et la dévore; |] di- 
minuer, détruire, yagas la gloire. 


" 
TA sarxiyé (ps. de ri) être détruit, 


périr. 
AFAUTA saÿrunadmi (xud) broyer, 
éoncasser. 
DATA saÿzubnämi (xub) être agi- 
té, être bouleversé. [| Pp. sa;rubüla. 
AU sa;répa m. (æip) contraction, res- 


serrement; diminution, abréviation. 
saÿzépalas adv. brièvement. 


saÿæxéba m. (rub) agitation, ébran- 
lement, bouleversement. 
mm 
ACTUS saznuvé (znu) aiguiser, aff- 
N > 
ler. 
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AY sayqa 


(CAE LT ALL saÿKädämi (Hdd) dévorer. 
AYEA saÿkya n. (Ky&) bataille. — F. 


saÿkyd calcul; nombre. [| Raisonnement, 
examen rationnel d'une question ; |} par ext. 
pensée, intelligence. 

saÿkyalä f. (sfx. t&) numérabilité ;||comp- 
tabilité; compte fait. 

sa/kyäla (pp. de kyä) compté. 

saÿkydna n. (sfx. ana) calcul, computa- 
tion. || La numération. {| La science du 
calcul. 
… saÿKydmi (Æyä) compter, supputer. || Con- 
sidérer, examiner rationnellement. 

saykydval a. (sfx. vat) numéral; compté 
ou comptable. |] Qui sait examiner ration- 
nellement les choses. — S. m. un savant, 
un pandit. 

_Sa/kyéya a. (sfx. éya) qui peut être 
compté. 


TS saïga m. (sam; gam) réunion, as- 


semblée. || Confluent. [| Union, jonction, mé- 
lange. 


&S saga m. (sañj) attachement; pen- 
chant, inclination : saÿgdt sañjdyalé kémas 
de l'attachement naît le désir. || saÿgadé$sa 
m. le vice de la concupiscence. 


ASE TA saÿgaccämi (gam) s’assem- 
bler, se réunir.|]| En venir aux mains. {| 
Aller à ou vers, ac. ou i., [| aller voir, visi- 
ter, i. [| Avoir commerce [avec un homme, 
avec une ce ac. |] Recevoir en don, 
être doué de, i., 

sa7gala (pp.) qui s'est rencontré avec; {| 
mêlé, réuni, || qui s'accorde avec, qui con- 
vient. — S. n. union, rapprochement; ||] 
amitié. 

saÿgali f. (sfx. ti) union, réunion; {| rap- 
prochement; || conjoncture. [| À l'ac. par 
hasard. 

sayyama Im. réunion, CONCOUrS, rencon- 
tre; [| union conjugale, yauss ;[[association. 
[| Conjonction, t. d'astr. 

sa/gamana n. (sfx. ana) rencontre, réu- 
nion ; assemblée ; assemblage. 

sa/gamayämi (c. de gam) faire que qqn. 
se réunisse à, se rencontre avec, i. |} Ame- 
ner à, 2 ac. {| Joindre; garnir, éyuädam 
Jyayä un arc de sa corde. || Unir par le ma- 
riage. 

sa/;gamaniya a. (sfx. iya) q'ii a rapport à 
une réunion, à une entrevue, etc. 


saÿgara m. (saÿga, de gam; sfx. 
ra) convention, contrat, engagement. || 


Rencontre bataille. || Circonstances fâcheu- 
ses, malheur. 


(KE sa;gara m. (gf) potion, bol, poi- 
son. 


AYAT saygrä 


= 
ASTS saÿgähé (géh) traverser, péné- 
trer, ambaram l'atmosphère. 


ATFA saÿgin a. (sfx. in) attaché à, dé- 


sireux de. 


TEA saÿgirémi (gf) avaler. 
à 


at saÿgiré (gir) célébrer, mention- 
ner. || Promettre de vive voix. 


AAŸT saÿgila n. (gx) concert de voix 
[ordint. avec danse et instruments]. [| L'art 
de la musique et de la danse. 

_ saÿgili f. concert de voix; [| la musique 
‘avec la danse. {| Qqf. conversation. 


AU saigirna (pp. de gf) promis, 


convenu. 


AIT saÿgupla (pp. de gup) couvert, 
caché. — S. m. un saint buddhiste. 


GKUU saÿgüüa (pp. de guk) caché. 


APTITA saÿgrbayämi (c. vd. de 


grah) prendre, saisir. 


AETETTA saigrhnémi (grah) pren- 


dre, saisir, anus un arc; || recevoir. || 
Prendre en main, gouverner, ré${ram un 
royaume, | Amasser, péñcün la poussière, 
äanam de l'argent. 

| " 

ASTAA sa/gépana n. (gup) action de 
couvrir, de cacher. 


= 
AIT saygrasé (gras) dévorer; || dé- 
truire, tuer. 


AGIT saÿgraha m. (grah) prise; || ef- 


fort pour saisir; action de fermer le poing. 
I Action de réunir, de mettre ensemble, 

‘amasser, || au fig. de contracter un enga- 
gement, promesse. || Mouvement rapide 
pour emporter ; vélocité, en gén. |] La com- 
préhension, l'ensemble des éléments com- 
pris dans qqc. || Ordre, enchainement : li- 
kasaÿgraha l'ordre du monde. [| A l'i. saÿ- 
grahëna, sommairement. 

saÿgrahana n. (sfx. ana) action de saisir, 
de contenir, de maintenir, d'ordonner, de 
gouverner. — F. {i] diarrhée. 


AFUITA saÿgräma m. (? kram) combat, 


bataille. 


saÿgrämapataha m. gros tambour de 
gucrre. 
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AT saci 
saÿgrämayémi (dén.) combattre. 


AETTE saÿgréha m. (grah) action de 


saisir; de fermer le poing. || Poing. || Poi- 
gnée d'une arme. 


4 saija n. (sam; han) troupe, foule. [] 


L'assemblée des religieux buddhistes, le 
clergé buddhiste, l'Eglise. 

saÿjacéérin a. (éar) qui va en troupes. — 
S. m. poisson. | 

saÿjajivin m. (jiv) un ouvrier à gages, 
un coulie. 

saÿÿacas adv. par troupes ; || en ne 

saÿjägära n.(ägéra) maison d'assemblée, 
église, Bd. — 

saÿÿjdräma m. (drâma) jardin clos ou er- 
mitage où se réunit l'assemblée, Bd. 


Agè saÿgjalté (jatt) heurter, entrecho- 
quer; |} conclure une alliance, un traité. 

saÿjaltana n. (sfx. ana) rencontre, choc : 

union étroite, contact. || Traité, alliance ; 
| contrat. 

saÿgatté f. grande liane. 


(a . : 
as4 saÿÿarsa m. (ÿrs) trituration; || 
au fig. rivalité, émulation, envie. 


AgTiènT saÿÿälikä (. (gat) odeur; || 
trapa bispinosa, bot. || Couple, paire; {| en- 
tremetteuse. 


AETA saÿgäta m. (han; sfx. fa) amas, 
monceau, accumulation. || Formation des 
mots composés, tg. [| L'imagination. || Une 
des manières de marcher [sur la scène]. |] 
Heurt, choc, coup; {| meurtre. {| Le 3e en- 
fer brûlant. 


CAL LA Li saÿgésämi (gus) résonner, 
retentir. || Crier, vociférer. 


: sac. sacéi [sisacmi3, Vd.]; p. 
sécé; [2. sacisyé; ai asacisi. Suivre: Céyéva 
buvanam sisakli comme l'ombre suit le 
Soleil, Vd.; vatsam mätä sisakti la mère 
suit son veau; || au fg. pores s'atta- 
cher à: agni vand sisakti le feu s'attache 
au bois; || obéir, servir, honorer : indram 
clékas sisaklu que l'hymne soit chanté en 
l'honneur d'Indra; || être favorable : sada4 
nô divyas pdyus sisaktu que le buveur cé- 
leste [le Soleil] nous soit toujours favorable. 
|| Lat. sequi ; gr. érouar; irl. seichim; lith. 
seku ; cf. sap. 


a LS 5 saéazus à. (sam) qui a des yeux, 


qui y voit clair. 


at saci f. cf. raci. 


ag da sañca 


ATTA sacillaka a. (sam) qui a les 


yeux chassieux, 


ATUA saciva m. ami, compagnon; |] 
conseiller, ministre. 


Der: sacélas 
N 


pensée. 


a. (sam) maître de sa 


" 
AT sacésla m. manguier. 


aa saccäéré f. curcuma longa, 


bot. 


ATEN saécidanca "m. (sat; cit; añ- 
ça) une parcelle de "HA MNGENES suprême ; 
[| l'intelligence. 

saccidénanda n. Brahm. 


" a saj, cf. sañj. 


ANTFAIT sajambéla a. (sam) boueux, 
fangeux. 


AT sajäli a. (sam) de la même tri- 


bu, de la même espèce. -- S. m. enfant 
d'un père et d'une mère de même caste. 


sajäliya a. né de parents de même caste.. 


[| Qui est de la mème tribu, de la même 
espece, etc. 


au sajisnu a. qui a avec soi Jishnu. 


(15 LE sajus a. (sañj; Sfx. us) attaché à, 


uni, associé. — Adv. avec. 
nn: SS saj cf, sañj. 


sajj. sajjdmi, sajjé 1. Aller, 


se mouvoir. Cf. sañc. 

ASS sajJa a. prêt, préparé; || armé; || 
vêtu; || paré. —$S. f. [d] armure ; vêtement, 
parure, ornement. 

sajjand Î. action d'armer, de vêtir, d’en- 


harnacher. — $S. n. sentinelle, piquet de 
soldats. 


ASIA sajana a. (sat; jana) de bonne 
famille; respectable, honorable. 


Asa sajya a. (sam; jy) garni de sa 
corde. 


dr: OU sañé. 
mouvoir. Cf. sac. 


aoad sañcat m. (ppr. de sañc) trom- 
peur; posteur 


sañcämi {. Aller, se 
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ASE sañci 


AHSA sañiéaré (sam; car) voir, aper- 
cevoir.{|Compter, supputer. || Tenir compte, 
penser à, ac. 


AS sañcaya m. (sam; ci) amas, 
monceau, multitude. 

sañcayana n. action d'amasser, d'entas- 
ser, de réunir. 


tx sañcara m. (sam; car) route, 


chemin; || défilé, passage étroit ou difti- 
cile. || Le corps. Ï Meurtre. 

sañcardmi, aller, marcher, se promener, 
vané dans un bois, acuéna à cheval, ratëna 
sur un char. 

sancéra m. cf. sañcara. 

sañcéraka m. guide. 

Sañcdrajivin a. (Jiv) qui vit dans une 
situation toujours difficile. 

sañcCérayäémi (c. de car) conduire çà et 
là, promener, yül'éni des troupeaux. || Faire 
rencontrer, faire heurter. || Transmettre, 
jarâm putré la vieillesse à son fils. 

sañcärik& f. couple, paire. |] Odeur. || 
Messagère ; || entremetteuse. 

sañCérin à. qui va, qui se meut: |} chan- 
geant, variable. |] D'un accès diflicile, diffi- 
cile à franchir. — S. m.air, vent ; || odeur, 
encens. 


ASIA sañCalämi (cal) chanceler ; 


trembler. 
sañcalana n. ébranlement. 
sañcdlayémi (c.) faire chanceler, ébranler. 


ASATA sañcäna m. esp. d'oiseau. 


aSUtTa HUE m. sacrifice où l'on 
boit le sôma. 


AHSA sañcilré f. salvinia cucullata, 


bot. 


atsant sañcinomi (ci) amasser. 


sañcintayämi (sam; 
int) A à, || se souvenir de, ac. 


ï 

CEE LE PE sañcivarayé (sam; dén. de 
éivara) se vêtir de haïllons; || ramasser des 
haillons, des chiffons. 


an! : à 
ASIE sañcésté (cés!) faire effort, agir. 


ASIA sañéédayämi (sam; éud) 


exciter, pose en avant, hayän des che- 
vaux. {| Apporter vite, en se hâtant. 


© sañcCâdayämi (sam; c. de 


éad) couvrir : séné mahim la terre de sol- 
dats, çaræs çatrum un ennemi de traits; 
varæs puru$am un homme de présents. 


ASE AT sañCinadmi (sam; Cid) dé- 


ASSNT sañjñd — 672 — 


chirer, mettre en pièces ; |] dissiper, san- 
gayam le doute. 


S EH Q sañj. sajdmil; p..sasañja; 
fi.ssaÿktäsmi; 2. saryämi; al. asa;zam. 
Ps. sajyé; pp. sakla. Etre adhérent; [| au 
fig. avoir de l'attachement, visayésu pour 
les objets des sens; tenir à, karmapalé au 
profit de ce que l'on fait. 


ASA sañja m. Brahmâ; Giva. — F. 
sañjd chèvre sauvage. 


| antnd 
ASIA sañjanayämi (sam, c. de 


jar) exciter, animer. 


ASTAITTA sañjayämi (c. de sañj) faire 


adhérer; || faire que qqn s'attache à. 


AS ATTA sañjaydmi (sam ; ji) vaincre; 
conquérir, || s'emparer, déhinam de l'âme 
[la ravir, l'enlever à elle-memel]. 


ASTEUTA sañjalpémi (Jalp) conver- 
ser; || parler. 


ASAAA sañjavana n. groupe de qua- 


tre maisons, Cf. sañjivana. 


ASNAATTA sañjänayämi; pp. sama- 
jiÿanam, (c. de jan) engendrer, procréer. {| 
Produire, ratim le plaisir, 6bayam la crainte. 
[| Edifier, bâtir, dgéram une maison. 


ASATAITA sañjänémi (sam; jhd) dé- 
sirer, regretter, ac. [| Au moy. connaitre, 
ac. ou i; || examiner, {j être d'accord, être 
complice. 


a 
ASIA sañjäyé (sam; moy. de fan) 
naitre ; se produire; devenir, 


asT IE | sañjiva m. le {+ enfer brülant. 


CRE D sañjivana n. groupe de qua- 


tre maisuns. 


FN 
AST ati sañjivémi (jiv) vivre en- 


semble; || vivre, caradas galam cent ans. 


sañjivayämi (c.) rendre à la vie, ressus- 
citer. 

sahjivamäna (ppr moy. de jiv) qui revit, 
qui ressuscite. 


ASS sañjñna a. (sam; jénu) cagneux; 
cf. sañnjfu. 


ASNT sand f. (sam; jñd) conscience, 
connaissance intime; {| intelligence; bon 
sens. || Signe, geste. |] Affixe, tg.: rakla- 
sañjña accompagné d'une nasale. {| La ga va- 
tri. [| Sanjnà, épouse de Sûrya. [| En compos., 
nom. 

sañjnapayämi (c. de jñd) faire connaître, 
montrer. || Rôjouir, égayer. — (Jnap) tuer. 


aa sati 


sañjhärlam adv. (arfa) pour faire pen- 
ser, pour réveiller le souvenir. 
sañjnila a. nommé, appelé. 


as sañjnu a. (sam; jânu) cagneux. 


3 AIS PE sañjwara m. chaleur; || brü- 
lure. 


ASSET} TA sañÿjwardmi (Juar) être 
triste, s'affliger. 


ASTAUNTA sañjwélayémi (ce. de 


jwal) allumer, agnim le feu. 

. Er sat. salämi 1. Avoir rapport à, 
faire partie de. ë 

S LEA sal: sälaydmi 10. Montrer, ma- 
nifester. 


T6, sala m. n.et safd f. mèche de che- 
veux des ascètes, cf. jafd. || Crinière. || 
Huppe, aigrette. 


sald}ka m. lion. 
AT sali Î. zédoaire, bot. 


‘ salt. sattayämi 10. Habiter. {| 


Etre fort, |] Tuer. || Donner. 
. 4 éë sa’, cf. gaf. 


AUETA sandina n. action de se per- 


cher, de se poser qq. part. 


ad sa (ppr. de as être) étant, qui est; 


[| bon [moralement]; {| vertueux, excellent; 
respectable; instruit; convenable. — S. n. 
l'Etre ; sad asat l'être et le non-ètre, ce qui 
estet ce qui nest pas. || Le bien. —S. f. 
sati femme vertususe [femme qui se brüle 
sur le bucher de son mari]. || Sorte de terre 
odorante. [| Umà. — Au 1. n. sali: tatra 
évam sali cela étant. 


AAA salala a. (? sam ; lan) éternel, per- 
pétuel, continuel. — Au n. ac. salalam, 
toujours. 


salalaga à. (gam) qui se meut toujours. 
— S. m. le vent. 


Add satalua n. (sam; talua) propriété 
naturelle, nature, essence. 


AATTSE salänanda m. Gautama, l'au- 
teur du nyAya. 


ATX sati f. (s6; sfr. li) destruction. [| 
(san ) don, présent. 


IC salina n. esp. de pois. 


a4 sattiwa 


salinaka n. mms. 


 salilwa n. (sat; sfx. twa) vertu, 
chasteté, etc. [chez une femme]. 


anta satir£a m. (sam) disciple [qui 


va au même tirtha que son guru|. 


HAT satila m. [f. é] esp. de pois. — 


S. m. vent. || bambou. 


AU satys a. (sam) altéré, qui a soif 
[au propre et au fig.]. 


salkadamba m. le cadamba 
ou naucleà cordifolia, bot. 


2 
C salkarümi (kr) recevoir con- 

venablement, rendre les devoirs de l'hos- 
pitalté, traiter respectucusement, || Pp. 
sathria. 

satkära m. acte de respect, devoir rendu: 
acte d'hospitalité; || soins que l'on prend 
de qr7c. 

satkrli f. (sfx. ti) mms. 

salkriyd f. (sfx. ya) devoirs de l'hospita- 
lité; || hommage ou respect que l'on doit. 
[| Acte pieux ou vertueux; || acte purifica- 
toire ; [| cérémonie funéraire. 

7 


AREA salkulina a. (kula) de bonne 


famille. 
ACHTE satkrända m. faucon, milan. 
AT salla pp. vd. de san. 


AA sallama sup. de sat. 


ATIT satl& f. (sfx. {d) existence; || bon- 
té; excellence. 


AU saltra n. (san; sfx. tra) présent, 
acte de munificence; |} oblation, sacrifice. 
(sad) maison, habitation; || bois, forèt; | 
couverture, vêtement, abri. {|| Lac, étang. 
I} Richesse. || Fraude, tromperie. 


AU sallré adv. avec, en même temps. 


P 


ATA saltri m. (sad; sfx. tri) nuage; || 
éléphant. || Conquérant. 


(+ saitrin m. (salira; sfx. in) mai- 


tre de maison pieux et libéral; || brähmane 
officiant. || Ambassadeur. 


AA sallwa n. (sat; sfx. lwa) existence, 
réalité; || essence; vie, principe de la vie; 
[| force; possession de soi-même: || intelli- 
gence, Conscience, vérité suhjective. |! Ob- 
jet réel; être vivant; [substance ; [| richesse. 
[]La qualité [guna] qui fait qu'une personne 
ou une chose est à la fois réelle et bonne 
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Ac salyu 
[par Oppos. à rafes et à tamas]. || Substan- 
ti | 


sallwald{. (sfx. id) qualité de ce qui est 
bon et réel; réalité ; vertu: etc. 
sallwaval a. animé, vivant. 
_Sallwasañcuddi f. purification de la cons- 
cience. 
satlwast'a a. (sld) ferme dans la qualité 
nommée sattwa. 
sallwäbiääyaka a. (abi; dd) qui énonce 
l'objet, tg. 


ACUX salpalra n. jeune feuille de lotus. 
AcCUA salpala m. bonne route. 


AcUY salpacu m. animal propre à être. 
immolé dans le Sacrifice. 


ax. saipulra m. fils d'une femme de 


l'une des 3 castes supérieures. 


ACRET salpala m. grenade. 


ACA salya a, (sat; sfx. ya) vrai: [| véri- 
ique. — S. n. vérité; affirmation vraie; 
serment. |} Le premier yuga ou Kritayuga. 
— S. m.le plus élevé des 7 lékas, habité 
par Brahm. }} Qqf. Râma. — S. f. sincérité, 
véracité. || Qqf. Sità; qqf. la mère de Vyàsa. 
[| Gr. éreos. 

salyaka a. vrai; véridique. — S. n. rati- 
fication d'un marché. 

_Salya;kära m. (kr) ratification, vérilica- 
tion. 

salyaté f. (Sfx. {4) vérité, véracité. 

salyalimi f. une des épouses de Krishna. 

salyabärala m. Vyàsa. 

saluayuga n. cf. satya n. 

salyayvvana m.np. d'un Vidyàdhara. 

salyarala m. Vyàsa. 

salyavacas a. (vaé) véridique. 

salyaval a. (sfx. val) vrai, conforme à la 
vérité. — S. m. np. d'un roi. —S.f. np. de 
la femme de Richika (rcika); [| de la femme 
de Nârada; || de la mère de Vyàsa. 

salyaväc a. (véc) véridique. — $S. m. un 
rishi, un saint. |} Corneille. 

salyavädin à. (vad) véridique, sincère. 

salyavrtla a. (vrt) qui agit conformément 
à la vérité. 

salyavrata a. dévoué à la vérité. — S. m. 
np. d'un roi de la race solaire. 

salyasa}käça a. vraisemblable. 

salyasaÿgara a. véridique. — S. m. Ku- 
vêra. 

salyasanda à. qui tient sa parole. — S. 
m. surn. de Bharata frère de Räma ; |[|surn. 
de Janamèêjaya. — S. f. Dræpadi. 
salydkrli f. (d; kr) ratification d'un mar- 
ché. . 

salyägni m. (agni) Agastya. 

salydnrla n. (anrla) commerce, trafa. 


AAT sada 


salyépana n. [f. d] ratification d'un mar- 
ché. 
satyépayämi (sfx. dpay) ratifier, vérifier ; 
[| dire la vérité (?). 

salyodya a. (vad) véridique. 


AA satra n., cf. sailra. 
A salwa n., cf. satlwa. 
salwara a. prompt, rapide, expé- 
ditif. 
ACT saitçüdra m. çûdra qui a passé 


ar les mêmes cérémonies que les hommes 
es autres castes. 


ACATT salsära m. (séra) peintre, poète. 


AREA satsyämi f 2. de sad. 
ART salütkâra n. (ul; kr) action 


de lancer de la salive en parlant. 
"HA sad [sid]. sidämi À et 6 [vd. 
N 


sadmi ?]; p. sasdda ; [?. salsydmi; a?. asa- 
dam [vd. asédi]; ppf. sédivas; inf. satlum 
[vd. dsadé]; pp. sanna [vd. salta]. S'asscoir, 
prendre un siège. || Siéser, être situé, rési- 
der : agné yajnésu sidasi, Agni, tu sièges 
dans les sacrifices. i| S'affiusser, sidanti 
mama güiträni mes membres se dérobent 
sous moi; sidéyur l'ikis les mondes tombe- 
raient dans l'immobitite. [| Périr, dépérir. 


ù Re sadümi 1 et sédayämi 10. 
Aller. Gr. 600. 
AS sadañjana n. (sat) bxyde de 
bronze. 
sadana n. (six. ana) résidence, 


[| Eau. 


La L] . 
aa u sadarpa a. (sain) hautain, orgueil- 
leux. 
CAS sadas n. (sfx. as) séance, assem- 


blée assise, réunion. 
AAAG sadasat n. l'être et le non-être, 
cf. sat. 


sadasya m. (sadas) personne fai- 
sant partie d'une assemblée. || Le maitre 
des cérémonies, Vd. 


HAT sadd adv. toujours, cf. salalam. 

sadägali m. (gam) le vent; || le soleil. || 
l'Esprit divin. — F. la voie éternelle, le 
chemin du paradis. 
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— au sada 

sadälana a {f. i] perpétuel, éternel. — S. 
m. Vishnu. 

sadälüyé f. mimosa octandra, bot. 

sadédäna m. éléphant en rut; || l'élé- 
phant d'Indra, {| Ganéca. 

sadänarta m. (nft) hoche-queue. 

sadäniré f. la Karatoyä, rivière dans le 
nord du Bengale. 

sadäpuspa m. cocotier. — F. (ÿ) grande 
asclepiade blanche. 

sadäprina a. toujours bienveillant, Vd. 

sadäpala m. cocotier; ficus glomerata; 
ægle marmelos; artocarpus integrifolia, bot. 

sadébavya a. attentif, toujours présent. 

sadäbadrä f. gmelina arborea. 

sadäyôgin m. le Yôgin éternel, c. à d. 
Vishnu ou Krishna. 


AT sadrra, sadre et sadrea a. tel, 
pareil, semblable. 


sadéça a. (sam) qui est au même 
endroit, voisin, proche; |] qui est du même 
pays. 


AT sadôsa a. (sam) coupable. 


[où 
ASAUET TR saddarmapundarika n. 


le Lotus de la Bonne-Loi, nom d'un ouvrage 
buddhique. 


ASTA sadbiva m. essence bonne; 
bonne nature; |] action (?). 


AE sadbüla a. vrai. 
Ex 


AT sadman n. (sfx. man) résidence. 


AIX sadyas adv. (sfx. yas) à l'ins- 


tant, aussitôt. 

sadyaska a. instantané, || du moment 
même, récent, tout nouveau. 

sadyaskpla a. fait à l'instant. — $. n. 


nom, appellation. | 
sadyascolä f. carpopogon pruriens. 
sadyüjäla m. (jan) veau. 
sady6bävin m. (bü) veau. 
as sadru a. (sfx. ru) qui va, qui se 
meut. 
AEAA sadvasala m. (sal) village. 
26% à sadvrila a. (sal) bien arrondi, 


bien tourné. |} (vr{ti) de bonnes mœurs, 
d'un bon naturel. — S. n. bon naturel. 


A saëa vd. pour saha. 
AU sadanus a. (sam) qui a son arc 


avec soi. 


AA sani 


AAA sa&arman a. (sam) soumis à la 


même loi, aux mêmes conditions. 
sadarmacärini f. fenime soumise aux 

mêmes observances que son mari. 
sadarmin a. cf. sadarman. 


AIT salavi f. (sam; dava) femme 
qui a son mari vivant. 


AI sadi2 p. imp. de sas. 
D sadi m. (sam ; dä) le feu; Agni. 
AUX sadis m. (? sah) bœuf, taureau. 


AEASY sadyañé a. [f. ici] qui va avec, 
qui accompagne. 
: GE san. sandmi 1; p. sasäna etc. 


pp. säna [Vd. sanñmi 8, sanué]. Donner; 
offrir. {| Honorer; !] aimer. |} Obtenir, acqué- 
rir, Vd. 


AT sana n. Se f. f] le plat de l'oreille 
de l'éléphant. — F. [i] éclat, lustre. [| Gæri. 


AM sanaka m. np. d'un des 4 fils de 
Brahmà, compagnon de Vishnu. {| Np. 
d'homme. 


AA senat adv. toujours. — S. m. 


Brahmä. 
sanatkumära m. np. d'un des 4 fils de 
Brahmé. || Np. de roi. 


“4 sananda m. (sam) np. d'un des 
4 fils de Brahmà. 


AE sanas n. excrément, ordure. 


ANT sand adv. toujours. 

sandlana a. [f. i] éternel, perpétuel, per- 
manent. — S. m. Brahmà: Vishnu; Giva. 
Hôte toujours admis au repas du cräddha. 
— F. [i] Saraswati; Laxmi, Giwri. 

sanät adv. toujours. 


ANTAT sanülüé f. (sam, ndla) femme 
qui a son mari avec elle. 

AA sandbi m. (n4bi) frère utérin; {| 
parent participant au crâddha. — Par ext. 
aimé, chéri; [| de mème espece, pareil. 

ANA sandmaka m. moringa hyper- 
anthera, bot. 

AT sani m. (san; sfx. i) don: l of- 

0 


frande; || honneur rendu. — M. [et f, t] de- 
mande, sollicitation. || Point de l'horizon. 


_sanisliva et sanisféva n. pa- 
role mêlée d'un crachement de salive. 
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AA sant: 


ae sanida a. (sam) du même nid; || 
voisin, proche. 


AAA sanisranñsmi, aug. de srañs. 


AA santa m. les mains ouvertes et 
jointes. 


AAA sanlala a. (sam; lan) qui se 
prolonse; perpétuel, éternel. — A l'ac. n. 
éternellement. * 

_Sanlati £. extension, perpétuité; succes- 
sion non interrompue. |} Rangée continue; 
[| Lgnée; progéniture. 


_ 


ANT santanämi (sam; tan) faire 
[avec tension] udygam un ettort. [] Se ren- 
contrer avec, lutter, g.: agné sam racmilis 
lalanas süryasya, Agni, par tes rayons ren- 
contre-toi avec le Soleil, Vd. 


Ada santapdmi (sam ; tap'échauf- 


fer, brûler. |] Ps. être consumé, çékéna par 
le chagrin ; j| éprouver le remords, avoir la 
contrition. {| Pp. santapta blanc de chaleur; 
qui a très-chaud ; brülé ; etc. 


AA santanas n. (sam) obscurité 
profonde et générale. 

AAA santarämi ({f) traverser, na- 
dim un fleuve, môham l'erreur. 


Ps 
AARATA saréarkayämi (bark) soup- 


çonner. 


CRU IE: santarjayämi (tarj) mena- 


cer, ac. 


ATATA sanlarpayämi (c. 


rassasier. 


AATA sanläna m. cf. sanlati. 
sanlänikä& Î. creme : || écume. || Toile d'a- 
ralgnec. || Lame de couteau ou d'épée. 


de {7p) 


A-ATA sanläpa m. (sam; ap) chaleur, 
ardeur. [| Peine ou passion qui consume. {| 
Contrition. 

santäpana à. brülant. [| Qui cause une 
vive peine où une grande passion. — $S. m. 
une des flèches de Käma. 

santäpaydmi (c. de tap) brûler; || consu- 
mer par une peine ou par une passion. 


AA ATTA santémyémi mms. que 


tam. 


AIT ANA santérayémi (c. de ÿf) 
faire traverser, gaÿgäm le Gange ; [| sauver; 
|| aider, ac. 


at-a santi (san; sfx. {i) don, donation. 
[f (s5) destruction. || Cf. sdti. 


8b 


A4 sanda 


sandist'ämi (sam; sf) se 
tenir ensemble, être ensemble; || consis- 


ter. |] Se tenir fixe, immobile; || périr, 
mourir. 


TS LT LA santusyämi (lus) ètre con- 


tent, être heureux. || pp. santusta. 
sanlé$a m. contentement, bonheur. 
santésayämi (c. de tus) contenter, réjouir: 
[| rendre propice. . 


HAUT TA santpnémi (trn) Vd. tuer. 


© 


AAA sanirpnômi ({rp) être rassa- 


sié, Vd. 


FC sanlyajämi (tyaj) abandon- 
ner; || trahir. || Renoncer à, rejeter, dhd- 
ram un aliment. 

sanltydjayämi (c.) faire quitter; [| faire 
relâcher qqn., le délivrer de, i. 


Aaani santrasämi (tras) trembler; 


pp. sanirasla. 


La \ 
AAA santräyé (trz) sauver, préserver. 


ATTEA santrésa m. ({ras) peur. 
santräsayémi (c. de tras) faire trembler 
de peur. 


santwaré (lwar) se hâter. 
saniwarayämi (c.) faire aller vite, hâter. 


AAUTTA sandaäémi (sam; dd) placer 
ensemble ou avec : i$um danusiajuster une 
flèche sur un arc. || composer, combiner. || 
Au fig. réconcilier. || Faire la paix, entrer 
en composition. || Qqf. méditer, projeter, 
combiner dans son esprit, samdädim un ar- 
rangement. || Faire un sandhi, tg. 


AA sandarba m. (drb) collection’, 
arrangement; || action de tresser une guir- 
lande, de faire un bouquet, etc. 


ANATTA sandarçayämi (c. de dc) 
montrer. 

sandarçana n. action de montrer; || de 
voir. 

ANT sandagämi (dañç) mordre : 
dantäân serrer les dents, dacanacadam se 
mordre les lèvres. {| Agraffer, vastram un 
vêtement. — Pp.sandasla mordu, prononcé 
en serrant les dents, tg. | | 

sandaslat& f. vice d'articulation qui con- 
siste à serrer les dents en parlant. 

sandasiésfa a. (d$ta) qui se mord les 
lèvres. 


à CT AC A La | sandahämi (dah) brûler, con- 
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AT sandré 


sumer ; || Au fig. user, duskéna par la dou- 
eur. 


AN sadañça m. (dañçs) morsure. || 
Pincettes. 
sandañçikd f. pincettes. 


AATA sandäna n. (d6, sfx. ana) corde. 


— M. (däna) tempe de l'éléphant. 
sandänila a. lié, attaché. 
sandänini f. étable. 


AFATX sandéva m. (du) fuite. 


AATEUNTA sandéhayémi (dah) livrer 
aux flammes, brüler, hatam un mort. 


a Cr: FA sandigäa (pp. de dih) obscur, 
douteux; sandigä6 vijayas victoire incer- 
taine; sandigäd giras paroles ambiguës. 

sandigäamalti m. sceptique. 

sandigäärta m. (arla) signification dou- 
teuse. [| Dette dont la réalité ou le montant 
sont incertains. 


atra sandila (pp. de dô) lié, attaché. 


sandirdmi (dir) indiquer, 
montrer ; || enseigner; avertir; donner des 
instructions, commander qqce. à qqn. ? ac. 
[| Assigner, donner, rdjyam Brâtré la royau- 
té à son frère. || Pp. sandisla. 
sandislérfa m. (arfa) héraut, proclama- 
teur royal. | 


ATXGTA sandihäna a. mms. que san- 


digda. 
2 CT AU sandi f. petit lit, couche. 


AFAÎCA sandipyé (dip) brûler, être en- 


flammé. 
sandipayämi (c.) allumer. 
sandipya m. celosia cristata, bot. 


PS L L] 
= sandëca m. (dis) information, 
nouvelles, instructions, ordre. 


sandéçahara m. (Rr) messager ; envoyé 
portant un ordre ou des nouvelles. 


sandéçcahéäraka m. mms. 


AT sandéha m. (dih) confusion, obs- 
curité ; || doute, incertitude. 


sandéhayämi (ce. de dih) rendre obscur, 
douteux, ambigu. || Au moy. être dans le 


: EVA C3 sandôha m. (duh) réunion, 


multitude. 


AAA sandréva m. (dru) course; 
fuite, déroute. 


AY sandu 


AUT sand f. (sam: 44) composition, 
combinaison; union, assemblage : ] au fig. 
convention, promesse. || Etat stable et per- 
manent. || Crépuscule. | En compos. : inti- 
mement uni à, faisant partie de. 

sandana n. (sfx. ana) union, combinai- 
son, ajustement, association. 

sanäänita a. attaché, lié; || ajusté, adapté. 

sanddnini f. étable. 

Sanääbäsya n. langage parabolique ou 
énigmatique, Bd. 


A ATX sandäna n. (sam; dE: sfx. ana) 
tout ce qui excite à boire : riz fermenté, li- 
queur spiritueuse, etc. — F. [i] fabrique de 
liqueurs, distillerie. |] Fonderie. 


AUTJATIA sandérayémi (10 ar) te- 


ir, porter, avoir dans la main, avoir sur 
soi. l'Maintenir, conserver. {| Contenir, ar- 
rèter, réprimer, comprimer. || Soutenir, 
supporter, souffrir. 

sandädrana n. compression du son, tg. 


AAITATTA sandävémi (ddr) courir en- 


semble, se réunir en courant; courir l'un 
contre l'autre. 


AG sanäi m. (sam; dd) union, assem- 
blage, combinaison, || articulation d'un 
membre; || rencontre euphonique de vovel- 
les ou de consonnes dans le discours, tg.; || 
période de jonction de deux vugas ou de 
deux manwantaras. || Fragment, épisode 
ou péripétie dramatique. || Convention, 
trève, paix conclue. || Trou de mine dans 
ou sous le mur d'une ville; || en gén. trou; 
[| vulve. || Intervalle, temps de repos. 

sandicora m. voleur, toywpuyos. 

saniijivaka m. entremetteur. 

sandila pp. de sandadämi. 

sandini f. vache qui a un veau ou qui a 
pris le taureau ou que l'on trait hors de 
saison. 

sandibanäda m. kæmpferia, bot. 

sandibandana n. ligament d'une articu- 
lation. 

sandilä f. trou de mine; trou, brèche, en 
gén. |] (sam; dé) liqueur spiritueuse. {| Ri- 
vière. 

sandivéld f. toute portion du temps for- 
mant le passage entre deux périodes quel- 
conques {par ex. le matin, le soir, la nou- 
velle ou la pleine lune, etc.]. 

sandihäraka m. (hr) voleur avec effrac- 
tion, perceur de murailles. 


ATAIT sandiké f. (sam; dé) distilla- 


tion. 


D e , A 
AA sanduré (dur) s'enflammer, croi- 
» 


tre : sanduduré tayos kôpas leur colère s'al- 


luma. 
sanduxaydmi (c.) allumer, exciter : agnim 
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4 sanna 


le feu, képam la colère. |] Réparer les for- 
ces, raniiner : Jarjarilam manas un cœur 
usé, un Courage abattu. 


iQ L LES sandünémi (&é) envoyer [en 


agitant]; prodiguer, Vd. 


AE sanäya a. relatif au sandhi, pro- 
duit par le sandhi, tg. 


TE sandyarara n. (arara) diph- 
thongue ou voyelle double, tg. 


AEUT sandy fÎ. (sandi) union, jonc- 
tion; || point de jonction de deux périodes 
quelconques : matin, midi, soir, période qui 
unit deux yugas; || limite, frontière. |] Coni- 
vention, promesse. || Sandhyà, fille de 
Brahmà et personnification du crépuscule 
[ou de la méditation]. || La prière du ma- 
tin, du soir, etc. — sanüyd Î. (dyæ) médita- 
tion, contemplation, réflexion. 

sanäydcala m. (acala) np. de montagne. 

sanädyädnâdin m. Giva [qui danse le soir]. 

sanädydbala m. ràxasa. 

sandyäbali m. statue de Nandi, taureau de 
Giva, faite d'argile, de bois, de pierre. 

sandyäbra n. (abra) sorte de craie rouge, 

sandydrâga n. minium. 

sanäydrâma m. (ram) Brahmâ [amant de 
sa fille Sandhyà]. 


AAA sandydyémi (dyæ) médi- 


ter, contempler, réfléchir. 
AA sanna pp. de sad. —S. n. un peu. 


Ah sannaka m. buchanania latifolia, 
bot. 


AAA sannala (pp. de nam) incliné, 
courbé. 
sannali f. courbure. |] Salutation. 


AS sannadda (pp. de nah) vêtu; || 
arrangé ; [| armé, cuirassé; | au fig. muni 
d'amulettes, de charmes. 


sannamémi (nam) courber, 
Se courber, s'incliner devant qqn. 


plier. 
s'approcher de, d. 


ac. d. 


ANA sannaya m. (ni) multitude; [| ar- 
rière-garde. 


AAATTA sannayämi (ni) amener; || 
conduire; |} gouverner. || Payer, gram une 
dette. 


AATTA sannahyämi (nah) revêtir, 
kavacam une cuirasse. || s'armer, carméëna 
d'un bouclier; [| abst. revêtir son armure, 
Actt. attacher à, lier à, 1. 

sanndha m. armure. 

sanndhya m. éléphant de guerre 


ATX sanni 
[eg . € . Ci 
AT sannikar$a m. proximité. 


sannikarsémi (KT) réunir, rassembler, 
sannikarsana n. proximité. [| Approxima- 
tion. 


= sannirdra m. (ar) buchana- 
nia latifolia, bot. 


AFNTETTA sannigrhnämi (grah) rete- 


nir, contenir, réprimer, dompter. 


sannidadämi (dt) placer 
auprès; servir à manger, paläni des fruits. 
sannida n. proximité. ; 
sanniääna n. action de placer auprès; || 
proximité. 
sannidi f. proximité. 


Aa sannipaldni (pal) accourir 


avec ou ensemble. 

sannipdta m. réunion, mélange; [| multi- 
tude. || Coïncidence. || Maladie née du mé- 
lange des humeurs. 

sannipélayämi (ce. de pat) faire accourir 
ensemble, convoquer à la hâte ; rassembler. 


ATAAG sannibadäda (pp. de band) lié 
solidement. 

sannibanäana n. action de lier, d'’atta- 
cher solidement. 


AN sanniba a. (sam, ni; bd) sem- 
blable, pareil. 


a 
AU sannimantrayé (mantra) in- 


viter. 


ATAUTS l | sanniyacéämi (yam) con- 
ss 


tenir, réprimer. 


an Rire ; 
AE LEA sanniyuñjé (yuj) enjoindre 


qqc. à qqn., le charger de qqc. 
sanniyijayämi (c.) mms. 


à | 
EI sanniliyé (Li) se coucher. 
AAIT “sannivarté (vr!) revenir avec 


ou ensemble. 


sannivarlayämi (c.) faire reculer, empè- 
cher. 


AAA sannivasdmi (vas) habiter. 
AATAS sannivisla a. (vie) assis, qui 


a son siege, hrdi dans le cœur; || proche; 
voisin; || présent, qui est sous la main. 


Aa sannivrtti f. (vrt) action d'é- 


viter, de s'abstenir, de renoncer. 


nn \ 
AAA sannivéça m. (viç) rapproche- 
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AUAT sapatrd 


ment, réunion; || assemblée; [| voisinage ; 
{| place publique, lieu de promenade joe 
laire dans le voisinage d'une ville. {| Fabri- 
cation, préparation. 

sannivécayämi (c.) faire asseoir. |] Dépo- 
ser. [} Etablir qqn., le faire habiter, décé 
dans un pays. 


sannicémyämi (cam) 


entendre. 

LE LÉ TA! sannisidämi (sad) s'as- 
seoir. 

TARA sannisüdayémi ‘süûd) 
tuer, 


ATAANTEA sannisrjémi (srj) livrer, con- 


fier en dépôt; délivrer, Zanam de l'argent. 


ARTE sannihila a. (pp. de dé) pro- 


che, voisin. 


AAA sannôdayämti (nud) pous- 


ser, faire avancer ; donner l'impulsion, ac. 


HAEUATA sannydsami (as 1) mettre de 
côté, renoncer, s'abstenir, ac. [| Pratiquer 
le renoncement. || Pp. sannyasla. 

sannyasana n. abstention; || renonce- 
ment. 

sannyasyämi (as 4) déposer, éGaranäni 
ses parures, béram un fardeau. 

sannydsa m. (as 1) abstention. || Renon- 
cement. || Nard indien. || (as 4) enjeu. 


sarnydsin a. qui pratique le renoncement. 
— $. m. ascète brähmanique du 4° ordre, 
pratiquant le renoncement. 


A-ATA sanmäna n. (sal; mâna) le res- 
pect de ce qui est bien. 

d AU sup. sapémi 1; etc. Suivre. || 
Honorer, adorer, servir : ram sapantas ho- 
norant Rita [Agni], Vd. Cf. suc. [| Lat. se- 
qui; gr. éroueu. 

AAA sapara m. (sam) partisan, secta- 
teur, sectaire. 


ATATR sapatäka a. (sam) qui a un 
drapeau. 


AUX sapallana a. (sam) qui a une ou 
plusieurs villes. 


AUX sapatna m. (sam) ennemi. — F. [à] 
femme dont le mari a d'autres femmes. 


sapatnäri m. (ari) bambou épineux. 


AUATRA sapatrékria a. blessé, en pei- 


ne, en détresse. — $. m. animal blessé. 
sapaträkarana n. affliction, détresse. 


a sapra 


sapaträkrli f. peine extrème, détresse. 


autx sapadi adv. (sam; |. de pad) à 


l'instant; soudain, tout à coup. 


aual saparyd Î. honneur, adoration. 
saparyämi (dén.) honorer, adorer, Vd. 


ra RTS LUC sapinda m. (sam) parent admis 
à offrir aux Ancêtres le gâteau sacré dans 
le crédäa. 


alta sapiti f, (sam; pi) action de 


boire avec un autre. 

AA sapuira a. (sam) qui a son fils 
avec soi. 

AA saptan a. [pl. seulement] sept ; gr. 


énta ; zd. hapta; lat. septem; etc. M$ 51, bo, 
saplaka a. [f. & ou i] sept; septième. — 
S. f. ceinture de femme. 
saptajihuwa m. Agni [aux 7 langues). 
saplajwéla m. mms. 
saptatantu m. offrande, sacrifice. | 
saplali f. soixante-dix; une ou plusieurs 
fois soixante-dix. 
sapladaça a. dix-septième; qui a dix- 
sept. 
sapladacan a. (au pl.) dix-sept. 
sapladiäili m. Agni [aux sept rayons]. 
saplaäi adv. (sfx. dd) en sept parties. 
sapladâtu m. les 7 éléments du corps 
[chyle, sang, chair, graisse, moelle, os, se- 
mence virile]|. 
saplaparna m. echites scholaris, bot. — 
N. sorte de confiture. 
saplabadra m.mimosa çirisha, bot. 
saplama a. septième; gr. #68ouoç ; lat. sep- 
timus, etc. — S. f. saptami le 7° cas [le lo- 
catif] ; le 7e jour de la quinzaine. 
saplarakla m. au pl. les 7 parties colorées 
du corps [plante du pied, paume de la main, 
iris, langue, palais, lèvres, ongles]. 
saplarsi m.'Au pl. les 7 Rishis [Atri, An- 
iras, Kratu, Pulastya, Pulaha, Marichi, 
asishtha] ; || la Grande-Ourse. 
saplalä f. nom de plusieurs plantes. 
saplasapli m. le Soleil [aux 7 chevaux]. 
saplasinäu m. Au pl. l'Heptapotamie c. à 
d. l'Indus moyen et ses affluents, Vd. 
saplärcis m. (arcis) Agni [aux 7 rayons]. 
J} La planète Saturne. 
saptäcuwa m. (acwa) le Soleil. 
sapläsya m. (dsya) Agni [qui a 7 bou- 
ches], Vd. 
saplélsäda a. (ulsäda) qui a les sept pro- 
tubérances, Bd. 


ra né | sapti m. (sap ?) cheval. 


TAUA sapranaya a. (sam) qui montre 
de l'inclination, de la bonne volonté. 
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AX sama 


Là Lei? sapara cf. capara. 


sapala a. (sam) qui a des fruits; 
| fécond, productif, fructueux. 
sapalayämi (c.) rendre fertile; rendre 


fructueux. 
aa sabanäu m. (sam) parent. 


aa sabali m. (sam) crépuscule. 


AT sabdda a. (sam) pénible; || op- 
pressif. 


ATART sabartrkäd f. (sam) femme qui a 


son mari vivant. 


ANT sabé Î. maison. || Assemblée, réu- 
nion. | 

saBépati m. maître d'une maison de jeu. 

sabäsad m. personne assistant à une 
réunion. 

sabäsléra m. (stf) mms. 


ATGTATIA sabdjayämi (sam; Üäj\[m. à 
m. donner à qqn. sa part] honorer, adorer, 
servir. || Réjouir. [| Montrer. 

sabdjana n. honneur rendu. 


AIT sabérya à. (sam) qui a sa femme 
avec soi. 


AN sabika et sabika m. (sabd) gar- 
dien d'une maison de jeu. 


ATTTA sabôcila m. (ucila) pandit, 


savant brâhmane. 


AA sabya a. (sabé) d'une assemblée, 
qui s’y rapporte. || Digne de foi. — S. m. 
assistant d'une assemblée; || personne res- 
pectable. || Gardien d'une maison de jeu. 


A sam pfx. [ac. de sa] avec. Gr. av; 
lat. cum. 

. 4 A: am. samämi 1 ct samaydimi 10. 
Etre agité, être troublé, cf. stam. 


AA sama a. (sam; mé) égal, le même, 
identique ; {| égal, uni, plane. || Au fig. dont 
l'âme est toujours égale; juste, vertueux. 
— $. f. samd année. — S. n. figure de rhét, 
par laquelle on compare deux ou plusieurs 
objets à un autre. [| Gr. ouoç; lat, similis; 
goth. sama ; angl. same. 

samakanyä {. jeune file bonne à marier. 

samakéla m. temps favorable à qqc. 

samaküla m. serpent. 

samakna à. qui marche du même mou- 
vement. 


AH samara a. [f. i] (aa) qui est sous 
les yeux. — A l'ac. n. en présence de. 


a sama 


" 
AAA samazé (ax) pénétrer, occuper, 
divam sarvam le ciel entier. 


AIT samagra a. (agra) tout entier, to- 
tal; || plein {en parlant de la Lune. || A l'ac. 
n. totalement. 


AA ST sama;gd Î. (aÿga) rubia manjith; 
Iycopode imbriqué; esp. de sensitive. 


AAA samacillatwa n. (sama) éga- 
lité d'âme. 


AA samaja m. (aj) troupeau de bêtes; 
[| réunion d'ignorants. — N. bois, forèt. 


samajämi (aj) Vd. rassembler, 
gds les vaches [ou les nuages]. |] Contenir, 
vaincre, cardatas les ennemis. 


AANT samajñä f. (jñd) renommée. 


AASAT samajya f. (aj ; sfx. ya) réunion, 
assemblée. || Réputation. 


HAS samañcé (añc) se mouvoir en- 
semble. 


AAA samañjasa a. (añjasä) propre à; 
[| expérimenté ; |] Correct, bien fait ; || bon, 
vertueux. — S, n. appropriation, destina- 
tion. 


AATE samanfa m. esp. de concombre. 


AAAT samatä f. (sfx. (4) égalité; iden- 
tité; || égalité d'âme. 


samalikrämämi (ati; 
kram) franchir, parvalam une montagne. | 
Traverser, parcourir, purim une ville. | 
Transgresser, violer, samayam une conven- 
tion. || Négliger, offenser, gurum un insti- 
tuteur. 


Tv samaligacéämi (gam) 
franchir, dépasser, surpasser. 


F samaliydmi (ali; yd) dé- 
passer, franchir. 


samatirikla a. (ali; ric) ex- 
cessif. 


samalyémi (ali; à) franchir, 
dépasser; surpasser, || Passer, s'écouler. — 
Pp.samalila ; || au n. le passé. 


AAA samalwa n. (sfx. wa) égalité ; 


identité ; égalité d'âme. 


samada a. (sam, mada) ivre, fu- 
rieux; en rut, 
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ax sama 


La) 
AAA IN samadarçin a. (dre) qui voit 
l'identité de l'être universel. 


AA samadmi (ad) manger, consom- 
mer. 


AANIE samadika a. (adika) excédant. 


samaüäigacéämi (adi,; 
gam) aller vers; aller pour, tam hantum 
pour le tuer. [| Acquérir, obtenir, &anam 
de l'argent, sidäim la perfection. || Lire, 
cästram un traité. 


samaëicrayämi (cri) s'a- 
vancer, s'approcher. 


a a] e % e 
AAEATA samaädyäsé (adi; ds) s'asseoir 
sur, OCCuper, ésanam un siége. 


AAEAÎA samadyémi (adi;t) lire jus- 


qu'au bout. 


AAA samanajmi (añj) oindre, frot- 


ter tout autour, havisé de beurre fondu; 
arkam juhwä samañjé j'arrose avec la cuil- 
ler le feu sacré, Vd. 


AAA A samananlaram adv. immé- 


diatement, tout de suite après. 


AREA samanukalpayämi (c. 


S9 


de lip) faire, duhitrlwé gaÿgäm de Gangà sa 
fille. | 


AAA samanucCinlaydmi 


(cin!) penser à, se souvenir de, ac. 


AMAR samanujändmi (jñd) con- 


S9 
sentir, permettre, congédier, ac. || Pardon- 
ner qqc., ac. || Ordonner. « 
samanu)ñdäpayämi (c.) permettre de par- 
üir, donner congé. {| Saluer, rendre le salut. 
|| Qgf. recevoir, accepter, prendre. 


= , : 
AAMIITA samanujäyé (jan) naître en- 
S 
suite ; || naître l'un après l'autre. 


AAAITATA samanupagydmi (dre) 


penser, croire, prendre pour. 


AANATA samanupräpla a. (pra; dàp) 
SD 
ayant acquis. 


APTE semanubavdini (6ü) per- 


cevoir le fruit, jouir de, ac. 


AAAUTA samanuydmi (y) suivre, ac. 


A sama 


AaYe) £ 
aAAIXX samanuvarlé (vrt) suivre en- 
semble, suivre. 


AATANTA 


suivre. 


AATIA samanutrala a. dévoué à, 
dévot. 


samanuvrajémi (vraj) 


samanusmardmi (smr) 
S 


méditer sur, ac. 


AHSA 


ul: sld) s'élever, se produire ; || ressusci- 
ter, revivre. 


samantüllisf ämi (anu; 


AAA samantia m. (sam) limite, terme, 

borne. — A l'ab. de toutes parts. 
samanlalas adv. de tous côtés. 
Samanladugää f. euphorbe, bot. 
samantabu) m. Agni, le feu. 


A4 samanyu a. (sam; Mmanyu) qui 
se en colère; qui est inquiet. — S, m. 
iva. 


AAA samanwila a. (anu; i) doué 


de. 


AAUEATA samapadydyé (dyæ) maudire. 


TAUX Samapdda D. (pdda) attitude de 
l'archer [les pieds joints]. 


AAUX samapraba a. (prabä) qui a une 
égale splendeur. 


a Li LES sSamabudäi à. (sama) dont la 


raison est bien équilibrée. 


samabikrämämi (kram) 
aborder, s'approcher de, ac. 


samabijänémi (jñd) re- 
connaître. 


N 
AANIATA samabijéyé (jan) naître. 


sémabidrasémi (dru) ac- 
courir ; || courir sus. 


CIO CUE:| samabinayämi (nf) ame- 


ner. 
o° 


AAA samabipadyé (pad) arriver : 


prévr! samabipadyaté vient la saison des 
pluies. || Obtenir. || Répondre, satyam la 
vérité. 


remplir. 
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HAPIQATA samabipérayémi (pf) 
ex 


A sama 


2 

samabiplavé (plu) abtmer : Il 
io samabiplula abimé dans la dou- 
eur. 


a 
AAPET samabibdsé (Bas) converser ; 


parler. 


samabiyämi (y&) s'appro- 
cher en mème temps. 


n'a, . 
APTE samabivarté (vrt) aller trou- 


ver, ac. || S'éloigner de, ab. || Passer, s'é- 
couler. 


samabislomi (stu) louer; 
célébrer. 


ma samabisanda &4émi 


(sam; äd) mettre sur; ajouter; || exécuter, 
faire. 


= samabisandayämi 
(sam; dé) sucer; épuiscr en suçant. 


samabihära m. (hr) répéti- 
tion, réitération ; || excès, surplus. 


n L4 
AAA samabyaréämi (abi; arc) 


honorer. 


AVATAATIA samabyänayämi (abï; d; 


ni) amener. 


aPaUA samabyupémi (abi; upa; ti) 


avoir recours, se reporter à [ par ex. à un 
texte, à une loi], ac. 


pe e Q , 
AA samabyémi (ali; à) s'appro- 
cher de, ac. || Suivre. 


en . A . 
AAA samabyæmi (abi; &; 1) se ras- 


sembler ; || arriver, avoir licu. 
AAA samam adv. (ac. de sama) avec, 
ensemble; gr. œuæ. 


AAA samamaya a. (sfx. maya) de 
même nature, de mème origine, etc. 


AAATA samamälra a. (mälra) de même 
mesure, de mème grandeur. 


AAA samaya m. (sam; aya de i) con- 
vention, condition, loi, coutume; ordre; 
[| engagement, contrat, marché ; || affirma- 
tion par serment; |] déclaration. || Temps; 
temps propice, occasion favorable. {| Limite, 
borne. || Conclusion démontrée. {| Assem- 
blage de mots, tg. on 

samayakära m. (kr) qui fait une conven- 
tion, qui fixe une époque, etc. 

samayd adv. en temps voulu, au temps 


AA sama 


fixé; |} selon ls convention; |} au milieu 
de, auprès. 


samara m. 0. (sam;T) rencontre, 


conflit, combat. 
samarédyala a. (udyata) prêt au combat. 


AAATA samarépya a. (rpa) de même 
forme. DC 


samaréémi et samaréaydmi 
(arc) honorer, vénérer. 


ana samarna a. (ard) tourmente. 


[a 

AA samarfa a. (arla) capable, propre 
à, apte. || De même signification, t8. — S. 
m. construction des mots selon ke sens, tg. 

samart'aka n. bois d'aloës (amyris). 

samart'ald f. (sfx. td) capacité, aptitude. 

samarfana n. décision, jugement tou- 
chant qqc. || Réconciliation. || Persévérance 
dans une entreprise diflcile. [| Objection. 

samarl'ayé (art) penser, croire, juger. || 
Faire avee intention; employer à, k 


(a 
samardaydmi (c. de ard) 


tourmenter, frapper. 


" 
AA samardaka a. (pd) qui accroit, 
qui réjouit, qui fait plaisir. 


samarpaydmi (c. de r) lan- 
cer. || Livrer, remettre. DE 


samaryäda a. (maryäda) limi- 


trophe, voisin. ARMES borné. || Qui mène 
une bonne conduite. 


AAC samala a. (mala) sale. — N. sa- 
leté, ordure. 


AA ET samala;krta à. (alam; KT) 
tout orné, tout paré. 


samavakirämi (kf) cou- 
vrir, çaravarséna d'une pluie de flèches. 
AAA samavazripämi (tip) re- 
pousser, rejeter. 
samavaldra m. (tj) un pra- 
yâga, un lieu de pèlerinage. 
samavaldrayimi (c. de {f) faire traver- 
ser ; || soulever, enlever. 


HAGATITIA samavabédämi (bud) sa- 


voir, comprendre. 


" 
AAATTY, samavartin m. (sama; vTt) 


Yama. 
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AA sama 


M" 
TAXE samavalambé (lamb} étayer, 
soutenir. 


= = 
AAQUICA samavacésyé (c. de pis) res- 
ter, être de reste, en surplus. 
samavasidämi (sad) s'ef- 
faisser. || Pp. samavasanna. 


AAA samavasrjémi (srj) lancer, 


vénam une flèche. || Faire partir, ren- 
voyer. 


= samavaskandayämi 
(c. de skand) envahir, assiéger. 


AAAEATTNTIA samarastdpaydmi (c. 


. 


de sf) faire que qqn. soit établi, se tienpe 
solidement, subsiste. 


AAGIEUX somavaslila (pp. de sfd) 


qui se tient prêt, yuddäya au combat. 
samaväkéra m. (ava; é; 


) action dramatique où les chefs sont 
dans un conflit réciproque. 


A samaväkirämi (ava; d; 
kf) remplir. 


La N 
HAITAUTA samavdpnômi (ava, dp) 


acquérir. 


AAA samavémi Vd. (av) aider, se- 


courir. 


AAATA samaviya m.(ava; aya, de 1) 
réunion, rencontre; assemblage, combi- 
naison. || Une des catégories logiques. 


a 

samavérzé (ava; îr) regarder. 
contempler ; {| regarder autour de soi 1] 
regarder en arrière; || considérer, réfléchir. 
Les | - 
 samarvæmi (ava; émi pr. de i) 
se rassembler. || Pp. samavéla. 


AALA samagçnavé (ac 5) obtenir, pren- 
dre possession, brahmnalükam du séjour divin; 
[| acquérir, kirtim de la gloire. 


samagnämi (ag 9) manger. [| 
Prendre possession, obtenir, ac. 


samasana n. (as lancer) contrac- 
tion ; || formation d'un composé, tg. 


AAA samasupli £. (sama; swap) l'as- 


soupissement universel, e. à d. la fin d'un 
kalpa et la destruction d'un univers. 


AAEA samasla a. (as; six. fa) con- 
tracté ; || composé, tg. || Pris dans son en- 
semble : pañcasamastäs cinq ensemble; || 


Fe 


+$ 


e + 
> 


AÀT samd 


total, intact. — S. n. un tout, un ensemble 
de parties. 


AAA samasFa a. (sf 4) uniforme, égal 
de part et d'autre, en équilibre. 


samast'ali f. (st'ala) les plai- 
nes du Doab, entre le Gange et le Yamuni. 


AAMEAT samasyé Î. (as; sfx. ya) partie 
de stance que l'on donne à compléter 
comme épreuve d'habileté et de savoir 
{sorte de bouts-rimés]. 

samasyärté f. mms. 


" 
AAEA samasyé (ps. de as 4) entrer en 
composition, tg. || pp. samasla. 


: samaswara a. (sama) qui a le 
même accent, tg. 


ANT samé f. année; cf. sama. 


ANRT saméharsémi (4; kys) atti- 
rer à SOI. 

samdkarsin a. qui répand un parfum au- 
tour de soi. 


samäkdÿzémi (d; kdÿz) 
désirer. 
: samäkirämi (4; kj) em- 
plir. 
AAA samékula a. (ékula) trouble ; 
troublé. |] (&; £ul) doué de. 


samäkrämämi (d;, kram) 

fouler aux pieds. || S'emparer de, ac. || Pp. 

samäkranla. 

"\ 0 

samäkrôcämi (d; kruc) 
reprocher; injurier, ac. 


samäzripémi (d ; zip) jeter 
en tas, amonceler. || Attirer : tasyd vasa- 
nam samäripya l'ayant tirée par son vêle- 
ment. || Rejeter, renverser, faire déchoir, 
réjyât de la royauté. || Jeter au visage, re- 
procher. 


AATEUT samäkyd f. (d; kyd) renom- 
mée. 
samäkyémi, raconter. 


samégacédmi (4; gam) 
aller à ou vers. || Rencontrer, trouver. || 
Se réunir, s'assembler. [| Pp. samdgala. 
samägali f. approche, arrivée; rencontre, 
réunion, concours ; || marche de conserye. 
samägama m. approche, arrivée; {| réu- 
nion; || assemblée, concours. 


AATIATTA samägalämi (d; gal) tom- 


ber. 
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AA sam 
ATX samégéla m. (d ; han) bataille; 


massacre. 


" 
AAA samäcaré (d: cCax) raconter. 

[ samécarémi (d; car) exé- 
cuter, faire, yailnam un effort; monam gar- 
der le silence; || s'appliquer à, avoir le goût 
de, ac. 

samdcéra m. usage approuvé; |} conduite 
honorable. || Récit, rapport. 


samäcinômi (d; ci) en- 
tasser; || couvrir [d'une chose entassée]. 
samécäédayämi (d; cad) 
cacher, voiler, couvrir, décam hatæs de 
morts un pays; || obscurcir, buddim la 
raison. 


samdja m. {aj) réunion, multi- 
tude ; || assemblée. |] Eléphant. 


AATISENTT samdjigrémi (4; grd) 
baiser. 
AATSNT samdjné Î. (4; jé) réputation. 


samdjnäpayämi (&; c. de jñd) faire sa- 


voir, ordonner, commander. 


AATASTTA samälis{ ämi(d; sf) exé- 
cuter, remplir, vralam un vœu, darmam 
un devoir. || Employer, astram une arme, 
yalnam un effort. 


= | 

AATEX samédadé (é ; dé) prendre avec 
soi, pour soi; || emporter, emrnener: || 
ôter; || réunir, cueillir, padmäni des fleurs 
de lotus. || vékyaimn samädadé répondre. 


TÜA samédadémi (8; dé) met- 
tre dessus, charger, Üéram hastini un far- 
deau sur un éléphant. || Montrer, présen- 
ter. || Prendre. || Appliquer, manas son es- 

rit, || comprendre, concevoir, remarquer ; 
Î corriger, désam une faute. 


à 4 


samäddäna n. (d; dé) action 
de recevoir des présents convenables. || Ob- 
gervances journalières des buddhistes. 
samädicämi (d; dig) com- 
mander qqc. à qqn., 2 ac. || Décréter, ins- 
tituer. |] Déléguer qqn., ac. 


 samédravämi (d; dru) ac- 
courir, || courir sus. 


samddamémi (4; 4md) en- 
fler, faire résonner, çaykdm une conque. 


AATITA samädéna n. (d; 44) médita- 
tion pieuse. 


AA samédi f. {G; dd; sfx. i) dépôt 
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AAT sam 


de blé fait en vue d'une disette. |] Articula- 
tion du cou. || Au fig. composition, conci- 
liation; || arrangement, engagement; obli- 
gation; || ordint. contemplation, médita- 
tation picuse; par ext. silence. |] Qqf. fi- 
gure de rhét. où un même verbe est gou- 
verné par deux sujets de significations 
toutes différentes. || Qqf. conclusion dé- 
montrée. 

samädin a. qui est en contemplation. 

samädisfa a. (sf) qui se tient fixe dans la 
contemplation. 


AAA samddünômi (dd) agiter, 
secouer; || rejeter, repousser; expulser. 


samäna m. (sam; an; sfx. a) un 
des 5 souffles vitaux [les autres sont apdna, 
udäna, präâna, vyäna). 


samänua a. (sam; ména mesure) 

égal, pareil. || Egal à soi-même, vertueux. 
|| Un, identique, toujours le même. 

samänakälina a. (käla) du même temps. 

samänapada n. mot identique, mot indi- 
visible. | 

samädnayämi (dén.) égaler, comparer, 
identifier. 

samänézaräni n. pl. (arara) les 8 voyel- 
les simples {brèves ou longues]. 

samänédaka m. (udaka) parent qui parti- 
cipe à l'offrande de l’eau dans les créddas, 
à la suite des sapindas. 

samänédarya m. (udara) frère utérin. 


samdnayämi (4; ni) ras- 
sembler ; || amener, apporter. 
samändyayämi (c. de ni) faire rassem- 
bler ; faire amener ou apporter. 


A samädpa m. (dpa) sacrifice en 
l'honneur des dieux. 


AATUR samäpaka a. (dép) qui remplit, 
qui embrasse, qui occupe. 


samépatämi (d, pal) aller 
vers, ac. || Sauter de, ab.{| Avoir commerce 
[avec une femme] ac. 


samdpatli f. (sama; dpalli) 
acquisition de l'égalité d'âme, Bd. 


a: A 4 LA 
samépadyé (4; pad) arriver; 
approcher. |] Pp. sadäpanna. 


AATAA samäpana n. (dép) action d'at- 
teindre à, d'occuper, de remplir; || acquisi- 
tion, gain. [| Méditation profonde. {| Ache- 
vement ; || meurtre, destruction. 


ATAATA samäpayämi (dp au c.) 


achever, accomplir. 


AUOT] samépädya a. (4; c. de pad) 


684 — 


AAT sam 


sandhi où le visarga doit se changer en sif- 
flante, 


a samépnôémi (ép) acquérir, 
obtenir. || Atteindre, embrasser : sarvam 
samdpnési tu occupes tout l'univers. || Pp. 
samdpla atteint, acquis; accompli. 

samdpti f. acquisition, || accomplisse- 
ment; || réconciliation. À La pleine posses- 
sion du détachement, Bd. 


AAA samdpyâyé (4; pyæ) croître, 
grossir, s'engraisser. 


AATYÀ samäplavé (à; plu) arroser, 
inonder, nétram dagrubis le visage de 
pleurs. 


pa t4 A A 
samébäsé (4; Dés) adresser la 
parole, interpeller, ac. 


samémandmi (d; mnd) ré- 
péter, célébrer. 


at 
AATTAU samémantrayé (à; 


interpeller. 


manira) 


samäyaté (d; yat) être occupé 
de, tout entier à, I. | 


AAA saméyämi (d; yä) arriver. 
aATAT samdyula a. (d;, yu) joint, at- 
taché, uni. || Orné de, doué. 


AATAR samdyukla (d; pp. de yuj)uni 


à; || entouré, psibis de rishis. 


= 
AATATN samdyôga m. (4; yuj) jonc- 
tion, union, || assemblage, multitude, tas. 
| Tout ce qui est connexe : cause, origine, 
motif, objet, but. 
samdäyéjaydmi(d; c. de 
yuj) unir avec ou ensemble. 


samérala 3 p. sg. a?. vd. de 
samryccé. 


saméramba m. (4; rab)com- 
mencement; entreprise. 


samärddayämi (4; räd) 
concilier, rendre propice. 
“ 
saméréhämi (&; ruh) 
monter, rafam sur un char, girim sur une 
montagne. || Inf. samdrédum. 
samdärépayämi (c.) faire monter sur, éle- 
ver, mettre sur, |. 
saméäréhana n. l'Orient. 


AAT sam 
AAA samélazayämi (d; lax) 


apercevoir, Voir. 


AATTÈ samélambé (&; lamb) s’'ap- 
puyer sur, prendre. 


AATANEN samélamba m. et samédlam- 
bana n.(&; lab) action de frotter le corps 
avec des parfums colorés. 


ATTESTANT samäliÿygémi (d; liÿg) 


embrasser, serrer dans ses bras. 


anni samäli f. (mdlä) bouquet, guir- 


lande. 


4 
AMAR samélôké (&; lék) regarder 


en face, autour de soi. 


AATASATTA samdlédayämi (4; lud) 


agiter, troubler. 


samävadämi (d ; vad) con. 
verser, || dire, parler. 


" 
TATA samédvarté (à ; vri) se rassem- 

bler. || Revenir. || Achever, accomplir. 
samdvartayämi (c.) renverser, détruire, 


AAA A samévasämi (4; vas) ha- 


biter, ac. 
samdvésayämi (c.) faire habiter. 


AATATA samäväya m. (sama; ava; 


aya, de i, grand nombre, grande quantité. 


samdvicämi (d; vic) en- 
trer dans, ac. || Entrer en possession, pren- 
dre: glénir énam saméävicat la tristesse 
s'est emparée de lui. |} Pp. samdvista. 


samdvéça m. prise de possession. 


samdvécayämi (c.) transmettre : putré bd- 
ram samdvécya ayant transmis le fardeau à 
son fils. 


AATAUTTA samévpnômi (d; vr) cou- 


vrir, vdsasé d'un vêtement. || Tenir fermé, 
puram une forteresse. || Empècher. 


TATAT samdvrila m. (d; vrt) élève 
qui a fini ses études et pris congé de son 
instituteur. 


À samdvédayémi (4; c. de 
vid) aviser, avertir; || raconter, faire savoir. 


AATIATIA sSaméçañsämi (4; cañs) 


désirer. 


AATAA samäçraya m. (4; ri) refuge ; 
protection ; abri. 
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AAT sam 


samécrayémi, se réfugier, se retirer dans, 
sous, aupres, ac.; [| recourir à, ac. 


samäçwasimi (4; çwas) 
reprendre haleine, revenir à soi; || avoir 
confiance en qqn., I. 
samécwäsaydämi (c.) faire reprendre ha- 
leine; || donner de la confiance en soi; 
consoler ; exhorter. 


AATA samdsa m. (sam; as 4) composi- 
tion, combinaison; |] contraction, abrévia- 
tion ; || formation des mots composés; || un 
composé, tg. || Qqf. réconciliation. 

samäsalas adv. brièvement, sommaire- 
ment. 


AATAATTA somésajémi (d; sañf) fixer, 
attacher, suspendre. || Confier, remettre en 
dépôt. — Au ps. adhérer à; || au fig. avoir 
de l'attachement pour, 1. IP: samdsakta. 

samdsañjana n. union, adhérence; {|| at- 
tachement. 


AATAA samdsanna a. (d; sad) proche, 
voisin, Contigu. 

aATAAX samdsaval m. cedrela tüna, 
bot. 


F samésdÿga n. (aÿga) membre 
d'un composé, tg. 


AATATATA samdsddayämi (à ; sad) 
venir s'asseoir auprès, ac.; || aborder, arri- 
ver à, ac; || trouver. ù 

samdsédya a. abordable, réalisable. 


AATASNTIA samdsyj mi (d; syj) livrer, 


remettre, pulré réjyam la royauté à son 


-fils; || charger, déposer, skandëé mptam un 


mort sur son épaule. 


a) . . 
AATE samäsé (ds) s'asseoir ; || assister, 
être présent, ac. 


RL  < 
AATAA samédséna (i. de samdsa) som- 
mairement, en résumé. 


nn 

AATAA samésévé (4 ; sév) honorer, ser- 
vir. [| Se donner la peine de faire, ac. {|| 
Jouir de: mazfunam puñsi du commerce 
charnel d'un homme. 


“ATX saméskandémi (d; 
skand) envahir, assiéger. 


AATEQUTA samésipnômi (4; stf) cou. 


G 


vrir, éteindre : agnim nadibis le feu avec 
l'eau des rivières. 


A samähanmi (4; han) pous- 
ser, frapper, bérim un tambour; végisubis 


ax sami 


des. traits de la parole; || tuer, astréna avec 
une arme. 


saméharämi (&; hp) réu- 


nir, ramasser. || Accomplir, kralum un sa- 
crilice. l Oter, supprimer, détruire. 

samäéharana n. réunion, collection, {| 
composition. 

samdhära m. réunion, collection; {| as- 
semblage ; || abréviation ; || composition 
des mots [surtout par juxtaposition, avec 
le genre neutre], tg. 


saméhita, pp. de samdäda- 
&dmi; || a. attentif. 


saméhrti f. (4; hr) combi- 
naison ; || abréviation, abrègement. 


samdhwayämi (4; hwé) 
convoquer; appeler; provoquer. 


saméhwaya m. convocation, appel; {| 
provocation, défi; lutte, combat. 


* saméhwd f. appel. |] Esp. de plante. 
saméhwäna n. (sfx. ana) défi. 


At samika n. pique, dard. 
AT samit f. (sam; à) bataille. 


AAA samita (sam; pp. de i) venu 
avec, réuni; || contigu, connexe. — F. fleur 
de farine. {| Lat. comes. 


samilif. (1; sfx. ii) réunion, as- 
semblée. || Lutte, bataille. 
samiliñjaya a. (ji) victorieux. 


AA, samir ou samitir m. (i ou in; 
sfx. {r) le prêtre chargé des arani, Vd. 


samifa m. (i; sfx. fa) bataille. 
|| Le feu (pour samidäa). 


arts samidäa m. (pp. de ind) le feu; 
Agni. 


samid f. (ind) bois; combus- 


tible, en gén. 


AA samindé (in&) [ps. samidyé ; pp. 
samidäa] allumer, agnim le feu. || Honorer : 
tad vipräs samindalé visnôr yal paramam 

adam, les prêtres honorent [en allumant 
e ue station supérieure de Vishnu. ||] 
Faire briller. 


samindana n. bois; combustible. 


ACTA saminwémi (inv) Vd. aller 


vers; réjouir, réparer, (?). 


AT samira m. vent, cf. samira. 
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AA samu 


samika n. pique, dard; || ba- 
taille. Cf. samika. 


ATRA samihrla a. (sama, kr) égalisé ; 
[| identifié; || additionné, totalisé. 


and samiza n. (ir) le système sd}Kya. 
— M. et f. [d] examen, inspection; || cir- 
conspection; || intelligence. || La nature 
d'une ch.; || La matière pure, dans le sd}- 
kya. || Nom d'un supplément au Vèda, trai- 
tant des modes du sacrifice. 

samiré, regarder, voir; || regarder en 
face. || Examiner; chercher à deviner, ma- 
nas les intentions de qqn. 

samirana n. examen, investigation. 

samirayämi (c.) faire voir, 2 ac. 


samica m.la mer. — F./{i] an- 
tilope. |} Louange, éloge. || Cf. samyañc. 
samicaka m. union des sexes. 
samicina a. (sfx. na) vrai, [| exact, cor- 
rect; || propre, convenable. — S. n. la vé- 
rité. 


AA samida m. fleur de farine. 


AA samina a. (samd; sfx. êna) an- 
nuel; || engagé, payé pour un an. 
saminiké f. vache vêlant chaque année. 


aq samipa a. (sam; dép) voisin ; con- 
tigu; qui est sous la main. — $. m. proxi- 
mité, présence. 

samipalas adv. auprès de. 

samipald f. (sfx. té) voisinage. 

samipasfa a. (sfd) qui se tient auprès, 
situé dans le voisinage. 


ana samiya a. (sama; sfx. iya) de 
même nature, de même origine. 
” samira m. (ir) vent. |] Voyageur. 


samirayémi (c. de ir) lancer, rilän des 
pierres ; [| émettre, sabdam un son. || Agi- 
ter, vanam la forêt. 

samirana m. le vent. || Voyageur. 


2 

ans samihé (ih) s'efforcer d'accom- 
plir, yajñam le sacrifice; || désirer d'ac- 
complir, abisékam l'aspersion royale; || dé- 
sirer, swargam ganlum d'aller au ciel. {| Au 
ps. impers. samihé. 


AARTA samuzila a. (ur) arrosé, foni- 


léna de sang, divyaganüæs de parfums cé- 
lestes. 


AAA samuka a. (sam ; muka) éloquent. 


3 La LE (| samucila a. (ué) assorti, con- 


venable, propre à. 


A4 samu 


samuccCaya m. (ul; ci) accu- 


AAEUI 
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TAHCUTEATA samutpétayémi (c. de 


mulation; {{ réunion, assemblage. [; Union pat) arracher, extirper ; || extraire, mettre 


des mots au moyen de ca. 


AAA samucéarémi (ut; car) 


sortir de. 
samuücéinadmi (ul; id) 


mettre en pièces; {| détruire. 
samucééda m. destruction. 


AAA samucérayämi (ul; çri) 
T L 


élever, dresser, 4wajän les drapeaux. 
samuccraya m. élévation; || hauteur. || 
Inimitié, opposition. — N. le corps, Bd. 


AAEATTA samuéyémi (ué) s'accorder 


S 
avec, s’ajuster, convenir, 1. Vd. 


= 
ASIA samujjrmbé (ul; jrmb) s'ef- 
forcer. 


TARA samujjita a. abandonné. 
AATERQIRT samulkirémi (ul; M) 


trouer, perforer. 


AAA samutkrama m. (ut; kram) 


montée, ascension. 
samulkrémämi, offenser, gurum un ins- 
tuteur. 


AAA samutkrôca m. (ut; kruc) 


orfraie. 
C samuiripémi (xip) lever 


en l'air, béhubyäm dans ses bras. |] Dé- 
ployer, laisser flotter, kécén ses cheveux. 


à La (2 | samutl'a a. (uf; sFd) qui s'élève, 


qui naît, || qui résulte de. 

samulfäna n. (sfx. ana) élévation, crois- 
sance; || développement [d'une maladie]; 
guérison d’une blessure; || exécution d'un 
ouvrage. 

samulfépayémi (c. de sf) relever, re- 
mettre debout ; || ressusciter. 


AAA samulpalämi (pat) s'élever 


S 
rapidement, s'envoler, sauter: dsanäl de 
son siêge. 


AAA samulpadyëé (pad) se produire, 


naître; avoir lieu. || Pp. samutpanna. 
samulpäda m. production simultanée; 
apparition. | 


au Jour. 


AATUSI samulpiñja a. (pif) très- 


S 
confus, bouleversé. — S. m. armée en dé- 
route. 
samuipiñjalaka m. confusion extrème. 


aACA samutplavé (plu) sauter, bon- 
dir. 


TACAUTIA samulsarpämi (sp) mon- 


Le) 
ter. 


AAA samutsédayémi (c. de 
sad) renverser, détruire, perdre. 

AACATEUTE samulsähayämi (c. de 
sah) exhorter. 

AACUR samuisuka a. qui regrette, 
qui désire. 

TACIATIA samulsrjämi (syj) répan- 


dre, jalam de l'eau, mütram son urine. {|| 
Envoyer; chasser, kémakrüda le désir et 
l'aversion. || Perdre, pränän la vie. || Dé- 
poser, mettre qq. part, annam des ali- 
ments. 


AACAU samulséda m. (sid) hauteur; {| 
grosseur, épaisseur, embonpoint. 

AA samudakla a. (ut; añé) quis'est 
levé [par ex. le Soleil]. 

AAKXA samudaya m. (ul; aya, de i) as- 


cension, montée. [| Réunion, multitude ; {| 
bataille. || Effort. | 


AHATITA samudägama m. (ul, &; gam) 


connaissance. 


AT samudäcäéra m. (ut; &; car) 


intention, dessein. 
AAATA samuddya m. cf. samudaya. 


= pa LT AG. samudila pp. de samudëmi. 
S 
mn #4 4 «4 
AN samudiré (ut: îr) lancer, as- 


tram une flèche. || Exciter, soulever, pén- 
gün des tourbillons de poussière. 


a samu 


_samudirana n. proclamation; [| pronon- 
clation. 


AA samudémi (ut; i) aborder qqn. 


ensemble. || Se lever : ahas samudéli le jour 
se lève. || Pp. samudila, élevé, distingué. 


ax samudga m. cassette. 


samudgaka m. cassette. || Sorte de stance 
composée de deux moitiés dont les mots 
se répondent deux à deux. 


HASA samudgama m. (ut; gam) as- 
9 
cension; || production, naissance. 


La CAL samudgirna a. (ul; gf) vomi; 


[au fig. qui sort d'un trou; || crié, pro- 
noncé à très-haute voix. 


_ samudgrantämi (ul; 


gran!) dénouer, laisser flotter, kéçän ses 
cheveux. 


2 pa LEA LL | samuddiçämi (ut; dig) ex- 
SJ 


pliquer, enseigner, ? ac.|| Au gér., eu égard 
à, ac. 


AAA samudäala a. (ut; han) poussé 
en haut, exhaussé. {| Hautain, orgueilleux. 


AHSA samudüarämi (ul; hr) en- 
SJ 


lever, supprimer, détruire. || Elever, sou- 
lever; || au fig. élever en dignité. || Pp. sa- 
mudärla. 
samudäarana n. élévation; action de 
orter vers le haut. || Action d'arracher; 
e détruire. 
samudäartr m. celui qui retire qqn. [par 


ex. d’une rivière, d'un piége]. 


ANT samudäünômi (ut; dü) faire 


SD NN 
lever en secouant, secouer. 


ddwas! {; : 
AA EN samuddwasta (ut; pp. de 


äwañs) couvert d'une ch. tombée [par ex. 
de poussière]. 


AARATTA samudbavdmi (ut; bu) s'é- 


lever, se produire; {| procéder de. 
samudbava m. naissance, origine. 


HAUTE samudyaccdmi (ul; yam) 


exciter, pousser, haydän des chevaux. || Le- 
ver, kar» les mains, gaddm une massue. || 
S efforcer, s'appliquer à, inf. 

samudyama m. effort. 
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AA samudra a. (sam; mudrd) scellé, 
cacheté. 


as samudra m. (sam; uda; sfx. ra) 


le vase où se réunit le sôma non-filtré, Vd. 
[| Le basein principal de l'Indus, Vd. || La 
mer. 

samudrakapa m. os de sèche. 

samudrakäntlé Î. rivière. 

samudraga a. (gam) qui va à ou sur la 
mer. —S. m. marin, matelot;, négociant. 
— $. f. rivière. 

samudragrha n. maison de plaisance bà- 
tie sur l’eau. 

samudraculuka m. Agastya. 

samudradayilé f{. rivière. 

samudranavanila n. le sôma [extrait du 
Samudra]. {| La Lune [Sümal]. 

samudrapéna m. os de sèche. 

samudramékalé f. la terre [qui a pour 
ceinture l'océan. 

samudrarasané f. mms. 

samudralavana n. sel marin. 

samudravahni m. [feu contenu dans la 
liqueur sacrée] ; {| feu sous-marin. 

samudränta a. (anta) qui a pour bornes 
l'océan. — S. n. le bord de la mer. [| Noix 
de muscade. — S. f. cotonnier; hedysa- 
rum alhagi; trigonella corniculata; bot. 

samudrämbara f. (ambara) la terre [qui 
a pour vêtement l'océan. 

samudräyé (dén.) être semblable à la mer. 

samudréru m. (r) requin. || Grand pois- 
son de mer fabuleux. || Le pont de Räma. 

samudriya a. (sfx. iya) marin, maritime. 


ARENA samudvahämi (ut; vakh) 


porter en haut, élever : na çacäka samud- 
védum cicum il ne put lever l'enfant. || 
Épouser [une femme]. 

samudvdha m. mariage. 


Li Fe 7 4 samundana n. (und) mouil- 


lure; humidité, moiteur. | 
samunna a. (sfx. na) mouillé, humide. 


AAA samunnamämai (ut; nam) 


SJ 
relever en courbant; || samunnémus payr- 
dards des nuages s'élevèrent. || Pp. samun- 
nala, élevé; hautain. 
samunnali f. action d'élever; de s'élever; 
[| hauteur; || au fig. orgueil; dignité. 


iLe BEN samunnadäa (ut; pp. de nah\ 


lié, attaché en haut. || Au fig. suprême, 
maitre, || fier, hautain, vaniteux. [| Qqf. 
né, produit. 


AAA samunmülayämi (ul; 
SJ 


müla) déraciner, arracher. 
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2 Le CL LA samupakarsémi (upa ; 


krs) tirer à soi ; attirer. 


AAUNEETA samupagaécdmi (gam) 


aller vers, aborder, ac. || Prendre posses- 
sion. 


" 
AAUSTA samupajdyé (jan) naitre 


après; |] renaître : mama duskam büyas 
ag 56 Le Li ma douleur renaît plus 
grande. 

A samupajésam adv. (jus) 


heureusement, par bonheur. 


AAA samupalisfémi (sé) 


9 
aborder, s'approcher de, ac. 


AAA samupalapyé (tap) être con- 
sumé, gékëéna par le chagrin. 


AUTANT samupadicémi (dic) mon- 


trer, indiquer, panfés les chemins. 


AAUEATT samupadravémi (dru) ac- 
Le) 


courir; || courir sus, ac. 


HAUT sumupaiévéms (dv) ac- 


D 
courir. 
AAA samupanayämi (ni) ras- 
S 
sembler. 


ATAURAEUTIT samupanyasydmi (ni; 


as 4) communiquer à qqn., Maniram une 
formule magique. 


à La Le 14 samupapadyé (pad) se présen- 
ter, avoir lieu, se rencontrer par hasard 


AATTA samupayämi (y4) s'appro- 


S 
cher de, aborder, ac. 


AATITSA samupayunaÿms  ( yuj) 


SO 
faire usage de, manger, ac. 


AT TA samupalazayämi (lax) 


S 
voir, apercevoir. 


à La Le À HULL samupavicämi (vic) en- 


trer dans, ac. || Se mettre à, commencér.® 


[| S'asseoir sur, sous, à côté de, ac. 
samupavécayämi (c.) faire asseoir sur, 
sous, auprès, |. 


AT samu 


AATSEUTTA samupavrñhayämi (c. 


de vrñh) augmenter, accroître. 


AATAUTTA samupasrnôémi (eru)écou- 


Ÿ d 
ter, entendre. 


N " LI L2 Li 
AAUASX samupasévé (sév) jouir, nidrâäm 


SJ 
du sommeil. 


AAUEUNTIA samupasprrémi (spre) 


se laver, se baigner, yamundm dans la Ya- 
munä. 


AATET TA samupaharémi (hr) ac- 


complir, entreprendre, ac. 


: 
AAA samupékarémi (upa: 4; 


kr) rendre qqc. à qqn., ? ac. 


AATTRTNTTA samupékrémémi (upa ; 


&; kram) s'approcher de, aborder, ac. || Au 
moy. commencer. 


TAIMTEETTA samupégacédmi (d; 


gam) cf. upägacéämi. 


HAUTE samupécarémi (d; car) 


s'appliquer à; se charger d'exécuter, ac. 


AAA samupdjigrémi (4; gré) 


S 
baiser. 


AAA samupélisfémi (; st) 
observer, darmam une loi. 


a. 


AAUTE EX, samupédadé (4; dé) prendre, 
saisir ; recevoir; {| ôter, ravir. 
AAUTUITIA samupénayämi (4; ni) 


rassembler. 


AAATANTA samupéydmi (4; yd) s'ap- 


= 


procher, arriver, ac. 


AAA samupüçrila (4; pp. de gri) 


qui se réfugie auprès de qqn., ac. 


AATÈ samupdsé (upa; ds) [s'asseoir 


au-dessous de qqn. dans l'assemblée] ho- 
norer, rendre hommage, ac. 


=" . 
au samupéré (upa; îr) ne pas faire 


attention, cafrum samyäyantam à l'ennemi 
qui se renforce. | 


À 

AA samé 

" si | 0 s: 
AAQTA samupæmi (upa; émi, pr. de 1) 


se réunir. || Venir, arriver, survenir. {| Pp. 
samupéla. 


aAuie samupôäa (upa; pp. de vah) 


contenu, réprimé; || condensé; samupôdé 
saÿyrémé dans le fort de là bataille. 


AAA semullasat a. (ul; ppr. de 


las) brillant, étincelant; |] qui joue, qui 
s'amuse. 


AAUA samusal (pp. de us) qui flambe, 
qui luit. 
axe samüäa (pp. de samühé) contracté; 


diminué; courbé; || entassé, accumulé; {| 
pacifié, calmé. || (vah) marié ; associé. 


az samüra et samüru m. esp. d'an- 
tilope. 
samülha, vd. pour samüda. 
La La Gi à , VA. po 


ANG samüha m. (@h) tas; collection; 


foule ; troupe. ve 
samüähani f. (sfx. ana) balai. 


samühé (üh) contracter, resscrrer : sürya 


samüha téjas, Soleil, diminue ton ardeur, 
Vd. |} Balayer. 

samühya (pf.). — S. m. le feu sacré, |] 
la place où on le met. 


AACÈ sampécé (réë) se congeler; {| 
au fig. s'émousser [en parlant des sens]. — 
(sam; r) marcher l'un contre l'autre, en 
venir aux mains, Vd. || Arriver heureuse- 
ment, réussir. [| Se contracter : zénir biya- 
sé samdrala la terre s’est contractée de ter- 
reur, Vd. 


4 [5 sampfjé (rñj) faire frire; [| pré- 


parer, giras des chants, Vd. 


2 C5 À LLC | sampänômi (pr) grandir, 


croître; || ètre ou devenir florissant. || Au 
s. ètre accompli, être réalisé, être exaucé; 
| pp. samrdüa. 

samrdäüavéga h. qui va avec une vitesse 
croissante. 

samydüi f. (sfx. ti) accroissement; || suc- 
cès ; || prospérité, [| suprématie. 


= 
and samédé (éd) croître ; || être floris- 
sant. 
samédayäémi (c.) augmenter, || rendre 
prospère. 
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— 474 sampa 
.N . , | 
AAA samémi (i) aller ensemble: se 
réunir à, d.; || se rassembler. |} Avoir com- 
merce, sériyam akdmädm avec une femme 
malgré elle. || Pp. samila. 


n 
AA samæmi (4; i) se réunir avec, 
ac. || Se rassembler. || Pp. saméta. 


samédaka n. (sama; udaka) 
mélange de moitié lait de beurre, moitié 
eau. 


AFU sampa m. (? pal) action de des- 
oe de se poser, de se percher. — F. 
éclair. 


AFUETA sampafämi (paf) hre, ré- 


citer. 


FAT sampatémi (pat) arriver en- 
semble, se réunir [en courant, en volant, 
etc.]. 


x 

AFUEI sampadyé (pad) aller trouver, 
se rendre vers. || Avoir lieu, se produire 
par hasard; {| se faire, s'accomplir ; {| arri- 
ver heureusement. {| Naître; purürava tli- 
yém samapadyata Purüravas naquit d'Ilà.|{| 
Etre doué de, muni de. {|| Pp. sampanna, 
doué de; prospère, complet. 

sampad Î. condition, état; [| heureuse 
condition, prospérité; perfection. || Collier 
de perles, etc. 

sampadwara m. (sfx. vara) prince, roi. 

sampalli f. (sfx. {i) réunion, assemblée; {| 
chance heureuse, bonne fortune. 

AFUITA sampardya m. (para; aya, de 
î) ou futurition. || Adversité. || Guerre. 

ils. 

6 sampardyaka n. guerre, bataille. 

sampardyika n. mms. 

samparikrémdmi 


(kram) visiter çà ct là, tirt'äni bahüni beau- 
coup d'étangs sacrés. 


AFUTENTA samparikydmi(Æ yé)énu- 


mérer. 


À samparidahyé (dak) brûler, 
être brûlant. 


UNIT samparibarémi (Br) mé- 


priser. 


@ samparivarté (vrl) rouler; 
tournoyer; || s’agiter, krdi dans le cœur. || 
Se trouver, être. 

sampariharsayäimi(c. 
de hrs) réjouir beaucoup. 


A7, sampü 


(al ; 
AU samparka m. | pré) union, mé- 
lange, contact. || Union sexuelle. 
samparkin a. uni, mêlé, 


aArUA A samparyëmi (pari; 1), faire 


le tour de; considérer, examiner; réfléchir. 


AURA sampaldyé (pard; moy. de 5 


s'enfuir de, ac. 


attA Sampacyämi (dc) regar- 
der, observer; || considérer en soi-même. [| 
Apercevoir. || Ppr. sampaçyal, présent, té- 
moin oculaire. 


AFUTR sampéka a. (pac) raisonneur, 
logicien. j Impudent; débauché. || Petit, 
bas, peu élevé. — S. m. cassia fistula, bot. 


IUT sampéla m. (pa;) fuseau. 


sampdla m. (pat) chûte ; action 
de s'abattre en volant; || en gén. mouve- 
ment rapide et subit. {| Le fils de Garuda 
ou d'Aruna. 
sampali et sampélika m. l'oiseau, fils de 
Garuda ou d’Aruna. 


TEUTE Sampädda m. (pad) arrivée; ||] 
le fait de parvenir à, d'obtenir. 

sampddana n. acquisition. 

sampädayämi (c. de pad) achever, accom- 
plir; || obtenir, acquérir. 


AUX sampämi (pd?) conserver, 


protéger. 


sampinasmi (pis) concas- 
ser, broyer, pulvériser. 


AU sampibämi (pé) boire avec 


ou ensemble, cuurirw. 


sampida m. (pid) compression ; 

[| direction violente; || envoi. |} Tourment. 

sampidayämi, comprimer; opprimer ; 
tourmenter. 


ut sampili f. (p) action de boire 


ensemble, cuuroatov. 
are sSampula et sampulaka m. cas- 
sette, coffret. || Esp. de fleur. 


AFUCUTTA sampusnémi (pus) croître; 


s'accroitre. 


AFUTATIA sampüjayémi (püj) hono- 


rer, rendre hommage ; || estimer beaucoup. 


AU Sampürna a. (pp. de pf) plein; | 


complet, çaci sampürnas la pleine-lune. — 
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AU sampra 


S. m. mode musical comprenant toute la 
gamme. — $. n. l'éther, la matière qui le 
remplit [par oppos. à cünya le vide]. 

Sampürnavidya a. qui a une science com- 
plète, qui sait tout. 


a 
AUS samprécé (praë) interroger. 


AFUEA samprnaëmi (pré) mêler, 


unir; vécam sa voix à celle de qqn., con- 
verser. || Au ps. se briser l'un contre l'au- 
tre ; |] pp. samprkta. 


samprakarômi (kr) com- 
mencer à faire, ac. 


Fm Samprakalpita a. [c. de 
klip) confectionné, organisé, produit. 


AFURTA samprakäçé (kéc) briller. 


Ce CAR DIRE: | Samprakirtayämi (kft) 


nommer, désigner par un nom. 
AURA Sampraklipla a. (klip) préparé, 
arrangé, disposé, prêt. 


AT samprarälana n. (xzal) ac- 
tion de laver, de nettoyer, de purifier. 


AMIETTA Sampragrhnämi \grah) sai- 


sir, abisün les rênes. 


AURAI TA sampracédayémi (éud) 


exciter. 


AUSTATA samprajwalémi (jwal) 
être allumé, être enflammeé. 


TA sampranayémi (ni) faire 
sortir; produire, montrer : dandam le ba- 
ton, c. à d. punir, 1. ou g. 


TE sampranacyämi (nac) 
périr, disparaître ; || pp. sampranasla. 


Sampranidadämi (ni; 
dd) déposer, quitter; || négliger. 


AUUATIA sampranudämi (nud) pous- 


ser en avant; chasser, éloigner. 


e AU samprati adv. (prati) mainte- 
nant, à présent. 


Sampratijänâmi (jñ4) 
promettre. 


| TA sampralitisfämi (sFé) 
se tenir fermement debout, 1. 
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AU sampra 


à sampratlipadyé (pad) juger, 
FREE comme. {| Honorer. || Convenir 
e, ac. 


sampralipatti f. convention, accord. 
sampratipédayämi (c.) fixer, assigner, 
anyal sl'änam un autre séjour. 


sampratibämi (bä) pa- 
raître, sembler. 
sampralirodaka n. (ru&) 
emprisonnement. 
sampralicrävayämi 
(c. de çru) faire que qqn. prête l'oreille ou 
exauce; || rappeler à qqn. sa promesse. 
sampralisf& f. (prali; sf@) 
place, lieu où se tient qqn. ou qqc. 


; TA sampralisf 4mi (pra; sl'é) 
se lever pour partir, partir pour, ac. 


= 
UT sampraliré (prali; ix) at- 

tendre. 

| * sampraliéé@ini (prati; 

is) consentir, obtempérer, d. 


" 
t _sampralyädcaxzé (4; éax) 
redire, raconter de nouveau. 


mn 
AU sampralyémi (prati; à) sa- 
voir avec certitude. || Pp. sampratila con- 

nu, notoire. 


sampralili f. (sfx. 4) notoriété. 


sampradadämi (dä) don- 
ner, offrir, dsanam un siége. 
sampradäna n. don, donation. 
sampraddpayämi (c. de dé) faire donner. 
sampradäya m. tradition, enseignement 
traditionnel des brâähmanes. 


AUX EUX sampradahämi (dah) brû- 


ler, consumer. 


à sampradipyé (dip) brûler, 
flamber. 


AAA sampradusyämi (dus) pé- 
D) 
cher, être souillé d’un péché. 


AAA sampradycyé (ps. de drc) être 
vu, se voir, apparaître, cirdt de loin. 


AUEATX sampradravämi(dru)s'en- 


fuir ; se hâter. 


 sampraddrayämi (c. de 
äp) comparer une ch. à une autre, Zac. || 
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AN sampra 


Examiner, juger. || Livrer, confier; nrettre 
en dépôt. 

sampraädärané Î. (sfx. ana) comparaison ; 
délibération ; examen. 


TT sampraëdydydmi (4uyz) 
réfléchir ; examiner. 


AAA samprangtydms (npo se 


mettre à danser, préluder à la danse. 


AFUUE samprapada n. (pad) action 
de rôder, pérégrination. 


a 
AU samprapidyé ( pad) deyenir 
qqc., se métamorphoser en, ab.: cards sar- 
pasdl samprapédiré les flèches se changè- 
rent en serpents. 


; _ samprapacyämi (dre) 
révoir, comprendre à l'avance. || Veir. !| 
u-ps. cf. sampradrçyé. 


ANT samprabémi (ÜG) apparaître. 


AU samprabäsé (bäs) parler, dire, 
énoncer. 


.Sampramalla a. (mad), négli- 
gent, insouCieux. 


AENAATA sampramar émi (mal) agi- 


ter. 


samprayacc®émi (yam) 
donner, prodiguer ; || donner en mariage. 
[| Echanger, réjyéna nandinim une vache 
contre la royauté. 


AAA sampraydcé (yÜc) demander. 
AAA samprayämi (yä) s'avancer 


ensemble. 


ArUETEA samprayunaj mi (yuj) join- 


dre, unir à ou ensemble. 
samprayégqa M, union, joncüon; ||. con- 
nexion, relation mutuelle; |] ordre, arran- 
gement. || Union des sexes. {| Magie. 
samprayôgin m. celui qui joint, qui-unit, 
qui arrange. || Débauché. 


" 
auettd sampraliyé (li) se dissoudre ; 
fl périr. 
HUE sampravacmi (vac) racon- 
ter, exposer brièvement. 
sampravadämi (vad) chan- 
ter avec ou ensemble. || Au moy. converser. 


mA 
AUX sampravarté (vrl) s'avancer 
vers, aborder, attaquer. || Arriver, se pro- 


FA sampla 


duire; || se rencontrer, être; exister pré- 


sentement. 
* | 


sSampravicémi (vic) en- 
trer dans, ac. || Avoir commerce [avec une 
mme]. 


AFUSTA sampravyaré (vyaf) être trou- 
blé, être agité [par la crainte, etc.]. 


. AUX sampraçna m. (prai) interroga- 
tion, question. 


AURAT samprasavämi (su) pro- 
eréer. || Au ps. être engendré, naître, 


samprasärana n. (c. de sr) 
substitution mutuelle des voyelles? S A FT 


et de leurs semivoyelles 4 Ÿ Gi É 


AAA samprasidémi (sad) 50 


calmer ; devenir propice. 
samprasädayämi (c.) rendre propice. 


sampraharémi (hr) en ve- 


nir aux mains, Se battre. 
samprahära m. combat, lutte. 


HEART samprahasämi (has) rire, 


éclater de rire. 
samprahrsyämi (hrs) se 


réjouir. || Se hérisser [ordt. de plaisir]. 
sampraharsayämi (c.) réjouir. 


sampräpnômi (pra; p) ac- 
uérir, gagner ; || atteindre, firam la rive; 
dwddacë hani samprépté le douzième jour 
étant arrivé. 
samprépli f. (sfx. fi) acquisition. 


AUATTA samprérlayé (pra; arfa) dé- 


sirer. 


AfFuT sampriyé et sampriyé (pri) se 
réjouir. 


TA sampréré (pra; 1x) regarder en 
face; || regarder, voir. || Considérer en soi- 
même, peser, apprécier. 


" 
AEUG samprésa m. (pra; is) ordre; 
congé ; envoi. 
samprésayämi (c. de i$) envoyer, dülam 
un messager. || Renvoyer, congédier. 


ASUS samplava m. (plu) affluence, 
abondance. 

samplavé, affluer, couler ensemble : Il 
inonder. || Pp. sampluta. . | 

samplulédaka à. (udaka) dont l’eau dé- 
borde. 
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AN samba 


HFRTET sampéla m. bélier. 


ARE sampulla a. épanoui, entrou- 
vert, fleuri. 


7 i STE € samb. sambämi 1, cf. sarb. 
is ES @ samb. sambayämi 10. Lier, 


attacher, joindre, unir. 
AS samba n. eau. || Double labour. 


ASS sambadäa (pp. de band) lié à, 


attaché avec; || connexe. 


AFAA sambanäa m. (band) ligature: 
union; || connexité, affinité; || parenté. Il 
En compos. capable, propre à; inhérent à, 
sambandayämi (c. de band) lier. 
sambandin à. attaché à, adhérent, inhé- 
rent; || connexe, corrélatif; [| doué de, 
propre à; {| allié, parent. 


sambara n. eau. [| Abstinence, 


empire sur soi-même. — M. pont, chaus- 
sée. [| Montagne; || nuage [?]. || Antilope: 
[| esp. de poisson. — F. [| asperge à grap- 
pes; salvinia; bot. || Cf. samvara. 


r sambarhayämi (brh) ex- 


citer, exhorter, Vd. 


AIT sambala n. eau, cf. sambara.— 
M. n. cf. cambala. 


aa sambäkrla a, (&; kr) labouré 
deux fois. 


FAT sambida a. (b4d) étroit, res- 
serré. — S. m. vulve; || le chemin de l'en- 
fer ; || au Gg. terreur, anxiété. 

sambädana n. obstacle; || porte, barrière: 
[| pointe de pieu ou de broche ; || portier. 


AT À sambudyé (bu&) savoir; connai- 


tre; être savant. || Pp. sambudäa ; || au m. 
un buddha accompli. 

sambudäi f. (sfx. li) appel, avis. 

sambôda m. avis, instructions; || expli- 
cation. 

sambiäana n. appel, avis. || Le vocatif, tg. 

sambidayämi (c. de bud) faire savoir, aver- 
tir. || Interroger. 


ESS AIT: | sambravimi (bru) con verser ; 
[| murmurer, Vd. 


sambarzämi (Dax) dévorer, 
engloutir. 


: sambarämi (Gr) apporter au 
même Leu; || préparer : madüni madukars- 


e 
AA sambr — 
bis sambrtäni rayons de miel préparés par 
les abeilles ; [| composer : pañcabis sambr- 
tam déham le corps composé de cd ei 
ties. || Sustenter, conserver. [| Offrir, Vd. 


" 
TATAAUA sambarlsayémi (arts) 


reprocher; réprimander. 


A sambavämi (bu) être ensem- 
ble; cohabiter ; avoir commerce avec une 
femme. || Ordt. se produire, naître : harsas, 
putras sambavali, la joie, un fils nait; || 
arriver accidentellement. || Suflire à, avoir 
la force de, inf. 

sambava m. production ; || origine. 

sambävand f. possibilité d'être ; [| le sens 
de l’optatif ou de l'impératif, tg. || Hon- 
neur, respect ; || célébrité. |] Capacité, fa- 
culté. 

sambävaytmi (c. de bü) mettre ou faire 
paître ensemble ; || faire naître, produire, 
faire. [| Méditer, projeter ; || conjecturer. || 
Estimer, honorer. || Se rencontrer avec 
qqn [| S'en remettre à qqn.; || remettre, 
onner. || Qqf. sustenter, nourrir; conser- 
ver, sauver. [| Pp. sambävita; || a. qui a 
du bon sens. 


TANIA sambdjayämi, cf. saba- 


jayämi. 


à 
AANTMEU sambändayé (bénda) réunir 
des ustensiles, faire collection de vases. 


sambdra m. (br) collection, en- 


tassement; || provision ; || Composition, ar- 
rangement, préparallon. 


LR 
ANT sambäsé (bâÿ converser avec, i. 
[| Interpeller, parler à, ac. || Parler, dire. 


sambäsana n. conversation; || mot d'or- 
dre, mot du guet. 


sambaäsä f. mms. 


AA sambila a. . de bd : 
bible. RS CSN RER 


ATATA 


al sambinna (pp. de bid) fendu, 
brisé. , 


A7 sambu m. (bü) parent, 


AI sambüla (pp. de bt) né, pro- 


duit. |} Egal, adéquat; [| conné, originel. 


AATTEUTA sambüyasyämi (dén. de 


LS 
büya) renaitre, ressusciter. 


ana sambrli f. (br) action d'appor- 


teren un même lieu; approvisionnement: 
préparation. || Nourriture ; conservation. 
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AA sammi 


sambéda m. (bid) division, rup- 
ture. || Séparation d'un cours d'eau en plu- 
sieurs bras; delta. | 


sambéga m. (buj) usage, em- 
loi; |] usufruit. || Jouissance des plaisirs; 
| plaisirs de l'amour, |] Libertinage. 
sambôgin a. qui use, qui jouit de. || Qui 
jouit des plaisirs, sensuel ; || débauche. 
sambéjayämi (c. de buj) donner à man- 
ger, fournir des vivres, ac. 


AAA sambrama m. (bram) mouve- 
ment circulaire, rotation, révolution. || Agi- 
tation, trouble; |] terreur ; || erreur ; diva- 
gation, égarement ; || hâte, précipitation. 

sambrénia a. (pp.) égaré; inquiet. 


sammali f. (man; sfx. li) opi- 
nion, jugement. || Assentiment, commu- 
nauté d'opinion. || Estime; || affection; || 
désir. || Conscience. 


AAA sammadämi (mad) s'enivrer, 
Vd. |} Pp. sammalta. 

sammada a. ivre de joie. — S. m. l'ivresse 
de la joie ou du plaisir. 


sammantrayé (mantra) tenir 
conseil, délibérer. || Consulter; interroger. 
[| Saluer. 


N L : 
AFATA sammanyé (man) estimer, ho- 
norer; || estimer, juger, penser. 


" 
sammarda m. (myd) lutte, com- 
bat. 


sammahämi (mah) faire 


grandir, agnim le feu sacré; || développer 
[en chantant], stôémam un hymne, Vd. 


sammid f. (sam; mé) un des 5 mè- 
tres inférieurs à la gàyatri. 


samméda m. (mad) ivresse; || 
ivresse de la joie. 


AFATA sammäna m. (man) honneur; 
estime. 


sammänayéämi (dén.) honorer, rendre 
hommage, saluer. 


sammänana n. honneur rendu. 


(ai # LA QU # 
TATEA sammérjmi (myj) balayer, 
essuyer; purifier; || gr. omopyrupe. 
samméärjaka m. balayeur. — F. [i] balai. 


AAA sammiñjana n. (in) /l'ac- 
tion de se ramasser sur soi-même. 
sammiñnjila à, ramassé SUr S0I-Mème. 


AA samya 
AFAQ sammila a. (pp. de md) égal, 


pareil. 


sammimirdmi (dés. de 
mih) vouloir arroser, Vd. || Vouloir répan- 
dre, vouloir donner, Vd. 


AA sammiçra a. (micra) mêlé avec. 


TATATA sammilémi (mil) cligner, 


‘se fermer [en parlant des yeux]. 
sammilayämi (c.) fermer les yeux. 


AA sammuka a. (muka) qui fait 


face, placé vis-à-vis. — S. n. présence. 
sammukin m. miroir. 
sammukina a. placé en face. 


AASATA sammuñcdmi (muc) ré- 


pandre, véri de l'eau. 
"A sammuhyämi (muh) être 


troublé, confondu; {|| être troublé par le 
doute, par l'erreur, etc. [| Pp. samniüda. 


(al 

AFHEATIA sammürcédmi (muré) de- 
venir violent ou véhément, {| s'étendre au 
loin. 

sammürccana n. expansion, pénétration, 
développement. || Défaillance, insensibilité. 

sammüréCanédbava m. esp. d'animal 
aquatique {torpille ou gymnonote ?]. 


AFAS sammyp$sla (pp. de myj) balayé, 
nettoyé ; || purifié. 


AFAX sammôda m. (mud) plaisir. 


sammôha m. (muh) trouble; 


égarement d'esprit; erreur. || Syncope. 
sammühayäémi (c. de muh) troubler, bou- 
leverser, confondre. ; 


AFAR samyak adv. (n. de samyañc) 


ensemble ; || entièrement; {| exactement; {| 
convenablement. 
samyagäjiva m. (d; jiv) moyen d'exis- 
tence honnète, Bd. . 
samyagvydyäma m. (vi; d; yam) l'appli- 
cation honnête [c. à d. qui conduit l'homme 
honnêtement à son but]. 


| samyajämi (yaj) honorer par 
un sacrifice, adorer, servir. 


AFS samyañé a. [f. samici; n. sa- 


myak] total, tout ensemble; || identique, 
uniforme; || correct; || honnête, droit. 


samyantrila a. (yantra) atta- 
ché avec une corde. 
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— aa samra 
samyama m. (yam) continence; 
[| action de contenir, de dompter. 
samyamal m. (ppr. de yam) juge. 
samyamana n. action de contenir, de 
maîtriser, de dompter. 
samyamin a. qui s'est dompté soi-même; 
continent, austère. 


AE samyasydmi (yas) s'ef- 


forcer. 


AAA samyééé (ydé) demander; || 
supplier que l'on rende, réclamer. 


samydjayämi (c. de yaj) 
aider qqn. dans l'oblation du sacrifice [ser- 
vir à l'office]. 


AAA samyämi (yd) se rendre à, ar- 


river dans, pénétrer, ac. || Revêtir, vésam 
un vêtement, navam çariram un nouveau 
corps. 


aFai samyuga m. (yuj) combat, guerre. 


samyugina a. belliqueux; || relatif à la 
guerre. 


Ki QUE E samyuj a. (yuj) uni à; associé à, 
doué de. 


AFAE samyudyé(yud) combattre avec, 


se battre contre, ac. 


AAA samyunajÿmi (yuj) unir qqn. 


à un autre [par le mariage]. || Donner. || 
Au moy. s'unir à; recouvrer, i.|}Pp. sa- 
myukla uni à, doué de. 

samyôga m. union ; rapprochement, Com- 
binaison ; rapport intime. 

samyéjayämi (c. de yuj) adapter, jydm 
danusi une corde à un arc. || Atteler : ra- 
fam hayæs de chevaux un char. || Gratifier 
qqn. de qqce. || Employer, se servir, ac. 

samyéjana n. union intime; || union des 
sexes. 


AFANTA samyomi (yu) joindre; {| pp. 


samyula. 
AAA samrakla a. (rañj) rouge. 


{A samrazämi (raz) protéger, . 
défendre; || écarter, nigdcarän les rôüdeurs 
de nuit. 

samrazana n. préservation, défense. 


K 
AASA samrajyé (ps. de rañj) se colo- 
rer, rougir. 


a . , . . + 
AN samrabé (rab) voir se réaliser, isd 
un désir, Vd.!| Pp. samrabda furieux. 
samramba m. colère. 


ASE samva 


AAÀ samramé (ram) se complaire à. 


AATS samrdÿ m. (rdj) roi suzerain qui 
a accompli le réjasüya. || Une des 21 viréts 
de la gâyatri. 

samréjémi Vd. être roi, gouverner, g. 


HAT samrémi Vd. (r&) donner. 


AATA samréva m. (ru) bruit. 
samrévin a. brayant, tumultueux. 


PS AE: LULEC | samrindémi Vd. (ri) faire 


amener, mener, conduire, Yd. 


AAUTEN samrunaämi (ru&) obstruer, 


mérgam le chemin. || Empècher, contenir, 
manas le cœur. {| Repousser, mettre en dé- 
route. nn 

samrôäa m. obstacle. 


T samrohämi (ruh) grandir, 
pousser, croître. || Pp. samrüda; || a. con- 
fiant en soi. 

samrépayämi (c.) donner de la confiance 
en soi, exhorter, persuader. 


aantir samromi (ru) pousser des gé- 


missements, des cris plaintifs, hurler. 


samlazayämi (lax) remar- 
quer, s'apercevoir de, ac. ; || sentir, püléna 
cirô vidäam sa tête percée d'une lance. || 
Approuver, consentir. 
= e : © 
HAS 'samlajjé (lajj) rougir, avair 
honte. 
AAA samlaya m. (li) disparition, dis- 
solution. || (?) sommeil. 
AAC samläpa m. (lap) conversation ; 
discours. 
samlépila (pp. c. de lap) qui s’est laïssé 
persuader : maduræn vacébis par de douces 
paroles. 


aa samliyé (li) se cacher, dispa- 
raitre. 


= [AT samlépayémi (c. de lip) oin- 
dre, frotter, Candanéna de sandal. 


AAA samléhmi (lih) lécher. 


n samlédayämi (lud) agiter, 
troubler, vandni les. forèts. 


AAA samvaémi (vac) con verser, 


€ sanvalsara m. année ; sa ré- 
volution. 
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at saravd 


AR samvad [mdéc.] année. 


ANA samvadämi (vad) conyerser. 


samvadans n. conversation, entretien. 
— N. et f. [é] incantation ; {| charme, amn- 
lette, formule magique. 


AFATÈ samvandé (vand) saluer qqa., 
cirasé avec la tête. 


AFAUTIA samvapämi (vap) semer; 


jeter. 
samvara n. (ur) eau. — M. pont, 


chaussée. || Nuage. || Np. d'un ennemi 
d'Indra, Vd. 


JU semvarana n. (vr) action de . 
couvrir, de cacher, de voiler. 


| samvarnayämi (varna) 
dépeindre, raconter; || louer. | 


samvarla m. (vrt) révolution 
d’un kalpa, destruction de l'univers. || My- 
robalan. {| Np. d'un Muni. 


FC Se CC À samvarlé (vrt) être actuellement; 
se produire; devenir. 

samvarlayémi (c.) accomplir ; achever. 

samvarlaka m. Baladèva ; || sa charrue.|| 
Feu sous-marin (?). 

samvarlli et samvarilikä f. jeune feuille 
de lotus. 


raŸ samvarüäé (vrdä) croître en âge. 
samvarädaka a. qui accroît. 
samvardana n. accroissement. 
samvardayämi (c.) faire croître, aug- 
menter, varsam la pluie, kémam le désir. 
l Entretenir, nourrir, matsyähäræs de plats 
e poisson. 
la) 
| samvarmaydmi (varma) 
se revêtir de son armure. 


samvalila (val) mélé avec, 
mêlé de. |} Entouré de. 


re [2 des samvasémi (vas) habiter 
avec ou ensemble, ac. 
samvasala m. village, hameau. 


à samvastrayämi (vastra) 
se vêtir de ses habits. 


HASTTA samvahdmi (vah) amener, 


apporter, ratëna sur un char, acwéna sur 
un cheval. 

© samrähéaämi (vanc) dé- 
sirer. 


AA semvi 
ASATSANT semodiiké f. ttapa bispi- 


nosa, bot. 


TFOTE sumodda m. (vad) entretien, 


Conversation, colloque. 

Samvédayäémi (c. de vad) faire parler, 
faire résonner, véditräni des instruments 
de musique, |{ Dire, raconter. 


ATATA 


semble. 


Samvémi (vd) souffler en- 


HEATA Samvésa m. (vas) cohabitation. 
jl. aSon; || enceinte commune ou pu- 
que. 


Samvdha m. (vdh) frotteur, 


masseur. || Massage. 

Samodhahka m. masseur. 

$Samvéhana n. massage. [| (vah) action 
d'amener ou d'apporter. 

Saämvdhômi et Samvdhayämi (v4h) frot- 
ter, masser. 


Samwicémi (vyaé) envelop- 
Per, revêtir, éarména d'un bouclier. 


_samovilti L (vid: sfx. ti) intelli- 
£ence, conscience. || Réconciliation. 


ATX samvid f (vid) intelligence, 
& 


Conscience ; || sentiment de phisir; || con- 
naissance. I] Accord, Convention; consen- 
tement, assentiment : ! mot d'ordre des 
soldats ; || signe, signal; || Nora, appellation. 
[| Usage établi. 


Samvidadäémi (vi: da } 
Deposer arranger; ordonner. |! Faire 5 
qqf. donner. ||. Déposer qqc.,, Aaré dans la 
main de qqn. 


« 

AT Samvtdé (vid) [3p: sg. samwitté: 
3 P. pl. samvidraté]. Avoir Consciencs de; 
être complice; || connaître. Il Qqf. dire, 
faire savoir à, qqn. d. 


S Samvinaÿmi (vij) être api- 
té, trembler, - 


à | 
“& Sanmwindé (vid 6) Obtanir, re- 
eevoir, béjanam des:aliments, Yd. 


Samvibéjayämi (c. de 
Gaj) faire Partager, faire distribuer. 


LV | 
RSS Di Samvivardé (vrd) croître en 


âge. 


UT semuicämi (tic) entrer: 
agnim dans le feu, || Se: coucher, nadiliré 
sur le bord d'une rivière. Il Avoir com- 
merce, slriyam.avec une femme. 
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AY sara 
AE AT TA samuihasäms (hasT rire. 


AT samväa pp: de samvyayämi. 


TUE Samvpnaÿmi ( Ur) consu- 


mer, Vd. 


AUX Samvrnôémi (vr) couvrir, 


Vasiréna d'un vêtement. [| Empêcher, rete- 
ir. |} Au ps. être entouré, brékmanzs. de 
hmanes. 


ES Fa | Samvrila m. (vrt) Varuna. 


aa samurii (vrt; sfx. li) posses- 


sion, état de celui qui est doué de 
AFAETTA semvrhémi (brk) ébranler. 


samvéga m. (vif) agitation; {| 
hâte, précipitation. 


Samvéda m. (id) éonnaissance, 
Conscience. 
samvédaydmi 
Savoir. 


= 
AY Samvéça m. (vic) siége ; || cou- 
che. || Sommeil; rêve. H Union des sexes. 
Samvéçcana n. union des sexes. 
Samvéçayämi (c.) faire coucher qqn., 
£ayañé sur un lit. 


(c.) remarquer, connaître, 


SamryayËmi (vyé) revêtir, 
U Pp. samvila. vêtu : rénusamvila couvert 
€ poussière; véspasamvila inondé: de 
larmes. 

samvyäna n. vêtement : Il tout co qui 
couvre. 


_samvyatasydmt (ui ; 
ava ; sô) établir, décréter, 4armam une loi. 
.SayOni M. (sam) voisinage- d’une 
femme. || Pinces à Couper la noix de bétel. (l 
Indra. 

sar@ M. (sf) marche, mouvement, 

l Flèche. || Sel, salure. Le partie épaisse 

u lait caillé, erème. — N: eau ; lac, étang. 
— M. etf. [d oui] chûte d'eau. 1 GF. seras. 

Saraka a. (sfx, ka) qui va: qui marche, — 
S. m.n.chemin:; directrice-du mouvement, 
t. de géom. || Liqueur spiritueuse ; rhum : 
|! l’action d'en boire; |] vase à boire; en gén, 
— N. lac, étang. || Le ciel, l'air, 

sara f. (han) abeille. 

saraja n. (jan) beurre frais. 


GLE:L 4 sarajas f:. (sam): femme qui a 
ses règles. 


AJ sara 
AJ sarat m. (sp; sfx. a!) abeille, Vd. 


Jl Vent. || Nuage. || Lézard, caméléon, 
igouane. 
sarata m. (sfx. a{a) lézard, etc. 
sarali m. (sfx. a{i) vent; || nuage. 
saratu m. (sfx. a{u) lézard, etc. 
sarana à. (sp; sfx. ana) qui va. 


— S. n. action d'aller. || Fer oxidé. — $. f. 
ver î] voie, chemin; || ligne continue. || 

aladie de la gorge. — [4 ou i] pœæderia fe- 
tida, bot. 


a saranda m. (sr; sfx. anda) cf. 
caranda. 
ALU saranyu m. (sr; sfx. anyu) 


nuage, eau, vent. 


AJ saratm. (sr; sfx. at) fil. 


PRIS saralni m. i. petite coudée. 


aa saraf a a. (sam) qui a un char. 


sarapatriké f. (patra) jeune 
feuille de lotus. 
saramé f. (sp; sfx. ma) chienne. 
l La chienne divine, Vd. || Np. de la femme 
u frère de Râvana. 

aJa sarayu m. (sr; sfx. yu) vent. — 

F. [u et à] la Sarayu, rivière, auj. Sarjou. 
sarala a. (sg; sfx. ala) droit; [| au 


fig. droit, honnête. — S. m. pin à longues 
feuilles, bot. | 
saraladrava m. résine du sarala. 


APE | saravya n. (sr; sfx. avya) but, | 


cible. 
AA saras n. (sy; sfx. as) eau ; || pièce 


d'eau, lac, étang. || Gr. oc. 

sarasa n. et sarasi f. pièce d'eau, lac. 

sarasamprala n. esp. d'euphorbe. 

sarasija n. (jan) lotus. 

sarasika m. grue indienne. 

sarasiruha n. (ruh) lotus. 

saraswat à. (sfx. vat) pareil à un lac, la- 
custre. — S. m. fleuve. {! La mer. || Buffle. 
— F. la Saraswati, np. de rivière, Vd., aui. 
la Sarsûti, qui se perd dans Îles sables à l'E, 
de Delhi; | en gén. rivière. [| Saraswati, 
une des déités du Sacrifice avec Ilà et Bha- 
rati, Vd., devenue ensuite épouse de Brah- 
mû et déesse de la parole. || En gén. pa- 
role. || Femme distinguée. || Corneille. 


ai 4 sarasa à. (sam) qui a de la saveur. 
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ati sarÔ 


[| Qui comprend les rasas ou sentiments 
poœtiques. 


AJ AA saraswal a. (sam; rasa; sfx. val) 
sapide; qui a du suc. 
sarahasyavrala a. (sam; 
rahas ; vrala) qui a des cérémonies mysté- 
rieuses. 


saräga a. (sam) coloré. 
sardganélra a. qui a les yeux rouges. 


ai Ta sardva m. cf. caréva. 


sari m. et sarif. chûte d'eau, cf. 
sara. 


sarik f. (sr; sfx. ka) marche, 


mouvement. || Femme qui marche. |] Sorte 
de drogue. 


AA sarit f. (sr; sfx. if) rivière. |] Fil. 
sarildmpati m. l'océan. 

sarilpali m. l'océan. 

sarilivat m. (sfx. vat) l'océan. 

saritsuta m. Bhisbma, fils de Gangä. 
saridvard f. (vara) le Gange [Gangü]. 
sarinnäla m. (nétf'a) l'océan. 


AJ AY sariman m. (sfx. tman) allée, 


action d'aller. |] Le vent. 


à LPS: sarila n. (sara; sfx. ila) eau. 
aqua sarisapa m. sinapis dichotoma, 


bot. 


ALTER sarisrj mi aug. ‘de srj. 
: 
PL (| sarisrpyé aug. de srp. 


sarisrpa m. serpent. 


Ah saru a. (sr; sfx. u) petit, mince, 


ténu. — $. m. manche, poignéé, 
EAST saruÿ a. (sam) malade. 


a EL sarüpa à. (sam) pareil, conforme. 
sarüpatd {. (sfx. f4) conformité, ressem- 
blance. 


nn" 
ah sarépa a. (sam) qui renferme 
une ?, tg. 


saréga a. (sam) malade. 


‘ sarügil& f. [sfx. td] état d'une personne 
malade. || Tristesse, chagrin. 


4 
3 PE sarôja n. (saras; jan) lotus. 


“ad sarpa 


ALIEN sarbjala n. (jala) lotus. 


= 


€} TSTA saréjin a. (sfx. in) abondant 


en lotus. — S. m. Brahmäà [assis sur un lo- 
tus|. — S. f. fleur de lotus; réunion de lo- 
tus,; lieu abondant en lotus. 


3 | CA sarolsava m. fulsava) grue in- 


dienne. 


saroda m. (sam; rud) obstacle; 
empèchement,; || destruction, perte. 


(PEL sarüruh et sardruha n. (saras; 
NN 


ruh) lotus. 
sarüruhäsana m. (és) Brahmä [qui a pour 
siége un lotus]. 


sarévara m. (vara) grande 
pièce d'eau, lac. 


= 


AJ TA suré$a a. (sam) qui est en colère. 


Ps 

AN sarga m. (srj) émission, éjection ; || 
réjection, abandon. || Emanation, produc- 
tion; [f chose produite ; |! le monde; sargé 
en ce monde, ici-bas. [| Livre, section, cha- 
pitre, chant d'un poème. |} Qqf. convention, 
arrangement, contrat. 

sargabanda m. poème composé de plu- 
sieurs sargas ou chants. 


TAN sarj. sarjdmii. Acquérir, ga- 
N 
gner par son travail. 


a sarja m. (srj) le càla ou shorea ro- 
busta, [ résine de càla; || pentaptera ar- 
juna, bot. | 

sarjaka m. le çâla: le pentaptera arjuna, 
bot. | 
sarjamani m. résine de cçàla. 
sar)arasa M. IDMS. 


HITTA sarjayämi (c. de srj); pqp. 
asasarjam etasisrj}am. 

sarjana n. émission, éjection; [| aban- 
don. || Emanation; production. || Arriere- 


garde. 


la) 
at sarji f. borax; carbonate de soude. 
sarjikä f. et sarjikärära m.mms. 
T sarji d —F 
ZA sarjé m. (sar)) marchand. — F. 
CN 
(srj) voyage, action d'aller, de suivre. || 


Eclair. || Collier. 


(où +. 
AU sarpa m. (srp) mouvement régulier, 
marche; action de ramper, de se glisser. — 
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A4 sarva 


S. m. serpent. Gr. épetév; lat. serpens. 
sarpaka/käli f. esp. de plante. 
sarpadanstré f. tragia involucrata, bot. 
Sarpapandja M. (pana; jan) sorte de 

pierre précieuse. 
sarpabuj M. paon; grue; etc. 
sarpamant m, sorte de pierre précieuse. 
sarpayämi ic de srp) faire aller, faire 

avancer. {} ‘dénom.) serpenter. 
sarpardja m. Vàäsuki, roi des Nâgas. 
sarpasalrin m. (satra) Janamëjaya, fils 
de Parixit. 
Sarpalun m. tueur de serpents. || Man- 
gouste. 
sarpixa n. (ara) graine d'eleocarpus. 
sarpulya m. (à ; Kyä) mesua ferrea. 
sarpärati m.(ardli) paon; || mangouste. 

[ Garuda. 
sarpairi M. (ari) mms. 
sarpacuna M. (ac) paon. 

Sarpésla n. (is{a) sandal. 


" 
AT, sarpin a. (srp; sfx. in) qui va, 


ui marche; qui rampe, qui serpente. — 
. f. sarpini femelle de serpent. j} Ésp. d'ar- 
brisseau. 


A 4 
ATTE sarpis n. ÿrla ou beurre clarifié. 


sarpissamudra m. la mer de beurre cla- 
rifié, une des 7 mers mythologiques. 


* DE à sarb. sarbämi 1. Aller, cf. STP. 


6 

TX suva a. tout; tout entier, univer- 
sel. M$ 55. — $S. m. Vishnu,; [Giva. — S, 
n. l'univers, le monde entier, le grand tout. 

sarvaña à. tout, [| Au 1 sarvaké entière- 
ment, universellement. 

sarvakarir m. l'auteur de tout, Brahmàä. 

Sarvahk@min à. (käma) qui à tout ce qu'il 
désire. 

sarvakäimya a. (kham; sfx. ya) qui a tout 
ce qu on peut désirer. 

sarvakécin m. danseur, mime, acteur. 

sarvarira m. substance alcaline, en gén. 

sarvage a. (gam) qui va partout. —S, 
m. l'âme; {| Brahmà, Civa. — $S. n. eau. 

sarvagala a. (gain) qui va partout, ré- 
pandu en tous lieux. 

sarvaganila n. parfum, en gén. 

Sarvaguhyamaya a. (guhya; sfx. maya) 
de la nature de ou composé de tous les 
mysteres. 

sarvagrantika n. racine de poivre long. 

sarvacarmin a. fait de toute sorte de 
peaux. 

survajanina à. (jana) qui concerne tous 
les hommes. 

sarvajit a. (jt) qui triomphe de tout, ir- 
résistible. — $. m. la 21e année du cycle 
indien. 
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af sarba 


sarvaÿña a. (jfd) qui sait tout. — S. m. 
Giva. || Un buddha. 

Sarvalantra m. homme qui a étudié tous 
les tantras. 

sarvalas adv. (sfx. las) de tous côtés. 

sarvalépana m. (c. de fap) l'amour, Kâma. 

sarvalodicam adv. (sarvatas; dic f.) à 
tous les points de l'horizon, de tous côtés. 

Sarvalébadra m. (sarvalas) le bienheu- 
reux Char de Vishnu; || diagramme mys- 
tique peint sur la nappe d'autel dans cer- 
taines fêtes de Vishnu. || Ordre de bataille 
particulier. || Sorte de charade : one de 
forme bizarre de versification. [| Mélia azé- 
darac ; bambou. — M. n. temple ou palais 
carré avec une porte à chaque point car- 
dinal. — F. danseuse, actrice. Î Igname ; 
gmelina arborea, bot. 

sarvalémuka à. qui a la face tournée dans 
toutes les directions. — S. m. Brahmà, aux 
À visages; |] Civa; l l'âme. [| Brâähmane. — 
S. n. eau; || le ciel, atmosphère. 

sarvalra adv. (sfx. tra) partout ; |] tou- 
jours. 

Sarvalraga a. (gam) qui pénètre partout, 
— S. m. le vent. 

sarvalragémin a. et m. mms. 

sarvalä adv. (sfx. lé) de toute manière : 
sarval& variamänd'pi se trouvant en quel- 
que condition que ce soit. 

Sarvadamana m. (dam) Bharata, fils de 
Cakuntalà. 

sarvadarcin a. (dre) qui voit tout. 

sarvadä adv. (sfx. dé) toujours. 

Sarvadévamuka m. Agni [qui est la bou- 
che de tous les dieux dans l’ olocauste]. 

Sarvadüäri f. (dr) la 22e année du cycle 
indien. 

sarvadurina m. (dura: sfx. ina) bœuf 
Pouvant traîner toute sorte de chariots. 

sarvapd Î. (pé) l'épouse de Bali. 

sarvapürva à. précédé d'une chose quel- 
conque. — 

sarvapriya a. universellement aimé; [] 
qui aime tout ou tous. 

sarvabazd Î. (bar) chèvre. 

sarvaÜrt a. (Gr) qui soutient l'univers. 

sarvamaÿgalé f. Durgi. 

sarvamaya a. (sfx. maya) total, qui se 
rapporte au tout, universel. | 

sarvamäülya n. la petite monnaie nom- 
mée caurie. 

sarvamtüäsaka m. (mu) le temps. 

sarvarasa m. résine de çàla. || Salure, 
saveur salée. [| Un savant [m à m. qui con- 
naît tous les rasas);[| sorte d'instrument 
de musique. 

sarvarasôtlama m. (uflama) saveur salée. 

sarvardira m. une nuit entière. 

sarvarluparivarla m. (r{u) une révolu- 
tion de toutes les saisons, une année. 

sarvaliÿgin m. (liÿga) un homme qui 
prend les marques de toutes les sectes, un 
Imposteur. 
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sarvalôha m. ärme, flèche toute de fer. 

Sarvavarliké {. gmelina arborea. 

Sarvavallabé f. femme de mauvaises 
mœurs [la maîtresse de tout le monde]. 

Sarvavéda m. brâähmane ayant lu tout 
le Vèda. 

Sarvavédas m. homme qui donne tout 
ce quil a aux prêtres qu'il a employés. 

Sarvavécin m. (véça) danseur, acteur. 

Sarvacas adv. (sfx. cas) de tous côtés. 

Sarvagäntikri m. np. du roi Bharata. 

Sarvasaÿgala m. riz hâtif. 

Sarvasannahana n. (sam; nak) réunion 
d'une armée au complet. 

Sarvasannäha m. mm. || L'âme univer- 
selle [qui unit tous les êtres entre eux]. 

Sarvasaha à. (sah) qui supporte tout. — 
S. m. bdellium. — S. f. la terre. 

Sarvasémänya a. commun à tous. 

Sarvasidäi m. ægle marmelos, bot. 

Sarvahara a. (hr) qui ravit tout. 

Sarvé;ga n. (aÿga) le Corps entier. |] La 
collection des angas. 

sarvdjgina à. (sfx. ina) répandu dans tout 
le corps. |} Relatif à tous les angas. 

sarvént f. (sfx. dna) Durga. 

sarvännina a. (anna; sfx. ina) qui mange 
de tout. 

sarvdbisanäin m. (ait; sam; dé) un im- 
Posteur, un faux dévot. 

Sarvdbiséra m. (abi; sr) réunion d'une 
armée au complet. 

sarvérlasidäa m. (arta ; Sidda) le prince 
Siddhärtha, devenu Câkyamuni. 

sarvévasara M. (avasara) minuit. 

Sarvdstré f. (astra) np. d'une Vidyädévi. 

Sarvéhna m. (ahan) le jour entier. 

sarviya a. (sfx. iya) relatif à tous, appar- 
tenant à tous, etc. 

sarvéçcwara m. (icwara) monarque su- 
prême. || Giva. 

sarvaÿa m. (Üÿa) grande rapidité. || Réu- 
nion d'une armée de toutes armes. 


F" 
AUU sarsapa m. moutarde dichotome : 
[| poids d'une graine de moutarde. [| Sorte 
de poison. — F!, [i] esp. de petit oiseau. 


sarsapalæla n. graine de moutarde. 


TA ff sarsarmi aug. de sr 
F TA Sal. salämi1. Aller (pour sa- 


rämi de sr); 
selu, etc. 


ET sala n. (sal) 


lat. sal, salum, etc. 
salila n. eau. 
salilakuntala m. vallisneria, bot. 
salilaja n. (jan) lotus. 
salilénädara m. (ind) feu sous les eaux. 


ant salila à. (sam) gracieux, amu- 


gr. ou; lat. salio; lith. 


eau; gr. cakoç, &kç; 
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sant. || Adv. gracieusement, corame il faut. 


TANT sallakt f. boswellia thurifera, 
bot. 


A sava m. (sé; sfx. a) extraction, ex- 
pression d’un suc, surtout du sôma; || par 
ext. le Sacrifice ; [| Sôma ou la Lune, au m. 
|] Le Soleil. || Génération. — N. sue expri- 
mé; || le sôma. || Liquide; eau. 

savana n. extraction du sôma;, en gén. 
sacrifice; {risavana les trois sacrifices quo- 
tidiens [du matin, de midi et du soir; || 
bain sacré qui précède la cérémonie. || Gé- 
nération, enfantement. 

savanagraha m. étoile qui marque le 
commencement du {risavara pour chaque 
époque de l'année. 


AAA savayas a. (sam) de même âge, 


contemporain, de même durée. — $. m. 
camarade, ami. -— S. f. amie de même âge. 


AT savara m. (sfx. ra) eau. {| Giva. 


Aaau savarna a. (sam) de même cou- 
leur ; | de même caste, || de même espèce; 
[| [coloré]. — S. f. savarnd épouse de Vi- 
vaswat, Vd. — Au du. m. savarnæ deux 
lettres homogènes [une brève et sa longue]. 


AU savéna a. (sam) qui a une flè- 
che : danus savüänam l'arc avec la flèche. 


aan savmi pr. de su 2. 
LC CAE savikäça a. (sam) étendu, ré- 


pandu, large, grand. 
savitr m.(su; sfx. tr) producteur ; 


J| Savitri ou le Soleil [générateur des cho- 
ses). 

trou m. Hasti ou le 13e astérisme 
lunaire. 

savilrla à. (sfx. la) relatif à Savitri. 

savitra n. (sfx. (ra) cause ou instrument 
de production. | 

savitriya a. de Savitri, relatif à lui. 

savitri f. productrice, génératrice ; {| 
mère; || vache. 


ataul savida a. (sam; vidé) de même 
espèce, [| proche, voisin. 


savisdna a. (sam) qui a des 
défenses, qui emploie ses défenses. 


m" 
AAA savéça a. (sam) orné, paré, dé- 
coré. [| Proche, voisin. 
savésa a. mms. 


ASA savya a. gauche; situé à gauche ; 
[| situé au nord, septentrional [les: Aryas 
se tournant vers le Soleil levant]. |] Con- 


TE sasñnæo 


traire, inverse. [[Gr. axaoç ; lat. scævus. — 
S. m. Vishnu. 

savyasäcin a. (sac) surn. d’Arjuna (ambi- 
dextre). 

savyélara a. (itara) droit, situé à droite. 

savyésfa m.' (sd) cocher [qui se tient 
sur la gauche du char]. 

savyés{r m. mms. 


AAA savridam adv. avec honte. 


AN sacaÿka a. (sam) qui a sa conque 
avec soi, muni d'une conque. 
saça}Kaÿôsa a. qui sonne de la conque. 


saçara a. (sam) qui a une ou plu- 
sieurs flèches : saçara çépa l'arc avec la 


flèche. 
saçardsana a. (sam) armé d'un arc. 
AR sacüka m. un croyant, un homme 
qui croit en Dieu et en la religion. 
* a td saré. sapcdmi 1, Vd. (sac ). 


Suivre; || poursuivre; saccantas ceux qui 
nous poursuivent, nos ennemis. {| Obtenir. 
[| Accueillir, honorer, vysanam Indra. || 


Favoriser, ac. ou d. || Donner, prodiguer. 
[| Traverser ou (?) suivre le cours, longer, 
sindum l'Indus. || Aller; || devenir connu 
ou célèbre ; |] se fermer : dwéré asagéalas 
des portes qui ne se ferment pas. 


AAA, sagmagru f. (sam) femme qui a 
de la barbe. 

aa sas a. [f. sé; n. tal] celui-ci, ce, 
cet. M 2 53, 1°. 

j a 4 sas. sasmi® : p. sasdsa; ai. 
asasisam et asäsisam. Dormir. 


AUTAT sasatiwd f. (sam; sallwa) femme 
enceinte [qui a en soi un être vivant]. 


AAA sasana n. cf. casana. 


sasañhéra a. (sam) qui em- 


pole des charmes pour repousser ou pour 
étruire qqn. 


aaty saséra p. de 57. 
aa? sasa p. de 56. 


sastara m. (sam; stÿ) lit, couche 


formée de choses étendues à terre. 


Aa sasn? p. de snû. 


AZ saha 
ATEN sasmila a. (sam; smi) qui sou- 


rit, qui rit. 


AA sasya n. fruit comestible, blé. {| 
Mérite. || Arine. [| Cf. rasya. 

sasyaka m. épée. || Sorte’de picrre pré- 
cieuse [? opale]. 

sasyasamvara m. le cäla, bot. 


= | 
AEAT saswédä f. (sam; suwda) jeune 
fille qui a perdu sa virginité. 


"AR sah. sahdmi, sahé1; p.sasäha, 
N 


séhé; fi. sahitähé et séähé; Ê2. sahisyé; 
af. asahisi; inf. sahilum et slum [vd. se 
dyæ et sahadyæl; pf. ps. snhya; pp. sde; 
ppf. vd. séhuras. Pouvoir. Avoir la force de 
résister . {um sahilum rané kas ramas qui 
est capable de soutenir son choc dans le 
combat ; || vaspam dyalarm siilum résister 
aux larmes qui vont couler, retenir ses lar- 
nes; || gaÿgüyäs patanam prlivi na sahi- 
Syalé la terre ne pourra soutenir la chüte 
du Gange; || supporter, endurer, duskam 
Ja douleur, anananam le déshonneur. || 
Etre indulgent: piléva pulrasya arhasi 
déva süilum, à Dieu, sois indulgent comme 
un père l'est pour son fils. || Etre patient. 
[| Gr. Éxw, ax, iayu. 


AS saha a. (sah) patient, endurant. — 
S. m. n. force de résistance, pouvoir. — $. 
m. le mois agr'ahäyana. — S.f, sahä la 
terre. || Aloës, divers autres végétaux. || 
Gr. oyos. 

ag saha prép. (sam; sfx. ha pour da) 
avec [vd. sada]. 


TER] sahañdra m. (zr) csp. de 


man£ue. 


ART sahakärin m. (kr) aide, 


personne qui s'associe à l'action d'une 


autre. . 

agad) sahacara à. (far) qui marche 
avec, qui accompagne, — $. m. compa- 
non, [| Garant. — S. m.et . [i] barleria 
jaune. — S.f. [‘] épouse; [| amie où conli- 
dente. 


ET sahaja a. (jan) nè avce, originel, 
naturel, natif, - S. m. frère consanguin.|| 
Etat où disposition originelle. 

sahejamitra mn, fmitra) ann de naissanee. 

sahajaré m, (art) ennemi naturel, 


=, 
TER sohadéra m. np. d'un des cinq 
Pandus. — {é} esp. de sida; echites frutes- 
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AS saha 


cens ; autre esp. d'arbrisseau. — F. [i] esp. 
de sida; la priyaÿgu, bot. 


sahaïdarmini f. ( darma) 
femme mariée conformément à la loi. 


AGE sahailyx inf. vd. de sah. 


ag A sahana a. (sfx. ana) patient, en- 
durant. 


sahanartana n. (np!) danse de 
deux ou plusieurs personnes. 


sahapäna n. (pé) action de 
boire avec ou ensemble, 


TENTaA sahabävin m. (bù) compa- 
N 
gnon, associé. 


sahamarana n. (my) action 


des veuves qui se font mourir sur le bü- 
cher de leurs époux. 


TG I saharasä f. (rasa) esp. de ha- 
ricot. 


TE sahari m. (sam) qui est avec 


Hari. || Le Soleil. | Taureau. 


Ce 
a FA | sahar$am.(sam) joie, allégresse. || 
Rivalité, envie. 
sahalika m. (saha; lika) le 


monde de ceux qui endurent, le monde des 
patients, c. à d. le monde des hommes, Bd. 


(a CAS | Fsahas n.(sah; sfx. as) force, vi- 


gueur, Vd. |] Eclat, lumière. — M. le mois 
agrahiyana; la saison d'hiver. [[ A li. sa- 
hasä violemment, rapidement, soudain. 


a Ca TA sahasäna a. (sah; sfx. as; sfx. 


dna\ patient, qui endure. -- S. m. Sacrifice, 
offrande. [| Paon. 


LEA X | sahasya m.le mois pnsa. 
TA sahasra a. mille. — $. n. un 


mille. 
sahasrakirana m. le Soleil. 
sahasradañstra m. silurus pelorius, pois- 
son. 
sahasradye m. Indra fau mille yeux]. 
sahasradis m. Kârttavirva. 
sahasradära m. le disque de Vishnu. 
sahasranayana et sahasranélra m. Indra. 
sahasrapatra n. lotus. 
sahasrapéd à. qui à nulle pieds. — $. 
m. Brahmà. 


A sahr 


sahasrapäda m. le Soleil. [|] Vishnu. || 
Esp. de canard. 

sahasraracmi m. le Soleil. 

sahasrarvadana m. Vishnu. 

sahasratirud {. panieum dactylon, bot: 

sahasravédin mn. calkunus fasciculatus, 
bot.— N. assattida. 

sahasracas adv. (SX. cas) mille par mille, 
mille a la fois. 

sahasracikara m. le mont Vindhya. 

sahasraharyäewa m. le char d'Indra. 

sahasrdra a. (ara qui a mille yeux. — 
S. m. Indra, Acni, Vd. 

sahasraäneu m. ‘aneu) le Soleil. 


[cel 
AGTAA sahasrin m. (SEX. in) corps de 
K 


mille hommes ;[[chef de mille hommes; etc. 


ra CAE D) sahäcara m. barleria jaune. 
TETATCA sahidmdtya a. (amälya) qui 


a avec soi son conseiller. 


AQRTA sahiya m. (aya, de ?) compa- 
gnon de route: associé. [[ Oie rougoûtre on 
Casarea. jt Surte de drogue. [| Lat. socius. 

sahäyatä f. !sfx. tà qualité de compa- 
gmon, d'associé. [| Compasnie, réunion de 
compasnons OÙ d assUUIUS. 

sahéyatica n. 'sfx. tra) qualité de com- 
pagnon, d'associé, de camarade. 

sahäyaval a. (Sfx. val) qui à un compa- 
gnon. 


ag TQ salira m. manguier. 


LS 


@ sahärqyn à. (saha; &royya) 
bien portant, en bonne sante. 


[es - 
AGT& & sahärda a. (sam; hrd) ami de 


cœur, tundre, affectionné. 


à CA | sahila a. (saha; ila, de i) ac- 


compagné de, associé à, uni à, [| (sah) cf. 
sua. 


AE sahitp m. (sah; sfx. (y) celui qui 


supporte, qui endure. 
sahitra n. (Six. tra) patience. 
ATEUU sahifnu a. (sah; SEX. 
3 


tient. | ; 
sahisnuta f. (sfx. {adj patience. 


CAE] sahuri m.le Soleil. — F. la terre; 


Dee) 
cf. sahrt. 


3 CA A sahpdaya à. (sun; hr qui à 


du cœur, du courage. 


snu) pa- 
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AT sanñçd 


RE 
CAT | sahéli a. (saha) accompagne 


d'ili, tg. 


= , 
ARTE T sahilaja m. (saha à., ulaja) 
cabane d anachorvte. 


AQU sahikli f. (saha ; ukli) addition 
de circonstances, t. de rhét. 


TE TP sahiila m. (saha; ül&) enfant 


d'une femme enceinte au moment de son 
marie, 


TT sahôdara m. (udara) frère de 
tout sang. 


LS 


TETE salibala n. (sahas) violence, 
agression violente. 


Te, TT sahéra m. (saha a.; sfx. ura) un 


ascete, un homme patient et vertueux. 


GT sahya à. (sah) qu'il faut endurer. 
[| Fort, vigoureux. — $. n. vigueur ; santé. 
— S.im.la chaine de montagnes du n.-0. de 
l'Inde d'où descend la Godavuari. 

AJ sahva à. (saha) éxal, adéquat. || 
Doux, agréable. 


. Re 
at F sanñcayké (ca7k) soupconner. 


AA saicaplaka m. (capla) soldat 
d'ebte, frere d'armes. 


aMIETAi [A sañcabdayæmi (cabda) dire. 


e les e ; ä ? 
AHOAAITTA sarcamaydmi (ce. de cam) 
calmer, apaiser, kroélam la colcre. 
AOTA señcaya m. (ei) doute. 
sañcayälman a. (dtman) qui doute, livré 
au doute, sceptique. 
sancayalu à. (Sfx. dlu) mms. 
sañrayily a. (six. tp) douteur, sceptique. 
sañenys (ri) être douteux; être dans Île 
doute. || Languir, Vd. 
j sancarana n. (grù attaque, àas- 
saut, charge militaire. 


TINTTATTA sañncélaydämi (ce. de cad) 


couper, mettre en MOrceaux. 


? a + U 4 . 
ONF ATTA sancimuydmne (en) cesser 
d'agir, tomber dans le repos, cesser d'être : 
agnis sanginlas feu éteint. 


ATH sariçh 
AYUTIEA sancäsmi (cds)} préparer, s0- 


mam le sôma, Vd. 


| sañcila à. (pp. de ci) achevé, 
accompli ; || attentif, diligent. 

sañcilavrala a. diligent à accomplir sa 
promesse, ses obligations. 


e Le 
sañgçinômi (çi) presser, faire 
aller vite, Vd. || Pp. sañçita; lat. concitus. 


A TATATA sanñgçicämi, Vd. (cé) aiguiser, 


donner de la force, accroître: sdtim l'opu- 
lence. 


AUEATTA saiqudyémi (eut) se puri- 


fier, kilviszs de ses fautes. || Pp. sariçudüa. 
sañçcuddi f. (sfx. ti) purification. 


AYCATTA sançgusyémi (cus) se dessé- 


cher. 
sancuska a. desséché, sec. 


AUTA sañcrnémi (cru) entendre; 


écouter ; {| promettre. 


AATIATIA sañçodayämi (c. de cud) 
nettoyer, mdrgam un chemin; || purifier. 
[| Payer, solder, liquider. 

sañçédana n. nettoyage; || purification; 
[| Hquidation, paiement. 


AIIAUTA sañicésaydmi (c. de cui) 


dessécher. 


ATAA saipéal n. tromperie. 
sañçéäyé (dén.) être trompé, être abusé. 
Ps " 
sancydyë (cyæ) être rugueux, 
être hérissé, || être contracté, ramassé. 


AAATA sañcrayämi (cri) se réfugier, 
décam dans un pays. {| Se rascembler. || 
Avoir commerce [avec un homme, avec une 
femme]. |} Pp. sañçrita. 

sancraya m. refuge.|[|Réunion, entretien. 


AAA sañcrava m. (cru) promesse; le 
fait d'exaucer. 

sañcrdvayämi (c. de çru) raconter, réci- 
ter. 

sançrula pp. de sañcrnomi. 


AAA seiclisémi (cli£) embrasser, 

sanclésa m.' embrassement. [| Union’, 
jonction, application. 

sanclésayämi (c.) mettre autour, appli- 
quer, joindre, 
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HAUT sensé 


AT sañcwal n. cf. sañçéat. 


AAA sançwayämi (ewi) se gonfler, 


se tuméfier. 


e N 
AASA sarsajyé (sañj) adhérer à, tenir à; 
fl au fig. être attaché à, 1. |[ Pp. sañsakla. 
sañsakli f. (sfx. li) adhérence; |; contact, 
proximité; | au fig. adhésion; attachement. 


AUX sañsad Î. (sad) réunion ; séance. 


e a 

AAATTA-X sañsanisyandé (sam; aug. 
de syand) Vd. couler abondamment et tout 
à la fois. 


e SN 
AU sansanyé aug. de san. 


ax sañsardmi (sr) courir en- 
semble ou l'un contre l'autre. || Encourir, 
commettre, pdpam une faute. 

sansarana n. Concours; rencontre; || 
charge militaire. || Le concours des choses, 
le monde; || production simultanée; nais- 
sance. {| Grande rue, grande route; {| lieu 
où les gens de passage se réunissent à la 
porte d'une ville. 


ANT sañsarga m. (syj) production si- 
multanée ; || mélange, association, fusion ; {| 
proximité. 

sansargébdva m. (a priv.; bu) absence de 
production ; cessation de l'existence ac- 
tuelle ; destruction absolue. 

sansargin a. (sfx. in) associé, uni; {| lié 
d'amitié. : 


AA sañsarpa M. (srp) mouvement ré- 
gulier et facile; || action de ramper. 

sansarpin a. (sfx. in) qui se meut d'un 
mouvement régulier, qui rampe. 

sansddayämi (c. do sad) 

achever, accomplir; {| achever qqn., le tuer, 
le perdre. || Obtenir, recevoir. || Munir qqn., 
sarvakdmeæs de tout ce qu'il désire. : 


sañsdra m. (sr) concours, mar- 

che simultanée ; || vicissitude, mriyusan- 
sära les vicissitudes de la mort [et de la 
vie]. || Le monde des humains. 

sanséraguru m. Kàma. 

sanséramärga m. [la voie par où l'on en- 
tre dans le monde des vicissitudes] l'utérus, 
la vulve. 

sañsdrayämi (c. de sr) faire aller d'un 
mouvement simultané, donner le branle, ac. 

sansdrin m. animal, en gén. 


AR sañsha 
». , . , . . 9 
RES RIRES | sañsiñcdmi (sic) arroser, 


mérgam une rue; || abattre en arrosant, 
rénum la poussière. 


ATAE sansiddi f. (sid; sfx. ti) per- 
fection, état complet ou parfait. || Femme 
ivre ou passionnée. 

sansidydini (sid) acquérir la perfection ; || 
devenir un sidda. 


SALES | sañsismayé (dés. de smi) 


avoir envie de rire, de se moquer, ac. 


+ 


| S'affaisser. 


HHA sañsupla (pp. de swap) endormi, 
dormant. 


HAT sansücayämi (sûé) con- 


Caù 
vaincre par une preuve. 


aurait sansrjämi (srj) émettre, pro- 


LU 

duire par voie d'émanation. {| Unir, méla- 
ram valséna la mère a son veau, Vd. || Au 
ps. être mêlé, être uni à ; || se réunir. [| Pp. 
sansr$ia. 

sañspstalua n. (sfx. {wa) état de choses 
ou de personnes réunies; {| association. 

sanspslin m. (sfx. in) cohéritier qui, après 
le partage, réside, par voie d'association, 
avec qqn. de ses parents. 


aid sansrli . (sp; sfx. li) mouve- 


ment d'ensemble; {| flux, cours, courant. || 
Le monde. 


sŒnsiddmi (sid) s'asseoir, Vd. 


| sañskarémi (sam; s euph.; 

kr) confectionner; || apprèter, méñsam de 
la viande. || Consacrer suivant un rite [par 
ex. épouser une femme, ensevelir un mort, 
suivant les rites]. || Orner, parer. || Qqf. se 
rassembler. || Pp. sanskrta. 

sanskära m. confection, fabrication, ap- 
prêt ; [| décoration ; || consécration ; accom- 
plissement d'une cérémonie {par ex. celles 
de la nativité, de la tonsure, du mariage, 
des funérailles, etc.] conformément aux 
rites. || Faculté de l'âme ou de l'esprit; || 
conception intellectuelle ; || au pl. les con- 
cepts, Bd. 

sañskäraja a. (jan) produit par une cé- 
rémonie conformément aux rites. 

sanskärayämi (c. de kr) faire exécuter, 
faire préparer. || Faire consacrer ; soumet- 
tre à une des cérémonies réglées par les 
ee [par ex. marier, tonsurer, enterrer, 
etc. 
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AE sansta 


sanskärarüpa n. la 2e forme d'Agni, celle 
quil revêt dans le feu solaire, Vd. 

sañskéravarjila a. (vrj) pour qui qqn. 
des sanñskäras a été omis. 

sañskärahina a. mms. 

.Sañskrla (pp.) confectionné, fait de toutes 
ee fabriqué, apprèté; || parfait, régu- 
ier. [| Décoré, paré. || Pour qui une céré- 
monie conforme au rituel a été accomplie. 
— S. m. mot formé régulirement ; 
homme qui a été soumis à un sañskdra ; | 
homme savant. — S. n. la langue régu- 
livre et classique, le sanscrit. 

sañskrtyd f. (sfx. ya) rite purificatoire; 
cérémonie conforme au rite, en gén. 


d A EU sañst, cf. sas dormir. 


HER ATTA saistaBnémi (stamb) établir 


solidement, consolider. || Contenir, répri- 
mer, cohäâm Île chagrin. || Reprendre cou- 
rage. || Pp. sañstabda. 

sañstambayämi (c.) consolider, fixer; {| 
rendre immobile d'étonnement. 


sañslaràa m. (s{f) lit, couche. || 


Le lit de kuça de l'enceinte sacrée; {| le 
Sacrifice. 


AE sarislava m. (slu) louange; || ap- 
probation ; || connivence. 

sañstaväna a. (sfx. dna) qui loue, qui cé- 
lèbre. || Éloquent, parlant bien. 

sansläva m. la place des prêtres qui 
chantent l'hymne dans l'enceinte sacrée. 


if 


étaler. || Couvrir d'une ch. que l'on étend. 
[| Pp. sanstirna. 


AEATA sanstpmi (slu) louer, célébrer. 


J| Pp. sarislula. 


sañstpnémi (sf) étendre, 


AHECATA sanstydyam. (slyæ) expansion, 
diffusion. || Collection, assemblage. || Proxi- 
mité, voisinage. 


AE sansta a. (sf4) qui se tient avec, 
uni, associé. [| Stationnaire, fixe. — S. m. 
un habitant; || voisin, homme du même 
pays. || Espion, envoyé secret. — S. f. sans- 
fé station, fixité. || Pause, cessation du 
mouvement, mort. ll Etat, condition; état 
final, forme définitive; || maniere d'être, 
manifestation; ressemblance. || Assemblée, 
séance. || Ordonnance royale. 

sañstäna n. (sfx. ana) arrêt, pause, ces- 
sation. [| Formation initiale, réunion des 
éléments d'une ch., constitution; || forme, 
figure; [| marque, signe. || Communauté 


AS sañha 


d'habitation, voisinage. !| Carrefour. [] Tas, 
monceau. 

sañstänaédrin a. (car) qui prend la fi- 
gure de; qui prend telle ou telle place. 

sans dpayämi (c. de sf) faire que qqn. 
ou qgc. s arrète;.[[ Tuer. {| Etablir. 

sanstäpana n. établissement ; {] restau- 
ration. 

sansfita (pp. de sf'a) qui se tient ensem- 
ble; qui consiste; [| qui a la forme de. {| 
Etabli, fixé; [| arrêté; mort. || Entassé, 
amoncelé. 

sanslili f. (sfx. ti} arrêt, pause ; [! mort. || 
Lieu où l'on se tient, demeure. [] Consis- 
tance, solidité ; |] bonne santé. 

. Le 

AEAN sansparca m. (spre) contact. 

sansparcaja à. (jan) né du contact : sañs- 
parcajä bogas les plaisirs des sens. 

sansparcaydint (c.) répandre. 


AEUAMTIA sanspredmi (spre) touchcr.{| 


Arroser, baigner, abbis l'éni les parties 
creuses [de la tête] avec de l'eau. 


AERIET sanspaila m. bélier. 


AHERE sanspula a. (spul) épanoui, en- 
De 
trouvert, fleuri. 


ee Le 
AEMRE sanspéla m. (sil) querelle: ba- 
taille. 


HET sañspéla m. (sput) bataille, 
choc des combattants. 


= 
A sañsmarämi (smr) se souve- 
nir, fc. 
sansmarana n. (sfx. ana) souvenance. 
sansmarayd@nmi (e.; rappeler à la mémoire. 
sansnri f. (SfX. {i) souvenir. 


. "N 
FAT sansiwajé (swañj) embrasser, 
presser dans ses bras. 


e PTS 
HET A sucsuwanmi, aug. de su'an. 


e Le. 
1 Ke PE sañswaré (swr) vexer, tour- 


mentor. 


e — ; : : 
TET-A sañhanmi (han) pousser l'un 
vers l'autre, frapper l'un contre l'autre; 
hgsto battre des mains. [| Contracter, res- 
serrer; |} blottir. [| Pp. sauhala. 
sañnhatahca n. (fx. va: état de deux ch. 
réunies ; [| contraction, resserrement. 
sañhatala nm. (8x. da) les mains ouvertes 
et jointes [paume contre paume|. | 
sañhalabru à. (brü) qui fronce les sourcils. 
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AT sd 


.Sañhati f. (sfx. ti) assemblage, contrac- 
tion. 

_Sañhanana n. (sfx. ana) contraction; || 
rigueur, Inflexibilité. [| Massage du corps ; 
[| le corps. 


sanharämi (hr) contracter : 

muslin fermer la main [pour former le 
poing]; [| au moy. aÿgäni sañharé retirer 
ses meinbres vers soi, se blottir. {| Retirer, 
remettre en place, vénam une flèche, da- 
nus un arc. || Oter, enlever : £ëlas sarñha- 
ralë prajds le temps entraine avec lui les 
créatures. [| Empècher, contenir, k’pam la 
colère. {| Au ps. cesser, prendre fin. [| Qqf. 
recevoir, prendre pour soi. {| Lier, attacher 
à, au fig. 

sañharty m. (sfx. tr) celui qui contracte, 
qui retire, qui Ôôte, qui emporte, qui dé- 
truit. : 

sañhära m. contraction; [| enlèvement; 
[| destruction ; [| confusion. || Une des divi- 
sions de l'enfer. 


. (@ 
€ GT sañharsa m. (Ars) joie, allégresse ; 


| rivalité, envie. |} Le vent [? pour saj- 
karsa]. | 


GA sarhavana n. groupe de quatre 
maisons. 


A CS | sañhila (pp. de sandailämi) mis 
ensemble; combiné avec. — S. n. recueil, 
collection. — S. f. sanhitd jonction de 
deux lettres où sandhi, te. [| Le discours, 
l'ensemble des mots. [| Recueil, collection 
de textes: rqvédasanhité le recueil des 
hymnes du Rig-vèda. 


Fr. 


ART sañnhuli f. (uvé; sfx. Hi clamour, 
tumulte. 


Al saihyla pp. de sañhardni. 

sanñnhrti f. (Sfx. ti) contraction, resserre- 
ment. [f Action d'ôter, d'emporter ; destruc- 
tion. 

HECITTA sathrsydini (hrs) se réjouir ; 
| se hérisser [de plaisir, qqf. de terreur 
ou d'horreur]. [| Pp. sanhrsla joyeux. 


TLTU sañhrina a. (hri) qui rougit de 
honte. 

. NN : ; « : (. en 

ALU | sañhwayé (uvre) raconter. | Grie 
d'une facon tumultueuse. 


AT sé f. de sas et de sa. 


ATEUT séygrâ 
ATRA säkam adv. (sam; sfx. ka) avec. 


ALES säkalya n. (sakala) le tont, le 
otal. 


AT sékéla n. Aydhyà. 
ATAR sdkluka m. (saklu) orge. — N. 
quantité de grain torrélié. 


AT sérût adv. ‘sam; axa sous les 


yeux, en présence; {| évidemment. 


AT sécin m. (sam; ara, Sfx. in) 


témoin oculaire; témoin. 


= 

ATAA sk" ya a. (saki) amical. 

ATEA sékya n. (saki) amitié. 

sägara m. (? sag) la mer. || Esp. 

d'antilope. 

sdgaragämini f. (gam) rivière. 

sägaranémi f. la terre (entourée par la 
mer]. 

sägaramékKaldä f. la terre. . 

sägaränta a. (anta) qui a pour limite l'o- 
céan. 

sägarämbard f. (ambara) la terre [qui a 
pour vètement la mer]. 

sdyarälaya m. Varuna {qui a pour de- 
meure la mer]. 

sdgarütta n. (utfa) sel marin. 


ATTF sdgnika a. (sam; agni) qui a 


avec soi Agni. 


ATTATTA sdjayämi (c. de saÿ); pqp. 


asisaÿam. 


T séÿkala a. (sakala) produit par 
voie d'addition. 
3 séyrépika a. (sa/répa) con- 
tracté ; abrégé; concis. 


ATEA sdyKya a. (saÿkya) qui raisonne, 


qui pense. — $. n. doctrine rationnelle: || 
le système philosophique attribué à Kapila. 
[| Au pl. les méditations de la raison. 
s&/Kyakrtänta n. la philosophie sd/;Kuya. 
sdykKyayôga du. le sd/kuya et le yiga, la 
doctrine rationaliste et l'union mystique 
ou extatique : ékam sdÿkyam ca yigam Ca, 
le sdÿkya et le yiga sont une mème chose. 


ATSA sé/gama m. cf. saÿgaina. 


ATEN sdygrémika a. (sa;gräma) 
K 


de guerre, relatif ou propre à la guerre. — 
$. m. chef militaire, général d'armée. 
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AT4 séda 
ana säci adv. en courbe, de travers. 


ATAEA sécivya n. (saciva) amitié, 


camaraderie. {| Ministère, administration. 


AT sécikria a. (sdéi) courbe, fait 


de travers, mal fait. — S. n. chose faite de 
travers, mal concue. 


ATSSTA séijana m. lézard, caméléon. 


5 AT & sä!. sälaydämi 10. Manifester, 
montrer. 


AT sädyæ inf. vd. de sa. 


ax säl n. Brahme, l’Etre absolu. 


TA séla pp. de 55. — S,. n. plaisir. 
sélaya à. qui cause du plaisir. 
sdtavähana m. le roi Calivähana. 


at sûli f. (so) destruction; | cessa- 
tion; || agonic; {| peine extrème. [| Don, 
présent. |] Gf. sati. | 


sdlisära m. (sam; alisdra) 
qui a une dyssenterie. 


ATTTER sälilaka m. pois ; cf. salila. 


ATAA sétlwata m. (satlwa) Vishnu. || 
Baladèva. [[ Au pl. les habitants d'un pays 
de l'Inde centrale. — F. sét{uati représen- 
tation dramatique des sentiments doux et 
aimables. 


GES sällwika a. (satliwa) relatif à la 
réalité; à l'intelligence; à la qualité nom- 
mée satlhwa [bon, vrai, honnûte, ete.] — $. 
m. un des bévas poétiques, celui qui com- 
prend l'expression des affections violentes 
de la sensibilité. [| Brahmà. 


ATATR sétyaki m. 


Krishna. 


ATAAA sélyarala m. Vyâsa, fils de 
Satyavati. 


Tax sélwal m. adorateur. 
ATEATIA sétsyémi f2. de sdd. 


sdda m. (sad) affaissement ; || dé- 
périssement; {] mort. {| Clarification d'un li- 
quide qui dépose. 


le cocher de 


sädayämi (c. de sad) faire 
asseoir. |] Faire que qqn. ou qqc. s aflaisse, 
dépérisse. 
sädana n. maison. 
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aTd sädu — 108 — 


ATATA sädaraiïr adv. (sam; édara) 
N 


respectueusement, avec déférence. 
ATX sädi m. (sad) cocher; || guerrier. 


sâdita (pp. de sadi0et du c. 


de sad 1) affaissé ; || épuisé de fatigue ; |] dé- 
vasté ; détruit. 


sädin m. cavalier, homme assis 


sur un éléphant ou sur un char. 


ATAYA sédrceya n. (sadrc) ressem- 


blance, parité. 
* aTY sâd. säänômi 5 (Vd. sddämi 1); 


p. sasäda ; f?; sdlsyämi; a. asdtsam. Ache- 
ver, terminer. [| Tuer. — sédyämi 4, être 
achevé, s'achever. 

sädayämi (c.); pqp. asisadam. Achever, 
terminer; || faire exécuter; [| achever qqn., 
le tuer. || Prendre en main; [| saisir, met- 
tre la main sur; || au fig. prendre connais- 
sance, comprendre. || Partir, s'en aller. 

sädaka a. utile. 

sddana n. exécution. accomplissement, 
achèvement; || destruction. || Matière dont 
on fait une ch.; matériaux, substance. {| 
Moyen d'exécution; || richesse; armée ; or- 
gane viril; médicament ; autorité, pouvoir; 
œuvre pie; prémisses, t. de logiq.; preuve. 
|| Amitié. {| Cause. 

sâdanta m. mendiant. 


[à 
ATIFA sédarmya n. (sam; darma) 
communauté de condition. 


sädärana a. (sam; dérana) 
commun; général; pareil. — S. n. carac- 
tère commun à plusieurs. [| Loi commune, 
règle ou prescription générale. 
sädäranastri f. fille publique. 


ATTIAT sédiki f. profond sommeil. 


ATTIA sddibüla a. (sam; adibüla) en 


qui réside le premier Vivant, l'Ame univer- 
selle. 


ATRIAS sâdiyajña a. (sam) en qui ré- 


side le Premier Sacrifice. 


AUS sddisfa, sääiyas, sup. et comp. 
de séüu. 


ATX sääu a. (sé) bon, pur, honnète; {| 


agréable, beau; f bien né; {| classique [en 
parl. du langage]. || A l'ac. n. bon! bravo! 
-- S, m. un Muni, un saint. || Un usurier. 
Il Nom dérivé, tg — F. sddu et südwi, 
emme vertueuse, 

sdduka m, caste vile ou dégradée. 


at sdntiwa 


sé&uja a. (jan) de bonne famille. 


sädudi f. (44) mère d'une femme ou d’un 
mari vertueux. 


sädupuspa m. hibiscus mutabilis. 

sédubéva m. bonté. 

séduväda m. (vad) le cri de : sédu! 

cäduvähin m. cheval bien dressé. 

sdduvrza m. nauclea cadamba, bot. 

säduvrtli f la bonne pratique, les règles 
morales et religieuses. 


ATIA séërta n. (sam; drta) parasol. || 
Echoppe. boutique. || Troupe de paons. 


ATEA sédya a. (séd) qu'on peut ou 
qu'on doit achever, terminer, conclure, 
guérir, etc. — S. m. un saint, un parfait, 
np. d'une classe de personnages célestes. ||] 
Le 22° yôga astronomique. — S. 0. perfec- 
tion. 


sädyasidädi f. accomplissement, dernière 
main. || Preuve, établissement de la conclu- 
sion. 
sddyasid&ipéda m. le jugement [4° partie 
d'une instance judiciaire]. 
= séäwanindita a. (sâdu; a 
priv., nind) bon et irréprochable. 


. ATAA sédwasa n. (sé pour sam ; dwans) 
terreur. 


ATTITTA sénayämi (c. de san); pqp. 


asisanam. 


ATX sénala à. (sam; anala) qui re- 
cèle du feu. — $S. m. résine de câla. 


CIE: | sänasi m. or. 
ATARI séniké f. flûte. 


AT sänu m. n. pointe, cime; {| pla- 


teau de montagne: [| sol aplani; route. || 
Brise de vent. || Bois; || rejeton, pousse 
d'arbre. || Soleil. || Homme savant. 


sänumat m. montagne. 


AT sônuja a. (sam; anuja) qui a 
avec soi son frère puiné. 


: 
ATATIMT sénéyiké f. cf. sénikd. 


| sänltapana m. (sam ; {ap) nom 
d'une des 9 classes de Maruts, Vd. — N 
dure pénitence qui dure 7 jours. 


LES PE säntara a. (sam; antara) où il v 
a des intervalles, des vides. 


TT séniwa, säntwayämi, etc. cf. 


ATX sdma — 


AT-LTÈR séndpilika n. (sam; driti 


conséquence immédiate. 


ATSS séndra a. épais, serré, touffu. 
Gras, onctueux; || doux au toucher; 
doux, agréable. — S. n. bois épais. |] Tas, 
amas. 

sändrapuspa m. terminalia belerica. 


ETEA sénäya a. (sandyd) du crépus- 
cule; de l'aurore. 


sänndya n. (sannayémi) le 
corps de l'offrande [ordint. le grta]. 


ATATE AR sännéhanika a. (sannäha) 


qui appelle aux armes, qui sonne l'alarme. 


RE LU | sâännidya n. (sannidi) proxi- 


mité, voisinage, présence. 


sännipälika a. mélangé ; 
collectif, {| Relatif à la maladie nommée 
sannipäla. 


ATEATIAR sännydsika a. relatif au 


renoncement. — S. m. un sammyäsin. 


ATUEX sépatnya n. (sapaina) inimitié. 
— (sam; palni) pluralité des femmes; con- 
dition de {a femme d'un polygame. 


säparääda a. (san; aparéda) 


pécheur, criminel, fautif. 


aTAUE séplapada n. (saplan ;? pada) 
amitié. 
säplapadina a. relatif à l'amitié. 


ATATAR séplamika a. (saplami) du lo- 


catif, tg. 


ATREA sépalyan.(sapala) productivité, 
fécondité. 


ATAR sémaka n. un capital. 
ATAMR sémaka m. (s6) picrre à aiguiser. 


sémaga m. (gæ) prêtre qui chante 
le Sämavèda. — [i] femme de ce prêtre. 


ATALA sémagrya n. (samagra) totalité. 


ETAT sémaja a. (jan) né du Sima- 
vêda. — S. m. éléphant. 


ATAAN séman n. (sdma?) action de cal- 
N : 


mer, d'apaiser ; || paroles douces et conci- 
liantes. ( Chant sacré, hymne du Säma- 
vêda ; || le Säâmavéda. | 


ATAA sémanta a. (samanla) limitatif; 
I] limitrophe. — S. m. chef de district, 
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ATH sâémpra 


ATH A sémanya m. brâhmane versé 
dans la connaissance du Sâma. 


ATATATT sâémayämi (dén. de séman) 


calmer, apaiser, mettre en paix. 


AAA sâämayika a. (samaya) con- 


forme aux conventions ; || opportun. 
AT sämayôni a. (yôni) issu du 
Sâma. — S. m. Brahmä. || Eléphant. 


Led 
sémartyan.(samarfa) capacité, 
aptitude. 


ATAAU sémavara a. (sama ; vaca) qui 
rovient de l'identité dans les ? quantités 
fer de certains sandbis], tg. 


ATAATAIF sémavéyika m. (sama- 


vdya) premier ministre. 


säméäjika m. (saméja) spec- 
tateur, assistant, membre d’une assemblée, 


ATAT-A sémänya a. (samäna) com- 
mun, général. — $. n. caractère générique, 
propriété commune. 


ATATAF sémésika m. (samäsa) mot 


composé, tg. 

art sémi adv. (sama) demi, semi. {| 
Gr. #u; lat. semi. 

sämikrta a. (kr) à moitié fait; [| coupé en 
deux. 

sémibukla a. (Buÿ) à moitié mangé. 


arr sémiééni f. (samid; sfx. éna) 


rière prononcée quand on met le bois sur 
e feu. 
sämidénya m. mms. 


ATATET sémici f. éloge. 
ATAÎCA sämipya a. (samipa) voisin. — 


S. n. voisinage. 
ATAF sémudra a. (samudra) marin. — 


.S. n. sel marin. || Os de sèche. || Tache ou 


marque sur le corps. 

sdmudrika a. relatif aux marques qu'on 
a sur la peau. — S. m. devin qui les inter- 
prète; [| livre où l'on en trouve l’explica- 
ton. 


sämni Î. (séman) sorte de mètre 
usité dans le Vêda. 


sämparäyika n. (sampa- 
réya) guctre, bataille. 


ATUAA sémpralam adv. (sampiat) 
NN 
maintenant, à présent. [| À propos. 


aTT sâra 
ü AT FA sémb; cf. samb. 


aa sémbavi f. lôdhra rouge, bot. 
ATEZA sémya n. (sama) identité. 


AA sémydtrika m. (y) mar- 


chand voyageur. 


ATAMA sämyugina m. (samyuga) 


bon soldat. 


ATATSA sémréjya n. la qualité de sam- 
räj, suzeraineté. — M. descendant d'un 
roi suzeraiD. 


ATATEU samrävina n. (sam; ru) ac- 


clamation. 


sämvatsara a. (samvalsara) 


annuel. — $S. m. astrologue. 
sdmvatsarika a. annuel. 


sädmvädika a. (samväda) 
qui sait discuter. 


TA séya m. (s5) fin; [| le soir. [| Flè- 
che. |] À l'ac. sdyam vers le soir. 

säyaka m. flèche; || épée. 

sdyaÿkäla m. le soir. 

sdyantana a. du soir. 

séyéhna m. (ahan) le soir. 


ATAATA sdyayämi (c. de si); pqp. asi- 


sayam. 


AT sûyé 1. de sdya. |] Ps. de san. 


at sdyuda a. (sam; dyuda) armé, 
qui a ses armes avec soi. 


séra a. (sr) bon; distingué. — S. 
m. essence :|[| beurre, crème, etc.; [| moelle. 
[| Au fig. essence, partie essentielle; [| force, 
vigueur ; courage, || Le vent [qui va tou- 
jours]. [| Maladie. — S. m. et f. [i] pion du 
jeu d'échecs. — S. n. eau; || acier; {| ri- 
chesse ; || propricté, aptitude. |] Lat. serum. 
Cf. sara. 
séraganda m. bois de sandal. 


AT 4 séraya n. (saraga) micl. 

: séraÿqa a. bigarré. — S. m. tout 
objet de plusieurs couleurs : coucou, daim, 
poor éléphant, lion, flamant; terre, nuage, 
umière, nuit, Or, Jovau,; élofle, vêtement; 
arc; cheveux, poil: lotus, sandal, camphre, 
etc. || Of. cdra/yya. 

saraÿgika m. chasseur, oiseleur. 


séraja n.{(jan) beurre. 
ATJS séraja n. (jan) b 
ATJU sérana m. (sr) dyssenterie. || 
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aTT sûra 


Spondias mangifera, bot. — sérani pœde- 
ria fetida, bot. 


sérani Î. (sr; sfx. ani) petit ca- 


nal ou conduit pour l'eau ; || petit cours 
d'eau. || Pœderia fetida, bot. 


séranika a. (sarani) qui 
voyage. — $. m. voyageur. 


séranikaÿna m. (han) assassin de voya- 
geurs, voleur de grand chemin. 


AUS säranda m. œuf de serpent. 


säralaru m. (séra) l'arbre à 
moelle, le bananier. 


a PEL séralé f. (sfx. té) force ou vertu 
essentielle, naturel, caractère propre. 


särati m.(sam; rala) cocher. 
sérat'ya n. état ou art du cocher. 


sérad& f. (d&) Saraswati. || 
Durgä. 


särabdnda n. (séra) réci- 


pient naturel d'une sécrétion [par ex. la 
poche du muse, la vésicule biliaire]. 


säraméya m. chien. || Au du. 


les deux chiens, enfants de Saramà; gr. 
Eppeias. — F.[i] chienne. 


ATLATIA särayämi 10, cf. rérayémi. 


sérayämi (c. de sr) faire al- 
ler, étendre à. 


en 
AT TE séralôha n. acicr. 


at sérava a. de la Sarayu. 
aa séraval a. (sfx. val) moelleux, 


essentiel. |] Fertile, fécond. 


? 
(ei 


sdravarjila a. (v7j) dépourvu 
de moelle, d'essence, etc. 


särasa a. (saras) d'étang, lacus- 


tre. — S. m. la Lune. — $. m.ff. i] grue 
indienne. — $S, n. lotus. || Ceinture de 
femme. 

strasana n. Ceinture de femme. || Bau- 
dricr ou ceinturon de soldat. 


@ séraswala a. de la Saraswati; 


| de Saraswati; || éloquent. — S. m. np 
‘un rishi descendant de Saraswati : Il 
brähmanc issu de ce rishi. [| Tige de vilva. 


|| Np. de la partie n. o. de la province de 


AT sdla — 71! 


Delhi, arrosée par le Saraswati; [| au pl. les 
habitants de ce pays. 


ATITN séréla m. sésame. 


sdri m. et séri f. pion du jeu d'é- 
checs. 


sériké f. le turdus salica et le 
gracula religiosa, cf. cérikd. 


ATQ A sérin a. (sdra) qui contient l'es- 


sence, qui a la vertu du Véda. 


AT aT sérivé f. echites frutescens. 


" 
AT sérka a. (sam; arka) [m à m. qui 
a avec soi le Soleil] solaire. 


[el 
ATA sérfa a. (sam; arfa) riche, opu- 
lent; || Significatif. — S. m. troupe, mul- 
titude ; || Caravane ; || homme riche. 
särl'aka a. significatif. 
sérl'aväha m. (vah) marchand; conduc- 
teur de caravane. 


[el 
TS sérdra a. (sam; ärdra) mouillé, 
moite. 


" 
ATTA séräam ou sérddam adv. (sam; 


arda) avec, de moitié avec. 


DCE sûräamätra a. (séräa; mütra) 


qui forme une demi mesure, tg. 


(a 
ATA sérpa a. (sarpa) de serpent. —S. 
f. sérpi le %e astérisme lunaire. 


(a | 
aTtau sdrpisa et sdrpiska a. (sarpis) 
préparé avec du beurre fondu. 


IC | särva a. (sarva) de tous, com- 
mun à tous, bon pour tous. 

sérvajanika a. (jana) relatif à tous les 
hommes, commun à eux tous. (2 

sérvajanina a. mms. 

särvabmina a. (bümi) de toute la terre, 
qui est par toute la terre. — S. m. roi su- 
zerain ; roi de toute la terre. || L'éléphant 
de Kuvéra. 

särvalphika a. (l6ka) qui est en tous 
lieux. 

sérvavédya m. brâhmane connaissant 
tous les Vèdas. 


ATX séla m. shorea robusta, bot® || 
Sparus spilotus, esp. de dorade. || Mur de 
clôture. || Arbre, en gén. — F. séld, salle; 
maison. | Cf. cäla. 


sälana m. résine de säla. 


— ATA séçwa 


sälaniryäsa m. mms. 

sélapuspa m. hibiscus mutabilis. 

sélarasa m. résine de séla. 

sélavéhana m. Çâlivähana. 

sélaçriga n. chaperon d’un mur. 

sélékari f. (kr) femme faite prisonnière 
dans une bataille. 


sélära n. (r) clou ou erochet planté dans 
un mur. | 


ATAT sûlüra, cf. célüra. 
EN ° 


ATAU séléya m. aneth, cf. céléya. 


AT sélwa, cf. célwa. 
sélwahan m. Vishnu, qui a tué Çâlwa. 


sälwika m. esp. d'oiseau. 


ATH sévaka a. (sava, de sû) généra- 
teur, prolifique; [| obstétrical. — F. sdviké 


sage-femme. 


ATAN sévana a. relatif aux savanas. — 
S. m. cérémonies finales du Sacrifice. {| 
Homme employant des prêtres pour un Sa- 
crilice. || Mois de 30 jours solaires. || Va- 
runa. 


TEA sévayämi, c. de su, sû ; pqp. 
asüsavam. 
sévara m. faute, offense. || Le 
lôdhra. || Cf. révara. 


sévarna et sdévarni m. enfant de 
Savarnà, Vd. {| Manu. 


ATAUAEU sévarnalazya n. peau. 
Aa sdvitra m. (savitr) le Soleil. | 


Brähmane. {| Karna. [| Np. d'un Vasu. 
Giva. || (savilra) embryon, fœtus. — F. sd- 
vilri rayon solaire, faisceau de rayons so- 
laires. La sävitri, hymne célèbre de Vicç- 
wâmitra en l'honneur de Savitri. || Umà. ] 
Np. de la femme de Satyavat. — S. n. le 
cordon sacré. 


sévitrisütra n. le cordon sacré. 


ATNT ER sécayandaka m. lézard. 
AT sécüka m, couverture de laine. 


" 
ATRAUA sécéaryam adv. (sam; âçéa- 
rya) avec admiration. 


aTau säcrudif. mère de la femme ou 


du mari. 


ATX sécwa a. (sam; açwa) qui a un ou 
plusieurs chevaux avec soi. 


ATRT sd/rt 


ATAÏÎSEA sésañÿmi, sésajyé, aug. de 
sañ]j. 


sésadmi, sésadyé (aug. de sad) 
8 asseoir d'une façon inconvenante. 


€ sdsayämi, c. de sas; pqp. 
asisasam. 


AMTATEN sésusmi, aug. de sas. 
ATETIET sdsahmi [3 p. sésôdi] et sésa- 
hyé (aug. de sah) résister, vaincre, Vd. 


ATAFEA 


säd. 


ATEA sdsÂyé, aug. dé san. 


sésüyam adv. (sam; asüyé) 


sdsdämi, sésd&yé, aug. de 


avec reproches. 


| séstitämrérdäa n. (sam; 
asti; {ämra; ardäa) métal de cloches [con- 
ténant moitié de cuivre]. 


ATAT sésnd f: fanon de bœuf. 


ATATIA säsnämi, aug. de sné. 
ATEATA sésmarmi, sésmaryé, aug. de 


smT. 
ATEATTA sésydmi 12. de 6. 


an , 
ATÉÉT sésbajyé, aug. de swañj. 
AT sdswadmi, etc., aug. de swad. 


ATX sdswarmi, etc., aug. de SWT. 
at sdhacarya n. (saha; éar) com- 


pagnie, société. 


ATEA séhaya a. (sah) qui fait endurer. 
séhayämi, c. de sah; pqp. asisaham. 


ATEA sdhasa n. (sahas) force, vigueur; 
jones coup de main; || promptitude, 

âte. || Ghâtiment, | 

Sihasdyka m. (aÿka) Vikramäditya. 

sâhasika a. violent; exécuté avec vio- 
lence. || Infligé comme châtiment. — S. 
m. voleur, bandit. 


{a À CL | séhasra a. (sahasra) de mille: 


qu vaut mille; payé mille. — S. m. corps 
e millë hormtmes. — S. n. ensemble de 
mille objets. 


ATGTA séhéya n. (sahéya) amitié; | 
aide, secours. 
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T7 sé 
ATFETU séhiya n. et séhiti f, (sahita) 


union, association, compagnie. 

AT séhya n. (saha) union, associa- 
tion, compagnie. 

séhyakrt m. (kr) compagnon. 

TEA sähwaya m. (sam; d; Mmvé) ac- 
tion de donner des combats d'animaux. 


ATEA sähwas ppf. vd. de sah. 


CL LO Cd séñçayika a. (sañçaya) dou- 
teux. || Qui doute, sceptique. 

ATAT sdnsfänika m. (sam; sfd- 
na) habitant d'un pays, du mème pays. 


sänhita a. qui se rapporte au 


* sandhi, tg. 


+ (A 55. sinômi 5 et sinémi 9 [au moy. 
sinwé et siné]; p. sisdya, sisyé ; fi. séfdsmi; 
f2: sésydmi, sésyé; ai. asæsam, asési; pp. 
sita. Lier, attacher, nouer. 

Tarat sikhalä f. sol sablonneux, grève, 
[| Gravelle. [| Au pl. sable. 

sikatämaya n. (sfx. maya) banc de sable ; 
île à grèves de sable. 

sikatdvat a. sablonneux. 


ar sikla pp. de sic. 


FRA sikra m. riz bouilli: || poignée 
ou bouchée de riz bouilli. — N. cire d'a- 
beilles. {| Indigo. 


siktaka n. cire d'abeilles. 
Fa sizya m. verre, cristal. 


FTu siÿjéna n. morve. 


siÿÿänaka n. morve. 

siygini Î. nez. 

j sic. sincämi, sincé 6; p. sisé- 
da, sisicé; f 1. séktésmi; F2. sérydmi, sé- 
æyé; a. asicam, asici: pp. sikta. Répan- 
dre, jalam de l'eau, rélas sa semence. || Ar- 


roser, asperger ; donner l'aspersion.||Germ. 
seichen. 


sic f. vêtements. 
sicaya m. vêtements. || Haillons. 


Rs siñcalé f. poivre long. 


ftsaTt sthjé Î. tintement de grelots. 
i RAY sil. sélämi 1. Dédaigner; cf. cit. 


TS sidéa 


fax sta RP. de si, lié. — Pp. de s6, 
fini, achevé; détruit, conclu ; connu. 


fa sila a. blanc. — S. m. couleur 
blanche. || La planète de Vénus. || Flèche. 
[| S. n. argent [métal]; sandal. — S. f. sitd 
sucre blanc ou candi. dl Clair de lune. {| 
A M spiritueuse. {| Femme blanche et 
belle. || Esp. de clitoria; jasmin zambac; 
dürbd à fleurs blanches; bot. 

silakuñjara m. l'éléphant blanc d'Indra, 
J} Indra. | 

silacihna m. le scinque, lézard. 

sitacCaltra n. parasol blanc. — F. [i] ane- 
thum sowa, bot. 

silacada m. oie. — 
blanches. , 

siladidili m. la Lune. 

siladru m. esp. de plante. 

siladätu m. craie. 

silapara m. oie. 

silapuspa a. qui a les fleurs blanches. — 
S. m. le tagara, arbre; le saccharum spon- 
taneum, bot. — S. n. cyperus rotundus, 
bot. — S. f. [d] jasmin zambac. 

sitamérica n. poivre long. 

sitamä$a m. dolichos catjang, bot. 

silarañjana m. couleur blanche. 

silaracmi m. la Lune. 

silacimbika m. froment. 

silaciva n. sel gemme. 

silacüka m. orge. 

silagmacru a. qui a une barbe blanche. 

sitasapti m. Arjuna. 

silasarsapa m. moutarde blanche. 

silasindu f. [le fleuve blanc] le Gange. 

silasiva n. sel gemme. 

sitäkanda m. sucre blanc. 

sidyka m. (aka, scinque. 

silägra m. (agra) épine. 

silädi m. (dé) mélasse. 

sitänana m. (dnana, Garuda. 

siläpdyga m. (apdÿyga) paon. 

siläbja n. (abja;) lotus blanc. 

sitäba m. (4; bd) camphre. 

sidbra m. n. (abra) camphre. 

sitémbara a. (ambara) qui porte des vè- 
tements blancs. — S. m. ascèle vêtu de 
blanc. 

sitémb6ja n. (amb6j a) lotus blanc. 

siüélatä f. dürb à fleurs blanches. 

siläçwa m. (acwa) Arjuna. 

sitäsila a. noir et blanc. — S. m. Bala- 
dèva. 

sili a. (sfx. {i) blanc. 

sitiman m. (sfx. man) blancheur. 

silivésas m. Baladé va. 

silétaragati m. {ilara) Agni, le feu. 

sitodara m. (udara) Kuvèra. : 

sitôpala n. (upald) craie. — M. cristal. — 
F. sucre blanc ou candi. 


LEA sidäa pp. de sig. — S. m. un Sid- 
dha, un saint; ï un poète inspiré; || un 
ascète ou un adepte possédant des pouvoirs 


F. dürb& à fleurs 
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TAN sidra 


surnaturels. [| Le 21e yôga astronomique. 
— S$. n. sel marin. — 4 L'Haoine médici- 
nale nommée rdäi. 

sidäagaÿgé Î. le Gange céleste. 

sidü1jala n. eau de riz fermentée. 

sidäadéva m. Civa. 

sidäadälu m. mercure. 

siddarasa a. métallique, minéral. — S. 
m. mercure. || Alchimiste. 

sidäasalila n. eau de riz fermentée. 

siddasädana m. exécution d'œuvres ma- 
giques ; || matériaux qui y «ont employés. 
— N. moutarde blanche. 

sidädasinädu Î. le Gange. 

sidäaséna m. Kârttikéya. 

sidäänta m. (anta) conclusion démon- 
trée [soit par le raisonnement, soit par le 
jugement universel]. 

siddäntin m. sectateur de la miménsd. 

siddäpagä f. (apagd) le Gange. 

sidädrta m. (arfa) np. du prince devenu 
le Buddha Càkyamuni. l Moutarde blanche. 


TES sidäi Î. (sid, sfx. {i) accomplisse- 
ment, achèvement ; || perfection acquise; 
l résultat final ; || succes ; || la délivrance 

nale. || Efficacité : karmajd sidäis le de- 
gré de perfection effective que peut pro- 

uire une œuvre ; | efficacité de la piété ou 
de l'ascétisme; || science, connaissance 
parfaite : | acquisition de pouvoirs surna- 
turels. [e a racine nommée fdüi. |] Chaus- 
sure de bois portant une formule mystique 
et douée de vertus surnaturelles. |} Le 16° 
yôga astronomique. 

sidäili f. petite fourmi. 

sidüyartam adv. en vue du succès. 


* 


sid. sidyämi&; p. siséda; f1. 


séddäsmi; f2. sétsydmi; a2. asidam; pp. 
sidda. S'achever; réussir : purusakäréna 
vind dævam na siädyali le destin ne peut 
s’accomplir sans l'action de l'homme. || De- 
venir parfait, devenir heureux. || Avoir de 
la valeur, être ratifié : samaradarçanät 
sâäryam sidyali le témoignage du témoin 
oculaire a de la valeur. 


. Fa si. sédämi1 ; etc.; ai. aszæt- 


sam et asédisam. Ecarter, repousser : agni 

raränsi sédali Agni éloigne les Raxas, Vd. 
| Enseigner, instruire (?). || Agir sous de 
ons auspices (?). [| Aller. 


FA sidma et sidman n. pustule, gale. 
Stämala a. pustuleux, galeux. — S. f. 
gale ; sorte de lèpre. [| Poisson salé ou sec. 


siämavat a. pustuleux, galeux. 


ET sidya m. la constellation nom- 
mée pusya [le Cancer]. 


au sidra m. (sfx. ra) homme ver- 
tueux et saint. || Arbre. 


TA sib — 
siäraké f. esp. de plante. 
sidrakévana n. (vana) bosquet des dieux. 


ft sina m. et sini f. (si; sfx. na) bor- 
gne. — M. une bouchée, un peu. 


siniväli f. la veille de la nou- 
velle lune, Vd. 


FER sinduka et sinduvéra m. vitex 
negundo, bot. 


= sindüra m. esp. d'arbre. — N. 


minium. — F. Q étoffe ou vêtement rouge. 
[| La rééanti ; le lythrum fruticosum, bot. 
sindürakärana n. (kr) plomb. 
sindüratilaka m. éléphant. — F. femme 
marquée du tilaca sur le front. 


= sindu f. fleuve, en gén. [| La li- 


ueur sacrée, Vd. — M. f. l'Indus; la val- 
le moyenne de l'Indus, Vd. — M. la mer. 
|| Humeur qui découle des tempes de l'élé- 
phant en rut; || éléphant. [| Un des modes 
musicaux ou râgas. [| Vitex negundo, bot. 
| Au pl. sindavas les habitants de la vallée 
e l'Indus. | 
sinduka a. de l'Indus. || Marin. — S. m. 
vitex negundo, bot. 
sindukapa m. os de sèche. 
sinduja a. (jan) né dans l'Indus ou sur 
ses bords. || Fluviatile. [| Marin. — S. n. 
sel marin. — S. f. Laxmi. 
sindujanman a. né dans l'Indus ou sur 
ses bords. — S. m. la Lune [Sôma]. — S 
n. sel marin. 
sindunandana m. la Lune [Sôma]. 
sindundt'a m. l'Océan, roi des fleuves. 
sinduputra m. sorte d'ébène. [| La Lune 
[Sôma)]. 
sindupuspa m. conque. 
sindumantaja n. sel marin. 
sinilumétara a. qui a pour mère la Sin- 
dhu (l'Indus), ép. des Maruts, Va. 
sinäura m. éléphant. 
sinduradwæsin m. (dwis) lion. 
sindulavana n. sel marin. 
sinduvéra m. cheval des bords de l'In- 
dus. || Vitex negundo, bot. 
sinduvdrita m. vitex negundo, bot. 
sinduvésana m. gmelina arborea. 
sindugayana m. Vishnu [qui dort sur les 
eaux]. 
sindusaygama Im. 
fleuve. 
sindüdbava n. (ut: bu) sel marin. 
sindüpala n. (upalé) sel marin. 


embouchure d'un 


tan sipra m. sueur. [| La Lune. — F. 
ceinture de femme. || Femelle du buffle. || 
la Sipr, rivière près d'Ujjayani. 


Bémi 1. Briller. |] Frapper, tuer. 


siô ou simnb. sébämi et sim- 
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CR sisni 
fax sima a. entier; cf. sama. 


far ar simbé f. légume. 


sira m. racine de poivre long. — 


F. sird vaisseau tubulaire, cordon nerveux, 
tendon, etc. || Seau, baquet. {| Cf. ira. 


TR sil, cf. ei. 
\ 

ET ski f. boswellia thurifera. 

d Ta siv. sivydmi 4 ; p. siséva ; etc.; 
pp. syäla. Coudre. || Lat. suo; lith. suwu. 

FRE sisaÿmi pr. vd. de sac. 

LT CSS LEE | sisalsämi dés. de sad. 

Carat sisdsämi dés. de 56. 

far sisdtsémi dés. de sdd. 

UT siséya p. de si. 


sisésdmi et sisanisämi (dés. 
de san) désirer ; adorer; Vd. 


A TA sisitsämi, etc., dés. de sid. 
" La La 

TEL | siséca p. de sic. 

La LU sisnéha p. de snth. 

fatal siswilsämi dés. de swid. 

LL C3 F1 LL sisaÿrämi dés. de sañÿ. 


TC sisarmi pr. vd. de sr. 
RRAQTTA sisasisémi dés. de sas. 


" 
sisahisé dés. de sah. 


siséhayisémi (dés. du c. de sah) vouloir 
faire que qqn. endure, résiste, puisse, etc. 


Ft sisirdmi dés. de sic. 
n Q À € A 0 
fantarft sisir$dmi dés. de sr. 
FRA sisiséini dés. de si. 
LE: Etes LL | sisrrémi dés. de syJ. 
LES LA LT: LL sisrpsämi dés. de srp. 
a CR] CR ar. , 
CLSC LIRE | sisévisdmi dés. de siv. 
a! EN . .. A 
Rata sisévisé dés. de sév. 
TT sisndsämi dés. de sn. 
A sisnirdni dés. de snth. 


ar stka 
ES: IDC sismayisé dés. de smi. 


" 
LCR ICTA sisyandisé et sisyantsé, dés. 
de syand. 


faa ta sisransisé dés. de srañs. 
aug siswaÿré dés. de swañy. 


na ts La 
Rata sistwadisé dés. de swad. 
Rrafqurfr siswarisSämi dés. de sur. 


PAU Sihunda m. euphorbia antiquo- 
rum, bot. 


sihla m. oliban ou encens. 


sihlakif. boswellia thurifera, bot. 
sihlabümiké f. mms. 


\L: Ca sitha m. lion. || Le Lion, signe 


du zodiaque. || En compos., le premier. le 
meilleur. — F. siñhi melongène : justicia ; 
morelle épineuse; hot. [[ La mère de Rähu. 

siñnhakéli m.Manjucri. 

siñhakécara m. crinière de lion. [| Mimu- 
sops elengi, bot. 

sinhalala m.les mains ouvertes et jointes. 

siihadwéra n. porte principale. . 

sithanäda m. rugissement du lion. [| 
Cri de guerre; || l'enseignement de la Loi 
par le Buddha [qui est un cri de guerre 
contre Màra|]. 

siñhunddaka m. rugissement 
Cri de guerre. 

Strhaparni f. justicia, bot. 

sinhapucci f. hedysarum lagopodioïdes, 
bot. 

siñnhayäné f. Durgà, portée par un lion. 

sinharaläf, mms. 

sinharsaba m. (rSaba) grand et fier lion. 

siñhala n. étain ; [| bronze. [| Evcorce de 
casse. — N. et f. l'ile de Ceylan. 

sinhavikränta m. cheval. 

sinhasañhanana a. qui surpasse le lion 
en force ou en beauté. 

sinhaskania a. qui a des épaules de lion. 

sinhéyé (dén.) fure le lion, rivaliser d’au- 
dace avec le lion. 

sirhdsana n. (ds) trône roval. 

sinhäsya m. (ésyaj justicia, bot. 

sithikä f. Sinhi, mère de Rähu. 


HET Sithäna et siñhäna n. cf. sij- 


gäna. 
a sif. Vd. la terre, cf. sit. 


AT ik, of cik, 
ant sikara, cf. cikara. 


du lion. || 
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a su 


alt sila pp. de sz. 


ATAT sité £. sillon du labour. || Liqueur 
Spiritucuse. [ Laxmi; || Um ; || Sità, épouse 
de Râma. |] Np. d'une rivière [? le Sihoun] 
descendant du Mèru. 

Siläpali m. Râma. 


RICE n sitinaka m. pois. 
AT silkära m. l'action de faire sit 


avec la bouche, comme quand on a froid. 


ON 
ATCA silya a. labouré. — S, n. blé, riz, 
etc. || Gr. céros. 


d A1 & sid, cf. sad. 
N 


LL sidu m. rhum, cf. gidu. 


TITI sidra n. anus. 


siman Im. (si; sfx. iman) limite, 
borne, frontitre. || Champ. || Nuque du 
cou. || Scrotum. 


simanta m. séparation des cheveux par 
une raie faite au milieu. — M. n. tète. 


simantaka m. esp. de diable, — Minium 
[servant à marquer la raie des cheveux]. 

simanlini f. (sfx. in) femme. 

simanténnayana n. (unnayana) un des 
sañskäras, celui du 4e, du 6e et du ge mois 
de la grossesse, où les femmes se font la 
raie. 


simé Î. mms. que siman. 


” 
aa siyé ps. de s6. 


at sira m. charrue. || Le Soleil: cf. 
cira. 

siraka m. dauphin. 

strapdni m. Baladèva. 

sirin m. Balarâma. 


ATAT sivana n. (siv) couture. 


la bride du prépuce. 


/ a =. : 
ataa sisapé aug. vd. de sap. 


AT sisa et sisaka n. plomb. 
sisapatraka n. feuille de plomb. 


AE sihunda, cf. sihunda. 


ë KI SU. Savami 1 et somi?; p. susdva: 


— F. fi] 


f1. sotdsmi; f2. sÜsyémi; a1. asvsam et 
asdvisam. — Au moy. suvé 2 [2 p. sûsé; 3 p. 
sülé] et süyé 4; p. susüvé, etc. — Ps. süyé ; 
ff. savilähé; f?. savisyé; pp. sula, sûla et 
sûna. Enfanter, mettre au monde : sd su- 
Lam sûlé elle enfante un fils: [| au fig. mayd 
prakrlis süyalé sacaräéaram par moi la 
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a sukr — 


nature enfante les choses mobiles et im- 
mobiles. || Engendrer, procréer. 


. a su. sunômi, sunué 5; p. susdva, 


susuvé; etc. Exprimer, extraire, sémam le 
suc de l’asclépiade. || Au ps. asdvi sûmas 
le sôma a été extrait. || Pp. suta. || Gr. 
Vo (?). 


L a su. savémi 1 et sæmi?. Dominer, 


être naître. 


si a su. savämi, savé |. Aller (?). 


a su (pfx. insép.) bien; bon, beau; très. 
[| Gr. «0 ; lat. su dans sudum (sudivam). 


TATEART sukantakdä f. aloës. 
CA sukandu m. gale. 
De) 


A CLTA sukanda m. ognon; igname; 
De) 


scirpus kysur; arum campanulé ; bot. 
LEE sukara a. (kr) aisé, facile. — F. 


vache facile. 


ART sukarnikd f. (kharna) salvinia 


S 
cucullata, bot. 


AAA sukarman a. (kr) qui agit bien, 


vertueux, honnête. — S. m. Vicwakar- 
man, l'artiste divin; || un des yôügas astro- 
nomiques. 


ane sukala a. (kal) libéral. 


ANTTEA sukändin m. abeille. 


39 


aan sukundaka m. ognon. 
SD 


anAT] sukumära a. (su) tout jeune. 
SS 


— S. m.esp. de canne à sucre; champaca 
sauvage; panie; bot. || Np. d'un diptva. — 
S. f. jasmin double; bananier. || Xp. d'une 
rivière. 


AA suirt a. (kr) qui agit bien, ver- 
tueux. || Heureux. fortuné. 

sukrta a. bien fait; |] fait honnètement; 
[| bien traité: heureux, fortuné. — S.n. 
bonne action; || bon traitement; |] chance 
heureuse, 

sukrti f. bonne conduite, pratique hon- 
nête: || procédé amical, bons traitements. 

sukrlin a. qui agit bien, honnète, ver- 
tueux. || Fortuné, heureux. 
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an 


AN suga 


\ 
ann sukéca a. qui a de beaux che- 
veux ; qui a un beau poil. 


un, 
AFT suküli f. sorte de racine médi- 


S 
cinale. 


aa suka a. (Ka; cf. duska) joyeux, 


heureux; || vertueux (?). — $. n. joie. plai- 
sir. [| Le paradis. || Eau. — S. f. la cité de 
Varuna. — A l'ac. n. suk#am heureuse- 
ment; aisément; volontiers. || Irl. sogh. 

sukayqjuna m. l'arme de Giva. 

suk“acära m. cheval qui va hien. 

sukada a. (dd) qui cause du plaisir. — 
S. n. le siége de Vishnu. — F. np. d'une 
Apsaras. 

sukavaréaka m. carbonate de soude. 

sukaväsana n. sorte de parfum. 

sukâdära m. (Gdara; le paradis. 

sukäyala m. (dyala; cheval bien dressé. 

sukäiyana m. (aya) cheval qui va bien. 

sukäyé (dénom.) éprouver du plaisir, être 
heureux. || À l'act. réjouir. 

sukävaha a. (4; vah) qui procure du 
plaisir. 

sukdca m. (ac) le fait de manger avec 
plaisir. || Concombre; |] Varuna {qui vit 
d'eau]. 

sukin a. heureux, content. 
+ sukydmi (dénom.) affecter agréablement, 
rendre heureux, réjouir. 

sukôtsarva m. (ulsava) mari. 


an suga à. (gam) qui va bien, qui mar- 


che bien, qui a une belle démarche. — $. 
n. excrément, ordure. 


AT sugar a. (gan) qui compte bien, 
qui calcule aisément. 


at (ol sugala m. (gam) le Bienvenu, titre 


donné au Buddha. 


a = suganda m. bonne odeur. [| Mar- 


chand. || Soufre. — N. graine de cumin; || 
sandal: [| lotus bleu. — F. jasmin ; basilic ; 
zedoaire : citron; etc. 

suganduka m. soufre. {| Orange; !} mo- 
mordica mixta, bot. 

stigandi a. odoriférant; || vertueux. pieux. 
— S. m. bonne odeur, || Exp. de mansue. 
— S. n. coriandre; poivre long; scirpus kvy- 
sur, CVperus rotundus; hot. 

sugandika m. soutre ; [| encens. || Grande 
esp. de riz. — N. lotus blanc. 

sugandité {. bonne odeur, qualité d'une 
chose odoriférante. 

sugandin a. qui sent bon. 

sSugandimila n. racine d'andropogon. — 
F. valeriana jatàmansi, bot. 


an sula — 


SD 


sugandimüsikd f. le rat musqué. 


a sugama a. (gam) accessible, pra- 


ticable, où l'on marche aisément; || aisé, 
facile, 


ANA sugahana a. impraticable, inex- 
D 


tricable. — S. f. clôture autour de l'en- 
ceinte du Sacrifice. 


OLE | sugätra a. beau de corps. 


Te sugrha m. hochequeue [qui fait 
bien son nid]. 
a e 
CUT sugriva a. qui a un beau cou. 
De) 


— $. m. oie. Héros. [| Pince d'eau. {| Sorte 

d'arme. |} Np. d'une montagne || Civa: || 

Indra ; || np. d'un nàga: || le singe Sugriva; 

[[ np. d'un des chevaux de Krishna. 
sugrivéca m. (ica) Rama. 


& Ii sugla a. (gle) très-fatigué. 


ATAE sucarus a. qui a de heaux ou 
CR CET 
de bons veux. — $. m. ficus glomerata. 


us _ . 
TAAR sucitraka m. martin-pècheur,. 


alcvon. [oiseau]. 


AT A sucirdyus a. (cira; âyus) 
SA 


qui vit tres-longtemps; tres-âgé. — S. m. 
un dieu, en gén. 


act suculi f. pincettes. 
Dee) 


ANR sucélaka m. (ééla) belle étoe. 
D 


MESA sucéatri f. la Çutudri(Seuège). 
S 


ANA suJana a. (jan) de bonne famille, 
S 


bien né; respectable, honnète, bon. 
sujanalu'a n. ‘Six. {wa) bonté, générosité. 


: GE su/l. sullayämi 10. Estimer 
PE TAN 
peu, dédaisner. [| Etre petit, de peu de va- 
leur; cf, sit. 


ana sula pp. de su. — S. m. fils, {] 


prince roval. — S. f. fille. [| Hedvsarum 
alhagi. — S. n.le sôma, Vd. 


AAA sutanu a. (lanu) qui a un beau 
SD 
corps. — S. f. femme, belle femme. 


au sutapas m. (lap) le Soleil [qui 
“ 


échaufle]. jj Ascete [qui se morüfel]. 
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aa sud 


4 cl À TA sutardm adv.(sfx. tara) mieux. 


[el 
ANA sulardana m. (tard) le kôkila. 
KG sulala m. terrain solide {pour 


fonder une construction]. || Le 6e enfer. 


ANXERIT sulavaskaré f. (sula) mère 


de sept enfants. 


: 
AAAUT sutasréni £. (suta) salvinia cu- 
cullata, bot. 


ANT saldlmajä f, (suta) petite- 
fille [lille du fils ou de la fille]. 


ATTRF suliklaka m. (tikla) gentiana 


D 
cherayta, bot. 


AA sui a. (sula) qui a un ou plu- 


sieurs enfants. 


Ta EU sulirna a. (lirna) très-aigu, 
tres-pénétrant. — $S. m. moringa hyperan- 
thera, bot, 


ad; sulu;ga m. cocotier. 
CAT sulyd cf. sütyd. 
KE LI E Q suträman m. (tré) Indra. 


sulwan m. novice qui a fait les 


ablutions qui précèdent ou qui suivent le 
Sacrilice. 


AA sudai a. (danta) qui a de belle, 
dents. 


tard sudanta a. mms. — S. m. dan- 
seur, acteur. — S. f. éléphant femelle d'un 
point cardinal. 


" 
AAWA sudarcana a. (dc) beau à voir. 


-- S. m. vautour. [| Jambosa eugenia, bot. 
[| Le Mèru; [June des 7 montagnes fabu- 
leuses autour du Mèru }| Le disque de 
Krishna. |! Au pl. les dieux du 22° ordre, 
Bd. -- S, n. ouf. {i] la cité d'Indra, Amarâ- 
vati. — S.f. [4] belle femme; femme, en 
gén. || Ordre, édit. [| Ménisperme, bot. 

AT sudänla a. (pp. de dam) bien 
dompté, dont les passions sont domptées — 
S. m. un buddhiste. 


aut sudd — 7118 — 


D 


AGTAA sudéman m. nuage; || mon- 
S N | 


tagne. || La mer. || L'éléphant d'Indra. 


axTa sudäya m. (d&) bon présent [par 


ex. cadeau de noces, aumône à un men- 
diant, etc.]. 


AR suddru m. np. d'une partie du 
Vindhya. 
ATX sudi [indéc.] la moitié claire du 
S 
mois lunaire. 


SATA LL sudindha n. (dina ; ahan) beau 


jour. 


aatd sudirja a. (su) très-long. 


sudirjaäarmé Î. marsilea, bot. 


43 TA suduräcüra a. (dus) qui a de 


très-mauvaises mœurs. 


[el 
43 sudurlaba a. (dus; lab) très-dif- 
ficile à atteindre, à saisir. 


ELLE suduccara a.(dus; car) très- 


difficile à parcourir ou à atteinûre. 


AIRE suduskara a. (dus; kr) très- 


difficile. 
ATEN sudustara a. (dus; tÿ} très-dif- 


ficile à traverser. 
EU sudüra a. très-éloigné. 


AA sudre a. (dre) qui a de heaux ou 


de bons yeux. || Au pl. les dieux du ?le 
ordre, Bd. 


A2 sudyrsla a. (dre) facile à voir; || 
SJ 
vu aisément; bien vu. 
AAA sudanwan m. (danus: archer. 
S a 
[| Np. du père des Ribhus, Vd.; Vicwakar- 
man. {| Np. d'un roi. 
(a | , Se 
CUTAA sudarman m. et sularma f. 
+ 
(darma) assemblée des dieux, Bd. 
AIT sud f. id; eau; l'eau du Gange; || 
D 
suc ; || nectar des fleurs. || Le breuvage des 
dieux, le soma. || Plûtre, mortier; brique. || 


Eclair. [| Euphorbe; aletris; myrobalin ; bot. 
sudakara m. {tkarai la Lune. 


AA suni 


S 


sudd}ga m. (aÿga) la Lune. 

suddjivin m. (jiv) plâtrier, maçon. 

sudädära m. (dädra) la Lune. 

sudänidi m. mms. 

sudäpéni m. Dhanwantari. . 

sudäbuj m. un dieu [qui boit le sôma). 

sudäbrti m. (6r) oblation du sôma. {j La 
Lune. 

sudämaya m. (sfx. maya) construction 
de briques ; maison, en gén. 

sudävarsin m. (vr$) Brahmä. 

sudäsüli m. (st) la Lune./{] Le Saint-Sa- 
crifice. !} Lotus. 

sudäcravä f. (cru) la luette. 

sudähara et sudährt m. (hr) Garuda {allu- 
sion à la légende de Kadrul]. 

sudäéñgçu m. (añcu) la Lune. || Camphre. 

süudäncutæla n. huile camphrée. 

sudäncuralna n. perle [pierre de la Lune]. 


afutt suëili m.f. cf. swaditi. 


aut sudi a. (di) doué d'intelligence : 
savant. — S. m. un savant. 


à À LES sudodbava m. (ut; bü\ Dhan- 


wantari. — F. terminalia chebula, bot. 
ATX sunanda a. (nand) agréable, dé- 


licieux. — S. n. la massue de Balarâma. — 
S. f. femme, en gén. || Sorte de colivre. {| 
Aristolochia indica, bot. [| Ümä; une des 
compagnes d Umâ. 


AAA sunayana à. qui a de beaux veux. 


— S. m. gazelle. — S. f. femme. 


AT sunasa à. qui a un beau nez. 
NS 


GLE TS sundkuta m. zédoaire. 


sundba m. np. d'une montagne 


dans le sud de l'Inde. 
GLS sundra m. mamelle de chienne. 


|| OEuf de serpent. || Passercau. 


AIT sunälaka m.æschynomèene. 
S 


ATAT sundsira ou cunédçira m. In- 


dra; cf. cira. 


ATTIREF sunisannaka n. (ni; sad; 


+. 


à. 1 
marsilea quadrifolia, bot. 


ATTCHA sunis{apla a. {nis ; lap) bruni, 


S 


poli. 


mn mr me Re 


au 


AA Supu 


La mère de Dhruva. 


an Sunifa a. (ni; sfx. l'a) qui se con- 


SD 


duit bien, vertueux, honnête. 


an sunila a. très-bleu. — S. m. 


grenadier, arbre. — N. racine d'andropogon. 
sunilaka m. saphir. || Esp. d'oiseau. 


LC XI sundara a. [f. 4, i] beau. —S- 


f. belle femme. || Curcuma longa; heritiera 
minor ; bot. 


LA sunwal a. qui offre un sacrifice, 


au supakwa a. (pac) bien cuit; || 
bien mür. — S. m. esp. de mangue. 


aux supalra n. feuille de casse. 


aqua supala m. bon chemin. 


supalin m. mms. || Pays ayant de bons 
chemins. 


aux supada a. (pad) qui a de beaux 
pieds. 


suparna m. (parna) un être ailé, 


en gén. || Coq. [ Cassia fistula, bot. || Ga- 
ruda ; un garuda. — S. f. suparni lieu 
abondant en lotus. |] La mère de Garuda. 
suparnaka m. un suparna, un garuda. || 
Cassia fistula ; echites scholaris, bot. 
suparnakétu m. Vishnu. 
suparndkKya m. mesua ferrea, bot. 
suparnilanaya m. Garuda. 


ATX, suparvan m. bambou; || flèche. 


J} Jour de la Lune (parvan) où l'on accom- 
pie certaines cérémonies religieuses; || un 
ieu, en gén. || Fumée. 


auTA supdtra m. bon vase; vase de 
terre. || Au fig. homme capable. 


Pa 


TUE supérçwaka m. ficus venosa, 
bot. 
supidana n. (pid) action de 
frotter, de masser les pieds et les mains. 


aaru supuspa a. qui a de belles fleurs. 


— $. m.ervthrina fulgens; mimosa sirisha, 
bot. — F. |i] bananier; esp. d'aneth; cli- 
toria blanche; bot. 
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ani sunitif. (ni) bonne conduite. || 


aa suba 


supuspila a. bien fleuri; || au fig. dont 
le poil se dresse de plaisir. 


LEE supüra m. (pf) esp. de citron. 
supüraka m. æschynomène, bot. 
4H supla (pp. de swap) endormi. — S. 


n. sommeil. 

suplaÿätaka a. (han) qui tue les gens en- 
dormis, qui assassine de nuit. 

suplajana m. minuit. 

suplajñnäna n. et suplavijñéna n. (jñé) 
l'art de reconnaitre si un homme dort. {| 
Rève, songe. 


an supti f. (swap; sfx. ti) sommeil. || 


Insensibilité, paralysie. [| Somnolence. {| 
Confiance, sécurité. 


ACATAA supudsam 0. de swap. 
AUTANT supratiüd f. liqueur spiri- 


Dee) 
tueuse. 
supralist'é f. (sfé) stance de 


& vers de 5 syllabes chacun. 


LA G LE à supratika a. beau, bien fait.— 


S. m. Käma; Giva,; l'éléphant du N.-E. 
aAX supraba a. (prabd) très-brillant. 


AAA suprayôga m. (pra; yuj) COn- 
tact, proximité. || Habileté, aptitude. 
supraläpa w. (pra; lap) élo- 
quence ; beau langage. 
AAA suprasanna a. (pra; sad) pro- 


pice; miséricordieux. — S. m. Kuvéra. 
supraséda m. faveur; grâce. || Giva. 


aux supriya a. très-agréable. — S. 
n. np. d'un roi des Gandharvas, Bd. 
ana suprila a. très-Joyeux. 


ana supala a. qui porte de beaux ou 


de bons fruits. — $S. m. grenadier; juju- 
bier ; haricot mungo; feronia elephantium ; 
bot. — F. raisin noir; banane, coloquinte; 
citrouille. 


ART supéna n. os de sèche. 


add subanda m. sésame. 


4A suma — 


AA subala w. np. d'un roi du Gân- 
dhàra. 


| RGUES subähu m. np. d'un fils de 
de Dhritarâshtra. | 


ANT subrahkmanya m. Kärttikéva. 


; T À su6, cf. si5, 


ax subaga à. heureux, fortuné : beau, 


illustre, distingué, etc. — S. m. borax. || 
Açôka; Champaca ; bot. — F. Femme heu- 
reuse, aimée de son mari. || Curcuma lon- 


+ 


ga; ocymum sanctum; jasmin Zambac 
sauvage; hedysarum gangeticum; bot. 

subagäsula m. tils d'une mére heureuse 
ou distinguée. 


Ar suba;ga m. cocotier. 


(ie CS subadra a. heureux; prospère; 


fortuné. — S. m. Vishnu; {|| le dernier re- 
ligieux ordonné par Càkvamuni. — S,. f. 
echites frutescens, bot. || Np. de la sœur 
de Jagannätha, femme d'Arjuna. 

subadraka m. ægle marmelos, bot. — N. 
char des dieux. 

subadréça m. (ira) Arjuna. 


AXTSNA subañjana m. moringa, bot. 


SD 


CL GI suBäsila a. (b4$) bien dit, élo- 


quent. — S. n. Eloquence. 
ARTE subir f. grislea Lomentosa. 


à LP subiraka m. le palâça, bot. 


AA subrça a. très-nombreux, en très- 


grande quantité ; excessif. |] À l’ac. beau- 
coup, excessiveluent. 


aA subru a. (brû) qui a de beaux sour- 
cils. — S. f. femme. 


AA sumna n. fleur, cf. kusuma. 
S 


AA sumaÿgala a. de très-bon au- 
gure; || très-heureux. 

44 sumala a. (man) bien pensé; || 
amical. 


sumali f. (sfx. fi) Vd. l'hymne, la prière. 
[| Bienveillance, amitié, affection. 


LARTCANTT sumaddtmaj& f. (mada) 


une Apsaras. 


120 — 


m 


dat suy 


AE sumadyama a. qui a une belle 


‘taille. 


AAA sumana 8. (man) agréable, qui 
S 
charme la pensée. — S. m. blé. || Datura 
metel; jasmin à grandes fleurs. 


AAA sumanas a. (Mmanas) qui charme 


la pensée; {| qui a le cœur bon ou heureux, 
eue. — S. m. un dieu. |} Un savant ou 

andit. [| Un étudiant qui lit le Vèda et les 
des | Froment; || melia azédarac ; 
cæsalpinia bondue ; bot. — S. m. {ou pl. f.] 
fleur, en gèn. — F. sg. jasmin à grandes 
fleurs. 

sumandyé (dén.) être ou devenir sous: 

suman“rajas n. :rajas) le pollen des 
fleurs. 


ARE sumahal a. très-grand. 


AA sumitré f. np. d'une des fem- 


D 
mes de Dacaratha. 


444 sumua a. au beau visage. — S. 


m. un pandit, un savant [m à m. à ia bonne 
bouche, c. à d. qui parle bien]. || Garuda ; 
le fils de Garuda. || Ganèça. || Np. d'un 
nâga. — S. n. égratignure d'ongle. — S. f. 
[d ou i] femme belle de figure. 

sumukast m. Garuda. 


"“ 
GC] suméka a. Vd. (mih) qui répand 
une bonne rosée. 


NN : . 
AAA sumédas a. intelligent, qui con- 
çoit bien. — S. f. cardiosperme, bot. 


LC PI suméru m. le mont Mèru. || En 
compos. excellent, supérieur. 

KE | sumna m. (nnd&) Vd. hymne; gr. 
UpLVOS. 

sumndyämi (dénom.\ chanter dans un 


hymne, célébrer par des hymnes, Vd.; gr. 
VuyÉu . 


É 4 FA sumb, cf. sub. 
S 


aix suyava a. Vd. qui produit de 
bonne orge. 


QU Lie 6 sSuyämuna m. palais. [| Mon- 
tawne. || Vishnu. 


ANA suyÿdana m. Duryôdhana. 


AT sura 


* AT sur. surdmi 6; p. suséra; ai. 
N 


asérisam : etc. Briller, luire. || Etre maître, 
être chef. || CF. swar.. 


a sura m. (sur) le Soleil. |] Un dieu, 
SJ 


en gén. [| Un homme savant. — F. surd, 
suri (su: sfx. ra) liqueur spiritueuse, en 
gén. || Vase à boire. {| Serpent.{| Lat. sol. 


surakérmuka n. arc-en-ciel. 
ah surakla a. (rakta) bien colorié, 
S 
bien teint; || très-rouge, rouge foncé. || 
Très-attaché à, passionné pour. 


suraktaka m. sorte de craie rouge. || Esp. 
d'arbre à fruit. 


aJ Th suraguru m. le guru des dieux, 
SN 9 
Vrihaspali. 


a TAN suragrämani m. (grâma; ni) 
SY 


le chef de la troupe des dieux, Indra. 
LE suraÿga a. qui a une belle cou- 


leur. — S. m. orange. — $. n. vermillon.{| 
Couleur tirée du pterocarpus santolinus, 
bot. — S. f. cyperus, bot. || Brèche, trou 
dans un mur. 


suragada m. (d&) pterocarpus, bot. 
suraÿgadädtu m. craie rouge. 
suraÿgayuj m. voleur, toyæpuyos. 


Gb CL surajani f. (su) la nuit. 
SSD 


AJ NA surajas a. (rajas) poudreux, || 


S 
féculent, farineux. 
surajaspala m. jaguier. 
surajdyé (dén.\ être ou devenir poudreux. 


ss ? A €, - 
aJSas surajyésta m. le premier des 
SDS 
dieux, Brahmäà. 


4j SIA surañjana m. (rañj) areca fau- 
>» 
fel ou areca catechu, bot. 


la a. (ram) qui aime beau- 
A1 surala a. (ram) q 


coup; || qui éprouve beaucoup de plaisir. 
— $. n volupté; plaisirs de l'amour. — S. 
f. une divinité. 

suralaläli f. (täla) entremetteuse. || Guir- 
lande de tête, couronne. 


EN, ; ” 
4} TR suralésaka m. (fus au c.) 
» 


| joyau pectoral du dieu Krishna. 
ATaTA suradéru m, le pin dêvadàru. 
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4J sura 
AVANT suradirgiké f. le Gange 


céleste. 


ar iau suradwipa m. (dwipa) éléphant 
divin, en gén. 


AT TEU suradwis m. (dwis) un ennemi 


S 
des dieux. 


ATUTIAX suradanus n. arc-en-ciel. 
Ÿ Dee) 


AJ Ua suraädüpa m. résine, térében- 
SN EN 
thine. 


art suranadi f. le fleuve des dieux, 
le Gange céleste. 


AJ TTENNT suranimnagé f. mms. 
9 


ajuta surapali m.le maître des dieux, 
Indra. 


au surapala n. la voie des dieux, 
le ciel, l'atmosphère élevée. 


aq surapurti f. la cité des dieux, 
SN 9 


Amaràvati. 
surapriya a. aimé des dieux. 


— $S. m. Indra; |} Vribhaspati. || Elæocar- 
pus, bot. | 


ait surabi a. (rab) odoriférant, qui 


» 
sent bon.{| Au fig. agréable ; beau; bon, ver- 
tueux; aimé; instruit; fameux. — S. m. 
bonne odeur, parfum ; || substance odorifé- 
rante; [| muscade; résine; encens; || le 
mois de éætra; le printemps: || le cham- 
paca, hot. — $. f. surabi et surabi, le par- 
fum mur; || liqueur spiritueuse ; |! jasmin; 
basilic: bot. || La terre; [| Surabhi, la va- 
che d'abondance ; || en gén. vache; || une 
des Mâtris. — S. n. soufre. || Or [métal]. 

surabigandi a. odoriférant. 

surabilhwaé n. grand cardamome. 

suraBivalkala n. écorce de lanrus cassia. 

surabiväna m. Kâma. 

surabisravé f. (sru\ boswellia thurifera. 

surabipatré f. jambosa eugenia, bot. 

surabirasd f. boswellia thurifera, bot. 


ait surarsi m. (risi) un rishi divin, 
un dévarshi. 


sural& f. (sfx. la) le Gange. || 
Autre rivière. 
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" 
A7 EUR suralôka m. le monde des 


dieux, le swarga ou paradis. 


nn L2 
RE TC | suravartman n. le séjour des 
NC 


dieux, le ciel, l'atmosphère. 


axatat suraviti f. la voie des dieux, 
S 


le ciel, l'air. 


= : : 
AAA suraværin a. ennemi des 
“N 


dieux. — S. m. un asura. 


AI TA suracatru a. ets. m. MMS. 
S 


surasa a. (rasa) qui a une bonne 
AA (rasa) q 


saveur. — S. m. vitex trifolia, bot. — S. n. 
et f. ocymum sanctum, bot. — S. f. ascle- 
pias acide; anethum sowa; etc. ; bot. || La 
mère des nâgas. [| Durgà. — $. n. myrrhe; 
casse. || Herbe odoriférante. 


AL AA surasadman n. la demeure 
NT 


des dieux, le swarga. 
AA surasarit f. (sarit) la rivière 
S K 

des dieux. le Gange. 
a at surasésfa m. (asf'an) les huit 
SJ 

plantes au suc savoureux. 


4} Ta surasinädu f. (sindu) le fleuve 
S SD 


des dieux, le Gange. 


AJ a a surasundari f. une Apsaras. 
SN 


|! Durgä. 
ART suräkara m. (kr) cocotier. 
SD 
ATEN surdygané Î. (a;ganü) une 
9 


Apsaras. 


Pas 


4j TATA surâcärya m. (dédrya) le gu- 
2 


ru des dieux, Vrihaspati. 


A1 TT surdjaka m. (rdj) eclipta pros- 
trata, bot. 


ait U surdjd Î. (rdj) une déité. 

D) 
anna surdjivin m. (jiv) liquo- 
Ÿ N 

riste, distillateur. 


aitq surdpa a. (p&) qui boit des li- 


queue spiritueuses. || Qui conserve l'esprit 
"une liqueur. 


a) suré 


PEL surdpa a. (su ; rap) qui parle bien, 
instruit. || Agréable. 
| €? TANT surépagü Î. (apagä) le fleuve 


SD 
des dieux, le Gange. 


ALTO surdpäna m. Au pl. les habi- 
tants de l'Inde orientale. 

a TATA surdpâna n. (pd; sfx. ana) 
l'action de boire des liqueurs spiritueuses. 


KE ELLE LOL surdbäga m. (baj diviser) le- 


vure, ferment. 


AI TAT surämanda m. l'écume {le cha- 


peau] d'un suc vineux qui fermente. 


arTit surdri m. (ari) ennemi des 


dieux; |] asura; || picdéa; etc. [| Le cri du 
criquet. 


" 
ait surdrha n. (arha) or. 


surälaya m. (dlaya) le Mèru: 
[| le eswarga ou paradis. || (swrd) cabaret. 


AI TA, surdval a. (sfX. val) qui pro- 


duit un suc vineux. 


aie surästra m. (rd$tra) le pays de 
Surate, dans l’ouest de l'Inde. 


surds{raja n. et f. (jan) terre odorante 
de Surate. — M. esp. de haricot. |} Esp. de 
poison. 


AIT surähiwa n. (d; hwé) le pin su- 


radäru. 


a suruga Cf. sura;ga. 


GEL surüpa a. (rüpa) beau de forme, 
d'aspect.i|Instruit.|[|Gr. Eüporn. 


Lu 
REV] suréjya m. (ijya) le précepteur 
des dieux, Vrihaspati. 


" 
PCA suréndra m. (indra) le chef des 


dieux, Inüra. 
suréndrajit m. (ji) Garuda. 
suréndraléka m. le paradis d'Indra. 


* 


AJ suréba n. (réba) 
ATX suréba n. (réba) étain. 


Tr EE 


A4 suva — 171923 — 


LS [2 CL] 
LEE A surévala m. areca gracilis ou 
areca triandra, bot. 


= + 
GRErE surécwara m. (icwara) le sei- 


gneur des dieux, Giva [Rudra]. — F. [i 
Durgä. || Le Gange céleste. 


NN 
a surésla m. {isla) æschynomene 
9 


grandiflora; esp. de rottleria; bot. — F. [d] 
asclepias acide ou sôma. 


a e 
aT suræ à. (ræ) riche, opulent. 


ant suréttara m. (ullara) bois de 


sandal. 


ATTA surôllama m. (ultama) le So- 


leil. 


AT surôda m. (uda) la mer de sur 


ou sÛm3. 


AT sulaxzana a. (su) qui a des 


marques de bon augure. — S. f. np. d'une 
des suivantes de Durgà. 


a TA sulaba a. (lab) facile à atteindre, 


à prendre, à réaliser. 
_ » 
AAA sulicana a. (su) qui a de beaux 
D 


- ou de hons yeux. — $. m. gazelle. || Duryo- 


dhana. — S. f. femme aux beaux yeux. 


e 
ARTE suléhaka n. (I5ha) bronze. 
a C3 LG sulôhila a. très-rouge. —S. 


f. une des sept langues d'Agni. 
AXTATA suvacana n. (vac) beau langage, 


langage facile, éloquence. 
suvaécas a. qui parle bien. 


AAA suvana m. (van) le fer, || le so- 


S 
leil ; || la lune. 


n LA 
AAA suvarcaka m. (varc) carbonate 
S 


de soude. 
suvarcal& f. lin; || graine de lin. || Sû- 
ryà. [| Np. de pays. 
suvarcas a. très-brillant ; [| très-gloriceux. 
suvaréasa à. MMS. 


" 2 , 
AAU suvarna a. (varna) qui est d'une 
9 


data SUvt 


belle couleur; || d'une bonne caste. — S. 
n. or {métal ou monnaie]; || richesse. || 
Esp. de bois de sandal. || Craie ou ocre 
rouge. || Mesua ferrea, bot. — S. m. n. 
poids d'or de 16 mä$as [de 5 raktikàs cha- 
cun] ou d'environ {5 grammes. — S. m. 
sorte de sacrifice. || Casse. — S. f. bois d'a- 
loës noir. || Cureuma longa ; sida cordifo- 
lia, coloquinte; bot. 
suvarnaka m. casse. — N. plomb. 
suvarnakadali f. esp. de bananier. 
suvarnakära m. (kr) orfévre. 
suvarnagærika n. sorte d'ocre. 
suvarnayüli f. Jasmin jaune. 
suvarnavarné Î. curcuma longa, bot. 
suvarnavindu m. Vishnu. 
suvarnuükya m. (d; kyd) mesua ferrea. 


ae suvalli f. serratula, bot. 


LC GE à suvalk a. (valk) qui marche 
bien. 


aa suvasana a. bien habillé. 


AIT A suvasanta m. le jour de la 


pleine lune du mois de éztra. 
suvasanlaka m. la fète du printemps. !| 
Gacrtnera racemosa, bot. 


4 suvaha à. (vah) qui porte bien. || 


Qui supporte bien, patient. —S. f. cissus 
pedata: hoswellia; mimosa octandra; con- 
volvulus turbith; nyctanthes tristis: bot. 
J} Luth ou vind. | 


AaTiA suvdmi pr. de sû G. 
aaTa suväsa m. bonne ou belle habi- 


tation. || Parfum agréable. 
surdsini f. (sfx. in) femme ou fille de- 
meurant chez son père. 


Cr suvid a. (vid) savant, instruit. 


suvida m. gardien ou serviteur de l'ap- 
partement des femmes. 


AAA suvidat m. (vi; dé) roi. 
AAA suvidalra à. parent, allié. 


TIATET suvidalla n. harem, gynécée. 


— À. femme de harem; femme. 


atata suvidt f. bonne règle, bon pré- 
cepte. 


ANT suvinila a. (vi; ni) bien élevé, 


S 
bien dressé. — S. f. vache douce et facile. 
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aia sust 


Aa suvtra m. cf. svira. 


suviraka n. collyre d'amomum. 
suvirämla n. (amla) gruau de riz fer- 
menté. 
suvirya n. jujube. — F. coton sauvage. 
" 
aa suvéla a. bien dressé; {| soumis; 


humble. 
GC LE Q suvésin a. (vé$a) bien orné; 
bien paré. 


ASTRA suvyaklam ac. très-manifes- 


tement, évidemment. 
aa suvrala a. (su) qui observe bien 


ges vœux ou ses devoirs; vertueux, pieux. 
— $. m. un novice, un étudiant. — S. f. 
femme vertueuse. || Vache facile. 


" 


LUAT sucarman a. très-heureux. — 


S. m. np. d'un roi. 
aura sucika m. (ciké) Agni; le feu. 


ant suçita a. très-froid. — S. m. 


bois d'aloës jaune et odoriférant. 

suctlala a. très-froid. — $. n. esp. de 
gazon. 

sucima a. très-froid. — S. m. froid vif. 


ant sucila a. d'une bonne nature, 
S 


d'un bon naturel. — S. f. la femme de 


Yama. 
sucilaté f. bonnes dispositions naturelles. 


ana sucréni f. qui a de belles han- 
ches, de belles fesses. 
ax su$ama a. (sama) bien uni, bien 


égal. |] Tout entier. || Beau, agréable. — 
S. f. susamd grande beauté. 


susavi f. (sava) graine de cumin; 

[| nigella indica, momordica charantia, bot. 

AAA suséman a. Vd. (séman) aux 
S AN 


beaux chants. 


aux susdva p. de su 1 et ?2,et de su. 


HAT susdvayisémi (dés. du c. 
S 


de su) vouloir faire produire ou extraire. 


ait susi, susira, cf. gusi, çusira. 
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4 susni 


ant susina Cf. sucima. 


auA susupla a. (supta) bien endormi. 


susupti f. profond sommeil. 


CL LG LL susupsémi dés. de swap. 


\ 
auu suséna m. (sénd) roseau, rotin. {| 


Carissa carondas, bot. || Le médecin de Su- 
griva. — F. esp. de convolvulus. 


SL LC L sus6mé Î. (säma) np. de rivière, 
Vd. 


amT suséha p. de suh. 


AG sustuli f. (stu) louange, prière, 
hymne, Vd. 
AZ susfu adv. (sf) droitement, juste- 


st 


ment. || Beaucoup. 


aTA su$ma n. corde. 
AATA suswdpa p. de swap. 
S9 


AT susamidüa a. (su; sam; ind) 
bien allumé. || Un des dpris d'Agni, Vd. 
aa susdra m. (sdra) mimosa Cate- 


chu, bot. 
suséravat n. cristal. 


susipra a. [au beau nez?] ép. 
d'Indra, Vd. 
AGE | susuka a. très-heureux, tres- 


agréable. 


LaN 
ANRT susüdisé dés. de sûd. 
3 CN 
TA susüsämi dés. de su et de sû. 


S CN 
AEA susfa a. (sfä) qui est en bonne 


situation ; [| bien portant ; || tranquille, 
heureux. 

sustalé f. (sfx. t4) bonne santé; || bon- 
heur. 

sustayämi (dén.) rendre heureux, tran- 
quilliser, rassurer. 

sustira a. ferme, stable, solide. 


TAIX susnäla a. (snä) bien baigné, 


bien lavé. — $. m. novice qui a accompli 
la cérémonie du bain. 


at SUXG 


anti susnüsämi dés. de snu. 


CAL DS (| susmila a. (smi) qui rit. —S. 
f. femme qui sourit agréablement. 


 susmürsé (dés. d loi 
dE susmürsé (dés. de smy) vouloir 


se souvenir. 


HET TA susyüsdmi dés. de siv. 
SO ON 


LACS LES LE LACS ( susrévayisdmi (dés. du 


c. de sru) vouloir répandre. 


a EU LL | susrüsdmi dés. de sru. 
LAN 


suswara a. (swara) qui rend un 
LaLCPE (swara) q 


beau son, mélodieux. 


Ê P 1 € «4 . 
CALE U LA ES suswürsämi dés, de swr. 
[-RN 
* Ed suh. suhyämi 4; p. suséha ; etc. 
N 


Se réjouir. {| Réjouir. || Supporter, tolérer. 
[| Pouvoir, cf. sah. 


Er suhila a. (44) bien disposé. || 


Satisfait, bien traité. || Bon à, propre à. — 
S. f. une des sept langues d’Agni. 


LEYA suhrd a. (hd) ami. || Allié. 
suhrdaya a. qui a un bon cœur. 
* 4 si. suvé 2 et sûyé 4; pp. sûla et 


sûna. Enfantcer, engendrer; || extraire. || 
Cf. su. 


è A sü. suvdmi6; p. susdva; f1. sa- 


vildsmi; f2. savisyämi; al. asdvisam. In- 
citer, exciter, Vd. 


4 sü f. celle qui enfante, la mère [en 


compos.].|| Ordre, commandement (sü 6). 


KE sûäka m. vent. || Flèche. [| Lotus. 


(5 C1Pi säkara m. porc. || Le cerf-co- 


chon. || Potier. — F. [i] lycopode. || Cf. 
cükara. 


AR sékla a. (su; uka) bien dit. — S. 


n. prière, hymne, Vd. — S. f. turdus sA- 
lika, oiseau. 


AU sürana n. manque de respect; 
marque de mépris. 
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aa sûta 


ITA sûxma a. petit, mince, menu, dé- 


lié; || subtil; |] fin, ingénieux. — S. m. 
une parcelle, un atome. || Strychnos pota- 
torum, bot. — S. n. objet très-menu [tel 


qu'un fil, etc.]. || Subtilité, finesse, ruse; 
fraude, tromperie. || L'Ame suprême. — 
— $. f. sorte de parfum. || Petit cardamome: 
jasmin auriculé; bot. 

sürmalandulé f. poivre long; andropo- 
gon muricatum, bot. 

sürmalwa n. (sfx. {wa) finesse, ténuité, 
subtilité. 

süxmadarçin a. (dre) qui ala vue per- 
çante. 

sürmadäru m. planche de bois mince. 

sütmapalra m. coriandre; cumin sau- 
vagec; canne à sucre rouge; mimosa ara- 
bica ; esp. de moutarde ; bot. 

sûrmapalé f. flacourtia, bot. 

süxmavasltra n. étoffe mince ou fine. 

sürmacdäli m. petite esp. de riz. 


. aa séé . Sûcayämi 10. Révéler, in- 


diquer, dévoiler, faire savoir. [Cette rac. 
est composée de su, vac ; cf. sükta]. 


EI sûca m. tige de kuça. — F, sûci 


indication, révélation de qqe. || Signes, 
gestes pour indiquer ou faire comprendre. 
[| (siv) aiguille, cf. stci. | 

sücaka a. qui indique, qui révèle. — S. 
m. celui qui dévoile qqc., qui avertit : ins- 
tituteur ; espion ; chien de garde; corneille ; 
chat; [] un buddha; || un siddha; || démon, 
esprit mauvais; || chef d’une troupe de 
théâtre. — (siv) aiguille. 

sûcana n.et f. [d] action d'indiquer [sur- 
tout par gestes]. — F. gestes, signes pour 
indiquer que — (siv) action de percer avec 
une aiguille. 

süci Î. gestes, indication par gestes; || 
danse pantomime. — (siv) aiguille; action 
de percer avec une aiguille. 

sûcika m. tailleur, couseur. — F. aiguille. 
[| Trompe d'’éléphant. 

sûcikädara m. (dr) éléphant. 

sûcikämuka n. conque [à bec pointu]. 

sûcin a. qui espionne. || (sv) qui perce. 
— $. f. sûcini la nuit. || Aiguille. 
: sücipuspa m. pandanus odoratissimus, 

ot. 

sûcibédya a. (bid) qu'il faut percer avec 
une aiguille. || Epais {en parlant des ténè- 
bres|. 

sûciréman m. porc, sanglier. 

sucivat m. (sfx. vat) Garuda fau bec d'oi- 
scau). 

sücivadana m.mangouste ; || moustique. 

sûcimuka n. diamant. 

sûüCydsya m. (dsya) rat. 


aa süla (pp. de sé) né, engendré; || 


GE | sûtra 


extrait, exprimé. — S. n. le ‘süma, Vd. cf. 
Sula. — S. m. n. vif-argent. — m. (?su; 
üli) cocher, homme né d'un xattriya et 
d’une brähmani et dont la fonction est de 
conduire le char d'un chef militaire et de 
chanter ses hauts faits en vers épiques; || 
barde, poète épique. || Charpentier. || Le 
Soleil. | S.f. säli femme en couches. 

sûlaka m.n. mercure. — N. naissance; 
[| extraction d'un suc. [| Impureté produite 
par un accouchement ou par une fausse 
couche. 

sûlalwa n. condition ou art du cocher. 

sülaputra m. fils de cocher. [| Karna. 

sûli f. (sfx. li) naissance ; accouchement, 
action d'engendrer. || Extraction d'un suc. 
[[ (siv) couture. 

sûtikä f. femme qui vient d'accoucher. 

sûlikägrha n. maison d'accouchement ; || 
chambre de femme en couches. 

sûlikäbarvana n. mms. 

süligrha et sûtigrha n. mms. 

sûlimäsa m. le mois où l'on accouche. 


TT sûlkära n. l’action de faire sul 


[sorte d'interj. exprimant impatience ou 
aversion|. 


ACATA sûlfäna a. (su; ut; sfd) adroit, 
habile. 


acat sûlpara n. distillation. 


acama süulyacoca n. (sûti; a; cuc) 


impureté produite par un accouchement 
ou par une fausse couche. 


3 QU süly& f. (sûla) action de boire le 


sôma. |] Le bain sacré qui précède ou qui 
suit un saint sacrilice. 


GE sûra n. (siv; sfx. tra) fil; || cor- 


don sacré des 3 premières castes. || Sen- 
tences renfermant les régles fondamentales 
de la science, depuis la grammaire jusqu'à 
Ja philosophie {il va des sûtras vêdiques, 
brâähmaniques et buddhiques]. |] Les livres 
attribués à Càkyamuni ou à des écrivains 
sacrés, Bd. 

sülrakant£a m. brähmane. || Pigeon; ho- 
chequeue. 

sütrakôna m. petit tambour en forme de 
sablier, que l'on frappe avec un bouton at- 
taché à une corde. 

süulragandiké f. bâton de tisserand. 

sûtralarkuli f. quenouille, fuseau. 

sütralantu m. fil. 

sütradära m. (dr) machimiste; [| direc- 
teur de théâtre, chef de la troupe. || Indra. 

sulrupuspa m. cotonnier. 

sutrabid m. tailleur. 
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au süpa 


sûtramadyabü m. encens. 2. | 
sûlrayantra n. navette ou métier de tis- 


serand. 
sûtralä f. (sfx. la) quenouille, fuseau. 


sûlravinda f. sorte de luth. 

sülravéstana n. navette de tisserand. 

sütränta m. (ana) sûtras buddhiques du 
Népäl. 

süträli f. collier. 

sûtrin f. corneille. 


AATAA sütréman m. Indra. 
ex 
* A4 süûd. sûdé 1; p. susüdé; etc. 
CN 
Frapper, tuer. 
AX süda m. cuisinier. || Sauce; au fig. 
EN 
boue. || Mets préparé; {| pois cassés. 
3 A LL sûdayämi (c. de sûd) frapper, 


tuer. 
sûdana m. meurtrier [en compos.]. — N. 
meurtre. 


ANT südacälé f. (süda) cuisine. 
EX\. 


AATEUT südiilyaza m. (ai; axa) chef 
CN 
ou surintendant des cuisines. 


(5 Ge. sûna (pp. de sû) né: [} extrait; || 


fleuri, épanoui. {| [vide, cf. una]. — S. n. 
enfantement. || Fleur. — S. f. sun fille. {| 
La luette. || Rayon. || Ceinture; || inflam- 
mation des glandes du cou. || Rivière. | 
(südandä) coup, meurtre; || boucherie; | 


gplace ou ustensile domestique causant la 


mort des petits animaux {balai, mortier, 
pot à l'eau, âtre, pierre à broyer]. 
sünin m. boucher, chasseur, tueur. 


TA sünu m. f. (sû; sfx. nu) fils, fille; 


jeune frère. || Celui qui fait les libations, 


Vd. || Le Soleil. || Germ. sohn; angl. son. 


sun; lith. sunus. 


in . (SÙ u 1: ! 
SE sünpla a. (sû pour su), vrai, ! 
agréable; cher, chéri; || de bon augure. 
prospère. — S. n. langage vrai et agréable. 
A-A&X sinmada a. (unmada) tout à 
CN 
fait fou. 
aa sûpa m. cuisinier ; || sauce; || vase, 


ot. {| Flèche. [| Cf. séda. || Gf. fr. soupe. 
d nee . ne on 

süpadüpana n. assafætida. 

süpaparni f. haricot trilobé. 

süupdyga n. (a7ga) assa fœtida. 


AA sûrya 


a sûma m. n. (sé; sfx. ma) lait; eau: 


atmosphère. 


ATATTA sûyayémi c. de s6. 


CAN 


aux süyava pour suyava, Vd. 


mm 
aa suyé ps. de su 1 et 2. 
: (3 ] sûr. sûryé4; cf. cüûr. 


SEE süra m. (swar?) le Soleil. || Au fig. 


un savant, un pandit. — F. sûri moutarde 
noire. 


au sûrana m.arum Campanulatum, 
EN 


bot. 


aa Sür'ala a. cf. surala. 

EN 

Ta; sûrasaÿga m. troupe de dieux. 
CRÈ 


aal sûürasüla m. Aruna, cocher du 
[AN 
soleil. 

af süri m. le Soleil, || au fig. un sa- 


vant, un pandit. || (sw donner) celui qui 
fait les frais d'un sacrifice, Vd. 
sûrin a. savant. — S. m. un pandit. 


ne € « 
» (3 Ga sûrx. sûrrämil; p. susürra ; 
N 


etc. Dédaigner, négliger, n'avoir souci de, 
ac. 


4 


aan sûrrana n. (sfx. ana) dédain, 


manque de respect, mépris. 


d AA sûray. sürzydmi 1. Envier. 


[ai - 
(5 KR | sérzya m. phascolus radiatus. 


r 
süurpa, Cf. cürpa. 
aa sürpa, cf. gür} 


Le 
aix sürmi, sürmi, cf. cürma. 


ad sûrya m. (sûra; sfx. ya) le Soleil. Il 


Asclepias gigantea, bot. I Le fils de Bali. — 
F. l'épouse du Soleil. [| Nouvelle mariée. 
süryakänta m. gemme fabuleuse appelée 
pierre-du-Soleil. || Hibiscus rouge. 
süryakänlti f. clarté du Soleil. |] Fleur de 
sésame. 
süryakäla m. le jour [opp. à la nuit]. 
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ui AK 579 

süryagraha m. éclipse de soleil; || le 
nœud ascendant ou descendant, Kêtu, Rà- 
hu; || le Soleil. |] Le fond d'une cruche. 

süryaja m. (jan) Sugriva. — F. la Ya- 
muni. 

süryanélra a. qui a le regard brillant 
comme le Soleil. 

süryapulra m. Varuna; Yama; Cani. — 
F. [i] éclair. [| La Yamunä. 

süryabañla a. adorateur du Soleil. — S. 
Im. pentapetes arjuna, bot. 

süryamani m.la gemme appelée pierre- 
du-Soleil; |] qqf. lentille de cristal. || Hibis- 
cus phæniceus, bot. | 

suryarüpa a. qui à la forme du soleil ; {| 
solaire, ép. du feu, Vd. 

süryalatä f. cleome viscosa, bot. 

süryavalli {. cleome pentaphylla. 

sûüryasajna n. safran. | 

süryasärali m. Aruna, cocher de Sûrva. 

sürydtapa m. (d ; tap) l'ardeur du Soleil. 

sürydlika m. (&; l5kj clarté du Soleil. 

sürydvarla m. (dé; vrl) tournesol [helian- 
thus]. || Cleome viscosa, hot. 

süryäeman m.la gemme fabuleuse ap- 
pelée pierre-du-soleil. 

süryicwa m. (acwa) cheval du Soleil. 

sürydäsla n. (asla) coucher du soleil. 

sürydhwa n. (&; hiwé) cuivre. || Asclepias 
gigantea, bot. 

sûryôla m. (üia) hôte qui se présente 
après le soleil couché. 
süryüdaya m. (udaya) lever du Soleil. 


* « € Æ € « 
sus, cf. us, su. 
a ) gus, 
* 4 sr. sardmil [sisarmi 3, Vd.]; p. 


sasära [3 p. sasrus]; f2. sarisyémi ; 0. sri- 
yäsam,; al. asdr$am; a?. asaram. Aller, 
marcher, s'avancer. || Aller vers, ac. || 
Couler : avdsrjas sarlavé saplasindün tu 
versais pour les faire couler les Sept-rivie- 
res, Vd 


ah srka m. (sfx. ka) le vent. [| Flèche. 
[| Lotus. | 


{1 OUT srkandu f. gale. 

ART srhâla, cf. crkéla. 

AA srkkan et srkka n. coin de la 
bouche. 

AT srga m. (srj) petite flèche qu'on 
lance avec la main ou avec une arbalète. 


AITTEN srgéla m. cf. srkäla. 


o 


*+ , ra . PE ES AE " 
QYPE Sy) &mi 6 et sTJyé 4; p. sa 
sarja, saspjé [? p. sasrasfa]; f1. srasläsmi 


afe srét 
Te syst 
f2. srazydmi; a. asräxam ; pp. srsla; ppf. 
vd. saspjdna. Laisser échapper, répandre, 
jalam de l'eau; |] lancer, vénam une flèche; 
[| prononcer, giras des paroles; I mettre, 
déposer, skandé srajam une guirlande sur 
l'épaule. || Enfanter, produire, pulram un 
fils. || Emettre [métaphysiquement] buüläni 
les êtres vivants. 


4 Si, 57 m. celui qui produit, qui émet. 


AR ENT srjikérära m. carbonate 


de soude. 
ASH srhjaya m. surn. des Pänchâlas. 


aitu spi m. (sfx. ni) ennemi. —F. [i,i] 
aiguillon pour conduire l'éléphant. 


> LUC 51 sprikd f. salive. 

ad srla pp. de sr. 

aid spli f. (sfx. {i) action d'aller, mar- 
che; || route. [| Attaque, charge militaire. 


a ay srlwara a. (sfx. Hwara) qui va, 
qui marche. 


(F4 E srdara m. (sfx. dara) serpent. 
AR srddku m. (sfx. däéku) vent; || 


feu ; || foudre; {| le disque du soleil. — F. 
rivière, en gén. 


. GR QE sarpdmi 1 ; p. sasarpa; f1. 


sarpläsmi et srapläsmi; f2. sarpsyämi et 
srapsydmi; a2. asppam; pp. srpla. Aller, 
s'avancer, aller doucement [comme un ser- 
pent]. || Gr. éprw; lat. serpo, repo. 


AUTE srpâta m. [f. {] mesure. 


srpälikä f. bec d'oiseau. 


AU sppra m. (sfx. ra) la Lune. 


+ 4 X, 76. sarbämi 1. Frapper, tucr. 
AAT spmara m. esp. d'animal, 


+ 4 FA srmb, cf. srb. 


4 srsla (pp. de srj) lâché, répandu; || 
produit ; [| émis; [| rejeté, abandonné. 


aic srsei f. (efx. ti) production, émis- 
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Lu" 


ait sénd 


Lo 


sion ; || la nature d’une chose émanée d'un 
producteur qconque. 


" a sf. srndmi 9. Frapper, blesser, 
tuer; cf. cf. 


: CE à sék. séké 1. Aller. 


= 

A séka m. (sic) arrosement. || Asper- 
sion. 

sékapälra n. seau; arrosoir; vase pour 
donner l'aspersion. 

sékima n. rave. 

séktr m. celui qui arrose; || celui qui 
donne l'aspersion. || Mari. 

séktra n. arrosoir, seau; || Vase pour 
donner l'aspersion. 


ù ? 
AEATTA sérydimi Ê2. de sic. 
= PA «4 Q e » | 4 
HAT sécayämi c. de sic; pqp. asi- 


sicam. 

sécaka a. qui arrose; qui asperge. — S. 
m. nuage. 

sécana n. arrosement ; aspersion. {| Arro- 
soir, vase pour l'aspersion. 


= 
AT sécé p. de sac. 


" 
Là FA sélu m. pastèque. 


Le \ 
Act sélu m.i(si; sfx. {u) pont; chaus-. 
SD 


sée; banque de terre entre les propriétés; 
[| défilé de montagne. [| Tapia cratæva, bot. 
sétuka m. tapia cratæva, bot. 
sélubanüda m. digue, môle. || La ligne de 
rochers et d'ilots qui va du cap Komorin à 
Ceylan et qui est appelée Pont-de-Râma. 


séluvrra m. tapia cratæva, bot. 


x 
AX sétra n. (si; sfx. (ra) lien, attache. 
" 

ACEATI sélsydmi F2. de sid. 


AAA sédivas ppf. de sad. 


sédayämi (ce. de sid 1). — (c. 
de sid 4) accomplir, yajñam un sacrifice. 


AN sénd f. (si; sfx. na) armée. 

sénäâgraja m. (agraja) chef d'armée. 

séndyqa n. (aga) élément d'armée [chars, 
éléphants, cavaliers, etc.]. 

sénäcara a. (&; car) qui suit ou qui ac- 
compagne une armée. 

sénäni m. (ni) chef d'armée. || Kàrtti- 
kèya. 


à 
SA sévya 


sénépali m. mms. 

sénämuka n. front de bataille; avant- 
garde; || corps composé de 3 éléphants, 
3 chars, 9 chevaux et 15 fantassins. | Che- 
min couvert devant la porte d'une ville. 

séndrara m. garde, sentinelle. 


= 
a-FTad séndräyuüda a. (sam; indrd- 
yuëa) accompagné de l'arc-en-ciel. 


à 
AM sépa, cf. cépa. 


à 
Ah séru a. (si, sfx. ru) qui attache, qui 
lie. 


* Le « 
AR sét, cf. pél 


" 
a sélu, cf. çélu. 


= 
j 4 4 sév. sévé et qqf. sévémil; p. 


sisévé ; f2. sévisyé; al. asévisi. Fréquenter, 
hanter, séjourner dans : na sévéla Caluspa- 
tam qu'il ne s'arrète pas dans un carrefour; 
[] au fig. maléna tasya aÿgam sévyalé son 
corps est çouvert de boue; tal Rarma sévéla 
qu'il s'occupe de cet ouvrage, qu'ill'exécute; 
dyütam na sévéla qu'il ne se livre pas aux 
jeux de hasard, mnéxam sévalé il désire la 
délivrance. || Honorer, rendre hommage, 
rendre un culte, ac.: vrddün sévéla qu'il 
honore les vieillards; || aider, {D édyayä 
jaladäs siséviré les nuages les favoriserent 
de leur ombre. || Gr. cétoua. 


N L) 
AA sévaka m. (sfx. aka) serviteur ; 
aide. — (siv) sac. 


_ # ee °? A , Ld 
Hat sévadi m. (dd) trésor de Kuvèra. 


= 

AA sévana n. (siv; sfx. ana) action 
de coudre. || Sac. poche. — F. [i] aiguille. || 
Suture, commissure, t. d'anat. 


cn e. 
AAA sévana n. (sév) service; aide. 


" 
aaatrti sévaydini c. de siv et de sév. 


à 
AT sévé f. (sév) service, aide; [| servi- 
tude, domesticité. [| Service divin, culte. 
sévilwa n. (sfx. tiwa) fréquentation, sé- 
jour ; || retraite en un lieu écarté. || Service 
divin, culte. e 
sévin a. qui fréquente, qui séjourne. || 
Qui rend un culte, qui honore. 


Asa sévya pf. de sév. — S. m. barring- 
tonia, bot. — S. n. racine d'andropogon. 
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5 

a sænda 

= AA 

anti sésiyé, aug. de s6. 

= Ma. 

aus a sésivyé, aug. de siv. 

NT : : : 
AUX sésédmi, sésidyé, aug. de sid. 
NN À : L 
AU sésémi, sésiyé, aug. de si. 

SR 

AUEA sésévyé, aug. de sév. 

nn 

a LAUL Ca | sésnéhmi, sésnihyé, aug. de 


snih. 


= 


ACTA sésmémi, sésmiyé, aug. de smi. 
me A4 € AA ‘ e 0 
ACATIA sésyämi F2. de si. 


SA 
HAT séswédmi, séswidyé, aug. de 
swid. 


NS 

HAATEA séséémi, sésicyé, aug. de sic. 
= AS 7 

aata sésriyé aug. de sr. 

" ; QN L . 
HATSA sésrivyé, aug. de sriv. 

DA A # 

a séhé p. de sa. 


Le 
* Zi sæ. sdydmi 1 ;p. sas ; F1. sdläsmi; 
etc. S'affaisser, dépérir. 


LEON 
AA szkala a. (sikalä) sablonneux. — 
S. n. banc de sable; grève. 


Le) 
sækatika a. (sikalä) qui vit 
dans le doute ou dans l'erreur. — $. m. 
ascète, religieux mendiant. — $. n. cordon 
ou fil porté autour du cou, de la taille, etc. 

à 
sælavähint f. (sita; vah) la 

BäbudA, rivière. 


ASIA sæddäntika a. relatif à une 
vérité démontrée, qui en dépend. 


”" 
ATATA sæendpalya n. (séndpali) com- 
mandement d'une armée. 


= 

AA sznika a. (sénd) d'armée, relatif 
à une armée, — S. m. soldat, guerrier, 
corps d armée. 


"= 

AU sæendava a. (sindu) fluvial; || 
marin; || de l'Indus. — $. m. habitant des 
bords de l'Indus. || Cheval. — S. m. n. sel 
marin. — S. f. {i] une des Râginis., 

sændavaka a. mms. 


atut s6pé 


La 4 A + , * 
AA sæenya a. (sénd) d'armée, de l'ar- 
mée. — S. m. soldat. — S. n. armée. 


Len) Ê 4 a 
AA sæmantika n. (simanta) mi- 


nium. 


" 0] LC] . 
= særandriet særinäri f. ouvrière 


libre travaillant chez autrui; || servante 
de gynécée ; || femme d'une des castes dé- 
gradées. || Dræpadi [pendant sa servitude]. 


særika a. (sira) de charrue. — 
S. m. laboureur; [| bœuf de labour. 


særiba m. (sira; iba) buffle. || Le 
swarga ou paradis d'Indra. 


LS 
særiya et særéya m. (sira) bar- 


leria cristata, bot. 


me L4 L] 
as sæñha a. [f. ê] (siñiha) de lion. 
sænhika, sænhikéya m. Ràhu. 
* va « A . = . . 
AT 55. sydmi [5 p. syali] 4; p. sasæ; 
f1. séldsmi ; f?. sdsydmi; a. asdsam; 0. 


séydsam ; a 2. asäm; pp. sila; pr. ps. siyé. 
Finir, terminer, achever; || détruire, tuer. 


A6 sida pp. de sah. 

sôdayé (dén.) être patient. 

sédum inf. de sah. 

sir a. (sfx. tr) patient, |] capable. 


"\ 
ATEN sôldsmi f1. de su. 


ATATÉE sélkanla a. (sam; utkanlü) 


qui soupire après, qui regrette. 


ATCATE sétprésa a. (sam; ul; pra; as4) 
excessif, violent. — S. m. grand éclat de 
rire. — S. m. n. éloge ironique. 

sédaya a. (sam; udaya) accu- 
mulé {en parlant d'un intérêt]. 


sédara a. (sam; udara) frère. 
sodarya m. frère. 


en . : 
AT sénaha m. ail. 


= sonméda a. (sam; unimdäda) in- 
sensé. 


A 
aTaRTT sépakära a. (sam; upakära) 
muni, pourvu de ce qui est nécessaire ; || 
aidé, assiste. 


ATUYX sépaplava a. (sam; upaplava) 
éclipsé. 
AIR sépéka m. (pour fwapüka) 
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AA s6ma 


homme d'une caste vile, d'où l'on tire les 
bourreaux et qui est issue de Chandâlas et 
de Pukkasis. 


ATATA sépäna n. (sam ; upa ; nf) échel- 


> ; 
le; escalier. 


AIS sébäñjana m. moringa hy- 
peranthera, bot. 


se 
ATA séma m. (sû; sfx. ma) le soma 
[ou suc de l'asclepias acida ou du sarcos- 
tema viminalis}, la liqueur sacrée, breu- 
vage des dieux, des prêtres et des guerriers, 
Vd. || Qqf. eau; NÉ ! Qqî. le vent. 
— Sôma, ou le Régent de la Lune; || la 
lune. || Kuvéra. || Yama. || Un des huit 
Vasus. || Civa. {| Np. de montagne. — S$. n. 
eau de riz. || Le ciel, l'atmosphère. 
sümaka m. np. de l’aïeul de Drupada. 
sémagarba m. Vishnu. 
simaja a. (jan) né du sôma ou de Sôma. 
— $. n. lait. 
sémalirtæ m. lieu de pèlerinage dans 
l'ouest de l'Inde. 
simadatla m. np. d'homme. 
sômaädära f. (är) le ciel, l'air. 
séman m. la Lune, Sôma. 
sémapa a. (pd) qui boit le sôma, qui offre 
le Sacrifice. — S. m. prêtre, brähmane. 
sémapatra m. saccharum cylindricum, 
bot. 
simapd cf, simapa. 
simapilin m. cf. s‘mapa. 
simabandu m. lotus comestible. 
sémabü m. le fils de Sôma, Budha. 
sémayajin m. (ya) qui ofire en sacrifice 
le süma. 
sémayôni m. sandal jaune odoriférant. 
sümardjin m. (rdj) serratula anthelmin- 
thica, bot. 
sômalaté f. la plante qui fournit le sôma, 
l'asclepias acide, bot. || La Güdavari. 
simavalka m. mimosa catechu; guilan- 
dina bonduc; bot. 
sémavallari f. asclepias acida. 
sümavalli f. mms. || Serratula; meni- 
spermum ; bot. 
sümavañca m. la dynastie lunaire des 
princes descendants de Sôma. |] Un prince 
de cette dynastie. 
sémavikrayin m. marchand de sôma. 
sémasajha n. camphre. 
sémasidäänta m. nom d'un système de 
théologie adopté par certains sectateurs de 
que [| un de ces sectateurs, en gén. {| Xp. 
‘un buddha. 
sémosidüäntin me sectateur de la doc- 
trine ci-dessus. 
sémasindu m. Vishnu. 
sémasut m. (su; Sfx. {) prêtre qui extrait 
le soma. 
somasula f. la Narmadà, rivière. 
somäékya n. (d; Kyd) lotus rouge. 


RE | sæira 


séméla a. (sfx. dla) doux comme le sôma. 

sômika a. du sôma, ép. d'un des trois 
védis de l'enceinte sacrée. 

sümédbavé f, (udbava) la Narmadà. 


CLP ALIE sôräslrika m. sorte de poi- 


son du pays de Surate (surdstra). 


ATAUS séllunfa m. et séllunfana n. 
S9 
(sam ; ut; lunf) éloge ironique. 


—…— 


Len N 


ATqTA sôsupyé aug. de swap. 


a e A# < 
aTqa sésüyé, etc. aug. de su et de sû. 


D e # 
aTya sésnüyé, etc. aug. de snu. 
AT sé$man a. (sa; ü$ma) aspiré, tg. 


= S Æ æ ? 4 ? 
ATATA sôsücyé, aug. de sûé. 
ax 


ATATTST sésédmi, séstdyé, aug. de sta. 


ms A # A 
3 LL L | sosruyé, etc. aug. de sru. 


sokara a. (sûkara) de porc; Il 
cynique. 
sækarika m. chasseur. 
sækarya n. condition de porc. [| Prépara- 
tion trop hâtée d'un aliment ou d'un re- 
mède, cochonnerie. 


= SDTMyYAa n. (sirma) ténuité, 
subtilité, densité très-faible. 


ATH barde 


chargé d'éveiller le maître par son chant. 


ATEI s@kya n. (sua) joie, plaisir, vo- 
lupté. 


ATH Sogala m. un sugala ; || un bud- 
dhiste. 


sDgalika m. un sugata: un sceptique, un 
athée. || Brähmane mendiant; mendiant 
buddhiste. | 
ATTU S2ganäa n. (su; ganda) bonne 
odeur. || Herbe odoriférante. 

sagandika a. odoriférant. — S. m. gou- 
fre. |} Marchand de pos — S. n. lotus 
blanc ; || herbe odoriférante. [ Rubis. 


arf sci M. (sci) tailleur. 
atutet samdi f. poivre long. 


ATX sotra m. (sûlra) brâhmane, versé 
dans les sûtras. [| Racine ne formant que 
des noms dérivés, tg. 


sSækasuplika  m. 
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— ATP 50m: 

= Solräntika m. ( sûlränta) 
sectateur des sûtras ; une des écoles de phi- 
losophie buddhique. 


AT sSadémini et svddmant f. 


(sudäman) éclair. |] Np. d’une Apsaras, 
d'une ville et d'une montagne. 
sodämni f mms. 


ATATTUR soddyika a. (suddya) qui 
fait partie des Cadeaux de noces reçus par 
la fiancée, 


AT sria D. 


(sudu) maison, palais. [| 
Argent. || Opale. 


sodära m.une des 16 parties 
d'un drame. 


AIT soääla n. temple de Çiva. 
ATX Sonanda.n. la massue de Bala- 


râma. 
sænandin m. Balarâma. 


Sonika m. (séné) boucher, 
marchand de viande, en gén. 


es 
2 CT | Sondarya n. (sundara) beauté. 


& | : 
SPparna n. (suparna) gingembre 
sec. || Emeraude. 
soparréya m. Garuda. 
= 


ATTAF SDplika a. (supla) somnifère: 


relatif au sommeil, — S. n. combat de nuit. 
AT Snbala m. fils de Subala. 
an s&ba n. la cité de Haricchandra. 
T sobadra m. fils de Subhadrà ; || 
&uerre née à l'occasion de Subhadra. 
sœbadréya m. Abhimanyu, fils de Subha- 
drà. || Teriminalia belerica, bot. 


sobégya n. (suBaga) bonne for- 
tune. || Le 4e yüga astronomique. || Mi- 
nium. 


Sabäginéya m. fils d'une mère fortunée, 


> svbdñjana m. moringa hy- 
peranthera, bot. 


IDC sobika m. jongleur. 
arf SD pr. de su Î et 2. 


TAF Smimika, Cf. sémika. — F. [4 
sacrilice du jour de la pleine lune (sma 
lune). 


ATTAX 


somitra m. Laxmana, fils de 
Sumitrà. 
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EN 
ATX sæva 


" 
ATATF somécaka n. or. 
_ À e. 
ATARI symédika m. (sumédas) un 


savant, un homme possédant un pouvoir 
surnaturel. 


D À 
AT spméruka n. (suméru) or. 


arr a samya a. (s’ma) doux [comme le 
sômal] : beau [comme la lune]; serein, calme. 
— $S. m. Budha, fils de Sôma.{|[Un des 
9 éandas ou divisions de la terre. [| Au pl. 
les 5 étoiles principales d'Orion. — $. f. 
asclépias acide; curcuma zerumbet; jas- 
min zambac; cardiosperme; abrus preca- 
torius ; hedysarum gangeticum, bot. 

symyakrééra n. pénitence de cinq jours 
où l'on vit tour à tour de marc de sésame, 
d'eau de riz, de lait de beurre mêlé d'eau, 
d'eau, de blé grillé, et où l'on jeüne le sep- 
tième. 

somyalé f. douceur, beauté, sérénité. 

spmyalwa n. mms. 

somyadätu m. phlegme, humeur lym- 
phatique. 

snmyavapus a. qui à un aspect doux et 
serein. 


sara m. (sûra) mois de trente jours 

solaires. [| La planète Saturne. — F. [i] l'é- 
pouse de Sürya. 

soraba n. (surabi) safran. — F. 


sorabi vache. 
sorabéya m. bœuf. — F. {i] vache. 
sorabya m. Kuvèra. — N. bonne odeur: 
agrément, beauté, charme; || renommée. 


AAA soraséya m. (surasä) Skanda. 


Len ne 
= sarasændava a. (surasinüu) 


du Gange, gangétique. 


attre sordstra m. le pays de Surate 


(surdstra) — F. terre odorante de Surate. 
— N. métal de cloches blanc. 
sordstraka n. métal de cloches blanc. 
sorästrika n. sorte de poison. 


a særi m. (sûra) le Régent de la pla- 
nète de Saturne. 


sorika m. (sura) le paradis des 
dieux. || (surd) Marchand de liqueurs spiri- 
tueuses. 
ATTCAR solvika cf. colvika. 
— (] 
ATX sova n. (swa) édit. 
ATaT sovara a. {swara) relatif à une 
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TRr4 skanda 


note de musique, produit par elle, etc. 


ICO sovarcala n. carbonate de 


soude. 


aa u savarna à. (suvarna) d'or. || Va- 


lant un suvarna. 
savarnabédini f. la priyaÿgu, bot. 


ER sovaslika a. (suasti) relatif 
à la cérémonie du swasti. — $S, m. prètre 
de famille, aumônier, chapelain. 


ATATENX sævésiava a. (su; véslu, 


bien situé. 


= 
ATX savida m. cf. suvida. 


sovidalla m. (suvidalla) gar- 
dien de harem. 


SAC LPS sovira m. District dans l'ouest 
de l'Inde, le long de l'Indus; {jau pl. les 
habitants de ce pays. {| District gangétique 
occupé par les Suviras ou Swirs. — N. anti- 
moine. || Jujube. |! Riz fermenté. 

soviraka a. du pays des Suviras. |] Np. 
Jayadratha. 


atsa snsfava n. (susfu) excès, grande 
uantité ; [| excellence, supériorité. |] Rapi- 
ité, légéreté. || Partie de drame. 


sphérda m. (suhrd) fils d'un 


ami. — N. amitié. 
sohirdya n. amitié. 


ATTETCA sæhilya n. (suhila) satiété, sa- 


tisfaction ; plénitude. 


AVEX sohyrda n. (suhrd) amitié. 


sbhrdya n. amitié. 


re 
hd shadyé ps. de skand. 


* 


“à shand. skanddmi 1 ; p. éas- 
kanda; fi. skantäsmi ; F2. skantsyämi ; a. 
askänisam ; a?. askandam,; gér. skantu'd. 
Ps. skadyé; pp. skanna. Monter, dydin au 
ciel, Vd. || Descendre, tomber : drapsas, ré- 
las skandali le lait caillé, la semence tombe 
à terre. |j S'affaisser, se faner, dépérir. [| Lat. 
scandere. 


EM FX shand, cf. shund. 
N 


ERA skanda m. le corps. [| Rive d'un 


fleuve. {| Prince, roi; || homme instruit et 
habile. [| Skanda ou Kärttikèva, dieu de la 
guerre et fils de Giva; gr. Kävdaos. 


ERXATTA shandayämi {ce de 


ERA skud 


(s*and); pqp. acaskandam. Répandre, rétas 
sàa semence. || Négliger, n'avoir pas souci 
de, ac. jl Qqf. amasser, entasser. 

Skandana n. action de monter, d'aller. |] 
Diarrhée, purgation. 


ERA skanda m. (skand) épaule: tronc, 
COTPS; tronc d'arbre. [| Partie d'une armée, 
ordre de bataille : bataille ; || multitude. 
Partie d'un livre, section, chapitre. [| Roi, 

rince ; || homme Agé et savant ; || héron. || 
es objets nécessaires au couronnement 
d'un roi. {| Au pl. les cin objets ou bran- 
ches de la connaissance. 
immatériels de l'existence, distincts du moi 
et qui se réunissent lors de la naissance 
Re la forme, védané la sensation, sañjñd 
‘idée, sariskdra les Concepts, vijñdna la con- 
naissance analytique], Hd. || Sorte de me- 
tre. — F. branche: || plante rampante. 
skandacäpa m. joug des portefaix. 
skanäaja m. (jan) arbre poussant d’un 
rejeton où d'une branche principale. 

Skandalaru m. cocotier. 

skanäadéça m. épaules, haut du dos; || 
partie du dos de l'éléphant où s’assied celui 
qui le monte. 

skandapala m. cocotier; ficus glomerata, 
ot. 

skanäabanZané f. anethum pammorium, 
ot. 

skandamallaka m. héron. 

skandaruha m. ficus indica, bot. 

skandaväha m. bête de somme. 

skandacäKä f. principale branche. 

skandagriga m. huffle. 

skandas n. épaule ; tronc d'arbre. 

skanüägni m. (agni) feu allumé par le 
frottement de branches d'arbre. 

skandänala m. (anala) mms. 

skanäévéra m. (d; vr) garde royale; ||] 
capitale royale; [| camp. 

skanäika m. bête de somme [bœuf]. 

skandin m. arbre. 


EMA skanna pp. de skand. 
” ERA ska et skamb. skabnémi 5, 


skabnémi 9 et skambé 1 ; p. Caskamba, cas- 
kambé; pp. skabda et vd. skabita. Etayer; 
ficher, enfoncer; cf. slamb. 

skambaydmi (c.) mms. 

skambas m. Vd. étai; poteau. 


ZRTAUTTA skävayämi (c. de sku). 


? En sku. skunômi, skunwé 5, et sku- 


nämi, .skuné 9; p. Cuskdva, cCuskuvé; f2. 
shôSyémi, skôsyé : a. askpsam, askési. Cou- 
vrir, tsuvrslibis de pluies de flèches. 

: ERX skud et skund. skundé 1. S'é- 


lancer, bondir; aller par sauts et par bonds. 
Il Elever. || Cf. sxand. 
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| Les 5 attributs 


AS s/abda 


skumb. skuBnémi 9 et skub- 


SI 
nämi 9. Arrêter, retenir, empêcher. 


° XX shad. skadé 1; P. caskadé : 


* 
etc. Déchirer, mettre en pièces ; |] détruire, 
tuer ; || mettre en fuite, en déroute : [| affai- 
blir, abattre [moralement]. ]] Etre ferme et 
fort. 

s“adana n. destruction, mise en pièces, 
défaite. 


d RE Au à skal. skalämi1; p. Caskäla ; 


etc. Chanceler; vaciller; tomber. I] Com- 
mettre une erreur, une faute. |] Cf. spal. || 
Lat. scelus. 

skalayämi, c. de sKal. 

sk“alana n. action de chanceler, de vacil- 
ler; chute. {] Erreur, faute, péché. 

skalila (pp. de skal). — Âu n. mms. que 
skalana. 


€ sta? p. pl. imp. de asmi (as). 
EE Q sSlak. slakämi 1.  Résister, 


rendre coup pour coup. 
stakaydämi, c. 


. ET A san. stanämi 1; p. lastäna: 


etc. Résonner, |] Gémir, soupirer. || Gr. 
gtéve ; lith. stenu. 
— Slanayäini 10. Tonner; lat. tonat. 


€ slana m. sein, mamelle. 

slananädaya m. [f. ï] (dé) enfant à la ma- 
melle. 

slanapä m. f. (p4) mm. 

stanabara m. (Gr) homme qui a des ma- 
melles comme une femme. 

slanamuka m. mamelon. 

Slanavrnla m. mamelon. 

stanacikä f. mamelon. 

sSlanänlara n. (antara) le cœur, l'intérieur 
de la poitrine. |] Marque au sein présageant 
veuvage. 

Stanibôga m. homme ayant un sein de 
femme. 


EANTA slanana n. (stan) son, bruit ; {| 
tonnerre; [| gémissement, soupir. 


(as GC 1 Slanayilnu m. (slan 10: sfx. 


nu) nuage orageux :; [| éclair; tonnerre. || 
Gémissement ; ll maladie, mort. 


EATIA stanita (pp. de stan) — S. n. 
bruit; |] bruit du tonnerre. 


ESA slanya n. (stana) lait. 


ETS slabda pp. de slam. [| À. ferme; 
obstiné. | 
Slabdarôman m. porc, sanglicr. 


e. 


2e C | stavé 


EAN slaba m. (slamb) bouc. 


AA sam. stamdämi 1; p. las!äma; etc. 


Etre troublé. {| [N'être pas troublé?]; cf. 
sam. 


EF stamba m. tas, monceau, tertre; 
buisson ; botte de paille, gerbe de blé; [| 
montagne.{| poteau où l'on attache l'élé- 
phant. — N. poteau, pilier. [| Obstination, 
stupidité. 

stambakari m. (kr) blé, riz, etc. 

stambakära a. (kr) qui met en tas, en 
botte, en gerbe, etc. 

stambaÿana m. (han) sorte de houe ou 
de pioche; |] sorte de faucille ; |} panier pour 
porter les épis de riz sauvage une fois 
coupés. 

slambagna m. mms. 

stambapur f. np. de ville. 

stambahanana n. cf. slambarjana. 

stambérama m. (ram) éléphant. 


ERA slamb. slabnémi 5, stabndmi 
N 


9; af. aslambisam ; a?. astabam, pp. stab- 
da. Etayer, consolider : {astamba dyüm man- 
trébis il a consolidé le ciel par ses hymnes; 
[[ rendre immobile d'étonnement, de ter- 
reur, etc. || Frapper, atteindre : sa cabdi 
divam stabdwä ce bruit ayant frappé le ciel. 
[| Au moy. stanbé ètre immobile d étonne- 
ment, de terreur, etc. 


EAFA samba m. étai, poteau, pilier, 
colonne. || Stupeur immobile; obstination ; 
|} stupeur ou insensibilité produite par ma- 
gie. [| Qqf. obstacle. 

stambakara m. (kr) obstacle, barrivre. 

siambakin m. instrument de musique 
garni de peau. 

stambana n. obstruction, empêchement. 
J| Production magique de l'insensibilité. 

stanbaydmi (ce. de stamb) étayer, conso- 
lider. [| Rendre immobile, arrêter, bühuün 
les bras, vajram une arme. 


ENT stariman m. (sr) lit, couche; 
N 


lat. stramen. 


agi slari f. (s{y) fumée. 
(es : 
FAATTEN startäsmi f1. de str. 


FAX s'ava m. (stu) louange ; hymne. 

slavaka m. louange; [| panégyriste. ||] 
Bouquet; multitude, en gen. 

stavakila a. qui a un bouquet; garni de 
bouquets. 


stavaraka m. cloture, barrivre, 


défense, etc. 


+ 
EAXA slavéya im. {slu) Indra. 
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Er stusé 


stérayämi (c. de s/r); pqp. 


alastaram et alistaram. Couvrir, 6ümim 
hatzs la terre de morts, 


ZAEATA slévayämi, c. de stu. 
, FT suis. slignimi, slignwé 5 ; etc. 


Monter, s'élever, Gr. otaiyu. 

: FA U slip . Slépé 1 ; p. lislipé et 1is- 
tépé. Dégoutter, distiller. 

d FTA stim. slimydmi4; p. tisté- 


ma; etc. Etre humide, être moite ou mouil- 
lé. 1! Etre ou devenir immobile. {|| Pp. stimita 
mouillé, moite ; [| immobile, fixe, roide. 


SIL | slimbti m. (stamb) obstacle. || 


La mer. 


AA slim, cf. slim. 
N 
PTS 1 LU À slirna pp. de str. 


[eù 
stirwi m. (sir; sfx. vi) prêtre 
versé dans l'étude du Yajur-véda. 


ai La Slu. slpmi, slavimi. stuvé?; p. 


lustdva, lusluvé; 19. stésyümi, stisyé; al. 
aslävisam, aslosi. Ps. slüyé; pp. s{ula. 
Louer, célébrer : acu'inp sluhi chante les 
Acwins, agnim vasis{'a slpt Vasishtha célé- 
brait Agni. Gr. otèua (?!. 

- EX A suc. slôcé 1, p. lustucé; etc. 
Etre serein, être propice. 


QU. stuli f. louange ; || hymne, Vd. 


slulipäfaka m. le barde militaire appelé 
süla. 


slulivrala m. mms. 


EXCA slulya (pf. ps. de stu) digne d'être 


célébré par un hymne, Vd. || digne de 
louanges, en gén. 


EUR stunaka m. bouc. 


d ET À sub. stobé 1, cf. stamb. — Va. 
louer, célébrer ; cf. sfu, stumb. 


(xt sluba m. bouc. 


. ETPA sum, set, cf. slamb. 


a“ 
EXITA slusépya n. excellence, supério- 


rité, mérite supérieur. 


Elta séÜca 
it Slüp. slipyémi 4 et slüpayämi 
10. Amasser, amonceler, élever. 


qu stüpa m. amas, tas [de terre, de 


pierres, etc.]; |] un tope, sorte de tour ou 
mausolée de forme pointue élevé en l'hon- 
neur de buddhistes éminents, Bd. [en pàli, 


füpa]. || Gr. rop6os ; lat. tumulus. 


ne L 
SU! slüyé ps. de stu. 


Le 


"EU sir. sipnômi, stpnwvé 5, strnäâmi, 


siqné 9; p. tasléra, laslaré; f1. startésmi: 
f2. slarisyämi; a. astérisam et astér$am, 
aslarisi, aslarisi et astirsi [3 p. astrla]; 0. 
slirydsam, starisiya, slirsiya et strsiya; pp. 
strla et slirna. Etendre, étaler, varhis le 
8azon sacré; |] couvrir, védim dürvayd l'en- 
ceinte sacrée de dûrvà. || Étendre à terre, 
tuer. || Lat. sterno; gr. GTopévvupu. 


LYS | str f. (?) Vd. étoile. 


gi ET s'rz. stræmi 1. A'ler. 
: ETS strh et SiTñh. strhämi 6; p. 
N 
lastarha ; etc. Frapper, tuer. 


° EX s4f, cf. str. 


RUE cf. strh. 
EATANTA stéjayémi c. de stig. 
é FAX stén. slénayämi 10. Voler. dé- 
rober. 


mm 
ET sléna m. vol; voleur. 


" 
EAUX stéma m. (slim) goutte, chûte 
goutte à goutte, || humidité, moiteur. 


" 
EAU sléya n. vol, cf. sténa. 
sléyin m. voleur; {| orfévre. 


* a | stæ. stäyämi 1. Revètir, parer. 


SE | stæna n. (sténa) larcin. 
siænya n. vol. || (six) vêtement, parure. 
— M. voleur. 


IC à sléka a. petit, [| à l'ac. peu, un 
peu — S. m. goutte d'eau. ||Goucou célaka. 
slékaka m. coucou célaka. 
slücaydmi (c. de suc) ren- 
dre propice, rendre servin. 
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EUX staqu 
El stôlr m. (slu) panégyriste, 


LE | stôtra n. (stu) éloge, louange. 


IC | sl5Ga m. (stub) arrêt, obstacle. {| 
Outrage. {| Portion du Säma-vèda. 


nn 
ETAT slüma m. (s{u) louange; hymue ; 
le saint-sacrifice. |] Tas, monceau, cf. stépa. 
— N. bâton garni de fer. || Tète. [| Blé. |] 
Richesse. 
stümayämi (dén.) louer, célébrer. 


à 


EAITA slomi pr. de stu. 


4 
ECAN slyéna m. voleur, cf. sténa. || 
L'ampta ou ambroisie (styæ ?). 


Lea 
* Era slyæ. slydyämi 1; pp. styana. 
Résonner. || Cnier ensemble, pousser des 
cris. || Rassembler, entasser. |] Pp. styéna, 
gros, massif;|[gras, onctueux;||au n. gros- 
seur, épaisseur ; stupidité ; écho. 


at stri f. (? su; sfx. tr) femme; || fe- 
melle. M ÿ 110, 2e. 

strigavi f. (g6) vache à lait. 

striÿésa m. {le cri des vaches ?] l'aurore, 
le point du jour. 

stricihna n. vulve ; sein (?). 

striénra m. libertin, débauché. 

Strijila m. (ji) homme mené par sa 
femme. 

strild f. (sfx. id) sexe féminin. 

strigarma m. menstrues. 

strijarmini f. femme qui a ses règles. 

stridava m. mâle, homme. 

stripara a. qui ne pense qu'aux femmes. 

siripriya a. aimé des femmes. — S. m. 
manguier. 

strirahjana n. bétel que mâchent les 
femmes indiennes. 

striswabdra m. eunuque, gardien de 
harem. 

siræna a. (sfx. na) femelle, féminin. — 
S. n. sexe féminin. 


A sta 2? p. pl. pr. de asmi (as). 


EU sfa et sfila (sf&) [en compos.] qui 
réside dans ou sur : dkäçasl'ita qui se tient 
dans l'air; bätasta qui réside dans les êtres 
vivants. | 


bi EX Hs lag. s'agämi 1 et sfagayä mi 
10. Couvrir. cacher. |] Cf. lat. tego. 


UN sl'aga a. trompeur, voleur, escroc; 
[| impudent. — F. sfagi boite à bétel. 


ANA s''agana n. (slag) action de cou- 
vrir, de cacher. 


FAI sfagu m. bosse sur lo dos. 


eat std 
F2 URSS | slandila n. espace aplani et 


carré préparé pour un sacrifice. || Limite, 
frontière. | 
sl'andilaçäyin m. (ci) ascète qui couche 
par pénitence sur un sl'andila. 
slandilasilaka n. autel. 


D LIGI sl'apali a. le meilleur, le princi- 
pal, le chef. — S. m. roi, chef. || Garde de 
gynécée. || Architecte; charpentier; carros- 
sier ; cocher. || Homme offrant un sacrifice 
à Vrihaspati. || Kuvèra. 


rage stapula a. difficile à courber; {| 
au fig. qui vit dans la détresse. 

" 2 Ki € l'al. stalämi 1; etc. Se tenir 
debout, cf. sfd.. 


EX s'ala n., st'ali f. lieu, place; sol, 
terre ferme. — N. et f. d, terrain préparé, 
lieu sec, emplacement élevé. — N. tente, 
pavillon de toile. |} Fr. stalle. 

sl'alapadma n. hibiscus mutabilis. 

st'alapadmini f. mms. 

st'alamañjari f. achyranthes aspera. 

stalacr/gäta m. tribulus laineux, bot. 

sl'alasiman m. borne, limite. 

st'alidévalä {. esp. de divinité champêtre. 

sl'alécaya m. (ci) animal amphibie, 
en gén. | 


Tufa sEavi m. tisserand. 


slavira a. (slu pour sfd; sfx. 
ra) ferme, stable. |] Vieux, âgé; || véné- 
rable, Bd. — S. m. un vieillard; [| un Véné- 
rable [titre honorifique dans la hiérarchie 
buddhique]. || Brahmà. 


(A2 C LL L: 8 slaviyas, st'avisfa, comp. et 


sup. de s/üla. 


* ŒEUT sld. lisfdmi, tisfé1; p. taslæ, 
lasfé, f1. sféläsmi; Ê2. sl'asydmi, sl'äsyé ; 
a?. aslâm, asfisi; 0. sl'éyäsam, sluüsiua. 
Ps. sl'iyalé impers.; pp. sfila. Se tenir de- 
bout, pädéna sur un pied, sfänur iva comme 
un pieu.ll Se tenir immobile : {rica/kum 
abravit lisfa lisl'a ili, il dit à Tricanku : 
sois immobile. || Tenir ferme, ne pus fuir, 
rané au combat. || Rester, demeurer, grhé à 
la maison, rdjyé sur le trône [m à m. dans 
la royauté], akarmakrl sans rien faire. |] 
Persister, durer, ydvad ganda tisfati tout 
le temps que dure une odeur.{| Etre pré- 
sent. [| S'appuyer sur, au fig. yasmin vic- 
want buvandäni laslus sur qui reposèrent 
tous les mondes, hHowayi nas tisl'até pritis 
notre joie repose en toi. || Se prostituer à, 
d. || Gr. TT ; 24. hisldmt; lat. stare, 
sistere; lith. stowmi; etc. 
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EUTTA stéye 


eau stänu a. (sfx. nu) immobile, 


stable, fixe. — S. m. pieu, poteau, |} jave- 
lot. {| nid de fourmis blanches.{[|Civa. -- S. 
m. n. tronc d'arbre sans branches. 


sfändila m. ascète qui dort 
sur un sl'andila ; || religieux mendiant. 


TATASA sl'élavya mms. que sféya. 


stäna n. (sfx, ana) action de se 

tenir debout, de s'arrêter, halte. [| Point où 
l'on se tient, place, lieu, site, station: || 
maison, demeure; || place publique; |] sec- 
ton d'un livre; || les degrés d’acuité ou de 
gravité de la voix : {rini sfänäni la basse, 
le médium et la haute; {| l'organe c. à d. la 
artie de l'organe vocal où s'articule une 
ettre, tg. || Au 1. s/dné au lieu de, à la 
place de. [| Gr. cfévos, cf. sfdman. 

stänaka n. ville. || Bassin d'arrosage au 
pied d'un arbre. || Bulle ou chapelet LE 
un verre de vin ou d'une autre liqueur). 

sl'änacañcalä f. ocymum pilosum, bot. 

st'änapéla m. garde de ville, patrouille. 

stänâdyara m. (adyara) chef d'un poste, 
gouverneur d'une place. 

stänäsltäna a. (a priv.) stable et instable. 

stänika a. local. — S. m. gouverneur 
d'une place, d'un district. 

sl'dnin a. qui a une place fixe; perma- 
nent. 

släniya a. local, fait pour une certaine 
place. — S. n. ville. 


AT stépalya m. gardien de harem. 


fA sldpayämi, sfäpayé (c. de 

stä); pape atistipam. Mettre debout; met- 
tre en place. {| Arrêter, ratam un char. || 
Fonder, établir. || Faire que qqc. soit : ta 
putrikds sfäpayämdsa il lit d'elles ses filles. 
[| Pp. stépita fixé, établi en un lieu, fondé; 
assuré, certain, réglé. [| Gér. sfdpayituwd en 
laissant de côté, en omettant, hormis, Bd. 

stdpaka a. qui place, qui fixe. — S. m. 
fondateur, érecteur [d'un édifice, etc.]. {| 
Directeur de théâtre. 

stdpana n. action de mettre debout, de 
mettre en place, dériger, d'organiser. || 
Maison, établissement. || Abstraction men- 
tale. — F.{i] direction de théâtre. || Cis- 
sampelos hexandra, bot. 


EATAA sfdman n. (sfx. man) force, 


pouvoir. 
stäyin a. (sfx. in; y euph) 


fixe, constant, permanent, durable. 

släayibéva m. propriété ou effet partivu- 
lier de l'amour [il y en a 8 : affection, joie, 
tristesse, héroïsme, colère, peur, aversion, 
étonnement]. 


FEAT stira — 17137 — EN stüla 


EATaR sl'dyuka m. (sfx. uka; y euph. 


surintendant de village. 


EATAN sféla n. (sal) chaudron ; usten- 
sile de cuisine, en gén. — F. [i] pot de terre 
allant au feu. || Bignonia, bot. 

St'älipakwa a. (pac) cuit au pot. 

Sfälivila n. intérieur de pot. 

sléliviliya a. fait pour être cuit au pot. 


EATANATTA sfélayémi, ç. de sfal. 


” sévara a. (sfx. vara) fixe, im- 


mobile; || solidement établi, réglé pour 
longtemps. — S. m. montagne. — S,. n. 
montagne. — $. n. corde d'arc. |} Propriété 
inaliénable. 


FUTAT slävira n. (sfavira) vieillesse. 


sldsaka m. action de parfumer 
qqn. || Bulle d’eau, bouillons. 


EUTH sfäsu n. force ou aptitude phy- 
sique. 

Ca LL | släsnu a. (Sfx. snu) fixe, stable: 
I] durable, permanent. 


ur stikha m. (sfd; sfx. ka) fesse. 


EG! stila pe de sf. 
sl'ilaüi a. dont la pensée est constante. 
stilaprajña a. dont la science est solide. 


stilapréman m. ami constant. 


stitif. (sf4; sfx. ti) station ; im- 
mobilité; fixité; || persévérance, |] ordre 
constant; || constance dans la vertu. || Ar- 
rêt, cessation, terme; || limite, frontière. || 
Simple énonciation d'un mot isolé, ‘1g. 

stilirämi (dén.) supporter, endurer. 


LE: slira a. (sl'é; sfx. ra) fixe, ferme, 


stable, || durable, permanent; Econ ent, 
fidèle. — S. m. montagne; || arbre; || tau- 
reau ; J} un dieu, en gén. || Kàrttikèya ; Gani. 
[| La délivrance finale. — S. f. ‘sfird la 
terre. [| La käkôli. || Hedysarum du Gange ; 
bombax heptaphyllum ; bot. | Gr. arepeos. 
sliraganäa m. le champaka. — F. pan- 
danus odoratissimus ; bignonia : bot. 
sliracélas a. ferme, constant, résolu. 
stiratdya m. arbre servant d'abri aux 
passants sur le bord d'un chemin. 
stirajihwa m. poisson, en gén. 
slirajivité f. bombax heptaphyllon. 
Sfirañcada m. le bhürja, arbre. 
stiratwa n. (sfx. lwa) fixité, fermeté, 
constance, solidité. 
stiradañstra m. serpent. || Vishnu in- 
carné sous la forme d’un sanglier. 
sfirapalra m. dattier des marais. 


slirapuspa m. le champaca:; mimusops 
elengi ou bacoul ; bot. 

Slirayôni m. grand arbre donnant om- 
brage et abri. 

sfirayavana m. un vidyädhara. 

Sliraraÿgd f. indigo, esp. de curcuma. 

Sliravéjin a. qui a des chevaux solides. 

sEiräyu m. (dyus) bombax heptapbyllon. 

Sfirdñhripa m. (añhripa) dattier des 
marais. 


zatad stiyalé ps. impers. de sfd. 
* + Stud, cf. Fud, couvrir. 
EU s'urin m. cheval de charge. 


EAU Slünd f. (sf; sfx. na) pilier, po- 


teau. l Statue de fer. || Enclume. [| Esp. 
de maladie. 


Ki QG Sfüma m. éclat, lumivre. I] La 
Lune. 
UT slüra m. (pour sfavira) homme. 


2 LE slürin m. cf. sfurin. 
ex 


| ET stûla à, (sfd; sfx. la) gros, 


massif, large; [| au fig. grossier, ignorant. 


— $. m. jacquier. — $. n. tas, monceau : 


| tente. — $. f. sfülé pothos officinalis ; 
potiron; bot. 

slülaka à. gros, massif. 

Sl'ülakaÿgu m. esp. de haricot. 

Slülakanda m. arum colocasia et arum 
indicum, bot. 

Stülakä$fégni m. tronc d'arbre en feu. 

slülarwèda m. flèche. 

st'ülacäpa m. archet à nettoyer le coton. 

stülajiraka m. nigella indica, bot. 

Sl'üladanda m. esp. de roseau. 

stüladarba m. saccharum munja, bot. 

sl'üladalä f. aloës. 

Stülanäla m. esp. de roseau. 

slülandsa m. porc, sanglier. 

sl'ülanädsika m. mms. 

Slülapalla m. coton. 

Slülapaltéka m. grosse toile de coton. 

slülapäda m. éléphant. 

stülupuspa m. æschynomène. — F. esp. 
de clitoria, hot. 

sfülamarica n. la kAklt. 

Slülayämi (dén.) grossir, croître, en- 
graisser. 

slülalaxa et sfülalarya a. libéral, géné- 
reux. || Instruit, bien élevé. 
. Sfülavartmakrt m. siphonanthus indica, 
ot. 


stülavalkala m. l6dhra rouge, hot. 


Slülacälaka m. f. et sf ülacäi m, grosse et 
forte toile. 


— -_. 


4 ——…. 


a 


he 


AT sndna 


sl'ülagiras a. qui a une grosse tête. — S. 
n. grosse tête. 

Fi f. (ctrsa) fourmi à grosse 
tête. 

stülahasla n. trompe d'éléphant. 

sfüläsya m. (dsya) serpent, nâga. 

slülin m. chameau. 

slülüccaya m. (uééaya) contrefort ou 
pORon de montagne. || Creux à la 
ase des défenses de l'éléphant. || Allure 
moyenne de l'éléphant. {| Boutons au vi- 
sage. || Insuffisance, défaut. 


AA stéya (pf. ps. de sé) qu'il faut 
fixer, mettre en place. — S. m. juge, arbi- 
tre; || prêtre de famille. 


stéyas a. (sorte de comp. sfä) 
fixe, solide, stable ; [| durable, permanent. 
— Sup. sfésfa. 
= 


La LA LL Le @ stéyäsam 0. de sd. 


LS e °. L L2 , [2 L] 
slærya n. (sfira) stabilité, solidi- 
té; || fermeté, constance. 


EU s'érin m. cf. sfurin. 


LA 
EU D | stonéya n. sorte de parfum. 


stora n. (sfu pour sfd; sfx. ra) 


force, vigueur. [| Bète de somme. 
sforin m. cheval vigoureux; || bête de 
somme, en gén., cf. sé'urin. 


e e e À Cd 
AT stalacirsa a. (stüla) qui a 


une grosse tête. 


snapayämi, c. de snd. 
snapana n. bain, ablution; lavage. 


A snava m. (snu) action de couler 
goutte à goutte, de suinter. 


aan snasayämi c. de snas. 
AAT snasä Î. tendon, muscle. 


* Al sn. snûmi?; p. sasno, 2. snd- 

sydini, a 1. asndsam ; 0. sndydin et snéyäm; 

p. sndta. Se laver, se baigner. || Gr. véw ; 
at. nare (?). Cf. snu. 


snälaka m. (snd) maître de mai- 
son qui a accompli la cérémonie du bain au 
terme de ses études. 


ATA snäna n. (sfx. ana) bain. 

snänatrna n. l'herbe kuca. 

snäniya a. (sfx. îya) relatif au bain, hon 
pour quon s y baigne. 
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AR snéha 
ATUATTA snäpayämi (c. de sné) laver, 


baigner. 


AT snévin a. (sfx. in; y euph.) qui 


se baigne, qui se lave. 


aa sndyu m. tendon, muscle; cf. 
snasä. 


ATX snéva m. mms. 


ETAT snévayémi c. de snu. 


TNA snigäa (pp. de snih) doux, onc- 
tueux; aimable, aimé; gras, gros, épais. — 
S. m. ami. || Pin dévadaru et pin longifolia, 
bot. — S. f. moëlle. — S. n. cire d’abeilles. 


[| Le luisant d'une chose grasse. 


snigäalä f. (sfx. t&) le luisant d’une chose 
grasse. || Douceur ; || affection ; amabilité. 

snigdalandula m. riz hâtif. 

snigdadéru m. pin dévadaru et pin lon- 
gifolia, bot. 

snigdapatra m. f. jujubier. 

. Rz snih. snihuämi 4; p. sisnéha; 

n\ 

f1. snéhildsmi, snégäädsmi et snédäésmi; 2. 
snéhisyämi et snérydini; a?. asniham: gèér. 


snéhilwd, snihitwä, snigäw& et snidw ; pp. 
snigda et snida. Aimer, chérir, g. 


at snida pp. de snih, cf. snigäa. 
* a snu. snomi 2; p. susndva; f?. 
snavisydmi; al. asnévisam. By. réfléchi : 


snavé; at. asnôsi. || Ps. impers. snüyalé, 
etc. Couler, dégoutter; gr. vw, véo. 


* A snué, cf. stuc. 


ait snusé f. (sûnu; sfx. s4) belle-fille, 


bru. || Euphorbe. || Germ. anc. snura ; slav. 
anc. snoCha; lat. nurus; gr. vuos. 


"HA snus. snusydmik; p. susnôsa; 
SN 
etc. Manger. || Prendre. || Etre invisible. 
HT snuh.snuhyémiA;p. susnôha, 
171.2 


etc. Vomir. 
a srul et snuhi f. euphorbe. 
SK 


an #3 * VU Q 
AGTTEA snédäsmi F1. de snih. 
" ne » 
aa snéydm o. de sn. 


a 
1% snéha m.(snih) graisse, huile, ma- 


Ce sparça 


tière grasse, en gén. : [| embonpoint. [| Af- 
fection, tendresse. 

snchan m. ami. || La lune. [| Sorte de 
maladie. 

snéhana n. action de graisser, de frotter 
avec des parfums gras. [| Le fait d'être ou 
de devenir gras ou onctucux. 

Snéhabü m. humeur lymphatique. 

sSnéhapr'ya m. lampe. 

Snéhayämi (dén.) être gras, être onctueux : 
être glissant. |] Tuer. 

Snéhara;ga m. sésame. 

Snéhavidäa m. pin dèvadaru, bot, 

snéhänurrli f. complaisance affectueuse. 

snéhäca m,{ac) lam pe. 

snéhila à. aimé. — S, m. ami. 

Snékin a. huileux. |] qui aime. — $S. m. 
ami. || Peintre. 


Snhu m. sorte de maladie. [| La lune. [| 


CE. sn‘ha. 


ati snæmi pr. de snu. 
"ul “à spand. spandé!. Tressaillir; 
NN 


être agité par des mouvements convulsifs. 
[| spand se confond souvent avec Syand. 


ae PES spartiy m. (spr; sfx. tr) celui 
qui peut nous sauver ou nous perdre [en- 
nemi, Oppresseur, maladie, etc.]. 


ETAT spartayämi F2. de spre. 


F * FA 
" EU spard. sparde 1 ; P. paspardé; 
N 
ete. Rivaliser, lutter, vouloir égaler, i.[[Esa- 
ler: asmdin ékax sparäaté il nous égale à lui 
seul. 
spardayämi c. 


ET spard& f. émulation, rivalité, 
lutte. || Le fait d'égaler qqn. 


Tu sparca m.'spre) contact: toucher. 
[| Vent, souffle. || Don, présent, [| Fievre ; 
tout ce qui cause de la douleur. [| Con- 
sonné {de l'une des 5 classes de cinq}, tg. 
— F. sparcä femme de mauvaises mœurs. 

sparcaka a. qui touche. 

Sparçana n. contact; le toucher. [| Don, 
présent. — M. le vent. 

sparçfamant m. pierre de touche (?. 

sparcamaniprabava n. or. 

sparçayämi (c. de spre) ; pqp. apaspar- 
am et apisprcam. Faire toucher qqc. par 
qqn., ? ac. || Offrir, donner. 

sparcalajjé f. la sensitive, bot. 

Sparçaguddd {. asperge à grappes. 

spargcasyanda m. grenouille. | 

Sparçänand& f. (dnanda) np. d'une Ap- 
garas. 
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ETET sprhé 


(as L4 spars{yr m. (spre; sfx. {r) celui qui 


touche. || Tout agent Causant une douleur. 
[| Fièvre. 


* « . « 
ET space. SPacami, spacé 1; etc 


. e ] . , , , . 
Faire, accomplir, vraläni des Cérémonies, 
Vd. || Joindre, arranger, disposer. [| Empé- 
cher, tourmenter. [| Toucher (?). 


EU spaca m. eSpion, agont secret. [| 
Bataille ; combat quon livre contre une 
bête dangereuse, pour de l'argent. 


TE spasla (Pp. de spar au ce.) évident, 
maniieste. 


Spastikrta a. (kr) rendu évident, exposé, 
expliqué, 


E'TTAA TT Späcaydini {c. de spac); pp. 
spâcila et spasta. Prendre, saisir : em- 
brasser. 

*+ A ON 2 a , 

€Q spr. SPTROMI S; p. paspéra. Ré- 
jouir, égayer. [| Garder, défendre. [| Vivre. 


TUFT SPkk& à. trigonella Corniculata, 
bot. 


" € A spre. Spre&mi, spreé G; p. pa- 
Sparca; Î1. spraslésmi et Sparsläsini: f9, 
Sprarydni ct sparrydmi : af, aspräxam, 
aspärrain et asprram : 0. SprCysam : pp. 
Sprsla. Toucher, ac. 1. ou à. Il Asperger, 
adbis avec de l'ean. Î] Toucher, atteindre : 
na mäm disas SPTE d'ayam cette faute ne 
m'atteindrait pas. [l patim LM spredmi 
je te prends pour époux, Vd. || Lat. Spar- 
gere (?). 


ae Hi SPT£ à. [en compos.] qui touche. 
TUX SPfa à. [en compos] qui touche. 
eat sp'cä f. esp. de plante. 


rqut sprei f. solanum jacquini, bot. 
TU sprsla pp. de spre. 
regie sprsti f. Contact, toucher. 


" ETS sprh. sprhayämi, sprhayé 10. 
eN 


« 


Désirer, d. ou g.|| Envier, porter envie à 
qqn., g. ou d. 


EUSRT sprhéf. désir. 


sprhaniya a. désirable. 
sprhayülu a. désireux. 


Û 
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En 


LÉ ir 4 sp'it 


sprhya (pf. de sprh) désirable. — $S. m. 
esp. de gros limon ou cédrat. 
TUEATA sprarydmi Ê?2. de sprc. 
+A® sprastr m. (spre; six. tr) cf. 
spars{y. 
* EMZ shpal. sjulayämi 10. Fendre, 
N 
entrouvrir; cf. spul. -— shälayämi 10, tuer. 
TMS shata m. ff. à] l'expansion de la 
peau du cou du näga. — EF. [i] aiun. 
spalika m. et spalikacild f. cristal. 
spalikäcala m. le mont Kælâsa. 
spalikidribid m. (adri; bid) camphre 
[plus blanc que le Kæläsa]. 
spalikäginan m. (acman; cristal. 
* AM US shpaut. shantémil. Se fen- 
NN 
dre, s'entr'ouvir, s'épanouir, cf. spal. 


* 


10, brandir. 


ERJU sharana n. agitation, palpita- 
tion, vibration. 

. ER, spal. shaldimi 6. Vaailler, 
vibrer: jaillir, apparaître. || Ebranler; || 
tuer. [| Rassembler. || Gr. cpu; cf. spul. 

TRIER sélaka m. (sbat) goutte d'eau. 


TRUE spdlika, spâlika, spälikôpala 
n. (upalä) cristal. 


ERTA sûéla pp. de spdy. 


ERA späli f. grossissement, gonfle- 
ment. 


" ERTA sdy. shéyél; p. pashdyé; 
etc. Grossir, devenir gras ; s'enfler, se gon- 
fler ; s'accroitre. 


spdävayämi (c.) augmenter, accroitre, 
swaçaklim sa force, || pqp. apispavamn. 


spar, cf. spur. — spérayämi 


spära à. (spdy; sfx. ra) gros. — 


S. m. (sbar) défaut dans un objet d'or, {| 
vibration, tremblement. 
spérana n. cf. sparana. 


ERA spéla m. (spal) tremblement, vi- 
bration. 


FERA sic f. Au du. les fesses. 


. spil. spélayémi 10. Cacher. 


[| Dédaigner. || Frapper, tuer. {| Aimer (?). 
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" 
eo 
NET sp'urc 


. TRE spill. spillaydmi 10, mms. 


TER, spira a. nombreux, abondant ; ef. 


spära. 


CN 

rar _spila (pp. de spy) gros, devenu 
gras, enflé; accru; [| au fig. fortuné, qui a 
réussi ; [| nombreux, abondant. 


* e La #4 Li La 
LS é spul. spuldmi 6,spôté 1: 
| N ns Jl . }l C2 , P- 
pusp'{a, puspulé; etc. Se fendre, se briser : 
[| S'entr'ouvrir, s'épanouir, germer: [| s'en- 
fuir en déroute. — sputayämi 10, s'entr'ou- 
vrir, apparaître. 
LA TA spula a. fendu, brisé; [| épanoui, 
éclos ; [| manifeste, évident. — S. f. sjuta 
développement de la peau du näga. 


spulana n. action de briser, de déchirer. 
[| Epanouissement, éclosion. 


shulavalkali f. cardiosperme, bot. 


spuli f. engelure, tumeur. [| Cueumis 
momordica, bot. 


É Ep sur spullayämi 10. Dédai- 


gner, mépriser. 


" LA a spud. spudämi 6. Couvrir, cf. 
l'ud. 


FRE sut. shunfaydmi 10. Rire. 
plaisanter. 


si TRUE spund, mms. 
N 
* a e A 
RTS spundéi. Se fendre, etc. 


cf. spul. 


\ th Ÿ spur. spurâmi 6; p. puspora ; 


etc. Eprouver une vibration, un tremble- 
ment : spurad &anus arc que l'on brandit : 
ciras spurat tête que l'on branle; saryam 
nélram spurati l'œil gauche remue; pu- 
spira béhus le bras a frémi; [| briller, eétin- 
celer ;|[[commencer à poindre.{| Détruire, Vd. 


ERQ shura a. vibrant, tremblant. {] Qui 


grossit, cf. spéra. — $. m. bouclier. 
spurana n. ( d] vibration, tremblement: 
action de branler, de brandir. 
spuradô$l'a a. (ppr. de sur; 6$fa) qui a 
les lèvres tremblantes. 


* e e * A = . 
FFE spurc. spürcédmil; p. pu- 


N 
spürcéa; etc. Oublier. || Pp. spürerita et 
spurna. 


EAX snaya = 


[e 
* e # «€ P] . « . L 
UE À SPurÿ. spürjémi 1; p. pu- 
#77; etc. Tonner; frémir. 


e 
au à TR surjaka m. diospyros eluti- 
nosàä Où arbre à goudron. 


P" 

TRTA shurjatu m. (Sfx. alu: coup de 
3 no) 
tonnerre. 


ER CT spul, cf. spal. 


[es 
SA 
ERA sPula n. tente. 
D) 
ERETU sbuluna n. cf. spurana. 


Le 


CAN Gi fc suliga m. f. n. étincelle. 
“g 


spuliÿgin a. étincclant. — S. f. une des 
sept langues d'Agni. 


" 
d ER T shûrÿ, cf. spur). 


Le) 
ET spürja m. le tonnerre d'Indra. 
ex 


spürjaka m. cf. spurjaka. 
spürjalu m. cf. spurjalu. 


ans y - . . . 
ETict spurt f (spur) agitation, vibra- 


tion, tremblement. 

spurlimal a. (sfx,. mat) tremblant, palpi- 
tant. | Qui à le cœur tendre, qui palpite 
aisément. 


en" 
ERA shéyas, shésla, comp. et sup. de 
N 
spira où spéra. 


a 

RTE sila m. (sput) brisure, déchi- 
rure. || Tumeur. — F. peau de serpent. 

spilaka m. tumeur. — F. spolik& esp. 
d'oiseau. 

spitana n. déchirement, action de briser, 
d'entr'ouvrir; épanouissement, — F. [i] ta- 
rière. 

spôlayämi (c. de sput) fendre, déchirer, 
entrou\rir. 

Sp'téyana m. np. d'un Muni. 


Spérayämi (c. de spur) faire 
vibrer, brandir. 


; € sbr, cf. sur. 


€A sma partic. explétive; ajoutée au 
présent, elle lui donne Île sens du passé. 


€A sma, pour smas, 1 p. pl. de asmi. 


EMA smaya m. (smi) étonnement. Il 
Orgueil. 


TA — 


ENÎA smyit 


sara M. (smr) souvenir; [[amour:; 
[| Käma. 

smarakipaka m. vulve. 

Snmaragquru m. Vishnu. 

smaragrha n. vulve. 

Snaracallra n. clitoris. 

snarana n. souvenance, souvenir; re- 
gret. 

Smaradwaja m. membre viril. [| Instru- 
ment de musique, en gén. I] Le makara, 
emblème de Käma. — N, vulve. — F. nuit 
éclairée par la lune. 

smarapriyé f. Rati. 

Smaraydini (ce. de smr) faire que qqn. 
désire, g. 

smaralékant f. turdus salica et gracula 
relisiosa, oiseaux. 

Smaravallaba m. Aniruddha. 

Smaraviliké f. courtisane. 

Sharasaka m. Ja Lune. 

Snaraslantia m, membre viril. 

smarasmaryu ni. àme. 

Snarahara mm. (hr) Civa,. 

sSmariqüra n. (dyära) vulve. 

SMard/kuca m. (a/kuca) ongle. [| Liber- 
ün, déhauché. 

Smarisava M. (dsava) salive. 


FF. 
EATIATA sméyayémi (c. de smi) faire 
rire. [| AU moy. mépriser (?}; tourner en 
ridicule. 


Ps 
€FTT4 ATTA smärayémi (c. de smry) rap- 
peler à la mémoire de qqn. 
Smérana n. action de faire souvenir. {] 
Mms. que smarana. 


[eù 
ETAT sndrla à. (smrti) qui proctde de 
la smyti où qui s'y rapporte: canonique, lé- 
gal; || qui professe ou qui suit la smTli. 


ETUI ES Smaränike a. (emacäna) 


qui fréquente les cimeticres, Bd. 


. TA smi. smayé ct qqf. smaydmi ! ; 
p. Sismiyé; F2. smsyé; al. asmési: PP: 
smila. Küire, sourire. Angl. smile. 


A Sntila pp. de smi. — S. n. rire, 


sourire. 
EAT smil, cf. mil. 
N 


TA smr. smardmi, smaré 1; P. sa- 
0 


sméra, f?.smarisyämi: a 1. asmdrsam. Pa. 
smaryé; pp. smrla. Se souvenir de, ac.; [| 
se Souvenir que, ac. où g.na smarisyali 
kocalydm suduskiläm il ne se souviendra 
pas que Kauçalyà est très-malheureuse. I] 
Regretter, désirer, g. || Gr. pepiuva, HAPTUS 5 
lat. memor. 


EAÎA smpii f. (sfx. fi) mémoire, sou- 


EX syami — 7149 — 


venir; || désir, regret. [| La smrptic. à d. les 
règles et les préceptes écrits contenus dans 
les Çâstras, par oppos. à la cruli ou ensei- 
gnement oral et traditionnel. 

Smrlimatl a. (sfx. mal) qui a bonne mé- 
moire. 

Smplivibrama m. divagation de la mé- 
moire. 

sSmyrlivibranca m. trouble de la mémoire. 

Smylitirudäa a. interdit par les règles de 
la smrti. 

snrlicäslra n. traité ou code con'enant 
la tradition écrite. 

Smylihétu m. cause qui produit le sou- 
venir. 

smylyapéla à. (apa; ti) interdit par la 
smrti. 

sinrlyupastäna n. application de la mé- 
moire, Bd. 


sméra à. (smi; sfx, ra) qui sourit. 

(pin éclos ; || apparent, visible. — 
. 10. apparition, manifestation. 

sméraviskira mn. paon. 


€A& syada m. (syand, vélocité. 
TA FA syand. syandé 1; p. sasyan- 
N 


dé; 2. syandisyé, synntsyf; al. asyandisi, 
asyantsi; a2. asyandam.; inf. syandi!um , 
syantum ; pr syanna. Couler. [| Qqf. ré- 

andre. [| À l'act. syanddmi, courir çà et là, 
descendre en Courant. 


“4 syanda m. mouvement d'une 

chose qui coule. [| Char. 

syandana à. qui coule, qui va vite. — 
— S. n. action de couler; |] d'aller vite. {| 
Eau. [| Salive. — M. vent, [| char; [| dal- 
bergia oujeiniensis, bot. 

syandandréha m. (d; ruh) soldat monté 
sur un char. 

syandani m. dalbergia, bot. 

syandin a. qui coule. — S. f. salive. 


EUX syanna pp. de syand. 


/ EX A syam. syamdämi 1 ou 6, et sya- 
maydmi 10; p. sasyäma [3 
etc.; pp. sydnla. Résonner, 
des cris. [| Aller. 

— syämaydmi, syâmayé 10. Examiner, con- 
sidérer. 


TAAHSAM syamanlaka m. le joyau de 
Krishna. 


TAF syamika et sSyamika m. (syam) 
nuage; {| fourmilière. {| Le temps. || Arbre. 
— S. f. Indigo. 


. pl. syémus]; 
ruire, pousser 


AE srasta 
€EAT-A syânta pp. de syam. 


EATTA syämi pr. de 56. 
TATET sydla m. cf. cyiila. 
EXA syumna n. plaisir, bonheur. 


EX syus 3 p. pl. 0. de asmi (as). 


GI syüla (pp. de siv) cousu. — S. m. 


sac. 
syüli f. (sfx. ti) couture. [| Sac. || Lignée, 
descendance. 


FA syüna m. (siv) sac. [| Soleil, cf. 
sûna. 
AA syüma m. rayon de lumière. 


ET syêta m. (sir) sac. 


LS 


EATA syina m. (siv) sac. || Rayon de 
lumiere; Soleil, cf. säna. — N. plaisir, 
bonheur. 


ATTA sragu'in a. (sraj) qui porte une 


guirlande. 
: AY sraÿk et srak. sraÿké 1. Aller, 
se mouvoir. Cf. çraÿk. 


A sraj f. (sr) guirlande; couronne de 


fleurs. 

srajisla, srajiyas a. (comp. et sup. de 
sraj) couvert de guirlandes ou de cou- 
ronnes. 


srajayämi (dén.) orner d’une guirlande. 
couronner de fleurs. 


4 sraddi f. pet. 


AR sramb, cf. crami. 


A s'ava m. (sru) écoulement, le fait 


_ de couler. || Source, fontaine. — F. sanse- 


viera zZeylanica, bot. 
sravana n. écoulement. || Sueur; urine. 


AAA sravat ppr. de sru. — S. f. cou- 
rant d'eau, rivière. || La région hypochon- 
driaque de gauche. || Drogue. 


a srasla pp. de sy. 
srastr m. (sfx. (y) producteur, auteur. || 
BrahmA. 


AEX srasta (pp. de sraris) tombé, per- 


du, etc. 


AR srék — 743 — 


srasléllapala a. qui a perdu son vête- 
ment supérieur. 


d A4 srañs. srañséi; p. sasrañsé, 


elC., pp. srasla; [a. 2. vd. asram]. Tomber. 
I] Etre ivre (?). 

srañsaydini (c.) agiter, troubler, faire 
tomber. 


ART srasisin a. qui tombe; qui pend 


de, suspendu à — S. m. esp. de pilu, 


arbre. | 
srañsinipala m. mimosa sirisha, bot. 


* 4 srañh. srañhé 1; cf. cram6. 
N 


AT sräk adv. rapidement, sur le 
champ. 


AT sréva m. (sru) cf. srava. 

srävaka n. poivre noir. 

srdvaydmi (c. de sru); PAP. asusravam 
et asisravam. Répandre, faire couler, asrk 
le sang. 


” CES srimb ou srib, cf. sb. 
RAA sriyäsam o. de ST. 


d LE sriv. srivyämi #4; D. sisréva; 
etc.; pp. sryüäla. Aller; s'en aller. [| Se des- 
sècher. 


A sru. sravämi 1; p. susrdva; f1. 
D 


srôläsmi; ?2. srésydmi; pqp. asusruvam ; 
pp. srula. Couler: dpas sravanti les eaux 
coulent. || Couler de: susrdva rudiram gd- 
trâl le sang coula de son corps, |] Laisser 
couler, répandre, mütram son urine: na- 
dyas sravantu maæréyam que les rivières 
roulent une liqueur spiritueuse. [| S'écou- 
ler, s'en aller, périr. || Gr. £iw, Ps0Gw 3 lat. 
ruo, rivus (?). 


4 srué f. sorte de cuiller de bois ser- 


vant à jeter le ÿrla sur le feu sacré. 
sruggni f. (han) carbonate de soude. 
srugdäru m. flacourtia sapida, bot. 


GI sruva m. f. (sru) mms. que sruc. — 


F. sruvd sanseviera zeylanica ; boswellia 


thurifera. 
Sruvavrra m. flacourtia sapida, bot. 


4 srû f, mms. que sruc. 


; AE srék. sréké 1. Aller. 
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nn \ 
srévayämi (c. de sriv) dessè- 
cher, tarir, Vd. 


” 
" A srz, cf. crd. 


IC | srôla n. (sru; sfx. la) cours d'eau. 

srôlas n.(sfx. (as) cours d'eau. [| Eau. || 
source. || Organe des sens. 

srôlariça m. (ica) l'océan. 

srôlasya m. voleur. || Giva. 

srolasu'ali f. (sfx. val) rivière. 

srélaswini f. (sfx. vin) rivière. 

srétéhjana n. (añjana) antimoine. 

srétévahda f. (vaha) rivière. 


& swa, pronom de la 3e pers. [au com- 
mencement des composés]. — A. son, Sa, 
ses. — $. n. propriété, avoir, biens. 1 Gr. 
où , op, etc.; lat. sui, sSuUS; lith. saw. 

swaka a. son, sien. 


QRIUN suakampana m. (kamp) le 
vent. 

[el 
RAA swakarmakrt m. (karma : kr 


ouvrier libre, qui travaille pour soi. 


ce: D swakiya a. (Sfx. fya) son, sien, 
propre à soi. 


ERETTA sSwakularaya m. (kula; ri 
poisson. 

° SE < sSwakk. swakké 1. Aller, se 
mouvoir. 


ET swara a. (su; ara) qui a de beaux 
ou de bons yeux ; || pénétrant, clairvoyant. 


QC swagata a. (swa; gam) à part soi ; 
pris à part. — $. n. un a-parte. 


ITS swagrha m. loxia philippensis, 
esp. d'oiseau. 

@TAT swaguptä f. carpopogon pruriens. 
bot. : 

. SF swag. swa;gémi 1. Aller, se 
nor vaciller. Cf. çraÿg. 

QT swa;ga a. (su; aÿga) qui a un beau 
corps, beau, bien fait. | 


T@ swaccCa à. (su; acéa) pur, sans 
mélangé, transparent, clair. [| Sain, bien 
portant. 


c EXT 4 swacanda, cf. Canda. 


” XSL swaj et swañj. swajé 1; p. sa- 


San Sn to + À, - 


a 


1 fe swanu 


suajé, f2.swaÿryé ;a 1. aswaÿti; pp. swakta. 
Embrasser, presser dans ses bras, ac. 


EST suaja a. (swu; jan) né de soi, tiré 
de soi. — S. m. fils; {| sueur. — S. f. fille. 
— S..n. sang. 

swajana m. parent, personne de la fa- 
mille, [| les parents, la fannlle. 


= 
EST AI swañjayämi c. de swaj. 
"a 4 swat', cf. çwaf. 


El swalantra a. (sua) independant, 
autonome; || bre; émancipé, majeur. 


AT swalas adv, (sfx. {as) de soi, par 


S01-méme. 
A swalra m.(lræ) un aveugle. 


KA swalra n. (sfx. twa: le fait d'être à 


soi, de S'appartenir; [| existence indépen- 
dante; [| druit personnel. 


"KE suwud. suwaddmi A; p. saswdda ; 
NX 


etc. Goûter, manger. [| Adoucir, donner une 
saveur agréable, Vd, || Au moy. swadé; p. 
saswadé, etc. avoir un goût agrouble, être 
savoureux, || Gr. &ô2ve. 

suadana n. action de manger. 


M" 
Œ'IA swadarma n. condition, devoir ou 
droit personnel. 


QT swadé f. (swa; di) V'offrande d'a- 
liments aux mâncs des ancètres:; || la swadd 
personniliée. — Indec. exclamation de ceux 
qui présentent cette olfrande. 

swadüpriya m. Agni; le feu. [| Sésame 
noir. 

swaddbuj m, un Ancètre; || un dieu. 


rs A ; 

Qidid swadili m. [f. i] hache. 

* KW A swan. suanämi |; p. saswäna 

N 

[3 p. swénus]; etc. Sonner, résonner, re- 
tentir. [| Lat. sonare; lith. zwanu. 

si AA swan. swanaydmi et swäna- 
yämi 10. Orner. 


GA swana m. son, bruit. 

swanaydämti (c. de swan;) faire résonner, 
fre retentr. [| Résonner. 

suwani m. son, bruit. 


suanila pp. de su'an. — S. n. son, bruit, 
ictentissement. 


AU swanustila a. (su; anu; sté) 


do bonne qualité [par opp. à viguna]. 
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WI swar 


d swap. swapimi? et qqf. swa- 


pdmi 1; p. suswäpa; [2 swapsyämi; al: 
aswäpsam, 0. swapydisam et supyâm; pp. 
supla. Dormir; s'endormir; || se coucher 
pour dormir. {| Etre étendu mort : bandavd 
mé swapanti mes parents dorment du som- 
meil de la mort. || Lat. sopor; etc. 


TA suapana n. sommeil. 


4 suapna m. sommeil. || Gr. rx; ; 
lat. somnus; lith. sapnas; etc. 

swapnakyt n. marsilea quadrifolia. 

suapna)j a. (Sfx. aj) dormant, endormi, 

swapnadisa n. pollution nocturre. 

swapnavicärin m. Interprete des songes. 


EOTTAIA swabijana ef. sabdjana. 


TA suabäva m.'swa; bü) nature in- 
dividuelle; naturel, caractere. 

swabiraja a. ‘jan) qui procède de la na- 
ture individuelle. 


ŒNT swabû m. (bü) celui qui existe par 
ex 
soi, Vishnu, Brahmià. 
JA swayam indéc. (sua) moi-même; 
\ 


toi-mème, lui-même, soi-même. 
swayayquplé F. carpopogon, bot. 
swayandalta m. (d&) enfant qui s'est 
donné lui-même à des parents adoptifs. 
suwayampraba a. quibrille par lui-mème. 
suwayambiü a. celui qui existe par soi, 
Brahmà; || l'amour; [| Vishnu; {| Civa. ||] 
Le temps. 
swayambuva m. Brahmäâ; {| le premier 
Manu. 
swayamvara m. (vr) choix libre que fait 


une jeune fille de son fiancé. |] Au f. la 
jeune lille qui fait ce choix. 


d &Q swar. swarayämi 10. Blämer: 
N 


mépriser. 
y swur indée. (sur) le ciel, l'éther; {| 
Ne 


le paradis. [| Beauté, éclat. || swar fait par- 
tie de la formule mystique Oür buras su'ar. 
[1 Z. hwarë [le soleil]; lat. sol; gr. ? célæç, 
? oÙpavos. 

swaräpagé f. le Gange céleste. 

swarga m. (gam) la voie céleste, le pa- 
radis. 

swargaÿga f. le Gango céleste. 

swargijil a. (Ji) qui obtient le paradis. 

swargali f. la voie qui mène au ciel. 

swargapali m. (pali) Indra. 

swargaléka m. le monde céleste, le pa- 
radis. 

swargavadu f. nymphe céleste, Apsaràs. 

swargäpagd f. le Gange céleste. 


GX swarû 


swargin m. un dieu. 

Swargigiri m.le mont des dieux, le Su- 
mêru. 

su'arçqiri M. mms. 

Su'argivadü f. nymphe céleste, Apsarâs. 

Swargokas m. {ékas) un dieu. 

su'argya à. (SÎx. ya) céleste, du paradis. 

Swarnadi f. (nadi) le Gange céleste. 

suarnadi f, mms. 

suarbänu m. le nœud ascendant, l'é- 
clipse, Ràähu. 

swaryäla à. (yd) parti pour le ciel, mort. 

swarlika m. le ciel, le paradis. 

Su'arvadü f. femme du ciel, Apsaräs. 

swarvdpi f. le Gange céleste. 

Suarvédya m. un médecin du ciel, un 
Acwin. 

swarvécyd f. femme du ciel, Apsarûs. 


&ÿ su'ara m. (swr) son, || son musical, 
noie; saplaswards les 7 notes de l'octave ; 
[| voyelle, accent ou lettre accentuée, tg. 

swarana a. Vd, célebre. 

su'arapallana n. le Sima-vèda, qui est 
tout entier chanté. 

suwarabakti f. (bañj) fraction de voyelle 
[par ex. le son très-léger qui est entre let t 
dans le latin aller, son qui est complet dans 
aliter|, tg. 

swarabaklikäla à. qui a la quantité d’une 
swarabañtli, tg. 

suaraba;ga m. (bañj) rupture des sons 
de la voix, chevrottement. 

swarabazgin m. esp. d'oiseau. 

Swaramandalika f, sorte d'instrument de 
musique à cordes. 

suwaraläsikä f. flûte. 

suardntaré adv. entre deux voyelles, tg. 

swuardñçca m. {urca) fraction de ton, t. de 
musique. 

Swarila a. vocalisé, tg. — S. n.une des 
3 esp. d'accent {les autres sont l'udéita et 
l'anuddlia] tg. 


GJTST suardj m. esp. de stance vé- 
N 


dique [une stance comprise entre deux mè- 
tres types est la sward) du mètre antérieur]; 
Cf. vira). 


ah swaru m. (swar) lumière du soleil. 


(sara) le tonnerre, la foudre ; || flèche. 
Eclats de bois du poteau sacré ; || le saint- 
sacrifice. {} Esp. de scorpion. 

siwarus m. MMS. 


suaruci à. (rué) indépendant, 
maître de ses actions. 


AU swarüpa a. qui a sa forme natu- 
relle; beau, agréable; instruit. — S. n. 
forme individuelle; {| état ou condition na- 
turelle. 
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4 swasr 


" 
GPU swarénu f. np. d'une des épouses 
du Soleil. 


[eù 

UT swarna n. (pour suvarna) or. 

swarnakäya m. Garuda. 

swarnakära m. (Ar) orfévre. 

Swarnakrl m. (kr) orfévre. 

swarnariri f. esp. de plante médicinale. 

Swarnagærika n. ocre d'or. 

Suarnucüda m. geai bleu. 

swarnuja n. (jan) étain. 

suarnadidih im. Agni; le feu. 

suarnapaxza M. Garuda. 

Starnapadm& {. (padma lotus) le Gan ge 
céleste, aux lotus d'or. 

Swarnapuspa m. le champaéa, bot. — M. 
ct f. [i} cassia fistula, bot. — F. [é] mimosa 
arabica, bot. — PF, [i] esp. d'asclepias. 

Swarnayülf if. jasmin jaune. 

Swarnavarné Î. curcuma longa. bot. 

swarnavalhala m. bignonia indica. 

SWwarnavindu m. Vishnu. 

Swarnasépälika f. cassia fistula. 

swarnäri n. (ari) soufre. 


#" 
A suwart. swarlayämi 10. Aller. 
N 
[| Craindre. Vivre dans la misère. 


[a 
"WX sward. swardé À. Goûter. [| 
N 


Etre savoureux, cf. swad. 


(e 
A swarya (pf. ps. de swr) louable, 
digne d'être chanté. 

n'a. . : < 

GA suaryé (dén. de suara) être accen- 

tué, prendre l'accent swarila, tg. 


SRE Ta swala}krla a. (su) bien paré. 


bien orné. 


RU swalpa a. (su; alpa) en tres-petite 
quantité. — $S. n. très-petite portion. 
swalpapatraka m. esp. de bassia, bot. 


AU suavaca a. (su'a) 


libre, indépendant. 


swavaçini f. une des 91 virdl de la 
gàyatri. 


aattant swaväsini f. (vas) femme ou 


fille demeurant chez son père. 


LE LI 


patrie. 


aa swavija m, l'âme [qui tire de soi 
sa semence]. 


qui à sa volonté. 


Swavisaya m. (sua) pays natal, 


Le 131 swasr f. (pour Swasiy ; six. fr, sœur. 


TZ swâdu 


[| Germ. schwester; angl. sister; lith. ses- 
su ; lat, soror; [| cf. cuasura. 


° SRE Q swask. [$wask, $Swask, $ukk, 
etc.]. swaské 1. Aller, se mouvoir. 


ATEN swasli indé. [décliné au f. dans 
le Vèda] (su; asli) m à m. c'est bien!, for- 
mule de salutation, de souhait et d'appro- 
bation. 

swaslika m. tout objet ou lieu de béné- 
dietion : [| carrefour; || ail; {} sorte de gà- 
teau ; [| temple ayant un portique au N., 
au $. et à l'0., avec l'entrée à l'E. |] Dia- 
gramme mystique de bon augure LE | 


Libertin. 

su'astimti#a m. lettre, caractère. |] Brâh- 
mane. || Panégyriste. 

suastiväcana n. salutation; [| salut reli- 
gieux que prononcent les brähmanes avant 
le sacrilice, en répandant à terre du riz 
bouilli. 


GE suasla à. (sd) ferme, confiant, 
résolu ; maitre de soi. 


ac D | swasriya m. (swasr) fils de la 
sœur. — F. fille de la sœur. 


GTA swdgala a. (su; &; gam) bien- 
venu. — $. n. bienvenue [formule de sa- 
lut] : swdgalam té sois le bienvenu. 


Le EST | siwäcandya n. (stwaéanda) in- 


dépendance, hberté, spontancité. 


ATTET suélantrya n. (swalantra) indé- 
pendance, bbre arbitre. 


ati su'äti et su'éli f. une des épouses 
du Soleil. || L'étoile Arcturus. [| Epée. 


* à Fe 
GTX suwdd, cf. swad,; gr. tèouæ. 
N 
sudäda m. goût, saveur. || Action 


de goûter, de déguster. 
su‘ädana n. action de goûter. 


T3 sudidu a. (swad) [f. du et duwi] sa- 


voureux, doux, agréable. — $S. m. saveur 
agréable ou douce. |} Mélasse, sirop. — S. 


f. raisin. || Gr. #00; lat. suavis; lith. sal- 
dus ; germ. sûüsz ; angl. sweet. 
sudduhkanlaka m. flacourtia sapida; tri- 
bulus lanuginosus ; bot. 
swcdukandam. mélasse:; sirop. 
swudugantä f, esp. de convolvulus. 
sududanian nm. Kâma. 
swdidupala n. jujube. — F. jujubier. 
swädumajjan m. esp, de pilu, bot. 
swadumrla n. carotte. 
suädurasdf. raisin; [| vin. || La käkôli. 
suäducudäda n. sel gemme. 
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ATET sw4hd 


swädiwamla m. (amla) grenadier, bot. 


anni swaädina a. (swa; adina) maitre 
de soi, indépendant. 

swddinapalikä f. (pati) femme indépen- 
dante de son mari. 


RTE svddya a. (su; 4; dyd) qui est en 
méditation; pensif. 


GTEUTA swdädydya m. (su; aëdyäya) la 
lecture à voix basse du Vèda. 

swädyäyaval à. qui pratique la lecture à 
voix basse du Vêda. 

swädydyin m. étudiant qui lit à voix 
basse. || Marchand, négociant. 


GTA swdna m. (suan) son; bruit. 


T-A swdnla a. (suan) qui résonne, 
qui retentit. — S, m. cavité, caverne. || 
La pensée. 


T4 swépa m. (swap) sommeil; || som- 
nolence; || au fig. ignorance, stupidité. || 
Perte, temporaire où durable, générale ou 

articile, de la sensibilité physique, para- 
ysie, engourdissement. 

suäpaydmi (ce. de swap); pqp. asüsupam. 
Endormir; [| au fig. tuer. 


aTalA swäpaléya n. (swa; pali) pro- 


priété personnelle, possession. 
T4 suäpada m. cf. cuäpada. 


an swäbävika à. ‘swabävai na- 
turel, qui Uüent à la nature individuelle. || 
Au pl. les naturalistes [secte philosophique 
des buddhistes du Népäl]. 


PTT swdmin a. (swa; sfx. min) pro- 
pre à soi, appartenant en propre. — S. m. 
maitre; roi, mari; amant, maitre [dans la 
science], pändit. [| Vishnu ; Kärttikèva ; 
Garuda. 

suwdmijayjin m. Paracuräma. 

swdmya n. qualité de maitre. 

swämyupakäiraka m. (upa ; kr) cheval. 


TT sutra m.(swara) accentuation, tg. 


aTTATA swdrayämi c. de swr. 
QTJTS sudréj m. Indra. 


Ç ns 
TA swärla n. (swa; arfa) propritté 
personnelle, richesse. || Pléonasme, tg. 


QTEEZT swdslya n. {(suasta) fermeté. 
ossession de soi-même, calme des sens. || 
ndépendance. || Richesse. 


ATET siwdhä indéc. (su; ha) exclama- 


& ha 


tion que l'on fait au moment de l'offertoire. 
— F. la swdhd personnifiée comme épouse 
d'Agni. 

swähäpali m. Agni. 

swähäpriya m. Agni. 

suähäbuj m. un dieu, en gén. 


ec su'it, parlic. qui se place après les 


adjectifs interrogatifs : kïmsu'it, kasyasw'il, 
etc. || Lat. quid {numquid, etc.]. 
* & swid. swidy@mi 4; p. siswéda; 
D 
f. swélsyämi; a2. aswidam; pp. swinna. 
Suer.{|Gr. 0 ; lat. sudare; germ. schwiz- 
zen ; angl. sweat; 1sl. sviti; etc. 


ata swiya a. (swa; sfx. ya) qu'on a à 
soi, propre, personnel. — S. f. swiyä femme 
qui n'aime que son mari. 


" & swr. swardmi 1; p. saswdra et 


saswara; etc. Sonner, rendre un son. || 
Prononcer, chanter, Vd.: saswar ha yan 
marulÿ gôlamô vas, l'hymne que Gôtama 
vous a chanté, Ô Maruts. || Qqf. aller. 


d & swf. swrnämi 9. Frapper, blesser, 
tuer. : 


< ha Âïe lettre de l'alphabet sanscrit; 


elle est souvent remplacée par T ga ou 
U da, elle est suppléée par ST ja dans les 
red. C'est l'aspirée latine h; elle répond au 
x grec et au 9, qqf. au c ou au glatin ct au 
ch allemand. 


& ha a. qui dédaigne, qui repousse, cf. 
hd. || Qui rit, cf. has. — $S. m. gucrre, 
meurtre, sang, mort, cf. han. || Cause, mo- 
tif, connaissance, cf. hi. [| Cheval; Vishnu; 
Civa; cf. hara, hari. {| Ciel, paradis; eau; 
cf. hima. [| Hérissement, terreur, cf. hrs. 
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_— SONT hañjé 
= se - . 
CHI swécca f.(swa; iééä) libre arbitre, 
indépendance, fantaisie. 
swécéämplyu m. Bhishma. 


swêéda a. (swid) qui est en sueur. — 
S. M. sueur; || vapeur chaude; || chaleur. 
swédaja a. (jan) engendré par la sueur, 
par la vapeur chaude, par la chaleur. 
su'édana n. sueur ; action de faire suer. 
swédani et swédanikä f. plateau de cui- 
sine ; étuve. 
suédayämi (c. de swid); pqp. asiswidam. 
Faire suer. 
swédaviprus f. goutte de sueur. 
CS 
swæra à. (swa; tr) qui va comme 
il veut, indépendant, libre. — A l'ac. swæ- 
ram à son gré, comme On veut. — S. n. 
acte libre, acte spontané. 
swærald f. (sfx. {à) indépendance, spon- 
tanéité. 
swærilé f. mms. 
su'ærin à. qui va comme il veut, où il 
veut, indépendant. — S, f. swærini femme 
qui mène une vie indépendante, une mau- 
vaise vie. 
“ 
sworasa m. (surasa) sédiment, 
marc, moulu ou pilé. 


que Lune. — $S. f. hd abandon, cf. hd. || 
uth. || Union des sexes. — S. n. appel: 
son d'un luth; cf. hwé. || Plaisir, volupté, 
cf. hrs. [| Arme, cf. han. || L'Etre suprème, 
cf, hansa. 


ha partic. explétive. [| Interj. pour 
appeler, pour exprimer dédain ou blâme. 
GE hakka m. cri d'appel des éléphants. 
hakkära m. (kr) appel. 
DOS hañjä et hañjé, interj. [au thcà- 
tre] pour appeler une esclave. 
94 


TA hata 
ZA hañji m. éternuement. 


* @ hat. halämil; p. jahäla; etc. 
Briller, luire. 


halta m.”"marché, foire. — F. hal!i 
petit marché, petite foire. 
hatlaépraka m. voleur qui vole dans les 
foires et dans les marchés. 
hatlaviläsint f. sorte de drogue et de par- 
fum. || Fille publique. 
* A Q Ld A »° . 
CA haf. hafämil; p. jahäfa; etc. 
Sauter. || Agir avec violence; || être mé- 
chant, scélérat. || Attacher à un bâton. 
hafa m. violence, acte de violence. 
— M. f. fi] pistia stratiotes, bot. 
hafaparni f. vallisneria, bot. 
hafdlu m. pistia stratiotes, bot. 


Car hadi m. sorte d'entraves de bois. 


hadika m. balayeur, serviteur de la plus 
basse condition. 


LS hadda n. os. 


haddañja n. moelle des os. 
CRE haddaka m. cf. hadika. 
ŒUST handä et handé cf. hañjd. 


at < handi et handikd f. pot de fer. 
handikäsuta m. petit pot de fer. 


hata (pp. de han) frappé; tué. || 

Multiplié, t. d'arith. — S. n. coup, meurtre. 
[| Multiplication, t. d'arith. 

hataka m. poltron. 

hatapravira a. dont les plus braves guer- 
riers sont tuês. 

hatäca a. (äc&) dont l'espérance est mor- 
te, désespéré. [| Qui ne laisse pas d'espoir, 
impitoyable. 

hatäcwa a. (açwa) dont les chevaux sont 
tués. 

halnjas a. (éjas) dont la splendeur est 
détruite. 


Cal. hati f. (han; sfx. ti) coup; meur- 
tre, carnage. , 

LA hatnu m. (han; sfx. tnu) arme; [| 
maladie. 


ca hatya pf. ps. de han. —S. f. halyd 
meurtre [en compos.]. 


GA hafa m. (han; sfx. fa) homme 
abattu, sans courage. 
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& 4 hay 


* @ & had. hadël; p. jahadé; pp. 
N 
hanna. Lâcher son ventre, gr. xébu. 


> @ han. hanmi 2 {3 p. pl. gnanti); 
imp. 2 p.jahi; o. hanyäm, impf. ahan [3 p. 
pl. aÿnan]; p. jagäna [3 p. pl. jagÿnus]; F1. 
hantäsmi; {2 hanisydmi ; [pas d'aoriste}; 
ppr. nat; ppf. jagnivas et jaÿnwas; fer. 
haha. sa. hanyé; p. jagÿné; f2. hanisyr et 
jänisyé; pp. hata. Pousser, heurter, ren- 
verser, adrim un arbre. {| Battre, donner 
des coups. || Tuer : na hanyali hanyamäné 
cariré elle [l'âme] n'est pas tuée quand on 
tue le corps. || Détruire, {amas l'obscurité, 
darmam la justice. || Gr. éavev, GSvatos ; 
goth. danthus {la mort]; germ. tod. 


* à de 
CE A han. handmi 1 et hanini ?. 
Aller. 


A hana ct han [en compos.] qui tue. 

hananan. coup; meurtre. |] La multipli- 
cation, t. d'arithm. 

Fe hanu m., hanu et hant f. (han) mà- 


choire. — F. mort; [| maladie; || arme; {| 
|| sorte de drogucet de parfum.|| Gr. yérs ; 
hith. zandas; lat. gena. | 

hanumat et hanümal m. le chef des Singes, 
fils de Pavana et d'Anjani, ami et allié de 
Rima. 

hanüsa m. démon, mauvais génie. 

Gr hanla inter]. pour encourager, 
pour exprimer la joie, la pitié; l'étonne- 
ment. | 

hantakära m. l'arja ou riz que l'on offre 
aux hotes. 


art hantu m. (sfx. {u) meurtre; mort. 


gra hanty m. (sfx. {r) meurtrier, des- 


tructeur. [| Mesure de riz, de lé, etc., égale 
à 16 doubles poignées, 


GraTl T EN hantokli f. (hanta; ukli) ex- 
pression de pitié, d'encouragement. 

GA hanna pp. de had. 

LA Lham inter. de colère ; |] de respect. 


GA hamb Î mugissement des va- 


ches. | 
hambayé (dènom.) mugir. 


j GA hamm. hamimédmi 1. Aller. 
N 


' & à hay. haydmi 1; p.jah:va; etc. 


ET ar 
Aller, |} se fatiguer. [| Sonner, retentir. ||] 
Honorer. 


haya m. cheval; || yak, esp. de 


bœuf. || Homme d'une certaine caste. || Le 
nombre 7. [| Indra. — F. hayi jument. 

hayaganiä f. physalis flexuosa, bot. 

hayagriva m. le dætya qui, pendant le 
sommeil de Brahmà, avait dérobé le Vèda, 
et qui fut tué par Vishnu incarné en pois- 
son [malsya]. 

hayazkasa m. le cocher d'Indra, 

hayapuspi f. glycine, bot. 

hayapriya m. orge. 

hayamäraka m. (c. de mr) nerium odo- 
run. 

hayamärana m. ficus religiosa, bot. 

hayavähana m. le fils de Sûrya; |] Ku- 
vèra. 

hayänanda m. (4; nand) phaseolus mun- 
go, esp. de haricot, bot. 

hayäri m. (ari) nerium odorum, bot. 

haydcanä f. (acana) boswellia thurifera, 
arbre qui produit l'oliban. 


GRAN hayana m. (hay; Sfx. ana) annce. 
— N. voiture couverte. 


RQ hara a. (hr) [en"compos.] qui prend, 
qui ravit, qui Ôte. — S. m. Agni, || Giva. || 
Ane. |] La division, t. d'arithm. || Gr. xatp. 

haraka m. celui qui prend, qui saisit; || 
voleur ; {| homme qui comprend [ce qu'on 
dit, ce quil lit, el [| Civa. 

haracüdämani m. la Lune. 

harana n. action de saisir, prise, enlève- 
ment, rapt. {] Bras. || Semence virile. || Eau 
bouillante. [| Or. {; Cauri ou petite coquule 
servant de monnaie. |} Présent fait à un no- 
vice lors de l'initiation, à un fiancé, à une 
fiancée, etc. 

haraxija n. mercure. 

haracéKara f. le Gange. 

harädri m. le mont K:elisa. 


hari a. vert, jaunâtre, jaune. — S. 


m. couleur verte, jaunâtre ou Jaune. {}le 
feu ; Brahmâ.}le Soleil; Vishnu, Krishna; 
| Indra. || La Lune. | Le vent; Yama, Civa. 
| Un des var$as où divisions de la terre, || 
Rayon de lumiere. i| Lion; singe; serpent, 
grenouille; perroquet; paon, die; coucou 
kôkila ;[[cheval; au du. hariles deux cour- 
siers, les deux sortes d'offrandes, Vd. [plu- 
sieurs de ces sens viennent de hr; sfx. à]. 
harika m. voleur; joueur; {cheval jau- 
nâtre. 
harikéliya m. (kéli) le Bengale. 
harikéra m. Giva. 
harigrha n. np. de ville. 
haricandana m. n. sandal jaune. || Un 
des arbres du paradis. — N. clair de lune. || 
Safran; pollen du lotus. 


di 
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harina a. blanc-jaunâtre. — S. m. cou- 
leur d'un blanc-jaune. |] Le soleil; Vishnu. 
l Antilope; oie. || Civa. || Un des petits 

wipas. — S. f. harini couleur verte ou 
jaune. || Statue d'or. [| Jasmin jaune. || Fe- 
melle d'antilope. {| Sorte de mètre poëtique. 
[| Ang. green. 

harinanartaka m. danseur du paradis 
d'Indra. 

harinahrdaya a. qui a un cœur d'anti- 
lope, craintif, timide. 

harindxif, (ari) femme qui a des yeux 
de gazelle. 

harind;ka m. (aka) la Lune. 

haril a. vert, jaune. — $S. m. couleur 
verte où jaune. || Le Soleil; Vishnu; che- 
val du Soleil. |] Lion. [| Phaseolus mungo, 
bot. — S. m. n. herbe, gazon. — $. f. harit 
cureuma longa, bat. || Point, section du 
compas. {| Lat. viridis. 

harila a. vert, jaune; {] verdoyant, jau- 
nissant. — S. m. couleur verte où jaune. {| 
Lion. — S. f. curcuma longa, raisin Jaune; 
panicum dactylon; bot. 

harilaka n.esp. de plante. 

harilduämi, hariliyé (dénom.) verdir, de- 
venir vert; jaunir, devenir Jaune. 

hariläla n. (sfx. dla) orpiment jaune. — 
F. [il la voie lactée (?). [| panicum dacty- 
lon, bot. | 

harililaka m. esp. de pigeon. — N. dé- 
cor [au théâtre]. 

hariläliké f. panicum dactylon, bot. 

hariläcman n. (agman) vitriol bleu; {| 
turquoise. 

harilparna n. rave. 

haridacwa m. (açwa) le Soleil [aux che- 
vaux Jaunes]. 

haridéva m. l'astérisme crévand. 

haridrava m. poudre de fleurs de mesua 
ferrea. 

haridr& f. curcuma. 

haridrd}ga m. (a/gqa) oiseau jaune. 

haridräba a. (d; bd) jaune. — S. m. 26- 
douire; || pentaptera, bot. 

haridräräga a. (rañj) m à m. de couleur 
fugace comine le curcuma, c. à d. chan- 
geant, volage. 

haridru m. (dru) curcuma xanthorrhiza ; 
[| esp. d'arbre. 

haridwdra n. (dvéra la Porte-de-Vishnu, 
nom de la ville de lardwar, sur le Gange. 

harinäman m. phaseolus mungo, bot. 

harinélra a. aux yeux jaunes. — $S. m. 
chouette. — S. n. lotus blanc. 

harinmani m. émeraude (?), 

hariparna n. rave. 

haripriya a. cher à Vishnu. — $. m. cotte 
de mailles. l Cadamba, bot. [| Idiot, homme 
stupide. — S.f. Laxmi.{| La terre. [| Le 12e 
jour de la quinzaine lunaire. {| Le tulasi ou 
hasilic sacré. bot. — S. n. bois de sandal 
foncé. [| Racine d'andropogon. 


[el 

ea harya — 

haribuj m. serpent [mangeur de gre- 
nouilles]. 

hariman m. (hr; sfx. man) le temps. 

harimant'a m. pois chiche; premna lon- 
gifolia, bot. 

hariya m. cheval jaunûtre. 

harilücana m. crabe. 

harivat m. (sfx. val) Indra. 

harivarsa n. division de la terre com- 
prise entre le Nishadha et le Hèmaküta. 

harivähana m. Indra [aux chevaux jau- 
nes]. |! Garuda [monture de Vishnu]. 

harivija n. orpiment jaune. 

harivr$a n. cf. harivarsa. 

haricara m. Civa [arme de Vishnu com- 
battant contre Tripura]. 

haricéandra m. le 28° roi solaire qui, 
après être monté au ciel et en être déchu, 
fit pénitence et fut, avec sa ville, suspendu 
au milieu des airs. 

harihaya m. le Soleil ; || Indra; Skanda; 
Ganèca. 

hariharätmaja m. (dimaja) Garuda; Daxa. 

haritaki f. terminalia chebula, bot. 


: 
AL arilé inter], cf. hañjd. 
" 


harënu m. Lankà ou Ceylan. — 


F. antilope cuivrée. || Pois, légume. [| Le 
parfum rénukd. || Femme estimable. 


zd hartr m. (hr; sfx. fr) celui qui 
prend, ravisseur; || celui qui recoit. 


TA, harman n. (hr; sfx. man) bäille- 
ment. 


(ei 
SA harmila a. poussé, jeté, lancé. || 
Brülé. 


TAC harmuta m. le Soleil. || Tortue. 


SES ; , ; 
GTA harmya n. palais ; maison riche. 


(a 
” LE Q hary. haryämi1; p. jaharya; 


f2. haryisyämi; a 1. aharyisam. Aller: || 
adorer, prier, Vd.; {| aimer, désirer ; |] me- 
nacer. || Se fatiguer. 

haryaydmi (c.) pqp. ajaharyam. 


haryaza m. (hari) lion [à l'œil 
jaune]. || Kuvèra. 


haryata m. (hari) cheval; le che- 
val de l'acwamêdha. 


haryacwa a. (hari) qui à des 
chevaux jaunes, ép. d'Agni, Vd. || Indra. 
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SA hava 


Le) 

SU har$a n. (hrs) joyeux, content. —S. 
m. joie, plaisir, allégresse. 

harsaka a. qui réjouit. — S. m. np. de 
montagne. 

har$ana a. qui réjouit, agréable. — S. n. 
action de réjouir. {| Joie, allégresse. — S. m. 
cause ou objet procurant de la joie. {| Le 
14° yôga astronomique. || Sorte de crädäa ; 
déité présidant aux crddäas. || (hrs se hé- 
risser) sorte de maladie des yeux. 

har$amäna a. qui se réjouit, joyeux. 

harsayämi (c. de Ars); pqp. ajaharsam et 
ajiharsam. Réjouir. || Au moy. se réjouir. 

harsayilnu a. (sfx. {nu) qui réjouit. — S 
m. fils, enfant. — S. n. or. 

har$aswana m. cri de joie, bruit joyeux. 

harsula m. (sfx. ula) amant. {| Antilope. 


* 


hal. halämii; p. jahäla; al. 


ahäli$am. Labourer. 


hala n. charrue. — F. terre. [| Eau; 
[| liqueur vineuse ; {| cf. sala. 
halabrt m. (Ür) Balaràma. 
halabrti m. (br) agriculture. 
halayämi (c. de hal) faire labourer; la- 
bourer. 
SAT hald interj. cf. harilé. 


halähala et halahala m. esp. 
de serpent; esp. de lézard. — M. n. sorte 
de poison. 
ZX ha m. (hal) sillon du labour; |] 
agriculture, labourage. 


ET halin m. (sfx. in) laboureur. || 


Balaräma. — F. esp. de plante. 
halipriya m. cadamba, bot. — F. liqueur 
spiritueuse. : 


ERA halina m. bois de tek. 


CA) | halya a. (hal) labourable ; cultivé. 


— $, m. le labour. — S. n. réunion de 
charrues. 


CASE 1 hallaka n. lotus rouge. 


SET hallana n. mouvement d'une per- 
sonne qui se retourne en dormant. 


SENT hallisa n. ronde, danse de fem- 
mes. 
hallisaka n. mms. 
hava m. (hu) sacrifice, offrande. — 
(hwé) appel; || ordre; || défi. 
havaÿga a. (gam) [m. à m. qui va vers 
l'offrande] qui mange le riz et le caillé dans 


AE hasti 


un vase de métal de cloches. 


havana m. (hu; sfx. ana) sacrifice, 


offrande. — F. havani creux dans le sol 
pour recevoir le feu sacré. 
havandyus m. (âyus) le feu sacré. 


san havitri f. cf. havani. 


CAE 3 havis n. (hu; sfx. is) beurre 


fondu ou clarifié, que l'on répand sur le feu 
sacré ; {| beurre fondu, en gén. [} Qqf. eau. 
haviracana m. (acana) feu sacré; feu. 
havirgéha n. l'enceinte sacrée. 
havisya n. beurre fondu. || Riz mêlé de 
de beurre fondu. 


CE | havé pr. vd. de hwé. 


O4 havya n. (hu; sfx. ya) l'offrande 
qui doit être présentée aux dieux. 

havyapäka m. (pac) préparation de l'of- 
frande [m à m. cuisson de la victime]. 

havyaväha m. (vah) le feu sacré. 

havyavéhana m. mms. 

havyäca m. (ag manger) le feu sacré. 

havydçana m. mms. 


È & 4 has. hasdmi 1; p. jahäsa; etc. 
Rire; || rire de, ac. [| S'épanouir. 


GA hasa m.rire. 


hasana n. rire. — F. hasani foyer porta- 
tif, réchaud, fourneau. 
hasanimani m. le feu; Agni. 


AA hasat ppr. de has. — S$,. f. hasanti 


petit fourneau, réchaud. || Mms. que çékini. 
hasanlikä f. petit fourneau, réchaud. 


ATAMT hasikd f. rire. 


hasila pp. de has. — S. n. ris, 
rire. |} L'arc de Käma. 


SEA hasta m.main;||coudée [du coude 


au bout du doigt du milieu]. | Trompe d'é- 
léphant. [| Le 13e astérisme lunaire, conte- 
nant 7 et Ô du Corbeau.[| Abondance de che- 
- veux. — N. soufflet à souffler le feu. 

hastaüärana n. (är) action de parer un 
coup, de résister à une attaque. 

hastapucéa n. la main au-dessous du 
poignet. 


hastavimba n. action de parfumer gqn. ° 


hastasütra n. bracelet de poignet. 


@ LC É hastin m. (sfx. in) éléphant. — 


F. femelle d'éléphant. || Femme petite, 
rosse, crépue et volupteuse. || Sorte de 
rogue. 
haslikarya m. tigre ; lion. 
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au hañsa 

hastikarna m. ricin ; butea frondosa; bot. 
|| Esp. de demi-dieux. 

haslhikôli m. esp. de jujubier. 

hasligiri m. la cité sainte de kdñci. 

hastijôsa {. esp. de plante rampante. 

haslijna m. homme. 

hastidanta n. dent d'éléphant, ivoire. — 
M. crochet ou pendoir fixé à un mur. {| 
Rave. 

hastidwayasa a. gros comme un éléphant, 
énorme. 

haslinaka n. chemin couvert devant une 
place forte. 

haslinäpura et haslinipura n. np. de l'an- 
cienne ville de Delhi. 

hastipa m. (pé) gardien d'éléphant. 

hastiparni f. momordica mixta; sanse- 
vière de Ceylan; bot. 

hastimada m. l'humeur des tempes de 
l'éléphant en rut. 

hastimalla m.CGankha, chef des nâgas; || 
Ganèca. |! L'éléphant d'Indra. || Tas de cen- 
dres ; {| tourbillon de poussière; || gelée, froi- 
dure. 

hastiväha m. (vah) aiguillon de cornac. 

haslicälä f. écurie d'éléphant. 

hasticundä f. trompe d éléphant. {] Hélio- 
trope [dont l'épi est comme une trompe]. 


hastékarana n. (1. de hasta; 
kr) mariage, fiançailles. 


GecA haslya a. (hasta) manuel, qu'on 
tient ou qu'on donne avec la main. 


C 7 hastyärôha a. (hastin, d; 
ruh) monté sur un éléphant. 


GA hasra a. (has; sfx. ra) ridicule, || 
ignorant, stupide, maladroit. 


Ge hahala n. sorte de poison. 
CEE hahava n. (hwëé) le 4e enfer glacé. 
CT hahä m. cf. hdhd. 


GA hañsa m. oie, cygne. |] Cheval. || 
Buffle. || Maître spirituel; esp. d'ascète. || 
Nom d'un mantra ou formule magique. ||Un 
des esprits vitaux. [| Qqf. envie, cf. hiñsa. || 
Le Soleil; Vishnu; Brahmä ; l’Ame univer- 
selle ; || qqf. Käma. — F. hansi oie ou cy- 
gne femelle. || Gr. xnv; germ. gans; lat. an- 
ser ; etc. 

hañsaka m. le flamant. || Sorte d'orne- 
ment pour les pieds. 

hañsaküta m. la bosse du bœuf indien. 

hanñsagadgadä f. femme qui a la voix 
douce et agréable. 

hañsagämini f. (gam) femme qui a la dé- 
marche gracieuse du cygne. 

hañsadähana n. aloës. 

hañsandda m. cris d'oies. 


Rx händra 


hansanddini f. femme qui a la voix douce 
de l'oie. 

hansapadi f. cissus pedata; clitoria ter- 
natea (?); bot. 

hañsapäda n. vermillon. 

hañsamälä Î. troupe d'oies sauvages. {| 
Canard. 

hañsarala m. Brahmâ, porté sur un 
cygne. 
 hansalémagça n. sulfate de fer. 

hansavali f. cissus pedata, bot. 

hañsavähana m. Brahmà, porté par un 
cygne. 

hañsd;jri m. (aÿgri) vermillon. 

hansäbikya n. (abi; Kyd) argent. 

hañsäñcu m. couleur blanche comme 
. celle du cygne. 
hañsikd f. oie. 


ST hañh6 interj. pour appeler, pour 
répondre ou interroger avec fierté. 


* GT hd. jahdmi3; imp. 2p. jahihi, 
Jéhihi et jahähi; 0. jahyäâm ; p.jahæ; f.2. 
häsyämi; ai. ahäsam. Ps. hiyé; pp. hina. 
Quitter, nivdäsam un séjour. || Ahandonner : 
kim jahäsi mäm pourquoi me délaisses-tu ? 
[| Se débarrasser : cékam d'un chagrin, ni- 
drdm du sommeil. [| Eviter. || Perdre, pu- 
tram un fils, prénän la vie. — Au ps. être 
quitté, ètre perdu; || ètre privé, ab. || Etre 
abattu, épuisé de fatigue. 

— Au mov. jihé; p.jahé;'"f2. hésyé; al. 
ahäg. S'en aller, se reurer. 

hd interj. exprimant peine, douleur, 
chagrin, blâme, reproche. 


CARTE hdÿgara m. squale. 

RTE hélaka n. (hat) or. — A. d'or. 

hâtakamaya a. d'or. 

GIAEA hélavya a. (sfx. favya) qu'il 
faut quitter. 

GTX hdlra n. gages, salaire. 


GTA häna n. (hä; sfx. ana) action de 


quitter, d'abandonner. — (han) prouesse, 
valeur. 


ani häni f. (hd; sfx. ni) abandon, 


perte, privation; || action de se débarrasser 
e, g. 


TIR hänuka a. (han; sfx. uka) meur- 
trier, malfaisant. 


GT-R händra n. (han) mort violente; 
destruction. 
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TN héla 
STUATTA häpayämi (c. de h4) perdre; 


[| négliger. 
RAT häputri f. esp. d'oiseau. 


ETTREART hdpiké f. bâillement. 
GTA héyana m. n. (hay) année. — M. 
flamme; rayon. || Esp. de riz. 


STATE hdyayémi c. de hay et de 
hi; pqp. ajihayam. 


héra m. (hr) celui qui prend, qui 


emporte. || Prise. || Bataille. [] Collier, guir- 
lande. 
. häraka m. voleur, ravisseur, pillard; {| 
joueur. [| Prose. || Science. |} Diviseur, t. 
d'arith. 

hérayämi (c. de hr) faire porter, faire em- 
porter, faire apporter. |] Laisser ravir. 


CAE TE hârahüra n. vin. — F. raisin. 


a h&ri a. (hr) ravissant, charmant. 


— S. f. défaite [au jeu, à la guerre, etc.]. {| 
Famille d'un voyageur — S. f. [i[ perle. 
härikanfa a. qui a un collier de perles. 
— S. m. coucou kôükila. 
CALÉS TU härinika m. (harina) chas- 
seur d'antilopes. 


härila m. (harila) couleur verte 
ou jaune. || Pigeon ramier. 


hérilaka n. esp. de plante 
potagere. 


häridra a. (haridrä) teint au 


curcuma ; [|jaune. — $S. m. couleur jaune. 
|| Nauciea cadamba, bot. 


EU A hérin a. [en compos.] (hr) qui 


prend, qui ravit, qui charme. 
Ca T4 hérda n. (hrd) affection, amour. 


aa hârya (pf. ps. de kr). — S. m.ter- 
minalia belerica, esp. de myrobalan. 


Te héla m. (hal) charrue. |] Bala- 


fâma. — F. hdlé vin, liqueur spiritueuse. 
— F. häli sœur cadette d'une femme. 


ETAR hâlaka m. cheval d'un rouge 
jaunûtre. 

hälahala, hälahäla, hälühala 

n. sorte de poison. — F. [à] souris. — F. {:] 


—— 


TE hi — 153 — 


vin, liqueur spiritueuse, cf. hdla. — NM. 
esp. d'insecte. 
STATS hdldha m. cheval pie. 
ET hdlika a. (hdla) relatif à la 


cbarrue, au labour, aux laboureurs. 


& AT ntini f. esp. de lézard. 
@ Te hälu m. (hal) dent. 
GTA hdva m. (hwé) appel. [|Coquetteries 


féminines. 


STAUTTA hévayämi (c. de hu); pqp. 


ajühuvam. Faire offrir un sacrifice. || Faire 
honorer d'un sacrifice, d‘vam un dieu. 


Ca: häsa m. (has) rire. 


häsayämi (c. de has); pqp. ajihasam. 
Faire rire. 


a Li LE häsas m. la Lune. 


START hdsikd f. (has) rire, ris. 
TUE hésin a. (has) qui rit. 


hästika m. (haslin) conduc- 
teur d'éléphant. — N. troupe d'éléphants. 


ATEN héstina a. (hastin) d'éléphant; 


|| gros comme un éléphant. — S. n. Hasti- 
nàpura. | 
haästinapura n. cf. haslinäpura. 


GITE hésya n. (has) rire, éclat de rire. 
GTS héhala n. sorte de poison. 


GTE4 hähas m. (red. de has) un gan- 
dharva, en gén. 


ATET héhé m. mms. 
GTET hdh, inter;. exprimant surprise 


ou peine. 

héhäkära m. lamentation, || cris des 
combattants. 

héhäkrta a. vexé, tourmenté; [| où l'on 


se lamente. 
hähäbüla a. où l'on pousse des lamenta- 
tions. 


CA CAS | hähäla n. sorte de poison. 

FT hi [conj.] car, en effet, — Inter. 
ah! oh! 

” Ca hi. hinémi5; p. Jigäya; f1. hé- 
täsmi; 12. hésyämi; ai. ahæsam. Aller, s'a- 
vancer. || Jeter, lancer, vajram la foudre, 


Less . 
TG luia 
Vd., | au fig. exciter, mener. || Accroitre, 


aider : na sômô hinôli vrjinan le sôma 
n'est pas favorable à la tristesse, Vd. 


TER hikk. hikkdmi, hikké; p. ji 
hikka, jihikké; etc. Sangloter; avoir le ho- 
quet. |} Angl. hiccough; fr. hoquet; lat sin- 
gultus. 

hikkayämi, c. 

hikkä f. hoquet; sanglot, 


F5 ST hikéra m. (kr) tigre. 


= 


TES ligu m. n. assafétida. 
» 

hizgunirydsa m. assafétida. || Mélia aze- 
darac, bot. 

hizgupalri f. (patra) feuille d'assafétida. 

hi;gula m. vermillon. — F, {i] melon- 
gène, bot. 

higuli et hiÿgulu m. vermillon. 

hizgulik& f. solanum jacquini, bot. 

hi7güla n. esp. d'igname. 


TEST hijja m. barringtonia, bot. 
hijjala m. mms. 


TEST kif tra m. corde ou chaîne qui 
s'attache au pied de l'éléphant. 


. TT hid cf. hind. 
CR LC | hidayämi (c. de héd) vètir, 


envelopper. 


TER idimba m. np. d'un chef des 
Ràxasas. — F. l'épouse de Hidimba. 

hidimbajil et hidimbabid m. Bhima. 

hidimbäpali et hidimbérama m.Hanumat, 
époux de Hidimbä. 


* Caux hind. hindé 1. Aller, passer 


outre. || Dédaigner, mépriser. 


hindana n. action d'aller, de 
rôder ; || d'écrire. |] Union sexuelle, 


CALUCE 1] hindika m. astrologue. 


FT hindira m. os de sèche. 
FEU nindi f. Durga. 
hindira m. homme [opp. à 


femme]; mâle. [| Aliment stomachique ou 
tonique. || Os de sèche. || Melongène. 


Ta hila pp. de dä. — À. bon, conve- 
nable, propre à ; |] bon, affectueux ; [| bon, 


utile. — S. n. le bien, l'utile : sarvabuta- 


hila le bien de tous les êtres vivants. 
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hitakämyä f. (kam) le désir de faire du 
bien à qqn. 

hilaprani m. espion, envoyé secret. 

hitavädin a. (vad) qui donne un bon avis. 
— S, m. bon conseiller, directeur. 

hitôkti f. (ukti) bonne parole, langage af- 
fectueux. 

hilépadéca m. (upadéca) bon avis, rensei- 
gnement utile. [| Np. d'un livre sanscrit. 


FETAT hilwd gér. de dd. 
Enter hinasmi pr. de hi. 
TT hintäla m. dattier des marais. 


TEFRIR hindila et hindôlaka m. ba- 
lancement, oscillation. 


j Ta hinv. hinwémi 1. Réjouir, 
| aù 
égayer. 


hima a. {hi; sfx. ma) froid, glacial. 


— S. n. froid, froidure, frimas; [| neige. || 
Beurre ea Etain. |} Perle. !] Lotus. || San- 
dal. — S. m. la Lune.{|Camphre. {| L'Himà- 
Jaya. — S. f. himd peut cardamome; || cy- 
perus odorant.|| Le parfum rénukd. || Gr. 
xsiuax, xuvs; lat. hiems, hibernus; lith. 
zièma ; etc. 

himakara m. (kr) camphre. 

himaküla m. l'hiver. 

himaja m. le mont Mænaka. — F, Pàr- 
vati, fille de Himavat. {| Zédoaire. 

himajatif. (jat) brouillard. 

himadyuli m. la Lune. 

himaprasta m. l'Himälaya. 

himabälukd f. camphre. 

himavat a. (sfx. vat) froid; neigeux. — 
— $S. m. l'Himälaya; Himavat, père de 
Gangà et de Pärvati et époux de Mënakà. || 
gr. Iuaoç ; lat. Imaus. 

himavatsula m. (sula) le mont Mænaka. 
— F.la fille d'Himavat, Pârvati, Gangä. 

himacxla m. montagne neigeuse. 

himacælajä f. (jan) Pârvati. 

himahäsaka m. dattier des marais. 

himägama m. (à; gam) arrivée des neiges, 
hiver. 

himädri m. (adri) l'Himälaya. 

himäni f. (d; ni) monceaux de neige; || 
(sfx. dna) neige. | 

himédrâli m. (aräli) le feu; le soleil. 

himélaya m. (dlaya) la chaine de l'Hima- 
vat ou llimälaya. 

himävali f. esp. d'asclepias, bot. 

himähu'a m. (&; hwé) camphre. 

himähwaya m. camphre. — N. lotus. 

himdncu m. (añçu) la Lune. 


Can Ed himikä f. (hima) gelée blanche 


TER imélu a. (six. Elu) frileux. 


Rat Arisd 
TSTA himya a. (sfx. ya) froid, neigeux. 


CYES hiraÿgu m. Râhu. 
S 


hirana n. or; {| semence; {| 


cauri, coquille servant de monnaie. 
hiranmaya a. (sfx. maya) d'or. — $S. m. 
Brahmà. — S. n. le varsha compris entre 
les monts Gwêta et Cringavat. 
hiranya n. or [brut ou travaillé]. || Ar- 
ent. || Richesse. k Cauri. [| Semence virile. 
î La matière éternelle. || Chose, substance. 
hiranyakagipu m. nourriture ; || vêtement; 
[fau du. la nourriture et le vètement. || Np. 
d'un dætya, père de Prahlâda et tué par 
Vishnu. . 
hiranyagarba m. Brahmä, né de l'œuf 
d'or primordial. 
hiranyada m. (dä) l'océan. — F. la terre. 
hiranyanäba m. le mont Mænaka. 
hiranyabähu m. le ÇGôna, rivière. 
l Li m. le feu; Agni; || le Soleil; 
iva. 
hiranyapura n. la ville d'or des Dætyas. 
hirenyava m. (sfx. va) trésor divin. 
hiranyavarné f. rivière, en gén. 
hiranyaväha m. (vah) le Côna, rivière. 


CHE hiruk adv. auprès; au milieu 
de, parmi, sauf, excepté. 


- FA it. hilémi 6; p. fihéla; ete 
Exprimer sa volonté ou son désir par des 
gestes; |] faire des coquetteries, minauder. 


SAT nilamôéi f. hingtsha, bot. 


En hilla m. turdus ginginianus, oi- 
seau. 


: TEA niv, cf. kinw. 


+ FH his. hiisdmi, hôtsé 1, hinas- 


mi 7 et hinsayämi 10; pne etc. Frap- 
er, mus{ibis à coups de poing; || blesser, 

taire du mal: agnis {é twacam mé hinsit 
u'Agni ne lui endommage pas la peau, Vd. 
Tuer, paçum un animal, arim un ennemi. 

| Déturre. vikramam la force de qqn. {| 
. han. 


GX: Cd hinsaka a. malfaisant. — S. m. 


ennemi, {bête de proie. {| Brihmane qui a 
étudié l'Atharva-vêda. 


FEAT hiñnsé f. (hins) blessure, meurtre. 


[| Offense, injure, méfait; désir de nuire. 
hinsdkarman n. operation magique faite 
en vue de nuire. 
hinsétmaka a. (dtman) disposé à nuire. 


_— 
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hiaséru m. (sfx. éru) tigre. 

hiñnsälu a. (sfx. dlu) disposé à nuire. 

hiñséluka a. mms. — S.m, chien mal- 
faisant ou sauvage. 

hiñsira m. (sfx. fra) un misérable. Il 
Tigre. 


Ta hiñsra a. (sfx. ra) malfaisant, 


meurtrier, féroce, sauvage. — S m. pète 
de pis I Bhima. [| Giva. — S, f. veine: 
nerf. || Coïx barbata: abrus précatorius : va- 


leriana jatamansi: bot. | 
hiñsraka m. bête de proie. 
hiñsrapaçu m. bète de proie. 


a hi interj. de surprise, de lassitude 
physique ou morale. || Qqf. pour Ai, 


a hina (pp. de hé) privé de; :| aban- 
donné || Usé, dégradé; || défectueux. 

hinajäli a. de caste dégradée. 

hinald f. état d'une chose ou d'une per- 
sonne dégradée. 

hinavädin a. (vad) muet; || qui dit des 
choses inadmissibles et sans valeur. 

hinasakya à. qui fréquente de mauvaises 
compagnies. 

hind}ga a. (aÿga) estropié, qui manque 
de qq. membre. — S. f. hindÿgi fourmi. 


ETAT hinläla m. dattier des marais. 
* 
ST hiyé ps. de hé. 


hira m. lion ; serpent. || Collier. Il 
La foudre d'Indra. |j Giva. — N. diamant. 
— F. fourmi. [| Laxmi. | 
hiraka m. diamant. 
hird;ga m. (aÿga) la foudre d'Indra. 
hila n. semence virile. 
hiluka n. rhum. 


aa hilila a. (hél irrité, furieux, Vd. 
STE hihi interj. cf. hi. 


* GS hu. juhômi3; imp. 2 p. juhudi; 
p. jJuhdva; 2. hôsyämi;: al. ahp$am. Ps. 
hüyé; pp. hula. Sacrifier, offrir un sacrifice, 
dévän aux dieux; || yaj juhôsi ce que tu 
offres en sacrifice ; mahäyajnän Juhwati ils 
offrent .de grands sacrifices. |] Au moy. re- 
cevoir en offrande. || Gr. 6e. 


F hud. hudäimni 6, et hundé 1. En- 
CA iud. huddini 6, e ne n 
tasser, amonceler. || Etre plongé. 
d hud. hudé 1. Aller. 
PA ud. hudé 


EX hudu m. bélier. 


RD Aühu 
PER hudukka m. bâton garni de fer: Î 


barre de porte. | Petit tambour en forme 
de clepsydre. || Homme ivre, [| Poule d'eau. 


BUS hunda m. tigre : porc de village. 
Idiot, hoinme stupide. || Mauvais génie. 


SA hula pp. de hu. — S, n. l'offrande, 
la victime. 

hulabuj m. Agni: le feu. 

hulabukpriya {. l'épouse d'Agni. 

hularaha m. (vah) Agni [ qui porte l'of- 
frande aux dieux]. 


huläca et huläcana m. (ac) Agni; le feu. 


SA un, interj. exprimant souvenir, 


assentiment, interrogation, répulsion. || 
Cf. hüm. 


* 


huré. hürécämi 1; PP. hürna. 
Se courber; aller d'une facon sinueuse. 


i EX QUE hélämi 1. Aller. |] Frapper, 
blesser, tuer. || Cacher, couvrir. 


GS Ets il kulahuli f. cri inarticulé, 


mais non douloureux, poussé par des fem - 
mes. {} Lat. ululatus. 


Fa huvé pr. vd. de hwé. 
PA luhava n.le 5e enfer glacé. 


DS lulu m. np. d'un Gandharva. 
huhü m. mms. 


& hü, interj. pour appeler ou pour ex- 
primer mépris, fierté, indignation. 


& üd, Cf. Lud. 


RU Lüna m.un barbare, un Hun.. 


RCA hüla pp. de hiré. 
hüli f. aprel ; défi. 


KT him CF. hum et 6m. 

hü;kära m. (kr) l'action de dire htm. 
e 

RU hüyé ps. de hu et de hwé, 

LE hürava m. (ru) chacal. 


[el 
RTQU hércéana n. courbure, sinuo- 
sité, 


eu hûrna pp. de huré. 
R hükhu et hühü, cf. huhu. 
95 


PS OT en 2 nt me RE à 


Cr 


REX /rd 


* @ hr. hardmi, harë 1 [vd. Farémi 1, 
harmi ? ct Jiharmi 3]; p. jahdra, jahr' [vd. 
jabära, jabré]; F1. hartäsint: 2. harisydmi, 
harisyé; al. ahér$am, ahrsi [vd. ahér, 
ahäs]. Ps. hriyé; pp. hrla. Prendre, saisir, 
emporter, ravir: jahära bäryäm rämasya 
il enleva la femme de Râma; téna jahré 
‘mrlam il lui ravit l'ambroisie; malus cirô 
‘haral il trancha la tête de sa mére; tndri- 
yäni harantimanas les sens ravissent l'âme; 
ad asya harati prajhäm cela emporte sa 
raison; || recevoir en héritage. [| Offrir: 
balin jabrus cürsäny acuwyani is ont ofert 
en sacrilice des têtes de chevaux. Vd. |] Gr. 
xeip 3 xpiouat (?); lat. gero. 


UT hrudna a. vd. emporté, irrité. 

ŒÎUAT hrniyé et hratyd . (hrt; honte, 
modestie, pudeur; [| blîme. 

hrniyé (dèn.) rougir de honte, de pudeur, 
de colère. 


da Arta pp. de hr. 
hrtajñnäna a. dont la science est ravie. 


qui a perdu la raison. 
hrladana a. dépouillé de son avoir. 


hrlardjya a. privé de la royauté. 


EA4 hrd n. le cœur; |] la pensée. [| Lat. 


cor ; gr. xéxo; gerin. herz; angl. heart. 

hrécaya m. (ct) celui qui repose dans Île 
cœur, c. à d. l'amour; Kima. 

hrisla a. (sf4&) qui réside dans le cœur. 

hydaya n. cœur; [| pensée; [| gr. xærûtx, 

hrdayakampana a. qui trouble le cœur. 

hrdaya/gama a. (qam) qui va au cœur. 

hrdayavat à. (six. val; qui a du cœur, du 
courage, qui a bon cœur. 

hrdayasläna n. la région du cœur, la 
poiirine. 

hrdayätman m. (dtman) héron. 

hrdayälu a. (sfx. ah ef. hrdayavat. 

hrdayika a. (sfx. 1ha) mms. 

hrdayin a. (sfx. in) mins. 

hydayéca m. (ica) mari; || femme. 

hrddvarla m. (&, vrli mèche de poils sur 
le cou ou sur le poitrail d'un choval. 

hrdispre a. (L de Lrd; qui touche le cœur, 
aimé, cheri. 

hrdgila m.np. d'un district montagneux. 

hrdgéliya m. au pl les habitants du 
hrdysla. 

hrddica m. la région du cœur, la poi- 
trine; || le cœur, la pense. 

hrdya a. coriial, affectueux ; agréable. || 
qui vient du ecœur, qui naît dans le cœur. 
— $S. m. mantra où formule magique pour 
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CC: héda 


charmer un cœur. — S. f. la racine nom- 
mée vrddi. — S, n, casse. 


hrdyaganda mw. ægle marmelos. — KE. 
jasmin à grandes fleurs. — N. petit carda- 
mome: || sorte de sel. 

hrdrga m. (r6ga) maladie de cœur. 

hyrdrogaværin m. pentaptera arjuna, Lot. 

hrdvantaka m. estomac. 

hylläsa m. (las) hoquet. 

hriléka m. (HK) regret. — N, connais- 
sance, savoir. 


? CA QUE hr$yudmi, hr$yé 4, p. ja- 
harsa, jahrsé; 12, harsisyämi, harsisyr : 
42. ahysam; pp. hrsila et hrsta. Se hérisser 
[ordt. de joie, qqf. de terreur, d'étonne- 
nent, d'horreur]; se dresser, se roidir. {| 
Se réjouir, frémir de joie. [| ? gr. HAS 3 
or. grausen ; lat. horrco. | 


RATS. harsämi 1. Mentir. 


CN 
Ga TR hrsika m. organe des sens. 


a 

GIF hrsikica m. Krishna, Vishnu. 
GT hysta (pp. de lirs) hérissé, dresse ; || 
Joyeux ; étonné, surpris; [| jaloux (?). 
hrslandnasa a. (inanas) qui à le cœur 
Joyeux. 

hrstariman a. qui a le poil ou les che- 
veux dressés. 

hrstaval adv. (sfx. val) joyeusement. 


ae hrsti f. (sfx. ti) hérissement du 
poil. {| Joie. 


: 
@ hé, interj. pour appeler. 


4 
CEA hékka f. (hikk) hoquet. 
Rs 
© & hélel. héf! 
NN 


= 
: 64 héf. héfämi, héfé 1. Frapper: 


tourmenter; {| haïr (?). |} Etre scélérat. 
hél'ayämi c. 


+ 
Gé h‘fa m. coup; tourment, vexation ; 
[| empèêchement, obstacle. 
“x 
' TRY héd. hédéÂ; p.jiédé; ete. Me - 
priser, dédaigner. |] S'irriter, cf. hël, Vd. 
“ 
3 oQ ca héd. 


hédé&m? 4. Euvelopper ; 
vètur. 


Le 


GS hédaja m. (jan, colère. 


TT héya 


" 
STI hédävukka m. marchand de 
chevaux. 


Le 
. CE e hé. hédnämi 9. Renaïitre. Eten- 
dre sa fortune, accroître sa pureté. 


” 
Ca héti f. (hi; sfx. ti) flèche ; [| rayon 
de soleil; || flamme. 
ea hélu m. (hi; sfx. tu) cause ; motif, 


raison, argument. {| À l'ab. hétis à cause de. 
héluka a. causal, relatif à la cause. — $. 
m. Cause active, agent, instrument. 


héluld f. (sfx. lé) qualité de cause ou de 


motif, causalité. 
hélumat à. (sfx. mat) QUI a une cause; || 
qui traite des causes. 


" 

GA héma n. (hi; sfx, n&) Or [métal]. — 
M. cheval jaunâtre. — F. belle femme. || 
Une Apsarûs. 

hémakandala m. corail. 

hémakära m. (kr) orfèvre. 

hémaküla m. le Pic-d'or, chaine qui, avec 
l'Iimäâlaya, forme la frontière du Kinnara- 
varsha. 

hémakéli m. le feu. 

hémakéca m. Civa, aux cheveux d'or. 

hémaziri f. esp. d'asclepias, bot. 

hémagandini t. le parfuin rénuku. 

hémajuäla m. le feu. | 

hématära n. ({f) vitriol bleu. 

hémadugüa m. ficus glomerata. — F,f; 
esp. d'asclepias, bot. | 

héman n. or. — M, la planète de Mer- 
cure [qui est jaune]. !| (atma) l'hiver. 

hémanta m. n. l'hiver [nov. dée.]. 

hémantanäfa m. feronia elephantium. 

hémapartata m. le Mont-d'or, le Méru. 

hémapuspa m. le champaca ; le lidhra. 
F{i] garance manjith. -= N. l'acôka; l'hi- 
biscus rosa sinensis, bot. 

hémamälé F. l'épouse de Yama. 

hémarägini f. (rañj) curruma. 

hémala m. (sfx. la: orfevre ; || pierre de 
touche. || Esp. de lézard. 

hémavala n. perle [enchassée dans de 
l'or]. 

hémaçaÿka m. Vishnu, à la conque d'or 

hémacikä f. esp. d'asclepias, bot. 

hémd}ga m. (aÿga) lion. [| Le champaca, 
bot. || Le Suméru. [| Brahmà ; Garuda. 

hémddri m. (adri) le Mèru. 


e 


" 
TAN hémavala a. (himavat) relatif à 


ou né dans les montagnes neigeuses, dans 
l'Himavat. 


TATA Aéym 0. de hé. 
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mn 
— BA hæma 
héra n. (hi: sfx. ra) sorte de tiare. 


| Illusion produite par Un mauvais génie. 
| Gurcuma longa, bot. 


À héramba m. buffle; |] héros en- 
fé de sa valeur. [| Ganéea. 
hérambajanani f. Durgà. _ 
lérambahat{a m. np. d'un district du 
Dekkan. 


TN . : : 
Cal Ed hérika m. espion, envoyé secret. 


a. C0 
A hérula m. np. d'un serviteur de 


Kâla [Civa]. 


à 
j hél, vd. pour héd s'irriter. 
& Gi Q Lé p | 


ENST hélañci f. hingtsha, bot. 


a 


GTA hélana n. (héd; mépris, dédain. [l 
Coquetterie. 


= 4 
CTAE hélivukka m. marchand de 
D] 


chevaux. 


DIET héhi L. (hit coquetteries. — M. (uit 
où Ai) le Soleil; gr. %eos (?). 


LA L2 
: CA | héS. hésé 1. IJennir. 
N 


= e . 
QUT hésé f. hennissement. 
hésin m. cheval. 


Ca héhé, inter. cf. hé. 
= : 
@ he, inter). pour appeler. 


a 4 . . 
CAE d hæluka a. (hîtu) causal: relatif à 
LL 

la cause. — $S. m. sectatcur de la mimânsA. 
pee A . ’ . 
GA hæma a. (hëma) [f. 5] d'or. [| (hüna) 
froid, neigeux. -- S. f. jasmin jaune. — S. 
n. gelée blanche. a. 

hæ&mana à. froid; hivernal; bon pour l'hi- 
ver. — S. n. la saisun d'hiver. — S. m. le 
mois de mérgacirsa. 

hæmanta a. ets. An. nnns. 

hæmatika a. froid, d'hiver. 

hæmala m. n. hiver. 


SAIT hæmavala a. du mont Himavat. 
— S. m. sorte de poison. — S. f. [il le 
Gange; [| Parvati. || Terminalia chebula; 
csp. d'asclepias; bot. 


AVTA hwomya — 
” 
Sas hæyaÿgavina n. (hyas) beurre 
frais; [| beurre fondu de la veille. 


mm 
CAE hærika m. (hira) voleur. 
" 


hæhaya m. np. d'une peuplade; 
[| le roi Kârtavirya. 


a hô, interj. pour appeler; lat. heu, 
heus. 


® Can hôd. hédé1; p. juhôdé; etc. 
Aller; passer. |] Négliger, dédaigner. 

ae hôda m. bateau, radeau. 

at hédr m. voleur de grand chemin. 


aa hôtr m. (hu, sfx. (y) sacrificateur, 
le prêtre qui récite l'hymne du Rig-vêda. 


hôtra n. le vase du prètre hôtr, 
Vd. || L'offrande de grta. 
hôtraka n. la libation. 
hôtriya m. (sfx. fya) le prêtre hitr. — N. 
le lieu où se fait l'oftrande, l'autel. 


atA hôéma 1 p. pl. pr. vd. de hivëé. 


GTA hôma m. (hu; sfx. ma) immola- 


tion de la victime, oblation de l'hostie [li- 
quide et solide]. 
hômakunda n. creux dans la terre ou sur 
l'autel pour recevoir l'holocauste. 
héimadäma m. la fumée de l'holocauste. 
hômanispada a. qui recoit l'invocation 
au moment de l'offertoire, ép. d'Agni, Vd. 
hémabasman n. la cendre de l'holocauste. 
hômadgni m. (agni} le feu sacré. 
hômi m. le beurre clarifié. 
hémin m. (sfx. in) le prêtre qui fait l'of- 
frande. 


hird f. (cest le mot grec ôpe) 


4 
= 
“+ 


lever d'un signe du zodiaque; || heure, 
du jour. || Trait, ligne. 


at héhæ, interj. pour appeler ou 


provoquer. 
a ho, interj. mms. 


5 at hod, cf. héd, aller. 
Tin hotrka a. du hsiy, qui se rap- 


porte au Acir. 


AL) | homya n. (1ôma) beurre clarilié. 
homyadänya n. sésame. 
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REA Ardsa 


< ca hnu. hnuvé 2; p. Juhnuvé; f2. 


hnôsyé; al. ahnôsi. Dérober, ravir. || Se 
cacher de qqn., d. 


d ARS € hmal. hmalémi 1. Aller, se 


mouvoir, vaciller. 
hmalayémi et hmélayämi, c. 


QA, hyas adv. hier; {| lat. heri; gr. 


PAUL 
hyastana a. d'hier; |] lat. hesternus. 
hyastya a. d'hier. 


. & A hrag. hragémi 1. Couvrir, ca- 


_cher. 


TUE hraniyé f. cf. hpniyé. 


hrada m. lac profond, grande pièce 
d'eau. || Rayon de lumière. 
hradagraha m. alligator. 
hradini f. rivière. 


: RU hrap. hrépayémi 10. Parler, 
faire du bruit. 


: + 4, hras. hrasämil; p. jahrdsa; 


etc. Sonner, résonner. || Diminuer, dé- 
croitre. 


RÉTAA hrasiman m. {sfx. iman) briè- 


veté, petitesse. 


EL: LL 1: à hrasiyas, hrasisfa, comp. et 


sup. de hraswa. 


hrasua a. (sfx. va) court; bref; || 

peu de taille; bref, tg. [| insignifiant. — 

.m. un nain. 

hraswagaréduk& f. hedysarum lagopo- 
dioïdes, bot. 

hraswadarba m. esp. de kuca, bot. 

hraswapatraka m. esp. de bassia. 

hraswägni m. asclepias gigantea, bot. 

hraswd}ga m. (aÿga) un nain. || Sorte de 
racine médicinale, cf. Jivaka. 


. RTK hréd. hrâdé1. Sonner, tinter. 


Far hrdda m. son, tintement ; bruit. 


hrédin a. qui sonne, qui fait du bruit. — 
S. f. la foudre. {| Rivière, en gén. || Boswel- 
la thurifera, bot. 


Rta hräsa m. son. bruit. 


hrésaydmi (c. de hras); pqp. a)jihresam. 
Amoindrir, raccourcir. 


TU Aréé 
À res 

futar hriniyd {. (hri) honte, pudeur, 
modestie. || Blâûme, reproche. 


EG! hrila a. (hri) modeste, pudique. || 


(Ar) pris, emporté; || partagé. — S. n. por- 
tion, part. 


EG. hrili f. (hr; sfx. ti) prise; enlève- 


ment. 


" 
EL! hriyé ps. de hr. 
Er hrivéra n. esp. de parfum. 


* AT Ari. Jihrémi 3; p. jihrdya: 12. 
hrésyämi ; a 1. ahrz$am : pp. hrila et hrina. 
Rougir de honte, de pudeur; !] rougir de- 
yant qqn., ab. 

Cal hri f. pudeur, honte. 


hrika a. pudique, modeste. — S. f. hrikda 
pudeur, honte, crainte pudique. 

hriku a. pudique, modeste. — S. m. la- 
que; || étain. 


+ RTE hric. hricédämi 1; cf. hri. 


hrijila a. (pp. de ji) dominé par 
la honte, par la pudeur. 


au hrina, hrila, pp. de hri. 
CAL G { hrimatl a. (sfx. mat) pudique, 
honteux. 


Le \ 
hrivéra n. (véra) sorte de par- 
fum. 
hrivéla n. mms. 


: $ € hrud, hrüd; hrod, cf. hud aller. 
S NN 


ga hrula pp. de hwr. 


* 
SAUT hrépayämi (ce. de hri); pqp. 


ajihripam. Faire rougir de honte. 


"n 
LL Se eos L a : sais 
& A hrés. hrésé 1 ; p. jihrésé; etc. 
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a 
@ hwé 
Hennir. || Aller. Gr. xpeuéfw. Cf. hés. 
hrésayämi (c.) faire hennir. 
CN 
RAT hrésé f. hennissement. 
"a Le hlag. hlagämi, cf. hrag. 


° CE | hlap, cf. hrap. 


; @ A las, cf. hras. 
à TA hdd. hlädé 1; p. jahlddé; pp. 
N 


hlanna. Se réjouir, s'égayer, s'amuser avec, 
L. || Ang. glad. 


GTA hlida m. joie, gaieté. 
hlidayämi ‘ce. de hléd) réjouir, égayer. 
hlädini {. boswellia thurifera, bot. 


RAT Alikd, hliku, cf. hrikd, hriku. 
UT hé f. cf. hrés. 


@ À / wal. hiwaldini 1; p. jahwäla ; 


etc. Chanceler trembler. 
hwalayämi et hwélayémi (c.) 
faire trembler, mahim la terre. 


Ebranler, 


* ; Dans 0 A Q : 
@ hwy. hwardmi 1, hwrnémiQ; p. 


Juhwära; Ê?. hwarisyämi; a 1. ahwér$am : 
Pp. Awrla et hruta, Vd. Etre courbé, être 
abattu, être blessé. |] Manger, Vd.[| Gf. dir. 

hwdrayämi (c.) courber; || abattre, ter- 
rasser; Vd. 

” hu'é. hwaydmi, hwayé 1 [havé, 
huwé, Vd.]; p.juhdva, juhuvé [3p. huvé et 
Juhiwé; 3p. pl. juhuré et juhüré, Va.]; f2. 
huwaäsyämi, hwdsyé; a? ahwam, ahwasi et 
ahwdäsi [ahwé; 3p. pl. ahüsata, Vd.]; o. 
hüydsam; inf. vd. huvadyx. Ps. hüyé : PP. 
hüla. Appeler, nämnd par son nom; || con- 
voquer : kuvämala indram sümasya pitayé 
nous invitons Indra à boire le sôma, Vd. |] 
Invoquer : manisi havalé väm un sage vous 
invoque, Vd., rudram huvéma invoquons 
Rudra, Vd. || Demander, Vd. || Rivaliser 
[provoquer], ac. 

hwdyayämi (c.) ; pqp. ajthavam. 


Diaitizéd by Google 
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SUFFIXES SANSCRITS. 


Les suffixes simples peuvent se combiner les uns avec les autres et donner lieu à des 
suflixes composés indiquant des dérivations plus ou moins nombreuses dans un même 


mot. 
Les suffixes les plus simples consistent en une voyelle brève, que modifient de diverses 


manières les flexions grammaticales. 

Les autres suffixes simples, formés d'une consonne et d'une vovelle, se distinguent 
entre eux par la place que ki consonne occupe par rapport à la voyelle. Il y a donc en tout 
trois classes de suffixes, dont le nombre, pour les due dernières, pourrait être encore 
réduit par l'analyse. 


EE. ° 
AT 0) A Ÿ » 
al ] ) 
A4 EG îl Ù 
an in 
TA TA » 
L' Le am » » 
AT ar » » 
$ Ü 
A4 a EG 1 SA us 
EE, 2 
h ka 
TL ca 
A (a U la U da A na 
À ba » » Æ ma 
a ya Ÿ ra 4 la 4 va 
Y ra U sa sa 
CA hi 
FH a forme une multitude d'adjectifs et akdlu (aka, dlu) m. campakülu arbre à 
de substantifs. Précédé de d, il abrege cette Pain. 
voyelle : prajñna (jñd), vanada (dd). Pré- akin (aka, in) : nalakini f. rotule. 
cédé de à ou de u, ilchange ces voyelles akiya ‘aka, iya) sfx. d'a. 
en ayet av: jaya (ji), plava (plu). || Son 
féminin est d : vyal'd (vyal). AST aj : trsuaj (lys) altèré. 


aka (a, ka) sfx. d'a. et de s. m.etn./|[Il | 
à souvent un sens causatif : *unaka fouis- (ana, ani, anu, anda, anyu, formes eu- 
seur,. phoniques de ana, ani, anu, anta, anyu]. 


A4, as 


AQ a ppr. (cas forts, anli. 


ala (a, la) a. et s. m. {amala (tam) qui 
désire, marala (mp) la mort. 

ali (a. lis. f. casati (ras' affaiblissement. 
Au f. ali: lülali(täla) vin de palme. 

alu (a, lu) s. m.ranalu (xan; COUP. 

atka (al, ka) a. éanñcaika (cañé) chance- 
lant. 

ala la, fa) s. m. klamala (klama) fatigue. 

atu (a, lu) s. m. daval'u {dava) anxiété. 


H4 ad pour al: larad (1f) radeau, ba- 
<< 
sad (bas) soleil. 
A4 on s. m. {aran (lax) fabricant, ahan 


le jour. 

ana (a.na)a. kamana ‘kam) aimant, ai- 
mable;||s. m. ddana (Kid) âent; || or- 
dint.au n., l'action faite ou se faisant, sou- 
vent avec une valeur causative.[| Au f. and: 
gananä calcul. 

anaka (ana, Ka). 

anyaka (ana, ya, ka). 

ant (ana. is. Î. janani production. 

anika (ana, îka) l'kanika (la) porteur 
de lettres. 

aniya (ana, tya) a. et pf. ps. dans le sens 
du latin bilis ou dus da dum : gananiya qui 
peut être compté. 

aniyala (ana; fya, ka) mms. 

anta {th. fort de at; a) a. jivanla (jiv) 
vivant. 

anyalas (ana, ya, las) adv. pradänyalas 
(dé) sommarrement. 

aba (a, ba) s. im. résaba (rdsa) âne. 


HA am sfx. de pronoms et d'adj. prono- 
aN 


minaux : aham, idam, etc. 

ama (a, ma) a. caraina (car) final. 

aya (a, ya) a. et s. guvaya (g6) esp. de 
bœuf. || Le sfx. aya forme la ct. 10 des 
verbes et les verbes causatifs, où 1l parait 
être un développement de la racine , aller. 

ayanta (ppr. de aya c.ÿa. et s. m.f[f i]: 
gadayanta :qad; nuage pluvieux. | 

ayilr (aya c., tr) ganuyily celui qui en- 
gendre. 


ar n. ahar jour, cf. as. 
ara (a, va) cf. ra : civara haiïllon. 
arin {ara, in) a. ets. m. civarin couvert 
d'un haillon. 
arya {ara, ya) n. mokarya (mubkura) im- 
pertinence. 


ala {a, lu a. éapala ‘éap) vacillant. 

alaka lala, kaj nm. éagalaka bouc. 

avya (u, yu) paravya (pacu) propre aux 
troupeaux. 


A4 5 s, m. f. n.: caxzas (car) m.insti- 
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— EA mn 
tuteur, jaras f. (jf) vieillesse, manas n. 
(man) pensée. 

asa (as, a)a.et s. m.n. {émasa (lamas) 
ténébreux,, Camasa m. vase sacré, tamasa 
n. obscurité. 

asli (as, ti) gabasti (pour grahasli) main, 
organe de préhension. 

asya (as, ya) a. lapasya (tapas) pénitent. 

aswin (as, vin) a. lapaswin (lapas) dévot. 


d f. de a; cf. a. 

dku (d, ku) a. ets. kusdku (kus) le feu, le 
Soleil. 

dlu (d, tu) jivdlu (jiv) aliment. 

éna sfx. identique au sfx. ana; Î il 
forme en outre des participes; cf. M 2 93. 

ânika (dna, ika) galänika m. (gala) cre- 
vette. 

dnila (dna, la) galänila m. (gala) crevette. 

dyu (à, yu) vätéyu m. antilope. 

dra (d, ra) madära m. (mad) éléphant 
en rut. 

dru (à, ru) kufäru m. (hufa) arbre. 

dla (à, la) ééläla m. (céla) concombre. 

dluka (éla, ka) Kurdlaka (kur) m. flèche. 

dlika (âla, tka) Kurdlika (kura) m. bou- 
tique de barbier. 

élu (4, lu) a. ets. krpälu (krpd) compatis- 
sant, parälu (para) oiseau. 

duila (4, ava de u. ila) galdvila (gala) 
crevette. 


. Précédé de 4, il supprime cette 


voyelle : abdi (dd). La mer. Il forme des a. 
et des s. m. exprimant l'agent : kavi (kav: 
poète, chantre; ari œil (ara). 

ka (ti, ka; ou ka précédé d'un i de liaï- 
son) a. et s.:m. et n. [f. ikd]: ku'ika (Kula) 
de bonne famille, kucika (kuca) m. soc de 
charrue; ganikd f. (gan) calcul, cérikd 
(cüra) métier de voleur. 

ikald (ika, td) f. abstrait du sfx. précé- 
dent : ndslikalé athéisme. 


EU (peut-être de la racine yaj) baniÿ 
(ban) marchand, rlu'ij (rlu) prètre. 
EG ils. f. ladil (lad) éclair. 


ila (i, la; ou ta précédé d'un i de liaison 
forme des pp., des a., et des s. n. [| Il in- 
dique souvent le pp. d'un verbe au causatif. 

ur, ilra, ilri, cf. tr, tra. 

ilya (ya avec i euph) cayilya (cay) n. 
monument sacré. 


EU [f. ini] a. et s. m.et f. &ämin (kd- 


ma) qui aime, Karin m. (kara) éléphant, 
kamalini f. (kamala) collection de lotus. 
ina (in, a) s. n. guhina (guh) bois fourré, 
carmina (éarmin) réunion d'hommes avant 
des boucliers. 
inéya (ina où ini, éya). 


JA us — 

ima (1, ma; ou ma aveci de liaison) a. 
et s. n. {yagima (lyaj) abandonné, talima 
n. sol préparé pour une construction. 
CF. ma. 

iman (1, man; ou man avec 1 de liaison) 
S. M. eXprimant état ou qualité : gariman 
m. (quru) pesanteur, zépiman (rip) rapidité. 

iya (ya, avec ti euphonique) s. m. et n. 
[E. tyu] : étriya m. n. (aélra) prairie; cin- 
liya F. (cint) réflexion. 

ra (ra, avec à euphonique): agira m. 
(ag) marcheur. 

ila (la, avec à euphonique) a. et s. m. [f. 
flä] kalila (kal) mèlé, Känila (Kan) m. fai- 
seur de trous, galild f. (gala) départ. 

ilya (ila, ya). 

ivas (vas) ppf. 

isla sfx. du superlatif. 

isnu) isnuld (snu, avec ti cuph.) 


is s. n. dyôtis (dyut) éclat; [| adv. 
N 


vahis (vah) sans. 

iska (is, ka) m. mastiska (masta tête) cer- 
veau. 

isra (is, ra) n. tamisra (lamas) obscurité. 


" 

& i (F. de à) uçt (vac) désir. [Qqf. t est 
simplement allongé de i]. 

ika (à, ka) khanika (kana) petit. 

thin (ika, in) nälikini f. (ndlika) réunion 
de fleurs de lotus. 

ila (à, la) nandila m. (nandi) homme 
chauve. ë 

ina (i, na) a. grémina (grâma) de village, 
kulina (kula) de bonne famille. 

ya (i;, ya) a. jäliya (jäli) générique. 

iyaka (iya, ka) a. 

iyald (iya, t&) f. abstrait de l'a. iya, ré- 
pond au fr. ilé. 

tyas sfx. du comparatif. 

ira (i, ra) kändira a. (kända) armé de 
flèches. 

isa (i, sa) térisa m. ({érd) le ciel étoilé. [| 
Au f. isd : manisa l'intelligence (man). 

isin (isa ou isd, in) manisin doué d'in- 
telligence. 


3 u forme des s. m. et f. añcu (anñc) 
morceau, î$u m. f. (is) flèche. 

uka (u, ka) a. gémuka (gam) qui va, ki- 
muka (kam) désireux. 

una (euph. pour una: u,ñna) a. dûruna 
(df) horrible. 

ula(u, l'a) jarulan. (jf) maigreur. 

ura(u, ra) a. Calura (cal) rusé, nisfura 
(ni, slä) solide, fixe. 

ulu; uliya; uléra; (u, la, u; u, la, iya; 
etc.) tandulu Î. riz vanné. 


SX us (euph. us) caxus n. (car) œil, ja- 


nus (jan) production. {| Pour vas : milhus 
(pour midwas de mih) a. pluvieux. 
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A da 


usa (us, a) a. kalu$a (kal) mêlé, confondu. 
usya (usa, ya) n. væedusya (vidwas, de 
vid) le savoir. 


ü (f. de u) exprime souvent l'action con- 
sidérée abstraitement : karsü (Ars) l'agri- 
culture. 

ha (à, ka) s. m. et f. jégarüka m. (J4gr) 
veilleur, jatük& f. (jatu) chauve-souris. 

üla (ü, la) s. m. kucüla (kuça) feu de 
paille. 


énu pour énu (quna de ina, u) karénu m. 
Î. (karin) éléphant. | 

éya (quna de iya) a. formant les patrony- 
miques où exprimant l'origine : kopéya 
(kapi) de singe, Aæléya (kula) de bonne fa- 
mille; [| par ext. il exprime la possibilité : 
ganc ya (gana) qui peut être compté. 

éra (guna de tra) dañcéra a. (dans) qui 
mord. 

cruka léra, uka: ganéruk& f. entremet- 
touse, ga/géruki f. esp. de sainfoin. 

cla (guna de ila) s. kraméla m. (kram) 
chameau. Cf. éra. 

élima (éla, ima) a. pacélima (pac) fait 
pour cuire. 

éluka (éla, uka) m. pacéluka (pad) cuisi- 
nier. Cf. éruka. 


ôla (guna de ulu) m. gadila (gadu) bou- 
chée. 

où (la, 1) f. pindüli (pinda) restes d'un 
repas. 


A aa. cts. kalka (kal) sale, kilaka m. 
(kila) poteau. 
ku (ka, u) dans le sfx. dku. 


(T ga, gu (gam, u) qui val. 


td ca, dans cana (éa, na) et dans cit (ca, 
il: kadäcana, kalicit. 
La, fi, lu, na, euph. pour fa, ti, tu, na. 


dt [en composition] karmakrt, prasé- 
najil, (kr, JÙ: 


Q {a sfx. du participe passé, lequel peut 
être pris adjectivement et substantivement. 

talä (la, t&)s. f. abstrait du précédent : 
vicislal& (vicisla) distinction, état d'une 
chose distincte. 

lana (la, na) a. [indiquant ordint. le 
temps] : pragélana (pragé) matinal, désa- 
Lana (dôsu) nocturne. 

lama (la, ma) sfx. du superlatif. 

lara (la, ra; ou de tÿ) sfx. du comp. 

laya (la, ya) a.et s. n. {rilaya (tri) troi- 
sième, dwilaya n. (dwi) paire, couple. 

lavya (lu, ya) a. panilarya (pan) venda- 
ble, bavitavya (bu) futur. 

lavyald (lavya, té) f. abstrait du précé- 
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dent : bavitavyaté futurité, possibilité d'ar- 
river. 

las (ta, as; ou as avec { euph.) rélas n. (y) 
semence. [| Ce sfx. forme aussi des adv. 
kulas, d'où ? 

td (f. de {a)sfx. de mots abstraits, indi- 
quant qualité, état, collection : grdmalé 
(gräma) réunion de villages ; || il exprime 
aussi l'action : zuld (ru) éternuement. 

li (ta, à) s. f. exprimant une qualité ac- 
tive ou une action : dpli (ép) acquisition, 
æänli (ram) patience, dyati (yam) extension. 

tika (li, ka) : mrllikä (mrl) argile, terre. 

tin (la, in) m. exprimant l'agent: gâlin 
(gäta, de han) meurtrier. 

limat (li, mat) a. exprimant la qualité si- 
guifiée par {i: vibuülimal excellent. 

tiya (la, iya) a. lriliya (trila) troisième. 

iyika (liya, ika) a. duwzæliyika (du'i) qui 
concerne le second. 

tu (ta, u) : aklu f. (añj) chose enduite, 
flu (y) saison. [| L'ac. {um est le sfx. de 
l'inf. 

tul& (lu, la) s. f. janlulä esp. de canne. 


aq tr (La, r; analogue à {u et peut-être à 


la racine {ÿ) sfx. des noms d'agent: kartr 
(kr) celui qui fait, détp celui qui donne; || 
a. gantr (cam) patient; |[ sfx. du futur : Da- 
vity (Üü) qui sera. 

trlwa (ty, twa) s.n. de l'activité abstraite: 
kartrhwa activité, pitrlwa paternité. 

nu (ta, nu) s. m. krinu (kr) ouvrier, ma- 
dayilnu (mad 10) homme ivre. 

lya (ta, ya) a. et pf. ps. krlya qui est à 
faire, nitya perpétuel. 

tyu (lya, u) s. m.f. n. mryrlyu (mr) la 
mort. 

tra ({r, a) a. et s. n. énoncant l'instru- 
ment: æéllra à roval; Xanilra n. (Éan) 
houe ; rétra n. (ri) champ. [| Ce sfx. forme 
aussi des adv. : {atra, yalra, etc. 

Lrin (tra,in) s. m. [f. {rini]: palatrin oi- 
seau (palatra aile). 

trima (tra, ina) a. krtrima (kr) arüficiel. 

tri (f. de tr) gantri (gam) chariot. 

trya (ir ou tra, ya) a. pitrya (pitr) pa- 
ternel. 

lwa (tu, a)s. exprimant la qualité abs- 
traite : pitplwa la paternité, natwa le fait 
d'être la lettre na. 

lwali (twa, ti) s.f. cäntwati (cam). 

lwara (lu, ara; ou {a, vara) a. jilwara 
(Ji) victorieux. 

ET f'alf. fa] gäl'ä (ge) f. chant. 

l'aka (La, ka) m. gäl'aka chanteur. 

lama (la, ma) pralana (pra) premier. 

li (£a, ti) vil'i, vili f. rangée. 


I da (de la rac. dd) : du'ida a. divisé 


4 ya 


en deux. || da, pour (a, après un à : rdüa 
pour rüla (rd). 

di pour ti après un 4: rddi pour réti. || 
di est aussi la 2 p. sg. imp. vd. 

dr pour tr, après une aspirée: dôégär 
pour dôéhtr (duh). 


À na a. et pp. ps. 

natwa (na, lwa) nagnativa n. (naj) nudité. 

ni (na, i) gläni f. (glæ) lassitude. 

nin (na, in) dünin m. (dù) un des Maruts. 

nu (na, u)a.caknu qui sait parler. 

nul (nu, td) s. f. abstrait : gränuld con- 
voitise (grdnu désireux). 


À ba (de la rac. bd) a. qui a l'aspect de. 


A ma a. ct s. m. n.: jihna sinueux, 
réma heureux, Jdlma téméraire, kdrma 
(kharman) laborieux; 1i$ma m. (is) désir; 
karma n. (kr) action. 

mal (ma, atj a. garutmat (garul) aïlé. 

man (ma, AN) $. M. n. uÿman M. (us) 
chaleur ; Aarman n.(kr) œuvre. 

maya (Ma, ya; OU mi, a) à. et s. expri- 
mant là nature ou l'origine : gémaya (g) 
de la nature de la vache; s. n. bouse de 
vache. 

mala (ma, la) a. dümala (4ù) de couleur 
de fumée. 

masa (ma, $a) kalmasa (kal) a. souillé, 
sale. 

mdsa (ma au f., sa) a. kalmusa souillé, 
tache. , 

mi (ma, t) s. m. et f. : dalmi m. (dal) 
foudre; büoni f. la terre; némi, némi, f. 
(ni) cercle de roue. 

min (ma, in) [f, mini] a. et s. rémin a. 
(zéma) heureux; carmin a. (Carma) qui a 
un bouclier; gubmini f. (gulma) licu buis- 
sonneux. 

mra, mya, pour mara, maya: dümra, 
dümyd. 


a ya sfx. du pf. ps. exprimant obliga- 
tion, nécessité ou simple possibilité : kdrya 
à faire, faisable (kr. [[ SEX. d'a. vanya 
(vana) des bois, gavya {y6) de bœuf. [| S. 
m. dmnaya lé; mna; chose dont il faut se 
souvenir. [| S. n. qualité abstraite ; asurya 
n. qualité d'asura. 

yaka (ya, Ka) S. n. 

yal [th. fort yant] (ya, at) sfx. de ppr.: 
pacyal (pac). 

yas (ya, as) Sfx. de comparatif: Jyayas 
plus vieux. 

ya (f. de ya) kâmyd (kam) désir. 

ydna (y&, na) khalyäna a. bon, heureux. 

yaru (ya, Tru) a. 

ya (ya, la; a. gikyila (cikya). 

yu (ya, u) [f. yavi] à. mitrayu (milra) 
amical; [| S. m. janyu (jan) animal, piyu 
m. (pi) le soleil. 


4 va 


ra à. possessif : Auñjara m. éléphant 
(kuñja défense), garvara (garva) orgueil- 
leux; [| S. m. candra (cand) la lune. 
ru (ra, u) a. däru (dä) hbéral, biru (b5 
craintif. 
rhi (ra, hi?} adv. tarhi donc. 


€ la a. (cf. ra): granflila (granta) 
noueux. || la pour ra, dans le Vèda : rulla 
pour æudra, petit. 


& va a. et s. indiquant possession ou 
origine : Afrava ‘kéca) qui a une belle che- 
velure ; [| va forme aussi des adverbes de 
maniere : iva comme, éva ainsi, || va peut 
procéder de u. 

vat (va, al; où u, al) forme un grand 
nombre d'adjectifs qualilicatifs; || et des 
adv. de similitude : candrarat comme la 
lune. 

van (va, an; OU uw, an) s. M. 
vent. 

vara (va, ra) à. Ddswara (büs) brillant, 
tuvara (lu) astringent ; |] vara est analogue 
à ura. 

_ vala à. (va, la) cikävala (rikd) qui finit 
en pointe. {| Ce sfx. est analogue à vara ct 
à ul/a, ura. 

vas (va, as) Sfx. du ppf. jujurvas (jf) 
devenu vieux. 

vi (va, 1} s. m. jégrit m. veilleur. kpvi 
métier de tisserand. || vi est le féminin de vi 


nilwan Île 
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et de u: urvi (uru), prfwi et prfivi (prlu). 
vya (va, ya) brätrrya fils du frère (br dtr). 


ca sfx. d'adjectifs qualificatifs ana- 
logue à sa: romaca (réman) velu, karkaça 
dur, àpre. 

cas adv. Fandacas (Kanda) par morceaux. 


Q sa euph. pour sa : purusa. 
$na, $nu, euph. pour sna, snu : gésna 
gésau gx) chanteur. 


4 s et is sfx. des désidératifs. 


A sa a. lrnasa ({rna) de gazon. [| Au f. 
sd sfx. de désir : cikitsd (kil). 

san (sa, an) s. m. uran (vah) taureau. 

su (s, u) a. désideratifs : jijndsu( jnd) 
qui désire connaitre. 

slät (ou tt) forme d'ablatif adverbial : 
parasläl au delà. 

sna {s ou sa, na) lirna a. ({iy) pénétrant. 
[| Au f. sna et sni: jyclsnd, jyctsni, (jyôtis) 
clair de lune. 

snu {sna, u) a. glésnu (glæ) las. 

suit Sfx. d'adv. hinsu'it ou peut-être. 


FT hi adv. karhi quand? cf. rhi. |] Ce 


sfx. forme aussi la 2e p. sg. de certains im- 
pératifs : épnuhi. [| Dans ces deux cas, son 
ancienne forme est dr. 


Il faut ajouter à cette liste une classe particulière de suffixes qui font partie des flexions 
grammaticales et dont l'étude est l'objet propre des grammaires analytiques. 
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RACINES SANSCRITES 


RAPPROCHÉES ET CLASSÉES D'APRÈS LEURS LETTRES FINALES 
ET LEURS PRINCIPALES ANALOGIES. 


VOYELLES. 


SIT gé (cf. gam) aller ; || yd, aller; |] hé ES jri, jri, Jyd vieillir; |] gkz languir. 
s'en aller, quitter, hi aller {lancer). | | 
| Le pi, pyæ, engraisser. 


NT jñd connaître. A mi jetes 
le 
&T dé donner; Vd. ré. TU ci, cô, œnu, aiguiser. 


CET. ga mettre, LE cui grossir. 
EATT né souffler. fr pes 


UT 4, pi, boire; dé boire, téter. Fr dass 
UT pé protéger. 

UAT psé manger. 

NT 0 briller, cf. di et käc. 


AT mé, mi, mesurer. 


cal kri acheter. 
| ni, nf, conduire. 

? ) 
at pri réjouir (cf. pp. 
xt Di, bri, craindre. 

; : L passer au travers. 

ZIT mnd (man) faire mention. A LUS RP 
IT lé prendre il li se dissoudre. | 
AT vé souffler ra lwi, lpi [li] s'adjoindre qqn. 


AT mé résonner. 


l isant. 
AT sté être debout. ga ci être gis 


ie hri (hric) avoir honte. 
& i, vialler; || 7, sr; ri, ri, (di voler) rt (74e) 


j aller; cyæ se mouvoir;|| sualler; sru | 
ra. snu, cotée (snd Nil [| Alu, pru al- 3 ca u, ku, kü, résonner, crier; || Knu, 
ler à (atteindre); plu naviguer; [[zi aller à, 4,4, résonner, crier; ru éternuer; || Æu 
habiter. Gf. av. résonner; Xyd, hwé appeler; {| gu, ju ré- 
sonner; gé, gæ, gp chanter; kæ croasscr ; || 
FA si être maitre. ru cricr, ræ aboyer; || swy résonner. || 
nu, nü, stu, louer [qqf. tonner]; styæ, $fyæ, 
fa ci rassembler ; || ki connaitre. crier. 


I gu cacare. 
d lu [aller] blesser, cf. tud; || du faire 
souffrir; écarter. 


S Ju, jyu, jyu, éyu, aller, se hâter; || 
éyu choir. [| Cf. u, ku. 


Co | dyu, jyu, di, didi, briller [dir]. 


a dru, &ru, aller, courir; || blesser, 
tuer. || Zu, 4ù agiter; |] Au tuer, immoler. 


(| yu lier [yuj]. 
a yu empêcher, écarter. 
7 cru entendre. 


a Su, sû, extraire un suc; || enfanter. 


LE Q sku couvrir. 


da pü purifier. 
À brû dire. 
X Du être. 
A mü lier. 
a sü exciter. 
A kr faire. 


€ kf, kr, couper, tuer; [| fr, ji vaincre ; 


[| ri tuer; ræ, jæ, sæ, se détruire; [| € 56, 
ff, swT, tailler en pièces; [|df lacérer ; di dé. 
truire ; dé, dé, lt, couper. 


& dy regarder (honorer); || dyæz mé- 
priser. 


& dur, Ce | vT, vyé, couvrir. 


U y di, &i, tenir, porter, || Gr, Bf, por- 
ter ; || kr prendre, hnu dérober. 
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E dwr courber; || kwr être courbé. 

q pr être occupé à. 

X mf, Mmf, mourir; || meæ se flétrir. 

À vr, vri, vli, choisir. 

LA £T, cri, græ, cré, cuire. 

€ str, stf, étendre; ||s{z revètir, orner. 
€A smy se souvenir. 


LC à SwT (swar) sonner, cf. sivan. 


mn kf répandre; || gr, gr, répandre 


(briller). 


mn kf connaitre, juger. 

A of avaler; || jré flairer. 

S 1; UÉ dÿ, Jägr; veiller. 
(I tj traverser ; || træ sauver. 
q pf, pri, pré, [pür] remplir. 
" . 7 

& dé avoir pitié. 

= 

A mé changer. 


a) . 
& vé tisser. 


1e | kæ [kan] fouir; être ferme, frapper 


[han]. 


vœæ 


Len 
& dæ purilier. 
Lo | dyæ contempler. 


Le ” 
U dræ être rassasié. 


sat Jy0 (Jyav) arranger; offrir comme 
u. 


TR (6k — 
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TNA, sriÿ 


GUTTURALES. 


AR ak aller. 4° kak kaÿk aller (vaciller) 


[| £ik ik, tik lik aller (se mouvoir) || {ak 
aller (rire) || traÿk træk aller vers, {ok ok 
toucher, Auk prendre || trak tri, nak naÿk 
aller [| pakk aller (ramper), maÿk makk 
mask mask, mak ma;k aller (se mouvoir) 
rak raÿk, rik risk, laK laÿk, li7k aller 
va;k vakkvask vask vak vaÿk aller (ramper) 
[| cék sik aller (pleuvoir, cf. sic) [| cuk, $ukk 
swask Swask Swakk Swask, cwaÿ claÿk craÿk 
sra/k, crék srék sék suwék aller [| c17# aller. 
[| TA GE, TA TK, uk uÿk aller (se mouvoir). 

2° 4ÿg aller; aÿK (aÿg) marquer: a; aÿ 
aller en courbe {pécher), 179 aller (se mou- 
voir). |} kag aller |] tag, tig, L'a;g tuwaÿg 
aller (se mouvoir) || maÿg aller (marcher) 
mrg Mérg (poursuivre) maÿj aller (commen- 
cer, blâmer, circonvenir) [| ra?g riÿq raÿj 
aller (se hâter) [| laÿg aller (boiter) liÿg al- 
ler (faire une flexion grammaticale) {aÿj fran- 
chir {|| vaÿg boiter : va}y, Cf. mag; valq 
aller par sauts || craÿg claïg çwag swug 
se mouvoir, 


BLEU Cak résister, endurer. [| cikk cakk 


Cukk faire souffrir. || cik endurer. |] hikk 
hisk kisk tucr. || dakk nakk tucr. [| cag tig 
dag sayÿ tuer. | 


QE ta;k ètre malheureux. 


GE Q lark, valk penser, dire. 


EE d drék ärék croître (crier de joie, être 
fier); Cf. drA. 


FT nisk mesurer. 

FA bukk aboyer. 

Ed rak lak, rag lag, laÿ, acquérir (goù- 
ter dc). 

QUE d lük dék voir; || rék rag lag soup- 
çonner. || vask visk voir. 


EE Q vrk prendre. 
QUE Q gak pouvoir (tenir. 


TE ca}k douter. 


EUGSE à culk cwalk laisser aller; énoncer. 
[| clik dire, énoncer. 


EUR slak riposter. 
CE hkikk avoir le hoquet. 


6K, rak lük, drdK dräk se dessé- 
cher. {| Suflire à. 
RE ka kakk Fakk kakk, gagÿ ÿagÿ gaÿ, 
rire (se moquer). 


[KiLc liF tracer des lignes. 

ÊULLE @ cdk clik occuper, embrasser. 
SF Juig yu}g vuÿg buÿg abandonner. 
CUT lag adhérer (rañ). 


A Q sag st'ag, hrag hlag couvrir. 
xd arÿ valoir un prix, cf. ar. 
AZ daÿÿ garder, défendre. 

a 
AT dréj dräg avoir la force de. 
LES ci7g sentir bon. 

4 

ÉTLE RS clé louer, flatter. 


LL 4 slig monter à, aborder. 
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PALATALES. 
AS añé aller (honorer); aj aller (lan- a sac sacé suivre. Cf. añc. 
cer); añj aller (oindre), arc, fé honorer; fax ee 
ij iñj aller (blàämer), éj aller (tremblotter). Lo Sa 


| añé, ka kué kuñé kruñé aller en courbe; 
| grué glué gluñé aller (prendre; ; [| an 
aller (donner); || cañné aller (chanceler) || d | 
éaré jaré jaré jaré jaré jarj jar) jar] al- EU slué être propice. 
ler vers (parler à, menacer, frapper, s étu- 
dier à): juñé parler; || tuñé lwañé aller pee 

4 = ? Ld e - ? # e 0 À Le L all . 
(presser) ; | dwañj dwaj, dranj draj, driñ] ASE HAN ONEES 
ärñj dyj aller (se mouvoir); || mañnc mac, 


Ati sûc décéler. 
CNE 


muñé mué circonvenir [| mrué mluc aller; TE uñé glaner. 

[[|vañé aller (vers, autour, au delà); vyac 

circonvenir; véñc désirer; vij aller (souf- SS. dé aller au delà, laisser; || üy) 
fler); vrañj vraj aller (s'en aller); |] swañ) N 


embrasser || sañc sañj sajj aller (se mou- laisser. 
voir). Cf. ak. ; 
UE) ré se congeler. 
NN 


LEY pra interpeller. 
AA ac kañé briller, crier. [| Auc réson- 


ner, kuñj murmurer, küj piauler, gémir, QE mic pic tourmenter. 
rij gémir; || gaj garj gti gr mugir, ru- 

gir; gañj guj résonner,; || jarj jañj se bat- 
tre: larj se disputer; || nañj mi) maj, 


muñj mu, my MJJ, Marc mar), Marv 


JA ué être apte, convenir. 


(a 
RE muré être véhément. 
SX 


résonner, briller, parler : || Grdj rdj briller GE mléé parler obscurément. 
(régner); || rué luñj lé, briller, parler; || 

vac dire || varé briller; vié briller, parler : 

(aller vers); || sac dire, parler; || cuc bril- LEA yaë cf. yam. 


ler : |! sburj résonner (tonner). Cf. kde. ne . 5 _— 
AE F AR yué pué muc être négligent. 


Ra kac kanñcé kdé, üë, lier; || tañc lañ né 
| laë läñé noter (cf. lar) 
cter. . 
contracter. QE 
aa twaé couvrir (d'une peau). | | | 
“ spuré swuré oublier. 
SX 


Ua pac cuire. 
AP 


: Fé uré all | 
LE paé pañé développer; || pré prnc, < huré aller en courbe 


pri pr répandre. Cf. UT. CAE) hrié avoir honte (cf. hri. 
AA mué délier. à 
ax ydé (aller vers) demander, offrir. | HS er. sarj faire. 
Ta rdc apprèter. 384 ubj rendre droit. | 
Ta ris vider. RS 1 étre fixe, ferme |] &rj & ètre fort, 


valide; [| tuñj être fort, protèger; fu) frap- 
SA luñé arracher; || vié séparer; || er; || déj protéger, {| lañj lun ètre fort, 
Le ne DS rapper. 
vraré lacérer; [| pié picé scinder, trancher. 


ta cué pleurer, gémir, cf. kac. RS karÿ Kaj Karj ébranler, tourmenter. 
NN ï 


A at — 
AS Àu) Éuj dérober. 
SN 
GK] lij endurer. 
N 


GI {| lyaj quitter. 


AT naj être nu (avoir honte) || laj avoir 
honte. 


ft T ni niñj nettover. 

sh y nin) nettoyer 

(US piñj peindre, cf. pig. 

(US 37 pi püj honorer ; [| Gaj honorer. 


ASS bañj, ruj, briser; [| buj courber. 


TS Ou jouir de. 
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FT, suit 
0 
AS brjj brajj, 1) Tfÿ réj laj frire. 
ASS maj plonger. 
AS mrj essuyer. 
AT vaÿ honorer (sacrifier). 
a vu joindre. 
TO rañÿ sañj adhérer. 


at vr] vrfÿ (vré) écarter (s'abstenir, 
quitter, tuer). 


ECS iñ) unter. 
© Le ,) 


A 1) émettre, produire, cf. sarj. 


DENTALES ET CÉRÉBRALES. 


" 

AA at, Aœ a!, dl Ft, A4 urd, A7 an, 
aller. af aller (errer}, af! aller au delà (per- 
cer, tucr, mépriser): & aller (se mouvoir); 
[| az kan! aller ‘s'étendre, couvrir, pleu- 
voir), hi! aller (effraver), Kit effrayer; Fat 
aller vers (désirer); ku{ aller en courbe, 
kul! emplir, fendre, mépriser. || Fa/£, qunf 
couvrir, cf. guh; || kun£ kunt kun£ kund 
Fund Kand Kad gand gund krun£ kraë klaf 
knaf rad rud (aller contre) briser, blesser, 
mutiler, brover; Kad Käd Kard mordre, 
manger; || krt couper (détruire), entourer ; 
[| dat aller vers (chercher); ért frapper, 
tuer, dal Cul Cul Cunt Eunt cund, briser, 
fendre; || {ud (tud) tüd trutl drid äréd nud, 
briser, fendre, trancher; || nrt nat nad al- 
ler, danser; {| pat aller vite, pad aller, pat 
aller, entourer (fendre), paf pan aller (par- 
tir, jeter), paë lire, pif mif mid mid md 
“punt bul vint run! frapper, tuer ; pand 
Piad brud hud hund aller, amasser, couvrir; 
prf qud bud mud lancer, émettre; praf s'é- 
tendre; || lut se rouler; lunf frapper; || 
vant aller seul; || cat aller (se dissoudre), 
cal crat cnaf frapper, tromper; cit sil mé- 
priser; sid aller (diriger), sr4 sûd frapper, 


tuer ; snîl shit spilt spat smit aller vers, 
aimer: sful spunt spund s'entr'ouvrir, fleu- 
rir; su{! mépriser. 


FA Ai, cil, Cint, penser, savoir. 
na kÿl kaf raconter, nommer, louer, {| 
kall se glorifier. 


TA éul Cyul céut çéyut syand découler. : 
ZI duul yut jyul jut (div) briller. 
LG pat être maitre. 


e5 & pust bust lier, || must entasser, 
amasser. 


aa yat s'efforcer; || ad s'efforcer. 


AEX vas! tuer, dévaster. 


aa «rt (tourner) être d'une certaine 
0 N 


facon. / 
aa vr' choisir (tr). 
Le swit, cwid, être blanc. 
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Ka tud — 97 


Eur 
PA, ul puer. 


4 hwaë faire cuire. 


LE graf grant crant être courbe, 
nouer, combiner. 
ace tuitf couvrir. 
ON 
ATX nât ndd être maître. 
à 4 gf Le 
UT préf hennir. 
N 
AA mat mant mänt agiter, détruire; 
Ne 
[| méf méd frapper, tuer, cf. mah. 


fax vif vid vét [ndf| demander. 
SU, vyat souffrir. 


HA sraf crant claf relâcher’ réjouir. 


LS 
H4 ad manger. 
N 


CET und être maître. 
N 


Jr und klid mouiller. 
N 


Cr urd kurd Kurd gurd guä gud érd, 
ES 


krid (kril) kud kad kand éudd sjund spand 
spunt spant jouer (goüter). 


ha .kad kand krad krand klad Kland 
NN 


kind crier ; || gad, vad parler; cad deman- 
der ; cud interroger. 


" 
ha kard pard cr péter; érd Card vo- 
N 
mir; had cacare. 


A4 had skad pad band être fixe et 
se 


ferme. 


LEE ra Kid vexer. 
N 


TE cand érd brûler, briller; cand 
s'irriter ; [| {and briller. 

ETA éid id Gind bind slad cad fendre, 
en 

TA tud ird lard skad frapper, luer, cf. 


al ; || {ad tand pousser; || pid presser. 
A4 trand lund s'eflurcer. 
NS 


ee TX gd 


alt nad résonner, crier; || nand se rèe- 


jouir; [| nard mugir, gard rugir, cf. kad : [| 
nind nid nid blämer. 


TA nud mouvoir (lancer). 

SAN 

te bud bund cund Cundä percevoir, con- 
cevoir; bud savoir; vid savoir {trouver:. 

FX mad être ivre; [| mud être joyeux ; 


[| mand myd band band prd réjouir; {| Lad 
lal réjouir ; [| md mréd mlit ètre fou. 


Eté myd mrad muf mud mal pud purid, 
écraser, broyer. | 


EX rad fendre, ouvrir. 
K 

ñh& rud pleurer, couler. 
N 


(e Er vand saluer. 
NN 


SX cabd dire, parler. 
N 


C: r4 crad avoir foi. 
NN 

a T4 sad s'asseoir. 
N 


ERA skand aller cf. at. 


N 


TUr& spand avoir une démangeaison. 
N 


TA suwad swdd avoir bon goût; su'ard 
1 


goûter ; tu'id aimer. 


Tera swid rwid suer. 
N 

EArA hräd résonner. 
N 


TA hd se réjouir. 
n 


AA and ètre aveugle. 
rt | ind allumer. 
ON 
FRA ri, vrä, éd, augmenter, croitre ; || 
vard emplir. Cf. vrh. 
HA ru s'irritcr. 
SN 


TT zud avoir faim. 
SN 


QE à gd persister. 


# 


EU stén “rs 


TE guë qgud gund kund Eud skud spuñ 
SN 


cud éud éad éand lud brud mun£f couvrir, 
cacher, protéger, Cf. guh. 


TA orà garë g4d näd désirer. 
Co band bund ant licr. 


QUE bä vâd bad va frapper, tour- 
menter. 
AA mrà être humide. 


A yud combattre. 
CHEN 


EE rad rul' luf uf ul étendre à terre, 
tuer. 
1 rit sûd sit achever, parfaire. 


ro ( rud obstruer. 
\ 


A cul cund être nettoyé. 
SN 

La | L2 L3 
EU sparä rivaliser. 


SA än diminuer. 
N 
ri fan briller, voir; aimer (cf. kum). 
AA lan fouir. 
1 jan engendrer. 
NN 
di lan étendre. 
N 
A tan van avoir foi. 
N 
[Ac dän être ou rendre droit. 
WA dan fructiñer. 
N 
Ua pan louer, approuver. 
N 
AA man penser. 
N 
AI van ban san rendre un culte. 
N 
TA cén (cô) aiguiser. 
N 


cun can aller, cran aller (donner, 


côn aller, rougir. Cf. al. 


mm 
EN s'ên un derober. 


pd mé. qui 


A swan, kwan kun kan an, Can, dwan 
N 


dan lan stan, dwan dan dwran dran, van 
ban, van ban man bran bran vran ran ré- 
sonner (crier). 


GA lan pousser, tuer. 

N 

C1 14 kit put lier. 

mé hull küt ètre chaud. 

ie 

EC rôl Két Kôd lancer; || cit envoyer. 
g 


US jat s'efforcer. || ju éuf ruf rut lu 
ee 


lunt lut résister, riposter. 


1e galt secouer. 


TC cut éull éunt éuid sult put pull ètre 


SK 
petit; || lat ètre enfant. 


. 
US dés! se rouler. 

ie, J at jat ètre cntortillé 
de lat être haut. 


{US pit vil résonner; |] vif vid bit hit, 
2. 


ratraf rét lat, crier (parler), luf se quereller. 


ATE. yot yod coller (cf. yu). 


at, run run rund lunt lun£ Lund dé- 


rober. 


aa, vat vant vand partager. 


Q 4 vat vand mand vést vètir (orner). Gf. 


vas. 


AG sat faire partie de. 
N 


ag satt être fort (prendre, tuer, habi- 


ter, donner). 


ag hat briller. 


CL kant regretter, cf. kdÿx. 
da vaf baë être gras. 


QTS çaf cat cal parler ‘bien ou mal), 


vanter. 


E LL karn — 174 


Ta guf boiter. 
N 
QUE sunf dessécher. Cf. us. 


TS haf héf 6 hair. 


#ÿ add juger, décider. 


(a 
EC id il il cdd cûl louer. 


MY kad hand hu Hd kyd Hé Kéd man- 


ger. 
MY kadq être hérissé. 


a bäd väd brad drud krud se plonger, 
se baigner. 


Ra zwid xwid grincer des dents. 
or gad couler. 
SX Jud (jun) lier; aller. Cf. yu. 
ludd 1üd, td, rôd rod rot, hind héd 

7 
hél hd dédaigner. 
LU Bund hund soutenir, emporter. 

_ 


AT muni pund raser, tondre. 


— AU crôn 


N 


AU #ün Cün tün se contracter. 


TU can Tin Can tuer; || ur fendre ; Îl 


cf. ri et han. 


AU Q gan compter (cf. kal). 
QUE gun kun conseiller. 
fau gin jun gra prendre (Ar). 
au gun gürn errer (rouler). 
AU jra briller. 
EN 
: 
UT cûrn broyer. 
CN 
qu lun drun être ou aller en courbe. 
GLE lün prr remplir. (pf). 
(mn 2 ser. 
(SALES pr vya manger 


au pan ban mettre au jeu (acheter, 


vendre); bal acheter, louer. 


AU pur agir honnêtement. 

ŒU pan se promener, aller (paf). 
N 

QU püûn cf. pu. 

NN 


AU brûn espérer, craindre (66, biru ?). 
SN 


UT lad (lal) land lud (lu) agiter (la 
langue), parler. | 


AU mun promettre. 
ir vrid avoir honte, cf. Ari. 


AU mra tuer (mr). 

GS hud hôd hot hrud hrod aller. = 

à au varn colorer (vr); parn être vert. 

Ex hèd héf renaitre. . 
“ nt de _ 

AU vén (vén) aller (vi, 1) [conuaitre, de- 
°\ 


GU6 dund chercher. | 
SANT sirer, louer, etc. 


RU 7e aller (7). AU cran blesser. 
NS 


n _ : 
AU karn trouer. ATX crôn amasser (cru). 
N 


A4 Jap 
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LABIALES avec le V (4). 


LL, @ dp acquérir. 
x | 
LE C7 HA arb, HA am, HA an, 
NS \ \ 
n 6 
AX av, AY env, ZA int, CE urv, aller. 


1o gam aller, dram courir, hamm hrép 
aller ; || kamnb karb kÉarb garb, Camp Camp 
Carb, parp, aller ; || ram marcher, bram 
errer ; || Alam, crain être las, cam se re- 
poser. 

20 av danv aller, danv dv courir, s'en- 
fuir ; cav aller perdre); 

30 cup aller lentement; küp krp ètre fai- 
ble, Alib kliv ètre impuissant; || rap kap 
aller (avoir pitié); 

4o kamp kép gép glép vép aller (trembler, 
vaciller}; rub être ébranlé. 

20 am aller (résonner, nam mim syam 
amb ramb lamb réb rép, résonner. 

6° inv rinv rimb ranv ramb aller; rév 
sauter ; pinv muinv répandre, ninv arroser ; 
Jl fév go glév, pév prb plév, mév méb mlév 
in‘p, lép, cêv sév, adorer, servir; sap adorer 
(suivre). 

79 arv urv, jamb jurv, larb tamb, tup 
Lump tup lump tu lumb damb nab trup 
trump lrup lrump lurv furv durv durv arp 
drp dpmp, Th rmp rimp rap ramp rarp, 
lumb, camb carb carv, samb sarb sarv, srb 
simb sib srimb srib, aller contre, frapper, 
tuer, tourmenter. 


aa kup (briller) s'irriter. [| gub cumb 
sub sum briller (parler ; frapper, tuer). 

cos kump kumb kumb ’couvrir, gup 
protéger. 

na Alip faire devenir. 

«iQ zap zip dab damb dimb damb dimb 
dip Lip slép jeter, lancer. 

at cap calmer, tromper, écraser. 


da cup cup toucher. 
AA é7P érp drp éclairer. 


#TU jap parler bas, Jalp dire (louer); || 
klap hlap hrap parler (craquer); rap dire 


(louer), {ap parler (se lamenter), {| çap 
maudire. 


Ra dimp drmp damb dimô damp 


dimp damb dimb dap dip slüp amasser, ac- 
cumuler. 


(Le à lap brûler, dip être brülant. 


trp t trp trmp d 
(Me [p tymp trp trmp drp être content, 


satisfait. 


EL: 4 trap avoir honte. 

UU äüp fumer. 

qua pup fleurir. 

A yup rup troubler, violer. 


Zu rüp former. 
NN 


LG 4 lip enduire. 


lu; 'e. 
RL up rompre 


aU vap semer. 
N 


” 
TA eurp culb mesurer. 


EG ( slip stép tip lép dip dép slim tim 
tim être mouillé, dégoutter. 


Eat swap sup dormir. 


ha kab kav cf. hu. 
N 


SFA damb imiter. 


LEE à camb samb sémb lier ensemble ; || 


cumb baiser ; || jamb jab yab avoir un com- 
merce charnel. 


SA ub umb emplir. 


HN galb karv Karv garv xib ziv cib 
K 
bib cib être ivre (d'orgueil). 


Ta cucCy — 7116 — FA, katr 


ENT jab Jamb jr6 jrmb bailler. 
LA drb nouer, ranger. 

TA rab me désirer vivement. 
CU lab atteindre, obtenir. 


cramb sramb s'en remettre à qqn. 
cf. srañh et crad. 


EXRT stamb Slamb skab skumb arrêter, 


étaver, consolider ; sub stumb rendre im- 
| 7} obile d'étonnements 
ch, 


A sam slam être [ou n'être pas] trou- 
blé. 
aTA säm se concilier (dénom. de sama:. 


AA kav être un revenant. 
N 
” [2 
A gurv aider. 
SN 
GE 4 div cib city riv couvrir, prendre. 
iv vivre. 
| GIE E 


QUE QE niv piv miv devenir gras. 


am : <pius LC Sami, Pan Juphrln 


AA kam aimer, désirer, cf. kram; || 


Cam éam manger, boire; éarv, Barv Garb 
valb manger. 


KA zam endurer; zamp supporter. 
Ne 
AA tam languir de chagrin. 
[Xe dam yam dompter, réfréner. 
AA nan courber. 
N 
ATA bäm sirriter, cf. bd et kup. 
NN 
El ram se complaire, se réjouir. 


4 van vomir. 
N 


A4 lév dév gémir. 
N 


Ë (] 
ÎTA div briller, se réjouir, jouer; dinr 
dév dinv hinv jinv sc réjouir, jouer. 
TA iv laver. 
N 
\ 
LAS El A 
ax parv purv pürv pürb barv barb 


emplir cf. pür pñ. 
PC | F 
mur lier, nouer. 
CIN : 
OÙ stiv sriv cracher. 
N 
Tax siv coudre. 
N 


TAX sriv (sr ct sru) aller, se dessécher. 


SEMIVOYELLES LE GC YRL. 


ay Cf. i. 
LL à y 


[ed 


[el : à . 
TA iVTy irsy SÛrTxy envier. 
NN 
DA üy cf. vé tisser. 
N 
AA knûüy résonner cf. swan. 
ONEN 
a ciy cf. civ. 
N 


dc Cucy cucy extraire, cf. su. 
N 


[AL day cf. da. 


A rüy knüy puer (ètre ou devenir hu- 
mide). 


ER spay sEül devenir gras. 


AY ar aller, errer ; |] vabr babr mabr 
N 


aller; || swabr aller (briser, être misérable). 


NA kalr gälr kart kartr relàcher, délier. 


A kal 
FX kundr, gundr tromper, mentir. 


CI kur résonner; qur résonner terri- 


blement; kall rendre un son vague, cf. 
Swan, SUT. ; 


FAT kmar être courbe. 

LE Cilr barioler (ci, sfx. tra). 

a Cür dérober (éar ?); {sar €al trom- 
per. 
Cidr (êid) trouer. 


LR) lir ({f) passer un acte. 
GE. tr lwar se lhâter (car ?). 


‘1PE pér pür emplir (pf). 
LrE pur marcher devant. 


FT micr misr mêler. 


er. mur envelopper, vêtir. 


À 


âtr pisser (mi y SfX. (ra). 
A mäütr pisser (mih, sfx. tra) 


CLP E vir être fort, être brave. 
AT] cär sûr être faible. 


aT sur, su'ar briller (être maitre), cûr 
S . 


brûler cf. jwal [kal] (blesser, tuer). 


EG: al orner (suffire). 


SES kal aller [compter, sonner, pren- 


dre]. [| 1° ga! tomber (couler: manger cf. 
gf) ; [| ral Kal vaciller, lier, kul lier, comp- 
ter (aller), &il lier (coudre): kél, Kél kwrél 
æwél aller (vaciller); || éal cél aller (vaciller, 
jouer); jwal vaciller (flamboyer); ci vètir:; 
[Ptit till il aller (jeter, dormir) : || pal pall 
pél aller (vaciller); [| val vall aller vers (se 
contracter, se couvrir), vil couvrir; vel véll 
véhl cél sél aller (vaciller, s'ébattre); cal sal, 


cwal swal cwall aller (vaciller, couvrir); 


skal spal spul vaciller, chanceler; Aul aller 
(frapper, cacher; ; Awal, hmal aller (vaciller, 
chanceler). 

20 car aller (couler, agir, Manger): 
couler; rur éur Eur briser, raser; gur qür 
aller (s'efforcer, frapper, manger cf. gf); 
gür jur vieillir, cf. JT; jwar ètre malade ; 
[| dir dôr aller (frapper, être chand); spur 
sbar aller (vibrer); tr aller (cf. T). 


Tar 


777 


Gi (iQ lal 


% cay aller; ééy adorer: [| (ay aller 
(sortir, cf. {ÿ; protéger, cf. træ) ; lây s'éten- 
dre cf. {an, (protéger) ; day aller vers (avoir 
pitié, aimer; blesser) : nay protéger; || pay 
may aller; zmdy trembler, osciller ; || ray 
vay say hay hary aller. 


A kil être blanc, froid [jouer, cf. 
cal, kal]; jal être froid (stupide). 


RAA kül empêcher; pit empècher (être | 
stupéfait). 


TATEL Tmil cmil smil mil cligner. 


RE Cill cull avoir du relâche, jouer, 
cf. kil. 


RG Cul tul ôter, submerger; dul enle- 
ver en l'air; {&l peser dans une balance. 


ST jui écraser. 
S 


SET {al lwal être mêlé. 


Ge {al fonder. 


Gt oindre. 
ac dal se fendre. 
1 


AA ral avoir une odeur; lier: vexer; 
parler, briller. 


FE nil être inextricable, 
AT nil être bleu. 

TUE vil vil lancer, projeter. 
a pul être haut, grand. 

AY pül, cül [pün pun] amasser. 
REY pal fructifier. 

EG bil Gil [Bid] fendre. 

SU bul plonger, submerger. 


AY Val ball bal donner (frapper, dé- 
crire). 


AY mal mall tenir. 


GLS lal lul cf. lad. 


za 75 
N 
TX cit sil glaner. 
N + 
ET cil faire, méditer, adorer. 


TA cûl crier, être malade cf. jwar 


[car]. 
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AU us 
SN 
TAX sl'al st) ètre ferme. 


GC hal (Han) labourer. 


TE nil exprimer sa volonté; (s'ébat- 
tre, cf. kil). 


SIFFLANTES. 


AA ac az is occuper un espace. 
aù 


L Le Q ac manger. 

(as A A 

£A is être maitre. 
N 


A kac résonner, cf, ras. 


A Ke hras hlas lic être ou rendre 
petit. 


En: klic tourmonter, kléc blesser. 
NN 


&A dañc dañs mordre. 
N 


Ra dic montrer. 
N 
a dre voir. 

N r' 
AA nas das Las périr; déc däs tuer. 
It: nic méditer. 

N 
ax pac pas pas spas lier, attacher. 
fu pic figurer, cf. pin. 

N 


AA brañc brac bre brañs dwanñs srañce 
\ 
srans tomber. 


AT vac vés las désirer. 
N 
a vTE vJT choisir, couvrir, cf, v7. 


EUX spas spre mre toucher. 
N 


Le désirer; || réitérer. 


Led 

ZA is aller, frapper ; é$ r$ aller, cf. r; {| 
x ris rus ric Truc, yuS yüs, jus jûs jas jas, 
bas bic béc pic pés vis vés vas, pañc pans 
mas mus mus vris vrüs brüs, cas ças snas 
kas cis hins frapper, blesser, tuer. 

e 4 A 4 

EU is (ax) véx vlér lax regarder, remar- 
quer ; car voir: sûrx (su, lax) observer. 

Ju brûler, briller; {wis tans briller, 


orner ; dus dus duc, rû$ lüs lus ; orner. pa- 
rer; dux dix allumer (dès. de dah': Ps, 
juñs jans ganñs embellir; vyus buus pyus, 
bus pus pus brüler ; cus se dessécher. 


CLOS être malade. 
AT kd}x (dés. de kam), dräÿxz mdÿz 
N 
vdé}x désirer. 


A Ars kus arracher. 
EN 
— L.d 4 € at a? 
HU gavés (gi is) gés$ glé$ chercher. 
N 
ET jañs jañs dégoutter. 
N 


EU ÿrs broyer, frotter. 


# 


Cüus sucer. 


La LA 


jus aimer. 


4 4 28 


tar lwax jas r$ ts prendre. cou- 
N 


vrir. 


CLS 


{us tü$ se réjouir. 
SN 


24 as 
QU rs avoir soif. 
Ly2 "NX 


# 


ra (px stpz nax nés bés prés hrés jés 
CN 
aller, se mouvoir, aller vers. 


&aTT liwax lax fendre, charpenter. 
NN 
EL dus pécher. 
= . se 
Ta duis hair. 
N 
fr dis résonner. 
N 
UX rs affronter. 
UN 
Jax prendre. 
ŒA P 
u$ püûs nourrir. 
TX us p 
AA nus müs dérober. 
SN 


I 17° pars prus plus vr$ vars vis mr$ 
N 
mis nis jis ux arroser, répandre, pleuvoir. 


AU xir$ mis supporter, endurer. 
CN | 


A myx mraz mar oindre, amonceler, 
v NN . 
fendre. 
AT yar dés. de ya]. 
NK 
PE rax préserver (dés. de rah). 
N 


aa rüz tre hérissé (dés. de ruh). 
“> re 


4 var (dés. de vah) dax devenir fort. 
N 

A vis disjoindre. 
“ 


TR «is être de reste. 


A sûs cûs procréer. Cf. su. 
CNE 


Elo | clis kuc kus embrasser, com- 
N 


prendre. 
GX ATS se réjouir. 
être. 
A4 as être 


et as lancer. 
\ 


AT as as kag kas nas aller; gçaç aller 


par sauts. 


AA vas 
N 
AU ais añç partager. 
N 
ATET ds être assis. 
* * 
TT käs kdç käns knañs knas kuñs kunñr 


briller, parler [kds tousser]; kruc crier; |] 

kuls jarts barts bas blèmer; || vés vég va- 

gir;[Üds Das briller; G&$ parler, Bas aboyer; 

| bräs Grâce bläs Dläc brñc rañc pis trans, 
riller, parler. 


A4 gras glas gas, jar {jaÿas] cax, bar 
Graz blax bjr manger; bir mendier. 


Tax cyus laisser, tolérer. 


SE jais protéger. 


A4 tras trembler de peur. 
AA (ras tenir. 

N 
TA dés cf. dd. 

NN 
Its niñs nir baiser. 

N 

uns pis broyer. 

dE » P y 
Lie pras étaler, procréer (pra, as). 
ax plus, çlis gris, partager. 
LE: 4 bis bus, mis aller, lancer. 
a L5 à byas (bi) avoir peur. 
A4 mas mesurer. 
A4 vas yés pés s'efforcer, cf. yat. 


4 ras rds räc résonner, hurler; rés 


hurler; hrés hé$ hennir; hras hlas kac jus 
lus nus mac mic résonner, crier; cf. ru 
et nad. 


EVE las embrasser; || sauter. 


FAX vis vis entrer, pénétrer; vas habi- 
ter, se vêtir. 
AA vas être droit, fixe. 


ATX vés colorer, rendre odorant. 


98 


ak 
TE 9 
WA cas raconter. 


FAX cwas respirer. 
N : 


180 


TR vrh 
ÉLR QE sas gañst sanst dormir. 


ATX cs gouverner. 


ASPIRÉE. 


Lei 
D C4 arh être digne ; rih rendre un culte, 
Ne 
louer ; cf. arÿ. 


HS ah dire. 
4 


HG ah ad accroître. 
NN 


AS ch aller ; rañh vañkh aller, courir; 


E 7 
I[rah s'en aller, quitter; Cf. ak añé. 


e s LE] A L 
EC tendre vers; jéh véh béh s'eflor- 
Ne 
cer vers. 


SR uh luh duh tourmenter; druh vou- 
NX 


loir nuire; tfh strh sifh frapper, tuer. Cf. 
tud. 


SE üh concevoir, comprendre (vah). 
N 


D admirer, étonner. 


TS gah comprendre difficilement. 
N 


TS garkh galh blämer, cf. galb. 
N 


TS gäh pénétrer. 
x 


TS guh couvrir, cacher, cf. gud. 
N 


LEE grah grh glah prendre. 


US éah tromper. 
N 


'Çà dah dañh brûler. 


N 
RE dih oindre. 


SR duh traire. 
NN 
AT drûh s'éveiller. 
N 
AS ah nouer. 
N 


TE plih aller, se mouvoir. 
N 


CC barh varh mañh briller, parler. 
N 


ka ; frapper, tuer; || mah immoler. 


AT méh mesurer, cf, mas. 
N 

LL: CA mih répandre, cf. prs. 
a ( 


A& muh avoir l'esprit troublé. 
N 


NS lin lécher. 
Q 


CR luh désirer, cf. lu rab. 
VX 


4 vah porter. 
N 


C Cd vrh vrnh drh dpñh, bank vanh 
N 


cf. 


RS sul — 181 
N 


: > —- La 
mañh, ruh croître; varh ètre bon, fort. 
cf. rd. 


AS sah suh endurer, cf. gak. 
a 


— - À 
RS snih aimer. es+ ca 
NS 


FIN. 


— TS san! 
TN 
a snuh vomir. 
Le” 
La CA sprh désirer. 
NN 


(Ca srañh avoir confiance (cr'ad). 
N 
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